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De bac Secunda Editioge. 2 5), ^-5 

ose ΜᾺ] M 

«Ew Uantopere Novum Teftaméftum Grz- '! ' 
AW) cum, cum Variantibus MSS. Codi- 
! cum Lectionibus ante hos fexaginta 

, annos in Theatro Sheldoniano editum, : 

eruditis piisque fefe commendaverit , 
Sn τὴ partim quod Editor fuerit Joannes Oxo- 
enfis Episcopus , Vir ad Ecclefix reique litterariz 
)num natus, partim quod minori forma , qua ne- 
inem ab emendo aut legendo deterrere poteft, pro- 
erit, omnibus notum atque manifeftum effe opi- 


r. 
Illud unum -defiderari videbatur , ut nimirum Co- 
ces, qui teftium loco citati erant, accuratius defcri- 
rentur, Lectionisque fingule Varietates ad certas 
gulas , quarum ope , quinam teftes fide digni, quzve 
e&iones genuinz effent , tuto pronunciari poffet , ex- 
onderentur. Hunc defectum íupplere aggreffus eft 
ir Illuftris Gerardus 2 Maffricbt , Syndicus Reipubli- 
P Bremenmís , edito primum fpecimine , cujus par- 
m quidem Vir plur. Reverendus Cbriffepb. Martb. 
faffius Capite feptimo Differtationis Critica de Ge- 
unis Librorum Novi T'eítamenti Lectionibus An- 
) MDCCIX. exhibuit, integrum vero opus Ánno 
[IDCCXI, una cum Novo Teítamento Grzco at- 
je acceffionibus ex Codice Vindobonenfi , multo 
erfectius atque emendatius ex officina Wertfteniana 
(iit. 
Hzc Editio exfpectationi publice ita fatisfecit, ut 
"Theologis Belgis exterisque certatim laudata fuerit, 
ique , incredibili exemplarium multitudine intra breve 
'"mpus diftracta , editio altera posceretur atque flagita- 
etur. 
Ea nunc demum apparet, íed priori haud paullo 
22 melior 
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melior atque corre&ior. Primo enim in Prolegomeni. 
multa ex ipfo Cl. Au&oris ἀυτογράφῳ hinc inde tun 
immutata , tum addita, fuisque locis inferta : quzdan 
etiam quz , licet oculos ipfius fugerint, tamen, m 
incautus Lector in errorem abriperetur, reprehenden 
da videbantur , in ima pagina merito , ni fallor, a 
modefte notata exhibentur. e 

In corpore porro Librinon folum tenda aliquot, qua 
in Textum & Loca parallela "Vypothetarum vitio irrepfe 
rant,fublata: verum etiam fexcentae Ledfiozes variz,quz 
nefcio qua incuria,interdum perperam produ&tze;plerum 
que autem non fuis codicibus attributze erant, ex Br 
WAaltoni Bibliis Polyglottis , Novoque Jo. Millii ΤῈ 
ftamento corre&z atque reftitute funt. Prius enin 
tum figna Codicum quz erant fimilia ; ut. Go. & 
G, M & z, Cp. ὃς Co., (hoc eft Verfio Gothica & 
Codex MS. Collegii Gonvilli, Codex Montfortii & 
Codices Collegii Magdalenz , Editio Complutenfis & 
Verfio Coptica, ) folenni quodam errore confunde 
bantur, tum etiam Alexandrinus fzpe cum Cantabri 
gienfi, ὃς Lincolnieníis aliquando cum Velefianis per: 
mu:abatur; quz res & ipfis 'heologis ingentem mo 
leftiam creavit , cum legerent ad locum celebren 
1. Tim. III. 16. effe Codicem Grzcum veterem, qu 
contra -confenfum reliquorum omnium pro verbi. 
ϑεὸς ἐφανερώθη ἐν σαρκὶ haberet ὃ ἐφανερώθη i» σαρκὶ ; nunc 
vero ille nodus expeditus εξ. poftquam deprehenf: 
erroris origine conítitit , literam L pro V ; quz nor 
Lectionem Codicis alicujus Greci fed Vulgátz. Lati. 
nz converfionis de(ignabat , pofitam fuiffe. 

In No£is denique ad calcem Libri rejectis prater levi: 
quzdam menda manifeftus etiam atque magnus error ir 
hac nova Editione , uti parerat , fublatus eft: Cum enin 
Titulus Editionis Oxonienüis Variantes Letliones ,. e3 
elus centum MSS. Codicibus colle&as , promitteret id. ΟἹ 

2c Nota 
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lotarum Auctor non folum ita intellexit; ac fi Edi- 
r totidem totius Novi "T'eftamenti integra exempla- 
iin manibus habuiffet, verum etiam. pro certo po- 
it, Codicum Varietates omnes &. (fingulas ftudiofis- 
ne atque diligentiffime adnotatas fuiffe ; quo affum- 
'confequens erat; üt quoties Zecez v. gr contra re- 
jptam Lectionem Codices citari videret, ftatim fub- 
1i&o calculo, receptam Lectionem in zozzgizt2 Co- 
cibus reperiri, adeoque teftium numero facile vin- 
xe, confidenter affrmaret. Atqui hoc coníequens 
rum effe non poteft, cum affumtum utrumque fal- 
m fit ; conftat enim ex .Laterculo & Defcriptione 
odicum MSS. ne unicum quidem" omnes Novi 
eftamenti libros continere integros, plerosque vix 
item tertiam, hoc eft aut Evangelia, aut Acta cum 
piftolis Catholicis, aut Epiftolas Paulinas, rariffimos 
item exhibere Apocalypüin: alterum vero, quod, de 
rum qui Codices MSS. cum editis contulerunt di- 
rentia plusquam humana, ab iis qui nec homines il- 
s norunt nec Codices ipfi infpexerunt , vulgo jac- 
tur, eo minus meretur fidem , quod , qui in his co- 
iofcendis atque tractandis diligenter verfati funt , uno 
€ id negént. Si quis vero fuis oculis rem intueri 
lam ab aliorum teftimonio pendere malit, hujus E- 
tionis Variantes Lectiones j^ ex Stephani tertia de- 
ripas , vel cum annotationibus ΤΉ. Bezx vel cum 
ditione Complutenfi conferat , preter eas qus a 
ephano editze funt, ex Complutenfi ultra feptingen- 
»alias, ex reliquis Stephanianis in. Evangeliis ultra 
ntum, & ex folo Octavo Stephani ültra quadraginta 
rietates ftarim. comperiet'; ut Millius , numerum 
arietatüm 'omiffarum negle&tarumque .annotatis edi- 
que longe majorem effe, íuo jure. pronuncia(fe vi- 
atur, ὦ a E 
Dixi modo , ex eo ; quod nulla. Codicis ipo 
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Varietas annotata reperiatur, non re&e infetri, omn 
Codices legere, uti in Textu Editionis expreffum 
cum ea res potius incuriam eorum qui MSS. cur 
editis contulerunt ; quam confenfum Librorum editc 
rum atque fcriptorum arguat: illud jam addo, quod 
quamvis forte prima fronte novum yideatur, iis tamer 
qui receptz vulgatzque Lectioni ab iftis varietatibi 
metuebant , non poterit non effe gratiffimum , nimirur 
"Textus recepti auctoritatem ut plurimum nec cor 
fenfu citatorum MSS. Codicum magis firmari, ne 
eorundem diífeníu debilitari. Producuntur fateor te: 
tium loco cezzuzm Codices , multis in locis a rec 
Lectione diffentientes. Fa. autem exiftimes , íin 

os religiofos, graves , idoneos, omnique exception 
ira qu potius horum T'eftium Catalogur 
mecum attentis oculis perluftra, & leves, corruptos 
imo fi&os falíosque, ni vehementer fallor, deprehen 
des plurimos. , : 

1. Codicis v. gr. J4lexamdrimi, tantis eruditorun 
przconiis celebrati, fcriptor Hebraismos frequentes a 
Grzci fermonis proprietatem formavit, quz abeffe pof 
putabat omifit, quz ipfi obfcura atque impedita eran 
immutavit, priore fcriptura vel deleta vel erafa novan 
fubftituit, omnia denique pro lubitu ita interpolavit 
ut Metaphraftz potius quam librarii officio fungi vo 
luiffe videri poffit. 

2.3.4.5. Inter Bodlejanes Codices ille qui AG 
Apoftolorum continet , item Cezrabrigienfis , & Claro 
seontauus, cujus Apographum eft Codex S. Germa 
a librario Larino ícripi , & ad Verfionem Italican 
corruptam tam inepte atque imperite deformati atqu 
depravati funt, ut rifum moveant, qui illis locum di 
itatemque genuinorum. Codicum Graecorum conci 
e voluerunt. 
6. Editio Complwtezfis, cum ὃς mendis typotheta 

rum 
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n fícateat, & non ad fidem Graecorum Codicum 
SS. fed. modo ad Latinam Verfionem , modo ad in- 
ras D. Hieronymi ὃς D. Thome conjecturas ex- 
(fa fir, immerito locum codicis MSS. Graeci oc- - 


vit. 

a 8. Codex Montfortii, & Codex Evangeliorum Col- 
ii Novi Oxoz. , habent diftinctionem capitum, quz 
ad juniores Latinos recepta; Grazcis vero ignota eft; 
isque indiciis fefe produnt in Occidente a Latino 
brario ícriptos, ὃς ad Verfionem Vulgatam Latinam 
Bexos. detortosque fuiffe. 

9--3o. XXII. Codices Rowzzi nusquam terrarum 
jeriuntur. Licebit igitur, donec proferantur, con- 
lura probabili & ex re ipfa petita fuspicari , illas 
rietates non. ex Codicibus MSS. Romanis, íed ex 
litionibus atque adnotationibus Card. Ximenii, 
e(. Erasmi , R. Stephani, Theod. Beze, Luce Bru- 
nfis, &c. fuiffe excerptas , adeoque, nifi quis velit 
ndem teftem mutato nomine fxpius producere, hic 
rum- comparere. non debuifífe. 

21.32. Stepbami Codex primus non differt a Com- 
itenfi editione nifi nomine, uti nec Stephani fecuz- 
* a Codice Cantabrigienfi ; qui, licet bis numeren- 
Boe femel quidem, ut fupra vidimus, erant nume- 


33--48. Velefi XV I. MSS. non erant Grzci , fed 
iini Codices , uti invictis argumentis non ita pri- 
m demonftratum eft. Huc ergo non pertinent. 
49. 50. Lecfiones Wechelii non funt diveríz ab illis 
ionibus , quarum partem R. Szepbazus , ex Codi- 
us jam fupra recenfitis, ad marginem Novi Tefta- 
ti a fe editi publicavit , partem cum Th. Beza 
unicavit. 
Vides, B. L., ne fim prolixior, quam cito ingens 
teftium exercitus, dimidia fui parte amiffa ; profli- 
' : i gari 
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gari poffit. Plura dicerem , nifi , hoc praecipue Secuk 
apud eos quos omnium minime decebat, magno mol 
ftoque in colligendis atque exarninandis N. T'. variis L. 
tionibus. infumto labore, nom tantum nulla iniren 

atia, verum etiam maxima compararetur invidi 

on defunt enim qui nunc téctius nunc apertius τί 
tum iftud ftudium vituperant , Codices Grecos MS. 
NN. T. tanquam caracteres magicos horrent, eos vei 
qui ilis utuntur, perinde quafi hoc facto hzre! 
corum profanorumque hominum cauffam contra Ὁ 
thodoxos, five ftolide, five callide, agerent, cont 
meliofe profcindunt ; quo fevero judicio ὃς caufi 
fanctiffimze religionis plurimum nocent , ὃς exiftim 
tioni fuz peífime confulunt. Dum enim ea, qux oc 
lorum certiffimo teftimonio conítant , abdita atq 
fepulta jacere volunt ; dumque temerariis de animo al 
rum íuspicionibus & convitiis indulgent ; quid ali 
effciunt , nifi ut credantur . non. caufam veritatis, qi 
nec piis fraudibus eget , nec aliter quam folidis 1 
tionibus nixa ftare poteft . fed errorem potius defe 
dere; & innoxios criminando fuz potius ignoranti: 
deüdiz, ambirioni, atque tyrannidi, qus fola omr 
peperit herefes , patrocinari? ὩΣ. 

Faxit Deus O. M. ut, pulfa errorum: nube, [ἃ 
dumque nocte, veritas pacifica totum orbem teri 
rum, eorumque inprimis qui aliis-viam monftrare c 
bent animos; alma fua luce tandem colluftret! ^ ' 


HENB 


Y. 
HENRICUS WETSTENIUS 


LECTORI 5.. 


Ew Uum praftantifimi in N. Tefta» 
V mentum .operis Mil/azi primum 
) mihi facta effet copia , qui tunc 
D) de recudendo in forma minori co- 
| dem Novi Foederis libro, eoque 
locis parallelis & variantibus lec- 
onibus inftructo , cogitabam , inceffit animum 
dor, ex tam operola collectione praecipuas 
igendi, ut moli confulerem. Verum quum 
iic delectui inftituendo, fi vel par effem , tem- 
Is mihi defuturum viderem, inter doctos quae- 
(ifruftra, qui manum operi admovere vel- 
τ. licet haud obfcure indicarem , labori pre- 

im me conftituiffe minime modicum. 
Sic flu&uanti amicosque confulenti tandem 
&or fuit Vir quidam Ampliffimus, longaque 
norum ferie mei amantiffimus, ut omiffo prio- 
confilio) nude exprimerem editionem Ox- 
ijenfem anno feculi proxime elapfi feptuage- 
20 quinto abs D. Joauue Feli, ejusloci Prae- 
6 digniffimo , Viro vere Apottolico , quoque 
i&iorem inter mortales reperire mihi nun- 
am contigit, adornatam vel curatam. AMzlia- 
/ Íc. moliseffe gravioris, quam ut minori for- 
e accommodari poffit; Curcelleanam iterilio- 
n5quze nec codices indicet ex quibus iuge 
a Δ" 


2 PRJEFATIO. 
hauferit;jnter has illanx medium obtinere locus 
nec eolaborare defectu. Scirefe alicubi vari 
:es le&tiones ex manuícripto optimae notae 8 
bliotbece Cefaree Vindobonenfis e qu 
cxteris interfpergi poffent.Noffe & Virum gr: 
vem qui a pluribus retroannis follicite exam 
naffet omnes variantes editionis Oxonien/is , a« 
fcripta cenfura fua juxta CANoNES aliquot hur 
in finem compofitos; additis & in calce noti: 
Quz omnia in meum ufum acquiri poffe affi 
mabat. Haud fibi videri Milliuz variantes co 
ligere potuiffe praeftantiores illis, quas haber 
Felliana editio.Quin etiamfi collegiffet;paucifi 
mastamen futuras ejus momenti,quibus tot fun 
ptus ac labores impendi operz pretium foret 
aut quz ad Canones illos examinari non poffen 
: Haud difficulter parui Viro optimo qui mt 
liora fuadere videbatur , praefertim quum fteti 
fet promiffis,mihique comparaffet Z/ariantes Cz 
fareas, & Crifin illam utilem faneatque doctam 
quam hic exhibemus. Decrevi itaque editionet 
Oxonienfem de novo, fed accuratioribus , quai 
adhuc a me factum erat , oculis perluftrare, n 
mirum ut examinarem atque perpenderem qt 
potiffimum ratione quam commodiffime ac ut 
liffimeà nobis recudi poffet. Verum hic occu 
rebant difficultates nec paucz nec leves. Ezra 
reperiebam in textu, in parallelis, in variant 
bus, tum & in notis vel figlis. Exftabant afteri 
in textu,quibus nulla refpondebat varians lecti 
dabantur inter variantes quarum afílerifci d 
| ^. cieb 


PRZEFATIO. 

jebant intextu:ordo notarum fz pius haud mo- 
lice turbatus:tum & incommodus valde videba- 
urafterifcorum uíus , quorum fex interdum vel 
eptem in uno eodemque veríu difficilem valde 
eddebant variantium inveftigationem. Quam 
It faciliorem redderem (ut fecerat Mi//ius) loco 
fterifcorum fuffeci Zitzerulas Latinas , in textu 
cin variantibus fibi invicem refpondentes, quo 
ic commodior longe fieret hzc inquifitio. 
Sextum emendavi ad editionem Elíevirianam 
nni 1633, a Cl. Leuídenio mendis purgatam. 

Parallela contuli haud fegniter cum aliis edi- 
ionibus, & fi quz erant mutila & manca, qua 
erte erant nec pauca, cain ipfis locis invefti- 
'andoinintegrum reftitui. At mirum quantum: 
fed quamimmenfo labore!) eorundem auxi nu- 
nerum, ex aliis editionibus, praecipue vero 7Z- 
4"a, tam fedulo conquifitum , ut nulla hodie 
Xxftet Novi Foederis editio tot Pzrz//e/is abun- 
lans, nec vel ( 1 $S. Patrumloca excipias, quae 
raetereunda effe cenfebam ) ipía Mi//aza ; ubi 
pius mirabar deficere paral/e/a quac habebat 
urcelleus, quem Oxonieníes funt fecuti , locis 
medium allatis apprime convenientia. 
Idem ὃς Millio accidiffe obfervavi in vzriaz- 
5, quarum multas in fuam editionem trans- 
rre neglexit. Quod quidem idco factum pu- 

am quafi nullius effent momenti. Verum 
15 ad examen revocatis, perfpicue vidi id in 
{πὰ non fuiffe, quum reperirem alias ab ipfo 
llumptas 5.115 quas neglexerat longe inferiores. 
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4 PRZEFACTIO. 
Quibus perceptis mihi impenfe fum gratulatus; 
quod editionem Oxozicn/e;z ea qua dixi ratione 
fim fecutus, ficque haec noftra AMilliaze aliqua- 
tenus fupplemento effe poffit. 

Nec ett quod quisobjiciat omiffaà nobis gz- 
vallela plufcula quz: Mi/lius addiderat. Quis e- 
nim laudaret inutilem prorfusac nimiam ejus di- 
ligentiam, quae.g. hiftoriam vel parabolam lon- 
giorem, apud diveríos Eyangelittas exftantem , 
per fingulos verfus vel commata ita profequitur, 
ut alteri in fingulis verfibus adícribat fingulos 
alterius verfus, (vel fi malis eorum numeros ) 
quibus eadem particulatim narrantur ?. Que 
vero tam bardum atque ftupidum cenfeas, qui 
quum noverit ubi hzc velilla narratio reperias 
tur, unam cum altera a capitead calcem con- 
ferre negligat ? Jure igitur tales repetitiones 
velut fupervacaneas a me relictas exiilimo. — | 

De Cn:sr nihil fupereft dicendum, poft: 

am id perquam abunde atque eleganter prze- 

itit ejus Auctor folertiffimus, in eruditis fuis 
qua: proxime fequuntur Prolegomenis: quo les 
&orem remitto. Ubi & videbit quam facili ne 
gotio canones ejus critici reliquis variantibus 
Millianis applicari poffint. ; 

Portentolz illae 'ariantiam corrafones, an S 
cri Foederis Codici ejufque au&toritati profini 
vel obfint, litem meam non facio. Affhirman 
plurimi, quod & plurimi negant. Nec defu 
utrique parti patroni vel defeníores. Laudantu 
à Fello , Curcelleo , (quorum hac de cauía prae 

tio 


PRZEFATISO. 

jones poft Prolcgomena addere confultum duxi) 
Millio, aliisque. Contra eunt haud pauci, & 
nter hos Zuétor Critices noltrae ; omnibus vero 
almam przripere mihi videtur D.77 bitby infuo 
Examine variantium lett. y. Milli, quem ta- 
nen paflim ita acriter perítringit,ut moderamen 
nculpata tutela: haud exceflhiffe dici vix poffit. 
"refationem ejusut longiorem pro voto noítro 
mifi, ejusdem tamen capita five argumenta, 
nsque totius operis Whitbyani partitionem 
ubjeci:ut utriusque fententia: fpecimen aliquod 
xftaret. Quibus ἢ & meam addere licet, di- 
'am omniam rerum ufameffe atque abufum y ficque 
ingulas in bonam vel malam partem trahi poflc. 
Verum illud mirari fatisnequeo, intertot my- 
jades variantium tot numerari nugas, ftribligi- 
Yes, exfcriptorum fphalmata non folum manite- 
uffima, fed & portentofa, imo & , quod ftupeo, 
-raffiffima mendatypographica: itautexplofis 
omnibus iftistitivilitiis atque paleis , nec cente- 
ima quzeque fuperfit le&io alicujus momenti. 
tquum & hz, pleno eruditorum confenfu , nil 
abeant, quod feníui textus recepti obíftet, ne- 
um aperte contradicat ; id cjusauthentiam mi- 
ifice probare judico. - 

De labore noftro nihil moveo. Hoc tamen 
uin moneam, fuperfedere nequeo: quum videas 
ot de variantibusquerelas, eafque bonam par- 
em tribui litterarum nexibus & compendiis;me 
tis mirari haud poffe, doctos effe viros, qui no- 
rum de eliminandis illis ex editionibus graecis 

4 3 con- 
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confilium, calculo fuo probare negent non tart: 
tum, verum & ut infigne quoddam facinus re 
prehendant. Cujus averfationis caufam non vi- 
deo aliam, nifi quod tricis illis ita (inta pueris 
affuefacti , ut nunc nihil graecum putent quod iis 
careat. Quum tamen majores ΠΟΙ ΓΙ typographi 
Belgzx propter evitatasin libris Latinisillaslit 
terarum ambages, fzcpe plurimisut ut Doctis vi: 
ris moleftas, fummam laudem fint adepti. 
Reliquaquz opuículo huicadjeci , videbis i 
Indiculo fequenti. Nec praeter hzec quicqua 
adderem, nifi laudanda hic veniret exa&tiffim 
accuratio atque diligentia virorum clariffimo: 
rum Grzceque Doctiffimorum , qua labore 
meum in corrigendo hoc opufculo adjuvare vo? 
luerunt. Eam vcro talem, credo, reperies, qua 
major nulla defiderari poffit, Vale. —— — 
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Iupicvrvs corumquz fequuntur.» 


Sigla Codicum in Variantibus. o 
G. D. T. M. D. Canones critici. M 

-———— Prolegomena, 

——— eorum Index. 

Prafatio Stephani Curcellai. 

editionis Oxonien[is 1675. 

"Argumenta práfationis, €z partitio operis Whitbyani, - 
Schema urbis Hierofolyma ex mente Lighbtfootii. 
"Area Templi tempore Servatoris , juxta eundem. 


Tabella Notarum in textu c variantibus «2, PE 
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Loca terra [antla ex Evangeliis Mattbai 

Itinera. Apo[fiolorum ex δες. 255 

Nota critica ad quas remittit Canog XX 111. 2 
T À- 


νὰ 
TABELLA NOTARUM. 


Iu TEexr v. 


Liferule ἃὉ ς &c. refpondent iisdem literulis , quee 
' infra variantibus lectionibus preponuntur. Si 
ít vocem unam vel plures íequatur hec 
Dota !!, tunc fignificant, voces interpofitas ali- 
quo modo variari. 
ji vero abfque nota illa, tunc indicant ibi aliquid addi. 


Ix PaARALLELIS. 


| femper prefigitur zwzeris commatum five verfuum, 
quibus parallela refpondent. 

Numeros capitum Íemper fequitur coloz: verfuum ve- 
ro five commatum , puuttum. 


.IN Vaniris LecT1i0oNIBUS. 


* fignificat totum illud cui prefigitur, in textu repe-. 
riri infertum ; eo loco, ubi fimilis extat literu- 
rula, quá hic locus fignatur. 

- imminutionem five ablationem denotat , vocis five 
vocum , quz in textu intra literulam paral- 
lelam & notam !! comprehenduntur. Si vero 
£adem hec nota — unam vel plures voces. 
fibimet adjectas habuerit , tunc indicat , fo- 
lum illud adje&tum deeffe in Codicibus ibidem 

: citatis. 

| fignificat ibidem. 

| femper praefigitur numeris Canonum Criticorum. 


| 
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SIGL 7E Codicum MStorum & imprefforum. 
ex quibus Variz Lectiones deprompta funt. 


1 Α. Codex AAlexandrimus im Bibliotbeca Regis “5-- 
gliz. 
2 B. Maanuf[iripta Bibliotbece Bodleiame Oxonienf. 
3 C.vel Ca. Exemplar Camtabrigiemfe quod Bene. 
tut. 
4 Caf. Mod Bibliotbere Cefay. Vienuenf. — 
ς Co. Coptica Verfio. 
6 CL Exemplar Claromontanum. 
7; (ΩΣ PT Complutezfe impreffum X514. Cm 
uti 
8 Cu. Curcellei Lectiones. | 
9 E. €—€— D. Pauli Collzü Emamuels Cam- 
fabrig. 
10 Ge. Mzmufir. e Bibliotheca Cumobii Gall. quod di-. 
etur S. Germani. 
ii Go. Verf Gotbica. 
12 G. Manmwfir. im Colleg. Gomvilli & Caji Camta-. 
brig. 
13 g. Evangelia Dm. Googi. 
X4 L. Evangelis Collegii Lincoluienfis Oxon. 
is M. Manwfcripta Collezii Magdal. Oxon. 
i6 m. Codex Montfortii. 
i7 N. Manufiripta Collegii Novi Oxom. 
18 P. Perzvs Sezmat. Parif. Codices. 
19 R. Mamufiripta Romana e Biblioth. Barberima. 
20 S. Srephami Codices. 
zr Tr.TWitbemi Codex babems Ewamgelum Joban- 
πῖς. 
22 V. Velefi Letfiomes ex fedecim. Mamufriptis. 
23 U. Ufferii five Bibliotbece Dublinenfis Codices. 
24. W.IWecbelii five Fraze. Tunii Letfimes. 
AME zh. 
CA- 


-CANONES CRITICI, 
ecundum quos VÀ RIAN TES LECTIONES 
—N. T. examinandx & de iis judicandum, 


Dumerus pofl cujusque varie Leclionis Codicem notatus, ev 

ab eo fimplici lineola | diflintlus, indicat Canonem, ex 
uo Leber judicium ferre poffit, quid de quaque variante 
éhome habendum aut cen[endum. 


Ξ 


CaNom L 
LJ Ariantes Le&iomes , quod omnes fateri cogun- 


tur, orte funt ex meglizemtia , o[citantia , fefti- 
zioge , aliquando Gc ex γπαίϊξία deícriptorum. Eft 
Dobis Vazriz Leio, aberratio deícriptoris a fcriptura 
el mente Auctoris quem defcribit; quz generalis de- 
riptio, omnem quidem, etiam minimz literule ab- 
fationem pro varia le&tione recognofcit Commo- 
? tamen priores caufze magis ad vitium ; pofterior 
ero ad malitiam referri , & pro varia lectione haberi 
Xerit. Non enim omnis aberratio a Ícriptura , eft 
lerratio etiam a zzezte Auctoris : quod multo major 
irs harum le&ionum , imo aufim adíerere tres quar- 
? partes demonftrabunt. 

II. Deícriptores errarunt ofcitanter fzpenumero, 
jaindo in eodem aut fequenti veríu repetitiones voca- 
glorum inveniebantur , putantes fe anteriora vel po- 
eriora deícripfffe. Exinde derracfiozes , omiffa voce 
it fententia intermedia , aut fequente ; aut vzriat;o- 
5. Idem & a di&ante proficifci poterat. 

III. Aliquando etiam inde funt caufe additiomwm, 
aque vox aut fententia £s repetita , quando fc. de- 
riptor in eandem vocem aut periodum inciderat , aut 
rid neglexerat. 

IV. Defícriptores fepe in eo errarunt aut variantem 
&ionem fecerunt , quando vocem ífcripferant ante 

a5 prz- 
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pracedentem, quam delere nolebant , ne decor defcri 
tionis periret : inde zragecio vocum orta, quz varian- 
tem le&ionem fenfu fano facere non debet. idem fac- 
tum, fi quam vocem zeglexerazt , quam poftea add 
nolebant. 
V. Defcriptores fepe periodum legerant , &c obli 
vocis vel vocum originariarum textus , — fubftitue 
eequipollentem aut fere equipollemtem , aut aliam, a 
penitus omiferunt , quam poftea ne exemplar macula: 
rent, mutare , delere vel Supple noluerunt. ld pr 
variante le&ione non adfumendum , nec textus mutandus 
VI. Peccarunt fzpe defcriptores in mutandis, omit 
tendisve Zzeris, przfertim wmiws orzami: item in mu: 
tandis fjllabis , quz quoad fonum fibi fimiles videban: 
tur; id quod frequenter contigit in zoemimibus proprii 
ex una in aliam linguam tranílatis : que cum fenfu 
fepe non turbarent , illa propter exemplaris mÁ€— 
mutare nolebant: quod non pro variante lectione fc 
pro negligentia defcriptoris habendum. [τὰ ὃς judi- 
candum quando fezporum , modorum , aut verborum 
zutatioues, vel gemerum aut cafuum comtingebant. Id 
Ízpius fadum: ideoque hic Canon fuit frequentis al- 
legationis. Quod fi vero le&io hzc tantum unius co- 
dicis effet , quia fufficiebat Canon nonus , id fepius 
non indicatum eft , ne numeri nimium multiplicandi 
effent. Poterit facillime id Lector fupplere. Concor- 
dat hic Canon in multis cum trigefimo fexto , nmi 
quod hic fe latius extendat ὃς ad ewallzgez applicari 
poffit, ad quam etiam fzepe allegatus eft , potiffim 
in principio examinis hujus. 
V II. Defcriptores fzpe peccarunt in omittendis vel 
2ddendis vel variandis particulis , promominibus , adver: 
biis , prepofrtiouibus, alisque, quod ὃς fxpe in verbi: 
eompofitis fadum: hoc tamen variantem lectionem non 
facit, nec pro ea habendum.  Millies ὃς millies fi 
peccatum. 
| VIIL 


; 


ü . 
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VIII Quse lectio additione vel detractione aut mu- 
)tione, item variatione conftruc&tionis, zoz ztar fez- 
iz, etiamfi in tribus quatuorve codicibus manuícrip- 
s inveniatur, pro variante lectione non habenda, nec 
dmittenda contra plurimos. alios Codices , bonz vel 
Yelioris note. Nulla quippe caufa tum cogit, varian- 
im lectionem receptz przferre. 

I X. Uzus Codex non facit variantem lectionem , quia 
rguit incuriam deícriptoris , maxime in omittendo: 
lodo recepta lectio fit fecundum analogiam fidei: a- 
as canon XXII. habet locum. 

X. Neque dwo Codices faciunt variantem le&ionem; 
ontra receptam & editam & fani fenfus lectionem ; 
uia id duorum defcriptorum , forte ejusdem duarum 
eícriptionum arguit incuriam , maxime in omittendo : 
1 quo plerumque fufficit ratio illa fola: oziffuz effe. 

XI. Neque faciunt variantem lectionem zres 242 

Wafuor codices, maxime in omittendo, contra viginti 
€ quod excurrit alios manufcriptos. 
x II. Magzus codicum manufcriptorum zwmerus ve- 
ji viginti aut plurium, firmat & probat receptam ὃς 
ommunem lectionem íani fenfus , potiffimum in o- 
attendo. | 

XIII. Stephani Cwrcelle; annotationes variantium 
|&ionum, pro variantibus lectionibus non habendz, 
juia ille non notat codices, unde eas habeat , an ex 
nanuícriptis , an vero ex impreffis exemplaribus. Pof- 
ünt etiam pro uno codice haberi. 

XIV. Verfioues etiamantiquiffimz ab editis & manu- 
criptis differentes, uti nec zzpreffz libri, faciunt varian- 
em lectionem ; fed magis oftendunt ofcitantiam inter- 
retis aut corruptionem exemplaris quo ufus fuit. Cozz- 
lufezfis prima editio anno 1514. valde exacta & ad 
aria manufcripta , edam charactere ad antiquum 
Icripturee manufcriptorum modum expreffa, fere tan- 
€ fidei eft, ac codex manufcriptus : quare & Oxo- 
NA. 3 nienfis 
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hienfis editio 1675 ejus variantes lectiones expreffit; | 
. XV. Ex genio Codicum manufcriptorum obferyam 
dus eft genius defcriptorum &  defcriptionum , an fol 
leant vel omittere quid vel addere. Vide & Canon 
XXX & XXXI. 

X VL Quod fi in aliis Evangeliftis, quam ejus qu 
legitur, alix voces, aut vocum mutationes, inflexig 
nes &c. occurrant, probabile eft inde variantem lec 
tionem manaffe. ᾿ 

ΧΥΤΙ. Ciratiozes Patrum textus Novi ''eftament 
raro facere debent variantem lectionem , quoniam él 
memoria factz, fepe non ipfa verba fed zequipollenti: 
adducunt. 1 

XVIIL Ita fzpe Patres quz δά intentionem nor 
faciunt omittunt. ἣ 

XIX. Patres quoque ex lapfu memoriz uni adícri 
bunt quz apud alium leguntur. 

X X. Patres quoque citant aliquoties quz nullibi re 
periuntur. K 1 

XXL Que.pro veris variis lectionibus a Critici: 
habentur & qua fenfum mutant, non ad hos canone 
examinanda aut dijudicandz , fed earum origo, cau 
fa, & ratio inveftiganda & difquirenda : ad quod ca 
non vigefimus tertius ablegat. i 

XXII. Ledio abfzde & quam antecedentia ve 
confequentia abfurditatus convincunt, rejicienda eft. . 

X XIII. Vide notas. | 

X XIV. Cognita origine variantis Lectionis, peri 
plerumque varians lectio ; veluti fi ex uno Evangelift 
in alium vox fit tranílata vel periodus. quod fatis uita: 
tum erat, ut ἔς. conftarent diverfe enunciationes E 
vangelittarum. Sic 2 in notulis noftris ,  defigna£ eff 
ex Matthzo; & ex Marco; cex Luca; 4 ex Johanne 
Locusque parallelus in eadem pag. notatus oftendit E 
wangeliíte caput & verfum. Ἵ 

XXV. Gloffema. T1275. 

XXVI 
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XXVI. Szpenumero defcriptores , voces quas cen- 
ant faperfluas , aut zoz meceffarias, compendii cau- 
omiferunt, praefertim quando fenfum non turbabant 
t mutabant : id quod pro variante lect. non admit- 
idum; fed audaciz deícriptoris imputandum. 
XXVII. Contra, quando (γος ellipticus aut obfcu- 
' aut imperfecfus deícriptoribus videbatur, addebant 
| nomen vel verbum vel pronomen &c. fxpe ex an- 
cedentibus. Qus quoque audacia eft. , 
XXVIII. Dosido deícriptores fzepenumero ante- 
rem vocem, verbum, numerum, cafum, aut tem- 
ra zutaveruzt, tunc in fequentibus, quum anterio- 
delere & exemplar maculare nollent, ifti mutationi 
xerere cogebantur. Innumera iftius continuatze mu- 
ionis exempla occurrunt. 

XXIX, Efficacior ledio textus recepti. 

X X X. Codex folet quid omittere. 

X X XI. Codex confuevit aliquid addere. 
XXXIII. Diftinctiones, feu commata ὃς puncta di- 
rfimode pofita, item conjunctiones & disjunctiones 
cum, in exemplaribus manufcriptis non faciunt di- 
rfiratem lectionis , quia in antiquis fpe defunt, aut 
ces cohzrent. Inde aliquando coa/;o, aliquando 
?ratfio orta. Sed pertinet hoc magis ad interpretes 
.explicatores textus, quam ad criticam. 

XXXIII. Omiffio vel variatio quzedam fepe con- 
it quando verbi aut prepofitionis cozffruéfio remotis 
Me ac proximis poterat aptari; Multoties à defcripto- 
jus hac ratione peccatum. 
XXXIV. Refer quoque numerum vel numeros 
nonum, huic (íc.34.) adícriptos, ad proxime prz- 
dentem lectionem, & ex illo canone vel canonibus 
te rationem vel crifn ejuídem lectionis. 

XXXV. Defcrptores clarius fepe quid pre 
cepta lectione exprimere voluerunt : quod non 
iim recipiendum, δὶς multoties peccatum. Hxc 
Y" 2 AMN, pro 
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pro zloffematis magnam partem — habenda. 

XXXVII E»szllaze temporum ὃς cafuum , itef 
modorum, fingularis & pluralis numeri ,  pofitivi & 
comparativi, toties invenitur in defcriptione facta, : 
maxima fere pars variantium lectionum inde fit o. 

uod ὃς ad Canonem V I. referri poteft; nifi quod hi 
firictior fit. 
, XX XVII. Omifit fepe codex manufcriptus a 
quid, quia vel in verbo , velanterioribus defcript 
cenfebat id fatis expreffum effe.  Multoties hac rationt 
à defcriptoribus peccatum, przfertim à defcriptoribu 
doctioribus. ; 

XXXVIIL. Si qux deprehendunturaut obíeryan- 
tur varix lectiones, nulla adfumatur in textum , — fec 
relinquatur lectio editorum. noftrorum germ 
prafertim Complutenfis, aut Stephaniana ; de vai 
le&ione doceant ποῖα obfervatoris. : T 

XXXIX. Quando in textu edito nulla occurri 
varia lectio, difficultas tamen apparet in fenfu , ration 
verborum aut rerum , judicium non tam pertinet : 
Criicam , quam ad commentatorum explicationem 
aut conciliationem. 

X L. Indicat hic canon, quod maxima pars manu- 
fcriptorum hactenus cognitorum ὃς collatorum habea 
lecionem variantem. j 

XLI. Hic quod equalis pars manufcriptorum pr 
edita vel variante lectione ftet. οἰ 

XLII. Hic quod tertia pars MSS. nobis cognito: 
rum, feu XXX vel ulra XXX pro varia ftent lec: 
tione. ; 1 

XLIII Hic tandem quod quarta & minor par 
MSS. feu. XX vel infra XXX pro varia le&tioné al. 
legari poffint. 1 
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PROLEGOMEN A. 


. 1706 Colle&tionibus C2 Colle&toribus varian- 
dum Letlionums 

T. De Maunufcriptorum. qualitatibus ; 

IT. De Canonum Criticorum confirmationes 

V. JDéque ufu bujus Crifcos. 


T. 


muxppApta Conftantinopoli , feculo XV. ultra 
xi p »x& medium decurrente, imperióque orien- 
* »& tali ad Muhamedanos tranflato , Grzcze 
linguze ftudium in Italiam, poftea & in 
i reliquam Europam cum do&is bue 
jommigravit ; cümque Typographiz beneficium 
Orbi à Deo ubi effet Wort Latini Grz- 
dique, ad fidem Manufcriptorum catervatim coe- 
'erunt typis exprimi. Emerfit paulatim CR1TICE, 
irs in examinandis corrigendisque Scriptoribus an- 
iquis occupata , felici fzepe fucceffu : quz etiam 
ranfit ad Scriptores Sacros: ferius tamen, ὃς non- 
ifi Seculo decimo quinto. - 
- Ejus enim anno quadragefimo Lazreztius Valla. 2 
X tribus MSStis Grzcis & tribus Latinis, fcripfit L. Vals 
innotationes in Nov. Teít. In quibus (uti cenfet 
D. Joh. Millius in N. T. Proleg. pag. 107. b.) per- 
eram fzpe perftringit Editionem vulgatam , tan- 
m Graecz non conformem ; id quod & ejus. 
enfor Jac. Reviws fzepius taxat in editione harum 
innotationum anno 1638. Amftelodami repetita. 
Prima editio prodiit Parifiis anno 1505. in fol. 
» Eotempore Cardizalis Ximenes coepit cogitarede N;'r. 


:dendis Biblüs, ediditque anno 1514. menie Janua- Card- . 
rio Ximein 


P 


εἶ 
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rio primus typis defcriptum Novum Teftamentum 
Graecum ὃς Latinum in folio ,de quo poftea. Mul- 
τὰ ὃς illuftria ad hanc editionem collegit manufcrip- 
ta, quzdam etiam ὃς quidem przftantiora à Ponti- 
fice Romano obtinuit. Hic nullas varias le&tiones 
addi aut margini adícribi voluit. MA 
4 — Secutus eft Erasmus Roterodamus , qui ante edi- 
Erami, tum exemplar Complutenfe, delNovo T'eftamento 
Greco edendo , emendanio & Latine vertendo 
cogitare ccepit: & biennio poft Complutenfem an- 
no 1516. fuam editionem primam; anno 1518. fe- 
. cundam abíolvit. Nullas autem variantes lectiones 
in marginem, fed poftea in finem conjecit; in and 
notationibus vero de iis egit. Continuavit ipfe hoc 
ftudium usque ad tertiam, quartam, quintam edi- 
tionem, quarum fata & mutationes, quia nobis nc 
licet effe tam prolixis, exhibet Ricb. Szmezius, in 
Hiftor. Crit. N. Teftamenti de Commentatoribus ; 
in quibus non femper liberé de Exasmo ejusque la» 
bore judicat ; forte aliter judicaturus fi pontificius 
non effe. Quid Clariff. Mi/lius in Prolegomenis 
ad N.'T. pag. 3. ὃς íeqq. ex eóque & aliis T'acob. 
Le Lozz, Parifimus, Congregationis Oratorii, i 
Bibliotheca Sacra pag. 443. Lipfiz a Boernero edi 
ta, de eo cenfeant, ibidem videndum, ubi & de 
aliis editionibus Grzecis agunt. Inter quas ὃς refe-. 
renda Hervagii editio Bibliorum Graecorum utrius: 
que T'eftamenti de anno 1545.. cui adjunctze vari: 
lectiones plerzque ex ante expreffis funt corrafz. - 
Succefferunt & excelluerunt in hac Crifi $ze 
Stephano-[2i , primo Robertus , poftea ὃς Henricus , ''ypogra 
"47. phi celeberrimi, docti, & ut Beza eos laudat, 
bonum Ecclefis nati. Robertus anno 1546. i 
minori forma dedit N. T. Graecum ex Bibliothec 
ut fert titulus, Regia , fine ulla variante lectione 
Poftea anno 1550. nitidiffimam fuam editionem i 
, ᾿ folio, 
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lio, collatam cum XVI. Codd. manufcriptis pro- 
uxit. Inter quos primo loco ponit editionem Com- 
lutenfem , typis licet expreflam: de quo vide fo- 
es Doctiff. 7Millivzs in Prolegom. — Ad tertium * 
ius MS. textus iftius editionis potiffimum eft ex- 
refus, ὃς variz lectiones 23 84. in marginem per 
umeros Codicum diftinctz , funt conje&z. Hoc 
remplar , recufum apud JZecbelii beredes anno wis, 
601. eft in hoc genere primum , excepto tertio 
rasmiano, quod pauciffmas expreffit in margine 
'ctiones. 
In Stephano taxat Millius, quod multas léclioms δ 
miferit; an reCte, penes alios fit judicium. — Ea- 
em nota à 37707;0 perítringitur ΤῊ. Beza. Uter- 
ue fine dubio ceníuit effe eas inutiles, earumque 
Yultitudinem fraudi effe T'eftamento. Quid ineo 
c in collatione horum Codicum defideret ; & quis 
t genius valórque horum Manuícriptorum , refert 
c exatminat late. Clariff. Mi//iss in Prolegomenis 
. 116. & feqq. Vid. infr. $.31. 
mitarz funt hunc trnodum conjiciendi varias - 
tiones in marginem editiones multe fequentes, 4/7 z4;, 
lurimz: tamen fine Codicum expreffione: anno Ν. T. 
$53. Crifpimi in 12. Bafileezfis in 8. anno 1563. 
»ud. Nicolaum Brylingerum , in qua etiam qux- 
m lectiones à Stephanianis diverfz inveniuntur , 
xem id Sauberto in variis lec. Matth. plurimae 
en confonz. Anno 1566. Tizsriza in 8. Anno 
69. Parifina , Roberti Stephani , Rob. Filii, in 
tamen le&iones ad calcem libri funt rejectz; 
on omnes, fed quas precipuas Viros doctos du- 
ffe dicit. Id quod & factum in editione anni 
87. Ifamci Ca[auboni Genevz in forma πε» 
16. 


[* Immo vero ad Editionem Erasmi, T5; ille MS, non- 
lV. Evangelia coatinct, 


8 
Var. lecft, 
Velefis. 


ΩΦ 


Cercellar. 
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16. quz aliquoties recufa ; item in Bibliis Gro 
a Wecbelio editis anno 1597. & Franc. "unio : 
ícriptis , de quibus poftea in hiftoria Manufcrip 
fum; iterum in editione Ejfevirieze , Stepha 
Cafauboni & Jof. Scaligeri 1633. in 8. in Pari 
Regia in folio anni 1642. [aro ) 
De Marchionis Velefii colle&ione oportuiffet n 
cum de Rob. Stephani editione agerem , aliq 
dixiffe , qui ex XVI. MSStis le£tiones in mar 
nem fui Codicis conjecit; fed de hac in recenfic 
& examine Codicum agendum: uti quoque de e 
tione Tbeod. Bezz, qui anno 1556. primam fu 
ad "MSSta examinatam edidit ; attamen nullas in 
la editione, quarum quinque aut fex funt, ad m 
ginem rejecit, verüm in annotationibus eas merr 
rat & examinat , quas alicujus momenti cenf 
Liberaliorem quandoque fuiffe ajunt (.Bezaz ) 
laudandis aut admittendis lectionibus , quàm fa 
hic Codex aut tenor textus id flagitabat aut perm 
tebat. De eo Stephanus Cuwrcelleus in. Praef. 
fuam Teftamenti editionem queritur , "v. nefc 
quo confilio, plurimas quas pre manibus babebat 9} 
blico irrviderit. Fortenon invidit, fed fagaci cc 
fiio, ne multitudine inutilium variantium lecti 
num T'eftamentum vileíceret ,. eas fuppreffit ; 
quod immerito taxat Ricbard. Simoz. in Hift. C1 
Nov. Teftam. cap. XXIX. pag.341. cola. | 
Doctis quibusdam oborta eft fufpicio, ex Cri 
cis pofteriores aliquot fere in hunc finem collegi 
& coacervalfe lectiones etiam futiles fzpe & « 
thographicas , ut fidem "T'eftamenti fufpectam 1 
cerent; vel faltem iftam libertatem obtinerent , 
quocumque Codice adfumendi le&ionem, quse i 
fis eorumque dogmatibus conveniret quàm ma 
me. Id quod de Socinianis vix dubium. Idem. 
Curcelleo à pluribus imputatur, eümque d 
M 
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aris locis ( Roz IX. & 1 Tob. V. aliisque) mon- 
raffe. Sufpecus quoque eft alis , de infertis, 
iter reliquas, quibusdam ex fuo ingenio * le&tioni- 
us. Ipfe in Praefatione fatetur, (6 isterziscuiffe 
yuullas Stephani aliorumque. emendatiomes ex con- 
&ura. Ad qux verba Do&tiff. Saubertus in Pro- 
gom. ad varias lectiones Matth. pag. 35. notat: 
Iujusmodi mere comjeciure, ab ommi antiquitatis 
dfvagio defert , im facrum textum mullo admitten- 
e mode ; wifi beterodoxis. quibusque. campum «veli- 
us aperire graffaudi pro lubitu 7. c feripturas ve- 
t futor corium tratfandi; δὲ quz feqq. 

D. Gebh. 'T'heod. Meierus , Profeffor quondam 
lelmftadienfis , de Cwrcellzi editione , in libello 
jum initiamentorum &c. editionis 1690. S. 16. 
ag.21. hzc refert: Nwper variarum leclionum a- 
rur: accumulare in[Htuerumt μοιπρολόγως diligentes. 
δα vero typograpborum errata c» fal[ariorum cor- 
uprele in variantibus lectionibus fint babende. In 
upera ZAmflelodamsi a Neopbotimamis curata. Novi 
b/lamenti editione , vel centum loca. funt corrupta , 
antum perver[a di[lintfioze c iuterpunctioue. Cal- 
dum confilium bere[m propazaudi. 

- Anno 1570. edidit fuam .Gloffam Marz. Flac- 
ius , Tllyricus, in Nov. Teftamentum , fecutus ver- 
ionem Erasmi : quam tamen multis in locis mu- 
vit, & reformavit , ut in Praefatione dicit, ad 
ium Graecum ; Non femper in melius, ut cen- 
Simoz.in Hift. Crit. N. Teft. verfionum cap. 
XII. Is quoque in marginem coniecit varias 
Jasdam lectiones textus Greci. Vid. Jac. Le 
ozz Bibl. Sacra part. l. pag. 476. ὃς Flaccii Prae- 
t. Gloff pramiffam. 


οἱ Varias 
* Hanc fuspicionem refellit züroj/z ; quz docet ; iptum 
fuo inzeuio ne litteram quidem adjeciffe, 
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Eutbymit. 
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Varias quoque lectiones collegit Guilielmus Caz- 
ferus, qux Bibliis polyglottis ecwe sev an- 
no 1572. additx funt: cujus frater Tbeodoerus ícri- 
pfit de vero modo corrigendi au&tores Grzecos. : 

Seculo XVI. medio fere Joh. Heztezizvs Com- 
mentario Ew£bymii in quatuor Euangeliftas Latine 
verío przemifit Eutbymii varias lectiones. 

Decurrente feculo XVI. δὲ feq. Joh. Pifcator , 
Profeffor Herbornenfis , de Sacro Codice meri- 
tiffinus (quem ὃς Germanice vertit, & precur- 
for fuit accuratiffimze editionis Beleicze, auctori- 
tate Statuum poftea vulgatz , ὃς magnis fumptibus 
curatz; quique editionem Latinam Junii & 'Tre- 
mellii iba us fua Scholia in N. Teft. edere 
coepit, in quibus fepe de variantibus lectionibus 
judicium fuum profert. ἶ 

Anno quinto feculi anterioris dedicavit Francif. 
Luces Brugenfis , Cathedralis Ecclefie Audoma- 
renfis Decanus, duos libros variantium lectionum 
Card. Bellarmino; primum Grecarum , alrerum 
Latinarum, quas judiciofe collegit ὃς examinavit. 
In Przfat. fatetur fe haufiffe lectiones ex editione 
Robert. Stephani. 

Joh. Matth. Caryephilus variantes lectiones ex 
XXII. Manufcriptis , potiffimum Baerberizis , juffü 
Urbani VIII. Papz , Maphzei Barberini, anno 1624. 
vel 1625. collegit ὃς excerphit: cujus Przfatio va- 
riantibus illis przmiffa cum lectionibus in fine 
Catene Gracx in Marcum Perrzi Poffizi , anno 
1673. edita, ὃς a Jacobo Le Log in Bibliotheca 
Sacra part. l. pag. 488. ὃς feq. exhibira, le&tu di 
gna eft. Canones quosdam criticos adjecit ; f: 
íufpectos & textui authentico noxios , faventes 
editioni vulgatz ; uti quoque Marchio Velefius fa- 
ci. Du Pi»zzxiws in Diff. liminari ad Biblia 
pag. 74. ubi & Canones Cid. & — de 
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-Manufcriptis Novi T'eft. paz. 6. ὃς feqq. qui&de . 


inentione collectionis agit. 
Anno 1633. Joh. Morizus, Blefenfis, Sacerdos 


14. 


Congregationis Oratorii, edidit fuas Exercitationes Meri». 


Biblicas de Hebrei & Graci textus finceritate , in 
quibus multas varias le&tiones refert.  Prodit in iis 
intentionem fuam , quod verfionem Latinam vulga- 
tam velit Ur το wd effe Graco noftro textui. 
Vide Jo. Henr. Majum in examine Critices Simo- 
nii cap. 29. δ. 20. p. 404. 

Henricus p de ftudiis diebus feftis conve- 
nientibus cap.ll. pag. 29. ait: Se N. Teffl. cus om- 
mibus fere editis i» mom paucis Mff. Codd. Patrum- 
que Grecorum Cosrzaentarüs fummo fludio coutuliffe 
€» paraffe ad editionem: quam non vidi. 

Clariff. Joh. Albert. FzPrizius Bibl. Grzc.lib. IV. 
cap. V. pag. 181. fin. refert, extitiffe in Bibliotheca 
Gudiana Codicem Genevz anno 1640. editum in 4. 
collatum ab Ernftio cum viginti Codd. & ex eo Le 
Τῆς in fua Biblioth. San&. part. II. pag. 429. 

Meminit ὃς fepürscule Hug. Grorizs variarum 
le&. ex MSSto ; Ejus commenta in Nov. Teft. 
anno τόᾳ1. prodierunt ; audacior aliquoties in iis 
approbandis, quàm par eft. 

.— Prodiit etiam anno 1642.Par:fiis ed. N.'T.Grzca, 
cum multis variis le&tionibus:à quo ea curata fit,latet. 
|. Seculi anterioris anno quinquagefimo feptimo 


felle, Alexandro Hziffo, Samuele Clerico ὃς 'T'ho- 
ima Hyde; in quorum tomo fexto colle&tze funt va- 
riz lectiones: de illis late D. Mil/zs in Proleg. N. 
|'eft. pag. 14.7. & feqq. item Jac. Le Lozg in Bi- 
blioth. Sacra pag.33. & feqq. Varias Le&tiones N. T. 
ex XVI. MSS. colleeit Jac. Ufferius. 

Anno iftius feculi quinquaze(imo octavo prodiit 


Stephani Carcellz; editio prima , de quain examine , 
| b 3 Co- 


Ern(his. 


Grotit, 
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[prodiere egregia illa Biblia Polyglotta Lozsdizezfia , Ῥοϊγείοιτα 
curante Briano JZaltozo, juvantibus Edmundo Cz- Ldiner- 
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Codicum dicemus. Ex Gallia in Belgium c 
fit, ut fua liberius in lucem protrudere poffet. . - 
Edidit & Balduin. //2/ess Anno 1662. Amfte- 
lodami quinque libros hiftoricos IN. T. Gr. ὃς Lat. 
cum variorum notis, ὃς quasdam, felectas tamen, 
varias lectiones adjecit. x 
Anno 1672. Clariff. Joh. Sauberzus , primo Helm- 
ftadienfis , poftea Noricus Theologie Profeffor 
( admotus à Sereniff. Principe Augufto Brunswic, 
& Luneburg. colle&ore augufte ὃς celeberrima 
Bibliothecz: Wolfebutelenfis, novze verfioni Ger- 
manicz ex fontibus, cujus fata & fpecimen vide 
in Biblioth. Sacra Jac. Le Lozg part. Il. paz. 219. 
& íeq.) edidit varias lectiones fingulari volumine 
in Mattheum, in qua colle&tione Rob. Szepbazi 
le&iones, in folo tamen Matthaeo , fuperavit ; quod 
factum , quia variarum verfionum lectiones ad: 
junxit, qux in Canonem XIV. impingunt. Prz-? 
mifit lectu digna Prolezomeza de origine, auctori- 
tate & ufu variarum lectionum. Caruit hifce Cla- 
rif. Milliss qui eum Salbertum vocat pag. 152. 
Prolegom. Laudat induftriam Rich. Sizzez. Hift.Cri: 
D. 342.merito hic addendus, nifi prolixior effet loc 
Anno 1672. ccepit Abrah. Calevius Profeff 
Theol. Wittenbergenf. edere fua Biblia illuftrata; 
in quibus, quanquam non fit Collator Manufcrip: 
torum;attamen collatorum,imprimis Hugonis Groti 
varias lectiones examinavit , & ubi opus fuit vindi 
cavit , noftrosque Canones in multis fulcit & probat; 
Anno 1675. ex Theatro Sbeldoniano Oxonizx pro- 
diit nitidiffima editio Novi Teftamenti Greci; 
cum ampliffima collectione variantium lectionum; 
quz hactenus lucem adípexerant, Stephani, Ve- 
lefii & preterea amplius fexaginta MSS. Anslico- 
rum, Gallicorum , Italicorum. Eam in felectis 
lectionibus fequitur nitidiffima editio Joh. Gregoris 
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n folio cum fcholis ex Patribus Grecis. Prz- 
'edit praefatio anonymi , quz forte eft. Reveren- 
lifimi Episcopi Oxonienfis "fob. Fell. In hac e- 
lione duodecim vel tredecim millia (ita enim 
udi computatione cenfeo) lectionum variarum 
joacervata funt. Satis magnus numerus, qui et- 
am przter opinionem Reverendiffimi Colle&toris, 
ufpe&um poffet facere Novum Teftamentum: 
B id non putet in principio fux Przfatio- 
Ns. Hanc editionem valde laudat Doctiff. Majus in 
amine Critices N. 'T'eftamenti cap. 29. δ. 15. pag. 
368. b. Fuiffet ifta editio multz utilitatis, fi Reve- 
rendiffimus Auctor fuam Crifiz addidiffet : quam 
jac quali quali opera fupplere pro virium modulo 
conati fumus ; quó forte ulterior , nimiaque ifta 
lilisentia ὃς fedulitas in congerendis porro variis 
ectionibus Novi T'eftamenti, etiam nauci fzpe ὃς 
utilibus , comprimi , aut faltem cum judicio ὃς 
lele&tu impofterum inftitui poffet ; quod & vult 
Clariff. J. Alb. Fabriz. Prof. Hamburgenf. in Bi- 
Jliotheca Grzca lib. IV. cap. V. pag. 179. Haud 
zutile, inquit, eff varias Codicum lecfiomes , fi fo- 
rie fiat , con[ulere 5 zon modo, ut quantum fieri L- 
ef, adbibito judicio critico, gemuimas ab alrenis fe- 
haremus ; fed etiam ut ratiomes , quibus imterpretes 
zcrorum plerique , [rve veteres five recentes , paff 
ΗΠ funt, imtellizamus , ad eos «vel tuendos , aut ex- 
ufandos , «vel explicandos , vel deuique redarzuezdos. 
E etiam nunc contra hoc inftitutum in 
lac editione peccatum effe fateamur , additione 
rariantium lectionum Codicis probi fexcentorum 
rel feptingentorum annorum Bibliothece Cefzree 
Vindebomen[i. Ejus tamen collatio fedula , cum 
10n ultra quinquaginta aut fexaginta alicujus, ne- 
jue tamen magni, momenti deprehenfz effent va- 
Hetates, ad id profuit, ut exinde concludere po- 
sns DUAE tuerim , 
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tuerim, Joh. Janfonii editionem ( Amftelodamerr 
fem) anni 1632. in 16. forma (ad quam collatig 
hzc inftituta fuit,) praeter paucas iftas variationes 
effe probam & genuinam, quoniam reliquus tex- 
tus antiquiffimis MSStis coníonus eft, & ideo ne- 
que aliorum Codicum le&iones cum ea aut qua- 
cunque alia editione committendas aut mises | 
das effe. Ea enim ratione, fi non centenorum ὃς 
quod excurrit Codicum combinationes coacerva- 
verimus , tutius de integritate Codicum fingulorum, 
aut etiam imprefforum ; item de variantibus lectio- 
nibus earumque hactenus multiplicata enormi mul- 
titudine, judicare poffumus. | 

Id me impulit ut de examine harum lectionum: 
cogitandum effe, merito cenferem ; cumque ad id 
cujusque lectionis examen in tanto: numero ma- 
gnum volumen requireret, confugi ad CaNONES 
quosdam, quibus valor cujusque dijudicari poffet, 
ne opus effet ingenti volumine ὃς millefima repeti- 
tione unius ejusdemque rationis ὃς cenfurz. Quos 
rum Canonum fidem rationibus teftimoniisque Cri- 
ticorum firmare conabimur, poftquam de gezzo c 
indole Codicum , ex quibus deprompte funt, dis- 
pexerimus, Sed ad Colle&ores iterum. 

Anno 1698. Laurentius Alexander Zacagmius y 
Bibliothecarius Vaticanus , ex illa Bibliotheca im. 
folio Romz edidit volumen Monumentorum Graz 
corum ὃς Latinorum, in quo ὃς colle&io varian-: 
tium le&ionum; de qua vide A&a Lipfienfia ejus-- 
dem anni pag.402. Inter eas eft Eu£balii , incer-: 
ta fedis ( Fr. Turriazus vult Sulcezfis) Diaconi re-- 
cenfio Epiftolarum & Actorum , in qua ipfe Eu-: 
thalius pag. 513. dicit fe contuliffe ἀκριβῇ ἀντέγρας, 
Qa τῆς i» Καισαρέιᾳ Βιξλιοθήκης Ἐἀσεβίου Tod Παμφέλου, 
Floruit hic in tne feculi quarti, Impp. Arcadio ὃς. 
Honorio III. Coff. ut refert Caves in Hift. Lit? 
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Adícribit eum feculi quinti fini Doctiff. Fa£ririus 
in Biblioth. Grzca lib. IV. cap. V. pag. 185. ubi 
addit : DoZiffouwm  Zacagmium cum  Eutbalianis 
etiam aliorum MSS. Codicum lectiones paffiza contu- 
life Rome 1698. iz 4. 

Clariff. Vir Joh. Georgius Priziws , Profeffor 
Gryphiswaldenfis , anno hujus feculi tertio edidit 
Teftamentum Grzc. cum Prolegomenis utilibus, 
ὃς Íelectis variis le&ionibus. Utinam Vir ille 
Do&tiffimus & rationes feu Crifin addidiffet electa . 
rum aut rejectarum fuarum lectionum. 

-. Eodem anno prodiit T'eftamentum Grecum Joh. 
Gregorii, Archidiaconi Gloceftrienfis , cum variis 
lectionibus editionis memoratze anni 1675. De qua 
videnda Przfatio, & fzpius laudatus Jac. Le Lozz 
in Biblioth. Sacra part. I. pag. 504.. ὃς feqq. 
. Meminit quoque Zdi//vs in Prolegom. pag. 153. 
colle&ionis variantium lectionum "Thomz Gz/e, 
fibi communicate. — Fuit is Scholz: Ραμα πο Lon- 
dinenfis Moderator. 
Tandem omnibus hisce fucceffit editio nitidiffi- 
ma Joh. Milli Doct. 'T'heol. Canonici Cantuarien- 
fis ὃς Aule Edmundinz Oxonienfis Praefecti, opus 
triginta annorum ; qui Herculeo fane labore, non 
tantum ex centum ὃς ultra viginti Manufcriptis 
plures quam triginta millia le&tionum , vel ipfe , vel 
per amicos collegit , fed & infuper omnes Patres 
Grecos, Latinos, verfiones , Commentatores, 
.Le&tionaria, Catenas ὃς 'Tractatores hiftoricos , ὃς 
quidquid intentionem ejus promovere potuit , fo- 
lertiffime perlegit: opusque fuum , quod per annos 
XVI. ipfe in ícriniis delitefcere voluit, juffu Sere- 
mima ac poteztiffimis Regine Magne Britamnie, 
'anno feculi noftri feptimo edidit; cum jam hic la- 
! bor ad umbilicum perdu&us effet, qui fortaffis, fi 
citius prodiiffet Mili opus , nunquam fufceptus 
be fuiffet. 
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fuiffe. Optima intentione ftupendam hanc dili: 
gentiam impendiffe Virum Clariff. neminem finit 
dubitare ejus pietas ὃς veritatis ftudium , qui hoc 
opere Reipublice Chriftianz prodeffe voluit. 
Attamen de fequelis numerofiffimz hujus col- 
le&ionis ὃς abufu non fatis follicitus mihi fuiffe vi- 
detur; ne poffet nimirum ingens iffa farrago: (quz 
fine dele&u omnes omnino colligere ὃς referre vo-- 
luit varietates, etiam infipidas , ridiculas ὃς futiles) 
przjudicare atque obeffe T'eftamento , ac ejus fidei 
& auctoritai : quoniam non ignarus effe potuit 
controverfiarum , qux intercedunt Orthodoxis cum. 
Pontificis , qui ubique corruptos fontes clamant; 
item cum Sociziazis , qui Chriftum ὃς Spiritum 
San&um ex Novo T'eftamento erafüm ἃς elimi- 
natum volunt; tandemque cum 24zbeis. & irrifori- 
bus (quos certo przdixit venturos Perrus Epift. IT. 
cap. ut.) qui totum deletum defiderant ; quique 
cundi ex tanta multitudine lectionum contra fa- 
cratiffimum hunc Codicem argumenta mutuari pos- 
funt, & fepius mutuati funt, ὃς adhuc mutuan- 
tur. Neque parum id incommodi augent doctiffi- 
ma & operofifima ejus Prolegomena , in quibus 
circiter duo millia ( & quod forte excurrit) varie- 
tatum pro veris lectionibus agnofcit, fola fua cen- 
fura atque arbitrio fretus ; quas & ita probat, ut 
textui Graeco , receptarum lectionum loco infer-. 
tas, basque inde eliminatas velit. Ex quo non le- 
vis mutatio fequeretur noftrorum Colicum , qux 
creícere poteft & crefcit, dum nova excerpta ex 
MSS. multis eruta brevi proditura promittuntur. 
Incipit D. Milius ab Epiftola Polycarpi , quae 
ftatim poft factum Canonem eft fcri ta, quam fa- 
tetur neglectius citaffe Scripturam. Invenit tamen 
duas veras, uti putat, le&iones noftris fübftituen- 
das; prizam At. cap. IL. verf 24. ubi illud v— 
quo 
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juod praeferunt libri noftri , ὃς infuper MSSta 
Greca omnia ; cenfet tamen mutandum efle in 
à»; idque genuinum effe , quia expreffum fit à 
Polycarpo in Epiftola ad Philippenfes, idemque ha- 
»eant fecundus Codex Szepbazi ὃς Cantabrigieufis , 
zum tribus verfionibus Lar. Syr. & Z4rabice , con- 
τὰ Canones X. ὃς XIV.& ut puto, quoque con- 
a efficaciam vocis θανάτου. qux major & fimpli- 
Cior videtur, quam vocis ὥδου : cum mors Chrifti 
clarius exprimat ejus officium mediatorium & pro- 
pitiatorium, quam fepulchrum. —4/zera quam ge- 
nuinam zeftimat le&ionem , eít in τ. Epift. 70. 
IV:3. ubi ἐλήλυθα vult mutatum in ἐληλυθέναι, quod 
ex memoria, uti addit, Pe/ycerpss citaverat ; id- 
ue auctoritate Codicis Vz£icazi & interpretis La- 
fii, iterum contra Canones IX. & XIV. item 
contra omnia alia ab ipío excerpta Manuícripta. 
Sic de czteris, pro veris ab ipfo agnitis & noiítro 
textui inferendis ὃς fubftituendis lectionibus, quas 
per tria fecula usque ad quintum examinavimus , 
cenfere ὃς Crifin noftram addere poffemus , πὶ 
nobis brevitati ftadendum effet, & Canones noftri 
E faltem plerisque, applicari poffent & applicati 
effent." De Opere hoc Milliazgo videndus quoque 
Joh. Alb. Fabritius Bibl. Grec lib. IV. cap. V. 
pag. 188. 
τ Jofephi Sealizeri ὃς Ifaaci Cafzubozi , qui notas 
fuas criticas ad IN. eft. dedére, non meminimus 
inter Colle&tores variantium lectionum , quia 
MsSStorum rarius mentionem faciunt , fuas vero 
conjecturas in notas retulerunt: quare forte neque 
alii eos in hunc cenfum referre voluere. — Scalizer 
tamen variationum fzpius meminit quam Cafaubo- 
nus. Ex Cafaubozi notis ὃς emendationibus Czr- 
celleus fuam Collectionem locupletàvit. Prodiit 
NN. T. cum notis Cafaub. in Evang. & Acta, p 
E : : 1597. 
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1587. Habeo editum anno 1617. in 12. Exami 
utramque δ: perftringit Millius Proleg. pag.1 
b. & "Ἃ 4. : 


T tem Sizoz. in Hift. Critica Comme 
tatorum Novi Teft. cap. LII. ubi de Scaligero. 
p.He» Dan. Heizfius in fuis ad IN. 'T'eftam. Exercitt 
fw. . ad lectiones etiam fzpiuscule provocat, qua ani 
1619. in fol. funt editz. In hunc infefto ani 
Οὐκ... infurrexit Jo. Croiws in fuis Ánimadverfionibus. 
N. Teft. De his Abr. Calevius pzd. crit. cap. : 
can. 9. pag. 162. vere dixit, Croium magis 
citer quam utiliter Heinfium caftigaffe. end 
Thomz Crezi huc facientia in animadv. part. | 
p2g. 59. ubi & de Apologia pro Heinfio co: 
Croium edita Leidz 1646. 
26 Nicolaus Zegerus, Minorita Bruxellenfis, in fu 
Zeus. Epanorthoto quod anno 1555. edidit, multas col 
legit varias le&tiones INovi "Teftamenti Latini, vul 
gate verfionis, quz noftri inftituti non funt. Vi 
deatur de his Le Log Biblioth. Sacra . ll 
pag.442. Joh. Alb. Fabrir. Prof. Hamb. in Biblioth 
. , Greca lib. IV. cap. V. pag. 184. memorat, Com 
ΤΑ ει mentatores in N. Teft. Jacobum Fabre ὃς Guil 
viri. liel. Effisz Latini ὃς Syriaci "dj (icm diverfa 
lectiones annotaffe; Lud. De Dieu Syriacas, Ara 
bicas, Perficas ; ''homam JMarefcballum Copti 
cas, Gothicas, Anglo-Saxonicas; Joh. AMaldoma 
247 multas collegiffe Graecas in fuis ad Evange 
liftas Commentar, quarum bonam partem Edi 
tores ex ipfius Societate omiferunt, ut à Vavaffor 
accepiffe fe refert Rich. Simemius Hift. Crit. IN 

Teft. pag. 619. & feqq. à 
&fevw, — Poft editum Teftamentum ὃς prefentatum Re 
einz Anne, anno 1710. quo D. Millius deceffit 
Baravi Editionem Milli nitidiffimam: recuderumt 
€urante Küítero , poftea Pontificio, qui ex ΧΗ 
Manufcriptis  corraf;is & ommunicats , ( nam ipf 
r 
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non vidit) innumerabilem fere Variarum lectio- 
D. Milli multitudinem auxit. 
Et Anno 1715. Thomas Hearzius Oxonii e 'Thea- p, 

Sheldoniano in octava forma edidit Acta A- 

ftolorum Grece & Latine literis majusculis feu 
dratis quas unciales vocat (de quibus nos alibi) 
"Codice Laudiano in Bibliotheca Bodlejana ad- 
"ato, cum Symbolo Apoftolorum; in qua Edi- 
ne etiam aliquot Variantes Lectiones inveniun- 
, quas Dom. Millius fuis voluit adjicere , verum 
'€ praeventus morte id non przeftitit. Exemplar 
ius editionis , quia pauciffima funt imprefía, 
mpe centum & viginti, eaque ingenti pretio ve- 
unt, nondum nactus fum ; Acta vero eruditorum 
ipfenfia anni 1717. pagina roo. & feqq. com- 
dium hujus Codicis fufficiens dederunt , qui 
laxima cura ab Hearnio ad. fuperftitionem usque 
b excufus cumque Codicis iftius MS. typi non 
(tarent, ufus eft Hezrz;ss characteribus vulgari- 
15. majusculi. Ex characteribus iftis Hezrzius 
Odicem zeftimat zzle azzis non effe minorem, 
10d tamen non eft argumentum iftius xtatis cer- 
im, quia alibi probavi , nos iftiusmodi exempla- 
2 habere feculi feptimi ὃς octavi. Magis id pro- 
at verfio Latina, quia differt a vulgata, indicium 
men eft ab homine Latino, non Grzco effe ex- 
atum Cod. Lege, fis, fi tibi non obtigit hic 
dex, Acta Lipfienfia. 

Fuerunt etiam , qui, nefcio quo confilio, fuis ver- 5: 
onibus in linguas vernaculas adjecerunt varias le- 
iones vernacule quoque factas. Inter hos pri- 
ius Jeremias FeLwizger Socinianus, ut fux hypo- Felwingis 
iefi inferviret: de qua videndum judicium Piffi- 

Hu Senis Joh. Amos Cozezi in admonitione ad 
eratam editionem Irezici Irenicorum contra Zwic- 
erum, pag. 129. Gc íeqq. ubi afferit ὃς disset 
M el- 
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Felwingerum tantum interpolaffe editionem 
nianam, memoratque vitia iftius. Prodiit illa 
ftelodami anno 1660. Lj x 

In Moztez[ cditione Gallica etiam ex Grecoé 
Latino textu fubjunctze funt quzedam varize lectio 
nes Gallice verf. Hiftoriam &  frequentiffima 
ejus repetitiones ac mutationes vide apud Jac. L 
Lozz Biblioth. Sacre part. H. pag. 125. & f« 
ubi tradit, ab Antonio Le Maire hanc incep 
abfolutam ὃς recognitam ab Antonio 24rzaido 
Ludovico Ifaaco le Mairre Ze Saci , juvantibus Pe 
tro Nicole & Claudio Saizze Martbe. Prodiit 16 
Montibus, typis, ut monet Le Lozz part. II. 
86. Elfevirianis. 

T'eftamentum Dionyfii z4zelotze (cujus pars pri- 
ma prodiit 1666. Epiftole Pauli 1667. ὃς C 
lic 1670. prima vice) habet adjectas varias ἰδές 
nes: Item Richardi Sizezis, Presbyteri Oratori 
quod 1702. prodiit , prohibitum in Gallia. ] 
utroque Le Lozg Biblioth. Sac. pag. 72. ὃς 
parte altera. 3 

Belgice editioni itidem Chriftianus cicqa 


Minifter Arminianus Roterodamenfis , inferuit q 
dam variantes lectiones & notulas; Verfio pauci 
fimis exceptis, alias non rejicienda. Prodiit τό. 
Plerumque fequitur verfionem Statuum. Feed 
Belgii. Adamus Boree] edidit Matthaei Evangeli: 
& Epiftolam Pauli ad Romanos Grace cum i 
terlineari verfione Belgica, tanquam fpecimen t 
tius IN. Teft. fui edendi , nitidiffime anno 169 
in 4. Huic inferuit variantes le&iones , easque i 
Belgicum translatas, itemque Syriacam quorun 
locorum verfionem etiam Belgice adjunctam. 1 
preffum hoc fpecimen Amítelod. apud Joh. Ried 
werts. Audacior fuit Carolus Cazs, ex Catholi 
co-Pontificio, ut mihi relatum, SociMau, ΒΒ 
: . iu 


CorrEcToRiBUS Van.Lrcrm. 3r 


uc verfioni Sociniane Belgicz anno 1701. Am- 
telodami impreffz inferuit quasdam varias lectio- 
res etiam Belgice verfas: in qua craffiffime foci- 
zat. Addidit quibusdam exemplaribus notas, in 
juibus fuze verfionis rationes adferre voluit. 
. Adduxit quoque, quod miror, J. H. Reiziw; in 30 
ua editione nova Germanica N. T'eft. anno 1703. Rezi«s 
Jffenbachi primum edita, quasdam, fed & rarius, 
rarias le&tiones ex Graeco, quas etiam Germanice 
xpreffit. Nuper anno 1703. Joh. Reinhardus 
Hedizzer 'Theol. Doct. Confi. ὃς Audicus con- Hedisger. | 
»ionator Wurtenbergenfis , in Biblior. editione Ger- , 
nanica D. M. Lutheri, in fuis notis ad Graecum 
xemplar provocavit: fed Uo ad emphafin ver- 

rum , ut video , quàm ad variantes lectiones 
efpexit. Jefuita Lud. de La Cerde, quod antea !4 C4« 
nonendum fuiffet, varias lectiones in Adverfariis 
acris cap. ult. 163. collegit; loca nempe Grzca, 
juz à vulgata verfione abeunt. Huc forte & re- 
erendus labor Guillielmi CoZZz; , cujus meminit «444»; 
loh. Meurfius in Athenis Batavis quod reliquerit 
lllegationes textuum IN. T. Grecorum ex Patribus 
X. alis Auctoribus Grecis, quatenus aut ab editis 
rulgatorum Codicum textibus, & variis circa eos 
ectionibus , adhuc difcrepant, aut diverfitates lec- 
lonum quz confítant, firmant, aut fulciunt. Pro- 
τς hunc laborem non liquet. Joh. Alb. Fzrz. 
iblioth. Grzc. lib. IV. cap. V. pag. 182. 


ΤῊ: 
-Hxec de Colle&oribus le&tionum. Nunc de vz- 4 
ve , bomitate , antiquitate ceterisque qualitatibus. pe οἱ 
Todicum manu[criptoruyz: agendum. —Perierunt ete- Codd. Μδ 8. 
um dudum Apoftolorum autographa, jam Orige- 
us & Hieronymi , maximorum οὐδεν 
Mo. Ma- 
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Maforetharum N. Teft. tempore, bellis & incen 
diis Ecclefiarum Orientis, :ubi pleraque adíervat 
fuere , confumta ; non ut quidam volunt, com 
municatione cum aliis Ecclefüis. Qus in le&tio 
num variantium examine defideret D. 2Mil/ius, pan 
dit in Prolegom. pup. 117. ubi de Codicibus quin 
decim Roberti Stephani prolixe fatis agit: quo ai 
omnes merito varietates ὃς Codices transferri de 

32 bent. Oprazdum , inquit , ommimo foret, ut Vi 
Milli defi- Dociffimus explicaté dixiffet , quemam editio fuerit 
Eten quam cum MSS. Codicibus contulit ; quismam textu 

tlle, quem ex iis recenfuit 0 Complutezfis ὃ Erasmi 
€us , "Aldinus , an alius demum quisquam ? tum ver 
de fingulis Codd. cujus mote fuerimt ac fidei? cuju. 
( quoad conjectura affequi liceret ,) etatis ac 77 
accurate qi dolia manus am negligenter c ab ignan 
Librario exarati? Ex[pechamdum [altem , ut indi 
caffet de Codice quolibet , qui ipfi jam ad manum in 
teger fuerit, am imperfettus , QC mutilus? tot, 

N. T. contineret , an partem dumtaxat? fueritue E; 
vangelivrum , an Epiffolarum 5 am particularis ali 
cujus Evangelii vel Epiftola , vel Apocalypfeos Codex 
en etiam Letfionarium E-vangelicum vel ᾿Απόφολος! 
"Absque bujusmodi aliquali gotitia perit maxima pari 
beneficii, quod ex MSS. Codicum letionibus vari. 
fibus peti poffet ,. (θ᾽ in pompam magis quam fe 
conge[La. videtur ingens ifla ad oram libri variatio 
uum γηοίος. Ne dicam , quod laxior iffe (θ᾽ indefini- 
fus de Codicibus fermo trabat in falfa , uti forie fa 
de δ. Textu judicia. Similia habet Simozius Hi 
Crit. N. Teít. cap. XIX. pag. 141. 

33 ln indiculo noftro occurrit P & 1M 0 Codex 24: 
€uex .4- lexandrinus , quem circa tempora Concilii Nic 
MAH manu Thecle foeminz /Egyptiacz. fcriptum , 

Ó Hefychio correctum ferunt. Exaratus eft ille lite: 
ris majoribus, ficuti vocant, quadratis , a 
tibui 


- 
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ibus ὃς fpiritibus. —Cyrilles Lucaris hunc Alexan- 
Iria Conftantinopolim detulit , poftea dono mifit 
iegi Angliz per Thomam Roé Equitem , qui Le- 
atus Regis Conftantinopoli fuit. Agnovit Codi- 
ds hujus antiquitatem Sizezius Hift. Crit. N Τ᾿ εἴ, 
ap. XX XII. pag. 393. non vero tantam , quz tem- 
us Concilii Niceni, feu mille quadringentorum 
nnorum attingat. Dici id ait fine tefte: interfuiffe 
"atriarchze , ut id Regi aut ejus Legato adfereret , 
it munus eo gratius effet. — Tbeclas agnofcit diver- 
4s; item varia Ste 'Thecle monafteria in Orien- 
6. ad quorum unum potuit pertinuiffe Codex , ab 
oque nomen impetraíffe. ΕΠ & Bafilii Epiftola 
JCIL ad Theclam : item Greg. Nazianzeni ali- 
juot; & vitam alicujus habemus apud Chryfofto- 
num. Contra illam , quz cum Paulo Apoftolo 
rixiffe dicitur , fcripfit ΤΉ. Szzb in Mifcell. p..124.. 
" Antiquitatem teftantur literze majores quadratz , 
iti dictum: qualibus fcriptus eft Dioscorides , item 
apita quzedam Genefeos in Bibliotheca Czfarea 
"ennenfi, quz apud Lambecium ὃς Neffelium , 
n defcriptione Bibliothecz iftius, funt reprafen- 
ate ; item à Sawberto in Proleg. ad Matth: cap. 
€X :28. ex Thomz .Marefcballi Obferv. ad ver- 
ionem Anglo-Saxonicam. Scriptum Codicem à 
Jreco vult Szomius , & differre ab iis, qui funt 
Xarati a Latinis; quales fi fint mille annorum, mul- 
um ab invicem abire tradit idem, etiam à pofte- 
ge noftratibus: id quod & habet Duwpizius in 
Jiff. prelim. ad Biblia part. IT. cap. IIT. $. 2. pag. 
'$. Ad hunc fub nomine Anglici Codicis volunt 
dugonem Goziuz in Commentariis fuis provoca- 
?: qua de re judicium exactum vide apud M/luzz 
"roleg. pag. 145. ὃς íeq. ubi tanquam in MSS. 
ion fatis verfatum eum arguit, idque exemplis pro- 
t. Addatur S;;ezius de MSS. Novi Teft. pag. 
Ϊ , €. IO. 
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το. Hunc Codicem * merito docti cun&is aliis 
praferunt; imprimis Joh. Ern. Grabius in Praefat, 
ad Octateuchum ; etiam Vaticaze , uti apparebit ex 
"ie i f . XXXI 
ic inter antiquiffimos à Sizozio cap. XJ | 
pag. 393. Hift. Crit. Nov. Teft maie, cujus 
multi Critici meminerunt ὃς variationes exce 
runt. Mille annorum effe judicat Dupizivs.d.l. Et 
ex eo potiffimum, απ Leonis Pape , Card. Xi- 
menem ferunt expreffiffe editionem Complutenfem, 
Scriptus eft litera quadrata, quod teftimonium prze- 
bet antiquitatis ; quanquam nom femper firimum; 
quia libros ifto charactere fcriptos habemus usque 
ad feculum octavum, imo & ad decimum & un- 
decimum. Laudem ὃς bonitatem iftius Codicis 
dabit D. Millius in Prolegom. pag. τοῦ. & iterum 
pag. 161. ubi ejus auctoritatem tamen, tanquam à 


Latino Scriptore curatam , valde depri 

Meminit & Beza antiquiffimi Codicis fepius; 
qui nobis eft TER T1Us & Caonfabrigien[is vo- 
catur. Continet quatuor Evahgelia ὃς Acta. Scrip- 
tus itidem majoribus literis quadratis ; cohzerentibus 
Vocibus , fine accentibus, fine fpiritibus. Ex Grze- 
Cia putat Beza afportatum. 'Se na&tum dicit ex 
Monafterio S. ITrenzi Lugdunenfi. Eumranno 1581. 
dono dedit Academic Cantabrigienfi , ubi:& ho- 
die adfervatur. Alia multa de eo refert Sizoziusin 
Hift. Crit. N. T. cap. XXX. pag. 360. effe ew 
Graecum c» Latinum, defiviptum per Copiflas Lati- 
γος. ex Codice firipto ante emendationes Hieronymi. 
Addit, Bezam non cognoviffe qualitates iftius, id- 
eóque credidiffe à Monacho fciolo ὃς indocto cor« 


rectum 
* Cüm ifte Codex omnium fi Grzco-Latinos excipias 
longiffime ab Editione vulgata recedat , pugnantia ] . 


tur, qui fimul & iftum Codicem ὃς Editionem vülgatag 
ommanibus aliis przfert, E - 


A 


ὍΣ αὶ ΤΙΣ ΤΊΑ ὙὉ 8 Ὁ (8): 3$ 
'&ectum fuiffe ὃς in quibusdam locis notas additas ; 
uas non vult effe Calogeri, cum iftiusmodi Co- 
dices ufu nunquam Grecis , fed tantum Latinis 
fuerint: etiam Graeca & Latina fcripta effe eadem 
manu, accedentibus Grzcis literis , ad formam 
| Latinorum fepius. ld Simonius probat ex altero 
volumine iftius exemplaris , quod extat in Biblio- 
theca - Galliz a fe vifo & lecto; item alio in 
Abbatia Benedi&inorum S. Germani, quz conti- 
uent Epiftolas, cum tam exili utriusque differentia 
in Gracis & Latinis , ut videatur unum de alio 
defcriptum fuiffe; nifi quod Benedictini Cod. cha- 
'racteres fint majores ὃς infigniores ὃς minus perditi 
per correctores. Plura argumenta vide apud eun- 
dem ibid. "landem, quod ad «Jerez; Codicis fa- 
Cit, addit: zzagzuz illum numerum erratorum , quoe 
inveniuntur in duobus illis exemplaribus, in textu 
Greco , effe iudicium a Latimis effe fcripta , qui 
Grece lingue cognitionem nullam babuere. Non in- 
'telligit tantum erroresorthographicos, quales ὃς in- 
|'venuntur in libris a Grecis defcriptis , fed eos 
tiam qui deprehenduntur in vocabulis , qui non 
|poffunt cadere nifi in Latinos. : 
τ Enormem illius Cod. differentiam cum noftris 
Codd. (inveni in illo , in Evangeliis nempe & 
Actis, quz: fola habet Codex ille, 44400. circiter 
varias lectiones ) Jo. Morizus agnoícit, qui lectio- 
nes ejus habuit.à Puteanis Fratribus, lib. I. Exer- 
cit. IL cap. IIT. cum Sz»ozio d.l. pag. 372. Quod 
judicium etiam Dzpizi«s in przlim. Diff. ad Biblia 
lib. II. cap. HII. $.2. pag. 76. exhibet: ubi ὃς Πα- 
bet cenfuram 24rzzld;, ὃς mediam fententiam Pa- 
tris Martiz2y ; quibus tandem fuum in Aphorismis 
decem fubjungit. Arnaldi cenfuram carpit Szze- 
vius in novis Obferv. ad textum cap. II. part. II. 
3g. 20, & feq. & ex profeffo in Differt. εὐ." 
; c2 
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de Manutcriptis Novi Teftamenti : afferendo Bez: 
7:x exemplar non fuiífe falíarii * feculi decimi ὅς. 
fexti; quod in Differt. de tribus MSS. Bezz , Cla-- 
romontano & 8. Germani Arnaldus afferuerat. — — 
Poft hos omnes , videndus in hifce ftudiis, fi 
quisquam, verfatiffimus D. Joh. AMillivs in Prole-- 
gomenis, pag. 131. b. fin. ὃς feq. cui non eft bonz- 
ποῖα. nec probus; item in judicio ad Matth. cap. 
XVII: τ. & viliori adhuc Luc.IIL. pag. 156. item. 
Marc. IH: 21. lit. n. ubi plurima in Cantabrigienft: 
dicit effe non Graca. — Locus eft de Cainaze , ubi. 
pag. 155. b. med. vocat Codicem peffimi comma 
tis. & pag. 156. b. med. Scribam iftum dicit in E 
vangelis infinita aufum effe pro arbitrio addere; 
detrahere , mutare. Huic Codici contra Bezatr 
Simozius in Hift. Crit. N. 'Teft. cap. XXX. pag. 
374. itemque magni nominis "Theologus. Fr. Ge- 
zarus in Examine Geneal. Chrifti 'Tom. IL. pag. 
24.3. non magnam auctoritatem tribuunt. 
Ex hisce tandem concludendum , quamvis hic. 
Codex exhibeat verfionem illam vulgatam, qua& 
ante Hieronymum Latinis in ufu fuit, ejus tamen. 
le&iones , licet fint ex antiquiffimis , non magni. 
ducendas , neque femper iftiusmodi Codices pro 
regula emendandorum effe adfumendos. ldem 
quoque probat Sz7e»ius in novis Obfervation. ad. 
textum ὃς verfiones, cap. Il. exemplisque illuftrat, 
Iterum in Hift. Crit. N.'Teft. de verf. prep "m 
pag. 289. id veriffimum , inquit, wzi & alibi probas. 
vi, quod antiqui illi Codices , de quibus queffio eft 
zn fiut meliores aliis , fub pretextu quod. fint anti. 
quiores. Verum eft quod Seioppius in Praef. ad 


: 4 

* Omnino legendum [/ewli fexti, nom vero decimi fexta 
hzc enim erat Arnaldi fententia, quam ubique per totam 
differtationem repetit, b 
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Crit. teftatur, in Codicibus optimis & antiquiffi- 
mis monítra variarum lectionum extare , ut fere 
mendarum hofpitia appellari poffint. Vide quem 
citat ibidem pag. 25. Jan. Gwilliebziwz quzft. in 
Plaut. pag. 229. & Jac. — Wes MM "e IX. 
.409. & pag. 44.7. qui addendi effent, nifi pro- 
fiis doa. Mibiloriags excufat Mecrsosan 
hujus Codicis Simozius cap. XXX. Hift. Crit. 
. Unicum obiter adhuc hic monendum eft, er- 
raffe in hoc Codice Cantabrigienfi Cwrcelleuz , 
quando in praefatione fua narrat , ab amico fibi Lu- 
tetia miffas le&iones hujus Manufcripti , fed quod 
XXIV. capitibus in Matthzo & nonnullis aliis lo- 
cis truncatum effet ; nam Bezz libro nil nifi pars 
primi capitis deeft. Confudit forte cum ifto Co- 
dicem Alexandrinum , in quo ifta XXIV. capita 
MMatthzi defunt cum initio capitis XXV. usque ad 
verfus fexti verba ἐξέρχεσθε, cujus tamen fingula- 
tim meminit Curcelleus , obfervante & hunc erro- 
rem Sauberto inProleg. Prolixior fui de hoc Co- 
dice, quia omnes paginas implet, addit, detrahit , 
mutat pro lubitu . omniümque Codicum varias 
lectiones fuperat, ideóque non multum ei tribuen- 
dum, quod ex examine hoc critico affatim patet. 
«Multo plus tribuendum * Codici Alexandrino, qui 
quomodo prz illo ad decidendum de variis lec- 
Itionibus pro norma adfumi poft, ad Canonem 
|primum pandemus. 
|, SEcUNDOo loco in indice noftro Codd. MSS. 
ponuntur Manufcripta Bibliozbece Bodlejame Oxo- 
nienfis, quorum numerus non eft additus ; Sauber- 
tus in faepius laudatis Prolegomenis allegat tantum 
unum , qui quatuor Evangelia habet; fed illo tem- 
pore nondum editum erat exemplar Oxonienfe an- 


i 
| 


| * Vide ad pag. 3« 
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ni 1675. neque prodit * Szubertus , quis illud MSS; 
cum editis contulerit. D. Millivs in Prolegomenis. 
pag. 155. ὃς in indice Codices MSS. fepzem enu» 
merat, diverfe bonitatis ὃς antiquitatis. e| 

Prizum quatuor Evangeliorum membranaceum.: 
in8. non ita vetuftum , probae tamen notz , qui ig 
omnibusrefert genuinam Evangeliftarum dictionem; : 

"Alterum etiam quatuor Evangeliorum membra: 
naceum in 8. ante 300. annos aut paulo ante fcrip-- 
tum, uti conjicit Millius, charactere — 
efféque ex libris probatioribus. 

Tertium efle Lectionarium pervetuftum , fed. 
mutilum , fcriptum literis quadratis pinguioribus 
paulo ante ( poft voluit disi] annum Chrifti mil-- 
leimum ; id quod ex Lectionario ejusdem charac 
teris colligit. à 

Quartum effe Le&tionarium mancum annorum. 
circiter quingentorum. Li 

Quintum itidem Le&ionarium integrum à Thoi 
ina Hyde ἃ Turcia allatum. 2 

Sextum quatuor Evangeliorum peffime fcriptum; 

Septimum facit quatuor Evangeliorum, in quar 
to majori, eleganter fatis fcriptum, notz meliori 
Hzc de qualitatibus Codicum iftorum. Hiftoriam 
pete ex Millio, & obífervata loca, qus habet P 
genuinis. 

QvaRTo loco numeratur in indice μου 
Codex manufcriptus Bibliotbece Cefaree Vienn 
fis , probz notz ; dequo D. 7Millizs in Proleg 
167. refert effe Codicem XXVIII. Catalo n 
beciani ; C C C. autem apud Neffelium in ap ban 
ejus Ícriptum litera quadrata; in quo Vir Clariff: 
errat ; ícriptus eft enim minutiore litera Greca : 

tu 


* Saubertus ex Polyglottis Londinenfibus fe han(iffe fates 
tur Proleg. pag. 40, 
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undiore, qua plerique Codices Grzci feculi deci- 
ni & fequentium funt exarati, quali impreffum eft 
l'eftamentum Complutenfe Cardinalis Ximenii, 
Geníuiffe collatorem , addit Mz/Zivs , annorum effe 
excentorum aut fepiingentorum. ls vero collator 
1on fuit D. San-Georg Z4fibe ,— fed Gerhardus à 
Maffrichbt , Syndicus Bremenfis ad Imperatorem le- 
matus; qui ex intima familiaritate cum D. Z4fcre , 
ium temporis (anno nimirum r69go.) Paftore Il- 
uftriffüómi Legati Regis Britanni: D. Pagez, íche- 
las collationis fa&z, rogatus communicavit. Eas 
nconfulto collatore defcripfit D. Aíche, deditque 
Ed. Gee S. Theol. Profeffori, hic vero D. Millio, 
zui collator lubentiffime easdem conceffiffet. 
|. Sequitur QviNw To loco verfio Copricz in in- 
liculo noftro, cujus lectiones huic, uti & D. Mil- 
ii editioni funt infertz. De ifta verfione vel ver- 
gonibus omnia funt dubia: in aliis funt Evangelia, 
n alis A&a ὃς Epiftole. Agit de ifta Sizozius 
Hift. Crit. N. T. part. II. cap. XVI. & latiffime Ja- 
τοῦ Le Lozz in Biblioth. Sacrz partel. Sect. no- 
2a tota à pag. 284. Dimittitur ad Canonem XIV. 
3t aliz quoque verfones. Athanafus Kircberus, 
ji Coptis plurimum favet ,in Prodromo Coptico 
zap. VIIT. ex Martyrologio Coptico, quod Arabi- 
πὰ adíervatur in τ θρλκελκραὶ collegio, verfionem 
llam ante cIoccc. annos, tempore Concilii Nice- 
ni factam contendit. Eam  Prefator editionis 
xon. vult effe mille ducentorum annorum. Lo- 
15 qui merito hic adferendus effet, eft prolixior ; 
ibet & libros Copticos ὃς Z7Egyptiecos qui in 
Vaticana Bibliotheca adfervantur. Ὁ. Abbas Re- 
weudot de hoc teftimonio Kzrcberi apud Jac. Le 
Lozz part. 1. Bibl. Sacr. pag. 286. fubjungit : Hic 
vuitor rerum Copticarum non fuit admodum gnarus, 
jus proinde ie[limemio mon facile credegdwm. llle 
Dis. EN. trans- 
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translationem ad Gracum exemplar ad verbum 
factam adíerit, Habent quoque exemplaria Biblio- 
thecz Parifienfes. Vid. Morizi Epift. XIII. de Ec- 
Clef. orient. antiq. ὃς Korzbolz de variis S. Script. 
Edit. cap. XXI. ubi meminit locorum 'T'heodor 
& Chryfoft. Habuit exemplar Horzrzizzer. Biblio 
Orient. cap. V. Sed videndus Millivs in Prol. pa; 
167. ubi & judicium profert Viri in orientalib: 
veríatiffimi Lud. Pick , qui linguam | Copzica 
quam legit in Codd. ante hos D. annos fcriptis, 
effe ipfam Pbaraomicam , fed corruptam: Verfio- 
nem effeI(lamismo antiquiorem ,  feculumque XT, 
Acephalorum & Jacobitarum tempora attingere; 
imo & feculum quintum, in quo mortuus Hiero- 
nymus. Linguam effe fingularem , uti Hungari- 
cam inter Sclavonicas. "Verfionem non adhzrere 
Graco ad verbum , fed fenfum tantum referre, 
Promifit editionem Th. Marefcballus , qui & varias 
lectiones excerpfit. Videatur de omnibus fere Cops 
ticis MSS. Jac. Le Lozz Bibliot. Sac. part. I. 
pag. 284. Quidquid fit, Interpretibus ex Greco 
feu authentico textu , fecundum jurisconfultos , non 
indulgendum, ut ex verfionibus eorum authentica 
emendentur: hx enim ex conftantiffima eorum re- 
gula tantum probant, quantum eft in originalibus, 
ex quibus verfio eft facta: quod pluribus Canon 
XIV. probabit. Y 
SEx'Us noftrorum eft Codex Claromontanus; 
"Theod. Beza hoc ufus eft: pervenit poftea ad fra- 
tres Puteanos. Joh. Clericus in Arte Critica * hunc: 
habet pro paraphrafi, part. III. fe&t. LI. cap. ὙΠ, 
pag. 133. ad verfum 3. capitis XX. Actor. ἊΦ 


f Millius habet ;. e. Secslo XI. quo defignare voluit tempus 
iflamismi in Egypto ; non vero ortum Jacobitarum.  Licct 
errore typographi XI. expreffum fit pro IX. Seculo, A 

* Non loquitur de /ec Codice , qui nonnifi Epiftolas Paul- 
linas continet. Sed de Caurabrigienfi vulgo di&o, quem Bes 
z4 ad locum illum Actor. XX, Clarementanum VOCAVerate 


-- 
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ftol. Non moror , inquit, Cloromontauum , cum. ab 
omnibus aliis Codicibus nimium diver[us abit , uti boc 

ip loco; quiz parapbrafim potius , quam varietatem 
lecfionis exbibet. Sed obiter hic monebo, caven- . 
dum effe ne hujusmodi paraphrafes mifceamus cum 
exemplaribus bona fide ὃς verbotenus deícriptis. 
Coenobium, ex quo nomen habet hic Codex, eft 
apud Bellovacenfes. Continet ille Epiftolas Pauli- 

mas Graecas curn Latina verfone. Pars forte eft 
Codicis Beza Cazzabrigiezfis , ficque deícriptoris 
Latini , ut & teftatur Sizzz. cap. XXXII. Hift. 
Crit. verf. N. Teft. pag. 373. nec eo Grzcos uos: 
fuiffe. Mendas in textu Greco frequentiores effe, 48 
quam in Latino; licer multz in Claromontano & -. 
Cantabrigienfi inveniantur. Sermo Latinus ὃς Grz- 

«us in utroque Codice fere eft idem. —Alirer paul- 

lo de eo D. Milius , in Prolegom. pag. 134. Li- 

ber , inquit, effforma minoris in o&avo, quam 
wulzo vocazt. (Le Long corrigit in Bibliot. Sacr. 
part.l. pag. 380. verius effe in folio minore.) Epi- 
ffolas comtimet Gr. C Lat. mutilatas duntaxat fo- 

dio primo (addit Le Long: οὐ" aB£i.) que tamem 
baud iueleganter [upplevit recentior calamus. lpfe 
Codex , pariter ac Cantabrigienfis , cujus altera pars 

à Beza & aliis-dicitur, majoribus literis defcriptus 
left, ὃς quidem à Latino fcriba : Grzca ad paei- 
inam dextram habet, ad finiftram Latina, hic illic 

à Grzcis diverfa, qualia extabant in Codd. aliqui- 

bus ante tempora Hieronymi. T'extus autem hujus 
longe purior eft , receptóque noftro congruentior 
quàm Codicis Cantabrigienfis. 

| SEPTIMO meminitindex nofter Codicis Coz- 49 
pluzezfis impreffi, quem licet index editionis Oxo-. co»piste- 
nienfis non exprefferit, in variis tamen le&ionibus 47: «die 
adduxit fub nota Cp. Eft ifte primum exem lar 
Grace typis exprefíum , fumptu ἃς aufpicio Car- 

d , E dinalis 
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dinalis Xizenmii, Compluti in Hifpania; coeptusand: 
no 1502. editus anno 1514. menfe Januario, (ut. 
meus refert Codex) chara&ere minore, quo Co- 
dices Grzci fcripti funt plerique, quali poftea non. 
vidi alios alibi excufos. Vult Cl. Fabrizivs in Bibl; 
Gr. lib. IV. cap. V. pag. 185. effe fine accentibus. 
& quidem additam habere prater veterem vulga- 
tam verfionem novam Latinam interlinearem , in. 
Opere Biblico 1515. Mea anni 1514. memorata, 
habet accentus, non fpiritus, mifi. quod was 
neolà notetur. Non eft interlinearis, fed Greco. 
cuique vocabulo eft adjecta litera, quz ὃς in 1,45 
tino textu cuique vocabulo confono eft przemiffaz 
Indéque profluxiffe interlinearias 24rie JMowtami; 
nullus dubito, tranílata ἃ textu Latino voce ἢ 
eandem vocem Graci textus. Occultatam fuiffe 
egregiam hanc editionem per fex feptemve annos 
poftquam excufía fuit & ante annum 1523. a pau-. 
cis effe vifam , addit Dod&tiff. Fabritiuslc. Ex 
quo conjicio neque exemplar hujus editionis ha- 
buiffe D. Mart. Luzberum cum ederet anno 1522. 
Novum T'eftamentum Germanice verfum; procul 
dubio enim ei inferuiffet locum, 1 Joh. V. vf. 7. 
qui in illa editione eft expreffus, Lutheri verfioni- 
bus vero ante annum 1600. non infertus. á 
Rob. Szepbazus id exemplar tanti fecit, ut pris. 
mo loco pofuerit inter Manuícripta fua XVI. Fac«- 
tum eft fere cynofura fequensium editionum. De: 
illo agit Sizzoziss in Hift. Crit. IN. T. part. I. cap. 
XIX. pag.240. ubi id taxat: quod ex tot przcla-. 
ris Codd. MSS, etiam Roma miffis , quibus ufus: 
eft Cardinalis , aliique qui operas fuas praeftiterunt. 
huic editioni, variantes le&iones in marginem non 
conjecerint. De illa videndus Jac. Le Lozz Bi- 
blioth. Sac. part. I. pag. 13. & feqq. ubi Hiftoria 
ὃς Viri docti, qui operas fuas per quindecim fere 
: annos 
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inos in producendis Bibliis Complutenfibus po- 
luerunt, recenfentur. Summam quinquaginta mil- 
ium aureorum in hzc impenfam fuiffe notat Cla- 
ἯΠ J. A. Fabrizius Bibliot. Grzc. lib. IIT. cap. II. 
jg. 325. Videndus ὃς D. Millivs in Proleg. pag. 
I4. & pag. τότ. ubi przter le&iones Stephania- 

hujus Codicis, attenta collatione, ultra feptin- 
cm obfervaffe íe dicit. Erasmus Lib. XXIII. 
Epift. VIII. Complutenfes fecutos refert Codicem 
omanumà Leone X. miffum ad Card. Ximenium. 
'"Ocravo loco comperent in indiculo noftro 


egit ex ediris ὃς MSS, etiam ex conje&uris lec- 
iones , eásque in finem paginz conjecit, nulla facta 
Wee libri aut codicis, ex quo haufit, num ex 
ufcripto vel excufo, num lectio ex conje&ura 
idfumpta , quales immiscuiffe eurn fupra obferva- 
yimus. Exinde enim valorem , etiam fecundum 
(cita juris confultorum, accipere debuiffent. Quid 
Clariff. Millius pag. 117. Proleg. de Codicibus Ste- 
ianis , aut potius de Roberto Stephano defi- 
deret, & ibidem fubjunsit, jam fupra S. 32. εἰξ 
relatum. 
- Infringit ipfe Curcelleus in Przfatione valorem 
fuarum variationum , dum refert, fe ozzes, etiam 
ex fuis impreffis Codicibus, (quarum alix manifefte 
alfe, aliz in mutata literula confiftebant, vitiis- 
que typographicis annumerari debuerant) in fuam 
farrazinem retuliffe. Fert judicium de hac editio- 
ne Szmonius in Hift. Crit. N. T. part.L. cap. X XIX. 
pag. 342. quod infra afferendum εἴ, Exinde pe- 
tenda ratio Czzozis Χ ΠῚ, qui ejus le&iones rejicit, 
aut ad Caz. [X. dimittit, qui eas ex uno tantum 
Codice depromptas reputat. n 
'- Lectiones quas Curcelleus omiát, collegit Joh. 
Lomecjerus. Vide ejus Diff. Philol. decad. I. DitT. 
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IV. Daventriz editas 1694. D. Millius ejus lectic 
nes rariffime adduxit; nec in Prolegomenis * me 
mini me quidquam de ejus colle&tione legiffe. 
54. Nonus nofter Codex eft Collegii Emanuue. 
€dd, Colle- Cantabrigie , & continet Epiftolas Pauli. Codex 
$^ E"^ minutis literis fcriptus, attamen, ut volut , anti- 
Cauaty. quus. Agit de eo D. Millius in Proleg. N. T.. pag 
160.a. Z4pud ipfos (nempe in Collegio Emanuelis) 
bodie maneut Epiftole Pauline c Catbolice. Coa 
ille minus accuraté quam mitidó exaratus , plurimis 
iz locis deficit propter ὁμοιοτέλευτα, fed e lectionu 
Ecclefiaflicarum initialibus bic illic interpolatus. . Se 
quuntur loca quzedam, quz ex Codice ifto , pro 
more, pro genuinis habet, editis noftris, ut cen 
fet, fubítituenda, plerumque contra Canones nos- 
tros. Citat eum íxpius Jaltozus in. Polyglottis 
fub hoc nomine. Z 
$5 Dzgcrino loco occurrit Codex Coenobii. Gal- 
duptmns lici 5. Gerzzazi , de quo dictum fupra, ubi de exe 
was. . emplari Cantabrigienfi actum ; ex quibus conftat 
effe Grzeco-Latinum ,à Latinis fcriptum ; multum 
Íxpe abire à textu Graeco aliorum Codi, com- 
plecti Epiftolas , neque multum ei deferendum. Ac- 
curaté eum defcribit D. Millius in Prolegom 
pag.159.b. Codex im folio mimori eft , feu potius 
quarto graudiori, in eo Greca c Latina in eadem 
pasina per columnas digefla funt; ad fimflram par- 
Zem Greca , Latina ad dextram.  Litere quibus 
utraque pars expre[fa eft , funt quadrata froe uncias 
des , verum multo majores c pinguiores illis , quas 
praeferunt. Cantabrigienfis c Claromontanus ; E li- 
cet ductu οὐ" magnitudine plurimum veferant cbaracz 
eres exemplaris Aéforums 4poffolicorum | Bodlejani 
noftri, feculusz tamen paulo adbuc poflerius redolent, 
Textus 
Ἃ Vide n, 1357. 1398, Proleg. Millii, ) 
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fus certe Graecus , — fpiritus & actentus babet, «6 
sque prima 71amu defcriptos , quod. literis olim mos 
pozuit Dodhiffmus Bermardus Moontfalconius. Coz- 
Emtit fere cum Greco Claromontani, verum ita uf 
licis fatis multis fe prodat à diver[o aliquo Codi- 
qrodujfe. Cum adinftar reliquorum apud Occiden- 
ales - dejcriptorum ὃ textu ipfo , imterprezum Italo- 
longo licet intervallo derivatum fuerit boc Ma- 
fcriptum , textumque proinde in multis , im quibus 
tb impreffo moftro diffentit , genuinum exhibeat. Se- 
juuntur dein le&tiones quaedam , quas D. Milius 
Nx fuo arbitrio germanas cenfet. Bern. de Mozrfau- 
oz Benedi&inus in Palzographià Greca pag. 217. 
X feq. & ex eo Le Lovz in Biblioth. part. I. pag. 
E: , hunc Codicem affabre defcribit, &c feptimo 
irciter feculo adícribit; ac remittit ad Joh. Moeri- 
uz part. l. Exercit. Biblic. cap. II. HI. & IV. 
Specimen literarurze Codicis Germanenfis exhibet 
oh. AMabilles lib. V. de Art. diplomat. tab. IT. 
AMontfaucoz. d. 1. 
"UmwpEcrMUM locum occupat verfo Gotbica 57 
quatuor Evangeliorum , quz inter antiquiffimas nu- — Verée | 
meratur. Incomparabile veteris Linguz Germa- 9*^*^ 
lice monumentum appellat Joh. Sazbertus in Pro- 
eg. ad Matth. Inventa eft in Abbatia Werdinenfi 
d Ruram, ante annos mille ab U/p5;ilz Gothorum 
m Moefia Episcopo fcripta vel fcribi curata, au- 
reis in principio capitis, & argenteis in textu lite- 
ris. Floruit is feculo quarto medio , primó ortho- 
doxus, poftea Arrianus. Meminére ejus Socra- 
tes, Sozomenus , Theodoretus & Philoftorgius ; 
vitamque fatis accurate exhibet Guill. Czve in Hift. 
Liter. ad quem brevitatis gratia dimittimus. Is ei 
ὃς Bibliorum verfionem Gothicam adícribit, quz 
perit. Diubitanter ei adíerit quatuor Evangelio- 
rum verfionem , quam cum Gloffario & notis τῆ 
t 
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& 1684. Fufiffime de ea ex cunctis Scriptoribus 
qui de hac verfione quidquam funt commentati| 
agit Jac. Le Lozg in Biblioth. Sacr. part. II. à pz 
167. usque ad 174. quz funt prolixiora- quàm αἱ 
hic repeti poffint. Hi in state variant; funt qu 
mile , funt qui octingentos annos ei adfcribunt 
Clariff. Millius in Proleg. pag. 151. fecutum dicit 
interpretem exemplar * praeftantiffimum Graecum 
& quidem exacte κατὰ πόδα.  Et:cum in pluri 
coníentiat cum Codice Cantabrigienfi , inde. fu 
picionem effe ex interpolatis illis fuiffe , quse im 
Occidente defcripta fuerant; patuiffe tamen ex im. 
Ípedione penitiori , diveríi omnino generis effe 
& quidem optimz note. " 
Thom. AMarefcallus in principio obfervationum. 
(ubi late de U/p^;/z & de hac verfione agit, ) ad 
dit; omnium gravaminum hoc ei longe graviffi- 
mum fuiffe , multa illa Gothica à Grecis, qus 
noftris manibus teruntur, exemplaribus diffentien- 
tia. Invitis tamen jurisconfultis nec hzec verfio po- 
teft effe norma correctionis Graeci textus authen- 
tici, uti Canon nofter decimus quartus adferit. — 
Georg. Fridericus Heupelius in. Differt. de Ul- 
phila, Witenbergz habita anno 1693. fatetur vere 
fionem in quibusdam abire à textu Graeco jid quod 
& nobisobfervatum in. hoc examine. Eam literis 
Gothicis cum verfione Latina promifit Ericus Bes 
elius Profeffor in Acad. Upfalienfi, ubi minc Co- 
dex hic argenteus tanquam cimelium rariífimum 
adfervatur. Specimen etiam unius paginze literis 
Gothicis, recenter fufis, exhibuit. ? 
Sequitur Codex Du opEciMvs Collezii Gou- 
villi &- Caji Cantabrigie , qui habet quatuor Evan- 


Ἢ Reüius dixiffet exemplar Latinum Verfionis Italic, ^ 
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δεῖ]. De eo AMillius in Proleg. pag. 147. b. n.3. 
narrat ,' in margine adícripta efle qualitercunque 
κεφάλαια ὃς íectiones Ammonianas ; fcribam fupra 
modum fuiffe ofcitantem , qui perpetuo lapfus fit 
ir] ὁμοιδτελεύτοις : aliàs etiam perperam fcriptum effe, 
& à vulgo Codicum variare in multis; habere ta- 
men peculiares lectiones haud paucas , etiam ali- 
quot genuinas ex arbitrio Millii, quarum quasdam 
recenfet , quibus tamen Canones quidam noftri 
non fine ratione opponi poffunt. Memorat & po- 
ftea quedam de alio Codice t ibidem extante, qui 
comprehendit Epiftolas : fed ille non eft noftri fori. 
. Evangelia* Good DE c1Mo TER T10]loco ὅτ 
ponuntur in Catalogo Codicum. De eo MS. nil Eva 
meminit D. Mill;zs in Prolegom. fed Codicis Henr. 6*5 
Googe S. T. Prof. Collegii Trinitatis Cantabrigize 
pag. 148. a. cujus ὃς mentionem fecit Sawbertus in 
T in var. lect. Matthaei. Habuit Tbomas Goad 
Prof. "Theol. Codicem MS$tum , quem Collegio Gon- 
villi & Caji donavit. 
᾿ Codicem Collegii Lizcolzienfis Oxoniz , D E c 1- ed. Lie 
MUM QUARTUM noftrum, defcribit D. Mil «lviefis 
lius in Proleg. pag. 148. n. 8. Donavit hunc Col- 
io Edmundus 2474/ey Episcopus Sarisburienfis. 
jus tempore (fub annum 1502.) & quidem ejus 
atia, à Greeculo quodam, tum apud Anglos com- 
orante, deícriptum fuiffe, credibile eft. De bo- 
itate Codicis, qui Evangelia continet, nil habet 
illius ; adducit tamen ex eo quasdam, ut putat, 
enuinas lectiones. Ibidem fub num. 9. recenfet ἃς 
aliud 
| dnceader] Academia , inquit Millius n. 1419. non in eo- 
Collegio. Intelligit autem Codicem Collegii Emanwe- 
js fupra.pag. 44. defcriptum. 
^ Legendum : Googi; 
l^T- Lege Cvllegio Emanueli;, & intellige de Codice VICES(- 
MO TERTIO-five Vr. 2. infra defcribendo, ds 
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aliud MS. iftius Collegii, Epiftolarum; fed illud 
ad nos * non pertinet. Saeubertus & hunc Codis 
cem allegavit in fuis variantibus in Matthaeum lec« 
tionibus. á 
ὃ  DrecrMo & QvuriN To loco notatur intez 
€«da. cll. grum IN. T. excepra Apocalypfi , Collezii Magda? 
Mstia- — lene Oxonii: quem Cod. accurate deícribit Miis 
b^ diys in Proleg. pag. 149. a. fub num. 1o. De valor 
& bonitate addit: eííe accurata manu defcriptum. 
& inter prxftantiffimos manufcriptorum Anglico- 
rum numerandum merito; circiter fepringentorum 
annorum ; quem bis Haozdus contulit , ὃς JZal- 
fonus in Àppendicem Operis fui Biblici conjecit, 
' Affert pro more ex eo lectiones quasdam , qu 
. cenfet genuinas ab editionibus noftris diverfas, 4 
63 | DrciMuM SEgxTUM noftrum Codice 
€x MS: Thomz Moztfortii , deícribit itidem D. Mi 
re lius in Proleg. pag. 148.2. in fin. & feq., effe IN; 
"' -F., fuiffe Fratris Froy , Franciscani olim, pofte 
"Thome Clezeztis, & dein Guillielmi Cbarci, tan 
* dem Thom AMozrfortii 'Theol.Prof. De qualitate 
4s addit: T'extum habere rnagnam vim lectionum fin: 
gularium, quz in Codicibus noftris non compas 
rent, etiam, ut cenfet iterum , quasdam genuinas, 
quas adfert. Ufus eft le&ionibus variantibus, quas 

ex eo Jac. Ufferius excerpfit , Sauberzus in. Mat 

thzo fuo. 

64  . Manuícriptorum Collegii zovi Oxonienfis , qua 
MSS.cl- locoDE c1Mo SEP T1M0 funtcollocata , trium. 


legit nov 
Oxon, Incun 


^ 


* Imo pertinet. Quamvis enim in Catalogo Codicu 

hujus Editionis non recenfeatur: in A&is tamen ὃς Epi 

lis frequentiffime pro tefte Variantis Le&ionis citatur, — — 
f Addi debuerat alius ejusdem Collegii Codex , Epiftolas. 

€$d Romanos & Corinthios continens, & in hac ipfa edi, 

tione non femel ad teftimonium vocatus, M. z. j| 
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mentionem facit 7M/l;jus in Proleg. pag. 14.9. primi 
EG fecundi & tertii Actorum & Epi- 
ftolaum. An omnibus & editio Oxon. ufa fit, 
non expreffit Colle&or: meminit tamen exempla- 
rium hujus Collegii, in plurali numero. Codicem 
quatuor Evangeliorum defcribit 7Mil/;s Proleg. pag. 

140. b. num. 12. Effe fcriptum charactere inele- 
panti; convenire in multis cum Codice Monrforzii, 
in iis in quibus feorfim abeunt hi duo à reliquis 
plerisque omnibus. Alia ad Hiftoriam facientia 
ibidem videri poffunt. 
' Petavii Codices tres, numero DEc1Mo Oc- 6 
TAvoO pofits, Acta & Epiftolas continentes, re- Cod. Pes 
cenfet Millivs Proleg. pag. 158. & feq. Primum '^"^ 
Actorum ὃς Epiftolarum , annorum feptingento- 
rum, qui ad Ifaacum Voffíuzz poftea pervenit, tex- 
tus accurati , & in plurimis ab excufis variantis. 
Secundum itidem Actorum & Epiftolarum, fine 
Jacobi , ut ille conjicit, Epiftola, effe & probatio- 
ribus. Tertium quoque Acta & Epift. cum Apo- 
alypfi habere , quem à Petavio CPrifiza Regina 
Sueciz redemit, & 24/exzzdro VIII. Papae dona- 
vit. Hodie in Bibliotheca Vaticana latet. ''extum 
eum dicit exhibere genuinum Ewzbaliazi Codicis, 
etiam in iis haud raro locis, in quibus diverfus abit 
ab impreffis. Hzc funt, qux ad valorem horum 
Codicum faciunt: in ceteris provoco ad prolixio- 
ra D. Milli. 

Barbarizi Cardinalis Codices, qui numero Dz- 66 
c1 Mo Nono collocantur, füb nomine Rozz- Cvdd.Baré 
vorum apud Mills Proleg. pag. 162. memorati , ^" 
funt ifti viginti duo , ex quibus Matth. Caryopbi- 

“57 juffu Pontificis Urbani VIII, excerpfit varias 
lectiones, de quibus fupra actum. 

| Srepbami Codices , ViGEs1MO Loco ve- 67 
hientes , (quorum in editione Roberzi anni 1550. Codd. Ste5 
| , ἃ fant phant- 


| 
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funt XV.) poftea pervenerunt ad Hezricum cura 
alis usque ad viginsi & duos, uti jam dictum 
tea. Qoid in iis defideret Do&tiff in hac mati 
Cenfor D. Mills; , jam fupra $. 32. occupatu 
εἴ. Examen boruin Codicum habet itidem D, 
Milius à pag. 116. & feq. Prolegom. longum ni- 
mis, quam ut hic recenferi poffit. Summa eft: 
fecundum. (nam primus e(t Complutenfs , de quo 
jam a&um:) effe Evangeliorum ὃς Ad&orum, in 
Iralia collatum, ex errore ad Rom. III: ro. cita- 
tura, pro 4. vel 2. Illum Lucas Brugenf. ad Marth 
V: 46. item cap. VI: 13. cap. XVII 2. Marci I; 
38. aíferit effe ex iis, qui ad verfionem vulgata 
efformasi fuerint. brfiwz , quatüor Evang 
rum , probx note, ad quem & textus Stephar 
formatus , qui cum Vaticano in plerisque conve- 
nit, eo tamen effe inemendatiorem. —Ouwarzum 
N. T. excepta Apocalypfi, complecti, ex Biblio- 
theca Regia; minus probatz fidei Effio in r. Pet; 
V:1o. Millio ἃ melioribus Roberti Szephbami , prop- 
ter confonantiam cur Vaticano, qui tamen: 
30. lectiones fingulares habeat nullibi le&as, que 
recenfet. Qwimzws Regium N. T. excepta Apo- 
calypfi, inter przftantiora Stephano numeratum, 
propter confenfum cum tertio. .Sexzwm effe Co- 
dicem Evangeliorum Regium, etiam inter melio- 
ris notx à Stephano habitum.  Seprimum ex antis 
quioribus Regiis N. T. excepta Apocalypfi; varia 
tiones eum raras habere; Codicem quantivis pre 
tii & Stephanianorum longe przftantiffimum 
Ocfavum Regium Evangeliorum & Actorum, forz| 
te tamen mutilorum, cujus lectiones quinque tane 
tum numrrentur, male note. Nozwz integrum 
habere T'eftamentum preter Apocalypfn; unutü 
ex przítantioribus ; ejus textum feretotum in fuam 
editionem admififfe Stephanum. —Deeimwm Codi- 
cem 
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αι Regium mutilum & imperfectum , qui con- 
inet Acta & Epiftolas ; le&tiones multas cum vul- 
ata confentientes, etiam fpurias habere. Uzdeci- 
7:5 continere particulam Matthzi, fc. folium u- 
lum & alterum, in quibus funt capp. X. & XII. 
jon tota; & folium ex Johanne: tum fequi Acta 
& Epiftolas. Ἐ ως ad τ. Pet. IIT: 19. non magnze 
idei effe vult, & ex Latinis formatum ; varium in 
ocis plus mirus quadringentis à Stephanica editio- 
ié , quorum ducenti ὃς feptuaginta feptem cura 
ruleata confentiunt. Dwodecimum quatuor Evan- 
reliorum cum adjuncto folio , in quo pars capitis 
KV. 1. Ep. ad Corinth. Effe ex melioribus à Ste- 
:hano habitum , & totum transfufum in editionem 
jus. Decimum tertium habere Acta & Epiftolas, 
cum duobus foliis in principio ,in quibus pars cap. 
XXVII. Matth. & cap. II. Joh. Varium effe à 
extu Stephanico locis centum octoginta ; paucas 
1abere le&iones, quibus fuffragatur vulgata. De- 
dmum quartum complecti Evangelia Matthzi, Lu- 
ce, & Johannis , cum foliis duobus in fine, in 
quibus ΡῈ capitis Act. X. & primi Epiftole fe- 
cundz Petri. Inter notz pracftantioris exemplaria 
iumeratum à Stephano, ejusque particulares quas- 
dam effe le&tiones & in textum fere totum admist 
fum. Decimum Quintum effe ex Bibliotheca Ré- 
la; habere Epiftolas ad Corinthios, Galatas, Phi- 
ippenfes, Coloffenfes & Apocalypfin; paucas ha- 
ere aut ex Epiftolis adduci variationes , multas ex 
Apocalypfi ; inter meliores à Stephano habitum 
luiffe. Decimum [extuz; Codicem continere folia 
uzdam inito pofita , in quibus pars cap. XXII. 
τς ; pars cap. XII. fecundz ad Corinthios; 
ars tertii, primz ad "imoth. ὃς Apocalypfin fe- 
integramm. Subjungit hisce D. Mil/igs: Ex bisce 

d 2 quin" 


78 


73 


72 


Los 


533 [10 ὲ MANUSCRIPTORUM 


quindecim Regiis * Codicibus , quorum antiquitatem 
fantopere praedicat Stepbamus , omnes preter XN. 
ut & Π. IX. XII. XIII. c XIV. baud. affurgumi 
ultra etatem DC. vel ad fummum DCC. aunorum 
Similiter Rich. Sisez. in Diff. de MSS. Novi 
"Teftamenti pag. 66. col. b. “214 Manuftripta Gra- 
“4. qu£ ML i» Hifleria Critica , illa cuncta 
funt infra ammos DC. fi exceperis duo, qui conti- 
ment Evangelia; quorum umum eft im Bibliotbeca 
Regia , Qv alterum in. Colbertina, qui babent aa 
minimum aum DCCC. 
23 . Codex Tritbemii Vic Es1Mo PR1Mo loc 
Codex Tri- pofitus eft in indice noftro , δ ipfo Trithemic 
t^e".  1criptus eleganter, forma minori 12. Extat in Bi- 
bliorheca Bodlejana, ei donatus à Georgio Hack 
«»e], cui dederat Abrahamus Scbulzetus anno 1607. 
Continet Euangelium Johannis. Ejus le&ione 
relatz funt in Appendicem Briani item. Qui: 
fcriptus hic Codex ab ipfo Trithemio, poet il. 
lum non effe antiquum ; deceffit enim ex hac vitz 
anno 1516. 

74 . Memorantur in indiculo noftro, loco V 1G E- 
prre s d o : T SEcuNDo , le&iones Marchionis 
"-  Felefi, Pet. Faxardi Hispani, quas ini cujus: 
poe dac) Codici Grzci Wie Educ Eungid 
adlevit (fi fides habenda editori Lud. de La Cer. 

da cap. XCI. Adverfariorum Sacrorum à pag. 12 
ex MSS. XVI. quorum odo fuiffe volunt in Bi: 
bliotheca Regis Hispatsdiit Laurentiana. De his- 
ce Joh. Mariazz lib. pro vulgata verfione cap.XVI 
"4d Novi Teflamenti Greci exteriorem. marginem. 
minio arias lectiones [ua manu , fuoque labore 2 Η 

e. 
* Ipfe Stephanus in prafat. teftatur, fe nonnifi oo Co 
"dices ex Bibliotheca Regia habuiffe; ceteros undique con 


roe3ffe ; neque Milli verba id dicumt , quod hic expres 
.fum eft, 1 


L 
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decim Codicum facta collatione , 1 quibus ocfo erazt 
ex Regia Bibliotbeca S. Laurentii , plerique vetuffa- 
fe imfigmes , adjecerat Petrus Fagiardus , Vele&us 
Marcbio. Imgens Tbe[aurus magmopere e[timandus , 
f Vir. ille optimus & Grece lmze preflams, qui- 
bus ex libris fenzule lethiones effent deprompta , no- 
-afft. WVidendus omnino Simeziws in Diff. Criri- 
εκ de MSS. N. Teít. pag. το. ubi judicium ejus 
de hac colle&ione ; quod claudit verbis Marianz 
in Scholiis ad Bellarm. Vix eff locus in 4uo noz con- 


| ANovi Teflamenti, im quo varie ἰδξξίοπες funt mans 
pe ex exi i, quas manu propria admo- 


23 cozvam facere volunt collaioni Roberii Ste- 
phani Meminit ejus Simozius in Hift. Crit. N. T. 


: : mo primó rejectas , 
c3 in cem conjecit Quid autem ille 
velit, quando c “4518 anuos plus vigimis 
93 | Fe 
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Petrum Faxardum ad marginem adfiripfiffe bas leez. 
tioses , non intelligo ; forte ''ypographi aut ipfius 
vitio omiffi funt anni centum , ita ut circiter an« 
num 1580. collationem Velefii facram putaverit. 
Ex premiffis fere defcripta funt, qux de hac col-. 
le&ione habet Ludovicus Ellies Dz Pis, Differt. 
praliminari ad Biblia part. II. cap. III. pag. 74. b. 
Judicium Joh. C/erici de iftis volum. II. Art.Crit; 
part. III. fe&. 1. cap. XVI. pag. 387. eft fequens: 
Suspect quoque debent effe ii ide a qui fint , qui 
certum in fiuem laudantur à Viris , uorum fide 
zon fatis conflat , prefertim fi fint mani " €" 
valiosis indicia. Dicitur Petrus Fagiardus Velefius 
Marchio Hispanus contuliffe fedecim Codd. Grecos , 
quorum otfo ajunt fuiffe in Bibliotheca. S. Laurentii 
im Hispauia; illi autem ita con[entiunt cum vulgata, | 
ut im omunbus locis , in quibus à ceteris Codicibus re- 
cedit , ei ad[hpuleutur 5. imo «vero babeant addita- 
menta quedam , que videntur ex Latinis verfa. 
Sic Apocal. IX : 11. babet vulgata: Habebant fu- 
pra fe Regem Angelum abyffi , cui nomen Hebrai- 
ce ZdLbaddon, Grxcé autem Apollyoz ; que legun- 
tur im omuibus Codd. fed im Latinorum gratiam ad- 
didit : Latiné habens nomen exterminans ; quz ver^ 
f& funt Grace : Ῥωμαϊςὶ ἔχων ops. ἐξτέρμηνανς. δὲ 
fuerunt unquam in rerum matura. ifliusmodi .MSSti , 
fuerunt. ad vulgatam ver[ionem vefetii. Sed. verifi- 


| wüillimum eft , bominem Hispanum , Latinz verfu-. 


vis caufa , fimxiffe eas varias. lecfiomes , quas mus- 
quam legit , cum memo prater illum. eos. Codices vi- 
dere potuerit. Hactenus ille. Forte & nunquam 
fuerunt. Legatus enim Gallis Regis , Madriti, 
ab Ameloto rogatus , ut infpiceret Manufcripta 
Velefü: refcript , ea incognita effe in Hispania: 
uti refert Szmozius d. 1. pag. 347. b. Miror itaque 
judicium D. ΜΝ d. pag. 138. Proleg. a Ν 
ἶ ectio- 


QUALITATIBVU;Ss. 55 


le&ionibus, quas Appendici exoratus tandem infe. 
ruit, quafi fibi contrariis , qui cum ad fulcimentum 
veteris verfionis factas monuiffet, zagmaz: partez 
Zamen, ait, lecfiomum originariarum Italicorum. iz- 
ferpretum. textum referre, adeóque pro genuinis A- 
poflolorum. fere babeudas effes que mirificà favent 
vulzata ver[omi raras effe; & quae praterea ibi- 
dem fequuntur. Ex his dubia hzc collatio mihi 
facta eft : ideóque fepe , quando poft Codicem 
quartum. Velefana lectio occurrebat , eam. non. 
numeravi, aut in cenfum variantium. retuli , fed 
ad Canonem XI. aut XII. dimifi le&orem. 
J».ViGESIMUM TEnTrIUM locum occu- 
pant Codices Jacobi Ufferz Armachani in Hiber- 
nia Episcopi doctiffimi ὃς celeberrimi. Dini funt: 
prior Evangelia habet in folio, cum commentario 
ex Patribus; Codex, ut judicat D. Mill;izs in Pro- 
leg. fatis probus, pag. 160.a. alter etiam Evange- 
lia continet ,' in forma minori. Putat ibidem D. 
Millius effe illum eundem Codicem quem. Walto- 
nus Ez. aut Ezzamuelis vocat , illi forte donatus 
Collegio ; in cujus Bibliotheca eft & alter in for- 
ma minori, continens Epiftolas. Codicem dicit 
Milius minus accurate quàm nitide defcriptum effe, 
quia in plurimis deficit ob. ὁμοιοτέλευτα.. ὃς interpo- 
lata ex initialibus lectionum Eccleüafticarum. Con- 
tulit quoque Ufferius , aut conferri fecit IN. T'eft. 
Elfevirianum cum XVI. exemplaribus MSS. quas 
lectiones fuis polyglottis inferuit J/zizozss 'lTom. 
VI. De his Millius in Proleg. pag. 132. ὃς JZzíze- 
mus ipfe in praefatione. 

Agmen JZecbeliani claudunt in indice noftro, 
loco VriGEsiMOo QUARTO. ἴω iis Sau- 
bertus in fuo Matthaeo ὃς in Prolegomenis. Lec- 
tiones hz Bibliis And. JZecbeli; Grzcis anno 1597. 
infertze funt. Franc. Te eas adícribi dicit Sas er- 
| do Ls, 


. 60 
Codd. 
"Ufferit. 


8x 
Codd. W'&- 
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us. ΑὉ aliis etiam Frid. Sylburgo, Joh. Alb.Fabri£; 
Biblioth. Grxcz lib. IV. cap. V. paz. 182. 

Eadem refert D. Millius in Prolegomenis p.136; 
b. decerprasque ex editionibus Srepbamorum An 
ὃς filii *. In fine indicis pofitum 24/. alios Codi- 
ces denotat , ad quos editor nofter, Reverendiff. 
Dn. Episcopus rell ; aliquoties provocat; fed qui- 
nam illi fint, an adhuc prater hos aliis fit ufus , art 
vero provocatio fiat ad alios Codices indicis noftri, 
uos nominare noluit, non patet certo; pofterius 
ud magis probabile. D. illius infuper magno 
numero accepit lectiones ex omni fere Europa , de 
uibus & de Codicibus , ex quibus ipfi lectiones 
z funt communicate , deque Codicum qualita» 
te, accurate judicat in fuis Prolegomenis. 


{1} 


Ad CANONES nunc ,nervum hujus examinis; 
fulciendos properamus , fi forte impetus ille coacer- 
vandi ulterius varias lectiones, qui nondum defer- 
buit, aliquo modo inhiberi & fanctiffimus ille Co- 
dex à íuspicionibus liberari poffet. Habet Nov; 
Teeft. ex computatione Clariffimi D. Leusden 7959. 
veríus quorum multi nullas habent varias lectiones, 
voces 4956. ad quas ultra triginta millia variantium. 
le&ionum quzfita & indicata fuiffe merito miran- 
dum. Id fidei & auctoritati T'eftamenti, uti qui- 
dam volunt ὃς produnt, non poffe obeffe , pauci , 
faltem non juris confultii, (qui ex profeffo de fide 
inftrumentorum ampla volumina fcripferunt) fibi 
vix perfuaderi patientur. Canon primus omni ca- 


€». 1. ret dubio aut controverfia , dari in N. T. varias 


le&iones. Ante tot fecula de iis extant querelo 
Pa- 
* Adde etiam ex Edirionibus Erasmi ὃς Bezsg, à 


num, de quibus fupra. Eas adícribunt Collecto- 
res & Critici ofcitantiz , negligentie , imperitix 
defcriptorum ; impofture ; temeritati fubftituendi 
'erafis aut defectuofis MSSris ex ingenio lectiones; 
pruritui corrigendi , etiam fine Manufcriptis fuas 


reticis, ut inferviant fuis hypothefibus ; abbrevia- 
tionibus vocum; (cujus exemplum habet Mowrezus 


male divifioni; mal pronuntiationi dictantium ; 
aliisque caufis, quas multi multis recenfuerunt. Vi- 
deatur ex antiquis Irezzus lib.Il.cap.X XIX. Terzul- 
liazus lib. V. contra Marcionem & alibi, Orizezes 
in cap. XVI. ad Roman. & ad Matthzum tom. 
XV. paffim, Ewfeb. Hift. Ecclef. V. cap. XXII, 
XXIIL 'Tbeodoritus Grec. Fabul. in Tatiano. Hie- 
roznymus íummus JMaforetba in Przfat. ad IV. E- 
| vang. Ex recentioribus Perizoz. Animad. Hift. X. 
pag. 410. ὃς feq. Ex profeffo Scioppzus & Clericus 
| in Arte critica, qui part. III. fe&. I. fedecim ca- 
.pitibus fontes mendorum, legesque emendationum 
"tradit. Rizzersbufius de cauüis variant. lect. cum Ar- 
te critica Scoppii editus. Et fufifme Joh. Crojus 
in Obfervat. ad Nov. Teít. multis capitibus. 

Hoc unice optandum fuiffet , quod in profanis 
auctoribus plerumque fa&um , ut judicia fua de 
lectionibus femper addidiffent Collectores, ut far- 
ta magis femperque tecta auctoritas & veritas Tc- 
ftamenti maníiffet; quod tandem prz c«teris lau- 
dabiliter in multis paffim przítitit Clariffimus 74j- 
lius, etiamfi, uti di&um jam , fine prozrefi ni- 
mium multiplicando lectiones Teftamenti, fzpe- 
numero dubium id reddiderit. In Prolegomenis 
forte ultra duo millia lectionum , aliter ac in editis 
noftris leguntur , ex a fuo genuinas cenfuit , 
; qua 


CANONUM CRiTICORUM. sy 
atrum; demonftrant hoc tot colle&iones lectio-- 


conje&uras fubftituendi ; malitiz copiftarum ; Hze-- 


lib. XV. varior. cap. XVI) vocum cohzfini; - 


z 


ὃς 


86 


$7 


$8 


58 III. DE CoxrrRMATIONÉ 


que impoíterum ipíus judicio textui inferendos ὃ 
noftrisque fubftituendz effent: cui arbitrio forte. 
felicius fzepe poffunt opponi Cazozes zoffri ; id quod. 
fingulari tentamine, in primis quadringentis factum, 
hisce addi poffet, nifi prolixum nimis effet. 

Clariff. Joh. Lewsden , Profeífor Ultraje&inus,. 
in Philologo Greco Diff. VI. 8. 13. pag. 46. que- 
rit: Nw varians leilio in margine notata y lelfions 
fextus moftrorum editorum fit praeferenda ὃ d con- 
fequenter ei inferenda? In refponfione δὲ decifione. 
id abfolute negat; additque rationem , quod lectio- 
nes noftre concordent cum plurimis antiquis &c 
probatis exemplaribus ; item cam verfionibus anti-- 

is multis , & cum Syriaca antiquiffima ; cum 
leouds antiquorum Patrum in plerisque; 
cum analogia fidei. Addatur, quod raro femfum 
mutent; plurima fint frivola: , indigna quz alle- - 
gentur, ὃς fxpe abfurde. Eadem iip. V 2. pag. 
40. idem; Seat Lecfor, inquit , eas lecfiemes que. 
zm boc vel illo vitiofo Codice imveniuntur , uon fLatim 
inter variantes lecfiones effe numerandas : nam ali- 
Ier variantes lecfiones iz btt excre[cergnt y 
(imo excreverunt,) pro zwltitudime £5 varietate 
porticularium exemplarium. Sed ille proprie funt va-. 
riantes le£liones , de quibus. poffunt dari jute, frve 
a4 minimum probabiles vationes dubitandi , a» pro 
gezuino bextu [imt recipiende nec ue ξ Magis accu- 
rai& Salom. G/affius in Philol. Sacr. lib. I. tract. II. 
memb.IlL àpag. m. 134. & feq. Hoc intendunt 
Cazezes, quando dicunt , zoz facere boc vel illud. 
oariantem lecfiogem , qualem certe alias faceret et- 
iam literula mutatio; fed non habendam eam pro 
tali, qux in textum admittenda fit , aut quz lecto- 
rem dubium faciat, aut facere debeat. 

Appofite Jan, Gwillielmius Plautinar. quzeftiom. 
pag. 117. Ego vere, ait, fie cem[eo 5. im ediriome. 

"Aulfos 
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wu&torum fumma velizione cavendum , ne fupponatur 
tique οὔ" recepte leclioui commentitia e nofira, 
uod fi hoc in profanis tanta religione cavendum, 
uanto magis in libris facris? in quibus, ut fupra 
X Sauberto adíertum , ex ingenio non admittenda 
nendatio; id quod in fummo critico Tanaquillo 
abro omnes carpunt , qui ipfius Epiftolas legerunt. 
'entavit & fummus jurisconfultus Jacob Gozbo- 
edus in loco 1 Corinth. XI: 1o. quando pro ἐξου- 
ἐαν conjicit poni debere ἐξυβίαν, zegmez capitis. 
Ejusdem cum fuperioribus fententiz fuit Conr. 
it?ersbufius, non minor criticus, quam juriscon- 
ultus, in comment. ad Oppianum. — Noz ffatim, 
inquit, pro vera quelibet leilio recipieuda eff , dum- 
mmodo im libro firipta , quantumvis antiquo , reperia- 
wr: fed judicio accurato c» dilizenti circum[bectione 
utendum eft, quid «τόξον dizmum eique con[ultum 
ffe videas; odoratisque ve[liziis etiam falfarum lec- 
donum , paulatim. ad cubilia verarum pezetrandum. 
Huc tendunt Cazezes XXI. & XXII. item qux 
habet Saubertus in Prolegom. pag. 22. qui owes 
variantes nou vult effe ejusdem commatis ,. quia e 
uoftra exemplaria impre[[Ja abirvicem differunt , dum 
quedam etiam varias leckiones in. textum adfumpfe- 
Tuut , (0 verba textus im margimem remi[erunt, 
Exempla qux adfert, non funt magni momenti , 
fuisque locis ad Canones ablegata. 

Priusquam autem ad alios Canones tranfeamus, 
perpendendum, an non brevi manu tante mulii- 
tudini variantium le&ionum , quz ultra triginta 
millia rudi computatione (fecus quam Joh. Crojss 
in Obferv. ad N. T. anno 45. anterioris feculi ar- 
bitrabatur, cap. XV. pag. 119. fin. & feq earum 
eífe admodum paucas,) nunc in editione ὃς Her- 
culeo labore D. 4M/i comparent, occurri poffit, 
& ulterior conquifitio fervorque conferendi MSSta 
nis 
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mitigari; aut tanquam non tam neceffaria impo: 
rum impediri: nifi fe forte obtulerit codex vetu 
ftior iis quos habemus collatos. Puto id fieri pofft 
fi, cum authenticos Apoftolorum & Evangeli 
rum, quos olim in Archivis Ecclefiarum diu c 
fervarunt , non habeamus, (nil moror Evangeliu 
Marci Venetum. Latinum) affumpferimus am 
quiffimum qui fupereft. d 

Erit hic Z4Jexazdrinus* , mille annorum, & fic| 
feculi fexti, aut (fi D. M/lio accuratiffimo hac i 
re cenfori accedimus ; item Clariff. Viro Joh. Er- 
nefto Grzbio in Prafatione ad Octoteuchum ) fe- 
culi quarti: parem enim, faltem anteriorem , no- 
vi nullum. Cate οἷος enim & Regis Gallia- 
rw aut St. Germami codices funt juniores : tum 
quoque a Latinis, Grace ignaris, ícripti, neque 
tantz accurationis ac Alexandrinus. Habet hic ta- 
men ultra duo millia variantium le&ionum;in cz« 
teris concordat cum noftris impreífis exemplaribus, 
Indolem & bonitatem hujus codicis inter alia de- 
Ícrtibit D. Millis in Prolegomenis pag. 14.3. b. 
Textum quod fpetfat ,— uti eff exemplaris N.T. ome 
mium toto orbe vetuflifumi , ita certe jam ab ipfis. 
fere Canonis incunabulis vix extitiffe cenfeo , qui ara 
ebetypum. Ecaugeliflarum cy Apoftolorum fcripturam 
ipfo fidelius exprejJerit. Prater vitia enim γραφικὸν 
Jebolia im textum introdutia , rara quidem ipfa, tex-. 
usque vere ἐξηγητικὰ, trauspofitiones verborum (nam. 
€ ipforum [epe ordinem mutare jam olim aufus eft. 
jfiudiofus quispiam. claritatis gratia;) preter bec. 
1nqu2m textus Alexandrinus zzirificó accuratus vides: 
zur, C 2d ipfam Apoflolorum (ut ita dicam) amus. 
fro compofitus. Hactenus D. Millius. i" 

Ex hiice concludendum , Codicem noftrum 
quem terimus, effe fanum ὃς concordem, ὦ 


ε-. * Vide ad pag. 34. 


Ολνονῦμ Οκιτιοοκυμ  Óf 


is variantibus lectionibus , de quibus diximus. 
Hz ad examen revocande &  ceníende.  Siqui- 
dem ὃς ille , aut faltem plurimz tolli , aut cum 
noftris conciliari poterunt, (agnofcit enim Mz/ius 3 
itia fcriptionis transpofitionum , quorum non pau- 9 
a, ut examen demonftrat, in eo inveniuntur ; & 
epravationes alias laudatus Gaius 1. c. cap. I:2.) 
habemus 'eftamentum genuinum , & difparent 
tot millia lectionum , ex centum & viginti quin- 
que Codicibus convafatarum, utpote qua omnes - 
poft exemplar hoc 24lexamdrimus nate funt , aut 
inatas effe credendum eft. 

Prater ea, quz in hoc exatnine de iis dictafunt, 94 
revocando eas ad Cazozes ; primas XXVIIL ex puce 
icapite XXV. Matth. particulatim. examinabimus, 5^5 
ut ex hoc fpecimine judicium ferri poffit de czete- fpeamizis 
ris; & an ejus momenti fint , ut permutemus eas £744» 
icum verbis textus noftri. Incipiunt verfu 7. quo- 

"usque Codex hic eft mutilus. . Przzz occurrit di- 
verfitas in hoc vf. 7. ἑαυτῶν pro αὑτῶν, qua ad Ca- 
|nonem nonum tanquam unici Codicis ; tum ad Ca- 
nonem VIII. tanquam nil varians in fenfu, eftdi- 
τοῖα, Liquet, eam effe inutilem & mirum à quo- 
"quam in cenfum variantium potuiffe excerpi aut 
legari , cum αὑτῶν fit ipfum ἑαυτῶν contractum. 
Secunda eftin veríu 8. ubi poft sui» addit ἔλαιον. 
E quoque ,. tanquam unius libri, ad Canonem 

IX. eft relegata, & ad XXVII. quafi magis clare 
"volens exprimere, quod fatis clarum erat per fe- 
"quens : ἐκ τῇ $A«ís. merito itaque inter fuperfluas 
cenfetur. erf£js eft in verfu nono , in quo pro 95 
ἡμῖν καὶ ἡμῖν legit spi» καὶ npe. Quis fodes non 
Amiratur cum riíu diligentiam talia in numerum va- 
xiantium referendi , & non confitebitur bene ad 
Canonem IX. dimiffam effe, quz. & ad VI. item 
.VIIL dimitti poterat ?  Qwarzz occurrit ibidem , 
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pro πορεύεσθε legons πορένεσϑαι μέλλον , in qua eft 
que iolus. £)ziz£z veriu IO. pro freue , quod 
bum, legit ézugss. cum prius fit commune, & 
dex iterum (plus, pertinebit ad Canonem IX. iter 
VI. in quo de variatione literarum &c. — Sexta 
in verfu 13. in quo pofteriora funt otmiffa , qux 
tamen ipfe contextus flagitat : cumque paucos Code 
habeat adítipulantes ,. plurimos diffentientes , 
Can. XXIII. feu ad notas eft remiffa.  Inveniun 

tur etiam in precedenti cap. verf. 42.  T'andem 
quoque omiffio magis quam additio aut mutatio ar»| 
guit ofcitantiam defcriptoris, juxta Canonem decis 
mum.  Sejii»4 lectio occurrit in verfu 14. ubi 
ultima vox αὑτοῦ eft mutata in αὑτῶν, quod à folo, 
"Alexandrino factum, ὃς terito ad Can. IX. dis 
mittitur. cui addi poteft Can, X XIX. editati lec- 
tionem effe meliorem , quia Dominus ille, fua non 
fuorum ὑπάρχοντα fervis committit. O&ava eft in 
verfu 16. ubi pfO ἐποίησεν habet ἐχέρδησεν. id quod 
Lucas Brugenfis in libello variant. lect. dicit expo- 
fitioris gratia factum : faciunt Canones V. XII. 
VIII. & addi poteft XXV. ut tanquam Gloffema 
ex margine in textum fit adfumptum. —Nowz in 
Vf. 17. ubi poft ὡσαύτως addit δὲ. cum folo Mots 
fert codice : ad quam fufficere poteft Can. VIE 
neque quidquam facit ad mutationem fenfus. De- 
«ima in vf 18. poft ἕν addit τάλαντον. folius expli 
cationis gratia , de qua nulli dubium effe poteft. 
Undeciz;iam habet verfus idem , δὲ pro ἀπέκρυψε, 
dempta przpofitione habet ἔκρυψε. cum pauciifimis: 
MSS. nulla fenfus mutatione: indigna lectio nota 
tione, multo minus adfumtione in textum, cut 
illud ἀπέκρυψε juxta Canonem XXIX. emphaticum. 
mazis fit, quam fimplex. Dwodecima eft in verfu 
20 ubi pro καὶ προσελθὼν. legit προσελθὼν δὲ eftque 
Codex íclus & indigna lectio quz — 
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Sufficit εἰ Canon IX. VIIL ὃς VIL — Decima tertia 
legitur in véríu 21. ubi illud εἴσελθε mutat in sieza- 
ài,, imperativum in participium folus ; ubi men- 
dum quoque agnofcit Miss. Decima quarta lec- 
tio eft in verfu 22. ubi omiffum az5à», cui fuffi- 
cit T ofcitantia fcriptoris , & allegati Cano- 
mes XXVI. & XXIX. .Deema c quinta lectio 
eftin veríü 30. ubi pro ix6zeze ponit ἐκδώλεσε, 
omiffo altero à. ΑἸ ex fimili variatione corrigen- 
dus textus nofter invita grammatica? Decizz fexta 
le&io occurrit vf. 33. ubi ofciranter omittit illud 
fere neceffarium αὑτοῦ curn unico Seldeni. Decza 
C feptima leCtio eft in verfu 34. ubi εὐλογημένοι in 
principio per ἢ fcribitur, quam D. AMi/Zus, ut mul- 
tas alias nauci lectiones, omifit. Decima otfava 
occurrit in vf. 35. pr. ubi pro ἐπείασα pofuit ἐκίνασα, 
E etiam indignam recenfione habuit D Milius, 
[bidem eft wz4evigefima , quz pro ἐδώκατε i 
Déxaru ὃς hanc omifit D. Millivs. | Vigefima ibi- 
In prO συνηγάγετε eXhibet συνηγάγεται " quia prius 
erbum fnutaverat , oportuit ὃς íequens mutare; 
ic occurrit Canon X XVIII. Itidem & hzc ne- 
&a eft à Millio. Uti ὃς vigefima prima, cujus 
τεριεξάλεται Obviat itidem Canon XXVIII. uti & 
wzefme [ecundz indignz potatu Mille. Vigefmma 
'ertia ibidem ἤλθετε ponit ἤλθατε , quam quoque 
1on notavit Milliws. — Vigefima quarta v. 42. pro 
πείνωσα ponit tzivazz, quz iterum neglecta a Mil- 
70, non fine rubore inter varias annotatur ; quem- 
idmodum nec vizefma quinta ἐδώκαται. ὃς vigefi- 
ma fexta VÍ. 43. συνηγάγεται : ibidemque fequens 
pigefrrma feptima περιεθώλεται , δὲ vigefima otfava 
mex actas. 
| Hoc fpecimen continuari poffet. in fequentibus, 
E id praefatio , aut fpecimen hoc non 
itüceret ad teftimonium de reliquis, quz ad Ca- 
| nones 
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nones funt dimiffe : nec vel una ex his nos cogi 
ut noítrates Codices mutemus. Non moror nunc 
quz de genuinis le&t. ex hoc Codice pag.. 143. b 
& íeqq. habet Millivs: quibus multa opponi pos 
Íunt & oppofita funt. Hacratione de ja Co 
dicibus judicandum , non autem codices cum co 
dicibus , uti jam occupatum , funt committendi 
& cumulandi ; íed lectiones eorum , diyerfz i 
noftratibus , examinande, & ille qux ex pofte 
rioribus codicibus coacervantur, dimittendz , tan 
quam recentioris nativitatis. De medendis varii 
le&ionibus noftri Teftamenti, generalia videri 
funt apud G/a/ffíium tra&t. II. Philol. facra: à pag 
I34. Calov. in Crit. facr. S. 122. pag. 459. 
Canonem [cundum firmat Gothof. JZegzerus it 
vindicatione loci x Joh. V. vf. 7. & 8. ubi pag.10 
inter fontes variantium lectionum, nobis jam me 
moratarum , refert voces easdem duas contigua 
Jineas vel fententias inchoantes; ex quo conjicit δὲ 
in quibusdam codicibus potuiffe ortam effe omis 
fionem verfus feptimi in cap. V. Epift. prioris Joh 
quia octavus idem habet initium. . Firmant qu 
que Canonem ea quz toties repetit D. Anil ἢ 
Proleg. de ὁμοιοτελεύτοις ὃς exinde ortis multis o. . 
dpnibut s iet ex raf Joh. Clericus p S 
tice vol.II. part. II. cap. V. pag. 74. ὃς feqq. ub 
& exempla; itein Joh, SRM OR Proleg.ad Marth 
p3g. 19. addito exemplo ex Matth. XXIV. vf. τ. 
Cazon tertius non multa probatione habet opus, 
nec eft magni ufus : raro quippe talis error lecto 
rem turbat; prodit fe ipfa lectione ὃς deletur, nil 
repetitio emphafeos caufa fit facta ; quod in adfe 
veratione Chrifti videmus, qui fepius duplicat il 


"lud ἀμήν. Vide alia exempla apud Scioppiuzm in Art 


crit. pag. 8o. ἢ 
Canonis quarti trajectiones. in omnibus fere co: 
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dicibus funt frequentes, quod ex hoc examine pa- 
tet. Agit de hoc vitio Clericus part. 2. Art. crit. 
pag. 131. Iz lozga, inquit, oratioze dicata aut 
feripta , magis fepe [cribentes , nom -verba , fed fen- 
fum. attenderunt. Appofite M. A. Murerzus var. lect. 
lib. XV. cap. 9. Solebagt bomines imperiti , qui a- 
vorum aut proavorum mo[frorum temporibus vicium 
fibi deftribendis libris quevitabant , que perperam 
feripferamt mom delere , me libros. fuos. multis lituris 
deformatos minus -vendibiles redderent, iterumve to- 
tas paginas defcribere cogerentur ; fed iis , ut erant , 
omiffs . cetera per[equi; atque ea res immumerabi- 
lem errorum copiam im omne ftriptorum genus invexit. 
Hujus omiffionis exempla profert Sauberz. in Pro- 
eg. pag. 19. quibus multa addere poffemus, nifi 

Crifis hzc daret fufficientia. 
De Cazone quinto Joh. Clericus in Art. crit. tom. 
. pag. το. part. III. cap. I. de defcriptoribus : Dzz, 
quit , iz£ezra commata aut integras periodos le- 
unt, c poffea fcribunt feflinandi caufa, quid mi- 
"um [fi quidquam omittunt aut fyuomimas voces pra 
lis fcribunt * quod im ommibus "veteribus Scriptori- 
us animadvertent , quicunque varias lefiones ὃ ve- 
ribus manu[criptis Codicibus collectas paulo atten- 
ius expemdent.  Immumera (uut ejusmodi im variis 
ecfionibus Vet. Teflamenti ex vérfione LXX. inter- 
vretum , C Novi, ut omnibus liquebit , ex infpedtis 
tollet ouibus editis ; poflremis prefertim feculis , qui- 
weque imperiti veteris ortbographue ex autiquis Ca- 
icibus quidpiam de[cribebant , facile falli poterant , 
(m alias effe voces. putarent , quam  reipfa erant. 
dde eum cap. VIII. pag. 131. Exempla millena 
iterum millena habes in hoc examine , in quo 
ic canon magni ufus fuit ; & apud Sewbertum in 
roleg. Matth. pag. 3. ubi ex Syntagmate Guill. 
«uteri de ratione emendandi Gracos auctores, 
e hec 
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hec profert: Merito bic deploranda «venit fuperiori$ 
temporis librariorum in[citia , qui quecunque fupra 
lineas in bonis Autforibus loco Gloffarum feu Gloffe: 
matum (fic vocantem mote , τῶν Gloffas feu diffici- 
lia vocabula breviter explicabant) annotata reperie- 
bant, ea vel emendationes effe contextus «vel mem- 
bra cen[ontes , temerà. cy infcità , munc expulfa «vera 
Jériptura , munc apud veram contextui infulferumt. 
Quz praterea de hoc canone habet, merentur le- 
gi, prolixiora quam ut hic addi poffint. Hoc ta- 
men ex eo adhuc memorandum , quod füubjicit: 
Quandoque. vocabulum textus mon. fymomnymo , — fed 
plaue alio ad meliorem. feutentie intelle&lum forte. 
declaratum , ex margine defcriptores imperitos tex- 
£uali leclioui fubflituiffe , «οἱ im margine relicfum. 
pro varüs babuiffe. Subjicit dein exempla. ; 

Canouem [ixtum , imo & praecedentem , item. 
fequentes duos ,illuftrat Joh. Crojus, in Obferv. 
ad N. Teít. cap. XV. pag. 114. Varias quasdam , 
inquit, Je&fiozes ὃ librariorum manu ortas effe cer- 
zum efl. Dum enim properante calamo atque ali- 
quando oftitanter facrum textum defcribunt , accidit. 
aliquando ut litere quedam aut. excidant , aut ad-. 
dautur, aut mutentur. Hujusmodi leffionum que-. 
dam proponemus exempla , ut judicet le&lor , quid de. 
illis frt feutiendum. | Adducit dein locum Apocal.. 
XV.vi 6. ubi pro λίνον, varia le&io habet abfur- 
diffimé λίθον. & quz fequuntur. Addit pag. 118. 
Librarü aliquando ea, que ad marginem libri ali-. 
quis firipferat , ad interpretationem eorum que $n 
zextu leguntur , exip[a libri ora arripuerunt , atque | 
im facrum tran[lulerunt textum , ut A&. IV. vf. 32. 
&c. hactenus Crojui. : 

Integro capite C/ericus in. Arte crit. tom. II. lib; 
III. Se&.I. cap. VI. de hoc canone agit , eumque! 
exemplis firmat à pag. ὃς. Dicfautes , inquit ( E. 
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Ὡς (cribentes) «wecales cj con[omantes miftebant in- 
zer fe , ut cum Hebreis Grammaticis loquar , ejus- 
dem organi , dein fines vocum non fatis diflintte pro- 
munciabant ; c qux fequuntur ; prolixa nimis, at- 
tamen hic lecu digna, fed brevitatis ftudio, apud 
ipfam Auctorem quazrenda. Habet & exempla 
multa Scioppius in Arte critica per integrum Alpha- 
betum. Voffius in tract. de permutatione literarum, 
ante Lexicon Etymologicum. Item literarum o- 
miffarum exempla dat Scioppius pag. $9. & feq. Art. 
crit. & de transpofitione fyllabarum pag. 65. item 
ὃς Joh. Sawberzus in Proleg. pag. 14. ubi de hoc 
canone ex profeffo agit. "Theod. Beza ad Luc.lll. 
vf. 23. Iz bis (nominibus propriis) fcribezdis com- 
perio , inquit ,. zzfimitam effe Codicum varietatem , 
partim propter fummam Heb. Lingue imperitiam , im 
plerisque uou modo Librarüs , fed etiam interpreti- 
bus, alioquim pis Q» eruditis : partim etiam quia 
punéa vocalia Hebrea uon omues eodem »do pro- 
munciabant. Qui hujus veritatis plura exempla vult, 
conferat nomina Hebrza 1 Paralip.1. ὃς feq. ὃς de 
transmutatione vocalium videat multa apud Joh. 
Rud. IWetflenium in Orationib. de pronunciat. Ling. 
Gracz. Ex Antiquis huc facit Orizezes in Joh. 
| fol. x31. edit. Hueti, Colonienfis, vere Franco- 
furtenfis, ex interpretatione Ambr. Ferrarii: Coz- 
zemnenda nom eft accurata circa momina diligentia ei, 
qui voluerit probe imtellizere (acras literas 5. pecca- 
tum equidem frequenter fuiffe in Gentilium exempla- 
Yibus *, i» τοῖς ἑλληνικοῖς αὐτογράφοις τὰ περὶ τῶν OVóe 
μάτων πολλαχοῦ, indeque errata in. Euangelia trans- 
fata , facile quis credat. 
Cano- 
* Origenes loquitur de Exemplaribus Gracis Veteris Tefta- 


| menti, ex verfione LXX, Interpp. ope Codicum Hebzaico- 
xum emendandis, nen de Exeplaribus Gentilium, 
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107 . Camomem feptimum prxter anteriora ad. Can. IV. 
Cu. 7. V.& VI. fulcit Sizozius Hift. crit. N. 'Teft. cap. 
XXXI. pag. 387. loco γὰρ dicit legi δὲ ad Rom. 

VIL vf. 14. addit: Hafce particulas fepe poni unam 

pro 4lia, tam in Graecis quam in Latinis exemplari- 

bus; & pag. 388. adferit, Ordizarium effe im anti- 

quis MSS. Grecis, quod mutatio trium iftarum vV0- 

cum Θεοῦ, Κυρίου, Χριφοῦ, fif frequentiftma , quia 

per abbreviationem funt boc smodo fcripta Gv, Kv, Xv. 
Quare Defícriptores unum pro alio pofuerunt. Joh. 
Saubert. in Proleg. ad Matth. particulas iftas Καὶ, 

ài, οὖν. pb, γὰρ, ἀλλὰ, διὰ Ti, aliasque, in mar- 

gine pofitas, fzepe ab incautis in textum adfumtas 

effe fcribit. 

108 Cazoz octavus reddit ipfe rationem fuc veritatis 
Ce. 8. ὃς cquitatis. Quid quao cogeret ad mutationem 
le&ionis , qux plurium MSSrum auctoritate eft 

fulta , itemque orthodoxa ὃ  Facit'huc quod de 
pluribus teftibus infra ad Canonem IX. & feqq. 
adducimus. 

Ca» 9.10. — Canones, zozum , decimum & duos fequentes fir- 
ΣΙ, 12. pant jurisconfulti, qui in teftium , quales hic no- 
bis funt codices manuícripti, zequalis dignitatis &c 
conditionis, numero , multitudinem praeferunt pau- 

citati. DD. ad leg. 21. $. fin. ad leg. 3. 8.1. ff. 4e 

feflib. & ad Can. Iz seffra 32. X. de teftib. Joh. 
Saubertus in Proleg. ad var. lect. Matth. poftquam 
dubium feciffet de varia lectione aliter atque aliter 

in noftris typis impreffis exhibita, veluti Matth. 
VIL. vf. το. Marc. VIIL. vf. 14. & 42. cap. XIII. : 
vf. 28. &c. addit: Plwriuwm vetuftorum Manuftrip- : 
zorum confenfus in banc «vel illam letfionem | fcrupulo | 
quadantenus levaudo multum poteft conferre adju-- 
θη), St. Auguftinus apud Simonium Diff.de MSS. 
IN. Teft. pag. 93. Prefestur major numerus minori, | 

109 d antiquior Codex novo. De uno exemplari Theod. : 
Beza 
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Beza ad Joh. Vl. vf. 56. de additamento codicis 
Cantabrigienfis notat, zo» audere fe id admittere 5 
quia umius folum Codicis eft : c» DoGiff. Georg. 
Bullus in Defenfione fidei Nicznz , de codice an- 
tiquiffimo Alexandrino ait: Noz zazte auctoritatis 
eft Codex Alexandrinus, wt tamo covfez[ui (in loco 
τ Corinth. X. vf. 9. ubi pro Xue?» pofuit Θεὸν) op- 
poni mereatur. Joh. Faes in Chrifto incarnato , de 
eodem cap. Xl. Demus, inquit, Theod. Bezam c» 
Buxtorfium ( vide infra not. ad Luc. XXII. vf. 18. 
de tali exemplo verfionis Syriacze ) wfos effe. Quid 
dum ? Equidem una birundo , tefle Ariflozele 
quemadmodum mon facit ver; fic nec unum exemplar. 

imprimis fuis mavis laborans e quibus bodie mul- 
lum babemus) boc aliis exemplis reliquis ue minimum 
prejudicium parere poteft. Acutiffimus quoque Theo- 
logus Franc. Gomzrws in Examine .Genealogiz 
Chrifti, 'T'om.II. cap.II. de valore unius alterius- 
que Codicis MSti. agit, etiam vetuftiffimi. Non 
tamen plenam fidem aut textus emendationem ei 
permittit. 

-- Pro Canzone decimo tertio militant quoque Juris- 
confulti: Nemizem, quod ad[ertum de[iderat , pro- 
Hbare fine tefle, aut inftrumentis , imprimis [i contra- 
dicler adefl ; firmum & fine contradi&tione eft hoc 
axioma, vel confenfu S. Scripture. In antiquita- 
te, praefertim Ecclefiaftica ,- fine tefte,, nemo as- 
fenfum impetrat. In utrumque peccat Cvrcelleus, 
qui pro fuis colle&tis variis lectionibus neque teftes, 
neque inftrumenta , Codices nempe manufcriptos , 
adducit; imo fatetur fe & ex typis expreffis Codi- 
Cibus, de quibus Cazoz fequens XIV. agit, varia- 
tiones excerpfiffe; tum quoque, quod minime in 
tam facro Codice indulgendum , ex izgezio & coz- 
jeciuris profe&tas inferuiffe. Ergo pro integrz fidei 
le&ionib. haberi non poffunt ; quod ὃς 41] nota- 
BÉ - €3 runt, 
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runt. Laudat eum ut doctiffimum ὃς optimutü 
virum, diligentiamque ejus in colligendis iftis va- 
riis, Joh. Cleric. Art. Crit. vol. IL. cap.VIIL p.134. 
Ipfe Curcellzus in przfatione fua fatetur , quod pe- 
jor lectio fzepe adducatur in variis ,' cujus edita iri 
noftratibus plerumque melior fit. Franc. Roborzel- 
lus in Diff. de Arte Critica corrigendi antiquorum 
libros, cum Scioppio de Arte Critica edita, falfiffi- 
1ne taxans invehitur in illos Criticos , qui varias 
lectiones aut emendationes adducunt, non memo- 
ratis Codicibus manufcriptis, ex quibus eas haufe- 
runt ; iisque omnem fidem abrogat in fine iftius 
differtationis. Locus prolixior eft quam ut adícri- 
bi poffit. Si quid Curcellejazo labori dandum , ad | 
fummum pro uno tefte laudari poteft; de quo eft. 
Canon nonus. Simozius in Hift. Crit. Nov. T'eft. 
cap. XXIX. pag. 342. hec Latine reddita ex Gal- 
licis de hac collectione habet : Szepbazus Curcelleus 
mprimi curavit X658. apud Elfevirium Novum 'Te- : 
flamentum Grace cum collettione motabili variantium 
Jecfionum. . Notavit ille tantum «varietates , fine de-- 
famatione Manufiriptorum unde funt deprompta , id. 
quod ipfius editionem reddit minus exactam 5. conten. 
zus folummodo eas indicare im fua praefatione. Vo. 
duit dare aucfiorem editionem , eique jungere textum 
Latinum wulzate , cum variantibus lecliogibus di. 
verforum. exemplarium ; verum illa promiffa (τους 
tuus non diu poft editionem primam iftius ''efta-- 
menti) zoz pre[Hitit. Pagina anteriori idem $7704. 
πως. & quidem vere dixit, Simplicem Catalogum. 
diver[arum letfionum mon fuffcere. Pro tali tantum | 
habenda colle&tio Curcellejana. 1 
Quadrant huc illa, qu& habet in fua differtatio- 
ne przliminari ad Biblia Lud. Ellies Dz Piz, dé | 
lectionibus variis , in hiftoria Codicum jam ad. 
duda. Non hic controveritur nutm Curcellzus | 
EA finxerit 
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finxerit illas lectiones, aut an mala fide egerit ; ne- 
"que primario , quo animo , aut intentione , eas col- 
legerit; fed cujus fidei fint ὃς quid iis deferri pos- 
fit, aut num in foro critico ad probandum fint fuf- 
ficientes ? Satis eis in Canone delatum , fi iis de- 
feratur fides unius MS. quod D. Mi//ius raro fecit, 
earum quippe in fua colle&ione vix & nifi rariffi- 
me meminit. Illud de fecunda & fequentibus edi- 
tionibus monendum, nil in iismutatum , ob mor- 
te preventum Auctorem , faltem loca appendicis 

fuis locis effe inferta. 
|. Canon decimus c quartus ex difciplina juriscon- 
fultorum quoque eft decidendus ; illi in judiciis 
. prxefente contradi&ore Copiis , uti loquimur, feu 
verfionibus inftrumentorum in alias Linguas nil de- 
| ferunt; femper provocant & recurrunt ad authen- 
tica aut originalia, tantumque probant deícriptio- 
nes, quantum concordant cum fuis originalibus. 
-Novellz Imperatorum in Latinum ex Grzco con- 
| verfz non probant, nifi cum Grzco concordent ; 
.id quod in multis non faciunt. Veritatem Cano- 
- nis agnovit ante tot fecula Hierozymus in prefatio- 
: ne quatuor Evangeliorum ad Damafum Episcopum 
Romanum: δὴ Larizis, inquit, exemplaribus fides 
adhibenda , refpondeant quibus ὃ "Tot euim funt ex- 
| emplaria peme quot Codices. Sim autem veritas eff 
quaerenda pluribus , cur nom ad Graecam originem ve- 
vertentes , ea , que vel à vitiofis interpretibus male 
| reddita , vel à prefumtoribus imperitis emendata per- 
| verfius , vel à Librariis dormitantibus aut addita 
(funt, aut mutata corrigimus ὃ Eadem mens Z4uzu- 
| ffizo de Do&r. Chrift. lib. II. cap. XL & XV. Item 
| "MAmbrofio lib. de Incarnat. myfter. cap. VIII. Vide 
|. Joh. Croj. in Obfervat. ad N. T'eft. cap. XV. pag. 
| I20. ex decreto Gratiani dift. go. c. Ut veterum. 
Prefumtores in loco Hieronymi funt in media La- 
e4- h tinis 
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tinitate ; qui ex prozrefi aliquod facinus audent 
Vide D. ἀκ no Gloff. med. Latin. Hieronymo 
funt familiaria hzc elogia de Greco textu , veri- 
£as Graeca, fidelitas Greca, aqua puriffima fontis. 
Eadem mens, non obftante Concilio "T'ridentino , | 
Rich. Sizonio in Hift. Crit. N. Teft. cap. XXIX. 
pag. 338. b. & pag. 344. Salom. G/aff. in Philol. 
facra. tract. II. qui eft de integritate Greci codicis, 
in prooemio. Plures non addo in re adeo clara. 
116 . De impreffis Codicibus fi quid dubii refidet, ex- 
; imit id Ca/ovius in I. cap. ad Rom. vf. 31. ubi edi- 
ta noftra exemplaria Graeca e Grotius , qui 
ilud ἀσυνέτους deletum vult, & illud ἀσυνθέτους fo- 
lum retinet, atque ex divería ícriptione prioris or- - 
tum effe conjicit. Ad que Calovius: Perperam, - 
inquit ,& Syro corrigitur Grecus textus , cum ad mor- 
mam Greci textus exigenda fit Syri c quevis alia 
verfo; etiamfi eur Glaffius agzofcat effe antiquifft-. 
gum interpretem, qui ex Codice fincero [uat cverfia- 
xem adornavit , eique au&loritatem unius Manu[cripti.. 
attribuat. De eo Sauber. in Proleg. pag. 9. & feq. Ὁ 
videndus, ut & de Latina; item pag. 11. cui addi - 
poteft "'heod. Beza in Dedicatione ad Elifabetham - 
Angliz Reginam, non longe à principio, tum & 
D. Lewfdez in Philologo Grzco Difp. 5. δ. 9. pag. 
34. ubi verfiones dicit non poffe probare textum - 
originalem effe corruptum , cum ab eo differunt ; 
fed ἃ contra differentia verfionum à textu origina- 
li, probat eas veríiones vel male effe tranílatas ex. - 
vitiofo exemplari , vel in verfiones illas irrepfiffe - 
vitium , ὃς que feqq. De Complutenfi editione 
in Canone ipfo tum & fupra actum. : 
X17 Cazon decimus quiatus pertinet ad illos, qui T'efta- ' 
£».1;5. mentum totum perlegere & in id aliquid commen- 
tari volunt , quibus varie ex variis exemplaribus 
le&iones fe folent offerre. liti imprimis de geo. 
NC ἢ ο- 


Codicis MSti ac de Defcriptore aut Copifta foler- 
rr difpicere debent ; ejus enim ὠκρίβειω aliquod 
momentum textui & lectionibus afferre folet. Au- 
li Simonium Hift. Crit. N. T'eft. Latine loquentem: 
Norabilis quoque defectus eft , qui regat inter illos, 
ui publicarunt diver(as lectiones ex. .MSS. exempla- 
"ibus que con[uluerunt ; quod mom. [atis cure impen- 
derimt examimi particulari Mauu[criptorum , quali- 
tatum bonarum «vel malarum ; id quod frequenter ac- 
"dE. quomiam illi qui iffiusmodi collectiones produ- 
munt, mom ipfiifla MSSta legerumt 5 [ed fe plerum- 
e referunt ad fidem bonam aliorum , quos buic la- 
bori applicueruut ; id quod odiofum feu faflidiofum 
"fe , quoniam illorum collectiones ferumpe zon funt 
ucurate. Hactenus ille. Inde eft, quod qui crifin 
in Auctores profanos exercent , provocant in va- 
riis lectionibus ad MSSta bonx note. Ex Manu- 
criptis noftris fupra recenfitis, nullus aut fere nul- 
eft, in quo utrumque , qualem aut fere zequa- 
lem, numerum detractionum aut additionum ob- 
fervaverim ; plerumque hic magis ad addendum, 
hic ad detrahendum inclinat. Caz£abrigierfis pra 
caeteris in utroque frequens eft. Oftendit id paffim 
Oc examen. Gozvilli Codex addit : Matth. VIII. 
Vf. το. & 24. cap. IX. vf. 18. & 27. cap. το. vf. 23. 
29. cap. XII. ví. 38. &c. Szpius omittit , Matth. I. 
vf. 8. & 13. 14.. eosque totos neglexit: Matth. VII. 
Vf. 15. 17. cap. VIII. vf. 29. & 32. cap. XI. vf. 18. 
19. Plura loca petantur ex examine. CoZex Collezz 
Emauuelis fzepius omittit Matth. I. vf. 14. ὃς τό. cap. 
VII. vf. 22. cap. VIII. vf. 11. & 13. cap. IX. v£.17. 
Cap. Io. vf. 34. cap. XII. vf. 41. &c. addit Matth. 
o. γί. ς. & alibi, in examine. Co. Collegii zovi 
Oxonieníis fzpius negligunt , quam addunt : ita 


Mentfortii; MSS, Caefar. fzpius addit, rarius de- 


CANONUM CRITICORUM. 73 


quoque Lizcolzien[is ὃς Ggogii addit (pius, uti ὃς. 


^ e$ urahit; 


11$ 
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trahit; exempla funt in promptu, nifi brevitati ftu 
dendum effet. |Pertinent hec ad Canones XXX. 
& XXXI. E 

Cazom XVI. cum Cazoze XXIV. eft conj 
dus, ubi de utroque agendum. E 

Cagones XV II. XVIII. XI X. X X. exempla) 
diver(iffimarum citationum millena ὃς millena con-'| 
firmant , in quibus à MSStis ὃς imprefífis noftris: 
abeunt Patres: mutando , voces zequipollentes fub- 
ftituendo , multa in medio negligendo , quz δά 
fcopum non faciunt, referendo fenfum, non ve 
ba przcisé. Probant id Critici fere omnes. δέει 
Eus in Prolegomenis ex Polycarpo pag. 33. a. ὃς de 
Jta. Martyre pag. 58. princ. a. & de Irezao pag. 
40. b. med. De Tertulliano pag. 69. in fine, qui! 
plerumque ex memoria adducit loca. Simonius Hift. 
Crit. N. Teft. cap. XXXI. pag. 386. notabiliter. 
ait: Non potet quis fe fundare im variantibus leifio-. 
zibus citationum Patrum , qui nom. funt exacti, im. 
adducendis Sacre Scripture locis.  Periculofum eft. 


finis. Paffwm fenfum exprimunt conjiiemdo , exi-' 
guamque verborum rationem babent : mec proinde fem-- 


- 
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ler colligere poffumus eos aliter leziffe quam mos, quia 
iter vertunt. Lud. de Lz Cerda Yehuita in Ad- 


ommixtione locorum Vet. & Nov. εἴ. Cap. 
XIX de mutatione temporum, modorum, ca- 
uum &c, Cap. XXVI de allegatione le&ionum ex 
ib. Hzreticorum, De recitatione ex memoria cap. 
IX, Item Saubertus varias lectiones ex Chryfo- 
mo magna copia poft ejus le&tiones in Mattheum 
pag. 265. ufque ad 504. exhibet. Addatur ille et- 
pag. 13. Proleg. Jac. Perizozius Animadv. Hi- 
or. decima probat Grammaticos ex auctoribus 
agmenta adducere non integri fenfus , ideoque 
iculofum effe ex iis velle emendare Auctores. 
e tamen omnis utilitas detrahatur citationibus Pa- 
, hoc illis relinquendum , fi eorum citatio 
um editis exemplaribus ὅς cum MSS.textu con- 
fentiat , quod eum firment & fulciant. 
: Canon X XI. pandit viam ad Crifn Canonis 
XXIII, & illis quidem variis lectionibus , quas Cri- 
tici vel ob Manufcriptorum numerum, vel muta- 
tionem fenfus alicujus momenti feu notabiles cen- 
fenr, ut hz accuratius perpendantur , quod factum 
in notis, ad quas Cazoz X X ILI. ablegat, 

Cazoz X XII. eít pauci quidem ufus, quia ab- 
furdz iftiusmodi lectiones parce ὃς paucz occur- 
runt; fuit tamen neceífarius. Crojus in Obfervar; 
ad N. T'eft. cap. XV. ubi de variante le&ione A- 
pocal. XV. vf. 6. ex -Alexandrimo ὃς Vulgato , qui 

ψτο 


121 


122 
Can. 21. 


Cán, 235 
Cán. 225 


123 
Cam. 24. 
25. 26. 27. 
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pro λένον mutata literula legunt λίθον, poft adducta 
And. Czíarienfis &  Primafii verba , exclamat: 
Quis unquam audivit , aut dixit, JAngelos «vel bas 
snines lapidibus [eu gemmis ve[tiri* non male itaque| 
hzc leótio ad Can, noftrum XXII. ablegatur. Ium 
quoque Marth. XVIII. vf. 20. ubi Cawzab. Cod 
contra intentionem Servatoris *, qui duobus in πον 
mine ejus congregatis promittit fe adfuturum, les 
git: παῤ οἷς οὐκ εἰμί. Matth. XXI. vf. 32. Cantabris| 
£ienfis tollit negationem abfurdiffimé , ὃς Pharifzog 
facit poenitentes contra adfertionem Chrifti, Sunt| 
& alia loca, inexcufabilis ofcitantie ὃς infcitize dez 
Ícriptorum. Vide Sauberz, in Prolegom. pag. 20. Ὁ 

Cazons XXIV. X XV, XXVI. XXVII. & 
X X XV. de Gloffematibus agunt. — Vigefimus quar-. 
?us concernit Gloffas illas , quas ex uno Evange- 
lifta in alium tranítulerunt deícriptores, de quibus 
Hieronymus fuo tempore praefat. in IV. Evangelia: 
"Apud sos, inquit, mixta funt omnia, c» in Mars 
«o plura loca Luce atque Mattbei ; ἡμῖν: in Mat-. 
£bzo plura loca Yobannis &- Marci , c» in ceteris 
reliquorum que alis propria funt imveniuntur. ἘΠ 
Saubert. Proleg. in Matth. pag. 7. ubi & exempla. 
Vizekmus quintus pertinet ad. ea additamenta , aut 
vocum explicationes , quz vel in margine aut et- 
iam in lineis fuper vocabula notabuntur; qua po- 
itea in textum ab ignaris ὃς incautis funt adfumta; 
Caron X X XV. xelpicit ea quz declarationis inten-. 
tione funt addita fenfui , ut cenfebat defcriptor ; 
leco obícuriori aut non fatis claro. De pofteriort 


appo; 


* jntegra Codicis Cantab, Graro-Lat. le&io fic fe habet: 
eux εἰσιν "yup OuO ἡ τρεῖς συνηγμένοι εἰς TO ἐμὸν OVOJLA » πᾶβ 
εἰς οὐκ εἰμὶ EV μέσω αὐτῶν. — Non enim (ant duo aut tres collecti 
in zeo nopwne , apud quos non ero in medio eorym, Non igitur 
pugnat cum ;ntentione Servatori: ; nifi quando mutila produs 
Cifür. « t : , Σ um O41 


. CANONUM CniTICORUM. 77 
pone Simogius in fzepius laudata Hift. Crit. N. 
"eft. cap. XXX. pag. 376. Latine verfus ait: I- 
P z recogmoverumt aut expoliverumt antiqua ex- 
vplaria sil curantes , quam ut ea redderent clario- 
a, mec difficiles ,ut vera con[ervaretur lecfio Evan- 
eliftarum aut Apoftolorum , im illis paraphraft funt 
f» quaft mon fatis plenus effet textus. — Econtra il. 
1 abbreviarunt in iflis locis, que imvenerunt intri- 
ata, ob verborum fuperfluitatem , que transpofue- 
unt ex eadem ratione locis infmitis. Sufficit id fe- 
rel generaliter obfervaffe , ue opus fit cuncta percur- 
ere loca, que mutata fuut im exemplari Cantabri- 
lenfi Evangeliorum q Actorum 2Apoffolicorum , in 
uibus pofferioribus adfumpta eft libertas magna re- 
mandi bifloriam primorum | Ecclefie | feculorum. 
ualemcuuque mibilominus mutationem bi libri. fun 
affi, imifla antiquitate , in Hen non exadcli fuere 
| i MH propria Evangeliflarum verba c A- 
Jfolorum; attamen mom mutatum imvenimus fen- 
wm; id tantum cure fuit , ut intelligibiles popula 
edderemtur. Adde eundem in diff. de MSS. No- 

i Teftam. pag. 72. 
, Eadem fere, fed magis concife, habet ὃς exem- 
lis illuftrat Sawbertus in Proleg. in Matth. pag. 4.. 
Addatur & judicium T'heod. Cezreri fupra occu- 
arum. Lepidus in hac re eft inter alios Joh. Matth. 
aryopbili (de quo antea) Canon primus ὃς quin- 
üs, quos pro norma adfumendos voluit correctio- 
iam codicum Graecorum. Primus fic fe habet; 
ἢ major pars MSS. codicum cum vulgata. Latina 
difione conveniret , textus codicis Regii , (Antwer- 
Wenfis nimirum quem fecutus eft,) «d Latimam 
E copformabitur. Quintus: Noz eff curax- 
wm de verbis illis, que manife[le apparent ab une 
vangelifla tranflata ad alium, ex vatioue: quia 
reque autbentica efl , froe in. Mattbao ,. frve im 
e&- 
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126 


127 
Can. 28. 
€an. 29. 


(απ. 30. 
31. 


128 
Can, 32. 
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ceteris legatur. ἘΠ fane magnam largiuntur aucte 
ritatem & libertatem in textum facrum, qualis ne- 
mini divinitus eft conceffa, neque concedenda, 
Joh. Crejus in exercitat. ad IN. "T'eftamentum per 
decem & plura capita de citationibus Patrum cum 
egiffet , tandem in fine capitis XXIX. pas. ὩΣ 
addit : Ex boc Patrum τοῦ uullas varias leifiongs 
e[fe elicieudas , ueque conficiendas im textu facro 5 c 
bac ratione 172. Scripture locis. defcribendis utantur, 
zon ex codicum "varietates fed wel à memorie ufu 
vel lapfu 5 vel à commentariorum. penu; «vel ex opi 
ziome [ua c» de fuo ; welex ufa Grece Lingue 
«el ex confilio ac fine quem ante oculos. babent , u 
Scripture verba ad cau[am fuam ,aut ad eos quibuss 
cum agunt , poffint accommodare : c vocibus aliunda 
petitis , ea que fuscipiunt ,. illuffrent b exponantz 
idemque omues, qui Scripture plemitudinem , 
ritatem atque incorruptam veritatem. agno[cunt , ad 
unum videre c» fentire credimus, ...... 09 
. Canonem vige[imum octavum firmat Grammatica 
& ratio fyntaxeos, quz requirit in pofterioribus ex 
analogia conftructionis , quod in priori coeptum eft; 
Exempla fat multa comparent in examine noftro. 
Canon vigefimus nonus eft arbitrii liberi , fundas 
tus tamen in contextu, ejusque evidentia. 
Cazon XXX.(- XX XI. funt ex obfervatione 
hujus Crifeos: de genio codicum indicium forte 
non contemnendum íuggerentes, quid cuique vel 
in additionibus vel detractionibus deferendum fit; 
Faciunt huc que fupra ad Canon. XV. dicta δὲ 
prolata funt. 
Canon trizefimus fecundus habet. teftes omnes fes 
re criticos , facros & profanos ex αὐτοψίῳ tractas 
torum, examinatorum ὃς collatorum MSS. codi- 
cum antiquiffimorum; in quorum quibusdam ad- 
€o ar&e cohzrent vocabula , ut nulla eorum dis 
: ftinctio; 


-CaNoNUM CnrTi1CcORUM. 79g 


lincio , fed perpetua cohzrentia inveniatur, ita 
it le&or feparationem ex intellectu facere debeat; 
'arent accentibus & ípiritibus. Ad hunc facit Joh. 
rojus in laudatis jam fzepius obferv. ad N. T'eft.. 
jap. XXV. in princ. pag.192.  N//., inquit, 
ff fere auctor Gracus E Latimus, apud quem Cri- 
ii loca quedam , que interpunétione laborarent 9 
" obfervaverimt, Facilis bac im ve c frequens 
ip[us eft 5 currente calamo. c oculis copmrventibus 
ΡΥ Αγ} fzopiffime diflinclionis motas , virgulas , cola, 

Es puncba omittunt. Patres ex varia im- yo 
erpretatioge , ( interpunctione voluit dicere,) quz- 
m loca , aliter atque in Scriptura leguntur , aliquan- 
defcribumt. lluftriffimus eft locus Joh. I: vf. 3. 

4. ubi quatuor diftinctiones ex Patribus adfert. 
ntegro capite lectu digno de hoc Canone agit C/e- 
icus in Arte Crit. vol. IT. part. III. paz. 174. ubi 
exempla: item pag. 313. & feq. Conciíe Szu- 
ertus in Prolegomenis ad Matth. pag. 20. JMere- 
yr , inquit, el foroari vetu[tiffivuos codices exaratos 

e literis illis majoribus c uncialibus , fiue additis 
fpiritibus ac accentibus , c fime vocum. diffinclione. 
Unde qui minoribus Textum literis defcripferumt , ge- 
muiue letliozis alicubi igmari permutarunt iuter f& 
χύὕτη GC αὐτὴ, αὑτῷ αὑτῶν GC αὐτῇ αὐτῶν, τὶς GC τίς, 
ρος GC ὅρος. ἐπὶ τὸ αὐτὸ OC ἐπιτοαυτὸ, ἀπ᾿ ἄρτι OC 
máy, ex quo bujssmodi variarum lectionum ermer- 
(erunt plufculz. 
- Camon trigefimus tertius multz fuit utilitatis in 136 
omiffionibus , id quod allegatio ejus frequens de- Ce. 38: 
monfítrat ; reddit caufam probabilem , quare inter- n 
media fuerint przterita ; quz fi poftea deprehen- 
debantur, ne codicis nitor periret, addere ὃς fup- 
plere noluerunt deícriptores. Id quod & fupra 
Canoze IV. c» V. monitum fuit. 
Cano) XXXIV. continet monitum tantum, C«e, 34: 

quando 


€4n. 35. 


131 


[2 


Can. 36. 


€an, 37. 


€4n, 38. 
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quando duabus variis le&ionibus femet invicem » 
quentibus, unus vel idem Canon e ὦ 


compendii caufa, numerus hujus Canonis ad -— | 
rem fuit remiffus. 
Caroz X X XV. jam fupra ad Cazozem o: 
€» fe44. eít adfertus. " 
Cazoz X X XV I, eít pars Camozis xn jam ἂν 
que adíerti; paulo quam ille reftri&ior , ὃς po 


lum natus , quo in pofterioribus fzepius ufi tes 

Sic quoque Cavo rrigefemus feptimus poft e 
fonum  feptimium eft natus. 

Saluberrimus eft Cazoz X X XV III. etiamfi id 
crifi hac non fit facta ad eum remiffio. Sit itaque 
potius monitum quo nimia diligentia congerendi 
porro lectiones varias quafi diffuadetur. Poteft ad: 
eum videri fzpius laudatus Clericus in Arte Critica: 
part. IIL. fe&.I. cap. XVL. vol. II. pag. 398. Ἐν 
hoc utile monitum habet, ὃς regulam ponit : 
onibus , (nempe variantibus ,) im motis monere r^ 
ceto , at sulla , "if manife fla aut ex MS. codice 
baufla im contextum: oratiomis im[eritor. Addit: 
Nulla de re graviores aguntur querelg , quam de pu 
dacia Criticorum, qui conjecturas fuas pro «vet | 
Jériptorum «verbis , contra fidem codicum MSS. lecto-. 
Yibus iucautis obtrudunt. : 

Cauoz trize[imus nouus potius eft monitum quàm: 
Canon; Exemplum habet cap. VIL. AG. vf.14. de. 
quo in notis; occurrunt & alia. 1 

Canones reliqui quatuor additi funt , ut exinde 


- le&or delectionibusipfe cenfere poffit. Permittunt-- 
' que cuique arbitrium , juxta fcita jurisconfultorum 


ad Cazoezes I X. ὃς íequentes , libere judicandi, 
Nobis hic funt teftes codices manufcripti ; ex dic- 
tis eorum decidendum , quid relinquendum, quia 
pro vero agnofcendum ; 

Caro X L. lectorem inclinare poteft ad adía- 
mendam variam lectionem; 
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Sequens X LI. eum relinquit dubium,niinauxi- 134 
lium vocare velit Canonem VIIT. & inhzrere lec- 
"tioni noftratium codicum. Duo pofteriores Cano- 

- nes favent lectioni noftris libris infertz. A dictan- 
"tibus, ὃς male pronunciantibus potuiffe oriri varias 
le&iones (de quibus Cleriews & alii) non diffite- 
mur, ideoque potuiffet , vel debuiffet forte unus 
'alterque Canon noftris adjunctus fuiffe. Verum quia 
exempla hujus variationis magnam partem conjec- 

ture tantum funt; tum etiam quia fcribentes ni- 
mium obtufos ὃς ignorantes Lingue Grece fa- 
ciunt; potius ab his abítinere & ad alios Canones 
le&orem dimittere voluimus ; etiam ob hanc cau- 
fam, quod exempla iítius variationis fint plerum- 

|que paucorum codicum ; unius forte, duorum aut 
'trium; manetque incertum num à dictantibus pro- 
fecta fuerint, qui plures quàm unum alterumve ad : 
"hibere folebant fcriptorem, quando dic&tabant. 


ΙΓ. 


Reftatut tribus verbisoftendamus , quomodolec- 13$ 
tor hac Crifi & fignis uti, ὃς de varia le&ione ju- De «s. 
dicare poflit. Clavis quidem eft praemiffa in tabella ^94 69: 
notarum, quam exemplo illuftrabimus. Matth. cap." * 
IX. vf. 36. fub lit. ££ in textu legitur ἐκλελυμένοι : fub 
iisdem literis δό in Crifi eft ἐσκυλμένοι. C. V. B. 6. S. 

2. 3. &c al. 1. 5. 43. Hic lit. δὲ ablegant ad variam fub 

iftis literis le&tionem. C. notat codicem MS. Czz- 
zabrigienfem ; V . notat MSS. Velefii ; B. notat Manu-. ". 
fcriptum Bodlejazum fextum ; S. 2. 3. notat Manu- 
fcriptum Szepbazi fecundum &ctertium. Quibus ta- 

men addendi ejusdem codex quartus, quintus & fep- 

timus, uti ex infpectione vidi. Porro monendum, ali- 

quando fed rarius , Stephaniani codicis numerum no- 

tare ordizalem, veluti f 6. occurrat notare fexzum;ve- 

rum ut plurimum peeeÁ fex. Aliorum autem 
| Co-: 


| 


126 jféxfum. Porro fequitur in Crifi c» aL, i 


137 
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codicum femper numerum effe ordinalem, veluti: 
hic in Bodlejano notat numerus 6. non τὰν fed 
ett, alii, 
nempe MSti. 1 virgula vel lineola indicat Crifin, feu. 
poft eam Cazozem Íequi , qui hic eft quizzus, notans. 
deftriptores [zpe periodum legiffe , e oblitos vocis vel. 
votum originariarum. fubflituzffe. equipollentes ; alter. 
numerus 4.3. notat Cazogezz quadragefimum tertium, | 
qui prater noftros notatos Manufcriptos indicat quar 
tam partem MSS. * babere iflam variationem. Ῥοα, 
tuiffet addi Cazoz VIII. mom magnam im fenfu effe. 
diver[itatem utriusque lectionis ; verum fzpiffime, ut. 
in Canone VI. monitum, ne nimii effemusin nu-«. 
meris & dimiffione ad Canones , id negleximus:. 
confifi le&orem, ubi notitiam familiarem Canonum 
fibi comparaverit , poffe hunc defe&um fupplere. 
Atque hzc funt qux bona intentione ad adíer- 
tionem pretiofiffimi noftri '"'eftamenti, & ad cohi- 
bendum pruritum ulterius corradendi farragines va- 
riantium le&ionum fine dele&u & Crifi , bono pu- 
blico communicare voluimus. Quibus difplicue- 
rit hic labor, ii omnes lectiones várias exemplaris 
Oxoziez[is anni 1675. in hac nitidiffima ὃς pretiofiffi- 
na editione habent, atque pro lubitu Crifin negli-. 
p poffunt. Quod fi & eam ad Do&i(fimi Milli 
aborem transferre quis voluerit , poterunt Cano- 
nes in plurimis fubfidio effe, & judicium dirigere; 
in iis autem ubi ille plures codices, ver(iones & Pa- 
tres adducit, ibi parva mutatione numerus codicum, 
verbi gratia trium quatuorve, ad fex feptemve au. 
geri & extendi poteft ; ut nec ille variam le&ionemr 
facere debeat contra plerosque alios codices feu 
teftes ; imprimis fi ea quz ad Canonem primum. 
occupata funt, in auxilium vocentur. iim 
Ne 
-?* In applicatione hujus Canonis certiffime hic aberratum 
€t, cum longe majoz M$$. numerus legat ἐσκυλμένοι, 
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rmatia — 82-134 47 w[ns 13$ 
Cantabrigienfis codex, 36--40 
Canter v. ἰς ΙΣ 
Caryophili v. l. 13. 66 
Ca(anboni v. L. 25 
Carfi editio Belg. N. T, 29 
de. la Cerda v. l. 30 
Claromontangs codex 47. 48 
Coddai v. l. 30 
Complutenfis editio N. T. 3.49 
 Coptica verfio N. T. 44. 4$. 46 
Curcellei v, l. ér N. T. 9. 10. 15, 52. 
$3. 110. ὦ. 


Collegii Eranuelis Cantab, codex 54. 
€roji v. l. 25 
Cufleri editio N. T. 


Erasmi editt, N. T, 4 
Ernflit v. |. 14 
Enthbymii v. l. II 
Felwingeri editio Germ. N. T. 27 
Elacei Illyr. gloffa in N. T. II 
T5. Gale v. l. 20 


Cansbit $. Germani codex — $5.56 
Collezii Gonvilli ér Cajs codex 6o 
Googt? codex. 61 
Gothica ver fra, $7. 58. 59 
Gregorii editio N. T. mie vixi 
Grotii v. l. 

G»d;ani ced, v. l. 
:Harrfocleri editio Bele. N.T. 
-Hearnii editio ,AGlorum 


Hedinteri ed. Germ, N. Τὸ 30 
Heinf! v. 1. 25 


Linolnienfis cod, 
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IupEX ad PRoLEGOMENA. 
Numeri indicant fethiones margini adfcriptas, 


Lomeieri v.l. 53 
Luce Brugenfis v. l. 12 
Coll. Magdalene codex 62 
Millii edit. N. T. 21-24 


—— defiderata. in examinandis 
v. 1, 32 
——— "variantes zmagno numero tex. 


tui fubfeituendas cenfet. 8$ 
Montenfís edit. Gall. N. T. 21 
Montfortii codex, 63 
Morini exercitat. Biblica, 14 
Novi Collegii Oxon. codex. 64. 
Oxenien[is edit. N. T. miner, 17 
Petavii codd, 6$ 
Piscatoris fcholia in N. T. 12 
Polyglotta. Londinenfia. I$. 
Pritii editio N. T. 20 
Rez editio Germ. N. T. 30 
Remani five Barberini codd, 66 
Sauterti v.l. 16 
Scaligeri v. ἐς 2$ 
Stephaneruza editt. N. T. 5.6 
———— codices MSS. 67--72. 


N.T. editiones varie eum v. l. 3e 


7.14 
Tritbemit codex. 73 
Vallz- annot. in. N. T. 2 


Varie ἰεἴβίοτιες X XV III. prime 
in Matt. c. 25s. ex Cod, Alexo 
fpeciminis loco ad. Canones criticós 
examinata, 94.076. - 

Variantiura enormis multitudo 82. 

: 9o 

de Variantib. judida DD. 96-89 

Variorum v. l. 26 

Velefit v. ἰ. dr codd. 8.13. 74. 568 

"Ufferi: codd, 

Walet editio N.T. 

Waltoni polygloita. 

Wecnelsz editio N. T. $ 


——— «dé. — 8o 
AXrmenit editio Complntenfis. 3. 49 
Zacagnii v. ἰς 19 
Zeeri ν΄. ἐς Τ᾿ ' 26 

fa : 2R&- 
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Numeri in notulis fubje&is poft Pr. pofiti,, indicant. 
. Se&iones aut Paragraphos, qui iz Prole- 
gomenis ad margzues funt notati C9 in 
quibus de bis locis agitur. 


xau Ὁ αητὸ Novi Foederis libri czeteros omnes 
20s ^x» dignitate antecellunt , tantó majori cura 
DC eniti Mem ut u— wc yai in 
xx lucem prodeant, fponte agnofcunt qui no- 
bilifimam artium 'Typographiam B cbr 
tur. Índeque fa&um eft ut preítantes aliquot viri 
qui in ifta fe palzftra exercuerunt , nullis laboribus, 
nullisque fumptibus perpercerint , ut nobis optimas ὃς 
elegantiffimas tam pretiofi thefauri (4) editiones pro- 
curarent. Quales fuerunt fuperiori feculo Complu£ez- 
fes, qui accitis à Franciíco Ximezio Cardinali undi- 
que terrarum viris in cognitione linguarum dodiffi- 
mis, ὃς caítigatiffimis vetuftiffimisque exemplaribus , 
Biblia Hebraicà, Chaldaicà, Gracá, ὃς Latinà lin- 
guà, anno 1515. in lucem emiferunt. Quos fecutus 
eft Bafilee Joannes Frobez;iws , qui anno 1516. excu- 
dit Novum T'eftamentum Grzco-Latinum, ab Erzs- 
770 ad Grzcz originis fidem recognitum, adhibitis in 
€onflium compluribus utriusque linguz vetuftiffimis 
fimul & emendatiffimis codicibus. Deinde Aldus 
JMauwtius, qui Venetis anno 1517. Biblia βιὼ 1 


(a) Prater illas quas indicant Prolegomena a fel. 3. ad 25. w[que 5 
emner fere veperies in Bibliotheca facra Jacobi le Long pert. 1, 4 
^£. 441, μίάμε ad. $11, 


E 
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& Wol&us Cepbaleus , qui Argentorati Novum Te- 
ftamentum Grecum anno 1524. evulgavit. Poftea 
Lutetiz Simon Colzzus anno 1534. & Robertus Sze- 
phanus anno 1550, elegantes ὃς accuratas Novi T'e- 
ftamenti Graci impreffiones publico dederunt. "T'an- 
dem Chriftophorus Plaztimus anno 1571. Antverpiz 
eximium illud opus, quod Bibl Regis vocant, va- 
ris linguis emifit , & Graecum T'eftamentum aliquo- 
ties feparatim. "Et hoc noftro evo E//evirii, nemini 
antecedentium fide aut induftria cedentes, non femel 
id typis fuis defcripferunt. Ne jam plures alios com- 
memorem , qui ad divinum iftud opus ornandum 
finguli fymbolam fuam alacriter contulerunt , & de 
Sacrarum literarum ftudiofis optimé mereri ftudue- 
runt. 

Sed plerique iftorum id fibi tantüm negotii datum 
effe exiftimarunt, ut íumpto in manus optimo quod 
nanciíci poffent exemplari , id quàm accuratiffimé 
exprimerent : velíialiquando plures codices in con- 
fiium adhibuerunt, privato poftea judicio lectionem 
elegerunt quz optima videbatur, eamque in textum 
receperunt , nulla diverfitatis quam in fuis libris inve- 
niebant facta mentione. (5) Quod tamen minime ab 
ipfis przetermiffum oportuit. ' 

Nam cüm jam olim librariorum, qui T'eftamen- 
tum Graecum defícripferunt, incurià aut perversà cu- 
rà, magna lecizum varietas in ipfum irrepferit, ut 
ex Origene , Tertulliano, Ambrofio, Hieronymo , alis- 
gue difcimus ; non licet typographis , nec etiam viris 

ocis qui eorum officinis prefunt , imó nec cui- 
quam mortalium qui fpiritu prophetico non fit przedi- 
tus, (2) judicium fuum ita hic interponere, ut quas 

libue- 

(b) Pr.6.17.21. 7 33. (c) Imo petef? judicare , dr juvat Critice, 
vide Pi. I. nemini quidem obtrudere delet , per[uadere tamen poteft. — wi- 
esnque lezit., judicat antequam credat, — Quidni ér de variante lz&hione ὃ 
quam [i judiciofe examinatam naui haber , qmid coget ewm in pod 
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libuerit lectiones aliis obtrüdant , ὃς quas libuerit o€s| 
cultent; fed ἢ officio fideliter defungi velint, eas de-. 
bent omnes reprzíentare, optionemque lectoribus li- | 
beran quam ampledi & quam repudiare placeat re-| 
linquere : aleó ut nullam faciant Novi T'eftamenti | 
editionem , in qua, fiimodó margines id patiantur; | 
variz lectiones non fint. ; ἢ 
Non me latet pratexi id nunc fupervacaneum effe ᾿ς 
quia primz ille Novi Teftamenti Grxci impre(fio- | 
nes, modó commemorate , ad quas hodie moves. 
conformantur , jampridem, do&orum virorum opera | 
ad optimorum ὃς vetufti(fimorum :exemplarium fidem | 
ita accurate fint emendate ut nihil in iis defiderari | 
poffit, maximaque Theologorum pars in vulgaribus. 
editionibus ut perfectis acquieícat. MNT LU 
Sed exigui ratio ifta mihi videtur momenti. , Quan- 
tumcunque enim eruditi & diligentes fuerint illi viri , 
(quorum exiítimationi nibil detra&um volo; quin po- 
tius omnes Sacrarum Literarum fítudiofos multum iis 
debere profiteor,) (4) jus non habuerunt, nec aífu- 
mere, ut puto , fibi voluerunt, csteris omnibus prz- 
Ícribendi , ut idem quod ipfi ὃς próbarent & impro- 
barent. Et longe majori laude digni forent, fi nihil. 
diffimulaffent eorum quz in fuis libris inveniebant: 
2d multorum celebrium Criticorum exemplum , | qui 
tantam in (e) profanis auctoribus P/zuzo, Ciceroze, 
Juflimo, Curtio, aliisque ejusmodi illuftrandis fidem ὃς 
diligentiam adhibuerunt, ut nullum tam minutum in 
codicibus quibus αἱ funt occurreret difcrimen quod 
non 


dium $5. Teflamenti dr. legentium ,. illam. vepre[entare ?. Pt, 6, 8. 9. το, 
17.39.22.82.ic.90. (rc. — Nonne porro vidiculum eff , dy. errata typa- 
grapbica pro variantibus le£iron:bus oltrudere velle? 

(d) δὲ illis jus mm conceditur , de validitate leBionis judicandi 3 quis 
Jibi jus avrogare poterit, neceffitattm. publicanda. leffionis ipfis imoonendi y. 
quam baud probans? $meo furilego ΦΉΣ necivam judicant? (€) Pr.85. 
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Inon ferupulose annotarint. Quod. etiam fummi viri 
Erasmus δὲ Theodorus Beza in fuis ad Novum Te 
ftamentum Annotationibus , Robertus vero Stephanus 
ad fuz editionis marginem , pr&gitergnr: ( f) quan 
n Beza, nefcio quo confilio ,' piu-ima ie εν 
manibus habebat publico inviderit. P 

His adde quod pon pauca adhuc (g) fuper... 
nufcripta optimz notz , illis, quorum opera Tei. 
mentum Graecum typis excudi primó coepit, incog- 
nita, ita ut ad variaptes eorum lectiones , quamvis 
non effent contemnendze , attendere nequiverint. 
(5) Editiones autem quz abhinc centum aut circiter 
annis facte funt , aut adhuc fiunt , nihil melius aut 
accuratius primis illis habent. Sunt enim omnes vel 
ad Frobemiamas , vel ad Sfepbamicas , vel ad Plauti- 
zianas expreffz, quarum accurationem ὃς elegantianr 
Affequi poffe fumma votorum eft multis hujus zvi ty- 
pographis.  Plazziziezme autem Complutes[em , qus 
fuit omnium prima, κατὰ πόδας fecutz. funt, nifi quod 
accentuum & fpirituum notas, in ea omiffas , adícrip- 
ferint : fed nullarum variantium lectionum memine- 
runt, quafi omnia exemplaria , quibus ufi funt Cozz- 
plutes[es , inter fe confenfiffent.; cüm tamen facile 
conjici poffit ex aliis quze communiter in manibus ver- 
fantur, in iftis quoque , prafertim fi magno fuerint 
numero, non parvam à collatoribus inventam effe di- 
Ícrepantiam. : 

Sfepbamice (i) autem editiones magna cum diligen- 
tia ad xvi. Grzca exemplaria collatze fuerunt , & in 
majore, omnium elegantiffima ὃς accuratiffima, plu- 
rim in iftis exemplaribus invente variantes lectiones 
ad marginem interiorem funt defcripte. Sed tamen 
non omnes quz illic habebantur , ut conftare poteft 

ex 


(f) Fr 6. (gl Ῥὲ, 90. ὅω (h) Vide partem Y. Prol, 
(i) Pr. 67. à 
m n f 4. 
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ex Bez annotationibus , qui iisdem cum Roberto 
Stephano codicibus ufus , quasdam Pe: a — 
pratermiffas recenfuit. Nec etiam Szepbazus in No- 
vi Teftamenti tex«. femper eft fecutus le&ionem, 
quam major .emplarium fuorum numerus habebat, . 
fed inter?4 eam cui pauciora adftipulabantur ἢ mo- 

o 1--Ἴ pauciora illa Complurezfe eflet, cui primas de- 
«rre propofuerat. Imo aliquando obfervavi , & mi- 
ratus fum, ipfum in textum recepiffe le&iones, qui- 
bus nullum prorfus (&) iftorum xvz exemplarium fa- 
vebat; nec facile poffum conjicere quaenam: iftius rei 
fuerit caufa, cum in lectione communiori non appa- 
reret aliquod manifeftum σφάλμω, quod ab ea diíce- 
dere cogeret. 

In editionibus vero Szepbazicis minoris formae non 
omnes lectionum varietates , qux: in majore exítant , - 
annotate fuerunt , {δὰ tantüm quz precipuz vide-* 
bantur: quas deinde alii typographi, qui variantes ali- - 
quas le&iones adjecerunt ad marginem fuarum editio- 
num, tanquam archetypum fequendas fibi propofue- 
runt. Sed lectiones quz parvi momenti ab iis qui 
obiter tantüm infpiciunt effe putantur , mon funt. 
omnes revera tales. Quaedam plus continent in re-. 
ceffu, quàm prima fronte polliceantur. (1) Exigua 
res effe videntur articuli ὃς particulae δὲ, wal, γὰρ». 
& fimiles, additz aut omiíffe, vel inter fe permuta- 
tz. Sed non funt ubique adeó exigua ut contemni 
debeant. Inde enim pendet aliquando valde utilis fen- 
fus; vel peculiarem continent fermonis elegantiam aut: 
emphafin , quam foli lingue Grazcz periti vident; 
ignari veró quia non capiunt , ideo reípsunt & pro 
nugis habent. 

Fa-. 


(k) 12 fi fatum, vari [fme faBum fuit. Vide fe&iones jam me- 
smoratas (m apparebit quae exemplaria Stephanus μοι πῆ fü fe- 
His, (1) Pr. 107, 
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|. Fateor (z) tamen vwlzataz exemplarium noftro- 
um Jferipturam plerumque meliorem. etie ea quam va- 
ie lectiones exhibent; fed (7) non femper. Ideoque 
xtui funt adjiciendz , ut unicuique intelligenti libera 
elinquatur facultas quam volet eligendi aut rejiciendi. 
9) Quod veró preterea quidam adferunt id effe 
oxium , utpote quod íuspicionem ingerere poffit, 
cripturam Novi Foederis ita e/fe corruptam ut tutum 
on fit illi idem adhibere, facile diluitur. Nam con- 
ra potiüs corruptionis fuspecta effet habenda , fi va- 
iz lectiones omiffze forent , quia ignoraremus , an 
eram haberemus. Sed omnibus diligenter annotatis, 
rti poffumus effe veram quoque inter illas repertum 
i; & accurato folum examine opus effe ut à falis 

iíÍcernatur. : 
. Optandum quidem effet ut nulla diverfitas lectio- 

um in hoc libro inveniretur , & ut omnes qui eum 

Ícripferunt tam fideliter & accurate in ifto opere fe 

zeffiffent, ut cuncti codices ad unguem inter fe con- 

lentirent. Sed quandoquidem res aliter fe habet, ὃς 

am ab antiquis feculis quedam loca non eodem mo- 

lo in omnibus exemplaribus le&a funt, ut palfim te- 

antur interpretes , malum iftud diffimulatione non 

anabitur. lNullus enim qui veterum aut recentium 

(criptorum commentarios vel obiter infpexerit , id 

gnorare poteft. Sed laus fit Deo, quod nullum inde 

1dei Chriftianx periculum imminet. Quantacunque 

enim ícripturse varietas in his libris occurrat , nihil 

amen inde productum eft hac&enus quod errori- 

ous aut vitiis vel minimum faveat; fed omnia op- 

imé ad veritatis & pietatis defenfionem in iis con- 

pirant. 

Forte 


(m) Pr. 110. dc. (n) Fere femper: monffrat. id. examen noftrum, 
dde Pr.94. (0) Pr. paffim: , fed inprimis 6. 9. I0. 22. 32. 99. (76. 
di quoque prolegomena Mallii, £ 

j 
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Forte quidem Orthodoxis per variantem le&ionem 
aliquis eripietur * locus kg adverfus haereticos pu-| 
gnare confueverunt. Sed ea quz alicujus in fide 
Cbrifliana funt momenti tot Scripture locis repetun- | 
tur & inculcantur , ut etiamfi unus aut alter eorum | 
nobis deeffet , non propterea veritas periclitaretur, Nec: 
etiam propter diverías le&tiones, vulgata verfio Latina. 
textui Grzco przferenda eft. Nam illa eodem quo-' 
ue incommodo laborat τις Roberti Szepbazi ὃς Chri- | 
ophori P/aztizi editiones oftendunt. [πιὸ etiam poft | 
verfionem illam juffu Sixzi V. & Clementis VIII. PP. 
recognitam , Franciscus Lucas rad , Ecdefiz| 
Audomaropolitane Decanus , non dubitavit libellum: 
variantium ejus le&ionum confcribere: quod praefatio. 
recognitz editioni adjuncta permittit, modo variz 11-- 
15 lectiones ad marginem ipfius textus minimé anno- 
tentur. 
Cüm ergo animadverterem cognitionem «arierum 
le&ionum effe valde utilem & propemodum neceffa- 
riam , & tamen magnam partem earum quas vetera 
manuícripta continent , in hodiernis editionibus defi- 
derari, operz me pretium facturum arbitratus fum fi 
colligerem omnes quas in diverfis exemplaribus inve-- 
nire poffem , & novz editioni adjicerem. Primum: 
igitur in manus fumpfi Graecam Bibliorum impreffio- 
nem qux Francofurti apud Andree (p) Wecbeli hze- 
redes, anno 1597, opera, ut dicitur, Francisci 7w- 
zii doctiffi viri prodiit , ὃς ex ea omnes Novo: 
T'eftamento adjunctas variantes lectiones defcripfi. 
De quibus fic loquitur praefatio : 244 Novum Tefta-. 
mentum quod attiget , exemplar Roberti Stephani rypo-. 
graphi regii , patris c filii, fecuti fumus, atque «vas 
rias leifiones que mou tantum in eo exemplari ex codi- 
cibus regiis colleche. continebantur, fed d in Complu- 
* 
* Etcwr fibi paterentur eripi? Pr, 9, (p) Pr. , 
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1, at in alis editionibus , C quorundam annotatia- 
Imibus, referiri potuerumt , adjici curavimus, &c. Et 
übi aliquis locus mendi fuspe&us mihi fuit, eum cum 
Stephani editione contuli, atque inde correxi. 
Deinde iftis inferui v2rzzs lectiones excerptas ex 
antiquo admodum epiítolarum Pauli codice manu- 
fcripto , quo olim (4) Bezz in fuis Annotationibus 
concinnandis eft ufus ; nempe quem (r) Claromozta- 
wu appellat , qui poftea in Cl. Pureazoruz fratrum 
manus devenit. Item ex alio locupletiffimz Illuftris 
Tbuani Bibliothecx codice manufcripto, in toto, fi 
Mattheum exemeris, Novo 'Teftamento. Qux duo 
calle&anea fuerunt mihi fuppeditata à doctifmo fi- 
iul & humaniffimo Michaele Fakzri» , qui nunc 
d» ἁγίοις  Addidi poftea alias ad Euangelia pertinen- 
tes, ex MS. Cozflantinopolitagme plus quarn octingen- 
torum annorum , qui eít in Bibliotheca Cardinalis 
d€Mazarim , nec non ex alio MS. adhuc vetuítiore: 
utrasque ab amico Lutetia ad me miífas. Prater 
quas nonnulle adhuc occurrent , quas ex veteribus 
mez qualiscunque (s) Bibliothecz libris collegi. Et 
hz omnes fimul in margine inferiori noftre editionis 
continentur , qux ad precedentes Elfevirianas ex- 
preffa fuit , nulla prorfus in textu facta mutatione, 
nifi quod voces, quz diverfimode leguntur, afterisco 
& duabus lineolis includi curavi , ut ftarim ab aliis 
difcernerentur , nullumque poffet fupereffe dubium 
quonam variz lectiones referri deberent. 
- Sed poftquam hzc editio plus quam dimidia fui 
parte abfoluta fuit, alias adhuc accepi, à viro docto 
ex Frobeniana, Hispanica, & fimilibus melioris notzx 
editionibus excerptas, quibus ne curiofi lectores pri- 
varentur , eas inftar appendicis * ad calcem s 
ad- 


(4) Pr. 36. dre. dr. confer cum 47.48. (1r) Pr, 47. (s) Ῥχ. “3. 
* He ἐπ [614. editionibus [wis lods inferta [unte 
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adtexui; cum nonnullis quas defumpfi ex Ifaaci (7) €. 
Jauboni notis in Euangelia , & iis que Apocalypíi in| 
Hervagiaza Bibliorum Grazcorum editione , anno 1545 
Bafllee facta , adjuné&tz inveniuntur. Quibus inter« 
miscui nonnullas Henrici Szepbzz; aliorumque emen- 
dationes ex conje&ura ; quas puto non fore ingratas| 
ilis , qui in obícuriorum Scripture locorum fenfum| 
accuratius inquirere dele&tantur. Quamvis enim ejus- | 
modi corre&iones auctoritate cedant iis quae veterum, 
codicum teftimonio fulciuntur ; quzdam tamen fe tan-« 
ta probabilitate commendant ut absque veritatis injuria | 
fperni non poffe videantur. 3 
Si anguítia marginum permififfet, ubique (v) libros 
nominaffem quos fecutus fui, ut qui vellent confulere 
€os quirent: quanquam id quod nunc in genere de il: 
lis monui, abunde fufficere exiftimem. : 
Duz infuper variarum lectionum col/lecfiozes Lute- 
214 fuerunt mihi ab amico communicate ; fed ali- 
quanto feriüs , cum eas reliquis adjungere non am- 
plius effet integrum. — Altera facta erat ex venerando 
antiquitatis codice MS. Academiz (x) Camrtabrigiems 
fis, continente quatuor Euangelia , unà cum Ais; 
fed (y) 24 primis Matthxi capitibus & nonnullis a- 
lis locis truncato , qui Bez fuit, & ab eo Acade- 
mix iíti legatus. Altera ex Bibliorum Graecorum 
codice, Tbeclz nobilis foeminx ZEgyptic , circa Ni- 
ceni. Concilii tempus , manu eleganter defcripto,, 
& Carolo 1l. Anglix regi à Cyrillo Conftantinopoleos 
Patriarcha dono miffo: quem Illuftris vir Hugo Gro- 
fius in fuis. Annotationibus in INovum T'eftamentum 
aliquoties fub Anglici codicis nomine citat. Utraque 
vero Patricii Z4z4 Cantabrigienfis Bibliothecz prz- 
fecti 


(t) Pr o. ro. (0) Ho: intermiffum inutilem. fere. facit ejus colleftio- 
Sum. vide Pr, 13c, 8c. (x) Pr. 36. δεν (y) Erran vide Pt, 41, 
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xdi cura fuerat excerpta. Sed quia grandioris funt 
nolis quàm ut in Appendice exhiberi poffent, (z) a- 
j eduiozi in majori forma à nobis refervantur : in 
ua, fi Deus dederit ut eam aliquando adornare va- 
et, vulgatam verfionem Latinam, unà cum varian- 
ibus ejus generis plura , adjungere meditamur. 

Inter varias autem Novi T'eftamenti le&iones non 
ecenfui illa quz inde à JMarciozitis, Maicbzis, a- 
isque hereticis olim detracta fuerunt : ut quod reji- 
erent omnia loca ex Veteri T'eftamento defumpta, 
luo prima Matthzi capita & duo prima Luce, &c. 
Nulla enim meliorum codicum auctoritate nixi id fa- 
iebant, fed ex mera tantüm contradicendi libidine, 
juia errores fuos manifefté ex vulgari lectione revinci 
inimadvertebant. 

. Eodem quoque pertinet quod nonnulli fuspectum 
labuerunt ultimum Marci caput, à verfu nono exclu- 
ivé usque ad finem ; fimiliter verfum 43, & 44, 
ἌΡ. 22 Luce, de Angelo Chriftum confortante, & 
anguineo ejus fudore. Suspicionem enim fuam ex 
liverfitate codicum non hauferant , fed ex rebus illic 
larratis , qua. abfurda ὃς contradi&torim ipfis vide- 
oantur. Si cui autem ejusmodi fuspicionibus indul- 
ere allubescat , pauca erunt in Scripturis quz non 
ari jure corruptionis accufare & in controverfiam 
rocare poffit ; quod plane iniquum eft, & viam ad 
poftafiam à fide fternit. 
Hzc funt precipua in nova noftra Teftamenti | 
r&ci editione obíervanda ; qux non tantüm à ty- 
Xthetarum mendis quam accurariffimé fieri potuit, 
ücut praecedentes E/feviriame , fuit repurgata ; íed 
iam pleniorem quàm ulle alis variantium lectio- 
pum συλλογὴν exhibet , ut fit inftar correctorii vitio- 
um , quz lapíu temporis auctoritatem fibi acquifi- 
verunt , 


|. (2) Pr. τῖξς 
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ς a6 
fignis indicare ad quas verfuum partes fingula ΠῚ 
nobis citata reípiciant , mifi anguília fpatii impedi- 


αι 
quando Ecclef. Sa/emezis , ab Ecclefiaft. filii Mm 


in communem Chriítianorum utilitatem fuscepto gra- 
tus fave: &, ficubi nos in tot minutiis forte lapíos 
effe contigerit, benignus ignosce. Aunfteledami, Ja- 
nuarü 8, Anno 1658. 


POR AES 


| δ "1 
PRZEFATIO, 


Novo Teft. Oxonii 1675 edito przfixa: 


Ici vix poteft quantas tragoedias excitaverint ; 
hoc praefertim feculo , Scriptores nonnulli 
perperam erudiii , & paruum ftudiis in 
transverfum acti, (4) de veriezzibws fub- 
de S. Scripturarum lectionibus. Nimirum crimi- 


teftas. 

.Cum vero attentius ea recognofceremus ; plane 
comparebat pleraque illa, qux vzrzz leones audiunt, 
tut zullius effe zomenti, fiquidem in vocibus prorfus 
ynonymis , aut particulis mere expletivis , verfaren- 
ur; aut demum manifefta effe /pbalzzzta , fola ano- 
ogia critica, ὃς Grammatices ope corrigenda. Ee 

eo 


(a) Pr. 6. 9. 10, 22. 32. 90. 76. 


Ὁδ Ῥε ΝΣ ΑΒ 


adeo liberaliter a Deo Opt. Max. cum humano en 
re a&um , ut neceffaria quzque ὃς ad falutis fum 
mam facientia in S. Literis íxpius repeterentur 5 
ut fi forte quidpiam minus commode alicubi expr 
fum , id damnum aliunde reparari poffit. Quinim 
providentia Divina ita feliciter invigilatum , ut zz £z 
£a quz przfertur lectionum variefzze, vix umus o 
currat locus fic luxatus , & male habitus , ut alic 
fidei articulo fraudi fit futurus. Unde ἢ forte tex 
tuum levifimi momend difcrepantiz fcrupulum ali 
quorum animis injecerint , qui interim contemnun 
illos qui extra omnem controverfiz aleam facratiffim 
Dei Opt. Max. przcepta confignant, manifefto appa 
rebit, hoc non a pendule mentis incertitudine , fe 

rofani animi malignitate ὃς obftinatione provenire 
[OR hzc omnia fapientiffimo Summi Numinis confi 
lio facta. Oporte? enim lectionum perinde ac dog 
matum Pzrefes effe, ut , qui probati [umt , manife[t 
fiant, x Cor. 9: 19. & quod alibi idem Apoftolus ait 
$i opertum eft Euangelium, im iis qui pereunt eff oper. 
tum , in quibus Deus bujus feculi excecavit mentes infi- 
deli] , ut mom fulzeat illuminatio Euamgeliü glorie 
Chrifii, qui eff imago Dei. 2 Cor.4:3. 

Interim obfervare par erit , ubi extra orbitam dis- 
ceffiffe exemplaria contigerit, in plerisque promptum 
effe erroris fontem & originem indigitare ; fiquidem 
bomonymis ὃς reduudamtüs aníam fubinde przbuere 
collationes private , & deinceps magis folennes Hzr- 
muzie Euangelice , pio & utili ftudio circa tertium 
feculum à Tatiano primum , dein Eufebio adornatz ; 
unde cognatz voces in margine primum adícriptz 5 
exinde in textum admittebantur. Hac de re quere- 
lam pridem inítituit D. Hieroz. praefat. ad 4 Euang. 
ad Damaíum : Magzus bic im woffris codicibus error 
inolevit , dum quod in eadem re. alius. Euangelifta plus 
dixit , iu alio , quia minus putaverimt , ad dx 
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Vel dum eundem fenfum. alius aliter. expreffit ,. ille qui 
unum e quatuor primum legerat , ad ejus exemplum ca- 
-evos quoque exiflimaverit emendandos. Unde | accidit 
ut apud mos mixta fint omnia , c in Marco plura Lu- 
«e atque Matthei , rurfus in Matthaeo plura. Joannis 
€ Marci , κ᾽" in ceteris reliquorum , que aliis propria 
ΩΣ. imveniantur. s 

Pariter ex altera parte defectibus occafionem dede- 
rant voces eedem in vicinia pofitze denuoque repeti- 
te. Nimirum librarius, poftquam earundem priorem 
fcripfiffer, poftmodum rediens, in fequentem oculum 
figens, intermedia (P) pratervectus, in opere progre- 
-diebatur. Nec quis facile exiftimaverit, quanta pars 
"variarum lectionum occafionibus iftis, utcunque leves 
"ὃς contemnendz prima fronte videri poffint ; in foli- 
dum debeantur. 

Porro accedit , vetuftiffimos codices (c) fime fpiri- 
fibus , accentibus , notis fubfícriptis, interpunctioni- 
"bus , imo wvocwz à (6 invicem intercapedine & dij- 
ffim&ieme exaratos , ut fere quod de lege {πᾷ ferunt 
-Hebrei , de Euangelio etiam obtinuerit , unam effe 
periodum , imo vocabulum unicum. Errores au- 
tem multiplices ὃς varü generis hinc "ortum tra» 
xiffe nemo in literis vel leviter verfatus dubitare po- 
| terit. 

Quinimo /e&iozes Euazgelice , cum magno in ho- 
more & perpetuo ufu apud Ecclefiam primitivam , ut 
ex Tuflme in Apologet. alisque Patribus diícimus, 
"haberentur, ad Ewezgeliflaria tanquam Canonem cer- 
tiffinnum , & verz lectionis normam fubinde recur- 
rebatur; in illis vero ut. fenfus ratio rectius conftaret , 
pro αὐτὸς, Ἰησοῦς, paffim reponi contigit, & ad ora- 
tionis flum complendum fimilia adjecta aut immutata- 
ξ ipis ;, x - fue 
."(b).Pnion (c) Prga7. wb de canoe X X XI, 
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fueratt: qu tandem in téxtum ipfum inferta le&ioz 
nes variantes conficiebant. 

Nec pratereundum , quod in codicibus tam anti- 
«uis quàm modernis frequentes fuerint abbreviaturz, 
ὃς Íícriptionis compendia , qua fupervenientibus Li- 
brariis fepe crucem figebant , & conje&uris eorum, 
hoc eft erroribus, anfam prabuere. Quin ὃς conftat 
alios ex legentium ore dictata excepiffe, unde sgepería 
decipi contigerat , & voces longe aliter quàm oportet 
defcripfiffe. 

Infuper fi quis fecum penfitaverit , Novum Tefta- 
rnentum prz omnibus fere libris fzpzffeme de[criptum 
fuiffe , ὃς mendas qua in Exemplar us uH forte ir- 
repferant , religione quadam (quod alibi non obti- 
net,) retentas ὃς propagatas ; adeo longe aberit ut 
caufetur, tot fphalmata mille & feptingentorum fere 
ánnorum decurfu cumulata , ut potius mirari par fit 
tam pauca , faltem alicujus momenti , interveniffe. 
Prafertim cum e vulgo quibusvis , calamo pariter & 
manu profanis , permiífum fuerat facra ifta tractare ; 
piis nec Zuadzis in Veteri Inftrumento , nec. Ma- 

amedamis in Alcorano deícribendis usquam conces- 
fum. Quas vero turbas licentia ifta dederit in mino- 
xis momenti fcriptis , εχ Irezzi ea de re adjuratione 
fatis fuperque conftare poterit , qui in calce operis 
hec habet : 4djuro te qui framferibis librum iflum , 
ger Dominum eum Chriflum , | d per gloriofumn ejus 
adventum , quo judicaturus eft «vicos c mortuos , ut 
conferas poflquam tran[cripferis ,.— d emendes illud ad | 
exenplar id Tis a diligentiffime : banc quoque obte- | 
ftationem. fimiliter. transferas ut imvemfli im. exemplari. | 
Quibus non longe abludunt qua habentur Z4pec. | 
22. vs. 28. 
--JNec (4) tamen pratereundum , quod ex altera 

i (23 du parte; 
|o (3) Fr. 2€ i 
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parte; €Maforez cujusdam ὅς. fepimenti Euangelicae le- 
gis fuppleverant vices , frequentes facri textus in om« 
nes fere linguas Verfiezes: quz. quidem in terris toto 
cxlo diffitis ab invicem, in linguis nimium quantum 
diffonantibus , & ab hominibus diverfiffimi inftituti 
elaborate , omnes feliciffima harmonia in plerisque, 
imo in momentis fidei omnibus , confpirant , qua de 
re Cbryfoffomum audivitfe non pigebit, qui Tom, 8. 
Edit. Savil. p. 111. hec habet: κἀν πρὸς Ἰνδὸς ὠπέλω 
Üne, ὃς πρώτες ἀνίσχων ὃ ἥλιος ὁρᾷν κἀν τὸν ὠκεανὸν ἐπέλ.. 
Éps, x πρὸς τὰς Βρετανικὰς νήσες ἐκείνας, κἀν εἰς τὸν 
Εὐξεινὸν πλεύσῃς πόντον , κἀν πρὸς τὰ νότια ἀπέλθῃς μέ- 
0n, πάντων ὠκέσῃ: πανταχϑ ἀπὸ τῆς γραφῆς Φιλοσοφέντων, 
φωνῇ μὲν ἑτέρῳ. oig: δὲ ἐχ, ἑτέρῳ y καὶ γλώσσῃ μὲν Que 
Φόρῳ , διανοίᾳ δὲ συμφώνῳ. Quibus confíona habet 
Hieronymus Epift. ad Heliod. ὃς Ῥαωί. ὃς Ewflocb. ad 
Marcell. Vid. etiam Epiít. ad Sun. & Fretel. nec 
non Tbeoderet. de curand. Grecor. affe&. lom. 4. 


«555. 
Pus ob caufam wverfowes entiquif[mas pariter ὃς 
i regionibus, qua patet orbis maxime diftantibus pro- 
leuntes, Cop£icaz; nempe ὃς Gorbicaz inferendas hic 
curavimus.  Arabicam , Perficam ; Armenam ,  7E- 
hiopicam, Syriacam, Anglo-Saxonicam &c. partim 
;omifimus , quia res modum omnem excederet , par- 
P quod quzdam nuperz fuerint, & paffim ποῖα. 

plereque earum à traductionibus aliis petit. —La- 
inam merito preteriiffe cenfebimur , quia ita omni- 
;us nota , ut jure optimo wigetz audiat , nec poft 
ectionem publice receptam, à ptivatis aufpiciis folli- 
itanda videatur. 

Cum ergo IN. Foederis editionem | moliremur, at^ 
ue in votis effet , ut legentium quorumcunque ufi« 
us refponderet, ὃς ípeciatim illorum, qui S. Textus 
uthoritatem elevare nituntur , objectiunculis fatisfa- 
eret, ftatuimus MSS. codices quotquot haberi pote- 

g2 Tant , 
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rant, diligenter recognoscere , & amicorum ope a: 
liunde accerfita, exemplarium alibi gentium reperien- 
dorum fidem expofcere: porro verfiones, ut diximus 
veteres Euangeliorum ante 1200 annos defícriptas, 
Gotbicam nempe ὃς Copricam in fubfidium petere: ὃς 
tandem omnia le&toris oculis , una cum textu ipfo 
fubjicere. | 

Exhibemus ergo qux Cureelleus ex Stephano im- 
primis & W'echelio defumfit; infuper qux Biblia Po- 
fyglotta .4uglicama addidere. Porro collationem. de 
novo inftituimus 12. MSS. Bodleaze Bibliothecz; 
quorum plerique intacti prius ;- nec in Polyglottis re- 
cenfiti. Accedunt collationes codicum duorum Bi- 
bliothece Dublinienfis in Hibernia, qui olim R. Us- 
ον] Axmachani fuerant , quosque eximius vir D. H. 
-Dodwellas colegit Gc transmifit. Quatuor itidem ἃ 
Gallia mittebantur , quorum tres Dn. Pezzvii Sena- 
toris Parif. mufzum fuppeditavit ; quartum bibliothe- 
ca coenobii Gall. qua eft Sri. Germami : Sed quod 
ad collationes attinet ; id totum induftric ὃς labori 
joh. Gacboz Senatoris filii, viri amiciffimi & de bo- 
nis literis optime meriti acceptum ferimus. . Verfio- 
nes Gothicam ὃς  Copticam recenfuit erudiriffimus 
nofter 'T'ho. Marefcballus S. 'T. P. ὃς Coll. Lincoln. 
Rector digniffimus. Ultimo in loco lectiones varia: 
XXII. MSS. que Catene in D. Marcum Romz 
nuper à Pet. Poff/zo edite appenduntur, adjecimus. 

Si vero poft racemationem adeo diffufam confti. 
terit (quod futurum fpondemus,) ex codicum dis 
crepantia facri textus vim ὃς íenfa minime labefac 
tari; imo fepe fízpius lucem inde uberrimam afful 
gere: fperare licebit non inutilem operam à nobis hi 
collocatam. 

Supererat (e) S. Textus loca, ab antiquis Patribu: 
; alite 

(e) Pr. 115; σα ᾿ 


: OxoNIENSIS 1675: XOX 


|aliter quam pro recepto more laudata, mantiffe lo- 

co exhibuiffe; à quo opere non tam labor deterrebat , 
aut Luce Brugezfis molitiones , quàm cogitatio quod 
(minus utile effet. futurum iisdem infiftere. Veneran- 
di enim illi fcriptores de verborum apicibus non mul- 
|tum follicii , εχ memoria que ad inftitutum fuum 
fa&ura videbantur , paffim allegabant ; unde factum 
ut de prisca le&ione ex illorum fcriptis nil fere certi 
potuerit hauriri. Interim monendus eft Lector, non- 
mulla ex iuppetiis praedictis ferius quàm par erat, ad 
manus noftras perveniffe, nimirum poftquam fchedz 
alique przelo effent fubjectze. Ne ergo fupervacua 
repetitione Lectorem de novo fatigaremus, praeter- 
mniffis ills quz: pridem fuerant obfervata , illa fola 
quz nondum occurrebant, feorfim adnotavimus & ad 
|calcem operis (f£) rejecimus. Quinimo ut verborum 
ambages evitaremus , defectus ὃς redundantiw os 
vex Analytica (g) mutuo accepimus; &c codices lauda- 
(tos per literas initiales defignavimus , quemadmodum 
4n Polyglottis aliisque olim fa&um. Boni confulat 
|»Le&or, & qua humanitus nobis exciderunt, com- 
munis fortis memor, candide atque benigne, faltem 
fine faftu & protervia, redarguat. 


᾿ς (£) Illa n bac noffra editione fuis locis funt snferta, 
(g) Has mutavimus in alias qua nobis cvidentiores videbantur. 
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Capita vel 4rgumenta. 


TI. bac Praefatione proponitur l. Ecclefie AMuzlicang 
de regula fidei feztemtiz. Yl. Offemditur bamc ve- 

gulam à Millio /abefa&ari, partim multiplicando 
lecfiomes variantes fime ratioe, fime modo, Ea contra 
omnium fere codicum, ver[omum, Patrum (ὦ Scbolio- 
rum antiquorum fidem , in unius Vulgate , Coptice aut 
"Ertbiopice ver[ionis gratiam : dc» partim DOR 
corraptelas , interpolationesque baud paucas ab. ipfis Ec- 
cefe Chrifiang Mn - , €voque pene JApoffolico , 
$. Scripturis accidiffe. Τ11. Elwidamtur bec ex Or- 
thodoxorum de Hzreticis querelis , e IV. Ex iis quz 
Etbuicis , c Hereticorum antefignanis S. Codicum fidem 
Jugillantibus , xeípondent Patres. — V. Objecfioni ex ver- 
bis Origenis περὶ τῆς τῶν ἀντιγράφων διεωφορῶς respon 
dasur. Vl. De Milli Prolegomenis  zofazduz 
(x) Male illum afferere Patrum baud paucos , codices 
zurum in modum witiatos babuiffe. (2) Patres diver- 
fis exemplaribus zfos effe, c fubimde umius , fubinde 
alterius textum , prout ferebat amimus , ufurpaffe. 
(3) Es de Scholiis , gloffisque marginalibus 244 pri- 
vatorum libros re(piciunt , ad codices Grecorum Patrum 
perperam à Millio applicari , im quorum Ecclefüis , fa- 
Zezte eodem Millio , libri emaculati , integri , c a 
fébolüs fere liberi perman[erunt ; quod etiam  teflimo- 
Hüs, (6 arzumentis e Patrum fcriptis deductis , confir-. 
matur. Vll. Demique agitur de regulis, im varia lec. 
tione di[cernuenda ob[ervandis , ql» quid à mibis im tribus. 
kis libris adum [it , oftenditur, Noe 
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Q propofitam fibi in magno fuo opere ra- 


tionem habuit Cl. MZLz: , eam nemo fatis 
à; laudare poteft : In animum enim fuum in- 
duxit Novum Teflamentum prifine [ue ve[Htuere inte- 
gritati, fidam ex Criticorum arte exhibendo regulam , 
qua ab emunctioris naris hominibus inter varias lec- 
tiones verze à falfis discernerentur 9. atque ex hac fta- 
tuit genuinam firmare le&tionem zz /orzs .circizer züille , 
Bernardi íui judicio ,. lefam «b interpolatam ; Atque 
atheis boc paífo , ceterisque religionis noftre boflibus , 
«avillandi occafionem. precidere , quum e lectionibus ipfis 
variantibus , de quibus ommia im libris moffris. incerta 
effe arguunt ) egregie flabilitum viderint. S. Codicis tex- 
idum. Quod quidem munus in fe fusceptum fi fe- 
liciter abíolviffet , nulli dubium eft quin ille T5eo- 
dogorum commodis egregie imfervüffet , operamque ma- 
vaffet Ecclefie Chrifliaue louge gratiffmam , atque uti- 
Jiffimam. 
|. Quamquam autem eruditus Vir, cujus mortem ut 
pero gloriofas immortalita confecuta eft, de Ec- 
 clefia optime fit meritus, dum /ocos cozfiziles inter fe 
corapararet, (quos fi propius infpicias , ex iis fruc- 
tum haud modicum recipies) dum ex Pazrwmz firip- 
1is le&tiffimos flores decerpfit; & aliquoties dum zex- 
xum annotatis illuftrare conatus fuit; tametfi gegwimam 
 declionem egregie firmarit omnibus fere in locis in. qui« 
| bus Seciziami, Erasmus, Grotius fenfum orthodoxum 
labefactare maximo opere nifi funt; tametfi etiam ad 
auctoritatem. S. Codicis flabiliendam  permagnum pon- 
dus attulerit, nec in hac parte operis fui peccarit un- 
quam , nifi quod inícripionem epiftole ad Epbefs 
$4 Anda 
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immerito repudiarit ; quod tamen ad fusceptum ope- 
ris confilium attinet, 2 /zepe fuo plurimum aberraffe 
vifus eft. '"T'antum enim abeft ut fidam regu/zzz con- 
ftituerit, unde genuina lectio a fpuria dignosceretur , 
ut in Cw ye incertiores nos plane reliquerit; imo 
tantum abeft ut “ἐρεῖς filentium impofuerit , ut lec- 
tionum varietatem zz2gso cumulo augens & a {6 ipío 
diffidens , more hominum conjecturam modo huc 
modo illuc ducentium , hoftibus religionis noftrz no- 
va miniftrarit arma , Pontificiisque fimul novam an- 
fam dederit objiciendi, nihil nos certi de S. Codice 
habere poffe nifi ex teftimonio Ecclefix, quod tamen 
aliis in caufis refpuimus & afpernamur. 

Grave quidem onus in me ante recepi, quam aut 
de magnitudine rei, aut de grandi appendice & pro- 
legomenis , Auctoris ipfius magis quam textüs menda 
Corrigentibus , aliquid poffem fuípicari. Pollicebar 
enim olim parum cautus , exfpectatiffimum illud opus, 
editum modo effet me in vivis agente , eo confilio 
expenfurum me εξ. w£ wultitudo vartantium leifio- 
num ad compendium , fi fieri poffet, redigeretur. Jam 
vero annos feptuaginta natus , acie etiam oculorum 
obtufiore faca , rudem meruiffe videar. At cum 
promiffo meo nihil fit mihi íanc&tius aut antiquius, 
impedimentis hisce omnibus fusque deque habitis, 
improbo labore libellum tandem confeci , qui Deo 
Spe commodum Ecclefix , facro textui plus ro- 

ris exhibeat , benevolique lectoris exfpectationi ut 
fpero fatisfaciat. 

In Prolezomenis ὃς Appendice multum discrepat Mil- 
lius à colle&aneis quz textui fubjiciuntur. Secum 
igitur fzpiffime pugnat, & non modo non cohzren- 
tia inter fe dicit, fed maxime disjun&a atque contra- 
ria. Itaque fi inter vivos numeraretur , ipfi forfan 
non ingratum foret, quod viderit fe a fe ipfo vindi- 
catum , fuumque maturum judicium fubitis ejusdem 
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cogitationibus anteponi. Quod fi falfo aut male alle- 
gatorum locorum reum fieri graviter molefteque fer- 
ret; ego etiam ad illa πορορώματα proferenda invitiffi- 
mus acceffi. Cum vero ingens opus fuscepiffet , quod 
non nifi jun&tis, ut ait, plurimorum laboribus confici 
potuit, facile credam, non ipíi integritatem , fed ac- 
curatam aliis diligentiam defuiffe. 

' De izflituti mei ratioze (οἷαι lector , me in libro 
primo illius veftigiis acriter inftitiffe. Cum enim in- 
gentem hunc cumulum coacervaífet, aggregando lec- 
tiones variantes partiz; Patrum Gracorum verfionum- 
que orientalium aliarumque vetuftate infügnium , ex 
quibus inquit elweamt Greca primavorum codicum e 
quibus effluxerint 5 partim verfionis Italicae ὃς Patrum 
Latinorum , qui Italicam in fcriptis fuis , ut ait, ad- 
hibent; partz;z]7 quoque MSStorum magnz & vene- 
randz antiquitatis ; fub iisdem capitibus quam parum 
εἰ profuit impenfus labor indicavi: eftendens infuper, 
nullam textüs corrigendi caufam fuiffe , nifi cum ad 
unum omnia, vel faltem major pars eorum , inter fe 
conveniffent, quod non ultra viginti locis, idque le- 
vioris momenti , unquam accidit. Cum ergo totius 
operis Milliani hoc fit fundamentum , primus liber in 
eo labefactando totus verfabitur. 

In chartis fuis valde laboriofis tantam rerum fylvam 
congeffit Milius, quantam nec enumerare velim , nec 
de fingulis judicium ferre fi vellem. poffem : figillatim 
enim cuncta perfequi, & aliis moleftum , & mihi ad 
munus obeundum haud effet neceffarium. — Licet ete- 
nim hz variz lectiones molis permagnze fuerint, funt 
tamen dimidia ex parte eo nomine protinus indignz ; 
ex reliquis earum paucz recepte lectionis feníum af- 
ficiunt vel mutant. In his tamen levioris momenti 
expendendis haud parum laboravi. Et ubi textum in- 
terpolatum effe Μη ως contendit aut πωρεμβολήσεως in- 
cuíat ; judicium meum interpofui , textumque pro 
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modulo meo vindicavi. Ordinis autem gratià has quas; 
appellat varias lectiones ad tria genera reduxi. 

I. Sunt ergo multa quz inter variantes lectiones 
locum tenent, & tamen in numero earum funt mini- 
me reputanda: nam (ut praeteream ea qux de initio , 
defectu, ὃς fine MSStorum in Grzca aut Latina lin- 
gua ícripfit ) 

(τ) Non ille variastes le&liomes merito dicendz 
funt quz ex ofcitantia, incuria, infcitia aut ignoran- 
tia Ícriptoris aut librarii evenerunt: eadem enim ope- 
ra quz in Bibliis Anglicanis menda occurrunt typo- 
graphica, pro variis lectionibus habeantur: vix tamen 
caput occurrit in quo non aliquid hujus generis re-. 
perias. 

(2) Neque illz inter variantes lectiones recenfendze 
effent que a MSS. codicibus fere omnibus, ὃς anti- 
quis verfionibus, plenoque omnium Patrum confenfu 
diffentiunt ὃς diícrepant. Has enim ἢ adimiferis, 
quanam ullibi rejiciendze forent ὃ fexcentis autem in: 
locis lectionem quandam ex fide folius Italicae, Cop- 
tica, /Ethiopicz &c. genuinam efífe afferit, cozzrz 
orum codicum , aut fere omnium fidem , contra verfio- 
nes omnes, reclamantibus etiam iftis Patribus qui lo- 
cum illum allegarunt ad unum omnibus. Vide Pro- 
leg. a pag. 42. ad 48. i 

(3) Multo minus pro variis lectionibus habendze 
funt, quz adulterinis Evangeliis aut haereticorum pra- 
vitati ortum fuum debent. Quanta autem profert ille . 
ex Evangelio Nazarzorum aut Ebionitarum ? quam - 
frequenter nos monet hunc vel illum verficulum ab . 
his aut illis haereticis repudiatum fuiffe ? Longa Epi- . 
phanii narratio (5er. 42.) de locis à Marcione cor- - 
ruptis, fparfim huic operi inferta eft, ut moles in im- 
menfum creíceret.. Et demum in Prolegomenis circiter - 
viginti ex depravatis illis archetypum ipfum fideliter - 
Exhibuiffe acriter contendit p. 36. col. x. ' oH 

(4) Valde 


Mee 


 --— 


W πἰἴ|1 ΒΥ A Ν 1’ ΙΟΥ. 


(4) Valde eft incongruum, Patrum gloffemata aut 
interpretamenta pro variis lectionibus exhibere. Ea- 
dem enim de cauía Patrum ícrinia compilaffe potuit. 
Centies tamen , imo bis centies illi in confefío eft, 
hoc vel illud quod a recepta lectione variat natum 
fuiffe ex interpretamento, ex gloffemate, atque ex al- 
tera parte fublatum fuiffe aliquid quod offenderit. 
- (5) Tollenda funt denique errata ipfius auctoris , 
cujus generis copiam non minimam annotata exhibent, 
atque ita acervo multum decrefcente 5 onereque fub- 
levato ad reliqua progredior. 
II. Ex variis lectionibus occurrunt quadam majo- 
ris momenti & ponderis, utpote quz. aut fezfuz wver- 
borum adeo mutent, ut textum vere alium exhibeant ; 
aut quae do&rimam morum normamque vivendi respi- 
ciant ; aut quz ad veritatem confirmaudam nodosve 
expediendos felicius inferviant. Llas autem modicas 
( Deo fint gratize) & paucas excutio diligenter, atque 
in textu corroborando , & diluendo qux contra addu- 
cantur, enitor fedulo, atque hoc penfum abíolvo in 
libri IE. cap. τ. 
III. Superfunt adhuc variantes lectiones innixe 
quidem auctoritati Patrum quorundam , aut verfio- 
num, aut MStor. codd. venerande antiquitatis. 81- 
cut tamen textus fignificationem aut non omnino, 
aut leviter faltem immutant, ita textus ipfe pari auc- 
toritate atque exemplarium copia plerumque nititur. 

Quoniam autem hujus generis pene innumerz funt, 
partitionem quandam earum feci. 

I. Quz in quatuor Evangeliis atque Actis Apofto- 
lorum continentur, illas in quinque fpecies diviías in 
capite fecundo Libri LI. ediífero. 

2. Qu ad Epiftolas fpectant , eas pariter eundem 
in modum ad rationem revoco capite fequenti. 

3. Inania & levia , quz numerum plane fuperant; 


ad capita quaedam reduxi ; ad fingula eorum βιείαις 
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libro tertio intendens, & fpecimen aliquale exhibens; 
ex quo ftudiofus le&or de reliquis conjecturam faciat. 
Porro in hujus libri & operis totius Epilogo id pau- 
lo diligentius curavi ut Pontificiis ἀετοῦ religionis 
noftre hoftibus folide responderem : Nempe iis qui 
objiciunt quod variantes tot le&iones textum fufpec- 
tum reddant , aut faltem in dubium adducere videan- 
tur; ideoque quod S. Biblia nullo modo fufficere va- 
leant, ut nos in iis omnibus qux ad falutem creditu 
fa&uque neceffaria funt, erudiant, 
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LOCORUM URBIS 
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I ἘΠΉΡΙ Titi. 14. Tenutoria Affyriorum, 
2 Caflra Pompeji. 15 Mons Corruptionis. 
3 Regia pifcina, 16 Lavacrum. 
4. Horti regii. 17 Betbanmia. 
5 Pifüna Schelab frve in- 18 Due cedri. 
ferior. 19 Signa ignis. 


6 JAquedutius Etbam. 20. Combuflia vacce τη ΓΖ. 
7 Calvaria five Gareb. αι Vallis Kidram. 

8 Fons Siloam vel Giboz. 22 Getbfemane. 

9 Vallis fontis Siloam. 23 Horti. 


xo AMigdal Eder. 24. Turris exterior. 

x1 z4gger fullonis. 25 Herodis monumentum. 

X2 z4celdama. 26 Mons Zophbim. 

13 Vallis Hignon [re To- 27 Pifcina Amigdale. 
pher. 28 Domus Libamon. 
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30 Forum lauarium. 


- 30 Xyfius. 


31 Domus 4smoneorum. 


32 Carter. 


33 -dgger 
lomorris. 

34. Pifcina juncofa. 

35 Turris Antonia. 

26 Porta Tedi. 

37 Porta Schallecbetb. 

38 Porta Parbar. 

39 Porta Regis. 


el afcenfus Sa- 


140 Porta equina. 
4X Stabula regis. 


42 Moriab frve Moms do- 
ms Domini. 
43 Platea templi, 


| 44 Berbpbage. 
| 45 Via Betbpbage. 


46 Porta aque. 
47 -4que Etbam. 
48 Opbel. 

49 Porta equorum. 
50 Turris Siloarz. 


| 51 Pijfüna Siloam "vel Be- 


£hbesda. 
52 Porta Mipbkad. 
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53 Porta Ovium. 
$4. Forum Ovium. 
55 Turris Meab. 
$6 Turris Hananeel 
57 Perta pifcium. 
$8 Forum pi[cium. 
59 Porta vetus. 
60 Forum pullerum. 
61 Domus Senatus. 
62 Archivum. 
63 Porta Epbraim. 
64. Platea porte Epbraim. 
65 Murus latus. 
66 Porta anguli. 
67 Turris forzacaria. 
68 Porta vallis. 
69 Tyropwon five vallis & 
platea Cef[zrea. 
7o Perta flercoris. 
71 Porta fontis. 
72 Gradus ad civitatem 
Davidis. 
73 Monumenta Davidis. 
74. Domus potentis. 
75 4drmamentarium. 
76 Turris Pfepbini. 
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1 ΡΣ momtem templi ambeuntia. 
Porticus Salomozis Joan. 10:23. Ac&t.3:2: 
3 Porta Sbusbam , que vocatur kir porta 1 Par. 
: I8, 
4 Forba Huldab. 
& Porta A[uppim x Par. 26: 15. 17. 
6 Domus Aluppim ἴω Gazopbylacia. 
*.4 Porta Parbar 1 Par. 26: 18. 3 
ὃ Porra Shallecheth «οἱ Copomi , ducems ad Regiam 


1 Par. 26 : 16. 
9 "eger a Regia ad templum tendens. 
1o Vallis. 


XI Porta equorum. 

12 Turris Antonia. 

13 Septentrionalis porta Ted; frve Tadde. 

14. Levitarum excubig. 

15 Taberme in quibus oleum , vinum , fal , farina, vei 
zalia proflabant. 

16 Chel, parium imtermurale atria ambiens m. ja 
nemini preter Tudaeos venire licebat. 

17 Duodecim gradus quibus ad Chel ad[cendebatur. 

18 Speciofa porta templi A&. 3 : 2. 

19 Soque gradus quibus ad bauc portam ad[tende- 
atur. 

20 Atrium mulierum ,| quod vocatur novum 2, Par. 20: 
5. exterius Exec. 46: 21. gasopbylacium Joan. 


9: 20. 
21 Na- 
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1 Nazareorum conclave , in quo pacifica eatum oblatio 
elixabatur. hs 
22 Conclave ligmi , im quo ligmum a vermibus purgaz 
batur. 
3 Leproforum conclave. 
24. Domus olei , ubi vinum c oleum ad ufum perpetuum 
| templi affervabatur. Num. 15. 
25 Ciflule ad excipiendam pecuniam Marc. 12: 41. Joan. 
8: 20. 
26 Porta Nicanoris fuperior 2. Keg. 15: 35. zova Jer. 
6 : το. 
27 Adfeenfus quindecim graduum ad portam Nicanmoris.. 
28 Veftiarium Pbinez. 
29 Cenclave piftorum. 
30 fane. 
31 4trium Ifraelis. 
32 Gazith, cozclave im quo magnum  Syuedrium fe- 
[- debat. 
33 Sortium conclave. 
34. Putei conclave. 
35 Porta aque ; in cujus fuperiori parte * erat Coz- 
clave familie Abtines ; & in fuprema 
36 Balmeum in quo fummus Sacerdos die expiationis pri- 
mum abluebatur. 
37 Ligni conclave. 
38 Parhedrin, cozclave fummi Sacerdotis. 
39 Levitarum cuftodia. 
40 Porta primitiarum , per quam inferebantur primitie 
offerende. 
4I Levitarum excubie. 
42 Porza ad|cenf[ionis. 
43 Levitarum excubie e regione veli. 
44. Levitarum excubiz. 
45 «gni conclave, in quo agmi ad quotidianum facri- 
fue affervabantur. 
46. Belneum. TUO 
; 47 Mokadh. 
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47 Mokadh. | : 

48 Conclave panum propofitio Hionis. 

49 Cozclave lapidum altaris. - 

5o Porta Beth-Mokadh , alias Porte Korban. 

51 Condave. falis. 

$2 Thefaurus. 

53 Korban vel porta mulierum. 

44. Parbah cuz balneo. 

55 Conclave ablutionis. 

$6 Nitfots vel porta cantus. 

57 Conclave Nitfots. 

58 Conclave vaforum antis 

&9 Atrium Sacerdotum. 

60 Pzlpita Levitarum. 

61 Amnuli. 

62 Quinque lavacra. 

$3 .Altare eneum. 

64. 4dfcenfus ad tare dy Ne dicus Chebesh 

65 Locus [uper ad[zem[u altaris ubi Sacerdotes mini 

rabant. 

*66 Men[e. 

67 Lavacrum. 

68. Duodecim gradus templi. 

69 Boaz em Jachin dwe coluwmme im imtroitu portias 

templi. 

7o Locus [anilus, ubi erat candelabrum , altare au 
. Teum Qc : 

γι Santium Santorum. í 

72 JAtrium extimum [ive gentilium. 
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LAE -I4coU XpigoU , υἱοῦ 
e p Δαβὶδ. υἱοῦ ᾿Αβρα- 
58:2 '2 ᾿Αβραὰμ ἐγέν- 
γησε τὸν lcu Ἰσαὰκ δὲ ἐγέν- 
γήσε τὸν lod) ᾿Ισπὼβ δὲ ἐγέν- 
νησε τὸν Ιούδαν.- καὶ τοὺς ἀδελ- 
φοὺς αὐτοῦ. ; 

3 ἸΙούδαξ δὲ ἐγέννησε τὸν Φαρὲς 


σεὶ τὸν  Ζωρὰ!! &x τῆς Θάμαρ Φα-. 


pic δὲ ἐγέννησε τὸν Ἔσρώμ. Ἐσρὼμ 
δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Αράμ. 

4 ᾿Αρὰμ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Αμι- 
ναδάβ' ᾿Αμιναδὰβ δὲ ἐγέννησε τὸν 
Ῥιναασσών! Μαασσὼν δὲ ἐγέννη- 


| Ce Ty Σαλμών. 


5 Σαλμὼν δὲ ἐγέννησε Τὸν Boot, 


* £x τῆς Pasce M Boot δὲ ἐψέννησε, . 


* σὸν QAO ἐκ τῆς Ῥούθ 828 δὲ 


| 
ἐγέννησεϊ! τὸν Ἰεσσαί. 


6 Ἰεσσαὶ δὲ ἐγέννησε τὸν Δα- 
βὶδιτὸν Βασιλέα" Δαβὶδ δὲ ὁ Βασι- 
λεὺς ἐγέννησε τὸν: Σολομῶντω E 
τῆς τοῦ Oüpfov. . & 

ἡ Σολομὼν δὲ ἐγέννησε τὸν Ῥο- 


ll 1.Luc.3:23, &c. Píal.132:11. Efai.1: 


22:42. Gen.12:3422:18, collat. cum Gal. 3:16.||j2. Gen.21:3.25:25.29:35.] 


KATA 


ALTON 


E AION. 


(Bop Ῥαβοὰμ. δὲ ἐγέννησε Tüv A- 
βιά.᾿Αβιά δὲ ἐγέννησε τὸν Ac M 

"Ac δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰωσα- 
φάτ᾽ ᾿Ιωσαφὰτ 02 ἐγέννησε ἴ τὸν 
Ἰωράμ᾽ ᾿Ιωρὰμ δὲ ἐγέννησε "! τὸν 
ζῶν. 

9 Ὀζίας δὲ ἐγέννησε τὸν Im&- 
ϑαμ. ᾿Ιωάϑαμ. δὲ ἐγέννησε τὸν Ἂ- 
xat Ἄχαζ δὲ. ἐγέννησε τὸν E- 

επκίαν. 

10 Ἐζεκίας δὲ ἐγέννησε τὸν Μα- 

νασσῇ᾽ Μανασσῆς δὲ ἐγέννησε τὸν 
ΕἾ Αμών ΠΠ’ ᾿Αμὼν δὲ ἐγέννησε τὸν 
Ἰωσίαν. , 
. Ii Ἰωσίας δὲ ἐγέννησε P τὸν 
Ἰεχονίαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὖ- 
τοῦ- ἐπὶ τῆς μετοικεσίας Βαβυ- 
λῶνοε. 

12 Μετὰ δὲ τὴν μετοικεσίαν 
Βαβυλῶνος . Ἰεχονίας. ἐγέννησε 
“τὸν Σαλαθοΐλ' Σαλαθιὴλ δὲ ἐγέν- 
νήσε τὸν Ζοροβάβελ. 

13 Ζοροβάβελ δὲ ἐγέννησε τὸν 
Δ Αβιούδ. ΙΓ Αβιοὺδ δὲ ἐγέννησε τὸν 
Ἐλιωκείμ᾽ ᾿Ελιαξκεὶμ δὲ ἐγέννησε 
τὸν "΄Αζώρ. 

14 "A- 
1..collat. cum A&.13:23.]er.2 3:5. Matt. 
icm 


38:27. 1 Par.2:4.5.9. Num.26:1, Rut.4:18.19. || 4. Rut.4: 19.20. Num.7:12, 1 Par. 
2:10.11. || s. Rnt.4:13.21.22. 1 Par.2:10.11.12. || 6. Rut. 4:22. 1 Sam.16: 1.17:12, 
2 Sam.12:24. rPar,2:15. || z. 1 Reg.11:43. 14:31. 15:8. 1Par;3: 10. 2 Par. 14:1. 


| ||S-UReg.15:24. 2 Reg 8: 16.24. 1Par.3:10.11. 2 Par.17:1.21:1.||9. 2 Reg.15:7. 


38.16:20.1 Par. 3:1 1.12.13. 2:Pà1.26:2 3.27:9. 28: 27. || ro. 2 Reg.20:21.21:18.24. 
y Par.3:13-44. 2 Par.32:33. 33:20.25. || r1. 2 Reg.23:30.34. 24: 16. 1 Par.5:15. 
16. 2 Par, 36:1.4.8. || 32.1 Par. 3:17.19. 1 Eídt. 3:2. 5:2- 2 E(dr.12:1. Agg. 1:1. 


(a3) Θαρὼ μ.[9- 6. (b) "A&sáv:-m. 


| 19.6. (c) —519- (d) — £9. Il/To852 


ro^ Qz3 R. 1. | 9.6. (e) 'AcZa R. 1. 
9.6. (£)— G. | 9.-(g) ᾿Αμὼς R. 1.|9. 
(8) "τὸν Ἰωωκεήμ" "Iegus)e δὲ ἔγ ἐν-- 


γήσε B. 1. m. & alii. | 23. || Pro Ἰεχὸν: 
᾿τωακὰμ. L. [9.}} τὸν ᾿Ιωκείμ. ᾿Ἰακεὶμ 
δὲ ἐγέννησε S. 14.| 23. (i) Βιούδ, B. τ. 
1.} 10.33. || at .| 9. (k) 2 o. 19- 


|^ 
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14. ᾿Αζὼρ δὲ ἐγέννησε τὸν MEz- 
δώκ. Σαδὼκ δὲ ἐγέννησε τὸν A- 
χείμ᾽ ᾿Αχεὶμ δὲ ἐγέννησε τὸν E- 
λιούδ. 

I$ Ἐλιοὺδ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἐ- 
λεάζαρ᾽ Ἐλεάζαρ δὲ ἐγέννησε τὸν 
Ματθάν. Ματθὰν δὲ ἐγέννησε τὸν 
᾿Ιακώβ. 

16 ᾿Ιακὼβ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰω- 
σὴφ τὸν ἄνδρα Μαρίας: ξξ ἧς £ysv- 
νήθη ᾿ Ἰησοῦς ὃ Aetyóuevocl Χριςός. 

17 Πᾶσαι οὖν αἱ γενεαὶ ἀπὸ 
“Αβραὰμ ἕως Δαβὶδ. γενεαὶ δεκα- 
τέσσαρες" καὶ ἀπὸ Δαβὶδ ἕως τῆς 
μετοικεσίας Βαβυλῶνος.γενεαὶ δε- 
κατέσσαρες" καὶ ἀπὸ τῆς μετοι- 
κεσίας Βαβυλῶνος ἕως τοῦ Χριςοῦ, 
γενεαὶ δεκατέσσαρες. 

18 ToU δὲ Ἰησοῦ Χριςοῦ 2? y£y- 
νήσις! οὕτως ἦν. Μνηςευθείσης γὰρ 
«τῆς μητρὸς αὐτοῦ Μαρίας τῷ Ἰω- 
φὴφ." πρὶν ἢ συνελθεῖν Il αὐτοὺς , 
εὑρέθη ἐν γαςρὶ ἔχουσα ἐκ πνεύ- 
ματος ἀγίου. ἢ 

το Ἰωσὴφ δὲ ὃ ἀνὴρ αὐτῆς . δί- 
καιος ὧν. καὶ μὴ θέλων ἀυτὴν ? πα- 
ραδειγματίσαε!!, ἐβουλήθη λάθρα 
ἀπολῦσαι ἀντήν. A 

20 ταῦτα δὲ αὐτοῦ £vÜvus- 
θέντος. ἰδοὺ. ἄγγελος ἹΚυρίου κατ᾽ 
' yap ἐφάνη αὐτῷ . λέγων᾽ ᾿Ιωσὴφ 
vic Δαβὶδ» μὴ φοβηθῆς παραλα- 
Βεῖν Μαριὰμ τὴν γυναῖκά σου τὸ 
γὰρξν ἀυτῇ γεννηθὲν ἐκ πνεύμω- 
TÓC Ec ἁγίου. 

21 τέξεται δὲ διὸν. καὶ P κα- 
λέσεις M cà ὄνομα- ἀυτοῦ ἸΗ- 
ΣΟΥΝ αὐτὸς γὰρ σώσει τὸν λαὸν 
αὑτοῦ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν. 


Cap. 1. 2. 


22, (τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν. ἵνα 
πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ Kupícu 
διὰ τοῦ προφήτου . " λέγοντος ἢ" 

23 Ἰδοὺ, ἡ παρθένος ἐν γαςρὲ 
* ἕξει," καὶ τέξεται διὸν . καὶ ' κα- 
λέσουσι M τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἘΜ- 
ΜΑΝΟΥΗ Δ᾽ d ἐς: μεϑερμηνευό- 
μενον. μεθ᾽ ἡμῶν ὃ Θεός.) 

24 Διεγερθεὶς δὲ ὁ Ἰωσὴφ ἀπὸ 
τοῦ ὕπνου , ἐποίησεν ὡς προσέτα- 
ξεν ἀντῷ ὃ ἄγγελος ἹΚυρίου, xai 
“παρέλαβε τὴν yUvaiua αὑτοῦ. 

25 Καὶ δυκ" ἐγίνωσκεν ἀυτὴν, 
ἕως οὗ ἔτεκε τὸν διὸν αὑτῆς * τὸν 
“πρωτότοκον!!, καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνο- 
μα αὐτοῦ ἸῊ ΣΟΥ͂ Ν. 


Κεφ. β΄. 2... 
τΓοῦ δὲ Ἰησοῦ γεννηθέντος £v 
Βηθλεὲμ τῆς Ἰουδαίας. ἐν ἡ- 
μέραις Ἡρώδου τοῦ βασιλέως .}} ἢ-- 
9o), μάγοι ἀπὸ ἀνατολῶν παρεγέ- 
γοντο εἰς Ἱερσσόλυμα » λέγοντες" 

2 IIoU ic ὃ τεχβεὶς βασιλεὺς 
τῶν ᾿Ιουδαίων ; εἴδομεν γὰρ αὐτοῦ 
τὸν ἀςέρα ἐν τῇ ἀνατολῇ. καὶ ἤλ- 
θομεν προσκυνῆσαι αὐτῷ. 

3 ᾿Ακούσας δὲ Ἡρώδης ὃ βασι- 
λεὺς ἐταράχϑη. καὶ" πᾶσα! Ἵερο- 
σόλυμα μετ αὐτοῦ. 

4 Καὶ συναγαγὼν πάντας τοὺς 
᾿Αρχιερεῖς wai γραμματεῖς τοῦ 
λαοῦ. ἐπυνθάνετο“ παρ αὐτῶν V 
“σοῦ ὃ Xpigóc γεννᾶται. 

5 Οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ Ἔν Βηθ- 
λεὲμ τῆς ᾿Ιουδαίας᾽ οὕπω γὰρ γέ- 
par ai διὰ τοῦ προφήτου". 

6 Καὶ σὺ Βηθλεὲμ: “ γῇ ᾿Ιούδα!} 
* οὐδαμῶςο!!ελαχέξη εἴ ἐν ταῖς wys- 

μόσιν 


ἢ 18. £uc.1:25.35.]| 19. Dent.24:1.22. || 20. Euc. 1: 35. || Ld. 2:21. 
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24:17. Efat.6o:3. || 6. Mich.5:2. Ioh.7:42. 


(I) — &.|9. (m) γένεσις in plerifque 
MSS. ait Grot. | 23. (n) — L |o. || ὃς αὖ- 
o); in Β.2. 9. (o) δεεγματίσαι R. 1.|9. 
(p) καλέσουσι m. | 9. (2) * Ἡσαΐου 
€. &s. 2.| nec ard (s) λήψε- 


Tw. Tm. |9. (t) καλέσεις C. v.s. 2. | 11.6. 
(8) ἔγνω c. & s. 2. | 11. (x) — R. 149. 
(3)— 5.9. y —c.|9. (c) 2c. &L. 
& B. 1. | 11.8. (d) τῆς Iovdaíag m. & €. 
2, | 11. (6) μὴ δ. 2. 10. 5. 


σεται ἡγούμενος » ὅςις ποιμανεῖ 
τὸν λαόν μου τὸν Ἰσραήλ. 

ἡ τότε Ἡρώδης λάθρα καλέσας 
τοὺς μάγους. ἠχρέβωσε παρ᾿ αὖ- 
τῶν τὸν χρόνον τοῦ φαινομένου ἀ- 


"58 Καὶ πέμψας αὐτοὺς sic Βηθ- 
λεὲμ - εἶπε ξ΄ Πορευθέντες: " ἀπρι- 
gacl ἐξετάσατε περὶ τοῦ παιδίου" 

ἐπὰν ll δὲ εὕρητε - ἀπαγγείλατέ 
μοι, ὅπως κἀγὼ ἐλθὼν προσκυνήσω 
αὐτῶ. 

9 Of δὲ ἀκούσαντες τοῦ βασι- 
λέως . ἐπορεύθηααν᾽ καὶ ἰδοὺ. ὃ &- 
ςὴρ -ὃν εἶδον £y τῇ ἀνατολῇ » προῦ- 
γεν αὐτοὺς- ἕως ἐλθὼν * ἔς ἢ" ἐπά- 
ya ! οὗ ἣν τὸ παιδίον M. 

— IO Ἰδόντες δὲ τὸν ἀςέρα . ἔχά- 

puc a) χαρὰν μεγάλην σφόδρα. 

II Καὶ ἐλθόντες εἰς τὴν οἷ- 

κίαν, " εὗρον ll " τὸ παιδίον M μετὰ 

Μαρίας τῆς μητρὸς αὐτοῦ" καὶ πε- 

σόντες προσεκύνησαν αὐτῷ" καὶ ἀ- 

γοίξαντες τοὺς θησαυροὺς αὑτῶν . 

“προσήνεγκαν αὐτῷ δῶρα . χρυσὸν» 

xal λίβανον. καὶ σμύρναν. 

v 12 Καὶ χρηματισθέντες κατ᾽ 
ὄναρ μὴ ἀνακάμψαι πρὸς Ἡρώδην - 
δὶ ἄλλης ὁδοῦ ἀνεχώρησαν εἰς τὴν 
χώραν αὑτῶν. 

- 13 ᾿Αναχωρητάντων δὲ 5. αὖ- 
zy M ἰδοὺ . ἄγγελος Κυρίου φαΐ- 
νεται κατ᾽ ὄναρ τῷ Ἰωσὴφ. λέγων" 

?Eyepleic παράλαβε τὸ παιδίον καὶ 
τὴν μητέρα αὐτοῦ. καὶ φεῦγε εἰς 

Alfyuzr rov: καὶ ἴσϑι ἐκεῖ ἕως ἂν ἐΐ- 
πῶ σοΐ μέλλει γὰρ Ἡρώδης ζητεῖν 

τὸ παιδίον, τοῦ Ῥ ἀπολέσαι! αὐτό. 


ΚΑΤᾺ MATOAIOXN. $ 


14 Θ᾽ δὲ ἐγερθεὶς παρέλαβε τὸ 
παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ νυκ- 
τὸς. καὶ ἀνεχώρησεν εἷς Αἴγυπτον" 

1ς Καὶ ἣν ἐκεῖ ἕως τῆς τελευ- 
τῆς Ἡρώδου" ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν 
ὑπὸ τοῦ Κυρίου διὰ τοῦ προφήτου» 
4 λέγοντος ll *- Ἔξ Αἰγύπτου ἐκά- 
λεσα τὸν ὑιόν μου. 

I6 τότε Ἡρώδης ἰδὼν ὅτε ἕνε- 
παίχϑη ὑπὸ τῶν μάγων. ἐθυμώϑη 
λίαν καὶ ἀποςείλας ἀνεῖλε πάν- 
τᾶς τοὺς παῖδας τοὺς £y Βηθλεὲμ» 
καὶ £V πᾶσι τοῖς δρίοις αὐτῆς. ἀπὸ 
διετοῦς καὶ * κατωτέρωϊ κατὰ τὸν 
χρόνον ὃν ἠκρέβωσε παρὰ τῶν μᾶν 
γων. 

17 Ἰότε ἐπληρώθη τὸ ῥηθὲν * ὕ- 
zl Ἱερεμίου * τοῦ προφήτου ϊ, 
Ὁ λέγοντος ld " 

18 Φωνὴ iv Ῥαμᾷᾶ 3xoócÓw, 
χρρῆνος καὶ "ἰ κλαυθμὸς καὶ ὀδυρμὸς 
πολὺς . Ῥαχὴλ κλαίουσα τὰ τέκ- 
yz αὑτῆς καὶ οὖκ ἤθελε παρα- 
κληθῆναι. ὅτι οὖκ εἰσί. 

I9 Τελευτήσαντος δὲ τοῦ H'- 
ρώδου . ἰδοὺ . ἄγγελος Κυρίου κατ᾽ 
ὄνωρ φαίνεται τῷ Ἰωσὴφ ἐν Αἰγύ- 
στῶν : 

z, 5. ^ , 

20 Aéyay' Ἐγερθεὶς παράλα- 
Bs τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὖ- 
τοῦ. καὶ πορεύου εἰς γῆν Ἰσραήλ᾽ 
τεθνήκασι γὰρ οἱ ζητοῦντες τὴν 
ψυχὴν τοῦ παιδίου. 

21 Οἱ δὲ ἐγερθεὶς παρέλαβε τὰ 
παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὑτοῦ.καὲ 
ἦλθεν εἰς γῆν Ἰσραήλ. 

22 ᾿Ακούσας δὲ ὅτε Ἀρχέλαος 
βασιλεύει ἐπ τῆς Ἰδυδαίας Zvri 
Ἡρώδου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ.ἐφοβή- 


τας Pfal.72:10.15. Efa.60:6. || 15.Num.24:8. Ofe.tr:t. [| 18. rer. 21.15. [| 20. 


Exod. 4: 19. 


"(£)* μοι B.l9. (g) * ad70xc c.19.8.(h) — 
5,.|9.(:)8vav c.|9.7-(k) £&45» c.|o.6. 
ΜΞ Cur. | 13. 9. (I) τοῦ παιδίου c.|9.(m) 
εἶδον c. B. om. G. & al.|8. 2 3.1 nis) τὸν 
T AIR C, üt & V. 13. 14.20.21. | 9.6, (0) 
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τῶν μάγων m.|9. (p) ἀποκτεῖναιΞ.6. 

19.8. (a)— ς.[9.( κάτω c. v. s. 2.|8. 
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θη Ἐ &uet M ἀπελθεῖν. χρηματισϑεὶς 
δὲ κατ᾽ ὄναρ, ἀνεχώρησεν εἰς τὰ 
μέρη τῆς Γαλιλαίας. 

23 Καὶ ἐλθὼν κατῴκησεν εἰς 
“πόλιν λεγομένην Ναζαρέτ᾽ ὅπωξ 
“πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ τῶν προῷη- 
τῶνδ, ὅτι χαζωράῖος κληθήσεται. 


Κεφ. γ΄. 3. 
1 ἘΞ * ell ταῖς ἡμέραις ἐκείναις 
παραγίνεται Ἰωάννης ὃ βα- 
“στιξὴς- κηρύσσων ἐν τῇ ἐρήμῳ τῆξ 
᾿Ιουδαΐαξ s 

2 Καὶ λέγων" Μετανοεῖτε" Wy- 
gne typ ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. 

3 Οὗτος γάρ ἔςιν ὃ ῥηθεὶς" ὑπὸ! 
Ἡσαΐου τοῦ προφήτου: λέγοντος" 
Φωνὴ βοῶντὸς £v τῇ pro Ἕτοι: 
μάσατε τὴν 000v ἹΚυρίου. εὐθείας 
“ποιεῖτε τὰς τρίβους αὐτοῦ. 

4 Αὐτὸς δὲ ὁ Ἰωάννης εἶχε τὸ 
ἔνδυμα αὑτοῦ ἀπὸ τριχῶν καμή- 
λου.καὶ ζώνην δερματίνην περὶ τὴν 
GcQUv αὑτοῦ" ἡ δὲ προφὴ αὐτοῦ ἣν 
ἀκρίδες καὶ μέλι ἄγριον. 

s τότε ἐξεπορεύετο πρὸς αὖ- 
ty Ἱεροσόλυμα. καὶ πᾶσα ἡ 
"Ιουδαία - καὶ πᾶσα ἡ περίχωρος 
"ToU Ἰορδάνου" 

6 Καὶ ἐβαπτίζοντο ἔν τῷ d 
Ἰορδάνῃ ὕπ᾽ αὐτοῦ. ἐξομολογού- 
ἕμένοι τὰς ἁμαρτίας αὑτῶν. . 

, Ἰδὼν δὲ πολλοὺς τῶν Φαρι- 
Calo καὶ Σδδουκαίων ἐρχομένους 


Cap. 2.3 


ἐπὶ τὸ βάπτισμα αὑτοῦ, εἶπεν αὖ 
Toit" Τεννήματα ἐχιδνῶν . τίς ὑπ 
ἔδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ τῆς μελ 
λούσης ὀργῆς s 

8 Ποιήσατε οὖν * καρποὺς d 
ξίουε!! τῆς μετανοίας: 

9 Καὶ μὴ δόξητε λέγειν ἐν & 
τοῖς ᾿ππατέρα ἔχομεν τὸν "A op 
& 8 λέγω γὰρ ὑμῖν. τιδύναται 
Θεὸς ^ ἐκ τῶν λίθων τούτων ἔγεῖ- 
pai τέκνα τῷ App. - 

10 Ἤδη δὲ ! sai M ἡ ἀξίνη σρὸς 
τὴν Ern τῶν δένδρων κείται πᾶ 
οὖν δένδρον μὴ ποιοῦν καρπὸν Ἀαλὸν. 
ἐκκόπτεταικαὶ eic πῦρ βάλλεταξϊ 

iri Ἐγὼ μὲν * βαπτίζω ὑμᾶς 
ἐν ὕδατι εἰς μετάνοιαν" ὃ δὲ πίσω 
με “ἐρχόμενος » ἰσχυρότερός μοὺ 

ςὶν, μ΄ oix εἰμὶ ἱκανὸξ τὰ ὑποδή- 
ματὰ βαςάσαι αὐτὸς ὑμᾶς βαπ- 
τίσειἐν vert ry ln καὶ πύρί.} 

12, Οὗ τὸ πτύον ἐν τῇ χειρὶ αὖ- 
τοῦ. καὶ διωακαθαριεἴ τὴν ὥλωνα 
αὑτοῦ.καὶ συνάξει τὸν σῖτον "' αὖ 
τοῦ l εἰς τὴν ἀποθήκην " , τὸ δὲ &- 
“χυρὸν κατακαύσει πυρὶ ἀσβέξῳ." 

13 Tére παραγίνεται ὃ Ἶη- 
σοῦς ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ἔπὶ τὸν 
Ἰορδάνην M πρὸς τὸν Ἰωάννην ; τοῦ 
βαπτισθῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ. 

14 Οἱ δὲ Ἰωάννης διεκώλυεν αὖ- 
τὸν. λέγων. "EO χρείαν ἔχω ὕ- 
“σὺ σοῦ βαπτισθῆναι » καὶ σὺ py m 
“πρός με: 

19 ᾽Ασο- 


|[23-Yud. 13:5. Efà. 11:1... Cap.trt. {{π0 Mar.1:4. Luc.3:2.3. Io.1:28 [|z.Marc.1:4. 
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(z) ἐκεῖσε. c. G. g. | 11. 8. (aa) * |9.8. (g) ad fin. Y.— &. |o. (h) * καὶ 
&iíToU Co.[9.98.14. (a) — c.|9. (b) s.4.|9.8. (i)—c.|9. TUAM Nt 
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Cap. 3.4. 
15 ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὃ Ἰησοῦς εἶπε 
ρὸς αὐτὸν "Ἄφες ἄρτι. οὕτω γὰρ 
ρέπον ἐςὶν ἡμῖν πληρῶσαι πᾶσαν 
᾿καιοσόνην᾽ Τότε ἀφίησιν αὐτόν. 
τό Kai βαπτισθεὶς ὃ ᾿Ιησοῦς 
ἀνέβη εὐθὺς ἀπὸ τοῦ ὕδατος" καὶ 
ἰδοὺ. ἀνεῴχϑησαν αὐτῷ οἱ οὔρα- 
νοὶ, καὶ εἶδε τὸ πνεῦμα τοῦ Θεοῦ 
«ταβαῖϊνον» 3 ὡσεὶ ᾿! περιςερὰν - 
καὶ ἐρχόμενον ἐπ᾿ αὐτόν. 
| 17 Καὶ ἰδοὺ - φωνὴ ἐκ τῶν οὖ- 
ανῶν.λέγουσα" Οὗτός ἐς εν} ὃ dió 
μου ὃ ἀγαπητὸς » ἐν à εὐδόκησα. 
Κεφ. δ΄. 4. 
1 Τῦτε ὃ Ἰησοῦς ἃ ἀνήχθη εἷς 
τὴν ἔρημον ὑπὸ τοῦ πνεύμα- 
τος: πειρασθῆναι ὑπὸ τοῦ διωβόλου. 
! 2. Kal νηςεύσας ἡμέρας τεσσα- 
ράκοντα καὶ νύκτας τεσσαράκον- 
TX. ὕςερον ἔπείνασε. 

3 Καὶ προσελθὼν αὐτῷ ὃ πει- 
ράζων . εἴπεν" Ei ὑὸς εἶ τοῦ Θεοῦ, 
εἰπὲ ἵνα οἱ λίθοι οὗτοι ἔρτοι γένων-- 
ται. 
| 4 € 0 δὲ ἀποκριθεὶς.}} ime: Τέ- 
γραπταιν Οὐκ ez. ἄρτῳ μόνῳ ζήσε- 
ται ἄνθρωπος » ἀλλ᾽ ἐπὶ παντὶ ῥή- 
ματι 5 ἐκπορευομένῳ διὰ ςόμωτος!! 
Θεοῦ. 

ς Ἰότε παραλαμβάνει αὐτὸν ὃ 
διάβολος sic τὴν ἁγίαν πόλιν καὶ 
ἥςησιν αὐτὸν ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ 
ἱεροῦ. 


|| 16. Marc. 1:10. Luc.3:21.22. Ioh.1:32.33. || 17. Μαγσ.1:11, ὅρος τὴς ΤᾺ 


Infr.iz:8. 17:5. ἘΠ1:4.21. Pfal.2:7. 
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6 Καὶ λέγει αὐτῷ Ei Vioc εἴ 
τοῦ Θεοῦ. βάλε σεαυτὸν κάτω. 
γέγρώπται γάρ' Ὅτι τοῖς ὧγ- 
γέλοις αὑτοῦ ἐντελεῖται περὶ σοῦ, 
καὶ ἐπὶ χειρῶν ἀροῦσίσε- μήπο- 
τε προσκόψῃς πρὸς λίθον τὸν πόδᾳ 
σου. 
7 Ἔφη αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς" Ἰπάλιν 
γέγραπται. Οὐκ ἐκπειράσεις KÓ- 
ρίον τὸν Θεόν σου. 

8 πάλιν παραλαμβάνει αὐτὸν 
ὃ διάβολος εἰς ὕρος ὑψηλὸν λίαν » 
καὶ δείκνυσιν * αὐτῷ πάσας ἢ] τὰς 
βασιλείας τοῦ κόσμου καὶ τὴν δό- 
£a αὐτῶν. 

9 Καὶ λέγειαὐτῷ" ταῦτα πάν- 
τῷ σοι δώσω » ξὰν πεσὼν προσκυ- 
γήσῃς μοι. : 

IO Ἰότε λέγει αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς" 
Ὕπαγε Í σατανᾶ; γέγραπται γάρ᾽ 
Ἰζύριον τὸν Θεόν σοὺ προσκυνήσεις» 
καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις. 

τι Ἰότε ἀφίησιν αὐτὸν ὁ διά- 
fQoAoc καὶ ἰδοὺ. ἄγγελοι προσῆλ- 
θον . καὶ διηκόνουν αὐτῷ. | 

12 ᾿Ακούσας 0850 Ἰησοῦς ll ὅτε 
E] Á 2 ^ ? 

Ἰωάννης πωρεδόθη.ἄνεχώρησεν εἷς 
τὴν Γαλιλαίαν. 

13 Kai καταλιπὼν τὴν Ναζα- 
per . ἐλθὼν κατῴκησεν εἰς ἹΚαπερ- 
ναοὺμ τὴν παραθαλασσίαν . ἐν ὅ- 
ρίοις Ζαβουλὼν καὶ Neq AE qu. 

14 Ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ 
Ἡσαΐου τοῦ προφήτου. λέγοντος" 

15 Τῇ 


zPeri:i7. Cola:13. Cap. IV. | 
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15 Τῇ Ζαβουλὼν καὶ " ys 
ἘΝ εφβαλεὶμ!!, ὁδὸν θαλάσσης. πέραν 
τοῦ IopódvowT αλιλαία τῶν ἐθνῶν. 

16 'O λαὸς ὅ καθήμενος ἐν σκό- 
«ει. εἶδε φῶς μέγα » καὶ τοῖς κα- 
βημένοιο!!εν ἃ χώρα καὶ σκιᾷ θανά- 
TOV; φῶς ἀνέτειλεν αὐτοῖς. 

17 ᾿Απὸ τότε ἤρξατο Ó IwcoUc 
χηρύσσειν » καὶ λέγειν. Μετανο- 
rire ἤγγικε γὰρ ἡ βασιλεία τῶν 
οὐρανῶν. 

18 ^ IIeper rriv ἢ ài" ó ᾿Ἰησοῦς!! 
9 παρὰ! τὴν θάλασσαν τῆς Ταλι- 
λαΐίας, εἶδε δύο ἀδελφοὺς : Σέμωνα 
τὸν λεγόμενον Πέτρον » καὶ Ay- 
δρέαν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. βάλλον- 
τὰς ἀμφίήβληςρον εἰς τὴν θάλασ- 
σαν (ἧσαν γὰρ ἁλιεῖς ) 

19 Καὶ λέγει αὐτοῖο᾽ Αεῦτε à ó- 
“πίσω μου. καὶ ποιήσω ὑμᾶς P d- 
λιεῖς ἀνθρώπων. 

20 Οἱ δὲ 3 εὐθέως!}!} ἀφέντες " τὰ 
δίκτυα .}} ἠκολούθησαν αὐτῷ. 

21 Καὶ προβὰς ἐκεῖθεν, εἶδεν ἄλ- 
λους δύο ἀδελφοὺς. Ἰάκωβον τὸν 
τοῦ Ζεβεδαίου, » καὶ Ἰωάννην τὸν 
ἀδελφὸν αὐτοῦ. ἐν τῷ πλοίῳ μετὰ 
Ζεβεδαίου τοῦ πατρὸς αὐτῶν.κατ- 
αἀρτίζοντας τὰ δίκτυα αὑτῶν" 
καὶ ἐκάλεσεν αὐτούς. 

22 Οἱ δὲ εὐθέως ἀφέντες τὸ 
σλοῖον καὶ τὸν 7r Cg, pac αὑτῶν ἧκο- 
λούθησων αὐτῷ. 


EAIOÓN Cap. 4. 5. 


25 Καὶ περιῆγεν ὅλην τὴν Γαλι 
λαΐαν ὃ Ἰησοῦς 3 διδάσκων € ἕν ταῖς 
συναγωγαῖς αὐτῶν «καὶ κηρύσσων 
τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας, »καὶ 
θεραπεύων πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν 
μαλακίαν ἔ ἐν τῷ λαῷ. 

24 Καὶ " ἀπῆλθεν! ἡ 5 ἀκοὴ αὖ- 
τοῦ εἰς ὅλην τὴν Συρίαν" καὶ προσ- 
ἤνεγκαν αὐτῷ πάντας τοὺς κακῶς 
ἔχοντας - ποικίλαις νόσοις καὶ βα- 
σάνοις συνε ομένους »' καὶ δαιμο- 
νιζομένους M καὶ σεληνιαζομένους, 
καὶ παραλυτικούς" καὶ " ἐβερά- 
πευσεν αὐτούς}. 

5 Καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ ὄχλοι 
πολλοὶ ἄπὸ τῆς Γαλιλαίας καὶ Δε- 
καπόλεως καὶ Ἱεροσολύμων καὶ 
᾿Ιουδαίας. καὶ πέραν τοῦ Ἰορδάνου. 


ΚΕΦ. 8. 5... , 
I Ἢ Δὼν δ τοὺς ὄχλους, ἀνέβη εἰς 
τὸ pot καὶ. καθίσαντος αὖ- 
τοῦ, προσῆλθον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ. 

2 Καὶ ἀνοίξας τὸ ςόμα αὑτοῦ, 
ἐδίδασκεν αὐτοὺς E λέγων" 

3 Μακάριοι οἱ T οἱ τῷ πνεύ- 
ματι ὅτι αὐτῶν ἃ ἐς ιν! ἣ βασιλείᾳ 
τῶν οὐρανῶν. 

.4 Μακάριοι οἱ πενθοῦντες" ὅτι 
αὐτοὶ παρακληθήσονται. 

5 Μακάριοι οἱ πρᾳεῖς" ὅτι αὐτοὶ 
κληρονομήσουσι τὴν γῆν. 

6 Μα- 


lí 15. ἘΠ.9:1.2. || 6.Efa.42:7. || iz. Matc. 1:14.15. Supr. 3:2. Infr.10:7. Luc.9:2. 
1118. Marc.1:16. Euc.5:2. Toh. 1:42. || ig. Marc. 1:17. Luc.5:t0.||z0.Marc.1:18. Luc.5: 
Yr. 1 Reg.19:19.20. || 21. Marc.1:19. || 22. Marc.1:20. Luc.5:11. || 3. Marc. 1:23. 
Luc.4:31. Infr.9:35. Dan.2:44. || 24.Luc.4:15. Cap. V. || 3.Luc.6:20.24. Pf.svz17. 
E(a.61:1. 66:2. Matt.i1:5.25. 13:16. 19:23.24. Luc.14:21.33. Iac.2:5. 1 Cor. 
1:26.&c. Ioh.7:48. (Tob.4:21.) Yl 4. Luc.6:21 e 16:25. Ioh.16:20. 2 Cor.r:7. 
Jac.i:12. ApOC.7:14.17. 21:4. Prov.14:13. Eía.3$:10. 6r:2. 1» Theff.4:17.18. 
2 Theff.1:7. (Eccl.2:z. 7:3. Pian y) 2 Cor.6:1o. || s. Pf. 37:11. 76:9. 149:4. 
EKía.57:13. 1 Petr.3:15. 


(b)— —C.|9. (i) Νεφϑαλεὴν c. | 9.6. 
(k) iv τῇ σκοτεία εἶδον φῶς μέγα" καὶ 
εἶπ qoe | 9. (ἢ σκότει pro χώρα 
R. 1.|9. (πι) παράγων c. & s. 2. | 10.8.5. 
(nj— c. Co. G.B. om. & alii. 18. (ο) περὶ 
Μ. 9.7. (p) * γενέσθαι c. v. ὃς αἰ.|2}. 


(q)— 6. m 5.9.1 23. (ἢ τὸ πλοῖον αὖ- 
τῶν D. 1.|9. (s) ἐξῆλθεν pro ἀπῆλθῥεν. 
R. δῇ ἘΠῚ (t) — m.[9. (wu) πάντας ἔδε- 
ράπευσε c.& s.2. | vo. flicà xal παραλυ- 
τικούε' καὶ ἐβεράπευσον AIEMC c M 
[9. (a)'égus s. 2. | 13. 6. 


E 
p. $. 


6 Μακάριοι οἱ πεινῶντες καὶ δι- 
"ῶντες τὴν δινχιοσύνην᾽ ὅτι αὐτοὶ 
ορτασθήσονται. 

3 Μακάριοι οἱ ἐλεήμονες ὅτι 
Urol ἐλεηθήσονται. 

8 Μακάριοι οἱ καβαροὶ τῇ καρ- 
7 EUN NOI e D 
Q^ ὅτι αὐτοὶ τὸν Θεὸν ὄψονται. 

9 Μακάριοι οἱ εἰρηνοποιοί ὅτι 
ὑτοὶ διοὶ Θεοῦ κληθήσονται. 

το Μακάριοι οἱ δεδιωγ μένοι ἕνε- 
εν δικαιοσύνης ὅτεαὺτῶν P £cuylM 
βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. 

1I Μάκάριοζεςε ὅταν ὀνειδίσω- 
σιν ὑμᾶς καὶ διώξωσι, καὶ ἐΐπωσι 
“πᾶν πονηρὸν ῥήμα καθ᾿ ὑμῶν, ψευ- 
δόμενοι» ἕνεκεν ἐμοῦ!!. 

. 12 Χαίρετε καὶ ἀγαλλιᾶσθε" ὅτι 
ὃ μισθὸς ὑμῶν πολὺς ἔν τοῖς οὐρα- 
Vaic'oU co γὰρ ξδίωξαν τοὺς προφή- 
τας τοὺς 5 πρὸ ὑμῶν. 

13 ὝὙμεϊς ἔξε τὸ ἕλας τῆς "yc" 
ξὰν δὲ τὸ ἅλας “ μωρανθῇ!!. ἐν τίνι 
1 ἁλισθήσεται!! ; εἰς οὐδὲν ἰσχύει 
Ξ ἔτι! εἰ μὴ βληθῆναι ἔξω «καὶ κα- 
ταπατεῖσθαι ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων. 

14. Ὑμεΐϊς ἔςε τὸ φῶς τοῦ κόοσ- 
pov oU δόναται πόλις κρυβῆναι 
ἐπάνω ὄρους κειμένη" 

15 Οὐδὲ καίουσι λύχνον. καὶ τι- 
θέασιν αὐτὸν ὑπὸ τὸν μόδιον . ἀλλ᾽ 
ἐπὶ τὴν λυχνίαν. καὶ λάμπει πᾶσε 


ΚΑΤᾺ MATOAION. 


» 
τοῖς EV τῇ Üiu. 

τό Οὕτω λαμψάτω τὸ φῶς ὑμῶν 
ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων. » ὅπως Ὦ- 
δωσιν ὑμῶν τὰ καλὰ ἔργα - καὶ δο- 
ξάσωσι τὸν πατέρα ὑμῶν τὸν ἐν 
τοῖς οὐρανοῖς. 

17 Μὴ νομίσητε ὅτι ἦλθον κατα- 
λῦσαι τὸν νόμον. ἢ τοὺς προφήτας" 
οὔκ ἦλθον καταλῦσαι» ἀλλὰ πλη- 
ρῶσαι. 

19 ᾿Αμὴν ^ i pl λέγω ὕμιν. ἕως 
ἂν παρέλθῃ Ó οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ: Ἰῶ- 
τα ὲν ἢ μία κεραία οὗ μὴ παρέλθᾳ 
ἀπὸ τοῦ νόμου *. ἕως ἂν πάντα γέ- 
MITES PES ΄ 7 ; 

19 Ὃς ξὰν οὖν λύσῃ μίαν τῶν &V- 
τολῶν τούτων τῶν ἐλαχίξων. καὶ 
διδάξῃ οὕτω τοὺς ἀνθρώπους.ἐλά- 
Xicoc κληθήσεταιξν τῇ βασιλείᾳ 
τῶν οὐρανῶν᾽ ' ὃς δ᾽ ἂν ποιήσῃ καὶ 
διδάξῃ . οὗτος μέγας κληθήσεται 
ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. 

20 Λέγω γὰρ ὑμῖν .- ὅτι ξὰν μὴ 
περισσεύσῃ ἡ δικαιοσύνη ὑμῶν 
πλεῖον τῶν γραμματέων καὶ φαρι- 
σαΐων . οὔ μὴ εἰσέλθητε εἰς τὴν 
βασιλείαν τῶν οὐρωνῶν. M 

21 Ἠκούσατε ὅτι ἐῤῥέθη τοῖς 
ἀρχαίοις. Οὐ φονεύσεις" ὃς δ᾽ ἂν 
φονεύσῃ .- ἔνοχος ἔςαι τῇ κρίσει. 

22, Ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν.» ὅτι d 
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(b) ἔςαι. s. 2.9.6. (c) καθ᾽ ὑμῶν τῶν τας ς. 19. 8. (e) μαρανθῇ E. N. T. 1:0.5.8. 


πονηρὸν ἕνεκα δικαιοσύνης. C. | 9.|| pro 
ἕνεκεν ἐμοῦ, ἕνεκα δικαιοσύνης S. 2.. ||ro- 
γηρὸν zc m. & N, 1. | χτ,(4)" ὑπάρχον- 


(f) ἀρτυθήσεται.Ν.[9..24. b. c. (g)—c. 

[9. (h) * ἀμὴν B. 1. bug L. |9- (k) 

Ἀκρὶ τῶν προφητῶν m. |g. (1) 6.9. 39- 
^4 


8 


é eA μενος τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ 
τι εἰκη!]}, ἔνοχος cai τῇ κρίσει" ὃς 


δ᾽ ἂν ἐΐπῃ τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ " ῥα-" 


καὶ. ἔνοχος ἔς χι τῷ συνεδρίῳ" ὃς 
δ᾽ ἂν εἴπῃ ? μωρὲ ; ἔνοχος ἔςξαι εἰς 
“τὴν γέενναν ποῦ συρός. 

23 Ἐὰν οὖν προσφέρῃς τὸ δῶρόν 
σου ἐπὶ τὸ θωσιαςήριον- κἀκεῖ μνη- 
enc ὅτι ὃ Z c σου ἔχει τὶ 
κατὰ σοῦ" πον... 

24. Ἄφες ἐκεῖ τὸ δῶρόν σου ἔμ-- 
πρόσθεν τοῦ θυσιαςξηρίου- καὶ ὕπα- 
γε. πρῶτον» διαλλάγηδιτῷ ἀδελ- 
Qa σου. καὶ τότε ἐλθὼν πρόσφερε 
«τὸ δῶρόν σου. : 

2,5 Ἴσϑι εὐνοῶν τῷ ἀντιδίκῳ σου 
TU). ἕως ὅτου εἶ ἐν τῇ ὅδῷ μετ᾽ 
αὐτοῦ" μήποτέ σε παραδῷ ὃ ἂν- 
τίδικος 9 ri κριτῇ » καὶ ὃ κριτής σε 
“παραδῷ τῷ ὑπηρέτῃ » καὶ εἰς Qu- 
λακὴν τ βληθήσῃ. M 

26 ᾿Αμὴν λέγω σοὶ οὗ μὴ £&éA- 
θῃς ἐκεῖθεν ἕως * ἂν ἀποδῷς τὸν 
ἔσχατον κοδράντην. 

21 Ἡκούσατε ὅτι ἐῤῥέθη * τοῖς 
ἀρχαίοις! Οὐ μοιχεύσεις. 

28 Ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν, ὅτι πᾶς 
6 " βλέπων" γυναΐκω πρὸς τὸ ἔπι- 
ϑυμήσαι!}! αὐτῆς * , ἤδη ἐμοΐχευ- 
σεν αὐτὴν £V τῇ καρδίᾳ αὑτοῦ. 

29 ἰδὲ δ᾿ ὀφθαλμός δου ὃ δεξιὸς 
σκανδαλίζει σε » ἔξελε αὐτὸν . καὶ 
βάλε ἀπὸ δοῦ' συμφέρει γάρ σοι 


ΠΣ} Luc.12:58. Prov.25:8. l| 6. uc.12:58. Gen.32:5. ||26. Luc.12:59. a7. 
Exo0d.20:14. Deut.5:18. |[28.Iob.31:1. Sirac.9:5.7.8. Prov.6:25. || 29. 30. In 
ise 32. Deut.z4:1. Inír.r9:7. Marc.10:4.11. 


8.9. Marc.9:43.45.47. Col.3:5. 


ETATPTREAIOÓN 


Cap. $. 


Ἵνα ἀπόληται V τῶν μελῶν coU 
καὶ μὴ ὅλον τὸ σῶμά σουῦ βληθῃ!}} 
εἰς γέενναν. x 
30 Καὶ el δεξιά σου χεὶρ exay- 
δαλίζει σενέκκοψον αὔτὴν.καὶ βάλε 
ἀπὸ σοῦ" συμφέρει γάρ σοεἵνα ἀπό- 
ληταιὲν τῶν μελῶν σου-καὶ μὴ ὅλον 
τὸ σῶμά σου βληθῇ εἰς γέενναν M. 

31. Ἐῤῥέθη δὲ ὅτιὃς ἂν ἀπολύσῃ 
τὴν γυναῖκα αὑτοῦ. δότω αὐτῇ ἐ- 
“πος ἄσιον" 

32, Ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν. ὅτι ἃ ὃς 
Av ἀπολύσῃ! τὴν γυναῖκα αὑτοῦ, 
παρεκτὸς λόγου πορνείας. ποιεῖ αὖ- 
τὴν ὃ μοιχξσθαι "5 καὶ Od ξὰν ἄπο- 
λελυμένην γαμήσῃ » μοιχᾶται} 

33 “πάλιν!ἠκούσατε ὅτι εῤῥέθη 
τοῖς ἀρχαίοις" Οὔκ ἐπιορκήσεις.. 
ἀποδώσεις δὲ τῷ Kupía τοὺς ὅρκους 
σου. ι 

54. Ἐγὼ δὲ λέγω ὕμῖν ; μὴ ὃμό- 
σᾶι ὅλως μήτεξν τῷ οὐρανῷ » ὅτι 
θρόνος ἐςὶ τοῦ Θεοῦ" 

35 Μήτε ἐν τῇ γῇ - ὅτι ὕποπό- 
διόν Ecc τῶν ποδῶν αὐτοῦ" μήτε εἷς 
Ἱεροσόλυμα . ὅτι πόλις ἐςὶ τοῦ 
μεγάλου βασιλέως. 

36 Μήτεξἐν τῇ κεφαλῇ σου ὃμό- 
σῆς» ὅτι οὗ δύνασαι μέαν τρίχα 
* λευκὴν ἢ μέλαιναν ποιῆσαι}. 

37 Ἔξω δὲ ὁ λόγος ὑμῶν . Nai 
ναὶ. OU οὔ" τὸ δὲ περισσὸν τούτων, 
ἐκ τοῦ f πονηροῦ ligu. 

58 "H- 
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Xuc.16:18. 1 Cor.7:10.11. Rom.7:3. Ier.3:1. || 33:Lev.19:12. Exod.20:7. Deut.s: 
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(m)—&. 1.} 25. (n) ἑαχᾶ c. |9.6. 
(o)* τῷ E3:AQd αὑτοῦ 5.8. 19. (p) κα- 
ταλλάγηθϑις.5.2. 10.7. EA σου G.|9. 
(r) βληῤῆς s. 2. | 9.6.7. (s)* 
ὅτου in reliquis. [ 9.8, (t) i 
P. om. c. M. & ali. |.23.. (u) ἐμβλέ- 
18, G. | 9.5.7. (X) αὐτὴν c.m. F.|8. 11, 


' 


. Émvatrc.s. 5 


(y) πέλθη c. v. s. 2.| 11.8. $. (2) Y. 
— tots c. & g. | to. (3) πᾶς ὃ ἅπο- 
λύων B. I. M. &alii.| 6.8. (b) μοιχευ- 
10.6. (c) — E. [9. (d) πλὴν 
s. 12. |9.7. (€). λευκὴν ποιῆσαι μέλαι- 
vay 5.8, ]9. (f) διφβόλον, B. 1. |9. 5. 


Ὁ». 5. δ. 

38 Ἠκούσατε ὅτι ἐῤῥέθη" Ὃφ- 
ϑαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ . καὶ ὀδόν- 
τὰ ἀντὶ ὀδόντος" 

39 Ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν-μὴ ἄντι- 
ςξῆναι τῷ πονηρῷ ἀλλ᾽ ὅςις σε ῥα- 
“ἔσει ἐπὶ τὴν E δεξιάν M σου σια- 
γόνα: ςρέψον αὐτῷ καὶ τὴν ἄλλην' 

40 Καὶ " τῷ θέλοντί !! σοι κριϑή- 
yat » καὶ τὸν χιτῶνά ! σου! λαβεῖν. 
ἄφες αὐτῷ καὶ τὸ ἡμκάτιον. 

"4i Καὶ ὅςις σε ἀγγαρεύσει μέ- 
λιον iv , ὕπαγε μετ᾽ αὐτοῦ * δύο. 

"42 τῷ αἰτοῦντί σε δίδου" καὶ 
Lrày θέλοντα " πὶ ἀπὸ σοῦ!! δανεί- 
σασϑαι., μὴ ἀποτραφῇς. 

43 Ἡκούσατε ὅτι ἐῤῥέθη" ᾽Δγα- 
σἥσεις τὸν πλησίον σου. καὶ μι- 
σήσεις τὸν ἐχθρόν σου" 

44. ᾿ Ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν. ἀγαπᾶτε 
ποὺς ἐχθροὺς ὑμῶν.εὐλογεῖτε τοὺς 
καταρωμένους ὑμᾶς » καλῶς ποιεῖ- 
τε" τοὺς μισοῦντας ᾿! ὑμᾶς - καὶ 
“προσεύχεσθε ὑπὲρ τῶν ἔπηρεαζόν- 
τῶν ὑμᾶς καὶ διωκόντων ὑμᾶς" 

45 Ὅπως γένησθε υἱοὶ τοῦ πα- 
τρὸς ὑμῶν τοῦ £y οὐρανοῖς » ὅτι τὸν 
ἥλιον AO TOU ἀνατέλλει ἐπὶ πονη- 
ῥοὺς καὶ ἀγαθοὺς . καὶ βρέχει ἐπὶ 
δικαίους καὶ ἀδίκους. 


X ATA MATOAION. 


o 
, 46 Ἐὰν γὰρ ἀγαπήσητε τοὺς 
ἀγαπῶντας ὑμᾶς. τίνα μισθὸν 9 ἔ- 
χετε : Moby] καὶ οἱ τελῶναι; P τὸ 
&Ur V ποιοῦσι; 

47 Kai ἐὰν ἀσπάσησθϑε τοὺς A ἀ- 
δελφοὺς ll ὑμῶν μόνον. τί περισσὸν 
ποιεῖτε ; οὗ χὶ καὶ " οἱ τελῶναι οὔ- 
τω ποιοῦσιν 5 

48 Ἔσεσθε οὖν ὑμεῖς τέλειοι, 
ὥσπερ ὁ πατὴρ ὑμῶν" δὲν τοῖς οὖ- 
ρῶνοῖς M τέλειός £c. 


Κεφ. ς΄. 6. 


τ ΠΡυσέχετε τὴν P ἐλεημοσό- 

νην M ὑμῶν μὴ ποιεῖν ἔμοτρο- 
σϑεν τῶν ἀνθρώπων. πρὸς τὸ δεαθῆ- 
Vat αὐτοῖρ᾽ εἰ δὲ μήψε » μισθὸν oUX 
ἔχετε παρὰ τῷ πατρὶ ὑμῶν τῷ ἐν 
τοῖς οὐρανοῖξ. j 

2, Ὅταν οὖν ποιῇς ἐλεημοσύνην. 
μὴ σαλπίσῃς ἔμπροσϑέν coUo Ep 
οἱ ὑποκριταὶ ποιοῦσιν ἕν ταῖς συν- 
ὥγωγαῖς καὶ £v ταῖς ῥύμαις » ὅ- 
πῶς δοξασθῶσιν ὑπὸ τῶν ἀνθρώ- 
TV ἀμὴν λέγω ὑμῖν. ἀπέχουσι 
τὸν μισθὸν αὑτῶν. 

3 Σοῦ δὲ ποιοῦντος ξλεημοσύνην, 
μὴ γνώτω ἡ ἀριξςερά σου τί ποιεῖ ἥ 
δεξιά σου" 

4 Ὅ- 
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(g)e c. & σου B. 5. | 9. (h) à θέ- 
λὼν c.|9.8:6. (1) — B. 1. | 9. (k) Ἐέτι ZA- 
A« (.5. 2. & alii. | 10.8. 35. (1) τῷ 6£- 
Aovr, €. | 9.8. (m)-c. |9. (n) τοῖς 


c. |o.8. (ρ)ούτως c. | 9:8.|| &pro τελῶ- 
ναι»ἔθνεκοὶ g. |9. (q) φέλους B. om.G.m. 
g. & al. | 11.8.5. (r)oI £vixo? τὸ αὐτὸς. 
v.S.2.4. | 11.8. [0x01 od ro.G. | 9.|| reA 3- 


μισοῦσιν B. om. s. om. c. 6, & al.|8. 
23. || at ifta claufula w. 1.| 9. [| & 
fequens in. | 9. ||In Co. — εὐλογεῖτε 
«c, ad »«) σερροσεύχ. | 14. (0) ἕξετα: 


' 


ναι τὸ αὐτὸ M.| 9.8.5. || Y. — totus. E. 
|9. (s) ὃ οὐράνιος St. 4. |13.5.||—5-1. |9- 


. (2) * καὶ α..[9.8, (b) ὀρμερεσσώνην v... 


$, 2. 1o. 
4$ 


το 


4 Ὅπως 5 σου ἡ ἐλεημοσύνη ἐν 
τῷ κρυπτῷ καὶ ὃ πατήρ σου ὅ 
βλέπων ἐν τῷ κρυπτῷ, “ αὐτὸς M 
ἀποδώσει σοι 3 ἐν τῷ φανερῷ M. 

ς Καὶ ὅταν προσεύχῃ - οὐκ ἔσῃ 
ὥσπερ οἱ ὑποκριταί ὅτι φιλοῦσιν 
4 ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ ἐν ταῖς 
γωνίχις τῶν πλατειῶν ἑςξῶτες 
1 προσεύχεσθαι!!! ὅπως ἂν φανῶ- 
€; τοῖς ἀνθρώποις ἀμὴν λέγω 
ὑμῖν. ὅτι ἀπέχουσι τὸν μισθὸν 
αὑτῶν" 

6 Σὺ δὲ ὅταν προσεύχῃ: εἴσελθε 
εἷς τὸ ταμιεῖόν σου. καὶ κλείσας 
πὴν θύραν coU» πρόσευξαι τῷ πα- 
τρί σου τῷ EV τῷ κρυπτῷ" καὶ ὃ 
σ΄ατήρ σου ó βλέπων ἕ ἐν τῷ κρυπ- 
τῷ! ἀποδώσει σοι" £v τῷ φανερῷ M. 

. 7 Πρσσευχόμενοι δὲ us)! βαττο- 
λογήσητε." ὥσπερ οἱ £byixof M δο-- 
κοῦσι γὰρ ὅτι ἐν τῇ πολυλογίᾳ αὖ- 
“τῶν εἰσακουσθήσονται. 

8 Μὴ οὖν ὁμοιωθήτε αὐτοῖς οἷ- 
δὲ γὰρ ὃ πατὴρ ὑμῶν ὧν χρείαν. ἔ- 
xit. Mopà τοῦ ὑμᾶς " αἰτῆσαι 
αὐτόν M. 

ο Οὕτως οὖν προσεύχεσθε ὑμεῖς" 
IIA'TEP ἡμῶν ὃ £v τοῖς οὐρανοῖς" 
ὡγιασθήτω τὸ ὄνομά σου. 

Io Ἐλβθέτω ἡ βασιλεία σου γε- 
vulc τὸ θέλημά σου, ὡς ἐν οὖ- 
ρανῷ . καὶ ἐπὶ τῆς γῆς. 

II Τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιού- 
διον δὸς ἡμῖν σήμερον. 


ἙΥΆΓΣΓΕΛΙΟΝ 


"Cap. 6. 

12 Kai ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλήμα- 

€ ^ € Ld , 
τὰ ἡμῶν, ὡς καὶ ἡμεῖς " ἀφίεμεν ll 
τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν. ἱ 

13 Καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς 
πειρασμὸν, ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ. 
τοῦ πονηροῦ" ? ὅτι σοῦ ἐς ν ἡ Qai. 
λείᾳ, καὶ ἥ δύναμις » καὶ ἡ δόξα 
εἰς τοὺς αἰῶνας W ἀμήν. 

14 Ἐὰν γὰρ M ἀφῆτε τοῖς ἀνθρώ- 
ποις τὰ παραπτώματα αὐτῶν .. ἀ- 
φήσει καὶ ὑμῖν ὃ πατὴρ ὑμῶν ὃ οὖ- 
ράνιος᾽ 

15 Ἐὰν δὲ μὴ ἀφῆτε τοῖς ἀνθρώ- 
σοις τὰ παραπτώματα αὐτῶν. QU- 
δὲ ὁ πατὴρ ὑμῶν ἀφήσει τὰ παρα- 
πτώματα ὑμῶν. 

16 Ὅταν δὲ νηςεύητε- μὴ γίνε-. 
ag ὥσπερ οἱ ὑποκριταὶ » σκυθρω- 
“ποί" ἀφανίζουσι γὰρ τὰ πρόσωπα 
αὐτῶν. ὕπως φανῶσι τοῖς ἀνθρώ- 
σοις νηςεύοντες᾽ ἀμὴν λέγω ὑμῖν » 
ὅτι ἀπέχουσι τὸν μισθὸν αὑτῶν. 

17 Σὺ δὲ νηςεύων ἄλειψαί σου 
τὴν κεφαλὴν, καὶ τὸ πρόσωπόν σου 
νίψαι 

18 Ὅπως μὴ φανῇς τοῖς ἀνθρώ- 
ποις νηξεύων, ἀλλὰ τῷ πατρέσου 
τῷ ἐν τῷ V κρυπτῷ" M καὶ ὃ πατήρ 
σου ὃ βλέπων £v τῷ κρυπτῷ . ἀπο- 
δώσει σοι £v τῷ φανερῷ. V — 

19 Μὴ θησαυρίζετε " ὑμῖν M θν-- 
σαυροὺς ἐπὶ τῆς γῆς. ὅπου σὴς καὶ 
βρῶσις ἀφανίζει. «καὶ ὅπου κλέ- 
πται διορύσσουσι καὶ κλέπτουσι" 
20 Θυ- 
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(c) M.r. &al.| 11.8.26. (d) — C. &  |9. (m) ἀνοῖξαι τὸ ςόμα c. 5. 2.| 10.(n) 


G. | το. (e) * τῆναι c. | 9.8: (£) καὶ προσ- 
“υχόμενοι c. |9.6.8. (g) — 6. | g.(h) — 
c. Cort. g. | 10.8.14. (i) βατολογήσητε 
Cu. [13.5. || £z ro Aoyíaw 7s U.T. | 9. (k) 

v7 5p οἱ ὑποκριτ αν! R1. |9. (1) ἕξετε, V. 


ἀφήκαμεν τοῖς R.T.|9.6.(0)— c.s. 2. ὅς 
Co. | 10.14. ||poft βασιλεία * σου n.T.|g. 
7. |I— καὶ ἡ δύνωμις m.|9.5. (p) —6- 
e: (q) κρυφαίῳ c. ΩΝ os Goth. g. 

Ὁ. B. 5. c. & alii. |8. 23. (s) — B. 2.19. 


Cap. 6. 7. 


20 Θησαυρίζετε δὲ ὑμῖν θησαυ- 
ροὺς ἐν oup, ὅπου οὔτε σὴς οὔτε 
βρῶσις eda ; καὶ ὅπου κλέ- 
πται οὗ διορύσσουσιν - οὐδὲ κλέ- 
"TTOUCLV" 

21 Ὅπου γάρ ἔςιν δβησαυρὸς ὕ- 

μῶν. ἐκεῖ " ἔςαι V καὶ ἡ καρδία ὕ- 
pov." 
“22 Ὁ λύχνος τοῦ σώματός ἔςιν 
ὃ ὀφθχλμός" ἐὰν * oov M ὁ ὀφθαλμός 
σου ἁπλοῦς ἢ. ὅλον τὸ σῶμά σου 
'φωτεινὸν ἔςαι. 

23 Ἐὰν δὲ ὃ ὀφθαλμός σου πο- 
νηρὸς 25 ὅλον τὸ σῶμά σου σκο- 
πεινὸν ἔς αἱ᾿ εἶ οὖν τὸ Φῶς τὸ £V σοὶ», 
'σκότος ἐςὶ. τὸ σκότος πόσον ; 

34 Οὐδεὶς Y δύναται δυσὶ κυρίοις 
δουλεύειν" καὶ γὰρ τὸν ἕνα μισήσει» 
καὶ τὸν ἕτερον ἀγαπήσει" ἢ ἑνὸς 
ἀνθέξεται. καὶ τοῦ ἑτέρου κατα- 
φρονήσει. οὗ δόνασϑε Θεῷ δουλεύειν 
καὶ μαμμωνᾷ. ! 

2,5 Διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν » μὴ με- 
ειμνᾶτε τῇ ψυχῇ ὑμῶν. τίφάγητε 
χαὶ τέ πίητε μηδὲ τῷ σώματι ὕ- 
μῶν, τί ἐνδύσησθε᾽ οὐχὶ ἡ ψυχὴ 
“τλεῖόν ἐς: τῆς τροφῆς. καὶ τὸ σῶμα 
τοῦ ἐνδύματος : 

26 Ἐμβλέψατε sic τὰ πετεινὰ 
TOU οὐρανοῦ. ὅτι οὗ σπείρουσιν » οὖ- 
δὲ θερίζουσιν , οὐδὲ συνάγουσιν εἰς 
ἀποθήκας » καὶ ὃ πατὴρ ὑμῶν ὃ οὖ- 
Ῥάνιος τρέφει αὑτά; οὐχ ὑμεῖς μζΖλ- 
λον διαφέρετε αὐτῶν: 

27 τῇς δὲ ἐξ ὑμῶν ? μεριμνῶν"! δό- 


ΚΑΤΑ MATOATION. 


τ 


νατῶι προσθεῖναι ET τὴν LAN 
αὑτοῦ πῆχυν ἕνα: ] 

28 Καὶ περὶ ἐνδύματος τή uepr- 
μνᾶτε: καταμάθετε τὰ κρίνα τοῦ 
ἀγροῦ πῶς αὐξάνει" οὗ κοπιῶ. οὐδὲ 
valer 

29 Λέγω δὲ ὑμῖν. ὅτι οὐδὲ Xc- 
λομὼν ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ αὑτοῦ πε- 
ριεβάλετο ὧς ἕν τούτων. 

30 Ei δὲ τὸν χόρτον τοῦ ἀγροῦ, 
σήμερον ὄντα . καὶ αὔριον εἰς κλί- 
βανον βαλλόμενον » ὁ Θεὸς οὕτως 
ὥμφιέννυσιν - οὗ πολλῷ μᾶλλον 
ὑμᾶς. δλιγόπιςοι: 

31 Μὴ οὖν μεριμνήσητε » λέγον- 

vet Τέφάγωμεν. ἢ τί πίωμεν «ἢ 
τί περιβαλώμεβα.- 
;32 Πάντα γὰρ ταῦτα τὰ ÍlyM 
ἐπιζητεῖ" οἷδε γὰρ ὃ πατὴρ ὑμῶν à 
οὐράνιος ὅτι χρήζετε τούτων ὧπέν- 
τῶν. 

33 Ζητεῖτε * OP πρῶτον τὴν 
βασιλείαν τοῦ Θεοῦ καὶ τὸν ὃι- 
καισσύνην αὐτοῦ » καὶ ταῦτα 
πάντα προςεθήσεται ὑμῖν. 

34 Μὴ οὖν μεριμνήσητε. εἰς τὴν 
αὔριον" ἡ γὰρ αὔριον μεριμνήσει τὰ 
ἑαυτῆς Π ἀρκετὸν * τῇ ἡμέρᾳ ἥ 
κακίχ αὐτῆς. 

Κεφ. δι DT 
ΤᾺ ΑΗ" κρίνετε: ἵνα μὴ vpbüra δ" 
2 Ἔν ᾧ γὰρ κρίματι κρίνετε. 
κριθήσεσθε᾽ καὶ £v à μέτρῳ μετρεῖ- 
τε. * ἀντιμετρηθήσεται M ὑμῖν. 
3 τί 
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(ἡ ἔςε Goth.[9.7. (u) *sTPrev 2 χριξὸς  Wech.|9.14. (c)*yàgm.|9. 7. (d) * 


E.|9. (x) — m.|9.7. (y) * οὐκέ- 
τὰς S. 2. | 10.24. C. (z)—G. |9. 5. 26. 
(3) — m. |g. a4. c. (b) ézvr& iz Bib. 


Mà καταβικάξετε xul oU [L2 κατα- 
δικασέᾶτε. s.L. |9. 24. c. (e) μετρηξή- 
σεται B. om. G. ὅς alit. | 14. c.6. 8. 


Er, AST-T 


3 τί δὲ βλέπεις τὸ κάρφος τὸ 
ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου , 
73V δὲ £v τῷ σῷ ὀφθαλμῷ δοκὸν οὗ 
κατανοεῖς 5 

4 Ἠ" πῶς ἐρεῖς τῷ- ἀδελφῷ 
σου Αφες ἐκβάλω τὸ κάρφος ἀ- 
“πὸ τοῦ ὀφθαλμοῦ σου καὶ ἰδοὺ ἥ 
δοκὸς £v τῷ ὀφή λμῷ σου, 

ς Ὑποκριτὰ - ἔκβαλε πρῶτον 
σὴν δοκὸν £x τοῦ ὀφθαλμοῦ σον-καὶ 
“πότε διαβλέψεις ἐκβαλεῖν τὸ κἄρ-- 
Φος ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ τοῦ ἀδελφοῦ 
σου. 

6 M3 δῶτε * τὸ yov M τοῖς κυ- 
ci μηδὲ βάλητε τοὺς μαργαρίτας 
ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν χοίρων μήπο- 
TE καταπατήσωσιν αὐτοὺς £V τοῖς 
ποσὶν αὑτῶν, καὶ ςραφέντες ῥή- 
ξἕωσιν ὑμᾶς. 

7 Αἰτεῖτε: καὶ δοθήσεται ὑμῖν" 
ζητεῖτε. καὶ εὑρήσετε" κρούετεικαὶ 
ἀνοιγήσεται ὑμῖν" 

8 Πᾶς γὰρ ὁ αἰτῶν λαμβάνει. 
καὶ ὃ ζητῶν εὑρίσκει» καὶ τῷ κρού- 
ὄντι ἀνοιγήσεται. 

9 Η τῷ ἐςιν ξξ ὑμῶν ἄνθρωπος. 
$v ξὰν αἰτήσῃ ὃ ὑιὸς αὑτοῦ ἄρτον. 

- μὴ λίθον ἐπιδώσει χὐτῷ s 

το Καὶ ἐὰν ἰχθὺν αἰτήσῃ» μὴ 
ὄφιν ἐπιδώσει αὐτῷ. 

τι E; 00V ὑμεῖς. πονηροὶ ὄντες, 
οἴδατὲ δόματα ἀγαθὰ διδόναι τοῖς 
τέκνοις ὑμῶν . πόσῳ μᾶλλον Ó πα- 


12 


EAION Cap. ἡ. 


Tp ὑμῶν ὃ ἐν τοῖς οὐρανοῖς » δώσει 
ἄγαθὰ τοῖς αἰτοῦσιν αὐτόν; 

12 Πάντα οὖν ὅσα ἂν θβέλητεἵνα 
σοιῶσιν ὑμῖν. οἱ ἄνθρωποι, 4 οὕτω M 
“καὶ ὑμεῖς ποιεῖτε αὑτοῖς" * οὗτος dM 
yp ἕξιν ὁ νόμος καὶ οἱ προφῆται. 

13 Εἰσέλβθετε διὰ τῆς ςενῆς πό- 
Aus ὅτι πλατεῖα ἡ TÜAM καὶ εὖ- 
ρύχωρος ἡ ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα εἰς τὴν 
ἀπώλειαν. καὶ πολλοί εἶσιν οἷ 
f εἰσερχόμενοι M1 αὐτῆς. 

14. € Ὅτι ll ςενὴ ἡ πύλη:καὶ τε- 
θλιμμένη ἡ ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα εἰς 
τὴν ζωὴν . καὶ ὀλίγοι εἰσὶν οἱ εὗ-" 
ρίσκοντες αὑτήν. 

15 Προσέχετε δὲ ἀπὸ τῶν Ψευ- 
δοπροφητῶν. οἵτινες ἔρχονται πρὸς 
ὑμᾶς ἐν ἐνδύμασι προβάτων." ἔσω- 
θεν δέ εἰσι λύκοι ἅρπαγες M. 

16 ᾿Απὸ τῶν καρπῶν αὐτῶν ἔ- 
πιγνώσεσθε αὐτούς. μήτι συλλέ- 
γουσιν ἀπὸ ἀκανθῶν ςαφυλὴν » ἢ 
ἀπὸ τριβόλων σῦκα; 

17 Οὕτω πᾶν δένδρον ἀγαθὸν 
καρποὺς καλοὺς ποιεῖ τὸ δὲ σαπρὸν 
'δένδρον καρποὺς πονηροὺς ποιεῖ. 

1800 δόνωται δένδρον ἀγαϑὸν καρ- 
ποὺς πονηροὺς ποιεῖν, οὐδὲ ! δένδρον 
σαπρὸν " καρποὺς καλοὺς M ποιεῖν. 

19 Πᾶν δένδρον μὴ ποιοῦν καρ- 
πὸν καλὸν ἐκκόπτεται- καὶ εἰς πῦρ 
βάλλεται. 

20 Ἄρωγε ἀπὸ τῶν καρπῶν αὖ- 

τῶν 


][3.Euc.6:41. ||4.Luc.6:42. ||G.Prov.9:7. Mat.ro:t1.14. 11:24. 15:26. AGt.13: 


45-46. Exod.22:31. Phil.3:2. ||.Inf.21:22. Marc.11:24. Luc.11:9. 18:1. &c. Ioh. 
14:13. 15:7. 16:2 3.24. lac.1:5.6. 110h.3:22. Pf.118:5. 123:2. 2Cor.12:8.9. Hebr. 
4:16. Gen. 32:26.27.28. ||g.10.Luc. vizi 1. || rz; Euc.r1z13. Hebr.12:10. || i2. Luc. 
6:31. coll. Tit.3:2.3. Tob.4:16. Matth.22:39.40. Rom.13:8.10. Gal. 5:14. 1 Tim. 
x:5. || 13. 14. Luc. 3:24. || is. Mich.3:5. Inf.Y.22. Mat.24:4.5.11.24.&c. Mar.13:22. 
2Pet.2:1.2. 11oh.4:1. Rom.16;18. 2 Tim.3:5. (Zach.13:4.) A&t.20:29.30. || 16.Inf. 
y/.20.23. 2 Tim. 3:1.&c. 2Pet.2. per tot. lud. y. 1.20. Luc.6:43.44. [| v7. Infr.x2z 
3d 8.Matt.6:22.23. 12:24.35. || rg.Supr.3:10. Luc.3:9. (Deut.20;20.) Ioh. 
᾿ς: 2.6. 


περ 9. (yr 5.1.9. 35. (K) καρ- 
zy καλὸν m. |6. 9. || καρτοὺς ἀγαθοὺς 
B. 1. 9. 6. 5. (1) * οὖν: 6.5.6. | 10. 


(c) τὰ ἅγια B. 2. S. 4.9. | 11.6. 8. 
(d) — m. |9.26. (e) οὕτως" B. 5. |9. 6.8. 
(ἢ ἐρχέμενοι Cu. | 13.7.8. (5) τί Co. 
M. g. 5.7. G. & al. | 14. 13. | 13. (b) 


ὅλ. 7.8. 


τῶν ἐπιγνώσεσθε αὐτούς. 

21 Οὐ πᾶς ὃ λέγων μοι. Κύριε 

Κύριε εἰσελεύσεται εἰς τὴν βασι- 

2 PA ?c - * 
λείαν τῶν οὐρανῶν᾽ ἀλλ᾽ ὃ ποιῶν τὸ 
θέλημα τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν οὐ: 
ρανοῖς. 

2.2. Πολλοὶ ἐροῦσί μοὶ £v ἐκείνῃ 
σῇ ἡμέρᾳ Küpie Ἰζύριε » oU τῷ σῷ 
ὀνόματι Σροεφητεύσαμεν : καὶ τῷ 
σῷ ὀνόματι δαιμόνια “ἐξεβάλομεν. 
καὶ τῷ σῷ ὀνόματι δυνάμεις πόλ- 
λὰς ἐποιήσαμεν 5 2T 
- 23 Ka? τότε δικολογήσω αὐτοῖς. 
ὅτι οὐδέποτε ἔγνων ὑμᾶς. ἀποχῶ- 
ρεῦτε ἀπ᾿ ἐμοῦ" οἱ ἐργαζόμενοι τὴν 
ἀνομίαν. 

2.4 Ἰτᾶς οὖν ὅξις ἀκούειμου τοὺς 
λὄγους ? τούτους M, καὶ ποιεῖ αὖ- 
τοὺς. ὁμοιώσω αὐτὸν! ἀνδρὶ φρο- 
νήμῳς ὅξις ᾧκοδόμησε τὴν’ οἰκίων 
αὐτοῦ ἐπὶ τὴν πέτραν᾽ 

25 Καὶ κατέβη ἡ βροχὴ» καὶ 
ἦλθον of ποταμοὶ . καὶ ἔπνευσων οἱ 
ἄνεμοι. καὶ 1 προσέπεσον"! τῇ oi- 
κίᾳ ἐκείνῃ. καὶ οὐκ ἔπεσε" τεθεμε- 
λίωτο γὰρ ἐπὶ τὴν πέτραν. 

'26 Ἰζαὶ σᾶς ὃ ἀκούων μου τοὺς 
λέγους" τούτους M; καὶ μὴ ποιῶν 
αὐτοὺς. δμοιωθήσεται ἀνδρὶ [copa 
Bei ὡκοδόμησε τὴν οἰκίων αὑτοῦ 
ἐπὶ τὴν ἄμμον" : 

27 Καὶ κατέβη ἡ βροχὴ » καὶ 
ὥλθον οἱ ποταμοὶ. καὶ ἔπνευσαν οἱ 
2 ^s Z. Mo 
ζνεμοι., καὶ " προσέκοψαν M τῇ oi- 


κίᾳ ἐκείνῃ" καὶ ἔπεσε. καὶ ἣν ἥ᾽ 
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13 
πτῶσις αὐτῆς μεγάλῃ. 

“8 Kai &yévsro Urt συνετέλεσεν 
ὃ ᾿ἸΙησοῦς τοὺς λόγους τούτους, 
ἐξεπλήσσοντο οἱ ὄχλοι ἐπὶ τῇ δι- 
δαχῇ αὑτοῦ. N 

29 Ἦν γὰρ διδάσκων αὐτοὺς 
ὡς ἐξουσίαν ἔχων » καὶ οὔχ, ὡς οὗ. 
γραμματεῖς t. 


Κεφ. v. 8. 


I Ἰζαταβάντι δὲ αὐτῷ ἀπὸ τοῦ 
ὄρους. ἠκολούθησαν αὐτῷ 
ὄχλοι πολλοί. 
2Kai ἰδοὺ λεπρὸς ἐλθὼν} ὃ προσ- 
εκύνει ἢ αὐτῷ . λέγων" Ἱζύριε. ξὰν 
θέλῃς . δύνασαξεμε καθαρίσαι. 

3 Ἰζαὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα «ἥψα- 
το αὐτοῦ ὃ ᾿Ιησοῦς: λέγων: Θέλων 
καθαρίσθητι. Kai εὐθέως ἐκαθαρί- 
σθη * αὐτοῦ ἡ λέπρα. 

4 Καὶ λέγει αὐτῷ ὃ Ἰησοῦξ" 
Ὅρα μηδενὶ εἴπῃς ἀλλὰ ὕπαγε » 
σεαυτὸν δεῖξον τῷ “ ἱερεῖ .}} καὶ 
σροσένεγκε τὸ δῶρον ὃ προσέταξε 
Μωσῆς :- εἷς μαρτύριον αὔτοῖο. 

5 Εἰσελθόντι δὲ“ τῷ Ἰησοῦ!! εἶς 
Κωπερναοὺμ:προσῆλθεν αὐτῷ exar 
πόνταρχος παρωκαλῶν αὐτὸν - 

6 Kai λέγων᾽ Küpies ὃ παῖς μοῦ 
βέβληται ἕν τῇ οἰκίᾳ παράλυτι: 
κὸὺς. δεινῶς βασανιζόβενος. 

7 Καὶ λέγει αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς" Ἔ- 
γὼ ἐλθὼν θεραπεύσω αὐτόν. 

8 Καὶ ἀποκριθεὶς ὃ ἑκατόνταωρ- 
'χος ἔφη Kbps οὔκ εἰμὴ ἱκανὸς 

ἵν 


, ||21.Supr.s:ro. Hof.8:2. Euc.6:46. Rom.2:13. Iac.1:22. || 22: Luc.13:25.26. 
(Inf. 12:27.) 2 Theff.2:9. ||»3.Luc.6:46. 13:26.27. 1 Cor.8:5. 13:2. Infr.25:12.41, 
2Tim.2:19. (Iob.1 5:25.) Pf.1:6. 5:5. 6:8. Hab.1:13. Gal.4:9. Prov.15:29. ||x4.25« 
Luc.6:47.48.||28.29. Marc.1:22. 11:28. Luc.4:32. 7:16. 20:2.1nf.13:54. 21:23. 
τς Cap. VIII. || 3. Marc.1:40. Euc,5:12. || 3.Mar.1:41.42.. Luc.5:13. || 4» Marc.1: 
43-44- Luc.5:14. Lev.13:2.3. 14:3.4.10. || s.Luc.7:1.&c. ||8B. Luc.15:19.21, 


(m). Ἐπολλὰ Ν. τ. | 9.8. (n) Ἐπάν- 
τες. m. N. 1. & 3l. | 12.8. (0) —G.| 9. (p) 
διμοιωθήσεται Cu. [11. (4) προξηξαῦ 
Cu. | 15.8. (r) — Goth. [0..26. (5) προτ- 
énseoy. U. I | 9. ς. (t) * αὐτῶν καὶ 


Φαρισαῖοι. V.|9. (2) προσελθὼν m.| 9. 
7.8. (b) προσεκύνησεν m. E. E. | 11.8. 
(c) * ἀπ᾽ M. |. 9. 27. (d) ἱερῷ R. 1.[ 9. 
(e) αὐτῷ M. ΚΕ. L: B. I. s. om. &al, 
18.7. 42. 


i4 


Ἵνα μου ὑπὸ τὴν GÉyWV εἰσέλθῃς" 
ἀλλὰ μόνον εἰπὲ * λόγον). καὶ ἰα- 
θήσεται ὃ παῖς μου. 

9 Καὶ γὰρ ἐγὼ ἄνθρωπός εἶμι 
ὑπὸ ἐξουτίαν., ἔχων ὕπ᾽ ἐμαυτὺν 
ξρατιώτας᾽ καὶ λέγω τούτω. πο- 
μεύθητι. καὶ πορεύεται καὶ WA- 
Aun» ἔρχου, καὶ ἔρχεται καὶ τῷ 
δούλῳ μου. ποίησον τοῦτο, καὶ 
70er. 

IO ᾿Ακούσας δὲ ὃ 'IucoUc. ξβαύ- 
μᾶσε. καὶ εἶπε τοῖς f ἀκολουθοῦ-- 
civ ᾿Αμὴν 5 λέγω ὑμῖν, P οὐδὲ £v 
τῷ ᾿Ισραὴλ τοσαύτην πίςξιν εὗρον. 

II Λέγω δὲ ὑμῖν. ὅτι ) πολλοὶ M 
ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ δυσμῶν ἥξουσι, 

NE » P4 EJ 
καὶ k ἀνακλιθήσονται " μετὰ ^ A- 
βραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ ἐν 
τῇ βασιλεία τῶν οὐρανῶν" 

12 Οἱ δὲ διοὶ τῆς βασιλείας 
ἐκβληθήσονται εἰς τὸ σκότος τὸ 
ἐξώτερον᾽ ἐκεῖ ἔς αι ὃ κλαυθμὸς καὶ 
ὅ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 

13 Καὶ εἶπεν ὃ Ἰησοῦς τῷ! ἐ- 
κατοντάρχῳ! !᾽" ὕπαγε . καὶ ὡς £- 
“πίςξευσας γενηθήτω" eoi MK ἰάθη 
ὁπαῖς αὐτοῦ" ἐν τῇ ὥρα ἐκείνῃ M. o 

14 Kai ἐλθὼν P ὃ ᾿Ιησοῦς || εἰς 
τὴν οἰκίαν ἸΤέτρου. εἶδε τὴν πενθε- 
ρὰν αὐτοῦ βεβλημένην καὶ πυρέσ- 
eovcav. 

15 Καὶ ἥψατο τῆς χειρὸς αὖ- 
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τῆς » καὶ ἀφῆκεν αὑτὴν ὃ πυρετός" 
καὶ ἠγέρθη » καὶ διηκόνει 3 αὐτοῖς M. 

16 '"Odíac δὲ γενομένης προσή- 
vetyxav αὐτῷ δαιμονιζομένους πολ- 
λούς" καὶ ἐξέβαλε τὰ πνεύματα 
λόγῳ , καὶ πάντας τοὺς κακῶς ἔ- 
χοντας ἐθεράπευσεν. 

17 Ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ 
Ἡσαΐου τοῦ προφήτου, λέγοντος" 
Αὐτὸς τὰς ἀσθενείας ἡμῶν ἔλαβε» 
καὶ τὰς νόσους ἐβάςασεν. : 

18 ᾿Ιδὼν δὲ ὃ Ἰησοῦς πολλοὺς 
ὄχλους περὶ αὑτὸν. ἐκέλευσεν ἄπ- 
ελβϑεῖν εἰς τὸ πέραν. 

19 Καὶ προσελθὼν εἷς Τραμμα- 
τεὺς, εἶπεν αὐτῷ Διδάσκαλε: ἀ- 
κολουθήσω σοι ὅπου ἐὰν ἀπέρχῃ. 

20 Καὶ λέγε, αὐτῷ ὃ ᾿Ιησοῦς᾽ 
Αἱάλώπεκες φωλεοὺς ἔχουσι, καὶ 
τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατασκη- 
νώσεις" ὁ δὲ ὑιὸς τοῦ ἀνθρώπου οὖκ 
ἔχει ποῦ τὴν κεφαλὴν " xAÍvgM. 

21 Ἕτερος δὲ τῶν μαθητῶν" αὖ- 
τοῦ M εἶπεν αὐτῷ " Κύριε. ἐπίτρε- 
Ψόν μοι "πρῶτον M ἀπελθεῖν, καὶ 
θάψαι τὸν πατέρα μου. 1 

22 Ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν zb. A- 
κολούθει μοινκαὶ ἔφες τοὺς νεκροὺς 
θάψαι τοὺς ἑαυτῶν νεκρούς. 

23 Καὶ ἐμβάντι αὐτῷ εἰς τὸ 
πλοῖον . ἠκολούθησαν αὐτῷ οἱ μα- 
θυταὶ αὐτοῦ. 

24 Καὶ 


7 || t1-Luc.13:28.20. Gen.28:14. Ε{8.2:2.3.ἀτιτο, 42: 6.49:6.(ς0}}. A&.13:46.47.) 
60:3. Mal. 1:11. Mat 3:9. 19:28.30. A&.10:45. 11:1.18. 14:27. 15:14. 18:6. 22:21. 
26:25. 28:18. Rom.15:9.&c. Eph. 3:6. || i2.Mat. 3:10.11. 21:43. 13:42.50. 22:13. 
24:51. 25:30. Luc.13:28.30. Rom.9:4. 2 Pet.2:17. lud.y.13. || 13. Marc.9:23. || 14. 
Marc.1:29. Luc.4:58. || 16. Marc.1:32. Luc.4:40. |[17:Efa.53:4. 1 Pet.2:24. ||18. 
Mar.1:33. || rg. Luc 9:57. ||z1.Luc.9:59. || 22.Euc.9:60. (Levit.21:10.11.) Num.6: 


6.7. || 33. Marc.4:35. Luc.8:22. 


(e) λόγω B. 4. E. m. & al. | 8. 6. 
24.c. (f) * μαθηταῖς αὑτοῦ καὶ G. 
19:27.(g) "ἀμὴν B. 1. | 9.4. (h) "ὅτι B. 3. 
19.7: (i) — E. |9. (k) £vax246. Cu.| 13. 6. 
(1) ἑκατοντάρχῃ Cu. | 13. (m) — E. |g. 
£6. (nj ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης m.| 9.7.5. 
(0) Ἐκαὴ ὁποςρέψαξς ὃ ἑκατόνταρχος sic 
τὸν οἷκον αὑτοῦ, ἐν αὐτῇ τῇ ὅρα εὗρε 


τὸν παῖδα αὑτοῦ ὑγιαίνοντα. m.G. L. 
N. I. B. 5. & al. | 23.24.c. || fed in 1. & v. 
1, — £y αὐτῇ τῇ ὥρα | 10. || & in al. 
pro τὸν οἶκον. τὴν οἰκίαν Cu. | 15. 
(p) — m.[9. (q) αὐτῷ G. m. g. 5. 6. 
[23. (t) xAfvas B. 1.|9.6.8. (s) — g- 
19.26. (τ) z € 4.19. 


|Cap. 8. o. KATA M 


| 24 Καὶ ἰδοὺ. σεισμὸς " μέγας!!! 
ξγένετο £v τῇ θχλάσσῃ. ὥςε τὸ 

λοῖον * uam rc haud ὑπὸ τῶν 
κυμάτων" Y αὐτὸς δὲ ἐκάθευδε. 
|—25 Καὶ προσελθόντες οἱ μαβθη- 
“ταὶ αὐτοῦ!! ἤγειραν αὐτὸν. λέ- 
γοντες᾽ Κύριε. σῶσον ἡμᾶς. ἀ- 
πολλύμεθα. 

26 Καὶ λέγει αὐτοῖς" τί δειλοί 
Bcc. ὀλιγόπιςοι; Τότε ἐγερθεὶς 
ξΣπετίμησε τοῖς ] ἀνέμοις xxi τῇ 
θαλάσσῃ καὶ ἐγένετο γαλήνη 
εγάλη. 

27 Οἱδὲ ἄνθρωποι ἐθαύμασαν. 
λέγοντες" Ἰποταπός ἔς!:ν οὗτος. ὅτε 
καὶ οἱ ἄνεμοι καὶ ἡ θάλασσα ὕπα- 
κούουσιν αὐτῷ s 

28 * Καὶ ἐλθόντι αὐτῷ M εἰς τὸ 
ἔραν εἰς τὴν χώρανυ τῶν Γεργεση- 
ὥν!!, ὑπήντησαν αὐτῷ δύο δαιμο- 
νιζόμενοι . ἐκ τῶν μνημείων ἔξερ- 

ὄμενοι. χαλεποὶ λίαν » ὥςε μὴ 
ἐσχύειν € τινὰ M παρελθεῖν διὰ τῆς 
δοῦ ἐκείνης. 

29 Καὶ ἰδοὺ ἔκραξαν. λέγοντες" 
T£ Zuiv-xaí σοι. 4 Ἰησοῦ M 0:2 τοῦ 
Θεοῦ ; ἧλθες ὧδε πρὸ καιροῦ βα- 
σανίσαι ἡμᾶς; 

30 Ἦν δὲ μακρὰν ἀπ᾿ αὑτῶν ἀ- 
γέλη χοίρων πολλῶν βοσκομένη. 

31 Οἱ δὲ δαίμονες παρεκάλουν 
αὐτὸν. λέγοντες Ei ἐκβάλλεις 
ἡμᾶς ." ἐπίτρεψον ἡμῖν ἀπελθεῖν M 
εἰς τὴν ἀγέλην τῶν χοίρων. 

32 1 Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὝὙπά- 
yere. Οἱδὲ ἐξελθόντες ἀπῆλθον 
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εἰς * τὴν ἀγέλην τῶν x ofpuyll. Καὶ 
ἰδοὺ. ὥρμησε πᾶσα ἡ ἀγέλη τῶν 
χοίρων κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν 
θάλχσσαν. καὶ ἀπέθανον ἔν τοῖς 
ὕδασιν. 

33 Οὐδὲ βόσκοντες ἔφυγον. καὶ 
ἀπελθόντες εἰς τὴν πόλιν - ἀπήγ- 
γειλαν πάντα » καὶ τὰ τῶν δαιμο- 
νιζομένων. 

34 Καὶ ἰδοὺ . πᾶσα ἡ πόλις ἐξ- 
ἤλθεν εἰς συνάντησιν τῷ Ἰησοῦ" καὶ 
ἰδόντες αὐτὸν. παρεκάλεσαν ὅπως 
μεταβῇ ἀπὸ τῶν ὁρίων αὐτῶν. 


Κεφ. 6΄. 9. 


I KA ἐμβὰς ἃ εἰς τὸ πλοῖον. διε- 
πέρασε s καὶ ἦλθεν εἰς τὴν 
ἰδίαν πόλιν. 

2 Καὶ ἰδοὺ. προσέφερον αὐτῷ 
“παραλυτικὸν ἐπὶ κλίνης βεβλημέ- 
yov καὶ ἰδὼν ὃ Ἰησοῦς τὴν πίςξ!Ρ 
αὐτῶν. εἶπε τῷ παραλυτικῷ " 
1 Ocpe ell τέκνον . ἀφέωνταί " σοὴϊ 
αἱ ἁμαρτίκχε! σου]. 

3 Καὶ ἰδοὺ. τινὲς τῶν γρώμμω- 
τέων εἶπον ἐν ἑχυτοῖς᾽ Οὗτος 
βλασφημεῖ. 

4 Καὶ ? ἰδὼν! δ᾽ Ἰησοῦς " τὰς ἔν- 
θυμήσεις!! αὐτῶν. εἶπεν" ἽνατΖ 
P ὑμεῖς! ἐνθυμεῖσθε πονηρὰ ἐν ταῖς 
καρδίαις ὑμῶν: 

5 τέγάρεςιν εὐκοπώτερον - εἴ- 
πεῖν. ᾿Αφέωνταί σοι! αἱ ἅμαρ- 
τίχι' “ἢ εἰπεῖν" Ἔγειραι καὶ πε- 
μιπάτει s 

6 Ἵνα 


ΠΣ τας, 8:2ς. (Pf.89:9. 65:7.) [|28. Marc.s:1.&c. Enc.8:26.27.&c.|| 29. 2 Per. 
:4. Iud. y.6. (Euc.8:31. coll. Apoc.2o::1.) Cap. IX. || r.Marc.2:1.&c. Mar.4:15. 


| 2, Luc.«:18.&c. Deut.28:15.22.27. Ioh. 


5.) || 3-Efa.43:25. 44:22. I0b.14:4. 


*(n)— Cu.| 13. (x) κατακαλ. G. 
253. (y) *5 yàp καὶ ὁ ἄνεμος ἔνων- 
ἴος αὐτοῖς α.} 9. (z) — M.r. B. 1. al. 
8. 26. (a) ἐλθόντος δὲ χὐτοῦ G. | 9.6. 
|. (b)ràv Γαδαρηνῶν R.1.| 9. (c)-— n. x. 
9. (d) — B. 1.| 9. (e) Zmóéze:xov ἡμᾶς 
1.2. [9. (ἢ) Z; omnia.ufque ad καὶ 


5:14. 9:2. 1 Cor. 11:30. (vide ὅς Iac. c: 


ἰδοὺ U. 1. | 9: (g) τοὺς χοίρους a. |. 9. 
(h) Ἐδ Ἰησοῦς B. 2.5.6. | 10. 27. (1) — 
B.1.| 9. (k) —G. s. om. | 26. (1) —c.19- 
(m) εἰδὼς Cu: | 13... (n) τοὺς διαλογιδ. 
μοὺς G. | 9.5.24. c. (o0) *züroie m.|9. 7. 
27. (p) 2c. | 9-7. 26. (q) σου c. α. M. 
B. 5. ἄς ἃ]. 8.42. (τ) ὅσον m. 9. 24. €» 
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6 "Iva. 3i εἰδῆτε. ὅτι ἐξουσίαν. 13 Ἱπορευθέντες δὲ μάθετε T 
ἔχει ὃ ὑὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς ἐςιν᾽ “:Ἐλεον!θέλωνκαὶ οὗ ϑυσίανῚ 
γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας (τότε λέ- οὖ γὰρ ἦλθον καλέσαι Ora 
γει τῷ παραλυτικῷ ) " Ἐγερθεὶς! ἀλλ᾽ ἁμαρτωλοὺς" εἰς μετάνοιαν 
ἄρόν σου ' τὴν κλίνην!!, καὶ ὕπαγε 14 Ἰότε προσέρχονται αὐτῷ 


εἰς τὸν οἶκόν σου. μαθηταὶ Ἰωάννου. λέγοντες" 
1 Καὶ ἐγερθεὶς. ἀπῆλθεν εἰς τὸν τί ἡμεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι νης εὖ 
οἶκον αὑτοῦ. μεν πολλὰ » οἱ δὲ μαθηταί σου οἷ 


8 ᾿Ιδόντες δὲ οἱ ὄχλοι ἃ ἐθβαύμα- νηςεύουσει; : 
σαν. καὶ ἐδόξασαν τὸν Θεὸν. τὸόδὸῬ 15 Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦ 
δόντα ἐξουσίαν τοιαύτην τοῖς ἀν- ὁ Μὴ ἢ! δύνανται οἱ υἱοὶ τοῦ * vu, 
θρώποις. φῶνος!! f πενθεῖν M , ἐφ᾽ ὅσον uem 
o Καὶ παράγων ὃ ᾿Ιησοῦς ἐκεῖ- αὐτῶν civ ὃ νυμφίος s ἐλεύσοντ, 
θεν. εἶδεν ἄνθρωπον καθήμενον ἐπὶ δὲ ἡμέραι ὅταν " ἀἄπαρθῇ M zm. αὖ’ 
τὸ τελώνιον. Μίωτθαϊῖον ἡ λεγόμε- τῶν ὃ νυμφίος. καὶ τότε νηςεύδου: 
γον} " καὶ λέγει αὑτῷ .᾿Ακολούθει σιν. 
uoi. Kai ἀναςὰς ἠκολούθησεν αὐτῷς τ Οὐδεὶς δὲ Emp AA eL Em LA 
io Καὶ ἐγένετο αὐτοῦ ἄνακει- que ῥάκους ἀγνάφου ἐπὶ ἱματί 
μένου ἐν τῇ οἰκίᾳ. Y καὶ! ἰδοὺνπολ- παλαιῶ" * αἴρει}! γὰρ τὸ πλήρωμᾶ 
Aol τελῶναϊ καὶ ἁμαρτωλοὶ ἔλθόν- αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἱμωτίου, καὶ χεῖ 
τες συνανέκειντο τῷ Ιησοῦ καὶ ρον σχίσμα γίνεται. Ὁ 
τοῖς (La wr aite αὐτοῦ. 17 Οὐδὲ βάλλουσιν οἶνον νέον ei. 
τι 5 Καὶ ἰδόντες! οἱ Φαρισαῖοι, ἀσκοὺς παλαιούς" εἰ δὲ μήγε." ῥή 
εἶπον τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ" Διατί γνυνται οἱ Gexoll, καὶ ὃ οἶνος "£5 
μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν “χείσαε!!, καὶ οἱ ἀσκοὶ " ἀπολοῦν 
ἐσθίει 5 ὃ διδάσκαλος ὕμῶν 5 Ta: 9 ἀλλὰ βάλλουσιν olva 
12. Ὁ δὲ Ἰησοῦς}! ἀκούσας: s]- νέον εἰς ἀσκοὺς καινοὺς y xe P ἀμ 
“εν αὑτοῖς. Οὗ χρείαν ἔχουσιν οἱ φότερα M συντηροῦνται. : 
ἐσ χύοντες ἰχτροῦ , ἀλλ᾽ οἱ κακῶς ᾿ 1B ταῦτα ταὐτοῦ" λωλοῦντος! 
ἔχοντες: - λαὐτοις ᾿, ἰδοὺ» ἄρχων ' ἐλθὼν 
“προσ 


]|9.Marc.2:13.14. Luc.5:27.28.1| r1-Infr. 11:19. Luc.5:30. 15:2. Toh.4:9. AG. 

. 38. iCor.sai1. (2 1588-14) Gen.43:32. Pf.101:5. Dan 13. || 13.1f.12:7. Ofe4 

6. rTim.1:15. Mich.6:6.7.8. Sirac.35:1.2.3. 1$am.15:22; Ptov.2 123.27. Eccl.5: 

Eía. 1:11.&c. Mor.2:17. Luc.5:32. 15:7.10.29;&c. coli. Mat.18:1 3. (Orar.Manaff 

Luc.19:10. | 14.Marc.2:18. Luc.5:33. 18:12. Mar.6:16. 11:19. || 55. A&.10:30. 1; 
2.3. 14:23. 1Cor.7:5. || 19.Marc.5:22.23.&c. Luc.8:41.42.&c. 


(s) ἔγεερε καὶ Ca.|9:6. (t) τὸν κρά β- 49.22, . (1) fe ὃ οἶνος ὃ νεὸς τοὶ 
βατον m. | 24. b. 9.5. (u) ἐφοβήθη- ἄσκοὺς Ca. | 9. 4.8. 24. b. 27. (m) ὁ 
σαν Ca. G. s. 2. | 11. 8. 5. (x) ὀνόμα- ΑΛ ΑΚ ΣῈ, (n) ἀπόλλυνταιπ 
*: R. 1. | 9. 8.5. (y)— Ca. | 9. (2) εἰ- g. x. N. 1. |8.24.c. — Ca, [.9. (o)- 
δόντες δὲ Ca. | 9.6.7. (2) * καὶ πίνεε ἀλλὰ βάλ. ad fm. comm. M. δὲ E. 1 
£- S. 14. | 10.7. (b) — Ca.| 917.26. (c:) x. | xx. (p) ἀμφότεροι Ca. G. s. om 
Ἔλεος Cu. | 15. || paulo poft (c)— Ca. al.|8.24. c. (q)* δὲ τι. | 9. (r) Ay: 
$.2. | ro. (d) μήτε Ca.|9. (e) νυμφίου  m.|9.5. (s) — M.m.g. | 8.11.26. (t) 
Ca. | 9.6. (ἢ νηςεύειν Ca. m.|10. 5. σπροσελ. M*irw rs εἰσ. B. 2. |9.1| 
(g) * χρόνον B. 1. L. N. 1. |7. 27. (h) ἄρθῇ Ca. G. m. E. |8. || εἷς B-1. M. s. 3. 5. Y 
C3. s. 2. | vo. 8.7. |i) *&v ἐκείναις ταῖς una 128 qs Uo νὸς, 
ἡμέραις Ca. | 9.24. a. b. (K) ἔῤῥει. (ἃ. τῷ ᾿Ιησοῦ $. 6. 8. 14.|8. 11. | 


jap. . ΚΆΤΑ M 


γροσεκώνει αὐτῷ . λέγων" ἡ Ὅτι! 
θυγάτηρ uou ἄρτι ξτελεύτησεν᾽" 
LAAZ ἐλθὼν . £rídec τὴν χεῖρά σου 
7T αὑτὴν s καὶ ζήσεται. 

I9 Καὶ ἐγερθεὶς ó Ιησοῦς ἧκο- 

ισύδησεν αὑτῷ . καὶ οἱ μαθηταὶ 
ιὠτοῦ. 
- 20 (Καὶ ἰδοὺ. γυνὴ αἡμοβῥοοῦσα 
ὥδεκα ἔτη ". προσελθοῦσα ὄὅπι- 
θεν. ἥψατο τοῦ κρασπέδου τοῦ 
ματίου αὐτοῦ. 

21 Ἔλεγε γὰρ ἐν ἑχυτῇ" Υ Ἐὰν 
ὄχον ὥψωμαι τοῦ ἱματίου αὐτοῦ - 
᾿ὠϑήσομαι. 

55 Ὁδὲτ Ἰησοῦς ἢ 3 ἐπιςραφεὶεὶ! 
αἱ ἰδὼν αὐτὴν. εἶπε Θάρσει θύ- 
ἄτερ ἣἥ πίξις σου σέσωκέ CE. 

Καὶ ἐσῴβθη ἡ γυνὴ ἀπὸ τῆς ὥρας 
κείνης.) 

23 Καὶ ἐλθὼν ὃ Ἰησοῦς εἷς τὴν 
ἐκίαν τοῦ ἄρχοντος. καὶ ἰδὼν τοὺς 
ὑλητὰς . καὶ τὸν ὄχλον θορυβού- 
LEVOV -: 

24 * Λέγει} αὐτοῖς ᾿Ανάχω- 


εἴσ᾽ οὗ γὰρ ἀπέθανε τὸ κοράσιον. 


λλὰ καθεύδει. 
τοῦ. 4 

25 Ὅτε δὲ ἐξεβλήθη ὃ ὄχλος . 
εἰσελθὼν!! ἔκράτητε f τῆς χειρὸς} 
τῆς καὶ wyépiu τὸ κοράσιον. 

26 Καὶ ἐξῆλθεν ἡ φήμηξ αὕτη} 
ig ὅλην τὴν γῆν ἐκείνην. 

27 Καὶ παράγοντι ἐκεῖθεν τῷ 
σοῦ, ἠκολούθησαν ἢ αὐτῷ ὃ * δύο 


Καὶ κατεγέλων 


ATOAIOYN. 1y 


τυφλοὶ » κράζοντες -καὶ λέγοντες 
EAswcov ὑμᾶς * Vi M Δαβῶ. 

28 VEABóvr: 38ll τι εἰς τὴν οἷ- 
κίαν". προσῆλθον αὐτῷ οἱ 5. τυ- 
φλοὶ.καὶ λέγει αὐτοῖς Ῥ ὃ ᾿Ιησοῦς M 
Πιςεύετε ὅτι δύναμαι τοῦτο ποιῆ- 
σαι; Λέγουσιν αὑτῷ Ναὶ Κύριε. 

29 τότε ἥψατο τῶν 3 ὀῷφθαλ- 
μῶν M αὐτῶν ." λέγων "" Κατὰ τὸν 
“ἴξιν ὑμῶν γενηθήτω ὕμιν. ὃ, 

30 Καὶ ἀνεῴχϑησαν αὐτῶν " οὗ 
ὀφθαλμοί καὶ ἐνεβριμήσατο αΞ- 
τοῖς ' ὁ Ἰησοῦς ll, λέγων. Ὁρᾶτε 
μηδεὶς γινωσκέτω. 

31 Οἱ δὲ ἐξελθόντες " διεφήμι- 
cay M αὐτὸν ἐν ὅλῃ τῇ γῇ ἐκείνῃ. 

32 Αὐτῶν δὲ ἐξερχομένων. ἰδοὺ 
προσήνεγκαν αὐτῷ ἄνθρωπον κω- 
φὸν δαιμονιζόμενον. 

33 Καὶ ἐκβληθέντος τοῦ δαιμο- 
γίου . ἐλάλησεν ὃ κωφός᾽ καὶ ξθαύ- 
μᾶάσαν οἱ ὄχλοι. λέγοντες *'" Oll 
οὐδέποτε ἐφάνη οὕτως ἐν τῷ la- 
ραήλ. 

34 Y Οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἔλεγον" 
Ἔν τῷ ἄρχοντι τῶν δαιμονίων ἔκ- 
βάλλει τὰ δαιμόνια. M 

35 Καὶ περιῶγεν ὃ Ἰησοῦς τὰς 
πόλεις πάσας καὶ τὰς κώμας . δι- 
δάσκων £v ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν. 
καὶ κηρώσσων τὸ εὐαγγέλιον τῆς 
βασιλείας . καὶ θεραπεύων πᾶσαν 
νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν "tu τῷ 
λαῷ ELS 

- 56 ᾿Ιδὼν 


|] 27. In£. 12:23. coll.Toh.7:31. || 32. Luc.11:14. |] 33. Mat.12:22.23. [| 34- Infr. 
2:24. Marc.5:22. Luc.11:15. || 35.Marc.6:6. Luc.13:22. Sup.4:23. Dan.2:44. 


(t) * Κύριε G. v. | 10. (n) — Ca. v. 
1| 11.8. (x)*£zourz £v τῇ ἀσθενείᾳ 
- 2. 19: (y) * 27; 5. 2.1.9. 7. (2) — 
a. | 9. 26. (a) ςραφῷ εἰς m. | 9. 7. l|8z9 
'Qele Ca.| 9. 8. (b) * ὕπαγε siceigz- 
19. B. 1.| 9. 24. b. c. (c) ἔλεγεν Ca. 9. 
6. (d) * εἰδότες ὅτι ἀπέθανεν m.|9. 
4. 6. (ε) ἐλθὼν Ο.} 9.7. (ἢ τὸν χεῖρα 
9.8. (σ) αὐτοῦ c. s. 2.] 10.8. (8}ΞΞ 
19. {τῷ ᾿Ιησοῦ 6.1} 9. 27. (ἢ) ἘΚύρεε 
5. 14. m, | 10. (E) υδὸς pro υἱὲ B. 4. 


19.6. (1) καὶ ἔρχεται: c. 1 9. 5. (m) * z2- 
τῷ B. I. M.c. m. | 11. 8.27. (n)* xzic. 
1 9.(0)* δύο c.|9. (p) — c. E. N. 1. | 11. 
26. (a) ἐμμάτων. c.| 9. ς- (τ) καὶ eire 
ς.19. 5. (s) * παραχρῆμα S. 4. | 9.27. 
35. (t) — c. | 9.26. (u) διεφήμησαν 
Cu. | 13. (x) — B. om. s. om. c. E. ὅς 
al. | 8.42. (y)— c.1 9.30. (z)— B. 2.6». 
M. | 11... (aa) * καὶ πολλοὶ ἠκολούϑη- 
σαν αὐτῶ. $.8.| 9. 


b] 


18 ET ÁrTr 


56 "Ióày δὲ τοὺς ὄχλους . &- 
σπλαγχνίσλη περὶ αὑτῶν.στιῆσαν 
bb ξχλελυμένοι καὶ ἐῤῥιμμένοι 
ὡσεὶ πρόβατα μὴ ἔχοντα ποιμένα. 

37 τότε λέγει τοῖς μαῆηταῖς 
αὑτοῦ" Ὃ μὲν γερισμὸς πολὺς - οἱ δὲ 
ἐργάται ÓAÍyOU 

38 Δεήθητε οὖν τοῦ κυρίου τοῦ 
δερισμοῦ. ὕπως ἐκβάλῃ ἐῤγάτας 
εἰς τὸν θερισμὸν αὑτοῦ. 


Κεφ. 7. το. 


I FA) προσκαλεσάμενος τοὺς 

δώδεκα μαθητὰς αὑτοῦ. ἔ- 
δὼώκεν αὑτοῖς ἐξουσίαν * πνευμά- 
τῶν ἀκαθάρτων. ὥςε ἐκβάλλειν 
αὐτὰ. καὶ θεραπεύειν πᾶσαν νόσον 
καὶ πᾶσαν μαλακίαν P. 

2. Τῶν δὲ δώδεκα € ἀποςόλων M 
τὰ δνόματά ἐς, ταῦτα᾽ πρῶτος - 
Σήχων ó λεγόμενος Ilérpoc . καὶ 
᾿Ανδρέας ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ" ᾿Ιάκω- 
Boc ὃ τοῦ Ζεβεδαίου, καὶ Ἰωάννης 
ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ" 

3 Φίλιππος. καὶ Βαρβδολομαῖος" 
Θωμᾶς . καὶ Ματθαῖος ὃ τελώνης" 
᾿Ἰάκωβος ὃ τοῦ ᾿Αλφαίου.καὶ Δεβ- 
βαῖος * ὁ ἐπικληθεὶς Θαδδαῖος M 

4 Σίμων ὃ " Ἱζανανίτης "} s. καὶ 


136.Marc.6:34. Num.27:17. Inf. 10:6. 1Reg.22:15. deu ταν roe 
10:2. || 37. Luc. 10:2. Ioh.4:3 5. A&t.16:9.10. 18:10. 2 Theff. 
Cap.X. ||1.Marc.3:13.&c.6:7. Luc.6:13.&c. 9:1. &c. || 2.A &.1:15. 116. Infr. 


EAION Cap. 9. 1c 


"Ioó3zc δ΄ Ισκαριώτης!!, ὃ xad 82 
ραδοὺς ἢ! αὐτόν. : 

5 Ἰούτους τοὺς δώδεκα" ἀπέ 
ςειλεν ὃ Ἰησοῦς. παραγγείλας αὖ 
τοῖς , ! λέγων" Eie δδὸν £Üvay μι 
ἀπέλθητε» * καὶ sic πόλιν Σαμαὰ 
ρειτῶν μὴ εἰσέλθητε. I ; 

G ' Πορεύεσθε ll δὲ μᾶλλον πρὸ 
τὰ πρόβατα τὰ ἀπολωλότα οἴἶκο; 
Ἰσραήλ. . 

7 Πορευόμενοι δὲ κηρύσσετε 
λέγοντες" " Ὅτι ἤγγικεν ἡ Ba 
σιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. 

8 ᾿Ασθενοῦντας θεραπεύετε." 
λεπροὺς καθαρίζετε! !, 9 νεκροῦ 
ἐγείρετε!!, δαιμόνια ἐκβάλλετε 
δωρεὰν ἐλάβετε. δωρεὰν δότε. 

2 ? Μὴ! κτήσησθε χρυσὸν. ἃ μη: 
δὲ ll ἄργυρον» μηδὲ χαλκὸν εἰς τὰϊ 
ζώνας ὑμῶν. Ὶ 

10 Μὴ πήραν εἰς δδὸν." μηδὲ}! 3d 
χιτῶνας - μηδὲ ὑποδήματα, μηδὲ 
"ῥάβδον }" ἄξιος γὰρ ὃ ἐργάτης 
ττῆς τροφῆς M αὑτοῦ " £ciy M. 

II "Εἰς ἣν δ᾽ ἂν πόλιν ἢ κώμην 
εἰσέλθητε! M. ἐξετάσατε τίς ἐν αὖ- 
τῇ ἄξιός ἐς κἀκεῖ μείνατε ἕως 
ἂν ἐξέλθητε. 

12 Ἑἰσερχόμενοι δὲ εἷς τὴν οἷ- 

κίχι 


i || 38.Luc.6:12.1 


15:24. 22:1. &c. Ioh.1:11. AGt.3:25.26. 13:46. Rom.15:8. Luc.1:54.55. Ezech 
34:4-5.16. coll. y.23. Efai.53:6. coll. 1Per.2:25. Ier.50:6.17. Zach.11:17. Supr. 
36. || 7.Euc.9:2. 10:9. Sup.3:2. 4:17. Dan,9:25.&c. Mal.3:1. [|8.Infr.11:5. A& 
20:33.34.35. 1 Cor.9:12.15.18. 2Cor.11:9.12, 12:13.14- || 9.Marc.6:8,&c. Luc 
9:3. &c. 22:35. |[ ro. Luc.10:7.8.&c. 1 Cor.9:7.11.14. 1 Tim.5:18. Deut.24:14 


15. Lev.19:13. Tob.4:14. 


(bb) ἐσκυλμένοι c. v. Β,6. 5.2. 3. & 
31.| 5.43. (2) Ἐκατὰ B. 2.5. 4.8. | 11. 8. 
(b) "ἐν τῷ λχῶ S.8.|9.(c) μαθητῶν w. 
&1.|8.5. (d) — c.| 9.||pro Δεββαῖος, 
Xavvaioc. V. | 9. (€) Kavavaioc s. 2. 
8. c. | 11.6. (f£) Ξκωριώτης E. g. | 10. 6. 
(g) παραδιδοὺς G. m. | 10. 8. ||inm. — 
καὶ [9. (h) * μαθητὰς. | 9.31.55. 
(i) * x4 c,| 9. (K) a ele πόλεν us- 


que ad fin. verf. u. T. | 9. (1) ór&yere c 
19.5. (m)* ueravocire c. |9. 31. (n) 
Aempobe καθαρίξ, ἃ. 1.|9. rex B 
om. M. E. L. & al. | 23. 41. (p) μήτε 
[9.7. (4) μήτε bisc.[ 9, (τ) μήτε tere 
|9. (5) ῥάβδους s. 2. 3. 4. ς. & al. & Β. 
| 23. (t) τοῦ μισϑοῦ s. 14. | 9. (u) — οἱ 
M.| 10. (X) ἡ πόλις εἰς ἣν ἂν ele. 
βητε εἷς αὐτὴν ς.} 9. 


΄ 


jap. τοὺ 

íav , ἀσπάσασθε αὐτήν Y. 

13 τ Καὶ ἐὰν μὲν ἢ ἡ οἰκία Z- 
ἔκ. * ἐλθέτω M ἡ εἰρήνη ὑμῶν ἐπ΄ 
ὑτήν" P ξὰν δὲ μὴ "ἢ ἀξία, ἡ εἰρήνη 
μῶν. πρὸς ὑμᾶς € ἐπιςραφήτω) M. 

14 Καὶ “ὃς ξὰν μὴ δέξηται ὑμᾶς- 
ηδὲ ἀκούσῃ ! τοὺς λόγους ὑμῶν s 
ξερχόμενοι " τῆς οἰκίας ἢ τῆς πό- 
εῶς ἐκείνης M. ἐκτινάξατε τὸν κο- 
ισρτὸν f τῶν ποδῶν M ὑμῶν 5. 

15 ἃ ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν!}!., ἀνεκ- 
ότερον ἔξαι γῇ Σοδόμων καὶ ! Γο- 
ὄῤῥων M ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως ἐὴ τῇ πό- 
εἰ ἐκείνῃ. 

16 ᾿Ιδοὺ , " ἐγὼ ᾿] ἀποςέλλω ὕ- 
ἃς ὡς πρόβατα ἐν μέσῳ λύκων" 
ἵνεσθε οὖν φρόνιμοι ὡς οἱ ὄφεις - 
σὲ ! ἀκέραιοι Ios αἱ περιξεραί. 
“17 Προσέχετε δὲ ᾿] ἀπὸ τῶν 
νθρώπων᾽ παραδώσουσι γὰρ ὑμᾶς 
ic συνέδρια, καὶ " £v ταῖς συν- 
"γγωγαῖς αὑτῶν μαςιγώσουσιν 
pac : 

18 Καὶ πὲ ἡγεμόνας ἢ! δὲ P καὶ 
)ασιλεῖς M3 ἀχβήσεσθε ἕνεκεν £- 
οὔ » εἰς μωρτύριον αὑτοῖς καὶ τοῖς 
ὀνεσιν. i 


KATA MATOAION. 


19 

19 Ὅταν δὲ " παραδιδῶσιν Wó- 
μᾶς . μὴ μεριμνήσητε πῶς ἢ TÉ 
λωλήσητε᾽ " δοθήσεται γὰρ ὕμῖν 
ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρα τί λαλήσετε. M 

20 Οὗ γὰρ ὑμεῖς ἔςε οἱ λαλοῦν.-- 
TEC» ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τοῦ πατρὸς 
ἘΣ Ξ d nice αι 

ὑμῶν , M τὸ λαλοῦν £v ὑμῖν. 

21 Παραδώσει, δὲ ἀδελφὸς &- 
δελφὸν εἰς θάνατον . καὶ πατὴρ 
ἃ méxyovll* καὶ ἐπαναξήσονταε 
τέκνα ἐπὶ γονεῖς - καὶ θανατώ- 
σουσιν αὐτούς. 

22 Ἰζαὶ ἔσεσθε μισούμενοι ὕπὰ 

πάντων διὰ τὸ ὄνομά μου" ὃ δὲ ὕ- 
πομείνας εἰς τέλος . οὗτος σωβή- 
σεται. 
23 Ὅταν δὲ διώκωσιν ὑμᾶς * ἐν 
τῇ πόλει ταύτῃ! !.» φεύγετε εἰς τὴν 
ἄλλην M. ᾿Αμὴν 5 γὰρ M λέγω ὑμῖν. 
οὗ μὴ ? τελέσητε M τὰς πόλεις τοῦ 
ἸΙσραὴλ . ἕως P ἂν M ἔλθῃ ὃ Uic τοῦ 
ἀνθρώπου. 

24 Οὐκ ἔς: μαθητὴς ὑπὲρ τὸν 
διδάσκαλον 9, οὐδὲ δοῦλος ὑπὲβ 
τὸν κύριον 5 cU oU M. 

25 ᾿Δρκετὸν τῷ μαθητῇ ἵνα γέ- 
VW ὡς ὃ διδάσκαλος αὐτοῦ » καὲ 
ó δοῦ- 


|| 13.Efa.gs:11. Pf.35:13. (| 14. Marc.6:11. Luc.9:5. 10:10«11. ACt.18:6. 20:26, 
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io. Col,4:5. Eph.s:15.16. Phil.2:15. Gen. 3:1. || iz. A&t.2:40. Mat.24:9. Marc.13: 
Luc; 12:11. 21:12, || 1r8:Marc.13:9.&c. Luc.21:12.13. Ac12:1. 25:23. 2 Tim, 
(16. || 19. Luc.12:11. 21:14.15. Ier.1:6.7. || 20. AQ 2:4.16.17. 4:8.31.. 6:10.14. 
:Xod.4:12.15. 28am.23:2. || 21. Mich.7:5.6. Deut.13:6.&c. Luc.21:16. Infr. Y. 
αν || 2.Marc.13:13. Euc;z1:17. Infr.24:13. Dan. i 2:12.15. || 24.Luc.6:40. Ioh.13; 


6. 15:20. || 25.Supr.9:34.Infr.12:24. Marc. 3:22. Luc.11:15. Ioh.7:20. 8:48.52. 


9:20. 15:20, 


(y) Ἐλέγοντες, εἰρήνη τῷ οἴκῳ τού-- 
"B. 3. C. V. 5.2. 3. & al. [23.24. c. 
2) — c.| 9. (a) εἰσελθέτω B. 1. M. s. 4. 
11.8. 7. || £g: c. [| 9.5. (b) εἐδὲ μήγε c. 
9. (c) ὑπαναςραφήτω B. 2.1} 9.]|£rz.... 
L| 9. (4) ὅσοι ἐὰν μὴ δέξωνται gu Ze; 
(δὲ ἀκούσωσιν. S. 8.1 ο. (c) ἔξω τῆς 
τόλεως mehr ΠΣ ἢ τῆς κώμης m.]o.(£) 
ὑπὸ τῶν ποδῶν R. T.|27.35. (5) * x 
ὐτῇ s. 14. |9.26.(h) — Β.1.9. (1) Te- 
kéjiue Ca. 5.2.6.9. | 11.8.6. (k)— m. 
9.26. (l) &rAcóga ror Ca.|9. s. (m) — 
73.9.7 .(n) εἰς τὰς a uyay wy às Ca. | 9.8, 


E 


(o) ἡγεμόνων Ca.| 9.6. (p) — Ca.| 9.(q) 
φαθήσεσθε Ca.| 9.8.5. (r) παραδώσουν 
σιν Ca. m. V. B. 1. &al. |B. 11. (s) — ὃσῳ 
θήσεται ad fin. com. in Ca. & G, | 10. 
(t) — Ca,| 9. (u) τέκνα B.1.| 9.6. (x) ἐκ 
τῆς πόλεως ταύτης G. S. 4. | 10.8.( y)* 
ἐὰν δὲ ἐν τῇ ἄλλῃ διώκουσιν ὑμᾶς» 
φεύγετε εἰς τὴν ἄλλην. Ca. s. 2. | 10. 
31. [Κἀν ἐκ ταύτης ἐκδιώξουσιν (al. 
ἐκδιώξωσεν Cu. | 13.) ὑμᾶς , φεύγετε elg 
τὴν ἑτέρων.5.8.19.(2) — Ca. M.E.| 11.8. 
(a) πληρώσητε S. 4. |9.5. (b) οὗ m. |9. 
(ς) Ἑαὑ τοῦ B. 2. | 9.27. (d) Ca. g, | 10» 
B2 


ET. ANPOTD 


ὁ δοῦλος ὡς ὃ κύριος αὐτοῦ. si τὸν 
οἰκοδεσπότην * Βεελζεβοὺλ εἐκάλε- 
cay. πόσω μᾶλλον τοὺς οἰκιακοὺς 
αὐτοῦ: 

26 Μὴ οὖν φοβηθῆτε αὐτούς" 
QUO? γάρ ἐς: κεκαλυμμένον » ὃ οὐκ 
ἀποκαλυφθήσεται καὶ κρυπτὸν » 
ὃ οὖ γνωσθήσεται. 3 - ΄ 

27 Ὁ λέγωυμιν ἐν τῇ σκοτίξ » 
ἐἴσατε ἐν τῷ φωτί καὶ δ΄ εἰς ἢ! τὸ 
οὖς € ἀκούετε!!! . κηρύξατε ἐπὶ τῶν 
δωμάτων. 

28 Καὶ μὴ " φοβηϑήτε!! ἀπὸ τῶν 
1 ἀποκτεινόντων | τὸ σῶμα. τὴν δὲ 
Ψυχὴν μὴ δυναμένων  ἀποκτεῖ- 
ναι" φοβήθητε! 02M μᾶλλον τὸν 
δυνάμενον καὶ ψυχὴν καὶ σῶμα 
ἀπολέσαι ey γεέννῃ M. 

29 Οὐχὶ δύο ςρουϑία ἀσσαρίου 
σωλεῖται» καὶ ἕν ξξ αὐτῶν οὗ πε- 
σεῖται ἐπὶ τὴν γῆν» ἄνευ τοῦ πα- 
Tpüc ὑμῶν : 5 

30 ? Ὑμῶν δὲ!}! καὶ αἱ τρέχες τῆς 
κεφαλῆς P πᾶσαι ἡριθμημέναι εἰσί, 

31 Μὴ οὖν «φοβηθῆτε M. πολλῶν 
φρουθίων διαφέρετε ὑμεῖς. 

32. Πᾶς οὖν ὅςτις ὁμολογήσει £V 
ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶν Reo RU 
λογήσω κἀγὼ " £v αὐτῷ !!εέμπροσθεν 
“οὔ πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. 

33 Ὅςις δ᾽ ἂν ἀρνήσηταίΐ με ἐμ- 
στροσθεν τῶν ἀνθρώπων » ἀρνήσομαι 
αὐτὸν κἀγὼ ἔμπροσθεν TOU πατρός 
(μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. 
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34 Μὴ *vouíewrs Urt ἤλθον βα- 
λεῖν εἰρήνην ἐπὶ τὴν γῆν᾽ oUx ἢ λῆον 
βαλεῖν εἰρήνην .- ἀλλὰ μάχαιραν. 

35 Ἤλθον γὰρ διχάσαι ἄνθρω- 
πον κατὰ τοῦ πατρὸς αὑτοῦ. καὲ 
θυγατέρα κατὰ τῆς μητρὸς αὖ- 
Tc» καὶ νύμφην κατὰ τῆς πενθε- 
ρᾶς αὑτῆς. 

, 36 Καὶ ἐχθροὶ τοῦ ἀνθρώπου. οὗ 
οἰκιωκοὶ αὐτοῦ. | 

37 Ὃ φιλῶν πατέρα ἢ μητέρα 
ὑπὲρ ἐμὲ . οὐκ ἔς: μου ἄξιος" καὶ ὃ 
φιλῶν div ἢ θυγατέρα ὑπὲρ ἐμὲ » 
οὖκ ἔς: μου ἄξιος. 

38 Kai ὃς οὐ " λαμβάνει τὸν 
φαυρὸν αὑτοῦ, καὶ ἀκολουθεῖ ὁπί- 
σωμου- οὖκ Éct μου ἄξιος. 

39 Ὁ εὑρὼν τὴν ψυχὴν αὑτοῦ, 
ἀπολέσει αὑτήν" " καὶ 0M ἀπολέσας 
τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ . εὖ-- 
ρήσει αὐτήν. 

40 Ὁ δεχόμενος ὑμᾶς - ἐμὲ δέ- 
χεται καὶ ὁ ἐμὲ δεχόμενος. δέχε- 
τῶι τὸν ἀποςείλαντά με... 

41: Ὁ δεχόμενος προφήτην εἷς 
ὄνομα προφήτου - μισθὸν προφήτου 
λήψεται" καὶ ὃ δεχόμενος δίκαιον 
εἰς ὄνομα δικαίου, μισθὰν δικαίσῳ 
λήψεται. 

42 Καὶ ὃς ἐὰν ποτίσῃ ἕνα τῶν 
X. μικρῶν W τούτων ποτήριον Y ψυ- 
χροῦ τ μόνον ᾿Ϊ, εἰς ὄνομα. μαϑη- 
τοῦ. ἀμὴν λέγω ὑμῖν. οὗ μὴ 35 ἀ- 
πολέσῃ!! τὸν μισθὸν αὑτοῦ. 


K 
[[26.Marc.4:22. Luc.8:17. 12:2. &c. Iob.12:22. || 28.Ier. 1:8. Efa.8:12.15. veX«— 
1Pet.3:14. Sap.16.13. &c. ||30.Luc.21:18.. A&.27:34. 28am.14:11. || 32.Marc. 
8:38. Luc.9:26. 12:8. 2 Tim.2:12. Apoc.3:5. ||34.Euc.12:49.51.&c. ||y6.Supr. Y. 
21. 4 Efdr.5:9. 6:24. Mich.7:6. || 7.Luc.12:26. || 38.Infr.16:24. Marc.8:34. Luc. 
9:23. 14:27. || 39-Infr.16:25. Marc.8:35. Luc.9:24. 17:3 3. Ioh. 12:25. || 40.Infr. 18: 
5« Luc.10:16. Ioh.5:2 3. 12:44. 1 3:20. 14:21.24. || 42.Marc.9:41. 


(e) Βεελζεβοὺβ καλοῦσι Cu.|13.6. 
ἢ ἀπεκάλεσα: 8.4.1 9. 7. ἐπεκάλεσαν 
B.2,E.M. & al. | 11.8. ἐπεκωλέσαντοα. 
[9.{καλοῦσε Ca. s.2. | 10. (f) πρὸς G.|9.7. 
(g) ἠκούσατε. B. 1.| 9.6. (h) Qofeiaóe B. 
4-19.|ipa(328 c B.1.|9. (1) ἀποκτενόντων 
€u.| 13.43. (Κ) σφάξ χε Ca. | 9.5. (1) — 
m. | 9. 26. (m) εἰς yéevvgv Ca. | 9.6. 


(n) "τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς B. 3. G. S. 9. 
c.| 8.11. (o) ἀλλὰ Ca.|9.24. c. (p) * à- 
μῶν Ca.|9. (4) φοβεῖσθε Ca. [9. 6. 
(Ὁ) αὐτὸν Ca.|9. (s) * οὖν B. τ. [9.7- 
(t) * μὴ m. 1. N. | 11.8.27. (u) ὅ δὲ Ca. 
|9. (x) ἐλαχίφξων v.s. 2.| 10.5.8. (y)* 
ὕδατος Ca.|9.27.35. (z) — Ca.G.s. 2.5. 
| 8.26. (Δι) ἀπόληται Ca. | 9.8.6. 


"ap. 11. 


Κεφ. id. fr. 
| 17 Αἱ ἐγένετο ὅτε * ἐτέλεσεν ἰ ὃ 
Ἰησοῦς ὃ διατάσσων τοῖς 
ώδεκα μαθηταῖς αὑτοῦ. μετέβη 
κεῖθεν . τοῦ διδάσκειν καὶ κηρύσ- 
εἰν ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτῶν. 

2, Ὁ δὲ Ἰωάννης ἀκούσας £v τῷ 
Ἑσμωτηρίῳ τὰ ἔργα τοῦ Χριςοῦ ^, 

ἔμψας * δύοι!! τῶν μαθητῶν αὑτοῦ. 

3 Εἶπεν αὐτῷ" Σὺ εἶ ὃ ἐρχόμε- 
ος - καὶ ἕτερον προσδοκῶμεν ; 

4" Καὶ ἀποκριθεὶς" δ᾿ Ἰησοῦς εἶπεν 
τοῖς ἹΠορευϑέντες ἀπαγγείλατε 
[ωᾶννῃ ἃ ἀκούετε καὶ βλέπετε. 

ς ἸΤυφλοὶ ἀναβλέπουσι. Í καὶ 
ζγωλοὶ περιπατοῦσι! !, λεπροὶ κα- 
αρίζονται» καὶ κωφοὶ ἀκούουσι : 
"yexpol ἐγείρονται. καὶ πτωχοὶ 
ὑαγγελίζονται" 

6 Καὶ μακάριός ἔςιν ὃς &Xy μὴ 
γκανδαλισθῇ ἐν ἐμοί. 

Τούτων δὲ πορευομένων . Vp- 
ωτο ὃ ᾿Ιησοῦς λέγειν τοῖς ὄχλοις 
rep; Ἰωάννου τί" ἐξήλθετε M εἰς 
γὴν ἔρημον θεάσασθαι, κάλαμον 
im ἀνέμου σαλευόμενον 5 

8 ᾿Αλλὰ τέξξήλθετε ἰδεῖν ; ἄν- 
ρωπον ἐν μαλακοῖς ' ἡματίοις!! ἦμ- 
ῥιεσμένον ; ἰδοὺ. οἱ τὰ μαλακὰ 
Ῥοροῦντες. ἐν τοῖς οἴκοις τῶν * βα- 
τελέων M εἰσίν. 
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9 ᾿Αλλὰ τἼξξήλθετε ἰδεῖν; προ- 
φήτην ; ναὶ. λέγω ὑμῖν. καὶ πες 
ρισσότερον προφήτου. 

10 Οὗτος ᾿ γάρ!!! ἐς, περὶ οὗ γέ- 
γραπται ᾿Ιδοὺ - ἐγὼ ἀποςξέλλω 
τὸν ἄγγελόν μου πρὸ προσώπου 
σου. ὃς κατασκευάσει τὴν ὅδόν σον 
ἔμπροσδέν σου. 

II ᾿Αμὴν λέγω DU. οὐκ E'ys- 
γερται Ey γεννητοῖς γυναικῶν μεῖ- 
ζων ᾿Ιωᾶάννου τοῦ Βαπτιξτοῦ" ὃ δὲ 
μικρότερος ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὖ-. 
ρανῶν , μείζων αὐτοῦ ἔςιν. 

12 ᾿Απὸ δὲ τῶν ἡμερῶν Ἰωάννου 
TOU Βαπτιςοῦ ἕως ἄρτι. ἡ βασε- 
λείς τῶν οὐρανῶν βιάζεται. καὶ 
βιαςαὶ ἁρπάζουσιν αὐτήν. 

13 Πάντες γὰρ οἱ προφῆται καὲ 
ὃ νόμος ἕως ᾿Ιωάννου προεφήτευ- 
cay. 

14 Kai εἰ θέλετε δέξασθαι. αὖ-- 
TÓC; ἐςιν Ἤλίας ὃ μέλλων ἔρχε- 
σῦχι. 

15 Ὃ ἔχων ὦτα " ἀκούειν M. ἀ- 
κουέτω. 

16 τίνι δὲ ὁμοιώσω τὴν γενεὰν 
ταύτην 5 ὁμοία Ecl" παιδαρίοις! ἐν 
9 ἀγοραῖς}! καθημένοις s? καὶ ΠΝ 
φωνοῦσι τοῖς ἑταίροις αὑτῶν . M 

17 Καὶ λέγουσιν: Ἡὐλήσαμεν 
4 ὑμῖν .}} καὶ οὖκ ὠρχήσασθε᾽ ξθρη- 
νήσαμεν ὑμῖν » καὶ οὐκ ἐκόψασθε. 
18 Ἦλ- 


VERI Luc.7:11.12. coll.y.18.19.&c. !| 3. Gen.49:10. Efa.35:4. Dan.g. 


14. Toh.6:14. 


5.Efa.29:18. 35:5. 42:7. 61:1. Pf.146:8. Supr.10:8. Ioh.2:23. 3:2. 


j:36. 10:25.38. 14:11. Luc.4:18. Iac.2:5. ||6.Infr.13:57. 21:44. 24:10. 26:31. Efai. 
3:14.15. (coll.Rom.9:32.33. 1Pet.2:8.) Luc.2:54. Ioh.6:60.66. 1Cor.1:23. 2:14. 
|7.Luc.7:24. Mat.3:5. ||g.Infr.14:5. 21:26. Luc.1:76. || 1o.Supr.3:3. Marc.1:2. 
Luc.7:27. Efai.40:3. Mal.3:1. [| 1. Mat. 3:11. 13:17. Luc.1:15. 3:16. Ioh.1:15.27. 
jo. Rom.16:15. Eph.::9. Col.1:26.27. 2 Tim.r:10. 1 Petr. 1:20, || 12.Luc.1:16. 
17.76. 7:29. 16:16. Mat.3:2.5. || 13. Euc.16:16. Mal.4:4.5. coll. Luc.1:17. ||14. 
Inf.17:12.13. Mal..5. Luc.1:17. Ioh.1:21. coll.Mar.17:10. || 15-Infr.13:9. Apocs 
15. ||16.Luc.7:29,30.&c. 


(a) συνετέλ. 8.2.g. το. 7. (b) * τοὺς 
λόγους τούτους G.] 9.27. (C) *^ Iso 
Ca.m. | το. (ἀ) δεὰ Ca. | 9. (e) ^Az0x. δὲ 
Ca.] 9. (£)— Ca.| 9. (g) "καὶ Ca.| 9. 
(h)(ut & 8. 9.) ἐξήλθατε Ca.| 9. (i)— 
Ca. |9.(k) βασιλείων & βασιλειῶν} Cu. 


115.9.5. (1) — Ca.| 9. (m)— Ca.|9.2. 
(n)zaidíoie B. om. s. om. Ca. G. v. ὅς 
al. | 8. 24.c. (0) £yopz B. 3. m. 6. L. ὅς 
2l.| 8. 24. c. (p) ἃ προσφωνοῦντα τοῖς 
ἑτέροις λέγουσιν Ca | 9. |lérégoic pro 
ἑτκίροις Β,2.6.πὶ, g. | 21.21. (g)—Ca.|9. 
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32 EU'THAWPID 
18 "HAle γὰρ * Ἰωάννης μήτε 
ξσθίων. μήτε πίνων καὶ λέγουσι" 
Ααμμόνιον ἔχει. 
- I9 Ἦλθεν ὃ ὑὸς τοῦ ἀνθρώπου 
ἐσθίων καὶ πίνων καὶ; λέγουσιν" 
Ἰδοὺ ὥνθρωπος φάγος καὶ οἶνοπό- 
τῆς - τελωνῶν Φίλος καὶ ἁμαρτω- 
λῶν. καὶ ἐδικαιώθη ἡ σοφίχ ἀπὸ 
τῶν τέκνων αὑτῆς. 

20 τότε ἤρξατο" ὀνειδίζειν τὰξ 
πόλεις s ἐν αἷς ἐγένοντο αἱπλεῖςξαι 
δυνάμεις αὐτοῦ. ὅτι οὗ μετενόη- 
σαν. 
21 Οὐαΐσοι * Χοραζὶν WW," οὐαί 
σοι Βηθσαίδαν!!, ὅτι εἶ ἐν Τύρῳ καὶ 
ΣιδῶνεΥ £yévovrol αἱ δυνάμεις αἱ 
γενόμεναι ἐν ὑμῖν. πάλαι ἂν EV 
σάκκῳ καὶ σποδῷ μετενόησαν. 

22 II» λέγω ὑμῖν. τύρῳ καὶ 
Σιδῶνι ἀνεκτότερον ἔςαι ἔν ἡμέρα 
κρίσεως . ἢ ὑμῖν. 

23 Καὶ σὺ ἃ Ιζάπερναοὺμ!}. Ὁ 5 
ἕως τοῦ οὐρανοῦ * ὑψωθεῖσα!}}, ὁ ἕως 
&3ov * καταβιβατθήσῃ W ὅτι εἰ ἔν 
Σοδόμοις f ἐγένοντο!! αἱ δυνάμεις αἱ 
γενόμεναι ἔν σοὶ . ἔμειναν ἂν μέχρι 
TW2 σήμερον. 

24. IIA3v λέγῳ ὑμῖν. ὅτι γῇ Σο- 
δόμων ἀνεκτότερον ἔξαι &v ἡμέρᾳ 
χρίσεως. ἢ Ἐξ σοί!}}. 


EAION Cap.tr.1 


θεὶς δ᾿ Ἰησοῦς εἴπεν' "E£opoAoyoU. 
paf" σοι WW, πάτερ - κύριε τοῦ οὗ. 
ρωνοῦ καὶ τῆς γῆς - Ürr ἀπέκρυψα 
ταῦτα ἀπὸ σοφῶν καὶ συνετῶν.χα 
ἀπεκάλυψας αὐτὰ νηπίοις. 

26 Ναὶ ὁ πατὴρ. ὅτι οὕτως É 
γένετο εὐδοκίᾳ ἔμπροσθέν σου. 

27 Πάντα μοι παρεδόθη ὑπὸ ro 
πατρός μου" καὶ οὐδεὶς ἐπὶ γινώ. 
σπει τὸν ὑὸν » εἰ μὴ ὃ πατήρ᾽ οὐδ 
τὸν πατέρα τις ἐπιγινώσκει, € 
μὰ ὃ ὑὸς . ἵ καὶ ᾧ ἐὰν βούληται 
ὑὸς ἀποκαλύψαι " " 

28 Δεῦτε πρός με πάντες Oi 
κοπιῶντες καὶ πεφορτισμένοι , κἄ: 
γὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς." - 

29 Ἄρατε τὸν ζυγόν μου ἐφ᾽ ὕ- 
μᾶς καὶ μάθετε ἀπ᾽ ἐμοῦ. ὅτ. 
k πρῷός M εἶμι. καὶ ταπεινὸς τῇ 
καρδίᾳ καὶ εὑρήσετε ἀνάπαυσιν 
ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν. . 

30 Ὁ γὰρ ζυγός μου χρηςὺξ. 
καὶ τὸ φορτίον μου ἐλαφρόν cuv. 


Κεφ. ιβ΄. 12. 
Ι EN ἐκείνῳ τῷ καιρῷ Er opes 


ὃ ᾿τησοῦς | τοῖς σάββασι! 
διὰ τῶν σπορήμων" of δὲ μᾶθητα 


, αὐτοῦ ἐπείνασαν. καὶ ἥρξαντι 


25 Ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἄποκρι- τίλλειν ςάχνυας . καὶ ἐσθίειν. 
9209 


[[18.Sup.3:4. Euc.1:14. 7:33. Ioh.10:20. [I19.Supt.9:11. ||z0.Euc.ro:13. Efai 
$3. 1. Ez€C.3:6.7.27:26.28:7. &c. || 233. Thr.4:6. Luc. 10: 15. Efai. 14:13. Ter.51:53 
Ezech.z6:20. 32:18.23. Gen.ri:4. Deut.:28. ||24.Sup-10:15. Τὰς 10:12. ||25: 
Kuc.:0:r. Inf.13:11.&c. Ef.29:14. 32:4. 44:18. Gx:1. Pf.25:9. Sir. 3:19. YCor.1. 
26. 2Cor. 3:14. 4:3. &c. || 16.1 Cor. 1:21. ||z7.Infr.28:18. Luc. 10:22. Ioh.1:18. 3:35. 
4:27. 6:46. τοῖτξ.. 13:3. 17:2. 1COr.15:24.25.27.. 4EÍd.2:34. Sap.8:4: ||28.Ioh 
9:37.38. l[29.Zach.9:9. Phil.2:7.8. Ier.6:16. coll:31:25. Sir.6:25.28. || 30. 110h. 
4:3. AG.rs:10. Gal.s:r. Sap.8:16. Prov.3:17. Cap. XII. || r.Marc.2:23. &c 
Luc.6:i.&c. Deut.23:25. 
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(x) "πρὸς ὑμᾶς 5. τ. 10. 8. 27. (5) *&. (b) μὴ Ca. «σιν 23. (c) à aS emu 5.. E 


E] 


Ἰησοῦς B. 4. m. G. L, & al. | 8.27. (t) Xo- 
eotaty Ca. | 9. |]... Gage S. τ. V. | 10.6. 
(u) * καὶ Ca. [9. (x).... zi3à 5. om. Ca. 
L. & 3l. | 6.24. c. (y) ty eyévyazy Ca.|9. 
B. (2) καθήμεναι B. 1. Ca. s. 1. | 8. 24. 
€. 11. (4). Καφωρναοὺμ Ca. v. | 10. 6. 


| 9.6. (d) *3 Ca. | 9.(e) ρα ΤΩΣ eu 
1. V. | 11.24.c.(f) ἐγενήθησαν Ca.| 9. 
(g) ὑμῖν Ca.s.1. | i 0. (b)e«'c.| 
(2) B. 1. | οι (ἡ phuc Ca.| 9. 8. (1) τὶ 
σωββάτω v.| 9.24. c. (m) * ou S. 

| 10; 3 , ho. Ἢ 


Cap. 12: 


| Οὐδὲ Φιαρισ'ατοι ἰδόντες ". εἶπον 
elur&' Ἰδοὺ » οἱ μαθηταΐ σου ποιοῦ-- 
σιν ὃ οὐκξξες: ποιεῖνοεν σαββάτῳ! 

4.» Ὁ ài εἶπεν abro; Οὐκ 
ἀνέγνωτε τί ἐποίησε Δαβὶδ. ὅτε 
ἐπείνασεν A αὐτὸς "!. καὶ οἱ μετ᾽ 
αὑτοῦ ; 

-4 Πῶς εἰσῆλθεν εἷς τὸν οἶκον τοῦ 
Θεοῦ ." καὶ τοὺς ἄρτους τῆς" σρο- 
θέσεως "! ἔφαγεν." oUcM οὐκ ἐξὸν ἦν 
αὐτῷ φαγεῖν .- οὐδὲ τοῖς μετ᾽ αὖ- 
τοῦ. εἰ μὴ τοῖς ἱερεῦσι μόνοις 5 

ς Ἢ οὖκ ἀνέγνωτε £v τῷ νόμῳ : 
ὅτι " τοῖς σάββασιν οἱ ἱερεῖς £y τῷ 
ἱερῷ τὸ “άββατον βεβηλοῦσι . καὶ 
ἀναίτιοί εἶσι: ᾿ 

6 Λέγω" δὲϊ! ὑμῖν, ὅτι τοῦ ἱεροῦ 
Y μείζων M ἐςὶν ὧδε. 

7 ἘΠ δὲ ἐγνώκειτε cíegiv Ἔ- 
λεὸν θέλω καὶ οὗ θυσίαν , οὐκ ἂν 
κατεδικάσατε τοὺς ἀναιτίους. 

8 Κύριος " γάρ 1 ἐς! ἃ καὶ M τοῦ 
σαββάτου ὃ Διὸς τοῦ ἀνδρώπου. 

9 Καὶ μεταβὰς ἐκεῖθεν . ἦλθεν 
εἰς τὴν συναγωγὴν αὐτῶν. 

10 Ἱζαὶ ἰδοὺ. ἄνθρωπος ἦν P τὴν 
χεῖρα ἔχων ξηράν" καὶ ἐπηρώτη- 
σῶν αὐτὸν, λέγοντες. E; ἔξες; 
τοῖς σάββασι θεραπεύειν 5 ἵνα κα- 
τηγορήσωσιν αὐτοῦ. 

11 ὋὉ δὲ εἶπεν αὐτοῖς τίς 


M 
c ἘΞ 


- |4.xSam.*r:6. Exod.25:30. 29:33. Lev.8:32. 24:6.0. || s. Num.28:9. | 
WMal.3:1. || 7. Ofe.6:6. Supr.9:13. Mich.6:6.7. Sir. 35:1. Y8am.15:22. Eccl.s:1. Efa. 


ΚΑΤᾺ ΜΛΥΘΑΤΟΝ. 


25 
cau M? e£ ὑμῶν We ἄνθρωπος V, ὃς 
f E£eillzrpóBarrav ἕν » καὶ &xy € ἐμ-: 
πέση!!! τοῦτο " τοῖς σάββασιν} εἰς 
βόθυνον M, οὐχὶ " κρωτήσε: ἢ! αὐτὸ 
καὶ ἐγερεῖ; : 

12 Ἰπόσῳ οὖν διαφέρει; ὄνθρωπος 
προβάτου, ὥςε ἕξες, τοῖς σάβ-- 
βασι" καλῶς ποιεῖν. 

13 Ἰότε λέγει τῷ ἀνθρώπῳ τ" 
Ἔκτεινον τὴν χεῖρά σου. καὶ ξξέ- 
TEVE καὶ  ἄποκωτες ἄθη d onm, 
ὡς ἡ ἄλλη. 

14 Οἱ δὲ Φαρισαῖοι συμβούλιον 
9 ἔλαβον}! κατ᾽ αὐτοῦ ὃ ἐξελθόν- 
τες - ὅπως GUTOV ἀπολέσωσιν. 

15 Ὁ δὲ Ἰησοῦς γνοὺς ἀνεχώ- 
ρῆσεν ἐκεῖθεν" καὶ ἡκολούθησων αὖ- 
γῷ ὄχλοι πολλοὶ . 4 καὶ ἐθεράπευ- 
σεν αὑτοὺς πάντας M. 

“τό Ἰζαὶ ἐπετίμησεν GÜTOIG . ἵνα 
τ μὴ} φανερὸν " αὐτὸν!! ποιήσωσιν. 

17 Ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ 
Ἡσαΐου τοῦ προφήτου » λέγοντος" 

18 ᾿Ιδοὺ- ὃ παῖς μου . * ὃν ἡρέ- 
mira ὃ ἀγαπητός μου - " εἰς ὃν M 
εὐδόκησεν ἡ ψυχή pow θήσω τὰ 
πνεῦμά μου ἐπ᾿ αὐτὸν . καὶ κρίσιν 
τοῖς ἔθνεσιν * ἀπαγγελεῖ]. 

IQ Οὖὐκ ἐρέσει. οὐδὲ κραυγάσει» 
οὐδὲ ἀκούσει τις ἐν ταῖς πλατείκσις 
τὴν φωνὴν αὐτοῦ. 

20 KZ- , 
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(n) * züro?e Ca. s. 2. | 10. 27. (0) 
τοῖς σάββ.:σι" S. X. | ο.}} ἐν σάββασιν B. 
1. |9. (p) καὶ 1.. N. 1. | το. 8. 7. || Ἰη- 
σοὺς B. 6. F. | 1o. (q)— Ca. s. T. m. 
| 18. 26. (1) *&mY 'Afiub2p ἀρχιερέως 

«| 9.24. b. (s) προσθέσεως Ca.| 9.8. 
τὴ Ca.|9. (u) * àv Ca. ( 9. || τῷ cz(2824- 
τῶν. | 9. (x)y2p Ca.| 9. (y) μεῖζον s. 


om. Ca.c. M.g.[8. (z)| — M. | g. (a) — - 


Ca. c. ΕΝ 8. (b) *£uei B. 1. Ca. m. 
$. 4. | 11. 8. 27. (c) égiv Ca. G.1 9. (d) 
iy ὑμῖν Ca. | 10. 7. (e) — n. 1| 9. 


24.C. (f) ἔχε: Ca. | 9.6. (6) πέσῃ B. 3» 
| 9.7. (h) Ca. | 9. (1)  G. | 9. (k) «px- 
v&i Ca.| 9. (I) κωλοποιεῖν Ca. E. | 10. 
5. (m) *và ἐξηραμμένην ἔχοντι τὴν 
meu Comp. E. s. 1. | 8. το. 24. b. c. 
(n) ἀπεκατεςάθη ἡ χεὶρ αὐτοῦ. |9- 
“..24.Ὁ. c. (0) ἐποίησων s. 1.| 9. 5. (p) * 
οἱ Ca. | 9.7. (q) πάντας δὲ oUc ἐθερά- 
πευσεν ἐπέπληξεν Ca. | 9. s. (r)— G- 
19. (s) — m. | g. (t)* εἰς Ca. | 9. (u) ἐν [y 
Ca. | 9. 7. (x) ἐπαγγελεῖ 8. 1. ] 9. 6» 
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24 ETATTEAION 


20 ΥΚάλαμον συντετριμμένον! ! 
οὖ κατεάξει.καὶ λῖνον " τυφόμενον!! 
οὗ σβέσει" ἕως ἂν ἐκβάλῃ εἰς νῖκος 
τὴν κρίσιν. 

21 Καὶ ὃ ἐν} τῷ ὀνόματι αὐτοῦ 
ἔθνη ἐλπιοῦσι. 

2 τότε προσηνέχθη αὐτῷ δαιμο- 
νιζόμενος. τυφλὸς καὶ κωφός καὶ £- 
θεράπευσεν αὐτὸν.ὥςε τὸν τυφλὸν 
xai κωφὸν καὶ λαλεῖν καὶ βλέπειν. 

23 Καὶ ἐξίξςαντο πάντες οἱ ὁχ- 
λοι. καὶ ἔλεγον᾽ Μήτι οὗτός ἔς!ιν 
* ó oic Δαβίδ: 

24 Οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἀκούσαντες: 
αἴσπον. Οὗτος οὖκ ἐκβάλλει τὰ 
δαιμόνια. εἰ μὴ ἐν τῷ Βεελζεβοὺλ 
ἄρχοντι τῶν δαιμονίων. 

25. Εἰδὼς! δὲ * δ᾽ Ἰησοῦς}! τὰς £v- 
ἐυμήσεις αὐτῶν. εἶπεν αὐτοῖς" τπᾶ- 
σα βασιλείς μερισθεῖσα f uoi ἑαυ- 
qc. ἐρημοῦται᾽ καὶ πᾶσα πό- 
Auc ἢ oixím μερισθεῖσα ἴ καὶ ἑαυ- 
τῆς]. οὐ * Ξταθήσεται!!. 

26 ὃ" Καὶ εἰ}} ὃ σατανᾶς τὸν σα- 
τανᾶν ἐκβάλλει. ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἐμε- 
ρίσθη πῶς οὖν ςαθήσεται ἡ βασι- 
Asíx αὐτοῦ: Ι 

27 ! Kai ei l ἐγὼ £v Βεελζεβοὺλ 
ξκαβάλλω TE δαιμόνια , οἱ διοὶ - 
μῶν ἐν τίνει" £x AA ovo ; διὰ τοῦ-- 
το αὐτοὶ ὑμῶν ἔσονται κριταί. 

28 E; à?! ἐγὼ!! ἐν πνεύματι Θεοῦ 
ξχβάλλω τὰ ϑαιμόνια » ἄρα ἔφθα- 


Cap. 12; 


σεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ. 

29"H πῶς δύναταέτις εἰσελθε 
εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ ἰσχυροῦ. καὶ τὰ 
σκεύη αὐτοῦ διαρπάσαι ξὰν 
πρῶτον δήσῃ τὸν ἰσχυρὸν.καὶ τότε 
τὴν οἰκίαν αὐτοῦ πὶ διωρπάσει Ι! ; 

30 Ὁ μὴ àv μετ᾽ ἐμοῦ. κατ᾽ 
ἐμοῦ igi καὶ ὁ μὴ συνάγων μετ᾽ 
ἐμοῦ. σκορπίζει." 

31 Διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν πᾶσα 
ἁμαρτίᾳ καὶ βλασφημία ἀφεθήσε-- 
ται τοῖς ἀνθρώποις ἡ δὲ τοῦ πνεύ- 
ματος βλασφημία οὔκ ἀφεθήσεται 
? τοῖς ἀνθρώποις. 

32 Καὶ ὃς ἂν εἴπῃ λόγον κατὰ 
τοῦ ? διοῦ M τοῦ ἀνθρώπου . ἀφεθή- 
σεται αὐτῷ᾽ ὃς δ᾽ ἂν Biz y κατὰ τοῦ 
“πνεύματος τοῦ ἁγίου . οὐκ ἀφεθή- 
σεται αὐτῷ οὔτε ἐν P τούτῳ τῷ l 
αἰῶνι, οὔτε £y τῷ μέλλοντι. 

33 Ἢ ποιήσατε τὸ δένδρον κα- 
ADV , καὶ τὸν καρπὸν αὐτοῦ καλόν" 
ἢ ποιήσατε τὸ δένδρον σαπρὸν. καὶ 
τὸν καρπὸν αὐτοῦ σαπρόν᾽ EX γὰρ 
τοῦ καρποῦ τὸ δένδρον γινώσκεται. 

34 Τεννήματα ἐχιδνῶν. πῶς δύ- 
νᾶσῆε ἀγαθὰ λαλεῖν. πονηῤβοὶὲ ὄν-- 
TEC; EX γὰρ τοῦ περισσεύματος τῆς 
καρδίας τὸ ςόμα λαλεῖ. 

35 'O Zyafüc ἄνθρωπος ἐκ τοῦ 
ἀγαθοῦ θησαυροῦ 4 τῆς καρδίας"! 
ἐκβάλλει" τὰ ἀγαθά καὶ ὃ πο- 
νηρὸς ἄνθρωπος Ex τοῦ πονηροῦ 

θησαυ- 


|| 20.Ezech.34:16. Efa.61:1. Tob.56:7. Thr.5:20. Amos 8:7. [[22. Luc.t1:14. 
]|23.Sup.9:33. Ioh.3:2. 7:31. || 24.Supr.9:34. Marc. 3:22. Luc. 11:1 5.||25.26.Sup. 
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44- 4:34- 7:14. coll. Luc.1:33. Hebr.12:28. ||29.Efa.49:24.25. Ioh.16:11. || 30. 
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3:7. 1nfr.23:33. Luc.6:45. 


(y) Ca.| 9. 3o. (2) τυφώμενον Cu. 
| 13. (3)— B. 0m.G. 1. N. 1. & a]. | 8.29. 
(b) ΞΞ Ca.|9. (c) ὁ Χριξὸς Ca. L. N. 1. 
| 11.35. (d)/35v Ca. s. 1. | 10.8.7. (e) — 
€Ca.1 9. (ἐφ᾽ ἑαυτὴν Ca.| 9.5.7.() 24- 
σόται Ca.| 9. (h) Εἰ δὲ καὶ Ca.|9. 7. 


(i) E? δὲ Ca.| 9. 7. () ἐκβαλοῦσεπι.ς. 
2. | 10.8.6. (1) — B. 1.| 9. 26. (m) δεαρ- 
πάσῃ B.6.|9.6. (n)— m. | 9.(0) — B. 
1.] 9. 22.(p) τῷ νῦν G. E. m.s. 9. | 8. 11 
(q) — B. om. Ca.c. M. E. & al. | 24. c, 
(r)— (ἃ, c. M. m. g.| 8. 26. 


σαυροῦ ἐκβάλλει πονηρά. 

56 Λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι πᾶν ἑήμα 
ἀργὸν!!, ὃ ξὰν " λαλήσωσιν)! οἱ Zv- 
Qoi ἀποδώσουσι" περὶ αὐτοῦ 
όγον ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως. 

37 Ἐκ γὰρ τῶν λόγων σου δι- 
θήσῃ." wai Mex τῶν λόγων σου 
καταδικασθήσῃ!!. 

38 Τότε ἀπεκρίθησάνξ τινες τῶν 

ραμματέων ὃ καὶ Φαρισαέων."} λέ- 
OVrEG Διδάσκαλε ϑέλομεν ἀπὸ 
(U σημεῖον ἰδεῖν. 
39 Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς . εἶπεν αὖ- 
luc" Τενεὰ πονηρὰ καὶ μοιχαλὶς 
μεῖον P ἐπιζητεῖ! " καὶ σημεῖον 
ὦ δοθήσετα: αὐτῇ . εἶ μὴ τὸ ση- 
εἴον Ἰωνᾷ τοῦ προφήτου" 


ἢ κοιλίᾳ τοῦ κήτους τρεῖς ὑμέ- 
C καὶ τρεῖς νύκτας᾽ οὕτως ἔςαι 
ὃ Διὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ καρ- 
/z τῆς γῆς τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς 
ὕκτας. 

4I Ἄνδρες Νινευΐται ἀναςή- 
ovra. * £v τῇ κρίσει}! μετὰ τῆς 
ενεζς ταύτης - καὶ κατακρινοῦ- 
ἐν αὑτήν ὅτι μετενόησαν εἰς τὸ 
ἤρυγμα Ἰωνᾷ᾽ καὶ ἰδοῦ. πλεῖον 
ωνᾷ f ᾧδε!!. 

42 Βασίλισσα νότου ἐγερθήσε- 
Qu EV τῇ κρίσει μετὰ τῆς γενεᾶς 
αύτης . καὶ κατακρινεῖ αὐτήν᾽ 
τι ἦλθεν ἔκ τῶν περάτων τῆς γῆς 
xoUzzi τὴν σοφίαν Σολομῶντος" 
αὶ ἰδοὺ. πλεῖον Σολομῶντος ὧδε. 


KATA MATOAION. 


40 Ὥσπερ γὰρ * ἦν M Ἰωνᾶς £v- 


25 
43 Ὅτανϑξ δὲ! τὸ ἀκάθαρτον πνεῦ- 
μα ἐξέλλῃ ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου. διέρ--: 
χεται δὶ ἀνύδρων τόπων . ζητοῦν 
ἀνάπαυσιν » καὶ οὐχ, ἑυρίσκει. 

44 τότε λέγει" " Ἐπιςρέψω!! εἰς 
τὸν οἷκόν μου. ὅθεν ξξήλθον. Καὲ 
ἐλθὸν. ἑυρίσκει ! σχολάζοντα." σε- 
σαρωμένον - καὶ κεκοσμημένον. 

45 Τότε πορεύεται. καὶ ἴἱ πα-" 
ραλαμβάνει M μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἑπτὰ 
ἕτερα πνεύματα πονηρότερα" £x 
τοῦ ll, καὶ εἰσελθόντα κατοικεῖ ἔ- 
κεῖ καὶ " γίνεται!!! τὰ ἔσχατα 
9 coU ἀνθρώπου ἐκείνου χείρονα 
τῶν πρώτων P Οὕτως ἔςαι καὶ 
τῇ γενεξ ταύτῃ τῇ πονηρᾷ. I 

46 4“ Ἔτι δὲ αὐτοῦ λαλοῦντος ll 
τοῖς ὄχλοις » ἰδοὺ. ἢ μήτηρ καὶ οὗ 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἱξήκεισαν ἔξω, ζη- 
τοῦντες αὐτῷ λαλῆσαι. 

41 Εἶπε δέτις αὐτῷ" ᾿Ιδοὺ , ἣ 
μήτηρ σου καὶ οἱ ἀδελφοί σου ἔξω 
τ ἑξήκασι!!. ζητοῦντές " σοι λαλῆ- 
cad. 

48 ὋὉ δὲ ἀποκριθεὶς. εἶπε τῷ ei- 
“πόντι αὐτῶ τίς ἔςιν ἡ μήτηρ μου. 
* xa] ll τίνες εἰσὶν οἱ ἀδελφοί μου s 

49 Καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα αὖ- 
τοῦ ἐπὶ τοὺς μαϑητὰς " αὑτοῦ!!, e1- 
zcv ᾿Ιδοὺ ἡ μήτηρ μου . καὶ οἱ ἄ- 
δελφοί μου 

50 Ὅςις γὰρ ἂν * ποιήσῃ! τὸ θέ- 
λημα τοῦ πατρός μου . τοῦ ἐν οὖ- 
ρωνοῖς.Υ αὐτός! μου * ἀδελφὸς: καὶ 
ἀδελφὴ . καὶ μήτηρ ἔξίν. 

Κεφ. ιγ΄. 
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(s) πονηρὸν S. 1. | 9. 5. (t) λαλοῦσι 
a. | 9. 8.36. (u) ὕπερ Cu.| 13. (x) Ca. 
2. | 10. 7. (y) κατακριθήσῃ L. S: 1. 
10.5.8. (z) * αὐτῷ Ca.| 9. (3) —G.| 9. 
) E rer B. 2. | 9. 7. (c) — Ca. |9. 
) * καὶ Ca. c. | τό. (e) — 1.| 9. (£j — 
εἰ. (g)—6. |9.7- (hb) ὑποφρέψω G. 
9. 6. (1) * τὸν οἶκόν μὸν Ca. | 9. 4. 


(1) * καὶ Ca.|9.27. (1) λαμβάνει m. 
19.7. (m) αὐτοῦ Ca.| 9. (n) — B. 1.19. 
(o) * αὐτοῦ Ca. 19. 27. (p) — B. 1. | 9. 
(4) λαλοῦντος δὲ αὐτοῦ Ca.|9.4. (t) 
ἑςήκεισαν B. 1. Ca. το.8.6. (s) σε ἰδεῖν 
5.6. 9. ς. 24. C. (τ) ἢ Ca.| 9. (u)— Ca. 
| 9- 7- (χ) ποιεῖ Ca. | 9. 6. (y) οὗτος m. 
G. L. N. 1. | 11.8. (z) * xa m. $. 2. |-10.7. 
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Κεφ. ry. 13. 

E ἜΝ 292 ll τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ b es 
ελθὼν M ó Ιησοῦς * πὸ τῆς 

δικίχε!!, ἐκάθητο παρὰ τὴν θά- 

λασσαν᾽ 

2 Καὶ συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν 
ὄχλοι πολλοὶ. ὥςε αὐτὸν εἷς τὸ 
πλοῖον ἐμβάντα καῤήσθαι καὶ 
“αἂς δ ὄχλος ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν εἷς 
εἥκει. 

4 Καὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς ὁ πολλὰ! 
£y παραβολαῖς. λέγων" ᾿Ιδοὺ . ἐξ- 
ἢλθεν ὃ σπείρων τοῦ " σπείρειν M. 

4 Καὶ ἐν τῷ σπείρειν αὐτὸν. ἃ 
μὲν ἔπεσε παρὰ τὴν 606y καὶ f ὅλ- 
bc M τὰ πετεινὰ ὃ . καὶ κατέφαγεν 
αὐτά. 

5 "A AAA δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὰ πε- 
“ρῴδη . ὅπου οὖ» εἶχε γῆν πολλήν" 
καὶ εὐθέως M ξξανέτειλε., διὰ τὸ 
μὴ ἔχειν βάθος γῆς. 

6 Ἡλίου * δὲ 1"! ἀνατείλαντος 
1 ἐκαυματίσθη M καὶ διὰ τὸ μὴ 
ἔχειν ῥίζαν . τ' ξξηράνθη M. 

7 ᾿Αλλὰ δὲ ἔπεσεν " ἐπὶ! τὰς 
ἀκάνθας . καὶ ἀνέβησων αἱ ἄκαν- 
όχι. καὶ 5 ἀπέπνιξαν M αὐτά. 

8 ᾿Αλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν 
τὴν καλὴν , καὶ ἐδίδου καρπὸν. ὃ 
μὲν ἑκατὸν . ὃ δὲ ἑξήκοντα, ὃ δὲ 
“ριάκοντα. 


ETATTEATION 


Cap. 1 

9 Ὁ ἔχων ὦτα ἀκούειν. 
X0UÉTU. 

Io Καὶ προσελθόντες of μα 
ταὶ . εἶπον αὑτῷ" Διατί EV πᾶρ 
βολαῖς λαλεῖς αὑτοῖς ; 

II Ὁ δὲ ἀποκριϑεὶς , εἶπεν αἱ 
τοῖς Ὅτι ὑϊειν δέδοπαι γνῶναι c. 
μυςήρια P τῆς βασιλείας τῶν οὖρ 
νῶν M; ἐκείνοις δὲ « οὗ δέδοται M. 

12: Ὅςις ἢ! γὰρ ἔχει: δοθήσετα 
GUT. καὶ περισσευθήσεται᾽ ὅς: 
δὲ οὐκ ἔχει. καὶ ὃ ἔχει» ἀρθήσει 
ται ἀπ᾿ αὑτοῦ. 


οὗ ἃ βλέπουσι!!! καὶ ἀκούοντει 
X οὐκ ἀκσύσυσιν , οὐδὲ συνιοῦσι" 

14 Y Ka? ἀναπληροῦται! τ ἐπ] 
αὐτοῖς ἡ προφητείς Ἡσαΐου, 3. 
λέγουσα M: ^ Axc € ἀκούσετε M 
καὶ οὗ μὴ συνῆτε" καὶ βλέποντει 
4 βλέψετε!!. καὶ ob μὴ ἴδητε. 

15 Ἐπαχόνθη γὰρ ἢ καρδίᾳ τοῖ 
λαοῦ τούτου . καὶ τοῖς ὠσὶ βαρέωι 
ἤκουσαν , καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αἱ 
τῶν ἐκάμιευσαν- μήποτε ἴδωσι T i 
ὀφθαλμοῖς . καὶ τοῖς ὠσὶν ἄκού 
cct. καὶ τῇ καρδίᾳ συνιῶσι.. X2 
ἐπιςρέψωσι.» καὶ ἰάσωμαι αὐτοῦ, 

16 Ὕμῶν δὲ μακάριοι οἱ ὀφβαλ 
μοὶ. ὅτι βλέπουσι καὶ τὰ ὦ 
ὑμῶν. ὅτι" ἀκούει M. 5 


17 


|I x. Marc.4:1.&c. Euc.8:4. 8.6 6π.26::2. ||o. Supr. 11:15. Luc.8:8. Marc.4? 
Deut.29:4. || v1.Mat.v1:25. 16:17. 1Cor.2:1c. 1 Toh.2:27. [| 12.Mat.25:29. Ma 
4:15. Luc.8:18. 19:26. Toh.15:5. Apoc.22:11. || r4.15.Efa.6:9. Marc.4:12. Luc.i 
10. Ioh.12:40. Act,28:26. Rom.11:8. 2.Cor. 3:14.15. || 6.Infr.6:17. Luc.10:2] 


(a) — m. { 9. (b) ἐξῆλέε καὶ Ca. 
1.9. (c) — Ca. | 9. (d) — 5.3.1 9.4. (e) 
σπεῖραι T. 4. Ca. m^E. E. ὃς al. | 8. 24. 
b. c. (£) ἦλθον Ca. | 9.6. (g) * r9 οὖ- 
ρανοῦ m. M. S. 2. | 11,8. 24. b.c. (h) ἃ 
Ca. | 9. (1) εὐδὺς Ca. | 9. 4. (k) — m. 
19.7. (I) ἐκαυμχτίσθησαν Ca. | 9.6. 
(πι) ἐξηράνθησαν Ca. |9. 6. (n) εἰς Ca. 
19.7. (0) ἔπνιξαν Ca. | 9. 7. (p) τοῦ 
Θεοῦ | E. 1.| 9. 27. (4) ἐν παραβολαῖς 5. 
2.|9.24.c. (Ὁ) ὃς B. 1.| 9.7. (s) Az- 
Asi αὐτοῖς Ca.| 9. (t) ἕνα Ca. | 9. 


l 


(nu) βλέπωσι Ca. | 9:6. (x) μὴ ἀκούσωξ 
καὶ μὴ συνιῶτε» Ἐμύήποτε ἐπιςρέψω 
σι Ca.| 9.28. [fva βλέποντες μὴ βλέ 
σωτι καὶ ἀκούοντες μὴ EXCUMTI y 1.9 
δὲ συνῶσε S. 1.| 9: (y) καὶ τότε vrA ua 
βήσεται Ca. | 9.6. [[καὶ τότε 7 Avis 
ῥήσεται αὐτοῖς S: 1. | 9. (2) — ἐπ᾽! 
om. M. F. L, & al. |8.42. (a) λέψον 
Toc B. 1. | 9.6. (b) rope auri καὶ εἶπ 
τῷ λαῶ τούτω Ca.| 9. 31. (c) ἀκούσν 
τε S. 2.|9. (d) βλέψητε" s. 2. | 9. 2 
(e) ἀκούουσιν Ca, B, 1: 1. N. 1.| 8. 11 


fap. 15. 
17 ᾿Αμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν. ὅτι 
F0AAO] προφῆται καὶ δίκαιοι ἔπε- 
ὕμησαν ἰδεῖν ἃ f βλέπετε» καὶ 
ix € εἴδον!" καὶ ἀκοῦσαι ἃ ἀκούε- 
-E» καὶ CUX ἤκουσαν. 
«38 Ὑμεῖς οὖν ἀκούσατε τὴν 
ταραβολὴν τοῦ σπείροντος. 

19 ἹἸΠαντὸς ἀπούοντος τὸν λό: 
γον ^ τῆς βασιλείας Π. καὶ μὴ συν- 
ἔγτος, ἔρχεται ὃ πονηρὸς » καὶ 
ἁρπάζει ἴ τὸ * ἐσπαρμένον M ἐν 
ἢ καρδίᾳ! αὐτοῦ!! " οὗτός ἔςιν ὃ 
ταρὰ τὴν ὁδὸν σπαρείς. i 

20 ὋὉ δὲ ἐπὶ τὰ πετρώδη σπα- 
εἰς ; οὗτός ἔςιν Ó τὸν λόγον ἀκού- 
Qv, καὶ εὐθὺς μετὰ χαρᾶς λαμ- 
γάνων αὐτόν᾽ 

21 Οὐκ ἔχει δὲ ῥίζαν ἐν ἑαυτῷ - 
LAAX πρόσπκαιρός EG γενομένης δὲ 
ἡχέψεως "3M διωγμοῦ διὰ τὸν λό- 
γον . " εὐῤὺς ll σκανδαλίζεται. 

55 Ὃ δὲ εἰς τὰς ἀκάνθας ? σπᾶ- 
ἘΣ 2}}, οὗτός ἔςιν ὃ τὸν λόγον &- 
Low καὶ ἥ μέριμνα τοῦ αἰῶνος 
γούτου. καὶ ἡ ἀπάτη τοῦ πλού- 
roy συμπνίγει τὸν λόγον » καὶ ἄ- 
ἤαῤπος γίνεται. 

“23 Ὁ δὲ ἐπὶ τὴν γῆν τὸν καλὴν 
“παρεὶς . οὗτός ἔςιν ὃ τὸν λόγον 
Ρ ἀκούων , καὶ S συνιών "}" ὃς τ δὴ M 
καρποφορεῖ. καὶ ποιεῖ. ὃ μὲν ἑκῶ- 
τὸν, ὁ δὲ ἑξήκοντα: 0 δὲ τριάκοντα. 
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᾿Ξ 
23 

24 "AAAq παραβολὴν παρέδη- 
κεν αὐτοῖς. λέγων" ᾿Ωμοιώθη $ βα- 
σιλείᾳ τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ or a£: 
ροντι καλὸν σπέρμα ἐν τῷ ' ἀγρῷ 
αὑτοῦ! M- δ 

25 Ἔν δὲ τῷ καθεύδειν τοὺς &v- 
θρώπους- ἢ λθεν αὐτοῦ ὃ ἐχθρὸς- καὲ 
v Éozepel ζιζάνια ἀνὰ μέσον τοῦ 
σίτου" καὶ ἀπῆλθεν. 

26 Ὅτε δὲ ἐβλάςξησεν ὃ χόρτος. 
καὶ καρπὸν ξποίήσε; τότε ἐφάνη 
καὶ τὰ ζιζάνια. 

2; Ἱπροσελθόντές δὲ οἱ δοῦλοι 
τοῦ οἰκοδεσπότου". εἶπον αὐτῷ" 
Κύριε . οὐχὶ καλὸν σπέρμα ἔσπει- 
ρῶς ἔν τῷ Y σῷ M ἀγρῷ s 7 σόθεν 1 
ἃ güylM ἔχε; τὰ ζιζάνια; ' 

28 Ὁ δὲ ἔφη αὐτοῖς Ἐχθρὸς 
ἄνθρωπος τοῦτο ἐποίησεν. Ὁ Οἱ δὲ 
δοῦλοι εἶπον αὐτῷ M Θέλεις * οὖν! 
ἀπελθόντες συλλέξωμεν αὐτά : 

29 **O δὲ ἔφη!" OU" μήποτε 
συλλέγοντες τὰ ζιζάνια - “ ἐκριζώ- 
ewrel Zuz αὐτοῖς ἢ! 5. τὸν σῖτον. 

30 ᾿Αφετε" συναυξάνεσθαι ἀμ- 
φότερα * μέχρι!}! τοῦ θερισ μοῦ" καὶ 
ἔν K (oll καιρῷ τοῦ θερισμοῦ ἐρῶ τοῖς 
θερις αἷς Συλλέξατε πρῶτον τὰ ζι- 
ζάνια, καὶ δήσατε αὐτὰ ! εἰς 
7 δέσμας "!, πρὸς τὸ κατακαῦσωε 
n αὐτά" 9 roy. δὲ σῖτον ? συναγά- 
γετεὶ! εἰς τὴν ἀποθήκην «μουἹ!. 

31 "AA- 


|| rz-Hebr. 1:13. YPet.r:10.11. || r8.Marc.2:14. Luc.8:11. | 20-Efa.58:2. Ezece 
33:31.32. Ioh.5:25. || 22. 2 Tim.4:10. || 77.Mat.10:25 13:37- || 3o-Supr. 3:12. 


(£) *ópeic m. |o. 27. (g) ἠδυνήθησαν 
ἰδεῖν Ca. 9. 31. (h) — B. 1.19. (ἢ αἴρεε 
5. 1. | 9. $. 24. b. (k) σπειρόμενον Ca. 
lo. (1) αὐτῶν Ca. | 9. (m)xzà 5.1. |o.(n) 
Εὐξέως B. 1. Ca. G. ὅς al.|]8. (o) σπει- 
ἰόμενος Ca.| 9.6. (p) * Τοῦτον s. 1.] 9v 
27. (q)ruviele Ca. | 9. (τ) — B. 1. Lin. N. 
1.| rr. (5) Ἐ ὃ ἔχων ὦτα ἀκούειν à- 
χουέτως.: 2.|9. || ταῦτος λέγων ἐφώνει, 
δ᾽έχων τα ἀκούειν ἀκουέτω. B. 1.| 9- 
(Ὁ ἐδίω Zypd Ca. [ 9. (u) ἐπέσπειρε n. 
1. |9.7. (x) Ἐἐκείνου Ca. | g. 27. (y) 


—B.3.G. LN. 1. | 8. 11. (2) πῶς m. 
19.5. (a) 2 6.19. (b) λέγουσιν αὐτῷ 
oi δοῦλοι Ca. | 9. 4. (c) Ca. | 9. 4« 
(d) λέγε, αὐτοῖς Ca. | 9. 5. (e) ἔξεριζ΄... 
B.1.|9. 7. (£) xzYCa. & σὺν αὐτοῖς 
pott σῖτον |9:5. (5) * καὶ m.19. (h) 
*o7y B. τοι. 19.8. (1) ἕως Ca.| 9.5. 
(k)—. 5. 19. (1) 2 Ca.|9. (m) 2e7- 
μοὺς B. 1.| 9. (n) Ca.]9. (0) — τὸν 
δὲ ufque gov. B. 2. | 9. (p) συνλέγε- 
τῶι pYO συναγάγετε es oi s. (4) Ξε 
π.19. : ; 


28 


51 Ἄλλην παραβολὴν " παρέθη- 
κεν}! αὐτοῖς» λέγων᾽ * Ὁμοία ἐςὶν M 
3$ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν κόκκω σι- 
νάπεως, ὃν λαβὼν ἄνθρωπος ἔσπει- 
pev ἐν τῷ ἀγρῷ αὑτοῦ" 

32 Ὃ μικρότερον μέν ἐς, πάντων 
τῶν σπερμάτων!" ὅταν δὲ αὐξηθῇ. 
μεῖζον " τῶν λαχάνων ἐς καὶ γί- 
νεται δένδρον. ὥς ε  ἐλθεῖν!! τὰ πε- 
«τεινὰ τοῦ οὐρανοῦ » καὶ κατασκη- 
νοῦν ἐν τοῖς κλάδοις αὐτοῦ. 

433 AAAw παραβολὴνν" ἐλάλησεν 
αὐτοῖς. Ὁμοία ἐςὶν ἡ βασιλεία 
vy οὐρανῶν ζύμῃ. ἣν λαβοῦσα 
“γυνὴ 7 ἐνέκρυψεν M εἰς ἀλεύρου σά- 
τὰ τρία - ἕως οὗ ἐζυμῴθη ὅλον. 

34 Ἰαῦτα πάντα ἐλάλησεν ὃ 
᾿Ἰγσοῦς ἐν παραβολαῖς τοῖς ὄχλοις, 
καὶ χωρὶς παραβολῆς οὐκ ἐλάλει 
αὑτοῖς 

35 Ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ 
*roU προφήτου , λέγοντος" ᾿Ανοίξω 
£v παραβολαῖς τὸ ςόμα μονυ᾿ ἐρεύ- 
ξομαι κεκρυμμένα ἀπὸ καταβολῆς 
κόσμου. 

36 Ἰότε ἀφεὶς τοὺς ὄχλους. 
ἦλθεν εἰς τὴν οἰκίαν ἃ ὃ ᾿Ιησοῦς "  " 
καὶ προσῆλθον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ. λέγοντες" P Φράσον ll ἡμῖν 
τὴν παραβολὴν τῶν ζιζανίων τοῦ 
ἐγροῦ. 

37 Ὃ δὲ ἀποκριθεὶς. εἶπεν * αὖ- 
"rote Ὃ σπείρων τὸ καλὸν 5 σπέρ- 
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px M s ἔςιν ὃ διὸς TOU ἀνθρώπου" 

38 Ὁ δὲ ἀγρὸς » ἔςιν ὃ κόσμος" 
τὸ δὲ καλὸν σπέρμα. οὗτοί εἶσιν ὁ 
Viol τῆς βασιλείας" τὰ δὲ ζιζάνια v 
εἰσὶν of ἁιοὶ τοῦ πονηροῦ" 

39 Ὁ δὲ ἐχθρὸς ὃ * σπείρας}! αὖ- 
τὰ «ἔςιν ὃ διάβολος" ὃ δὲ θερισμὸς.» 
συντέλεια τοῦ αἰῶνός ἴ ἐς:ιν᾿ οἱ δὲ 
ϑεριςξαὶ » ἄγγελοί εἶσιν. 

4ο Ὥσπερ οὖν € συλλέγεται! τὰ 
ζιζάνια. καὶ πυρὶ " κατακαίεται M. 
οὕτως ἔςαι ἐν τῇ συντελείᾳ τοῦ 
αἰῶνος ! τούτου]. 

41 ᾿Αποςελεῖ ὃ ὑὸς τοῦ ἀνθρώ- 
που τοὺς ἀγγέλους αὑτοῦ.καὶ συλ- 
λέξουσιν ἐκ τῆς βασιλείας αὐτοῦ 
πάντα τὰ σκάνδαλα . καὶ τοὺς 
“ποιοῦντας τὴν ἀνομίαν" 

42. Καὶ * βαλοῦσιν M αὐτοὺς εἷς 
τὴν κάμινον τοῦ πυρός" ἐκεῖ ἔςαι δ᾽ 
κλαυθμὸς καὶ ὃ βρυγμὸς τῶν ὀδόν-- 


τῶν. 

4 τότε οἱ δίκαιοι ' ἐκλάμψου- 
σιν! ὡς ὃ ἥλιος » ἐν τῇ βασιλείᾳ 
7 coU πατρὸς αὑτῶν]. Ὁ ἔχων 
ὦτα ἀκούειν . ἀκουέτω. 

44 " Πάλιν! ὁμοία ἐςὶν ἡ βασι- 
λείᾳ τῶν οὐρωνῶν θησαυρῷ κεκρυμ- 
μένῳ ἐν 5 τῷ!!! ἀγρῷ, ὃν εὑρὼν P ἄν- 
θρωπος ἢ! ἔκρυψε . καὶ ἀπὸ τῆς χα- 
ρᾶς αὑτοῦ ὑπάγει. καὶ S πάντα M 
ὅσα ἔχει. πωλεῖ.καὶ ἀγοράζει τὸν 
ἀγρὸν ἐκεῖνον. 

» IIZ- 
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(ἢ ἐλάλησεν Ca. | 9. s. (s) ὡμοιώθη 
m. | 9. 8. s. (t) λαχάνων B. 8. | 10. 
ς. 8. (u) * πάντων B. 1. L. N. 1. & al. 
18. 27. (x) κατελθεῖν Co. | 9. 14. 7. 
(y)2 Ca.| 9. || * 5^ Ἰησοῦς G. | 9. ||  λέ- 
yv s.8.| 9. (2) ἔκρυψεν B. 7. s. om. E. 
G. 3]. | 8.7. || ez £xp.... B. 1. | 9. 7. (a) — 
Ga.] 9. 26. (b) διωσάφησον R. 1. |9. 5. 
(2) — Ca. |9. 26. (d) σπόρον B. 1.| 9. 5. 


(e) σπείρων Cn. | 13. (f; * τούτου M. 
|9.27- (g) συνλέγοντωι Ca. | 9. 6. (h) 
κατακαίονται Ca. | 9. 28. || καίεταε 
B. Om. s. Om. E. L. 6. & al. [ 8. (i)— 
τούτου Ca. |9. 30. (k) βάλλουσιν Ca. 
19.6. (l) λάμψουσιν Ca.|9. 7. (m) τῶν 
οὐρωνῶν G. S. 1. | 10. 27. (n) — Ca. ἰῷ 
3o. (0) — Ca. g. | το. (p) τὸς Ca. |9. 
35. (g) m.[9.26. . 
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45 πάλιν ὁμοία ἐςὶν ἡ βασι- 
fa τῶν οὐρανῶν " ἀνθρώπ ul ἔμστό- 
m» ζητοῦντι καλοὺς μαργαρίτας" 

46 " Ὃς εὑρὼν M : ἕνα ἡ! πολύτι- 
ἐον μαργαρίτην » ἀπελθὼν» " πέ- 
τρώκε πάντα ὅσα! εἶχε - καὶ 9yó- 
σεν αὐτόν. 

47 Πάλιν ópoíz * éciVM ἡ βασι- 
velar τῶν οὐρανῶν σαγήνῃ βληθεΐ- 
ἡ εἰς τὴν θάλασσαν - καὶ ἐκ πᾶν- 
"üc Y γένους συναγαγούσῃ MW 

48 Ἣν. Ürell ἐπληρώθη. ἀἄνα- 
ϑιβάσαντες "! ἐπὶ τὸν iyi ADV wat 
᾿αθίσαντες: συνέλεξαν τὰ" xa AUI 
ic &yysim. τὰ δὲ σαπρὰ ἔξω ἔ- 
λον. 

49 Οὕτως ἔςαι ἐν τῇ συντελείᾳ 
οὔ “ αἰῶνος!" ἐξελεύσονται οἱ ἤγ- 
γελοι» καὶ ἀφοριοῦσι τοὺς πονη- 
οὺς ἐκ μέσου τῶν δικαίων" 

50 Καὶ βαλοῦσιν * αὐτοὺς ᾿! εἰς 
τὴν κάμινον τοῦ πυρός ἐκεῖ ἔξ αἱ 
᾿ κλαυθμὸς καὶ ὃ βρυγμὸς τῶν ὃ- 
ἰόντων. 

σι“ Λέγει αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς ll 
υνήκατε ταῦτα πάντα; Λέγου- 
ἐν αὐτῷ Ναὶ Κύριε!!. 

52 ὃ Ὁ δὲ εἶπεν " αὐτοῖς" Διὰ 
οὔτο πᾶς γραμματεὺς μαθητευ- 
sic" εἰς τὴν βασιλείαν!" τῶν οὖρα- 
ὧν . ὅμοιός ἐςιν ἀνθρώπῳ οἰκοδε- 
γπότῃ .- ὅςις ἐκβάλλει ἔκ τοῦ θη- 
γαυροῦ * αὑτοῦ!! καινὰ καὶ παλαιά. 
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53 Καὶ ἐγένετο. ὅτε ἐτέλεσεν 
uo IBESd- Ξ 
ὃ ᾿Ιησοῦς τὰς παραβολὰς ταύτας» 
ἐπα eric 
μετῇρεν ἐκεῖθεν. 
AA ACCES ; 
54 Καὶ ἐλθὼν εἰς τὴν πατρίδα 
Ἀδὰ ΤῊΣ Ξ : 
αὑτοῦ. ἐδίδασκεν αὐτοὺς ἕν * τῇ 
συναγωγῇ !}! αὐτῶν ὥςε ἐκπλήτ- 
2 ^ ΄ 
τεσθαι αὐτοὺς - καὶ λέγειν᾽ Ylóbey 
1 ΄ l| m4 LISTE, NY 
τούτῳ ἡ σοφίᾳ αὕτη ».Xai αὲ 
δυνάμεις 5 
- 3 
55 Οὐχ οὗτός ἔςιν ὃ τοῦ τέκ- 
ES Ἂ 
τόνος Ui065 οὐχὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ 
λέγεται Μαριὰμ » καὶ οἱ ἀδελφοὲ 
2 » 7. XS - 
αὐτοῦ Ἰάκωβος . καὶ ? 'lacscl, 
? καὶ zum, καὶ Ῥ᾽ Ἰούδας |; 
56 καὶ αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ οὐχὲ 
πᾶσαι πρὸς ἡμᾶς εἶσι; πόθεν οὖν 
4 τούτῳ "τ ταῦτα ᾿ὶ πάντα : 
Ν3 P 32 5. ,“᾿ 
57 Καὶ ἐσκανδαλίζοντοεν αὐτῷ. 
ε C. - - 3 - 5 
Ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς Οὐκ 
7 b - 
ἔς, προφήτης ἄτιμος . εἰ μὴ ἐν τῇ 
P4 c - -— 
πατρίδι" αὑτοῦ!!! ' καὶ £v τῇ οἱ- 
US 
xíz αὑτοῦ. | 
58 Kai οὐκ ἐποίησεν ἐκεῖ δυ- 
νάμεις πολλὰς: διὰ ὃ τὴν ἄπις ἐν! 
Ξ 
αὐτῶν. 


Κεφ. ιδ΄. 14. 


I EX ἐκείνῳ ἃ τῷ καιρῷ ἤκουσεν 
Ἡρώδης ὃ τετράρχης τὴν ἀ- 

Xo Ἰησοῦν 
2, Καὶ εἶπε τοῖς παισὶν αὑτοῦ" 
Ὁ Οὗτός £gww Ἰωάννης ὃ Βαπτι- 
ςής “᾿ 4 αὐτὸς M ἠγέρθη ἀπὸ τῶν 
νε- 


[| 46.Prov.8:10.11. || 49.Infr.25:52.&c. || so.Supr-Y.42. || 52.1nf.23:34- 2 E(d. 
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(ἢ) — α.1 9. (s) Εὗρὼν 22 Ca.s.2. 
10.4. (t) — Ca. | 9. 26. (u) ἐπώλησεν 
: Ca. | 9.5. (x) — Mo. |9. (y) *:x- 
Ww συνωγαγούσῃ γένους V. | 9. 35. 
7) ὅτε 9€ Ca.|9. (a) ἀνεβίβασαν a0- 
ἣν Ca.| 9. (b) κάλλιςα Ca.|9.«. (c) 
ἰόσμου Ca. | 9. s. (d) G. | 9.4. 26. 
:) — Ca. y.| 1o. 3o. (£)— Ca. v. "το. 
E λέγει Ca. 19. 5. (b) ἐν τῇ βασιλείᾳ 

2.9. || τῇ βαςειλεία &.| 9. (1) — Mo» 19. 


li τ. 


(K) ταῖς συναγωγ αἷς E.| 9.6. (1) — 6. 
| 9. (m) πᾶσα Ca. s. 1. | 10.27. (n) 
"Iavvs4c Ca. M.| το. 6. (0) — Mo.| 9. 
(p) ᾿Γ[ωΐώννης pro Ἰούδας. R. 1. | 9.6. 
(4) αὐτῶ B. 1. | 9. (τ) — n. τ.} 9.7- 
(s) — Ca. | 9. 26. (t) — 5B. 1. | 9.24. C- 
(u) τὰς ἀπιφείας Ca. | 9. (a)* 32 Ca. 
[9- (b) *usir; Ca.s. 1. | το. 24.c. (c) 9 
ὃν ἐγὼ ἀπεκεφάλισα Ca. 4. 2.| 10.24. 
c, (d) οὗτος Μο. 9. 5. 


80. 


νεκρῶν » καὶ PX τοῦτο αἱ δυνάμεις 
ἔνερ γοῦσιν ἐν αὐτῷ. 

3 Ὃ γὰρ Ἡρώδης κρατήσας τὸν 
Ἰωάννην »νἔῤησεν αὐτὸν »* καὶ ἔθε-- 
το bm φυλακῇ!!. διὰ Ἡρωδιάδα 
“τὴν γυναῖκα ὃ Φιλίππου} τοῦ ἀ- 
δελφοῦ αὑτοῦ, 

4 Ἔλεγε γὰ ὰρ αὐτῷ ὃ 
Οὐκ ἔξες ἔ σοι ἔ ἔχειν αὐτήν. 

Καὶ βέλων αὐτὸν ἀποκτεῖναι » 
h ἐφοβήθνη!. τὸν ὄχλον » ὅτε ὡς προ- 
QTY αὐτὸν εἶχον. 

6 !Tsvsecíav DI ἀγομένων Il τοῦ 
Ἡρώδου. ὠρχήσωτο ἡ θυγάτηρ 
" τῆς Ἡρωδιάδος 8 ἐν τῷ μέσῳ καὶ 
ἤρεσε τῷ Ἡρώδῃ: 

xd Ὅβεν ue ὅρκου ὡμολόγησεν 

vr δοῦναι ὃ £Xy αἰτήσηται m, 

M Ἡ δὲ; προβιβασϑεῖσα ὑπὸ τῆς 
μητρὸς αὑτῆς PLATS φησὶν» ! 
ὧδε" ἐπὶ ὶ πίνακα! τὴν κεφαλὴν Ἰω- 
&vyvov τοῦ Βαπτιςοῦ. 

ο Καὶ ἐλυπήθη ὃ βασιλεύς" διὰ 
Ῥ δὲ! 3 σοὺς ὅρκους καὶ ll τοὺς συν-- 
ἀνακειμένους 5 ἜΣ Bof vaut. 

IO Καὶ πέμψας ἀπεκεφάλισε 
TU) Ἰωάννην £v τῇ φυλωκῇ. 

ΝΕ Καὶ ἠνέχθη 4 κεφαλὴ αὐτοῦ 
ἐπὶ πίνακι» καὶ ἐδόθη τῷ κορασίῳ" 
καὶ ἤνεγκε; τῇ μητρὶ αὐτῆς. 

12 Καὶ προσελθόντες οὗ pem. 
χαὶ αὑτοῦ Zpuy τὸ cOpux, xai 


Ἰωάννης" 
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ἔθαψαν αὐτό" καὶ τ ξλβόντες I à 
πήγγειλων. τῷ Ἰνσοῦ. -- 

13 "Kai ἀκούσας! ó Ἰησοῦς, 
νεχώρησεν ἐκεῖθεν ἐ ἐν πλοίῳ εἰς Épy 
μὸν τόπον κατ᾽ ἰδέαν. Kai ἀκού 
σαντες οἱ ὄχλοι » ἠκολούθησαν αὖ 
Tü* πεζῇ! ἀπὸ τῶν πόλεων.. 

14 Καὶ ἐξελθὼν Y ὃ Ἰησοῦς}! sia 
πολὺν ὄχλον" *xaill ἐσπλαγκνίσϑν 
DI ἐπ᾿ αὐτοὺς καὶ ἐθεράπευσε τοὺς 
ἀῤῥώςους αὐτῶν! }}. 

15 'Obíac δὲ γενομένης ; προσ. 
ἤλθον αὐτῷ οἱ ἐ μαθηταὶ αὐτοῦ.» λέ! 
γοντες᾽ ᾿Ἔρημός ξ ἐςιν ὃ, τόπος » καὶ 
5 ὥρα ἤδη παρῆλθεν". .ἄπόλωσον 
ς τοὺς ὄχλους M, ἕνα ἀπελθόντες 
1 εἰς τὰς " κώμας ll; ἀγοράσωσιν 
ἑαυτοῖς βρώματα. 

τό Ὁ δὲ *Piacetácil εἶπεν αὐτοῖο' 
Οὐ χρείαν ἔχουσιν ἀπελθεῖν" δότε 
αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. 

17 Οἱδὲ λέγουσιν € αὐτῷ!" Οὐκ 
ἔχομεν ὧδε εἰ μὴ. πέντε ἄρσεν 
καὶ δύο ἰχθύας. 

18 Ὁ δὲ εἶπε" Φέρετέ μοι αὖ- 
φοὺς " e M. 

το Kai κελεύσας 3 τοὺς ὄχ- 
λους! ἄνακλιθῆναι ἐπὶ" τοὺς χόρ- 
vovc ll, ! καὶ! πὶ λαβὼν!" τοὺς πέν- 
τε ἄρτους καὶ τοὺς δύο ἰχθύας ll, 
ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρωνὸν . &UAÓ- 
ψησε καὶ κλάσας » ἔδωκε τοῖς 


A 


quay 
| 3. Sup. 1:2. Marc.6:17. Luc. 3:19.20. || 4-Lev.18:6.16. 20:21. ]| Inf. 21:26. 


Iuc.20:6. ||9.Sup.y.5. || r3. Marc.6:32. 
Luc.9:12,&c. Ioh ir || 16, 2 Reg.4:43. 


(e) — Mo.|9. (f) εἰς φυλακὴν Cu. 
113. (g) 2 Ca.1 9-5. (h) ἐφοβεῖτο n.6. 
$. 2. L. N. 1. |8. 12. (1) Γενεσέοις δὲ ysyo- 
PNG Ca.19.6.5...... ἀγομένοις G. | 9. 
H (1) αὐτοῦ "Biudiae. Ca.| 9.23. (m) * 

Q" αὑτῶν V.|9. (Π) εἶπε δός μοι Ca.| 9. 
27. (0) — Ca. |9.5. (p) — Ca. [9. (4) zv 
ὅρκον v. | 9.6. || * διὰ Ca. | 9. (1)... xev 
* αὐτὴν G. Mo. | 10.8. 27. (mre T 
s. 1. [9. || πτῶμα * αὐτοῦ s. 2. | 9. 
σώμα * αὐτοῦ G. B. 1.-| 10.8. (t) £z- 
ελέόντες El 9. 7- || ἀνήγγειλαν B. 2. 
19. (u) 'Axeézac δὲ Ca. Mo. | 10, 7. 


Luc.9:1o. Ioh.6:2. || 14. Marc.6:35.&c. 
|| 19-In£r.15:36.. 26:26. 


(χγ)πέξοε B. 1. | 9. (y) — Ca. I9. (2) — 5. 
1.1 9. (a) pro ἐπ’ αὐτοὺς, αὐτοῖς B. 
1.19. {{περὸ αὐτῶν Ca. | ο.}} ἐπ᾿ αὐτοῖς 
c. Mo. g. | 11.8. (b) — B. t.|9. || pro 
δῥῥώςους οἀῥῥωςοῦντας Ca.|9. (c) τὸν 
ὄχλον L. N. 1. | το. 6. (d) — g.| 9. (€)? 
κύκλω MO. | 9.27. (f) — Ca. Mo. | 16; 
(g) ) 26. | 9.26. (h) — Ca. 9.26. (ὦ 

Ti» ὄχλον Ca.| 9. (k) τὸν xir Ca. 
Mo. | 10. 8. (1) — bei om. Go. Mo, 
E. | 12. 8. ||at— tota clau(üla Β. 1.| 9. 
(πι) ἔλαίεν Ca.| 9. c 


fap. 14: ΚΆΤΑ M 
| LI 
ἰωβήταῖϊς " τοὺς ἄρτους » οἱ δὲ 
ἰαϑηταὶ τοῖς ὄχλοις. 
| 20 Kai ἔφαγον πάντες » καὶ ἐ- 
γορτάσθησαν: καὶ ἤρων τὸ περισ- 
εὖον τῶν κλασμάτων δώδεκα κο- 
ἥνους πλήρεις: 
21 Of δὲ ἐσθέοντες ἤσαν ἄνδρες 
σεὶ πεντακισχίλιοι» χωρὶς y UV at 
y καὶ 5 παιδίων |!. 
25. Καὶ εὐθέως ἠνάγκασεν ὃ T4- 
toUc ll τοὺς μαθητὰς P αὑτοῦ }} ἐμ- 
ἤναι εἰς τὸ πλοῖον» καὶ προάγειν 
αὐτὸν l| εἰς τὸ πέραν » ἕως " οὗ 1] 
ὑπολύσῃ τοὺς ὄχλους. 
(93 Καὶ ἀπολύσως τοὺς ὄχλους; 
ἐνέβη εἰς τὸ ὅρος κατ᾽ ἰδίαν προσ-. 
ὕξασθαι. ᾿Οψίας δὲ γενομένης - 
wÓvoc ἦν ἐκεῖ. 
| 244 Τὸ δὲ πλοῖον ἤδη * μέσον τῆς 
“λάσσης ἣν » βασανιζόμενον ὑπὸ 
ὧν κυμάτων" ἦν γὰρ ἐναντίος ὃ 
ἄνεμος. 

^25 Ἰετάρτῃ δὲ φυλακῇ τῆς 
νυκτὸς ἀπῆλθε M πρὸς αὐτοὺς ἃ ὃ 
Ἰησοῦς}, περιπατῶν ἐπὶ τῆς θα- 
λάσσης. τ 
26 * Καὶ ἰδόντες αὐτὸν οἱ μαθη- 
ταὶ!!! ἐπὶ" τὴν θάλασσαν!! περιπα- 
τοῦντα , ἐταράχθησαν: λέγοντες". 
Ὅτι φάντασμά ἔς, καὶ ἀπὸ τοῦ 
Φόβου ἔκραξαν. 
27 Ὁ Εὐθέως ? δὲ!! ἐλάλησεν αὖ- 
τοῖς Ὁ ὁ Ιησοῦε!!, λέγων" Θαρσεῖ- 


ATOAIOYN. 


τε ἐγώ εἰμι μὴ φοβεῖσθε. 

28 Αποκριβεὶς δὲ * αὐτῶ!! ὃ ττέ- 
TpOC; εἶπε Κύριε. εἰ σὺ εἴ. κέ- 
λευσόν μὲ πρός σε Ἑλθεῖν ἐπὶ τὰ 
ὕδατα.. 

23 ὋὉ δὲ ὁ εἴπεν᾽ Ἐλθέ. Καὶ κα- 
ταβὰς ἀπὸ τοῦ πλοίου Ó Πέτρος. 
περιεπάτησεν ἐπὶ τὰ ὕδατα EA! 
θεῖν πρὸς τὸν ᾿[ησοῦν. 

30 Βλέπων δὲ τὸν ἄνεμον ἰσχυ- 
ρὸν . ἐφοβήθη" καὶ ἀρξάμενος κα- 
φσαποντίζεσθχι. ἔκραξε, λέγων" 
Κύριε. σῶσόν με. 

31 * Εὐθέως 92M ὃ "IycoUc ἐκτεῖς 
vec τὴν χεῖρα. ἐπελάβετο αὑτοῦ, 
καὶ λέγει αὐτῷ" ᾿Ολιγόπιςε » εἰς 
τί ἐδίξασας s 

32. Kaif £ufBdvrevl αὐτῶν εἰς 
τὸ πλοῖον , ἐκόπασεν ὃ ἄνεμος. 

33 Οἱ δὲ ἐν τῷ πλοίῳ , € ἐλθόν- 
£6 ll προσεκύνησαν αὐτῷ . λέγον-: 
T£( ᾿Αληβθῶς Θεοῦ ὑὸς εἶ ^. 

34. Καὶ διαπεράσαντες .- ἥλθον 
1 εἰς ll τὴν γῆν E Τεννησαρέτ!!. 

35 Ἰζαὶ ἐπιγνόντες αὐτὸν οἱ Zi 

ρες τοῦ τόπου ξκείνου; ἀπέςειλαν. 
εἰς ὅλην τὴν ! περίχωρον! ἐκείνην - 
καὶ προσήνεγκαν αὐτῷ πάντας 
τοὺς κακῶς ἔχοντας. - 

36 Ἱζαὶ παρεκάλουν αὐτὸν ἵνα 
7 μόνον ἅψωνται τοῦ κρασπέδου 
τοῦ ἱματίου αὐτοῦ" καὶ ὅφοι ay 
το: " διεσώθησαν. 


3r 


Κεφ. εἔς 


1[23-Marc.6:46. Toh.6:16. ||25. Iob.9:8. || 33.In£.16:16. 26:63. Yoh.1:50. Pf.2: 


5.7. || 36.Sup.9:20. 


(n) * αὐτοῦ Mo.|9. 27. (0) παίδων 
Cur. | 13. (p) — Ca. Mo.| 10. 30. (4) 
γὐτοῦ B. 1. |9. ||at— Ca.| 9. (r) ἂν 5.1. 
9. (s) “ἦν eic Ca. | 9. (t) $A/« Mo. 
:9.7. (u) — B. x. v. | 10. (x) οἱ δὲ 
£23... 12... αὖτ... Ca.| .} Ἰδόντες δὲ 
Mo. | 9. (y) τῆς θωλάσσης. Ca. Mo.| 10. 
2) Εὐθὺς δὲ Ca.| 9. ς. (a) —G.| 9. (b) 
Ca. L, N, 1.| 13.8/26, (c) x LN. 1. 


E. g. | 11. 26. (d) “Τησοῦς Mo.[ 9. (e) * 
καὶ ED... L.N.1.[ 10.8. (ἀναβάντων Ca. 
| 9.7. (g) — Β. 1. Mo. [ 10. 26. 4. (h) 
Ἀσύ Ca.| 9.27. (ἢ ἐπὶ Ca.| 9. || Em τὴν 
ψῆν εἰς R. 1.1] 9. (k) Γεννησαρὰτ᾽ Ca, 
| 9:6. || Pevvas ao v. | 9. ||- -- σαρὼ S. Yo 
1.9.1}- -- σαρὲϑ s. x. CO. [ 9. 14. (1) do 
gav v.|9. (m)* καὶ B. 1. L. N. 1. | 11.8. 
lxv B. 1.] 9. (π) ἐσώθησαν B. 1. 9. 79 
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Σ ness προσέρχονται ? τῷ Ἰη- 

coU οἱ ἀπὸ Ἱεροσολύμων 
γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι» λέγον- 
TEC 

2. Διατί oi ua urat cou πάρᾶ- 
βαΐνουσι τὴν παράδοσιν τῶν πρεσ- 
βυτέρων: οὗ γὰρ P νίπτονται n τὰς 
χεῖρας αὑτῶν. ὅταν ἄρτον ἐσθίωσιν. 

3 Ὃ δὲ ἀποκριθεὶς , εἶπεν ἃ αὖ- 
τοῖς Διατί καὶ ὑμεῖς παραβαί- 
νετε τὴν ἐντολὴν τοῦ Θεοῦ. διὰ τὴν 
παράδοσιν ὑμῶν s 

4 Ὁ γὰρ Θεὸς * ἐνετείλατο. 
λέγων" τέμα τὸν πατέρα " σουἹ!, 
καὶ τὴν μητέρα᾽ καὶ Ὃ κακολογῶν 
πατέρα ἢ μητέρα. θανάτῳ τελευ- 
TÁTO. 

5 Ὑμεῖς δὲ AÉyer& Ὃς ἂν ἐξ 
“πῇ τῷ πατρὶ ἢ τῇ μητρὶ - Δῶρον 
ὃ £Xy ξξ ἐμοῦ . ὠφεληθῇς" ᾿ καὶ Moo 
* μὴ" τιμήσῃ τὸν πατέρα * αὕτοῦ!! 
ἢ τὴν μητέρα αὑτοῦ. 

-6 Καὶ ἠκυρώσατε Y τὸν ἐντολὴν | 
τοῦ Θεοῦ διὰ τὴν παράδοσιν ὑμῶν. 

7 Ὑποκριταὶ -. καλῶς προεφή- 
τευσε περὶ ὑμῶν Ἡσαΐας - λέγων" 

8 Ἐγγίζε: μοὶ! ὃ λαὸς οὕτος" τῷ 
φόματι αὑτῶν . καὶ M τοῖς χείλεσί 
με τιμᾷ" $502 καρδία αὐτῶν πόῤῥω 
A ἀπέχει! ἀπ᾽ ἐμοῦ. 

9 Μάτην δὲ σέβονταί με - δὶ- 


EAION Cap. ti 


δάσκοντες διδασκαλίας. EVTÁAA 
τὰ ἀνθρώπων. 

I0 Καὶ προσκάλεσ. oc τὸ 

'χλον . εἶπεν αὐτοῖς" P AxoUeTE 
καὶ συνίετε. | 

II Οὐ " τὸ εἰσερχόμενον εἶς τ 
ςόμα κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον ἄλλ, 
τὸ “ ἐκπορευόμενον V ἐκ τοῦ ςόμα 
τος. τοῦτο κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. 

I2 Ἰότε προσελθόντες Ó ju 
vai * αὐτοῦ!!. f eizovl αὐτῷ" ΟἹ 
δας . ὅτι οἱ Φαρισαῖοι ἀκούσαντει 
t) λόγον!!. ἐσκανδαλίσθησαν 

13 Ὁ δὲ " ἀποκριθεὶς ll, εἴπεῖϊ 
Πᾶσα φυτεία , ἣν οὔκ ἐφύτευσεν 
ὃ πατήρ μου " ὃ οὐράνιος! s ἐκρεζω. 
θήσεται. 1 

14 Ἄφετε ! abro " ὁδηγοὶ 
εἶσι τυφλοὶ τυφλῶν. τυφλὸς δὲ 
τυφλὸν ξὰν δδηγῇ - ἀμφότεροι εἷς 
τι βόθυνον! " πεσοῦνται!!. 

15 ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὃ Πέτρος s el- 
πεν αὐτῷ Φράσον ἡμῖν τὴν παρα- 
βολὰὴν ταύτην. 

I6 Ὁ δὲ ? Ἰησοῦς ἢ" εἴπεν" P" Ax- 
p3vM καὶ óueic ἀσύνετοί £e ; 

17 «Οὔπω! νοεῖτε. ὅτι πᾶν τὸ 
εἰσπορευόμενον εἷς τὸ ςόμα-εἰς τὴν 
κοιλέαν χωρεῖ » καὶ εἰς ἀφεδρῶνα 
ἐκβάλλεται 5 

18 τὰ δὲσἐκπορευόμενα ἔκ τοῦ 
ςόματος.ἐκ τῆς καρδίας ἐξέρχεται», 
* κἀκεῖνα κοινοῖ ἢ τὸν ἄνθρωπον. — 

I9 Ἐκ 


3 


[| r-Marc.5:1.&c. || 4.Exod.20:12. Deut.5:16. 21:18. 25:16. Eph.6:x. Exod.21: 
17. Lev.19:3. 20:9. Prov.20:20. 23:22. 30:17. Sir.3:8. 12:16. || 6. Prov. 1:25.||8.. 
Eía.29:13. Marc.7:6. Col.2:22. || rc.Marc.7:14. || vt. A&. 10:14, 15. Rom.14:14. 
Y Cor.8:4. 10:25. 1 Tim.4:4. Tit. 1:15. || 13. 10h.15:2. 1 Cor.3:12.&c. || 14.Infr, 
23:16. Luc.6:39. Efa.3:6.8. 9:16. 42:19. Ier.s:31. |] r5. Marc.7:17. || 16.Infr.16:9. 


Mar.7:18. ||18. Iac.3:6. 


(0) πρὸς αὐτὸν Ca. | 9. (p) νίπτου- 
€: Wo.|9. (q)— Μο. ] 9. (τ) εἶπεν Ca. 
Co.| 9.5.14. (s)— B. 7. E. Ca. g. | 11.8. 
()—Ca.|[9.3o. (1) — G. | 9. (x)— 
Wo.| 9, (y) τὸν λόγον Ca.| 9. 5. (2) — 
Ca. Co. | c. 14. n ἐςὶν Ca. | 9. (b) £- 
κούσατε B» 2. | 9. || ἀκούετέμου B. 1. |9. 
(c) Ἐπᾶν Ca. [9.27. (d) ἐξερχόμενον 
E. N. I. | 19. 5. (e) Ca. Mo.| 10. 26. 


(Ὁ λέγουσιν Ca. Mo. | το. 5. (g) — Mo. 
| 9. (b) — B. 2.1 0. 26. (1) αὐτοῖς B. 4 
| 9. (Kk) 2 B. 1. | 9. (1) τοὺς τυφλούς 
Ca.|9. 25. (m) βόθρον Ca. s. 1. | το. 8. 
(n) srézr Tous, v. | 9. || ἐμπεσοῦνται Ca. 
E. L. N. 1. £. |8. 7. (0) — Ca. | 9. 
(p) Ἄκνην Ca.1 9. (4) οὐ Ca. | 9.5. (Ὁ) 
ἐκεῖνο κοιγηυδὶ Ca.| 9. 8. 1 


ap. 15. 
I9 Ἐκ γὰρ τῆς καρδίας &Eép- 
OV T tt διαλογισμοὶ πονηροὶ, φόνοι» 
οἰχεῖαι»" πορνεῖαι. κλοπαὶ» ψευ- 
ομαρτυρίαι!!. βλασφημίαι. 

20 Ταῦτάξς:"' τὰ κοινοῦντα τὸν 
νῆρωπον ll τὸ δὲ ἀνίπτοις χερσὶ 
“γεῖν , οὗ κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. 

21 Καὶ ἐξελθὼν " ἐκεῖθεν!} ὃ "Tu- 
οὖς » ἀνεχώρησεν * εἰς τὰ μέρη 
ρου xai Σιδῶνος. 

22, Καὶ ἰδοὺ . γυνὴ Υ Χαναναΐᾳξ 
πὸ τῶν δρίων ^re. pp 
ἐκραύγασεν » αὐτῷ ΠΕ λέγουσα" 
Ελέησόν με: Κύριε. ? V8 Δαβὶδ. 
| ϑυγάτηρ μου κακῶς δαιμονίζε- 
"a. 

25 Ὃ δὲ oUx ἀπεκρίθη αὑτῇ λό- 
γον. Kai προσελθόντες οἱ μαθηταὶ 
aurou. ἠρώτων αὐτὸν , λέγον- 
"eg" ᾿Απόλυσον * αὐτὴν M, ὅτεκρά- 
ει, ὄπισθεν ὑμῶν. 

Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς. εἴπεν᾽ Οὐκ 
' πες ἄλην!! εἰ μὴ εἰς τὰ πρόβατα 
rà ἀπολωλότα οἴκου Ἰσραήλ. 

25 Ἢ δὲ ἐλθοῦσα προσεκύνει }} 

Uri. λέγουσα Κύριε. βοήθει 
κοι. 
-.26 Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς . εἶπεν ξ" 
Οὐκ ^ ἔς: xa Ao λαβεῖν τὸν ἄρτον 
τῶν τέκνων: καὶ * βαλεῖν V τοῖς κυ- 
γαρίοις. 

27 Ἢ δὲ εἶπε Ναὶ Κύριε" καὶ 
γὰρ * τὰ κυνάρια ᾿ἐσθίει}} ἀπὸ τῶν 
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Ψιχίων τῶν πιπτόντων ἄπὸ τῆς 
τραπέζης τῶν κυρίων αὑτῶν. 

28 Ἰότε ἀποκριθεὶς ó Ἰησοῦς ; 
εἶπεν αὐτῇ Ὦ, γύναι: μεγάλη σου 
ἡ σίςξις᾽ γενηθήτω cor ὡς θέλεις. 
Καὶ ἰάθη ἡ θυγάτηρ αὐτῆς &zà 
τῆς ὥρας ἐκείνης. í 

29 Καὶ μεταβὰς ἐκεῖθεν ὃ Iw- 
σοῦς.ἦλθε παρὰ τὴν θάλασσαν τῆς 
Γαλιλαίαε᾽ καὶ ἀναβὰς εἰς τὸ ὅ- 
poc» ἐκάθητο ἕκεῖ. 

30 Καὶ προσῆλθον αὐτῷ ὄχλοι 
σολλοὶ - ἔχοντες μεθ᾿ ἑαυτῶν χω- 
λοὺς » τυφλοὺς . τὶ κωφοὺς V. xvA- 
λοὺς - καὶ ἑτέρους πολλούς" xai 
32tc LJ LN n τὰ ν 
ἔῤῥιψαν αὐτοὺς " παρὰ ᾿] τοὺς πό- 
δας ὃ. τοῦ Ἰησοῦ V καὶ ἐθεράπευ- 
σεν αὐτούς Ῥ" - 

31 "Occ robc ὄχλους M θαυμά- 
σαι: βλέποντας κωφοὺς * λαλοῦν- 
τὰς .-"" κυλλοὺς ὑγιεῖς ll» χωλοὺς 
περιπατοῦντας. καὶ τυφλοὺς βλέ- 
ποντας᾽ xai" ἐδόξασαν!! τὸν Θεὸν 
Ἰσραήλ. 

32 ὋὉ δὲ Ἰησοῦς προσκαλεσά- 
μενος τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ » εἶπε" 
Σπλαγχνίζομαι ἐπὶ τὸν ὄχλον s 
ὅτι ἤδη ? ἡμέρας M τρεῖς 5 προσμέ- 
νουσέμοι. καὶ οὐκ ἔχουσι τί φά- 
γωσι καὶ ἀπολῦσαι αὐτοὺς νή- 
ct οὗ θέλω. μήποτε ἐκλυθῶσιν 
&y τῇ ὁδῷ. 

33 Καὶ λέγουσιν αὐτῷ οἱ μα- 

θηταὲ 


"]M19.Gen.6:5. 8:21. Marc.7:21. [|z1.Marc.7:24.&c. || 4 Supr.9:36. 10:5.6. Enc.1: 
44.55. Ioh.1:11. At.3:25.26. 13:46. Rom.15:8. Efa.53:6. coll. 1Pet.2:*5. Ier. 


3o-Efa.35:5. i| 32. Marc.8:1.&c. || 33. 2 Reg.4:43. 


oni Ezech.34:5.6. coll. Y.23. Zach.11:17. || 26. Sup.7:6. || 29. Marc.7:31, 


— (s)2 Go. | 9. (t) κοινωνοῦντα Ca. 
[9. (u)— 5. 3. Mo. | 10. 26. (x)*£xei- 
jev B. 1. |9.4- (y) Ἐτις Conápl.[9.14. (z) 
Ἄραζεν ἐπίσω αὐτοῦ Ca.s. 1.| 10.8. 5. 
Ἰέκραξεν Cu.| 13. (a) υἱὸς Ca. E. N. 1. 
31.8. (b) — 5B. 1.[ 9. (c) ταύτην τὴν 
γυναῖκα Copt. | 9. 14. (d) ἀπέξαλκατ. 
N. 1. [τοὸ.8, (ε) ταῦτα Ca. | 9. (ἢ) mpoz- 
EM... προσεκύνησεν L.N. 1. |10.8. ||προσ- 
σεν B. 4. | o. (g) * αὐτῇ Mo. 
ἔξες, Ca. 


| 9. 27. (h) $. 1. | 10. 8. s. 


(i) δοῦνα: M.| 9. 5. (K)* xzCur.|13- 
(I) ἐσθίουσιν Ca. | 9. (m) — Ca. | 9. 
(n) ὑπὸ Ca.19.:5.7. (0) αὐτοῦ Ca. 1. 
N.1.| 11.6.5. 27. (p) * πάντας Ca.|0.5. 
(a) τὸν ὄχλον B. 1. Ca. | red £x0U2Y« 
τὰς, ἄλάλους W. | 9. || ἀκούοντας pro 
λαλοῦντας Gon. Co. |9. 14. (s) *xa 
poft AzA... ἃ iy... Ca.|9.8. (t) 
v. | 9. (u) ἐδόξαζον Cur. | 13. (x) * τοῦ- 
τον Ca.|9. (y) ἡμέρα: Ca.|9. (z)* si» 
σὴν καὶ Ca.|9. . 
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θυταὶ αὐτοῦ Τιόθεν ^ ἡμῖν ἐν ἐρη- 
Ia P ἄρτοι τοσοῦτοι! ς ε χορτά- 
σαὶ ὄχλον τοσοῦτον: 

34 Καὶ λέγει αὐτοῖς * ὃ ᾿Ιησοῦς}!" 
πόσους ἄρτους ἔχετε. Οἱ δὲ ei- 
"roy 4" Ἕπστὰ - καὶ ὀλίγα ἰχβϑύδια. 

35 Καὶ * ἐκέλευσε τοῖς ὄχλοις M 
ὥναπεσεῖν ἐπὶ τὴν γῆν. . 

36 '!Kaillt λαβὼν "] τοὺς ἑπτὰ 
ἄρτους καὶ τοὺς ἰχθύας - εὔχαρι- 
ςήσας. ἔκλασε » καὶ " ἔδωκε M τοῖς 
μαθηταῖς αὑτοῦ οἱ δὲ μαθηταὶ 
! σῷ ὄχλῳ!!}. 

37 Kal ἔφαγον πάντες » καὶ 
ξχορτάσθησαν᾽ καὶ ἤραν τὸ περισ- 
σεῦον τῶν κλασμάτων. ἑπτὰ σπυ- 
ρίδως πλήρεις. 

38 Οἱ δὲ ἐσθίοντες ἦσαν τέτρα- 
sio χέλιοι ἄνδρες ". χωρὶς γυναικῶν 
καὶ παιδίων M. 

39 Kai ἀπολύσας τοὺς ὄχλους» 
1 ἐνέβη} εἰς τὸ πλοῖον. καὶ ἥλθεν 
εἰς τὰ ὅρια π' Μαγδαλά!}!. 

Κεφ. «ς΄. 16. 
1 K^ προσελθόντες οἱ Φαρισαῖοι 
καὶ Σαδδουκαῖοι, πειράζον- 
πες ἐπηρώτησαν αὐτὸν σημεῖον EX. 
σοῦ οὐρανοῦ ^ ἐπιδεῖξαι, M αὐτοῖς. 

2. Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς, εἶπεν 5 αὖ- 
«ποὺς ΠΤ ᾿Οψίας γενομένης λέγετε» 
Ἐὐδέχ Ῥ᾽ συῤῥάζει γὰρ ὃ οὐρανός. 
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3 3 Καὶ! * zpu?ll Σήμερον χει 

^ 3 Ζ b ^ 
μών᾽ πυῤῥάζει γὰρ ςυγνάζων δ᾽ oU 
ρανός M. * Ὕποκριταὶ ἢ, τὸ μὲν πρό 
σωπον τοῦ οὐρανοῦ γινώσκετε διὰ 
κρίνειν. τὰ δὲ σημεῖα " τῶν καιρῶν! 
οὐ * δύνωσθε!! Y ; 

4 Τενεὰ πονηρὰ τ καὶ μοιχαλὶε! 
σημεῖον ? ἐπιζητεῖ!" καὶ σημεῖον οἱ 
δοθήσεται αὐτῇ . εἶ μὴ τὸ σημεῖοι 
"IayZ ? τοῦ προφήτου V. Καὶ κατὰ 
λιπὼν αὐτοὺς » ἀπῆλθε. 

5 Καὶ ἐλθόντες * οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ!" εἰς τὸ πέραν, ἐπελάθοντι 
4 ἄρτους λαβεῖν. : 

6 Ὁ δὲ * Ἰησοῦς}! εἶπεν αὐτοῖς 
Ὁρᾶτε καὶ προσέχετε ἀπὸ τῆς ζύ- 
Luc τῶν Φαρισαίων ! καὶ Σαδδου- 
καίων}. 

7 € Oj O2 διελογίζοντο £v ἑχυ- 
τοῖς , λέγοντες᾽ Ὅτι ἄρτους oUw 
ἐλάβομεν. 

8 Γνοὺς δὲ ὁ Ἰησοῦς . εἶπεν" αὖ- 
v éicW τ διαλογίζεσθε ἐν ἑαυτοῖς: 
ὀλιγόπιςοι. ὅτι ἄρτους OUX ἐλά- 
βετε!!; 

9 Οὔπω νοεῖτε , οὐδὲ μνημο- 
νεύετε " τοὺς πέντε ἄρτους! τῶν 
πεντακισχιλίων"! καὶ πόσους κο- 
φίνους ἐλάβετε: 

το Οὐδὲ τοὺς ἑπτὰ ἄρτουξ 
πὶ τῶν τετρακισχιλίων M. καὶ πό- 
cac σπυρίδας ἐλάβετε; 

τι Πῶς 


| 1.Sup.12:38. Μαςϑιτι ς, Luc.r1:16.. 12:54. Ioh.4:48. 1 Cor.1:22. Infr. 
19:3. 22:18. ||4.Sup 12:39. Ioh.2:1. || j. Marc.8:14.&c. Euc.12:1. || 9 Sup.14:17.20. 


10.6:9.12. || 1o.Sup.15:34- 


(a) * otv Ca.s. 1. | το. (b) Zproz το-- 
σοῦτος B. 1. | 9.6. (c) — Mo.|9. (d) * 
«ὑτῶ Ca. | 9.27. (ε) παραγγείλας τῷ 
ὄχλω Ca.|9. s. (£)— Ca. |9. (g)£Az- 
fev Ca.| 9. (h) ξδέϑου Ca. | 9. (1) τοῖς 
ὄχλοις Go. | 9. 6. (K) — | 9. 24. b. 
(1) ἐνβαίνει Ca.|9. || ἀνέβη Mo. Go. 
| 10. (m) Μαγηδὰν v .| 9.6. || rte May 
δαλὰν Copt. | 10. 6. 14.|| Μαγαδὰν Ca. 
Is. 1. | 9. (n) δεῖξαι vel ὑποδεῖξαι Cu. 
13.7. (0) — Ca.]9. 26. (p) * £go; v. 
[9. 27. (a) M. Y. | 1G. (1) σιρωΐας Ba 


4.|9- (s) ἀὴρ Ca. | 9. 5. ()— Ca.| 9. 
(u) τοῦ καιροῦ Co. | 9. 14. (χ) συνίετε 
S. 4. Mo. E. B. 1. | 11.8. 5. (y) *wvZvas 
B. 1. 9. 27. {δοκιμάζειν B. 1. |9. (2) — 
Ca. |9. (à ζητεῖ Ca.|9. 7. (b) - Ca. 
[9. (c) — Ca.| 9. 24. b. (d)*oi abu 
ταὶ Ca.|9. leis Yo C -—Mo.|9.. 
24. b. (g) Τότε Ca. | 9. 5. (8) — Ca. M. 

10. 26. (1) ἔχετε Ca. v. s. 1. | 40. 5. 
là * jre Ca. |9. (l) τοῖς πεντακισχι, 
λίοις Ca.|9. (m) τοῖς TéT(anie xiMoIE. 
Ca.|9.28. - 


Dap. 16. 


- 1r πῶς οὗ νοεῖτε. ὅτι oU περὶ 
| ἄρτου} εἶπον 9 ὑμῖν ll, προσέ- 
xev P ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρι- 
Tala καὶ Σαδδουκαίων s 

12 Ἰότε συνῆκαν , ὅτι οὖκ εἶπε 
1 προσέχειν ἀπὸ τῆς ζύμης " τοῦ 
ἄρτου], ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς διδαχῆς 
τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων. 

13 * Ἑλθὼν "! δὲ ὃ Ἰησοῦς εἰς τὰ 
μέρη Ἱζαισαρείας τῆς Φιλίππου » 
ἠρώτα τοὺς μαθητὰς * αὑτοῦ! M, λέ- 
yay" Τίνα ἃ με M λέγουσιν οἱ ἄνθρω- 
ποι εἶναι τὸν ὑὸν τοῦ ἀπ ἐν E 

14 Οἱ δὲ εἴπον᾽ * Of μὲν!!. Ἰωάν- 
νην τὸν Βαπτιςήν᾽ ἄλλοι δὲ: Ἦλξ 
ν᾿ ἕτεροι δὲ» Ἱερεμίαν: ἢ ἕνα τῶν 
προφητῶν. 

τς Λέγει mUroic Y: Ὑμεῖς δὲ 
τίνα με λέγετε εἶναι; 

x6 ᾿Αποκριθεὶς δὲ Σήμων Πέ- 
τρος. εἶπε "' Σὺ εἶ ὃ Χριςὸς - ὃ ὑιὸς 
τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος. 

17 ἅ Καὶ ἀποκριθεὶς M ὃ ᾿Τησοῦς - 
εἶπεν Ὁ αὐτῷ M Μακάριος εἶ Σέμων 
Bxp* Ἰωνᾶ! ὅτι σὰρξ καὶ αἷμα 
οὖκς ἀπεκάλυψέ σοι, ἀλλ᾽ ὁ πατήρ 
μου - ὃ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 

18 Κἀγὼ “ δέ! σοι λέγωςὅτι σὺ 
εἰ ILérpoc , καὶ ἐπὶ * ταύτῃ τῇ πέ- 
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5$ 
pz ἢ οἰκοδομήσω μου τὴν ἔκκλη- 
σίαν᾽ καὶ πύλαι ἕδου OU κατι- 
σχύσουσιν cro 

19 Καὶ δώσω co, τὰς κλεῖς τῆς 
βασιλείας τῶν οὐρανῶν" καὶ ὃ ξὰν 
04036 ἐπὶ τῆς γῆς » ἔξςαι δεδεμένον 
ἐν τοῖς οὐρωνοῖο᾽ καὶ ὃ ξὰν λύσῃς 
SOIN EE -“ p n 3: 
ἐπὶ τῆς γῆς . ÉGAL λελυμένον * ἐν 
τοῖς οὐρανοῖς. 

20 τότε € διεςείλατο!!" τοῖς μα- 
Üurzic " αὑτοῦ!!, ἵνα μηδενὶ εἴπω- 
σιν, Bri? αὐτός ἢ icu "΄ Ἰησοῦς}! ἃ 
Χριςός. 

21 ᾿Απὸ τότε ἤρξατο ὃ Ἰησοῦς 
δεικνύειν τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ, ὅτε 
δεῖ χὐτὸν ἀπελθεῖν εἰς Ἱεροσόλυ- 
μα: καὶ πολλὰ παθεῖν | ἀπὸ"! τῶν 
πρεσβυτέρων καὶ ἀρχιερέων - καὲ 
γραμματέων » καὶ ἀποκτωνθῆναι » 
καὶ πὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρῳ!" ἐγερϑήναι!. 

2. Kzi προσλαβόμενος αὐτὸν ἃ 
Πέτρος - ἤρξατο ἐπιτιμᾶν αὐτῷ » 
? λέγων M: Ῥ“Ἱλεώς "! σοὶ Ἰζύριε᾽ οὗ 
μὴ ἔξαι σοι τοῦτο. 

“3 Ὃ δὲ 4“ ςραφεὶς !, εἶπε τῶ 
Πέτρῳ Ὕπαγε ὀπίσω μου Σα- 
τανᾷ - σκάνδαλόν " μου εἶ 1 ὅτε 
οὖ φρονεῖς τὰ τοῦ Θεοῦ. ἀλλὰ τὰ 
* σῶν ἀνθρώπων. 

24 Tór& 


]Ix3.Marc.8:27. Luc.9:18. Pf.8:4.5. coll. Hebr.2:5. Dan.7:1 3.14. || 14.Sup.14:2. 
Luc.9:8. [| 16.10.1:42. 6:69. 11:27. Ac&.8:37. 9:20. 110h.4:15. 5:5. Pf.2:6. coll. 
Hebr.1:5. Mat.26:63. || vz. Matt. 11:27. 24:22, Io. 1:14. Rom.3:20. 8:3. 1 Cor.1:29. 


1 Macc,2:21, || 23. Rom.8:7. 


. (n) ἄρτων B. 4. Go. Mo. s.2. | 11.8. 
(o) — Ca. |9. (p) Ἐπροτέχετε δὲ s. 5. 
9. (4)... πεν * αὐτοῖς B. 3.| 19. (τ) — 
Ca. |9. (s) ἐξελθὼν Mo. |9. ς.7.. (t)— 

3.9. (n) — Cur. Co. | 13. 14. || &— 
Colon. roft εἶνα:. | 32. (x) — Ca.|9. 
y) * ὁ Ἰησοῦς Mo. S. 1. | 10.27. (z) 
αὐτῷ Ca.|9. (Ὁ) ᾿Αποκριθεὶς δὲ Ca. 
19.7. à — Ca. | 9. (c) "tesvva W. 
19.6: (d) — Cur. 13. (e) ταύτην τὴν 
πέτραν Ca.|9. (£) Ἐ καὶ Mo. (S. (g) 


2:10. Gal,1:16. 1 Ioh.4zi5, 5:5. Sir. 14:18. Pf. 56:4. || 18.Luc.22:31:32. Toh. 1:42. 
Eph.2:20.&c. Ap0c.21:14.19. I0b. 38:17. Efa.38:10. Pf.9:13. 107:18. Sap.16:13. 
| 19-Infr.18:18. I0.20:23. Marc.16:15, Rom.1:16. [| 20.Infr.17:9.Marc.8:30. Luc. 
9:21. ||1.Inf.20:17. Marc.8:31. Luc.9:2. ||12. 2 Sam.23:17. 1 Par.11:19. 


ἐπετίμησεν Ca. | 9. 8. || διετείλατ 
Mo. 5. τ. | 1o. || διετείλετο B. 2.|9. 
(h)— Ca. [9. (ἡ) οὗτός Ca.|9. 29. (k) — 
B. 2. L. N. 1. & al, varii. | 8. (1) ὑπὸ Ca. 
19.5.7. (m) μετὰ τρεῖς ἡμέρας Ca.|9« 
24. b. (n) ἄναφήναι Ca. n. 2. L. N. Ee 
Co. | 5. 8. 14.24. b. (0) καὶ λέψειν Ca» 
19.5.7. (p) 2à yévorro v. | 9. (4) &rigpate 
φΦεὶς B. 2.Ca. | 10. 7. || -— Co. | 14. (z) 
2 ἐμοὶ Ca.|g. (s) τοῦ ἀνθρώπου Ca. 
9. 
C 2 
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24 Ἰότε ὃ Ἰησοῦς εἶπε τοῖς μᾶ- 
θυταῖς αὑτοῦ" ΕἾ τις θέλει ὀπίσω 
μου ἐλθεῖν » ἀπαρνησάσθω ἑ ἑαυτὸν : 
καὶ ἡ ἀράτω τὸν ςαυρὸν αὑτοῦ. καὶ 

ἀκολουθείτω. μοι" 

25 Ὃς γὰρ ἂν θέλῃ τὴν ψυχὴν 
αὑτοῦ σῶσαι - ἀπολέσει αὐτήν" 
ὃς δ᾽ ἂν ἀπολέσῃ τὴν ψυχὴν αὖ- 
TOU ἕνεκεν ἐμοῦ » εὑρήσει αὐτήν. 

26 TíyXp' ὠφελεῖται M ἄνθρω- 
706 s ξὰν τὸν κόσμον ὅλον κερδήσῃ, 
τὴν δὲ ψυχὴν αὑτοῦ ζημιωθῇ : ἢ 
τί δώσει ἄνθρωπος ἀντάλλαγμα 
τῆς ψυχῆς αὑτοῦ. 

27 Μέλλει γὰρ ὃ Jic τοῦ Zy- 
θρώπου ἔρχεσθαι € ἔν τῇ δόξῃ τοῦ 
πατρὸς αὑτοῦ. μετὰ τῶν " ἀγ- 
γέλων αὑτοῦ" καὶ τότε ἀποδώσει 
£xáca κατὰ * τὴν πρᾶξιν I αὐτοῦ. 

28 ᾿Αμὸν “λέγω ὑμῖν. εἰσί τις 
vec τῶν ὧδε ἐς κότων! οἵτινες oU 
μὴ γεύσωνται θανάτου. ἕως ἂν 
ἴδωσι τὸν by τοῦ ἀνθρώπου ἐρχό- 
μενον ἔν τῇ ἃ βασιλείᾳ Ὁ αὑτοῦ "!. 


Κεφ. ιζ΄. 17. 
i7 AP C μεθ᾿ ἡμέρα: ἐξ σαρα- 
λαμβάνει ὃ ᾿Ιησοῦς τὸν IIé- 
NDS p Ν᾽ n 
TpOV » καὶ Ἰάκωβον . καὶ Ιωΐἄννην 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ" καὶ ὁ ἀναφέ- 
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ρει }} "aei εἷς pac ὑψηλὸν * κατ᾽ 
ἰδζαν M | 

2 Kd f rpm 
e0sy αὐτῶν. € xai | ἔλαμψε τὰ 
πρόσωπον συ τοῦ ὡς ó ἥλιος" τὰ 
δὲ ἱμάτια αὐτοῦ ἐγένετο λευκὰ 
ὡς ^ τὸ φῶς !!. 

3 Καὶ ἰδοὺ 32 ἄφθησαν d αὐτοῖς, 
Μωσῇς καὶ Ἠλίας » μετ᾽ αὐτοῦ 
συλλαλοῦντες. 

4 ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὃ Πέτρος, εἶπε 
τῷ Ἰησοῦ" Κύριε καλόν ἕξιν ἡμᾶς 
ὧϑε εἴναι εἰ θέλεις. ποιήσωμεν! 
ὧδε τρεῖς σκηνὰς » σοὶ μέαν. καὶ 
Μωσῇ μίαν. καὶ μίαν Ἠλίᾳ. 

ς Ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος à ἰδοὺ 3 
νεφέλη" φωτεινὴ" ἔ ἐπεσκίασεν αὖ- 
τούς" καὶ ἰδοὺ . φωνὴ ἔκ τῆς νεφέ- 
MS» λέγουσα" Οὗτός ἔ £ciy ὃ ὑός 
μου ὃ ἀγαπητὸς » £y ᾧ πὶ εὐδόκησα" 
αὐτοῦ ἀκούετε. 

6 ? Καὶ ἀκούσαντες Π of μαθη- 
ταὶ »ἔπεσον ἐπὶ πρόσωπον αὑτῶν, 
καὶ ? ἐφοβήθησαν σφόδρα. 

7 ? Kai ll P προσελθὼν Ι ὃ Ἰγ- 
coUc , «ἥψατο αὐτῶν » καὶ εἶπεν" 
x ᾿Εγέρθητε Π, καὶ μὴ φοβεῖσθε. 

Ἕπάραντες δὲ τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς αὑτῶν. οὐδένα εἶδον . εἶ μὴ 
τὸν Ἰησοῦν μόνον. 

9 Καὶ 


|[24.Sup.10:38. Matc.8:34. Luc.9:2 3. 1.:257. 17:33. || 25.Svp.10:39. Marc.8:35. 
10.12:25. ||26.Marc 8:36. Euc.o:24. 12:20 Iob.2:4.1| 27. Inf.25:31 26:64. Marc, 
8:38. Luc.9:26. coll. To 17:5. Zach.14:5. coll. Apoc.17:14. 19:14.20. Tud. Y. 14. 
Pf.62:12. Dan.7:10. Sir.16:12.14, Tob.34:11. Prov.24:12. Ier.17:10. 32:19. Rom. 
2:6. 1Cor.3:8. 2 Cor.s:10. 1Pet.1:17. Apoc.2:23. 22:12, |128.Marc.9:1. Luc.9: 


27. 22:18. Mat.26:64. Hebr.z:9. Cap. 
Ex0d.34:29.35. Inf.28:3. ||s.Supr.3:17. 2 Ῥεῖ 1:17. 


||2. 2 Per.v:16.17. Io.1:14. E 


XVII. || x. Matc.9:2.&c. Luc.9:28.&c, 


Marc.1:11. Toh.r:34.. Efa.42:1. Eph.):21. Phil.2:9. Col.1:13. Deut.18:15. coll; 


A&.3:22. || 7. Dan.8:18. 9:21. 10:10.18. 


(t) ὠφεληθήσεται Cur. | 13. (u) * 
ἁγίων Ca. s. 1. | το. "s τὰ ἐς Go. V. 
S. r. Copt. | 11. 5. 14. (y) γὰρ MO. s. 1. 
| 10. [| δὲ Go. | 9. (z) ἑξώτων Ca. Mo. 
B. 1. | 11.8. [[ἑςῶτες B. ς. |9. (2)3s£4 


s. 1. Copt. 9. 5. 14.24. b. (P) τῶν obpz.- 
νῶν Go. | 9. Ἢ (c) * ἐγένετο Ca. |9. 
(d) ἀνάγει s. 1. Ca. | 10. 5. (e) λίαν 


Ca. | 9. (£) méme s 1 ᾿Ιησοῦς 


Ca. | 9. 27. dox — xa Ca. |9. (ἢ) 
χιὼν Ca. v. W. [π|. 5$. 24. b. (1) ὥφῥη 
he. hic (k) S R. t.[9. (1) Qs 72c 

9. 5. (m) *&y» v.| 9.27. (n)'A- 
pesci es. l9. (o) — n. 1.| 9. (p) 
προσῆλθεν Ca.|9. (4) Ἐκ αὶ (ἃ. [9. (ὦ) 
δ ων Ca.| 9.}} " αὐτοῖς » My £pl... 

9 
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Καὶ * καταβαινόντων αὐτῶν)! 
t ἀπὸ! τοῦ δρους-ἐνετείλατο αὐτοῖς 
ὃ Ἰησοῦς - λέγων: Μηδενὶ εἴπητε 
và ὅρωμα- ἕως οὗ ὃ Vic τοῦ ἀν- 
θρώπου &x νεκρῶν ἃ ἄναςῃ} M. 

io Καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν οἱ 
μαβηταὶ αὐτοῦ , λέγοντες" τί οὖν 
οἱ γραμικατεῖς λέγουσιν » ὅτε Ἢ- 
λίαν δεῖ ἐλθεῖν πρῶτον ; 

i1 Ὁ δὲ * Ἰησοῦς || ἀποκριθεὶς - 

εἶπεν αὐτοῖς Ἤλίας μὲν ἔρχεται 
Y πρῶτον» xal" ἀποκαταςήσει! 
πάντα. 
“12 Λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι * P Ἦ λίας!!} 
ζζδη ἤλθε" καὶ “ οὐκὶ! 4 ξπέγνωσωαν 
αὐτόν!" ἀλλ᾽ ἐποίησαν “ £V M αὖ- 
τῷ. ὅσα ἠθέλησαν . ᾿ οὕτω καὶ ὁ 
ὑὸς τοῦ ἀνθρώπου μέλλει πάσχειν 
ὕπ᾽ αὐτῶν. 

13 Tórs συνῆκαν οἱ μαθηταὶ - 
ὅτι περὶ Ἰωάννου τοῦ Βαπτιςοῦ 
εἶπεν αὐτοῖς. 
| 14 Καὶ δ ξλθόντων αὐτῶν | πρὸς 
πὸν ὄχλον » " προσήλθεν!! αὐτῷ ἄν- 
ϑρωποςὶ. γονυπετῶν" αὐτῷ M, 

15 Ἰζαὲὶ λέγων" ἸΚύριε. ἐλέησόν 
μου τὸν viv. ὅτι σεληνιάζεται.. 
καὶ κακῶς ! πάσχει} " πολλάκις 
γὰρ πίστει εἰς τὸ πῦρ » καὶ "^ πολ- 
λάκις M εἰς τὸ ὕδωρ. 

16 Ka? " προσήνεγκα M αὐτὸν 
ποῖς μαθηταῖς coU . καὶ οὔκ ἦ- 


(s) καταβαίνοντες Ca.| 9.6. (t) ἐκ 
P. 7. | 9. || ToU — B. 1. |9. (u) ἔγερ- 
£8 Ca. | 9. 5. (x) — (ἃ. 9. (y) — Ca. 
9. (2) ἀποκαταςῆται Ca. | 9. (a) * 
καὶ n. $.| 9.(b)— M. |9. (c) — Go.19. 
22. (d) ἐπίςευσαν αὐτῷ 5. 8. | 9.5. 
i -— Ca. n. 1. &al. |8. (f)obra xo 
eq. poflponuntur comm. 13. Ca. | 9. 
(ρ) ἐλθὼν Ca. | o.]| ἐλθόντος abro? v.|9. 
(δ) προσῆν M.r.N.1.B. 1.1 12.8. 5. (1) 
* Tic B. 1. Mo. s. 2.|8. 27.(κ) έμπροσθεν 
αὐτοῦ Ca. | 9. 31. || αὐτὸν B. om. $. 
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δυνήθησαν αὐτὸν θεραπεῦσαι. 

17 ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὃ Ἰησοῦς. εἴ- 
πεν 5᾽ Ὦ, γενεὰ ἄπιςος καὶ διε- 
ςραμμένη » ἕως πότε ἔσομαι μεθ᾽ 
ὑμῶν ; ἕως πότε ? ἀνέξομαι! ὑμῶν, 
φέρετέ μοι “ὑτὸν ὥδε. 

18 Καὶ ἐπετίμησεν αὑτῷ ὃ Ἴη- 
σοῦς- καὶ ἐξῆλθεν ἀπ᾿ αὐτοῦ τὸ 
δαιμόνιον" καὶ « ἐθεραπ Ebo ὃ παῖς 
ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης. 

I9 Ἰότε προσελθόντες οἱ μαβη- 
ταὶ τῷ Ἰησοῦ κατ᾽ ἰδίαν . εἶπον" 
Διατί ἡμεῖς οὐκ ἠδυνήθημεν ἔκ- 
βαλεῖν αὐτό, 

20 Ὁ δὲ " Ἰησοῦς M 5 εἴπ εν!! αὖ-- 
TOi; Διὰ τὴν ἱ ἀπις αν} ὑμῶν ἀ- 
μὴν ἃ yp λέγω ὑμῖν . ξὰν ἔχητε 
“πίςιν ὡς κόκκον σινάπεως » ἐρεῖτε 
τῷ ὄρει τούτῳ Μετάβηβ, * ἐντεῦ- 
θεν}} ixez. καὶ μεταβήσεται καὶ 
οὐδὲν ἀδυνατήσει ὑμῖν. 

21 Τοῦτον δὲ!! τὸ γένος οὐκ! £v- 
“ορεύεται!!, εἰ μὴ ἐν προσευχῇ καὶ 
νης εἴα. 

22 ᾿Αναςρεφομένων δὲ αὐτῶν 
£y τῇ Γαλιλαίᾳ, εἶπεν αὐτοῖς ὃ 
᾿Ἰησοῦς' Μέλλει ὃ ὑιὼς τοῦ ἀνθρώ- 
σου παραδίδοσθαι εἰς χεῖρας ἂν- 
θρώπων * 

23 Kal ἀποκτενοῦσιν αὐτὸν . 
καὶ Ὁ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ M c &yspbcs- 
ται. “καὶ ἐλυπήθησαν σφόδρα. M 

24 " Ἐλ- 


||9.Sup.16:20.. Marc.8:3o. || ro.Sup.r1:14. Marc.9:t1. Mal.4:5. [| iz. Mat.5:7. 
&c. 14:3.&c. 16:21. 21:25. || r4.Marc.9:17.&c. Luc.9:38.&c. || 20. Matt.21:21. 
Marc.11:23. Luc.17:6. 1 Cor.13:2. ||22.Sup.16:21. Infr.20:18. Marc.8:31. 9:31. 
10:33. Luc.9:22.44. 18:31. 24:26. 1o.10:18. 19:11. AQ.2:25. 


om. M. I. & 31.|8.42. (1) ἐχ ει W.| 9. 
5. (m) ἐνίοτε Ca.|9.5. (Π) προσήνεγ - 
x49 5.2. Go. | 10.8. (o) Ἐαὐτῶ 8.2. 
9. 27. (p) ἀνθέξομαι B. τ. 1 9.8. (4) 
ἰάθη B.2. L. N. 1. g.|8. 5. (r) — Ca.| 9. 
(s) Aéy ei Ca. Mo. | 10. 5. (t) ὀλιγοπιςίαν 
R. 1.|9. 5. (u) — g. | 0. (x) ἔνθεν Ca. 
19. s. (y) 2 Mo.|9. (2) ἐκβάλλεταιγ.- 
|9. 5. |l ἐξέρχεται. Cu.| 13. (3) * &- 
μαρτωλῶν Mo. Go.B.2.5.1.| 23. (b) ue 
τὰ τρεῖς ἡμέρας Ca.|9. (c) ἀναςήσε- 
ται GO. B. 1. | 10.5.24. b. (d) — B. κ.9. 

C 3 j 


[: 

24. “ Ἑλθόντων 321 αὐτῶν εἷς 
ἔ Καπερναοὺμ M. προσῆλθον οἱ τὰ 
δίδραχμα λαμβάνοντες τῷ Πέ- 
τρῷῳ . καὶ εἶπον ξ΄ Ὃ διδάσκαλος 
ὑμῶν οὗ τελεῖ τὰ δίδραχμα s 

25 ^ Λέγει" Ναί. Kai ! ὅτε εἶσ- 
θλθεν M εἰς τὴν οἰκίαν, προέφϑθα- 
σεν αὐτὸν Ó ᾿Ιησοῦς , λέγων᾽ Τί σοι 
δοκεῖ. Σήχων ; οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς 
ἀπὸ τίνων λαμβάνουσι τέλη . * 3M 
Σῆνσον ; ἀπὸ τῶν διῶν αὑτῶν. ἢ 
ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων 5 : 

26 ! Λέγει αὐτῷ " ὃ TIérpoc M 
᾿Απὸ τῶν ἀλλοτρίων. Ἔφη αὐτῷ 
ó Ἰησοῦς "Apu γε ἐλεύθεροί εἰ- 
σιν οἱ vio M. 

27 Ἵνα δὲ μὴ σκανδαλίσωμεν 
αὐτοὺς , πορευδεὶς εἰς τὴν βάλασ- 
σαν. βάλε γκιςρον » καὶ τὸν ἀνα- 

, βάντα πρῶτον ἰχθὺν ἄρον᾽ καὶ ἄ- 
νοΐίξας τὸ ςόμα αὐτοῦ. εὑρήσεις 
" ξατῆρα᾽ ἐκεῖνον λαβὼν . δὸς αὖ- 
“τοῖς ἀντὶ ἐμοῦ καὶ σοῦ. 

Κεφ. m 18. 
1 TE ἐχείνῃ τῇ pz προσῆλθον 
οἱ μαϑηταὶ 5 τῷ Ἴησοῦ!!. λέ- 
οντες᾽ τίς ἄρα μείζων ἐςὶν ἐν τῇ 
βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν s 

2 Καὶ προσκαλεσάμενος ὃ Iu- 
€oUcll παιδίον, ἔξησεν αὐτὸ " ἐν 
péra αὐτῶν. 

3 Καὶ εἶπεν" ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν. 


E x 


ἂν μὴ ςραφῆτε . καὶ γένησθε ὡς 


ETAIT-EAION 


Cap. 17.182 


τὰ παιδία. cU μὴ εἰσέλθητε εἰς 
τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. | 

4 Ὅςις οὖν ταπεινώσῃ ἑαυτὸν 
ὡς τὸ παιδίον " τοῦτοϊ!. οὗτός ἐς ιν 
ὃ μείζων & τῇ βασιλείᾳ τῶν οὖρα- 
νῶν. 

5 Καὶ ὃς ξὰν δέξηται σπαιδέον 
τοιοῦτον "ἕν! ἐπὶ τῷ ὀνόματέ μον 5 
ἐμὲ δέχεται. 

6 Ὃς δ᾽ ἂν σκανδαλίσῃ ἕνα τῶν 
μικρῶν τούτων. τῶν πιςευόντων 
εἷς ἐμὲ. συμφέρει αὐτῷ . ἵνα 
κρεμασθῇ " μύλος ὀνικὸς M X ἐπὶ M. 
τὸν τράχηλον αὐτοῦ. καὶ κατα- 
ποντισθῃ ἔν τῷ πελάγει τῆς θα- 
λάσσης Y. 

7 Οὐαὶ τῷ κόσμῳ ἀπὸ τῶν σκαν- 
δάλων ἀνάγκη γάρ ἔςιν ἐλθεῖν τὰ 
σκάνδαλα᾽ πλὴν οὐχὶ τῷ ἀνθρώπῳ 
ἢ ἐκείνῳ! 37 οὗ τὸ σκάνδαλον ἔρ- 
ΕΣ TE 

8 Εἰ δὲ ἡ χείρ σου. ἢ ὃ πούς σσυ, 
σκανδαλίζει σε. ἔκκοψον αὐτὰ! M, 
καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ" καλόν σοι ἐςὶν 
εἰσελθεῖν tic τὴν ζωὴν χωλὸν ἢ 
κυλλὸν. ἢ δύο χεῖρας ἢ δύο πόδας 
ἔχοντα . Ὁ βληθήναι! εἰς τὸ πῦρ 
τὸ αἰώνιον. ' 

9 “Καὶ eil ὃ ὀφθαλμός σου σκαν- 
δαλίζει σε. ἔξελε αὐτὸν . καὶ βάλε 
ἄπὸ σοῦ" καλόν σοι ἐςὶ μονόφθαλ- 
μον εἷς τὴν ζωὴν εἰσελθεῖν » ἢἢὶ δύσ 
ὀφθαλμοὺς ἔχοντα βληθῆναι εἰς 
τὴν γέενναν “ τοῦ πυρός M. 

Io 'O- 


[4.Ex.3o:133. Cap. XVIII [[r.Marc.9:33.&c. Luc.9:46.&c. Inf.20:21. 


[| 3-1n£r.19:14. Matc.10:14. Euc.18:16. 


1 Cor.14:20. 1 Pet.2:1.2. ||4.Inf.20:26. 


&c. 23:11. Luc.9:48. P(.131:2. [| 5.$up.10:42. |6. Mar.9:42. Luc.17:1. || z.Euc. 
17:1. τ Cor.11:19, || S.Supr.5:30. Mar.9:43. Dent.13:6. 


(e) καὶ ἐλθόντων Ca. | 9. (f) Kz- 
Φαρναοὺμ Cur. | 13.6. (g* aUTÀ L. N. 
1.| 10. 27. (h) * καὶ Mo. [9. (ἢ εἰσελ- 
θέντι Ca. Meca DA (Κ) καὶ 
Β.1.} 9. (l)—totus Go.|9. (m)— Ca. 
19. (n) *£xe Ca. | 9.27. (0) αὐτῷ 5. 
1.|9. (p) — Μο. 19. (4) * ἕν Ca. | o. 
(cyéumpostev.n.1. |9.5. (S) — L S.I | 10. 


(t) — £v &. x. | 9. (u) λίθος μυλικὸς We 
9.5. (x) εἰς M. E. N. 1. B 1. s. om. ἃς 
ἃ]. [8.23. 42. (y) "ἢ ἵνα σκανδαλίσῃ 
tva τῶν μικρῶν τούτων Mo.| 9. (2) — 
Ca. E. | το. (a) αὐτὸν Ca.] 9. (b) ἐμ-᾿ 
βληῤῆναι B. 2. |9. 7. (c) τὸ αὐτὸ εἰ καὶ 
Ca.| 9. 55. (d) zz Ca. |9. 


* 


p. 18. 


1o Ὁρᾶτε; μὴ καταφρονήσητε 
νὸς τῶν μικρῶν τούτων “" λέγω 
ὰρ ὑμῖν 1 ὅτι οἱ ὄγγελοι αὐτῶν 
ν οὐρανοῖς διὰ παντὸς βλέπουσι 
ὺ πρόσωπον τοῦ πατρός μου» τοῦ 
y οὐρανοῖς. 
τι Ἦλθε γὰρ ὃ διὸς τοῦ ἀνθρώ- 
σῶσαι τὸ ἀπολωλός. 
.1Ά "Tf € ὑμῖν δοκεῖ. Xy γένηταί 
“νι: ἃ ἀνθρώπῳ! ἑκατὸν πρόβατα » 
wb πλανηθῇ ἕν ἐξ αὐτῶν οὐχὶ 
ἀφεὶς}! τὰ ἐννενηκονταεννέα - 
πὶ τὰ ὄρη " πορευϑεὶς M, ζητεῖ τὸ 
λανώμενον 5 
ν 3" 4, δ ὦ c EAS 

13 Καὶ £v 'y&VWT 04 εὐρεῖν UTO » 
μὴν λέγω ὑμῖν. ὅτι χαίρει ETT 
ὑτῷ μᾶλλον. ἢ ἐπὶ τοῖς ἔννενηκον- 
χεννέα. τοῖς μὴ πεπλανημένοις. 
14 Οὕτως οὐκ Éc: θέλημα ἔμ- 
ροσῆεν τοῦ πατρὸς ' ὑμῶν M, τοῦ 
y οὐρανοῖς . ἵνα ἀπόληται "" εἷς 
ὧν μικρῶν τούτων. 

τς Ἐὰν δὲ" ἁμωρτήσῃ!! εἷς σὲ ὃ 
δελφός σου. ὕπαγε:" καὶ} ἔλεγ- 
ξον αὐτὸν μεταξύ σου καὶ αὐτοῦ 
μόνου" ἐάν σου ἀκούσῃ. ἕπέρδη- 
σᾶς τὸν ἀδελφόν cov 


λαβε μετὰ σοῦ ἔτι ἕνα ἢ δύο" ἵνα 
ἐπὶ ςόματος δύο P μαρτύρων!" ἢ 
τριῶν ςαϑῇ πᾶν ῥήμα. 
17 Ἐὰν δὲ παρακούσῃ 1 αὐτῶν!!, 
ἔς ἔν {3 “ῷ 23.2.3 
{{πὸ.ῬΩ].34:8..2 Reg.6:16.17. 
aa. [| r2.Luc.15:4. Yer. 50:6. || 


.Y Cor.9:19.&c. 1Pet.3:1. 
8:17. 2 Cor.13:1. Hcb.10:28. 


$:4.9. 2 Cor,2:6. 1 Tim.5:20. || 18.Io.20:23. Sup.16:19. [| 


KATA MATOAIOYN. 


τό Ἐὰν δὲ μὴ ἀκούσῃ. παρά-. 


Gen. 
Apoc.8:z.&c, || vx.Sup.10:6. 15:24. Luc.9:56. 19:10. 10-3:17. 12:47. 
15.Luc.17:3. Lev.19:17. Sir.19:13.&c. Iac.5:19. 
|| 16. Num.35:30. 
|| rz. Rom-16:17. 2 Theff.3:6.x4. 21oh.10. 1 Cor. 


39 
εἶπε τῇ ἐκκλησίᾳ' ἐὰν δὲ καὶ τῆς 
ἐκκλησίας πωρακούσῃ - ἔξω co 
ὥσπερ ὃ ἐθνικὸς καὶ " ὃ τελώνης. 

18 ᾿Αμὴν " λέγω ὑμῖν. ὅσα ἐὼν 
δήσητε ἐπὶ τῆς γῆς- ἔξαι δεδε- 
μένα ἔν τῷ οὐρανῷ" καὶ ὅσα ξὰν 
λύσητε ἐπὶ τῆς γῆς - ἔξαι λελυ- 
μένα ἐν * τῷ οὐρανῷ! M. 

19 Πάλιν ὃ λέγω ὑμῖν . * ὅτι}} ἐὰν 
Y δύο ὑμῶν"! συμφωνήσωσιν ἐπὶ τῆς 
γῆς περὶ “παντὸς πράγματος » οὗ 
ἐὰν αἰτήσωνται., γενήσεται τ αὖ- 
τοῖς M παρὰ τοῦ πατρός μου. τοῦ 


E ucpedids 
. ἕν σὐρωνοῖς. 


20 Οὗ γάρ εἶσι δύο ἢ τρεῖς συν- 
ἡγμένοι 3 εἰς}! τὸ ἐμὸν voz , P ἐ- 
κεῖ εἰμε}} ἐν μέσῳ αὐτῶν. 

21 Ἰότε προσελθὼν * αὐτῷ!! ὅ 
Πέτρος - “ εἴπε!! Κύριε. ποσάκις 
ἁμαρτήσει εἰς ἐμὲ ὃ ἀδελφός μου » 
καὶ ἀφήσω αὐτῷ s ἕως ἑπτάκις s 

22 Λέγει αὐτῷ ὃ l4coUt Οὐ 
λέγω σοι, ἕως ἑπτάκις - ἀλλ᾽ ἕως 
ἑβδομηκοντάκις ἕπτά. 

[23 Διὰ τοῦτο ὡμοιώθη. ἡ βα- 
σιλείωα τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ βα- 
σελεῖ. ὃς ἠθέλησε συνξραι λόγον 
μετὰ τῶν δούλων αὑτοῦ. 

24 ᾿Αρξαμένου δὲ αὐτοῦ συν- 
αἴρειν  * προσηνέχθη M αὐτῷ εἷς 
ὀφειλέτης μυρίων ταλάντων" 

25 Μὴ ἔχοντος OE αὐτοῦ z- 
b^. "0- 
j2:1.2. Heb.t:14. Luc.r:19. Dan.7:16. 
1 Cor.8: 


Deut.17:6. 19:15. 1 Reg.21:10. Io. 


19. I0.9:31. Iac.5:16. 


110,3:22. 5:14. || z1. Euc.17:4- coll.v.3. || z2.Gen.4:24. ||5. 2 Reg.4:1- 


€) * τῶν πιςευόντων eic ἐμὲ Ca. 
|1o. 31. (6) Ἐξητῆσαι καὶ B. 1. Mo. L. 
N.1. | 23.24. c. (g) * δὲ Cant. |9. 
(8) — 5. 1.19. 26. (ἢ ἀφίησιν Ca.|9. 
(Κ) πορευόμενος Ca.| 9. (1) ἡμῶν Go. |9. 
ἤμουν Μο.1}9. (m)?v Ca. |9. (n) ἅμάρ- 
T4 B. 2. | 9. (o) — Ca.|8. (p) — Ca. 
]9- 3o. (q) — Μ.19. || αὐτοῦ Mo.|9. 
(ἡ ὡς Ca. 19. (s)* γὰρ Mo. | 9. (t) τοῖς 


οὐρανοῖς Ca.| 9. (u) * ἀμὴν S. om. B. 
om. |23. || * δὲ ἀμὴν Ca. Mo. |. ||'A- 
μὴν Go. g. |o. (x) — Mo. E. N. 1. | 11. 
(y) δύο ἐὰν ἐξ ὑμῶν Ca. |9. 7-(z) ὑμῖν 
L. N. I. | 10. ς. (a) ἐπὶ B. 1.|9. (b) mag" 
οἷς οὖκ εἰμὴ Ca. | 9. 22. (c) — B. 1. g- 
[10.26. (d) εἶπεν αὐτῷ Ca-|9. ΡΞ 
ἤχίη Ca.|9. 5. (£) Ξε Ca. (9. αὐτῷ 
Cu. | 13. 
4 3 


4o 
ποδοῦναι, ἐκέλευσεν αὐτὸν ὃ κό- 
pioc αὐτοῦ πραθῆναι. καὶ τὴν γυ- 
ναϊκα αὐτοῦ. καὶ τὰ τέκνα, καὶ 
σάντα ὅσα εἶχε . καὶ ἀποδοθῆναι. 

46 πεσὼν 5 οὖν | ὁ δοῦλος ἃ 
1 προσεκύνει αὐτῷ! λέγων" * Κύ- 
gie M μακροθύμησον ἐπ᾿ ἐμοὶ, καὶ 
“πάντα, σοι ἢ ἀποδώσω. 

47 Σπλαγχνισθεὶς δὲ ὃ κύριος 
ποῦ δούλου ἐκείνου » ἀπέλυσεν αὖ- 
τὸν, καὶ τὸ δάνειον ἀφῆκεν αὐτῷ. 

28 Ἐξελθὼν δὲ ὃ δοῦλος ἐκεῖ- 
γος , εὗρεν ἕνα τῶν συνδούλων αὖ- 
τοῦ. ὃς ὥφειλεν αὐτῷ ἑκατὸν δη- 
νώριαχ᾽ καὶ κρατήσας αὐτὸν ἔπνι- 
yz; λέγων" ᾿Απόδος μοι, " ὅ, τα M 
ὀφεΐλεις. 

29 Πεσὼν οὖν ὁ σύνδουλος αὖ- 
τοῦ " εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ! }!. 
9 παρεκάλει αὐτὸν M , λέγων' 
Μακροθύμησον ἐπ᾽ ἐμοὶ . καὶ 
P πάντα!! ἀποδώσω σοί. 

30 Ὁ δὲ οὖκ 4 ἤθελεν} " ἀλλ᾽ 
ἀπελθὼν. ἔβαλεν αὐτὸν εἷς φυ- 
λακὴν., ἕως οὗ ἀποδῷ τὸ ὀφειλό- 
μένον. 
31 Ἰδόντες * oil οἱ σύνδουλοι 
«ὑτοῦ τὰ γενόμενα » ἐλυπήθησαν 
σφόδρα᾽ καὶ ἐλθόντες διεσάφησαν: 
τῷ κυρίῳ * αὑτῶν}! πάντα τὰ " 
γενόμενα M. 

42 Τότε προσκαλεσάμενος 
Ὁ αὐτὸν ὃ κύριος αὐτοῦ. λέγει 
X χύτῷ!!" Δοῦλε πονηρὲ-. πᾶσαν 
τὴν ὀφειλὴν ἐκείνην ἀφῆκά cor. 


EC AXPOTQERA T OQNO 


| x Cap. 18. τοὶ 
ἐπεὶ παρεκάλεσάς με' 

33 Οὐκ ἔδει, Y καί σε ἐλεῆσ, 
τὸν σύνδουλόν σου. ὡς καὶ ἐγώ σε 
ἥλέησᾷα: | 

34 Καὶ ὀργισθεὶς ὃ κύριος - 
τοῦ παρέδωκεν αὐτὸν τοῖς βασα- 
νιςαῖς. ἕως οὗ ἀποδῷ * πᾶν M 
ὀφειλόμενον *. gorii. ^ 

35 Οὕτω καὶ ὃ πατήρ uo à 
€ ἐπουράνιος M ποιήσει ὑμῖν, ἐὰν μὴ 
ἀφῆτε ἕκαςξος τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ 
ἀπὸ τῶν καρδιῶν ὑμῶν 4 
ραπτώματα αὐτῶν! M. 


Κεφ. ιδ΄. το. 


4 
I ΤΖ Αὶ ἐγένετο, ὅτε * ἐτέλεσεν M | 
ὃ Ἰησοῦς τοὺς λόγους τού- 
τους, μετῇρεν ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας » 
καὶ ἦλθεν elc τὰ ὅρια τῆς Ἰουδαίας, 
πέραν τοῦ ᾿τορδάνου. "ἢ 
2 Καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ ὄχλοι, 
πολλοί καὶ ἐθεράπευσεν αὐτοὺς. 
ἐξ κεῖ}. : 
3 Καὶ προσῆλθον αὐτῷ οἱ Da- 
ρισαῖοι, πειράζοντες αὐτὸν. καὶ 
€ λέγοντες ἢ" ^ αὐτῷ Ei ἔξες:ν ἀν-᾿ 
θρώπῳ ἀπολῦσαι τὴν γυναῖκα αὖ- 
τοῦ κατὰ πᾶσαν V αἰτίαν}: 1 
4 'O δὲ ἀποκριθεὶς , εἶπεν * uU-. 
τοῖς M: Οὐκ ἀνέγνωτε. ὅτι ὃ ποιή-. 
σᾶς &m ἀρχῆς ἄρσεν καὶ ÜWAU 
ἐποίησεν αὐτούς S 
5 Καὶ εἴπεν᾽ ἕνεκεν τούτου κα- 
ταλείψει ἄνθρωπος τὸν πατέρα * . 
πε καὶ 


|| 35.Supr.6:14. Marc.11:26. Iac.2:13.Prov.21:133. Cap. XIX. {{1. Marc.10: 
y.&c. Io.3:22. 10:40. || 3. Sir.25:26. || 4. Gen.1:27. 5:2. Mal.2:15. ||s. Gen.2:24. 


Eph.5:31. 1 Cor.6:16. 7:11. 3 Efdr.4:20. Pf.45:10. : 


(g) δὲ Ca. |9. (h)* ἐκεῖνος Ca. s. 3. 
]11.27. (ἢ παρεκάλει αὐτὸν W.|9.5. 
Π] προσεκύνησεν B. τ. ο. (k) — Ca. [9. 
(1)— Ca | 9- (m) εἴ v; W. E. B. 8.2}. 
(n) — Ca. £. | 10. (o) — r. (fed ha- 
bentur in marg. ut & priora) | 10. 13. 
(p) — 5.6.5. $. Cp. | 11. 14. (4) ἤϑέ- 
Ἅησεν Cur. | 1. || ἐϑέλησεν B. 1. |9. 
(ἢ) οὖν Ca.|9. ||- Mo. [9. (s) &av- 


τῶν B. om. | 8.6. (t) γενόμενα Cur. | 13. 
(n) 2 L.N. 1. | xo. 26. (x)— Ca.|9. 
(y)* οὖν Ca. s. x. | xo. (z) — Ca. E.|] 10. 
UM. ues 1. | 10. (b) ὑμῶν s. 1.9. 
(c) οὐράνιος Ca. Mo. M. L. N. 1. |7.8. (d) 
— Ca.|9. (ε)ξλάλησεν Ca. 9. 5. (£) — 
B. 1.|9. (g) λέγουσιν Ca. |9. (h) - v. 
i) ἁμαρτίαν s. ς.[9. $« (Κ) Ξε (ἃ. 


“- 


9. (i 
9. (I) * αὑτοῦ g.|9. 


Eap. 19. 
P καὶ τὴν μητέρα Ms καὶ προσκολ- 
ληθήσεται " τῇ γυναικὶ αὑτοῦ M. 
αὶ ἔσονται οἱ δύο εἰς σάρκα 
μίαν" 

6 Ὥςε οὖκ ἔτι εἰσὶ δύο. ἀλλὰ 
σὰρξ μία. ὃ οὖν ὃ Θεὸς συνέζευ- 
ξεν 9. ἄνθρωπος μὴ  χωριζέτω M. 
7 ᾿Λέγουσιν ara: τῷ οὖν 
Μωσῆς ἐνετείλατο δοῦναι βιβλίον 
ἀποςασίου . xmi ἀπολῶσαι * αὖ- 
Ims M; 

|| 8 Λέγει αὐτοῖς Ὅτι Μωσῆς 


πρὸς τὴν σκληροκαρδίαν ὑμῶν ἔπ-- 


- € - 2. c) 2 A δὲ 5 2 
γαϊκας ὑμῶν" ἀπ᾽ ἀρχῆς δὲ " οὗ 
᾿ γέγονεν}! * οὕτω M. 
|| 9 Λέγω δὲ ὑμῖν. " ὅτι}} ὃς ἂν 
' ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὑτοῦ." εἰ} 
μὴ Y ἐπὶ πορνείᾳ M, καὶ γαμήσῃ ἄλ- 
λην» μοιχᾶται καὶ ó ἀπολελυ- 
μένην γωμήσας - μοιχᾶται. 
| τὸ Λέγουσιν αὐτῷ αἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ" Ei οὕτως ἐςὶν ἡ iría τοῦ 
Ὁ ἀνθρώπου || μετὰ τῆς γυναικὸς » 
οὗ συμφέρει γαμῆσαι. 
| 1I Ὁ δὲ ἅ εἶπεν αὐτοῖφ' Οὐ 
πἄντες χωροῦσι τὸν λόγον τοῦτον: 
| &AA' οἷς δέδοται. 

11 Eie] γὰρ süvoUxor. οἵτινες 
ἔκ κοιλίας μητρὸς ἐγεννήθησαν 


ΚΆΤΑ MATOAION. 


ἔτρεψεν ὑμῖν ἀπολῦσαι τὰς γυ-. 


: Ἧξ, 
Ὁ οὕτω!!! καί εἶσιν εὐνοῦχοι, οἵτι- 
νες εὐνουχίσθησαν € o7 máy ὧν- 
θρώπων" xí εἶσιν εὐνοῦχοι, οἵ. 
τινες εὐνούχισαν ἑαυτοὺς διὰ τὴν 
βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. Ὃ δυνά- 
μενος χωρεῖν. χωρείτω. 

13 Ἰότε 4 προσηνέχβη abra 
σαιδίᾳ - ἵνα τὰς χεῖρας ἐπιθῇ αὖ- 
τοῖς - καὶ προσεύξηται᾽ οἱ δὲ μα- 
Üurai * ἐπετέμησαν αὑτοῖς. 

14 Ὃ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν 1. "A- 
φετε τὰ παιδίχ. ὃ καὶ μὴ ἢ κω- 
λύετε αὑτὰ M ἐλθεῖν πρός ue" τῶν 
γὰρ τοιούτων ξςὶν ἡ βασιλείξ 
τῶν οὐρανῶν. 

15 Καὶ ἐπιθεὶς αὐτοῖς τὰς χεῖς 
pac» ἐπορεύθη ἐκεῖθεν. s 

16 Kgi/000;! εἴς M προσελθὼν. 
k εἶπεν}! αὐτῷ" Διδάσκαλε!" ἀγα- 
θῈ}}, τί ἀγαθὸν ποιήσω . ἵνα ἔχω 
ζωὴν αἰώνιον 5 

17 'O δὲ εἶπεν αὐτῷ τῇ με 
τ λέγεις ἀγαθόν] s " οὐδεὶς ἀγα- 
θὸς - εἶ μὴ εἷς. ὃ sóc. εἰ δὲ θέ- 
λεις ? εἰσελθεῖν eic τὴν ζωὴν » 
Ρ χήρησον!} τὰς ἐντολάς. 

18 Λέγει αὐτῷ᾽ Iloízo; Ὁ δὰ. 
Ἰησοῦς εἶπε" τό OU φονεύσεις" 
* Οὐ μοιχεύσεις" V Οὐ κλέψεις" Οὗ 
ψευδομαρτυρήσεις" j 
19 τὸ 


|| 7-Deut.24:x. Sup.5:31. ||9.Supr.5:32. Marc.1o:11. Luc.1638. 1 Cor.7:11. 
1er.3:8. ||1o.Sir.25:16. Prov.z1:19. ||rr. 1 Cor.7:2.7.9.17. || x2. 1 Cor.7:7.32. 
34. 9:515. Efa.56:3.4.5. Sap. 3:14. || 13.Gen.48:14.15.|| 14. Marc.10:14. Luc.18: 
1$. Sup.18:5. 1 Cor.14:20. Té sci. Luc.18:18. Dan.7:18. || i7.Iaco1:17. 
|| 18.Exod.20:13. Deut.5:17. 


(m) — Β..2.[9.[κολληβήσεται Ca.|9. (e)* αὐτοῦ Go. |o. (Ὁ) ὃ αὐτοῖς Ca. B. 1. 


7- (π) πρὸς τὴν γυναῖκα g. L. N. 1. B. f. 
| 31.8. 335. (0) εἰς £v (Δ. 9.27. (p)&- 
ποχωριζέτω Ca. |9.7. (4) ᾿Απεκρίθη-- 
σῶν καὶ εἶπον M.| 9.5. (r) — Ca.v. 
| 10. (5) οὐκ ἐγένετο B. 2. Ca. E. | 11.8. 
(t) οὕτως B. om. | 8. (u) — Ca. |9. 
(x) — B.om. | 8. (y) παρεκτὸς λόγου 
πορνείας Ca.|9.24.a.23. (z) ἀνδρὸς 
Ca. 9. s. (a) * Ἰησοῦς B. 1. L. N. 1. 
11.8.27. (b) οὕτως B.om.|[8.(c) πωρὼ 
B. 1.|9. 7. (4) προσηνέχθησρν Ca. |9. 


| 1o. 27. (g) — Μο.[ 9. (h) κωλύσετα 
Ca. |9. (1) τις B. 2. |9. 5. |l" εἷς τις B. 2. 
N. I. L. g. | 11.8. || νεανίσκος Mo. | 9. 
|| νεωνέσκες τίς B.1. | 9.7. (Κ) λέγ δὲ 
Ca. |g. 5. (1) — Ca.| ο. (m) ἐρωτᾷς περὶ 
τοῦ ἀγαθοῦ s.2. V. Ca. (fed abíque 
ToU.) | v1.8. (n) efc égiv ὃ ἀγαθὸς 5.2. V- 
Ca. (fed abíque δ) |9. || Additur ὃ θεὸς 
v.| tx. (0) ἐλθεῖν Ca.|9.7. (p) τήρει 
Ca.|9. (q) *a)và B. 2.|9. (r) - Mos 


I? 
c; 


4^4 

I9 Τίμα τὸν πατέρα σου . καὶ 
τὴν μητέρα" καί ᾿Αγαπήσεις 
“τὸν πλησίον σου ὡς * σεαυτόν. 

20 Λέγεις αὐτῷ ὃ νεανίσκοξ᾽ 
Tliévrz ταῦτα " ἐφυλαξάμην V ἐκ 
γεότητός * μου!" τί ἔτι Ügepi ; 

21 Ἔφη αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς Ἐ θέ- 
λεις τέλειος εἶναι. ὕπαγε » πώλη- 
δόν σου τὰ ὑπάρχοντα: καὶ δὸς 
΄“στωχοῖς καὶ ἕξεις θησαυρὸν ἔν 
Y οὐρανῷ ΄ καὶ δεῦρο . ἀκολούθει 
μοι- 
252 ᾿Ακούσας * δὲ! ὃ νεανίσκος 
τὸν λόγον. ἀπῆλθε λυπούμενος" 
ἦν γὰρ ἔχων κτήματα πολλά. 

25 Ὃ δὲ Ἰησοῦς εἶπε τοῖς μα- 
θηταῖς αὑτοῦ" ᾿Αμὴν λέγω Uum. 
ὅτι δυσκόλως σλούσιος εἰσελεύ- 
ξεται εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὖ- 
gaváv. 

24. * πάλιν 92M λέγω opt , ea- 
κοπώτερόν £c. κάμηλον διὰ P τρυ- 
σήματος ἢ ῥαφέδος * διελθεῖν !!, ἢ 
σλούσιον εἰς τὴν 
Θεοῦ ll * εἰσελθεῖν}. 

25 ᾿Ακούσαντες δὲ οἱ μαθηταὶ 
f αὔτοῦ!!, ἐξεπλήσσοντο 5 " σφό- 
δρα!!. λέγοντες τίς ἄρα δύναται 
σωῤῆναι: 

26 Ἐμβλέψας δὲ ὃ 


ὃ Ἰησοῦς. εἴ- 
“εν αὐτοῖς ἸΠαρὰ ἀνθρώποις τοῦ- 
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Cap. 19. 26: 


το ἀδύνατόν ἔξι » παρὰ δὲ Ori 
πάντα δυνατά' cil. ij 
27 Tórt ἀποκριθεὶς ó Πέτρος 
εἶπεν αὐτῷ κ᾿ Ἰδοὺ, ἡμεῖς à 
καμεν πάντα » καὶ ἠκολουθήσαμέν" 
cor τί ἄρα ἔςαχι ἡμῖν, j| 
28 Ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν ! aü-| 
τοῖς 1" ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν. ὅτε i. 
μεῖς "" οἱ ἀκολουθήσαντές " μοι. £y | 
τῇ παλιγγενεσίς . ὅταν}! καθ 
σῃ ó διὸὼς τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ θρό- 
νου δόξης αὑτοῦ, καθίσεσθε καὶ 
ὑμεῖς ἐπὶ δώδεκα θρόνους . xpívoy-. 
τες τὰς * δώδεκα M φυλὰς τοῦ Ἰσ-᾿ 
ραήλ. | 
29 Καὶ πᾶς cll ἀφῆκεν 1oi- | 
κίας M. ἢ ἀδελφοὺς. ἢ ἀδελφὰς, τὴ 
σατέρα M. καὶ μητέρα s ἢ γυναῖκα M, 
ἢ τέκνα. ἢ ἀγροὺς . ἕνεκεν τοῦ 
ὀνόματός μου. " ἑκατονταπλασίν 
ονα WM λήψεται. καὶ ζωὴν αἰώνιον 
κληρονομήσει. 
30 Πολλοὶ δὲ ἔσονται πρῶτοι», 
ἔσχατοι καὶ ' ἔσχατοι. πρῶτοι. 
Κεφ. κ΄. 20. Y 
1 QN γάρ ἔςιν *$ BaeiAsÍ 
τῶν οὐρανῶν pes οἶκο- 
δεσπότῃ. ὅςις " ἐξήλθεν!! ἅμα πρωΐ 
μισθώσασθαι ἐργάτας εἷς τὸν ἀμ- 
πελῶνα αὑτοῦ. 
2 ἼΣυμ- 


I| 19.Mar.15:4. 22:39. Lev.19:18. Rom.13:9. Gal.$:14. Eph.6:2. Tac.2:8. || 21. 


Supr.6:20. Luc.12:33. Adt.2:44. 4:32.54. || 23. Marc. 10:24. 1 Tim.6:9.10. 1 Cor. 
1:26, Yac.2:5. || 26-Ter.32:17. Zach.8:6. Luc.1:37. Iob.10:13. 42:2 ||27. Sup.5:3. 
Marc.10:28. Luc.18:28. Deut.353:9. ||28.A&t.3:21. 2Pet.3:13. Apoc.zt:1. Luc. 
22:29.3o. E(a.65:17. 66:22. Sap. 3:8. 2 Cor.s:17. || 39.Mar.10:29.30. Luc.18:29. 
30. {{30.1πἴ 20:16. Mar.10:31. Luc.13:36. coll, Matt.8;11.12. 21:31.32. Luc.7: 
29.30. Cap.XX. ||r.Inf.21:33. Efa.s:x. 


(s) Ἐσου Cp.|9.14. (Ὁ ἑαυτὸν B.3. m.3.|10.23.(l) αὐτῷ Ca.|9.(m) zà72 Ὁ 


19.7. (u) ἐφύλαξα Ca. | 9. (x) — Ca. 
[9. (y) οὐρανοῖς Ca. B. 1.| το. (z)— 
Ca.|9. (a)TIZeiv B.2.|9. ||* καὶ πά- 
λιν W. |o. (b) τρυμαλιᾶς B. 4.| 9. ς. 8. 
(ε)εξσελθεῖν Mo. L. B. 2, N. 1. M. S.5.|8. 
(d) τῶν οὐρανῶν W.|9. (e) διελθεῖν Mo. 
19. (f) — Ca.|9.(g) * καὶ ἐφοβήθησαν 
€2,19. s. (h) — 5. 1.|9. (1) — Mo. Go, 
X, E. N. 1. g. B. 6. |8.23. (E) * Kópee s.1. 


Ca.|9. 5. (n) gor ἐν fic diftinguunt St. 


5. omittitur in aliquibus comma poft ; 


παλιγγενεσίᾳ Cur. | 9. 13. (0) δεκα- 
δύο Ca.| 
L. N. 1. | 10. 5. (q) eixíav S. 2. L. N. t. 
| 11.6.24. b ee rea [9 30. WR 
λαπλασίονα R.1. | 24.c.9. 5. (t)* of 
Β.2.9. (υ) ἦλθεν 6.9. 5. 


" 5. (p) ἕξις Ca.Mo.[10,|fóe Zv 
1 


p. 2o. KR AUTEM 


2, * Ξὐμφωνήσας δὲ!!! μετὰ τῶν 
γατῶν ἐκ δηναρίου τὴν ἡμέραν » 
πέςξειλεν ἀυτοὺς εἰς τὸν ἀμπε- 
ὥνα αὑτοῦ. - 

3 Καὶ ἐξελθὼν Wl περὶ τὴν"! 
τρίτην" ὥραν. εἶδεν ἄλλους ἐςῶ- 
ὧς ἐν τῇ ἀγορξ ἀργούς. 

4 Κἀκείνοις εἶπεν. Ὑπάγετε 

] ὑμεῖς εἷς τὸν ἀμπελῶνα" καὶ 
ἐὰν ἢ δίκαιον » δώσω ὑμῖν. 

ς Οὐδὲ ἀπῆλθον. Πάλιν P ἔξελ- 
ν περὶ ἕκτην καὶ ἐννάτην ὥραν - 
οἴησεν ὡσαύτως. 

6 IITep? δὲ τὴν ἑνδεκάτην “ ὥραν!! 
ἐξελθὼν! εὗρεν ἄλλους * ἑςῶ- 
ας M f ἀργοὺς 1! . καὶ λέγει αὐτοῖς" 
τί ὧδε ἑξήκατε ὅλην τὴν ἡμέ- 


meAGym!. καὶ καὶ ὃ ἐὰν ἢ δίκαι- 
y, λήψεσθε! !. 
8 ᾿Οψάας δὲ γενομένης - λέγει ὃ 
proc τοῦ ἀμπελῶνος τῷ ἐπιτρό- 
ῳ αὑτοῦ" Κάλεσον τοὺς Epy&- 
"c. καὶ ἀπόδος αὐτοῖς τὸν μι- 
c00y !. ἀρξάμενος ἀπὸ τῶν ἐσχά- 
τῶν . ἕως τῶν πρώτων. 
Ὁ ? Καὶ ἐλθόντες ἢ οἱ περὶ τὴν 
ἑνδεκάτην ὥραν . ἔλαβον ἀνὰ δη- 
νάριον. 

Io αὶ Ἐλβθόντες o2ll οἱ πρῶτοι» 


l| 4.Phil.1:7. (ο].4:1. 2 Pet.r:15. ||g. 
14. 19:30. 22:14. Mar.10:31. Luc.13:30. 
4 Efdr.8:1.3. 9:15.21. 10:57. |] iz. Mat. 
21:38. 27:3. Mar.14:64. 


(x) καὶ συμ. G. m. g. B. 7. | 11.8. 
(y) διεξελέὼν Ca. |9. (z) — B. om.|8. 
(a) ἕκτην B. 1. | 9. (b) *3? Ca.|9. 
E- (d) &EZA£ev καὶ Ca. |9. 
&) — G. [9. 33. (£)— Ca. v. Co. | 10. 
14. (6) * διὰ G. | 9. (h) — 5.1. | 9. 
(1) ἔἜμον Ca.G.5. 2. |8. (Κ) — Ca. v. 
At pro λήψεσθε, δώσω ὑμῖν ut y. 
4. Co.|10. 14. (1) * αὐτῶν Co. | 1 
[π|} ᾿Ελθόντες οὖν Ca. | 9. (n) καὶ ἐλθόγ- 


4. 


ATOAION. 43 


ἐνόμισων ὅτι 9 πλείονα! λήψονται" 
P καὶ ἔλαβον ᾿! καὶ αὐτοὶ ἀνὰ δη- 
γάριον. 

1I Λαβόντες δὲ 9 ἐγόγγυζον M 
κατὰ τοῦ οἰκοδεσπότου. 

12 Λέγοντες᾽ " Ὅτι! 5 οὗτοι ll 
οἱ ἔσχατοι μίαν ὥραν ἐποίησαν s 
καὶ ἴσους ἡμῖν αὐτοὺς ἐποίησας - 
τοῖς βαξάσασι τὸ βάρος τῆς ἡμέ- 
ρᾶς - καὶ τὸν καύσωνα ". 

13 'O δὲ ἀποκριθεὶς - εἶπεν ἃ ἑνὲ 
αὐτῶν!" "Eras. οὖκ ἀδικῶ σε" 
οὐχὶ δηναρίου * συνεφώνησάς poil; 

I4 "Apoy τὸ σὸν. καὶ ὕπαγε. 
θέλω δὲ τούτῳ τῷ ἐσχάτῳ δοῦναε 
ὡς καί σοι. 

is ΥῊ!! οὖκ ἔξες μοι ποιῆσαι 
ὃ θέλω 7 ἐν τοῖς ἐμοῖς ἢ! : ἢ ὃ ὀφθαλ- 

Ε Er p 
Móc σοὺ πονηρός equ » ὅτι ἃ ἐγὼ M 
ἀγαθός εἶμι: 

16 Οὕτως ἔσονται οἱ ἔσχατοι - 
“πρῶτοι" καὶ oi πρῶτοι. ἔσχατοι" 
“πολλοὶ γάρ εἶσι κλητοὶ » δλέγοι δὲ 
ἐκλεκτοί. 

17 Καὶ ἀναβαίνων Ὁ ὃ ᾿Ιησοῦς M 
εἰς Ἱεροσόλυμα. παρέλαβε τοὺς 
δώδεκα C μαθητὰς" κατ᾽ ἰδέαν “ ἐν 
τῇ ὅδῷ!!.. καὶ εἶπεν αὐτοῖς" 

18 ᾿Ιδοὺ. ὠναβαίνοβμεν εἰς Ἵερο- 
σόλυμα . καὶ ὁ ὑὸς τοῦ ἀνθρώπου 
παραδοθήσεται τοῖς ἀρχιερεῦσε 
καὶ γραμματεῦσι. καὶ κατάκρι- 
γοῦσιν αὐτὸν θανάτῳ" 

19 Kzi 


1 Par. 15:26. [| 12.Ruth.2:19. || 16.Mar.2* 
coll.Mat.8:r1. 21:31. Luc.7:29. 12:32. 
16:21. Marc.10:32. Luc.18:31. || 18. Mar. 


τες Ca.|o. (ο) πλείω Ca.|o. (p)eaz- 
βον δὲ Ca.| 9. (4) διεγόγγυξον Cu.|13. 
(r) — Ca. |9. (s) — Β.2. [9. (t) poft 
καυσ. not.interrog.s. 2. [9 (u) αὐτοῖς 
Mo.|9. (x) συνεφώνησά σοι s. 1. |9. 
(y) — Ca. | 9.|| E pro 5. om.] 8. (2) — 
V. | 9. (a) — B. t- |9. (b)— s. t. [9. 
(c) — Ca.Co. 19. 14. (d) — v. [9. ||at 
καὶ ἐν τῇ δὸξ eim «.». 8,1. Co. Mo. |16. 
14. 


x 
I9 Καὶ παραδώσουσιν αὐτὸν 
«οἷς ἔθνεσιν εἰς τὸ ἐμπαῖξαι. καὶ 
μαςιγῶσαι- καὶ ςχυρῶσαι" καὶ 

. 5 τῇ! τρέτῃ ἡμέρα ἀναςξήσεται. 

20 Τότε προσῆλθεν αὐτῷ ἡ μή- 
7p τῶν ὑμῶν Ζεβεδαίου, μετὰ τῶν 
Duy αὑτῆς - προσκυνοῦσα. καὶ 
αἰτοῦσά vi παρ᾽ M αὐτοῦ. 

21 Ὁ δὲ εἶπεν αὑτῇ τήθέλεις ; 
t Λέγε, αὐτῷ: Εἰπὲ ἵνα καθίσω- 
σιν " οὗτοι οἱ δύο διοί μου . εἷς ἐκ 
δεξιῶν cov . καὶ εἷς ξξ εὐωνύμων ! 
£v τῇ βασιλείᾳ σου. 

22, ᾿Αποκριϑεὶς δὲ ὃ "Iuacuc , el- 
πέντ Οὐκ οἴδατε τί αἰτεῖσθε" 
δύνασθε πιεῖν τὸ πστήριον . ὃ ἐγὼ 
1 μέλλω πίνειν", 5 καὶ τὸ βάπτι- 
σμα. ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι, βαπτι- 
σϑήναιϊ!; Λέγουσιν " αὐτῷ!" Δυ- 
νάμεβα. 

25 ? Καὶ! λέγει αὐτοῖς P* Τὸ 
μὲν ποτήριόν 3 μου ἢ! πίεσθε. * καὶ 
τὸ βάπτισμα. ὃ ἔγὼ βαπτίζο- 
μαι. βωπτισθήσεσθεϊ! " τὸ δὲ κα- 
θίσαι Ex δεξιῶν μου καὶ ἐξ εὐωνό- 
pev * μουὶ!, οὐκ Écw ἐμὸν " δοῦ- 


|| 19.10.18:32. A8.4:27.||20.Supr.:2 1. 


19. 22:19.P(.45:9. Hebr.12:2.|| 22. Infr.26:39.42. T 
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Cap. 
VZt » ἀλλ᾽ οἷς ἡτοίμαςχι ὑπὸ 
“πατρός μου. 

24 Καὶ ἀκούσαντες οἱ δέκα, 
5 r ^ , J i 
ἠγανάκτησαν περὶ τῶν δύο ἀδε 


μενος αὐτοὺς . εἶπεν ἃ " 
T£. ὅτι οἱ ἄρχοντες τῶν £v 
κατακυριεύουσιν αὑτῶν, καὶ 
μεγάλοι Υ κατεξουσιάζουσιν 
τῶν. i 
26 Οὐχ οὕτως Ἰδὲ! ἔς αι * £y 
ὑμῖν: ἀλλ᾽ ὃς Ὁ ξὰν}} θέλῃ ἐν vun 
μέγας γενέσϑαι. * ἔξω}! ὑμῶν δὶ 
κονο ὁ 
27 Καὶ ὃς ξὰν θέλῃ ἐν ὑμῖν “ εἴς 
ya πρῶτος ." éco ὑμῶν δοῦλος. 
28 Ὥσπερ ó Viüc τοῦ ἀνθρώπου! 
οὐκ ἦλθε διακονηθῆναι. ἀλλὰ διατ 
κονῆσαι - καὶ δοῦναι τὴν iv» 
αὑτοῦ λύτρον ἀντὶ πολλῶν. Í ' 
29 Καὶ € ἐκπορευομένων αὐτῶν!) 
ἀπὸ Ἱεριχὼ » ὃ ἠκολούθησεν αὐτῷ, 
ὄχλος πολύς M. | 
30 Καὶ ἰδοὺ , δύο τυφλοὶ καϑή-, 
μενοι παρὰ τὴν ὅδὸν . vinim 
τε 
Maio aene e Er 
0.18:11. Mar.14:36. Luc.12:50.- 


21:42, ||23.Inf.25:34. A&t.12:z. Rom.8:17. 1 Cor.2:9. 2 Cor.1:7. Hebr.11:16. 
Apoc. 1:9. || 24. Mar. 10:41. Luc.22:24. || 25. Marc.10:42. Luc.22:25. ||28. Inf.26: 
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1:19. Efa.5 3:10.11. Dan.9:24. || 29. Marc. 


coll. Ioh.7:31. 


(e) n. 1.|o.|| At μετὰ τρεῖς $us... 
Co.| 14. (£) ἀπ᾽ Ca. | 9. (2) *5 δὲ 
m.|9. (h) — L. N. 1.| 10.(i) * σοὺ m. G. 
M. g. 5. om. 18.43. (k) * αὐτοῖς B. 1. 
lo. (I) πένω καὶ s.3.[9. 24. b.]| & ἢ pro 
παὶ B. 6. | 9. (m) — Ca. v. s. 2. Co. 
τι ra. (n) — Ca.|9. (o)— Ca.|9. 
(p) Ἐδ Ἰησοῦς Ca. | 9. (4) — B. 1.| 9. 
(r) — Ca. v. s. 2. Co. c. (fed ibi haben- 
tor in marg.) | 23. (s)— Ca. M.6.| 8. 
(t) "τοῦτο Ca. M. s. 3. Cu.1 8.27. (uj * 
αὐτοῖς Ca.|9.27. (x) οἶδα G. |9.(y)* 
«αὐτῶν Co.| 14. (z) —G.| c. (a) — B. 1. 
19. (b) 273.2.]9. (c) £zz; Ca. B. 6. s. 
$- 18. 43. (d) γενέσέαι L. N. 1.1 10. 5. 
(6)£gai Ca. g.1 10. (£) ΣΕ Ὑμεῖς δὲ ζη- 


10:46. Luc.18:35. || 3o. Mat.9:27. 12:23. 


τεῖτε bv μικροῦ αὐξῆσαι, καὶ Ex μεί- 
ζονος ἔλαττον εἶναι. Εἰσερχόμενοι δὲ 
καὶ παρακληθέντες δειπνῆσαι» μὴ &- 
γακλείνασθε εἰς τοὺς ἐξέχοντας τό- 
πους, μήποτε ἐνδοξότερός σου ἐπέλ - 
64 . καὶ προσελθὼν ὃ δειπνοκλύτωῤ 
εἴπῃ σοι, Ἔτι κάτω χώρεικαὶ κατ- 
αἰσχυνέήσῃ. Ἐὰν δὲ ἀναπέσῃς εἰς 
τὸν ἥττονα τόπον. καὶ ἐπέλθῃ σου ἥτ- 
τῶν, ἐρεῖ σοι ὃ δειπνοκλήτωρ» Σόνα- 
γε ἔτι ἄνω καὶ Égat σοι τοῦτο χρή- 
σιμον Ca.|9. 23. (g). --- μένου αὑτοῦ 
s. 1. B. 1. Co. | 10.6. 14. (h) ... ϑησαν 
.«« ὄχλοι πολλοὶ Ca. | 9. (i) ἤκουσαν 
Ca.| 9. 


ap. 26. 21. 


eM ὅτι Ἰησοῦς παράγει » ' ἔκρα- 
ll, λέγοντες ᾿Ἐλέησον ἡμᾶς 
ipie ^ , ^ διὸ ἢ Δαβίδ. 
σι 'O δὲ ὄχλος ἐπετίμησεν αὖ- 
Wc ἵνα σιωπήσωσιν᾽ οἱ δὲ μεῖζον 
ράζον - λέγοντες" ᾿Ἐλέησον ἡμᾶς 
pie, ? Jioc Δαβίδ. 
32. Καὶ gc ὃ Ἰησοῦς ἐφώνησεν 
ποὺς . καὶ εἶπε τἰθέλετε ποιή- 
ὦ ὑμῖν: 
33 Λέγουσιν αὐτῷ" Ἰζύριε.. ἵνα 
ἄνοιχθῶσιν}" ἡμῶν οἱ ὀφθαλμοί. 
44 Σπλαγχνισθεὶς δὲ ὃ ᾿Ιησοῦς 
Ψψατο τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν" καὶ 
ὑθέως ἀνέβλεψαν 4 αὐτῶν οἱ óQ- 
λμοὶ M, καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ. 


Κεφ. κα'. 2I. 


KU ὅτε ἤγγισαν εἰς Ἵεροσό- 
λυμα- καὶ ἦλθον sic" Βηθ- 
ary πρὸς τὸ ὅρος τῶν ἐλαιῶν , 
ότε * δὶ! Ἰησοῦς ἀπέςειλε δύο 
μαθητὰς"! v, 

2, Λέγων αὐτοῖξ᾽ * ἸΤορεύθητε! ! 
ic Y τὴν κώμην], τὴν ? ἀπέναντι! 
ἡμῶν" καὶ ἃ εὐθέως}! εὑρήσετε ὄνον 
δεδεμένην » καὶ πῶλον μετ᾽ αὐτῆς" 
λύσαντες Ὁ ἀγάγετέ!! μοι. 

4 Καὶ ἐάν τις ὑμῖν εἴπῃ τις. 
ρεῖτε ὅτι ὃ Κύριος αὐτῶν χρείαν 
ΤΩΡ 3 εὐθέως δὲ!}} * ἀπος ελεῖ!! 
γυτούς. 


» 
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4 Τοῦτο δὲ f ὅλον ᾿Ϊ γέγονεν, ἵνα; 
πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ τοῦ προφή- 
του» λέγοντοζ᾽ 

ς Εἴπατε τῇ θυγατρὶ Σιών" "[- 
δοὺ. ὃ βασιλεύς σου ἔρχεταί cox 
πραὺς » 8 καὶ"! ἐπιβεβηκὼς ἐπὲ 
ὄνον . καὶ πῶλον " viov ὕσοζυ- 
γίου. 

. 6 Πορευθέντες δὲ of μαϑηταὶ » 
i xal ποιήσαντες ἱ xac  προσέ- 
ταξεν!}! αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς, 

7 | Ἤγαγον τὴν ὄνον καὶ τὸν 
πῶλον . καὶ ἐπέθηκαν "' ἐπάνω αὖ- 
τῶν}! τὰ ἱμάτια " αὑτῶν! καὶ 
ο ἐπεκάβθισαν M ἐπάνω » αὐτῶν! }. 

8 Ὁ δὲ πλεῖςος ὄχλος ἔξρωσαν 
ἑαυτῶν τὰ ἱμάτια ἐν τῇ δὸῷ ἄλ- 
λοι δὲ ἔκοπτον κλάδους ἀπὸ τῶν 
δένδρων , καὶ 3 ἐςρώννυον M ἐν τῇ 
ὅδῷ. 
9 Οἱ δὲ ὄχλοι οἱ προάγοντες 
* καὶ οἱ ἀκολουθοῦντες. * ἔκραζον ἰϊ., 
λέγοντες" *OcayvxM τῷ vi Δα-- 
βίδ᾽ εὐλογημένος ὃ ἐρχόμενος ἐν 
ὀνόματι Κυρίου" * Ωσωννὰ ὶ! ἐν τοῖα 
ὑψέξοις. 

Io Καὶ εἰσελθόντος αὐτοῦ εἷς 
Ἱεροσόλυμα , ἐσείσθη πᾶσα ἡ πό- 
λις» λέγουσα τίς eG οὗτος 5 

τι Of 02 " ὄχλοι ἔλεγον M Οὗτός 
icu Ἰησοῦς ὃ προφήτης - ὃ ἀπὸ 
Ναζαρὲτ τῆς Ταλιλαίας. 

12 Καὶ 


|| x. Marc. 11:1.&c. Ταῖς. το:209, || s.Efa.62:11. Zach.9:9. Io.12:15.|18.I0.12:13. 
Lev.23:40. 2 Reg.9:15, ||9.Pf.118:24.25. Infr.23:39. || r1.Supr.2:2 3. 16:14. Luc. 


':16. 24:19. I0.6:14. 7:40.52. 9:17. 


(1) καὶ ἔκρ. (Δ. 9. |[£xpz&ov B. 1. 
9. (m) * Ἰησοῦς" Co. | 14. (n) o;? 
Za. |9. (o) υἱὲ Ca. B. 1. | 10.8. (p) £vor- 
νῶσιν Ca.|9. (q)— s. 2. Co. |9. 26. 14. 
t) Βηθδσφαγὴ B. om. | 6. 43. (s) — 
7a.| 9. (t) ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτῶν m. 
9. (u)* «αὐτοῦ G. B. 2. | ro. (x) πορεύε-- 
"le Ca. m. | 10. 8. (y) —G.| 9. (Ζ) κατ- 
fyuvrs Ca. |9. 7. (a) — Co. | 14.9. 
b) ἄγετε n. 2.|9. (c) *moiezre ; Ca. 
I. 1. | 1o. 24. b. (d) καὶ 609. Ca.| 9. 
€) ἀποςέλλει 5. 0m.B. Om. L, N. 1. ἃς 


al. |8.56.42. (£)— Ca.Co.]9. 14.(g)— 
Ca. m. | το. (h) — 5. 1.| 9. (1) ἐποΐησων 
Ca. m.| το. 8. 5. (Κ) συνέταξεν Ca. | 9.7. 
(1) * καὶ Ca. |9. 7. (m) ἐπ᾽ αὐτὸν Ca. 
[9. 5.6. (n) — Ca. [9. 2. (0) £re«ts- 
σεν F. G. g. |8. 11. {{ἐκάϑητο Ca.|9. 
ΠΠἐκάϑεσων m. M. | το. [| ἐκάϑεσεν S. 2. 
L. N. 1. | 7. 8. 12. (p) αὐτοῦ Ca. |9. || αὖ- 
72v Cu.| 13.9. (q) ἐςρωσαν Ca. |g«(r) * 
αὐτὸν Ca. s. 1.| το. (5) ἔκραξαν Ca. | 9. 
(t) *Qezyà Cu. | 13.6. (u) πολλοὶ &i- 
voy Ca.|9. 5. 


46 

I2 Καὶ εἰσήλῆεν ὃ ᾿Ιησοῦς εἰς 
X τὸ! ἱερὸν Y τοῦ Θεοῦ ll, καὶ ἐξέ- 
βαλε πάντας τοὺς πωλοῦντας καὶ 
e ἐν τῷ ἱερῷ. καὶ τὰς 
σραπέζας τῶν κολλυβιςῶν κατέ- 
ςρεψε. καὶ τὰς καθέδρας τῶν πω- 
λούντων τὰς περιςέράς. 

13 Kai λέγει αὐτοῖς Τέγρα- 
“ται Ὃ οἶκός μου. οἶκος προσευ- 

ἧς κληθήσεται: ὑμεῖς δὲ αὐτὸν 
ἐποιήσατε σπήλαιον λγςῶν. 

14 Kzi προσῆλθον αὐτῷ τυφλοὶ 
καὶ χωλοὶ ἔν τῷ ἱερῷ" καὶ ἐθερά- 
σπευσεν αὐτούς. 

15 δόντες δὲ οἱ ἀρχιερεῖς καὶ 
οἱ γραμματεῖς τὰ θαυμάσια ἃ 
ξποίησε- καὶ τοὺς παῖδας κρά- 
ζοντας ἐν τῷ ἱερῷ. καὶ λέγοντας » 
“Ὡσαννὰ τῷ ὑιῷ Δαβὶδ. ἡγανάκ- 
σήσαν. 

16 Καὶ εἶπον αὑτῷ" 1 ᾿Ακούεις 
τί οὗτοι λέγουσιν, Ὃ δὲ Ἰησοῦς 
λέγει αὐτοῖς. Ναί" οὐδέποτε ἄ- 
νέγνωτε * ,P Ὅτι!! ἐκ ςόματοε νη- 
“σίων καὶ θηλαζόντων κατηρτίσω 
αἶνον. 

17 Καὶ καταλιπὼν αὐτοὺς - 
ξξῆλθεν ἔξω τῆς πόλεως εἰς Βηθα- 
νίαν" καὶ ἠυλίσβθη ἐκεῖ. 

18 πρωΐας δὲ * ἐπανάγων!) eic 
πὴν πόλιν, ἐπείνασε. 

I9 Καὶ ἰδὼν συκῆν * μίαν ἢ] ἐπὶ 
qWo ὁδοῦ. ἦλθεν ἐπ᾿ αὐτὴν. καὶ 
οὔδὲν εὗρεν ἐν αὐτῇ εἰ μὴ φύλλα 
μιόνον᾽ καὶ λέγει αὐτῇ Μηκέτι ἔκ 
σοῦ καρπὸς γένηται εἰς τὸν αἰῶνα. 


ETATTEAION 


Cap. 
Καὶ ἐξηράνθη παραχρῆμα * ἡ 
x1. 


20 f Καὶ ἰδόντες οἱ uabwr. 
ἐθαύμασαν, λέγοντες" Πῶς Ti 
ραχρῆμωα ἐξηράνθη ἡ nux M s 

21 5'Acoxupileic à8ll ὃ Ἴησο 
εἶπεν αὐτοῖς ᾿Αμὴν λέγω ὑμῇ 
ἐὰν ἔχητε πίςξιν . καὶ μὴ διώκρι 
θήτε. οὗ μόνον τὸ τῆς συκῆς π΄ 
ἥσετε, ἀλλὰ " x2yM τῷ ὄρει τού 
εἴπητε" "Αρῆητι. καὶ βλήθητι € 
τὴν θάλασσαν . γενήσεται. 

21 Καὶ πάντα ὅσω ἂν αἰτήσητ. 
ἐν τῇ προσευχῇ. πιςεύοντες » A 
Ψεσθε. 

23 Kai! ἐλθόντι αὐτῷ "} eic 
ἱερὸν, προσῆλθον αὐτῷ διδάσκον 
οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι 
τοῦ λαοῦ. λέγοντες᾽ Ἔν ποίᾳ ξξ. 
ουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς καὶ τίς Gi 
pa ge ΄ 
ἔδωκε τὴν ἐξουσίαν ταύτην ; 

24. ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὃ Ἰησοῦς -. e1- 
σεν αὐτοῖς Κ Ἔρωτήσω!}! ὑμᾶς κἄ- 
γὼ λόγον ἕνα᾽ ὃν &xy ἐΐπητέ μοι; 
κἀγὼ ὑμῖν ἐρῶ £v ποίᾳ ἐξουσίᾳ 
ταῦτα ποιῶ. ᾿ 

25 τὸ βάπτισμα Ἰωάννου πό- 
θεν ἦν ; ἐξ οὐρανοῦ . ἢ && ἀνθρώπων : 
Οὐδὲ διελογίζοντο: παρ᾽ ἑαυτοῖς M, 
λέγοντες" Ἐὰν εἴπωμεν. Ἔξ οὔραξ 
νοῦ" ἐρεῖ ἡμῖν Διατί οὖν M οὐκ 
ἐπιςεύσατε αὐτῷ : 

26 Ἐὰν δὲ εἴπωμεν. . Ἐξ ἀνθρώ- 
σῶν φοβούμεθα τὸν ὄχλον πάν- 
τες γὰρ ἔχουσι τὸν ᾿Ιωάννην ὡς 
“προφήτην. 


27 Καὶ 


]| rz. Marc. 11:15. Luc.19:45. Ioh.2:13.&c. Deut.14:25. || r3.Efa.56:7, 60:7. Tet. 
9:11. 1Macc.7:37. || 16.Pf2].8:3. || iz. Mar. 11:11. Eoh.6:15. | 18.Marc.11:13. Hebr. 
638. ||20.Mar.11:20. | 21.Sup.17:20. Luc.17:6. I2c.1:6. || 12.Supr.7:7. 18:19. Mar, 


11:24. Luc.11:9. Toh.14::3. 
7:29.Mar.11:27. Hee 
14:5. Mar.6:20. Luc.20:6. 


(x)— 5. 1.19. (y) — Co. | 14.9.(z)* 
οὔκ s. 1.|9. (a)*& ταῖς γραφαῖς Co. 
114. 9. (b) — Ca. |9. (ο) παράγων Ca. 
19. 7. (dj — m.Co. | 9. 14. (e) — v. 


19. (ἢ) totus E. 1. |9.]|ut & z1, & 22. 


15:7. 16:24. 1 Ioh. 3:22. 5:14. Iac.5:16. || 23.Sup. 
24.25. Sup. 17:12. Mar.9:13. Luc.1:76. 7:30. |;26.Sup. 


" 
Μ.[9. (g) Καὶ &r.-.. |9. (h) καὶ av 
Ca. ot (ἢ ἐλθόντος αὐτοῦ Ca. s. 2. |11. 
(k) ἐπερωτήσω Ca. G. B. 1. | 11. 54 
M ἑκυτοῖς Cu. | 13. (m) Ca. m. 
4.18. 


ap. 21. 


23 Καὶ ἀποκριθέντες τῷ Ἰνσοῦ» 
"ov Οὐκ ὁΐδαμεν. Ἔφη αὐτοῖς 
ἡ αὐτός Οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν 
ποίᾳ ἐξουσίας ταῦτα ποιῶ. 

28 ^'Tí 9? ὑμῖν δοκεῖ! , "Ανθρω- 
ος 9 εἶχε τέκνα δύο καὶ προσ- 
y τῷ πρώτῳ. εἶπε Τέκνον . 
rays. σήμερον ἐργάζου ἐν τῷ 
“σελῶν}} μου. 

29 Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς - εἴπεν᾽ Οὗ 
ἕλω ὕςερον δὲ μεταμεληθεὶς - 
θεῖ. 
| 30 ἴ Καὶ προσελθὼν" τῷ " δευ- 

ull, εἶπεν ὡσαύτως. Ὁ δὲ ἀ- 
κριθεὶς. εἴπεν᾽ ᾿ Ἐγὼ!!! " κύριε. 

i οὖκ ἀπῆλθε. 

31 Τίς ἐκ τῶν δύο ἐποίησε τὸ 

ἔλημα τοῦ πατρός - Λέγουσιν 
τῷ 'O* πρῶτος!!. Λέγει αὖ- 
οἷς ὃ Ἰησοῦς ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν. 
εοἱ τελῶναι καὶ αἱ πόρναι σπρο- 
ουσιν ὑμᾶς εἰς τὴν βασιλείαν 
U Θεοῦ. 
32 Ἦλθε γὰρ πρὸς ὕμᾶς Ἰωάν- 
ἐν ὁδῷ δικαιοσύνης . καὶ οὐκ 
ἰςεύσατε αὐτῷ οἱ δὲ τελῶναι 
i αἱ πόρναι ξἐπίξευσαν αὐτῷ ὑ- 
ιεἧς δὲ ἰδόντες Y οὐ! μετεμελήθη- 
εὕςερον. τοῦ πιξεῦσαι αὐτῷ. 

33 Ἄλλην παραβολὴν ἀκούσα- 
'&' Ανθρωπός "ucl ἣν οἰκοδεσπό- 
Wc» ὅςις ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα - 
zi φραγμὸν αὐτῷ περιέθηκε. καὶ 
ρυξεν * &yll P αὐτῷ ll ληνὸν » καὶ 


RKATA MATOAION 


4» 
ᾧκοδόμησε πόργον᾽ καὶ ἐξέδοτα 
αὐτὸν γεωργοῖς » καὶ ἀπεδήμησεν. 

34 Ὅτε δὲ ἤγγισεν ὃ καιρὸς τῶν 
καρπῶν τὶν ἀπέξειλε τοὺς δούλους 
αὑτοῦ πρὸς τοὺς γεωργοὺς. λαβεῖν 
τοὺς καρποὺς αὐτοῦ. 

35 Καὶ λαβόντες οἱ γεωργοὶ 
τοὺς δούλους * αὐτοῦ! ὃν μὲν ἔδε:- 
pzy - ὃν δὲ ἀπέκτειναν . ὃν δὲ ἐλι- 
θοβόλησαν. . 

36 Πάλιν * ἀπέξειλεν ἄλλους 
δούλους πλείονας τῶν πρώτων καὶ 
ἐποίησαν αὐτοῖς ὡσαύτως. 

37 Ὕςερον 98ll ἀπέςξειλε Ξ πρὸδ 

αὐτοὺς" τὸν διὸν αὑτοῦ. λέγων" 
Β Ἐντραπήσονται τὸν ViÓV μου. 
t 38 Οἱ δὲ γεωργοὶ ἰδόντες τὸν 
ὑὸν . εἶπον ἐν ἑαυτοῖς Οὗτός ἔξιν 
ὃ κληρονόμος » δεῦτε » ἀποκτείνω- 
μεν αὐτὸν.καὶ ! κατάσχωμεν}! τὴν 
κληρονομίαν αὑτοῦ. 

39 Ka? λαβόντες αὐτὸν ἴ ξξέ- 
βαλον ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος - καὶ 
ἀπέκτειναν. 

40 Ὅταν οὖν ἔλθῃ ὃ κύριος τοῦ 
ἀμπελῶνος .- τί ποιήσει τοῖς "y SG 
γοῖς ἐκείνοις 5 

41: Λέγουσιν αὐτῷ" ἹΚακοὺς χα- 
κῷῶς ἀπολέσει αὐτούς" καὶ τὸν ἀμ- 
πελῶνα ἐκδώσεται ἄλλοις γεωρ- 
γοῖς . ὕντινες ἀποδώσουσιν αὐτῷ 
τοὺς καρποὺς ἐν ! τοῖς d παιροῖς. 
αὑτῶν. 

42 Δέγει αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς" or 

ze 


l| 31. Luc.7:29.30. Sir.19:21. [| 32. Euc.3:12.13. || 33. Marc.12:1.&c. Euc.20:9. 
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Ὁ. AG.13:46. 15:7. 18:6. 28:28. | 42. P(.118:22. Efa.28:16. Mar.12:10. Luc.20: 


7. AG. 4:11. Rom.9:33. 1 Per. 2:7. 


(n) —5. 1.19. (0) * τις M. m.G.r. 
- 5. & al. |8. 27. (p) εἰς τὸν ἀμπελῶ- 
ε Ca. | 9. 6. (q) ΞΞΞ θεν * εἰς τὸν &u- 
ἐλῶνα Ca. | 9. 31. (Ὁ) Προσελθὼν δὲ 
2.|9.(s)ér£p Ca. m. E. L. & al. |.5. 
)iNa) W.|9. (u) * ὑπάγω poft κύριε 
4.} 9. ||£y2 ὑπάγω W. 19. {πάγω 
ipit m. |9. (χ) ἔσχατος Ca.|9. (y) — 


Ca.|9. 22. ||e222 m. | 9.22. (z)— Ca. 
M. B. τ. 8. 7. 11. (3)— B. 1.| 9: (b) 
ézuTà B. 1. | 9. (c) τ αὐτῶν G.|9.27- 
(d)— m. [9. 26. (e)*ce3v Ca.|9. (£)— 
G. |9. (g) αὐτοῖς Ca. | 9. || &&c αὐτοὺς. 


| E- N. I. B. 1. |8. (8) ἴσως m.|9. (i) 


σχῶμεν Ca.|9. 11. P * ἀπέκτειναν 
καὶ Ca.|9. (I)-x 5. 1.]9. 


ru ÉTATLTI 


δέποτε ἀνέγνωτε ἔν ταῖς γραφαῖς" 
δον" 9M ἀπεδοκίμασαν οἱ οἶκο- 
δομοῦντες - οὗτος ἐγενήθη εἰς κε- 
φαλὴν γωνίας παρὰ Κυρίου ἐγέ- 
yETO αὕτη . καὶ e. θαυμαςὴ ἐν 
ὀφθαλμοῖς ἡμῶν 5 

43 Διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν." ὅτι} 
ἀρθήσεται ἀφ᾽ ὑμῶν ἡ βασιλείᾳ 
τοῦ Θεοῦ . καὶ δοθήσεται ἔθνει 
ποιοῦντι τοὺς καρποὼς αὑτῆς. 

44. ? Καὶ ὃ πεσὼν ἐπὶ τὸν λίθον 
τοῦτον. συνθλασϑήσεται ἐφ᾽ ὃν 
9 ἂν πέσῃ - λικμήσει αὐτόν}. 

45 Καὶ ἀκούσαντες οἱ ἀρχιερεῖς 
καὶ of? Φαρισαῖοι ἢ τὰς παραβο- 
λὰς αὐτοῦ . ἔγνωσαν ὅτι περὶ αὖ- 
τῶν λέγει. 

46 Καὶ ζητοῦντες αὐτὸν κρα- 
τῆσαι-. 4 ἐφοβήθησαν}! τοὺς ὄχ- 
λους - ἴ ἐπειδὴ ἢ ὡς προφήτην αὖ- 
τὸν εἶχον. 


Κεφ. κβ' 23. 


I 7 Αἱ ἀποκριθεὶς ὃ Ἰησοῦς. πά- 
λιν εἶπεν αὐτοῖς ἐν παραβο- 
λαῖς . λέγων" 

2 Ὡμοιῴώβη v βασιλείχ τῶν 
οὐρανῶν ἀνθρώπῳ βασιλεῖ . ὅςις 
ἐποίησε γάμους τῷ Did αὑτοῦ" 

3 Καὶ ἀπέςειλε τοὺς δούλους 
αὑτοῦ καλέσαι τοὺς κεκλημένους 
εἰς τοὺς γάμους καὶ οὐκ ἤθελον 
ἐλθεῖν. 


EAION' Cap. 2i. 2; 


Πάλιν * ἀπέςειλεν!}! ἄλλου, 
δούλους - λέγων᾽ Εἴπατε τοῖς κε 
κπλημένοις᾽ ᾿Ιδοὺ τὸ ἄριςόν 
τἡτοίμασα "!., οἱ raUpoí μου καὶ 
Tk" σιτιςὰ!! τεθυμένα. καὶ πάντ. 
ἕτοιμα δεῦτε εἷς τοὺς γάμους. 

ς Οἱ δὲ ἀμελήσαντες. ἀπῇ 
θον᾿ * óW μὲν εἰς τὸν ἴδιον ἀγρὸν 
y δ! δὲ 7 εἰς τὴν ἐμπορίαν ? αὖ 
τοῦ !l- 

6 Οἱ δὲ λοιποὶ . κρατήσωντε 
τοὺς δούλους αὐτοῦ . ὕβρισαν κα 
ἀπέκτειναν. 

7 Ο᾽Ακούσας δὲ!! * ὃ βασιλεὺ 
ὠργίσθη" καὶ πέμψας 5 τὰ ςρατεύ. 
ματα! αὑτοῦ. ἀπώλεσε τοὺς φι 
νεῖς ἐκείνους » καὶ τὴν πόλιν αὐτῶ; 
ἐνέπρησε. 

8 τότε λέγει τοῖς δούλοις αὖ 
τοῦ" Ὁ μὲν γάμος * ἕτοιμός} ἐς ιν; 
οἱ δὲ κεκλημένοι οὐκ ἧσαν ἄξιοι. 

9 Πορεύεσθε οὖν ἐπὶ τὰς διεξό. 
δους τῶν ὁδῶν, καὶ ὅσους f ἂν Ἰ" εὖ 
purE » καλέσατε εἷς τοὺς γάμους. 

1o Καὶ ἐξελθόντες οἱ δοῦλοι € ἐ- 
κεῖνοι ᾿᾿ εἰς τὰς ὁδοὺς - συνήγαγον 
πάντας " ὅσους M εὗρον . πονηρούς 
τε καὶ ἀγαθούς καὶ ἐπλήσθη ( 
i γάμος M ἀνακειμένων. 

II Εἰσελθὼν δὲ ὃ βασιλεὺς Ded. 
σασθαι τοὺς ἀνακειμένους . εἶδει 
ἐκεῖ ἄνθρωπον * οὐκ M ἐνδεδυμένοι 
ἔνδυμα γάμου. 

I2 Κα 


l|43:.Dan.z:44. Pf.47:9. Mat.3:2. 4:17. 10:7. Heb.12:28. I0.9:39.&c. A&.13 
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2Cor.5:3. Eph.4:24. Col. 3:10.12. 1 Pet.5:5. Apoc.3:4. 16:15.19:8. 4Efc 2:38.39 


(m) — Ca. [9. (n) — z.N.1.| 1o. (0)— 
tot. Ca.|9. 30. (p)ypzuuzreic B.2.S. 1. 
[ 10. 24.c. (q) ἐφοβοῦντο. |9. (τ) ἐπεὶ 
Ca. |9. (s) ἀποςέλλεις 1.| 9. (τ) ἡτοί- 
μαςαι M. m. | 10.6. ἡτοίμακα Ca. | 9. 
(n) σιτευτὰ m. B. 1. | 10. (Χ) οἱ Ca. |o. 
(y) οἱ Ca. |9.28. (2) ἐπὶ Ca.19. (a) αὖ- 
τῶν Ca.|9. (b) Καὶ &xcósas B. om. M. 


m.G. E, & al.|8. 7. (c) * ἐκεῖνος Ca. | 9 
|latéxeivee poftponitur βασιλεῦς Go. m 
L. N. I. B. om. & al.| 9. 4.8.37. 42. (d 
τὸ ςράτευμα Ca. Co. |9. 14. (e) —G 
| 9. s. (Ὁ ἐὼν B. 5. |9. (g) αὐτοῦ Ca. B 
1. | 10. 5. (h)ede Ca. |9. 5. (i) vod 
s. 1.|9. $. (k) μὴ Ca. | g. 


bap; 22; 
12 Kai λέγει αὐτῷ Ἕταϊῖρε. 
ὥς ! εἰσῆλθες ll ὧδε μὴ ἔχων ἔνδυ- 
γάμου ; Ὁ δὲ ἐφιμώθη. 2 
13 Ἰότε εἶπεν ὃ βασιλεὺς τοῖς 
ακόνοις “πΔήσαντες αὐτοῦ πόδας 


υγμὸς τῶν ὀδόντων. 
14 Ἰπολλοὲ γάρ εἶσι κλητοὶ » 
γοι δὲ ἐκλεκτοί. 
τς Ἰότε πορευθέντες οἱ Φαρι- 
Wo. συμβούλιον ἔλαβον" ? ὅ- 
ὡς || αὐτὸν παγιδεύσωσιν P ἐν 
óyaM. 
16 Καὶ ἀποςξέλλουσιν * αὐτῷ ἢ! 
οὺς μαθητὰς αὑτῶν μετὰ τῶν 
ρωδιανῶν » λέγοντες᾽ Διδάσκα- 
εν οἴδαμεν ὅτι ἀληθὴς εἶ - καὶ τὴν 
δὸν τοῦ Θεοῦ " £y ἀληθείᾳ M διδά- 
κεὶς » καὶ οὗ μέλει σοι περὶ οὖδε- 
óc" οὗ γὰρ βλέπεις εἰς πρόσωπον. 
ἐνθρώπων. 
17 5 Εἰπὲ οὖν ἡμῖν Vl, rf eoi δοκεῖ; 
ες: δοῦναι κῆνσον Καίσαρι. ἢ oU 5 
18 Τνοὺς δὲ ὃ Ἰησοῦς τὴν πονη- 
May αὐτῶν. Sims τέμε πειράζετε » 
ὑποκριταί: 
χορ Ἐπιδείξατέ μοι τὸ νόμισμα 
τοῦ κήνσου. Οἱ δὲ προσήνεγκαν 
χύτῷ δηνάριον. 
- 20 ᾿ Kzill λέγει αὐτοῖς "^ τῇς 
γος ἡ εἰκὼν αὕτη καὶ ἡ ἐπιγραφή, 
21 Λέγουσιν αὑτῷ" Καίσαρος. 
Τότε λέγει αὐτοῖς ᾿Απόδοτε" οὔνϊ! 


ΚΑΤΑ MATOAION. 


49 
τὰ Καίσαρος - Καίσαρι" καὶ τὰ τοῦ 
Θεοῦ. τῷ Θεῶ. 

22, Καὶ ἀκούσαντες ἐθαύμασαν" 
καὶ ἀφέντες αὐτὸν ἀπῆλθον. 

23 Ἔν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα προξ- 
ἤλθον αὐτῷ Σαδδουκαῖοι. οἱ λέ- 
γοντες μὴ εἶναι ἀνάςασιν" καὶ 
ἐπηρώτησαν αὐτὸν. 

24 Λέγοντες᾽ Διδάσκαλε. Μω- 
σῆς simsv Υ Ἐάν τις ἀποθάνῃ μὴ 
ἔχων τέκνα »  ἐπιγαμβρεύσει ὃ 
ἀδελφὸς. müToUl Ὁ τὴν γυναῖ- 
κα αὐτοῦ - καὶ ἀναξήσει σπέρμα 
τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ. 

25 Ἦσαν * 02M παρ᾽ ἡμῖν ἐπ- 
τὰ ἀδελφοί" καὶ ὃ πρῶτος - γα- 
μήσας ἐτελεύτησε᾽ καὶ μὴ ἔχων 
φπέρμα » ἀφῆκε τὴν γυναῖκα “ αὖ- 
τοῦ ll τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ. 

26 ὋὉμοίως * καὶ ὃ δεύτερος α 
καὶ ὃ τρίτος. ἕως τῶν ἑπτά. 

27 Ὕςερον δὲ πάντων ἀπέθανε 
καὶ ἡ γυνή. 

28 Ἔν τῇ οὖν ἀναςἄσει- τίνος 
τῶν ἑπτὰ ἔςαι γυνή 5 πᾶντες γὰβ 
ἔσχον αὐτήν. 

29 ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὃ Ἰησοῦς ὁ 
εἶπεν αὐτοῖς πλανᾶσθε. μὴ εἶ- 
δότες τὰς γραφὰς » μηδὲ τὴν δό- 
νῶμιν τοῦ Θεοῦ. 

30 Ἐν γὰρ τῇ ἀναςάσει οὔτε 
γαμοῦσιν. οὔτε ! ἐκγαμίζονται M, 
ἀλλ᾽ ὡς ἄγγελοι τοῦ Θεοῦ ἐν οὖ- 
ρανῷ εἶσι. 

31 Περὶ δὲ τῆς ἀνας ἄάσεως TÀM 
νεκρῶν 


[| 13-Supr.S:12. 15:42. Infr.24:51. 25:30. 2 Pet.2:15. [πά}.1..14.50}.19:10- 
20:16. Mar.10:3 1. Euc.13:28.&c. coll. Mat.8:11. 21:31. Luc.7:29. 12:32. 4 Eídr. 
3:3. || rj. Mar. 12:13.&c. Luc.20:20.&c. || 17. 1 Efdr.4:12. 3 Efdr.2:18. A&.5:37- 
| 21.Sup.17:25. Rom.13:7. || 23.Mar.12:18. Luc.20:27. A&.23:8.||z4.Gen. 38:8. 
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P o ed Ca.| 9. 7. (m) ὥρατε αὐτὸν 
Wy καὶ χειρῶν καὶ βάλετε αὐτὸν 
Ca. [9. 31. ||pro ἐκβάλετε. βάλλετε 
1. G. | 10. 7. (n) Ἐκατὰ ToU ᾿[ησοῦ m. 
9. (οὐ πῶς (Δ. 9. (p) — Co.! 14-(q) 
ς αὐτὸν Ca. | 9. (τ) ἐπ᾿ ἀληθείας 
4.9. ||atz Ε,[9. (s) e (2.19. 24. 


b.c. (t) — Ca.| o. (u) * ὁ Ἰκσοῦς Ca. 
S. 1. V. Co.| 11. 27.8. 14. (x) — Ca. | 9. 
29. (y) * fva m.| 9. (z) Ba Ca.1g. 
(a) — B. 1. | 9. 29. (b) — (3. | 9. 3o- 
(c) — Ca. !2- (d) 26.19.29. (e) ἢ δὲ 
B. 1.| 9. (£)yauícorras Ca.]9.7. 


p 


"0 
νεκρῶν οὖκ ἀνέγνωτε τὸ ῥηθὲν ὕ- 
“ἐν ὑπὸ τοῦ Θεοῦ. λέγοντος" 

32 Ἐγώ εἶμι ὃ Θεὸς ᾿Αβραὰμ» 
καὶ ὃ Θεὸς Ἰσαὰκ . καὶ ὁ Θεὸς 
Ἰακώβ ; οὖκ Égiy * ὁ Θεὸς! . Θεὸς 
γεχρῶν.. GAAZ ζώντων. 

' 33 Καὶ ἀκούσαντες οἱ ὄχλοι, 
5» / 4 E * c 
ξξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὖ- 
ToU. 

34 Οἱ δὲ Φαρισαῖοι. ἀκούσαν- 
τες ὅτι ἐφίμωσε τοὺς Σᾳδδουκαΐ- 
φυς- συνήχθησαν ^ ἐπὶ τὸ αὐτό M 

35 Καὶ ἐπηρώτησεν εἷς ἐξ αὖ- 
τῶν νομικὰς » πειράζων αὐτὸν «καὶ 
λέγων" 

36 Διδάσκαλε . ποίᾳ ἐντολὴ 
Μεγάλη ἐν τῷ νόμῳ: 

47 ! Ὁ δὲ Ἰχγσοῦς εἶπεν «ὖ- 
vd ᾿Αγαπήσεις Κύριον τὸν Θεόν 
δου ἐν ὅλῃ τῇ καρδίᾳ σου - καὶ ἐν 
ὕλῃ " τῇ ἢ ψυχῇ σου. καὶ ἐν ὅλῃ 
“Τῇ διανοίᾳ συ" 

38 Αὕτη ἐςὶ πρώτη καὶ ' με- 
A4 M ἐντολή᾽ 

39 Δευτέρα δὲ ὁμοίᾳ " αὐτῇ M 
ῬΑγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς 
€tauTóv 

40 Ἔν ταύταις " ταῖς δυσὶν 
ἄντολαϊς 9 ὅλος M ὃ νόμος καὶ of 
“ροφῆται κρέμανται. 

41 Συνηγμένων δὲ τῶν Φαρισαΐ- 
Ων. ἐπηρώτησεν αὐτοὺς ὃ Ἰησοῦς. 

42 ? Λέγων"}Ἰ! τί ὑμῖν δοκεῖ περὶ 


RBTATTEÉAION 


Cap. 22. 1 


τοῦ XpicoU , τίνος Vibe :égis A 
γουσιν αὐτῷ τοῦ Δαβίδ. - 

43 Λέγει αὐτοῖς 3* Πῶς οἷ᾽ 
Δαβὶδ ἐν πνεύματε" Κύριον αὐτῶι 
καλεῖ , λέγων" ὦ 

44 Εἶπεν ὃ Κύριος τῷ Kup 
μον᾽ Κάθου ἐκ δεξιῶν μου . ἕως 
θῷ τοὺς ἔχϑρούς σου " ὑποπόδιον V 
τῶν ποδῶν σου. ἥ 

45 Ei οὖν Δαβὶδ' καλεῖ αὐτὸν 
Κύριον, πῶς ὑιὸς αὐτοῦ ἔς; 

46 Καὶ οὐδεὶς ἐδύνατο αὐτῷ 
ἀποκριθῆναι λόγον οὐδὲ ἐτόλμη- 
σέ τις ἀπ᾽ ἐκείνης τῆς ἡμέρας * 
ἐπερωτῆσαι}! αὐτὸν οὐκέτι. 


Κεῷ. κγ΄. 23. 
I q'oreé Ἰησοῦς ἐλάλησε τοῖς 
--- ὄχλοις καὶ τοῖς μαθηταῖς 
τοῦ: 


2 Aéyuy' Ἐπὶ τῆς ? Μωσέως! 
καθέδρας ἐκάθισαν οἱ Τραμματεῖς 
καὶ οἱ Φαρισαῖοι . 

3 Πάντα οὖν ὅσα ἂν M εἴπω- 
σιν “ ὑμῖν!}} 4 τηρεῖν! τηρεῖτε * καὶ 
votre ἔ κατὰ δὲ τὰ ἔργα mü- 
τῶν μὴ ποιεῖτε" ll λέγουσι γὰρ» 
καὶ οὗ ποιοῦσι. 

4 Δεσμεύουσι € γὰρ M φορτίς 
βαρέα καὶ δυσβάξακτα . καὶ ἔ- 
σπιτιθέχσιν ἐπὶ τοὺς ὥμους τῶν 
ἀνθρώπων" " τῷ 02M δακτύλῳ αὖ- 
τῶν οὗ θέλουσι κινήσαι αὖὗτά᾽ 

ς Πάντα 
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Xuc.20:37. A&.7:32. MENT [| 34. Mar. 12:28. Luc.10:25.|| 37. Deut.6:5. 
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(6) — Ca. Co. 19. 2.26. 14. (ἢ) ἐπ᾿ ποκάτω Ca. s. 2. | 11. 5. (τ) ἐν mvebe 


&üT2v»Ca. | 9. (i) "EQw αὐτῷ ’Τησοῦς 
Ca. & pro εἶπεν. Edw L. N. 1. B. om. E. 
& al. | 9.5.8. 43. (kK) — 8. om. | 8. (l) 
μμιεγίςη v.|9. (m) ταύτῃ Ca.Co.| 9. 
14. (n) * à? B. 1. Μ.} το. (o) — B. 1. Co. 
19. 14. (p) — Co.| 9. 14. (4) * Ἰησοῦς 
Co. | 14. (Ὁ) * &yfa m.| 9.24. b, (s) δα 


uai Ca. B.2.5.4. Co. | 23.2.14. (u) Ere- 
ρωτᾷν Cu. | 13. (4) Μωσέως Ca. | 9. 6. 
(b) £v B. om.| 8. (c) — Ca.|9. (d) — ᾿ 
τηρεῖν V.| 9. 2. (6) — M.19- pM 
σετε prO "2k... . B. 2. |9. 5. (f) — c 


. N. t, [ 10, (g) δὲ m. | 9. 5. (h) αὐτοὶ ὁ. 


Ca.1 9. 


p.23... 


-5 Πάντα δὲ τὰ ἔργα αὑτῶν 

οιοῦσι πρὸς τὸ θεαθῆναι τοῖς ἀν- 
ρώποις. πλωτύνουσεϊ 82M τὰ φυ- 

τήρια αὑτῶν . καὶ μεγαλύνου- 

: τὰ κράσπεδα * τῶν ἱματίων 
αὑτῶν! M. 

. 6 Φιλοῦσί τε l τὴν πρωτσκλι- 
σίαν} £v τοῖς δείπνοις - καὶ τὰς 
πρωτοκαθεδρίας ἔν ταῖς συναγω- 
γαῖς » 

.7 Καὶ τοὺς ἀσπασμοὺς ἔν ταϊς 
ἄγοραϊς - καὶ καλεῖσθαι ὑπὸ τῶν 
ἀνθρώπων - ῥαββὶ» Papi. 

$ Ὑμεῖς δὲ μὴ κληθῆτε ῥαβ- 
BU εἷς γάρ ἔςιν ὑμῶν ὃ “' καθη- 

τὴς 1, ? ὃ Χριςός M^. 9 πάντες 
& ὑμεῖς. ἀδελφοί ἐςε. ἢ! 

9 Καὶ πατέρα μὴ καλέσητε 
P ὑμῶν!! ἐπὶ τῆς γῆς εἷς γάρ ἐςιν 
ὃ πατὴρ ὑμῶν. δ΄. ἐν τοῖς οὖρα- 
yaic M τὶ : 

10 Μηδὲ κληθῆτε καθηγηταί" 
* εἷς γὰρ ὑμῶν ἔςιν ὃ καθηγητὴς". 
ὃ Χριςός. 

i1 Ὁ ' δὲ!!! μείζων ? ὑμῶν"! ἐ- 
Gui ὑμῶν}! διάκονος. 

I2 Ὅςις δὲ ὑψώσει ἑαυτὸν. 
ταπεινωθήσεται καὶ ὅςξις τάπει- 
γῴσει ἑαυτὸν . ὑψωθήσεται. 

13 Οὐαὶ δὲ ὑμῖν Τραμματεῖς 
καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταὶ - ὅτι 
κλείετε τὴν βὰσιλείαν Y τῶν οὖ- 
ρανῶν M ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων" 


KATÀA MATOAION. 


5r 
ὑμεῖς γὰρ οὖκ εἰσέρχεσθε. οὐδὲ 
τοὺς εἰσερχομένους ἀφίετε tige 
ελθεῖν. 

14 Οὐαὶ ὑμῖν Γραμματεῖς καὶ 
Φαρισωῖοι ὑποκριταὶ » ὅτι κατε- 
σθίετε τὰς οἰκίας τῶν χηρῶν. καὶ 
προφάσει μακρὰ προσευχόμενοι" 
διὰ τοῦτο λήψεσθε περισσότερον 
κρίμα M. 

15 Οὐαὶ ὑμῖν ΓΤραμματεῖς καὶ 
Φαρισαῖοι ὑποκριταὶ. ὅτι περιά- 
γετε τὴν θάλασσαν καὶ τὴν Ew- 
ρὰν - ? ποιήσαι! Eva προσήλυτον" 
καὶ ὅταν γένηται. ποιεῖτε αὑτὸν 
ὑὸν γεέννης διπλότερον ὑμῶν. 

16 Οὐαὶ ὑμῖν δδὲἊὲΈγοὶ τυφλοὶ « 
οἱ λέγοντες. Ὃς ἂν ὀμόσῃ ἔν Thi 
ναῷ . οὐδέν ἐςιν᾽ ὃς δ᾽ ἂν ὁμόσῃ 
&y τῷ χρυσῷ τοῦ ναοῦ . ὀφείλει. 

17 Μωροὶ καὶ τυφλοξ᾽ τίς γὰρ 
μείζων £gly. ὃ χρυσὸς - ἢ ὃ ναὺς 
6 ἁγιάζων M τὸν χρυσόν ; 

18 Καί Ὃς * ξὰν}! ὀμόσῃ ἔν 
τῷ θυσιαςηρίῳ. οὔδέν &cuv' ὃς. δ᾽ 
ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ δώρῳ τῷ ἐπάνω 
αὐτοῦ. ὀφείλει. 

i9 ? Μωροὶ καὶ τυφλοὶ 1] τῇ 
γὰρ μεῖζον : τὸ δῶρον. ἢ τὸ Óu- 
σιαφήριον τὸ ἁγιάζον τὸ δῶρον s 

20 'O οὖν * óuór zc £v τῷ θυ- 
σιωφηρίῳ », ὀμνύει ἔν αὐτῷ ν Καὶ ἐν 
“πᾶσι τοῖς ἐπάνω αὐτοῦ. 

21 Καὶ ὃ " ὀμόσας! ἐν. τῷ ναῷ o 
ὀμνόες 
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(i) yàp Ca.G.s. 1. | 8. (k) Ca. v. 

| το. 3o. (1) τὰς πρωτοκλισίας S. 1.] 9. 
(m) διδώσνναλος m. E. 5. 1. B. 3. 1. ὃς al. 
5,8. 23. (n) — Ca. v. | 10.29. (0) — 
hic, at adjiciuntur ad fin. y. feq. Cu. 
19:13. (p) ὑμῖν Ca. | 9.6. (4) οὐράνιος 
S. 1.19. 5. (r) Ἐπάντες δὲ ὑμεῖς ἄδελ-- 
BL. S. 1. [|9. 2. (S) ὅτι καθηγητὴς 
ἱμᾶν εἷς ἔφξεν Polyglotz. | 9.4. (t) ΞΞ 


Ca. |9. (u)v ὅμῖν m. |9. (x)—G.19- 
|] ἔξω pro fgzs 5.2. | 9. (y) rov Θεοῦ 
m.G. S. 2. B. 1.| 8. 12. (2) — totus Ca. 
| 9.30. 24. b. c (a)fvz ποιήσητε Ca- S, 
2. | 11.8. (b) ἁγιῴσας. Ca.| 9. (c) ἐν 
B. 1.]. 9. (d)— v. |9.]| — μωροὶ καὶ Ca» 
s. 2. | 11. 29. (c) ἐμυώων Ca. δ, X. M.» 
2.| 11.8. 


Iz 
LS 


$2 ΕΥ̓ ASDSP 
δμνύει Ev αὑτῷ s καὶ ἐν τῷ f 
“οικοῦντι! αὐτόν. 

22 Καὶ ὃ ὀμόσας ἔν τῷ οὖρα- 
vi. ὀμνύει ἔν τῷ θρόνῳ τοῦ Θεοῦ . 
xal ἐν τῷ καθημένῳ ἐπάνω αὐτοῦ. 

23 Οὐαὶ ὑμῖν Γραμματεῖς καὶ 
Φαρισαῖοι ὑποκριταὶ, ὅτι ἀποδε- 
κατοῦτε τὸ ἡδύοσμον . καὶ τὸ ἄ- 
νήθον. καὶ τὸ κύμινον" καὶ ἀφή- 
κατε τὰ βαρύτερα τοῦ νόμου , τὴν 
κρίσιν. καὶ τὸν ἔλεον , καὶ τὴν 
vígw' ταῦτα ἔδει ποιῆσαι. κἀ- 
πεῖνα μὴ ἀφιέναι. 

24 Ὁδηγοὶ τυφλοὶ. oi διῦλί- 
ζοντες τὸν κώνωπα, τὴν δὲ κά- 
[πηλὸν καταπίνοντες. 

25 Οὐαὶ ὑμῖν Τραμματεῖς καὶ 
Φαρισαῖοι ὑποκριταὶ . ὅτι καθα- 
ρίζετε τὸ ἔξωθεν τοῦ ποτηρίου καὶ 
“«ἥἤς παροψίδος €, ἔσωθεν δὲ γέ- 
[μουσιν ^ ἐξ ἁρπαγῆς M xal! ἄκρα- 
σίας}. 

26 Φαρισαῖε τυφλὲ . καθάρι- 
δον πρῶτον τὸ ἐντὸς τοῦ ποτηρίου 
X καὶ τῆς παροψίδος "! . Ἵνα γένη- 
σαι καὶ τὸ | ἐκτὸς M ^ αὐτῶν Il 
φαθαρόν. 

27 Οὐαὶ ὑμῖν Γραμματεῖς καὶ 
Φαρισαῖοι ὑποκριταὶ » ὅτι παρο- 
μοιάζετε τάφοις κεκονιαμένοις - 
4 οἵτινες ἔξωθεν μὲν φαίνονται ὡ- 
ραῖοι!!., ἔσωθεν δὲ 5 γέμουσιν M ó- 
πέων νεκρῶν , καὶ πάσης ἀκαθαρ- 
σίας. 

' 38 POUTal καὶ ὑμεῖς ἔξωθεν 


κα- 


ἙΛΙΟΝ 


Cap. 23} 


^ , LÀ » , ΄ 
μὲν φαίνεσθε τοῖς ἀνθρώποις δί- 
καιοι . ἔσωθεν δὲ μεςοί &g& ὕπο: 
κρίσεως καὶ ἀνομίας 9. 

29 Οὐαὶ ὑμῖν Τραμματεῖς καὶ 
Φαρισαῖοι ὑποκριταῖὶ. ὅτι οἰκοδο- 
μεῖτε τοὺς τάφους τῶν 'προφη- 
τῶν. καὶ κοσμεῖτε τὰ μνημεῖα 
τῶν δικαίων" 

40 Καὶ λέγετε" " Εἰ" ἦμεν"! ἐν 
ταῖς ἡμέραις τῶν πατέρων ἡμῶν v 
oUx ἂν " ἦμεν V κοινωνοὶ αὐτῶν ἐν 
τῷ αἵματι τῶν προφητῶν. 

31 Ὥςε μαρτυρεῖτε ἑαυτοῖς S 
ὅτι vioí iege τῶν φονευσάντων | 
τοὺς προφήτας. 

32 Καὶ ὑμεῖς " πληρώσατε M τὰ 
μέτρον τῶν πατέρων ὑμῶν. 

33 Ὄφεις , γεννήματα ἐχιδ- 
νῶν. πῶς φύγητε ἀπὸ τῆς κρί- 
σεως τῆς γεέννης ; 

34 Διὰ τοῦτο. ὃ ἰδοὼ]. ἐγὼ 
X ἀποςέλλω!! πρὸς ὑμᾶς προφή- 
τᾶς. καὶ σοφοὺς - καὶ γρώμμα- 
ctis Y καὶ ἐξ αὐτῶν ἀποκτενεῖ-. 
τε καὶ ςαυρώσετε. " καὶ ἐξ αὖ- 
τῶν μαςιγώσετε ἔν ταῖς συνα- 
γωγαῖς ὑμῶν .}} καὶ διώξετε ἀπὸ 
πόλεως εἰς πόλιν" ; 

35 Ὅπως ἔλθῃ ἐφ᾽ ὑμᾶς πᾶν 
αἷμα δίκαιον » ἐκχυνόμενον ἐπὶ 
τῆς γῆς. ἀπὸ τοῦ αἵματος Ἄβελ 
τοῦ δικαίου. ἕως τοῦ αἵματος Ζα- 
χαρίου διοῦ Βαραχίου, ὃν ἃ &Qo- - 
νεύσατε M μεταξὺ τοῦ ναοῦ καὶ 
τοῦ θυσιαςηρίου. 

46 'A- 


[[33.Euc.11:42. 1 Sam.15:22. Ofe.6:6. Mic.6:8. Sup.9:13. 12:7. || 135.Sup.15:20. 
Mar.7:4. Luc.11:39.&c. ||26.Tit.1:15. || 27.Luc.11:44. A6t.23:3. || 29.ELuc.1 1:47. 
ll32.Sap.19:4. Efa.x:15. ||33. Sup.3:7. || 34-Luc.11:49. A&,6:40. 7:52.59. 12:2. 
22:19. 2 Cor.11:24.25. Apoc.18:24. 2 Par.36:15. Neh.9:26. 3 E(d.1:51. 4 Efd.i; 
32.&c. || 35. Gen.4:8. Hebr.11:4. 110.3:12. 2 Par.24:21.22. 


(f) κατοικήσαντι Ca. L. N. 1. B. 7. 
& al. | 8.42.36. (g) * τοῦ πίνακος Mo. s. 
2. | 11.5.24. c. (h) ἐξαρπαγῆς 6.5. 4. 
18. || ἁρπαγῆς Ca. rz. | το. (1) ἀδικίας 
G. E. M. B. om. & 3l. | 5. 41. (k) — Ca. 
19- (έξω Ca.| 9. (m) 2 B. 1.] 9. αὖ- 
Τοῦ $. 2, | 10. (n)é£utevó τάφος Qaívt« 


ται ὡραῖος Ca. |9.4. (0) γέμει Ca.| 9. 
(ρ) οὕτως B.6.| 9. [E πάσης Co.| 14. 
(r) Ἐὅτε B. 1.19. (s) ἤμεθα utrobique 
W. 2. 4. | 10.28. (t) ἐπληρώσατε Ca. m. 
| 10. 6. (u) — E. M. N. 1. | 11. (x) ἄπο- 
SEAG B. 6.| 9.24. c. (y) — Co.| 14. (z) 
z Ca. |9. 30. (a) ἐφόνευσαν δ. 1.| 9. 6. 


Cap. 25. 24. 


36 ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν." ἥξει ταῦ- 
τὰ πάντα ἐπὶ τὴν γενεὰν ταύτην. 

37 Ἱερουσαλὴμ .- Ἱερουσωλὴμ:. 
ἡ ἀποκτείνουσα τοὺς πρσφήτας » 
καὶ λιθοβολοῦσα τοὺς ἀἄπεςαλ- 
μένους πρὸς “ αὐτὴν "] . ποσάκις 
ἤῥέλησα ἐπισυναγαγεῖν τὰ τέκ- 
w& σου . ὃν τρόπον ἐπισυνάγει 
ὄρνις τὰ νοσσίᾳ ἑαυτῆς ὑπὸ τὰς 
“πτέρυγας » καὶ οὐκ 5 0e Amare M s 

38 ᾿Ιδοὺ ,* ἀφίεται Mf ὑμῖν"! ὃ 
οἶκος ὑμῶν ἔρημος. 

39 Λέγω γὰρ ὑμῖν. € Οὐ μή 
με ἴδητε ἀπ᾽ ἄρτι. ἕως ἂν ἐΐπη- 
τε’ Εὐλογημένος ὃ ἐρχόμενος EV 
ὀνόματε ^ Ἱζυρίου Ἰ!. 


Κεφ. κδ΄. 24. 

Ὶ K^ ἐξελθὼν ὁ ᾿Ιησοῦς ! ἔπο- 
: ρεύετο ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ" καὶ 
προσῆλθον * οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ &- 
σιδεῖίξαι αὐτῷ τὰς οἰκοδομὰς τοῦ 
ἱεροῦ. 

2. Ὃ δὲ Ἰηδοῦς ' εἶπεν αὐτοῖς" 
τ Οὐ! βλέπετε πάντα ταῦτα; 
Au λέγω Dui." οὗ μὴ ἀφεθῇ 
ὧδε λίθος ἐπὶ λίθον. ὃς οὗ ? μὴ f 
καταλυθήσεται. 

3 Καβημένου δὲ αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ 
ὄρους τῶν ἐλαιῶν . προσῆλθον P 
αὐτῷ M οἱ μαθηταὶ κατ᾽ ἰδίαν » 
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λέγοντες" Εἰπὲ ἡμῖν, πότε ταῦ- 
τῷ ἔςαι-. καὶ τί 1 τὸ l σημεῖον 
τῆς " σῆς παρουσίας M, καὶ τῆς 
συντελείας τοῦ αἰῶνος ὃ s 

4 Καὶ ἀποκριθεὶς ὃ "IwcoUc, 
εἶπεν αὐτοῖς Βλέπετε μή τις ὕ- 
μᾶς πλανήσῃ. 

5 πολλοὶ γὰρ ἐλεύσονται ἔπὲ 
τῷ ὀνόματέμου . λέγοντες" Ἐγῶ 
εἶμι ὃ Xpigóc. καὶ πολλοὺς πλᾶ- 
νήσσυσι. 

6 * Μελλήσετεϊ! δὲ ἀκούειν πο- 
λέμους » καὶ ἀκοὰς πολέμων᾽ δρᾶ- 
τε μὴ θροεῖσθε" δεῖ γὰρ ἃ πάντα M 
γενέσθαι ἀλλ᾽ * οὔπω!!! ἐςὶ τὸ 
τέλος. 

7 Ἐγερθήσεται γὰρ ἔθνος mri 
ἔθνος - καὶ βασιλεία ἐπὶ βασιλεί- 
&y καὶ ἔσονται λιμοὶ Y καὶ λοι- 
μοὶ!!, καὶ σεισμοὶ κατὰ τόπους. 

8 Πάντα δὲ ταῦτα ἀρχὴ ὠδίνων. 

9 Ἰότε παραδώσουσιν ὑμᾶς εἰς 
2 θλίψιν M, καὶ ἀποκτενοῦσιν ὕ-- 
μᾶξ᾽ καὶ ἔσεσθε μισούμενοι ὑπὰ 
“πάντων ? ἐθνῶν!" διὰ τὸ ὄνομά μου. 

10 Καὶ τότε σκανδαλισθήσον- 
ται πολλοί καὶ ἀλλήλους παρα-- 
δώσουσι.καὶ μισήσουσιν ἀλλήλους. 

II Kai πολλοὶ ψευδοπροφῆταε 
Ὁ ἐψερθήσονται ! s καὶ πσλωνήσου- 
σι πολλούς. 

12 Koi 


| 37.Euc.13:34. 4Efd.1:28. Deht.32:11.12. || 39. Pf.118:26. Supr.21:9. Cap. 
XXIV. ||1. Marc.13:1.&c. Luc.21:5.&c. || 2. Luc.19:44. 1 Reg.9:7. Mich.3:12. 
Ier.26:18. || 4. Marc.13:5. Eph.5:6. Col.2:8. 2 Theff.2:5. 11o.4:1.3. || s. Luc.24:21. 


116. 1er.4:27. 5:10.18. duras modd ||7. 4 Efd.9:3. 13:31. 15:5.19. 16:19. 
d.14:16. 16:18. || 9.Sup.10:17. Marc.13:9. Luc.21:12. 


21. AG. 11:22. ||. 4E 


Ioh. 


15:20. 16:2. ApOC.2:10, A&.4:1.3.5.&c. 5:18. 7:59. 12:1.&c. 16:22. &c. 1 Pet.4: 
16. || xo.Sup. 11:6. 13:57. 2 Tim.1:15. 4:10.16. || i1.Sup.7:15. A&.20:29. 1Cor. 1iz 
19. 2 Cor. 11:13. 1 Tim.4:1. 2 Tim.2:17. 2 Petr.2:1. Iud. y.4.18. 


(b) * ὅτι s. om. B. om. m. F. M. & al. 
] 8. 7.42. (c)es Ca. s. 1.| το. 29. (d) 20£- 
λησὰς v.|9. (e) ἀἄφήσεται v.| 9. (f) 
ms. 4. L. N. 1. |8. 26. 2. (g) * ὅτι Ca. 
m. G. B. 2.| 8. (h) Θεοῦ Ca. | 9. 5. (i)* 
£5 τοῦ ἱεροῦ 5. Y.|9. (k) *aüTÀL.N. 
1.g.| 27. 8. (1) * ἀποκριβεὴς Ca. s. 1. 
Co. | 10. 14. (m) — Ca. s. 5. B. 1.|8. (n) 
Ἔσχε Ca. | 9. (0) z Ca. G. g. M. P. 5.18. 


(p) — x. N. 1. | 10. (4) — 5. 1. 19. (ἡ 
παρουσίας σοῦ Ca. | 9. (s) "τούτου G. 
19. (ἡ μέλλετε Ca.s. 1. το. 36.8. (u) 
— Ca. Co. | 9. 14. [ταῦτα πάντα Με 
19. {ταῦτα v-|9. πάντα vavT« S. 1- 
19. (x) οὐκ εὐθέως R. 1. | 9. 5. (y) — 
Ca.|9. (z) ὀλέψεις s. 1.19. (3) — B. 4- 
19- || àv &óv&y D. 6.| 9. (b) i£ey epo 
Ca.|9. 7. 
D 3 
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12 Ka) διὰ τὸ πληθυνθῆναι τὴν 
ἀνομίαν » ψυγήσεται ἡ ἀγάπη 
πῶν πολλῶν. 

13 Ὁ δὲ ὑπομείνας εἰς τέλος s 
οὔτος σωθήσεται. 

I4 Καὶ κηρυχϑήσεται * τοῦτο! ! 
πὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας ἔν 
ὅλῃ τῇ οἰκουμένῃ M, εἰς μαρτό- 
piv πᾶσι τοῖς ἔθνεσι" καὶ τότε 
ἥξει τὸ τέλος. 

1S Ὅταν οὖν ἴδητε τὸ βδέλυγ- 
μα τῆς ἐρημώσεως . τὸ ῥηθὲν διὰ 
Δανιὴλ τοῦ προφήτου . * ἑςὼς ἢ 
ἔν τόπῳ ἁγίῳ (ὃ ἀναγινώσκων 
νοείτω") 

16 Τότε οἱ £v τῇ ᾿Ιουδαΐᾳ φευ- 
γέτωσαν ἴ ἐπὶ ἢ τὰ py 

17 Ὃ ἐπὶ τοῦ δώματος, μὴ 
€ καταβαινέτω!! ζραί" τι} £x τῆς 
οἰκίας ^ αὑτοῦ "}" 

18 Καὶ δὲν τῷ ἀγρῷ. μὴ ἔπι- 
πρεψάτω" ὀπίσω}! Ζραε! τὰ ἱμά- 
iM αὑτοῦ. 

I9 Οὐαὶ δὲ ταῖς ἐν γαςρὶ &- 

οὔσαις καὶ ταῖς ' θηλαζούσαις M 
Ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις. : 

20 προσεύχεσθε δὲ ἵνα μὴ γέ- 
νήται ἡ φυγὴ ὑμῶν χειμῶνος » 
quo; ? ἐν} οσωββάτῳ!!. 

21 Ἔςαι γὰρ Ῥ τότε M θλήψιες 
μεγάλη: Ofz 4 oU γέγονεν M ἀπ᾽ 
ἀρχῆς κόσμου * ἕως τοῦ νῦν ll, 


[ 12. 4Efd.e:2.10/15:6. 2 Tim.4:16. Hebr.10:25. || i3. ΑΡος.Σ:το, Dan.12:12. | 
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Cap. 24. 
* οὐδ᾽ oU 1] μὴ γένηται. | 

22 Kai εἶ μὴ ἐκολοβώθησαν αἴ 
ἡμέραι ἐκεῖναι, οὔκ ἂν ἐσώθη πᾶ- 
σα σάρξ' διὰ δὲ τοὺς ἐκλεκτοὺς 
κολοβωθήσονται αἱ ἡμέραι ἐκεῖ- 
yat. 
23 Τότε ξάν τις ὕμιν εἴπη" 
Ἰδοὺ. ὧδε ὃ Χριςὸς s ἢ ὧδε!" 
μὴ σπιξεύσητε. 


24 Ἐγερθήσοντωι γὰρ " ψευ- 
δό ἤχριςοι xai ψευδοπροφῆται. καὶ 
δώσουσι σημεῖα μεγάλα καὶ TÉ-| 


pzrX' ὥςε" πλανῆσαϊ!, εἰ δυνα- 
τὸν, καὶ τοὺς ἐκλεκτούς. 
25 Ἰδοὺ. προείρηκα ὑμῖν Y. 


26 Ἐὰν οὖν eimi ὑμῖν "T. 


δοὺ . £v τῇ ἐρήμῳ ἐς μὴ ἐξέλ- 
θητε" ἰδοὺ . ἔν τοῖς ταμείοις μὴ 
“πιςεύσητε. : 

27 Ὥσπερ γὰρ ἡ ἀςραπὴ ἐξέρ-- 
χεται ἀπὸ ἀνατολῶν . καὶ * φαΐς 
νεται M ἃ ἕως δυσμῶν, οὕτως 
ἔςαι P καὶ M ἡ παρουσίᾳ τοῦ διοῦ 
τοῦ ἀνθρώπου. ; 

' 48 Ὅπου * γὰρ!! £xv ἢ τὸ πτῶ- 
Us ἐκεῖ συναχθήσονται * οἱ ἄε- 
τοί. 

29 Εὐθέως δὲ μετὰ τὴν ὀλίψιν 
τῶν ἡμερῶν ἐκείνων ὃ ἥλιος σκο- 


τισθήσεται, καὶ ἡ σελήνη OU δώ- | 


σει τὸ * φέγγος αὑτῆς. καὶ οἱ 
ἀςέρες πεσοῦνται f ἀπὸ!! τοῦ οὔ-- 
μανοῦ. 


[| 14. Rom.10:18. Col.1:6.23. || r5. Μασ. τ 3:14. Euc.21:20. (coll.cap.19:43.) Dan. 
4:25.27. 12:11. || r9. Luc.2 3:25. 4 Efd. 16:34. || 20. AG. 1:12. Exod.16:29. 1Macc.z: 
34-l[z1.Dan.12:1. Toél.2:2. ||z 2. 4Efd.2:13.27.&c.9:7 ||z3.Mar.13:21. Luc.17:23. 


21:8. || z4. Mar. 13:22. 2 Pet.3:17. Sup.7:15. ||28-10b.39:33. Luc.17:37. || z9. Mar. 
Y3:24.26. Luc.21:25. Ezech.32:7. Ef. 13:10.13. 34:4. lo€].2:10.31. 3:15. AQt. 2:20. 


(c) n. 2.10. (ἀγὕλω τῷ κόσμω B. 2. 
lo. 5. (e) ἑξὸς 5: 1.1 9. (£) εἰς Ca. 1 9. (g) 
καταβάτω Ὁ, M.] 10. (8) τὰ W.| 10. 
(i) — Ca.| 9. (k) —v.I9. (1) τὸ fp 4- 
πίον S. 3. V. Ca. Co. & al. | 8. (m) 
Ῥθηλαζομέναις Ca. | 9. (n) — r. N. 1.G. 
B. 4.g. S. $.[ 8.43.7. (0) σωβ βάτου Β.3. 
Ca. m. s. 4. 8. (p) — m.| 9. 29. (q) οὐκ 
ἐγένετο Ca. | 9. (t) — 6.9. (s) οὐδὲ 


Ca. |o. (t) ἐκεῖ Ca. Co. | o. 5. x4. [|/228 
ἐκεῖ m. [9. (u)— Cu. | 13. (X) zAzv4- 


θῆναι Ca. V. S. 1.| 11. {{πλωνεῖν X. N. | 


1. B. 1. [17.8. (y) *mávra R.1.|9. (2) 
Qaíves Ca.| 9. (a) εἰς δυσμὰς B. 2. |9. 
[9- (b) 2 Ca. m. 6. M. [8.12, (c) — Ca. 
19. (d) * καὶ 1. N. 1. B. 2. |8. 12. (e) 
Qc Y. N. 1, B. 1. | 11.8. 5. (£) ἐκ Ca. 
5.2. | τὸ. 


sap. 24- 


Ἰανοῦ , καὶ αἱ δυνάμεις τῶν οὔρα- 
᾽ῶν σαλευθήσονται. 

30 Καὶ τότε φανήσεται τὸ σηΞ 
μεῖον τοῦ Ui0U τοῦ ἀνθρώπου ὃ ἐν 
liri οὐρανῷ M^ καὶ τότε κόψοντωι 
?! σἄσαι ἢ αἱ φυλαὶ τῆς γῆς s καὶ 
ὕψσνται τὸν vi» τοῦ ἀνθρώπου 
ἐρχόμενον ἐπὶ τῶν νεφελῶν τοῦ 
οὐρανοῦ , μετὰ δυνάμεως ! καὶ δό- 
ς πολλῆς M. 

31 Καὶ ἀποςελεῖ τοὺς ἄγγέ- 
|| λους αὑτοῦ μετὰ σάλπιγγος ᾿φω- 
||ic M μεγάλης᾽ καὶ ἐπισυνάξουσι 
τοὺς ἐκλεκτοὺς αὐτοῦ ἐκ τῶν τεσ- 
σάρων ἀνέμων. ἀπ᾽ ἄκρων οὔρω- 
γῶν ἕως ἄκρων αὐτῶν. " 

32 ᾿Απὸ δὲ τῆς συκῆς μάθετε 
τὴν παραβολήν ὅτων ἤδη ὃ xAÁ- 
δὸς αὐτῆς γένηται ἁπαλὸς . καὶ 
τὰ φύλλα ἐκφύῃ . γινώσκετε ὅτι 
ἐγγὺς " τὸ θέρος. 

33 ? Οὕτω! καὶ ὑμεῖς , ὅταν 
ἴδητε πάντα ταῦτα .}} γινώσκετε 
'ὅτι ἐγγύς £u ἐπὶ θύραις. 

34 ᾿Αμὴν 3 λέγω ὑμῖν. * σὺ μὴ 
B “παρέλθῃ ἡ γενεὰ αὕτη . ἕως ἂν 
'πάντα * ταῦτα ᾿Ϊ γένηται. 

35 ὋὉ οὐρανὸς καὶ 5 γῆ  πα- 
᾿ρελεύσονται!!" of δὲ λόγοι μου οὗ 
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μὴ παρέλθωσε. 

36 Περὶ δὲ τῆς ἡμέρας ἐκείνης 
* xal τῆς ὥρας οὐδεὶς οἶδεν, οὐδὰ 
οἱ ἄγγελοι τῶν οὐρανῶν * , εἰ μὴ 
ὃ πατήρ Y μου}! μόνος. 

37 Ὥσπερ * δὲ M αἱ ἡμέραι τοῦ 
Nó, οὕτως ἔςξαι͵ καὶ v παρουσίᾳ 
τοῦ διοῦ τοῦ ἀνθρώπου. 

38 Ὥσπερ γὰρ ἥσων ἐν ταῖξ 
ἡμέραις * ταῖς M πρὸ Τοῦ κατα- 
Ἀλυσμοῦ τρώγοντες καὶ πένοντεξ s 
b γαωμοῦντες ᾿! καὶ ἐκγαμέζοντε;: 
€ ὥχρι!! 4 ἧς ἡμέρας "! εἰσῆλθε Νῶε 
εἰς τὴν κιβωτόν" 

39 Καὶ οὐκ ἔγνωσαν . ἕως * ἦλΞ: 
θεν ὃ κατακλυσμὸς s καὶ Zpsv &- 
παντας᾽ οὕτως ἔς ὁ; f καὶ S má 
poucíz τοῦ UroU τοῦ ἀνθρώπου. 

40 'Tórs δύο ἔσονται ἐν τῷ ἄ- 
γρῷ" 8 6M εἴς " παραλαμβάνεται!; 
καὶ ὃ εἷς  ἀφίφται!!. 

41 * Δύο ἀλήθουσαι ἐν τῷ" μύ-. 
λώνε}}" μία παραλαμβάνεται. καὶ 
μές ἀφίεται. τὶ : 

42. Τρηγορεῖτε οὖν s ὅτι οὖκ Gi- 
δωτε ποίᾳ ὥρᾳ ὃ κύριος αὶ ὑμῶν 
ἔρχεται. 

43 Ἐκεῖνο δὲ γινώσκετε . ὅτι 
εἰ Xe: ὃ οἰκοδεσπότης ποίᾳ φυ- 
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(g) τοῦ ἐν οὐρανοῖς Ca.s. 1.| 1o. (h) 
| E B. 1.| 9. lat πάσης B. 2. | 9. (1) πολ - 
λῆς καὶ δέξης Ca. v.s. 1. | 11. (kK) — 
| M. LI. N. t. Co. | r1. 14. || *»25 Qu. B. 
| X. (m) Ἐ᾿Αρχομένων δὲ τούτων γίνεσ- 
| 8g. ἀναβλέψατε καὶ ἐπάρατε τὰς 
| κεφαλὰς ὑμῶν,» διότι ἐγγίζει ἡ &mo- 
λύτρωσις ὑμῶν. Ca.|9.24.C. 31. (n 
l *igiw Ca.| 9. 26. (ο) οὕτως B. 5.1 9. p 
| £E. |9. (4) " δὲ α. s. 2. | v1. (r) Ἐὅτιε 
Ca.| 9.(s) — 5. 1.19. (Ὁ παρελεύσεται 
Ca. L. N. 1. | 11,8. (u)5 s. 1. | 9. || Cu. 


| zs 


— Tic | 13. 9. (x) "οὐδὲ ὃ υἱὸς , Ca.| 9. 
24. b. (y) 5.5. Ca.| 23. (2) γὰρ Ca. 
| 9. (Δ) ἐκείναις Ca. | 9. s. (b) yauítov- 
τες Ca.|9. (c) ἄχρις B. 1.|9. (d) τῆς 
ἡμέρας, Ca.| 9. (e) Ἐοῦ B. 1. |o. (£) 
— Ca. | 9. (g) — B. 1. | 9. (b) πωρληῷ -- 
θήσεται V. | 9. (ἢ ἀφήτεταε v. 19.6. 
(k) verfus ifte — G. | 9. (1) μύλω 5. 3» 
| 11. (m) * Δύο ἐπὶ κλίνης μιᾶς" εἷς 
πωρωλαμβάνεταωι » καὶ εἷς ἀφίετκὐο 
Ca.s. 1. | 10. (n)zz B. 1.19. 
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λακῇ ὃ κλέπτης ἔρχεται» ἔγρη- 
γόρησεν ἂν. καὶ οὖκ ἂν εἴασε διο- 
ρυγῆναι ? τὴν οἰκίαν} αὑτοῦ. 

44 Διὰ τοῦτο καὶ ὑμεῖς γίνε- 
ec ἕτοιμοι ὅτι ἦ ὥρα P oU δοκεῖ- 
τε], ὃ Vic τοῦ ἀνθρώπου ἔρχε- 
TZ. 

45 Tíc3 ἄρα!! ἐςὶν ὃ πιςὸς δοῦ- 
Aoc καὶ φρόνιμος » ὃν " κατές- 
σεν}! ὃ κύριος " αὐτοῦ "! ἐπὶ τῆς 
τ βεραπείας M αὑτοῦ.τοῦ " διδόναι !! 
αὐτοῖς τὴν τροφὴν ἔν καιρῷ. 

46 Μακάριος ὃ δοῦλος ἐκεῖνος, 
ὃν ἐλθὼν ὃ κύριος αὐτοῦ εὑρήτει 
“ποιοῦντα οὕτως. 

47 ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν. ὅτι ἐπὶ 
erc. τοῖς ὑπάρχουσιν αὑτοῦ κα- 
ταςήσει αὐτόν. 

48 Ἐὰν δὲ εἴπῃ ὃ κακὸς δοῦ- 
Aoc * ἐκεῖνος ᾿! ἐν τῇ καρδίᾳ αὖ- 
τοῦ" Χρονίζει ὃ κύριός μου  &A- 
θεῖν 11" / 

49 Καὶ ἄρξηται τύπτειν τοὺς 
συνδούλους ? , 33 ἐσθίειν δὲ καὶ 
“ἔνειν ἢ μετὰ τῶν μεθυόντων" 

5o Ἥξει ó κύριος τοῦ δούλου 
ἐκείνου ἐν ἡμέρᾳ fj οὗ προσδοκᾷ. 
καὶ ἐν ὥρᾳ ἣ οὗ γινώσκει" 

51 Καὶ διχοτομήσει αὐτὸν: καὶ 
τὸ μέρος αὑτοῦ μετὰ τῶν ὗὕπο- 
κριτῶν θήσει" ἐκεῖ ἔξαι ὃ κλαυθμὸς 
καὶ ὃ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 


. 


Cap. 24. 25. 


Κεφ. xe. 25. 
I T9": ἃ ὁμοιωθήσεται M ἡ β., 
σιλείᾳ τῶν οὐρανῶν δέκ 
παρθένοις , αἵτινες λαβοῦσαι τὰξ 
λαμπάδας αὑτῶν . ἐξῆλθον εἰς ἃ 
πάντησιν τοῦ νυμφίου. 

2 Πέντε δὲ * ἧσαν ἐξ αὐτῶν 
φρόνιμοι, καὶ πέντε μωραΐ!!. 

3 * Αἵτινες}! μωραὶ . λαβοῦσαι 
τὰς λαμπάδας ἑαυτῶν . οὐκ ἔλα- 
βον μεθ᾽ ἑαυτῶν ἔλαιον *. i 

4 AEFOB φρόνιμοι ἔλαβον ἔλαιον 
ἐν τοῖς ἀγγείοις f αὑτῶν M μετὰ 
τῶν λαμπάδων αὑτῶν. 

5 Χρονίζοντος δὲ τοῦ νυμφίου « 
ἐνύςαξων πᾶσαι . καὶ ἐκάθευδον. 

6 Μέσης δὲ νυκτὸς κραυγὴ γέ- 
γονεν᾽ ᾿Ιδοὺ. ὃ νυμφίος € ἔρχεται], 
ἐξέρχεσθε εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ. 

7 τότε ἠγέρθησαν πᾶσαι αἵ 
σαρθένοι " ἐκεῖναι! sai! ἐκόσμη- 
σαν} τὰς λαμπάδας " αὑτῶν. 

8 Αἱ δὲ μωραὶ ταῖς φρονίμοις, 
εἶπον Δότε ἡμῖν. ἔκ τοῦ ἐλαίου 
ὑμῶν" ὅτι αἱ λαμπάδες ἡμῶν 
σβέννυνται. 

9 ᾿Απεκρίθησαν δὲ αἱ gn 
λέγουσαι" Μήποτε οὐκὶ! Zpxéo 
? ἡμῖν καὶ ὑμῖν!" 9 πορεύεσθε !}! δὲ 
μᾶλλον πρὸς τοὺς πωλοῦντας- καὶ 
ἀγοράσατε ἑαυταῖς. 
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(o) τὸν oixov 5. 2.| Yo. (p) ox of- 
STE L. N. 1. | 10. 5. (4) γὰρ Ca.| 9. 
i καταςήτσει B. 1.| 9. (s) — Ca.|9. 
t) οἰκετείας S. 1.| 9. s. |] οἰκίως m.| 9. 
(u) δοῦνα; Ca. B. 2. G. | 11.8. (x) — 1. 
N. 1. | 10.8. 26. (y) — Co. | 14. (z)* αὖ- 
τοῦ Ca, m. s. 4. B. 3. | 27.8. (aa) ἐσθίῃ 
O2 καὶ 7ív4 V. B. 2. CO. | 9.8.43.14. (3) 
ὡμοιώθη G. | 9. (b) * καὶ τῆε νύμφης Ca. 
131.9. [καὶ τᾷ νύμφᾳ γ.1 9» (c) κὐ- 


τῶν ἧσαν μωραὶ» καὶ πέντε φρόνιμοι 
Ca. | 9. 4. (d) Αἱ οὖν (8. | 9. (ε) Ἐὲν 
τοῖς ἀγγείοις αὐτῶν Ca, B. 2.| 31. 10. 
27. (£f) — Ca.| 9. 2. (g)— (ἃ. } ο. (h) 
— Ca. | 9. (1) ἐκόσμετων B. 1. | 9.6. 
(Κ) ἑαυτῶν Alex.| 9.8. (1) "ἔλαιον Al. 
| 9. 8. 27. (πι) οὐ μὴ Ca. s. 4. E. B. ς.| 8. 
(n) ἡμεῖν καὶ ὅμεῖν Al. |9. (o) πορευ-- 

hr B. 1. [ 9. [] πορεύεσθαν μᾶλ. Al. — 

9. 


ap. 25- 


1o Ρ᾿Απερχομένων δὲ αὐτῶν Il 
ἀγοράσαι. ἦλθεν ὃ νυμφίος" καὶ 
αἱ 4 ἕτοιμοι M εἰσῆλθον μετ᾽ αὖ- 
TOU εἰς τοὺς γάμους - καὶ ἐκλεί- 
σϑη ἥ θύρα. 

II Ὕςερον δὲ" ἔρχονται}! " xai ll 
αἱ λοιπαὶ παρθένοι . λέγουσαι" 
Κύριε. κύριε. ἄνοιξον ἡμῖν. 

12 Ὃ δὲ ἀποκριθεὶς - εἶπεν '* 
᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν » οὐκ οἵδα ὑμᾶς. 

13 Τρηγορεῖτε οὖν- ὅτι οὖκ οἵ- 
ὃχτε τὴν ἡμέραν οὐδὲ τὴν ὥραν " 
ἐν ἢ ὁ Vioc τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεται M. 
X4 Ὥσπερ" γὰρ! ἄνθρωπος ἄ- 
“ποδημῶν ἐκάλεσε τοὺς ἰδίους δού- 
λους. καὶ παρέδωκεν Y αὐτοῖς M 
τὰ ὑπάρχοντα * αὑτοῦ M- 

IS Καὶ à μὲν ἔδωκε πέντε τά- 
λαντα- à δὲ δύο. ᾧ δὲ ty ἑκέ- 
co κατὰ τὴν ὃ ἰδίαν}! δόναμιν Ὁ" 
καὶ ἀπεδήμησεν * εὐθέως ΙΝ. 

I6 Πορευϑεὶς δὲ ὃ τὰ πέντε 
πάλαντα λαβὼν . εἰργάσατο &v 
αὐτοῖς . καὶ 4 ἐποίησεν M ἄλλα 
“πέντε * τάλαντα!!. 

. 17 Ὡσαύτως ll καὶ ὃ τὰ O00, 
Ἐκέρδησε ^ καὶ αὐτὸς ll ἄλλα δύο. 

. 18 Ὁ δὲ τὸ ἕν λαβὼν. ᾿ ἀ- 
πελθὼν | ὥρυξεν ἐν τῇ γῇ- καὶ 
πέκρυψε!! τὸ ἀργύριον τοῦ κυ- 
píou αὑτοῦ. 

19 Μετὰ δὲ χρόνον πολὺν ἔρ- 


τ (ρ) Ἕως ὑπάγουσιν Ca. | 9. 5. (4) 
ἕτοιμας Al.16. (τ) ἤ λϑον Ca.| 9. (s) — 
! Ca. [9. (t) Ἐαὐτοῖς Co.| 14.9. (u) — 
| Ca. v.s. 1. Al. Co. | 12.23. 14. (x) — 
a. | 9. (y) — 6.1 9. (2) αὐτῶν Al.| 8.9. 
(3) — m.[9. (b) "αὐτοῦ Ca.|9. (c) — 
| Co. | 14. (d) ἐκέρδησεν Ca. v.s. 2. Al. 
| Co. | s. 12. 11.8. 14. (e) — n. 1.| 9.26. 
(Ὁμοίως Ca. 19. 5. [Ωσαύτως δὲ m. 
Al. | 10.7. (g) * τάλαντα λαβὼν Ca. 


1 9. 27. (b) — 6,1 9.26. (i) * τάλαν- 
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χεταὶ Ó κύριος τῶν δούλων ἐκεῖς- 
νῶν » καὶ συναΐρει μετ΄ αὐτῶν λό- 
γον. 

20 ? Καὶ προσελθὼν l ὃ τὰ 
πέντε τάλαντα λαβὼν . προσή- 
γεγκεν ἄλλα πέντετάλαντα .: λέ- 
γων᾽ Κύριε. πέντε τάλαντά μοι 
παρέδωκας" ἴδε. ἄλλα πέντε τά- 
λανταῦ ἐκέρδησα M? ἐπ᾽ αὐτοῖς M. 

21 ἜΦη ? δὲ | φὐτῷ ὃ κύριος 
αὐτοῦ: EU. δοῦλε ἀγαθὲ καὶ πι- 
Gé' «ἐπὶ ὀλίγα ἧς πιξὸς . Em 
“πολλῶν σε καταςήσω᾽ 1 εἐἰσελθεὶϊ! 
εἰς τὴν χαρὰν τοῦ κυρίσυ σου. 

22 Προσελθὼν δὲ καὶ ὁ τὰ δύο 
τάλαντα" λαβὼν Ἰ!. εἶπε" Κύριε. 
δύο τάλαντά μοι παρέδωκας ἴδε» 
ἄλλα δύο τάλαντα ἐκέρδησα " ἐπ 
αὑτοῖς M. 

.23 Ἔφη αὐτῷ ὃ κύριος αὐτοῦ " 
Εὖ, δοῦλε ἀγαθὲ καὶ πιξέ᾽ ἐπὲ 
ὀλίγα ἧς πιξὸς . ἐπὶ πολλῶν σε 
καταςήσω᾽ εἴσελθε εἰς τὴν χα- 
βὰν τοῦ κυρίου σου. 

24. Ἱπροσελθὼν δὲ ἃ χαὶ!! ὃ cà 
ἕν τάλαντον * εἰληφὼς ΠΠ, εἶπε" 
Κύριε. ἔγνων Y cell ὅτι 7 σκληρὸς M 
εἶ ἄνθρωπος - θερίζων ὅπου οὖκ 
ἔσπειρας » καὶ συνάγων * ὅθεν M 
οὗ διεσκόρπισας" 

25 Καὶ φοβηθεὶς . P ἄπελ- 
bày WV ἔκρυψα τὸ τάλαντόν σου 

ἐν 
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τὸν Al. | 27. 9. (1) — Ca. G.s.1. | 26.11. 
(1) ἔκρυψε Ca. 1. M. Al. | 7. 8. 12. (m) 
προσελθὼν 83 Al. | 8.9. (n) ἐπεκέρδησα 
Ca. y. s. 1. | 11. 7. (o) — Ca. Co.| 9. 
14. || i» αὐτοῖς Cu.| 13. (p)— Ca. m. 
| 10. (q) * ἔπεὶ Ca. | 9. (τὴ εἰσέλθεις 
Al.| g. (s) — Al. | 26. 29. (t) ἐν αὐτοῖς 
Cu.[13. (n) — Ca. | 9. (x) λαβὼν c. 
|9.5- (y) — Ca. 19. (2) αὐςηρὸς Cu. 
| 13. 5. 24.C. (2) ὅπου Ca, L. | 5. (b) ἄπ 
πῆλθον καὶ Ca.| 9. 


D$; 


ς8 
ἐν τῇ γῆ ἴδε. ἔχεις τὸ σόν. 

26 ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὃ πόριος αὖ- 
τοῦ. εἶπεν αὐτῷ Ἱπονηρὲ δοῦλε 
καὶ ὀκνηρὲ . € ἤδεις ὅτι θερίζω 
ὅπου οὔκ ἔσπειρα - καὶ συνάγω 
ὅθεν oU διεσκόρπισα" 

27 Ἔδει οὖν σε “ βαλεῖν τὸ 
ἀργόριόν μου τοῖς τραπεζίταιξ" 
xui ἐλλὼν ἐγὼ ἐκομισάμην ἂν τὸ 
ἐμὸν σὺν τόκω. 

28 Ἄρατε οὖν ἀπ᾿ αὐτοῦ τὸ 
τάλαντον. καὶ δότε τῷ ἔχοντι 
τὰ * δέκα! ! τάλαντα. 

29 (τῷ γὰρ ἔχοντι f παντὶ}! 
δοθήσετχι. καὶ ἔξ περισσευθήσε- 
zi " ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ ἔχοντος , 
καὶ ὃ Ἶ ἔχει!!, ἀρθήσεται ἀπ᾽ αὖ- 
τοῦ.) 

30 Καὶ τὸν ἀχρεῖον δοῦλον * ἔκ- 
βέλλετε M εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώ- 
τερον ἐκεῖ ἔςαι ὃ κλαυϑμὸς καὶ 
ó βρυγμὸς τῶν ὀδόντων". 

31 Ὅταν δὲ ἔλθῃ ὃ διὸς τοῦ ἄν- 
ϑρώπου £v τῇ δόξῃ αὑτοῦ . καὶ 
“πάντες o£ ? ἅγια}! ἄγγελοι μετ᾽ 
αὐτοῦ. τότε καθίσει ἐπὶ θρόνου 
δόξης αὑτοῦ. 

32 Καὶ " συναχϑήσεται M ἔμ- 
“ροσῆεν -αὑτοῦ πάντα τὰ Ébw 
καὶ ἀφοριεῖ αὑτοὺς ἀπ᾿ ἀλλήλων » 
ὥσπερ ὃ ποιμὴν ἀφορίζει τὰ πρό- 
βατα ἀπὸ τῶν ἐρίφων. 


ETATTEAION 


Cap. 5$. 

33 Καὶ ξήσει. τὰ μὲν πρόβατ' 
£x δεξιῶν 9 αὑτοῦ M. τὰ δὲ 6 
Qux ἔξ εὐωνόμων. 

34 Ἰότε ἐρεῖ Ó βασιλεὺς TO 
ἐκ δεξιῶν αὑτοῦ" Δεῦτε οἱ P & 
λογημένοι!! τοῦ πατρός μου» κλ 
ρονομήσατε τὴν ἡτοιμασμένην 
μὲν βασιλείαν ἀπὰ καταβολ' 


| 


“περιεβάλομεν 5 

39 Πότε δέ σε ἐΐδομεν * &efz- 

ys lI 3 » ἔν φυλακῇ - καὶ ἤλθομεν. 

“πρός c£; 3 
40 Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ βασιλεὺς - 
ἐρεῖ ἃ αὐτοῖς 1" ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, 

ἐ4᾽ ὅσον ἐποιήσατε Évi τούτων 
τῶν ἀδελφῶν μου τῶν ἐλαχίξων s 
ἐμοὶ ἐποιήσατε. ' 
41 Τότε 
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(c) "εἰ M. E. | 10.8. (d) κωταβαλεῖν 
«M.19-7. (e) πέντε Ca. | 9.5. (f£) — 
C2.| 9. (g) περισσεύσεται Ca. | 9. (h) 
z— Ca. | 9. 3c. (i) δοκεῖ ἔχειν m.G. g. 
ἍΜ. S. 4. B. 4. & al. | 23. (Κ) βάλετε ἔξω 
C2. 19. 7. 5. || & Aere ΑἹ.} 8.9. (1) 
* ταῦτα λέγων ἐφώνει». ὃ ἔχων ὦτα 
ἀκούειν, ἀκουέτω B.E, | vo. (m) — Ca. 


19:17. Htb.6:1o. 


m.Co.|to.14. (η)συνα χϑήσονται Cà. m. 
G.E.B.1. |8.36. (0) — Al.| 9. (p) 2uAoy. 
Al. |9.6. (φ) ἐπένωσα A.|9. {τ ἐδώκα- 
ται À.|Q. (s) συνηγάγεταε A.|0.28. 
(t) περιεβάλετωι A. | 9.28. & feqq. 
(u) ἐπεσκέψασθαι A. | 9. (x) ἤλίατε 
A. |9. (y) m.|9. (2) ἀσθενοῦντα Ca. 
[9- 5. (3) Ξε Co.|9. 14. 


qp.25.26. ΚΑΤΑ 


,41 Ἰότε ἐρεῖ καὶ τοῖς ἐξ εὔω- 
isa Πορεύεσθε am ἐμοῦ οἷ κα- 


| ΔῈ " οι φαγεῖν" ἐπ οὐκ 
ἅν καὶ οὔκ ἐποτίσατέ ue 

| 43 Ξένος ἤμην . καὶ οὗ 5 συνή- 
"Eyeré | με᾿ γυμνὸς . καὶ οὗ 
περιεβάλετε!! pue" ἀσθενὴς 5 καὶ 
y vy ; καὶ οὔκ ) ἐπεσκέ- 
paie M 

τότε ἀποκριθήσονται ! αὖ- 
D Ἰ καὶ αὐτοὶ. λέγοντες Κύριε. 
ὅτε σε εἴδομεν πεινῶντα. LEUR 
ὥντα s ἢ ξένον x Κἢ γυμνὸν ,17 
prdevii - ἢ ἐν φυλακῇ . καὶ οὗ διη- 
νήσαμέν σοι; 

,A5 Τότε ἀποκριθήσεται αὐτοῖς, 
ἔγων᾽ ᾿Αμὴν i λέγω͵ ὑμῖν. ἐφ᾽ 
ἴσον οὔκ ἐποιήσατε ἑνὶ τούτων 
P τῶν ἐλαχίςων » οὐδὲ ἐμοὶ ἔποι- 
ἥσατε. 

| 46 Καὶ. ἀπελεύσονται οὗ οὗτοι εἰς 
κόλασιν αἰώνιον" οἱ δὲ δίκαισι εἰς 
AUMV αἰώνιον. 


KeQ. κε΄. 26. 


I EK ἐγένετο ὅτε" ἐτέλεσεν II 

ó Ἰησοῦς EH πάντας " τοὺς 
τ γος τούτους » εἶπε τοῖς μαθη- 
ταὶς P αὑτοῦ 1" 
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2, Οἴδατε ὅτεμετὰ δύο ἡμέρας 
τὸ πάσχα γίνεται . καὶ ὃ ὑιὸς 
τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται εἰς τὰ 
ςαυρωθῆναι. 

.3. Τότε συνήχθησαν οὗ "Apxie- 
ρεῖς 4 καὶ οἱ Τρωμματεῖς Π καὶ οἱ 
Πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ εἷς τὴν 
αὐλὴν τοῦ ᾿Αρχιερέως τοῦ λεγο- 
μένου KzizQa. 

A, Καὶ, συνεβουλεύσαντο ἵνα 
τὸν Ἰησοῦν κρωτήσωσι δόλῳ". καὶ 
ἀποκτείνωσιν ll. 

5 Ἔλεγον δέ Μὴ ἐν τῇ ἕορ- 
τῇ. ἵνα μὴ θόρυβοξ γένηται £V 
τῷ AZ. 

δ τοῦ δὲ Ἰησοῦ γενομένου ἐν 
Βηθανίᾳ € ἐν οἰκίᾳ Σέμωνος τοῦ λε- 
προῦ. 

7 Προσῆλθϑεν αὐτῷ γυνὴ ἀλά- 
βαςρον μύρου ἔχουσα ᾿ βαρυ- 
τίμου ", καὶ κατέχεεν im 

τ σὴν κεφαλὴν! αὐτοῦ ἀνακειμέ- 
νου. 

8 δόντες δὲ οἱ μαθηταὶ αὖ- 
τοῦ ἠγανάκτησαν i 4 dl Εἰς 
τί ἡ ἀπώλεια abu" 

9 Hóbvwzro'yXp ποῦ ΡΟ τὸ μύ- 
ρον ll πρωθήναι πολλοῦ » καὶ δοθή- 
yat * πτωχοῖς. 

1o ἃ Tvo)cll3 ὃ Ἰησοῦς . ὃ εἷ- 
σεν. ς αὐτοῖς "᾿ "EE κόπους πα- 
ρέχετε 4 τῇ γυναικί: ἔργον γὰρ 
καλὺν εἰργάσατο εἰς ἐμέ. 

II II£- 


l[41.Supr.7:23. Euc.13:27. Pfal.6:9. 2Pét.2:4. coll. Tud.y'.6. || 4s. Prov.14:31. 


17:5. Act.9:s. ||46.Toh.5:29. Dan.12:2. Apoc.14:11. 20:10. Cap. 


XXVI. ||1.2. 


Mar.14:1. Luc.22:1. Io.11:55. 13:1. || 3.T0o. 11:47. Pf.2:2. coll. AGt.4:26. rt 
7-|| 5-10.7:12.40.]| 6. Marc.14:3. Luc.7:37. 10.11:2. 12:3. 


(b) ὃ NOE ὃ πατήρ μου Ca. s. 
1. [-10. 8. 31. (c) ἐπίνασα A.| 9. (4) ἐδώ-- 
καταὶ A.|9. (e) συνηγάγεται Α. [9- 

f) περιεβάλεται A.| 9. (6) Ἐ καὶ οὐκ 
πεσκέψασθέ με. pro quo poftea le- 
gitur xa) o)» ἤλθετε πρός με Co. |9. 
14. qo. ἐπεσκέψασϑαι A. | 9. (1) — Ca. 
em : die A. τ tw xj & al. [8. 
26. 43. (0) — m. 19. (1) * γὰρ 2.1. [9. 
(m)* ἀδελφὴν καὶ jh i 2.19.5. (n)fAe- 


γεν G. | 9.5. (0) — £. N. 1. g. B. 4. |8. 
26.12. (p)—Ca.|9.(q) — Ca. c. B. 5. 
A. v. S. 2. Co. |24,d. (r)——m.]|9.||&- 
πολέσωσι G. 19. s. (s) Epi age Ca. 
S. 4. B. 7. A. 15.8. 24.d EG δ εῷ ας 
λῆς Ca.|9. (u) * αὐτοῦ Ca.]9. (x) * 

τοῦ μύρου m. | 9. 27. —Ca.m.v. 
A. Co.|8. 12. 14. (2) * eig A. | 9. (a) 
—/B.2.|9. (b) λέγεε &. | 9. 5. (c) 
m.|9. (d)*zaóra Co.| 14.5. 
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II “Πάντοτε γὰρ τοὺς πτω- 
οὺς * ἔχετε! μεθ᾽ ἑαυτῶν᾽ ἐμὲ 
δὲ οὗ πάντοτε ἔχετε!!. 

I2 Βαλοῦσα γὰρ αὕτη τὸ μύ- 
pov τοῦτο πὶ τοῦ σώματός μου. 
“σρὸς τὸ ἐνταφιάσαι με ἔποίη- 
σεν. 

13 ᾿Αμὴν f λέγω ὑμῖν, € ὅπου 
ξὰν κηρυχήή τὸ εὐαγγέλιον τοῦ- 
τοῖν ὅλῳ τῷ κόσμῳ. λαληθήσε- 
Tut καὶ ὃ Ἐποίησεν αὕτη . εἰς 
h μνημόσυνον M αὐτῆς. 

14 τότε πορευθεὶς εἷς τῶν δώ- 
δέκα. ὃ λεγόμενος ᾿Ιούδας * Ἶσ- 
χαριώτης WM. πρὸς τοὺς ᾿Αρχιε- 
ge - 

15 * Εἶπε" T£ θέλετέ! μοι 
δοῦναι . κἀγὼ ὑμῖν παραδώσω αὖ- 
τόν ; Οἱ δὲ Ézue ay ? αὑτῷ M τριά- 
χοντα  ἀργύρια!ϊ!. 

16 αὶ ἀπὸ τότε ἐζήτει εὖ- 
χαιρίαν ἵνα αὐτὸν παραδῷ P. 

17 Τῇ δὲ πρώτῃ τῶν ἀζύμων 
προσῆλθον οἱ μαθηταὶ τῷ Ἰησοῦ. 


λέγοντες 4 mürG: Ποῦ θέλεις 
ἑτοιμάσωμέν σοι φαγεῖν τὸ πά- 


σχα. 

18 Ὃ δὲ εἶπεν τ᾿ Ὑπάγετε 
5 εἷς τὴν πόλιν M πρὸς τὸν δεῖνα - 
καὶ εἴπατε αὐτῷ 'O διδάσκαλος 
λέγει Ὃ καιρός μου ἐγγύς ἔςιν- 
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πρός σε" ποιῶ M τὸ πάσχα 
τῶν μαθητῶν μου. 

I9 Καὶ ἐποίησαν οἱ μαβ 
ὡς ἃ συνέταξεν M αὐτοῖς ὃ Iuci 


κειτοὸ μετὰ τῶν 

21 Kai ἐσθιόντων αὐτῶν , 
πεν ᾿Αμὴν * λέγω ὑμῖν. ὅτι 
ἐξ ὑμῶν παραδώσει με. 

22 Καὶ λυπούμενοι σφόδρα. Ὧι 
ἕαντο λέγειν 8 αὐτῷ M Ὁ Exact 
αὐτῶν Μήτι ἐγώ εἶμι, Küpie 5. 

23 Ὃ δὲ ἀποκριθεὶς, εἶπεν" 
* ἐμβάψας M μετ᾽ ἐμοῦ “ ἐν τῷ 7, 
βλίῳ M * τὴν χείρα V. οὗτός 
“παραδώσει. 

24. Ὁ μὲν f jc τοῦ ἀνθρά 
που ὑπάγει » καθὼς γέγραπτι 
“περὶ αὐτοῦ" οὐαὶ δὲ τῷ ἀνθρώπ 
ἐκείνῳ. δι᾽ οὗ E ὃ διὸς τοῦ ἀνϑ 
που " παραδίδοται"! ! καλὸν 
αὐτῷ... εἰ οὖκ ἐγεννήθη ὁ ἴνθρο 
“πος ἐκεῖνος. 

25 ᾿Αποκριθεὶς δὲ ᾿Ιούδας . 
παραδιδοὺς αὐτὸν. εἶπε" Μή; 
ἐγώ εἶμι. (mí. Λέγει mri 
Σὺ εἴπας. 

26 "EcÜióvruy δὲ αὐτῶν , A 
βὼν ó Ἰησοῦς τὸν ἄρτον . καὶ ' εἰ 
λογήσας ἔκλασε . καὶ " ἐδίδου 


. TU 

v1. Deut.15:11. Io.12:8. 13:33. 14:19. 16:5.28. Y7:11. Sup.18:20. Inf.28:2 
[[14. Mar.14:10.. Euc.22:4. Supr.10:4. || 1$. Zach. 11:12. || 7. Morc. 14:12. Eu 
21:7. Ex0d.12:6. || z1. Mar. 14:18. Luc.22:14. I0.1 3:21. Pf.41:9. coll. Ioh.13:1 
A&.1:16. || 23. Marc. 14:20. || 24.Pf22. Efa.s 3:3. Dan.9:26. Luc.24:26,46. A 
17:3. 26:25. Io.17:12. |[25.10.13:z. Inf.y.64. coll. Mar.14:62. ||26. 1 Cor.11:2 


Marc.14:22. Luc.22:19. 


(e)?£ere v. |o. }} ἔχεται A.19. || at — 
totus M.[9. (Ε)" γὰρ α.] 9.(g) ὅτι m. 
19. (h) μαρτύριον s. 1.19. 5. (i) Zxx- 
εἰὥτης Ca. | 9, 5.6. (Kk) * καὶ Ca. |g. 
(ἢ) αὐτοῖς Ca. Co.|9. 14. (πι)ϑέλεται 
TT (n) αὐτῶν A.19. (0) ἄργυρξ A. 
[9. || φατῆρας Ca. 19. $. (p) * αὐτοῖς 
€a. s. 1. Co. | το. 14.(9) — Ca. G. r. x. 
5.5.2. 8.20. (r) αὐτοῖς Co. | 14. (s)— 
B. 2.| 9. (ποιήσω Ca. | 9. 6. (u) προσέ- 
takey m. 3. 2.8.2. |7.8. 11. (xj ὀψὲ D. 1. 


l9. (y)* μαθητῶν κὐτοῦν.[ 9. 27. || tz 
θητῶν S. 1. A. Co. | 10. 27. 14. (z)*. 
μὴν 5.1.9. (a) — Ca.| 9.2.33. (b) *. 
Ca. m.| το. (z) ἐμβαπτόμενος Ca. s. 
v.| 8. 11. (d) eic τὸ τρυβλίον. Ca. s. 
| 24. b. 1 1. (e) — Cu. | 15. (£) Ἐοῦν C 
19. (5) Ἐσκάνδαλα γίνονται καὶ G. | 
(8) παραδοθήσεται v. | 9. (i) *« 
τοῦτο Ca.|9. (Kk) αὐτῶ m.|9. (l)e 
“αριξήσας S. 7. B. 5.4. 18.5.43. ( 
δοὺς Ca. 9. {{ἔδωκε G. | 9. 


p. 26. 


μαϑηταῖς ". 9 xal εἶπε' 
Bere. φάγετε᾽ τοῦτό ἔς: τὸ 
μά μου. 
27 Καὶ λαβὼν τὸ ποτήριον - 
I εὐχαριςήσας » ἔδωκεν αὐτοῖς » 
wy' πίετε ἐξ αὐτοῦ πάντεξς᾽ 
28 τοῦτο 3 γάρ!!! ἐς, τὸ αἷμά 
» τὸ τῆς καινῆς διαθήκης» τὸ 
epi |l πολλῶν * ἐκχυνόμενον M 
ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. 
29 Λέγω δὲ ὑμῖν .' ὅτι} οὗ μὴ 
ἀπ᾽ ἄρτι ἐκ " τούτου ll τοῦ 
ννήματος τῆς ἀμπέλου » ἕως 
t ἡμέρας ἐκείνης » ὅταν αὐτὸ 
πίνω M μεϑ ὑμῶν καινὸν &v τῇ 
"λείᾳ τοῦ πατρός μου. 
30 Καὶ ὑμνήσαντες- ξξῆλθον εἰς 
Ὄρος τῶν ἐλαιῶν. 
31 Tórt λέγει αὐτοῖς Y ὃ Ἶη- 
Ucll* Πάντες ὑμεῖς σκανδαλι- 
ήἥσεσθε ἐν ἐμοὶ ἔν τῇ νυκτὶ ταύ- 
“γέγραπται γάρ᾽ πατάξω τὸν 
"μένα - καὶ διασκορπισθήσεται 
πρόβατα τῆς ποίμνης. 
| 32 Μετὰ δὲ τὸ ἐγερθήναΐ με. 
Ῥσάξω ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν. 
33 ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὃ Πέτρος - 
πεν αὑτῷ ἘΞ καὶ πάντες 
δαλισθήσονται EV σοὶ . ἐγὼ 
οὐδέποτε σκανδαλισϑήσομαι. 
34 Ἔφη αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς ᾿Α- 
ἣν " λέγω coi» ὅτι" £y ᾿ὶ ταύτῃ 
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τῇ νυκτὶ. πρὶν ἀλέκτορα φωνῇ- 
σαι. “ τρὶς M ἀπαρνήσῃ με. 

35 Λέγει αὐτῷ δ Τέτρος" Kd 
δέῃ με σὺν σοὶ ἀποθανεῖν - οὗ μή 
σε" ἀπαρνήσομαι!!. “Ομοέως f xaz 
“πάντες οἱ μαθηταὶ εἶπον. 

36 τότε ὃ ἔρχεται} μετ᾽ αὖ- 
τῶν ὃ ᾿Ιησοῦς εἰς χωρίον λεγόμε- 
γον " Τεθσημωνῇ M^ καὶ λέγει τοῖς 
μαβϑηταῖς 1* Καθίσατε αὐτοῦ- 
ἕως * οὗ ll ἀπελθὼν προσεύξωμας 
ἐκεῖ. , 

37 Καὶ παραλαβὼν τὸν Πέτρον 
καὶ τοὺς δύο ὑιοὺς Ζεβεδαίου ' ἤρ- 
ξατοῖ! λυπεῖσθαι καὶ ἀδημσνεῖν. 

38 τότε λέγει αὐτοῖς ἃ - 11ε- 
ρίλυπός ἔςιν ἡ ψυχή μου ἕως θα- 
VáTOV “μείνατε ὧδε. καὶ γρηγα- 
ρεῖτε μετ᾽ Ἐμοῦ. 

39 Καὶ " προελθὼν μικρὸν. - 
σεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὑτοῦ. προσ-- 
εὐχόμενος - καὶ λέγων ἹἸπᾶτεβ 
μου. εἰ δυνατόν ici παρελθέτω 
ἀπ᾿ ἐμοῦ τὸ ποτήριον τοῦτο πλὴν 
οὐχ ὡς ἐγὼ θέλω. ἀλλ᾽ ὥς σύ. 

40 Καὶ ? ἔρχεται πρὸς τοὺς 
μαθητὰς. καὶ εὑρίσκει αὐτοὺς 
καθεύδοντας, καὶ λέγει 4 τῷ ττέ- 
Tpul:' * OUrac οὐκὶ ἰσχύσατε 
pay ὥραν γρηγορήσαι uer. ἐμοῦ- 

41 Τρηγορεῖτε καὶ προσεύχε- 
σϑε. ἵνα μὴ εἰσέλθητε εἷς πειρασ- 

μόν. 


127. 1Cor.10:4.1|28.Sup.20:28. Rom.5:15. Hebr.o:22. Levit. τ σῖτα. [[29. Mar. 
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Lach.13:7. || 32.Infr.28:16. Marc.14:28.. 16:7. || 33. 10.13:37. [| 34. Marc.i4:30- 
1C.22:34. Ioh.13:38. || 36. Mar. 14:32. Luc.22:39. Ioh. 18:1. || 37. Supr.4:21. Ioh. 
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(n)* αὑτοῦ G. | 9. (0) — Ca. 9. (4) 
— B. 1. LN. 1. M. | 7. 8. (x) ὑπὲρ Ca.| s. 
. (s) Ex χυθησόμενον v. | 9. (t) — Ca. 
9. (1)— m.19. (χ) πίω Ca.| 9. (y) — 
« N. I. | 10.8. (z)— Ca. c. E. A.18. 7. 
1 (3) Ἐδὲ 6. B. 7.110. 7. (b) ἀμὴν. 
9- (c) — Ca.19. (d) τρεῖς A. |o. (e) &- 
γαρνήσωμαε Cu. A.| 9. 13. 6. (f) * 92 G. 
I E: «8. 4.8.7. A 418.7. (9g) εἰσέρχεται 


68.19.5. () Γεῤσαμωνεὶ Ca. | 9. 6. ||Ve8- 
σημωνεὶ A. | 6.9. (ἢ * ab roU Ca.G.M.E, 
A.|8. 27. (k) ἂν Ca. | 9. (1) ἤρξαντο 
G. |22.9. 23. (m) * ὃ Ἰησοῦς m. E.g. 
M. I.N. LI. B.6. | 27.8. (n) προσελέὼν 
Ca. m. G. £. 5$. A. | 8.6.7. (0)* ἀναςὸς 
ἀπὸ τῆς προσευχῆς G. m. | 24. C. τα. 
27. (p) * αὐτοῦ Ca. | 9. (4) αὐτοῖς m. 
19. (Ὁ) οὕτως 5 os V -5. 5. | 24. b- 
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μόν. τὸ μὲν πνεῦμα πρόθυμον, 5 
δὲ σὰρξ ἀσθενής. 

42 Πάλιν ἐκ δευτέρου ἀπελ- 
δὼν προσηύξατο» λέγων᾽ Πάτερ 
μου. εἰ" οὔ"! δύνωται τοῦτο" τὸ 
“ποτήριον V παρελθεῖν α ἀπ᾽ ἐμοῦ |, 

"ξὰν μὴ αὐτὸ πίω. γενηθήτω τὸ 
θέλημά σου. 

43 Καὶ ἐλθὼν * εὑρίσκει ἢ αὖ- 
ποὺς πάλιν καθεύδοντας᾽ ἦσαν γὰρ 
αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοὶ βεβαρημένοι. 

44 Καὶ ἀφεὶς αὐτοὺς . ἄπελ- 
ϑὼν Y σάλιν}!}, προσηύξατο * £x 
πρίτου !, τὸν αὐτὸν λόγον εἰπών. 

45 τότε ἔρχεται πρὸς τοὺς μα- 
Üwràc αὐτοῦ "!. καὶ λέγει αὖ- 
σοῖς Ικαθεύδετε τὸ λοιπὸν» καὶ 
ἄναπαύεσθε᾽ ἰδοὺ . ἤγγικεν ἡ ὥ- 
px» καὶ ὃ Διὸς τοῦ ἀνθρώπου 7r&- 
ραδίδοται εἰς χεῖρας Ὁ ἁμαρτωλῶν. 

46 “ Ἐγείρεσθε ld. ἄγωμεν 5* 
8800. * ἤγγικεν V ὃ παραδιδούς με. 

47 ἶ Καὶ Éril αὐτοῦ λαλοῦν- 
πος. € ἰδοὺ .}} Ἰούδας εἷς τῶν δώ- 
δεκα ἦλθε. καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ὄχ- 
Aoc πολὺς μετὰ μαχαιρῶν καὶ 
ξύλων, ἀπὸ τῶν ἀρχιερέων καὶ 
πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ. 

48 Ὁ δὲ παραδιδοὺς αὐτὸν , ἔ- 
δωκεν αὐτοῖς σημεῖον . λέγων᾽ Ὃν 
h 5 z 2 LAE 

ἂν M φιλήσω. αὐτός éq« xpa- 
τήσατε αὐτόν. 
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49 Καὶ εὐθέως προσελθὼν 1 
Ἰησοῦ. cime: Χαῖρε pa tW 
κατεφίλησεν aUróv. 

5o " Ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν. à 
τῷ!" Ἑταῖρε ! ἐφ᾽ al πάρ 
τότε "" προσελθόντες M ἐπέβα, 
τὰς χεῖρας ἐπὶ τὸν Ἰησοῦν - 
ἐκράτησαν αὐτόν. | 

51 Καὶ ἰδοὺ. εἷς τῶν μετὰ Ἰησοῖ 
ἐκτείνας τὴν χεῖρα. ἀπέσπασ' 
τὴν μάραιραν αὑτοῦ" καὶ " σὰ 
τάξας M τὸν δοῦλον τοῦ "Ap 
ρέως. ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ ὠτίον 5 

52. τότε λέγει αὐτῷ ὃ ᾿Ιησοῦξ 
Ρ᾽Απόςρεψόν M 4 σου} τὴν μάχαϊ 
ρᾶν εἰς τὸν τόπον αὐτῆς πάν 
γὰρ οἱ λαβόντες μάχαιραν » 
: μαχαίρᾳ M* ἀπολοῦνται M. 

$3 Ἢ δοκεῖς ὅτι οὗ δύνα 
ἄρτι παρακαλέσαι τὸν πατέ 
μου. καὶ παραςήσει μοι" πλείο 
ἢ δώδεκα " Agyelivacl ἀγγέλω 

44 Πῶς οὖν * πληρωθῶσιν V a 
γραφαὶ. ὅτι οὕτω δεῖ γενέσθαι 

55 "Ev ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ εἶπεν. 
Ἰησοῦς τοῖς ὄχλοις “Ὡς ἐπὶ A 
ςὴν ἐξήλθετε ll μετὰ μάχαι 
καὶ ξύλων Ἐ συλλαβεῖν με xad 
ἡμέραν πρὸς ὑμᾶς " ἐκαθεζόμην., 
διδάσκων ἔν τῷ ἱερῷ . καὶ oU 
ς ἐκρατήσατέ με!!. 

46 τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν » ἵν 

3 7 
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26.46. A&.17:3. 26:23. || 56. Toh.18:28 


(s) — M.[ 9. (t)— 4.1 9. (n) v. 
€a.[ το. (x)éAiv εὗρεν Ca. s. 2. | 11. 
35. {{εὗὖρεν 1. N. 1. B. 2. g. A.| 8.6. (y) 
ΞΞ Μ. [9. (2) — ^. Ca.| το. (ubiz Ai 
pro £x τρίτου) | 9. (a) — Al. | 9. 26. 
(b) * ἀνθρώπων s. 1. B. 2. | το. (c)'Eyeí- 
psaóns A. | g. (d) "ἐντεῦθεν G. m.| 10. 
24.d. (e) — L.N. 1.g.5.2.|26.8.(£)'E- 
τι δὲ Ca. | 9. (g) —G.|9. (h) ἐὰν A. 
l9. (ἢ ἹΡαββεὶ A.|9.6. (k) Εἶπεν αὖ- 
σῷ ὃ ᾿Ιησοῦς Ca.| 4. 31.9. (1) ἐφ᾽ ὃ A. 
19. (in) — Co. | 14. (n) κρατήσας x. 


N. I.| το. [| ἐπάταξεν Ca. | 9. (0)*2 
δεξιὸν Co.| 14. (p) ἐπίφρεψον L. N. 1 
| 10.7. (q) m. B. 3. | 10. (Ὁ) μα χα 
£31 A.| 9. (s) ἀποθανοῦνται B. om. d 
S. 4. | ς. 8. 43. (t) * ἄρτι s. 1. Co.fc 
— poft δύν. .. | 9. 3. 14. (n)Aeysóva 
A. | 9. (x) πληρωθήσονται Ca. s. : 
[11.8. (y) ἐξήλθατε ^.|9. (2) "ἀπε 
φαλμένοι V.|9. (a) poft με, fignum 
addunt Lr. x. 1. Cp. s. om. |8. (b) £x. 
ἐήμην Ca.] 9. $. (c) ἐκρατήσαται A. |, 


p. 2.6. 


ληρωθῶσιν ai γραφαὶ τῶν mpo- 
τῶν. Τότε οἱ μαθηταὶ * máv- 
cM, ἀφέντες αὐτὸν . ἔφυγον. 
$7 Οἱ δὲ . κρατήσαντες τὸν 
σοῦν » ἀπήγαγον πρὸς Καϊά- 
y τὸν ἀρχιερέα. ὕπου * οἱ 
γραμματεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι 
vot eife à 
$8 Ὁ δὲ IIérpoc ἠκολούθει f αὖ- 
Hill € ἀπὸ ἢ μακρόθεν » ἕως τῆς 
λῆς τοῦ ἀρχιερέως καὶ εἰσελ- 
Dy ἔσω. ἐκάθητο μετὰ τῶν ὑπη- 
ἐτῶν, ἰδεῖν τὸ τέλος. 
59 Οἱ δὲ ἀρχιερεῖς " καὶ οἱ 
ρεσ βύτεροι M καὶ τὸ συνέδριον ὅ- 
ον ἐζήτουν ψευδομαρτυρίαν κατὰ 
οὔ Ἰησοῦ. ὕπως αὐτὸν ' Ümva- 
ὥσωσι M " 
| 6o Καὶ οὐχ * εὕρον!!. 1 καὶ 
γολλῶν ψευδομαρτύρων προσελ- 
ὄντων , οὔχ εὗρον !!!. ὕςερον δὲ 
! προσελθόντες ᾿ὶ δύο" ψευδομάρ- 
Ὅρεξ » 

6r 9 Εἴπον᾽ ? Οὗτος ἔφη "}" 
ὄναμαι καταλῦσαι τὸν ναὸν τοῦ 
εοῦ. καὶ 4 διὰ τριῶν ἡμερῶν |I 
κοδομῆσαι αὐτόν. 

62 Kai ἀναςὰς ὃ ἀρχιερεὺς » 
Ἶπεν αὐτῷ * Οὐδὲν ἀποκρίνῃ Ms 
M οὗτοί 5 cov M καταμαρτυροῦ- 


, 
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63 Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐσιώπα: τ Καὶ 
ἀποκριθεὶς M ὃ ἀρχιερεὺς - εἶπεν 
αὐτῷ᾽ " "᾿Ἐξορκέζω ee κατὰ τοῦ 
Θεοῦ τοῦ ζῶντος » ἵνα ἡμῖν ἐΐπῃς » 
εἰ σὺ εἶ ὁ Χριςὸς. ὁ Jiüc τοῦ Θεοῦ F. 

64 Λέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς" Σὺ 
εἴπας᾽ πλὲν λέγω ὕμῖν. Y ἀπ᾽ 
pri * ὄψεσθε || τὸν viv τοῦ Zv- 
θρώπου καθήμενον ἔκ δεξιῶν τῆς 
δυνάμεως - καὶ ἐρχόμενον ἐπὶ τῶν 
νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. 

ὅς τότε ὃ ἀρχιερεὺς. διέῤῥηξε 
τὰ ἱμάτια αὑτοῦ. λέγων" 3 Ὅτι 
ἐβλασφήμησε' τέ ἔτι χρείαν ἔχο- 
μεν μαρτύρων s ἴδε » νῦν ἠκούσατε 
τὴν βλασφημίαν αὐτοῦ. 

66 τί ὑμῖν δοκεῖ, Οἱ δὲ P ἄ- 
zroxpilévrec M εἶπον" Ἔνοχος θα- 
νάτου £Gf. 

67 τότε ἐνέπτυσαν εἷς τὸ πρό- 
σωπον αὐτοῦ . καὶ ἐκολάφισαν 
αὐτόν᾽ “ oil δὲ ἐῤῥῥάπισαν “ - 

68 Λέγοντες᾽ Ττροφήτευσον ἧ- 
μῖν Χριςὲ » τίς Egi ὃ παίσας σε 

69 Ὃ δὲ Πέτρος ἔξω ἐκάθητο 
ἐν τῇ αὐλῇ" καὶ προσῆλθεν αὐτῷ 
μία παιδίσκη » λέγουσα᾽ Καὶ cU 
ἤσθα μετὰ Ἰησοῦ τοῦ Ταλιλαίου. 

7o ^O δὲ ἠρνήσατο “ ἔμπρο- 
σϑεν M f πάντων , λέγων" Οὐκ ci- 
δα τί λέγεις F. 

5 5 
71 ^ É- 
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(d)— Co. | 14. (e) "πάντες B. 1.1 9. 
. (£) ΞΞΞ m.19. (g)— s. 5.6. .18.7.33- 
h) — Ca, Co. | 9. 14. (1) ἀπολέσωτεν 
να. G. | 10. s. {ϑανατώσουσιν A.| 5-9. 
) εὕρισκον S. 1. | 9. (1) πολλοὶ προσ- 
ον ψευδομάρτυρες καὶ οὐχ εὗρον 
ὃ ἑξῆς Ca.[9.4. ||at — οὐχ, εὗρον V. 
«(0.1 το. 14. (πι) προσῆλθον (Δ. 9. 
) * τινες πι. [9- (ο) * καὶ Ca.|9. (p) 
ύτου ἠκούσαμεν λέγοντος Ca.|9. 
; μετὰ τρεῖς ἡμέρας ν.} 9. (1)-- Β- 


1. [9. (s) ces Cu. | 13. (Ὁ "Αποκριδεῖς 
οὖν Ca.| 9. (u) δρκίξω Ca.| 9.7- (x)* 
τοῦ ζῶντος G. B. 1. m. S. 1, CO, | 12. 14» 
27.26.23. 3. (y) Ἐὅτι Ca. B. 1. | 10. (2) 
ὄψεσθαι A. | o. (a) — Ca. | 9. (b) — B. 1» 
19. || ἀπεκρίθησαν καὶ Ca. | 9.(c) £A» 
λοι Ca. | 9. 5. (d) * αὐτὸν Ca. 19. 27- 
(e) ἐνώπιον 6.9.5. (£) F αὐτῶν p.8. 
A. m. E, g..M. E. N. 1. $.3.18.43. 29^ (82 
* οὐδὲ ἐπίφςαμαι Ca. | 24. b. 9- 5^ 
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“τ " Ἐξελόόντα δὲ αὐτὸν M εἰς 
΄ὸν πυλῶνα» εἶδεν αὐτὸν ἄλλη» 
καὶ λέγει τοῖς ἐκεῖ" Kad οὗτος! 
ἦν μετὰ ᾿Ιησοῦ τοῦ Ἱζαζωραίου. 

72 Καὶ πάλιν ἠρνήσατο μεῦ 
ὅρκου" “ Ὅτε! οὐκ cióz τὸν ἄν- 
Épto7rov. 

73 Μετὰ μικρὸν δὲ προσελθόν- 
“ες οἱ ἑξῶτες. εἶπον τῷ Ἰπέτρω" 
ΚΞΑληθῶς "καὶ σὺ ἢ" ἐξ αὐτῶν εἶ" 

- καὶ γὰρ ἡ 5. AmAd M σου P δῆλόν 
σε ποιεῖ M 
14 Tóre ἤρξατο À καταναϑε- 
ατέζειν M, καὶ ὀμνύειν' Ὅτε οὐκ 
ἶδα τὸν ἄνθρωπον. Καὶ εὐθέως 
ἀλέκτωρ ἐφώνησε. 

15 Καὶ ἐμνήσθη ὃ Ἱπέτρος τοῦ 
ἑήματος " τοῦ "1 "IcoU , εἰρηκό- 
τος" αὐτῷ . Ὅτι!! πρὶν ' ἀλέκτο- 
ga φωνῆσαι." mpicl ἀπαρνήσῃ με. 
Καὶ ἐξελθὼν ἔξω. ἔκλαυσε πικρῶς. 


Κεφ. κζ΄. 27. 


Y II δὲ γενομένης » συμ- 

βούλιον * ἔλαβον "πάντες 
ef ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι 
Y τοῦ λαοῦ || κατὰ τοῦ Ἰησοῦ. 
κ ὥςε θανατῶσαι M αὖτόν. 

2, 3 Καὶ δήσαντες αὐτὸν » ἀπή- 
wuryov . καὶ παρέδωκαν αὐτὸν 
Yloyzía ΤΙ λάτῳ “τῷ ἡγεμόνι. 

πὰς σε ἢ b 
3 Ἰότε ἰδὼν Ἰούδας δῦ παρα- 


] : X 
EAION Cap. 26. 27 


διδοὺς 1} αὐτὸν » - ὅτι κατεκρίθη 
μεταμεληθεὶς. ἀπέςξρεψε τὰ τρ 
κοντῶῷ ἀργύρια τοῖς ἄρχιε 
καὶ τοῖς πρεσβυτέροις » 

,4 Λέγων᾽ Ἥμαρτον. παρᾶδι 
αἷμα * ἀθῶον W. Οἱ δὲ simov 
“πρὸς ἡμᾶς; σὺ * Opel. — 

5 Καὶ ῥίψας * τὰ ἀργύρια £v τῇ 
ναῷ. ἀνεχώρησε' καὶ ἀπελθὼν. 
ἀπήγξατο. ; : 

6 Οἱ δὲ ἀρχιερεῖς λαβόντες τὲ 
ἀργύρια - εἴπον" Οὐκ ἔξες, βαλεῖ 
αὐτὰ εἰς τὸν f κορβανᾶν |l * € ἐπεὶ! 
τιμὴ αἵματός ἐςι.. C 

7 Συμβούλιον δὲ λαβόντες. ἢγδ 
ρώταν ἐξ αὐτῶν τὸν ἀγρὸν τοῦ 
κεραμέως » εἰς ταφὴν τοῖς Éévorg 

8 * Διὸ ἐκλήθη ὃ ἀγρὸς ἐκεῖ: 
νος. ! ἀγρὸς αἵματος » ἕως τῆς 
πὸ {τόνε ξεληιάῥη τὸ juli 

9 € ἔσληρώβη τὸ 
διὰ * Ἱερεμίου M τοῦ Προφήτου. 
λέγοντος" Καὶ ἔλαβον τὰ τριά- 
κοντὰ ἀργύρια - τὴν τιμὴν τοῦ τε- 
τιμημένου . ὃν ἐτιμήσαντο ἀπὸ 
διῶν ᾿Ισρωαήλ᾽ Oo 

το. Καὶ ἔδωκαν αὐτὰ εἷς τὸν 
ἀγρὸν τοῦ κέραμέως , καθὰ συνέ. 
ταξέ μοι Κύριος.) — - 

II Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἔξη ἔμπροσθεν 
τοῦ ἡγεμόνος " καὶ ἐπηρώτησεν 
αὐτὸν Ó ἡγεμὼν . λέγων Σὺ εἶ ἅ 

à βασι- 
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zSam.17:23. ||8. A&.1:19. ||g. Zach.i1: 
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(8) ᾿Εξελθόντος δὲ αὐτοῦ ΓΔ. 9.||at 
ΞΞΞ αὐτὸν S. 1. [9. (1) * παιδίσκη Ca. 
v.| 10.27. (k) αὐτοῖς» ἐκεῖ καὶ L. N. 
1. G. E. g. ^. s. 3.1 8.43. || αὐτοῖς. E'- 
πεῖ καὶ οὗτος Cu. | 13. (I) λέγων S. 1. 
[9-(m) — Ca.| 9. (n) — Ca.| 9. (0) Az- 
Ae A.| 9. (p)ógoi£?es Ca. | 9. s. 
(q) καταθεματίξειν Ca. G. m. A. E. 
b L. N. 1. M. Cp. s. om. B.8.|8. 41. 

τ) — A. | 9» (s) -— Ca. m.| το. (Ὁ) Ἐὴ 
4. | 9. (u) τρεῖς A. | 9. (x) ἐποίησαν 


A&.18:15.. || s. AG. 1:18.19. Tob. 3:10. 
12. Ier.32:9. || i1. Marc.15:2. Luc.23:3. 


Ca. s. 1. | 10. 5.24. b. (y)— g.19. (2) 
ἵνα θανατώσωσιν Ca. | 9. (a) Ab hoc 
commate ad Y. 12. — omnia Ca. | 30. 
9. 23. (b) πωρωδοὺς Cu. | 13. (c). 
καιὸν V. S. 1. | 10. 5. (d) ὄψῃ A.|9. (d 
* χὰ τριάκοντα B. 1. [9. s. || ai— τ' 
B. 1. |9. ([) κορβονᾶν B. 3.1 9. || «ooa 
νᾶν. B. 1. | 9. 6. piden 19. (h) 
totus M. | 9. (i) * — » τοῦτα 
- v. 23. 16. 9. (K) ᾿Ἰηρεμίου δ. 
23. 


Cap. 27. 


βασιλεὺς τῶν ᾿Ισυδαίων ; ! Ὁ δὲ]! 
τι Ἰησοῦς M ἔφη αὐτῷ Σὺ λέ- 
γεις. : 

12 Καὶ £v τῷ κατηγορεῖσθαι 
αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀρχιερέων καὶ τῶν 
πρεσβυτέρων. οὐδὲν ἀπεκρίνατο. 

I3 Tórs λέγει αὐτῷ ὃ " Πι- 
A&rocll: Οὐκ ἀκούεις πόσα σου 
καταμαρτυροῦσι: 

j Καὶ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῷ πρὸς 
ο οὐδὲ ty || fuz dcs θαυμάζειν 
τὸν ἡγεμόνα λίαν. 

/.15 Κατὰ δὲ ἑορτὴν εἰώθει ὃ 
ἡγεμὼν ἀπολύειν ἕνα τῷ ὄχλῳ 
δέσμιον. ὃν ἤθελον. 

Τό Ἐἶχον δὲ τότε δέσμιον ἔπί- 
δῆμον λεγόμενον Βαραββᾶν. 

— 17 Συνηγμένων P οὖν M αὐτῶν. 
εἶπεν αὐτοῖς ὃ Ιπιλάτος᾽ τίνα θέ- 
λέτε ἀπολύσω ὑμῖν, Βαραββᾶν. 
3 IwcoUv τὸν λεγόμενον Χριςόν ; 
. 18 Ἤδε, γὰρ ὅτι διὰ φθόνον 
“παρέδωκαν αὐτόν. 

| I9 Καθήμένου δὲ αὐτοῦ ἐπὶ 
TOV βήματος. ἀπέςειλε πρὸς αὖ- 
TÜV*| γυνὴ αὐτοῦ. λέγουσα Μη- 
δέν cor καὶ τῷ δικαίῳ ἐκείνῳ; 
πολλὰ γὰρ ἔπαθον σήμερον κατ᾽ 
ὄναρ Oi αὐτόν. 

20 Οὐδὲ ἀρχιερεῖς καὶ oi πρεσ- 
βότεροι ἔπεισαν τοὺς ὄχλους .ἵνὰ 
τεϊτήσωνται τὸν Βαραββᾶν. τὸν 
δὲ Ἰησοῦν ἀπολέσωσιν. 
| Or ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὃ ἡγεμὼν . 
εἶπεν αὐτοῖς Τίνα θέλετε ἀπὸ 
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Τῶν δύο ἀπολύσω ὑμῖν. Οἱ δὲ si- 
70), Βαραββᾶν. 

22. Λέγει 4 αὐτοῖς ὃ Ττιλάτος" 
ἼΖ οὖν τ ποιήσω W ᾿Ινσοῦν . τὸν 
λεγόμενον Χριξόν 5 Λέγουσιν 5 αὖ- 
τῷ "πάντες" Σταυρωθήτω. 

23 " Ὁ δὲ ἡγεμὼν ἔφ." "TZ 
γὰρ κακὸν ἐποίησεν: " Οἱ δὲ σε- 
ρισσῶς ἔκραζον , λέγοντες" Στάυ- 
ρωθήτω. 

24 ᾿Ἰδὼν δὲ ὃ YI4A roc ὅτι οὔ- 
δὲν ὠφελεῖ ; ἀλλὰ μᾶλλον θόρυβος 
x yiverutl. λαβὼν ὕδωρ. ἄπε- 
νέψατο τὰς χεῖρας Υ Ὁ ἀπέναντι dM 
τοῦ ὄχλου. λέγων" ᾿Αϑῶός εἶμε 
ἃ ἀπὸ τοῦ αἵματος P τοῦ δικαίου M 
τούτον" ὕμεις ὄψεσθε. 

25 Καὶ ἀποκριθεὶς πᾶς ὃ λαδξ s 
εἶπε᾽ τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμῶς- 
καὶ ἐπὶ TE τέκν ἡμῶν. 

26 Ἰότε ἀπέλυσεν αὐτοῖς τὸν 
Βαραββᾶν" τὸν δὲ Ἰησοῦν ᾧρα- 
ψελλώσας παρέδωκεν ^ ἵνα 4 ξαυ- 
gag VM . 

27 Tórs οἱ ςρατιῶται τοῦ $- 
ysuóvoc » παραλαβόντες τὸν I4- 
δοῦν εἰς τὸ πραιτώριον - συνή- 
quyov £7 αὐτὸν ὅλην πὴν σπεῖ- 
ρᾶν. 
28 Καὶ " ἐκδύσαντες αὐτὸν Mf. 
“εριέθηκαν ἕξ αὐτῷ Π χλαμύδα κοκε 
xÍywy. 

29 Καὶ π“λέξωντες ςέφανον ξξ 
ἀκανθῶν - " ἐπέθηκαν ἐπὶ τὸν κε- 
φαλὴν W αὐτοῦ καὶ κάλαμον 
iig? 
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- 0) τότε m. |9. (m; —G. [ 9. (n) 
Br A: L9. (o) οὐδὲν B. Y. | 9. (p) 
δὲ Ca.| 9. (q)* o9» Cu.| 13. (r)vto;$- 
δῶμεν Ca. g. | ro.:6.8. (s) — Ca. ^. Co. 
[ 10.14. (t) Aéyer αὐτοῖς δ ἐἑγέμὼν Ca. 


€o. |9: 5. 4. (8)ΞΞ c. | 9. (x) yet 
Ea n1. (o. veh «rp (zx 


τέναντι Ca.| 9. (a) * yir Ca.|o. (b) 
—Ca.|9. (c) *abzeie Ca.|9: 27. || αὖΞ 
Τὸν A (d) ξαυρώσωσιν αὐτὸν Ca. 
[9. (ε) ἐνδύσαντες αὐτὸν. Ca.|9. (Ε}" 
ἱμάτιον πορφυροῦν καὶ χλωμύδαν Ca. 
131-9: (g)— 8. [9. (b) περεέθηκ αν ἔπ 
T»c €— R. 1. [g. : 


δό ETATI 


᾿ ἐπὶ τὴν δεξιὰν M αὐτοῦ" καὶ yo- 
γυπετήσαντες ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 
k ἐνέπαιζον M αὐτῷ . ! λέγοντες "}" 
Χαῖρε ó βασιλεὺς! τῶν Ιουδαίων. 

30 Καὶ ἐμπτύσαντες εἷς αὖ- 
τὸν. ἔλαβον τὸν κάλαμον » καὶ ἔ- 
συστον" εἰς ἢ] τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. 

41 Ka? ὅτε ? ἐνέπαιξαν M αὖ- 
“ὦ. ἐξέδυσαν αὐτὸν τὴν χλαμύ- 
δα. καὶ ἐνέδυσαν αὐτὸν τὰ P ἱμά- 
Tix αὐτοῦ" καὶ ἀπήγαγον αὖ- 

- σὸν εἰς τὸ ςαυρῶσαι. 

52. Ἐξερχόμενοι 02. εὗρον ἄν- 
θρωπον Κυρηναῖον 3, ὀνόματι Σί- 
μωνα᾽ τοῦτον ἡγγάρευσαν ἵνα py 
70» ςαυρὸν αὐτοῦ. 

33 Καὶ ἐλθόντες tic τόπον λε- 
γόμενον * Τολγοθξ!!. " ὅς ἐς, λε- 
γόμενος M κρανίου τόπος - 

34 Ἔδωκαν αὐτῷ πιεῖν * oc M 
μετὰ χολῆς μεμιγμένον" καὶ γευ- 
σάμενος . οὐκ ἤθελε M πιεῖν. 

45 Σταυρώσαντες δὲ αὐτὸν . 
διεμερίσαντο τὰ ἱμάτια αὐτοῦ - 
X βάλλοντες ll κλῆρον" Y ἵνα πλη- 
ρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ προφή- 
σου Διεμερίσαντο τὰ ἱμάτιά μου 
ἑαυτοῖς. καὶ ἐπὶ τὸν ἱματισ- 
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μόν μου ἔβαλον κλῇρον. IM 
36 Καὶ καθήμενοι. ἐτήρουν αὖ 
τὸν ἐκεῖ. ᾿ 
37 Καὶ ἐπέθηκαν ἐπάνω TW 
κεφαλῆς αὐτοῦ τὴν αἰτίαν αὖτοῖ 
γεγραμμένην. OY^TO'C. E'ETIN 
*IHZOTCIIO BAZIAET'C 
T(YN IOTAAIQON. 

38 τότε ςαυροῦνται σὺν αὐτῇ 
δύο λυξαί" εἷς ἐκ δεξιῶν » καὶ εἶν 
ἐξ εὐωνύμων. 

39 Οἱ δὲ παραπορευόμενοι ξ. 
βλασφήμουν αὐτὸν . * κινοῦντες ἢ 
Ὁ τὰς κεφαλὰς ὶ αὑτῶν" 

40 Καὶ λέγοντες" “ Οἱ κατα: 
λύων τὸν ναὸν 4 καὶ ἐν τρισὶν ἥ- 
μέραις οἰκοδομῶν, σῶσον σεαυ- 
τόν᾽ εἶ ὑιὸς εἶ τοῦ Θεοῦ  " κατά- 
βηϑι ἀπὸ τοῦ ςαυροῦ. 

41 Ὁμοίως f 02M καὶ οἱ ἄρχιε- 
ρεῖϊς»ἐμπαίζοντες μετὰ τῶν Yn 
ματέων € καὶ πρεσβυτέρων M ^, 

ἔλεγον" Il 

42. Ἄλλους ἔσωσεν . ἑαυτὸν οὗ 
δύναται σῶσαι". ell βασιλεὺς 
Ἰσραήλ egi» καταβάτω νῦν era 
τοῦ ὑπ 7. , καὶ " πιςεύσομεν ἰ! 
? αὐτῷ!!. - 


43 " Πέ- 


|| 3o. Efa.g0:6. Sup.26:67. || 32. Marc.15:21. Τὰς.2:26. Io.19:17. Hebr.13:12. 


Num.15:35. iReg.2::13. Adt7:58. 


|| 33. Marc.15:22. Luc.23:33. Ioh.19:17. 


|| 34.Pf.69:22. coll.Toh.19:28.]| 35. Marc.15:24. Luc.23:34. Toh. 19:23. Píal.22:19. 
| 36.In£.y.54. || 17-Marcag26 Luc 23:38 Joh Apo d ERRARE 0 
| 


39. Pf21.22:8. 109:25. 
2:19. Sup.26:61. EN 
Sap.2:18. 


(i) ἐν τῇ δεξιῷ Ca. s. xl 11. 8. (k) 
ἐνέπαιξαν Ca. B. 1.| 10s νέπεζον A. 
16. 9. (1) δέροντες ^. |9. (m) βασιλεῦ 
Ca.| 9. (nim. B. 2. LA Wy 
A.|9. (q) * εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ Ca. 
[31.9. (r) PoAyos£v B. 3.16.9. (s) ὅ 
ἔς, μεθερμηνευόμενον m. S. 1. | 10. 5. 
l| ὅ &g« (ἃ. | 9. || ὅ ἐςι λεγόμενον E. 
E- L. N. 1. | 8. 12. (t) οἶνον Ca. v.s. 1. 
€o. [11. 23. 14. (u) ἠδέλησε Cu. | 15. 
(x) βαλόντες Α. [9. 6. (y) — 8.1. v. 
τ. G, 5:6. $. om. Cp. Syr. Interpr. 5. 


Le) eet iu 


2 Reg.19:21. Efa.37:22. ler. 18:16. Thren.2:15. ||ao. Toh. 
43:54.coll.Luc.2 3:35.47. Mat.4:3.6. Sap.2:13.16. 5:5. ||a2. 


om. A. Co. | 73. (2) — 6. m. N. 1. B. 4. 
Co.|23. (3) κεινοῦντες A.| 9. Y τὴν 
κεφαλὴν Ca. FI (c)* οὔα Ca. 9. οὐαὶ 
Ss. 1. V. Co. | 9. 8. 14. (d) Ἐτοῦ Θεοῦ Co. 
| 14. (6)* καὶ A. | 9. (£f) — ^. |9.(g) — 
Ca. |9. (h) * καὶ Φαρισαίων 5. om.B. 
om. | 23. 42. (i) λέγοντες Ca.| 9. (k) 
σῶται; Stephani fex interrogative le- 
gunt |8. (1)— Ca.|9. (m) *fva ἴδωμεν 
Go. |9. 14. (Π) πιφεύομεν A.|9. (0)eic 
αὐτὸν Β.2. 19. || ἐπ᾽ αὐτῶ B. 1. 1. 8. 
1. M. Gom, E, g. S. Om, | 8.7. 42. 


p.27. 


43 Ὁ Πέποιθεν ἐπὶ τὸν Θεόν᾽ 
rau 1 νῦν V αὐτὸν, εἶ θέλει αὖ- 
), eire γάρ᾽ Ὅτι Θεοῦ εἶμι Vibe. 
44 τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ οἱ λῃςαὶ- 
γυςαυρωθέντες αὐτῷ » ὠνείδιζον 
τῷ M. 

ς ᾿Απὸ δὲ ἕκτης ὥρας σκότος 
ἔνετο ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν - ἕως 
xc " ἐννάτης M. 

46 Περὶ δὲ τὴν ' ἐννάτην M ὥ- 
| ἀνεβόησεν ὃ ᾿Ιησοῦς φωνῇ με- 
An» λέγων" Ἢλὶ - ἮἨλὲ ." λα- 
d X σαβαχθανέ W: τοῦτ᾽ fci; 
ἔμου- Θεέ μου » Ννατί με &y- 
τέλιπες 5 ) 

47 τιωὲς δὲ τῶν ἐκεῖ ἑςώτων 
οὔσαντες - ἔλεγον" Y Ὅτι!!! *^H- 
zy M φωνεῖ οὗτος. M 
48 Καὶ εὐθέως δραμὼν M εἷς 
αὐτῶν. καὶ λαβὼν σπόγγον - 
ἥσας τε Ὄξους. καὶ περιθεὶς 
λάμῳ. ἐπότιζεν αὐτόν. 

49 ὃ Οἱ δὲ λοιποὶ * ἔλεγον " 
pec» ἴδωμεν εἶ ἔρχεται Ἤ λίας 
γώσων | αὐτόν. 

50 Ὁ δὲ Ἰησοῦς .“ πάλιν ll κρώ- 
: φωνῇ μεγάλῃ: ἀφῆκε τὸ πνεῦ- 


SI Kai ἰδοὺ. τὸ καταπέτασ- 
' τοῦ ναοῦ ἐσχίσθη sic δύο ἕ ἀπὸ 


4 
2 


) ἘΞ Εἰ Ca.| 9. (4) — 6. M. B. 2. A. 
.8, (r) αὐτὸν (Δ. 6. m. g. M. al. B. 
n. | 8. (s) ἐνάτης A. | 9. 23. ad 
τς. (t) ἐνάτην A.|9. (u) λιμὰ B. 2. 
[9.6. || λειμὰ B. 2. | 9. (x) £adéz- 
(Ca.| 9. [[ἀ βα χϑθανὶ M. V6. βακχ- 
ἢ L.N. 1. |6. (y) — Ca.| 9. (z) R"- 
y A.| 9. (4) προσδρωμὼν 6. | 9. 7. 

torusG.|9. 30. (c) εἶπον Ca.|9. 
d) καὶ σώσει Ca.|9. || σῶσαι B. 1. 
«αὶ, |8.11. (6) —G. E. N. 1, | 11.8. (f) 
Aec 9? λαβὼν AÓynguv» ἔννξεν m 
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ἄνωθεν ἕως κάτω" καὶ ἡ γῆ £cef- 
cÜw' καὶ αἱ πέτραι ἐσχίσθησαν. 
$2, Καὶ τὰ " μνημεῖα M ἰ Zye- 
ᾧὥχβϑησαν 1" καὶ πολλὰ σώματα 
τῶν κεκοιμημένων ὧγέων V ἡγέρθη!}. 

53 Ἰαὶ ἐξελθόντες Ex τῶν μνη- 
μείων μετὰ τὴν ἔγερσιν αὐτοῦ - 
1 εἰσῆλθον M εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν s 
καὶ  ἐνεφανίσθησαν M πολλοῖς. 

54 Ὁ δὲ ἑκατόνταρχος καὶ οὗ 
μετ᾽ αὐτοῦ . τηροῦντες τὸν Ἴη- 
σοῦν , ἰδόντες τὸν σεισμὸν καὶ τὰ 
γενόμενα - Ἐφοβήθησαν σφόδρα . 
λέγοντες" ᾿Αληθῶς Θεοῦ Διὸς ἣν 
οὗτος. 

55 Ἦσαν δὲ " £xei ll 5 γυναῖ- 
κες πολλαὶ » P Gm | μωκρόθεν 
θεωροῦσαι" 9 αἵτινες M ἠκολούθη- 
σῶν τῷ Ἰησοῦ ἀπὸ τῆς ΤΓαλιλαΐ- 
ἃς- διωκονοῦσαι αὐτῷ" 

56 Ἔν αἷς ἦν Μαρίᾳ ἡ Μαγ- 
δαληνὴ . καὶ Μαρία 4 τοῦ Ἰακώ- 
βου καὶ " Ἰωσῆ M μήτηρ » καὶ ἣ 
μήτηρ τῶν ὑμῶν Ζεβεδαίου. 

57 Owías " δὲ M γενομένης- ἢ λ- 
θεν άνθρωπος πλούσιος ἀπὸ ᾿Αρι- 
μαβαίας . τοὔνομα ᾿Ιωσὴφ » ὃς καὶ 
αὐτὸς " ἐμαθήτευσε M τῷ ᾿Ιησοῦ. 

58 Οὗτος " προσελθὼν ll τῷ Πι- 
λάτῳ-. * ἡτήσατο τὸ σῶμα τοῦ 

ς Ἰησοῦ. 


. Pfa1.22:9. 18:19. Sup.26:64. || 44. Luc.23:39.&c. ||45.Amos8:9. || 46.Pfal. 
ἢ 47.Svp.17:10. Sir.48:10. Mal.4:5. ||48.Pf.69:22. Μᾶτ.1 ς:36.1.10.2 3:36. Ioh. 
9. || so. Mar.15:37. Luc.2 3:46. Joh.19:30. Hebr.5:7. || s1- Exo.26:31. 2 Par.3: 
Hebr.10:19. ||54. Marc.15:39. Luc.23:47. Sup.y.36.43. Sap.2:13. $:5. ||$5* 
.8:2.' || 57. Marc.15:42. Euc.23:50- Ioh.19:38. 


τοῦ τὴν πλευρὰν. καὶ ἐξῆλθεν ὕδωρ καὶ 
αἷμα. S. 2.| 10.23. l| atin Cu. haben- 
tur ad fin. Y. 49. | 13. (g) * μέρη Ca. | 9. 
27. (h) μνήματα A. | 9. (1) ἀνεώχ' 
A.|9. (k) ἠγέρθησαν Ca.19. ()) ἤλβθον 
Ca. | 9.7.(πι) ἐνεφάνησαν Ca.s.2.| v1.8. 
(n)xaY Ca. L. | 10.(0)* καὶ Ν. 1. B. 1.3. - 
2. |11. 8: (p) — 4. |9. s Wed A- 
[9. (ἡ) ᾿Ιτωσὴφ Ca. |9. (s) — 4.19. (t) 
ἐμαβῤητεύθη Ca. |9. (u) προσῆλθε (3.10. 
(x)* «2 Ca. A. | 10. , 


E2 


68 
σοῦ. ὙόΤτε ὁ Πιλᾶτος EXÍAEU- 
cs) ἀποδούηνω! Y τὸ σῶμᾷ M. 

9 Καὶ 5 λάβὼν M τὸ σῶμα ὃ 
τωδὴφ.. ἐνετύλιξὲεν ἀὐτὸ * σινδόνι 
nilapz. 

60 Καὶ ἔθηκεν ll αὐτὸ £v τῷ 
καινῷ ὗτοῦ βνηβεΐῳ,» ὃ bAmTÓ- 
μιῆσεν zv τῇ ἀέτρῳ. καὶ πρόσκυ- 
λίδως λίθον μέγαν * τῇ θύρᾳ τοῦ 
μνημείου. ἀπῆλθεν. 

61 Ἦν δὲ ἐκεῖ Μαρΐξ ἣ Μαγ- 
δοληνὴ. καὶ 4 5M ἄλλη Mapíz, 
παθήμεναι * ἀπέναντι! τοῦ τά- 
Qv. 

62, τῇ δὲ ἐπαύριον . ἥτις Ecl 
μετὰ τὴν παῤάσκευὴν . συνήχο 
θήσαν οἱ ἀρχιέρεῖς καὶ vbi ᾧαρι- 
eoo M πρὸς TE/A& TOP . 

653 Aéyoyret/ Κύριε. ἔμνήσθη- 
μεν ὅτι ἐκεῖνος ὃ “ λἄνος εἶπεν . 
Eri Cüy € Μετὰ τρέϊς ἡμέρας &- 
yefpopuar. » 

64. κέλευσον οὖν ἀσφαλισθῆναι 
σὺν τάφον ἕως τῆς τρίτης ἡμέ- 
put μήποτε ἐλθόντες οἱ μαθηταὶ 
οὐτοῦ " νυκτὸς]. κλέψωσιν αὖ- 
«πὸν.. καὶ * εἴπωσι} τῷ λαῷ" ὃ Ἢ- 
γέρθη ἀπὸ τῶν νεκρῶν" καὶ ἔς ἂι 
ἡ ἐσχάτη πλάνη χείρων τῆς πρῶ- 


796. : gie P 

ὅς Ἔφη δὲ}! αὐτοῖς ὃ Τπιλά- 

πος Ἔχετε κουςωδίαν' ὑπάγε- 
ς 


“πε. Ὁ ἀοφαλίσασδε M ὡς οἴδατε. 
66 Οἱδὲ πορευθέντες ἠσφαλί- 
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Cap. Z7. 
cayó Ty τάφον, ξῷράγ ἰδαῦ: 
τὸν "λίθον"! μετὰ τῆς κόυς ὡδί 
; ΚΕΦ. κη΄. 28. 

1 'O* BBPeoppároyW; 


ἐπιφωσκούσῃ. εἴς 
σαββάτων. ἦλθε Mapa ἡ Mc 
δαληϑὴ s καὶ ἡ AM Mapía , 0 
poa τὸν τάφον" 

2 Καὶ ἰδοὺ. σεισιμὸξ ξγ ἕν! 
μέγας᾽ « ἄγγελος γὰρ Ἰζυρίου : 
ταβὰς ἐξ οὐρανοῦ ||. προσελί 
ἀηεκύλισε τὸν Alloy * ἀπὸ τῆς 
ρᾶς 11". “αὶ ἐκάθητο ἐπάνω | 


τοῦ. . 2 

τ. Ἢν δὲ ἡ * ᾿δέα M ἀὐτοῦ 
ἀξῥαπὴ : καὶ τὸ ἔνδυμα αὖ! 
λευκὸν ἃ ὡσεὶ ! χιών. . 

4 ᾿Απὸ δὲ τοῦ φόβοι M Υς 
τοῦ l ἐσείσθησαν οἱ τυροῦντ' 
καὶ * ἐγένοντο! * ὡσεὶ M ves 

5 ᾿Αποκριϑεὶς P δὲ M ὃ ἄγγελ 
εἴπσε ταῖς γυναιξί" Μὴ φοβεῖ 
ὑμεῖς" olm γὰρ ὅτι Ἰησοῦν’ 
ἐςαυρωμένον ζητεῖτε. 

6 Οὐκ Égw ὧδε ἠγέρθη y: 
καθὼς εἶπε 5’ δεῦτε. ἴδετε" 
τόπον ὅπου ἔκειτο ὃ Κύριος. 

7 Kal ταχὺ πορευθεῖσαι - 
πᾶτε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ." 
ἠγέρθη “ ἀπὸ τῶν νεκρῶν |}" : 
* /000 M , προάγει ὑμᾶς εἰς τὴν I 
AuAmínw ἐκεῖ αὐτὸν ! ὄψεσθε 
ἰδοὺ. εἶπον ὑμῖν. 

8 £k 


llóo. Efa.« 3:9. ||63. Sup.26:61. Yo.2:19. 7:12. Euc.23:2.]|66. Dan.&:17. Ὁ 


XXVII. 


|| t: Marc.16:x. Luc.24:1. Ioh 20:1. Sup.27:56. || 3. Dan.10:5.||6. S 


12:40. 16:21. 17:2 3. || z. Sup.z6:32. Inf. 10. Mat, 14:28. 10.21: 1. AGt.1:3. 10! 


13:31. 1 Cor.15:5. 


(y) 2 6.|9. (2) παραλαβὼν Ca.|9. 
(à. ἂν M. B. 1. | 10. (b) ἔθετο G.|9. 
(c) * £r A. |9. (d)— ^.] 9. (e) xz- 
πτένωντι Ca.| 9. ([) πρεσβύτεροι α.} 9. 
(6) ὅτι Ca.|9. (h) — Ca. v. s. 2.| 2. 
(ἢ ἐροῦσι Ca. | 9. 5. (k)* ri & L.N.1.B. 
1.8. 11. (1)—G. m. |10o. (m) σφ λί- 
σασθαι B.1.| 9. (n) r&Qov 6.9. (o) 
ταῖς xovaudfaig V.|9. || κωφου βίας A. 


[9. (p) σαββάτου v. | 0. (q) — 6. 
30. (r) Ca. v. | το, (s) * τοῦ μνημέ 
L.N.1. m. B. 3. S. 4. | 27. (t) εἰδέᾳ 
[9- (u) ὡς A. | 9. (x) Φόρου A. 1 9. (y 
4.9. (2) ἐγενήθησαν Ca. | 9. (a 
Ca. 4. το. (b) —6. | 9. (c) * 2v $ 
Jo. (d) — Ca. v.[ τό, 26, (c) ξξ Ca. 
(f) ὄψεσθαι A.|9. ὁ 


Lap. 28. 


8 ε Kai ll ἐξελθοῦσαι ταχὺ Z- 
ὃ τοῦ μνημείου μετὰ φόβου καὶ 
ἀρᾶς μεγάλης - ἔδραμον ἀπαγ- 
εἴλαι τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ. 

9 " Ὡς δὲ ἐπορεύοντο ἀπαγ- 
εἴλαι 5 τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ . 
αὶ ἰδοὺ. Κ ó M Ἰησοῦς ἀπήντησεν 
ὑταῖς . λέγων᾽ Χαίρετε. Αἱ δὲ 
ροσελθοῦσαι. ἐκράτησαν αὐτοῦ 
οὺς πόδας » καὶ προσεκύνησαν 
ὑτῷ. 
το Τότε λέγει αὐταῖς ὃ Ἴη- 
οὔφ᾽ Μὴ φοβεῖσθε" ὑπάγετε: &- 
αγγείλατε τοῖς ! ἀδελφοῖς M μου» 
ἵνα ἀπέλθωσιν εἰς τὴν ΓΤ αλιλαΐίαν- 
! κἀκεῖ M με" ὄψονται M. 
ir ἸΠορευομένων δὲ αὐτῶν. 
Jo). τινὲς ? τῆς κουξςωδίας M £A- 
ὄντες εἰς τὴν πόλιν. ἀπήγγει- 
ἂν τοῖς ἀρχιερεῦσιν P ἅπαντα "! 
ἃ γενόμενα. 

12 Καὶ συναχθέντες μετὰ τῶν 
ρεσβυτέρων » συμβούλιόν τε λα- 
ὄντες. 9 ἀργύρια ἱκανὰ M ἔδω- 
ὧν τοῖς ςρατιώταις » 

13 Λέγοντες᾽ Εἴπατε . Ὅτι οἱ 
μαθηταὶ αὐτοῦ νυκτὸς ξλθόντες -. 
n t rs 7 
κλεψαν αὐτὸν * ἡμῶν M κοιμωμέ- 
ὧν. 
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I4 Kal ἐὰν ἀκουσθῇ τοῦτο ἐ- 
πὶ τοῦ ἡγεμόνος - ἡμεῖς " πείσο- 
μεν M αὐτὸν . καὶ ἡμᾶς ἀμερίμνους 
* ποιήσομεν M. 

15 Οἱ δὲ. λαβόντες τὰ ἀργύ- 
pix » ἐποίησαν ὡς ἔδιδάχθησαν. 
καὶ διεφημίσθη ὃ λόγος οὗτος πα- 
ρὰ Ιουδαίοις " μέχρι τῆς σήμερον], 

16 Οὐδὲ ἕνδεκα μαθηταὶ ἔπο- 
ρεύθησων sic τὴν Ταλιλαΐαν - εἷς 
τὸ ὄρος οὗ ἐτάξατο αὐτοῖς ὃ Iq- 
σοῦς. 

17 Ka ἰδόντες αὐτὸν . προσ- 
εκύνησαν * αὐτῷ!" οἱ δὲ ἐδέςα- 
σᾶν. 
i8 Kai προσελθὼν ὃ Ἰησοῦς - 
ἐλάλησεν αὐτοῖς. λέγων "EOó4 
μοι πᾶσα ἐξουσίᾳ ἐν Y οὐρανῷ ll 
καὶ ἐπὶ γῆς. 

19 Πορευθέντες | ^ οὖν ll μα- 
βητεύσατε πάντα τὰ fÜv4. βα- 
πτίζοντες αὑτοὺς εἰς τὸ ὄνομα 
τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Ὑ ἱοῦ καὶ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος * 

20 Διδάσκοντες αὐτοὺς τηρεῖν 
πάντα ὅσα ἐνετειλάμην ὕμιν" καὶ 
ἐδοὺ , ἐγὼ μεθ᾿ ὑμῶν εἶμι πάσας 
τὰς ἡμέρας - ἕως τῆς συντελείας 
τοῦ αἰῶνος. ὉΑμήν. Mc 


-[|9. Marc.16:9. Toh.20:14.16. [ το. Sup.Y.7. Toh.20:17. A&.1:3. Pf. 22:22. coll. 
ebr.2:11. Rom.8:29. ||r4. 110. 3:19. || 16.Supr.26:32.||18.Sup. 11:27. 16:28. I0.3: 
5. 13:3. 17:2. Hebr.1:2. 2:8. Dan.7:13. 1 Cor. 15:24. Rom.14:9. A&t.2:36. Luc.1: 


19.Marc.16:15. Luc.24:47. 1 Cor.1:13.15. 10:2.coll.Exod.14:31. AQ.2:38. 8:12. 


fa.2:3. 52:10. Rom.10:18. Col.1:25. 


5 Eph.1:10.20. Phil.2:9. 1Pet.3:22. Apoc.1:13.16.20. 17:14. 19:16. Col.1:16. 
] 


. (g)s.I9. (b) — Ca.G. B. 2. | 11. 
23. (i) — B. 2.[9. (K) — A.19. (I) μα- 
Üwruic Cp.|9. 14. (m) καὶ ἐκεῖ A.|9. 
(n) ὄψεσθε Ca.| 9. (o) &zà xoveadíac 
B.2.| 9. {{κουξωδείας A.|9. (ρ) πάντα 
A.| 9.(q) ἀργύριον ἱκανὸν Ca. s. 1. | 16. 
(ἡ ὑμῶν Cu. |13. (5) πείσωμεν Cu. |6. 
13. (t) ποιήσωμεν Cu. | 13. 6.28. (u) 
ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας Ca. | 35.9.8. 


(χ)Ξξ Ca.|9. || αὐτὸν 8. 1.9. (y) οὖ- 
βανοῖς Ca. | 9. (z) πορεύεσθε Ca. | 9. 
(a) νῦν ( pro c2v) Ca. | 9. {{π: οὖν Cp. 
S. om. 6. m. g.L.N.1,B. om. |8. 7. (b) — 
Ca.|9. (c) * ἐξεδόθη ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦτο 
μετὰ χρόνους ὀκτὼ τῆς τοῦ XpigoU 
ἀναλήψεως g.|9. ||in MS. Beze , τέ- 
Aoc δὲ κατὰ Ματβϑαῖον εὐωγγελίου. 
᾿Αμὴν. & fequebantur anteriora. 
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ΤΟ ΚΑ 
Ec ATE 


KE o9. ά. τ. 


ἮΝ 'PXH' τοῦ εὐχγ- 

C pe Ἰησοῦ Χρι- 

t es » UioU τοῦ Θεοῦ. 

EA 2 0s γέγραπται 

Uem * ἐν τοῖς προφή- 

vau: ᾿ἸΙδοὺ. ἐγὼ 

ἀποςέλλω τὸν ἄγγελόν μου πρὸ 

προσώπου σον. ὃς κατασκευάσει 
τὴν ὅδόν σου Ὁ ἔμπροσθέν σου M. 

4 Φωνὴ βοῶντος £v τῇ ἐρήμῳ" 
Ἑτοιμάσατε τὴν ὅδδὸν Κυρίου. 
εὐθείας ποιεῖτε τὰς τρίβους “ αὖ- 
za |l . 

4 Ἐγένετο Ἰωάννης βαπτίζων 
ξν τῇ ἐρήμῳ. καὶ κηρύσσων βά- 
mA μετανοίας εἰς ἄφεσιν &- 
μαρτιῶν. 

5 Καὶ ἐξεπορεύετο “πρὸς αὐτὸν 
“«ἄσα ἡ Ἰουδαίᾳ χώρα » καὶ οὗ 
Ἱεροσολυμῖται 1. xui ἐβαπτί- 
ζοντο πάντες £v τῷ ᾿Ιορδάνῃ * πο- 
TEL M ὑπ᾽ αὐτοῦ... ἐξομολογσύ- 


£T ATIEAION 
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μενοι τὰς ἁμαρτίας αὑτῶν. 

6 Ἦν δὲ ᾿ [ωάννης ἔνδεδὺυ; 
f τρίχας M καμήλου . ε καὶ Gt 
δερματίνην περὶ τὴν ὀσφὺν ἃ 
τοῦ" καὶ ἐσθίων ἀκρίδας 
μέλι ἄγριον. 

7 "Kai ἐκήρυσσε - λέγων᾽ 
χεται ὁ ἰσχυρότερός μου ὀπίσ 
poU s οὗ οὔκ εἰμὶ ἱκανὸς . xiv 
λῦσαι τὸν ἱμάντα i χῶν ὑποδ' 


ὅτων M. αὐτοῦ. 1 

8 «Ἐγὼ μὲν * ἐβάπτισα LUE 

μᾶς! ἐν ὕδατι Ι" αὐτὸς δὲ β 

πτίσει ὑμᾶς ἐν Πνεύματι π΄ 
γίω M^, 

9 Καὶ ἐγένετο £v ἐκείναις τ' 


ἡμέραις . Ἰησοῦς 
? Ναζαρὲτ]! τῆς Γαλιλαίας E 
ἐβαπτίσθη P ὑπὸ Ἰωάννου | ε; 
τὸν Ἰορδάνην. 

10 Καὶ 4 εὐθέως Ι ἀναβαίνω 
* ἀπὸ}! τοῦ ὕδατος. εἶδε." σχι 


ζομένους" 


f| 1. Mat.3:2.17. 11:12. 16:16. 17:11.26:63. Pf. 2:6. To 1:50. 10:35. ||2. Mal. 3:1 


Mat.11:10.. Euc.7:27. || 3. Efa.40:3. Mat.3: 
3:1. Luc.3:3. I0.1:31. Mal.4:5. || s. Mat.3:5. 


Luc.1:76. 3:4. Io. 1:15.23. || 4. Mat 
lis. Mat.3:4. Lev.11:22; 2. Reg.r:8 


Zach.13:4. [|7. Mat. 3:1 r. Luc. 5:16. 10.1:27. 5:38. ||. AGt.1:5. 2:4. 17. Dad. 
16. 13:25. 19:4. 1 Cor.12:13. || 9. Mat. 3:13. Luc. 3:21. Ioh.r:32. 


(a) Ἔν "Hsaíz rà προφήτῃ Ca. m. 
8.2, V. | 12.27. lidem Co. & Go.I 14. fed 
in marg. Copt. monet Librarius , inía- 
niore exemplari legi τοῖς προφόταιξ: 
quia, inquit ille, Efaias prophetavit 
áe voce clamantis ; fed Mofes & Ma- 
lachias de miffione angeli propheta- 
rant. | r4. (b) — Ca. Co. | 9. 14.(c)To8 1 
Θεοῦ ὑμῶν Ca. Go.| ro. (d) * ier. 
Co. Ca. y. S. 1.| 14. 11.4 fed — poft 
if.... (e) — Ca.|9. (£) δεῤῥὶν Ca. 
79. 5. (g) — €a. 1 9. (h) καὶ ἔλεγεν 


αὐτοῖς" ἐγὼ μὲν ὑμᾶς βαπτίξω. ἐν ὕ 
δατε. ἔρχ ται. δὲ ἐπίσω μου ὃ ἰσχυ 
ρότερός μου, οὗ οὖκ εἰμὶ ἱκανὲς Augu 
τὸν ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων «ὑτοῦ 


«καὶ αὐτὸς Ca. | 9. 24. a.c. (i) ToU 


ποθήματος prO τῶν Üm0... S.2.| τὸ 
[i βαπτίζω Cu.| 13. (I) — B. 1. I. N 

| 10. (n) * καὶ πυρὶ n. 1. |9. 24. a 
(o) Nz£z;zr A. | 9. (p) — 1. 19. (4 
— Ca.|9. (ἡ) ἐκ Ca. D 7. (s) ἠνοιγμέ 
νους Ca. s. 1. V. | 11. 5. 8. 24. a. 


ap. τ. 


μένους W τοὺς οὐρανοὺς . καὶ 
ὃ Πνεῦμα * " ὡσεὶ ll περιςερὰν » 
χταβαῖΐνον * Y ἐπ᾽} αὐτόν. 

iI Καὶ φωνὴ ἐγένετο! ! £x τῶν 
ὑρανῶν᾽ Σὺ εἶ ὅ Vióc μου ὃ ἀγα- 
τὸς » £v * dM εὐδόκησα. Ἴ 

I2 Καὶ P εὐθὺς M cà Πνεῦμα 
αὐτὸν “ ἐκβάλλει}! εἰς τὴν ἔρη- 
oy. 
13 Καὶ ἦν “ ἐκεῖ} f ἐν τῇ ἐρή- 
aM ἡμέρας τεσσαράκοντα ἕ. πει- 
ῥαζόμενος ὑπὸ τοῦ Σατανᾶ. καὶ 
y μετὰ τῶν θηρίων᾽ καὶ οἱ ἄγ- 
ελοι διηκόνουν αὐτῶ. 

14 " Μετὰ δὲ c0 παραδοβῆ- 
wi τὸν Ἰωάννην » ἦλθεν ὃ ᾿Ιησοῦς 
iG τὴν Γαλιλαίαν, κηρύσσων τὸ 
ὑαγγέλιον τῆς βασιλείας τοῦ 
εοῦ - 

15 i Καὶ Π λέγων. Ὅτι πεπ λή- 
ὠται ὃ καιρὸς . καὶ ἤγγικεν ἡ 
βασιλείς τοῦ Θεοῦ" μετανοεῖτε.- 
χαὶ πιςεύετε EV τῷ εὐαγγελίῳ. 

16 "περιπατῶν 0| παρὰ τὴν 
ϑάλασσαν τῆς Ταλιλαίας . εἶδε 
Σέμωνα καὶ ᾿Ανδρέαν τὸν ἀδελφὸν 
Ἰ αὐτοῦ WM. π' βάλλοντας M" ἀμ- 
φίβληςρον M ἔν τῇ θαλάσσυ᾽ (ἢ- 
σαν γὰρ ἁλιεῖς) : 

17 Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ? ὃ 'Iq- 


" (t) * τοῦ Θεοῦ m. |9. 24. a. || * ἅγιον 
"y. | 24. c. (u) ὡς A. Ca. | το. (x)* καὶ 
μένον v.|o. (y) εἰς Ca.|9. (z) — Ca. 
ua (3) σοὶ Ca.s. 3. v.|8. (b) εὐδέως ^. 
$ (c) * và ἅγιον Ca. s. 1. | 10. 24.c. 
(d) ἐξέβαλεν v. |9. (c) — Ca.|9. (6) 
zs. 1.|9. (g) καὶ νύκτας τεσσαρά- 
xovrz V. S. 1. Co | 10.24.a. 14. (h) 
χαὶ μετὰ Ca. | 9. (i) — Ca. |g? (k) καὶ 
παράγων Ca. s.2. v. | 5.8. t1. (I) τοῦ 
Σίμωνος B.4. Co. W. A. | 27.25. (m) 
ἀμφιβάλλοντας A. Ca. s, 3. | 7. 8. (n) 
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71 
coUcll: Δεῦτε ómcícO μου. καὶ 
ποιήσω ὑμᾶς γενέσθαι ἁλιεῖς ἀν- 
θρώπων. : 

18 Kai εὐθέως ἀφέντες τὰ δής- 
τυα αὑτῶν», ἤκολούθησωαν αὐτῷ. 

19 Καὶ προβὰς 3 ἐκεῖθεν M  o- 
λίγον M, εἶδεν Ἰάκωβον τὸν τοῦ 
Ζεβεδαίου; καὶ ᾿Ιωάννην τὸν ἀ- 
δελφὸν αὐτοῦ. καὶ αὐτοὺς EV τῷ 
πλοίῳ καταρτίζοντας τὰ δίκτυα". 

20 Καὶ εὐθέως ἐκάλεσεν αὖ- 
τούς καὶ ἀφέντες τὸν πατέρα 
αὑτῶν Ζεβεδαῖον ἔν τῷ πλοΐω 
μετὰ τῶν μισθωτῶν. ' ἀπῆλθον 
ὀπίσω αὐτοῦ . 

21 Καὶ εἰσπορεύονται M εἰς 
Καπερνασύμ᾽ καὶ εὐθέως τοῖς σάβ-. 
βασιν εἰσελθὼν εἰς τὴν συναγω- 
γὴν. ἐδίδασκε *. 

22, Καὶ ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ 
διδαχῇ αὐτοῦ" ἦν γὰρ διδάσκων 
2 αὐτοὺς! ὡς ἐξουσίαν ἔχων. καὶ M 
ovx, ὡς οἱ γραμματεῖς Ὁ. 

25 Καὶ ἣν ἐν τῇ συναγωγῇ 
€ αὐτῶν | ἄνθρωπος &v πνεύματε 
ἀκαθάρτῳ . καὶ ἀνέκραξε - 

24 Λέγων: 4 Ἔα. }! τί ἡμῖν 
καὶ σοὶ ᾿Ιησοῦ Ναζαρηνέ ; ἦλθες 
ἀπολέσαι ἡμᾶς  " οἷδά "! σε τίς 
εἶ, ὃ ἅγιος τοῦ Θεοῦ. 

25 Καὶ 


|| 11. Inf.9:7. Ρ΄2:7. E(.42:1. Mat.3.17. 17:5. 2 "Ῥεῖ, 1:17, Col.1:13. [| 12.13. Mat. 
41-11. Euc.4:1. Iob 5:22. || 14. Mat.4:12. Luc. 3:19. 4:14. I0.4:43.|| 15. Mat. 3:2. 
10:7. ||16. Mat.4:18. Luc.5:2.&c. Ioh.1:42. || 18. 1 Reg.19:19. || 21. Mat.4:13.23. 
Luc.4:16.31. 13:10. AG.13:14.27.44. 15:21. 17:2. 18:4. || 12.T 
13:54-21:23. Luc.4:32. 7:16. 20:2. || 23.Luc.4:33- || 24.Inf.r. 34. Mat.8:29. Luc.1: 
35. 4:41. Dan.9:24. Pf.16:10. coll. A&.2:51. : 


.11:28. Mat.7:28. 


ἀμφίβληςρα S. 1. V."| vo. [| và δίκτυς 
Ca.| 9. 5. (0)—G.|9. (p) πάντα Ca. 
19. (3)2 Ca. | 9. (τ) Z2 M. N. ε.} 10- 
(s)* αὐτῶν m. s. 2.| 11. 27. (Ὁ) ἠκολού-- 
θησαν αὐτῷ Ca.s. 1. | 24.2. 25. 10.5. 
(u) εἰσεπορεύοντο Ca.|9. || διεπορεύον -- 
Tom.|9. || εἰσπορεύεται S. 1.|9. (x) * 
αὐτοὺς Ca.|9. (y) Ἐοἱ 6x; Ao: B. 1. | 24. 
ἃ. 9. || * πάντες D. τ. s. 1. | 10. (z) — 
M.|9. (a)— Ca.| 9. (b) * eor m.|9. 
DEO 19.26. (d) 2 Ca. 19. (e) ἐΐ- 
μὲν 8.1.9. 
E 
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25 Kal ἐπετίμησεν αὐτῷ f ὁ 
"Iqm0c ll; Aéyav: Φιμώθητι» καὶ 
ἔξελθε € ἐξ αὐτοῦ I. 

26 Καὶ ἃ σπαράξαν M αὐτὸν 
lzà πνεῦμα τὸ ἀκάθαρτον}, καὶ 
X κράξαν M φωνῇ μεγάλῃ » ἐξῆλθεν 
Ἐξξ || αὐτοῦ. 

27 Καὶ ἐθδαμβήθησαν πέντες- 
óc συζητεῖν πρὸς " αὑτοὺς M, 
λέγοντας "'Tí ἐς: τοῦτο; M τίς 
ΓῚ c 3 c δ [4 e 

ἡ διδαχὴ ἡ καινὴ αὕτη!}}, ὅτι 
Ρ κατ᾽ ἐξουσίαν " καὶ τοῖς πνεύ- 
Mas τοῖς ἀκαθάρτοις ἐπιτάσσει » 
καὶ ὑπακούουσιν αὐτῷ: 

28 4 Ἐξήλθε δὲ | ἡ ἀκοὴ αὖ- 
τοῦ εὐθὺς εἰς ὅλην τὴν ' περίχω- 
ρον M τῆς Ταλιλαίας. 

29 " Καὶ εὐθέως ἔκ τῆς συνα- 
γωγῆς ἐξελθόντες » ἦλθον M εἰς 
“ἣν οἰκίων Σίμωνος καὶ ᾿ΔΑνδρέου. 
μετὰ ᾿Ιακώβου καὶ "Ἰωάννου. 

80 Ἧ δὲ πενθερὰ Σέήμωνος κα- 
τέκειτο πυρέσσουσα᾽ καὶ εὐθέως 
λέγουσιν αὐτῷ περὶ αὐτῆς. 

31 Καὶ " προσελθὼν ἤγειρεν αὖ- 
τὴν . κρατήσας τῆς χειρὸς αὖ- 
acl καὶ ἀφῆκεν αὐτὴν Ó πυρε- 
«τὸς εὐθέως᾽ " καὶ διηκόνει αὐτοῖς. 


ETATLIBAION 


Cap. 


32 * ὌΨάας VW δὲ »yevauéu 
ὅτε ἔδυ ὁ ἥλιος - Y dao» llrpde 
αὐτὸν πάντας τοὺς κακῶς ἔχον- 
τὰς καὶ τοὺς δαιμονιζομένους. —— 

35, Καὶ ἡ πόλις͵ ὅλη ἐπισυνηγ- 
μένη ἣν πρὸς τὴν θύραν 3. } 

34 Καὶ ἐθεράπευσε * πολλοὺς 
κακῶς ἔχοντας ποικίλαις νόσοις }}" 
καὶ Ὁ δαιμόνια πολλὰ ἐξέβαλε Il, 
καὶ οὐκ ἤφιε λαλεῖν € τὰ -δαιμό- 
νι], ὅτι ἔδεισαν αὐτόν d. 1 

35 Καὶ πρωὶ * ἔννυχον M f λίαν ME 
t ἀναςὰς M ἐξῆλθε" καὶ ἀπῆλθεν 
! εἰς ἔρημον τόπον » κἀκεϊί προσ-᾿ 
ἡύχετο. 

36 Kai ! κατεδίωξαν ] αὐτὸν 
kóll Σέμων καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ. 

57 Καὶ ' εὑρόντες! αὐτὸν." λέ- 
γουσιν W αὐτῷ" Ὅτι πάντες ζη- 
τοῦσί σε. 

38 Καὶ λέγει αὐτοῖς Ἄγωμεν 
? eic τὰς ? ἐχομένας κωμοπόλεις M» 
ἵνα κἀκεῖ κηρύξω" sig τοῦτο γὰρ 
P ἐξελήλυθᾳ M. 

39 Καὶ ἦν 9 κηρύσσων | * ἐν 
ταῖς συναγωγαῖς M aürGv . sig 
ὅλην τὴν Ταλιλαΐαν » καὶ τὰ δαι- 
μόνις ἐκβάλλων. 

40 Καὶ 


, |[25- 26.1nf.9:25. [{29. Mat;8:14. Euc.4:38. ||32. Mat.8:16. Τὰς.4:40.}} 34. Inf. 
331i. Τὰς. 4:41. AG.16:17.18. || 35. Luc.4:42.. ||38. Euc.4:43.. 10:16:28. 


(£) ΞΞ Ca. |9. (g) ἐκ τοῦ ἀνθρώπου 
σνεῦμα ἀκάθαρτον" καὶ ἐξῆλθε τὸ 
“πνεῦμα τὸ ἀκάθαρτον Ca.| 9. 11.}} ἐκ 
ποῦ ἀνθρώπου V.|9. (ῃ) σπωράξως Ca. 
[9. (i) — Ca.|9. (k) κράξας Ca.|9. (1) 
£^ Ca.[9. (π|) ἑαυτοὺς G. Ca. m. F. g. 
7M. B. 1.5. 1, V. | 8. 43. (n) — Ca. | 9. 
(ο) ἐκείνη ἡ καινὴ αὕτη ἡ ἐξουσίᾳ Ca. 
19.5. (p) (ἃ. μ. το. (4ᾳ) x23 ἐξῆλθε 
€a.|9. (r) χώρων Ν.[ 9.7. (5) ἐξελθὼν 
δὲ ἐκ τῆς συνωγωγῆς» ἧλθέν Ca. | 9. s. 
ΠΠρτο ἐξελθόντες. 4Mov: ἐξελόὼν, $A- 
£7. s..2. | το. (τ) προσελθὼν ἐκτείνας 
TV x Eie κρωτήτας ἤγειρεν αὐτὴν. Ca. 
19. 5.4. (u) * καὶ ἠγέρθη m. | 9. 27. (x) 
Se; A.|9. (y) ἐφέροτωαν Ca.| 9. {{φέ- 
£oua: L.|9.(z)* αὐτοῦ Ca. s. 1.10. 27. 
(a) αὐτοὺς Ca. | g. (b) τοὺς δχιμόνεα ἔ-- 


xovrac ἐξέβώλεν αὐτὰ ἀπ᾽ αὐτῶν Ca. 
|9. δαίμονας πολλοὺς ἐξέβαλε m. | 9. 
(c) αὐτὰ Ca. |9. (d) * Χριφὸν εἶναι B. 1. 
Co. g.s. 4. |24. c. || τὸν Xpgigày. εἶναι B. 
3. Cz. | 24.9. || καὶ ἐθεράπευσε πολ - 
λοὺς κακῶς ἔχοντας ποικίλαις νόσοις» 
καὶ δαιμόνι; πολλὰ ἐξέβαλεν Ca. m. 
| 10. (6) ἔννυ χα Ca. 5.3. 11.8. (f) — 
B.1.|9. (g) — Ca. |9.(h)* ὁ Ἰησοῦς Ca. 
Cp.s. 2. | 11. 8. 27. 14. (i) κατεδίωξεν 
v. W.| 10.8.(k) τότε. Ca. |.o. (1) ὃτε £0- 
pov Ca. [ 9.(πι) ἔλεγον v.|9. (n) *£A- 
λαχοῦ W. | 9. (0) ἐχγὺς κώμας.» καὶ 
εἰς τὰς πόλεις Ca. s. 1. V. | 10.5.8. 
(p) ἐλήχυθα. B. 7. . LN. 4. S. 1. V.| 8. 
γ. (4) διδΖσκων L.N. 1. | xo. s. (x) εἰς 
τὰς συγωγωγὰὼς A. Ca.| 9. 


Ρ.1..Σ. KATA.M 


4o Καὶ ἔρχεται πρὸς αὐτὸν λε- 
poc » " παρακαλῶν M αὐτὸν » καὶ 
ονυπετῶν * αὐτὸν . ll καὶ λέγων 
αὐτῷ" “ Ὅτι. M ξὼν θέλῃς » 
ὀνασαί με καθαρίσαι. 

41 Y Ὁ δὲ Ἰησοῦς σπλαγχνι- 
δεὶς ΗΠ, ἐκτείνας τὴν χεῖρω 7. ἥ- 
prO αὐτοῦ . καὶ λέγει αὐτῷ" 
ἔλω . καβαρίσθητι. Ὁ 
| 42, Καὶ ? εἰπόντος αὐτοῦ. |l εὖ- 
ἕως ἀπῆλθεν ἀπ᾿ αὐτοῦ ἡ λέπρα - 


Qu ἃ προσέταξε “ Μωσῆς - εἰς 
ρτώριον αὕτοιο. 
45 Ὁ δὲ ἐξελθὼν ἤρξατο κα- 
ὕσσειν “ πολλὰ!!! , καὶ διαφημί- 
εἰν τὸν λόγον, Ucet μηκέτι f αὖ- 
ὃν M δύνασθα, φανερῶς εἰς πόλιν 
ἰσελθεῖν᾽ ἀλλ᾽ ἔξω ἐν ἐρήμοις τό- 
οἱς ἣν » καὶ € ἤρχοντο V πρὸς αὖ- 
ν ^ πανταχόθεν I. 
Ke. β΄. 2. 
Ali πάλιν. εἰσῆλθεν ll εἷς 
Καπερναοὺμ δὲ ἡμερῶν *. 


ο΄ 


ap. II. 


^ 9 
1140. Matt.8:2. Luc.s:12. || 44- Lev-13:2. 14:2.&c. || 45. Euc.5:15. Inf.2:13. 

]| 1. Matt.9:1. 26:61. Luc.5:18. A&.24:17. Deut.o:r1. 15:1.]| s. Inf.y. 

lo. 1r. Deut.28:15.22. I0.5:14. 9:2. 1 Cor.11:30. Tac.5:15. || 7. Iob. 14:4. Eía.43: 
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καὶ ἠκούσθῃ ὅτε" εἰς οἵκόν 1} £c. 

2 Καὶ " εὐθέως} συνήχθησαν 
πολλοί" ὥςε ^ μηκέτ, χωρεῖν | 
μηδὲ τὰ πρὸς τὴν θύραν" ? καὶ 
ἐλάλει αὐτοῖς τὸν λόγον. ll 

3 Καὶ Ἔρχονται πρὸς αὑτὸν. 
“παραλυτικὸν Φέροντες » αἰρόμενον 
ὑπὸ τεσσάρων. 

4 Koi μὴ δυνάμενοι Ῥπροσεγ- 
γίσαι M αὐτῷ 4 διὼ τὸν ὄχλον M . 
ἀπεςέγασαν τὴν ςέγην ὅπου ἣν ** 
καὶ " ἐξορύξαντες || χωλῷσ; τὸν 
κράββατον . ' ἐφ᾽ ᾧ ὃ παράλυ- 
τικὸς κατέκειτο !. 

5 ᾿Ιδὼν δὲ ὃ LD4coUc τὴν πίςξιν 
αὐτῶν . λέγει τῷ παραλυτικῷ " 
Τέκνον . ἀφέωνταξζ" σο; αἱ ἅμαρ-: 
τίαι σου M. 

6 Ἦσαν δέ τινες τῶν γράμμα- 
τέων ἐκεῖ καθήμενοι. καὶ διαλο- 
γιζόμενοι £y ταῖς καρδίαις αὑτῶν ^ 

3 Y Tl τοῦτος M * οὕτω "Ὁ λα- 
A& βλασφημίας Ms τίς δύναται 
ἀφιέναι ἁμαρτίας - εἰ μὴ “ εἷς 1] 
ὃ Θεός : 

8 Καὶ ὁ εὐθέως V ἐπιγνοὺς ὃ Iu- 
σοῦς τῷ πνεύματι" αὑτοῦ M s f ὅτε 
οὕτως M € διαλογίζονται ἔν ἕαυ- 
τοῖς - εἶπεν αὐτοῖς τί ταῦτα δια- 
λογίζεσθε ἐν ταῖς καρδίαις x 

T 


5. 44:12. ||9.10.2:24. 6:64. AGt.1:14. Apoc.2:23. coll.y.18. 


.(5) ἐρωτῶν Ca.|9. 5. (t) — B. 2. m. 
9. (2) — Ca.| 9. (x) — Ca. 19. ||pro 
τε, κύριε S. 1. | 24. a.9. 27. (y) «al 
10661c (Δ. 9. 5. (2) * αὐτοῦ Ca.|27. 

» (a)— Ca. s. 2. | 11. 33. (b) — A. B. 
|, Cn. Cp. m. s. | 11. 8. 14. (C) ἄρχεε- 
εἰ V.19. (d) Μωυσῆς B.2. | o.6. (e) 
v.|9. (£) — Ca.|9. (5) συγήρχοντο 
.|9-7- (Β) πάντοθεν A.|9. (i) εἰσελ- 
πάλιν Ca. | 4.9. {| εἰσῆλθε πάλιν 

). 1. E. L. N. 1.| 8.|| ἐσῆλθεν ὃ ᾿Ιησοῦς 
τάλιν G. | 27. 8. (Kk) Ἐὀκτὼ v.19. (1) 
v díxa Ca. S. 1. | 10 8, ||£xe? εἰς οἷ - 
y m.|9.8. (m)— Co.| 9. 14. (n) μὴ 


| 


συγ χωρεῖν E. | 9. (o) —E.|9- l| pro 
αὑτοῖς τὴν, πρὸς αὑτοὺς Ca. V. | 10. 
(p) προσενέγκα: 5. 1. | 9. 5. (q) πὸ 
τοῦ ὄχλου Ca.| 9. (r)* δ Ἰησοῦς Ca. 
] 9.27. (s) — Ca. | 9. (t) ὅπου ἣν xx- 
πτακείμενος Ca.|0. (u) σοῦ αἱ &jzup- 
vía Ca. | o. (x) * ἔλεγον Co. | 14. 
|| λέγοντες Ca.|9- (y) τίς B. 2. |o. (z) 
—3G.|9. (a) — οὕτως m. | 9. (b) Az- 
Ac; βλατφημεῖ: Ca. v. | 10. 8. 5. 
(c) (8.9. (d)2 Ca. &. | 1o. (e) — 
Ca. | 9. (£) οὕτως ὅτι Ca. | g. 4- (g)* 
αὐτοὶ A. B, 8. Cp.c. g. k. M. s.1 omn. 
18.27.42. : 
Es 


14 


9 τέξειν εὐκοπώτερον, εἰπεῖν 
σῷ παραλυτικῷ" α᾽Αφέωνταΐ σοι 
αἱ ἁμαρτίχι" ἢ εἰπεῖν" Eye 
guis καὶ ζρόν σου τὸν κράββα- 
TOV » καὶ περιπάτει !} ; 

1o Ἵνα δὲ ! eiósrel ὅτι ἐξου- 
σίαν ἔχει ὃ ὑιὸς τοῦ ἀνθρώπου 
X Ζφιέναι!}! ἐπὶ τῆς γῆς ἁμαρτίας" 
(λέγει τῷ παραλυτικᾷ") 

II !Eoj λέγω. ἔγειραι!!, καὶ 
Ζρον τὸν κράββατόν σου. καὶ ὕ- 
“σαγε εἰς τὸν οἶκόν σου. 

12 Καὶ ἠγέρθη εὐθέως . καὶ Z- 

ἃς τὸν κράββατον ", ξξῆλθεν 
ξναντίον πάντων" ὥςε ἐξίστασθαι 
πάντας. καὶ δοξάζειν τὸν Θεὸν, 
? λέγοντας "Π" Ὅτι οὐδέποτε oU- 
σῶς εἴδομεν. 

13 Καὶ ἐξῆλθε 5 πάλιν M παρὰ 
TÀV θάλασσαν καὶ πᾶς ὃ ὄχλος 
ἤρχετο πρὸς αὐτὸν . καὶ ἐδίδα- 
σκεν αὐτούς. 

14 Καὶ παράγων ? εἶδε 4 Λευὴν "! 
τὸν τοῦ ᾿Αλφαίου. " καθήμενον IM 
ἐπὶ τὸ τελώνιον - χαὶ λέγει αὖ- 
Tü' ᾿Ακολούθει μοι. Kai. ἀναςὰς 
ἠκολόζθησεν αὐτῷ. 

I5 Καὶ ἐγένετο" Ev τῷ κατα- 
κεῖσθαι αὐτὸν M £v τῇ οἰκίᾳ αὖ- 
τοῦ. ' καὶ " πολλοὶ τελῶναι καὶ 
ἁμαρτωλοὶ ἃ συνανέκειντο τῷ Ἴη- 
σοῦ. καὶ τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ " 


ETATIEAION 


Cap. 2. 


ἧσαν γὰρ πολλοὶ ν» * καὶ ἠκολού- 
θησαν M αὐτῷ. 

16 Y Καὶ! of γραμματεῖς 
of Φαρισαῖοι. Ὁ ἰδόντες αὐτὸν 


σϑίοντα M μετὰ τῶν τελωνῶν 
ἁμαρτωλῶν, ἃ ἔλεγον τοῖς μαϑ 


ταῖς αὑτοῦ" P τί ὅτι!) μετὰ τῶ; 
τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν ἔσθέξ 
* καὶ πίνει! 4 - 

17 Καὶ ἀκούσας ὃ Ἰησοῦς . λέ. 
y& * αὐτοῖς M Οὐ χρείαν b 
σιν οἱ ἰσχύοντες ἰατροῦ. ἀλλ᾽ a 
κακῶς ἔχοντες. foUxM ἦλθον κα- 
λέσαι δικαίους » ἀλλὰ ἁμαρτω- 
λοὺς * eic μετάνοιαν}. ; 

18 Καὶ ἧσαν οἱ μαθηταὶ Ἰω- 
ἄννου καὶ " οἱ τῶν Φαρισαίων! 
νηςεύοντες᾽ καὶ ἔρχονται s : 
λέγουσιν αὐτῷ Διατί οἱ μαϑη- 
ταὶ Ἰωάννου ! καὶ οἵ τῶν Φαρι- 
σαΐων "] νηςεύουσιν » οἱ δὲ σοὶ [x 


θηταὶ οὗ νηςεύουσι; 


I9 Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς 
Μὴ δύνανται οἱ διοὶ τοῦ νυμφῶ. 
νος.» &y à ὃ νυμφίος μετ᾽ αὐτῶ; 
Egi» νηςεύειν 5 K ὅσον χρόνον με 
ἑαυτῶν ἔχουσι τὸν νυμφίον , 0 
δύνανται νης εὕὔειν " ] 

20 Ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι ὅταν 
ἀπαρβῇ ἀπ᾿ αὐτῶν ὃ νυμφίος . καὶ 
πότε νηςξεύσουσιν ! ἔν ἐκεΐναι 
ταῖς ἡμέραις M. 

21" καὶ! 


|] 14. Matt.o:9.. Euc.5:27. 117. Luc.5:31. 15:7. 19:10. 1 Tim.1:15. Matt.9:13; 
18:15. ||18. Luc.5:33. 18:12, Mat.9:14. 6:16. 11:19. || 20. A&.10:30. 13:2. 14:23. 


(8) ἔγειρε, Epev τὸν κράββατόν σου 
εἰς Tly οἶκόν σου, ἢ εἰπεῖν. ἀφέωνταί 
σοι αἱ ἁμαρτίαι Ca. | 9.24.a.c. || pro σοι» 
σοῦ B. 3. E. L. N. 5. 5. | 8.7.23. (1) ἴδητε 
A. |9. 5. (k)ponitur peft γῆς B. 1. Ca. 
£g. L.m. N. 1. | 4. (I) — B. 1. m. | ro.||- 
ye pro 'Éyeipei A. Ca. m. | 11. 8. 
(m) * αὐτοῦ m. | 9. 27. (n) καὶ λέγειν 
Ca. | 9. (0)— Ca. Co. | 9. 14. (p) * 6 


᾿Ιησοῦς G. M. | το. 27. (q) Ἰάκωβον ( 


Ca. | 9. 5. (Ὁ) —6.|9. (s) κατώκει- 
μένων αὐτῶν Ca. | 9.8. (t)— Ca.| 9. 
fu) * ἐλθόντες A.|9.27. (x) οἱ καὶ 5- 


κολούθησαν Ca. | 9. || καὶ ἠκολούθουν 
S. 1. | 9. || καὶ of καὶ ἠκολούϑουν V. 
Jo. (y) ΞΞ Co.|9. 14. (z) καὶ εἶδον ὅτι 
ἤσῥιεν Ca. Co. |9. 8. 14. (a) "καὶ Ca. 
| 9. (b) διὰ τί Ca. s. 1. v. | rx. 8. (c 
Ξε Ca.[9. (d) Ἐξ διδάσκαλος ὑμῶν 

2.Co. L. N. 1. $. 1. V. | 27. 24. a. (€ 
—Ca.] 9. (Ἐ) οὐ γὰρ 5. 1. |9. || καὶ οὗ! 
M. |9. (g) — A. Ca. Co. s. 2. v. | z4. C. 
h) οἱ Φαρισαῖοι A. Ca. Co. m. | 11.8 
1 9. N- Ca.|9. (Ὁ 

& A. , 


, (t) AS 
s . m. [11.8. 


ἐκείνῃ τῇ ἡ 


᾿ itt. 


Cap. 2. 5. 
2i " Καὶ !| οὐδεὶς ἐπίβλημα 
- Bxeug ὦ Il ^ ἐπιῤῥάπτει! 
ῥάκους ἀγνάφου ἐπιφῥάπτει 
ἐπὶ ? ἱματίῳ παλαιῷ "" εἰ δὲ μὴ» 
αἴρει τὸ πλήρωμα P αὑτοῦ M τὸ 
" καινὸν ἃ τοῦ παλαιοῦ. καὶ χεῖρον 
σχίσμα γίνεται. ^ 

22, Καὶ οὐδεὶς βάλλει οἶνον νέον 
εεἷς ἀσκοὺς παλαιούς εἶ δὲ μὴ» 
** ῥήσσει M οἶνος " ὃ νέος V τοὺς 
ἀσκοὺς , καὶ ὃ οἶνος * ἐκχεῖταιε!!. 
καὶ οἱ ἀσκοὶ ἀπολοῦνται " ἀλλὰ 
- οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς καινοὺς βλη- 
7£oy. lI : 

23 Kai ἐγένετο * παραπορεύε- 
σθαι αὑτὸν £v τοῖς ed BacirM διὰ 
τῶν σπορίμων , καὶ ἤρξαντο of 
μαθηταὶ" Y αὐτοῦ ὁδὸν ποιεῖν M 
2 τίλλοντες M τοὺς ςάχυὰς. 

- 24 3 Kai oil φαρισαῖοι ἔλεγον 
b αὐτῷ "Is mé ποιοῦσιν * 3 ἐν! 
τοῖς σάββασιν . ὃ οὐκ ἔξες " 5 

25 Í Καὶ αὐτὸς ἔλεγεν "! αὐτοῖς᾽ 
Οὐδέποτε ἀνέγνωτε τί ἐποίησε 
Δαβὶδ, ὅτε χρείαν ἔσχε. καὶ ἐπεί- 
νᾶσεν αὐτὸς καὶ οἱ μετ᾽ αὑτοῦ 55 
' 26 ^ Πῶς || εἰσῆλθεν εἰς τὸν 
οἶκον τοῦ Θεοῦ ! ἐπὶ ᾿Αβιάθαρ 
"oU ἀρχιερέως! καὶ τοὺς ἄρτους 
τῆς * προθέσεως M ἔφαγεν - oUc 


Io.9:16. Sup.t:21. || 5. 1 Reg.13:6. 


(m) — 4. Ca. m.s. $.|8. 7. (n) &ri- 
συϊῥάπτει Ca. | 9.7. (o) lgriov πα- 
δλαιόν Ca, s.2. | 11.8. (p) — Ca. |9.|| ἀπ᾿ 
αὐτοῦ m. &. A. fed poft εἴρει | το. 4. 
(q) * ἀπὸ Ca.| 9.27. (1) ῥήξει Ca.|9. 
(s) — Ca. | 9. (t) — Ca. |o. (u)— Ca. 
|-|.9. (x) πάλιν αὐτὸν £v τοῖς σάββασι 
| διωπορεύεσθαι Ca.| 31.9. [}ἐν τῶ πα... 
ἍΝ, [. (y) — Ca. [9. (2) τέλλειν Ca. 
| 9. (4) οἱ δὲ Ca. [9. 4. (b) — Ca.|9. 
26. (c) * οἱ μαθηταί σου Ca. m. s. 1. 
V. [11. 24.8, 27, (d) — Ca. 1. M. N. 1. 
8. 11. (e) * τοῖς σάββασε A. | 9. 
perse Ca.|[9. ||zoiezv m.|9.(£) καὶ 

ποκριβεὶς εἶπεν Ca, |9. s. (g) ὄντες 
| 


| 
| 
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οὖκ ἔξες, φαγεῖν εἰ μὴ τοῖς ie- 
ρεῦσι. καὶ ἔδωκε ! καὶ τοῖς σὸν 
αὐτῷ " οὖσι: . 

27 " Kai ἔλεγεν αὐτοῖς τὸ 
σάββατον διὰ τὸν ἄνθρωπον" &yé- 
yETO ; οὔκ ὁ ἄνθρωπος διὰ τὸ σάβ- 
βατον | 

28 " ἍὭςε!! κύριός ἔξιν ὃ dioc 
τοῦ ἀνθρώπου καὶ τοῦ σαββάτου. 

Κεῷ. γ΄. 3. 
ITA) εἰσῆλθε πάλιν εἰς τὴν 
συναγωγήν 9* καὶ ἣν ἐκεῖ 
ἄνθρωπος P ξξηραμμένην M ἔχων 
τὴν χεῖρα᾽ 

2, Καὶ « παρετήρουν M αὐτὸν εἰ 
* τοῖς σάββασι * θεραπεύσει M 
! αὐτὸν M, ἕνα κατηγορήσωσιν αὖ- 
τοῦ. 

3 Kai λέγει " τῷ ἀνθρώπῳ M 
τῷ * ξξηραμμένην V ἔχοντι τὴν 
χεῖρα Υ Ἔγειραι !}} 7 εἰς τὸ μέσον. 

4 Καὶ * λέγει αὐτοῖς WM. ὃ "g- 
ξες, τοῖς. σάββασιν ^ 4 ἄγαθο- 
ποιήσαι!!, ἢ κακοποιῆσαι s ψυ- 
χὴν σῶσαι. “ἢ ' ἀποκτεῖναι} - 
Oi δὲ ἐσιώπων. 

5 Kai περιβλεψάμενος αὐτοὺς 
μετ᾽ ὀργῆς - συλλυπούμενος ἐπὶ 

» τῇ 


[[23. Matt.12:1. Euc.6:1. Deut,2 3:25. || 25. 1 Sam.21:6. || 6.Ex0d.29:32. Lev. 
$:31.24:5.6.9. ||37. 1 Mac.z:41. Cap.lHI. ||1. Matt.12:9. Luc.6:6. 13:14. 14:3. 


Ca.|9. 27. (h) — Ca. [9. (1i)— (ἃ. 9. 
(k) προσθέσεως Ca.|6.9. (I) τοῖς μετ᾽ 
αὐτοῦ Ca.| 9.7. (m) — Ca. | 9. qn) 
λέγω δὲ ὑμῖν Ca. | 9. 24.2. (0) * αὐὖ- 
τῶν Co. | 14. (p)£nt&v Ca.|9.5. (4) 
erzperwpoUvro A. Ca. | 10. 6. 8. (τ) * 
£y Ca.| 9.7. (s) θεραπεύσῃ B. 1.|9.6. 
(t) — Ca. | 9.26. (u) — m. |9. 26. (x) 
ξηρὰν s. 2. | 10. 5. (y) ἔγειρε A. Ca. 
| 10. [| &y£pbuzs B. 1.| 9. (2) Ἐκαὶ eiie 
£y μέσω Ca. | 9. (a) εἶπε πρὸς αὐτοὺς 
Ca.|9.5. (b) τό B. 1. s. x. | 11. 8. 
(c) * 5 poft σάββασιν s. 1. | 9. (d) τὰ 
ἀγαθὸν ποιῆσαι Ca. |9. 5. (€) * μᾶλ-" 
λον Ca. | 9.27. (£) AzreAéTas B. 1.19.5 
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“τῇ 5 πωρώσει M τῆς καρδίας αὖ- 
“τῶν, λέγει τῷ ἀνθρώπῳ Ἔκτει- 
yoy τὴν χεῖρά 5 cou M. καὶ ἐξέ- 
τεινε καὶ ἀποκωατεςάθη ἣ χεὶρ 
à χυτοῦ M Κ ὑγιὴς ὡς ἡ ἄλλη M. 

6 Καὶ ἐξελθόντες οἱ φαρισαῖοι - 
Ἰ εὐθέως M μετὰ τῶν Ἡρωδιανῶν 
συμβούλιον "ἃ ἐποίουν M κατ᾽ αὖ- 
σοῦ. P ὅπως}! αὐτὸν ἀπολέσωσι. 

7 ? Καὶ δ᾽" ᾿Ιησοῦς ἀνεχώρησε 
μετὰ τῶν μωβητῶν αὕτοῦ πρὸς M 
“τὴν θάλασσαν" καὶ 4 πολὺ πλῆ- 
ἔος V ἀπὸ τῆς Ταλιλαίας * ἧκο- 
λούθησαν "1 " αὐτῷ], καὶ ἀπὸ τῆς 
Ιουδαίας » 

8 Καὶ ἀπὸ Ἱεροσολύμων . καὶ 
* ἀπὸ!!! τῆς ᾿Ιδουμαΐας . καὶ πέραν 
“τοῦ ᾿Ιορδάνον᾽ καὶ οἱ περὶ " τύ- 
pov καὶ Σιδῶνα "], πλῆθος πολὺ - 
ἀκούσαντες " Uca £zxoísi . ἦλθον 
vrpüc mUTÓV. 

9 Καὶ εἶπε τοῖς μαθηταῖς αὖ- 
τοῦ. ἵνα πλοιάριον προσκαρτερῇ 
αὐτῷ . διὰ τὸν ὄχλον » ἵνα μὴ OA 
βωσιν αὖτόν Y. 

zio Πολλοὺς γὰρ ἐθεράπευσεν" 
ὥξε ἐπιπίπτειν Σ αὑτῷ. ἵνα αὖ- 
τοῦ ἕψωνται-. * ὅσοι εἶχον μάς:- 
ας. 

II Καὶ τὰ πνεύματα τὰ ἄκά- 


EAION Cap. $. 


θαρτῶῷ » ὅτων P αὑτὸν ἐθεώρει» 
* προσέπιπτεν M αὐτῷ » καὶ “ ἔ- 
κρωζεῖ!., λέγοντα “ Ὅτι! σὺ εἴ 
ὁ f διὸς τοῦ Θεοῦ. | 

IL Καὶ πολλὰ ἐπετίμα αὔ- 
τοῖς» ἵνα μὴ αὐτὸν Φανερὸν ποιή- 
σωσιε. 

13 Καὶ ἀναβαίνει εἰς τὸ Üpon s 
καὶ προσκαλεῖται οὃς ἤθελεν αὖ- 
τόξ᾽ καὶ € ἀπῆλθον M πρὸς αὐτόν. 

14 Καὶ ἐποίησε δώδεκα » ἵνα 
ὥσι μετ᾽ αὐτοῦ. καὶ ἵνᾳ ἀποςέλ- 
λῃ αὐτοὺς κηρύσσειν - 

15 Kai ἱ ἔχειν ᾿! ἐξουσίαν * θε-- 
par eei τὰς νόσους: καὶ M ἔἐκβάλ- 
As τὰ δαιμόνια. 

16 Ka] ἐπέθηκε τῷ Σήμων: ὄνο- 
uz Πέτρον" 

17 Καὶ Ἰάκωβον τὸν τοῦ Ζε- 
βεδαίου.. καὶ Ἰωάννην τὸν ἀδελ- 
φὸν ! τοῦ Ἰακώβου "" " ( καὶ ἐπέ- 
θηκεν αὐτοῖς ὀνόματα Βοανεργὲς s 
8 ἔςιν. διοὶ βροντῆς") - 

18 ? Καὶ l ᾿Ανδρέαν - καὶ oi- 
λισσπον. " καὶ M Βαρθολομαῖον - 
καὶ Ματβαῖον 9. καὶ Θωμᾶν . καὶ 
Ἰάκωβον τὸν τοῦ ᾿Αλφαίΐου καὶ 
P Θαδδαῖον l . καὶ Σήμωνα τὸν 
3 Κωνανέτην ἢ" - 

19 Καὶ " Ἰούδαν ᾿Ισκωριώτην " 


16. Matt. "2:14. 22:16. Toh.10:39. 11:53. {{7.8, Μδττ, 4:25. 12:15. Luc.6:17. Ioh. 
6:1. ||xx.Mat.16:16. 26:63. Luc.4:41. Io.1:50. Pf.2:7. AG.13:32. Heb.:5. [| 12. 
Sapr.1:25. Mar.12:16. || 13. Infr.6:7. Matt. 10:1. Luc.6:12-9:1. A.1:24. 14:23. 
Gal.i:1. Eph.r:1. Io.15:(6. ||16.10.1:43.. Mat.16:18. 


(δ) νεκρώσε; Ca. | o. $. (h) —6.|9. 
(ἢ αὐτῶν. ο. ||* εὐθέως Ca.| 9. (k) — 
Α. Ca. Co. v.| r1. 14. (1) — Ca. | 9. 
(πι) ποιοῦντες Ca.| 9. (n) πῶς R1. | 9. 
(ο) ὁ δὲ Ca.|9. ||x23 γνοὺς ὃ 5. 1.|9. 
(p) ἀνεχώρησεν εἰς Ca. | 9. (4) πολὺς 
ὄχλος s.1. V.| το. ς. 25. (Ὁ) ἡκολούθη- 
σεν A. Cp. s. 2. v.| 8.6. || ἠκολούβη-- 
ey poft Ἰουδαίας v.|9.4. || at — Ca. 
19. (s) ΞΞ Co.c. g. m.|8. 14. 11. (t) — 

2.|9. (υ) Τύρον. καὶ oi περὶ Σιδῶνα 
(ἃ. |9. 8. (x) Z Ca.|9. (y) * πολλοὶ 
€a.|9.27. (z) "ὃν Ca.| 9. (3) *xa14. 
€a.|9, 14. (b) οὖν Ca.|9. (c) προφέ- 


πιπτὸν A. Ca. m. | 11. 8. 6. (d)'£wpztoy 
A..Ca. m. | 11. 8.6. || ἐκραύγαξε N. τ. 
19.5. || αὐτῷ xpádovra καὶ λέγοντα 
B. 1.| 9. (e) — Ca. |9. (£)* ἅγιος s. 1. 
19. (g) 3A&ov Ca.19.7. (h) * οὃς καὶ 
ἀποςξόλους ὠνόμασεν Co. W. | 24. 
14.9. || * τὸ εὐαγγέλιον Ca. | 9. 27. 
(ἢ ἔδωκεν αὐτοῖς Ca. y.| 10. 24. a. (K) 
— Co. | 14. (l) αὐτοῦ A. 6. m. | 11.8. 
(m) — Co. |14. (n) — Co. | 14. (o) * 
Tbv τελώνην m. | 9. 24. a. (p) Δεβ- 
βαῖον Ca. s. 1. | 10. 24. a. (q) Κανανεΐ- 
τὴν A.| 9. ||K αναναῖον Ca.s. 1. V. |11, 
6.8. (ἡ) τούδας Σ καριώθης Ca.|9. 


€ap. 5. 
ὃς καὶ πιαρέδωχεν αὐτόν. 

40 Καὶ" ἔρχόνται M εἰς oixcy 
32] t συνέρχεται M πάλιν α ὅχ- 
λος}}, ὥξε * μὴ M δύνασθαι αὖ- 
τὸὺξ μήτε prov φΦωγεῖν. 

- ex Kai ἀκούσαντες of πῶρ᾽ M 
αὐτοῦ . ἐξῆλθον κρατῆσαι αὖ- 
τόν" ἔλεγον γάρ᾽ Ὅτ, ἐξέξη. 

22 Καὶ οἱ γραμματεῖς οἱ ἀπὸ 
Ἱεροσολύμων καταβάντες . ἔλε- 
yov: * Ὅτι M Βεελζεβοὺλ ἔχει. 
κἀὶ Ὁ ὅτι ἢ ἐν τῷ ἄρχοντι τῶν 
δαιμονίων ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια. 
. 23 Καὶ προσκαλεσάμενος ἃὖὺ- 
τοὺς. £V παραβολαῖς ἔλεγεν * αὖ- 
TOcl* πῶς δύναται σατανᾶς 
σατανᾶν ἐκβάλλειν : 

24 Καὶ ix» βασιλείᾳ ἐφ᾽ ἕαχυ- 
Τὴν μερισθῃ . οὗ δύναται ςαβθήναι 
5 βασιλεία ἐκείνη" 

25 «Koi ξὰν οἰκία £d ἑαυτὴν 
μερισθῇ . οὗ δύναται ς θῆναι 5, οἷ- 
κίας ἐκείνη "M 

26 Kai * εἰ}} ὃ σατανᾶς f Z- 
νέξη ἐφ᾽ ἑαυτὸν καὶ μεμέριςαι M, 
οὗ δύναται ξαϑῆναι. ἀλλὰ τέλος 
ἔχει. 

23 * Οὐ δύναται οὐδεὶς M τὰ 
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σκχεύῃη τοῦ ἰσχυροῦ s εἰσελθὼν εἰς 
τὴν οἰκίαν " αὐτοῦ ἢ. διάρπάσαεν 
ξὰν μὴ pli Oy τὸν ἰσχυρὸν δήσῃ" 
καὶ τότε à τὴν οἰκίων M αὐτοῖ 
Κ διαρπάσει M. 

28 ᾿Αμὴν λέγω ὑμῶν » ὅτι πέν- 
TX ἀφεθήσεται. τὰ ὡμωρτήματα 
τοῖς Ui0;G τῶν ἀνθρώπων . καὲ 
βλασφημίαι ὅσας ἂν βλασφημή- 
σωσιν" 

29 ! Ὃς δ᾽ &yM βλασφημήσῃ 
πὶ εἰς || τὸ Πνεῦμα τὸ &éyioV . σὺκ 
P^ ἔχει M ἔφεσιν 5 εἷς τὸν αἰῶνα M , 
ἄλλ᾽ ἔνοχός P Eciy M αἰωνίου 4 κρέα 
σεως VM. 

30 Ὅτι ἔλεγον" Τινεῦμα ἀκάς- 
θάρτον * ἔχει M. 

31 * Ἔρχονται 60v M οἱ ἀδελ- 

o) καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ" καὶ iud 
ἑςῶτες ' ἀπέςειλαν M πρὸς αὖ τὸν s. 
" φωνοῦντες αὐτόν. 

32 Καὶ ἐκάθητο * ὄχλοξ περὶ 
αὐτὸν ll * εἶπον δὲ αὐτῷ" ᾿Ιδοὺ » ἣ 
μήτηρ cou καὶ οἱ ἄδελφοΐ σου Y ἔ- 
£e ζητοῦσί δε. 

53 Καὶ 5 ἀπεχρίθη M αὐτοῖς 9 
ἃ χέγων "1" "rfe $c ἥ μήτηρ μου lU 
€ 3 Il οἱ ἀδελφοί * iov M ; 

24 Ka? 


|| 21.1o.10:20. || 32. Mat.9:54. 10:25. 12:24. Luc.11:15. Io.7:20. 8:48.52. 10: 
20.|| 23. Màtt.12:25. || 27. Matt.12:29. Luc.11:21. Efa.49:224: T0. 16:11. || x8. Matt. 
12:31. Luc.12:10. 110.5:16. 1 Sam.2:25. Heb.6:4. 10:26. || 39. Sup. y.2 2. || 31.Mat. 


12:46. Luc.8:19. 


-(s) εἰσέρχονται Ca. B. 1.| 16.7. (t) 
συνέρχονται B. 1. 9. || εἰσέρχονται 
B. 1.|9. (u)$2:Ao: B. 2.|9. (X) guxér: 
Cu. |13. 9. (Υ) ὅτε ἤκουσαν περὶ Ca. 
l9. || ἀκούσαντες οἱ περὶ m. |9. (z)* 
ob γραμματεῖς καὶ οἱ λιποὶ Ca. 
Co. | 24.2. 9. 14. (8) ΞΞΞ- m. [σ. (b) — 
l2: (c) Κύριος ὃ Ἰησοῦς Ca. | 9. 27. 
(dj — B. 4.G. | 10. 24. a. || Pro ez£$vz« 
Ca. ponit égéyz: , fed pott ἐκείν |9. 
(δ) ἐὰν Ca. |o. (f) σατανᾶν ἐκβάλλει, 
ἐἐεμέριξισε ἐφ᾽ ἑωυτὸν Ca. | 9. 24. a. 
(6) οὐδεὶς δύναται &. 5. om. Ca. m.c. 
E.g. M. L. N. 1.|8. 4. 43. || ἀλλ᾽ οὐδεὶς 
δύναται Co.s. 1. | 14.9. (h)— Ca.|g. 
(ἢ rà σκεύη m.| 9. s. (k) &ize r2 Ca. 


[9. || διωρπάση 6: πὶ. δ. s. 4. Cp. A.18. 
6. ("Ἂν δέ τὶς Ca. |g. (m) Ca.| 9. 
(n) ἕξεε v. [ 9: (6)— Ca. | 9. (p) ἔξω" 
Ca. y.| re. (4) ὥμαῤτίας Co. Go. Ca. 
s. Y. V. |. 14. t*. ||xoAzeeae m. |9. 5» 
(r) ἔχειν Ca. | 6. (s) καὶ ἔρχεται Ca. 
]9. (t) £x yy eAzv B. 1. E. N. 1.] 5. 11. 
8. 24. c. (u) — M. | 9. (x) πρὸς τὸν 6x- 
λον Ca.| 9. || at poft ὄχλος B. τ. ponit 
πολὺς |9. (y) * καὶ ἀξ ἀδελφαΐ σου A. 
B. omn.| 23. ||at tetasy. Ξξξ G. [9. 30: 
]|& καὶ ufque ad eProv. — M. | 9. (2) 
ἀποκριθεὶς m.|9: (3) λέγ εἰ css (b) 
— m. 9. (c) καὶ B. 1. fii. 5.2, | 11. 8. 
7. (d)z €a.19. 


1$ 


34. Kai περιβλεψάμενος * xó- 
«Am τοὺς f. περὶ αὑτὸν V καθη- 
ξένους » € λέγει "] " "Ἴδε ll ἡ μή- 
7Wp μου καὶ οἱ ἀδελφοί μου. 

35 Ὃς ! γὰρ M ἂν ποιήσῃ τὸ 
' βέλημα τοῦ Θεοῦ". οὗτος ἀδελ- 

Qc μου » καὶ ἀδελφή ! pou M » καὶ 
μήτηρ " ἐςί. 

Κεφ. δ΄. 4. 

I K? πάλιν ἤρξατο διδάσκειν 

Ὁ παρὰ! τὴν θάλασσαν" καὶ 
9 συνήχθη M püc αὐτὸν ὄχλος 
σολὺς. ὥςξε αὐτὸν ἐμβάντα εἰς 
πὸ πλοῖον, καθήσθαι P £v τῇ θα- 
λάσσῃ ll καὶ πᾶς ὃ ὄχλος 4 πρὸς 
τὴν θάχασσαν ἰ τ ἐπὶ τῆς γῆς ἣν M. 

2 Καὶ ἐδίδασκεν αὐτοὺς ἐν πα- 
ραβολαῖς * πολλὰ "Π, καὶ ἔλεγεν 
αὐτοῖς ἔν τῇ διδαχῇ αὑτοῦ" 

4 ᾿᾿Ακούετε 1 " Ἰδοὺ. ll ἐξ- 
ἦλθεν ὃ σπείρων * τοῦ σπεῖραι M Y. 

4 Ἰζαὶ * ἐγένετο!!! ἔν τῷ σπεί- 
pe . ὃ μὲν ἔπεσε παρὰ τὴν ὅδὸν. 
καὶ ἦλθε τὰ πετεινὰ ^ τοῦ οὖρα- 
νοῦ V, καὶ κατέφαγεν αὔτό. 

ς Ὁ Ἄλλο δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὸ 
σετρῶδες - ὅπου M οὖκ εἶχε γῆν 
σπολλήν᾽ καὶ ξυϑέως ἐξανέτειλε - 


ETATTEAION 
διὰ τὸ μὴ ἔχειν 5 βάβος M * ey Me 


Cap. 3. 42 


6 * Ἡλίου δὲ ἀνατείλαντος 
ἐκαυματίσθη Ws καὶ διὰ τὸ μὴ 
ἔχειν ῥίζαν » f ἐξηράνθη M. 


7 Καὶ ἄλλο ἔπεσεν εἷς τὰς ἄ- ὦ 


x&vÜmc* καὶ ἀνέβησαν αἱ ἄκαν- 
θαι, καὶ € συνέπνιξαν M, αὐτὸ » 
καὶ καρπὸν οὔκ ἔδωκε. 


8 Καὶ ἄλλο ἔπεσεν ἃ εἷς M τὴν 
γῆν τὴν καλήν καὶ ἐδίδου καρ-" 


πὸν ἀναβαίνοντα καὶ * αὐξάνον- 
ταῦ!" καὶ ἔφερεν ἕν * τριάκον- 
Tz, καὶ ἐν ἑξήκοντα M, καὶ 
ἐν Κ ἑκατόν "!. 

9 Καὶ ἔλεγεν ' αὐτοῖς 1" " O* 
ἔχων M ὦτα ἀκούειν , ἀκουέτω ". 

1o 5 Ὅτε δὲ ll ἐγένετο κατα- 
μόνας . P ἠρώτησαν M αὐτὸν δὲ 
περὶ αὐτὸν 4 σὺν τοῖς δώδεκα τὴν 
σαραβολήν M. ; 

τι Καὶ ÉA&ysy αὐτοῖς" — "Y uiv 
δέδοται * γνῶναι VM τὸ μυςξήριον 


τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ' ἐκείνοις. 


δὲ τοῖς ἔξω... Ev παραβολαῖς τὰ 
πάντα " γίνεται! !" ᾿ 
12 Ἵνα βλέποντες βλέπωσι - 
καὶ μὴ ἴδωσι" καὶ ἀκούοντες ἀ- 
κούωσε» καὶ μὴ συνιῶσε' μήποτε 
ἐπιςρέψωσι . καὶ * ἀφεθῇ M αὖ- 
Τοῖς 


Cap.IV. [{τῸ Μας. 13:1. Τὰς.8:4.}9. Mat. 11:14. || apto me Luc.8:9. || r1. 


Inf£.Y.33. Mat. 11:25. 16:17. 1 Cor.2:10. «:12. Col.4:5. 1 Th 


4:12. || iz. Efa.6:9. 


Ez.12:2, Mat.15:14. Luc.8:10.I0.12:40. ACt. 28:26. Rom.11:8.25. 2 Cor. 3:14. 


(e) — m.| 9. || & κύκλῳ pon. poft 
ποὺς Ca.|9. 4. (£) —Ca. | 9.(g) εἶπεν 
Ca. |9. s. (h) ἐδοὺ Ca. m. 1. N. 1. B. 1. 
18.6. (1) — Co.| 14. (k) *vraTpóc μου 
Co. | 14.27. (1) poftusT»4p Ca.|9. 4. 
(m) * μοῦ M. G. E. g. B. 1. I. N. 1.|8. 7. 
(n) πρὸς Ca. | 9. (0) συνήχϑησαν A. 
19. (p) πέραν τῆς θαλάσσης Ca. | 9. 
(q) £v τῇ θαλάσσῃ G.|9. (τ) ἐπὶ τὴν 
y» E.|9. ||at — Ca. | 9. (s) πολλαῖς 
Ca.|9. (Ὁ ἀκούσατε B. τ. [ 9. (u)— n. 
2.|9. (x) — Ca. [9. (y) * τὸν σπόρον 
αὐτοῦ Co. | 24. c. 9. (2) — Ca.|9. 
(a) — A.B. om. Co. Go. | 26. 24. a. 
(b) καὶ ἄλλα ἔπεσαν ἐπὶ τὰ πετρώ- 
94, κεὴ ὅτι Ca. | 24. a. 9. (c) βάρος B. 


Y. L. N. t, | 24.2.8.6. (ἀ) τὴν γῆν Ca. 
l9. (e) καὶ ὅτε ἀνέτειλεν à ἥλιος. &- 
καυματίσθησαν Ca.|9.8.28. (f) t££x- 
βάνθησαν Ca. | 9. (g) ἀπέπνιξαν B. 1. 
Ca. | 10. 7. (h) ἐπὶ 5. x. Ca. | io. (i) 
αὐξανόμενον A. Ca. | 10. (k) 7piaxo- 
giv...EEwxogüy » ἑκατοςὸν» V.|9. 28. 
(cs Co. Go.G. Ca. m. E. g.|7.8. 42. 
πι) ὃς ἔχει Ca.|9. (n) * xa) 6 συνιὼν » 
συνιέτω Ca. | 3t. 9. (0) καὶ ὅτε Ca. 
19.5. (p) ἠρώτων A. | 9. || ἐπηρώτων 
Ca. |9.7. (3) μαθηταὶ αὐτοῦ » τίς 9 
παραβολὴ αὕτη Ca.| 9.24.c. (τ) — 
A. | 9. (s) λέγεται Ca. E. | 9.5. (t) 
Tue A. | 9. {|ἀφεθήσομαι Ca. 
9. 


γα. 4: 


"us τὰ " ὡμαρτήματα M. 
I3 Καὶ λέγει αὐτοῖς Οὐκ Gí- 
E τὸν παραβολὴν ταύτην 
ud πῶς * πάσας τὰς παραβο- 
Axe γνώσεσθε: : 
14 Οἱ σπείρων. τὸν λόγον σπεῖς 
EL 
I$ Οὔτοι δέ εἶσιν δι παρὰ τὴν 
ἰδὸν. Y ὅπου | σπείρεται ὃ λό- 
"oc" καὶ ὅταν ἀκούσωσιν , εὐδέως 
ρχεται ὃ σατανᾶς. καὶ * αἴρει M 
ἣν λόγον τὸν ἐσπαρμένον ^ ἐν 
"αἷς καρδίαις M αὐτῶν. 
X6 Καὶ οὗτοί εἶσιν P ὁμοίως ll 
εἐπὶ τὰ πετρώδη σπειρόμενοι; δὲ-» 
τὰν ἀκούσωσι τὸν λόγον. “ εὖ- 
ἕως l| μετὰ χαρᾶς λαμβάνουσιν 
ὅν" 


. 17 Καὶ οὐκ ἔχουσι ῥίζαν ἐν 
τοῖς. ἄλλὰ πρόσκαιροξ εἶσιν" 
, 8 s d ^ " b 
τὰ γενομένης θλίψεως “ ἢ 1 δίω- 
μοῦ διὰ. τὸν λόγον - εὐθέως 
σκανδαλίζονται M. : 
[18 Kol οὗτοί V εἶσιν à; eic 
ἀκάνθας σπειρόμενοι . 5 οὗ- 
2.5 ew 3o. Ἢ 
o£ εἶσιν V ὃ; τὸν λόγον ἀκούοντες 
19 Καὶ ὧι μέριμναι τοῦ ὃ αἰῶ- 
ὁπ μὲ πὸ 5 
τούτου ll. ! καὶ ἡ ἀπάτη τοῦ 
πλούτου l , ! καὶ & περὶ τὰ 
Σ ἐπιθυμίαι" Ὁ εἰσπορευό 
twr ἐπιθυμίαι εἰσπορευόμε- 
ψε}} συμπνίγουσι τὸν λόγον. καὶ 
ἄκαρπος γίνεται M. 


.13:24.&c. 


(n) παραπτώματα B.1.|9.5. (x) 
Ξ6. |9. (y) οἷς Ca.s. 1.]| το. (z) ἀ- 
mue: Ca. |9.7. (a) ἀπὸ τῆς καρδίας 
19. (b) — Ca. | 9.(c) — 4. Co.19.14. 
καὶ Ca. |9. (e) σκανδαλισθήσονται 
19.6. (£) £AA2: Ca. s. 1. v. | 11.7.8. 
— Ce, s. 4. | 14.9. (h) βίου Ca. Go. 
). 14. (1) — B. 1. | 9. (K) κόσμου Ca. 
. (1) — Ca. | 9. (m) — 5. 1.19. (n) 
«pror yivoyras Ca. | 9. (o) ἅπτε- 


KATÀ MAPKON. 
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20 Καὶ cobro? εἶσιν ὃ, ἐπὶ τὴν 
γῆν τὴν καλὴν σπαρέντες » οἵτινες 
ἀκούουσι τὸν λόγον » καὶ παραδέ- 
χονται" καὶ καρπσφοροῦσιν, ἐν 
τριάκοντα . καὶ ἐν ἑξήκοντα S καὲ 
ἕν ἑκατόν. 

21 Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς Μήτι ὃ 
λύχνος ? ἔρχεται! ἵνα ὑπὸ τὸν 
μόδιον τεῦ ἢ ὑπὸ τὴν κλίνην s 
ex fum Emi τὴν λυχνίαν ETi- 
T£ÓY 5 


22, OU γὰρ e£ P ill κρυπτὸν , 
3 ὃ Il τ xy M μὴ φανερωθῇ" οὐδὲ 
3» P4 2 5 ? e EJ 
ἐγένετο ἀπόκρυφον » ἀλλ᾽ ἵνα εἰς 
Φανερὸν ÉAÓg. - 

23 3 El ri ἔχει"! ὦτα ἀκούειν » 
ἀκουέτω" 

24 Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς Βλέπετε 
τί ἀκούετε. ' £v ᾧ μέτρω μετρεῖτε- 
ἃ μετρηθήσεται!" ὕμειν *. καὶ προσ-- 
τεθήσεται ὑμῖν τοῖς ἀκούουσιν M. 

25 Ὃς γὰρ ἂν ἔχῃ » Y δοθήσε- 
ται]! αὐτῷ" καὶ ὃς οὐκ ἔχει. καὶ 
ὃ ἔχε; ἀρθήσεται ἀπ᾿ αὑτοῦ. 

26 Καὶ ἔλεγεν Οὕτως ἐςὶν ἣ 
βασιλεία τοῦ Θεοῦ. ὡς * ἐὰν M 
ἃ ἄνθρωπος ll βάλῃ τὸν σπόρον ἐπὶ 
τῆς γῆς. 

27 Καὶ καθεύδῃ. καὶ P ἐγεῖ. 
puro νύκτα καὶ ἡμέραν" καὶ ó 
σπόρος βλαςξάνῃ.- καὶ μηκύνηταε 
ὡς οὐκ οἶδεν αὐτός. 

28 "Av- 


[| τς. Mart. 13:19. [| 16. Efa.c8:2. Ezec.33:31. Io.5:35. !| 18.Inf.10o:23. Euc.18* 
. || to.x Tim.6:9.17. 2 Tim.4:10. || zx. Matt.5:15. Luc.8:16. 11:33. || 22. Matt.1c: 
Luc.8:17. 12:2. Iob.12:22. ||23. Matt.11:15.-13:9. Apoc.z:7..]| 24. Mart. 7:2. 
.6:38. || 25. Matt. 13:12. 25:29. Luc.8:18. 19:26. Ioh.15:2. Apoc.22:1. || 26. 


ται Ca.S. t. | το. 24.c. || καίεται Ca, 
| 13. 5. 24. 8. (p) — B. 4.[9. (q)— α- 
[9. (τὴ οὐ u. τ. [9- (s) ὁ ἔχων M.19. 
(t) inferitur hic fequens verfus. vid. 
Bez. (u) ἄντιμετρήσεται B. 5. L. N. 1- 
S. 2. | 8. 7. 24. a. c. (x) — Ca.s. 1. 
Co. | 23. ||atin v. — tantum τοῖς &- 
κούουσιν | 9. (y) προςεξήσεται (8. [90 
4. (2) — (8.9. (aj zu. 1.19. (5) ἂ- 
γερθῆ Ca.19. 3 


$5 


18 Αὐτομβέτη * yop W $ γῆ 
&apmoQopei. “ρῶτον yópróv. S TA 
&áxuV, εἴτα, πλήρη M crow ἔν 
δῷ Cx. 
το "Orav δὲ χ'αροδῷ ὃ xps, 
εὐθέως ἀποξέλλει τὸ δρέπανον 
ὅτι σὡρέξηκεν ὃ θεῤβίσμός. 

30 Καὶ ἔλεγε * TA iua 
ὥσωμεν ἢ τὴν βασιλείῶᾶν τοῦ 
Θεοῦ ; 9 ἐν 5 ποίᾳ W πἃραβδλῇ 
b παραβάλωμεν M. αὐτήν ; 

31 ᾿ Ὡς Γ᾿ κόκκῳ ᾿ σινάπεως » 
9c. ὕὅταν oT ἀρῇ ἐπὶ τῆς γῆς . μι- 
*pórtpoc “άντῶν τῶν σπερμάτων 
&gi ! τῶν}! ἐπὶ τῆς γῆς. 

32 "Ka? ὅταν " σπαρῇ M. ἀ- 
vaaiverM, καὶ γίνεται πάντον 
Τῶν λαχάνων ? μείζων W; καὶ 
“οιεῖ κλάδους μεγάλους - ὥςε δύ- 
γασῦχι ὑπὸ τὴν CX αὐτοῦ ὃ τὰ 
πετεινὰ τοῦ OUpavoU κατάσκης 
γοῦν. 

33 Ka? τοιαύταις ““ραβολαῖς 

« πολλαῖς " ἐλάλει αὐτοῖς M mov 
λόγον. καθὼς ἠδύναντο ἀκούειν. 
. 94 Χωρὶς δὲ παραβολῆς οὔκ 
ἐλάλει αὐτοῖς *. πῶτ᾽ ἰδίαν δὲ 
τοῖς μαθηταῖς. αὑτοῦ  ETÉAUÉ 
* záyrz M 

35 Καὶ λέγει αὐτοῖς ἐν ἐκείνῃ 


tÉfTATTÉXKAION 


ἴω; NW 


€3p. 4 
τῇ ἡμέρα ts Dis γενομένης! 
Διέλθωμεν εἰς TO * πέραν ἢ. Ὁ 
: 36 Kai Y ἀφέντες ll τὸν ἢ 
παρώλαμβάνούσιν αὐτὸν OG ἦν 
τῷ πλοίῳ" καὶ ἄλλα δὲ Ὁ AC 
prz W *3y M. μετ᾽ ὃ αὐτοῦ]: 
57 Kai * γίνεται V λαίλαψ" 
véuoU μεγάλη" τὰ δὲ κύματα 
πέβαλλεν εἷς τὸ τ λόίον - 
4 αὐτὸ} ἤδη  γεμίζεσθαι 1 
38 Καὶ ἣν αὐτὸς 5 ἐπὶ W τ 
πρύμνῃ ἐπὶ τὸ σροσκεφάλαξ 
καθεύδων" καὶ " διέγείρουσιν᾽ 
Ἰ αὐτὸν, καὶ M λέγουσιν ami 
Διδάσχωῶλε, οὖ μέλει σοι ὅτι 
πολλύμεθα: 1 
39 Καὶ διεγερθεὶς ἐπετί, 
τῷ ἀνέμῳ» καὶ εἶπε" τῇ 02A. 
ex Σιώπα . " πεφήμωσο!!. Κα 
ἐκόπασεν ὃ ὄνεμος » καὶ τὰς 


γαλήνη μεγάλη. . 
40 Καὶ εἶπεν αὐτοῖςρ᾽ "Tf Bet 
ice " ola ll; π πῶς οὔκ ll ἔχετ 
TÍgWs. | 
4i Καὶ ἔφοβήθησαν qe» 
γῶν. καὶ ἔλεγον πρὸς ἄλλήλι 
τὰς ἄρα οὗτός ἕξιν. ὅτι 5 Καὶ 
ἄνεμος M καὶ ἡ θάλασσα éraxd 
Oyciy ? αὐτῷ Ms 


Κεφ. : 


- {{[30. Ματτ.12:31. Euc.13:18.19. ἘΠ2:2. Mich.4:1. A&.2:41. 414. 4:14. {{2’ 
Matt. 13:34. Sup.y.11. {3 ς. Matt.8:18.23. Luc.8:22. {{41.100.26:12. Pf.89:9. € 


2. 105:25. 


(c) ὅτε Ca. [ο: 7. || at — Δ. Το (d) 
πληρώσει τὸ Co. | Y4. (€) πῶς s. 2. 
[ 10. (£) ὁμοιώσω x.|9. || ὁμοιώσομεν 
S. 1.|9. 6. (g), τίνι S. 2.| το. s. (h)vra- 
σάαβαλοῦμεν Cu.[13. 9. (ἢ) ὁμοία &cl 
€a. [9. 27. (k) κόκκον A. n. r. Cp.G.g. 


m.s. 5.|8.7. (1) Z εἶσιν Ca. |9. 5. (m) 
z— Ca. | 9. (n) pro σπαρῇ 8.1. αὖ- 


£452 | 5.9. (0) ante πάντων Ca. 
lleeizev &. | 9- (p) * πάντα κ. 2. [9. 
(q) Ξξ 6. [ 9. (Ὁ) — Ca. | 9. (s) * τὸν 
λέγον S. t. | 9. 27. (t) αὐτὰς Ca. [9. 
$- (u) 2r. N. τ. B. 1. |33. (x) évav- 
τίον Y. 9.5. (y) ἀφίουσι Ca. |9. (2) 


γλρία A. Ca. s. 2. V.| 8. (2) 76A 
ἤσαν Ca. | 9. (b) αὐτῶν m.| 9. (c). 
γένετο Ca. | 9. (d)— Ca. 9; (6) f 
ξεσθαι S. 1.|9. 5.25.35. (£)* 72 z Adi 
Ca. | 9. 27. (6) ἔν Ca. m. s. Ὁ. A.[7.1 
(h) διεγείραντες Ca. | 9. || £ysípous 
B. τ 9. (1) — Ca. | 9.(k) poft ἀνέμῳ 
[9. (1) καὶ φεμώϑητε Ca.|9. (m) οὔτε 
fed poft τὸ Cu. [ 13. || — Ca. s. : 
[ 10. (n) οὔπω s. z. V. τι. ||Go. eriam 
fed non Ξ-ο πῶς |9. (0) καὶ ef ἄνεμ 
Ca, fed poft éa«eca | 9. 6. (p) Ξ 
Ca.|9. 


- ΄ 


Κεφ. ε΄. 5. 
Σ K? 3 ἧλθον | εἰς τὸ πέραν 
ι, t γῆς mee I Tes τὴν 
χώρων τῶν * Ταδαρηνῶν M. 
we Καὶ " ἐξελθόντι αὐτῷ d ἐκ 
«οὔ πλοίου » εὐθέως ἃ ἀπήντησεν ll 
&UT ἐκ τῶν μνημείων * ἄνθρω- 
πος ll ἐν πνεύματι ἀκαϑάρτω" 
3 Ὃς τὴν κατοίκησιν V εἶχεν 
τοῖς * μνημείοις M. καὶ οὔτε 
ὕσεσιν ἃ οὐδεὶς ἠδύνατο αὐτὸν 
δῆσαι" 
4 b Διὰ τὸ αὐτὸν πολλάκις 
ἔδαις καὶ ἁλύσεσι δεδέσθαι. καὶ 
διεσπάσθαι"! - ὕπ᾽ M αὐτοῦ τὰς 
ὅσεις . καὶ τὰς πέδας Ó συντε- 
πρίφϑαι M καὶ * οὐδεὶς M αὐτὸν 
ἤσχυεὶ! € δαμάσαε!!. 
.$ ἃ Καὶ διαπαντὸς M νυκτὸς 
Σ ἡμέρας ἕν τοῖς ὄρεσι καὶ ἐν 
οἷς ! μνήμασιν M ἣν κράζων . καὶ 
κατακόπτων ἑαυτὸν λέθοις. 
. 6 Ἰδὼν δὲ τὸν Ἰησοῦν * ἀπὸ 
ρόδεν.. ἔδραμε. καὶ προσεκύ- 
σεν αὐτῷ" 
..7 Καὶ κράξας φωνῇ μεγάλῃ» 
εἴπεῖ!" τί ἐμοὶ καί σθι. Ιησοῦ - 
γιὲ τοῦ Θεοῦ τοῦ π' ὑψέςξου d; 


*(q)5Alsy s. 2. | xo. (1) — (8.1 9. 26. 
5) Γερασηνῶν Ca. 5.1.1 10. 6.|| Γεργε- 
γῶν s. 2. V. Co. | 11.6. 14. (t) ἐξελ- 
wy αὐτῶν Ca.S. 1.| ro. 8. || ἐξελ- 
τὸς αὐτοῦ S. 2. | 10. (u) ὑπήντωσε 
. 3.9. 7. (x) Ca. ponit ante ἐκ | 9. 
) ἐἴκησεν B. 6. L. N. 1. | 11. 7.8. (2) 
ἤμασι B.Omn. G. m. Ε. g. L. N. 1.Cp. 
omn, | 6.8. 42. (a) "οὐκέτι Ca.s. t. 
IO, 27. (b) ὅτι πολλώκες αὐτὸν δὲ- 

vov πέδαις καὶ ἁλύσεσιν bv αἷς 
θησαν διεσπακέναι Ca. | 9. (c) ἀπ᾽ 


Ca. | 9. 27. 
(o) *isiv Ca. | 9. 27. (p) λέγε; αὐτῷ 


: 


ΚΑΤᾺ MAPRON. 


δρκίζω σε τὸν Θεὸν: μή με βασα- 
νέσῃς. 

(Ἔλεγε γὰρ αὐτῷ "- Ἔξ- 
ελθε τὸ πνεῦμα τὸ ἀκάθαρτον b 
τοῦ ἀνθρώπου.) 

9 Καὶ ἐπηρώτα αὐτόν" Tí co 
ὄνομα 9 ; Καὶ ? ἀπεκρίθη. λέ- 
γων M: « Λεγεὼν ὄνομά uoi: ὅτε 
“πολλοί ἔσμεν. 

τὸ Kai " παρεκάλει ἢ αὐτὸν 
πολλὰ .- ἵνα μὴ αὐτοὺς ἀπος εἰλῃ 
ἔξω τῆς χώρας. 

II Ἦν δὲ ἐκεῖ πρὸς " τὰ ὄρη ld 
ἀγέλη pem τ μεγάλη! 5 βοσ- 
κομένη M. 

12 Καὶ * παρεκάλεσαν V αὖ- 
τὸν Y πάντες οἱ δαίμονες » λέγον- 
vscll* Ἰπέμψον ὑμᾶς εἰς τοὺς χοί- 
ρους - ἵνα εἰς αὐτοὺς ^ εἰσέλθω- 
uy M. 

15 * Καὶ ἐπέτρεψεν αὐτοῖς 
εὐθέως ὃ Ἰησοῦς]. Καὶ ἔξελθόν- 
τὰ τὰ πνεύματα τὰ ἀκάθαρτα. 
εἰσῆλθον εἰς τοὺς χοίρους" καὶ ὥρ- 
μήσεν ἡ ἀγέλη κατὰ τοῦ κρημνοῦ 
εἰς τὸν ϑάλασσαν,. (Ὁ ἦσαν δὲ! 
€ ὡς ll δισχίλιοι ) καὶ ἐπνίγοντο 
ἐν τῇ θαλάσσῃ. 


14 * 0f 


(^ ἡ τ. Matt.8:28. Euc.8:26. || 7. 2 Pet.2:4. Iud.y.6. || το. Tob.8:3. 


^. Co. Go. | 10.8. 14. || at — λέγων 
tantum Ca. | 9. (q)?sí uo: ὄνομα As- 
γεὼν Ca.|9.4. (x) παρεκάλουν ^. [9. 
(s) τῷ $t; 8. 0m. Ca. 6. g. m. L. N. t, 
V. Cp. s. om.|8. 42. 36. || idem & A. 
fed penit poft βοσκομένη | 9. (t) — 
Ca. Co. | 9.14. (u) βοσχομένων S. 1. 
[9. (τ) παρεκάλουν Ca. v. 5. 1. |8. 10. 
36 (y) τὰ 3asuówz εἰπόντα Ca. | 9. 
|| at — στάντες Ca. v. s. 3. | 11. S. ||ut ὅς 
πάντες οἱ δαέμονες Co. | 14. (z) ἀπ- 


ἔλθωμεν Ca.| 9.7. (1) καὶ εὐθέως xó- 


βέος ὃ ᾿[»σοῦς ἔπεμψεν αὑτοὺς εἰς τοὺς 
χοίρους Ca. | 10. ||fic & G. ni(i quod — 
tUléac κύριος 6 Τησοῦς | 9. ||— εὐθέως 
u.1.| 9. || At ab εὐέέως ὃ &c. usque 
ad finem y. feq. — Co. | 14. (b) — 
Ca.|9. (c) ὡσεὶ 8.2.9. 


Ε 
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14 1 0/ δὲ ll βόσκοντες * τοὺς 
«χοίρους V ἔφυγον. καὶ f ἀνήγγει- 
λαν}} εἰς τὴν πόλιν καὶ εἰς τοὺς 
ἀγρούς. Kai 5 ἔξήλθον M ἰδεῖν τί 
£gi τὸ γεγονός. 

XS Kai ἔρχονται πρὸς τὸν Ἶη- 
σοῦν. καὶ θεωροῦσι ἃ τὸν δαιμο- 
γιζόμενον καθήμενον ἷ xai ἧμα- 
τισμένον » καὶ σωφρονοῦντα * , τὸν 


ἐσχηκότα τὸν Aeysüvml: καὶ 
ξφοβήθησαν. ; 
16 ! Καὶ διηγήσαντο αὐτοῖς 


οἱ ἰδόντες. πῶς ἐγένετο " τῷ δαι- 
μονιζομένῳ . καὶ περὶ τῶν χοίρων. 

17 Καὶ "ἤρξαντο παρακαλεῖν M 
αὐτὸν 5 ἀπελθεῖν M ἀπὸ τῶν δρίων 
αὑτῶν. 

18 Kai? ἐμβάντος ᾿] αὐτοῦ εἰς 
τὸ πλοῖον. 4 παρεκάλει M αὐτὸν ó 
* διαιμονισθεὶς .}} ἵνα ἢ μετ᾽ αὐτοῦ. 

19 5 Οἱ δὲ Ἰησοῦς | οὐκ ἀφῆ- 
κεν αὐτὸν. ἢ ἀλλὰ λέγει}! αὖ- 
Tü' Ὕπαγε εἰς τὸν οἶκόν σου 
πρὸς τοὺς σοὺς . καὶ ἃ ἀνΖγγει- 
λον}! αὐτοῖς ὅσα σοι ὃ * Kópioc M 
ξποίησε-. καὶ ἡλέησέ σε. 

20 Καὶ ἀπῆλθε. καὶ ἤρξατο 
κηρύσσειν ἐν τῇ Δεκαπόλει.» ὅσα 
ποίησεν αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς" καὶ 


ET'A'TI'EXTON 


Cap. 4 


πάντες ἐθαύμαζον. 

21 Καὶ διαπεράσαντος τοῦ Ἴη. 
σοῦ Y ἐν τῷ πλοίῳ M 7 πάλιν M εἰς 
τὸ πέραν, συνήχθη ὄχλος πολὺς 
ἃ bp W αὐτόν" ὃ καὶ ἦν |] παρὰ 
τὴν θάλασσαν. | 

22 Kai * ἰδοὺ"! ἔρχεται 3 εἴς ἢ 
τῶν ἀρχισυναγώγων . * ὄὀνόματ' 

΄ pr ν 2t*N EWFS n 
᾿άειρος " καὶ ἰδὼν αὐτὸν M f zríz- 
r£ M πρὸς τοὺς πόδας € αὐτοῦ [}" 

3" Καὶ παρεκάλει αὑτὸν πολ- 
Ak; λέγων" "Oril τὸ θυγάτριόν 
μου ἐσχάτως ἔχει" ) ἵνα EAD 
ἐπιθῆς αὐτῇ τὰς χεῖρας "", ὅπως 
σωθῇ" καὶ 1 ζήσεται t 

24. Kai * ἀπῆλθε l μετ᾽ αὐτοῦ" 
καὶ ἠκολούθει αὐτῷ ὄχλος πολὺς ; 
καὶ συνέθλιβον αὐτόν. ' 

25 (Kai γυνή ! τις ἢ] οὖσα ἐν 
c^ [; 3j ΄ 
ῥύσει αἵματος ἔτη δώδεκα - 

26 Καὶ πολλὰ παθοῦσα ὑπὸ 
πολλῶν ἰατρῶν . καὶ δαπανήσασα 
τὰ " παρ] ? ἑχυτῆς V πάντα. 
καὶ μηδὲν ὠφεληθεῖσα. ἄλλα μᾶλ- 
λον ? εἰς M τὸ χεῖρον ἐλθοῦσα . 

27 ᾿Ακούσασα περὶ τοῦ Ἰησοῦ. 
ἐλθοῦσα Ὁ ἐν τῷ ὄχλῳ!" ὄπισθεν. 
«ἥψατο τοῦ ἱμωτίου αὐτοῦ" 

28 ' Ἔλεγε γάρ!" Ὅτι κἂν 

τῶν 


[| 14. 1n£.6:36.56. || 15. To. 10:20. || 172-A&.16:39. || 18. Luc.8:38. || 21. Matt.9: 1. 
Luc.8:40. || 22.Matt.9:18. Luc.8:41. || z5.Lev.15:25. Matt.9:20. Luc.8:43. 


(d) καὶ of A. | 9. (e) αὐτοὺς Ca. s.om. 
] 26.8. ||at Cu. * ante τοὺς | 13. (f) &- 
"τήγγ. Ca. G. m. { 11.7.8. (g) ἥλέον 
A.|9. 7. (h)* αὐτὸν Ca.| 9. (i) — Ca. 
?M. | το. 8. (K) — Ca.v.W. | 11.26.8.|| at 
totus y. — in quib. Ex. Cu. 13. 9. (l) 
δὲ Ca.c. g. E. M. W. fed pott deyé*. 
113... ||at2 5. r. x. N. 3. [ 11. 8. (m) 
αὐτῷ Ca.|9.27. (n) παρεκάλουν Ca. 
| 9. (o)'fva ἀπέλθη Ca.|9. (ρ)ἐμβαΐ- 
yovroe A. Ca. v.s. 3.| 8. 6. (ᾳ) ἤρξατο 
ππαρακαλεῖν Ca. | 9. (τ) ἐαϑεὶς B. x. 
9. 5. (s) καὶ Go. Co. Ca. | 10.8.14.(t) 
καὶ εἶπεν Ca.| 9. 5. (u) διάγγ. Ca. |o. 
7. (x) ege Ca.|9. s. (y) — Ca.r.w.1. 
B. 1.| 26. 11. (z)ante συνήχθη Ca. |9. 


(2) πρὸς Ca.| 9. 7. (b) — Ca.|9. (c) 
Ca.19. (d) τὴς Ca. |9. (e) — Ca. | 9. 
(ἢ) καὶ προσέπεσεν Ca. |9. (6) Ἰησοῦ; 
Go. | 9. 14. (Ὠ) παρακαλῶν αὐτὸν καὶ 
λέγων Ca.|9. (ἢ) ἐλθὲ. ἅψαι αὐτῦς Exc 
τῶν χειρῶν σου Ca.| ο.}} ἐλθὲ, ἐπίθες, 
αὐτῇ τὴν χεῖρά σου V. | 9. || ἐλέδν, 
ἕνα ἐλῆὼν &c. S. 1.| 9. 24.2. || quin ἃς, 
— ἐλθὼν n. 1. | 9. (ii) ξήσῳ Ca. s. 1.| 10. 
6. (k) ὑπῆγεν Ca.| 9.5. (1) — 4.19. 
(m) — Ca. | 9. (n) αὐτῆς A..| 9. zi i 
Ca. | 9. (p) poft αὐτοῦ Ca.19. (q) *- 
καὶ Ca.|9. (tr) Aéyousa ἐν ἑαυτῇ Ca. | 
Ι 9. || fed B. 5. &alii * ἐν ἑαυτῇ poft. 


yàg |9. 


"ED. ow 


ΠᾺΡ. 4. 


cay ἱματίων αὐτοῦ I ἅψωμαι - 
γοθήσομαι. ] 

29 Καὶ εὐθέως ξξηράνθη ἡ πη- 
yn τοῦ αἵματος αϑτῆς" καὶ ἔγνω 
rü σώματι ὅτι ἴχται ἀπὸ τῆς 
μἄςιγος '. 

3o Καὶ εὐθέως ἃ ὃ Ἰησοῦς | 
πιγνοὺς ἐν ἑαυτῷ τὴν * ἐξ αὖ- 
γοῦ || δύναμιν ἐξελθοῦσαν - Y 7 ἐ- 
τιςραφεὶς ᾿ὶ £v τῷ ὄχλῳ . * ἔλε- 
γε!" τίς μου ἥψατο τῶν ἱματίων; 

31 ὃ Kai ἔλεγον αὐτῷ οἱ μα- 
Tui αὐτοῦ ᾿] - Βλέπεις τὸν ὄχ- 
λον συνθλίβοντά σε. καὶ λέγεις" 
Τίς μου ἥψατο; 

32 “ Καὶ περιεβλέπετο ἰδεῖν 
γὴν τοῦτο ποιήσασαν" M 

33 'H δὲ γυνὴ » φοβηθεῖσα 4 καὶ 
τρέμουσα | . εἰδυΐα ὃ γέγονεν 
"em ἢ αὐτῇ . ἦλθε καὶ προσέπε- 
γεν αὐτῷ. καὶ εἶπεν αὑτῷ πᾶ- 
γῶν τὴν ! ἀλήθειαν M. 

-.34. O^ 925 εἶπεν αὐτῇ Θύγα- 
τερ. ἡ πίςις σου σέσωκέ σε' ὕπ- 
χγε " εἶς εἰρήνην"! καὶ ἴσθι ὕ- 

"Ὼς ἀπὸ τῆς μάςιγός σου.) 

'* 35 Ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος - Ép- 
gene ἀπὸ τοῦ ἀρχισυναγώγου. 
λέγοντες ᾽᾽ Ὅτι ἡ θυγάτηρ σου 
πέθανε" τί ἔτ, σκύλλεις τὸν δὲ- 
ὥσκαλον ; 

1.36 ὋὉ δὲ Ἰησοῦς. * εὐθέως M 


l 
li 
li 


(s) τοῦ ἱματίου ἑαυτοῦ Ca.|9. (τ) Ἐ 
ὑτῆς Cu.| 13. (u)— M. | 9.}} 1 * καὶ 
nte ὃ Ca.| 9. ς.(χ) ἀπ᾿ αὐτοῦ Ca. | 9.7. 
) * καὶ M.|9. (Ζ)ςραφεὶς M. |9.7. 
) εἶπεν Ca.| 9.5. (b) οὗ 2? μα! ἡταωὶ 
τοῦ λέγουσιν αὐτῷ Ca.| 9.8.4. (6) Ξ-ΞΞ 
19. (d) διὸ πεποιήκει λάθρω Ca. 9. 
ΞΞ6.9. (e)— Ca.| 9. (f) αἰτίων αὖ-- 
ἧς ἔμπροσθεν πάντων W.| 9. (g) * 
ἡσοῦς Ca.| 9. 27. (h)év εἰρήνη W. | 9. 
)* αὐτῷ Ca.| 9. 27. (k) — Ca.|9. 
* τοῦτον at — λαλούμενον Ca. | 9. 
ἡπώρακ. .- fedpoit οὐδένα Ca.|9. 
: (n) αὐτοῦ Ca. m. | το. 27. (0) ἔρ- 


ΚΆΤΑ MAPKO SOM. 


9.7. || ati2 Ca. 19. (2) τὴν 


85- 
ἀκούσας ' τὸν λόγον λαλούμενον » 
λέγει τῷ ἀρχισυναγώγῳ" Μὴ φο- 
βοῦ . μόνον πίξευε. 

37 Καὶ οὐκ ἀφῆκεν οὐδένα αὖ- 
τῷ "' συνακολουθῆσαι M», εἰ μὰ 
Πέτρον. καὶ ᾿Ιάκωβον, καὶ Ic- 
ἄννην τὸν ἀδελφὸν " ᾿Ιακώβου M. 

38 Kai 9 ἔρχεται M eic P τὸν 
οἶκον M τοῦ ἀρχισυναγώγου » xai 
4 θεωρεῖ M θόρυβον . * κλαίοντας 
καὶ ἀλαλάζοντας |] πολλά. 

30 Kai εἰσελθὼν λέγει αὐτοῖς T£. 
θορυβεῖσθε καὶ κλαίετε; τὸ παιδίον 
οὖκ ἀπέθανεν . ἀλλὰ " καθεύδει IM. 

40 Καὶ}! κατεγέλων αὐτοῦ" 
" *O ll δὲ, ἐκβαλὼν * ἅπαντας M; 
παραλαμβάνει τὸν πατέρα τοῦ 
σαιδίου. καὶ τὴν μητέρα » καὶ τοὺς 
μετ᾽ αὐτοῦ. καὶ εἰσπορεύεται 
ὕπου ἣν τὸ παιδίον Y ἀνακείμενον!"}. 

41 Kal κρατήσας * τῆς χειρὸς M 
τοῦ παιδίου , λέγει * αὐτῇ M 
Ὁ ταλιθὰ " κοῦμι" 8 ἔς: μεθερμη- 
νευόμενον᾽ "TO κοράσιον (σοὶ λέγω) 
€ ἔγειραι!}!. 

42 Kai 4 εὐθέως M ἀνέξη τὸ 
κοράσιον . καὶ περιεπάτει" ἣν 
ὁ γὰρ M ἐτῶν δώδεκα. καὶ ἐξέςη- 
σῶν ! ἐκςάσει μεγάλῃ. 

43 Kai διεςείλατο αὐτοῖς 8 πολ-- 
AE, Ἵνα μηδεὶς γνῷ τοῦτο" καὶ 
εἶπε " δοθήναι "! αὐτῇ φαγεῖν. 
Κεῷ, 


: || 30.Luc.6:19. 8:45. || ya. Matt .9:22. Matc.2:1. 10:52. || 35. Euc.8:49.&c. [{18. 


£,4:8. 25:34. 47:2.}} 39. Toh.x 1:11. || qo. A&t.9:40. || 43. In£.8:7. 10:49. 


χονται A. Ca. Co. | το. 14. (p) τὴν 
οἰκίων Ca. | 9. (q) ϑεωροῦσε Co. | 14. 
(Ὁ) in cafu gen. Ca. | s. (*) καθεύδο! 
u. 1.]9. (t) οὗ δὲ Ca. | 9.(u) «αὐτὸς Ca.|9. 
(x) τοὺς ὄχλους ἔξω Ca.l9. (y) xef- 
μένον W.|9. 7. [κατακεκλιμένον M. 
χεῖρα 
Ca.| ο. (a) αὐτῷ W.lo. [| «v2 *Pa(9- 
βὶ Ca. | 9. (b) Τα “τὰ Ca.| 9.6. (c) 
ἐγέρθητι B. 1.| 9. (d) ante ἐξέξησαν 
Co. | 14: (e) δὲ Ca.|9. (f) * πάντες 
Ca.|9. || * o? γονεῖς αὐτῆς B. 1. | 9. 
(g)— Ca.| 9. (h) δοῦναν Ca.| 9. 


Fa 
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Kr. ς΄. 6. 
1 |n ἔξήλθεν ἐκεῖθεν. καὶ ἦλ- 

; θεν εἰς τὴν πατρίδα αὖ- 
τοῦ" καὶ ἀκολουθοῦσιν αὐτῷ οἱ 
μαθηταὶ αὐτοῦ. 

2, Kai ! γενομένου σαββάτου !- 
ἤρξατο £v τῇ συναγωγῇ διδά- 
σκειν καὶ πολλοὶ * ἀκούοντες |I 
ξξεπλήσσοντο". λέγοντες" Ilóbev 
πούτω ταῦτα ; καὶ τίς ἡ σοφίᾳ 
3 δοθεῖσα αὐτῷ. "' ὅτι}! xai δυ- 
γάμεις τοιαῦται διὰ τῶν χειρῶν 
αὐτοῦ ? γίνονται M; 

4 Οὐχ, οὗτός ἔςιν Ó τέκτων - ὃ 
διὼς Μαρίας» ἀθολαῦς ο δὲ} "Ta- 
κώβου. xxi? Ἰωση ἢ *. καὶ Icó- 
δα. καὶ Σίμωνος WM; καὶ ovx εἰ- 
σὶν αἱ ἀδελφαὶ αὑτοῦ " ὧδε πρὸς 
ἡμᾶς: καὶ ἐσκανδαλίζοντοεν αὐτῷ. 

4 Ἔλεγε * δὲ | αὐτοῖς ὃ Ig- 
εοῦς᾽ "Ori ovx Éci προφήτης &- 
TuACS - εἶ μὴ ἐν τῇ πατρίδι αὑτοῦ. 
ui Ey τοῖς συγγενέσι» καὶ ἐν τῇ 
οἰκίᾳ αὑτοῦ. 

($ Καὶ οὐκ ἠδύνατο ' ἐκεῖ οὗ- 
ϑεμίαν δύναμιν vocum: . εἶ μὴ 
" ὀλέγοις ἀῤῥώςοις M ἐπιθεὶς τὰς 
“«εῖρας .- ἐθεράπευσε. 

6 Καὶ ἐθαύμαζε διὰ τὸν * ἀ- 
“ιςίχν M αὐτῶν. Καὶ περιῆγε 


ἢ 1. Matt. 13:54. Luc.4:16.&c. Io.6:24. 


p 
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τὰς κώμας κύκλῳ » διδάσκων. 

1 Καὶ προσκαλεῖται τοὺς δῴ- 
δεκα Y » καὶ Ὁ ἤρξατο αὐτοὺς ἄπο- 
φέλλειν δύο! δύο" καὶ 3 ἐδίδου M 
αὐτοῖς ἐξουσίαν τῶν πνευμάτων 
τῶν ἀκαθάρτων. | 

8 Kai παρήγγειλεν αὐτοῖς 1a 
μηδὲν αἴρωσιν εἰς ὁδὸν . εἰ μὴ ῥάβ- 
δον μόνον ^ μὴ πήραν. μὴ ἄρτον y 
μὴ εἰς τὴν ζώνην χαλκόν" 

9 AAA ὑποδεδεμένους σανδά- 
λιχ᾽ καὶ μὴ P ἐνδύσασθαι M δύο 
χιτῶνας. 

10 Καὶ “ ἔλεγεν M αὐτοῖς Ὅ- 
που * ξὰν!}! * εἰσέλθητε "] εἷς oi- 
xíay » f exei ll μένετε ἕως ἂν ἐξέλ- 
θητε ore TW 

i Καὶ ὅσοι € μὸ δέξων- 
ται ὑμᾶς - μηδὲ ἀκούσωσιν ὑμῶν » 
ἐκπορευόμενοι ἐκεῖθεν . ἐκτινάξα- 
τε τὸν χοῦν" τὸν ὑποκάτω! τῶν 
ποδῶν ὑμῶν » εἰς μαρτύριόν αὖ- 
τοῖς. 1 ἀμὴν λέγω ὑμῖν. ἄνεκτό- 
τερὸν Éga. Σοδόμοις 9 Τομόῤῥοις 
ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως s ἢ τῇ πόλει ἔ- 
κείνῃ. | 

12 Καὶ ἐξελθόντες ἐκήρυσσον 
ἵνα μετανοήσωσι. 

13 Καὶ δαιμόνια πολλὰ ξξέ- 
βαλλον᾽ καὶ 3AeiQoyll ἐλαίῳ πολ- 
λοὺς ἀῤῥώςους" καὶ! ἐθεράπευον ". 

14 Καὶ 
. ||2.10.6:30.41.52. Mat.7:28. Sup.1:22. 


Luc.4:32. || 3:10h.6:42.60. Mat.11:6. 12:46. Luc.2:34. 4:22. Gal.1:19. Efa., 3:3. 
[[4- Matr.13:57. Luc.4:24. loh.a:44. ler.11:21. 12:6. |I s. Matt.1 3:58. ||6. Mat.4z 
23. 9:35. Luc.4:31. 13:22. I0.4:45. ||7. Matt.10:1. Luc.6:13. 9:1. Sup.3:13. ||8- 
Máatt.10:9. Luc.9:5. 10:4. 22:35. ||9. A&.12:8. || xo. Matr.10:11. Luc.9:4. 10:5. 
[| 11. Matt.10: 14.15. 11:24. Luc.9:5. 10:11.12. AG.13:51. 18:16. mede 

dt.10:7.27. Luc.9:1. || 13. Iac.5:14. Sup.y.7. 


i) ὅμέρα σαββάτων Ca. | o. (k) £- 
πούσαντες Cu.| 13.9. (1)* ἐπὶ τῇ ài- 
ἐκχῇ αὑτοῦ Ca.s.1. V.| 30. (m) ἵνα B. (2) ἀπ᾿ 
1. Ca. s. 2.| 11.7. [|at — B. 1. 1. M. N. 
1. |8. 7. (n) γίνωνται Cu. | 13.9. (0) 
xal» st ante ἀδελ, Ca.|9. 4. (p)'1á- 
σητὸς Co. | 14.9.6. (q) — m. | 9. (τ) 


* μαβητὰς Ca. 


* πᾶσαι S. 1.|27.9.24. a. (5) καὶ. at. Ca. V.| 10. (i) — Co. [9. 14. (k) ἀλεΐ- 
ante ἔλεγε Ca. | 4.9.7. (t) ἢ οὐδὲ G. ψαντες Ca.|9. (1)— Cà.| 9. (m)*ab- 


| 9. () ὀλέγους ἀῤῥωςοῦντας m, | 9. (x) 


£p. 6: 


14 Καὶ ἤκουσεν ὃ βασιλεὺς 
Ἡρώδης ". (φανερὸν γὰρ &yéve- 
το τὰ ὄνομα αὐτοῦ) καὶ 9 ἔλε- 
ψεν M * Ὅτ, Ἰωάννης ὃ P βαπτί- 

wy ἔκ νεκρῶν 4 ἠγέρθη M, καὶ 
«x τοῦτο ἐνεργοῦσιν αἱ δυνάμεις 
ἐν αὐτῷ. 

15 Ἄλλοι * ἔλεγον. Ὅτι Ἦ- 
λέας égív' ἄλλοι δὲ ἔλεγον᾽ Ὅτι 
* προφήτης ἐξὶν. ἢ &cll εἷς τῶν 
προφητῶν". 

16 ᾿Ακούσας δὲ ὁ Ἡρώδης . εἶ- 
σεν ἃ Ὅτι dM ὃν ἐγὼ ἀπεκεφάλι- 
σα * Ἰωάννην M . Y οὗτός "! τ £go - 


αὐτὸς V 3 ἠγέρθη ἐκ} νεκρῶν" 


17 ^ Αὐτὸς γὰρ δ} Ἡρώδης » 
€ &mroceíAmcM ἐκράτησε τὸν Ἴω- 
ἄννην . καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν τῇ 


| φυλακῇ. διὰ Ἣρωδιάδα τὴν γυ- 


ναϊκα Φιλίππου τοῦ ἀδελφοῦ αὖ- 
τοῦ. ὅτι αὐτὴν ἐγάμησεν. 

18 Ἔλεγε γὰρ ὃ Ἰωάννης τῷ 
Ἡρώδῃ" 4 Ὅτι! οὐκ ἔξες ἰ" co M 
ἔχειν τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ 


| σου. 


19 Ἡ δὲ Ἡρωδιὰς δνεῖχεν mU- 
τῷ. καὶ ἤθελεν αὐτὸν ἀποκτεῖ- 
νων" καὶ οὐκ ἠδύνατο" 

20 Ὁ γὰρ Ἡρώδης ἐφοβεῖτο 
σὸν Ἰωάννην, εἰδὼς αὐτὸν ἄνδρα 


ΚΑΤΑ MAPKON. 


ὃς 
δίκαιον καὶ &yivÍ* καὶ συνετή- 
ρει &vróv καὶ ξ ἀκούσας M xu- 
τοῦ . πολλὰ " ἐποίει}, καὶ ἡδέως 
αὐτοῦ ἤκουε. 

21 Καὶ γενομένης ἡμέρας εὖ- 
καέρου . ? re V Ἡρώδης τοῖς * γε- 
νεσίοις M αὑτοῦ δεῖπνον ἐποίει τοῖς 
μεγιςᾶσιν ! αὑτοῦ 1], καὶ τοῖς 
χιλιάρχοις » καὶ τοῖς πρώτοις τῆς 
Γαλιλάίᾳς - 

22, " Kaill εἰσελβούσης τῆς θυ- 
γατρὸς * αὐτῆς τῆς ἫἩρωδιά- 
δος . καὶ ὀρχησαμένης., καὶ ἄρε- 
σάσης τῷ Ἡρῴδῃ καὶ τοῖς συν- 
νακειμένοις » εἶπεν ὃ βασιλεὺς 
τῷ κορασίῳ Αἴτησόν με ὃ ? &Xy 
ϑέλῃς M. καὶ δώσω cof. 

23 ἹΚαὶ ὥμοσεν αὐτῇ δ᾽ «Ὅτε 
ὃ ἐάν}! με αἰτήσῃς. δώσω σοὶ. 
ἕως " ἡμίσους}! τῆς βασιλείας μου. 

24 Ἢ δὲ ἐξελθοῦσα. εἶπε τῇ 
μητρὶ αὑτῆς" τί αἰτήσομαι; Ἢ 
δὲ εἶπε Τὴν κεφαλὴν Ἰωάννου 
τοῦ * Βαπτιςοῦ |. 

25 Καὶ εἰσελθοῦσα * εὐθέως 
μετὰ σπουδῆς "ἢ " πρὸς τὸν βα- 
σιλέα!. * ἡτήσαταο . λέγουσα" 
Θέλω ἵνα μοι δῷς ξξ αὐτῆς em: 
πίνακι Y τὴν κεφαλὴν Ἰωάννου, 
τοῦ Βαπτιςοῦ. 


26 Kar 


|| x4. Matt.14:1. Luc.o:7. || r5. Matt.16:14.. 17:10. 1n£.8:28. To.r:19. || iz. Luc. 
3:19. Mar.11:2. 14:5. || 18. Lev.18:16. 20:21. || 19.Gen.49:23.]|| 20, Mat. 14:5. 21: 
26. Lmc.20:6. 10.5:35. || 21. Gen.4o:20.. Mat.14:6. || z3. Efth.s:1. 


(n)*r3y ἀκοὴν ᾿Ιησοῦ S. 1.] 24.2.9. 
(0) ἔλεγον m. | 9. (p) Berriz? Ca. 
M. L. N. 1. B. 1. V. S. 1.| 8. 24.2. (4) é- 
yiysprz». Ca. fed ante £x. ] 9. 4. (τ) * 
92 A. Ca. M. m. | 11.7. 8. (s) — Ca. 
I9. 2. || at in Co. Go. A. — tantum ἢ 


d 14. 9. (t) * ἀρχαίων Co. | 14. (u) 


zCa.|9. (x) — Ca. Co. | 9. 14. (y) — 
v-| 9. (2) — W.19. (3) &végq ἄπὸ τῶν 
8. 2. |9. *. (b)8 yap W. | 9. || fed A. 
tantum δὲ pro yap |9. (c) — Co.| 14. 
(d)25 Ca. | 9. (e) Ca.] 9. (£)* εἶναι 
Ca.|g. (g) ἀκούων b. 7.19. (Ὁ) ἡπόρει 


$. 1. | 9.24. C. || καὶ ἠπόρει Co. & *.— 
ἀπ᾽ poft ἀκούσας | 14. (1) — Ca.| 9. 
(Kk) γενεθλίοις Ca. s. 1. | 10.8. (I) — 
Ca.| 9. (m) δὲ Ca. fed ante τὰς | 9. (n) 
αὐτοῦ Ca.s. 1. το. (0) 4£Aeic Ca.|9. 
ἰῷ δούλης Ca.| 9. 27.(4) εἴ τι ἂν Ca. 
9. 27. (r) καὶ τὸ ἥμισυ Ca. | 9. || Quim 
καὶ usque ad ἕως — G.| 9. (s) βαπτέ- 
&oyvce 5.1. | 9. (τ) — Ca. | 9. ||at Co. 
folum — εὐθέως | 14. (u) — u. 1. 19. 
(x) εἶπε δός μοι Ca. | 9. ἢ at — fol. 
Ἐξ αὐτῆς S. 2. | 10. (y) * ὧδε Ca. 19. 
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26 Ἐϊαὶ! περίλυπος γενόμε- 
γος ὃ βασιλεὺς ἃ. διὰ τοὺς ὅρκους 
καὶ τοὺς συνανακειμένους οὖκ 
ἠβθέλεσεν αὐτὴν Ὁ ἀθετῆσαι M. 

27 * Kai l| εὐθέως ᾿ἀποςείλας 
ὁ ὃ QaciAsUc M azexovA&rape - 
ἐπέταξεν ἐνεχῆήναι τὴν κεφαλὴν 
αὐτοῦ. 

28 Ὃ δὲ ἀπελθὼν ἀπεκεφάλι- 
σεν αὐτὸν £v τῇ. φυλακῇ καὶ ἤ- 
νεγκε τὴν κεφαλὴν * αὐτοῦ | ἐπὶ 
“σίνακι f, καὶ ἔδωκεν αὑτὴν τῷ 
κορασίῳ "" καὶ τὸ κοράσιον ἔδω- 
κεν αὐτὴν τῇ μητρὶ αὑτῆς. 

29. * Καὶ]! ἀκούσαντες οἱ μαβη- 
ταὶ αὐτοῦ. ἦλθον. καὶ ἦραν τὸ 
“πτῶμα αὐτοῦ . καὶ ἔθηκαν αὐτὸ 
ἐν μνημείῳ. 

go Kei συνάγονται οἱ ἀπόςο- 
Ao, πρὸς τὸν "IwcoUv , καὶ ἀπήγ- 
γειλων " αὐτῷ !! * πάντα; καὶ Π! 
ὅσα ἐποίησαν . καὶ ὅσα ἐδίδα- 
ξαν. : 
31 Καὶ εἶπεν " αὐτοῖς: Δεῦτε 
1 ὑμεῖς αὐτοὶ κατ᾽ ἰδίαν M εἰς ἔρη- 
μον τόπον. καὶ " ἀναπαύεσθε II 
ὀλίγον: Ἦσαν γὰρ οἱ ἐρχόμενοι 
καὶ οἱ ὑπάγοντες πολλοί" καὶ 


E ALI O:SNÉS Cap. 
οὐδὲ φαγεῖν " wüxzfpow M. 

32 Kai 5 ἀπῆλθον elg ἔρημον! 
τόπον τῷ πλοίῳ κατ᾽ ἰδίαν M. 

43 Καὶ εἶδον αὐτοὺς ὑπάγον- 
τας P οἱ ὄχλοι Π" καὶ ἐπέγνωσαν 
3 αὐτὸν M πολλοί" καὶ πεζῇ ἀπὸ 
πασῶν τῶν πόλεων συνέδραμον 
ἐκεῖ, καὶ προῆλθον αὐτοὺς τ, xai 
συνῆλθον πρὸς αὐτόν}. 

34 Καὶ ἐξελθὼν εἶδεν * ó Ἴη- 
σοῦς "! πολὺν ὄχλον » καὶ ἔσπλαγ- 
χνίσθη ἐπ᾽ αὐτοῖς. ὅτι ἧσαν ὡς 
πρόβατα μὴ ἔχοντα ποιμένα᾽ καὶ 
ἤρξατο διδάσκειν αὑτοὺς πολλά. 

35 55 Kai M ἤδη ὥρας πολλῆς 
γενομένης » προσελθόντες αὐτῷ 
οἱ μαθηταὶ ὃ αὐτοῦ M. λέγουσιν" 
Ὅτι ἔρημός ἔξιν ὃ τόπος * , καὶ 
ἤδη ὥρα Y πολλή} " 

36 ᾿Απόλυσον αὐτοὺς . ἵνα &- 
πελβθόντες εἰς τοὺς ^ κύκλῳ}! ἀ- 
γροὺς καὶ ^ κώμας . ἀγοράσωσιν 
ἑαυτοῖς P ἄρτους τί γὰρ φάγω- 
σιν οὖκ ἔχουσιν]. 

37 “ Ὁ δὲ!!! ἀποκριθεὶς - εἶπεν 
ὁ αὐτοῖς "5" Δότε αὐτοῖς ὑμεῖς 
φαγεῖν. Καὶ f λέγουσιν V αὐτῷ" 
᾿Απελθόντες ἀγοράσωμεν διακο- 

σίων 


|| 26. Lnc.7:3o. 10:16, 10.12:48. || 27. Ματ.14:τ0.}} 30. Euc.9:10. || 31. Marc.3* 
20. || 32. Mat.14:13. Luc.9:10. Ioh.6:16. || 33. To.6:2. ||34. Mat.9:36. 10:6. 14:14. 
Yer.23:1. 50:6. Ezec.34:2. Zach.10:2. Luc.9:11. Num.27:17. 1 Reg.22:17. || 35- 
Mat.14:15. Luc.9:12. loh.6:5. || 37. Num.11:21. 2 Reg.4:42. 


(z) — Ca. | 9. (a) * ὡς ἤκουσε s. 

3. |9. || fic Ca. fed *xz ante ài |9. 
(Ὀ) λυπεῖσύαι v.|9. ς. (c) &AM* Ca. s. 
1. | 10. 8. 7. (d) — Ca.| 9.26. (e) — Ca. 
19. (£) — B. 1.19. || & αὐτὴν Ca.| 9. 
(g) 2? Ca. an-e oi | 9. (h) — m. |9. 
i». 1.19. || at fol. καὶ Ca. E. N. 1. 
] 11.8.7. (K) * δ᾽ Τητοῦς Ca.m. |to. 
25. (I) ὑτώγωνμεν Ca. s. 1.| 10. || at 
v.ponit tantum κατ᾽ ἐδίων | 9. (m) &- 
ναπαύσασθε ^. B. 2. | vo. (n) eoxaí- 
we εἶχον Ca. s. 1. | 10.5.8. 25. (o) 

ναβάντες εἰς τὸ πλοῖον ἀπῆλέῥον tic 

ἔρημον τόπον Ca.| 31.9. l| fic. S. 1. nifi 
Quod pro sig ἔρημ. Tóm. pon. xaT. 


idíav | 9. (p) — B. om. A. Co. s. om. 
| 26.23. 42. (4) αὐτοὺς B. 3. Co. L. N. 
1.5. 4; | 23. (r) — Co. | 14. ||at folum 
— καὶ συνῆλθον v.|9. || & pro πρὸς 
αὐτὸν S. 1. pon. αὐτοῦ adv.|9. (s)— 
Co. | t4. ||at Ca. pon. poft ὄχλον, | 9. 
(ss) δὲ at poft ἤδη Ca. | 9.4. (t) poft 
λέγουσιν Ca. 9. (un) — Α.| 9. (x) * 
οὗτος V. | 9. (y) παρῆλθεν v. | 9. s. 
(z) 'éyyigu, Ca. s. 1. v. | s. τι. (a) * εἰς 
τὰς ὃ ἔνα poft κώμες Ca. 9. (Ὁ) τί 
φάγωσιν Co. s. 1. | 14.9. || τῇ φαγεῖν 
Ca.|9. "βρώματα ἃ φέγωτιν V.| 9. 
(c) καὶ Ca. | 9. (d)— A. | 9. (e) *á 
᾿Ιησοῦς Ca.| 9. (£)éAeyov v.|9. 


Capi; 6. 


σίων δηναρίων ἄρτους . καὶ " δῶ- 
μεν ᾿ αὐτοῖς φαγεῖν : 
38 " Ὁ δὲ ΠΠ λέγει αὐτοῖς᾽ Ἰπό- 
σοὺς ἄρτους ἔχετε : ὑπάγετε 
|! καὶ Π ἴδετε. Kai γνόντες - λέ- 
Ks " 1 N NU 3 
γουσι Πέντε !. καὶ δύο ix- 
| doc. 
| ^59 Kai ἐπέταξεν αὐτοῖς πὶ 
|" ἀνακλίναι πάντας 5 συμπό- 
cix συμπόσια M ἐπὶ τῷ χλωρῷ 
χόρτῳ. 
40 Kai ἀνέπεσον P πρασιαὶ 
πρασιαὶ. « ἀνὰ "! ἑκατὸν καὶ 4 ἀ- 
νὰ M πεντήκοντα. 
41 Καὶ λαβὼν τοὺς πέντε Zp- 
| τοὺς καὶ τοὺς δύο ἰχθύας. ἀ- 
| ναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν . εὖ- 
| λόγησε » καὶ κατέκλασε τοὺς 
ἄρτους . καὶ ἐδίδου τοῖς μαϑηταῖς 
αὑτοῦ ἵνα ““ἀραβῶσιν " αὐτοῖς M 
Ν ^ ^ , , 2 , 
καὶ τοὺς δύο ἰχθύας ἐμέρισε 
| vci. 
| —42 Καὶ ἔφαγον πάντες . καὶ 
ἐχορτάσθησαν. 
43 Καὶ ἤρωαν κλασμάτων δώ- 
δεκὰ κοφίνους πλήρεις . καὶ ἀπὸ 
τῶν ἰχθύων. 
44 καὶ ἦσαν oi φαγόντες " τοὺς 
ἄρτους 1], ὡσεὶ M πεντακισχί- 
λιοι ἄνδρες. 
45 Kai εὐθέως ἃ ἠνάγκασε τοὺς 
μαθητὰς αὑτοῦ ἐμβῆναι εἰς τὸ 
σλοῖον » καὶ προάγειν * εἰς τὸ πέ- 


KATA ΜΆΡΚΟΝ. 
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pz πρὸς Βηθσαϊδὰν . Υἕως αὐτὸς 
ἀπολύσῃ M τὸν ὄχλον. 

46 Καὶ ἀποταξάμενος αὐτοῖς» 
ἀπῆλθεν εἷς τὸ ὄρος προσεύξασθαι. 

47 Καὶ ὀψάως γενομένης - ἦν 
L P3 - 2 a "Hu - 

τὸ πλοῖον £v ἃ μέσῳ τῆς θαλάσ- 
σης M, καὶ αὐτὸς μόνος ἐπὶ τῆς 
yc. | 

48 Καὶ * εἶδεν ll αὐτοὺς βασα- 

γιζομένους “ £v τῷ ἐλαύνειν M (ἦν 
γὰρ ὃ ἄνεμος ἐναντίος αὐτοῖς ") 
* καὶ M περὶ τετάρτην φυλακὴν. 
τῆς νυκτὸς ἔρχεται f πρὸς αὐὖ- 
τοὺς M, περιπατῶν ἐπὶ τῆς θα- 
λάσσης" καὶ ἤθελε παρελθεῖν αὖ- 
τούς- 
49 Οἱ δὲ. δόντες αὐτὸν περι- 
πατοῦντα ἐπὶ τῆς θαλάσσης - ἔ- 
δοξαν φάντασμα εἶναι. καὶ ὃ &- 
νέκραξαν M. 

50 (Πάντες " γὰρ αὐτὸν £190yll, 
καὶ ἐταράχθησαν.) Kai εὐθέως M 
ἐλάλησε μετ΄ αὐτῶν . καὶ λέγει 
αὐτοῖς 1" Θαρσεῖτε- ἐγώ εἶμι» 
ἡ φοβεῖσθε. 

s1 Ka? ἀνέβη πρὸς αὐτοὺς εἰς 
τὸ πλοῖον" καὶ ἐκόπασεν Ó ἄνε- 
μος καὶ λίαν M? £x περισσοῦ I 
" ἐν ἑαυτοῖς l| ἐξίξαντο 5, καὶ 
ἐθαύμαζον M * 

52 Οὐ γὰρ συνῆκαν ἐπὶ τοῖς 
ἄρτοις" P ἦν γὰρ! 5» καρδία αὖ- 
τῶν πεπώρωμένη. 

53 Koi 


| l[38.Matt. 14:17. Luc.9:15. Ioh.6:o. || 31.1oh.17:1. 1 Sam.9:13.|| 45. Matt. 14:22. 
|. Toh.6:17. || 47. Matt. 14:2 3.24. Ioh.6:16.17.|| 52. Inf.8:17. 


(g) δώσομεν A.19. (h) καὶ Ca.| 9. 
(i) —Ca- | 9. (k) * αὐτῶ A.|9. (1) * 
ἄρτους Ca. Co.| 9. 27. 14. (m) δ "r4- 
σοὺς Ca.| 9. (n) ἀνακλιθῆήναι R. 1.| 36. 
9. (o) ezr£ τὴν συμποσίαν Ca.|9. 5. 
(p)* mávrsc Copt.| 9. (a) κατὰ bis Ca. 
Co. | 9. 14. (r) κατέναντι αὐτῶν Ca. 
19.5. (s) 2 Ca. | 9. (t) — Β. om. A. 
Ca.G.g. E. M. m. Cp. I. N. 1. s. om. v. 
M23. E di Ca. | 9. 31. (x)* 
αὐτὸν Ca; m. | 10. [| αὐτοὺς D. 1.| 9. 


(y) αὐτὸς δὲ ἀπολύς, Ca. | 9. (2) * 


πάλαι Ca. | 9. (a) μέσῃ τῇ θαλάσσῃ 
Ca.| g. (b) — m.| 9.24. a. (ο) ἰδὼν Ca. 
W. | 10. (d) καὶ ἐλαύνοντας Ca. | 9. 
(e) — Cu. | 13. (£) à Τησοῦς Ca. |9. 
|| at * poft αὐτοὺς m. |9. (g) ἔκραξαν 
B. 1.| 7. 9. (h) — Ca. | 9. || at hec o- 
mnia quz ( ) funt inclufa — v. 1.|9. 
(i) — Ca. | 9. (k) πρὸς αὐτοὺς λέγων 
Ca. | 9. (1)— Ca.| 9. (πι) περισσῶς Ca. 
|9. (n) —r.[9. (0) — Co. v. | 14. 10. 
(p) ἀλλ᾽ ἣν s. 3. | ut. 
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53 Kai διαπεράσαντες 4 * 3A- 
θον ἐπὶ τὴν γῆν Γενησαρέτ W " καὶ 
σπροσωρμίσϑησαν. 1M 

44 Καὶ ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ τοῦ 
“τλοίου.εὐθέως ἐπιγῳῴντες αὐτὸν “» 

ςς Περιδρωμόντες " ὅλην τὴν 
X περίχωρον VV ἐκείνην » ἤρξαντο 
ἐπὶ τοῖς κραββάτοις Y τοὺς κα- 
κῶς ἔχοντας περιφέρειν » " ὅπου 
ἤκουον ὅτι ἐκεῖ ἐς: }}. 

56 Kai ὃ ὅπου M ἂν 5 εἴἶσεπο- 
ρεύετο!! εἰς κώμας » ἢ πόλεις » ἢ 
ἀγροὺς. ἔν ταῖς “ ἀγοραῖς M ἐτί- 
Ücuv τοὺς ἀσθενοῦντας - καὶ πα- 
ρεκάλουν αὐτὸν . ἵνα κἂν τοῦ xpaz- 
σπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ ἅψων- 
T&i' καὶ ὅσοι ἂν “ ἥπτοντο |l 
* αὐτοῦ!}!, ἐσώζοντο. 


Κεφ. ζ΄. 7. 
1 ἸΖΑὶ συνάγονται πρὸς αὐτὸν 
οἱ φαρισαῖοι, καΐ τινες τῶν 
ψραμματέων . ἑλθόντες ἀπὸ Ἱε- 

ροσολύμων᾽ 

2 Καὶ ἰδόντες τινὰς τῶν μα- 
βητῶν αὐτοῦ κοιναῖς χερσὶ (τοῦτ᾽ 
Ésw ἀνίπτοις 7) ἐσθίοντας 6 ἄρ- 

τους M, ^ ἐμέμψαντο! . 
3 (Οἱ γὰρ φαρισαῖοι καὶ πάν- 
“ες οἱ Ἰουδαῖοι, ξὰν μὴ συγ- 


ἙΛΙΟΝ Cap, 6. 7 


μῇ νέψωνται τὰς χεῖρας » οὐκ &. 
σθίουσιὶ , κρατοῦντες τὴν παρά- 
δοσιν τῶν πρεσβυτέρων" 

4 Καὶ ἀπὸ ἀγορᾶς Κ- ἐὰν μὴ. 
! βαπτίσωνται V, οὐκ ἐσθίουσι" 
καὶ ἄλλα πολλά ἐςιν ἃ παρέλα- 
βον κρατεῖν. βαπτισμοὺς ποτή- 
ρίων καὶ ξεςῶν καὶ " χαλκίων M 
π καὶ κλινῶν M.) 

5 5 Ἔπειτα dM ἐπερωτῶσιν αὖ- 
τὸν οἱ φαρισαῖίοι καὶ οἱ γρωμμα- 
τεῖς Ῥ' Διατί οἱ μαθηταί σου οὗ 
περιπατοῦσι κατὰ τὴν παράδοσιν 
τῶν πρεσβυτέρων » ἀλλὰ 4 ἀνέ- 
στοις}}! χερσὶν ἐσθίουσι τὸν ἄρτον ; 

6 *O δὲ " ἀποκριθεὶς » } εἶπεν 
αὐτοῖς Ὅτι καλῶς προεφήτευ- 
σεν Ἦσαΐας περὶ ὑμῶν τῶν ὑπο- 
κριτῶν" ὡς γέγραπται᾽ Οὗτος ὃ 
λαὸς τοῖς “χείλεσί με τιμᾶ» ἡ δὲ 
καρδία αὐτῶν πόῤῥω * ἀπέχει |I 
ἄπ᾽ ἐμοῦ. 

7: Μάτην δὲ σέβονταί (ze δὲ- 
δάσκοντες διδασκαλίας . ἐντάλ- 
para "ἀνθρώπων. 

8 τ ᾿Αφέντες γὰρ τὴν ἔντο- 
λὴν τοῦ Θεοῦ . κρατεῖτε τὴν 
παράδοσιν τῶν ἀνθρώπων s d βα- 
πτισμοὺς ξεςῶν καὶ ποτηρίων" 
καὶ " ἄλλα M * παρόμοια τοὶ-- 

αὔτα 


||$3.Matt.14:34. Cap.VIL. {{π. Matr.t5:1.-]| 4 1 Cox.10:2. 2 Reg.5:14. ||6. 


Efa.29:15. ||7. Matt.15:9. Col.2:18.&c. 


(a) * ἐκεῖθεν Ca. |9. (τ) ἐπὶ τὸν ai- 
γιαλὸν ἦλθον εἰς Γεννησαρὴθ Co.| 14. 
l|at pro ἐπὶ 5.2. eic | 9. || & al. Β. 2. 
"τρὸς |9. || & proTevves... Ca. Tev4- 
«ap |6.9. (s) — Ca.| 9. (t) "οἱ ἄνδρες 
ποῦ τόπον S. τ. A. | 10. 24. ἃ. || at A. * 
κείνου poft τόπου | 9. 4. (u) * δὲ Ca. 
19. (x) χώραν v. 19.7. (y) * Φέρειν 
"&vTac Ca.|9. 27. (z) Ἐπεριφέρον γὰρ 
«αὐτοὺς ὕπου ἂν UWxoucav τὸν ᾿Ιησοῦν 
εἶναι Ca.|9. || at pro &zc b. 1. 3» [9. 
(a) ποῦ Ca.[9. (b) num. plur, A. | 9. 
(c) πλατείαις Ca. s. 1. | 10. $. (4) ἡ- 
wavro Càa.s. 2. | 11. (e) αὐτὸν Ca.| 9. 
(£)* χερσὶ G.| 9. 35.27. (g) τοὺς ἔρτ. 
Ca. |9. 5. || ἄρτον B. 4. | 9.6. || ἄρτων 


Tit. 1:14. 


L. N. I. | 10. 36. (h) κατέγνωσαν Ca. 
19. 5. ||at — 4. Co. | 9. 14. (1) * Zerov 
Ca. | 9.27. (k) ὅταν ἔλθωσιν Ca. s. 
1. V. | 11. 27. 35. (I) ῥαντίξονται B. x. 
19. 4.-(m) χαλκείων A. |9. 6. (n) — 
Co. | 14. 9. (0) καὶ S. 2. | 10.7. 5. (p) 
* λέγοντες Ca.| 9.27. 35. (q) κοιναῖς 
Co. Ca.s. 1. V. R. 1. | 5. 8. 2a. fup. Vf. 
2.25. (r) — Co. | 14. 26. (5) πες: W. 
19. ς. ||£gw.v.|9. 5. [᾿ἐφέξηκε Ca.|9. 
5. (t) — €Ca.19. 30. (1) — A. |9.(x) 2 
ποιεῖτε τὰ τοιαῦτα πολλὰ Ca. | 9. 5. 
Were σπούτοις pro fée με μὴ m 
abra W, quinq. | 5.72. 7. 8. d- 
77 ied. λάβῃ, ví. — Co. 9. 14. 


ap. 7. 


ὕτα πολλὰ σοιεῖτε M. 

9 Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς" Ἱζαλῶς 
βέτείτε τὴν ἐντολὴν τοῦ Θεοῦ. 
ux sd παράδοσιν ὑμῶν Y τηρή- 
ἡτεῖ!. 

1o Μωσῆς γὰρ εἴἶπε᾽ τίμα τὸν 
«τέρα σου l καὶ τὴν μητέρα 
pu καί Ὁ κακολογῶν πατέρα 
μητέρα . θανάτῳ τελευτάτω. 
JI Ὑμεῖς δὲ λέγετε ^ Ὁ ᾽Εὰν |I 
mu ἄνθρωπος τῷ πατρὶ C ἢ τῇ 
τρί" Κορβᾶν (δέὲς;, δῶρον.) 
ἂν ἐξ ἐμοῦ ὠφεληθῇς. 

12 * Καὶ οὐκέτι ἀφίετε! αὖ- 
ἣν οὐδὲν ποιήσαι τῷ πατρὶ Í αὖ- 
iu M. καὶ τῇ μητρὶ * αὑτοῦ ll. 

13 ᾿Ακυροῦντες τὸν λόγον τοῦ 
toU τῇ παραδόσει, ὑμῶν ἃ. ἢ 
χρεδώκατε᾽ καὶ παρόμοια τοιαῦ- 
πολλὰ ποιεῖτε. 

I4 Καὶ προσκαλεσάμενος ! 
πάντα V τὸν ὄχλον . ἔλεγεν αὖ- 
Wr ᾿Ακούετέμου ! πάντες ls καὶ 
(ETE. 
IS Οὐδέν ἐςιν ἔξωθεν τοῦ ἀν- 
ὥπου εἰσπορευόμενον εἰς  du- 
ipM, ὃ δύναται αὐτὸν κοινῶσαι" 
X τὰ ἐκπορευόμενα " ἀπ᾿ αὖ- 

. ἐκεῖνά ἔς, τὰ κοινοῦντα 

ν ἄνθρωπον. 


) ςήσητε Ca.| 9. ς. (2) — Ca. [9..7. 
$T: m.19.7. (0) ὃς ἂν A.|9. 7. 
* αὐτοῦ Ca. | 9.27. 35. (d) *ai- 
- B. 1. | 9. 35» (€) οὐκ ἐναφίετε Ca. 
v. [οὐκ pro οὐκέτι B. 2.19. (£)— 
1o. (g) — a. L.|9. (h) * τῇ μωρᾷ 
.} 9. (1) *8 ᾿Ιησοῦς &.| 9. (Κ) πάλιν 
΄ς (0.5.2: v. | 7. ς.11.14.{1)-ΞΞ Co. s. 
14- 10. (m) τὸ σόμα Co. | 14. (n) x 
UV ἀνθρώπου fed poft rà Ca. W. | 10. 
j« αὐτοῦ ἅπαντα m. | 9. || ἃ ἐξ 
Dm" B. 2. | 9.7. (0) τὴν οἰκέαν (2.19. 
τὴν παραβολὴν R. 1.1 9. (q) emp 


KATA MAPKOXN. 


e 


. 16 EÍ rui ἔχει ὦτα ἀκούειν. 
ἀκουέτω. 

17 Καὶ ὅτε εἰσῆλθεν sib ? οἷ. 
xoyll ἀπὸ τοῦ ὄχλον, ἐπηρώτων 
αὐτὸν οἱ μαθητεὰὶ αὐτοῦ P περὶ 
τῆς παραβολῆς M. 

18 Καὶ λέγει αὐτοῖς" Οὕτω 
καὶ ὑμεῖς ἀσύνετοί ἐςε: 9 οὗ II 
νοεῖτε ὅτι πᾶν τὸ ἔξωθεν εἰσπο- 
ρευόμενον εἰς τὸν ἄνθρωπον. οὗ 
δύναται αὐτὸν κοινῶσαι; 

i19 " Ὅτι οὐκ εἰσπορεύεται 
"αὐτοῦ ll εἰς τὴν καρδίαν - ἀλλ᾽ 
εἰς τὴν κοιλίαν" καὶ εἰς τὸν &- 
φεδρῶνα ἐκπορεύεται! ἃ χκαῆα- 
ρίζον I πάντα τὰ βρώματα. 

20 Ἔλεγε δὲ ὅτι τὸ ἐκ τοῦ ἀν- 
θρώπου ἐκπορευόμενον » ἐκεῖνο κοι- 
voi τὸν ἄνθρωπον. 

21 Ἔσωθεν γὰρ £x τῆς καρ- 
δίας τῶν ἀνθρώπων οἱ * διαλο- 
γισμοὶ M οἱ κακοὶ ἐκπορεύονται» 
μοιχεῖαχι» πορνεῖαχι» φόνοι » 

22 Y Κλοπαὶ; πλεονεξίχι»πο- 
νηρίχι» δόλος » ἀσέλγεια » δφθαλ- 
pàc πονηρὸς » βλασφημία M. τ ὐ- 
περηφανίᾳ '". ἀφροσύνη. 

23 Πάντα ταῦτα τὰ πονηρὰ 
ἔσωθεν ἐκπορεύεται » καὶ κοινοῖ 
τὸν ἄνθρωπον. : 
24 Καὶ 


10,Matt.15:4. Ephef.6:2. Exo.20:12. 21:17. Lev.19:3. 20:9. Deut.5:16. 21: 
-27:16, Prov.20:20. 23:22. 30:17. Sir.3:18. 12:16. || 13. Matt. 15:6. || 4. Matt. 
:το. &c. || 15.3nf.y.19. A&.10:15. Rom.14:17.20. Tit.1:15. 1 Cor.6:12. 10:23. 
1m,4:3. || x1. Mat.11:15. 13:9. Sup.4:9. || 17. Mat.15:15. [| 20. Tac. 3:5. || z1.Mat. 
19. Gen.6:5. 8:11. Prov.6:14. ler.17:9. 


Ss. 1.| 9. (τ) οὗ γὰρ εἰσέρχεται Ca.| 9. 
(s) poft καρϑίαν Ca. B.1. | 10.8, (t) 
ὀχετὸν ἐξέρχεται Ca. | 9. s. || at pro 
ἔκπορευ. m. s. 1. ἐκβάλλεται 1 10. $- 
(u) καβαρίζειν Ca. m. | 10.5. 7. (X) Ao- 
ψισμοὶ B. 1.|9.7.5. (y) πορνείω.» κλέμ- 
ματα» μοιχεῖαχε, φόνος» πλεονεξίᾳ s 
δόλος» πονηρίᾳ y ἀσέλγειω » πονερὲς 
ὀφῥαλμὲς βλασφημίαι» (4.109, || at 
3.2. G. m. V. Cp. ἀσέλγειαε | 8. {π| & 
βλῳσφημίχε S. 1.|9, (1) mepiQuvím B. 
1,| 9. 24.2. 


F5 


90 

24 Καὶ ἐκεῖθεν ἃ ἀναςὰς M ἀ- 
σἤλθεν εἰς τὰ P μεθόρια ii Tópou 
καὶ Σιδῶνος" καὶ εἰσελθὼν εἰς 
€ σὴν! οἰκίαν» οὐδένα ἤθελε γνω- 
ναι" καὶ οὐκ ἠδυνήθη λαβεῖν. 

25 “᾿Ακούσασα γὰρ γυνὴ n 
“περὶ αὐτοῦ. ἧς εἶχε τὸ θυγάτριον 
«αὐτῆς!!! πνεῦμα ἀκάθαρτον » ἐλ- 
ϑοῦσα προσέπεσε Í πρὸς M τοὺς 
“πόδας αὐτοῦ. 

26 (Ἦν δὲ $ γυνὴ *EAAwvie : 
£ Συροφοίνισσα M T γένει ») καὶ 
ἠρώτα αὐτὸν ἵνα τὸ δαιμόνιον 
ἜΣ βάλλῃ " iex 11 τῆς θυγατρὸς 
αὑτῆς. 

27 Κ Ὁ 32* Ιησοῦς εἶπεν M αὐτῇ" 
Ἄφες πρῶτον χορτασθῆναι τὰ 
πέκνα" οὗ γὰρ καλόν ἐς: λαβεῖν 
τὸν ἄρτον τῶν τέκνων. καὶ βα- 
λεῖν τοῖς κυναρίοις.. 

28 Ἢ δὲ " ἀπεκρίθη - uoiM λέ- 
γει αὐτῷ Ναὶ Κύριε᾽ καὶ " γὰρ! 
τὰ κυνάρια ὑποκάτω τῆς TpX- 
“έζως ἐσθίει ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν 
σαιδίων. 

29 Καὶ εἶπεν αὐτῇ" Διὰ τοῦ- 
τον τὸν λόγον t ὕπαγε" EE 
τὸ δαιμόνιον € ἐκ τῆς θυγατρός. σου. 

30. Καὶ ἀπελθοῦσα εἰς τὸν. οἷ- 
κον αὑτῆς - εὗρε, τὸ δαιμόνιον ἔξε- 
ληλυθὸς . καὶ τὴν θυγατέρα βε- 


£TrATPÉA*TONS 


Cáp. 


βλημένην. ἐπὶ " τῆς κλίνης M. C 
31 Καὶ 5 πάλιν M Ἐξελθὼν P ; 
τῶν δρίων. Tópou 4 καὶ Σιδῶνος 
ἦλθε * πρὸς 75» M θάλασσαν 
Γαλιλαίας - ἀνὰ μέσον τῶν δρίς 
Δεκαπόλεως. 

32 Καὶ φέρουσιν αὐτῷ 

* μογιλάλον" καὶ παρακαλοῦ : 
αὐτὸν ἵνα ἐπιθῇ αὐτῷ τὴν χεῖρα. 

2 Καὶ 5  ἀπολαβόμενος!] 
τὸν ἀπὸ τοῦ ὄχλου κατ᾽ il 
ἔβαλε τοὺς δακτύλους αὑτοῦ 
τὰ ὦτα αὐτοῦ" καὶ ἃ πτύσας 
ἥψατο τῆς γλώσσης αὐτοῦ. 1 

34 Kai ἀναβλέψας εἰς τὸν 4 
ρανὸν. ἐξέναξε . καὶ λέγει 
τῷ Ἐφφαθὰ. ὅ igi. διανοίχ 
θήτι. 

35 Καὶ * εὐθέως ΠΥ διηνοί; 
θησαν! αὐτοῦ αἱ ἀκοαί" καὶ 
λύθη ὃ δεσμὸς τῆς γλώσσης 
TOU, καὶ ἐλάλει ὀρθῶς. 

436 Καὶ διεςείλατο αὐτοῖς 1" 
ped τ εἴπωσιν᾽ ? ὅσον δὲ cd 

αὐτοῖς διεςέλλετο!!. μᾶλλι 
Ἐρισσότερον I é ἐκήρυσσον. 

31 Καὶ ὑπερπερισσῶς eem Mia 
σοντο, λέγοντες " Καλῶς πάντ 
πεποίηκε" καὶ τοὺς κωφοὺς 7 
ἀκούειν. καὶ τοὺς ἀλάλους M 
λεῖν. 

Ke 


| 24. Matt. 15:21. ||27. Matt.15:26. || 31. Matt.15:29. 1| 32. Matt.9:18.32. Lu 
11:14. Sup.5:23. [| 33. Infr.8:23. Ioh.9:6. || 34. Ioh.11:41. 17:1. || 36. Ε(Δ. 35: 


ll 37- Sir.39:16. 


(2)— 5. 1.19. 33. 9 as Ca: ἃ: rn 
| 10. 7: 8. (c) — A.|9. (ἀ) γυνὴ δὲ εὖ- 
ἐέως ὧς Ca.|9. || ἀλλ᾽ εὐῤὺς s. 1.| 9. 
(e) — Ca.| 9. (6) εἰς m. 19.7. (6) Φοι- 
γίσση Ca.|9. [[Συροφοινίκισσα 5.2. B. 
X. | 11.6. || £üpg φοίνισσα Cp.s.6.|10. 
l| at Σύρα φοινίκισσπ 5.8.19. I| £upge- 
Φοινικίσση F.G.g.m 18. ΠΠΞυροφοίνισ- 
£z W. || ἃ αἱ. W. “Ἑλληνὶς | 6.8. (h) 
ἐκβάλῃ A.|9. (ἢ ἀπὸ Ca. | 9. 7. (K) 
xa) λέγει Ca. | 9. ς. || & ΞξΞ Ἰησοῦς 
Co.| 14. () ἀποκριϑεῖσα 6.1 9. ll & 
pro xa). λέγει Ca, ponit λέγουσα poft 


αὐτῷ | 9. (m) ἀλλὰ Ca. fed ante r 
19. (n)78v κλίνην Ca. | 9. (0)— Ὁ 
| 14. (p)* 6 ᾿Ιησοῦς B. ς. L. m.N. 1.] 
27.11. (q) poft Ade , fed διὰ pro x 
Ca. Co. s.2.V. |22. 11. 23. (£) εἰς (41 
(s)* «z1Ca s.1.| 10. (τ)έπελαβ. Cp.|1 
(u) Ca. pon. ante ἔβαλε 19.4. (x) 
Ca. Co. |9. 14. (y) ἠνώγησαν Ca.| 
7. (z) * μηδὲν Ca. s. 1. | 10. " οἱ 
αὐτοὶ Ca. 19. Uma ipm 9. 
αὐτοῖς — B. 1 l^ διεςείλατο T 
διεςέλλ. B. 3.| 9. (b) περισσοτέρως ( 
m. | 10. 


ΟΣ 


s 


ap. 8. ΚΑΤΑ MAPKÓOXN. 


Κεφ. γ᾽. 8. 


ἜΣ € ξκείναις ταῖς ἡμέραιξ » 

3 παμπόλλου ll ὄχλου * ὄν- 
ος ΤΠ, καὶ μὴ ἐχόντων ἴ τί φά- 
wi» προσκαλεσάμενος € ὃ Ἴ"- 
oUc ll τοὺς μαθητὰς " αὑτοῦ}. 
Éytt αὐτοῖς " 

2, Σπλαγ χνίζομαι ἐπὶ τὸν ὄχ- 
ον ὅτι ἤδη ! ἡμέρας M τρεῖς 
προσμένουσί μοι!!. καὶ οὐκ ἔ- 
ουσι τί φάγωσι. 

3 ᾿Καὶ ἐὰν ἀπολύσω"! αὐτοὺς 
ἥξεις εἰς οἶκον π' αὑτῶν . ἐκλυ- 
ἥσονται M £v τῇ δὸῷ 5 τινὲς 

4 D 
γὰρ M αὐτῶν P μακρόθεν 3 ἥ- 
ουσι M. 
^4 Καὶ ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ 
αθηταὶ αὐτοῦ" " Ἰπόθεν τούτους 
υνήσεταί τις * ὧδε V χορτάσαι 
τῶν £m ᾿ ἐρημίας M s 
ς Καὶ ἐπηρώτα αὐτούς" ΤΤό- 

Vc ἔχετε ἄρτους; Οἱδὲ εἶπον" 
πτά. 

6 Καὶ παρήγγειλε τῷ ὄχλῳ 
πεσεῖν ἐπὶ τῆς γῆς᾽ καὶ λα- 
Dy τοὺς ἑπτὰ ἄρτους. " εὖὔχα- 

ἥσας ἔκλασε. καὶ ἐδίδου τοῖς 

θηταῖς αὑτοῦ » ἵνα παραθῶ- 


V MAS: 


(c)*3? Ca.|9. (d)mZ2iv πολλοῦ Ca. 
m. S. 2, | 11. $. || atCo.Go. ἔσάλιν 
14. (e) ἐλέήόντος 


|. 10. 26.8. 14. 
ἡμέρωι A. Ca. G. m. S. 15. | 8. 43. 
εἰσὶν ἄπό ποτε ὧδέ εἰσιν Ca. | 9. 
ἀπολύσαι Ca.| 9. (m)*o$ θέλω» μὴ 
λυθῶσιν Ca. |9.24.a. (n) ἢ ὅτι vai 
:|9. (ο) ἐξ Ca. s. 5. [| το. (p) * £r? 
m.| το. (4) ἥκασι A. | 9. (r) * xó- 
m. 1. [9. (s) — Ca. | 9. (t) ἐρημίαις 
19. (u) *xz) Ca. 1. N. 1. S. 1. [| 11.8. 
- (x)* ra/TzR.1.|9.|| εὐχ αριξήσας 
«| 9.5. ||at * érà poft εὐληγήσας 


ci' καὶ παρέθηκαν τῷ ὄχλῳ. 

7 Καὶ εἶχον ἰχθύδια ὀλίγα" 
καὶ * εὐλογήσας "]. Y εἶπε!!! πα- 
ραϑεῖναι ? καὶ αὐτά M. 

8 Ἔφαγον 02. καὶ ἐχορτάσθη- 
σαν ^^ καὶ ἤρανὃ περισσεύματα "ἢ 
κλασμάτων . ἑπτὰ σπυρίδας. 

9 Ἦσαν δὲ * of φωγόντες .! ὡς 
τετρακισχίλιοι" καὶ * ἀπέλυσεν IM 
αὐτούς. 

io Καὶ * εὐθέως ἐμβὰς M εἰς 
τὸ πλοῖον μετὰ τῶν μαβητῶν 
αὑτοῦ M, € ἦλθεν εἰς τὰ " μέρη 
Δαλμάνουθά!!. 

1r Kai! ἐξῆλθον M οἱ φαρισαῖοι, 
καὶ ἤρξαντο συζητεῖν Κ αὐτῷ. 
ζητοῦντες πὰρ αὐτοῦ σημεῖον ἀ- 
πὸ τοῦ οὐρανοῦ » πειράζοντες αὖ- 
τόν. 

I2 Kai! ἀναξενάξας Il τῷ σνεύ- 
ματι αὑτοῦ ll, λέγει" Τί ἡ γε- 
νεὰ αὕτη σημεῖον ἐπιζητεῖ! s 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν , ? eil δοθήσεται 
τῇ γενεξ ταύτῃ σημεῖον. 

13 Kai ἀφεὶς αὐτοὺς. ἐμβὰς 
πάλιν εἷς P τὸ | πλοῖον, ἀπῆλ- 
θεν εἷς τὸ πέραν. ᾿ 

14 Καὶ ἐπελάθοντο 9 λαβεῖμ 
ἄρτους . " καὶ εἰ μὴ ἕνα ἄρτον 

οὐκ 


||| . Matt. 15:32. 14. Num.11:21. 2 Reg.4:43. || 7. Mar.5:43. 10:49. l| ro. Matt. 
:39. || rx.Matt.12:38. 16:t. Luc. r::16.29. Toh.4:48. 6:30. || 12. Matt.16:4. 
Or.1:22. Sup.3:5. Inf.y.23.26. Pí.89:35. 95:11. 131:2. 132:3. || i4. Maz. 16:5. 


m. S. 3. | 10.4. (y) καὶ αὐτοὺς ἐκέλευε 
Ca.| 9. (z) «m. | 9. (a) * πάντες m. 
| 9- (b) τὸ περίτσευμα τῶν Ca.| 9. 
(c) — Co. | 14. (d) κατέλυσεν τι. 1.| 9. 
(e) αὐτὸς“ἀνέβη Ca. |o. (£f) — Co. 
| 14. (2) * καὶ Ca.|9. (8) ὅρεχ uxys- 
2432 W. | 10.6. || at μχδεγαδΖ 5. 1. 
|9.|| & &2y32A2» Go. | 14. |lat aA: z- 
ναϑὰ u. t. | 6. (i) ἐξήλθοσαν Ca. |9. 


(k)* σὺν Ca.19. (Ἰ)ςενάξας B. 3.|9. 7. 


(m) ἑχυτοῦ A.| 9. || at — Ca. | 9. (n) 
ζητεῖ Ca. fed poft αὕτη | 9.7. (0) οὐ 
S. 1.19.35. (p) — A. 9. (4) * o! μα- 
βηταὶ Ca.| 9. ||fic B. 3.1. m. N. 1. S. 1. 
fed add. infuper αὐτοῦ |27. (τ) — Ca.. 
19. " 


LEA 
οὔκ εἶχον μεθ᾿ ἑχυτῶν " ἐν τῷ 
οἰ λα 

τς Καὶ διεξέλλετο αὐτοῖς » λέ- 
ψων" * Ὅρᾶτε .}} βλέπετε ἀπὸ 
τῆς ζύμης τῶν φαρισαίων » καὶ 
τῆς ζύμης Ἡρώδου. 

16 Καὶ διελογίζοντο πρὸς &A- 
λήλους.. λέγοντες " Ὅτε!! ἄρ- 
τους οὐκ" ἔχομεν M. 

17 Καὶ γνοὺς Y ὃ ᾿ἸΙησοῦς M » 
λέγει αὑτοῖς τί διαλογίζεσθε» 
ὅτι ἄρτους οὐκ ἔχετε ; οὕπω 
γοεῖτε-. οὐδὲ συνίετε; ἔτι P πε- 
“ωρωμένην ἔχετε τὴν καρδίαν 
Suy M; 

18 ᾿Οφθαλμοὺς ἔχοντες οὗ βλέ- 
πετε $ καὶ ὦτα ἔχοντες οὐκ &- 
κούετε- * καὶ οὐ] μνημονεύετε, 

το Ὅτε τοὺς πέντε ἄρτους 
ἔκλασα εἰς τοὺς πεντακισχιλί- 
ους. “ πόσους κοφίνους πλήρεις 
κλασμάτων ἤρατε: Λέγουσιν αὖ- 
Tü' “Δώδεκα!!. 

20 Ὅτε δὲ τοὺς ἑπτὰ Í εἰς 
“«οὺς τετρακισχιλίους , € πόσων 
σπυρίδων πληρώματα ᾿] κλασμά- 
suy pere ; OL 9? εἶπον᾽ Ἕστά. 

2i Καὶ " ἔλεγεν ἱ! αὐτοῖς Πῶς 
ou ll συνίετε; 


ETATTEAION 


Cap 


22 Καὶ * ἔρχεται M εἷς ! B 
σαϊδάν M^ xai φέρουσιν αὑτῷ 
QAày » καὶ παρακαλοῦσιν VT 
ἵνα αὐτοῦ ται. 

23 Καὶ " ἐπιλαβόμενος 
χειρὸς M τοῦ τυφλοῦ . ἐξήγ' 
αὐτὸν ἔξω τῆς κώμης καὶ 
σας εἰς τὰ ὄμματα αὐτοῦ. " 
“πιδεὶς τὰς χεῖρας αὐτῷ M à 
ρώτα αὐτὸν. εἴ τι βλέπει. ; 

24. Καὶ ἀναβλέ a5» ieyel 
Βλέπω τοὺς ἀνθρώπους Ῥ ὧς δέν 
δρα 4 περιπατοῦντας. | 

25 "Εἶτα ll * πάλιν M ἐπέ 
τὰς χεῖρας ἐπὶ τοὺς ὄφϑα. 
αὐτοῦ . καὶ " ἐποίησεν αὐτὸ 
υ ἀναβλέψαι M καὶ mox 
$45. * καὶ ἐνέβλεψε τηλᾶ 
ἅπαντας Ἰ!. 

26 Καὶ ἀπέςειλεν αὐτὸν 
τὸν οἶκον αὐτοῦ, Y λέγων!" τ 
δὲ εἰς τὴν κώμην εἰσέλθῳς M? 
δὲ εἴπῳς τινὶ ἐν τῇ κώμῃ! M. 

27 Καὶ ἐξῆλθεν ó ᾿Ιησοῦς 
οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ tic" τὰς κώ 
Καισαρείας τῆς Φιλίππου 
ἐν τῇ ὁδῷ. ἐπηρώτα τοὺς uou 
αὑτοῦ, λέγων * αὐτοῖς "Π- T. 
με λέγουσιν οἱ ἄνθρωποι εἶναι : } : 

2 , 


9:13. Io.6:11. ||20. Matt.15:34. δὰ} Ὑ΄.ς.8. {{21. Mat.16:11. || 22. Sup.6:56 


" [o 
[[ 15. Matt. 16:6. Luc.12:1.1| 17. Supr.3:5. Se ll reghsibra ced 


$3p.7:32.33. 16.96. Inf.y.26. || 27. Mat. 16:13. Luc.9:18. 


(s) εἰς τὸ πλοῖον B. 3.19. (t) — Ca. 
[9. 26. (u) — M.19. M ἐλάβομεν B. 
X. L. N. 1. | 8. 5.24 a. ) — Co. | 14. 
(z) *iv ézvuroic m. | 9. |láv ταῖς καρ- 
Sízic ὑμῶν Ca.| 9. | 10. (Β) ἐξὴν * καρδία 
ὑμῶν πεπωρωμένη Ca. | 9. | at ὑμῶν 
m—L.N. τ. | 10. (c) οὐδὲ Ca. | 9. (d) * 
καὶ Ca.|9. (e) 3éxa E. 9. (6) * Z;- 
τοὺς G. | 9. 27. (5) πόσας σπυρίϑας 
Ca. v. | 10. (ἢ) A£yes 5.7. Ca. g.| 11. 
6.8. (ἢ) οὕπω ^. Ca. Go. g. s. 2.1 8. 
(k) ἔρχοντα; Co. Go. l 14. (1) By:z- 
víay Ca. Go. | 9g. 14. (m) λαβόμενος 
τὴν χεΐρα Ca. | 9.7. 8. (n) — M.| 9. 
£o) λέγει Ca. v. | 1c. (p)* zi Go. | 14. 


(q) "δεῶ Go. ut ὅς multi lib. ἊΝ 
| 14.8. (ἡ καὶ Ca.|9.5. 7. (5) — 
[14. (t) ἤρξατο Ca. s. 1. v. | 11. 
l|at — a 14. (u) ἐνέβλεψε 5. 
Co.|8. 14. (x) καὶ διέβλεψε διαυ 
πάντα W. |9. ||at pro καὶ ἐνέβλ. 
Ca. s, 1. v. pon. ὥςε ἀναβλέψαι 

|| & pro ἅπαντας Ca. s. 1. v. | 
πάντα |-9. 7. 8. (y) καὶ λέγει αὖ 
Ca. | 9. (2) ὕπαγε εἰς τὸν οἶκόν 
Ca. m. |10. (2)--- Co. | 14. [] καὶ 
εἰσέλθυς εἰς τὴν κώμην» μηϑενὶ μ' 
δὲν εἴπῃς m. | g. 8. l| καὶ μηδὲν} à 
πῇς εἰς τὴν κώμην Ca. | 9. (b) Ka 
σαρείκν Ca.| ο. (c) — Ca.|g- 


ap. 8:9. 
| 48 Οἱ δὲ ἀπεκρίθησαν  Ἰω- 
γὴν τὸν Βαπτιςξήν᾽ καὶ ἄλλοι» 
Ἰλέαν᾽ ἄλλοι 0B» " ἕνα τῶν προ- 
"TV. 

29 Καὶ αὐτὸς ! λέγει αὐτοῖς M 
μεῖς δὲ τίνα με λέγετε εἶναι: 
vroxpile;ic δὲ ὃ ἸΤέτρος . λέγει 
avril Σὺ εἴ ὃ Χριςός ^. 

30 Καὶ ἐπετίμησεν αὐτοῖς ἵνα 
ἡδενὶ * λέγωσι! περὶ αὐτοῦ. 
41 Καὶ ἤρξατο διδάσκειν αὖ- 
οὺς . ὅτι δεῖ τὸν ὑϊὸν τοῦ ἀἄνθρώ- 
συ " πολλὰ "! παθεῖν. καὶ ἀπο- 
κιμασθηναι ! π ἀπὸ τῶν πρεσ- 
ἰυτέρων - καὶ ἀρχιερέων . καὶ 

αἰζματέων M. καὶ ἀποκτωνθήναι᾽ 
αὶ μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἀναςῆναι. 

32 Καὶ παῤῥησία τὸν λόγον &- 
άλει. Kai προσλαβόμενος " αὖ- 
ὃν || ὃ Πέτρος - ἤρξατο ἔπιτι- 
ἄν αὐτῷ. 

33 Ὁ δὲ ἐπιςραφεὶς - καὶ ἰδὼν 
roUc μαθητὰς ? αὑτοῦ |l. ἐπετί- 
4cs c Πέτρῳ - λέγων" Ὕπαγε 
πίσω μου. σατανᾷᾶ᾽ ὅτι οὗ Φρο- 
εἴς τὰ τοῦ Θεοῦ. ἀλλὰ τὰ τῶν 
ϑρώπων. 

34 Καὶ προσκωλεσάμενος τὸν 
λὸν σὺν τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ. 
πεν Ῥ αὐτοῖς M: 4« Ὅς!:ς [! θέλει 
πίσω μου" ἐλθεῖν M» ἀπαρνησά- 
ϑω ἑαυτὸν . καὶ ἀράτω τὸν ςαυ- 


2:35. | 
Tim.2:12. 119.2:23. 


" (d) * Aéyovrec Co.| 27.14. || Ἐαὐτῷ 
y. Ca.| g. (e) *& Ca.f9. [[ Totus 
utem y. & pars fequentis ulque ad 
κριθεὶς — m.|9. ([) ἐπηρώτα αὖ- 
ὺς Co. 8. 1. | 14. 9. (g) — Co. | 14. 
. (h) "ὁ vibe τοῦ Θεοῦ 5. 1.| 9. 24.2. 
ἣ εἴπωσιν Cà. | g. s. (Κ) ΞΞΞ B. 1. |. 

*ümi τῶν υἱῶν τῶν ἀνθρώπων. S. Y. 
9. (m) —W.lg. || fed ὑπὸ pro ἀπὸ 


—. 
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93 
ρὸν αὑτοῦ. καὶ ἀκολουθείτω μοι, 

.35 Ὃς γὰρ ἂν θέλῃ τὴν ψυ- 
χὴν αὐτοῦ σῶσαι. ἀπολέσει αὖ- 
τήν᾽ ὃς δ᾽ ἂν ἀπολέσῃ τὴν ψυχὴν 
αὑτοῦ ἕνεκεν " ἐμοῦ M καὶ ποῦ 
"εὐαγγελίου » "οὗτος σώσει αὖ- 
τήν. 

56 Tí γὰρ ὠφελήσει " ZvBpor- 
πον . ἐὰν κερδήσῃ τὸν κόσμον Ü- 
λον. καὶ ζημιωθῇ τὴν ψυχὴν αὖ- 
TOU 5 

537 *"H τέδώσει ἄνθρωπος Zy- 
τάλλαγμα τῆς ψυχῆς αὑτοῦ ; Il 

38 Ὃς γὰρ ἂν M 5 ἐπιχισχυν- 
θῇ με M καὶ τοὺς ἐμοὺς λόγουξ 
ἐν τῇ γενεῶ ταύτῃ τῇ μοιχωλίδε 
καὶ ἁμαρτωλῷ . καὶ ὃ Uic τοῦ 
ἀνθρώπου " ἐπαισχυνθήσεται αὖ- 
τὸν]. ὅταν ἔλθῃ ἐν τῇ δόξῃ τοῦ 
πατρὸς αὑτοῦ μετὰ τῶν ἄγγέ- 
Awy τῶν ἁγίων. 


Κεφ. δ΄. 9. 


I Ai ἔλεγεν αὐτοῖς" "Ap 
λέγω ὑμῖν. ὅτε εἰσί τινες 
τῶν Ὁ ὧδε M ἑξηκότων . οἥτινες οὗ 
μὴ γεύσωνται θανάτου . ἕως ἂν 
ἴἤδωσε τὴν βασιλείαν TOU Θεοῦ 
ἐληλυθυῖαν ἕν δυνάμει. 
* 2 Καὶ μεθ᾽ ἡμέρας ἐξ σαρὰ- 
λαμβάνει ὃ "IqeoUc τὸν der 
κα 


| ||29.Io.1:42. 6:69. 11:27. || 31. Matt.16:21, 17:22. 20:18.In£9:31. 10:33. Luc, 
122, 18:31, 24:7. || 32-10.16:25.29. coll.2:19. 3:14. 6:51. |] 33. 2 Sam.19:22. || 34» 
at.10:38. 16:24. Luc.9:23. 14:27. || 35.Mat.10:39. 16:25. Luc.9:24. 17:33. Io. 

"Ets Pfal.49:9. Yob.2:4. || 38. Matt.10:33. Luc.og:26. 12:8.9. Rom.1:16. 
Cap.IX. ||t. Matt.16:28. 24:30. 25:31. 26:64. Luc.g: 
7. 22:18. ACt. 1:6. Dan.7:13. ||2. Mátt.17:1. Luc.9:28. 


Ca.|9.7. (n)— Ca.|g. 29. (o) — E.» 
1.| ro. (p)— Ca.| 9. (4) εἴτις Ca. m.s. 
1. V.| 11.8.7. (x) ἀκολουθεῖν B. 3. Go. 9. 
5. 14. (5) — Cà. | 9.29. (t) — 4. Ca; 
| 1o. || Totus hic verfas— x. 9. (u) * 
τὸν A. | 9, (x) ΞΞ m. |o. (y) — 4. ] 9- 
(2) ὁμολογήσῃ £v ἐμοὶ V. | 9. 24. €. 
(a) ὁμολογήσῃ ἐν avTÀ V.| 9» (b)pt t. 
ἐμοῦ Ca, fed poft ex. 19.5.4. 


94 E YATUE 


καὶ τὸν Ἰάκωβον, καὶ * τὸν M Ἰω- 
ἄννην . καὶ * ἀναφέρει}! αὐτοὺς 
εἰς ὅρος * ὑψηλὸν M "κατ᾽ ἰδίαν M 
μόνους" καὶ μετεμορφώϑη ἔμπρο- 
elsy αὐτῶν F. 

5 Καὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ EyÉ- 
yero ςίλβοντα » λευκὰ λίαν " dll 
χιὼν » ! οἷα γναφεὺς ἐπὶ τῆς γῆς 
οὖ δύναται λευκᾶναι!}!. 

4 Καὶ ὥφθη αὐτοῖς HAÍzc σὺν 
* Μωσεῖ M^ καὶ ! ἧσαν συλλα- 
λοῦντεξ V τῷ ᾿Ιησοῦ. 

5 Καὶ ἀποκριθεὶς ὃ Πέτρος . 
πὶ λέγει ἢ τῷ ᾿Ιησοῦ Ῥαββὲ- κα- 
λόν ἐςιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι " καὶ 
“ποιήσωμεν M σκηνὰς τρεῖς - σοὶ 
μίαν, καὶ Mocti μίαν. καὶ Ἢ- 
λίᾳ iav. 

6 Οὐ γὰρ ὕδει τί λαλήσῃ M^ 
Ρῇσαν tip ἔκφοβοι. 

7 Καὶ ἐγένετο νεφέλη ἔπι- 
σκιάζουσα 4 αὐτοῖς 11" καὶ ἦλθε 
φωνὴ ἔκ τῆς νεφέλης - " λέγου- 
ex: Οὗτός ἔςιν ὃ Vióc μου ὃ 
ἀγαπητὸς » αὑτοῦ ἀκούετε. 

8 Καὶ " ἐξάπινα ᾿᾿ περιβλεψά- 
μένοι . * οὐκέτι M οὐδένα εἶδον , 
* ZAAXM τὸν Ἰησοῦν μόνον * μεθ᾽ 
ἑαυτῶν}!. : 


EAION . ip. 9i 

9 Καταβαινόντων Y δὲ M αὖ- 
τῶν * ἀπὸ M τοῦ ὄρους , διε 
λατο αὐτοῖς. ἵνα μηδενὶ δ 
σωνται ἃ εἶδον ἢ], εἰ μὴ dri 
ὑὸς τοῦ ἀνθρώπου ἔκ νεκρῶν 
yz. 

1o 5 Kai | τὸν λόγον. ἔκρ 
σῶν πρὸς ἑαυτοὺς . συζητοῦντες 
ς τί ἐς, M. 4 τὸ ἐκ. νεκρῶν Zya- 
ςῆναι M. i 

1τἰ Καὶ * ἐπηρώτων | αὐτὸν, 
λέγοντες f Ὅτι M. λέγουσιν οἱ 
γραμματεῖς - ὕτε Ἠλίαν δεῖ ἔλ- 
θεῖν πρῶτον ; 

12 Ὁ δὲ € ἀποκριθεὶς . Weiz 
αὐτοῖς" Ἢλίας ^ μὲν M ἐλθὼν 
i πρῶτον M . € ἀποκαθις "᾿ πάντα" 
! καὶ πῶς V γέγραπται ἐπὶ o: 
Vi) τοῦ ἀνθρώπου. ἵνα πολλ, 
πάθῃ» καὶ ἐξουδενωθῇ. 

13 ᾿Αλλὰ λέγω ὑμῖν. ὅτι καὶ 
Ἠλίας "' ἐλήλυθε M. καὶ ἔποίηπ- 
σαν " αὐτῷ ὅσα “ ἠθέλησαν M 
καθὼς γέγραπται £T αὐτόν. C 

14 Καὶ ἐλθὼν πρὸς τοὺς μὰ 
τὰς. εἶδεν ὄχλον πολὺν P περὶ 
αὐτοὺς » καὶ γραμματεῖς VC) 
τοῦντας 9 αὐτοῖς M. | 

15 Καὶ εὐθέως καὶ δι χλεον 

L ; 


1| 3. 2 Pet. 1:16. Toh.r:14. Exod. 34:29: Mat.28:3. [|4. 1 Pet.1:10.]| 7. Efa.42:1. 
Matt.3:17. 17:5. Supr. 1:11. Luc. 3:22.9:35. I0.1:34. 2 Pet. 1:17. Deut.18:19. AG 
3:22. Eph.r:21. Phil.2:9. Hebr.1:4. Col.1:13. || g. Matt.16:20. 17:9. Luc.9:36. 
Sup.8:3o. Inf.Y.30.31. [| 11. Mal.4:5. Matt.17:10. {{π2. Pfal.22:7. Efa.s3:3 &c. 
Dan.7:15. 9:26. Sir.48:10. Luc.2 3:11. || 13. 2 Reg.1:8. coll. Matt. 3:4. Luc.1:17; 
Mat.3:7. 11:14. 14:3. 17:10. &c. || 14. Matt. 17:14. Luc.9:37.38. 


(c) — 4.1 9. (ἀ) ἀνάγεε Ca. s. τ. | 24. 
2. 10. 5. (e)— Co. | 14. (f£) λίαν B. 3. 
lo- (g)* καὶ ἔλαμψε τὸ πρόσωπον αὖς 
ποῦ ὡς ὃ ἴλιος B. 1.|9. 24.2. (Π) ὡσεὶ 
u, I. |g. (ἢ) ὡς o2 δύναταίΐτις λευκᾶναε 
£m τῆς γῦς Ca.|9. ς. 4. (K) Μωῦσῇ B. 
3. | 9.6. (!) συνελάλουν Ca.| 9. (m) 
εἶπεν Ca.| 9. 5. (n) θέλεις ποιήσω Ca. 
[9. (ο) λελῦσα; Cu.|9. 13.]| λαλήσει B. 
om. |9. 35. (p) γὰρ ἐγένοντο pott ἐκῷ. 
Ca. 9.5.4. (4) αὐτοὺς B. τ.} 9. (r)— 
"M. B. 8. Co. Go. | 10. 14. (s) εὐθέως Ca. 
19.5-(5) — 6.19. (uj εἰ μὴ Ca. | g. 5. (x) 


— Ca.|9. (y) καὶ fed ante καταβ. Ca. 
14-9. (2) ἐκ Ca. | 9.5. (a) ἃ εἴδοσαν 
fed ante διηγ. Ca.| 9. 4. (b)ci δὲ Ca. 
19. lof δὲ καὶ E. |9. (c) — Ε.| 9. (d) 
ὅτων ἐκ νεκρῶν ἀναςῇ Ca.|9. (ε) ἐπὴ - 
táTysav A.|g. (f Ca B.1. | 10, 
(g)— Co.| 14. (h) ei fed ante'HA. Ca. 
| 9: 4. (ἢ πρῶτος Ca. | 9. (Kk) &zoxae 
διςάνει A. Ca.| 10. (I) καθὼς A. S- 1. 
| 10. (m) ἦλθεν B 1.| 9. (n) * ἐν Cu, 
| 13- (ο) ἤδελον Ca.| 9. (Ρ) πρὸς (Δ. g. 
(q) αὐτοὺς m.2.| g. (r) λαὸς m.| g. 5. 


P. 9. 
ἰδὼν αὐτὸν ἐξεβα βίη Il, "καὶ 


! προστρέχοντες! l ἠσπάζοντο αὖ- 


161 Καὶ ἐπηρώτησε" τοὺς γραᾶμ- 
ἱχτεῖς |l τί συζητεῖτε Y πρὸς 
jroóc I ; 

17 Καὶ Ὁ ἀποκριθεὶς M εἷς ix 
d ὄχλου. εἶπε ^^ Διδάσκαλε. 


9 "of ἀποκριθεὶς ε αὐτῷ ΠΝ 

Éysr Ὦ γενεὰ ἄπιςος - ἕως πό- 
“πρὸς ὑμᾶς ἔσομαι : s ἕως πότε 
ἔξομαι ὑμῶν 5 φέρετε αὐτὸν 
Ῥός με. 

20 Καὶ ἤνεγκαν αὐτὸν “πρὸς 
ὑτόν" καὶ ἰδὼν αὐτὸν ." εὐθέως M 
ὃ πνεῦμα ἃ ἐσπάραξεν! Il χὐτόν" 
mi πεσὼν ἐπὶ τῆς γῆς. ἐκυλίετο 
D ρίζων. 

21 Καὶ ἐπηρώτησε τὸν πατέ- 
m αὐτοῦ" Πόσος χρόνος iiy. 
E ll τοῦτο γέγονεν αὐτῷ: Ὃ δὲ 
Ure Παιδιόθεν !. 

' E. Καὶ πολλάκις αὐτὸν καὶ εἰς 


(5) ἐδόντες τὸν ᾿[ησοῦν ἐξεθαυ βήθη- 
P Ca. | g. 27. (t) * καὶ ἐξεδοβήθησαν 
: lg (u) προσχαίροντες Ca. | 9 c 
"αὐτοὺς Co.Ca. | 14. 9. (y) ἐν óuiv 
19: s. (2) ἀπεκρίθη Ca. [ο. (a) * 
- Ca.| 9. 27. (b) *xz) κωφὸν Ca. 
|. (c) àà» A. | ο. (d) — Ca. G. το. 
ἢ * ἐχβαλεῖν αὐτὸ Ca. | 9.5. (£) * 

οὖς Go. | 14. (g) αὐτοῖς Ca. s. 1. 
». Go. | το. ng. ll£v αὐτῷ Cu.| 13. 
))— Ca. [9. (i) ἐτάραξεν Ca. s. 1. V. 
'. IO. «(E Ἐξ οὗ 5. 1.| 9. (I) ἐκ παι- 
ic Ca. | 8. 9. 5. (m) * τὸ A. [9. e) 
AAs , fed pott ὕϑατα Ca.|9. 7. 
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Π 17. Mat.17:14. Luc.o:38. Efa.13:16. 
36. Inf. 11:23. Mat.17:20. 21:22, || 25. Mat.17:18. Luc.9:42. || 38. Mat.17:19. 
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"^ σῦρ " ἔβαλε!! καὶ εἰς ^ ὅδα- 
TzM. x ἀπολέσῃ αὐτόν" ἀλλ᾽ 


εἴ τι δύνασαι- βοήθησον ἡμῖν P, 
σπλαγχνισθεὶς ἐφ᾽ ἡμᾶς. 

23 o δὲ΄ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ" 
« τὸ εἰ δύνασαι πιςεῦσα!!!, πάν- 
τὰ δυνατὰ τῷ πιςεύοντι. 

.24 Καὶ εὐϑέως κράξας ὃ TZ- 
τὴρ τοῦ παιδίου. μετὰ δακρύων 
* ἔλεγε! " Πιςεύω" Kópiell; βοή- 
θει μου τῇ aita. 

25 ' ᾿Ιδὼν δὲ 61 Ἰησοῦς ὅτε 
ἐπισυντρέχει ὄχλος - ἐπετίμησε 
τῷ πνεύματι τῷ ἀκαθάρτῳ x Ls 
ya M αὐτῷ Τὸ πνεῦμα τὸ * ἄ- 
AxAcy καὶ ᾿κωφὸν » ἔγώῶ σοι ἔπι- 
τάσσω᾽ Ἔξελθε Ξξ αὐτοῦ . καὶ 
μηκέτι εἰσέλθυς sic αὐτόν. 

26 Καὶ κράξαν » καὶ TOAAR 
σπαράξαν Y αὐτὸν Il, EERASe xal 
ἐγένετο ὡσεὶ νεκρὸς . ὥξε σολ- 
λοὺς λέγειν ὅτι ἀπέθανεν. 

27 Ὁ δὲ Ἰησοῦς κρατήσας 
ξ αὐτὸν M τῆς χειρὸς » ἤγειρεν αὖ- 
TÓV' καὶ ἀνέςξῃ. 

.28 Καὶ 3 εἰσελθόντα. αὐτὸν u 
εἰς bloixcy » σὲ ἢ μαθηταὶ αὐτοῦ ET- 
ἡρώτων αὐτὸν xaT ἰδίαν *'O- 
Till ἡμεῖς οὐκ ἠδυνήθημεν ἔκβα- 
λεῖν αὐτό; 

29 Καὶ εἶπεν αὐτοῖς" τοῦτο 
τὸ γένος ἐν οὐδενὶ δύναται ξξελ- 

[M 
In£.r.20,22. || 20. Sup.1:26. || 23. Luc. 


(o) 832p v.|9. (p) * κύριε Ca. 1.9- (a) 
τί Egi εἰ δύνασαι: Co.| 14. ||— τὸ R. 
2.|9. (r) λέγε: Ca. | 9. (s) — A.Ca. Go. 
| 10. 14. (t) καὶ ὅτε εἶδεν Ca.| 5.9.(u) 
εἰπὼν Ca. 19. (x) “ἀκέάῤαρτον καὶ m. 
19. (y) ἀπ’ Ao poft. ἔξῃλθεν Ca.| s. 
9. (z) αὐτοῦ poit χειρὸς Ca. Cp. s. r. 
V.| 5. 11.4. || — καὶ ἄνέξη ufque ad οἱ 
pu... u. 1. |9. (a) eive: ὄντος αὐτοῦ 
Ca. s. 1. v. | 8. τι. (b) * τὸν Α. [9- 
(c) διατί A. Ca. Co. Go. s. 1. m. 11. 
7. 8. 14. || at τί ἔτ, B. 1. s. 1. | 10. 
{{ὅτὸ διατί u. 1.15. 


φ6 
θεῖν. εἶ μὴ EV προσευχῇ καὶ VM- 
ςείᾳ. 
40 Καὶ ἐκεῖθεν ἐξελθόντες παρ- 
«πορεύοντο διὰ τῆς Γαλιλαίας " 
καὶ οὖκ ἤθελεν ἵνα τὶς γνῷ. 

31 δίδασκε γὰρ τοὺς μαθη- 
τὰς αὑτοῦ . καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ᾿ 
Ὅτι, ὃ διὸς τοῦ ἀἄνθρώπον παρα- 
δίδοται εἰς χεῖρας ὁ ἀνθρώπων M, 
καὶ ἀποκτενοῦσιν αὐτόν" “ καὶ 
ἀποκτανθεὶς .}} ἴ τῇ τρέτῃ ἡμέρᾳ ! 
ἀναςήσεται. 

32. OL 8E ἠγνόουν τὸ ῥῆμα » καὶ 
ξφοβοῦντο αὐτὸν ἐπερωτῆσαι. 

33 Καὶ € ἦλθεν M " εἰς ΙΚάπερ- 
γαούμ᾽ καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ γενόμε- 
γος. ἐπηρώτα αὐτούς " Τί ἐν τῇ 
ὁδῷ ! πρὸς ἑαυτοὺς ἱ διελογίζε- 
σθε: 

34 Οἱ δὲ ἐσιώπων" πρὸς ἀλλή- 
λους * γὰρ M διελέχθησαν ' ἔν τῇ 
60, τίς μείζων ἃ, - 

' 9s " Καὶ l καθίσας ἐφώνησε 
“οὺς δώδεκα - καὶ λέγει αὑτοῖς " 
Ef Tic θέλει πρῶτος εἶναι 5 ἔς αι M 
σπἄντων ἔσχατος » καὶ πάντων ᾿! 
διάκονος. 

- 36 Καὶ λαβὼν παιδίον. ἔξησεν 
«τὸ ἐν μέσῳ αὐτῶν᾽ καὶ ἔναγκα- 
λισάμενος αὐτὸ. εἶπεν αὐτοῖς" 

57 Ὃς £ày y τῶν 4 τοιούτων M 


1130. Matt.16:21. 17:22. 20:17. Luc.9:22.44. 18:31. 24:7. Sup.y.1o. || 11. 
Mat.4:t3. 18:1. 20:21, Luc.9:46. 22:24.1| 35. Mat. 10:26. Inf. 10:43. || 36. Infr. 
16. || 37. Mat. 1c:40. 18:5. Luc. 9:48. Ee. 

458. || 38. Luc.9:49. Num. 11:27. ||40. Mac. 12:30. Euc.1 1:23. Phil. 1:18. || a1. 
10:42. || 42.Mat.18:6. Luc.17:1.2. [| 43.Mat.5:29. 18:8. Deut.13:6. 


(d) ἀνθρώπου Ca. | 9. || &vipdrav 
ἁμαρτωλῶν s. 1. | 9. (c) ΞΞΞ Ca.] 9. 
(f) μετὰ pec ἡμέρας Ca. s. 2. Co. 
[10. 7. 14. (g) ἤλθοσαν Ca. | 9. || 2A7ov 
V. |g. (h) * à Ἰησοῦς B. 1. | 9. (i) — Ca. 
[9. (k) δὲ m.| 9. (1)— A. Go. Ca. | ro. 
14. (m) * γένηται αὐτῶν Ca. s. 1. V. 


[8. 11. 35. (n) τότε Ca.19.(o)'£ga Cu. ( 


[13- (p) 2 u. 1.19. (4) τούτων u. 1. 
| 9. 5. (t) & Ca. n. 2.|7. 10. (s) ei- 
πε Co. | 14. (t) — Ca. m. | το. (u) καὶ 


"CE TATTEA EOS 


. 
Cap. 
παιδίων δέξηται * Exil τῷ ὃν 
ματί μου. ἐμὲ δέχεται" καὶ" 
ἐὰν ἐμὲ δέξηται, οὐκ ἐμὲ δέχ, 
ται.» ἀλλὰ τὸν ἀπος εἰλαντά με. 

38 " ᾿Απεκρίθη Il * δὲ αὐτῷ 
Ἰωάννης » " λέγων" Διδάσκι 
AE» εἴδομέν τινα * &yM τῷ ὃν 
ματί δου ἐκβάλλοντα δαιμόνια 
Y ὃς oU ἀκολουθεῖ ἡμῖν ll^ κι 
ἐκωλύσαμεν αὐτὸν ἘΣ. ὅτι οὔκ ὁ 
κολουθεῖ ἡμῖν M. 

39 Ὁ δὲ Ἰησοῦς ll εἶπε Ν 
κωλύετε P αὐτόν] Οὐδεὶς γέ 
ἐςιν, ὃς ποιήσει δύναμιν ἐπὶ T 
ὀνόματί μου. καὶ δυνήσεται τὸ 
X) κακολογῆσαί με. | 

40 Ὃς γὰρ οὖκ ἔς: xaf^ € | 
μῶν", ὑπὲρ * ἡμῶν ll ἐς ν᾿ 

41 Ὃς γὰρ 4v ποτίσῃ Dp 
ποτήριον ὕδατος ἐν * τῷ M ὀνόματ 
f Lou ll, ὅτι Χριςοῦ ἔξε.. * api) 
λέγω ὑμῖν M, "ob μὴ ἀπολέσ 
τὸν μισθὸν αὑτοῦ. ᾿ 

42 Καὶ ὃς ἂν σκανδαλίσῃ ἕν 
τῶν μικρῶν ! τῶν * πιςευόντ' 
εἰς ἐμὲ s καλόν ἔξιν αὑτῷ μᾶλλο 
εἰ περίκειται" λίθος μυλικὸς!! zr. 
τὸν τράχηλον αὐτοῦ. καὶ "' 
BAwraiM εἰς τὴν θάλασσαν.  - 

43 Καὶ ἐὰν σκανδαλίζῃ σε, 
χείρ σου. ἀπόκοψον αὐτήν" r 


"E 


. I0.5:23. 12:44. 13:20. 14:21. 1 Th 


εἶπε Ca. | 9. || at — Co. | r4. (£ 
Cu. [ 15. (y) 2 Co. | 14. || pro 
Ca. pon. μεθ᾽ ἡμῶν | 9. (z) — Ca. 
Co.| 10. 14. (a) &voxpi^ele Ca. | 9. 
(b)-— Ca. | 9. (ς. 4) ὑμῶν bis A. Ὁ 
|9. 13. 7. (6) 2A. | 9. (£) — A. 


Cap. 9: το- 


"λόν σοι ἐςὶ κυλλὸν εἰς τὴν ζωὴν 
εἰσελθεῖν. . ἢ τὰς δύο χεῖρας ἔ- 
χοντα " ἀπελθεῖν l| εἰς τὴν γέεν- 
vay»? εἰς ll P τὸ πῦρ τὸ ἄσβεςον "!" 

44. “Ὅπου ὃ σκώληξ αὐτῶν οὗ 
τελευτᾷ. καὶ τὸ πῦρ οὗ σβέννυ 
Tu 

45 Kai ἐὰν ὃ ποῦς σου σκαν- 
δαλίζῃ σε. ἀπόκοψον * αὐτόν" 
καλὸν EG * σοι "εἰσελθεῖν εἰς τὴν 
ζωὴν ' χωλὸν. ἢ τοὺς δύο πόδας 
ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὴν γέεννῶν s 
εἰς τὸ πῦρ τὸ ἄσβεςον" 

46 " Ὅπου ὃ σκώληξ αὐτῶν 
οὗ τελευτᾷ. καὶ τὸ πῦρ οὗ σβέν- 
ψυταῖι. ἢ} 

47 Kai * ξὰν M ὃ ὀφθαλμός 
σου σκανδαλίζῃ σε. ἔκβαλε αὖ- 
'πόν᾽ καλόν σοι &ci μονόφθαλμον 
εἰσελθεῖν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ 
Θεοῦ. ἢ δύο ὀφθαλμοὺς ἔχοντα 

βληθῆναι εἰς τὴν γέενναν Y τοῦ 
| 7rupéc M* 

48 Ὅπου ὃ σκώληξ αὐτῶν oU 
τελευτῶν καὶ τὸ πῦρ οὗ σβέννυ- 
ται. 
49 "Πᾶς γὰρ πυρὶ ἁλισθήσε- 
T&L' M? καὶ πᾶσα θυσία ἁλὲ ὧλι- 
σθήσεται. M 
||. 50 Ἰζαλὸν τὸ ὥλας ᾿ ξὰν δὲ τὸ 

ὅλας ἄναλον γένηται - EV τίνι αὖ- 
τὸ &prÜcETE ; ἔχετε ἔν ἑαυτοῖς 
ἕλας » καὶ εἰρηνεύετε ἐν ἀλλήλοις. 
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KeQ. ἐ, 10. 


1 | qnicue ἄναςὰς ἔρχεται εἶδ 
τὰ Üpz τῆς ᾿Ιουδαίας-. 
b διὰ τοῦ | πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου" 
καὶ 5 συμπορεύονται!! πάλιν ὁ ὅχ- 
λοι]! πρὸς αὐτόν" καὶ. ὡς εἰώθει» 
πάλιν ἐδίδασκεν αὐτούς. 
2. Καὶ" προσελθόντες οἱ φαρι- 
e oio: s M f ἐπηρώτησαν!" αὐτὸν, εἶ 
ἔξεςιν ἀνδρὶ γυναῖκα ἀπολῦσαι" 
πειράζοντες αὐτόν. 
3 Ὃ δὲ ἀποκριθεὶς . εἶπεν * αὖ- 


τοῖς 1. τί ὑμῖν ἐνετείλατο Μω- 
σῆς 3 


4 Οἑδὲ εἶπον " Μωσῆς ἐπέτρε- 
ie βιβλίον ἀποςασίου " γράψαι: 
καὶ ἀπολῦσαι. 

5 Καὶ ἀποκριθεὶς 'ὃ ᾿Ιησοῦς . 
εἶπεν i αὐτοῖς [᾿ " πρὸς τὴν σκλη- 
ροκαρδίαν ὑμῶν ἔγραψεν " ὑμῖν M. 
πὴν ἐντολὴν ταύτην. 

6 "Am δὲ ἀρχῆς κτίσεως 1]. 
ἄρσεν καὶ θῆλυ ἐποίησεν " αὖ- 
τοὺς "Πα ὃ Θεός M. 

7 5 Ἕνεκεν τούτου καταλείψεε 
ἄνθρωπος τὸν πατέρα αὑτοῦ καὲ 
τὴν μητέρα . καὶ προσκολληθήσε- 
ται πρὸς τὴν γυναῖκα M αὑτοῦ. 

Καὶ ἔσονται οἱ δύο εἰς σάρκα 
μίαν" ὥςε οὐκέτι εἰσὶ δύο» ἀλλὰ 


Biz σάρξ. 
9 Ὃ 


' [[44. Efa.66:24. Sit.7:17. Tudit.16:17.. || 49.Lev.2:13: ΕΖ.41:24.} go. Mat.4:9. 


13. Luc.14:34. Rom.12:18. 14:19. 2 Cor.13:11. Eph.4:29. 
'Hebr.12:14. I0b.6:6. Pf.34:14. Cap. X. P 


Col.4:6. 2 Tim.2:22. 
{{π. Matt.19:1. Luc.4:16. Ioh.3:22. 


x0:40. ||4. Deut.24:1. Ierem.3:1. Matt.5:31. 19:7. ||6.Gen.1:27. 5:2. Mal.2:15. 
Mar. 19:4. || 7. Gen.2:24. 1 Cor.6:16. Ephef. 5:31. 3 Efd. 4:20. P(.45:10. 


(n) βληθῆναε Ca. W. | 10. 5. 24. a. 
(0) zov ἐςὶ Ca.| 9. (p) τοῦ πυρὲς £c- 
Bécov fine εἰς v.|9.5. (q) Totus — Co. 
[ 14. ()} βάλε Co. | 14. (5)σε A.|9. (t) 
Ἕ αἰώνιον Ca.| 9.24.23. (u)' Totus — 
Co.[14. (ΧῚ εἶ fed poft cov Ca.|9. 
& (5) ΞΞ Ca. Co. | 9. 14. (z)— Ε. |o. 

3)— Co. m. | 14. 9. ||at — &A3 tantum 
E.1,G.u.1. | 11.|| & pro καὶ Ca. pon. γὰρ 


pof πᾶσα. |9.4. (b) — Ca. m. | 10. 26. 
(c) συνέρχεται Ca. 19.5. (d) ὄχλος 
Ca.|9. (e)— (ἃ. 9. 33. ([γ)ἐπηρώτων 
Cu.|13. (g) — Go. |14. (h) * δοῦναι 
Ca. | 13. || atm. pon. pro γράψαι! 9. 
( Ξξ: (ἃ. 1. 9.33. (k) M«üsse Ca.|g. 
(I) Ca. A: a. (m)— Ca.Go.| 9. 
14. (n)— Co. | 14. (0)* καὶ εἶπεν Cp. 
19. "49 τῇ yuysixy A. S. 1. | 10. 8. 


οὕ 

9 Ὃ οὖν ὃ Θεὸς συνέζευξεν. 
ἔζνλρωπος μὴ χωριζέτω, 

IO Καὶ 4 ἐν τῇ οἰκίᾳ M πάλιν 
οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ περὶ TOU αὖ- 
τοῦ " ἐπηρώτησαν αὐτόν. 

II Καὶ 'λέγει αὐτοῖς" Ὃς ἐὰν 
ἀπολύσῃ τὸν γυναῖκα αὑτοῦ. καὶ 
γαμήσῃ ἄλλην - μοιχᾶται ET 
αὐτήν. 

12 Kai ἐὰν γυνὴ * ἀπολύσῃ 
τὸν ἄνδρα αὑτῆς 1], καὶ γαμηθῇ 
ἄλλῳ. or at. 

13 Kai προσέφερον αὑτῷ σαι- 
δία. ἵνα ἅψηται αὐτῶν of δὲ 
μαθηταὶ ' ἐπετίμων " τοῖς προσ- 
φέρουσιν]. 

I4 ᾿Ιδὼν δὲ ὃ ᾿Ιησοῦς ἡγανάκ- 
“πήσεν καὶ εἶπεν αὑτοῖς" Ἄφετε 
σὰ " παιδία M ἔρχεσθαι πρός με - 
καὶ μὴ κωλύετε αὐτά τῶν γὰρ 
ποιούτων ἐςὶν ἡ βασιλεία Y τοῦ 
Θεοῦ ll. 

15 ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν » ὃς Ὁ xy M 
μὴ δέξηται τὴν βασιλείαν τοῦ 
Θεοῦ ὡς παιδίον. οὗ μὴ ὃ εἰσέλ- 
641 εἰς αὐτήν. 

16 Καὶ ἐναγκαλισάμενος αὖ- 
τὰ. ὃ τιθεὶς M τὰς χεῖρας ET 
αὐτὰ - * ηὐλόγει M αὐτά. 


ἙΥΑΓΙΓΓΕΛΙΟΝ 


Cap. το. 


17 Καὶ ἐκπορευομένου αὐτοῦ 
εἰς ὁδὸν » “ προσδραμὼν. εἷς M καὶ 
γονυπετήσας " αὐτὸν M. ἐπηρώτα 
αὐτόν" Διδάσκαλε ἀγαθὲ, τί 
t ποιήσω ἵνα M ζωὴν ὃ αἰώνιον "! 
κληρονομήσω: 

18 'O δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ " 
T/ e λέγεις ἀγαθόν : οὐδεὶς ἄγα- 
θὸς . εἶ μὴ * εἷς. ὃ Θεός. 

I9 Τὰς ἐντολὰς οἶδας Μὴ μο;- 
χεύσυς" Μὴ * φονεύσῃς ll M3 
κλέψῃς Μὴ ψευϑομαρτυρήσῃς" 
! Μὴ ἀποςξερήσυς "ἢ τήμα τὸν 
πατέρα cov καὶ τὴν μητέρα. 

20 Ὁ δὲ " ἀποκριθεὶς .}} εἶπεν 
αὐτῷ Διδάσκαλε. ταῦτα πάν- 
τὰ 5 ἐφυλαξάμην M ἐκ νεότητός 
μου" P 

21 Ὁ δὲ 4 Ἰησοῦς ᾿] ἐμβλέψας 
αὐτῷ. ἠγάπησεν αὐτὸν. καὶ εἶ- 
πεν" αὐτῷ! !" Ἕν σοι gepei* " ὕ- 
πάγε- ὅσα ἔχεις πώλησον» κωὶ 
δὸς τοῖς πτωχοῖς " καὶ ἕξεις θη- 
σαυρὸν EV οὐρανῷ καὶ δεῦρο. ἄκο- 
λούθει μοι". ἄρας τὸν ςαυρόν M* 

22 Ὁ δὲ" ςυγνάσας ἐπὶ τῶ M 
λόγῳ. * ἀπῆλθε λυπούμενος ^ ἦν 
γὰρ ἔχων Y κτήματα M πολλά. 

23 Καὶ περιβλεψάμενος ὃ Ἰη- 

σοῦς-. 


[[9.Mat.19:5.10. || 11.Mat.5:32. 19:9. Luc.16:18. Rom.7:3. 1 ΟΟΥ7:10.11.16γ.3: 
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(q) εἷς τὴν οἰκίαν Ca.|9.7. (ἡ * l9- (f) * Aéyav Ca.| 9. (δ) ποιήσας 


λόγου Ca. |9.27. (s) ἐξέλῥμ ἀπὸ τοῦ 
ἀνδρὸς (Δ.} ς. 9. (t) Ἑαὐτοῦ Ca. | 9. 
27. (u) αὐτοῖς Co.|14. (x) παεδΖρια 
€a.[9. (y) τῶν οὐρανῶν S. 1. | 9. ς. 
(z) ἂν A.|9. (a) εἰσελεύσεταε fed poft 
αὐτὴν Ca. | 9. 4:* (b) ἐτίθει Ca. | 9. 
(c) καὶ εὐλόγει Ca. | 9. (d) ἐδού τις 
πλούσιος προσδραμ..« S. 1. A. | 10. 
᾿Ιπρασελθών Tic B.1.g.L.N.1.]| 11.5. ||fed 
3.2. tantum τίς pro εἷς |9. |l προσελ-- 
θὼν elc πλούσιος m.| 9. (e)— Co. | 14. 
| sérà W. & al. W. ἔμπροσθεν euros 


s. 1. | 9.. (b) — Ε.[9. (i)* voc Ca. 
]9.5. (Ὁ Meli 9. || Qoveás 
cuc ponitur primo loco m. | 9.4. (1) — 
G.E.| 10. (m)—Ca.|g. (n)—Co. 
| 14- (0) ἐφύλαξα A. Ca.| 1o. 33. (p)* 
τί ἔτι ὑςερῶ 5 S. 1.| 9. 24.a.(q) — A.|9. 
(z)— A. | 9. (s) * εἰ θέλεις τέλειος € 

ναι Co. s. 2.1 10.24.a. 14. (t)— Ca. 
S. 1. V. | IO. ||at s. 1. ἔσου poft ςαυρὸν 
|9.4. (u)igóyvacsy ἐπὶ τούτω cpi 
pos. Ca.|9. (Y) χρήματα Ca. Ga. 

5:9. 14. 


Cap. το: 


σοῦς , λέγει τοῖς μαθηταῖς αὖ- 
τοῦ" Πῶς δυσκόλως οἱ τὰ χρή- 
ματα ἔχοντες εἰς τὴν βασιλείαν 
τοῦ Θεοῦ εἰσελεύσονται: 

24 Οἱ δὲ μαθηταὶ * ἐθαμβοῦν- 
τὸ ἐπὶ 3 τοῖς λόγοις αὑτοῦ. 'O 
δὲ 5 Ἰησοῦς πάλιν V ἀποκριθεὶς » 
λέγει zur OI; € Τέκνα.}} πῶς δύσ- 
κολόν ἔς: 4 τοὺς πεποιθότας ἐπὶ 
τοῖς χρήμασιν}! . sic τὴν βασι- 
λείαν τοῦ Θεοῦ εἰσελθεῖν ; 

25 “Εὐκοπώτερόν ἐς: κάμηλον 
διὰ τῆς τρυμαλιᾶς τῆς ῥαφίδος 
διελθεῖν}, ἢ πλούσιον εἰς τὴν βα- 
σιλείαν τοῦ Θεοῦ f εἰσελθεῖν 6. 

26 Οὐδὲ περισσῶς ξξεπλήσσον- 
T0; λέγοντες ὃ πρὸς ἑαυτούς M " 
Καὶ τίς δύναται σωθῆναι s 

27 Ἐμβλέψας δὲ αὐτοῖς ὃ 
᾿Ιησοῦς » λέγει" ἸΤαρὰ ἀνθρώποις 
h ἀδύνατον 5. Κ ἀλλ᾽ οὗ M παρὰ 
τῷ Or" πάντα γὰρ δυνατά 
ἐς: παρὰ τῷ Θεῷ. ll 

28 ? Kail ἤρξατο ó TIérpoc λέ- 
yt αὐτῷ ᾿Ιδοὺ - ἡμεῖς ἀφήκα- 
μεν πάντα-καὶ ἠκολουϑήσαμεέν σοι. 

29 ᾿Αποκριθεὶς 5 δὲ M ὃ Τησοῦς- 
P εἶπεν}! " ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν. 3 οὖ- 
δεῖς ἔςιν ὃς ἀφῆκεν " οἰκίαν , M3 
ἀδελφοὺς * . ἢ ἀδελφὰς ll, τ ἢ 
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πατέρα. M ἢ μητέρα . " ἢ γυναῖ- 
κα. ἢ ἢ τέκνα. ἢ ἀγροὺς. ἕνεκεν 
ἐμοῦ καὶ τοῦ εὐαγγελίου. 

30 * Ἐὰν}! μὴ λάβῃ ἕκατον.-: 
ταπλασίονα Y νῦν ἢ ἔν τῷ καιρῷ 
τούτῳ. οἰκίχς » καὶ ἀδελφοὺς» 
καὶ ἀδελφὰς » καὶ Σ ἃ μητέρας M, 
καὶ τέκνῳ » καὶ ἀγροὺς , μετὰ 
διωγμῶν . καὶ ἐν τῷ αἰῶνι τῷ 
ἐρχομένῳ. ζωὴν αἰώνιον ὃ. 

31 πολλοὶ δὲ ἔσονται πρῶτοι - 
ἔσχατοι καὶ “ οἱ"! ἔσχατοι, πρῶ- 
τοι. 

32 Ἤσαν δὲ ἐν τῇ ὁδῷ ἄνα- 
βαίνοντες εἰς Ἱεροσόλυμα᾽ καὶ ἣν 
προάγων αὐτοὺς ὃ Ἰησοῦς , καὲ 
ἐθαμβοῦντο 5 , καὶ ἀκολουθοῦν- 
τες ἐφοβοῦντο ll. Ka? παραλαβὼν 
πάλιν * τοὺς δώδεκα - ἤρξατο αὖ- 
τοῖς λέγειν τὰ μέλλοντα αὐτῷ 
συμβαίνειν" | 

33 f'Or: ἰδοὺ . ἀναβαΐνομεν M 
tic Ἱεροσόλυμα. καὶ ὃ διὸς TOU 
ἀνθρώπου παραδοθήσεται τοῖς 
ἀρχιερεῦσι καὶ τοῖς γραμματεῦ- 
σι» καὶ κατακρινοῦσιν αὐτὸν Üx- 
νάτῳξ. καὶ παραδώσουσιν αὐτὸν 
τοῖς ÉlyggiM- 

34 Καὶ ἐμπαίξούσιν αὐτῷ - 
h καὶ μαςιγώσουσιν αὐτὸν , M xat 
ἐμ- 


||27.Iob.10:13. 42:2. Ier.32:17. Zach.8:6. Luc.r:37. Gen.18:14. || 28. Mat. 
4:20. 19:27. Luc.5:11. 18:28. Deut.33:9. [[29. Luc.22:28. 2 Cor.6:10. ||31. Mat. 


19:30. 20:16. Luc.13:30. coll. Mst.8:11. 


21:13. Luc.7:29. A&.13:46. || 32. Mat. 


15:21. 17:22. 20:17. Sup.8:31. 9:31. Luc.9:22. 18:31. 2477. || 33. Ioh.18:32. 


(z) * αὐτοῦ Ca. | 9. (a) τῷ λόγω 
Co. | 14. (b) 2A | 9. || fed tantum 
— πάλιν G,|9. (c) —u.1.|9. (d) 
— Co. | 14. || fed tantum τοῖς — a. 
|9. (e) τάγχειον κάμηλος διὰ τῥυμα- 
λίϑος ῥαφίϑος διελεύσεται Ca. |9.5.i|fed 
ante ἐς, * γὰρ Cp. 1. N. 1. | 14. 10. 
|& * δὲ 4.|9. || quin & — τῆς utrob. 
A. | 9. l| & pro διελθεῖν ἃ. 2. B. om. 
pon. εἰσελθεῖν | 7-8. (£) — A.Ca. |10. 
6) αὐτῷ Co.|14. (h)* τοῦτο Ca.|9. 
27. (i) *ég: Ca.|9. (Κ) δὲ fed pott 
rupe Ca.|9.4. (1) " δυνατὸν Ca.|g. 
m) Ξε B. 3. Ca. L. | 11,23. (n) τότε B. 


1. [ 9. f| δὲ fed poft ἤρξ. δ. m. L. N. x. 
18.4.11. ||at— G. |9. (ο) κὠὶ fed ante 
&moxp. m. | 4.9. || at— 4. | 9. (p) — 
Ca.|9. (q)*?r, A.|9. (r)— Ca. |9. 
(s) — Go.| 14. (t) — Ca.| 9. (u)—— Co. 
Ca. v.| 14. 10. (χ)δς ἀν Ca.| 9. (y) — 
Ca. |9. 26. (z) Ἐπατέρας καὶ B. 1.G. 
L. m. W. | 24.2. || in num. fing. B. 1. g. 
L.N. 1. $. 3. | 24. a. (a) μητέρα κι. 1. A. 
[το. (b) * λήψεται (ἃ. 9. (c)— A. 
[9. (d) Ca. m. | το. (e) * ὃ Ἰησοῦς 
m.|9. (£)—u. 1.19. (g) — Go. | 14. 
(hb) c Ca.19. 33. (1) — m. [9. 
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ἐμπτύσουσιν αὐτῷ M * , καὶ ἀ- 
ποκτενοῦσιν αὐτόν l' xai! τῇ 
τρίτῃ ἡμέρα! ἀναςήσεται. 

35 Καὶ προσπορεύονται αὐτῷ 
Ἰάκωβος καὶ Ἰωάννης . ? οἱ ἢ 
Φιοὶ Ζεβεδαίου , " λέγοντες M* 
Αιδάσκαλε - θέλομεν ? ἵνα ὃ ἐὰν} 
αἰτήσωμεν. ποιήσῃς ὑμῖν. 

36 Ὁ δὲ εἶπεν! αὐτοῖς 4" τί 
θέλετε ποἥσαίΐί μεὶ! ὑμῖν ; 

47 " Οἱ δὲ"! εἶπον αὐτῷ" Δὸς 
ἁμῖν ἵνα εἷς ἐκ δεξιῶν σου καὶ εἷς 
££ εὐωνύμων " σου] καθίσωμεν ἐν 
«ἢ δόξῃ σου. 

48 Ὁ δὲ Ἰησοῦς 55 εἶπεν αὖ- 
«οἷς Οὐκ díómrs τί αἰτεῖσθε. 
δύνασθε πιεῖν τὸ ποτήριον ὃ ἐγὼ 
σίνῳ- uallo βάπτισμα ὃ ἐγὼ 
βαπτίζομαι. βαπτισθῆναι s 
- 59 Οὐδὲ εἶπον " αὐτῷ ἢ" Δυ- 
ψάμεθα. Ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὖ- 
τοῖς Τὸ μὲν ποτήριον ὃ ἐγὼ πί- 
γω. πίεσθε" καὶ τὸ βάπτισμα. ὃ 
ἐγὼ βαπτίζομαι. βαπτισϑήσεσθε" 

40 τὸ δὲ καθίσαι Ex δεξιῶν μου 
* «wi e£ M εὐωνύμων Y ou , οὐκ 
£c ἐμὸν δοῦναι » ἀλλ᾽ οἷς WroL- 
pesa. 

41 Ka? ἀκούσαντες οἱ Ὁ δέκα - 
ἃ ρξωντο ἀγανακτεῖν περὶ Ἴα- 
κώβου καὶ ᾿Ιωάννου !. 


l| 35. Mat.20:20. || 6. Mat.16:27. 1 Reg.2:19. 22:19. Pf.4 τλ στε νίοις Il 38. 
Mat. 20:22, 26:39. Mar.14:36. Luc.12:50. 22:42. Io.18:11. ΑΜ Apoc, 
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b. 


Cap. τοὶ 


42. Ὁ δὲ Ἰησοῦς προσκαλεσά-, 
μενος αὐτοὺς » λέγει αὐτοῖς" Oo 
δατε ὅτι οἱ δοκοῦντες ἄρχειν τῶν 
ἐθνῶν. κατακυριεύουσιν αὐτῶν " 
καὶ of μεγάλοι αὑτῶν κατεξου- 
σιάζουσιν αὑτῶν P. 

43 Οὐχ οὕτω δὲ * ἔξαι W ἕν 
ὑμῖν" ἀλλ᾽ ὃς ἐὰν θέλῃ 4 γενέ: 
σθαι M μέγας ἐν ὕμῖν » ἔξαι Qi 
κονος ὑμῶν" 

44 Καὶ ὃς ἂν θέλῃ * ὑμῶν γε- 
νέσθαι M πρῶτος » ἔξαι πάντων 
δοῦλος. 

45 Καὶ γὰρ ὃ Διὸς τοῦ ἀνθρώ- 
σου οὐκ ἦλθε διωακονηθῆναι. ἀλλὰ 
διωκονῆσαι » καὶ δοῦναι τὴν ψυχὴν. 
αὑτοῦ λύτρον ἀντὶ πολλῶν. ἡ 

46 ' Καὶ ἔρχονται εἷς Ἱεριχώ M. 
καὶ ἐκπορευομένου αὐτοῦ 5 ἀπὰ 
Ἱεριχὼ » καὶ τῶν μαθητῶν αὖ- 
τοῦ. καὶ ὄχλου ἱκανοῦ. Vic Ti- 
μαίου Βαρτίμαιος ὃ τυφλὸς £xá-. 
θητο παρὰ τὴν ὅδὸν προσαιτῶν. | 

47 Καὶ ἀκούσας ὅτι Ἰησοῦς δ᾽ 
^ Ναζωραϊός M ' ἔςιν M ,. ἤρξατο 
κράζειν. καὶ λέγειν" * Ὁ jug 
Δαβὶδ Ἰησοῦ!!, ἐλέησόν μ. | 

48 Καὶ ἐπετίμων αὐτῷ πολ- 
Aoi I ἵνα σιωπήσῃ * ὃ δὲ πολλᾷ 
μᾶλλον ἔρκαζεν᾽ Ὑἱὲ Δαβὶὸ s ἐλέ- 
σόν με. | 

Καὶ 


1:9. Rom.8:17. 2 Cor.:7. || 40. Mat.25:34. 1 Cor.2:9. Heb.11:16. 4Efd.2:13. 
I| 4x. Matt.20:24. || 42. Matt.20:25- Luc.22:25. || 43. Luc.9:48. || 44. Supr.9:35. 
a Petr.4:5. ||45. Mat.11:29. 26:28. I0.11:52. 13:4.14. Phil.2:7. Eph.t:7. Col.t; 
14.1 Tim.2:6. Tit.2:14. Efa.53:10. Dan.9:14. Hebr.9:28. || 46. Matt.20:29. Luc, 
38:35. || 47. Mar.9:27. 12:23. coll. 10.7:31. 


(Ὁ) — A. Ca.| το. () μετὰ τρεῖς 
ἡμέρας Ca. s. 2: Co. |8. 10. 14. (m)— 
4.9. (π) καὶ λέγουσιν αὐτῷ Ca. |9. 
(ο) ἄν σε Ca. [9. |[fvac —u. 1.|9. (p) 
λέγει Ca.| 9.5. (4) ποιήσω Ca. | 9. 


(Ὁ) καὶ Ca.|9. (s)— Ca. |9.(ss)* &ro- 
xpibele .Ca.| 9. (t) ἢ Ca. s. 1. Co. | vo. 
14. (u)— C.|9. (x) ἢ ἐξ Ca.s.1. Co. 
[107 14. (y) — Ca. m. A.| 11. (2)  Aai- 
“οὶ Ca. | 9. s. (a) ἠγωνάκτησαν περὶ 


vai pro yey. Ca.| 9. 
ἐκεῖθεν μετὰ Ca. Go 
εἶνος Ca. |9. 6. Ν αξχραῖος wy 116 
(ἢ παρέρχεται πι.[9. ς. (k)u 

Cu.| 9. 13. (9; ὄχλοι B. 1.|9. 5. 


Cap. ro. 11. 


| M Καὶ gà ὃ Ἰησοῦς. πὶ εῖ- 
στεν Ml αὐτὸν " φωνηθήνα: M^ 9 καὶ 
φωνοῦσ; τὸν τυφλὸν M, λέγοντες 
αὐτῷ" Θάρσει», ἔγειραι}}" « φω- 
| VEZ σε. 
so Ὁ δὲ ἀποβαλὼν τὸ ἱμάτιον 
| αὑτοῦ. * ἀναςὰς "ἦλθε πρὸς " τὸν 
Ἰησοῦν}! 
| | χα Καὶ ἀποκριθεὶς » " λέγει 
αὐτί ὁ Ἰησοῦς" Tí θέλεις σοιή- 
σὼ σοι: O δὲ τυφλὸς εἶπεν αὖ- 
σῷ" ἢ Ῥαββονὶ VV, ἵνα ἀναβλέψω. 

52, Ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν avr * 
Ὕπαγε!" Argus cov σέσωκέ 
σε Kai Y εὐθέως M ἀνέβλεψε - 
καὶ * ἠκολούθει"! 33 τῷ Ἰησοῦ Il 
LLL 
Κεφ. ez. τι. 
|y ἸΖΑΣ ὅτε ἃ ἐγγίζουσιν WW εἰς 

Ἱερουσαλὴμ » εἰς P Βηδφα- 
ψὴ M καὶ Βηθωνέαν πρὸς τὸ ὅρσε 
σῶν ἐλαιῶν. &TOGÉAAEL δύο τῶν 
μαθητῶν αὑτοῦ - 

2. Καὶ λέγει αὐτοῖς Ὑπάγε- 
τε εἶς τὴν “ κώμην M τὴν κατέ- 
var. ὑμῶν" καὶ εὐθέως εἶσπο- 
ρευόμενοι * εἰς αὐτὴν "}. εὑρήσετε 
στῶλον δεδεμένον » ἐφ᾽ ὃν * οὐδεὶς 
f ἀνθρώπων κεκάβικε᾽ λύσαντες 
αὐτὸν ἀγάγετε." 


|| $2. Mat.9:22. Supr.s:34. Cap.XT. 
23:39. Luc.19:37. 10.12:13. 


(m) ἐκέλευσε v.| s. 9. (ηγφωνήσωτε 
αὐτὸν 5. 2. Co. | r4. (0) οὗ δὲ λέγουσε 
τῷ τυφλὼ Ca.|9.8. (p) —G.l9. (4) 
Ἀέρχου Co.| t4. (r) ἀναπηδήσας Ca. 
W. 2. Co. Go. | 10. 5. 14. {{ἐξαλλόμε- 
νὸς V.|9. 5. (s) αὐτὸν Ca.|9. (t) εἶπεν 

d ροίε ᾽Γησοῦς Ca. |9. 4. (u) ῥα ββουνὶ 
Co.| 14.6. (x) ἀνάβλεψον m.19.24. c. 
(y) m.|9. (2) ἠκολούθησεν Cu. | 13. 
(23) αὐτῷ Ca. Co. |9. 14. (1) ἤγγιζεν 
Ca. s. 1. | το. 8. 6. (b) Bwée$ays Cu. 
13:9. ||at — Ca. v.|9. (ς) πόλιν s. 1. 
15-9. (d) ἐκεῖσε ν. 9. jJ & pro αὐτὴν 
| Go. leg. τὴν πόλιν | 14. (c) Ἐοὔπω B. 


] 


ΚΑΤΑ MAPKON. 


ΣΟ 

3 Καὶ ἐάν τις ὑμῖν εἴσ᾽ τί 
Ἑ ποιεῖτε TOUTOlM; εἴπατε: Ὅτι 
ó κύριος αὐτοῦ χρείαν ἔχει" καὶ 
εὐθέως αὐτὸν ἀποςξελεῖ" ὧδε. 

4 ' ᾿Απῆλθον δὲ. καὶ | εὗρον 
X χὸν!! πῶλον δεδεμένον πρὸς τὴν 
θύρων ἔξω ἐπὶ τοῦ ἀμφόδου" καὶ 
λύουσιν αὐτόν. 

r4 LJ , -€C 
,,5 Kaf τινες τῶν ἐκεῖ ἑφξηκότων 
ἔλεγον αὑτοῖς Τί ποιεῖτε λύον- 
τες τὸν πῶλον: 

6 Of 32 εἶπον ! αὐτοῖς M καθὼς 
τὰ iyerefAzrOl ὃ ᾿Ιησοῦς " καὶ ἀ- 
φήκων αὐτούς. 

Ἵ Koi ἤγαγον τὸν πῶλον πρὸς 

- 2. -^ ^ 5 ͵ E 
τὸν Ἰησοῦν... καὶ " ἐπέβαλον ll αὖ- 
τῷ τὰ ἱμάτια 9 .αὑτῶν ||" καὶ 
P ἐκάθισεν M ἐπ᾽ « αὐτῷ! !. 

8 πολλοὶ δὲ TE μάτια M αὖ- 
τῶν ἔςρωσαν ? eic τὴν 006v 1}" ZA- 
A0. δὲ ςοιβάδας ἔκοπτον ἐκ τῶν 
δένδρων . καὶ ἐφρώννυον εἷς τὴν 
ὅδόν. 

9 Καὶ οἱ προάγοντες * καὶ οἱ 
ἀκολουθοῦντες ἰ] ἔκραζον ; " λέγον-- 
cec ^ * Ὡσαννὰ- || εὐλογημέ- 
νος ὃ ἐρχόμενος ἔν ὀνόματι Kupíov. 

10 Y Εὐλογημένη ἡἣ ἐρχομένη 
βασιλείᾳ * ἕν ὀνόματι Kupíov , ll 
τοῦ πατρὸς ἡμῶν Δαβίδ. 'Q- 
σαννὰ ἔν τοῖς ὑψίςξοις. 

ii Ka 
[| x. Sup.ro:46. Matt.21:t. Euc.19:29. 


| [|7. Toh.12:14. 2Reg.9:13. Eev.23:40. [|9. ΡΓ93:4. 118:25.26. 148:1. Mat.21:9. 


7.E.N. I. $. 2.|8. 12. (f) *mómore A. 
9. (g) λύετε τὸν πῶλον Ca. |o. (h)* 
σάλιν Ca. |9. (1) καὶ ἀπελθόντες Ca. 
19. (k)— A. | o- (1)52 Ca. [9. 26. (m) 
εἰρήκει αὑτοῖς Ca.| 4.9. [ἐνετείλ. αὖ-- 
τοῖς GO. | y (π)ἐπιβάλλουσιν Ca.| 9. 
(0) αὐτοῦ Ca. 19. (p) καθίζει Ca.|9. 
(q) αὐτὸν Ca. |9. || αὐτῶν Co. | 14. 
(r) τοὺς χιτώνως B. Y. 5.1. [10. 5. 25. 
(s) ἐν τῇ ὁδῷ B. 1.19.8. (t)——Go.| 14. 
(u) 2 Co. | 14. (x) Ca.|9. (y) *xz: 
A.. Cu. [|9. 13: (2) 5 Co. Ca. v. | r4. τὸς 
||fedirantum — xvpéeu. Go. | 14. 
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iri Καὶ εἰσῆλθεν εἰς ἹἹεροσόλυ- 
μα 3 ὃ Ἰησοῦς ll » καὶ εἰς τὸ ἱερόν " 
καὶ περιβλεψάμενος πάντα » ó- 
ψάας ἤδη οὔσης τῆς ὥρας » ἐξῆλθεν 
εἰς Βηθανίαν μετὰ τῶν δώδεκα ὃ. 

12 Καὶ τῇ ἐπαύριον ἐξελθόντων 
αὐτῶν ἀπὸ Βηθανίας . ἐπείνασε. 

13 Καὶ ἰδὼν συκῆν “ μακρό- 
θεν M, ἔχουσαν φύλλα . ἦλθεν 
* εἰ ὥρα εὑρήσει τι M ἐν αὐτῇ " 
καὶ " ἐλθὼν ἐπ᾿ αὐτὴν. οὐδὲν εὖ- 
ρεν}! εἰ μὴ φύλλα Í* οὗ γὰρ ἦν 
καιρὸς σύκων. 

14 € Kai M ἀποκριθεὶς ἃ ὃ Ἴη- 
σοῦς ᾿]. εἶπεν αὐτῇ" Μηκέτι ἔκ 
σοῦ sic τὸν αἰῶνα οὐδεὶς καρπὸν 
φάγοι. καὶ ἤκουον οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ. 

15 Kai ! ἔρχονται! * εἷς "Ig- 
pocóAvuum' καὶ ! εἰσελθὼν ὁ Ἴη- 
σοῦς εἰς τὸ ἱερὰν ll ; ἤρξατο ἐκ- 
βάλλειν " τοὺς πωλοῦντας καὶ 
? ἀγοράζοντας ἔν ? cüà ἱερῷ M. 
καὶ τὰς τραπέζας τῶν κολλυβι- 
σῶν. καὶ τὰς καθέδρας τῶν πω- 
λούντων τὰς περιςερὰς P κατέ- 
ςρεψε!!. 

16 Καὶ οὐκἤφιεν ἵνα τὶς διε- 
γέγκῃ σκεῦος διὰ τοῦ ἱεροῦ. 

17 Kai ἐδίδασκε. λέγων αὖ- 
τοῖς" 9 Οὗ ll γέγραπται" " "O- 


EAION Cap. τς 


τι! ὁ olxóc μου - οἶκος προσευ- 
χῆς κληθήσεται πᾶσι τοῖς ἔθνε- 
σιν, ὑμεῖς δὲ ἐποιήσατε αὐτὸν. 
σπήλαιον λῃξῶν. | 

18 Καὶ ἤκουσαν oi γραμματεῖς 
καὶ οἱ ἀρχιερεῖς . καὶ ξζήτουν 
πῶς αὐτὸν ἀπολέσουσι ^ ἔφο- 
βοῦντο γὰρ * αὐτὸν!!! , ὅτι πᾶς 
ὃ ὄχλος ἐξεπλήσσετο ἐπὶ τῇ δι- 
δαχῇ αὐτοῦ. : 

19 Καὶ ὅτε OW? ἐγένετο , ' e- 
“πορεύετοὶ! " ££ ll τῆς πόλεως. . 

20 Καὶ πρωὶ παραπορευόμενοι» 
εἶδον τὴν συκῆν ἐξηραμμένην ἐκ 
ῥιζῶν. 

21 Καὶ ἀναμνησθεὶς ὁ ΤΤέτρος » 
λέγει αὐτῷ" Ῥαββὲ. ἴδε. ἡ συ- 
x4 ἣν κατηράσω . * ἐξήρανται M, 

22 Καὶ ἀποκριθεὶς Y Ἰησοῦς » 
λέγει αὐτοῖς" Ἔχετε πίςιν Θεοῦ" 

23 ᾿Αμὴν * γὰρ!! λέγω ὑμῖν » 
b ὅτ, ὃς M ἂν εἴπῃ τῷ ὄρει τού: 
τῳ "Aplwri , καὶ βλήθητι εἰς τὴν 
βθάλασσαν᾽ καὶ μὴ διακριθῇ ἐν τῇ 
καρδίᾳ αὑτοῦ. ἄλλὰ πιςεύσῃ » 
€ ὅτι ἃ λέγει γίνεται" ἔςαι ἢ! αὖ- 
τῷ * ὃ ἐὰν εἴπῃ!}}. 

24 Διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν » πάν-- 
τὰ ὅσα ἂν προσευχόμενοι αἰτεῖς 
σῦε. πιξεύετε ὅτι * λαμβάνε- 
τεῦ!" καὶ ἔςξαι ὑμῖν. 

25 Kai 


| rx. Mat.21:12. Euc.19:45. To.2:14. || rz. Mat.21:18. Euc.13:6. Heb.8:6. || τς. 
Matt.21:12. Euc:19:45.. I0.2:14. || i7. t Reg.8:29. Ef.56:7. 60:7. Ier.7:11. 1 Mac- 
7:37. Toh.2:16. ||18. Ioh.7:19. Mat.7:28. 13:54. 21:45. 22:33. Sup. 1:22. 6:2. Luc, 
4:32. || r9.Io.6:15. ||20. Matt.21:20. ||21. Heb.6:8. || 23. Mat.17:20. 21:21. Luc. 
17:6. || 24.Mat.7:7. 21:22. Luc.11:9. 18:1. I0.14:13. 15:7. 16:24. Iac.1:5.6. 1 Io. 
3:21. 514. Pf.118:5. 123:2. 2 Cor. 12:8. Hebr.4:16. Gen. 32:26.7 


(a) — Ca. Co. v. | xo. 14. (b) * μαθη- 
τῶν Ca.| 27.9. (c) ἀπὸ μακρ. fed antc 
συκῆν A.Ca.|7.9. 4. (d) ἐδεῖν ἐὰν τί 
ἔςιν Ca.| 9. 5. (€) μηδὲν εὑρὼν Ca. | 9. 
(£) * μόνον m. | 9. 27. (g) — Ca. 
l9. (b)z Co.Go.Ca. v. |14. 10. (i) 
εἰσελθὼν Ca. | 9.5. (ΚΕ) Ἐπάλιν 5.1. 
[9.27. (1) ὅτε ἣν ἐν τῷ ἱερῶ Ca.|9. 
l|fed — ὁ Ἰησοῦς Co. [τ4. (m) * καὶ 
A.|9. [| * £xei?ev Ca. | 9. (n)* τοὺς A. 
[9. (ῳ αὐτῷ A.|g. (p)— (8.9. 26. 


33. (4) ΞΞ Ca.| 9. ()— Ca.| 9. (5) — 
A.|9.29. (t) ἐξεπορεύοντο A. 9. (u) 
ἐκ Ca. Qu (x) ἐξηράνθη Ca.| 9. (y) 
* 6 A.|9. (2) *& Ca.m.| 10. (a) — 
Ca.|9. (b) ὅςις B.2. | 9. 7. ll fed — 
ὅτι Ca.|9. (c) τὸ μέλλον ὁ ἂν ina v. 
ψενήσεται Ca. | 9. {1 ὅτε ὃ λέγει vye- 
γηθήτω, γενήσεται V. | 9. (d) — (ο. 
[14. (e) ἐλάβετε s. 1.|9. || λήψεσθδ 
Ca. s, 1. Y. | 10. ] 


Cap. r1. 12. 


25 Καὶ ὅταν ςήκητε f προσευ- 
E ΄ M M 
χόμενοι. ἢ ἀφίετε εἴ τι ἔχετε 
κατά τινος ἵνα καὶ ὃ πατὴρ U- 
μῶν ὃ ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἀφῇ ὑμῖν 
τὰ παραπτώματα 5 ὑμῶν. M 

26 Εἰ δὲ ὑμεῖς οὐκ ἀφίετε . οὖ- 
δὲ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὃ ἐν τοῖς οὐρα- 
yo ἀφήσει ^ τὰ παραπτώματα 

το τος AM 
Ez Καὶ * ἔρχονται! πάλιν εἰς 
Ἱεροσόλυμα καὶ ἔν τῷ ἱερῷ πε- 
ρι'πατοῦντος αὐτοῦ. ἔρχονται 
πρὸς αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς » καὶ οὗ 
γραμματεῖς » καὶ οἱ πρεσβύτεροι". 

28 Καὶ λέγουσιν αὐτῷ" Ἔν 
“οίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς S καὶ 
τίς σοι τὴν ἐξουσίαν ταύτην ἔδω- 
κεν. ἵνα ταῦτα ποιΐς :}} 

29 Ὃ 3B" Ἰησοῦς || ? ἀπο- 
κριθεὶς M εἶπεν αὐτοῖς Ἔπερω- 
τήσω ὑμᾶς κἀγὼ ἕνα λόγον᾽ καὶ 
ἀποκρίθητέ μοι. καὶ ἐρῷ ὑμῖν ἐν 
ποίχ ἐξουσίς ταῦτα ποιῶ" 

30 Tà βάπτισμα Ἰωάννου ἐξ 
οὐρωνοῦ ἦν. ἢ τ ἀνθρώπων ; ? ἀ- 
ποκρίθητέ μοι .| 

31 Καὶ 93 ἐλογίζοντο M πρὸς 


ἑχυτοὺς- λέγοντες 1 Ἐὰν εἴπω-. 


ey" "EE οὐρανοῦ . " ἐρεῖ ἢ" A«z- 
- E 3 - 
τί οὖν οὖκ ἐπιςξεύσατε αὐτῷ: 


KATAÀA MAPKO!NMN. 


rog 
, 22 5 "AAA MI ? ἐὰν I εἴπωμεν - 
EZ ἀνθρώπων" * ἐφοβοῦντο!!! τὸν 
λαόν" ἅπαντες yàp? εἴκων ll τὸν 
Ἰωάννην » ὅτι ὄντως M προφή- 
Τῆς WW. 

33 Καὶ ἀποκριθέντες . λέγουσε 
8 τῷ Ἰησοῦ l| * Οὐκ οἴδαμεν. 
ῬΚαὶ ó Ἰησσῦς ἀποκριθεὶς 1], λέ- 
ys: αὐτοῖς" Οὐδὲ ἐγὼ λέγω ó- 
μὲν & ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. 

Κεφ. ιβ΄. 12. 

I Y7 A) ἤρξατο αὐτοῖς ἐν παρα- 

βολαῖς * λέγειν M ᾽᾿Αμπε- 
λῶνα ἐφύτευσεν ἄνθρωπος . καὲ 
περιέθηκε φραγμὸν - καὶ ὥρυξεν 
ὑπολήνιον. καὶ ὡκοδόμησε "rÜp- 
γον . καὶ ἐξέδοτο αὐτὸν γεωργ οἷς", 
καὶ ἀπεδήμησε. 

2 Καὶ ἀπέςειλε πρὸς τοὺς γε- 
ὠργοὺς τῷ καιρῷ δοῦλον. ἵνα 
3 παρὰ τῶν γεωργῶν λάβῃ '᾿ ἀπὸ 
τοῦ καρποῦ τοῦ ἀμπελῶνος “. 

5 f oi δὲ λαβόντες αὐτὸν. £- 
δειραν - καὶ ἀπέςξειλαν κενόν. 

4 Καὶ πάλιν ἀπέξειλε πρὸς 
αὐτοὺς ἄλλον δοῦλον" κἀκεῖνον 
€ λιβοβολήσαντες M ἐκεφαλαίω- 
CXV» καὶ " ἀπέςξειλωαν ἠτιμωμέ- 
γον M. 

ς Καὲ 


{Πππς Μᾶς. 6:14. 18:23. Eph.4:32. Col. 3:1 3. Sir.28:2. ||z7.Mat.2 1:23. 7:29. Luc.20: 
L.|| 28. Ex.2:14. AG.4:7. 7:27. || 31 Mat.17:12. Sup.9:13. Luc.7:30. || 32. Mat.11: 
)- 14:5. Sup.6:20. Mat.3:5.coll.Ioh.::25. Luc.7:26. Cap. XIT. ||1.Mat.21:33. 
Luc.20:9. Pí.80:9. Efa.5:1.1er.2:21. 12:10. 2 Par.36:15. || 3-4-5. Mat.5:12. 23:34. 
Neh.9:26. A& 7:52. 1 Thef.2:15. Heb.11:36.1er.37:15. 1 Reg.22:24. 2Par.24:21. - 


(£) προσεύχεσθε καὶ Ca. |g. (g) — Ca. 
9.26. (hb) * ὑμῖν Ca. Go.|9. 14. (i)* 
λέγω δὲ ὑμῖν αἰτεῖτε» καὶ δοθήσεται 
ἡμῖν" ζητεῖτε. καὶ εὑρήσετε" xpoüc- 
γε; καὶ ἀνοιγήσεται ὑμῖν" πᾶς γὰρ ὃ 
Vi Tiv λαμβάνει. καὶ ὁ ζητῶν εὑρίσκει: 
(x) τῷ κρούοντι ἀνοιγήσεται, B. 4. }9. 
24. 2. || at tot. y. — Co. u. 1. | 14. 9. (Κ) 
ἤχεται Ca.s . 1. | 10. (1) * λαοῦ Ca. s. 
I. | ro. (m)— B. 1. Ca.W:35.|11.24.2.c. 
u)— m. [ 9.26. (o)— Co. | 14. (p) — 
B. 1. L. N. 1. g. | 11. 26.8. (4) 2:eAoyí-. 
Nro Ca, B. 4.1. N, 50, 3. | 7. 8. 


24.2. (r) Ἐτὶ εἴπωμεν 5.1.9. (s) λέ-- 
ys ἡμῖν Ca. | 9. ς. || fed Co. tantum 
* ἡμῖν | 14. (t)— Ca.c.| το. (u)-— 
Cu. | 13. (x) Qofcóge5z. v. Ca. | c. 8. 
(y) ἤδειταν Ca.s. 1. | το. 5. (2) ἀληθῶς 
€a.| 9. 5. || at s. z.|10. (a) αὐτῶ 
Ca. | 9. 8. (b) ἀποκριθεὶς δὲ ὃ Ἰησοῦς. 
m. |9. 8. || fic Ca. fe δὲ [9. (c) Az- 
λεῖν s. 1. V. | 10. 5. 8. (d) — Ca.19. (e) 
* δώσουσιν αὐτῷ Ca. | 9.27. (f) wa 
Ca.| 9. (g) — Co. Ca. s. 1. v. | 26. 24. 
a. (h) ἀτήμησαν Ca. 5. 1. V. Co.] 19, 


8, 14. 
^ G 4 


104 


s Καὶ! πάλιν Π ἄλλον ἀπέςει- 
bs ; 
Ae κ᾽ κἀκεῖνον ἀπέκτειναν" καὶ 


σολλοὺς ἄλλους » ! τοὺς M μὲν. 


"| δέροντες ll, ^ τοὺς δὲ 5 ἀπο- 
κτείνοντες M. 

6 Ἔτι οὖν ἕνα Div ἔχων ἀγα- 
“πἡτὸν ? αὑτοῦ M , 3 ἀπέςειλε καὶ 
αὐτὸν πρὸς αὐτοὺς VM ἔσχατον!!. 
λέγων" " ὍτεΙ! ἐντραπήσονται 
τὸν ὑιόν μου. 

7 Ἐκεῖνοι δὲ οἱ γεωργοὶ * εἶπον 

M € ^ . u* ll ici n ze 
7p) ἑαυτούς Or; οὗτός & 
ci ὃ xAwpovóuoc' δεῦτε. ἄπο- 


κτείνωμεν αὐτὸν: καὶ ἡμῶν ἔς αι V 


πληρονομέίχ. : 

8 Καὶ λαβόντες αὐτὸν, ἀπέ- 
χτεινᾶν » καὶ ἐξέβαλον * ἔξω M τοῦ 
ἀμπελῶνος. 

9 Tí οὖν ποιήσει ὃ κύριος τοῦ 
ἀμπελῶνος ; ᾿Ἐλεύσεται καὶ ἀπο- 
λέσει τοὺς γεωργοὺς Y » καὶ δώ- 
σει τὸν ἀμπελῶνα ἄλλοις. 

1o Οὐδὲ τὴν γραφὴν ταύτην 
ἀνέγνωτε; Aídoy ὃν ἀπεδοκέμασωαν 
οἵ οἰκοδομοῦντες . οὗτος ἐγενήθη 
εἰς κεφαλὴν γωνίας" 

1x Παρὰ Κυρίου ἐγένετο αὕτη " 
καί ἐς: θαυμαςὴ ἐν ὀφθαλμοῖς ἥ- 

ν. 
ἀνὰ Καὶ ἐζήτουν αὐτὸν κρατῆ- 


[| 7. Pfa1.2:8. Mat.26:3. 27:1. Icb.11:55. Hebr.t:2. Gen. 37:18. || B. Heb.13:12; | 
[g.Matt.24:15. A&t.10:34. 13:46. 15:7. 18:6. 28:28. || to.Pf.118:22, Efa.28:16, | 
Mar.21:42. Luc.?o:17. A&.4:11. Rom.9:33. 1Per.z:7, 
J| r3. Matt.z2:r5. Luc.20:20. || 4. Mat.17:25. 1E(d.4:12. zEfd.2:18. A&.5:37.- 
I| yz. Mat. 17:25. 22:2 1. Luc.20:2 5. Rom.13:7. | 


(i) — Ca. Co.| 9. 14. (k)*2e2Aov 
Ca.|9. 27. (1) οὖς Ca.| 9. (m) λιϑθοβ- 
λήταντες Co. 14. (n) ἄλλους Ca. |9. 
(0) ἃ τοκτέινοντες B. 6. A. | 10.6. (p) — 
Ca. |9. (q) κἀκεῖνον ἀτέξειλεν Ca. 
[9. 5. (t) u. 1. |9. (5) ἴσως E. N. 1 | t0. 
$.24.C. ||at—5.4.|g. (τ) Ἐθεχσά- 
μένοι αὐτὸν ἐρχόμενον πρὸς αὐτοὺς S. 
1.| 9. 24.a.c. || ἐδόντες αὐτὸν m. | 9. 
(u)— (ἃ. [ 9. (x)— B. 1.|9. lat Ca. 
*abroy ἔξω | 9. 8. (y) * τούτους S. 1. 


*E*TATTEANXDOA 


Cap. 12. 


σαι" καὶ ἐφοβήθησων τὸν ὄχλον" 
ἔγνωσαν γὰρ ὅτι πρὸς αὐτοὺς τὴν 
* παραβολὴν εἶπε" καὶ ἀφέντες 

I3 Καὶ ἀποςέλλουσ, " πρὸς αὖ- 
τόν Ὁ τινας M τῶν φαρισαΐων 
καὶ τῶν Ἡρωδιανῶν, wm αὐτὸν, 
* ἀγρεύσωσι M λόγῳ. 

14 *O/ δὲ ἐλθόντες λέγουσιν 
αὐτῷ ll* διδάσκαλε , δΐδαμεν ὅτι 
ἀληθὴς εἴ. καὶ οὗ μέλει σοι περὶ 
οὐδενός " οὖ γὰρ βλέπεις. εἰς πρό- 
σωπον ἀνθρώπων, ἄλλ᾽ Ev ἀλη-" 
θείας τὴν δδὸν τοῦ Θεοῦ διδά- 
σκεις. * Ἔξεςι f κῆνσον Καΐσαρε 
δοῦναι M, ἢ oU ; € δῶμεν. ἢ μὴ 
δῶμεν :}} 

15 Ὁ δὲ, ^ εἰδὼς αὐτῶν cuv 
ὑπόκρισιν, εἶπεν αὐτοῖς" τί με 
πειράζετε; φέρετέ μοι δηνάριον," 
fym ἴδω" | 

16 Οἱ δὲ ἤνεγκαν. Καὶ λέγει. 
αὐτοῖς" τίνος ἡ εἰκὼν αὕτη καὶ 
ἡ ἐπιγραφή , ! Οἱ δὲ εἶπον αὖ- 
τῷ!!!" Καΐσαρος. | 
,V Καὶ ἀποκριθεὶς ὃ ᾿Ἰησοῦς ,. 
εἴπεν * αὐτοῖς M^ ᾿Απόδοτε ! τὰ 
Καΐσαρος . Καίσαρι" καὶ τὰ TOU. 
Θεοῦ, τῷ Θεῷ" Καὶ " ἐθβαύμα- 
σῶν ἢ! ἐπ΄ αὐτῷ. : 

18 Ka? 


|| r2-Sup.11:18. 10h.7:19.- 


|| 


|9. 27. (2) "ταύτην R. 1.|9. 27. (3)— | 
Ca. |9. {ἱπρὸς: αὐτοὺς G.| 9. (b) τίνες | 
Go. | 14. (c) παγιδεύσωσε Ca. s. 1. | 10. 
$.24.a. (d) ἐπηρώτων αὐτὸν oi api. 
axi» Ca. | 24. c. 9. (e) εἰπὲ οὖν ἡμῖν | 
Ca. B. 1, m. W. | 24. a. (f) ἡμᾶς δοῦνχε! 
ἐπικεφάλαιον Καίσαρι Ca. |9. (g) — 
Ca. | 9. [δῶμεν Go. v.| 14.9. (8) Ἐγ τὶ 
σοῦς 12v Ca.|9. (1) λέγουσιν A. 19. 5. 
(k) — Ca. [φ. (1) Ἐ οὖν B.1.|9. (m) à» 
θαύμαζον S. 1. Ca. | 10. 1 


p. 12. 


.18 Καὶ ἔρχονται Σαδδουκαῖοι 
πρὸς αὐτὸν. οἵτινες λέγουσιν ἄ- 
"άςασιν μὴ εἰναι" καὶ ἐπηρώτη- 
γῶν αὐτὸν. λέγοντες" 
| 19 Διδάσκαλε᾽ Μωσῆς ἔγρα- 
lev ἡμῖν » " ὅτε! ! iv τινος ἀδελ- 
Ῥὸς ἀποθάνῃ . 9 καὶ καταλίπῃ 
γυναῖκα » 1! καὶ P τέκνα ἢ] μὴ ἀ- 
«ὦ Yum λάβῃ ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ 
y γυναῖκα 4 αὐτοῦ M , καὶ ἐξ- 
χνωςήσῃ σπέῤμα τῷ ἀδελφῷ αὖ- 
rog. 
| 20 ''EzTZ οὖν ἀδελφοὶ ἧσαν!" 
Καὶ ὃ πρῶτος ἔλαβε γυναῖκα. 
καὶ * ἀποθνήσκων ll οὐκ ἀφῆκε 
σπέρμα. 
| "aret ὃ δεύτερος ἔλαβεν αὖ- 
τὴν» καὶ ἀπέθανε - ' καὶ οὐδὲ 
würüc ἀφῆκε σπέρμα " ἡ καὶ ὃ 
τρέτος ὡσαύτως. M 
22 * Καὶ ἔλαβον αὐτὴν | οἱ 
ἑπτὰ. Υ xai οὐκ ἀφῆκαν σπέρ- 
α᾿ Ἐξἐσχάτη M ἃ πάντων ἀπέ- 
has ll καὶ ἡ γυνή. 
23 Ἔν τῇ οὖν ἀναςάσει. ὃ ὅ- 
τᾶν ἀναςῶσι- M τίνος αὐτῶν É- 
at € γυνή; οἱ γὰρ ἑπτὰ ἔσχον 


118. Mat.22:25. Luc.2o:27. AGt.23:8. 


KATA MAPXKO!ZN. 


10$. 
αὐτὴν γυναῖκα. 

24 “ Καὶ ἀποκριθεὶς ὃ "Iu. 
σοῦς M . εἶπεν αὐτοῖς" * Οὐ"! διὰ 
τοῦτο πλανᾶσθε. μὴ f εἰδότες M. 
τὰς γραφὰς » μηδὲ τὴν δύναμιν 
τοῦ Θεοῦ 5; 

25 Ὅταν γὰρ " ἐκ νεκρῶν M ᾧ- 
ναςῶσιν » οὔτε ! γαμοῦσιν M . οὔτε 
k γαμίσκονται M. ἀλλ᾽ εἰσὶν de, 
ἄγγελοι lof ἐν τοῖς οὐρανοῖς M. 

26 Περὶ δὲ τῶν νεκρῶν . ὅτε &- 
γείρονται » οὔκ ἀνέγνωτε ἐν τῇ 
βίβλῳ Μωσέως . ἐπὶ τῆς βάτου 
πὶ ὡς || εἶπεν αὐτῷ ? ó Θεὸς M, 
λέγων᾽ Ἐγὼ ὃ Θεὸς ᾿Αβραὰμ - 
καὶ ὃ Θεὸς Ἰσαὰκ. καὶ ? ὃ Θεὸς ll 
Ἰακώβ s 

27 Οὖὐκ Éciy ὃ Θεὸς P νεκρῶν , 
ἀλλὰ 9 Θεὸς ll ζώντων " ὑμεῖς οὖν 
πολὺ πλανᾶσθε. 

28 Καὶ προσελθὼν εἷς cv 
γραμματέων M. " ἀκούσας αὐτῶν 
συζητούντων M * εἰδὼς I ὅτι κα- 
λῶς " αὐτοῖς | ἀπεκρίθη. . ἐπη- 
ρώτησεν αὐτόν 5" Iloímégi πρώ- 
TM πασῶν ἐντολή : j 

29 Y Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀπεκρίθη M 
αὐτῷ" 


{{π0. Deut.25:5.6. Gen. 38:8. || 24.10.20: 


D.|| 25. Mat.22:30. Luc.20:36. 1 Cor.15:42.49.52. ||26. Exod.3:6. Mat.22:31.32. 
Luc.20:37. A&.7:32. Heb.1 1:16. Lev.26:12. Gen.17:7. 28:21. ||z8. Mat.22:34. 
Luc.10:25. || 29. Deut.6:4. 10:12. 30:6. Luc.10:27. 


(n)— Ca.|9. (o)— n. xv. E. v. tr. 
| 11. 24. c. || at pro κατωλέπῃ Ca.leg. 
Ey 4 |9.5. (p) τέκνον Cu.| 13. (4) — 
Co. m. | 14. 9. (ἡ) ἧσων οὖν παρ᾽ ἡ μὲν 
ἑπτὰ ἀδελφοὶ Ca. | 9. 4. || at οὖν --Ξ 
A. B. 7. | 10. ||fic & m. quod tamen * 
Tap ἡμῖν pot ἧσαν |9. (s) ἀπέθανε. 
x« Ca. |9.4. (t) μὴ καταλιπὼν ΝΥ. |9. 

(n) — Ca. | 9. (x) ὡσαύτως καὶ A.|9. 
]a: Go. ὡσαύτως poft καὶ |9. || &£Aa- 
βον αὐτὴν — Co.|14. (y) — Co.| 14. 
[2] ἔσχατον Co. B. t. S. 3. | 14. 11.8. 
(a) — πάντων» δὲ ἀπέθανε pon. poft 
γυνή dl 9, 4, (δὴ) — Ca. Co. s.2. 
τι. 14. (c)*54.|g. (d) ἀποκριθεὶς 

Ca.|g. || Ὧτ καὶ ἀποκ. — Co.|t4. 


(e) Ξξ & neta (;) poft&sov Cu. [9. 13. 
( £) γινώσκοντες Ca. | 9. 5. (g) "οἴδατε 
Ca.|9. (h)-u.1.]|9.26. (i)yzui- 
ξουσι Ca.|9. (k) γαμίζονται B. x. | 9. 
! ἐκψωμίσκονται B. 1. A. |9. 7. (1) Θευῦ 
£v οὐρανῶ m.| 9. s. [[οἱ —u. 1.| 9. (m) 
πῶς S. 2. Co. | 11. 14. (n) — Co. 
14. (0) — Go.| τ4. (p)* Θεὸς 5. 2. 
9. (q) 2 4. Ca. Co. Go. το. 14. (r) 
ψρχμματεὺς G.|g.(s)- m. | ὁ. (τ) καὶ 
ἰδὼν Ca.|9. ||fic s. 2. fed absque καὶ 
| 1o. [[at Go. tantum * καὶ | t4. (u) — 
m. |9. (x)* λέγων » διδάσκαλε Ca. 
19.27. (y) ἀποκριθεὶς δὲ ὃ ᾿τησοῦς el 
πεν Ca. |9.4. 8. 
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αὐτῷ "Or: πρώτη πασῶν τῶν 
ξντολῶν l* Ἄκουε Ἰσραὴλ, Κύ- 


pio ὃ Θεὸς * ἡμῶν. Κύριος dM εἷς 
ξξι. 

30 Καὶ ἀγαπήσεις P Ἰζύριον lI 
στὸν Θεόν σου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας 
σου. WM * καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς 
σου»}] καὶ ἐξ ὅλης τῆς διανοίας 
σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος σου" 
4 χὕτη πρώτη ἐντολή. M 

31 * Καὶ δευτέρα ὁμοίας, αὕ- 
ΤΉ] ᾿Αγαπήσεις τὸν πλησίον 
σου Qc σεαυτόν. μείζων τούτων 
ἄλλη ἐντολὴ οὐκ ἔξει. 

32 Καὶ εἶπεν αὐτῷ Ó γραμμα- 


“εύς" Καλῶς, διδάσκαλε .. ἐπ᾽ 
ἀληθείας f εἶπας M, ὅτι εἷς ἔς, 


* Θεὸς ll, καὶ οὔκ ἔςιν " ἄλλος!!! 
“ λὴν αὐτοῦ" 

33 Καὶ τὸ ἀγαπᾷν αὐτὸν ἐξ 
ὅλης τῆς καρδίας" : καὶ εξ ὅλης 
“τῆς ἢ συνέσεως M. καὶ ££ ὅλης τῆς 
Ψυχῆς" - καὶ ξξ ὅλης τῆς ἰσχύος . 
καὶ τὸ ἀγαπᾶν τὸν πλησίον ὡς 
ἑαυτὸν. " σλεῖόν M ἔς, πάντων 
πῶν ὅδλοκαυτωμάτων καὶ τῶν 
θυσιῶν. 

34 Kai ὃ Ἰησοῦς ἰδὼν " αὖ- 
«ὃν M ὅτι ο γουνεχῶς 1 ἀπεκρίθη : 
εἶπεν αὑτῷ OU μακρὰν εἶ ἀπὸ 
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τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ. Καὶ 
δεὶς P οὐκέτι ! ἐτόλμα αὐτὸν E 
ἐρωτῆσαι. ᾿ 

35 Καὶ ἀποκριθεὶς ὃ Ἰησοῦς 
“ἔλεγε! διδάσκων ἐν τῷ ἱερῷ" 
Πῶς λέγουσιν. οἱ An Red » ὅτι 
ὃ Xpigüc Vióc ἐς Δαβίδ ; ! 

36 ' Αὐτὸς γὰρ ll Δαβὶδ 5 ei 
πεν}! ἐν τῷ πνεύματι τῷ!!! ἃ- 
γίῳ᾽ Ei-tv ᾿δ Κύριος τῷ 'Κυρΐᾳ 
μου" Κάθου ἔκ δεξιῶν μου s ES 
ἂν βῷῶ τοὺς ἐχθρούς σου ὃ gaius 
πόδιον M τῶν ποδῶν cov. 

,37 Αὐτὸς οὖν Δαβὶδ" λέγει! 
αὐτὸν κύριον" καὶ “πόθεν ὑιὸς αὖ- 
τοῦ £c 5 à Καὶ ὃ πολὺς ὄχλος ἤ- 
κουεν αὐτοῦ ἡδέως. 

38 Y Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ἕν τῇ 
Meg αὑτοῦ!" Βλέπετε ἀπὸ 
τῶν γραμματέων » τῶν θελόντων 
ἐν ςολαῖς περιπατεῖν. καὶ Ὁ ἀ- 
σπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς 3 . 

39 Καὶ πρωτοκαθεδρίας ἔν ταῖς, 
συναγωγαῖς - καὶ eperosA ri 
ἐν τοῖς δείπνοις. 

40 P Οἱκατεσθίοντες τὰς M οἷ-- 
κίας τῶν χηρῶν . καὶ 5 προφάσει 
μακρὰ προσευχόμενοι" οὗτοι λή-τ 
ψονται περισσότερον κρέμα. 

41 Καὶ καθίσας 5 ὃ ᾿Ιησοῦς D 


κατέ- 
Í 


[| 31.Lev.19:18. Matz7:12. 22:39. Luc.10:27. Rom.13:9. Gal.$:14. YTim.1:5. Iac. - 
2:8.1| 32. Deut.4:39. 6:4. Ef.45:6.14. 46:9. || 35.Mat.22:41. Luc.20:41. || 36.Pf.110:. 
1. AQ.1:16. 2:30.34. 1 Cor.15:25. Hebr. 1:13. 10:13. 2 $am.2 3:2. || 38. Matt.23:3.- 
Xuc.11:43. 20:46. || 40. M2t.23:14. Luc.20:47. 2 Tim. 3:6. Tit. 1:11. Ezech.20: E 


[|41. Luc.21:1. 2 Reg.12:9. 


(z) πάντων πρώτῃ Ca. | 9. 4. [| ἡ 
“πρώτῃ ἐςὴν αὕτη Co.| 14. pro sec. 
τῶν EvTOÀ. A. πάντων ἐντολὴ | 9. [Ic 
m.fed * ἐς, poft évzoA. | 9. 4. (2) σου» 
6 Θεὲς v.19. || fic B. 1. Co. leg. σον 
19. 14. || at κύριος — G.|9. (b) — m. 
19. (c)—u.1.]9. (d)— Co.| 14. (e) 
δευτέρα δὲ αὕτη, (3 | 14. || & pro zà- 
T4 G. s. 2. αὐτῇ | 11. 7. || Ca. Go. 
Ταύτῃ |9.14. (f) εἶπες poft καλῶς 
€a.|9.4. (g)—A.B. om. E. g. G. L. 
X. 1. |26. 29. 8. (h)— Ca. | 9. (1)* σον 
€o.G.|14.9. (k) δυνάμεως Ca. | 5. 9. 


()* αὐτοῦ Ca.| 9.27. -(m) περισσότε-. 

βὸν S. 1. | 9. 5. 25. (n)— Ca. 5. 2. | TE 
(o) συνεχῶς u. 1. | $. 23. 9. (p) » 
Ca.|9. (4) εἶπε poft ἱερῶ Ca. | ς. 4. 

9. (ἢ καὶ οὗτος Ca. 19. (9 λέγει, 
Ca. ε.|ς- 10. (t) ài utrinque — B. om. 

| 7. 8.12. (un) ὑποκάτω Ca. |9.5.8. ΒΟ 
καλεῖ m.|9. s. (γ) ὃ δὲ διϑάσκων ἅμα 
ἔλεγεν αὐτοῖς, Ca. | 9. || at — abro N 
Co.|:4. (z)* Φιλούντων B.3.|9.24..- 

c. (a) Ἐποιεῖσθα, Ca. | I. 27, ὦ )xaTt- 

σϑίουσι Ca.|9. (c) Ἐῤρφάνων Ca.| 9 F 
d) zz Co, | 14. 


ch S 


Cap. 12. 15. 


κατέναντι τοῦ γαζοφυλακίου » 
ἐθεώρει πῶς Ó ὄχλος * βάλλει 
χαλκὸν εἰς τὸ γαζοφυλάκιον καὶ 
“πολλοὶ πλούσιοιϊ! ἔβαλλον πολλά. 

42 Καὶ ἐλθοῦσα f μία}! χήρα 

ξ πτωχὴ " ἔβαλε λεπτὰ δύο. Ü 
ἔς, κοδράντης. 
. 43 Καὶ προσκαλεσάμενος " τοὺς 
μαθητὰς αὑτοῦ . * λέγει }!} αὐτοῖς" 
᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν » ὅτι ἡ χήρα αὕ- 
TW ἡ πτωχὴ πλεῖον πάντων βέ- 
βληκε τῶν βαλόντων εἰς’ τὸ γα- 
ζοφυλάκιον. 

44 Πάντες γὰρ" ἐκ τοῦ ' πε- 
ρισσεύοντος αὐτοῖς M ἔβαλον" αὕ- 
TM δὲ ἐκ τῆς ὑςερήσεως αὑτῆς 
πάντα cx εἶχεν ἔβαλεν » ὅλον 
τὸν " βίον] αὑτῆς. 


ι 


KeQ. ιγ΄. 13. 


I TC ἐκπορευομένου αὐτοῦ ἐκ 
τοῦ ἱεροῦ. λέγει αὐτῷ εἷς 
π τῶν μαθητῶν αὐτοῦ" Διδάσκα- 
AE, ἴδε ποταποὶ λίθοι» καὶ πο- 
ταπαὶ οἰκοδομαΐί. 
2, Καὶ ó Ἰησοῦς P ἀποκριθεὶς |, 
εἶπεν 5 αὐτῷ! Π" * Βλέπεις "! 5 ταύ- 
τὰς τὰς μεγάλας οἰκοδομάς M s 


ΚΑΤΑΜΑΡΚΟΝ. 
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τ οῦ μὴ ἀφεθῇ " λίδος ἐπὶ X Af- 
θῳ}}, ὃς οὐ μὴ καταλυθῇ. 

3 Καὶ καθημένου * αὐτοῦ!} εἴς 
τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν κατέναντε 
τοῦ ἱεροῦ. ἐπηρώτων αὐτὸν κατ᾽ 
ἰδίαν Πέτρος , καὶ Ἰάκωβος. καὶ 
᾿Ιωάννης - καὶ ᾿Ανδρέας " 

4 Εἰπὲ ἡμῖν πότε ταῦτα ἔξαι S 
καὶ τί τὸ σημεῖον ὅταν μέλλῃ 
πάντα ταῦτα συντελεῖσθαι. 

ς ? Ὁ δὲ ll Ἰησοῦς ^ ἀποκρι- 
θεὶς M € αὐτοῖς, ἤρξατο λέγειν 11" 


-Βλέπετε μή τις ὑμᾶς πλανήσῃ. 


6 Ἰτολλοὶ γὰρ ἐλεύσονται ἐπὲ 
τῷ ὀνόματέμου . λέγοντες" 4 Ὅ- 
τι M ἐγώ εἶμι *^ καὶ πολλοὺς 
“πλανήσουσιν. 

7 Ὅταν δὲ ἀκούσητε πολέμουξ 
καὶ ἀκοὰς πολέμων. μὴ f θροεῖ- 
σθεὶ!" δεῖ γὰρ € γενέσθαι" ἀλλ᾽ 
οὕπω τὸ τέλος. 

8 Ἐγερθήσεται γὰρ ἔθνος ἐπὲ 
ἔθνος . καὶ βασιλεία ἐπὶ βασι- 
λείαν" καὶ ἔσονται σεισμοὶ κατὰ 
τόπους - καὶ ἃ ἔσονται 
i καὶ ταραχαΐ!!. 

9 *'Apxai M ὠδίνων ταῦτα". 
πὶ βλέπετε δὲ ὑμεῖς ἑχυτούς M 
παραδώσουσι ? γὰρ ὑμᾶς M εἰς 

j συν- 


ll Aqzoi 


|ll43.2 Cor.8:12. Cap.XIHI. ||1. Mat.24:1. Euc.21:5.]| 2. 1 Reg.9:7.8. Mich. 
3:12. Luc.19:44. 1er.26:18. || 3. Mat.24:3. Luc.21:7. || 4. A&or.1:6.|| 5. Ier.29:8. 
Mat.24:4. Luc.2 1:8. Eph. 5:6. Col.2:8. 2 Thefl.2:3. 1 Ioh.4:1. ||6.Ier.14:14. 23:21. 
| 7. 4Efd.15:15.35. || 8. Efa.19:2. 4Efd.9:3. 13:31. 15:5.19. 16:21. A&t.11:28, 
|9. Mat. 16:17. 24:9. Euc.21:12. Ioh.15:19. 16:2. Apoc.2:10. AGt.4:1.3. 5:18. 7: 
$9. 12:1. 16:22. 4E(d. 14:16. 16:18. 


(e)— Ca.| 9. (f)zm.|9. (6) Ξε 2.]8.24.a. (x) λίθον τι. 1.0. () "καὶ 


Ca.|o. (Π): ὁ Ἰησοῦς Ca. |9.27. (i) 
εἶπε A. Ca. | 5. το, (Κ) "οὗτοι Ca.|9. 
27. (]) περισσεύματος αὐτῶν Ca.S. 1. 
[10. 8. 25. (πι) πλοῦτον ». 1. | 9. 5. 
(n)*£x A.Ca.G.m.|11.8. (o) * τοῦ 
ἱεροῦ Ca. | 9. 27. (p) — Co. | 14. ||£vox. 
εἶπεν αὐτοῖς ὃ ᾿Ιητοῦς Ca. | 9. (4) 
αὐτοῖς Ca. [9. (x) βλέπετε Ca. W. 
| το. (s) τούτους τοὺς μεγάλους Aífcue 
Co.| 14. 9. (t) ἘΔμὴν λέγω σοι ὅτι m. 
[9. || fic Ca. nifi quod prosor pon. ὅ- 
μὴν 9. (u)*àót B. 4. Co. B. LN. 1. 8. 


διὰ τριῶν ἡμερῶν ἄλλης ἀναςζήσεται 
ἄνευ χειρῶν Ca.|9. 22. (z)—m.| 9. 
(a) καὶ Ca.|9. (b)— Co. |14. (c) &i- 
σεν αὐτοῖς Ca. | 9. (d) — Ca. | 9. (e) 
* ὃ Xpig?s Co. m.|14.9. () θορυβ εἴς: 
σθε Ca.|9. 5. (6) "ταῦτα s. 1. V. W. 
| 11.27. 8. || &— γὰρ Co. | 14. (h) — 
Ca. v. | 10.26. (i)— Ca. Co. v. | 1o. 
14. (k) ἀρχὴ Ca. Co. s. 2. v. | 8. 14. 
11. (1) * πάντα m.|[9.27. (m) — Ca. 
19. (π) εἶτα ὑμᾶς αὐτοὺς Ca. fed ante 
παρα} 9. 4. : 


τοῦ 
συνέδρια » καὶ * εἷς συναγωγάς I 
δαρήσεσθε » καὶ ἐπὶ ἡγεμόνων 
P καὶ βασιλέων « ςαβϑήσεσθε |I 
ἕνεκεν ἐμοῦ , εἰς μαρτύριον αὖ- 
“Τοῖς. 

IO Καὶ εἰς πάντα τὰ $04 δεῖ 
πρῶτον κηρυχθῆναι τὸ εὐαγγέ- 
λον t. 

τι Ὅταν δὲ " ἀγάγωσιν M ὑμᾶς 
παραδιδόντες » μὴ προμεριμνῶτε 
«ἰλαλήσητε- "μηδὲ μελετᾶτε ll: 
ἄλλ᾽ ὃ ἐὰν δοθῇ ὑμῖν Ev ἐκείνῃ τῇ 
ὥρα. " τοῦτο Il λαλεῖτε" oU yáo 
ἔςε ὑμεῖς of λαλοῦντες ; ἀλλὰ τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον. 

I2 παραδώσει x δὲ] ἀδελφὸς 
ἀδελφὸν εἰς θάνατον. καὶ πατὴρ 
TTÉRyOV * καὶ ᾿ἐπαναςήσονται τέκ- 
yo emi γονεῖς , καὶ θανατώσουσιν 
φὔτούς. 

13 Καὶ ἔσεσθε μισούμενοι ὑπὸ 

l erévraw διὰ τὸ ὄνομά pov: ὃ δὲ 
ὑπομείνας εἰς τέλος » οὗτος σω- 
σεται. 

14 Ὅταν δὲ ἴδητε τὸ βδέλυ- 
yu τῆς ἐρημώσεως » Y T ῥηθὲν 
ὥπὸ Δανιὴλ τοῦ προ ἥτου , ᾿Ξ - 
φὼς "8 ὅπου οὗ δεῖ}! * (Ὁ ὃ Zvz- 
ψινώσκων W νοείτω") τότε οἱ £v 


ETATTIEAIO'WN. 


Cap.r3 
τῇ ᾿Ιουδαίᾳ φευγέτωσαν εἰς * 


A5 Ὁ δὲ ἐπὶ τοῦ δώματος; 
μὴ καταβάτω “ εἰς τὴν οἰκέαν"», 
μηδὲ εἰσελθέτω ἄραέ τι Ex e 
οἰκίας aT oU. | 

16 Kai ὃ εἷς τὸν ἀγρὸν v, 
ἐπιςρεψάτω 3 gig τὰ M "e 
ἄραι τὸ ἡμάτιον αὑτοῦ. ü 

17 Οὐαὶ * δὲ M “Ταῖς ἔν γα: 
ἐχούσαις, καὶ ταῖς θηλαζούσα 
ἐν ἐκείϑδαις ταῖς ἡμέραις. 

18 Προσεύχεσθε δὲ f ἵνα μὴ 
γένηται ἡ φυγὴ ὑμῶν χειμῶνος M. i 
I9 Ἔσονται γὰρ αἱ ἡμέραι 
κεῖναι € θλέψις » οἵα οὗ γέγονε 
τοιαύτη Ι ἀπ᾿ Ate κτίσεως " sje 
ἔκτισεν, ὃ Θεὸς ἢ. ἕως τοῦ νῦνς 

i καὶ oU μὴ γένηται Il. 

20 Καὶ εἰ ἐ μὴ Κύριος ἐκολόβωσε 
τὰς ἡμέρας". οὐκ ἂν ἐσώθη πᾶ- 
ca σάρξ " ἀλλὰ διὰ τοὺς y» 
τοὺς οὃς ἐξελέξατο . ἐκολόβωσ. 
τὰς ἡμέρας. 1 

2I Καὶ τότε ξέν τις ὕμῖν ἐξ 
πη΄ Ἰδοὺ, ὧδε ó Xpigóc "Te 
δοὺ VW ἐκεῖ" μὴ πιςξεύσητε. 

22 ᾿Ἐγερθήσονται γὰρ ψευδό- 
χρίςοι καὶ ψευδοπροφῆται" καὶ 

" δῴς- 


ΠΠπο. Mat.24:14. Rom.1o:18. Col.r "6. 23. || r1. Mat.10:19. Euc.12:11. 21 


YX.4:12. 28am.23:2. Ier. v:6. AQt.2:4.17. 


4:8.31. 6:10.15. || 12. Deut. 13:6. Ezec 


38:21. Mich.7:5.6. || 13. Mat.10:22. V 13. Luc.21:19. 1 Pet.4:16. Dan.12: 12. Αἵ | 
p0c.2:7.10. 3:ro. || 14. Mat.24:15. Luc.2 1:20.21. Dan.9:27. 12:11. || rz. Τὰς. ΣῈ 


23. 23:19. 4 Efd.16:54. || 19. Dan.12:1. 


Ioel 2:2. ||20. 4 Eíd.2:13.27. 9:7. || Hn. 


Mà3t.24:2 3. Luc. d 23. 21:8. || 22. Deut.13:1. 2 Theff.2:11. 


(o) ἔν ταῖς seii E αὐτῶν W. 
UA 14. (p)*à2 Cu.|15. (4) ἀ χϑήσεσϑε 
$. g. W. | 11. g. (t): * ἐν πᾶσι τοῖς 
ΩΣ Ca.|9. 31. (5) ἄγωσιν n. 4.9. 
(τ) — Co. | 14. || ats. r. leg. πρὸμε-- 
AsTrETE pro μελ. | 10. 7.8. (u) «αὐτὸ 
Ca.[9. (x) καὶ fed ante πωραὸ, Ca. 
F9. 4. (y) )— Ca. Co. s. 2. V. | 24. a. 11. 
Quien gs 19.13.6. (a) ἐν τόπῳ ἁγίῳ 
W.| s. 9. (b) τί ἀναγινώσκει Ca. fed 
pott νοείτω |9.4. [αἵ * Tóre ante ó B. 
3.9.4. (c) m.|9. (d)-Ca.|9. 


E 
(e) — Ca. εἰ 9. (f eie μὴ χειμῶνος 


vayras C. fic v. mfi quod 
ψένηται "i Η [4- || at W. al. ἵνα 
χειμῶνος ταῦτα γέ; Lc ἢ ca 
του | 9. || & poft χειμῶνος m. * qw. 
σαββάτων! [9. (6) ὀλέψεις οἷαι ob ἐγ. 
vovro τοιαῦται Ca. S. 1. V. | 11. 
Ubi rigid Re quib. W. | ro. 14. (h) 
Ca. |9. 26. Ame μὴ γένωνται Ca. 
1. V. | 11. 8. (k) Ἐἐκείνας B. τ. πὶ, Jd 
z5. || * διὼ τοὺς ἐκλεκτοὺς αὐτοῦ: 
l9. 31. (I) zu. 1.9. 


poeta 


zap. 13. 
| δώσουσι! σημεῖα καὶ τέρατα - 
τρὸς τὸ " ἀποπλανᾷν |l» εἰ δυνα- 
-üy , ὃ καὶ ll τοὺς ἐκλεκτούς. 

25 Ὑμεῖς δὲ βλέπετε" ᾿Ιδοὺ» 
τροεΐρηκα ὕμιν Ῥ πάντα! !!. 

24 ᾿Αλλ᾽ ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέ- 
χες » μετὰ τὴν θλίψιν ἐκείνην » 
ἥλιος σκοτισθήσεται. καὶ v σε- 
ήνῃ οὗ δώσει τὸ 3 φέγγος [! αὖ- 
ΩΝ 

25 Καὶ οἱ ἀςέρες * τοῦ οὖρα- 
οὔ ἔσονται ἐκπίπτοντες - καὶ αἱ 
δυνάμεις * αἱ ἔν τοῖς οὐρανοῖς M 
"AE UD mov Gt. 

26 Kei τότε ὄψονται τὸν Διὸν 
roU ἀνθρώπου ἐρχόμενον * ἐν νε- 
γέλαις M μετὰ δυνάμεως " πολ- 
λῆς ll καὶ δόξης. 

47 Kai τότε ἀποξελεῖ τοὺς 
ἡγγέλους * mÜroUM. καὶ Y ἐπι- 
συνάξει l τοὺς ἐκλεκτοὺς " αὖ- 
rou |l ἐκ τῶν τεσσάρων ἀνέμων - 
wr ἃ ἄκρου! γῆς ἕως ἄκρου οὖ- 
γωνοῦ. 

28 ᾿Απὸ δὲ τῆς συκῆς μάθετε 
τὴν παραβολήν᾽ ὅταν αὐτῆς ἤδη 
j κλάδος ἁπαλὸς γένηται » καὶ 
» ξκφύῃ ll τὰ φύλλᾳ * . γινώ- 


KATAÀA MAPK O Ν. 


19 
σκετε ὅτι 4 ἐγγὺς πὸ θέρος ἐς ἵν. 

29 Οὕτω καὶ ὑμεῖς . ὅταν 
* ταῦτα ἴδητε M γινόμενα » γινώ- 
σκετε ὅτι ἐγγύς ἔςιν ἐπὶ θύραις. 

30 Τ᾿Αμὴν!}! λέγω ὑμῖν ; € ὅτι M 
οὗ μὴ παρέλθῃ ἡ γενεὰ αὕτη» 
h μέχρις ll οὗ πάντα ταῦτα γέ- 
νητᾶι. 

31 Ὁ οὐρανὸς καὶ * γῆ παᾶρε- 
λεύσονται᾽ οἱ δὲ λόγοι pov οὗ 
μὴ παρέλθωσι. 

32 Περὶ δὲ τῆς ἡμέρας ἐκείνης 
i καὶ Π τῆς ὥρας . οὐδεὶς οἶδεν » 
οὐδὲ οἱ ἄγγελοι οἱ * £v οὐρανῷ M s 
οὐδὲ ὃ δὸς » εἰ μὴ ὃ πατήρ'. 

33 " Βλέπετε. l ἀγρυπνεῖτε 
? καὶ προσεύχεσθε ld oux οἴδατε 
γὰρ πότε ὃ καιρός ? &guy M. 

34 Ὧς ἄνθρωπος ? ἀπόδημος M 
ἀφεὶς τὴν οἰκίων αὑτοῦ » καὶ δοὺς 
τοῖς δούλοις αὑτοῦ τὴν ἐξουσίαν» 
καὶ ἑκάξω τὸ ἔργον αὑτοῦ » καὶ 
τῷ θυρωρῷ ἐνετείλατο ἵνα γρη- 
γορῇ- : 

45 Τρηγορεῖτε οὖν "(οὖς ὀΐδατε 
3 γὰρ! πότε 6 κύριος τῆς οἰκία 
ἔρχεται. ὀψὲ ἢ μεσονυκτίου , ἢ 
ἀλεκτοροφωνίάς » ἢ πρωΐ") 

6 Μὴ 


[23.2 Pet.3:17. Mat.7:15. [| 24. Efa.1 3:10.13. Ezec.32:7. Ioel 2:10.31. 3:1. 
Amos 5:20. 8:9. Zeph.1:15. Mat.24:29. Luc.21:25. Ac dtp 
13.Mat.16:27. 24:30. 26:64. Inf.14:62. Luc.21:27, A&.1:11. 1T he -4:16. 2 T heff, 
1:10. Apoc.1:7. Zach.12:12. || z7.Mat.13:41. 1 Cor.15:52. 1 Thef. 4:16. ||z8. Mat. 
24:32. Luc.21:29. || 30. Matt. 11:16. 16:28. 23:36. 24:34. Luc.21:32. || 1.Pf.102: 
27. Efa.40:8. 51:6. Mat.5:18. 2 Pet.3:7.10. Heb.t:r1. || 32. Mat.24:36. Αδ.1:7. 
1 Theff.s:2. ||33.Matt.24:42. 25:13. Luc.12:40. 21:36. 1 Thef. s:6. In£-y.35:37- 
|35.Mar.25:13. Luc.12:39. 21:34. zPet.3:10. Apoc.3:3. 16:15. Rom.13:11. 
1 Cor.15:54. Eph.5:14. 


(m) ποιήσουσι Ca. |9. 5. (n) &ro- 
πλωνῆσαι B. 1.| 9.6. (0) — Ca.|9.20. 
(ρ) ὥπαντα A.| 9. (q) Φῶς L. N. 1. | 10. 

.B. (ἡ *£x A. Ca. Co. I το. 8. 14. 
n — ante gw, Ca. Co. | 9. 14. 
(5) τῶν οὐρανῶν Ca. | 9. 8. (t) ἐπὶ τῶν 
νεφελῶν Ca.|9. (u) poft δόξης ^. m. 
$.3. |4. 8. (x) — Ca. Co. | 9. 14. 
p ἐπισυνάξουσι W.|9. (z)— Δ. [9. 
| 3) Mea» Ca.|9. (b) ἐκφυῇ Cu.| 13. 


(c) * iv αὐτῇ Ca.|9. (d) *72w Ca.|9. 
(e) ἴδητε ταῦτα πάντα Ca.| 4. 9. 
|| at m. pon. πάντα pro ταῦτα | 9. 
(f) bis B. 1. L.N.1.|11.8.2.. (g)— 
B.1.|9. (ἡ ἕως Ca. L. N. 1. B. 2.| τς 
8.5 ἢ ἢ B. 2. Ca. s.6.|8. 7. (Kk) τῶν 
οὐρανῶν B. 2.| 9. (1) * μόνος m. |9. 27. 
(m) — B. 1. E. N. 1. [24.a. 10. (n) — 
Ca.|g. (0)—Ca.19.. (p) ἀποϑημᾶν 
Ca. 19. (q)—G.|9. 


X16 

56 Μὴ" ἐλθὼν M ἐξαίφνης » eU- 
pu ὑμᾶς καθεύδοντας. 

37 *'Al δὲ ὑμῖν λέγω", πᾶσι 
λέγω!" Τρηγορεῖτε. 

Κεφ. i. 14. 
I ΤΙΝ δὲ τὸ πάσχα ἃ καὶ τὰ 
ἄζυμα! M μετὰ δύο ἡμέρας. 
καὶ ἐζήτουν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ of 
γραμματεῖς . πῶς αὐτὸν * ἐν δό- 
Ag κρατήσαντες ἀποκτείνωσιν. 

2 Ἔλεγον Y δέ!!: Μὰ ἐν τῇ 
ξορτῇ » ? μήποτε M θόρυβος ^ ἔς αι! 
b τοῦ λαοῦ!!. 

3 Καὶ ὄντος * αὐτοῦ M 4 £y 
Βηθανέᾳ M, ἐν τῇ οἰκίᾳ Σίμωνος 
TOU λεπροῦ . κατακειμένου αὖ- 
τοῦ. ἡλθε" γυνὴ ἔχουσα ἄλάβα- 
cpoy μύρου". νάρδου πιςικῆς πο- 
λυτελοῦς ll * f καὶ συντρίψασα τὸ 
ἄλάβαςρον , V κατέχεεν € αὐτοῦ | 
κατὰ τῆς κεφαλῆς. 

4 " Ἦσαν δέ τινες ἄγανακ- 
τοῦντες πρὸς ἑαυτοὺς - καὶ AÉ- 
yovrscll: Ec τέ ἡ ἀπώλεια αὕτη 
ποῦ μύρου ' γέγονεν M; 

ς δύνατο * γὰρ!}! τοῦτο ! πρῶ- 
θῆναι ἐπάνω τριακοσίων δηναρίων. 
καὶ δοθήναι τοῖς πτωχοῖς. Καὶ 
ξνεβριμῶντο αὐτῇ. 

6 Ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν "* "A- 


[| x. Mat.26:1. Euc.22:1. Ioh.rz:55. 13:1. [| z. To. 7:12.40. 13:1. || 3. Mat.26: 
Luc.7:37. Io. 11:2. 12:3. ||7. Deut.15:11. Mat.16:2 1. I0.13:33. 14:19. 16:5.28. 1 
x1. |] ro. Mat.26:14. Luc.22:4. || iz. Mat.26:17. Luc.22:7. Exod.12:17. Deut.16:5. 


(r) ἐξελθὼν Ca. E. | 11. 7. 8. (s) 
ἐγὼ Ca.|o. || ὃ n. 1.]9. (t)— Ca.|9. 
(u)— Ca. | 9. 26. (x) — Ca. | 9. || ἐν 
xantum — Cu. | 15. (y) γὰρ Co. Ca. s. 
Y. [14. το. (2) Ca. ponit pro μὴ ante 
ἔν | 9. 4. (3) γένηται R. 1.|9. (b) τῷ 
Aa R.1.|9:(c) τοῦ Ἰησοῦ Ca.|9. 27. 
(d)— m. 1 ὁ: (e) — Ca. ['g. (£)— 
9. 1. [9. || at Ca. pon. θραύσασα τὸν 
pro συντρίψ. τὸ | 9. s. (g) Ca. pon. 
poft κεφ. | 9.4. (h)oi δὲ μαθηταὶ zi- 
ToU διεπονοῦντο καὶ ἔλεγον Ca. | 31. 
9. || at — tantum καὶ λέγοντες Co. 
[t4- (i) — Ca. 19. [| τοῦ μύρφυ γέγο- 
Li 


ET ÁTPEOATON 


Cap. 15. 14 


φετε αὐτήν. τί" αὐτῇ M κόπου 
“παρέχετε 5 καλὸν ἔργον εἰργάσα 
T0 ? εἰς &pué M. 

7 Πάντοτε γὰρ τοὺς πτωχοὺ 
ἔχετε μετ᾽ ? ἑαυτῶν ll, καὶ ὅτα 
θέλητε, δύνασθε αὐτοὺς εὖ ποιῇ 
σαι 4" ἐμὲ δὲ οὗ πάντότε ἔχετε. 

8 "O* εἶχεν |l αὕτη. ἐποίησε 
προέλαβε μυρίσαι μου τὸ σῶμι 
εἷς τὸν ἐνταφιασμόν. 

9 ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν. ὅπου ἃ 
κηρυχθῇ τὸ εὐαγγέλιον " roto! 
εἰς ὅλον τὸν κόσμον. καὶ ὃ ἔποΐ 
ἡσεν αὕτη » λαληθήσεται εἰς μνή 
μόσυνον αὐτῆς. . 

io Καὶ ' " ὃ | Ἰούδας ὁ Ic 
καριώτης » * εἷς ll τῶν δώδεκα » ἀπ 
ἤλθε πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς . ἕν 
παραδῷ αὐτὸν Y αὐτοῖς M. 

τι 2 Οἱ δὲ ΠΠ ἃ. ἀκούσαντες! 
ἐχάρησαν" καὶ ὃ ἐπηγγείλαντο! 
αὐτῷ € ἀργύριον M δοῦναι" xz 
ἐζήτει πῶς * εὐκαίρως M αὐτὸ 
παραδῷ. 

12 Kol τῇ * πρώτῃ M ἡμέρε 
τῶν ἀζύμων , ὅτε τὸ πάσχα t 
Üvov , λέγουσιν αὑτῷ οἱ μαθητὰ 
faproUll* ποῦ θέλεις ἄπελθόν 
τες ἑτοιμάσωμεν ὃ ἵνα φάγῃς m 
πάσχα: 

13 Καὶ ἀποΞξέλλει δύο τῶν μα 

θητῶ: 


νεν —u. t. | 9. (k) — Ca.|9. (1) * 
μύρον Go. A. m. |27. 14. 10. (m)* z 
τοῖς Ca.|9. (Π) ΞΕ. | 9. (0) ἐν ἔμο 
A. B. 6. Ca. Cp. E. σ. 6. L. m. N. 1. 
om. |8.42. (p) ὑμῶν Ca. | 9.5.8. ( 
* πάντοτε Co. | 14. (ἡ) ἔσχεν A. 
om. |6. 8. 43. (s) — Ca. | 9. 
ἰδοὺ u. 1.19.7. 27. ( 


6. (d) — A. | 9. 33. (e) 
9.27. 


ap. 14. 
rry αὑτοῦ." καὶ λέγει αὐτοῖς M 
᾿πάγετε εἰς TW πόλιν" καὶ ἀ- 
χντήσει ὕμιν ἄνθρωπος κεράμιον 
δχτος βαςάζων᾽ ἀκολουθήσατε 
ὑτῷ. 

I4 Καὶ ὅπου ἐὰν εἰσέλθῃ » εἴ- 
χτε τῷ οἰκοδεσπότῃ" V Ὅτε!" ὃ 
δάσκαλος λέγει" IloU ἔς: τὸ 
γτάλυμα * ὅπου τὸ πάσχα με- 
E τῶν μαθητῶν μου φάγω: 

ἐς Καὶ αὐτὸς ὑμῖν δείξει ' &- 
yy £oy ll μέγα ἐςρωμένον » " ἕτοι- 
ον ἢ" ^ κεῖ}! ἑτοιμάσατε ἡμῖν. 
16 Καὶ ξξήλθον οἱ μαθηταὶ 
)TOU . καὶ ἦλθον εἰς τὴν πό- 
w. καὶ 5 εὗρον || καθὼς εἶπεν 
τοῖς καὶ ἡτοίμασαν τὸ πά- 


α. 
E, P Καὶ M ὀψίας γενομένης 
χεται μετὰ τῶν δώδεκα. 

18 Καὶ ἀνακειμένων αὐτῶν - 
καὶ ἐσθιόντων M. 1 εἶπεν M " ὃ 
ἡσοῦς ll^ ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν » ὅτε 
c ἐξ ὑμῶν παραδώσει nt. ὃ ἐ- 
ἴων μετ᾽ ἐμοῦ. 

I3 Οἱ δὲ ἤρξαντο λυπεῖσθαι. 
τὶ λέγειν αὐτῷ M εἷς " xof 
cll- Μήτι ἐγώ: Y καὶ ἄλλος" 
Xr: ἐγώ! : 

20 Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς . εἶπεν ll 
"τοῖς" Εἷς ἐκ τῶν δώδεκα - ὃ ἐμ- 


KATA MADPRKON. 


11 
βαπτόμενος μετ᾽ ἐμοῦ ἃ Ὁ εἷς τὸ 
τρυβλίον Il. 

21 'O μὲν “ je τοῦ ἀνθρώπου 
3 ὑπάγει, καθὼς * γέγραπται 

» EJ - 2 Ν 
περὶ αὐτοῦ " οὐαὶ δὲ τῷ ἀνθρώπῳ 
ἐκείνω δὲ οὗ 1 ὃ διὸς τοῦ ἀνθρώ- 
που} παραδίδοται" καλὸν 29 αὖ- 
τῷ» εἰ οὐκ ἐγεννήθη ὃ ἄνθρωπος 
ἐκεῖνος. 

22 Καὶ ἐσθιόντων αὐτῶν, λα»- 
βὼν € ὃ Ἰησοῦς ἰ Zprov. ^ εὖλο- 
γήσας!! ἔκλασε . καὶ ἔδωκεν αὖ- 
τοῖς. καὶ εἶπε᾽ Λάβετε". φά- 
γετεῖ!" τοῦτόξς: τὸ σῶμά μου. 

23 Καὶ λαβὼν τὸ ποτήριον . 
εὐχαριξήσως ἔδωκεν αὑτοῖς" καὶ 
ἔπιον i£ αὐτοῦ πάντες. 

24 Καὶ εἶπεν αὐτοῖς τοῦτό 
ἐς, τὸ αἷμά μου τὸ τῆς * καινῆς M 
διωθήκης . τὸ mpi l πολλῶν ἔκ-, 
χυνόμενον " . 

25 ᾿Αμὴν 5 λέγω ὕμιν » ὅτε 
9 οὐκέτε M οὗ μὴ »πίω!! £x τοῦ 
γεννήματος τῆς ἀμπέλου » ἕως 
τῆς ἡμέρας ἐκείνης » ὅταν αὐτὸ 
πίνω καινὸν ἔν τῇ βασιλείς τοῦ 
Θεοῦ. 

26 Καὶ ὑμνήσαντες ἔξήλβον εἷς 
τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν. 

27 3 Kzil λέγει αὐτοῖς ὃ Ἴη- 
σοῦς" Ὅτι πάντες τ σκανδαλι- 
σβήσεσθε 


|| 17. Mat.26:20. Luc.22:14. Ioh.13:21. || 18.Pf.41:10. A&.1:16. || z1. Mar.26: 
i. Luc.22:22. Ioh.13:18. 17:12. Pf.2z: Eía.53:3. Dan.9:26. A&.17:5. 26:23. 
2. Mat.26:26. Luc.22.19. 1 Cer.11:24. ||23. 1 Cor.10o:4. || 25. AG. 16:41. [[26. 
3t.26:30. Luc.22:39. Io.18:1. || 27. Mat.26:31. Luc.22:3 1. I0.16:32. Zach.13:7. 


| e) Aéyav Ca. | 9. (i) —5B. 1. 1. 
p 11.8. 24.2. (k)* uou Ca.G. s. 2. 
1. (l ἀνώγαιον A.|9.6. || ἀνωγαίων 
τ. |9. || ἀνωγεὼν B. 5. | 9. || o?xov 
«y' Ca, |9. 5. (m) — A. B. 2.5. 1. 

| 24. c. 11. (n) κἀκεῖ Ca. |9. 5. 6. 
οίησων Ca. S. 1. | 10.24. a. (p) 
poft ày. Ca. | 9. (q)— B. 1.|9. 33. 
λέγει Ca. | 9.5. (S) αὐτοῖς G. | 9. 
——u.1. 9. (u) xz£&ic Cu. | 15. (x) 
μι, "Past. A. | 9. 27. (y) — Ca. 
- V. | 10. 14. (2) λέγει Ca. | 9. s. 
Ξε ἀποκρ. v. | 9. (2) * τὴν xe'ta 


A.19. (b) ἐν τῶ τρυβλίω u. 1. |9. (c) 
* oy S. 1.|9- (d) πωραϑίδοται Ca.s. 1. 
] 10. 5. (e) ἐξε γεγραμμένον Ca. | 9.6. 
(£)2 Ca. |9- (g) — Ca. | 9. (h) εὐλό--- 
γησε καὶ Ca.| 9.||at m. * xz ante εὖ- 
λογήσας [9. 4. (1) — A. Ca. Co.G. s. 2. 
123. (k) — Ca. Co. | 9. 14. (I) ὑπὲρ 
Ca.|9. (m) * εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν zü- 
τῶν Co.| 9. 14. (n) * 3? Ca.s. 3. | i1. 
8. (o) 2 Ca. | 9.26. (p) προσέῶ πιεῖν 
Ca. | 9. (4) τέτε Ca. | 9. (τ) * ὑμεῖς 
Ca. |o. 


ει: 


σθήσεσθε * £v Ἐμοὶ ἐν τῇ νυκτὶ 
ταύτῃ ἢ" ὅτι γέγραπται. Πα- 
«ἄξω τὸν ποιμένα. καὶ διασκορ- 
σισθήσεται τὰ πρόβατα". 

28 ἃ ᾿Αλλὰ | μετὰ τὸ ἔγερ- 
Üsvat με. προάξω ὑμᾶς εἰς τὴν 
Ταλιλαίαν. 

29 'O δὲ Πέτρος * ἔφη || αὖ- 
τῷ" Καὶ εἰ πάντες σκανδαλισθή- 
eovr ai , ἄλλ᾽ οὐκ ἐγώ. 

30 Καὶ λέγει αὐτῷ ὃ IwcoUc" 
᾿Αμὴν λέγω σοι. ὅτι P σήμερον 
£y ll τῇ νυκτὶ ταύτῃ . "piv “ ἢ 
δὶς " ἀλέκτορα φωνῆσαι » τρὶς ἀπ- 

νήσῃ με. 

Nd 'o δὲ ὁ *ix περισσοῦ Vl £'- 
λεγεῖ! ἐμξλλον }: Ἐάν με δέῃ 
συναποθανεῖν σοι.» οὗ μή σε ἀπ- 
ἀρνήσομαι. Ὡσαύτως δὲ καὶ 
«τάντες ἔλεγον. 

52 Καὶ ἔρχονται εἷς χωρίον οὗ 
và ὄνομα Τεὐσημανῆ. καὶ λέγει 
Β χρῖς μαθηταῖς αὑτοῦ }" Καϑί- 
σατε ὧδε Éoc! προσεύξωμαι. 

33 Καὶ παραλαμβάνει τὸν ΤΤέ- 
"roy καὶ τὸν Ἰάκωβον καὶ * Ἰω- 
ἄννην μεθ ἑαυτοῦ" καὶ ἤρξατο 
ἐκθαμβεῖσθαι καὶ ἀδημονεῖν. 

34 IKa; ll πὶ λέγει | αὐτοῖς . 


ETATT'EMI'O'N' 


Cap. τὸ 


Περέλυπός ἔςιν $ ψυχή μου ἕα 
θανάτου" μείνατε ὧδε » καὶ γ᾽ 
*yopsire ". . 

35 Kai ? Y we M qupd 
ἔπεσεν P ἐπὶ 3o γῆς ox 
προσηύχετο 4 ἵναὶ! . εἰ δυνατι 
Egi, παρέλθῃ ἀπ᾽" αὐτοῦ M ἡ ὥρα 

36 Καὶ ἔλεγεν" "AQQE ὃ πᾶ 
τὴρν πάντα δυνατά σοι. παρ 
νεγκε τὸ ποτήριον ἀπ᾿ ἐμοῦ τοῖ 
TO0' ἀλλ᾽ οὗ τί ἐγὼ θέλω. ἀλλ 
* τί σύ!!. 

37 Καὶ ἔρχεται. καὶ εὑρίσκ 
αὐτοὺς καθεύδοντας" καὶ λέγ 
τῷ Ἰπέτρῳ᾽ Σέήμων, καθεύδεις ; οἷ 
υἸσχυσας M μίαν ὥραν * ὙΡΗΥΙ 
ρἤσαι!!ς 

48 Γρηγορεῖτε Υ καὶ προσδεῖ 
χεσθε. * va M μὴ εἰσέλθητε ε 
πειρασμόν. τὸ μὲν πνεῦμα πρόβ' 
μον. $ δὲ σὰρξ ἀσθενής. 

59 Καὶ πάλιν ἀπελθὼν πρὸ 
ηύξατο *, τὸν αὐτὸν λόγον & 
σπών!!. 

40 Kai ὑποςρέψας ἢ! εὗρεν αἱ 
ποὺς * πάλιν M καθεύδοντας | 
σαν γὰρ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν * β 
βαρημένοι "!, καὶ οὐκ ἤδεισαν ' 
αὐτῷ ἀποκριθῶσι. 


41 K 


]|28. Infr.16:7. Matt.26:32. 28:10. [| 29. Matt.26:33. Luc.22:53. Ioh.13:3 


ἢ 30.Mat.26:34. Luc.22:34. Ioh.15:38. || 31. Ioh.13:37- || 32. Mat:26:56. Luc: 
39. Ioh.18:1. || 34. Mat.26:38. Luc.22:44. Ioh. 12:27. 1135. Luc.22:41. Heb.5:7. 
Matt.20:22. 26:42. Phil.2:8. || 36. I0h.5:50. 6:38. || 37. Μαῖτ. 26:40. Euc.22: 


1838. Gal.5:17. 


(s) — Ca. Co. B. 5. | ro. 14. (D* τῆς 
στοίμνης S. 1. | 9.24. a. 27. (u) δὲ fed 
poft μετὰ G. | 9.4. (x) λέγει Ca.|9. 
4. (y) * ἐν σοὶ Cp. | 9. 14. (2) * οὗ 
σκανδαλισθέσομαι Ca. |9. (1) συ. 
B.8.g. G. L. M. N. t. | δ 43. (b) ΞΞ 
Ca. | 9. (c) — Ca. |o. (d)* Πέτρος G. 
19. 27.(e)ix περισσῶς B. τ. Ca. 1. m. N. 
8. [8. περισσῶς W. | 9. 14. (£) Aéyeim. 
ig: ΠΠξλάλει Ca. |o. s. (g) — Ca. | 9. 
(h) αὐτοῖς Ca. |9. || at A. tantum — 
αὐτοῦ |9. (1) * ἀπελθὼν B. 1. m. | 10.27. 
(K) *vày. A. | 9. (1) τότε Ca. | 9. 7. 
(m) λέγειν Cu. itautreferatur ad ver. 


przced. | 13. (n) * μετ᾽ ἐμοῦ Cp. 
| 14.9. (0) προσελθὰν B. 5. | 9. (p. 
ἐπὶ πρόσωπον Ca. G. s. 2. | 11.35. 
q)poft ici Ca. | 9. 4. (τ) ἐμοῦ B. 1.| 
s) * αὕτη Ca.|9.27. (t) ὡς σὺ 8 
Ca. | 9. ||3t B. 3. * e? ante 7í|9. | 
ἰσχύσατε Ca. G. S. 1. | 11. 24.2. 
ἀδγρυπνῆσαι m. | 9. s. ||at E. * 
ἐμοῦ pott γρηγ- | 9. (y) *obv Co.1| 
(z) — Ca. | 9. (3) — Ca.| 9. (δ) ἐλ 
Ca.| 9. 5. Co. |9. 14. (d) 
βαρούμενοι Ca. 19. 7. || xaTa (A 
μενοι B. 4. g. G. N. 1.5. 3.| 8. 6. 7. 
πι. Ἐὕπνω poft Befur.|9. « 


Cap. i: 
Καὶ ἢ Qu τὸ TpÍTOV «καὶ 
ἀμ Eo cu Mh * zà ll 
λοιπὸν καὶ ἀναπαύεσθε.᾿Απέχει 
ἦλθεν ἡ ὥρα" ἰδοὺ . παραδίδοται ὃ 
κα 7 ἀνθρώπου tic τὰς χεῖ- 
ας τῶν ἁμαρτωλῶν. 
4 42. Ἐγείρεσθε. ἄγωμεν᾽ ἰδοὺ. 
δ" ám Π με ἤγγικε. 
43 Καὶ ' εὐθέως ᾿], ἔτ, αὐτοῦ 
λαλοῦντος. παραγίνεται ᾿Ιούδας *, 
εἴς ὧν}! τῶν δώδεκα - καὶ μετ᾽ 
αὐτοῦ ὄχλος πολὺς μετὰ μάχα:- 
ρῶν καὶ ξύλων» " παρὰ τῶν Zp- 
χιερέων » καὶ τῶν γραμματέων - 
καὶ τῶν πρεσβυτέρων. 
? Δεδώκει M 9 δὲ M ó σα- 
ραδιδοὺς αὐτὸν ? σύσσημον ᾿! αὐ- 
TU; λέγων" Ὃν ἂν φιλήσω- 
αὐτός ἔς, πρατήσατε αὐτὸν- 
καὶ ἀπαγάγετε 1 ἀσφαλῶς. 

45 Καὶ " ἐλθὼν. εὐθέως M προσ- 
λθὼν αὐτῷ . λέγει " ' Ῥαβ- 
δ. ἐχαββί: καὶ κατεφίλησεν 
ὑτόν. 


46 Οἱ δὲ ἐπέβαλον " ἐπ᾽ αὖ- 
ὃν} τὰς χείρας " αὑτῶν"! καὶ 
ἄτησαν αὐτόν. 

47:0 Εἷς δέ τις τῶν παρεςη- 
κότων σπασάμενος τὸν μάχα:- 
ay. ἔπαισε τὸν δοῦλον τοῦ Zp- 


.26:57. Luc.22:54. Ioh.18:13.24- 


1. 6. l5 "Izx« A. | 9. (I) —4. Ca. 
iz. m. | 8. 24.a.c. (m) * ἀπεΞξΖλμένοε 
5.5. I. V. | 11.27. (n) ἐδεδώκει B. 1. 
9.6. (0) γὰρ Ca. | ο. (p) σημεῖον m. 
25-24. d. || fic Ca. fed — αὐτοῖς | 9. 
* avri» Ca.| 9. (r) — Ca. 19. || at 

3, cantum| 9. (s) "αὐτῷ Ca.v.1. 
1.L. [27. 7.8. (t) — Ca. Co.19. 

BgeG. m, v. | 1.24.3. (u) — Ca. 
E) αὐτῇ Ca. | 9. [[tetus — u. 1.|9. 


KATA MAPKOX 


55 
|[43- Matt.26:47. Luc.22:47. Ioh.18:3. A&.1:16. [[45. 2 Sam.20:9. [| 49. Pfal. 
τ. 69:10. Efa,s 3:12. Mar.26:56. Luc.2.525. || s0.10b.19:13. Pfal.88:9. ||53- 


a1j 
χιερέως - καὶ ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὰ 
ὠτίον. 

48 * Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ 1] Ἶω- 
σοῦς. εἶπεν αὐτοῖς "ἢ ὩΣ! ἐπὶ 
λυφὴν ἐξήλθετε μετὰ μαχαιρῶν 
καὶ ξύλων συλλαβεῖν με: 

49, Καθ᾿ ἡμέραν ἤμην πρὸς ὕ- 
μᾶς ἔν τῷ ἱερῷ διδάσκων, καὶ 
οὖ ἐκρατήσατέ με΄ «ἀλλ᾽ Yum 
“πληρωβῶσιν αἱ γραφαΐ. 

5o Καὶ ἀφέντες αὐτὸν πάντες 
* ἔφυγον. 

sI “ Καὶ εἷς τις M νεανίσκος 
* ἠκολούθει} f gira, περιβεβλη- 
μένος σινδόνα ἐπὶ γυμνοῦ " καὶ 
κρατοῦσιν αὐτὸν * οἱ νεανίσκοι". 
752, Ὁ δὲ καταλιπὼν τὰν σιν- 
δόνα . γυμνὸς ἔφυγεν ἀπ᾽ αὖ- 
τῶν. 

453 Καὶ ἀπήγαγον τὸν Ἰησοῦν 
πρὸς τὸν ἀρχιερέα ^ καὶ ) συν- 
ἔρχονται αὐτῷ πάντες οἱ Zp- 
χιερεῖς » καὶ οἱ πρεσβύτεροι: καὶ 
οἱ γραμματεῖς M. 

44 Καὶ ὃ Ἰπέτρος ἀπὸ μακρέ- 
θεν ἠκολούθησεν αὐτῷ ἕως ecu 
εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ ἀρχιερέως " 
καὶ ἦν συγκαθήμενος μετὰ τῶν 
ὑπηρετῶν, καὶ θερμαινόμενος argo 
τὸ Qc M. 
οἱ 


(y) καΐ τις Ca. 19. || at ἃ. ξξετις | 9- 
(2) " τὸ δεξιδν Goth. 24. c. g. (a)5 32 Ca. 
[9. 26. (b)— Ca. | 9. (c) * «i μαῤηταὶ 
& παντ. pofl Ἐφ. m.| 9.27. 4. (d) δέ 
τις fed poft yezy. Ca. | 9.4. (e)svve 
»xsAaóiE& S. 1. | 9. 7. || ἀκουλούδησεν 
A.B. om. |8. (ξ) αὐτοὺς Ca.|9.(g)— 
Ca. Co.s. 2. | 11. 14. (h) * Καϊζξφαν 
A-B. I. m. S. 1. | 27. 254. 2:. a. (1) τοὺς 
πιεσβυτέιους καὶ τοὺς γραμματεῖς 
Co. | 14. || ὅς pro συνέξχ. V. συνῆλθον 
{{Ξ αὐτῷ Ca. EF. v. | 11. 8. || & pro 
ἄρχιερ. B. 1. V.leg. ἱερεῖς | το. (K)— 
Ca.| 9. (I) — e.|9. || ac v. pon. ante 
[D que Qs leg. πῦρ | 9.4. 5. 
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55 Οἱδὲ Zpyiepeic ἢ καὶ ὅλον 
πὸ συνέδριον ἐζήτουν κατὰ τοῦ 
Ἴσοῦ " μαρτυρίαν, ὃ εἰς τὸ θα- 
γατῶσαι | màróv καὶ vox tU- 
pro xov. 

56 ἸΤολλοὶ γὰρ ἐψευδομαρτό- 
pouy P xaT αὐτοῦ" καὶ ἴσαι αἱ 
ἱξαρτυρίαχι οὐκ ἤσαν. 

57 Kaí τινες M ἀναςάντες.. 
- 4, * » m-€ Ζ 
ἐψευδομαρτύρουν κατ᾽ αὑτοῦ. λέ- 
γοντεξ" 

58 Ὅτ, ἡμεῖς ἠκούσαμεν αὖ- 
ποῦ λέγοντος" Ὅτι &yà " κατα- 
λύσω M τὸν ναὸν " τοῦτον M τὸν 
χειροποίητον, καὶ διὰ τριῶν ἐμε- 
ρῶν ἄλλον ἀχειροποίητον ' οἶκο- 
δομήσω M. 

59 Καὶ οὐδὲ οὕτως ἴσή 9?» ἡ 
μαρτυρίᾳ αὐτῶν. 

6o Καὶ ἀναξὰς ὃ ἀρχιερεὺς 
εἰς ἃ τὸ ll μέσον. ἐπηρώτησε * τὸν 
"I4coUv |l, λέγων" Οὐκ ὥποκρίνῃ 
οὐδέν, τί οὗτοΐ σου κατᾶμαρτυ- 
ροῦσιν : 

61 Y 'O δὲ ἐσιώπα M. καὶ οὖ- 
δὲν ἀπεκρίνατο. ^ Πάλιν ὃ ἀρ- 
«(ἱερεὺς ἐπηρώτα αὑτὸν .} καὶ λέ- 
yt αὐτῷ 4᾽ Σὺ εἶ ὃ Χριςὸς ὃ 


ETATFTEÉERAIOÓN 


Cap. τῇ 


viz τοῦ P εὐλογητοῦ M; 

62. Ὃ δὲ Ἰησοῦς * εἶπεν ἢ" ^B 
γώ εἶμι. καὶ ὄψεσθε τὸν Dv mei 
ἀνθρώπου καθήμενον ἐκ δεξιῶν τῆϊ 
δυνάμεως . καὶ ἐρχόμενον 4 μὲ 
τὰ!" τῶν νεφελῶν τοῦ σῦρανοῦ. Ὁ 

63 'O δὲ ἀρχιερεὺς . διαβ 
ξἕας τοὺς χιτῶνας " αὕτοῦ!!, A 
ys τί ἔτι χρείαν ἔχομεν pan. 
τόρων 5 : 

64. Ἤκούσατε ἴ * τῆς βλασ- 
φημίας M τί ὑμῖν " φαίνεται "" 
Oi δὲ πάντες κατέκριναν αὐτὸν 


i εἶναι ἢ ἔνοχον θανάτου. 1 
ὅς καὶ ἤρξαντό τινες ἔμπτδεη 


* αὐτῷ!!, καὶ περικαλόπτειν τὰ 
πρόσωπον αὐτοῦ. καὶ ! κολαφξ 
ζειν M αὐτὸν. καὶ " λέγειν M αὖς 
τῷ" Πρσφήτευσον". καὶ οἱ ὕπης 
Wd ἐαπίσμασιν αὐτὸν ? ἔβαλε: 
λον TT. : 
66 Καὶ ὄντος τοῦ ΤΙέτρου 
τῇ αὐλῇ ? κάτω W, ἔρχ 
4 μίᾳ τῶν παιδισκῶν τοῦ ἄρχιεε 
ρέως" | 
67 Kai ἰδοῦσα τὸν TIérpoy 
μαινόμενον » ἐμβλέψασα * αὐτῷ 
λέγει" Καὶ σὺ μετὰ τοῦ * Na- 
ζαρηνοῦ WM 


l| $5. Mat. 26:59. A613. Pf.27:12. 35:11. |] 58. Inf.14:29. Tohi.z*19. [[60.Matz 
26:62. ||G1. Efa.g3:7. A0&.8:32. 13:32. Hebr.r:;. Pf.2:7. I0.1:50. Matt.16:16. 
[| 62. Dan.7:10. Matt.16:27. 24:30. 25:31. 26:64. Luc.21:27. 22:69. Ioh.6:62, 


A&.r:1.. 1 Thef.4:16. 2 Thef.t:10. Apoc.1:7. Pf.1 10:1. Dan.7:10.13. [[ὅς, 
16:10.11. Ef.50:6. $3:3. Matt.26:67. 27: 


58.69. Luc.22:55. Ioh.18:16.19. 


(m)— 5. 1. [9. 26. (n) * Ψευδὸ E. t. 
I. [ 10. (oyfvz ϑωνατώσωσιν Ca.| 9. 5. 
(p) ἕκαὶ ἔλεγον Ca.| 9. (α) ζλλοι Ca. 
19. (ἡ καταλύω A.[9. (s) — Ca. j9. 
(t) ἄναςήσω Ca. | 9. 5. (n) —A. 19. 
(χ) αὐτὸν m.| 9.8. (y) ἐκεήιος 22 ἐσί- 
s Ca. |9. 5. 8. || at G. m. * Ἰησοῦς 
pn δὲ | 10. 4. 27. (z) — Ca.|9. (a3)* 

Φρχιερεὺς Ca.| 9. 27. (b) εὐλογημέ- 
yaJ. L.| 6.9. [Θεοῦ ξώντος W.|9. ||fic 
etiam ἘΘεοῦ ante εὔλογ. A.|9.4. (c) 
ὥποκριθεὶς λέγει abr Ca.!9. 5. || e]- 
πεν αὐτῷ N.1.| 9. 5. (d) £r) s. 1.| 9. 
7- (€) 2 6. | 9. (£) Ἐπάντες 6. m. 


16.9. 


30. Luc.22:65. Ioh.19:3. ||66. Matt. 


| 27. τὸ. [| πάντωξ S.1.|9. ὄ (δὴ 
βλασφημίαν v.| 9. {τὴν βλατῷ. z 
τοῦ Ca.|9. || τὴν βλασῷ. τοῦ 
τος αὐτοῦ m.| 9. (h) δοκεῖ Ca. | s. 
(i) mis (Ὁ) τῷ προσώπῳ αὖ 

Ca.| 9. (I) ἐκολάφιζον Ca. | ο. (m) 
Aeyoy Ca. | 9. (n) * ἡμῖν Χριςὲ, 
ἔξιν ὃ παίσως σε B. 1. m. | to. 24. 
25. ||at. s. x. fine Xgig? | 9. || at € 

γῦν (vel ἄρτε) Xpiz? poft παίσας 
114. (ο) ἐλάμβανον Ca.| 9. (p) — 
19. (4) * πρὸς αὐτὸν Ca. | 27. 9. 
εἰς αὐτὸν B. 1. |9. (5) NaGapatro B. V 


T 


Cap. 14. 15. 
νοῦ ἢ * Ἰησοῦ ll ἧσθα. 
(€ Ὃ δὲ ἠρνήσατο . λέγων" 
Οὐκ οἶδα. οὔδὲ ἐπίξαμαι τέ ἃ σὺ! 
λέγεις. Καὶ ἐξῆλθεν * ἔξω! εἷς 
τὸ πρσχύλιον᾽ Y καὶ ἀλέκτωρ E- 

φώνησε . M 

) Καὶ ἡ παιδίσκη ἰδοῦσα αὖ- 
γὸν * πάλιν", * ἤρξατο λέγειν IM 
τοῖς παρεξηκόσιν᾽ Ὅτι οὗτος M 
ἐξ αὐτῶν ἔςιν. 

70 “ Ὁ δὲ πάλιν ἠρνεῖτο." Kai 
μετὰ μικρὸν πάλιν οἱ παρεςῶτες 
ἔλεγον ἃ τῷ Ἰπέτρῳ " ᾿Αληθῶς 
ἐξ αὐτῶν si^ “ καὶ γὰρ Ya^- 
Amin εἶ M 7, καὶ ἡ λαλιά σου 
ὑμοιάζει}}. 

c Ὁ δὲ ἤρξατο ἄναθεματίζειν 
καὶ € ὀμνύειν M Ὅτι οὖκ οἴδα τὸν 
ἄνθρωπον " τοῦτον M ὃν λέγετε. 

72 Καὶ ! * ἐκ δευτέρου M ἀ- 
λέκτωρ ἐφώνησε" καὶ ! ἀνεμνή- 
γθη óllérpoc " τοῦ ῥήματος o0 || 
εἶπεν " avri ὁ Ἰησοῦς" ? Ὅτι 
rpiy ἀλέκτορα φωνῆσαι δὶς - ἀπ- 
χρνήσῃ ue τρίς. ll Καὶ Έἐπιβα- 
λὼν » ἔκλαιε M. 


Κεῷ. ιε΄. 15. 
ΕΚ Αἱ εὐθέως 3 ἐπὶ τὸ Τ᾿ πρωΐ 
συμβούλιον * ποιήσαντες M 


KATAÀA MAPKON. 


11$ 
οἱ ἀρχιερεῖς peTE τῶν πρεσβυ- 
τέρων καὶ γραμματέων » καὶ ὅλον 
τὸ συνέδριον - " δήσαντες τὸν Ἰη- 
σοῦν * ἀπήνεγκαν V " , καὶ πα- 
ρέδωκαν V τῷ τἸπιλάτῳ. 

2 Καὶ ἐπηρώτησεν * αὐτὸν M 
ὁ Πιλάτος " Σὺ εἶ Ó βασιλεὺς τῶν 
᾿Ιουδαέων ; Ὃ δὲ Y ἀποκριθεὶς « M 
εἶπεν αὐτῷ" Σὺ λέγεις. 

3 Καὶ τ κατηγόρουν M οὐτοῦ 
οἱ ἀρχιερεῖς πολλά. 

4 O δὲ Πιλάτος πάλιν ἔπη- 
ρώτησεν αὐτὸν . λέγων" Οὐκ ἀ- 
ποκρίνῃ οὐδέν, ἴδε πόσα ov? κα- 
ταμαρτυροῦσιν M. 

ς 'O δὲ Ἰησοῦς οὐκέτι οὐδὲν 
ἀπεκρίθη . ὥςε θαυμάζειν τὸν Πι- 
λάτον. 

6 Κατὰ δὲ ἑορτὴν * ἀπέλυεν ll 
αὐτοῖς ἕνα δέσμιον, ὅνπερ * £- 
τοῦντοὶϊ!. 

Ἦν δὲ ó λεγόμενος Βαραβ- 
βᾶς μετὰ τῶν “ συΞξασιαςῶν M 
δεδεμένος . f οἵτινες M ἐν τῇ ςάσξε 
φόνον ξ πεποιήκεισων M. 

8 Καὶ ^ ἀναβοήσας ᾿ὶ ὃ ὄχλοξ - 
ἤρξατο αἰτεῖσθαι ', καθὼς ἀεὶ 
ἐποίει αὐτοῖς. 

9 'O δὲ Ππιλάτος * ἀπεκρίθη 
αὑτοῖς» λέγων 1" Θέλετε ἀπολύσω 
ὑμῖύ 


ἢ)69. Ματ.26:71. Luc.22:58. Ioh.18:25. || 72. Mat.26:775. Luc.22:61. Toh.13: 


18. 18:27. Cap.XV. ||1.Píal.2:2. Mat.27:1. Luc.22:66.23:1. Ioh.18:28. Act. 


μι. 4:26. || 2: Mat.27:t1. Luc.23:3.Toh.18:33. 1 Tim.6:13. || 4. Mat.27:13. Ioh. 
19:10. {{6. Mat.27:15. Luc.2 3:17. Ioh. 18:39. Mat.26:2.5. Ioh.2:13. 4:45. || 7. Mats 


17:16. Luc.2 3: 19. 10.1840. 


| (Ὁ ΞΞ M. m. p. 5. [ 11.8. (6) — (8.10. 
) — Co.| 14. (y) — Co. | 14. (2)— 
Co. | 14. (4) ἔλεγε Co.| 14. (b) καὶ 
ὑτὸς Ca. | 9. || καὶ οὗτος G.|9. (c) 

Ca. | 9. (d) — Ca. | 9. (e)— c. | 9. 
i£) —€a.Co. v. | το. 14. (g) ὀμνύναι 
7?.|9. || λέγειν Ca.|9. (h)—— Ca. x. 
ἴο. ὧν εὐθέως Ca. | 9. 27. (Κ) δεύτε-- 
y m.19. (I) * εὐόδὸς W. | 9. (m) τὸ 
ὡς A. 


jl 
l 


A3 Ca.| 9. 5. 31. (u)— Goth. 9. (x) 
z—G.|9. (y) L.N. r.| to. (2) κατη 9 
ψοροῦσι Ca.| 9. (3) * abr2e δὲ οὐδὲν &« 
πεκρίνατο B. 2. Cp.S. r. | 10.14. (b) κατ 
τηγοροῦτιν Ca. S. 1. V. | 11.5.23. (c) 
εἰώθει ἀπολύειν V.|9. (d) mzgurovyre 
A. | 7. 9. (6) φασιαςῶν B. 1. Ca. L. 
N. 1. [| 11.7.8. (£) ὃς γ.} 9. (g) ve^ 
σοιήκει v.| 28.9. (h) ἀναβὰς five &- 
va(jrze Co. G. | 14.9. [[at ἄνα βὰς 


. ὅλος Ca.|o. (i) * αὐτὸν Ca. | 9. ur 


(Kk) ἀποκριθεὶς λέγε! αὐτοῖς Ca.|9. 
4. 
H2 


1316 
τ μῖν rov βασιλέα τῶν Ιουδαίων, 

1o ( " Ἐγίνωσκε M γὰρ ὅτι διὰ 
φθόνον παραδεδώκεισαν αὐτὸν " οὗ 
ἀρχιερεῖς M.) 

II Οἱ δὲ ἀρχιερεῖς 5 ἀνέσει- 
σαν}! ? τὸν ὄχλον! , ἵνα μᾶλλον 
τὸν Βαραββᾶν ἀπολύσῃ αὐτοῖς. 

I2 'O δὲ Πιλάτος ἀποκριθεὶς » 
4 πάλιν! εἶπεν αὐτοῖς" τί οὖν 
* θέλετε! ποιήσω ὃν λέγετε " βα- 
σιλέα M τῶν ᾿Ιουδαίων 5 

13 Οἱ δὲ πάλιν ἔκραξαν '* 
Ὁ Σταύρωσον V αὐτόν. 

14 Ὁ δὲ Πιλάτος ἔλεγεν αὖ- 
- σοῖς τό γὰρ κακὸν ἐποίησεν; 
X Of δὲ περισσοτέρως ἔκραξαν" 
Σταύρωσον αὐτόν. || 

15 'O δὲ Πιλάτος Y βουλόμε- 
yoc τῷ ὄχλῳ τὸ ἱκανὸν ποιῆσαι .Ἱ} 
ἀπέλυσεν αὑτοῖς τὸν Βαραββᾶν - 
καὶ παρέδωκε * τὸν ᾿Ιησοῦν Qpa- 
γελλώσας» ἵὰ ςαυρωβθῇ. 

16 Οἱδὲ φρατιῶται ἀπήγαγον 
αὐτὸν ἃ ἔσω τῆς αὐλῆς M P. d 
£c. πραιτώριον M^ καὶ συγκαλοῦ- 
σιν ὅλην τὴν σπεῖραν. 

17 Kai * ἐνδύουσιν | αὐτὸν 
$ πορφύραν |. καὶ περιτιθέασιν 
αὐτῷ “ πλέξαντες}! ἀκάνθινον ςέ- 
Qavoy. 

i18 Καὶ ἤρξαντο ἀσπάζεσθαι 


ETATTENIORY: t 


Cap. 1 


αὐτόν f* Χαῖρεξ βασιλεῦ! τὰ 
᾿Ιουδαΐων. ᾿ 

19 Καὶ ἔτυπτον " αὐτοῦ T, 
κεφαλὴν καλάμῳ! M, καὶ ἐνέπτυ 
αὐτῷ . καὶ τιθέντες τὰ γόνατ 
προσεκύνουν αὐτῷ. 

20 Καὶ ὅτε ἐνέπαιξαν αὐτὴ 
ἐξέδυσαν αὐτὸν τὴν 5 πορφύραν 
καὶ ἐνέδυσαν αὐτὸν τὰ ἱμάτι 
k σὰ oiu M^ καὶ ἐξάγουσιν " αἵ 
τὸν ll. ἵνα ςαυρώσωσιν αὐτόν. 

21 Kai ἀγγαρεύουσι παράγο 
τά τινὰ Σήμκωνα Kupuyatoy . ( & 

όμενον ἀπ᾿ ἀγροῦ. τὸν πατέρ 
᾿Αλεξάνδρου καὶ Ῥούφου .) 1 
ὄρη τὸν ςαυρὸν αὐτοῦ. 

22, Καὶ " φέρουσιν l| αὐτὸν € 
? Τολγοθᾷ!! τόπον 8 ici μεθε; 
μηνευόμενον , κρανίου τόπος. 

23 Kai ἐδίδουν αὐτῷ πιεῖν € 
μυρνισμένον οἶνον. ὃ δὲ οὐκ ἔλαβ, 

24 Καὶ ςαυρώσαντες αὐτὸν 
? διεμέριζον M τὰ ἱμάτια TO 
βάλλοντες κλῆρον ἐπ᾿ αὐτὰ. T 
τί py M. 

25 Ἦν δὲ ὥρα 4 τρίτη ; 
- ἐξαύρωσων 1! αὐτόν. 

26 Kal 5?» ἡ ἐπιγραφὴ τῆς ἃ 
τίας αὐτοῦ ἐπιγεγραμμένη" * ἡ 
BAZIAET'C TON IO 
AAIQN. 

27 Ka 


|| r1. Mar.27:20. Luc.23:18. Io.18:40. A&.3:14. || 1$. Mat.27:26.To. 19:1. || 1€ 
Mat.27:27. Ioh.19:1. || x9. Mat.26:67. 27:29. Efa.50:6. || 213.Mat.27:32. Luc.2j 
26. I0.19:17. || 22. Mat.27:3 3. Luc.23:33. Ioh.19:17. || 23. Pf.69:21. coll. Ioh.16 
28. || 24. Pfal.22:19. Matt.27:35. Luc.23:34. I0.19:23. ||25.Mat.27:45. Luc.23 
44. Ioh.19:14. || 26. Mat.27:37. Luc.23:38. Ioh.19:19. 


(1) — Ca. | 9. (m) ἐπεγίνωσκεν A: 
1.9. 27.}} 7ὃδε Ca.| 9. 5. (n) — Co.| 14. 
(0) ἔπεισαν Ca.| 9. ll £vézwsav u. 1. 
19. [[ἂν "τ. Β. 1.|9. (p) τῷ ὄχλω Ca. 
] 9. ||az2 m. | 9. (a)— Ca. Co.| 9. 14. 
(r) — Co. | 14. (s) βασιλεῖ Ca. | 9. ||at 
* qiy ante (as. A. | 9. 4. (t) * Aéyov- 
Ttc A. B. 2. Ca. 11. 27. (u) * bisB. 1. 
E. | 10. 24. c. (x) —G.| 9. || περισ- 
σῶς pro περισσοτ. A.B. 3. 8, το. (y) 
ΞΞ- (8. 9. (2) * αὐτοῖς B. 2. | 27. 9. 
(a) εἰς τὴν αὐλὴν Ca. Co. G.s.1.v.| 11. 
$.14. (b) τοῦ zrpavropíeu Co. V.| 14.9. 


(c) ἐνδιδύσκουσιν Ca. | g. (d) χλαμῦ 
9aV κοκκέίνην m.| 5.9. 24. a. (e) — Cz 
19. (f)* xa λέγειν B. 4. E. G. g. I. 
1. We | 27.24.2.d. r2 ὃ βασιλεὺς 
B.7. | 10.6.8. (h) αὐτὸν καλάμω 
τὴν x&Q. Ca.| 9. 5. 4. (1) χλαμύδα 
19.5. (k) — Ca.[9. 26. (1) — Ca. |; 
(m) ἄγουσιν Ca. s. 1. V.] eH (π) γ' 
8 


ψοθᾶν Cu. | 13. (0) διαμερίζονται 
Cp. 8.8. E.c. g. m. S. 5. | 8. 45. 
— Ca.|9. (q) 23. (ἡ) ἐφύλασσον 
1 9. (5) Ἐοῦτός iiv Ca.| 24.4.9. 


p. τῷ. KATA M 


27 Kai σὺν αὐτῷ ςαυροῦσι 
o λῃςάς᾽ ἕνα ἐκ δεξιῶν » καὶ 
a ἐξ εὐωνύμων ' αὐτοῦ M. 

48 " Καὶ ἐπληρώθη ἡ γραφὴ 
λέγουσα" Καὶ μετὰ ἀνόμων &- 
γγίσθη..1} 

29 Καὶ οἱ" παραπορευόμενοι M 
ἡλωσφήμουν αὐτὸν , κινοῦντες 
᾿ς κεφαλὰς Y αὑτῶν W, καὶ λέ- 
γντες᾽ Οὐὰ. ὃ καταλύων τὸν 
ὃν» καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις οἶκο- 
μῶν" 

3o Σῶσον σεαυτὸν. ἢ καὶ κα- 
£u ἀπὸ τοῦ ςαυροῦ. 

31 * Ὁμοίως δὲ M καὶ οἱ ἀρ- 
- 5 P M EI 
ἱερεῖς ἐμπαίζοντες P zpücM ἀλ- 
ἥλους μετὰ τῶν γραμματέων » 
λεγον᾽ ᾿Ἄλλους ἔσωσεν. ἑαυτὸν 

| δύναται σῶσαι". 

32 “ 'O Χριςὸς * ὃ βασιλεὺς 
οὔ Ἰσραὴλ καταβάτω νῦν ἀπὸ 
οὔ caupoU, ἵνα ἴδωμεν καὶ πι- 
εὔσωμενῖ. Καὶ οἱ συνεξαυρω- 
Éyor αὐτῷ ὠνείδιζον αὐτόν. 

33 Γενομένης δὲ ὥρας ἕκτης - 
κότος ἐγένετο ἐφ᾽ ὅλην τὴν γῆν » 
ὡς ὥρας ἐννάτης. 

4 Καὶ τῇ ὥρᾳ τῇ ἐννάτῃ é- 
όησεν ὃ ᾿Ιητοῦς φωνῇ μεγάλῃ - 
λέγων" Ἔλωϊ. Ἐλωϊ- ! λαμ- 
E Κσαβαχβανέ!}!: d £c: μεθερ- 


APKON. iij: 


μηνευόμενον" Ὃ Θεός  uovll.ó Θεός 
μου. εἰς TÉ" με ἐγκατέλιπες Ms 

35 Ka τινες τῶν " παρεςξηκό- 
των}! ἀκούσαντες . ἔλεγον" 9 ᾽τ- 
δοὺ .1} Ἤλέαν φωνεῖ P. 

36 Δραμὼν δὲ εἷς. καὶ ἃ γε- 
μίσας ! σπόγγον ὄξους » περιθείς 
τε καλάμῳ Τ᾿, ἐπότιζεν αὐτὸν - 
λέγων}! “Ἄφετε M ἴδωμεν εἰ 
ἔρχεται Ἠλίας καϑελεῖν αὐτόν. 

37 'O δὲ Ἰησοῦς ἀφεὶς  φω- 
νὴν μεγάλην. ἐξέπνευσε. : 

38 Καὶ τὸ καταπέτασμα TOU 
ναοῦ ἐσχίσθη ἃ εἰς δύο l , ἀπὸ 
ἄνωθεν ἕως κάτω. 

39 Ιδὼν δὲ ὃ κεντυρίων ὃ πα- 
ρεςηκὼς ΧΥ εξ ἐναντίας αὐτοῦ ll, 
ὅτι * οὕτως κράξας WM ἐξέπνευσεν. 
εἶπεν᾽ ᾿Αληθῶς ὃ ἄνθρωπος οὗτος 
ὑὸς 4» Θεοῦ. 

40 Ἦσαν δὲ καὶ * γυναῖκες 
&mrà μακρόθεν θεωροῦσαι" £V αἷς 
ἣν καὶ Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ - καὲ 
Μαρίᾳ ἡ τοῦ ᾿Ιακώβου τοῦ μι- 
κροῦ. καὶ P Ἰωσῆ M μήτηρ» καὲ 
Σαλώμη" 

AI A? καὶ ὅτε ἣν ἐν τῇ Ταλι- 
λαίᾳ.- ἠκολούθουν αὐτῷ € . καὶ. 
διηκόνουν gor: καὶ 4 ἄλλαε!! 
πολλαὶ αἱ συναναβᾶσαι αὐτῷ εἰς 
Ἱεροσόλυμα. 

45 Ka? 


bier Luc.23:32. || 28. Efa.$ 3:12. Luc.22:57. ||29. Pf:228. 69:21. 
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5- |I40. Matt.27:55. Luc.2 3:49. Pf. 38:12. || 41. Luc.8:2.5. 


(t)— Ca. | 9. (u) Totus y. — Ca. | 9. 
t—tantum ἡ λέγουσα Co.| 14. (x) 
παράγοντες Ca. | $.9. (y) 4 A. Co. 
| το. 14. (z) καταβὰς Ca. s. 1. v.| 11. 
(a) — Ca.|9. (b) εἰς (8.1 9. (c) 
ta interrog. Cu. | 13.9.8. (d) * εἰ 
«19. (€) *£giv m. | 9. (£) Ἐὲν αὐτῷ Ca. 
. ||gürà B. 1. E. G. g. L. m. N. 1. s. 1. 
- 7. |lleg. εἰς αὐτὸν B. 1.19.(g)eQ&- 
σε Ca. | 5. 9. (h) — n. 1. Ca. | το. 
λιμὰ B.om.G.|6. ||&£Aeu à Co. | 14. 


(k) ξχαφϑανεὶ Ca. | 9. (1)— 4. 1 9- (m) 
ὠνείδισάς με Ca. | 9. (n) exei ἑξηκό- 
τῶν A. | 9. 5. (0) — (8.19. (p) * οὖ- 
Toc Ca. | 9.27. (q) πλήσας Ca.|9.5. 
(zr) — Ca. [9. (s) ἄφες B. 1. Ca. Co. Go. 
G. L. m. N. 1» S. 2. |8. 24.a. (t) "πάλιν 
G.|9. 27. (u) — B.3. 9. |lat * μέρη 
poft δύο Ca.| 9.4. (x) * ἐκεῖ Ca. | 9. 
(y) Ca. G. | 1o. (z) — Co. | 14. (4) Ἐ 
Zi A.| 9. (8) Ιώσητος Co.| 14.6.(c) zc 
B, 1. Ca. | το. (d)£zepas A« 5.9. i 
H 3 
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2 Kai ἤδη ὀψίας γενομένης - 

(5 ἐπεὶ}! ἣν παρασκευὴ . ὅ ἔς: 
στροσάββατον M .) 

43 "ἾἮλθβθεν M Ἰωσὴφ ὁ ἀπὸ ᾿Α- 


ριμαϑαίας, εὐσχήμων βουλευτὴς». 


ὃς καὶ αὐτὸς ἦν προσδεχόμενος 
TW βασιλείαν τοῦ Θεοῦ. " τολ- 
μήσας εἰσῆλθε πρὸς Πιλάτον. καὶ 
ἡτήσατο τὸ σῶμα! ! τοῦ Ἰησοῦ. 
Ὁ δὲ Πιλάτος ἐθαύμασεν 

εἰ ἤδη E τέδνηκε!!" καὶ προσκα- 
λεσάμενος τὸν κεντυρίωνα. ἔπη- 
ρώτησεν αὐτὸν εἰ πάλαι ἀπέθανε. 

45 Καὶ γνοὺς ! ἀπὸ!! τοῦ κεν- 
πυρίωνος . ἐδωρήσατο τὰ " σῶ- 
μαὶ τῷ ᾿ἸΙωσήφ. 

46 " Kaill ἀγοράσας σινδόνα. 
? καὶ καθελὼν | αὐτὸν, ἐνείλησε 
Ῥ τῇ σινδόνι UN καὶ κατέθηκεν αὖ- 
τὸν ἐν μνημείῳ ὃ ἣν λελατομη- 
μένον ἐκ πέτρας καὶ προσεκόλισε 
λίθον ἐπὶ τὴν θύραν τοῦ μνημείου. 

41 Ἢ δὲ Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ 
καὶ Μαρίᾳ 4 Ἰωσῆ ἐθεώρουν ποῦ 
eher ai. 


Κεφ. ig. 16. 


1 T7 Ai διαγενομένου τοῦ σαβ- 
βάτου: Μαρίᾳ ἡ Μαγδα- 


E TUA T TE A EON 


Cap. 15. t: 


ληνὴ καὶ Μαρίᾳ ἡ τοῦ "Lax | 
καὶ Σαλώμη W * ἠγόρασαν pi 
ματα: ἵνα " ἐλθοῦσαι M ἀλείψα 
σιν ἃ αὐτόν]. 

2 Καὶ λίαν πρωὶ τῆς μιᾶς oa 
βάτων ἔρχονται ἔπὶ τὸ μνημεῖον 
X ἀνατείλαντος τοῦ ἡλίου. 

4 Καὶ ἔλεγον πρὸς ἑαυτάς 
τίς ἀποκυλίσει ἡμῖν σὸν λίβο 
Y £x ll σῆς θύρας τοῦ μνημείου ; τ 

4 Καὶ * ἀναβλέψασαι ϑεωροῦ 
σιν ὅτ, ἀποκεκόλιςαι ὃ λίθος ᾿ὶ 
ἣν γὰρ μέγας σφόδρα. 

5 Καὶ εἰσελθοῦσαι εἷς τὸ μνη 

μεῖον. εἶδον νεανίσκον καθήμενο 
ἐν τοῖς δεξιοῖς , περιβεβλημένο 
ςολὴν λευκήν ' xai ἐξεθαμβήθη 
σαν. . 
6 ὃ Ὁ δὲ λέγει αὐταῖς M: Mi 
* ἐκθαμβεῖσϑε!} * Ἰησοῦν ζωτεῖτι 
τὸν Ναζαρηνὸν τὸν ἐςαυρωμένον " 
ἠγέρθη. οὔκ Égw ὥδε" “ ἴδε. ι 
τόπος ὅπου ἔθηκαν αὐτόν. 

7 ᾿Αλλ᾽ ὑπάγετε. Í εἴπατι 
τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, καὶ τᾷ 
Πέτριν 8, ἢ ὕτι προάγει V E 
εἰς τὴν Ταλιλαΐαν ἐκεῖ ' αὖ- 
τὸν M ὄψεσθε. καθὼς * εἶπεν |l 


ὑμῖν. 
p. 8'xai 


l[42. Matt.25:57. Luc.2 3:50. Ioh.19:38. || 46. Matt.12:40. 26:12. 27:60. Luc.23: 
$3.loh.15:41, Cap. XVI. || 1.Lcc.23:56. 24:1. || z- Matt.28:1. Luc.24:1. Ioh. 
20:1. || s. Matt.28:1.2. Ioh.20:12. Dan.t0:s. ||6. Matt.28:5. Luc.24:5. || 7» Sup.14: 
28. Matt.26:32. 28:10. 10.20:19. 21:1. At. 1:3. 10:41. 13:31. 1 Cor.15:5. 


(ε)ἐπειδὴ A. 9. (ἢ πρν ef. Ca. 
19.5. (g) ἐλθὼν A. B.2.G. GO. g. m. L. 
N. 1.18.6. 33. (hb) * καὶ α΄ 1.] 9. (ἢ πτῶ- 
μα Ca.| 5.9. (k) &rebvieer Ca.| 9. (1) 
παρὰ Ca.|7.9. (πι) πτῶμα αὑτοῦ Ca, 
| 28.9. || at "* ^Iusev poft σῶμα G.|9. 
4.27. (n)5 δὲ τωτὴφ Ca. s. 1, V.|t1. 8. 
27.31. (0) AufEv Ca.|9. s.(p) εἰς τὴν 
σινδόνα Ca. | ο.(4) Γακύβου ἔβεάσαντο 
τόπον ὕπου τέῤειτχ: (Δ. 9. 2.4. c. ||at 
pro ᾿Ιωσῷᾷ A.leg.5$ ᾿[ωσὼφ |9.6. || & 
Co."Iásw7ce | 14. (r) — Ca. | 14. (s) 
* πορευθεῖσαι Ca.| $.9. (τ) — Ca. | 9. 
26. (u) Tiv Ἰησοῦν g.19.27.|| và σῶ- 
μα τοῦ ᾿Ἰᾳσοῦ m. (9. (x) * ἔτι 5. 1. 


19. 35- [p ἀπὸ Ca. | 9. (z) "ἣν γὰρ μέ- 
yac σφόδιαᾳ Ca. | 9. 35. || ea vero — 
y.fequ. |9. (3) ἔρχονται, καὶ εὑρίσ- 
κουσιν ἀποκεκυλισμένον τὸν λίδον Ca. 
[3ς- 9. s. (b) καὶ λέγε: αὐταῖς ὃ ἄγ- 
ψελος Ca.| 9. (c) ἐκϑαμβῆσθε B. 2} 9. 
6. [φοβεῖσθε Ca. | 9.5. (d) ροῖ ἐς χυ- 
£44. nota interrogat. s. 2. | to. (3 
B. 1. |9. || at ρσο δε ὃ τόπος Ca. leg. 
ἴδετε ἐκεῖ τὸν τόπον αὐτοῦ | 9. 8. 
(6) * καὶ Ca. 9. (g) "ὅτι ἠγέρθη ἀπὸ 
τῶν νεκρῶν G.| 24. a. 9. (ἢ) ἰδοὺ προά-, 
y» Ca. |9. {| καὶ ἰδοὺ προάγει G. | 9.. 
(i) με Ca.| 9. (8) ἐΐρηκα Ca. 1 9. 5. 


Id Cap.16, 


3 8 ! Καὶ! ἐξελθοῦσα, " ταχὺ M , 
: ἔφυγον ἀπὸ τοῦ μνημείου" εἶχε 
| "Oel αὐτὰς ? πρόμος || καὶ ἔκ- 
| &aucie, καὶ οὐδενὶ οὐδὲν εἴπον᾽ &- 
| Φοβοῦντο γάρ. P 
| Ὁ 1 ᾿Αναξὰς δὲ ἢ * πρωΐ σρώ- 
τῇ * σαββάτου!, * ivy M πρῶ- 
| τὸν Μαρίᾳ τῇ Μαγδαληνῇ . ἀφ᾽ 
| ἧς ἐκβεβλήκει ἑπτὰ δαιμόνια. 
" IO Ἐκείνη πορευθεῖσα ἀπήγ- 
ψειλε" τοῖς μετ΄ αὐτοῦ γενομέ- 
νοις. πενθοῦσι καὶ κλαέουσι. 
| II Κἀκεῖνοι, ἀκούσαντες ὅτι 
| ζῇ. καὶ ἐθεάθη ὑπ᾽ αὐτῆς. 5 ἦ- 
| πίξησαν. 

12 Μετὰ δὲ ταῦτα δυσὶν ἐξ 
αὐτῶν περιπατοῦσιν ἐφανερώθη ἔν 
ἑτέρᾳ μορφῇ -. πορευομένοις εἰς 
ἀγρόν. 

13 Κἀκεῖνοι ἀπελθόντες ἀπήγ- 
γειλᾶν τοῖς λοιποῖς " οὐδὲ ἐκείνοις 
ἐπίςξευσαν. 

14 "Tzepoy Y , ἀνακειμένοις αὖ- 
τοῖς τοῖς ἕνδεκα " ἐφανερώθη. 
καὶ ὠνείδισε τὴν ἀπιξίαν αὖ- 
τῶν . καὶ σκληροκαρδίαν" ὅτι 
τοῖς θεασαμένοις αὐτὸν ἐγηγερ- 


3:6. 15:10. 


(I) αἱ δὲ v.|9. (m) — Β. om. Co. 
G. | 26. 8. 24. a. 45. (n) γὰρ Ca.| 9. 
(ο) φόβος Ca.| 5.9. (p) * πάντα δὲ τὰ 
παρηγγελμένχ τοῖς περὶ τὸν Πέτρον 
συντόμως ἐξήγγειλαν. μετὰ δὲ ταῦ- 
7X καὶ αὐτὸς Ü ᾿[ηἡσοῦς ἀπὸ ἀνατολῆς 
καὶ ἔχρε δύσεως ἐξαπέξειλε 0i αὐτῶν 
τὸ ἱερὸν καὶ ἄφθαρτον κήρυγμα τῆς 
αἰωνίου σωτηρίας W.|9.14-(q) Ἐτῷ xai- 
£à ἐκείνω Ca. | 9. 31. (r) Ἐ  "Iuaoüe B. 
2, Ca. 5. E. L. N. 1. V. | 27.8. (s) σαβ- 
βάτων B. 1.5.2. | ι1.(ε)φανέρωσε Ca. 
19. 5- (u)* αὐτοῖς Ca.| 9. (x)oix ἐπί- 
φευσκν guTÀ Ca. | 9. (y) * δὲ A.1g. 


KATA MAPKON. 


119 
μένον ^ οὐκ ἐπίξευσαν. ὃ 

15 Καὶ εἶπεν “ αὐτοῖς M^ Υ10- 
βευϑέντες εἰς τὸν κόσμον ὁ ὅπαν- 
ταὶ! κηρύξατε τὸ εὐαγγέλιον 
πάσῃ τῇ κτίσει. 

τό * Ὁ σιςεύσας καὶ βαπτι- 
σθεὶς -σωθήσεται᾽ ὃ δὲ ἀπιξήσας. 
κατακριθήσεται. 

17 Σημεῖα δὲ τοῖς πιςεύσασι 
ταῦτα παρακολουθήσει. Ἔν τῷ 
ὀνόματί μου δαιμόνια ἐκβαλοῦσι" 
γλώσσαις λαλήσουσι XOVG 

18 ἴ Ὄφεις ἀροῦσι᾽ κἂν ϑανά- 
σιμόν τι πίωσιν - οὗ μὴ αὐτοὺς 
€ βλάψει W ἐπὶ ἀῤῥώξους χεῖ- 
ρᾶς ἐπιθήσουσι. καὶ καλῶς ἕξου- 
σιν. 

I9 Ὁ μὲν οὖν Κύριος 5. μετὰ 
τὸ λαλῆσαε αὐτοῖς - ἀνελήφθη εἰς 
τὸν οὐρανὸν - καὶ ἐκάθισεν ἐκ δὲε- 
Ξιῶν ! τοῦ Θεοῦ!!. 

20 Ἐκεῖνοι δὲ * ἐξελθόντες M 
ἐκήρυξαν πανταχοῦ. τοῦ Κυρίσυ 
συνεργοῦντος . καὶ τὸν λόγον βε- 
βαιοῦντος ' διὰ! τῶν ἔπακολου- 
βούντων σημείων  . 


το 


18. Matt.28:8. Luc.24:9. Toh.20:18. ||9.Toh.20:14.16. Euc.8:2. || 10. Euc.24: 
10:17. || 12. Luc.2 4:1 3. 16:31. || 14. Luc. 24:36. Ioh.20:19. 1 Cor.15:5.7. || ig. Matt. 
28:19. Luc.24:47. Ioh.15:16. In£y.zz. Efa.z:3. 52:10. Rom.10:18. Col.1:23. 
J| 16. Ioh.3:5. 18:36. 12:48. 1 Pet. 3:21. A&.2:38. 8:37. l| 17. Euc.10:317.. A&.s:16. 
8:7. 16:18. 2:4. 10:46. 19:6. 1 Cor.12:10.28. || 18. Luc.10:19. A&.28:3.8. lac.5:14. 
l| 19. Pfal. 1 10:1. Luc.24:50.51. A. 1:2.3.9. || 10. AG. 1:4. 14:3. Hebr.2:4. 1 Cor, 


() "μαθηταῖς Co.|27. 14.(3)*2x ve- 
κρῶν A.B. 1. m. [| 11. 8, 35. (0) meminit 
Hieron. lib. 2. adv. Pelag. hic olim 
aliquid addirum in codd, grecor. Vide 
Joh. Croium obf. c. 14. & notas. 
(c) πρὸς αὐτοὺς Ca.| 9. (d)— Ca.| 9. 
l| quin & — (,) fequens Co. | 9. 14. 
(e) "ὅτι Ca.19. (f£) * £v ταῖς χερσὶν 
Ca. Co. |9. 14. (g) βλάψῃ ^.|g. (h) 
ὃ ᾿Ιησοῦς S. 1. V. | 10. 27. (i) πωτρὸς 
Co. | 14. (k) ἀκούσαντες S.1.|9. (1) — 
Co.| 14. (m)*ele τοὺς αἰῶνως τῶ" wi- 
tren ᾿Αμέν Co. | 14. l| & ἐμέν B. om; 
23. 
Η 4 
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,Cap.r 


TOKATA AOYKAN 


E-Y.. AST, T 


E.A ΣΝ 


K E 4. ά. τ 


WIIEIAH'IEP 
πολλοὶ ἐπεχείρη- 
σαν ἄνατάξασθαι 
διήγησιν περὶ τῶν 
πεπληροφορημένων 
ἐν ἡμῖν πραγμάτων: 

2 Καθὼς παρέδοσαν ἡμῖν οἱ ἀπ᾽ 
ἀρχῆς αὐτόπται καὶ ὑπηρέται 
γενόμενοι τοῦ λόγου" 

3 Ἔδοξε κἀμοὶ *. παρηκολου- 
θηκότι ἄνωθεν πᾶσιν ἀκριβῶς s κα- 
«θεξῆς σοι γράψαι κράτιςε Θεό- 
φΦιλε" 

4 Ἵνα ἐπιγνῶς περὶ ὧν κατη- 
«ήθης λόγων τὴν ἀσφάλειαν. 

ς ἼπΤένετο ἐν ταῖς ἡμέραις Ἡ- 
? ρώδου τοῦ βασιλέως τῆς 
Ἰουδαίας , ἱερεύς τις ὀνόματι Ζα- 

“ωρίας - ξξ ἐφημερίας ᾿Αβιά᾽ καὶ 
ἢ γυνὴ αὐτοῦ ἐκ τῶν θυγατέρων 
᾿Ααρὼν. καὶ τὸ ὄνομα αὐτῆς Ἐ- 
λισάβετ. — 
E Ἦσαν δὲ δίκαιοι ἀμφότεροι 
ξνώπιον τοῦ Θεοῦ. πορευόμενοι &y 
“τόσαις ταῖς ἐντολαῖς καὶ δικαιώ- 
Mac. τοῦ Ἱζυρίου ἄμεμπτοι. 

7 Καὶ οὖκ ἣν αὐτοῖς τέκνον - 
καθότι ἡ Ἐλισάβετ ἣν ςεῖρα. καὶ 
ἀμφότεροι προβεβηκότες ἐν ταῖς 


ἡμέραις αὑτῶν ἧσαν. 

8 Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ἱερατεύειν 
Ὁ αὐτὸν}! ἐν τῇ * τάξει}! τῆς ἐ- 
φημερίας αὐτοῦ 4, ἔναντι M τοῦ 
Θεοῦ - 

9 Κατὰ τὸ ἔθος τῆς ἱερατείας. 
ἔλαχε τοῦ θυμιάσαι» εἰσελθὼν εἰς 
τὸν vz)v τοῦ * Κυρίου! !. 

10 Καὶ πᾶν. τὸ πλῆθος τοῦ 
λαοῦ ἦν προσευχόμενον ἔξω τῇ 
ὥρᾳ τοῦ θυμιάματος. 

i1 Ὥφθη δὲ αὐτῷ ἄγγελος 
Κυρίου. ἑξὼς ἐκ δεξιῶν τοῦ θυ- 
σιαςηρίου ἵ τοῦ θυμιάματος M. 

12 Καὶ 5 ἐταράχθη | Ζαχα- 
ρίας ἰδὼν xai φόβος ^ ἐπέπεσεν II 
ἐπ᾿ αὐτόν. : 

13 Εἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ Zy- 
ysAoc* Μὴ φοβοῦ Ζαχαρία * διό- 
τι εἰσηκούσθη ἡ δέησίς σου" καὶ 
ἡ γυνή σου Ἐλισάβετ γεννήσει 
ὗιόν 1 coil, καὶ καλέσεις τὸ ὄνο- 
μα αὐτοῦ Ἰωάννην. 

14 Καὶ ἔςξαι χαρά σοι καὶ ἀ- 
γαλλίχοις - καὶ πολλοὶ ἐπὶ τῇ 
γεννήσει αὑτοῦ χαρήσονται. 

IS Ἔςαχι γὰρ μέγας ἐνώπιον 
k σοῦ ἢ Κυρίου " καὶ οἶνον καὶ cí- 
κερὰ οὗ μὴ TQ" καὶ Mer 

fou 


l| r-Yoh. 1:14. A&.r:3.. 4:20. 2 Pet.1:16. || 2. Hebr.2:3. 1 Ioh.rr. || . A.r:1. 
[| 5. Mat.2:1. 1 Par.z4:10.19. Neh.12:4.17. ||6. Iob 1:1.8. 2:3. Tob.1:3. Pbil.3:6. 


|7. Gen.18:11. 24:1. Iofua 13:1. 1 Reg.1:1. ||g.Ex 


od 30:7. Lev .16:17. Hebr,9:6. 


| r1. Exod. 30:1. || 12.Dan.10:8. Iud.13:32. || 13. Inf.y.30.60. Iud.6:23. Dan.10: 
12. Apoc.r:i7. || 14. Inf. y. 58. Ioh.5:35. || 15. Lev.10:9. Nam.6:5. Iud.13:4. 


Ier.1:5. Gal.1:15. Sir.49:7. 


(2) "καὶ πνεύματι &yía Go.|9.Y4. B. 1. L, m.N. t. | 11. 4. 9. 29. (8) às£- 
(b) Ζαχαρίαν v.|g.27. (c) συνάξει B. πεσεν B. 1.| 9.7. (i) ξξ (4.} 9. (K) -— 
19. (ἀ) ἐναντίον B.5.|9. (Ε) Θεοῦ Ca. A.|g. 


G. 9.14.5. (f) 2 G.19. 14. (g) ἐφοβήθη - 


ὯΡ. I. ΚΑΤΑ A 
yíau πλησθήσεται ἔτε ' ἔκ κοι- 
ας"! μητρὸς αὑτοῦ. 

i6 Καὶ πολλοὺς τῶν ὑιῶν 1σ- 
χὴλ ἐπιςρέψει "' ἐπὶ ll Κύριον τὸν 
γεὸν αὐτῶν. 

17 Καὶ αὐτὸς " προελεύσεται "! 
ώπιον αὐτοῦ ἐν πνεύματι καὶ 
υνάμει "HAfou » ἐπιςρέψαι καρ- 
(vc πατέρων ἐπὶ τέκνα - καὶ ἀ- 
εἰθεῖς ἐν φρονήσει δικαίων » ἕτοι- 
ἦσαι Κυρίῳ λαὸν κατεσκευασ- 
ἔνον. 

18 Καὶ εἶπε Ζαχαρίας πρὸς τὸν 
γγελον * Κατὰ τί γνώσομαι!!! 
ro; ἐγὼ γάρ εἶμι πρεσβύτης - 
d ἡ γυνή μου προβεβηκυῖΐα ἐν 
γῖς ἡμέραις αὑτῆς. 

19 Καὶ ἀποκριθεὶς ὃ ἄγγελος - 
πεν αὑὐτῷ᾽ ᾿Εγώ εἰμι Γαβριὴλ ὃ 
γωρεςηκὼς V ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ" 
ὶ ἀπεςάλην λαλῆσαι πρός σε- 
δ εὐαγγελίσασθαΐ σοι ταῦτα. 
Lo Καὶ " ἰδοὺ ll, ἔσῃ σιωπῶν. καὶ 
δυνάμενος λαλῆσαι. xpi ἧς 
ἔρας γένηται ταῦτα ἀνθ᾽ ὧν 
« ἐπίςευσας τοῖς λόγοις μου » 
ἰνες " πληρωθήσονται!! εἰς τὸν 
ρὸν αὑτῶν. 

21 Καὶ ἣν ὃ λαὺς ' προσδοκῶν M 
L Ζαχαρίαν καὶ ἐθαύμαζον 
vll τῷ χρονίζειν αὐτὸν * ἔν τῷ 
τ 
a. 


OTKAXN. E 


22 ᾿Ἐξελθὼν δὲ οὖς ἠδύνατο 
λαλῆσαι αὐτοῖς᾽ καὶ ἐπέγνωσαν 
ὅτι ὀπτασίαν ἑώρακεν £y τῷ ve . 
καὶ αὐτὸς ἣν διανεύων αὐτοῖς. καὶ 
Y διέμενε}! κωφός. 

23 Kal ἐγένετο ὧς ἐπλήσθησαν 
αἱ ἡμέραι τῆς λειτουργίας αὐτοῦ, 
* ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ. 

24 ἃ Μετὰ δὲ ταύτας τὰς $- 
μέρας M συνέλαβεν Ἐλισάβετ $. 
γυνὴ P αὐτοῦ }" καὶ περιέκρυβεν 
ἑαυτὴν μῆνας πέντε. λέγουσα᾽ 

25 Ὅτι οὕτω μοι πεποίηκεν ὃ 
Κύριος ἐν ἡμέραις αἷς ἐπεῖδεν ἀ-. 
φελεῖν τὸ ὄνειδός μον ἐν ἀνθρώ-- 
ποις. 

26 Ἐν δὲ τῷ μηνὲ τῷ ἔχτῳ 
ἀπεςάλη ὁ ἄγγελος Γαβριὴλ ὑπὸ 
τοῦ Θεοῦ εἰς 5 πόλιν τῆς Ταλι-. 
λαίας.. ἢ ὄνομα. Ναζαρὲτ! M, 

27 Πρὸς παρθένον μεμνηςευμέ- 
νην ἀνδρὶ » ᾧ ὄνομα Ἰωσὴφ . ££ οἴ. 
κου * Amd: καὶ τὸ ὄνομα τῆς 
παρθένου. Μαριάμ. 

28 Καὶ εἰσελθὼν * ὃ ἄγγελος M 
πρὸς αὐτὴν εἶπε᾽ Χαῖρε κεχα- 
ριτωμένη᾽ ὃ Κύριος μετὰ σοῦ εὖ- 
λογημένη σὺ ἐν γυναιξίν f. , 

29 Ἡ δὲ ἐ ἰδοῦσα M διεταράχ- 
θη ἐπὶ τῷ λόγῳ ἃ αὐτοῦ M καὶ 
διελογίζετο ! ποταπὸς εἴη ὃ ἀ- 
σπασμὸς οὗτος ". 

30 Kai 


{{π6.Μ8].4:ς. Sir.48:10. Μαζ.3:}. 11:9.14. 17:12. Luc.3:4. 7:29.35. Inf. Y.76. 
.40:3. Mar.t:3. I0.1:23. || iz. Mal.4:6. Mat.3:1. Marc.9:12. || rS. Gen. 17:17. 
3. || rg.Dan.8:16. 9:21. Mat. 18:10. Heb. 1:14. || 20. Gen.18:10. ||25. Gen.30: 

Efa.2:1. $4:1.4. ||27. Mat. 1:18. Inf.2:4. || 28.Sir.9:8. 18:17. Inf.y.30.42. Iud. 
2. Ruth.2:4. 3:10. 2 Tim.4:22. Iud.5:24. ludit. 13:18. 


) ἐν τῇ κοιλία Co. G. [14.9. (m) πρὸς 
I9. 7. (n) προπορεύσεται B. 1.|5.9- 
*rà A.| 9. (ρΡ) πῶς £221; R. 4. | 9- 
ὡσόμεθα pro γνώσομωι Go.|9. 14. 
παρεςῶς Ca.|9. (r) — Go. | 14.9. 
πλησθήσονται Ca. | 9. (t) προσδὲε-- 
κενὸς Ca. | 9. || ἐκδεχόμ. G.|9.7. 
ἐπὶ Ca.[ 9. (x) — B. 1. | 9. (y) àié- 
γε Cn. |13. (2) * τότε Ca. | 9. (4) ἔν 


ἐκείναις ταῖς ἡμέραις wu. 1.|9. (b) Za- 
χαρίου E. u. 2. | 10.27. (C) τὴν Γαλι- 
Aaíuv Ca.|9. (d) Ἐκαὶ πατριᾶς B. 1. 
| 9.24. inf. cap. 2:4. (e)— Co.|9. 14. 
(£) * καὶ εὐλογημένος ὃ καρπὸς τῆς 
κοιλίας σου B. 2.|9. (6) — Ca. Co.|9. 
14. } ἀκούσασα v. W. | το. (h) — Ca. 
| 9. (1)*v ἑαυτῇ Ca.| 9. 27. (k) * ὕτε 
οὕτως εὐλόγησεν «αὐτὴν G.|9.25- 
H5 


ETAIrTPY 


30 Καὶ εἶπεν ó ἄγγελος ' αὖ- 
τῇ IE Μὴ οβοῦ P "Μαριάμ M - 
εὗρες "yxp χάριν παρὰ τῷ Θεῷ. 

31 Καὶ ἰδοὺ, συλλήψῃ ἔν γα- 
&pi » καὶ τέξῃ ὑιὸν » καὶ καλέσεις 
«τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιησοῦν. 

32. Οὗτος ἔςαι μέγας . καὶ διὸς 
ὕψίςου κληθήσεται" καὶ δώσει 
αὐτῷ κύριος ὃ Θεὸς τὸν θρόνον 
Δαβὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" 

43 Καὶ βασιλεύσει ἐπὶ τὸν οἷ- 
xov Ἰακὼβ εἰς " τοὺς αἰῶνας M, 
καὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ οὔκ É- 
eai τέλος. 

44. Εἶπε δὲ Μαριὰμ πρὸς τὸν 
WoyysAov' Πῶς fca: ? τοῦτο» 
ἐπεὶ ἄνδρα oU γινῴσκω ; 

35 Kai ἀποκριθεὶς ὃ ἄγγελος » 
εἶπεν αὐτῇ πνεῦμα ἅγιον ἔπε- 
λεύσεται ἐπί σε. καὶ δύναμις ὅ- 
Ψψίξου ἐπισκιάσει σοι" διὸ καὶ τὸ 
ψεννώμενον Ῥ ἅγιον » κληθήσεται 
viüc Θεοῦ. 

46 Καὶ ἰδοὺ .᾿Ελισάβετ ἣ συγ- 
γενής σου » καὶ αὑτὴ cuve Quia: 
vuv £V γήρᾳ αὑτῆς καὶ οὗτος μὴν 
ἕκτος éciv αὐτῇ τῇ καλουμένῃ 
ςείρᾳ. 

Ἣ “Ὅτι οὖκ ἀδυνατήσει 4 πα- 
px τῷ Θεῷ πᾶν pz. 

38 Εἶπε δὲ Μαριάμ᾽ ᾿Ιδοὺ ἥ 
δούλη Kupíou* γένοιτό μοι κατὰ 
τὸ ῥῆμά σου. Καὶ ἀπῆλθεν ἀπ᾽ 
αὐτῆς ὃ ἄγγελος. 
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39 ᾿Αναςᾶσα δὲ" Μαριὰμ! ἐ 
ταῖς ἡμέραις * ταύταις M, ἔπι 
ρεύβθη εἰς τὴν ὀρεινὴν μετὰ σπου. 
δῆς . εἰς πόλιν * "Ioa. 

40 Καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὰν ol 
Ζαχαρίου. καὶ ἠσπάσατο τὴν E 
λισάβετ. 

4I Καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν 
Ἐλισάβετ τὸν ἀσπασμὸν 
Μαρίας. ἐσκέτησε τὸ βρέφος 
τῇ κοιλίᾳ ἃ αὐτῆς καὶ ETAÁ 
σθη Πνεύματος ἁγίου ἡ EMcá 
βετ. 

42 Καὶ * ucc u oq 
μεγάλῃ » καὶ εἶπεν.  EUAOyM 
μένη σὺ ἔν γυναιξὶ, καὶ εὖλο 
γημένος ὃ καρπὸς τῆς κοιλίαι 
σου. 

3 Καὶ πόθεν μοι τοῦτο. ἵν 
ἔλθῃ ἡ μήτηρ τοῦ Κυρίου μὸ 
σρός με; 

44 Ἰδοὺ γὰρ , ὡς ἐγένετο. 
φωνὴ τοῦ ἀσπασμοῦ σου εἷς T 
ὦτά μου. ἐσκώτησεν t£v ἀγαλ 
λιάσει τὸ βρέφος ἐν τῇ κοιλί 
μου. 

45 Καὶ μακαρία 5 πιξςεύσασα 
ὅτι ἔςχι τελείωσις τοῖς AEAGAM 
μένοις αὐτῇ παρὰ Kupfov. 

46 Καὶ εἶπε Μαριάμ᾽ Μεγὰ 
λύνει ἡ ψυχή μου τὸν Kópiov " 

'47 Καὶ ἠγαλλίασε τὸ πνεῦμ 
μου ἐπὶ τῷ Θεῷ τῷ Y σωτῆρί 
* oy M . 


48 Ὅ: 


130. Sup.y.13.28. Gen.6:8. 18:5. 39:4. || 31. Efa.7:14. Infr.2:21. Matr.r:z 
|| 32- Efa.9:6. 16:5. 54:5. 2 Sam.7:12. Pf.132:11. Amos οττι. |[33.Dan.2:44.- 
14.27. Mich..:7. Eía.9:7. 14:1. 16:5. x Par.22:10. Pf.45:6.7. 89:37. 132:12. Ie 
23:5. 1 COr.15:24. Hebr.1:8. 12:28. || 35. Matt.1:20. Dan.9:24. || 37. Gen.18:1 
Iob 10:13. 42:2. Iet. 32:17. Zach.8:6. Matt.19:26, Inf.18:27. Matc.10:27. || 42..Su 
y^28. ||45. Inf. 11:28. 10.20:29.. 1 Pet.1:8. || 46.47. 1 Sam.2:1. Pf. 34:3. 35:9. Ha 


3:18. ludit. 13:14. 


(I) πρὸς αὐτὴν 8.1. | 9. (m) Μαρία 
Ca. | 6.9. (n) τὸν αἰῶνα Ca. " N. I. 
[ 11.8. (0)* gor B. 1. Co. G. E, $.3.u.2. 
187. (p)* ἐκ σοῦ Cp. v.1 14.9. (q)— 
8. 1.[9. (ἡ) Μαρία Ca. | 9.6. (s) ἐκεί- 


yzie u.2.| 4.9. (Ὁ Δαβὶδ W.|9. (u 
τῆς Ἐλισάβετ τὸ βρέφος Ca. 
βρέφ. poft ἐσκίρτ. [9. ς. 27.4. (X): 
γνεβόησε G. E. u. 2. | 11.8. 29. (y) σι 
τηρίῳ v. W.| 10. 5. (z) ἡμῶν m. 2. | 


Cap. r. 
48 Ὅτι ἐπέβλεψεν ἃ ἐπὶ τὴν 
ταπείνωσιν τῆς δούλης αὑτοῦ 
᾿Ιδοὺ γὰρ - ἀπὸ τοῦ νῦν μακα- 
ρἰοῦσί μὲ πᾶσαι αἱ γενεαΐ" 

9 Ὅτι ἐποίησέ μοι ὃ μεγα- 
λεῖα € ὃ δυνατὸς - καὶ ἕγιον τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ. 

$0 Καὶ τὸ ἔλεος αὐτοῦ ? εἷς 
γενεὰς γενεῶν Il σοῖς φοβουμένοις 


- QUTÓY. 


σι Ἐποίησε κράτος £v βραχίονι 
αὑτοῦ" διεσκόρπισεν ὑπερηφάνους 
* διανοίᾳ ἢ καρδίας αὐτῶν. ᾿ 

52, Καθεῖλε δυνάςας ἀπὸ θρό- 
νων, καὶ ὕψωσε ταπεινούς. 

53 Πεινῶντας ἐνέπλησεν ἀγα- 
βῶν . καὶ πλουτοῦντας ἐξαπέςει- 
λε κενούς" 

54 ᾿Αντελάβετο ᾿Ισραὴλ πῶ;- 

ὃς αὑτοῦ . μνησθῆναι ἐλέους ; 

55 (Καθὼς ἐλάλησε πρὸς τοὺς 
“πατέρας ἡμῶν. τῷ ᾿Αβραὰμ., καὶ 
τῷ σπέρματι αὐτοῦ.) εἷς τὸν 
αἰῶνα M. 

56 Ἔμεινε δὲ Μαριὰμ σὺν αὖ- 
πῇ ἕξ occi μῆνας τρεῖς καὶ ὗπέ- 
φρεψεν εἷς τὸν οἶκον αὑτῆς. 

57 Τῇ δὲ Ἐλισάβετ ἐπλήσθη 
ὃ χρόνος τοῦ τεκεῖν αὑτήν" καὶ 
ξγέννησεν Διόν. 

58 Kal ἤκουσαν οἱ περίοικοι 
καὶ οἱ συγγενεῖς αὐτῆς - Uri ἔμε- 


ἘΔ ΘΑ ΔΟΥ͂ΚΑ N. 
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γάλυνε Κύριος τὸ ἔλεος αὑτοῦ 
μετ αὐτῆς καὶ συνέχαιρον αὐτῇ. 
, 59 Καὶ ἐγένετο. ἐν τῇ ὄγδόᾳ 
ἡμέρᾳ ἧλθον περιτεμεῖν τὸ σαι- 
Oíov' καὶ ἐκάλουν αὐτὸ. ἐπὶ τῷ 
ὀνόματι τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. Ζα- 
χαρίαν. 

60 Καὶ ἀποκριθεῖσα 5 μήτηρ 
αὐτοῦ. εἶπεν" Οὐχί" ἀλλὰ κλη- 
θήσεται " ᾿Ιωάννης. 

61 Καὶ εἶπον πρὸς αὐτήν" 1 Ὅ- 
τα!!! οὐδείς &cw ἐν τῇ συγγενείᾳ 
σου, ὃς καλεῖται * τῷ ὀνόματε 
τούτῳ. 

62, "Evévevoy δὲ τῷ πατρὶ αὖ- 
TOU , τὸ τί ἂν θέλοι καλεῖσθαι 
αὐτόν. 

63 Καὶ αἰτήσας πινακίδιον, 
ἔγραψε 5» λέγων M^ ᾿Ιωάννης egi 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ" " Καὶ ἐβαύμα-. 
σῶν πάντες. 

64. ᾿Ανεῴχθη δὲ τὸ ςόμα αὖ- 
τοῦ " παραχρῆμα - καὶ ἡ γλῶσ- 
cx αὐτοῦ! 5. καὶ ἐλάλει EUAO- 
γῶν τὸν Θεόν. 

65 Kal ἐγένετο ἐπὶ πάντας 
P φόβος! τοὺς περιοικοῦντας 4 αὖ- 
τούς ᾿}" καὶ £v ὅλῃ τῇ ὀρεινῇ τῆς 
Ἰουδαίας διελαλεῖτο πάντα τὰ 
ῥήματα ταῦτα. 

66 Kai ἔθεντο πάντες οἱ ἀκού- 
σῶντες ἔν " τῇ καρδίᾳ M αὑτῶν. 

A£- 


I| 48. X Sam.x:11.. Gen.30:13. Tud.5:24. 2 Reg.14:26. Pf.25:18. 102:17. Tudit. 


13:18.20. || 49. P7 1:19. 111:9. 126:2. || 5o, Gen.17:7. Exod.2o:6. Pf.103:17. 
|[51. x 8am,2:1.3. 2Sam.15:34. Pfal.33:10. 77:15. 89:13. 98:1. 118;15. Ef.29:15. 
49:10. 41:9. 52:10. 1 Pet,s:5. ||52. 1Sam.2:7.8. Pé113:6. Iob 5:11, 12:18. 19:21. 
Efa.66:2. ludit.9:11. Sir, 10:14. (EA A 1, 1 5am,2:5. || 4. Ef. 30:18. 41:8. 
$4:5. Ier.31:3.20. Inf.y.72. Pf.98:5. Iudit.13:14. ||55.Gen.17:19. 22:18. ΡΩ]. 
13:11. Rom.11:28, |158.Supr.y.14. || 9.Gen.17:12. Lev.12:3.||60.63.Sup.y.13. 


3t, fi) u.2. 


(a) * κύριος Ca. | 27. 9. (b) με- 
— (Ca. | 9. 26. 


γάλα S. 1. V.| το. (c) * ὁ Θεὸς Ca.|g. 
27. (d) ἀπὸ γενεᾶς εἷς γενεὰς v. |g. 
|| at pro ψενεὼς γενεῶν B. 7. E. L, N. 1. 
$. 2. u. 2, γενεὰν καὶ γενεὰν | 
Π & γενδὰν καὶ γενεὰς m. | 9. 
νεὰς καὶ γενεὰς Co, s. 1. | 14.9. (e) 
διανοίας L4 ἰδ (£f) ἕως αἰῶνος B.1. 
ὦ. 2, | 11.8. (g) — Ca. 9. 29. (Ὠ) Ἐτὸ 


EON 
γε l 


ὄνομα αὐτοῦ Ca.| 27.9. 
19. (k) * ἐπὶ G.|9. ὃ 
(m) * καὶ παρα χρήμα ἐλύθη ἡ γλῶσ- 
cu αὑτοῦ. Ca.| ο. 5. 4. (n) —Ca.u. t. 
| 1o. ||at B. 2. tantum zzrpexeiaz ] 9. 

& ἃ]. B. 2. — καὶ ἡ γλῶσσα αὐτοῦ! 9. 
(o)* διηρρόνη Cp-| 14.9. (p) Φύβ. μέ- 
γάς ante ἐπὶ Ca. | 9.4. (4) aüTiv 6. 
[9. (ἡ τοῖς καρδίαις Ca.| 9. 


124. Ev AIEE 


λέγοντες “ὙΠ| ἄρα τὸ παιδίον 
τοῦτο ἔςαι 5 Καὶ ' χεὶρ Kupíou 
ἦν μετ᾽ αὐτοῦ. 

67 Καὶ Ζαχαρίας ὃ πατὴρ αὖ- 
ποῦ ἐπλήσθη πνεύματος ἁγίου " 
καὶ ἃ προεφήτευσε . λέγων M: 

68 Εὐλογητὸς κύριος ὁ Θεὸς 
«οὔ ᾿Ισραὴλ .- ὅτι ἐπεσκέψατο καὶ 
ξποίησε λύτρωσιν * τῷ λαῷ " αὗ- 
σοῦ" 

69 Kzi ἤγειρε κέρας σωτηρίας 
ἁμῖν. ἐν τῷ οἴκῳ Δαβὶδ τοῦ παι- 
δὸς αὑτοῦ" 

Ἴο Καῤὼς ἐλάλησε διὰ ςόμα- 
τος τῶν ἁγίων Y τῶν ἀπ᾽ αἰῶνος M 
σροφυτῶν αὑτοῦ" 

71 Σωτηρίαν iE * ἐχθρῶν ἡμῶν. 
καὶ ἔς χειρὸς πάντων τῶν μισούν- 
“σῶν ἡμᾶς᾽ 

72 Ποιῶσαι. ἔλεος μετὰ τῶν 
πατέρων ἡμῶν . καὶ μνησθῆναι 
διαθήκης ἁγίας αὑτοῦ" 

73 Ὅρκον ὃν ὥμοσε πρὸς A- 
βραὰμ τὸν πατέρα ἡμῶν . τοῦ 
δοῦναι ὑμῖν - 

14 ᾿Αφόβως . £x χειρὸς τῶν ἔχ- 
θρῶν ἡμῶν ῥυσθέντας » λατρεύειν 
αὐτῷ , 

75 Ἐν ὁσιότητι καὶ δικαιοσύνῃ 
ξνώπιον αὐτοῦ. * πάσας τὰς ἡ- 
μέρας P τῆς ζωῆς ἢ! ἡμῶν. 

76 Καὶ σὺ “ παιδίον, προφήτης 
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ὑψίξου κληθήσῃ᾽ προπορεύσῃ γὰρ 
σρὸ προσώπου Κυρέου » ἑτοιμάσαε 
ὁδοὺς αὐτοῦ - “ 

77 τοῦ δοῦναι γνῶσιν σωτηρίας 
τῷ λαῷ αὐτοῦ . ἐν ἀφέσει ἅμαρ- 
τιῶν ἃ αὐτῶν "}" 


18 Διὰ σπλάγχνα ἐλέους Θεοῦ. 


ἡμῶν. ἐν οἷς ἐπεσκέψατο ἡμᾶς 
ἀνατολὴ ἐξ ὕψους" 


79 Ἐπιφᾶναι * τοῖς ἐν σκότει. 


καὶ σκιῶ θανάτου καθημένοις . τοῦ 
κατευθῦναι τοὺς πόδας ἡμῶν εἷς 
ὁδὸν εἰρήνης. 

8o Τὸ δὲ παιδίον ηὔξανε καὶ 


E - ΄ μι ' 3 
EZpaTUXIOVTO πνεύματι καὶ ἦν εν: 


ταῖς ἐρήμοις ἕως ἡμέρως ἀναδεί- 
ἕεως αὐτοῦ πρὸς τὸν Ἰσραήλ. 


Κεφ. β΄. 2. 
I τ Γένετο δὲ £v ταῖς ἡμέραις 

i ἐκείναις » ἐξῆλθε bisd is 
pk Καίσαρος Awycógou , ! ἄπο- 
γράφεσθαι}! πᾶσων τὴν οἰκουμέ- 
yy. 

2 (Αὕτη ἡ ἀπογραφὴ πρώτη - 
ἐγένετο ἡγεμονεύοντος τῆς Συρίας 
€ Κυρηνίου ll. ) 

3 Καὶ ἐπορεύοντο πάντες ἄπο- 
γράφεσβαι. ἕκαςος εἰς τὴν " ἰδίαν 
“πόλιν M. 

4 ᾿Ανέβη δὲ καὶ Ἰωσὴφ ἀπὸ 


τῆς Γαλιλαίας - ! EX πόλεως Na-, 


ζαρὲτ 


lj 68. Infr.2:30. 7:16. Matt.v:21. Pf.72:18. 106:48. 111:9. Exod.3:16. 4:31. 
]l69. Pf.132:17.18.Ezech.29:21. Zach.12:8. ||zo.Pf.72:12. Ier.23:6. 3c::0. Dan. 
9:27. || 71. Pf.1c6:10. [|72. Matt.10:6. 15:24. A&.3:25. Rom.11:28. Exod.20:6. 
Deut.5:10. Lev.26:42. Sup.y.54. || 73. Gen.22:16. Pf.105:9. Ier.31:33. Heb.6:13. 
ll74. Gen Ee Levir.25:18. Deut.12:10. Ier.23:6. Rom.6:8.22. 8:15. Hebr. 
2:15. 9:14. || 75. 1 Pet.1:15. Eph 4:24. Ier. 32:39. ||76.Mal.3:1. 4:5. Sup.Y.17. Ef. 
49:3. Matt. 1:8, || 77. TInfr. 3:3. Mind. 25. Mal.:2. Zach 38.6312. ||79- £ía.: 
2.42:7. 43:8. 49:9. 60:1. Matt.4:16. ||8o. Tnf.2:40.52. Matt.3:1. 11:7.  Cap.II. 

|| 4. Mich.s:z. Ioh.7:42. 1 Sam.16:4. Matt.r:i.&c. 2:4,5. Luc.3:13.&c. 


(s) τίς Cu. | 13. (t) *-y25 Ca. Co. 
$. 1. | 10. 14. (n) εἶπεν Ca. G. | 10.4. 
(x) τοῦ λαοῦ V.| 9. (y) poft αὑτοῦ Ca. 
19-8. 4. (z) χειρὲς Ca. |9.27. (a) πά- 
σαῖς ταὶς ἡμέραις R. 2. | 9. (b) — ^. 
02. G. Co.s. 2. v. | 12. 26. 14. (c) * 


3? Ca. Co. W. [το. 14. (d) ἡμῶν A. E. 
u.2, | 11. 29. (e) * φῶς Ca. | 9.27. 
(£) ἀπογράψασβαι B. 1.|9. 6. (g) Ku- 
ρείνου Cu.| 13. 6. || Κηρυνίου A.| 9.6. 


(h) ἑαυτοῦ πατρίδα Ca. | 5.9. ||fic 9. 


τ᾿. πατρίδα | 9:5: ()ΞΞ 6.19. 


δ, ὦν... 


ἔαρ. 5; 


up? .l εἰς Καὶ τὴν Ιουδαίαν Ἰ] .- εἰς 
“πόλιν Δαβὶδ , ὅτις καλεῖται Bub- 
Ach. (διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν ξξ oí- 
κου καὶ πατριᾶς Δαβὶδ .}}} 

5 ᾿Απογράψασθα: σὺν Μαριὰμ 
πῇ μεμνηςευμένῃ αὐτῷ π᾿ γυναι- 
xill, οὔσῃ ἐγκύῳ. 

(o6 κα Ἐγένετο δὲ £v τῷ εἶναι 
αὐτοὺς ἐκεῖ . ἐπλήσθησαν M αἱ 
ἡμέραι τοῦ τεκεῖν αὐτήν. 

7 Καὶ ἔτεκε τὸν διὸν αὑτῆς τὸν 
“πρωτότοκον. καὶ ἐσπαργάνωσεν 
αὐτὸν. καὶ ἀνέκλινεν αὐτὸν ἐν τῇ 
φάτνῃ 9 διότε οὐκ ἣν αὐτοῖς τό- 
σος ἐν τῷ καταλύματι. M 

8 Καὶ ποιμένες ἦσαν ἐν τῇ χόώ- 
pz τῇ αὐτῇ ἀγραυλοῦντες » καὶ 
φυλάσσοντες φυλακὰς τῆς νυκ- 
τὸς ἐπὶ P τὴν ποίμνην! αὑτῶν. 

9 Καὶ ἰδοὺ . ἄγγελος Kupíou 
ἐπέςη αὐτοῖς A. καὶ δόξα Kupíou 
“σεριέλαμψεν αὐτούς 1" καὶ &Qc- 
βήθησαν φόβον μέγᾶν. 

IO Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὃ ἄγγε- 
Ἅλος M3 φοβεῖσθε" ἰδοὺ γὰρ - εὖ- 
ἀγγελίζομαι ὑμῖν χαρὰν μεγά- 
| λὴν. ἥτις Egau* παντὶ τῷ Az" 

II Ὅτι ἐτέχϑβ " ὑμῖν M * σή- 
μερον l σωτὴρ . ὅς ἐς: Χριςὸς Κύ- 
proc s ἐν πόλει Δαβίδ. 

IA Καὶ τοῦτο ὑμῖν τὸ σημεῖ- 
cy"* ἘΕὐρήσετε βρέφος ἔσπαργα- 
γωμένον . * Y κείμενον M ἐν τῇ 
φάτνῃ. 


KATAÀ AOTKAN. 


ES] 

13 Καὶ ἐξαίφνης ἐγένετο σὺν 
τῷ ἀγγέλῳ πλῆθος ςρατιξς οὖ- 
pxvíou , αἰνούντων τὸν Θεὸν, χαὲ 
λεγόντων" 

14 Δόξα ἐν ὑψίξοις Os , καὶ 
ἐπὶ γῆς εἰρήνη. ἐν ἀνθρώποις Ἐ εὖ- 
δοκίχ M . 

I$ Καὶ ἐγένετο. dc ὥπῶλθον 
ἀπ᾽ αὐτῶν εἰς τὸν οὐρανὸν οἱ ἔγ- 
γελοι » ἅ καὶ οἱ ἄνθρωποι M οὗ 
“ποιμένες εἶπον πρὸς ἀλλήλους D^ 
Διέλθωμεν 05 ἕως Βηθλεὲμ. xmi 
ἴδωμεν τὸ ῥῆμα τοῦτο τὸ γεγο- 
yüc. ὃ ὁ Ἰζύριος ἐγνώρισεν ἡμῖν. 

I6 ἹΚαὶ ἦλθον σπεύσαντες - καὶ 
ς ἀνεῦρον}! τήν τε Μαριὰμ καὶ τὸν 
Ἰωσὴφ. καὶ τὸ βρέφος κείμενον 
ἐν τῇ φάτνῃ. 

17 ᾿Ιδόντες δὲ διεγνώρισαν περὲ 
τοῦ ῥήματος τοῦ λαληθέντος αὖ- 
τοῖς περὶ τοῦ παιδίου * τούτου}. 

18 Καὶ πάντες οἱ ἀκούσαντες 
ἐθαύμασαν περὶ τῶν λαληθέντων 
ὑπὸ τῶν ποιμένων πρὸς αὐτούς. 

I9 Ἧ δὲ Μαριὰμ πάντα συνε- 
τήρει τὰ ῥήματα ταῦτα - συμ- 
βάλλουσα ἐν τῇ καρδίᾳ αὑτῆς. 

20 Καὶ " ἐπέςρεψαν "! οἱ ποιμέ- 
ysc. δοξάζοντες καὶ αἰνοῦντες τὸν 
Θεὸν ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἤκουσαν καὶ 
εἶδον . καθὼς ἐλαλήθη πρὸς αὖ- 
τούς. ] 

21 Καὶ ὅτε ἐπλήσθησαν"! $- 
μέραι ὀκτὼ τοῦ περιτεμεῖν 5 τὰ 
“παιδίον M, 


[| 7. Matt. 1:24.25. || 9.Sup.1:26. τς ERI 1 Cor.15:41. 2 Cor.3:7.]| 1o.Sup.1:13. 


30, Iud.6:23. Dan.10:12. Apoc.1:t7. 


[1 1. Matt.1:21. Sup.1:31.54.68. Zach.9:9. 


l| 13. Dan.7:1o. Apoc.5:tr. || 14.Sup.1:79. Inf.19:38. Efa.z:4. 44:23. 49:13. 57: 
τῷ. Mich.4:3. Eph.1:5. 2:17. Rom. 5:1. || 19. Inf. y.51. ||z1. Gen.17:12. Lev. 12:3. 


Supr.1:31. Matt.1:2 1.Ioh.7:22. 


(k) γῆν ᾿Ιούδα Ca. | 9. s. () — B. 1. 
19. ||etiam καὶ c.|9. || &óài usque 
ad Δαβὶδ Ca. ponit ad finem veríüs 
quinti |9. 4. (m) —Ca. s. 1. | το. 26. (n) 
ὡς δὲ παρεγένοντο. ἐτελέσθησαν Ca. 
I 9. 5- (0)Ξ:ΞΕ. u. 2. [το.}} & pro αὐτοῖς 
v. ponit αὐτῇ | 9. (p) τῇ ποίμνῃ B.2. 
49- (4) — E.u. 2. | ro. ||at — tantam 
πυρίου Ca.| 9. (τ) * xe Ca. |9. (s) ἡμῖν 


B.2.|9. (t)— $.|9. guy Ca.| 27. 
9- (x)* xai Gorh.| 9. (y) — Ca. [9.(2) 
rag Α. (ἃ. Cute: I ima 
— Co. s. s. | 14.9. λέγοντες Co. 
| 14. (cj Viet TOM (d)— Ca. Co. 
19. 14. (e) ὑπέςξρεψαν A.B. om.| 7.8. 
(f£) συνετελέσθησαν Ca.| s. 9. (g) αὖ- 
CN 4. Co. Cp. G. s. 6. u. 1.2. [12. 
ν 14. 
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σταιδίον Ws καὶ ἃ ἐκλήθη "} τὸ ὄνο- 
μα αὐτοῦ IxcoUG , τὸ κληθὲν ὑπὸ 
«οὔ ἀγγέλου πρὸ τοῦ συλληφθή- 
yzt αὐτὸν ἐν τῇ κοιλίᾳ Y. 

22 Καὶ ὅτε ἐπλήσθησων αἱ v- 
μέραι τοῦ καθαρισμοῦ * αὐτῶν ἢ 
κατὰ τὸν νόμον Μωσέως - ἀνήγα- 
yov ! αὐτὸν M εἰς Ἱεροσόλυμα - 
σαραςῆσαι τῷ κυρίῳ » 

53 (Καθὼς γέγραπται ἔν νόμῳ 
Κυρίου" Ὅτι πᾶν ἄρσεν διανοῖγον 
μήτραν. ἅγιον τῷ Kupía κληθή- 
σεται") 

24. Καὶ τοῦ δοῦναι θυσίαν . κα- 
“ὰ τὸ " εἰρημένον ᾿] ἐν νόμῳ Κυ- 
pícu . ζεῦγος τρυγόνων , ἢ δύο 
νεοσσοὺς περιςξερῶν. 

25 Καὶ " ἰδοὺ |l. 2v» ὥνθρωπος 
ἐν Ἱερουσαλὴμ » ᾧ ὄνομα Συμεών" 
καὶ ὃ ἄνθρωπος οὗτος δίκαιος καὶ 
ὁ εὐλωβὴς ΠΠ. προσδεχόμενος "ra 
βάκλησιν TOU Ἰσραήλ᾽ καὶ Πνεῦ- 
μα ἅγιον ἣν ἐπ᾽ αὐτόν. 

26 Καὶ ἦν αὐτῷ κεχρήματισ- 
μένον ὑπὸ τοῦ Πνεύματος τοῦ &- 
“γίου . μὴ ἰδεῖν θάνατον P πρὶν ἢ 
405 τὸν Χριςὸν Ἱκυρίου. 

27 Καὶ ἦλθεν ἐν τῷ Πνεύμα- 
«τι εἰς τὸ ἱερόν" καὶ ἐν τῷ εἶσ- 
δι γωγεῖν τοὺς γονεῖς τὸ σπαι- 
δίον Ἰησοῦν . τοῦ ποιῆσαι αὖ- 
ποὺς κατὰ τὸ 9 εἰθισμένον M 
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ToU νόμου περὶ αὐτοῦ" 
28 Καὶ " αὐτὸς ] ἐδέξατο αὖ- 
τὸ εἰς τὰς ἀγκάλας αὑτοῦ , καὶ 
εὐλόγησε τὸν Θεὸν , καὶ sime" 
29 Νῦν ἀπολύεις τὸν δοῦλόν 
σου ; δέσποτα» κατὰ τὸ ἑῆμά σου» 
ἐν εἰρήνῃ " 

30 Ὅτι εἶδον οἱ ὀφθαλμοί μου 
τὸ σωτήριόν σου» 

31 Ὃ ἡτοίμασας κατὰ πρόσω- 
σον πάντων τῶν λαῶν" 

32 Φῶς εἰς ἀποκάλυψιν ξθ- 
νῶν » καὶ δόξαν λαοῦ σου Ἰσραήλ. 

33 Καὶ ἣν " Ἰωσὴφ V καὶ 5 
μήτηρ᾽' αὐτοῦ | θαυμάζοντες ἐπὶ 
τοῖς λαλουμένοις περὶ αὐτοῦ. 

34. Καὶ εὐλόγησεν " αὐτοὺς ἡ 
Συμεὼν , καὶ εἶπε πρὸς Μαριὰμ 
τὴν μητέρα " avrov ᾿Ιδοὺ » οὗ- 
τος κεῖται εἰς π“ τῶσιν καὶ ἄνάςα- 
σιν πολλῶν ἐν τῷ Ἰσραὴλ- καὶ 
εἰς σημεῖον * ἀντιλεγόμενον M- 

35 (Καὶ σοῦ δὲ αὐτῆς τὴν ψυ- 
χὴν διελεύσεται ῥομφαία") ὅπως 
ἂν ἀποκωλυφθῶσιν ἔκ πολλῶν 
καρδιῶν διωλογισμοί. 

36 Καὶ " ἦν V Ἄννα προφῆτις -. 
θυγάτηρ Φανουὴλ. ἐκ φυλῆς ᾿᾽Α- 
cp " αὕτη προβεβηκυῖα ἐν ἡμέ- 
ρᾶις πολλαῖς . ζήσασω ἔτη μετὰ 
ἀνδρὸς ἑπτὰ ἀπὸ τῆς παρθενίας 
αὑτῆς. 


57 Καὶ 


[22. Lev, 12:2.&c. 27:26. || 23.Exod.13:2. 22:29. 34:19. Heg 8:16.17. 


18:15. || 24. Lev.12:6.8. || 25. Inf.y.38. & 19:11. Mar.15:43. A&.1:6. 


16. Pf.16: 


το. 89:48. Heb.11:5. [|29. Gen.15:2.15. 46:30. Phil.1:23. Num.20:29. 2 Reg.22: 
20. Pf.4:8. Tob.11:9. || 30.Pf.98:2. Efa.2:10. Inf. 3:6. Sup.y.11. & 1:31.54. 
1 Sam.2:1. || 32. Efa.g:2. 42:6. 46:13.49:6.60:3. Matt.4:14. A&t.13:47. 28:28. Sup. 


1:68. Rom.1:17.9:4. || 34. Efa.8:14.18. Matr.z1: 


44. 10.3:20. 9:39. Rom.9:32.33. 


x Pet.2:7,8. 1 Cor.1:23.24. 2 Cor.2:16. A&t.28:22, || 3s. Toh.19:25. 


7 (δὴ ὠνομάσθη Ca.|9.5. (1) * μητρός 
Ca. [27.9. (k) αὐτῆς Cp. v. | 14. 9. 
ἢ αὐτοῦ Ca. 1. m. N. 1. W.| 8.11. 14.||at 
1n ωὐτῶν conveniunt A. B. S. u. 1.2. 
(I) οἱ γονεῖς τὸ παιδίον ᾿Γησοῦν E. | 9. 
27. (m) γεγραμμένον S. 1. V. το. ς. 
(n) — Ca. Goth. | το. (0) εὐσεβὴς Y.19- 


- (p) ἕως ἂν M.19. 5.8. (4) δθος Ca. 
fo. 5. (Συμεὼν Co.| 14. 27.(s)ó πα- 
77» 5.1.9. || fic Ca. Co. v. | 11.14. {πὰ 
* αὑτοῦ Ca. |9. (t) — Ca.|9. (u) αὐτὸν 
Goth. s. 1. | 10. (x) τοῦ 7r. y Co.[14. 
(y) *ibyày B.2.|9.27. (2) ἀντιλεξόμενον 
γ.9. (3) Ca. |9. (b)* xa Ca.| 9. 


| eap: $- 

37 Καὶ αὕτη χήρα * ὡς M ἐτῶν 
ὀγδοήκοντα τεσσάρων .ἣ οὖκ ἀφί-. 
€wra ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ . νηξείασις καὶ 
δεήσεσι λωτρεύουδα νύκτα καὶ 


ὧν * 

48 Καὶ ὁ αὕτη ἢ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ 
ἐπιξᾶσα ἀνθωμολογεῖτο τῷ * Kv- 
βίῳ ἢ. καὶ ἐλάλει περὶ αὐτοῦ 
πᾶσι τοῖς προσδεχομένοις λύτρω- 
σιν ἐν f Ἱερουσαλήμ M. 

39 Καὶ ὡς ἐτέλεσαν ἅπαντα 
πὰ κατὰ τὸν νόμον Ἱζυρέου - ὕπέ- 
φξρεψᾶν εἷς τὴν Γαλιλαίαν - εἰς τὴν 
πόλιν αὑτῶν Ναζαρέτ. 

40 τὸ δὲ παιδίον " ἠύξανε. καὶ 
ἐκραταιοῦτο᾽ ' πνεύματι! σλη- 
τω νὸν σοφίας" καὶ χάρις Θεοῦ 


ἐπ᾿ αὐτό!!. 
1 b 3 , e -- 

41 Καὶ}! ἐπορεύοντο οἱ γονεῖς 
αὐτοῦ κατ᾽ ἔτος εἷς Ἱερσυσαλὴμ 
73 ἑορτῇ τοῦ πάσχα. 

42 Καὶ πὶ ὅτε ll ἐγένετο" ἐτῶν 
δώδεκα; 9 ἀναβάντων WM αὐτῶν 
|P eic Ἱεροσόλυμα M κατὰ τὸ ἔθος 
πῆς ἑορτῆς “᾽ 

43 Καὶ τελειωσάντων τὰς ἡμέ- 
pmo - "ἕν τῷ ὑποςρέφειν αὐτοὺς - 
ὑπέμεινεν ᾿Ιησοῦς ὃ παῖς ἔν Ἵερου- 
'σαλήμ᾽ καὶ οὔκ " ἔγνω Ἰωσὴφ 
καὶ ἡ μήτηρ! αὐτοῦ. 
| 44 Νομίσαντες δὲ αὐτὸν ἔν τῇ 
συνοδίᾳ εἶναι. ἦλθον ἡμέρας ὅδόν" 
Ἀχὶ * ἀνεζήτουν M αὐτὸν &v τοῖς 


Ἐχο: 


[| 52. 1 Sam.2:26. Sup.1:80. 2:40, 
i^ (Ὁ ΞΕ Ca.[9. [| ἕως A. Co. s. 2. I τε. 
14. (d)— A. Ca. | 9. 11. (e) Θεῶ Ca. 
ἂν 9. (£f) τῷ ᾿τσραὺλ 5..Δὕγ.. | 10. 5. 
(8) * xz Ep» διὰ ToU προφήτου» 
ὅτι Ν᾿ ἁζωρκῖος κληθήσεται Ca.| 9. 24.2. 
(8) * 'τησοῦς Ca. | 9.27. (i) — Ca. s. 
1. V. Co. | 11. 14. (k) ἐν αὐτῷ Ca.|9. 
) δὲ ante o? Ca.1 9. 4. (m) ὡς G. 19. 
(n)* αὐτῷ Ca.|9. (o) ἄνωβαινόντων 
A.D. 2. | 10. (p) — Co.| 14. (q) * τῶν 
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συγγενέσι καὶ £V τοῖς γνωςοῖς. 

45 Καὶ μὴ εὑρόντες " αὐτὸν 
ὑπέςρεψαν εἰς Ἱερουσαλὴμ. v £4- 
ποῦντες M αὐτόν. 

46 Καὶ ἐγένετο» μεθ᾽ ἡμέρας 
τρεῖς εὗρον αὐτὸν * bv τῷ ἱερῷ ἰΐ 
καθεζόμενον ἐν μέσῳ τῶν διδα- 
σκάλων . καὶ ἀκούοντα αὐτῶν, 
καὶ ἐπερωτῶντα αὐτούς. A 

47 '"EEícavro δὲ πάντες οἱ à- 
κούοντες αὐτοῦ. ἐπὶ τῇ συνέσες 
καὶ ταῖς ἀποκρίσεσιν αὐτοῦ" 

48 Καὶ ἰδόντες Y αὐτὸν M, ἔξε- 
“πλάγησαν . καὶ πρὸς αὐτὸν ἡ μή- 
TX4p αὐτοῦ εἶπε᾽ Τέκνον, τί ἐ- 
“ποίησας ἡμῖν οὕτως , ἰδοὺ. ὃ πα- 
τήρ σου κἀγὼ ὀδυνώμενοι Ὁ ἔζη- 
τοῦμέν δε. 

49 Καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς" Tf 
ὅτι ἐζητεῖτέ με 5 οὐκ ἤδειτε ὅτι £y 
τοῖς τοῦ πατρός μου δεῖ εἶναί με: 

50 ? Καὶ! αὐτοὶ cU συνῆκαν 
τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν αὐτοῖξ. 

σι Καὶ κατέβη μετ᾽ αὐτῶν ς 
b καὶ 4A06v εἰς Ναζαρέτ καὶ 
ἣν ὑποτασσόμενος αὐτοῖς. € Καὶ 
5l μήτηρ αὐτοῦ διετήρει πτάντς 
ἀχὰ ῥήματα ἰ ταῦτα ἐν τῇ καρ- 
δίᾳ αὑτῶς. 

52, Kai Ἰησοῦς προέκοστε σύ. 
φίᾳ καὶ ἡλικίζ . καὶ χάριτε παρὰ 
Θεῷ καὶ ἀνθρώποις. 


Κεφ. 


Deren 1 Sam.1:22. x Tim.5:5. [| 40.Sup.1:80. Inf. y. 52. || t. Deut.16:1, 
23:13.15. 34:23. Lev.23:5. || 47. Matt.7:28. Marc.1:22. Luc.4:22.32. I0.7: 
15.46. ||49.Mal.3:1. |] so.Infr.9:45. 18:34. || st.Sup.y. 19. Gen. 37:11. Dan.7:28. 


&Cóway Ca.|9. 27. 25. (t) ἔγνωδαν οἷ 
γονεῖς Ca. Co. s. x. v.1 8. 5. 11. 14, 
(s) ἐζήτουν 5. 2. | 9. 7. (t) — Ca. v. 
| 16. (u) £vaZwroüvrec Ca. | 9. 7. (x) 
-— LE. N.Y. | ro: 26. (y) —G. V.| vo. 
(z) "καὶ λυπούμενος Ca.| 9. 25. (4) δὲ 
ante ob Ca. | 9. 4. (b) ΞΞ Ca. Co.|9. 14. 
(c) ἡ δὲ Ca. | 9.5. (d)-—g.19- (e) * 
iy τῇ Οἱ, 9. 13. 
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js γ΄. 3. 
X ἘΣ ἔτει δὲ πεντεκαιδεκάτῳ 
E τῆς ἡγεμονίας Τιβερίου 
Καίσαρος » f ἡγεμονεύοντος | IIoy- 
«τίου Πιλάτου τῆς Ἰουδαίας» καὶ 
πετραρχοῦντος τῆς Ταλιλαΐας 
. Ἡρώδου. Φιλίππου δὲ τοῦ ἀδελ- 
QoU αὐτοῦ τετραρχοῦντος τῆς 
€ ᾿Ιτουραΐίας M καὶ τραχωνίτιδος 
χώρας . καὶ Λυσανίου τῆς Αβι- 

ληνῆς τετραρχοῦντος - 

2. "Ec" ἀρχιερέων} "Ἄννα καὶ 
Καϊάφα - ἐγένετο ῥῆμα Θεοῦ ἐπὶ 
᾿Ιωάννην τὸν τοῦ Ζαχαρίου Uiüy - 
ἐν τῇ ἐρήμῳ - 

3 Καὶ ἦλθεν εἰς πᾶσαν τὴν πε- 
φίχωρον τοῦ ᾿Ιορδάνου. κηρύσσων 
βάπτισμα μετανοίας εἰς ἄφεσιν 
ἁμαρτιῶν" 

4 Ὧς γέγραπται ἐν βίβλῳ λό- 
γῶν Ἡσαΐου τοῦ προφήτου '- λέ- 
γοντος M: Φωνὴ βοῶντος &v τῇ 
ἐρήμῳ" Ἑ τοιμάσατε τὴν δδὸν Ku- 
βίου. εὐδείας ποιεῖτε τὰς τρέβους 
k αὐτοῦ!!. 

5 Πᾶσα φάραγξ πληρωβθήσε- 
cU» καὶ πᾶν ὅρος καὶ βουνὸς τα- 
σεινωθήσεται᾽ καὶ ἔξαι τὰ σκο- 
λιὰ εἰς εὐθεῖαν. καὶ αἱ τραχεῖαι 
εἰς δδοὺς λείας" 

6 Καὶ ὄψεται πᾶσα σὰρξ τὸ 
σωτήριον ! τοῦ Θεοῦ M. 

7 Ἔλεγεν " οὖν | τοῖς ἔκπο- 
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pevouévoi ὄχλοις βαπτισθῆν 
5 ὑπ᾽}} αὐτοῦ Τεννήματα ἔχι 
νῶν» τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγέ 
ἀπὸ τῆς μελλούσης ὀργῆς s. 

Ποιήσατε οὖν 5. καρποὺς 
Efcuc || τῆς μετανοίας" καὶ 
P ἄρξησθε M λέγειν ἔν ἑαυτοῖς 
Πατέρα ἔχομεν τὸν ᾿Αβραάμ 
λέγω γὰρ ὑμῖν . ὅτι δύναται 
Θεὸς ἐκ τῶν λίθων τούτων ἐγ εἶ 
pau τέκνα τῷ ᾿Αβραάμ. 

9 Ἤδη δὲ καὶ ἡ ἀξίνη πρὸς τὸ 
ῥίζαν « τῶν δένδρων M κεΐται" πᾶ 
οὖν δένδρον μὴ ποιοῦν " καρπὸν κα 
Ay M, 5 ἐκκόπτεται M. καὶ εἶ 
mz Up * βάλλεται!!. 

1o Καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν οἱ ὄχ 

Aor, λέγοντες" Τί οὖν " ποιήσι 
μεν gx; 
. II ᾿Αποκριθεὶς δὲ λέγει αὐτοῖς 
Ὃ ἔχων δύο χιτῶνας . μεταδότι 
τῷ μὴ ἔχοντι᾽ καὶ ὃ ἔχων βρώ 
para. ὁμοίως ποιείτω. 

12, Ἦλθον δὲ καὶ τελῶναι Y βὰ 
πτισθήναι T , καὶ εἶπον πρὸς αὖ 
TÓv' Διδάσκαλε » τί * ποιήσα 
pev M s ; 

13 Ὁ δὲ εἴπεῦ πρὸς αὐτούς | 
Μηδὲν “ πλέον] παρὰ τὸ διατε 
ταγμένον ὑμῖν πράσσετε. 

14 Ἐπηρώτων δὲ “ αὐγὴν}! κα 
ςρατευόμενοι λέγοντες " Ἰζαὶ" ἡ 
μεῖς" τί ποιήσομεν ἴ; € καὶ εἶπ 


. “πρὸ 

J| 2-10. 11:49.51. 18:13. A&t.4:6. || 3. Matt.3:1. Marc.1:4. Io.1:31. || 4. Efa.40: 

Matt.3:3. Marc.1:3. I0.1:23. ||6. Pfal.98:2. Efa. 52:10. Sup.2:11. 30. || 7. Matt. 3:7 

12:34. 23:33. ||8. Matt. 3:9. 8:11. 10.8:33.39. A&. 13:26. || 9. Matt.3.10. 7:19. Inf 

23:31. 1 Pet.4:17. To.15:2.6.|| 30. A&.2:37. || rr. 1 To.3:17. 4:20. Iac.2:15.16. 1Pet 
ες 4:8. 2 Cor.8:14. Inf. 11:41. || 12. Matt. 21:32. || r3. Euc. 19:8. [| 14. Lev.19:11.13. 


(£) ἡγεμονείας ^.| $.9. || £mrrpoe 
“εύοντος Ca.s. 1. v..| 5.8. 11. (g) "r- 
δουμαίας Co.| 4. (b) ἀρχιερέως A.D. 
om.|8.6.42. (i) — Ca. v. | το. 26. 
(k) ὑμῶν Ca.| 9.6. (1) κυρίου Ca. | 9. 5. 
(m) δὲ Ca.| 9. (n) ἐνώπιον Ca.19.29. 
(0) καρπὸν ἄξιον Ca.| 9.6. (Ρ) δόξητε 
C2. s. 1. |24.a. 10. s. (4) τοῦ δένδρου 
ν.19. 6. (r) καρποὺς καλοὺς Ca. | 9. 
(s) ἐκκοφϑήσεται v.|9.6. (t) βληϑήσε-- 


TX V.|9. 28. (u) ποιήσωμεν A. | 9. € 
(χ) ἵνα σωθϑῶμεν Ca. S. 2. | 11. 27. 25 
(υ) Ἐ ὁμοίως Ca.|9. (2) *óm" αὐτοῦ B 
6.G.g.m. L. N. 1,S. 2. u. 1. | 27. 8 
(3) ut fupra y. 10. A.| 9. (b) αὐτοὶ 
Ca.18. 9. ||— E. 19. (c) 2 M. | 9. (d 
— Ca.|9. (e)— Ca.| 9 (ἢ) fva σωθῶ 
μεν utfüpra Ca.|9. 27. (6) ὁ δὲ εἶπε 
αὐτοῖς Ca.| 5.9. 8. 


Cap. 3. 
πρὸς αὐτούς " Μηδένα διασεῖ- 
σητε. μηδὲ συκοφαντήσητε᾽ καὶ 
ἀρκεῖσθε τοῖς ὄψωνίοις ὑμῶν. 

1g Προσδοκῶντος δὲ τοῦ λαοῦ . 
καὶ διαλογιζομένων πάντων ἐν 
ταῖς καρδίαις αὑτῶν περὶ τοῦ 
Ἰωάννου. μήποτε αὐτὸς εἴη ὃ 
Χριςὸς » 
— 16 h ᾽᾿Απσεκρΐατο ὃ Ἰωάννης » 
ὥσωσι λέγων M ᾿Εγὼ ! μὲν ὕδατι 
βαπτίζω ὑμᾶς 11" ἔ ἔρχεται DEW 


δ ἰσχυρότερός μου. οὗ οὐκ εἰμὶ. 


ἱκωνὸς λῦσαι τὸν ἱμάντα " τῶν 
ὑποδημάτων αὐτοῦ} " αὐτὸς ὑμᾶς 
βαπτίσει ἐν πνεύματι ^ ἁγίῳ }}, 
καὶ πυρί. 

17 Οὗ τὸ πτύον £v τῇ χειρὶ 
αὐτοῦ . καὶ διακαθαριεῖ τὴν ὥλωνα 
αὑτοῦ καὶ συνάξει τὸν σῖτον εἰς 
τὴν ἀποθήκην αὑτοῦ . τὸ δὲ ἄχυ- 
ρον κατακαύσει πυρὶ ee 

18 πολλὰ ? μὲν οὖν | καὶ P ἕ- 
πτερὰ M « παρακαλῶν M εὐηγγε- 
λίζετο " τὸν Azóy M. 

το Ὁ δὲ Ἡρώδης ὃ τετράρχης - 
ἐλεγχόμενος ὕπ᾽ * αὐτοῦ ll περὶ 
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Ἡρωδιάδος τῆς γυναικὸς ! Φιλίσ-. 
που}! τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ 
περὶ πάντων ὧν ἐποίησε πονηρῶν 
ὃ Ἡρώδης » 

20 Προσέθηκε καὶ τοῦτο ἐπὶ 
πᾶσι. καὶ κατέκλεισε τὸν Ἰωάν- 
γὴν &y τῇ φυλακῇ. 

21 Ἐγένετο ES ἐν τῷ βαπτι- 
σϑήναι ἅπαντα τὸν λαὸν. καὶ Ἴη- 
coU βαπτισθέντος . καὶ προσευ- 
χομένου » ἀνεωχθήναι τὸν οὐρωνόν. 

22 Καὶ καταβῆναι τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον σωματικῷ εἴδει." ὡσεὶ 
περιςερὰν » " ἐπ᾿ M αὐτὸν » καὶ φω- 
γὴν Y ἐξ ll οὐρανοῦ γενέσθαι. λέ- 
γουσαν}}" Σὺ εἴ ὃ Διός ἃ μου}! ὃ 
ἀγαπητὸς - EV σοὶ ηὐδόκησα. 

23 Ὁ Καὶ αὐτὸς ἣν δ᾽! Ἰησοῦς 
ὡσεὶ ἐτῶν τριάκοντα ἄρχόμενος. 
€ ὧν!}! ( ὡς C ER 1) vic Ἰω- 
σὴφ. τοῦ * "Hail, 

24. ToU Í MarÜET . τοῦ Λευὶ, 
TOU Μελχὶ- τοῦ Ἰαννὰ !!, 505 
Ἰωσὴφ Li 

,25 τοῦ Ματταθώυ.. " τοῦ ^ A- 
pU; "τοῦ Ν,ιαοὺμ » ' τοῦ π Ἔσ- 
: Ai, 


|| 16. Matt.5:11. Marc.1:7.8. Io.1:15.26.33. 7:38. A&.r:5. 2:4. v7. 10145. 11: 


16. 13:25. 19:4. 1 Cor.12:13. Efa.44:3. 10el.2:28. Mal.3:2. 


|| r7. Matt. 3:12. 13: 


3o. Mich.4:12. Mal.3:3. 4:1. || tg. Matt. 14:3. Mar.6:17. || 21. Matt.3:5.13. Marc. 
1:5.9. Ioh.1:32. ||z2. Efa.42:1. Matt. 3:16.17. 12:18. 17:5. Marc.9:7. Luc.9:35. 
Col.1:13.2 Pet.1:17. Pf.2:7. || 3. Matt. 13:55. Marc.6:5. Ioh.6:42. Inf.4:22. || 24. 


Martt.1:1. &c., 


(B) ἐπιγνοὺς τὰ διανοήματα αὖ- 
τῶν εἶπεν Ca. | 31.9. (ἢ ὑμᾶς βαπτίζω 
£v ὕδατι εἰς μετάνοιαν Ca. | 24.2. 9. 
(k)8 δὲ ἐρχόμενος Ca. | 9.8. (1) *égiv Ca. 
19. (m) τοῦ ὑποδήματος Ca. |9. (n)— 

«ἀνα. | 10.(0)32u. 1. | 9. (p) ἄλλα B. 1. 
9. 5. (q) παραινῶν Ca. s. 1. | 10. 5. 8. 
(r) τῷ λαῷ L.N.1.|6. 10.8.(s) Ἰωάννου 
0.| 35. 14. (t) — B. 1. Ca. E. G. g. 1. 
. N. 1. S, 5. | 24.2. b. 8. 36. (u) ὡς 


εἶναε Ca.|9.27. (ε) Ἰακὼβ Ca.|24. 
3.9. (f) Μελχὶ» τοῦ Ματέὰτ (atG. 


δ. m. M. L. N. r. Mary [6.) || τοῦ 
?PIzwvE, τοῦ ΛευΐΒ. 1.| 9. (£) * τοῦ E- 
λιέζερ, τοῦ Φαρὲς W.|9. || at ab ini- 
tio hujus verfus usque ad Zopof 26A 
y, 27. Ca. fic leg. τοῦ Ματβϑὰν , ToU 
᾿Ελεάξαρ» τοῦ ᾿Ελιοὺδ, τοῦ "Iz χεὶν » 
τοῦ Σαδὼκ ; ToU ᾿Αζὼρ» τοῦ Ἔλια- 
κεὶμ , τοῦ Ζοροβ. ea ommia inverfo 
ordine recenfens , quz habentur Mat, 
1. à fine Y. 12. usque ad finem y. 15. 
19. (h) *zov Ἰωρὶμ. τοῦ Ioó34, W.| 9. 
(1)* ToU MaTT20 , ToU ᾿Ἰακὼβ- W.|9» 
(k) * τοῦ Λευΐ, τοῦ "Iczàx , W. | 9. 
(1)* τοῦ Συμεὼν» τοῦ Afza2., W.| 9» 
(m)'EcAig Co. G.|14.9. 
i 


£30 
AP. 9 φοῦ Ναγγαὶ-ν 9 

26 Ἰοῦ MaàXÓ. τοῦ Ματτα- 
ϑίου.. P τοῦ Σεμεὶ » τοῦ « Ἰωσὴφ, 
τοῦ ᾿Ιούδα. 

27 To? Ἰωαννᾷ , τοῦ Ῥησὰ- 
τοῦ Ζοροβάβελ: τοῦ " Eo Aon A Ms 
TOU Ni s 

28 τοῦ Μεέλχὶ ToU A391, τοῦ 
Κωσὰμ » τοῦ ολμωδὰμ Il, τοῦ 
Ἢρ , 

29 ToU  Ἰωσὴ ll, τοῦ "EAé- 
ep , τοῦ Ἰωρεὶμ , τοῦ " Ματῦχτ e, 
τοῦ AUi, 

$0 ToU Συμέὼν - ToU Ἰούδα - 
τοῦ Ἰωσὴφ. τοῦ * τὠνὰν V , τοῦ 
Σ Ἐλιακεὴμ M, 

41 τοῦ Μελεξ- τοῦ τ Μαϊνὰν ἢ, 
τοῦ " Μαωτταῦὰ ἢ. τοῦ ΝΝαθὰν - 
τοῦ Δαβὶδ. 

32. Τοῦ Ἰεσσαὶ. "rou? 950 M; 
τοῦ Bot, τοῦ € Σαλμὼν! , τόῦ 
Ναασσὼν - 

..33 τοῦ ᾿Αμινᾶδὰβ.- ToU 3 "A- 
ρὰμ- τοῦ Ἐσρὼμ!}!. * τοῦ ᾧΦα- 
ρὲὲ n » TOU ᾿Ἰοὔδα. 

34 τοῦ Ἰακὼβ. τοῦ Ἰσαὰκ . 


DCETATTEXNMION 


Cap. 5. X 


«οῦ ᾿Αβραὰμ.. τοῦ ᾿Θάρα!!, τοῦ 
Ναχὼρ » 

35 ToU 5 Σαροὺχ M, τοῦ '"Pa- 
γαῦ. τοῦ " Φαλὲκ!!» τοῦ Ep, 
τοῦ i Σαλὰ LU , 

36 * ToU Kaiykv M, τοῦ ^Ap- 
φαξὰδ , τοῦ Σὴμ » τοῦ Νῶε , τοῦ 
Λάμεχ» 

31 τοῦ Μαθουσάλα. τοῦ 'E- 
và. τοῦ Ἰᾶρὲδ, TOU Μαλελεὴλ, 
τοῦ Καϊνὰν » 

58 τοῦ Ἐνὼς . τοῦ ' Σὴθ M, 
τοῦ ᾿Αδὰμ. τοῦ Θεοῦ. 

Κεφ. 9: 4. 
I ἼΠσοῦς δὲ Πνεύματος ὧγέίου 
πλήρης ὑπέςρεψεν ἀπὸ τοῦ 
Ἰορδάνου" καὶ ἤγετο ἔν τῷ Πινεύ- 
port εἰς τὴν ἔρημον M, 

2, Ἡμέρας τεσσαράκοντα πει- 
ραζόμενος ὑπὸ τοῦ " διαβόλου M. 
καὶ οὖκ ἔφαγεν οὐδὲν ἔν ταῖς ἧἥ-- 
μέραις ἐκείναις" καὶ συντελεσθει- 
σῶν αὐτῶν . ? ὕςερον ἢ" ἐπείνασε. 

3 Kai εἶπεν αὐτῷ ὃ διάβολος * 
E; Διὸς εἶ τοῦ Θεοῦ, εἰπὲ P τῷ 

λίθῳ 


]|31. 2 Sam.5:14. 1 Par. 3:5. Zach.12:13. || 32. Ruth.4: 18. 1 Ῥαγ.2:το.} 34. Gen. 
11:24.25.26. || 36. Gen.5:6.&c. 11:10. &c. ||38. Gen.s:3. Cap.IV. || r. Matr. 
4:1. Marc.r::2. 1r Reg.18:12. E2ec.3:14. 8:3. 11:1.24. 40:2. 43:5. AGt.8:39. Luc. 
2:27. 4:14. ||2.Ex0d.34:28. Deut.9:9.18. 1 Reg.1938. || 3. Inf.r..51. Matt.27:40. 


14:33. 26:63. I0.1:34.50. 


(n) * τοῦ 'Icü3z, ToU Θαρὰ W.|9. 
|| & pro Naoyya 5. 1. G. Ε- pon.'Ay- 
y |6. 11. || &Nayy? Cu.| 13. (0) * 
700 Ξυμεὼν, ἃ. Y. |)g. (p) * vow "Toó8z . 
i. 1. |9. (q)'fo73;y, Co. M. s. 3.| 6. 14. 
rr. (r)Rurfus Ca. nt plurimum fequitor 
€ ogiam à Matthzeo defcriptam , 

λαϑεὴλ. ToU "Iewovéou , TOU "Itou- 
εἶμ,» τοῦ Ελιχκεὶμ, TOU Tim , τοῦ 
᾿Αμὼς, τοῦ Μανόσση, τοῦ ᾿Εζεκίᾳ, 
ποῦ Αχας, τοῦ τωξὰμ, τοῦ Οζα. 
TOU Αἰμχσίου, τοῦ 'lózc, τοῦ Ὄχο- 
Civ, τοῦ Iwp2p τοῦ τὠσαφὰδ, τοῦ 
᾿Ασὰῷ, τοῦ ᾿Αἰβιούδ. ξοπέ, cum lisque 
habentur Mat. 1. à Y. 12. retro usque 
ad Y.7. |o. (s)*5A&a329 Cu. | 13. || Eg- 
puo2 Co. | 6. 9. (t) Ἰησοῦ Co. S. 1. 
| 14.9. || "Iaosi. E. M.N, 1. W. | tr. 6. 


I/T478 Cu. | 13. (αἹ Ματϑὰ Cu.| 15. 

(x) Ἰωαννὰν A. G. Go. M. | 6. 11. ||at 

g.L. m. N. T. ᾿Ιωνὼμ | 34. (Y) Ἰωακεὶμ 

N. t. E. l 10. (2) MévyZ Cu.s. t. | 13.9. 

[Μεννὼν Co. | r4. ||] Mzizvay B. 2.|9- 
i MvivRy B. 1. | 9. ]| st— A. |9. (a) 

MauT62 B.2.| 9. (b) Ἰωβὴϑ X, B. 2.]6. 

10. (c) ϑαλὼμ B. 1.|9. (4) ᾿Αδμὶν τοῦ 

?^Ecyà. Co. | xa. ||at pro^Evgzg G.leg. 

"Egg, | o. || & B. 1. E.g. L. N. 1. ᾿Αρὰμ 

τοῦ Τωρὰμ | 2. (e)-— A. |9. (£f) ΘΖξῥε 

B. 7.|6:9. (€) Σεροὺχ B. om.|6. ||—u. 

1.] 9. (h) φωλὲγ A.| 9. (ἢ 2xA2& Go. 

I9. (K) Gen.c. 1r. $a 1. 12. & Cant. 

|o. (Σὴμ Α.} ο. (m) ἐν τῇ ἐξήμω Ca. 
9. (n) σά ἑανῷ Ca. | ὁ. s. (0) ΞΞ 68." 
9. (p)iva οἱ λίθοι οὗτος ἄρτος γένωῶν-ς 
Ta; Ca. }9..2..α. C 


Cap. 4: 
Af τούτῳ . Wa γένηται ἄρτος M. 
4 Καὶ ἀπεκρίθη Ἰησοῦς πρὸς 
αὐτὸν» 4 «λέγων M Τέγραπται" 
Ὅτι οὖκ ἐπ᾿ ἄρτῳ μόνῳ ζήσεται 
ὁ ἄνθρωπος." » ἀλλ᾽ ἐπὶ παντὶ ῥή- 
ματι Θεοῦ:!. 
, ς Καὶ ἀναγαγὼν αὐτὸν " ὃ διά- 
βολος εἰς ὄρος ὑψηλὸν M, ἔδειξεν 
αὐτῷ πάᾶσως τὰς βασιλείας " τῆς 
οἰκουμένης M ἐν ςιγμῇ χρόνου. 

6 Koi εἶπεν αὐτῷ ὁ διάβολος " 

Σοὶ δώσω τὴν ἐξουσίαν ταύτην 
ὥπασαν : καὶ τὴν δόξαν ἃ αὐτῶν ΠΠ' 
ὅτι ἐμοὶ παραδέδοται. καὶ à ξὰν 
ϑέλω. δίδωμι αὐτήν. 
: 7 EU οὖν ἐὰν * προσκυνήσῃς ἐν- 
ὦπιόν μου. ἔςχι σου Y πάντα!!. 
. 8. Καὶ ἀποκριθεὶς αὐτῷ. εἶπεν 
ὃ ᾿Ιησοῦς᾽" ^ Ὕπαγε ὀπίσω μόν 
Σατανᾷ᾽ ἢ γέγραπται * tyápM- 
ΤΙροσκυνήσεις Ἰζύριον τὸν Θεόν σου- 
καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις. 

9o Kai ἤγαγεν αὐτὸν εἰς "Ie- 
ρβουσαλὴμ » καὶ ἔξησεν αὐτὸν ἐπὶ 
πὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ" καὶ &i- 
πεν αὐτῷ᾽ Ez b ὁ}! vic εἶ τοῦ 
Θεό. βάλε σεαυτὸν * ἐντεῦθεν II 
κάτω" : 
exo Τέγρωπταιγάρ᾽ "Ori τοῖς 
ἀγγέλοις αὑτοῦ ἐντελεῖται περί 
Dy; τοῦ διωαφυλᾶξαι σε᾿ 

"deg o s » 
ir Kai 9 ὅτι M Ec χειρῶν ἄ- 


35.6. || 18. Efa. 42:7. 6121.2. Matt.11:5. 


(q)— Co.| 14. (r)— Co. |14. ||at 
oft ῥήμωτι * ἐκπορευομένω διὰ ςό- 

τὸς u. 2.4.2. (s) — Co.| ra. ||.at 
πε tantum ὃ διώβολος Ca. v. | 10. 
J'& poft ὑψηλὸν * λίαν Ca. ] 9. 24. a. 
t) κόσμου Ca. s. 2. | 10. 24. a. (u) Toó- 

Ca.|9. (x) Ἐπεσὼν B. 3. S. 1. | 10: 
«a. (y) πᾶσα B.om.u. 1.2. | 8. 42. 
2y—Ca. Co. Goth. 5:3. v. |23. (3) — 
a. Cp. E.g 
23.42, (b) ΞΞ- Α.[9. 29. (c) — n. 1.19. 
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ροῦσέσε- μήποτε προσκόψῃς πρὸς 
λέθον τὸν πόδα σου. i 

12 Kai ἀποκριθεὶς » εἶπεν αὐτίά 
ὃ Ἰησοῦς" " Ὅτι εἴρηται!!! " Οὐὖς 
ἐκπειράσεις Ἰζύριον τὸν Θεόν σου. 

13 Ἱζαὶ συντελέσας πάντα πει- 
ρασμὸν ὃ διάβολος . ἀπέξη ἀπ᾽ 
αὐτοῦ ἄχρε f καιροῦ M. 

I4 Ka; ὑπέςξρεψεν ὃ Ἰησοῦς ἐν 
τῇ δυνάμει, τοῦ πνεύματος εἷς, 
τὴν Γαλιλαίαν καὶ φήμη ἐξῆλθε 
καθ᾿ ὅλης τῆς ὃ περιχώρου M περὲ 
αὐτοῦ. 

15 Kai ἃ αὐτὸς || ἐδέδασκεν ἔν 
ταϊς συναγωγαῖς | αὐτῶν]! δο- 
ξαζόμενος * ὑπὸ} πάντων. 

16 Kai ἦλθεν ' εἰς τὴν Nata. 
per. οὗ ἦν τετραμμένος" καὶ εἶσ- 
ἤλθε κατὰ τὸ εἰωθὸς αὐτῷ , ἐν 
τῇ ἡμέρᾳ " τῶν σαββάτων}, εἰς 
τὴν συναγωγήν καὶ ἀνέξη ἄνα- 
γνῶναι. 

17 Καὶ ἐπεδόθη αὐτῷ " βιβλών 
Ἡσαΐου τοῦ προφήτου!" καὶ 9 d 
νωπτύξας M P τὸ βιβλέον M, εὗρε 
τὸν τόπον οὗ ἣν γεγραμμένον" 

18 Πνεῦμεω Κυρίου £z. ἐμὲ- οὗ 
ἕνεκεν ἔχρισέ [te^ 4 εὐαγγελίζε- 
aUo. πτωχοῖς ἀπέξαλκέ με». 
T ἰάσασθαι τοὺς συντετριμμέ- 
νους τὴν καρδίαν s M κηρύξαι αἰχ- 
μαλώτοις ἄφεσιν » καὶ τυφλοῖς 
ἀνά- 


|| 4. Deut.8:3. Sap.16:26. || ς. Matt.4:8. [18. Deut.6:13. 10:20. 1 Sam.7:3. [|9- 
latt.4:5. [i 1o. Pf.9 x1. || rz. Deut.6:16. || 13. 10.14:30. Hebr. 4:15. || vq. Mattiaz m2, 
axc. 1:14. Ioh.4:43. Act.10:37. || 16. Matt.2:25. 13:54. Marc.6:1. Ioh: 4:43. Neh» 


(d)z B. τ. Ca. G. g. m. N. 1. x. | 
(e) γέγραπται Ca. |9.5.. (f) x 
Ca.| 9.5. (ρ) χώρας V. l9. 7.5. ( 
A. |9. (1) — Ca. | 9. (k) παρὰ u.1. 
(1) * δ᾽ τησοῦς €..u. 2.| xo.27. (m) τοῦ 
σαββάτου v. | 9. 6. (n) ὁ προφήτηξ 
Ἡσαΐας Ca. |9. (0) &voi&xe W.|9.5. 
(p)2- Ca. [9. (4) εὐαγφψελίσασθαν A. 
19.6. (r) — Co. | r4. || & pro τὴν a2. 
u.1.leg. τῇ καρδίᾳ |9. 


8. 74 
ρόνου 
b 
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ἀἄνάβλεψιν » ἀποςεῖλαι τεῦραυσ- 
μένους & ἀφέσει" 

i9 Κηρύξαι ἐνιχυτὸν 
δεκτόν 5. 

20 Καὶ πτύξας τὸ βιβλίον. ἄπο- 
δοὺς τῷ ὑπηρέτῃ- ξκάθισε" καὶ 
πάντων £y τῇ συναγωγῇ οἱ ὃφ- 
θαλμοὶ ἧσαν ἀτενίζοντες αὐτῷ. 

21i ' Ἤρξατο δὲ λέγειν πρὸς 
αὐτούς Ὅτι σήμερον πεπλήρω- 
σαι ἡ γραφὴ αὕτη tV τοῖς ὠσὶν 
ὑμῶν. I 

22 " Καὶ πάντες ἐμαρτύρουν 
αὐτῷ .}} καὶ ἐθαύμαζον * ἐπὶ τοῖς 
λόγοις τῆς χάριτος - τοῖς ἔκπο- 
ρευομένοις Ἐκ τοῦ ςόματος αὐτοῦ - 
καὶ ἔλεγον᾽  OUx οὗτός Egi ὃ 
ὩΣ EI P4 
Vioc Ἰωσήφ ; No em ^ 

23 Καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς "ΤΙ|άν- 
σῶς ἐρεῖτέ μοι τὴν παραβολὴν 
ταύτην" ape, θεράπευσον σεαυ- 
πόν᾽ ὅσα ἠκούσωμεν γενόμενα Y ἐν 
qa Ἰκαπερναοὺμ- ποίησον καὶ ὧδε 
ἐν τῇ πατρίδι σου. 

24 Εἶπε δέ.  ᾿Αμὴν "Π λέγω 
* ὑμῖν M . ὅτι οὐδεὶς προφήτης 
δεκτός ἔςιν ἐν τῇ πατρίδι αὑτοῦ. 

. 25 Ἐπ᾿ ἀληθείας δὲ λέγω ὕ- 
μὲν . Ὁ πολλαὶ χῆραι ἧσαν EV ταῖς 
ἡμέραις Ἤλίου £y τῷ ᾿Ισραὴλ.- ὅτε 
ἐκλείσθη ὃ οὐρανὸς * ἐπὶ M ἔτη 
πρίχ καὶ μῆνας ἐξ . ὡς ἐγένετο 
λιμὸς μέγας ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν" 


Κυρίου 
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26 Καὶ πρὸς οὐδεμίαν αὐτῶν 
ἐπέμφθη Ἤλίας - εἶ μὴ εἰς * x&- 
ρεπταὶ! τῆς * Σιδῶνος ll, πρὸς γυ- 
VIRO, χήραν. 

27 Kai πολλοὶ λεπροὶ ἤσων ἐπὶ 
Ἐλισσαίου τοῦ προφήτου £v τῷ 
Ἰσραήλ!" καὶ οὐδεὶς αὐτῶν ἔκα- 
θαρίσθη - εἰ μὴ € Μεεμὰν M ὃ Σύρος. 

28 Καὶ ἐπλήσθησαν πάντες θυ- 
μοῦ ^ ἐν τῇ συναγωγῇ "}, ἀκούον-- 
τες ταῦτα. 

29 Καὶ ἀναςξάντες ἐξέβαλον 
αὐτὸν ἔξω τῆς πόλεως" καὶ ἤγα- 
γον αὐτὸν ἕως τῆς ὀφρύος τοῦ ὅ- 
ρους - ἐφ᾽ οὗ ἡ πόλις αὐτῶν ᾧκο- 
δόμητο» ' eic τὸ M κατακρημνίσαε 
αὐτόν. 

30 Αὐτὸς δὲ διελθὼν διὰ μέσου 
αὐτῶν. ἐπορεύετο. 

1 Καὶ κατῆλθεν εἰς ἹΚαπερ- 
ναοὺμ πόλιν τῆς Γαλιλαίας Κ΄ καὶ 
ἣν διδάσκων ! αὐτοὺς M £v τοῖς 
σάββασι. - 

32 Καὶ ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ 
διδαχῇ αὐτοῦ" " ὅτι Ev ἐξουσίᾳ 
ἣν ὃ λόγος avrov. Il 

33 Καὶ ἐν τῇ συναγωγῇ ἦν ἄν- 
θρωπος ἔχων πνεῦμα δαιμονίου 
ἀκαθάρτου !, καὶ ἀνέκραξε 5 φω- 
vn μεγάλῃ!» 

34 Λέγων" Ἔα. "᾿ τί ἡμῖν. 
καί cor, Ἰησοῦ ΝΜαζαρηνέ: ἦλθες 
ἀπολέσαι ἡμᾶς s 4 οἶδά σε τίς εἶ" 


| 19. Lev.25:20. [[22. Efa.s0:4. Matt.13:54. Ματο,6:2.3. Sup.2:47. Io.6:42. PfZ- 
45:2. Prov.10:32. Sir.21:16. || 23. Matt.4:13. 13:54. || 24. Matt.13:57. Marc.6:4.. 
10.4:44. ||25. 1 Reg.17:7. 18:1. Iac.5:17. |[27. 2 Reg.5:14. [| 30. Ioh.8:59. 10:39.- 
J Pa dU cde || 32. Matt.7:28.29. Marc.1:22. || 33. Marc.1:23. || 34«- 
att.8:29. Dan.9:24. Euc.1:35. 4:41. Pf.16:18. A&t.2:31. 


(5) * καὶ ἡμέραν τῆς ἀνταποδέσεως 


V. | 23.9. (t)totus — E. τι. 2. | io. |Jat. | 


tantum — ὅτε Ca. | g. (u)—u. 2. |9. 
(x) * οἱ Ux Aot EF. u.2. | 10. 27. (y) εἰς 
Ca. |9. (z) ἀμὴν bis Ca.|2.9. (a) — 
G.| 9. (b) * ὅτε B. 3.|9. (c) — Ca. [9. 


(d) ApeQ52 B. 1.|9.6. ||l'AperQR u.2. (p) 


19.6. (e) iSavíze A. Ca. Co. | t0. 14. 
(ἢ z x. x. 1. | 1o. ||at Ca. pon. poft 


ἧσαν |9. (g) Nei£v A. |o. (h)— Co4 
14. (ἢ ὥςε Ca. | 9. (k) * τὴν παραθα- 
λάσσιον Lv τοῖς δρίοις Ζαβυλὼν καὶ 
Νεφϑαλεὶμ ΟΔ. 9. 24. ἃ. τ αὐτοῖς Uu. 
2. |9. (m) ΞΞ Ε.[9. (n) δαιμόνιον &x&- 
θώρτον Ca. v. [το. s. (o) — Goth.19,- 
— Ca. m. N. 1. L. | 24. b. 11. (4) eoa». 
ὅτι σὺ εἰ ὃ υἱὸς R. 1.|9- í 
4 


Cap. 2. ς- 
ὁ ὥγιος W τοῦ Θεοῦ. d 

35 Καὶ " ἐπετίμησεν M αὐτῷ 
ὃ Ἰησοῦς » λέγων" Φιμώθητι» καὶ 
ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ. Καὶ mr αὖ- 
τὸν τὸ δαιμόνιον εἰς " τὸ M μέσον ." 
ἔξήλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ. μηδὲν βλά- 
Yay αὐτόν. 

36 Καὶ ἐγένετο θάμβος " ἐπὶ 
πάντας᾽ καὶ συνελάλουν πρὸς ZA- 
λήλους - λέγοντες Τίς ó λόγος 
οὗτος . ὕτεξν ἐξουσίᾳ καὶ δυνάμει 
ἐπιτάσσει τοῖς ἀκαθάρτοις * πνεύ- 
paci, καὶ ἐξέρχονται: 

37 Καὶ Y ξξεπορεύετο ἦχος 
“ερὶ αὐτοῦ εἰς πάντα τόπον τῆς 
“περιχώρου. 

38 ᾿Αναςὰς δὲ ἐκ τῆς συναγω- 
γῆς * » * εἰσῆλθεν M εἰς τὴν οἰκίαν 
Σέμωνος Ὁ" ἥ πενθερὰ δὲ τοῦ Σί- 
μώνος ἦν * συνεχομένη M πυρετῷ 
μεγάλῳ καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν 
σπερὶ αὐτῆς. 

39 Καὶ * ἐπιςὰς ἢ ἐπάνω αὐ- 
TÁc. ἐπετίμησε τῷ πυρετῷ" καὶ 
ἀφῆκεν αὐτήν. παραχρῆμα " δὲ 


 ἀἄναςζσα διηκόνει ᾽ αὐτοῖς. 


40 Δόνοντος δὲ τοῦ ἡλίου. πάν- 
πες ὅσοι. εἶχον ἀσθενοῦντας νόσοις 
“ποικίλαις «Ἷ ἤγαγον M αὐτοὺς πρὸς 
αὐτόν" ὃ δὲ ἑνὶ ἑκάςξῳ ξ αὐτῶν "! 
τὰς χεῖρας ἐπιθεὶς , ἐθεράπευσεν 
αὐτούς. 


|| 38. Matt.8:14. Marc.1:29.50. ||39- 2 Sam.1:9. [[40. Matt.8:16. Μασς. 1:35. 7: 
32. 8:23.25. || 41. Marc.1:34. 3:11. Sup.y.14. 
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41 Ἐξήρχετο δὲ καὶ δαιμόνιπ 

h ἀπὸ πολλῶν . ! κράζοντα M καὶ 
λέγοντα᾽ Ὅτι σὺ εἶ " ὃ Χριςὸς.}} ὃ 
ὑὸς τοῦ Θεοῦ. αὶ ἐπιτιμῶν οὖκ 
εἴς αὐτὰ λαλεῖν. ὅτι ἔδεισαν τὸν 
Χριξὸν αὐτὸν εἶναι. 
, 42 Γενομένης δὲ ἡμέρας ἐξελθὼν 
ἐπορεύθη sic ! ἔρημον M τόπον . καὶ 
οἱ ὄχλοι " ἐζήτουν αὐτὸν. καὶ "ὶ 
ἦλθον ἕως αὐτοῦ" καὶ " κατεῖ- 
χον I αὐτὸν τοῦ μὴ πορεύεσθαι 
ἀπ᾿ αὐτῶν. 

43 Ὃ δὲ εἶπε πρὸς αὐτούς" "O- 
TL? καὶ ταῖς ἑτέραις πόλεσιν εὖ- 
ayysMaucizi με δεῖ}! τὴν βασι- 
λείαν τοῦ Θεοῦ" P ὅτι! εἷς τοῦτο 
ἀπέςξαλμαι. 

44 Καὶ ἣν κηρύσσων 4 £y ταῖς 
συναγωγαῖς M τῆς * Ταλιλαίας M. 


KeQ. εἰ. 5. 
I "ETévero δὲ ἐν τῷ τὸν ὄχλον 


ἐπικεῖσθαι αὐτῷ τοῦ ἀκού- 
εἰν τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ. " καὶ αὖ- 
τὸς ἣν ἑςὼς M * παρὰ ! τὴν λίμνην 
Γεννησαρέτ. 

2. Καὶ εἶδε δύο " πλοῖα M ἑςῶ- 
τὰ παρὰ τὴν λίμνην. οἱ δὲ ἁλιεῖς 
ἀποβάντες ἀπ᾿ αὐτῶν . * ἀπέ- 
σλυνῶν! τὰ δίκτυα. 

3 Ἐμβὰς δὲ εἰς ἐν Y τῶν πλοίων. I 
ὃ ἦν τοῦ Σήμωνος - ἠρώτησεν αὖ- 

τὸν 


|l|42.Marc.1:35. Cap.V. [{1ὸ 


Matt.1 3:2. Matc.4:1, AG.27:20. Ioh. 19:3. 21:27. || z. Matt.4:18. Marc.1:16. 


(ἢ ἐπέτασσε V.|9.5. (s) — Cu. 
[13. (t) * καὶ ἀνακραυγάταν Ca.s.1. 
| το. (n) * μέγας Ca.| 9. 27. (x) δαΐ- 
μοσι m. s. 1.| 10.5. (y) ἐξῆλθεν ἡ ἀκοὴ 
(ἃ. [9. 5. (2) * ὁ Ἰησοῦς A. B. 1. | n0. 
27. || fic E. fed poft εἰσῆλβ. | 9. (a) 
ἦλθεν B. 1. Ca. m. N. t, I. ἃ. 1.|8. 7. 
(b) * καὶ ᾿Ανδρέου Ca.s. ἢ I0. 24. b. 
(c) κατεχομένη Ca. |o. 7. (d) ἐπιςα- 
θεὶς Ca.|9.6. (e) Gee ἀναςξῆσαι àia- 
xayeiv Ca.| 9. (£) ἔφερον Ca. | 9. 5. 
(g)—Ca.|9. (h) * πολλὰ s.1.|9. ὃ 
κραυγάζοντα Α.}9. ς. || κρωνυγάσαντα 


Ca. | 9. ς- (k) — Ca.Co. v. | 10. 14. 
(I) ἕτερον m. | 9. 22. (m) —u.1.|9. 
llatpro ἐζήτ. A.B.6. Ca. leg. ἐπεζή- 
TOU» | 11.7. (n) ἀπεῖχον (Δ. 9.7. 
(o) δεῖ με καὶ εἰς τὰς ἄλλας πόλεις 
εὐαγγελίσασθα:, Ca. m. | 10. 4. || at 
poft καὶ B. 2. * ἂν | 9. 4. (p) γὰρ Ca. 
fed poft τοῦτο |9.4. (q) εἰς τὰς ew 
ἀγωγὰς Ca.|9. (τ) Ieu2míze Co.| 14. 
(s) ἑςῶτος αὐτοῦ Ca. |9. 5. (t) περὶ B. 
1. g. m. N. 1.| 8, 11. (α) πλοιάριω B. τ. 
[9. (x) ἔπλυνον Ca.| 9.7. (y) πλοῖον 
0.9. 
13 
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τὸν ἀπὸ τῆς γῆς ἐπαναγαγεῖν 
* ὀλίγον} " καὶ καθίσας ἐδίδασκεν 
ἃ ἐκ τοῦ πλοίου ἢ τοὺς ὄχλους 

4 " Ὡς! δὲ ἐπαύσατο λαλῶν - 
εἶπε πρὸς τὸν Σίμωνα" ἜἘπανά- 
ψαγε εἰς τὸ βάθος , καὶ χαλά- 
σατετὰ δίκτυα ὑμῶν εἰς ἄγραν. 

s Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Σίμων » &l- 
σεν * αὐτῶ" 4 Ἐσιςάτα!!. δὲ 
ὅλης τῆς νυκτὸς κοπιάσαντες » 
οὐδὲν ἐλάβομεν" ἐπὶ δὲ τῷ ἑήμα- 
τί σου" χαλάσω τὸ δέμτυον M. 

6 Καὶ ! τοῦτο ποιήσαντες 
συνέκλεισαν ἰχθύων πλῆθος πο: 
λό" € διεῤῥήγνυτα δὲ τὸ DwrUov 
αὐτῶν", 

7 Καὶ κατένευσαν. τοϊς μετό- 
ζοις τοῖς ἐν τῷ ἑτέρῳ πλοίῳ . TOU 
ἐλθόντας ! συλλαβέσθαι M αὐτοῖς " 
k καὶ ἦλθον, xci ἔπλησαν ἀμ- 
Φότερα τὰ πλοία. ὥςε ! βυθίζε- 
νύχι " αὐτά! !. 

8 ^ ᾿Ιδὼν δὲ Σήμων Πέτρος .}} 
φροσέπεσε" TOIc γόνασι τοῦ "Iu- 
coU, λέγων" P Ἔξελθε ἄπ᾽ ἐ- 
μοῦ, ὅτι ἀνὴρ ἁμαρτωλός εἶμι» 
Kpie . 

9 Θάμβος γὰρ περιέσχεν αὐτὸν 


ET ÁÀTX 


EAIOÓN ^ Cap. $. 


καὶ πάντας τοῦς σὺν αὐτῷ . « ἐπὶ 
τῇ ἄγρα!" τῶν ἰχϑύων τ, ἢ 1} συν- 
ἔλαβον" D 

το * Ὁμοίως δὲ καὶ Ἰάκωβον 
καὶ Ἰωάννην . Δδιοὺς Ζεβεδαίου, 
οἱ ἦσαν κοινωνοὶ τῷ Σίμωνι M. 
' Καὶ εἶπε πρὸς τὸν Σήμωνα ὃ "Iu- 
coc: Μὴ φοβοῦ" ἀπὸ τοῦ νῦν 
ἀνθρώπους ἔσῃ ζωγρῶν M. . 

τ: U Καὶ καταγαγόντες τὰ 
πλοῖᾳ ἐπὶ τὴν γῆν. ἀφέντες 
ὥἕπωντα»ν ἠκολούθησαν αὐτῷ. 

I2 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι 
αὐτὸν EV μιξ τῶν πόλεων, * καὶ M 
ἰδοὺ . ἀνὴρ Y πλήρης λέπρας M^ 
καὶ ἰδὼν τὸν Ἰησοῦν, Ἐπεσὼν ἢ 
ἐπὶ πρόδωπον , ἃ ἐδεήθη αὐτοῦ , IM 
λέγων" Κύριε. ἐὰν θέλῃς , δύνα: 
σαί ue καθαρίσαι. 

13 Καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα, 
ἥψατο αὐτοῦ. Ὁ εἰπών M^ Θέλω, 
καθαρίσθητι. Καὶ εὐθέως “ ἡ λέ- 
“πρὰ ἀπῆλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ M. 

14 Καὶ αὐτὸς παρήγγειλεν αὖ 
τῷ * μηδενὶ εἰπεῖν 1" * ἀλλὰ &m- 
ελθὼν! δεῖξον σεαυτὸν τῷ ἱερεῖ» 
καὶ προσένεγκε f περὶ τοῦ καβθα- 
ῥισμοῦ σου 56. καθὼς προσέταξε 


Μωσῆς , 


dp. To.21:6.. || ro. Ter.16:16. Ezech.47:ro. Matt.4:19. Marc.t:17. [| 11. Matt.4: 


20. 19:27. Matc.1:18. 10:28. Luc.18:28. 


l| 14- Lev.13:2. 14:2.2 1.22. Matt.8:4. 


.- (2) ὅσον ὅσον Ca. | 9. ς. (2) ἐν τῶ 
“πλοίῳ Ca. fed poft xai. | 9. 4- (b) 
ὅτε Ca. | 9. (c) — Co. |14. (d) διδώ- 
σκαλε Ca.s. 1. | 5. 10. (e) οὐ μὴ m 
βακούσομαι: Ca.|9. || at pro χαλάσω 
ἃ. 2. leg. χαλάσωμεν! 9. || & s.2.leg. 
τὰ «Tum |Y0. (f) εὐθὺς χωλάσαντες 
và Jixruu Ca.|9. (g) üce rà δίκτυα 
ῥήσσεσθα: Ca.|9. (h) * ὥςε μὴ δύνα- 
σόαι ἄνωγανγ εἰν αὐτὸ ..2. [9. (1) βοη-- 
δεῖν Ca. [9. ς. (k) ἐλθόντες οὖν Ca. 
19. (I) * σωρά τι (ἃ. s. 1.| 10. (m)— 
Ca.|9. (n)á δὲ £íuwv» Ca.|9. (o) 
«αὐτοῦ τοῖς ποσὶ Ca.|9. ς. (p) *er«- 
καλῶ (Δ. 9. (4) ἐν τῇ ἄγρ. u. 1. 

9. 7. || ἐπὶ τὴν ἄγραν u. 2. 1.9. ὅ. 


1 Reg.19:19. || 12.Matt.8:2. Marc.1:49. 


(ἡ ὧν Ca.19. (s) ἧσαν δὲ κοινωνοὶ xb- 
τοῦ Ἰάκωβος καὶ Ἰωάννης, vis) Ze(2e- 
δαίου Ca.|9. 4. (t) ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς" 
δεῦτε, καὶ μὴ γίνεσθε ἁλιεῖς ἰχθύων, 
ποιήσω γὰρ ὑμεῖς ἁλιεῖς ἀνθρώπων 
Ca.|9. 24. b. a. (u) οὗ δὲ ἀκούταντες 
πάντα κατέλειψαν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ 
Ca.|9. || at pro τὴν γῆν B. 1.lcg. ai^ 
ψιαλὺν | 9. s. (x)—u. 1.|9. (y).Ae- 
πρὶς Ca. | 9. s. (2) ἔπεσεν Ca.| 9.6. 
(a) 22.Ca.|g. (b) Aéyav Ca. | 9. 5. 
(c) ἐκαθαρίσθη Ca. | 9. (d) λεγόμε- 
νος, μηδενὶ εἰπὲ Co. | 14. (e) ἄπελθε 
δὲ Ca,|:9. (f) * αὐτῷ c.|9. (g)* 
O3pu Be1.| 24.8.9. 27. 


ποῦ διδάσκοντος, 


€ap. 5. 
Μωσῆς» ὃ εἶς μαρτύριον αὐτοῖς M. 

15 Διήρχετο δὲ μᾶλλον ὃ λό- 
ψος περὶ αὐτοῦ" καὶ συνήρχοντο 
ὄχλοι πολλοὶ ἀκούειν - καὶ Üspz- 
πεύεσθωι 5 ὕπ᾽ αὐτοῦ! ἀπὸ τῶν 
ἀσϑενειῶν αὑτῶν. 

τό Αὐτὸς δὲ ἣν ὑποχωρῶν ἐν 
k ταῖς ἐρήμοις Ms καὶ προσευχό- 
μενος. 

17 Καὶ ἐγένετο £v juZ τῶν $- 
μερῶν » ' καὶ αὐτὸς ἂν διδάσκων M 
T χαὶ ἧσαν καθήμενοι Φαρισαῖοι 
καὶ νομοδιδάσκαλοι M , αὶ οἱ $- 
σαν ἐληλυθότες M ἐκ 5 πάσης κώ- 

wc M τῆς Ἑαλιλαίας καὶ Ἰσυ- 
M P χαὶ Ἱερουσαλήμ᾽ καὶ δό- 
νῶμις Kupíou ἣν ἢ εἰς τὸ ἰζσθαι 
αὐτούς" 

18 Καὶ ἰδοὺ. ἄνδρες φέροντες 
ἐπὶ κλίνης ἄνθρωπον ὃς ἣν παρα- 
Δελυμένος᾽ καὶ ἐζήτουν αὐτὸν 
εἰσενεγκεῖν , καὶ θεῖναι ἐνώπιον 
αὐτοῦ. 

το Καὶ μὴ εὑρόντες 4 διὰ ποί- 
al εἰσενέγκωσιν αὐτὸν. διὰ 
τὸν ὄχλον - * ἀναβάντες V ἐπὶ τὸ 
δῶμα. " διὰ τῶν κεράμων καβϑῆ- 
καν αὐτὸν σὺν τῷ κλινιδίῳ ἢ εἰς 
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σὰ μέσον ἔμπροσθεν τοῦ Ἰησοῦ. 
20 Καὶ ἰδὼν ἃ τὴν πίξιν αὖ- 
τῶν. εἶπεν * αὐτῷ "ἢ" “Ἄνθρωπε. 
ἀφέωνταξν ca οἱ ἁμαρτέαι cov: 
21 Καὶ ἤρξαντο διαλογίζεσϑας 
οὗ γραμματεῖς καὶ oi Φαρισαῖοι Ἐ. 
λέγοντες" ^ Τίς icu οὗτος ὃς M 
λαλεῖ βλασφημίας s τίς δύναται 
ἀφιέναι ἁμαρτίας » εἰ μὴ P μόνος 
ὃ Θεός ; : 
22, Ἐπιγνοὺς δὲ ὃ Ἰχσοῦς. τοὺς 
διαλογισμοὺς αὐτῶν. “ ἀποκρι- 
θεὶς εἶπε πρὸς αὐτούς 1: τί δια- 
λογίζεσθε ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν “- 
23 Tí &cw εὐκοπώτερον. εἰπεῖν" 
᾿Αφέωντωΐ σοι αἱ ἁμαρτίαι σου" 
ἢ εἰπεῖν Ἔγειραι καὶ περιπά- 
φει: 

24 Ἵνα δὲ sire. ὅτι ἐξουσίαν 
ἔχει ὃ διὰς τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς 
ψῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας. (εἶπε τῷ 
* πιαραλελυμένῳ M) Σοὶ λέγων 
Ἔγειραι. καὶ ἴ ὥρας τὸ κλινίδιόν 
σου «1! πορεύου εἰς τὸν οἶκόν cow. 

25 Καὶ παραχρῆμα ἀναςὰς 
ἐνώπιον αὐτῶν . puc 5 ἐφ᾽ ᾧ κατ- 
ἔκειτο M . ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον 
αὑτοῦ . δοξάζων τὸν. Θεόν. S 
26 Kai 


!- || 1$. Matt.4:23. Marc.3:7. Io.6:t. || 16. Matt.14:23. Marc.6:46. 11. Matt.14: 
34. Marc.6:54.|| 18. 19. Matt.9:2. Marc.2:3. AG.9:33. Deut.28315.22.27.10.5:14. 
| x2. 1 Cor. 11:50. Iac.5:15. || 31. Pf. 32:5. Ef. 43:25. 44:22. I0b.14:4. || 23. Matr.9:5. 


(h)'hva εἰς μαρτύριον ἣν ἡμῖν τοῦτο 
Ca. | 24.2. || & * deinceps ὃ δὲ ἔξελ- 
6Ay ἤρξατο κηρύσσειν καὶ διαφημέξειν 
πὸν λόγον, ὥςε μηκέτι δύνωσθαι αὖ- 
τὸν φανερῶς εἰς πόλιν εἰσελθεῖν" ἀλ- 
'λὰ ἔξω ἣν ἐν ἐρήμοις τόποις, καὶ συν- 
ἤρχοντο πρὸς αὐτὸν, καὶ ἦλ(ε πάλιν 


| εἷς Καφαρικοὺμ Ca. 9. 24. b. (i) — B. 


1. Ca. m. | τι. 26. || & proóm" a. leg. 
-' 9.7.5. (Kk) τῇ ἐρήμῳ V. 19. (I) aà- 
Ca. |9.5. ||at— καὶ 
αὐτὸς m. | 9. || & pro ἣν v. sTo|9. 
(πὴ συνελθεῖν τοὺς Φαρισαίους καὶ vo- 
μοδιδασκάλους Ca. | 9. (n) ἧσαν δὲ 
συνεληλυῤξότες Ca. |7.9. || & pro ἐ- 
λήλυ. B. I. L. m. N. I. συνελθόντες | 11. 


7-8. (o)-— Co.|14. (p) Ca.lg. 


(4) πῶς B.6.g. X. m. N.u. 2. | 8. 5. 41. 
|| at — tantum διὰ s. 10. B. 2. 4. |26.8. 
(r) * ὁδοῦ G. [ 9.27. (S) ἀνέβησαν Ca. 
|9. (t) καὶ ἀποφξεγάσαντες τοὺς κε- 
βάμους ὅπου ἣν, καθῆκαν τὸν κράβ- 
Barow σὺν τῷ παΙαλυτικὰ Ca. | 9. 
24.b. (u)* 5 'I4sodc (Δ. [ο. (Χ) τῷ 
πωραλυτικῶ Ca.| 9.27. (yj —Ca |9. 
(2) * ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν Ca. | 9: 
24. Ὁ. (a) τέ οὗτος Co. | r4. (b) * εἷς 
Co. | 14. || at Ca. pon. εἷς pro μόνος 
19.5. (c) λέγει αὐτοῖς (4.9. 5. (d) 
* πονηρὰ Ca. s. x. | 10.24. a. (6) παα 
ραλυτικῶ B. 1, Ca. L. m. N. 1. s. 1.| zs. 
9.5.24.a. (f) ἄρον τὸ» κράββατόν 
σοῦ, καὶ Ca.|9. ς. (g) τὴν κλίνην Ca. 
8. 1. V.| 10. 24.8. : 


I4 


K 


» 
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26 Καὶ ἔχεασις ἔλαβεν ἕπαν- 
τας. καὶ ἐδόξαζον τὸν Θεόν" καὶ 
ξπλήσθησαν φόβου . λέγοντες" 
h'Or,l εἴδομεν ! παράδοξα M σή- 
oy. 
p Καὶ μετὰ ταῦτα £EMAÓE, 
καὶ ἐθεάσατο !! ' τελώνην ὀνόμα- 
Ti Λευὶν ll, καθήμενον ἐπὶ τὸ τε- 
λώνιον, καὶ εἶπεν αὐτῷ"  "Axo- 
λούϑει μοι. 

28 Καὶ καταλιπὼν ἕπαντα- 
ἀναςὰς ἠκολούθησεν αὐτῷ. 

29 Καὶ ἐποίησε δοχὴν μεγά- 
Aw» ὃ Λευὶς αὐτῷ ἔν τῇ oixíz 
αὑτοῦ" καὶ ἦν Ὄχλος τελωνῶν 
πολὺς . καὶ ἄλλων 0? ἧσαν μετ᾽ 
αὐτῶν "' κατακείμενοι M. 

30 Kai" ἐγόγγυζον M of γραμ- 
ματεῖς ? αὑτῶν | xz οἱ Φαρι- 
σαῖοι πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ , 
λέγοντες" Διατί μετὰ τελωνῶν καὶ 
ὡμαρτωλῶν ἐσδίετε καὶ πίνετε; 

31 Καὶ ἀποκριθεὶς ὃ Ἰησοῦς - 
εἶπε» πρὸς αὐτούς ll: Οὐ χρείαν 
ἔχουσιν οἱ 4 ὑγιαίνοντες M ἰχτροῦ. 
ἄλλ᾽ οἱ κακῶς ἔχοντες. 

32 Οὐκ ' ἐλήλυθα M * καλέ- 
δα: δικαίους , ἀλλὰ ἁμαρτωλοὺς 
εἰς μετάνοιαν. 

33 Οἱ δὲ εἶπον πρὸς αὐτόν" 
Διωατέ οἱ μαθηταὶ ᾿Ιωάννου νη- 
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ςεύουσι πυκνὰ» καὶ δεήσεις ποι- 
οὔνται» * ὁμοίως M " καὶ of τῶν. 
φαρισαίων V οἱ δὲ σοὶ ἐσθίουσι, 
καὶ πίνουσιν; 

34. Ὁ δὲ * εἶπε πρὸς αὐτούς " 
Mj δύνασθε τοὺς Διοὺς τοῦ νυμ- 
φῶνος - &v à ὁ νυμφίος μετ᾽ αὐτῶν 
ἐς: ποιῆσαι!!! νης εύειν ; 

35 Ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι καὶ 
ὅταν ἀπαρθῇ ἀπ᾽ αὐτῶν ὃ νυμ- 
Φίος . τότε νηςεύσουσιν ἐν ἐκεί- 
yai ταῖς ἡμέραις. 

36 Ἔλεγε δὲ καὶ παραβολὴν 
πρὸς αὐτούς" Ὅτι οὐδεὶς ἐπί- 
βλημα ἱματίου καινοῦ * ὃ ἔσι- 
βάλλει M ἐπὶ ἱμάτιον παλαιόν " 
εἰ δὲ μήγε». καὶ τὸ καινὸν * σχές- 
ζει}}, καὶ τῷ παλαιῷ οὖ 5 συμ- 
φωνεῖ M * ἐπίβλημα WM τὸ ἀπὸ 
τοῦ καινοῦ. ' 

37 Καὶ οὐδεὶς βάλλει οἶνον νέον 
εἰς ἀσκοὺς παλαιούς " εἰ δὲ μήγε» 
ῥήξει ὃ νέος οἶνος τοὺς ἀσκοὺς - 
καὶ αὐτὸς ἐκχυθήσεται » καὶ οἱ 
ἀσκοὶ ἀπολοῦνται" 

48 ᾿Αλλὰ οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς 
καινοὺς f βλητέον l' 5 καὶ ἀμ- 
Φότεροι συντηροῦνται. ἢ 

39 Καὶ οὐδεὶς πιὼν παλαιὸν » 
εὐθέως θέλει νέον" λέγει γάρ᾽ Ὁ 
παλαιὸς χρηςότερός Ecuv. 

᾿ Κεφ. 


ΠΠ2 7. Matt.9:9. Marc.:(4. /|29.Matt.9:10. Marc.z:15. Luc.t5:1. || 39. Luc.7: 
9.Ioh.4:9. A&.10:28. 1 Cor.5:11. 21oh.y.10. Gen.43:32. Pf.101:5. Dan.r:8. 
n? Matt.5:12.13. Marc.z:17. Luc.15:7. 19:10. || 32. 1 Tim.1:15. |[33. 34- 35- 
Matt.9:14. 11:18. Marc.2:18. 6:16. Luc.18:12. Efa.62:$. 2 Cor.11:2. AG. 10:30. 

33:2. 14:23. 1 Cor.7:5. || 36. Matt.9:16.17. Marc.2:21.22. || 39. Sir.9:10. 


(h) 2 Ca.|9. (i) παράδοξον B.1. 
9.6. (k) ἐλθὼν πάλιν παρὰ τὴν θά- 
λασσαν τὸν ἐπακολουθοῦντα αὐτῶ 
ὄχλον ἐδίδασκεν" καὶ παράγων εἶδεν 
Ca. | 9. || & pro ἐϑεέσατο u. τ. εἶδε 
l9. l| u. 2. δεασάμενος |9. (I) Δευὲν τὸν 
ποῦ ᾿Αλφαίου Ca. |9. 27. (π|) ἀνακείμ. 
Ca.|9.7. (n) διεγόγγ. B.1. | 9.7. (0) 
ΞΞ- Β.3. Co.|[9. 14. (p) αὐτοῖς B. 1.|9. 
(4) ἰσχύοντες B.1.|9. ς. (τ) $A2ov Ca: 
[9. (s) * γὰρ Co.| 14. (t)— (ἃ. Co. 
Í 9*14. (a)fequuntur poft ᾿Ιωζννον Ca. 


19.4. (x) “Ἰησοῦς Co. Go.| 14. (y) 
δύνανται ol υἱοὶ ToU νυμφῶνος, ἐφ᾽ 
ὅσον ἔχουσι τὸν νυμφίον μεθ᾽ αὑτῶν» 
Ca.|9.5.24.b. (2) * ἀπὸ Ca.|9.7. 
(a) * σχίσας Ca. |9. 27. (b) βάλλεε 
u.2.|9.7. (ο)σχίσει s. 3.| 11.6. (d) 
συμφωνήσει B. 1.S. 3. | 11. 6, (e)—.B. 
8. | 9. || at Ca. ponit ad fin. verfus|9. 

(£) βάλλουτε Ca.|9. (δ) — Co. 


l 14. || & τηροῦνται pro συντηρ. Ca. 


19.6. 


Ὅν». 6. 


Κεφ. ς΄. 6. 


1 B tes δὲ ἐν σαββάτῳ ^ δευ- 

τεροπρώτῳ M διαπορεύεσθαι 
αὐτὸν διὰ τῶν σπορέμων" ) καὶ 
ἔτιλλον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ d τοὺς 
ςάχυας- καὶ ἤσθιον. ψώχοντες 
ταῖς χερσί. 

2. Τινὲς δὲ τῶν φαρισαΐων "ὶ el- 
πον αὐτοῖς 1" T£ ποιεῖτε ὃ οὐκ 
ἔξες: ποιεῖν £v τοῖς σάββασι}! 

3 Καὶ ἀποκριθεὶς πρὸς αὐτοὺς 
εἶπεν ὃ Ἰησοῦς " Οὐδὲ!! τοῦτο 
ἀνέγνωτε ὃ ἐποίησε Δαβὶδ. ὅπό- 
τε ἐπείνασεν αὐτὸς » καὶ οἷ" μετ᾽ 
αὐτοῦ ὄντεε ll ; 
||| 4. ? Ὡς εἰσῆλθεν M εἰς τὸν οἶκον 
|TOU Θεοῦ. καὶ τοὺς ἄρτους τῆς 
“προθέσεως P ἔλαβε . καὶ ᾿! ἔφαγε - 
[xz] ἔδωκε 4 καὶ" τοῖς μετ᾽ αὖ- 
ποῦ" τ oUc οὖκ ἔξες }! φαγεῖν εἰ 
μὴ " μόνους τοὺς ἱερεῖς ds 
᾿ς Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ᾿ Ὅτι 
κύριός ἔςιν ὃ ὑιὸς τοῦ ἀνθρώπου 
|xei τοῦ σωββάτου. " 


28.||6. Matt.12:9.10. Marc.1:21. 3:1. 
]| 10. 1 Reg.13:6. 


(h)-Co.|14. (ἢ οὗ 3? μαϑ, αὐτοῦ 
ἤρξαντο τίλλειν Ca. |9. 24.. (k) ἔ- 
λέγον αὐτῷ Ca.|9. [{81 τε αὐτοῖς Co. 
19. 14. (1) ἴδε τί ποιοῦσιν οἱ μαθηταί 
σου τοῖς σάββασιν ὃ οὐκ ἔξες, Ca. | 9. 
24.Ὁ. || at — ποιεῖν tantum v. R. 1. 
|1o. (m) οὐδέποτε Ca. | 9. (n) σὺν 
αὐτὼ Ca.|9. (o0) εἰσελήὼων Ca.|9. (p) 
z—Ca. u. 1. | 10. 26. (q) —R.1.19. 
(r) οἷς οὐκ ἐξὸν ἣν Ca. | 9. ς. (s) μό- 
voie τοῖς ἱερεῦτε B. 1. Ca. [το. 8. ||at 
pro μάνους B. 1. leg. μόνον | 9. (t) ὅ 
᾿Ιησοὺς E.|9.27. (u)* Τῇ αὐτῇ ἡμέρα 
ϑεασάμενός τινι ἐργαζόμενον τῷ σαβ- 
βάτω, εἶπεν αὐτῶ" ᾿Ανθρωπε, εἶ μὲν 
οἴϑας τί ποιεῖς, μακάριος εἶ" εἰ δὲ μὴ 
oiduc, ἐπικατάρατος καὶ παραβάτης 
εἶ τοῦ νόμου. Ca. s. 1. | 10. 23. || To- 
tum verfum Ca. ponit poft 1o. | 9. 4. 
(x) εἰσελίόντος αὐτοῦ πάλιν εἰς τὴν 
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6 “ Ἐγένετο δὲ καὶ ἐν ἑτέρῳ 
σαββάτῳ εἰσελθεῖν αὐτὸν εἰς τὴν 
συναγωγὴν - καὶ διδάσκειν᾽ καὶ 
ἦν ἐκεῖ ἄνθρωπος . καὶ ἡ χεὶρ αὖ- 
τοῦ ἡ δεξιὰ ἦν ξηρά. .}} 

7 Παρετήρουν δὲ Y αὐτὸν ] οὗ 
γραμματεῖς καὶ οἱ φαρισαῖοι» εἰ 
ἕν τῷ σαββάτῳ θεραπεύσει" 
ἵνᾳ εὕρωσι κατηγορίαν M ^ αὖ- 
τοῦ. 

8 Αὐτὸς δὲ P ἤδει,}} τοὺς διώ- 
λογισμοὺς αὐτῶν. χαὶ “ εἶπε τῷ 
ἀνθρώπω τῷ ξηρὰν ἔχοντι τὴν 
χεῖρα" Ἔγειραι- καὶ ςἤθι “ εἰς 
τὸ μέσον ll. * Ὁ δὲ || ἀναςὰς 
f £cy M. 

9 Εἶπεν οὖν ὃ Ἰησοῦς πρὸς αὖ- 
τούς" δ᾿ Ἐπερωτήσω!! ὑμᾶς ἃ τ }} " 
Ἔξες; | τοῖς σάββασιν  ἀγαθο- 
ποιῆσαι ἢ κακοποῶσαι: ψυχὴν 
σῶσαι. ἢ " ἀπολέσαι M; 

το Καὶ περιβλεψάμενος σπάν- 
τᾶς αὐτοὺς - " εἶπε! " τῷ Zy- 
θρώπῳ!! * Ἔκτεινον τὴν χεῖρά σου. 
9 Ὁ δὲ ἐποίησεν οὕτω M^ καὶ ἄ- 
ποκῶ- 


|. ||x.Deut.23:254. Matt.12:1. Marc.2:23. ||z. Exod.20:10. 23:12. 31:15.35:2. 
113. 1 Sam.21:6. || 4. Exod.29:32.33. Lev.8:32. 24:6.9. || s. Matt.12:8. Matc.z: 
Inf.13:14. 14:3. Io.9:16. ||8. Marc.3:3.4. 


συναγωγὴν σαββάτω, £v 3 ἣν ἄνθρω-- 
σὸς ξηρὰν ἔχων χεῖρας Ca. | 9. 24. b. 
a. (y) —A. B. om. Cp. Go. u. 1.|8. 
26. 14. (z) κατηγορῆσαι Ca. | 9. g. 
Πκωτηγορεῖν n.2.19. (2) * xzT' B. 6. 
L.N.1.8. 5. u- 1. 2. | 8. 7. (b) γενώ- 
σκων Ca.|9. 5. regie τῷ τὴν xsi- 
pz ἔχοντι ξηρὰν Ca. | 9.5. 24.b. (d) 
£y τῷ μέσω Ca. |9. 7. (e) καὶ Ca. |9. 
([) ἐς ἄθη Ca.|o. (g) ἔπερωτῶ s. 1.| g- 
(h)e& Ca. s. 1. v. | 11.8.7. || ati B. x. 
[9. (i) τῷ σαββάτω Ca. s. 1. | vo. (k) 
ἀποκτεῖναι! A. Β.9. E. G. S. L. m, N. I. 
|42.8.5. 24. Ὁ. (l1) * e$ δὲ ἐσιώπων. 
Ca. E, u. 2. | 11, 24. b. (m) ἐν ὀργῇ A£- 
ys Ca.|9. 24. b. (n) αὐτῷ A. B. 1. E. 
G.g.L.m.N. 1.u. 1.2. | 8. 24. b. 43. 
(0) καὶ ἐξέτεινε Ca. Co. Go.s. τ. V. 
| 24. b. 14. 5. || at — tantum οὕτῳ A: 
5,3. m. L. N. 1. |8.26. L 


I$ 
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'ποκάτες ἄδη $5 
γιὴς ὡς ἡ ἄλλη! 

II Αὐτοὶ δὲ ἐπλήσθησαν ἄ- 
ψοΐχε᾽ καὶ" διελάλουν M πρὸς ἀλ- 
λήλους ". ' τί ἂν ποιήσειων τῷ 
Ἰσσοῦ}. 
᾿ς 12 Ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις 
5 ταύταις . ἐξῆλθεν || εἰς τὸ Ὄρος 
X προσεύξασθαι Π" καὶ ἣν διανυ- 
κτερεύων EV τῇ προσευχῇ Y τοῦ 
Θεοῦ! !. 

13 Καὶ ὅτε ἐγένετο ἡμέρα. 
“προσεφώνησε τοὺς μαθητὰς αὖ- 
ToOU' καὶ ἐκλεξάμενος ἀπ᾿ αὐτῶν 
δώδεκα. oUc καὶ ἀποξόλους Ἐ ὦ- 
vóp.ac eM 

14 (Σίμωνα. ὃ ὃν καὶ Qvó- 
queo e Πέτρον » V καὶ ᾿Ανδρέαν τὸν 
ἀδελφὸν αὐτοῦ. Ἰάκωβον καὶ 
ϑχῳάννην 5. Φίλιππον καὶ Βαρθο- 
λομαῖον" 

τς Ματβθαῖον καὶ Θωμᾶν 4, 
Ἰάκωβον τὸν τοῦ ᾿Αλφαίου. καὶ 
"fua τὸν καλούμενον Ζηλωτήν * 

16 ᾿Ιούδαν Ἰακώβου. καὶ Ἰού- 
Sav ᾿Ισκαριώτην - ὃς καὶ ἐγένετο 
“προδότης .) 

17] Καὶ καταβὰς μετ᾽ αὐτῶν. 


d αὐτοῦ P ὑ- 
“4 
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Écw ἐπὶ τόπου πεδινοῦ" καὶ ὁ 
Aoc μαθητῶν αὐτοῦ. καὶ πλῆθο 
πολὺ τοῦ λαοῦ ἀπὸ πάσης τῇ 
Ἰουδαίας καὶ " Ἱερουσαλὴμ » κα 
τῆς παραλίου Τύρου καὶ Σιδῶνος 
oi ἦλθον V ἀκοῦσαι αὐτοῦ . κα 
ἰαθῆναι ἀπὸ τῶν νόσων αὑτῶν᾽ 

18 Καὶ οἱ f ὀχλούμενοι ol 
“πνευμάτων ἀκαθάρτων" 5 καὶ! 
ἐθεραπεύοντο. 

I9 Καὶ πᾶς ὃ ὄχλος ἐζήτει rr 
τέσθαι αὐτοῦ" ὅτι δύναμις παρ 


αὐτοῦ ἐξήρχετο. καὶ iro my. 
N h E 


21 Μακάριοι οἱ πεινῶντες νῦν" 
ὅτι χορτασθήσεσθε. Μακάριοι o 
κλαίοντες νῦν᾽ ὅτι γελάσετε. 

22, Μακάριοί ἐςε. ὅταν μισήσω- 
σιν ὑμᾶς οἱ ἄνθρωποι, καὶ ὅταν 
ἀφορίσωσιν ὑμᾶς. καὶ ὀνειδίσω- 
σι.» καὶ ἐκβάλωσι τὸ ὄνομα ὑμῶν 
ὡς πονηρὸν.» ἕνεκα τοῦ διοῦ τοῦ 
ἀνθρώπου. 

23 " Χαίρετε ll ἐν ἐκείνῃ τῇ 

ἡμέρᾳ 


[[12. Matt.14:23. Marc.3:7.13. 6:46. A&.1:24. 6:4. 13:3. || r3.Infr.o:r. Matt, 
sot. Marc. 3:13.6:7. || 14.Ioh.1:42. Matt. 16:18. Tud.y.1: || 7. Matt.4:25. Marc. 
3:7. || x9. Matt. 14:36. Marc.5:30. Inf.8:46. || 20. Matt.5:2.&c. 11:5. 13:16. 19:23. 
Inf.y.24. 14:21.33. Efa.61:1. 66:2. Pf.s1:17. 10.2:48. Tac.2:5.. 1 Cor.1:26. Tob. 
421. || 21. Efa. 35:10. 55:1.61:2.3. 65:13. 66:10. Sup.1:53. 10.6:55. 16:20. 1 Cor, 
4:11. 2 Cor. 1:7, 4:16.6:10. 11:27. 1 Theff. 4:17. Iac.1:12.. Apoc.7:14.17. 21:4. 
22. Matt.s:11. 1 Pet.2:19. 3:14. 4:14. I0.9:22. 12:42. 16:2. || 23. Matt.2 3:34.37. 
A&.5:41.7:51.16:25. Rom.s:3. Fhil.1:29. Col.1:24. Iac.1:2, $:10. 1 Reg.19:10. 
2 Par. 36:16. Neh.9:26. Ier.20:1. 37:18. 1 Theff.2:15. 


(p) — Co. | 14. [| at — tantum 2y;3e 
A. B. 2. Ca s. 1. [ 11.8. 24.a.(q) hic Ca. 
interponit y. s. |9. 4. (r) ἐλέλουν u. 1. 
19.7. {διελογίζοντο Ca. | 9.27. (s) * 
λέγοντες A.| 9. (t) πῶς ἁπολέσουσιν 
αὐτὸν Ca.| 9. 24. b. (u) ἐκείναις ἔξελ- 
ἐεὶν αὑτὸν A. Ca. | 10. 5. (x) προσεύ-- 
ge Ca.|9. (y)—Ca.| 9.26. (z) 

κάλεσε Ca. M. | 10.5. (a) * πρῶτον 
€a.|9. 24:4. (b) — v.|9. (c)* τὸν £- 


E o 


JeAQóy αὐτοῦ» οὖς ἐπὠνόμασε Bou- 


γεργὲς, ὅδ ἔξιν, υἱοὶ βροντῆς, καὶ Ca. 
[9. 24. b. (d) Ἐτὸν ἐπικαλούμενον Aí- 
δυμον Ca.| 24. a.9. (e) ξλλων πόλεων 
ἐληλυθότων Ca |9.||at Go. pon. ἄλλ. 
πολς poft Σιδῶνος |14.4. (f) &voxA. 
ὑπὸ A. | 9. 7. || fic & 5. 1. ὑπὸ | 9. 
(g) — A.[9. (8) ἔτι ἄρας Ca.1 9. 7. 
(1)2 Ca. [9. 26. (k) * τῶ πνεύματι 
Go.u.2.| 14.9. (l) τῶν οὐρανῶν Go. 
| 14. 5. (m) χάρητε A. B. 7. | vo. 


p. 6. 


ἡμέρᾳ καὶ σκιρτήσατε. " ἰδοὺ 
γὰρ οἱ! ὁ μισϑὸς ὑμῶν πολὺς ἐν TG 
οὐρανῷ" κατὰ ταῦτα γὰρ ἐποί- 
υν τοῖς προφήταις οἱ πατέρες 
ὁ αὐτῶν }!. 

24. Ἰπλὴν οὐαὶ ὑμῖν τοῖς πλου- 
víuc' ὅτι ἀπέχετε τὴν παρά- 
κλησιν ὑμῶν. 

25 Οὐαὶ ὑμῖν οἱ ἐμπεπλησμέ- 
νοι»: ὅτι πεινάσετε. Οὐαὶ ὕμιν 
οἱ γελῶντες νῦν ὅτι πενθήσετε 
καὶ κλαύσετε. 

26 Οὐαὶ 3 ὑμῖν}! ὅταν καλῶς 
ὑμᾶς εἴπωσι" πάντες "! οἱ ἄνθρω- 
ποι" κατὰ ταῦτα γὰρ ἕποίουν 
τοῖς ψευδοπροφήταις οἱ πατέρες 
αὐτῶν. 

27 ᾿Αλλ᾽ ὑμῖν λέγω τοῖς ἀκού- 
οὐσιν᾽ ᾿Αγαπᾶτε τοὺς ἐχϑροὺς 
ὑμῶν᾽ καλῶς ποιεῖτε τοῖς μισοῦ- 
ἐν ὑμᾶς. 

28 Εὐλογεῖτε τοὺς καταρωμέ- 
νους * ὑμῖν " καὶ προσεύχεσθε 
ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς. 

29 τῷ τύπτοντί σε ἐπὶ τὴν 
σιαγόνα. πάρεχε ' καὶ τὴν ἄλλην" 
καὶ ἀπὸ τοῦ αἴροντός σου τὸ ἵμά- 
τιον-καὶ τὸν χιτῶνα " μὴ κωλύσῃς. 
| 50 Παντὶ δὲ τῷ αἰτοῦντί C£; 
δίδου " καὶ ἀπὸ τοῦ αἴροντος τὰ 
σὰ. μὴ ἀπαίτει. 

31 Kai καθὼς θέλετε ἵνα ποιῶ- 
σιν ὑμῖν οἱ ἄνθρωποι... καὶ ὑμεῖς 
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ποιεῖτε αὐτοῖς * ὅμοέξως 

32 Καὶ εἰ ἀγαπᾶτε τοὺς d- 
γαπῶντας ὑμᾶς » ποίᾳ ὑμῖν χάρις 
Ecí 5 καὶ γὰρ οἱ ἁμαρτωλοὶ Y mous 
ἀγαπῶντας αὐτοὺς ἀγαπῶσε!!. 

33 Καὶ * ξὰν  ἀγαβοποιῆτε 
τοὺς ἀγαβθοποιοῦντας ὑμᾶς » ποίκ 
ὑμῖν χάρις iei. καὶ γὰρ οὗ Gage 
τωλοὶ ἃ τὸ αὐτὸ"! ποιοῦσι. 

34 Καὶ ξὰν δανείζητε παρ᾽ ὧν 
ἐλπίζετε ἀπολαβεῖν - ποίχ ὕμῖν 
χάρις ἐςί: καὶ γὰρ οἱ ἁμαρτωλοὲ 
ἁμαρτωλοῖς δανείζουσιν, ἵνα ἄ- 
πολάβωσιεῦ τὰ ἴσα! !!. 

35 Πλὴν ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς 
ὑμῶν . καὶ ἀγαϑοποιεῖτε » καὶ δα: 
νείζετε μηδὲν ἀπελπίζοντες " καὶ 
ἔξαι ὃ μισθὸς ὑμῶν πολὺς . καὶ 
ἔσεσθε ὑιοὶ τοῦ ὑψίξου" ὅτι αὖ 
τὸς χρηςός ἔςιν ἐπὶ τοὺς ἀἄχαρἕ- 
CoUc καὶ πονηρούς. Ule. 

36 Τίνεσθε οὖν οἰκτίρμονες.κα- 
ϑὼς καὶ ὃ πατὴρ ὑμῶν οἰκτίρμων 
ἐς. 

37 *Kaill μὴ κρίνετε. καὶ 

» E - SALUS. Z 
oU M μὴ κριϑήτε" μὴ καταδικάζετε- 
καὶ oU μὴ καταδικασθῆτε᾽ ἄἂπο- 
λύετε. καὶ ἀπολυθήσεσθε. 

38 Δέδοτε: καὶ δοθήσεται ὑμῖν" 
μέτρον καλὸν » πεπιεσμένον καὶ 
σεσαλευμένον καὶ ὑπερεκχυνόμε- 
νον δώσουσιν εἷς τὸν κόλπον ὑμῶν ^ 
* τῷ γὰρ αὐτῷ μέτρῳ à ἢ με- 
τρεῖτεν 


|| 24. Amos 6:1.8. Eccl.31:8. || 25 Efa.65:13. Iac.4:9. 5:1. Eccl.2:2. 7:3. Prov. 
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᾿ς (π) ὅτι Ca.]9.5. (o)óuZvn. 1.|9.g. |9. (x)—Ca.| 9. 26. (y) τοῦτο vrai. 
(Ρ)" νῦν Co. Go.W. |14.9.27. (q)— οὖσε Ca.| 9. 2.4.3. (2) εἰ Ca.|[ 9.7. $« 
A.nB.om.s.om.|8.26. 42. (τ) — B.7. (a) τοῦτο Ca.|9. 5. (b) — Ca.[ 9. (c) 
S.om.| 8.26. (s)óuZe B.3.u. r.] ro. —Ca.s.1. | 10. (d) ἕνα A. | 9. 24. a» 
ὃ. (ἡ Ἑαὐτῷ Ca.|9.27.. (u) “σου A. (e)à γὰρ μέτρῳ. (.[9.24.5.Ὁ, ^ ^" 


110 
«ρεῖτε. ἄντιμετρηθήσεται ὑμῖν. 

39 Εἶπε δὲ παραβολὴν αὐὖ- 
τοῖς Μήτι δύναται τυφλὸς τυ- 
Φλὸν δδηγεῖν ; οὐχὶ ἀμφότεροι 
εἰς βόθυνον πεσοῦνται; . 

40 Οὖὐκ ἔς, μαθητὴς ὑπὲρ τὸν 
διδάσκαλον 8 αὑτοῦ!!. κατηρτισε- 
μένος δὲ πᾶς " ἔςαι M ὡς ὃ διδά- 
σκᾶλος αὐτοῦ. 

41 τί δὲ βλέπεις τὸ κάρφος 
70 ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ 
σου τὴν δὲ δοκὸν τὴν EV τῷ ' ἰ- 
δίῳ Η ὀφθαλμῷ οὗ κατανοεῖς ; 

42 Ἢ πῶς δύνασαι λέγειν τῷ 
ἀδελφῷ σου" "᾿Αδελφὲ, ll ἄφες 
ἐκβάλω τὸ κάρφος ' τὸ ἐν τῷ ὃ- 
φθαλμῷ σου" αὐτὸς τὴν ἔν τῷ 
ὀφθαλμῷ σου δοκὸν ov βλέπων | s 
Ὕποκριτὰ - ἔκβαλε πρῶτον τὴν 
δοκὰν ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ σου" καὶ 
πότε διαβλέψεις ἐκβαλεῖν τὸ 
κάρφος τὸ £v τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ 
ἀδελφοῦ cov. 

43 Οὐ γάρ ἔξ: δένδρον καλὸν , 
“ποιοῦν καρπὸν σαπρόν᾽ οὐδὲ δέν- 
pov σαπρὸν, ποιοῦν καρπὸν καλόν. 

44 Ἕκαςον "' γὰρ M δένδρον £x 
«οὔ " ἰδίου ἢ καρποῦ γινώσκεται" 
οὔ γὰρ ἐξ ἀκανθῶν 5 συλλέγου- 
σε}! σῦκα . οὐδὲ ἐκ βάτου τρυ- 
γῶσι ςαφυλήν. 

45 Ὁ ἀγαθὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ 
ἄγαθοῦ ϑησαυροῦ τῆς καρδίας 
αὑτοῦ προφέρει τὸ ἀγαθόν" καὶ ὁ 
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πονηρὸς P ἄνθρωπος ἢ] ἐκ τοῦ π' 
νηροῦ «θησαυροῦ τῆς καρδίας ἃ 
τοῦ l προφέρει τὸ πονηρόν" 
γὰρ τοῦ περισσεύματος τῆς κα 
δίας λαλεῖ τὸ ςόμα " αὐτοῦ!!. 

46 τί δέ με" καλεϊτε!!. 
pi&» Κύριε" καὶ οὗ ποιεῖτε X Δ 
ye; 

47 Πᾶς ὃ ἐρχόμενος πρός μ' 
καὶ ἀκούων μου τῶν λόγων. 
ποιῶν αὐτοὺς , ὑποδείξω ὑμῖν τί 
ἐςὶν ὅμοιος. 

48 Ὅμοιός ἔξιν ἀνθρώπῳ oix 
δομοῦντ, οἰκίαν , ὃς ἔσκαψε 
ἐβάϑυνε. καὶ ἔθηκε θεμέλιον & 
τὴν πέτραν πλημμύρας δὲ γεν 
μένης . προσέῤῥηξεν ὃ ποταμὸς 
οἰκίᾳ ἐκείνῃ . καὶ οὐκ ἴσχυσε σα 
λεῦσαι αὑτήν" τεθεμελίωτο y. 
ἐπὶ τὴν πέτραν. « 

49 ὋὉ δὲ ἀκούσας καὶ μὴ "ro 
ἥσας . ὅμοιός ἔξιν ἀνθρώπῳ oix 
δομήσαντι οἰκίαν ἐπὶ τὴν γῆν 
χωρὶς θεμελίου" ἢ * προσέῤῥηξεν! 
ὃ ποταμός καὶ εὐθέως ἔπεσε! 
καὶ ἐγένετο τὸ ῥῆγμα τῆς οἰκίας 
? ἐκείνης M μέγα. 


᾿ς Κεφ. ζ΄. 7. 

rz ἘΠῚ δὲ ἐπλήρωσε πάντα 

ES 4 € » 
τὰ ῥήματα αὑτοῦ εἰς τὰς 
ἀκοὰς τοῦ λαοῦ M , P εἰσῆλθεν M εἰς 
Καπερναούμ. : 
2, Ἑκατοντάρχου δέ τινος “ δοῦ- 
Aoc II 


J| 39. Efa 9:16. 42:19. Ier.e:31. Matt.r4:14. [[40. Matt.10:24. To.13:16. 14:20, 
[a1 . Matt.7:3. || 42. Prov.18:17. || 43. Matt.7:17. 12:33. || 44. Matt.7:16. || 45. 
Matt.12:34.35. 6, Mal.r:6. Matt.7:21. 25:11. Inf.13:23. Kom.2:13. Iac.1:22, 


137. Matt.7:24. 


(£) Ἐ καὶ Ca. s. 1. | 10.7. (g) — Ca. 
9.26. (h) ἔξω u. 2.|9.6. (ἢ σῶ Ca. 
9.5. (Κ)ΞΞ Ca.|9. (ἢ) ἐκ τοῦ ἐφθαλ- 

μοῦ σου, καὶ ἰδοὺ, ἡ δοκὸς ἐν τῷ σῶ 
ἐφθαλμᾷ ὑπόκειται Ca.| 9.24.2. (m) 
——G.|9. (n)—B.r.|9. || αὐτοῦ Ca. 
fedpoftszpxoü |9.4. (ο) ἐκλέγονταε 
Ca.fedante i£ | 9.7.4. (p) — Ca.|9. 


ap. VII. ||2.Matt.7:28. 8:5. Sir.7:21. 33:31. 


26. (2)— Co. |14. (r)— (ο.ἕ 14. (s) 
λέγετε Ca. |9. s. (t) *àyà G.|9. 27. 
() ὑμῖν G.|9. (Χ) συνέῤῥηξ... Ca. 
19.7. (y) συνέπεσε m.|9.7- ( G 
| 9. (a) Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσε ταῦς« 
τὰ τὰ ῥήματα λαλῶν Ca.|9. 24. a. 
|| & ταῦτα pro αὑτοῦ 6.19. (b) ἦλθεν 
Ca. | 9. 7. (c) παῖς Ca.| 9. 5- ] 


BT 
c M 3 κακῶς £xavl. ἤμελλε 
ελευτᾶν. ὃς ἣν αὐτῷ * ἔντιμος M. 


ον αὑτοῦ. 

4 Οἱ δὲ παραγενόμενοι € “τρὸς 
ὃν Ἰησοῦν ἢ. P παρεκάλουν ᾿! 
ὑτὸν σπουδαίως .- λέγοντες ' ὅτι 
ὅς ἔςιν ᾧ " παρέξει}! τοῦτο" 

ς ᾿Αγαπξ γὰρ τὸ ἔθνος ἡμῶν, 
ὶ τὴν συναγωγὴν αὐτὸς ᾧκοδό- 
σεν ἡμῖν. 

6 Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐπορεύετο σὺν 
ὑτοῖς |». ἤδη δὲ αὐτοῦ οὗ μα- 
ρὰν ἀπέχοντος " ἀπὸ!!! τῆς οἷ- 
(zc, ἔπεμψε " πρὸς M αὐτὸν ὃ 
χατόνταρχος φίλους - λέγων 
αὐτῷ 1 Κύριε - μὴ σκύλλου" oU 
γάρ εἶμι ἱκανὸς ἵνα ὑπὸ τὴν ςέ- 
γὴν μου εἰσέλθῃς " 

7 ? Διὸ οὐδὲ ἐμαυτὸν ἠξίωσα 
rpóc σε ἐλθεῖν " M ἀλλὰ εἰπὲ 3 λό- 
ym, καὶ ἰαθήσεται ὃ παῖς μου. 
i 8 Καὶ γὰρ ἐγὼ ἄνθρωπός εἶμι 
TO ἐξουσίαν τασσόμενος . ἔχων 
iT ἐμαυτὸν ςρατιώτας᾽ καὶ λέ- 
γῷ τούτῳ᾽ Ἱορεύθητι. καὶ πο- 
εύεται" " καὶ ἄλλῳ᾽ Ἔρχου καὶ 
ρχεται" καὶ τῷ δούλῳ μου 
Ποίησον τοῦτο, καὶ ποιεῖ. 

9. ᾿Ακούσας δὲ ταῦτα ὃ q- 


ΚΑΤΑ AOTKAN. iq 


coUc. ἐθαύμασεν " αὐτόν l^ καὶ 
ςραφεὶς - τῷ ἀκολουθοῦντι αὖ- 
τῷ ὄχλῳ!!! εἶπε" " Λέγω pill, 
X οὐδὲ}! ἐν τῷ Ἰσραὴλ τοσαύτην 
“πίςιν εὗρον. 

1o Καὶ ὑποςρέψαντες οἱ πειΖ- 

φθέντες εἷς τὸν οἶκον » εὗρον Y τὸν 
ἀσθενοῦντα M * δοῦλον M ὑγιαί- 
yoyra . 
n Kai ἐγένετο ἐν 3 55d ἑξῆς. 
ἐπορεύετο εἰς πόλιν καλουμένην 
Ναΐν᾽ καὶ συνεπορεύοντο P αὖ- ^ 
τῷ ἢ οἱ μαβϑηταὶ αὐτοῦ * ἑκανοὶ M, 
καὶ ὄχλος πολύς ἃ. 

I2 * Ὡς δὲ!! ἤγγισε τῇ πύλῃ 
τῆς πόλεως . xmi ἰδοὺ .}} ἔξεκο- 
μίζετο ff τεθνηκὼς »}} διὸς μονο- 
γενὴς τῇ μητρὶ αὑτοῦ " χαὶ αὕτη 
E χήρα "* καὶ ὄχλος τῆς πά- 
λεως ἱκανὸς ! ἣν M * coy αὐτῇ. 

13 Καὶ ἰδὼν αὐτὴν ὃ Κύριος. 
ἐσπλαγχνίσθη Ec αὐτῇ. καὶ εἴ- 
πεν αὐτῇ Μὴ κλαῖε. 

14 Καὶ προσελθὼν ἥψατο τῆς 
σοροῦ. ( οἱ δὲ βαξάζοντες ἔξησαν:) 
καὶ εἶπε᾽ Νεανίσκε"- σοὶ λέγω- 
ἐγέρθητι. 

15 Καὶ ἄνεκάβθισεν ὃ νεκρὸς » 
καὶ ἤρξατο λαλεῖν. καὶ " ἔδω- 
κεν}! αὐτὸν τῇ μητρὶ αὐτοῦ. 

16 Ἔλαβε δὲ φόβος ἕπαντας - 
καὶ ἐδόξαζον τὸν Θεὸν . λέγοντες " 
Ὅτε προφήτης μέγας " ἐγήγερ- 


]14.A&.9:40. Rom.4:17. Ezech. 37:4. || 16. Marc.7:37. Inf.24:19.I0.4:19. 6: 


L4. 9:17. Supr.1:65.68. AGt.2:22, 


(d) ὑπάρχων G. | 9.5. (e) τίμιος 
Ca.| 9.6.5. (f)—Ca.] 9. 26. (2) — 
ca. | 9.9. (8) ἠρώτων Ca.| s. (i)* αὐτῶ 
1. 1.| 9. (k) zzgé£z Cu. | 13. (1) £zo- 
εύετο δὲ μετ᾽ αὐτῶν ὃ Ἰησοῦς Ca. 
9.4: (m) — Ca.| 9. (n) ἐπ᾿ 4.|9. 
9)— Go. | 14. p Ca. u. 1. | 10. 
4) λόγον B.1.|9.6. (r) — B. τ. G. m. 
26. 11, (s)— Ca. m. | το. (t) τοῖς Zxc- 
λουθοῦσιν αὐτῷ ὄχλοις V. | 9. 6. ||at 
-- αὑτῷ Ca.B.1.L.m. X. 1. | 8. 26. 
(u) — G. | 9. [[at * "Agzv ante λέγω 


Ca. E,n.2.| 11. 8.27.24.a. (χὴ οὐδέ - 
ποτε Ca.|9. (y»—Co.|14. (z)— 5. 
1. Ca.| 10. (a)zà A.|9. (b)— G.r. 
m.N.f.| 11.8.26. (c) — Ca. Co.s. 2. 
V. | 14. 11. (d) τῆς πόλεως u. 1.|9.]|at 
G.ponit pro πολὺς | 9. (e) 'Eyévero 
δὲ ὡς Ca.|9. 5. (f) ΞΞ Ca. 9. (££)— 
A. |o. (g) *3» M.W.| 10.8. (h)*cisu 
Ca. | 9. (1) — 4. u. 1. | ro. (k) συνεληλύ-- 
6e; Ca.| 9.5. (1) * νεανέσκε Ca.] 9- 
(m) ἀπέδ. A.|9.7. (n) ἀγέρμϑη A.19. 
||&£ 664 Ca. 19. 7- 


ΣΑΣ 
qui M £v ἡμῖν. καὶ ὅτι ἐπεσκέ- 
Ψατο ὃ Θεὺς τὸν λαὸν αὑτοῦ. 

17 Καὶ ἐξῆληεν ὃ λόγος οὗτος 
£v ὅλῃ τῇ lovOmíz περὶ αὐτοῦ. 
καὶ £y ? πάσῃ!!! τῇ περιχώρῳ. 

18 Καὶ ἀπήγγειλαν ᾿Ιωάἄννῃ 
eb μαϑηταὶ αὐτοῦ περὶ πάντων 
4« τούτων M. 

I9 Καὶ προσκαλεσάμενος δύο 
«τινὰς 1 τῶν μαθητῶν αὑτοῦ " ὃ 

. Ἰωάννης | , ' ἔπεμψε πρὸς τὸν 
Ἰησοῦν. λέγων 1" Σὺ εἶ ὃ ἐρχό- 
Κενος . ἢ ἄλλον προσδοκῶμεν s 

20 Παραγενόμενοι δὲ πρὸς αὖ- 
Σὸν οἱ ἄνδρες . εἶπον ᾿Ιωάννης ὃ 
βιαπτιςὴς " ἀπέξαλκεν W ἡμξς 
πρός ct. λέγων" Σὺ εἶ ὃ ἔρχό- 


ἱενος . ἢ" ἄλλον M προσδοκῶμεν 1" 


"21 Ἐν Υ αὐτῇ! ! δὲ τῇ ὥρᾳ £üe- 
ράπευσε πολλοὺς ἀπὸ νόσων καὶ 
αξίγων καὶ πνευμάτων πονη- 
ῥῶν" καὶ " τυφλοῖς πολλοῖς &- 
χαρίσατο τὸ!!! βλέπειν. 

22 Καὶ ἀποκριθεὶς ἃ ó ᾽᾿Τησοῦς ls 
εἶπεν αὐτοῖς ἹΠπορευθέντες "Ὁ ἀπ- 
ἀγγείλατε!! Ἰωάννῃ ἃ “ εἴδετε 
καὶ ἠκούσατε M: ὅτι τυῷλοὶ à- 
ναβλέπουσι » χωλοὶ περιπατοῦσι. 
λεπροὶ καθαρίζονται . κωφοὶ Z- 
κούουσι-. νεκροὶ ἐγείρονται. πτω- 
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xo) εὐαγγελίζονται- 

23 Καὶ μακάριός ἔςξιν ὃς ἐὰν 
σκανδαλισθῇ ἐν ἐμοί. 

24 ᾿Απελθόντων δὲ τῶν 4 ἃ 
γέλων M ᾿Ιωάννου . ἤρξατο λέγε 
* πρὸς τοὺς ὄχλους ll περὶ Ic. 
νου" Tí ἐξεληλύθατε!!! εἰς τὴ 
ἔρημον θεάσασθαι: κάλαμον ὑπὶ 
ἀνέμου σαλευόμενον ; 

25 ᾿Αλλὰ TÍ ἐξεληλύθατε ἰδεῖ 
ἄνθρωπον ἔν μαλῶκοῖς ἱματίοι 
ἠμφιεσμένον ; ἰδοὺ , οἱ ἐν ἥκατι 
μῷ ἐνδόξῳ καὶ τρυφῇ * ὑπά 
aov ec M. ἐν τοῖς βασιλεέσις εἰσῆ 

26 'AAAE τέξξεληλύθατε ἰδεῖν 
προφήτην; ναὶ λέγω ὑμῖν. καὶ 
περισσότερον προφήτου. 

' $43 Οὗτός Pei περὶ οὗ γέγρω. 
TT ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἀποξέλλω τὸν 
ἄγγελόν μου πρὸ προσώπου σου. 
ὃς κατασκευάσει τὴν ὁδόν σου 
k μπροσθέν σου M. 

28 Λέγω" γὰρῚ}! ὑμῖν . μείζων 
ἔν γεννητοῖς γυναικῶν π' προφήξ 
της} Ἰωάννου τοῦ βαπτιςξοῦ οὔ- 
δείς Scu ^ ὃ δὲ ΠΠ μικρότερος ? £y 
τῇ βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ . μείζων 
αὐτοῦ igi. 

29 Καὶ Ῥ πᾶς"! ὃ λαὸς ἀκού- 
σας ἃ. καὶ οἱ τελῶναι. M ἐδιρκαΐς 

ὠσῶν 


[| 18. Matt.1 1:2. || rg. Gen 49:το. Efa.35:4. Dan.9:24. To.6:14. || z2. Efa.29:18. 
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3.1[28. Sup.1:15. 3:16. Matt. 13:17. I0.1:15.27.30« Rom.16:25. Eph.1:9. Col. 1:267 


2 Tim.1:10. 1 Pet.1:20. || 9. Inf.y.35. 


(o) * ic Eyalby 5. 2.] 10.27. (p)— 
€o. | 14. (a) τῶν ἔργων αὐτοῦ S. τ. 
19.5. (r)—Ca.|9.. (s)— Ca.19. (t) 
λίγει" πορευθέντες ἐΐπατε αὐτῶ Ca. 
[9. )έπεμψεν n.1.|9 s. (x) ἕτε- 
ρὸν Ca. E.u. 2. | v1.5. (y) ἐκεζ:ν; W. 
"Ὁ. (z) τυφλοὺς ἐποίει Ca.| 9. ||at— 
folum τὸ A. |. (a) — Ca. Co. W.|10. 14. 
(b) εἴπατε Ca.|9.5. (c) εἶϑον ὑμῶν οὗ 
£QixALO), καὶ ἃ ἤκουσαν ὑμῶν τὰ 
ὦτα Ca.|g. (d) 'μαῤητῶν B. 1.6.3. 


[ 11. €. || at—u. 1. 9. (6) τοῖς ὕχλοις n. 
om. Ca. E. G. g. L. m. N. 1.| 8.6. (£) &£- 
ἤλθατε Ca.|9. ||ficy. 25. 26.u. 1. [95 
(2) διάγοντες Ca. s. 2. u. 1. | 11. 8: κι 
|9- (Ὁ * yaps. 1.|9. (k) — Ca. |o. (I) 
— Co. |14. (m)— Co. 1. s. 3. | 14. "2 
23. (nj λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι ὃ Ca. | 9. 24. 
a. (0) "αὐτοῦ Ca.|9. || à λέγω ufque 
ad à δὲ Ca. ponit ad initium y. 27. |9. 
4: (p) - G.I9. (d)— 5. 1.19. 
] 
| 


Dap. 7. 
σαν τὸν Θεὸν , βαπτισθέντες τὸ 
θάπτισμα Ἰωάννου. 

ς - "^e 

30 Of δὲ φαρισαῖοι καὶ οἱ vo- 
uxo) τὴν βουλὴν τοῦ Θεοῦ ἠθέ- 
τησαᾶν * eig ἑαυτοὺς ]. μὴ βα- 
ττισθέντες ὑπ᾿ αὐτοῦ. 

gr "Εἶπε δὲ ὃ Κύριος] τίνι 
οὖν ὁμοιώσω τοὺς ἀνθρώπους τῆς 
γενεᾶς ταύτης S καὶ τίνι εἰσὶν ὅ- 
1010; 5 

32. Ὅμσιοΐ εἶσι παιδίοις τοῖς ἐν 
ἐγορόξ καθημένοις , καὶ προσφω- 
οὔσιν ἀλλήλοις. καὶ X λέγουσιν M- 
Ἰὐλήσαμεν OJAV » καὶ OUX ὠρχή- 
racüs: ξθρηνήσαμεν Y vjziy M s καὶ 
Ux ἐκλαύσατε. 

43 Ἐλήλυθε γὰρ Ἰωάννης ὃ 
jer Tig? wire" ἄρτον ἱ ἐσθίων - 
pire * οἶνον M πίνων " καὶ λέγετε" 
Δαιμόνιον ἔχει. 

34 Ἐλήλυθεν ὃ ὑὸς τοῦ ἀνθρώ- 
rou ἐσθέων καὶ πίνων᾽ καὶ λέγε- 
Ἐ᾿ Ἰδοὺ» ἄνθρωπος φάγος καὶ 
ἰνόπότης » τελωνῶν Φίλος καὶ &- 
ITO AOV. 
|35 Καὶ ὃ ἐδικαιώθη M 4 σοφίχ 
πὸ τῶν τέκνων αὑτῆς ^ πάντων M. 
.96 Ἢρώτα δέ τις αὐτὸν τῶν 
χρισαχέων, ἵνα φάγῃ μετ᾽ αὐτοῦ" 
&i εἰσελθὼν εἰς ^ τὴν οἰκίαν ] 
οὔ φαρισαίου» * ἀνεκλίλη M. 

37 Kui ἰδοὺ γυνὴ tv τῇ πό- 
εἰ» Í ἥτις ἣν M ἁμαρτωλὸς 5, 
ἐπιγνοῦσα M ὅτι * ἀνάκειται M 
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ἐν τῇ oixíz ποῦ Φαριδαίου, soi 
μίσασα ἀλάβαςρον μύρου k. 

38 Καὶ cZom παρὰ τοὺς πᾶ- 
δας αὐτοῦ ld " ὀπίσω. κλαΐου- 
σα M, " ἤρξατο βρέχειν M τοὺς 
πόδας αὐτοῦ τοῖς δάκρυσι" καὶ 
ταῖς θριξὶ ? τῆς κεφαλῆς M αὑτῆς 
ἐξέμασσε . καὶ κατεφίλει τοὺς 
πόδας αὐτοῦ. καὶ ἤλειφε τῷ μύρῳ. 

39 Ἰδὼν δὲ ὃ Φαρισαῖος ? ó 
καλέσας αὐτὸν͵, εἶπεν £v ἕαυ- 
τῷ 3, λέγων!" Οὗτος. εἰ ἣν 
“προφήτης - ἐγίνωσκεν ἂν τίς zo 
ποταπὴ ἡ γυνὴ ἥτις ἅπτεται ἵϊ 
αὐτοῦ" ὅτι ἁμαρτωλός ἔςε. 

..40 Καὶ ἀποκριθεὶς ὃ ᾿Ἰησοῦξ - 
εἶπε πρὸς αὑτόν" Σίμων. ἔχω cof 
τι εἰπεῖν. Ὃ δέ * φησι} " Διδά- 
σκᾶλε»- εἰπέ. : 

41 ' Δύο χρεωφειλέται ἧσαν 
δανειςῇ τινε" ὃ εἷς ὥφειλε δηνά- 
ρίῶ πεντακόσιζ » ὃ δὲ ἕτερος πεν- 
τήκοντα. 

42 Μὴ ἐχόντων δὲ αὑτῶν ἀπο- 
δοῦναι . ἀμφοτέροις ἐχαρίσατο" 
Tíc οὖν ἃ χὐτῶν. Eze .ll πλεῖον 
αὐτὸν ἀγαπήσει; 

43 ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὃ Σίμων , ei- 
πεν Ὕπολαμβάνῳ ὅτε ᾧ τὰ 
“λεῖον ἐχαρίσατο. Ὃὧ δὲ εἶπεν 
αὐτῷ" Ὀρθῶς ἔκρινας. 

44 Kai ςραφεὶς. πρὸς τὴν γυ- 
yaixx. τῷ Σίμωνε ἔφη Βλέπεις 
ταύτην τὴν γυναϊκα: εἰσῆλθόν mou 


εις 


|| 30. Inf. 10:16.10.12:48. || 31. Matt.11:16.. !|33. Matt. 3:4. Ματο. x:6. Sup.1:15- 


:2. Iud.19:2 1. 1$am.25:41. 1 Tim.5:10. 


js nd ]| 36. Matt. 26:6. Marc.14:3. Ioh.x1:2. 12:3. ||39.Infr.15:2. Gen.18:4. 


()—Ca.[9. (u) — 4. 5. om. Co. 
'om.u. 1. 2. | 25. 42. (X) λέγοντες 
3.19.6. (y)— Ca. v.| 1o. (z) —Ca. 
- (a) 2 Ca. |9. 24. a. (b) ἔτι μήθη B. 
[9:5. (c)2 Ca. E. M. u. 2. W.] 23. 
τὸν οἶκον Ca.|9.5.6. (4) κώτεκ. 
449.7. (f)2Ca.|9.26. (g) * καὶ 
/'B. 4. g. Mr. m. [8. 12. (h) γνοῦτα Ca. 
N7. (ἡ πατέκ. A.| 9.7. (k)* Bzpoi-- 
Ἰὼ B, 1. 1, m. N, αν | 11.24. a; (1) — Οἱ. 
| 


| 


| 13. || & pro αὐτοῦ A.G. τοῦ Ἴπσοῦ 
| τὸ. (m)— v.|9. |[at Ca.s. 2. penunt 
ὀπίσω poft g£cz | 11. 4. (π) ἔβρεξε 
Ca.|9. 5. (o)— v.[ 9.26. (p) παρ᾿ ὃ 
κατέκειτο Ca.|9. (q)— Ca.|9. (τ) * 
ἁπτομένη Ca.| 9.5. (s) ἔφη A. Ca. 
| το. (t) * ζποιριθεὴς à ᾽τητοῦς εἶπεν 
αὐτῶ" Co. |14. || ὅ δὲ εἶπε" Ca. 5. ἐς 
| Yo. (u)— Ca.[9. || & εἰπὲ — Co. 
B.2.| 149. || pro qvo A. ponitézii 9- 
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sic τὴν οἰκίαν, ὕδωρ ἐπὶ τοὺς πό- 
δὰς μου οὐκ ἔδωκας αὕτη δὲ 
τοῖς δάκρυσιν ἔβρεξέ μον τοὺς 
πόδας. καὶ ταῖς θριξὶ * τῆς κε- 
φαλῆς "! αὑτῆς ἐξέμαξε. 

45 Φίλημά μοι ob ἔδωκας " 
αὕτη δὲ. ἀφ᾽ 9c? εἰσῆλθον}, οὗ 
διέλιπε καταφιλοῦσά μου τοὺς 
πόδας. 

46 "EAzía τὴν κεφαλήν μου οὐκ 
ϑλειψας αὕτη δὲ μύρῳ ἤλειψέ 
μου τοὺς πόδας. 

41 Οὗ χάριν. λέγω cor» ^ ἀφ- 
ξωνται ἃ αἱ ἁμαρτίχι αὐτῆς αἱ 
σολλαὶ!ῦ., ὅτι ἠγάπησε πολύ" 
ᾧ δὲ ὀλίγον ἀφίεται. ὀλίγον &- 
yazzM. 

48 Εἶπε δὲ αὐτῇ" 
σου αἱ ἁμαρτίαι. 

49 Kai ἤρξαντο οὗ συνανακεί- 
μενοι λέγειν £v ἑαυτοῖς" Τίς οὗτός 
£g ὃς καὶ ἁμαρτίας ἀφίησιν s 

50 Εἶπε δὲ σρὸς τὴν γυναῖκα " 
Ἡ΄ πίςξις σου σέσωκέσε" πορεύου 
* εἰς εἰρήνην M 


Κεφ. y. 8. 


1 ἸΖζΑὶ ἐγένετο ἐν τῷ καθεξῆς. 
καὶ αὐτὸς διώδευε κατὰ 
ν d ΄ Π ΄ 

στόλιν καὶ ^ κώμην "" , κηρύσσων 

καὶ εὐαγγελιζόμενος τὴν βασι- 

λείαν τοῦ Θεοῦ καὶ οἱ δώδεκα t 
f σὺν αὐτῷ M- 

2 Καὶ γυναϊκές τινες s αἱ ἧσαν 


΄ 


Αφέωνταξ 


Cap. 7. 


τεβεραπευμέναι ὁ ἀπὸ M ^ πνε 
μάτων πονηρῶν M καὶ ἀσϑενειῶ 
Μαρίᾳ ἣ καλουμένη Μαγδαληνὴ 
1 aq M ἧς δαιμόνια * ἑπτὰ "" ἐξ 
ληλύθει. 

3 Καὶ Ἰωάννα γυνὴ Χουζᾷ ἐπ᾿ 
τρόπου Ἡρώδου . καὶ ! Σουσά 
ναὶ! καὶ ἕτεραι πολλαὶ s art 
? διηκόνουν " αὐτῷ M 9 ἀπὸ! τῶϊ 
ὑπαρχόντων P arai. 

4 3 Zuvióyroc M δὲ ὄχλου * πὸ 
AoU ll, καὶ τῶν κατὰ πόλιν ET. 
πορευομένων πρὸς αὐτὸν » εἶπ 
5 διὰ παραβολῆς M* 

5 Ἐξῆλθεν ὃ σπείρων τοῦ σπε 
ραὶ τὸν σπόρον αὑτοῦ᾽ καὶ ἐν T 
σπείρειν αὐτὸν}, ὃ μὲν ἔπεσ 
ἃ παρὰ ἢ! τὴν ὅδὸν. καὶ κατεπᾶ 
τήθη.. καὶ τὰ πετεινὰ Y TOU οὖ; 
νοῦ ll κατέφαγεν αὐτό" j 

6 Καὶ Y ἕτερον | ἔπεσεν ἐπ 

^: 4, ^ Ν , , 
τὴν πέτραν » καὶ φυὲν ἐξηράνθη 
διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἰκμάδα" 

7 Καὶ ἕτερον ἔπεσεν &V μέσι 
τῶν ἀκανθῶν . καὶ συμφυεῖσαι ἃ 
ἄκανθαι ἀπέπνιξαν αὐτό" 

8 Καὶ ἕτερον ἔπεσεν ἐπὶ τὴ 
γῆν τὴν ἀγαθὴν * , καὶ φυὲν ἔποί 
σε καρπὸν ἑκατονταπλασίονα 
Ταῦτα λέγων ἐφώνει" Ὁ ἔχω 
ὦτα ἀκούειν - ἀκουέτω. 

9 Ἐπηρώτων δὲ αὐτὸν οἱ μὰ 

ἡταὶ αὐτοῦ. * λέγοντες ἢ] τί 
εἴη ἡ παραβολὴ αὕτη. 
1ο Ἷ 


|| 48. Matt.o:2. ||49. Matt.9:3. Marc.2:7. || so. Matt.9:22. Marc.5:34. 1:52 


Xuc.8:48. 18:42. Cap. VIII. 


|| 2. Matt.27:55.56. Marc.16:9. Ioh.19:25. ||: 


Matt.15:3. Marc.4:3. |j9. Matt.13:10. Marc.4:10. 


(x)— Ca.Co.n.1.| 14. τον (y) εἶσ΄- 
ὥλθεν s.2.| το. 6. (z) * ὅτ, W. | 9. 
(1) αὐτῇ πολλὰ Ca.|4.9. (b)— Ca. 
[9- (c)£v eigive Ca.|9.7. (d) χώραν 
5.1.0. 5. (e) * ἀπόςολοι G. S. 1.| 10. 
27. (f) μετ’ αὐτοῦ Ca. | 9.6. (g) àx2 
Ca. |9.7.(h)véruv καὶ μαςίγων S. 1.|9. 
(1) ££ Ca. |9.7. (k) πολλὰ B. 1. m. N. 
1.11.23. (1) Zecávvs n. 4. | 9.6. 


(m) * καὶ Ca.|g. (n) αὐτοῖς Ca. s.4 
|11.8.. (0) ἐκ u. 1.|9. (p) αὐτῶν C: 
| 9- (4) evveAS6vroc Ca. | 9. 5. (τ) rau 
πόλλου R. 1. | 9. 7. 5. τὶ παραβολὴ 
ταύτην πρὸς αὐτοὺς Ca.|9. (t) — Ci 
19. (u) ἐπὶ 5. 1.|9.7. 
(y) ἄλλο Ca. fic y.7.8.|9.5. 


.8. 


— 1o Ὁ δὲ ὃ εἶπεν“ Ὑμῖν δέ- 
δοται, γνῶναι τὰ μυςήρια 4 τῆς 
βασιλείας M τοῦ Θεοῦ" τοῖς δὲ 

οιποῖς ἐν παραβολαῖς - ἵα βλέ- 
ποντες μὴ * βλέπωσι!!! καὶ ἀ- 
κούοντες ! μὴ συνιῶτιν. 

II "Eg: δὲ αὕτη 4 παραβολή᾽ 

*O σπόρος s ἐςὶν ὅ λόγος τοῦ Θεοῦ. 
.-I2 Οἱ δὲ παρὰ τὴν 000v - εἰσὶν 
οἱ ἀκούοντες" εἶτα ἔρχεται ὃ 
διάβολος - καὶ αἴρει τὸν λόγον 
ἀπὸ τῆς καρδίας αὐτῶν. ἵνα μὴ 
πιςεύσαντες σωθῶσιν. 
I3 Οἱ δὲ ἐπὲ τῆς πέτρας - οἱ 
ὅτων ἀκούσωσι. μετὰ χαρᾶς δέ- 
χονται. τὸν Aóyoy ' καὶ E οὗτοι ll 
βέζαν oux ἔχουσιν » Οἵ πρὸς καιρὸν 
πιςξεύσυσι-. καὶ ἐν καιρῷ πειρῶσ- 
μοῦ ἀφίςανται. “ 

14 Τὸ δὲ sic τὰς ἀκάνθας πε- 

ὃν» οὗτοί εἶσιν οἱ ἀκούσαντες - 
d ὑπὸ μεριμνῶν καὶ πλούτου 
καὶ ἡδονῶν τοῦ βίου " πορευόμε- 
νοι ! συμπνέγονται . καὶ o0 τε- 
λεσφοροῦσι. 

ig τὸ δὲ ! ἔν τῇ καλῇ yl, 
t οὗτοί ll εἶσιν » οἵτινες ἐν καρδίᾳ 
ἱ καλῇ xxi ἀγαθῇ - ἀκούσαντες 
rüy λόγον ".. κατέχουσι » καὶ 
καρποφοροῦσιν ἔν ὑπομονῇ ". 


᾿ || ro. Matt.11:25.26. 13:11.14. 16:17. 1 Cor.2:10. 2 Cor.3:5.14. Ef.6:9. Ezech. 


2:2. Marc.4:12. Toh.12:40. Act.28:26. 
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16 Οὐδεὶς ? δὲ"! λόχνον ζἕψας - 
καλύπτει αὐτὸν σκεύε,, ἢ ὕπο- 
κάτω κλίνης τίθησιν" GAA ETE 
λυχνίας ἐπιτίθησιν » ἵνα οἱ εἰσπο- 
ρευόμενοι βλέπωσι τὸ φῶς. 

17 Οὐ γάρ igi κρυπτὸν ὃ cü 
Φανερὸν P γενήσεται  ' οὐδὲ ᾧ- 
πόκρυφον 3 ὃ οὗ γνωσθήσεται!!, 
καὶ εἰς Φανερὸν ἔλθῃ. 

18 Βλέπετε οὖν πῶς ἀκούετε" 

e R3 ^M ^ EJ - 
ὃς γὰρ ἂν ἔχῃ » δοθήσεται αὐτῶτ᾽ 
καὶ ὃς ἂν μὴ ἔχῃ » καὶ ὃ δοκεῖ ἔ- 
χειν. ἀρθήσεται ἀπ᾿ αὐτοῦ. 
. 19 Παρεγένοντο δὲ πρὸς αὐτὸν 
5 μήτηρ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὑτοῦ. 
καὶ οὐκ ἠδύναντο συντυχεῖν αὖ- 
τῷ διὰ τὸν ὄχλον. 

20 Καὶ" ἀπηγγέλη! * αὐτῷ 1} 
V λεγόντων ^M ^H μήτηρ σου xz 
οἱ ἀδελφοί σου ἑξήκασιν ἔξω. 
X ζδεῖν σε θέλοντες M. 

21 'O δὲ ἀποκριβεὶς , εἶχε 
Y πρὸς αὐτούς 1" Μήτηρ μου xai 
ἀδελφοί pou , οὗτοξ εἶσιν ci τὸν 
λόγον τοῦ Θεοῦ ἀκούοντες. καὶὲ 
ποιοῦντες ᾿ αὐτόν. 

22 Καὶ ἐγένετο ἐν μιξ τῶν ἧἣ- 
μερῶν ἃ. καὶ αὐτὸς ἐνέβη εἰς 
πλοῖον . καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ" 
καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς " Διέλθωμεν 
εἷς 


Rom.11:8. 110.2:27. || r1. Matt.15:18. 


ar.4:13. Iac. 1:21. || r3. Mat.13:20. Ματς. 4:16. Efa.58:2. Ezech.33:31. Ioh.5:35. 
2 Tim.1:15. || 14.Mat. 13:22. 19:23. Mar. 4:18. 10:23. Luc. 18:24. 1 Tim.6:9. 2 Tim. 
4:10.16. || 16. Infr.11:33. Mat.5:15. Mar.4:21. || 7. Iob.12:22. Infr.12:2. Mat. 102 
26. Mar.4:22. || 18. Inf.19:26. Mat.13:12. 25:29. Mar.4:25. 10:42. I0.15:2. 1 Cor. 
10:12. 14:37. Apoc.22:11, || 19. Matt.12:45. 13:55. Marc. 3:31. || 21. Ioh.15:14. 


z Cor.5:16. || 32. Matr.8:23. Marc.4:35.36. 


| (b) * 'Izco9e Go.| 14. (c) ἘἙαὐτοὶς 
ce. 14. (d)— n. 1.]9. 33-. (€) ἴδωσι 
7a.19. ς. (6) * ἵνα μὴ ὅκούωτι, καὶ 
Co.| 14- (g)— Ca. 9.26. (h)— B. t. 
9. 26. (i)eic τὴν καλὴν γὴν Ca:|g. 7. 
)— G.|9. (1)— Ca. |9.2. (m) * τοῦ 
»&oU Ca.|9. 27. (n) *zr2AA3 Cu.| 15. 
at Ἐταῦτα λέγων ἐφώνει, ὃ ἔχων 

w ἀκούειν, ἀκουέτω Β. ς. Ca, M.u. 
ν.} 11.24.2, ||& * à ἔχων &c, B. 1. 


G. g. L. N. I, | 24. 3. 12. (o) —u.r.(9. 
(p)ézzs Ca. |9. (a) ἀλλ᾽ ἵνα γνωσθῇ Ca. 
|9. (1) * καὶ περισσευθήσεται s. 2.| 10. 
(s) ἀπηγγέλθη B. 1, I. m. N. 1.]6.8.11. 
(t) αὐτῶν s.2.|10. (υ) ὅτε Ca. 9.]|— 
Co. Go. v. | 14. 9. ||at αὐτῶν λεγόντων 
W.| 9. (x) ζητοῦντές σε Ca. | 9.24.8. 
(y) αὐτοῖς Ca, | 9. 5. (z)— Ca. Go.1. 
M.N. 1. |19.8. 11.14. (2) ἀναβῆνα: 
&iriy Ca.| 9. s. 
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εἰς τὸ πέραν τῆς λίμνης Καὶ ἀ- 
νήχϑηταν. 

23 Πλεόντων δὲ αὐτῶν ἀφύ- 
νωσε᾽ καὶ κατέβη λαίλαψ ἀνέ- 
μου P εἰς τὴν λίμνην" καὶ συνε- 
“πληροῦντο. καὶ ἐκινδύνευον. 

24 Προσελθόντες δὲ διήγειραν 
αὐτὸν. λέγοντες" “ Ἐπιςάτα. 
ἐπιξάτα!!, ἀπολλύμεθα. Ὃ δὲ 
ἐγερθεὶς ἐπετίμησε τῷ ἀνέμῳ καὶ 
τῷ κλύδων, ^ τοῦ ὕδατος "" καὶ 
* ἐπαύσαντο!!, καὶ ἐγένετο γα- 
My f. 

25 ELTEeOP αὐτοῖς" TloU ἔςξιν 
ἡ πίξις ὑμῶν  Φοβηθέντες δὲ ἐ- 
θαύμασαν.. λέγοντες πρὸς ἄλλή- 
λους τίς ἄρα οὗτός ἔςιν » ὅτι καὶ 
τοῖς ἀνέμοις ἐπιτάσσει . καὶ τῷ 
ὕδατι. καὶ ὑπακούουσιν αὐτῷ 5 

“6 Καὶ κατέπλευσαν εἰς τὴν 
χώραν τῶν E Ταδαρηνῶν ns ἥτις 
&giv ἀντιπέραν τῆς Ταλιλαίας. 

27 " Ἐξελθόντι δὲ αὐτῷ M ἐπὶ 
τὴν γῆν - ὑπήντησεν αὐτῷ v4p 
τις ἐκ τῆς πόλεως. ὃς εἶχε δαι- 
μόνια * ex M χρόνων ἱκανῶν » ' καὶ M 
ἑβάτιον oUx ἐνεδιδύσκετο, ^ καὶ d 
ἐν οἰκίᾳ οὔκ ἔμενεν » ἀλλ᾽ ἐν τοῖς 
μνήμασιν". 

"28 ᾿Ιδὼν δὲ τὸν Ἰησοῦν. καὶ 
ἀνακράξας 5, προσέπεσεν GUT, 
xail φωνῇ μεγάλῃ εἶπε᾽ τί ἐμοὶ 
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καί σοι ,. P Ἰηδοῦ ll διὸ « τ 
Θεοῦ}! τοῦ ὑψέξου; δέομαί σου 
μή με βασανίσυς. 

29 * Παρήγγειλε W γὰρ τῇ 
πνεύματι! τῷ ἀκαθάρτῳ ££cA 
θεῖν ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου" σπολλοῖ 
γὰρ x ὄνοις συνηρπάκει αὐτόν" 
* χαὶ M ἐδεσμεῖτο ἁλύσεσι καὶ 
πέδαις φυλασσόμενος " καὶ ὃ ὃ 
αῤῥήσσων ᾿ τὰ δεσμὰ. ἠλαύνετο 
* ὑπὸ τοῦ δαίμονος εἷς. τὰς ἐρή- 
μους. 

50 Ἐπηρώτησε δὲ αὐτὸν Ó Ἴη- 
σοῦς Υ. λέγων M^ τί cof ecu ὅ- 
νομα ; Ὁ δὲ εἶπε" Λεγεών τ’ ὅτι 
δαιμόνια πολλὰ εἰσῆλθεν εἰς αὖ- 
TÓy M. 

41 ἢ Καὶ σπαρεκάλει αὑτὸν | 
Tux μὴ ἐπιτάξῃ αὑτοῖς εἷς τὴν - 
βυσσον * ἀπελθεῖν M. 

32 Ἦν δὲ ἐκεῖ ἀγέλη χοίρων 
ἃ ἱκανῶν ! * βοσκομένων W ἐν τῷ 
ὄρει. καὶ παρεκάλουν αὐτὸν ἵνα 
ἐπιτρέψῃ αὐτοῖς εἰς ἐκείνους 
εἰσελθεῖν. Καὶ! ἐπέτρεψεν αὐτοῖς. 

33 Ἐξελθόντα δὲ τὰ δαιμόνια 
ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου, ξ εἰσῆλθεν "ἢ 
tic τοὺς χοίρους " ἢ καὶ" ὥρμη- 
σεν ἡ ἀγέλη κατὰ τοῦ πρημνοῦ 
εἰς τὴν λίμνην" καὶ ἀπεπνέγη. 

34 ᾿Ιδόντες δὲ οἱ βόσκοντες τὸ 
i γεγενημένον M . ἔφυγον" καὶ 

- ἀπελ- 


||25.1ob.26:12. Pf.65:7. 89:9. 107:25. || 26.Matt.8:28. Marc.5:1. [| 28. Inf... 


31.2Pet.2:4. Iud.y.6. 


(b)*7oAA3 Ca.]9.27. (c) κύριε, 
xÜpe Ca. | 24. a.9. 4. (d) — Ca.|9. 
(ε)ἐπαύσωτο s.2. V.| 11.6. (1) * με- 
γάλη S.3.u. 1. |24. b. 10. (g) Γεργώση- 
γῶν Ca. s. 2. V. | t1. 6. || Γεργεσηνῶν 
Co.s. 1.|9.14.24.a. (b) καὶ ἐξῆλθον 
Ca. |9. 5. (i) *xz1 Ca.|9. (k) ἀπὸ Ca. 
19.7. (1) Co. ponit pott δαιμόνια | 14. 


(m) ὃς Ca.| g. (n) * καὶ ἐν τοῖς ὄρεσιν 8 


ἣν κράξων καὶ καταωκόπτων ἑαυτὸν 
λίθοις τι. 2.} 9. 24. b. (0) — Ca.| 9.(p) 
ΞΞΞ Ca. G. | 10. 33.(q) — Ca. | 9. (τ) ἐλε- 
y6 Ca. | 13. (s) àmigovía Ca. | 9. s. 


t) γὰρ fed poft ἔδεσμ. Ca.]9.4. (α 

MA Ca.|9.6. (x) "γὰρ Ca.| ; 
(y) ZG B. 1. Go. L. N. 1. | 11. 8.26. e 
“ὕνομά μοι Ca. | 24. b.9. (1) πολλὰ, 
γὰρ ἧσαν δαιμόνια Ca. | 9. 24.Ὁ. (b 

παρεκάλει 92. Ca. [9. || παρεκάλουν Κ- 
2.[9. Ἢ εἰσελθεῖν 5.2. | 10.7. (4) 
Ca.| 9. (e) βοσκομένη B. 2. 5. 3. | 11. 
. (£f) εἰς τοὺς χοίρους εἰσέλθωσιν" ὅ᾽ 
δὲ FRI ADT b. (g) ὥρμησαν Ca. [9. 
24. b. a. (h) δὲ poftZpu. Ca.| 9.4. (i): 
y*yoyig A. Ca. u, 1. | r1.8.24. b. 


eap. 5. 


k ἀπελθόντες  ἄπήγγειλων εἷς 
τὴν πόλιν καὶ εἰς τοὺς ἀγρούξ" 
35 " Ἐξήλθον δὲ δεῖν τὸ γεγο- 
φόρ᾽ καὶ ἤλθον πρὸς τὸν Ἰησοῦν - 
καὶ eüpov κωθήμενον τὸν ἄνθρωπον; 
ἄφ᾽ οὔ τὰ. δαιμόνια, ἐξεληλύθει . 
ἑἡματισμένον καὶ σωφρονοῦντα M 
παρὰ τοὺξ πόδας τοῦ "IgcoU' 
- καὶ ἢ ἐφοβήθησαν. 
(86 ᾿Απήγγειλαν δὲ αὐτοῖς καὶ 
οἱ ἰδόντες - πῶς ἐσώθη" ὃ δαιμο- 
 ψισϑείς M. : 
31 Καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν ? &- 
πᾶν τὸ πλῆθος τῆς περιχώρου |l 
τῶν ? τ'αδαῤηνῶν Ws ἀπελθεῖν ἀπ᾽ 
αὐτῶν .« dri φόβῳ μεγάλῳ σὺν- 
síyowro* " αὐτὸς δὲ ἐμβὰς εἷς 
τὸ πλοῖον ἰ}:..: ὑπέςρεψεν. 
:.48  Ἐδέετοι δὲ αὐτοῦ V ὃ ἀνὴρ - 
ἀφ᾽ οὗ ἐξεληλύθει τὰ δαιμόνια - 
εἶναι σὺν αὑτῷ ἀπέλυσε δὲ αὖ- 
τὸν " δ᾽ Ἰησοῦ. λέγων" 6 
. 39. " ὙὝπόςξρεφε ll εἷς τὸν οἶκόν. 
σουῖτ. Y καὶ διηγοῦ ὅσα ἔποίη- 
σέ σοι ὁ Θεός: Καὶ ὁ ἀπῆλθε], 
καθ᾿ * ὅλην M τὴν πόλιν 9. κηρύσ- 
δων M. ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὃ Ἴη- 
σοῦς. d 
- 40. Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ὑποςρέ- 


137. A&.16:39. || 38. Mare.sa8. ||4 
Marc.5:25. Lev.15:25. 


(K) — A. 5. om. Ca. E. g. G. L. V. 

m. N. t. V. |8.26. 23. (1) παραγενομέ-. 
yu δὲ ἐκ τῆς πόλεως» καὶ θβεωρησάν-- 
TV καθήμενον τὸν δαιμονιζόμενον., 
δωφρονοῦντα καὶ ἱματισμένον καθή- 
{μενον Ca. | g. 24.8.. (m) — Ca.|9. 
'(n) ἀπὸ τοῦ λεγεῶνος v.| 9.5. [1 λη- 
| ψαϊὼν Ca.|9. (ο) πάντες καὶ ἡ χώρα Ca. 
[9 || & χώρας pro σπτερε;ψώρου V.|9. 7. 
l| poft πλῆθος * τῆς πόλεως καὶ τι. τ. 
80: (p) ut fup. Y. 26. (q) γὰρ poft φό- 
- Bia Ca. | 9. (ἡ ἐμβὰς δὲ Ca. |9. (s) ἤ- 
ρώτα δὲ αὐτὸν Ca. | 9. 5.8. || & γὰρ 

| pto δὲ Cu. | 13. (t) — Ca. 9. 26. (u) 
πορεύου Ca.|9. 5. (Χ) "πρὸς τοὺς σοὺς 
τ. 2. ἴ ο. ς. (y) διηγούμενος Ca. | 9. 
| (z) ἀπελθὼν (3.19.6. (2)— Ca. [9. 
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^pzr τὸν Ἰησοῦν. € ἀπεδέξατο!!! 
9, κι, ἃ es 5 * 
αὐτὸν ^ ὃ ὄχλος M^ ἧσαν * γὰρ!ὶ 

πάντες προσδοκῶντες αὐτόν. 

- 4r Kai f ἰδοὺ. ἦλθεν V ἀνὴρ 5 
Ὄνομα ᾿Ιάειρος xa 5 αὐτὸς W ζ- 
Xv τῆς συναγωγῆς. P ὑπῆρχε" 
καὶ Τ᾿ πεσὼν * παρὰ "! τοὺς πόδας 
τοῦ ᾿Ιησοῦ . παρεκάλει αὐτὸν εἰδ- 
ελθεῖν εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ" 

4Σ " Ὅτι θυγάτηρ μονογενὴς 
ἦν αὐτῷ ὡς ἐτῶν δώδεκα - καὶ 
αὕτη ἀπέθνησκεν. (Ἐν δὲ τῷ ὑπ- 
ἄγειν W 1 αὐτὸν M , οἱ Ux Acc  συν- 
ἔσνιγον M αὐτόν. 

43 Καὶ " γυνὴ 5 οὖσα ἕν ῥύσει 
αἵματος ἀπὸ ἐτῶν δώδεκα. ἥτις 
εἷς Ἰατροὺς προσάναλώσασῳ ὅλον 
τὸν (Moy, οὐκ ἴσχυσεν UT οὐδὲε- 
yüc θεραπευθῆναι (f 

44 προσελθοῦσα 4 ὄπισθεν |; 
ἥψατο * τοῦ κρασπέδου | τοῦ 
ἱματίου αὐτοῦ" καὶ παραχρῆμα 
ἔξη ἣ ῥύσις τοῦ αἵματος αὖ- 
τῆς- 

- 45 * Καὶ εἶπεν ὃ Ἰησοῦς" ΤΙΣ 
ὃ ἁψάμενός μου" ; ᾿Αρνουμένων 
δὲ πάντων . εἶπεν δΤέτρος ". xor? 


| οὗ μετ᾽ αὐτοῦ M^ Ἐπιξάτα- οὗ 


ὄχλοι δυνέχουσξ σε καὶ ἄχο- 
τς 8x. 
1, Matt.9:18. Marc.e:22. || 43. Matt.9:20. 


(0) ἐκήρυσσε Ca.19,. (c) ἀποδέξασήαε 
(8.1 9. (d) τὸν ὄχλον Ca.| 9. (ε) δὲ 1. 
W.1r.[ 10. (4) ἐλθὼν Ὁ. [9. (5) οὗτος 
Ca.| 9. 5. (h) — Ca.| 9. 26.(1) ὑπὸ Ca. 
19.7- (E) ἣν yp θυγάτηρ αὐτῶ μονο- 
ψενὴξ ἐτῶν δώδεκκ. ἀποῤβνήσκουσα " 
(καὶ ἐγένετο ἐν τῷ πορεύεσθαι Ca.| 9. 
31. (I) τὸν ᾽ζησοῦν Co.| 14- (m) evvé- 
ὄλιβον S. 1. v. Co. Go. | 24. b. το. 14. 
(n)* ἐδοὺ Co. | 14. (0) * τις. [ 9. 
(p) ἣν οὐδεὶς ἴσχυεν Üsrarmreümeus Ca. 
' [9. 31. l| & ξωτροὶς pto eic ize. A.B. 
Om. E. g. Ὁ, L. m. N. τ. S. On .[42.8.7ς 
(q)2 €a.|9. (r)— Ca. | 9. 33- (s) O 
δὲ "^[4coUc γνοὺς τὴν ἐξελθοῦσαν ἘΞ 
αὐτοῦ δύναμιν . ἐπηρώτα . τίς μὸν 
ἀρὴν [. 24. b. (t) Ξξε n. τ. 19. 
E 


148 ET AUT EAESALISÓUN, 
“θλίβουσι , καὶ λέγεις" τίς ὁ ὡ- 


Ψάμενός μου M; Σ : 

46 Ὁ δὲ * Ἰησοῦς V εἶπεν" "H- 
Ψατόμου τις * ἐγὼ γὰρ ἔγνων δύ- 
vayuy ἐξελθοῦσαν ἀπ᾿ ἐμοῦ. 

47 ᾿Ιδοῦσα δὲ ἡ γυνὴ ὅτι οὐκ 
ἔλαθε , τρέμουσα ἦλθε; καὶ προσ- 
“πεσοῦσα Y αὐτῷ M. δ ἣν αἰτίαν 
ἥψατο αὐτοῦ. ἀπήγγειλεν * αὖ- 
vill ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ. 
καὶ ὡς ἰάθη παραχρῆμα. 

48 ὋὉ 02? εἶπεν αὐτῇ" ὃ Θάρ- 
σει}} θύγατερ». ἡ πίςξις σου σέ- 
σωκέσε᾽" πορεύου * εἰς εἰρήνην IV) 

49 Ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος » ἔρ- 
χεταί τις “ παρὰ M τοῦ ἄρμαισονδε 
γώγου . λέγων * αὐτῷ! Ὅτι 
σέθνηκεν ἡ θυγάτηρ σου" f μὴ}! 
σκύλλε τὸν διδάσκαλον. 

50 Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀκούσας €» ἀ- 
“σεκρίθῃ " αὐτῷ M. λέγων" Μὴ 
φοβοῦ" μόνον πίξενε » καὶ σωβή- 
σεται. , 

σι "Εἰσελθὼν ᾿! δὲ εἰς τὴν oi- 
κίων, οὐκ ἀφῆκεν εἰσελθεῖν οὐδέ- 
ναὶ» εἰ μὴ Πέτρον καὶ ᾿Ιάκωβον 
καὶ Ἰωάννην . καὶ τὸν πατέρα 
πὶ τῆς παιδὸς | καὶ τὴν μητέρα. 

52, Ἔκλαιον δὲ πάντες καὶ ἔ- 
κόπτοντο αὐτήν. Ὃ δὲ εἶπε Μὴ 
κλαίετε" " οὐκ M. ἀπέθανεν 5. 


Cap. 8. 9; 


ἄλλὰ καϑεύδει. 

53 Καὶ κατεγέλων αὑτοῦ » εἰ- 
δότες ὅτι ἀπέθανεν. 

54 Αὐτὸς δὲ P ἐκβαλὼν ἔξω 
πάντας » καὶ!} κρατήσας τῆς χει- 
ρὸς αὐτῆς » ἐφώνησε s» λέγων᾽ Ἧ 
παῖς - ἐγείρου. 

55 Kai ἐπέςρεψε τὸ πνεῦμα αὖ- 
τῆς - καὶ ἀνέξη παραχρῆμα καὶ 
4 διέταξεν M αὐτῇ δοθήναι φαγεῖν. 

56 * Καὶ ἐξέξησαν οἱ γονεῖς 
αὐτῆς "Π" ὃ δὲ παρήγγειλεν αὖ- 
τοῖς μηδενὶ εἰπεῖν τὸ γεγονός. 


Κεφ. 0. 9. 


I Ὑγκαλεσάμενος δὲ τοὺς δώ- 

δέκα " μαθητὰς αὑτοῦ M, 
ἔδωκεν αὐτοῖς δύναμιν καὶ ἔξου- 
σίαν ἐπὶ πάντα τὰ δαιμόνια - καὶ 
νόσους θεραπεύειν. 

2 Kal ἀπέςειλεν αὐτοὺς κη- 
ρύσσειν τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ - 
καὶ ἰζσθαι τοὺς ' ἀσθενοῦντας M . 

3 Καὶ εἶπε " πρὸς αὐτούς"! "Μη- 
δὲν αἴρετε εἰς τὴν ὁδὸν, μήτε 
x $4 ΄ " ΄ 

ῥάβδους], μήτε πήραν ΚΥ. μήτε 
ZproyM μήτε ἀργύῤιον" μήτε ἀνὰ 
δύο χιτῶνας ἔχειν. 

4 Kai εἰς ἣν ἂν οἰκίων εἰσέλ- 
θητε., ἐκεῖ μένετε. καὶ ἐκεῖθεν 
3 ἐξέρχεσθε. 

ς Xoi 


|{49. Matc.5:35. |152. Gen.23.2. 1. Sam.25tr. [|5.Toh.11:4.11.13. — Cap. IX. 
J| 1. Matt.10:1. Marc.3:13. 6:7. Sup.6:13. || z. Matt. 10:7. || 3. Matt. 10:9. Marc.6: 
S. Infr.10:4. 22:35. || 4. Inf.10:5.6. Marc.6:10. 


(u) — Co.|14. || atpro τίς ἄς. Ca. 
leg. τίς μου ἥψατο | 9. 24. b. (x) — 
Ca.|9. (y) ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ V. 
1.9. || at — Ca.|9. (z)— Α. Co.u. 1. 
[14.10.. (a) ἘΙησοῦς αι. 2.1 9. (b) — 
R.1.| 9. (c) ἐν εἰρήνῃ Ca.| 9.7. (d) ἀ- 
πὸ A. B. 1. Ca. | 11.8.7. (e)— Co. 
[14- (£) μηκέτι Ca.|9. (g) * riv λό- 
yov Ca. v.| 10.27. (h) τῷ πατρὶ τῆς 
παιδὸς v.]9. 27. ||ati— Co. | 14. (i) — 
v.]9. (Ω ἐλίὼν A. E. G.g. m. V.| 8. 
7-43. (I) * eüv αὐτῷ Ca. 5..1.} 10.27. 
l|at Ca. pro οὐδένᾳ 1. τίνα | 5. (m) 


τοῦ κορωσίου Ca. S. 1. | 10.5. (n) οὗ 
γὰρ Ca. Co. Go. u. 2.| r4. 10. (0) * ἡ 
παῖς V. 9. || τὸ κοράσιον E. u. 2. | ro. 
27. (p) — Ca. s. 2. v. | 23. 26. (4) ἐπέ-- 
ταξ. Ca. | 9.7. (ἡ) οἱ δὲ γονεῖς αὐτῆς 
θεωροῦντες ἐξές. Ca. | 9. (s) — A. Β.8. 
Ca. G. g. L. M. m. N. 1. u. 1.2. | 23. 43- 
||at Co. Go. s, 1. v. ἀποφόλους | 14. 10. 
(t) ἀσθενεῖς A. Ca.| 10. s. (u) αὐτοῖς 
D. αν L, m. N. I. | 11.8.2. (x) ῥάβδον 
Ca. s. 1. v.| 23. (y) - Go.| itu 
B.L$pny.1823. 7 ! 


Cap. o- 

ς Καὶ ὅσοι ἂν μὴ δέξωνται ὕ- 
μᾶς - ἐξερχόμενοι 3 ἀπὸ"! τῆς πό- 
λεως ἐκείνης » καὶ τὸν κονιορτὸν 
ἀπὸ τῶν ποδῶν ὑμῶν ἀποτινάξα- 
c£» εἰς μαρτύριον P ἐπ᾽ αὐτούς M. 

6 ᾿Εξερχόμενοι δὲ € διήρχοντο 
κατὰ τὰξ κώμας"! , εὐαγγελιζό- 
μενοι καὶ θεραπεύοντες παντώ- 


οὔ- 

 “ Ἤκουσε!! δὲ Ἡρώδης ὃ τε- 
πτράρχης τὰ γινόμενα * ὑπ᾽ αὐτοῦ 
πάντα᾽ καὶ M διηπόρει . διὰ τὸ 
λέγεσθαι ὗπό τινων » ὅτι ᾿Ιωάἄννης 
ἐγήγερται ἔκ νεκρῶν. 

8 Ὑπό τινων δὲ, ὅτε Ἠλίας 
ἐφάνη ἄλλων δὲ » ὅτι f προφή- 
σῆς ἢ" € εἷς τῶν ἀρχαίων ἀνέςξη. 

hoKa?d!! εἶπεν ὃ Ἡρώδης " 
Ἰωάννην ἐγὼ ἀπεκεφάλισα τίς 
δέ icu οὗτος - περὶ οὗ ἐγὼ ἀκούω 
τοιαῦτα ; Καὶ ἐζήτει ἰδεῖν αὐτόν. 
io Καὶ ὑποςρέψαντες οἱ ἀπό- 
φξολοι διηγήσαντο αὐτῷ ὅσα ἐ- 
ποίησαν καὶ παραλαβὼν αὖ- 
τοὺς . ὑπεχώρησε"! κατ᾽ ἰδίαν 
εἰς ὃ τόπον ἔρημον πόλεως κάλου- 
μένης" Βηθσαϊδά. : 
τι Οἱ δὲ ὄχλοι γνόντες , ἧκο- 
λούβθησαν αὐτῷ" καὶ δεξάμενος 
αὐτοὺς . ἐλάλει αὐτοῖς περὶ τῆς 
βασιλείας τοῦ Θεοῦ . καὶ τοὺς 
χρείαν ἔχοντας θεραπείας ! m i- 
&rol. 
12. Ἢ δὲ ἡμέρα ἤρξατο κλίνειν" 
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“προσελθόντες δὲ οἱ δώδεκα , εἶπον 
αὐτῷ" ᾿Απόλυσον" τὸν ὄχλον !}], 
ἵνα 5 ἀπελθόντες 1] εἰς τὰς uíxAm 
κώμας καὶ τοὺς ἀγροὺς » κατα- 
λύσωσι » καὶ εὕρωσιν ἔἐπισιτισμόν " 
ὅτι ὧδε ἐν ἐρήμῳ P τόπῳ ἢ! ἐσμέν. 

13 Εἶπε δὲ πρὸς αὐτούς" Δότε 
αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. Οἱ δὲ εἴ- 
πον᾿ Οὐκ εἰσὶν ἡμῖν πλεῖον ἢ 
πέντε ἄρτοι καὶ δύο ἰχθύες, εἰ 
μήτε πορευθέντες ἡμεῖς ἀγοράσω- 
μεν εἰς S πάντα M τὸν λαὸν " τοῦ- 
τον}! βρώματα" " 

14 Ἦσαν γὰρ ὡσεὶ " ἄνδρες 
πεντακισχίλιοι. Ei δὲ πρὸς τοὺς 
μαθητὰς αὑτοῦ" Ἱζατακλίνατε 
αὐτοὺς κλισίας ἀνὰ πεντήκοντα.- 

15 Καὶ ἐποΐμσαν οὕτω" καὶ 
ἀνέκλιναν ᾿ ἅπαντας M. 

16 Λαβὼν δὲ τοὺς πέντε ὅρ- 
τους - καὶ τοὺς δύο ἰχθύας - ἀνα: 
βλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν , " εὐλό- 
γήσεν αὐτούς" καὶ κατέκλασε » 
καὶ ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς - παρα- 
τιθέναι Y τῷ ὄχλῳ M. 

17 Καὶ ἔφαγον. καὶ ἔχορτά- 
σθήησαν πάντες " καὶ Ὁ ἤρθη} rà 
ἃ περισσεῦσαν M αὐτοῖς κλασμά- 
T&V , κόφινοι δώδεκα. 

18 Καὶ ἐγένετο ἔν τῷ εἶναι 
αὐτὸν προσευχόμενον καταμόνας. 
συνῆσαν αὐτῷ οἱ μαθηταί" καὲ 
ἐπηρώτησεν αὐτοὺς » λέγων" τίνα 
με λέγουσιν οἱ ὄχλοι εἶναι 5 

s το Of 


|] s. Matt.10:14. Marc.6:r1. Infr.10:11. A&.13:51. 18:6. 20:26. [|6. Inf.y.10. 
]| 7. Matt. 14:1, Marc.6:r4. ||B. Inf. y. 19. Mar.6:15. 8:28. Matt.16:14. 17:10. Io.1: 
19. | ro. Matt. 14:13. Marc.6:30. Sup.y'.6.l| 12. 13. Matt. 14:15. Mar.6:35. Ioh.6:5. 
|| X6. 1 Sam.9:16. || 18. Matt.16:15. Marc.8:27. 


(a)éx Ca.| 9.7. ||at — B. 2. r. m. N. 
χα} 11.8. (δ) αὐτοῖς B. 2.1 9.7. (c) κα- 
τὰ πόλεις. καὶ ἤρχοντο Ca.|9. (d)- 
κούσας Ca.|9. (e) — Ca.| 9. (£)—— B. 
1. |9. (g) — Ca. | 9: (h) δὲ poft εἶπ. Ca. 
14-9. 7- (ἢ &vsx... Ca.1 9. 7. l&rex. 
B.1.|9. (k) κώμην καλουμένην Ca. 
I9. |móAw xaA. Co.|14. ||at proó- 


λεὼς καλ. V.leg.0g ἔφε] 9. (I) Ἑαὐτοῦ hfc 


πάντας Ca.|9. (m) ἰζσατο Cu.|13. 
(n) τοὺς ὄχλους G. ν. | 6. 10.8. (0) 
πορευθέντες Ca. | 9. $. (p) —u.2.19. 
26. (q)— Co.|124. (r)— Co.u. 2. | 14. 
9.(s)* ἀνὰ Ca. | 9. (t)£ravrec Cu. | 13. 
(α) Ἐπροσηύξατο καὶ Ca.s.1.| 10. (x) 
“ἐπ᾽ Ca.|9. (y) τοῖς ὄχλοις Ca.] 9. 
(2) ἤραν R.1.|9. (α) περίσσενμε Ca. 
τ αὐτοῖς [9. 
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19 Οἱ δὲ ἀποκριθέντες » εἶπον" 
᾿Ιωάννην τὸν βαπτιςήν. ἄλλοι 
δὲ Ἡλίαν " ἄλλοι δὲ, ὅτι vrpo- 
φήτης τις τῶν ἀρχαίων ἀνέςη M. 

20 Εἶπε δὲ αὐτοῖς " Ὕμεϊς δὲ 
τίνα μὲ λέγετε εἶναι 5 "Avo 
κριθεὶς δὲ ὃ Ilérpoc . εἶπε" Τὸν 
Xpigüy * τοῦ Θεοῦ. 

21 Ὁ OB ἐπιτιμήσας αὐτοῖς, 
“παρήγγειλε μηδενὶ εἰπεῖν τοῦτο᾽ 

22 Εἰπών᾽ Ὅτι δεῖ τὸν ὑὸν 
τοῦ ἀνθρώπου πολλὰ παθεῖν» καὶ 
Φποδοκιμασθῆναι 4 ἀπὸ M τῶν 
πρεσβυτέρων καὶ ἀρχιερέων καὶ 
γραμματέων » καὶ ἀποκτανθῆναι s 
καὶ * τῇ “τρίτῃ ἡμέρᾳ ᾿! f ἔγερθῆ- 
ya M. 

23 Ἔλεγε δὲ πρὸς πάντας᾽ EÍ 
τις θέλει ὀπίσω μου € ἐλθεῖν M, 
ἀπαρνησάσθω ἑαυτὸν , καὶ ἀράτω 
τὸν ςαυρὸν αὑτοῦ "Xa ἡμέραν M s 
χαὶ ἀκολουθείτω μοι. 

24 Ὃς γὰρ ἂν θέλῃ τὴν ψυχὴν 
αὑτοῦ σῶσαι. ἀπολέσει αὐτήν " 
ὃς δ᾽ ἂν ἀπολέσῃ τὴν ψυχὴν αὖ- 
τοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ, οὗτος σώσει 
αὐτήν. 

ὡς τί γὰρ ὠφελεῖται ἄνθρω- 
“πος | κερδήσας M τὸν κόσμον ὅλον . 
ξαυτὸν δὲ * ἀπολέσας . ἢ ζημιω- 
θείς}: ᾿ 

26 Ὃς γὰρ ἂν ἐπαισχυνθῇ με 


|| 19. Matt.14:2. 16:14. Mar.6:t4. 8:28. 
At.8:37. Pf.2:6. Hebr.1:5. Matt.26:65. 


CETAFTEAION 


σεται. ὅταν ἔλθῃ ἐν τῇ δόξῃ ' αὖ- 
τοῦ . xai M 
n 


ἴδωσι τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ |l. 

28 Ἐγένετο δὲ μετὰ τοὺς λό- 
γους τούτους ὡσεὶ ἡμέραι ὀκτὼ s 
καὶ παραλαβὼν τὸν Πέτρον καὶ 
4“ Ἰωάννην καὶ Ἰάκωβον "], ἀνέβη 
εἰς τὸ ὄρος προσεύξασθαι. 

29 Καὶ ἐγένετο. ἐν τῷ προσεύ- 
χεσθαι αὐτὸν . * τὸ εἶδος ll τοῦ 
προσώπου αὐτοῦ " ἕτερον], καὶ 
ὁ ἱματισμὸς αὐτοῦ λευκὸς ξξα- 
ςράπτων. ἼΣ 

30 Καὶ ἰδοὺ. ἄνδρες δύο συν- 
ελάλουν αὐτῷ. ' οἵτινες ἧσαν | 
Μωσῆς καὶ Ἠλίας" 

31 Οἱ ὀφθέντες ἐν δόξῃ . " ἔλε- 
γον * σὴν ἔξοδον M αὐτοῦ. ἣν ἔ- 
μελλε πληροῦν £y M Ἱερουσαλήμ. 

32 Ὁ δὲ Πέτρος καὶ οἱ σὺν αὖ- 
τῷ ἧσαν βεβαρημένοι ὕπνῳ δια- 
γρηγορήσαντες δὲ εἶδον τὴν δόξαν 
αὐτοῦ. καὶ τοὺς δύο ἄνδρας τοὺς 
συνεξςῶτας αὐτῷ. 

33 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ 3 δια- 
χωρίζεσθαι"! αὐτοὺς ἀπ᾽ αὐτοῦ. 

εἶπεν 


Sup.y.8. || 20. Ioh.6:69. 1:42.50. 11:27. 
|| zz. Matt.16:21. 17:22. 20:18. Marc.8: 


31. 9:31. 10:33. Inf.18:31. 24:7.26. || 23. Inf.14:27. Matt.10:38. 16:24. Mar.8:34. 
]| 24. Matt.10:39. 16:25. Mar.8: 35. Infr.17:33. Ioh. 12:25. Bes. Int-1oino, Iob.2:4. 


[| 26.Infr.12:9. Matt.10:33. Matc.8:38. 2 Tim.2:12. 1o 


2:23. Apoc.3:5. ||27. 


Mat.16:28. 26:64. Mar.9:1. Inf.22:18.]|28.Mar. 17:1. Mar.9:2. ||j 2.Dan.8:18..10:9. 


(δ) καὶ ἕνα τῶν προφητῶν Ca. | 24.a. 
ΡΒ. 9. (c)* υἱὸν Ca.| 9. (d) ὑπὸ Ca.|9. 
7. (e) με" ἡμέρως τρεῖς Ca.19. 5. (ἢ) 
ἀναςῆναι A.B. 1.| 10. ς. (6) ἔρχεσθας 
A.Ca.|10. 8. (b)— B. om. Cp. F.g. 
G. L. m. N. 1.5.5. u.2.| 23. (i) ἐὰν 
κερδήσῃ Ca. | 9. (k) ἀπολέσαι ἢ ζη- 
gaubyyzs Ca.|9. (1) — G.|9. (m) * 
αὐτοῦ (1.19. (n) G. m. | το. 33. 


(o) ὅτε Ca.|.9. (p) τὸν vv τοῦ ἀν- 
βρώπου ἐρχόμενον ἐν τῇ δίξη αὑτοῦ 
Ca.| 9. 24. a. (a)'Iéx. καὶ Ἰωάν. Co. 
Go. | 14. (ἢ ἡ 3éz Ca.| 9. (s) ἤλλοι- 
ὦβϑη Ca.[9.5. (ὦ) ἣν δὲ Ca. [9. (u) * 
καὶ B.2.m. | ro. (x) "δὲ (Δ, 9. (y) 
δόξαν E-19- (z) εἰς. (4,1 9. 7. (a) δια-- 
χωρισθῆναι Ca.19. 


Cap. 9. 


εἶπεν ó Ilérpoc πρὸς τὸν Ἰησοῦν" 
Ἐπιξςάτα; καλόν ἔςιν ἡμᾶς ὧδε 
εἶναι "Ὁ καὶ ποιήσωμεν σκηνὰς 
τρεῖς » μέαν σοι. καὶ Μωσεἴ μίαν: 
καὶ μέαν HAÍz" μὴ εἰδὼς ὃ λέγει. 

34 ταῦτα δὲ αὐτοῦ λέγον- 
τος» ἐγένετο νεφέλη » καὶ ἔπε- 
σκίχσεν αὐτούς “ ἐφοβήθησαν δὲ 
ἐν τῷ ἐκείνους εἰσελθεῖν εἰς τὴν 
γεφέλην. 

35 Καὶ φωνὴ “ ἐγένετο! ! ἔκ τῆς 
νεφέλης - λέγουσα" Οὗτός Gu ὃ 
Wuióc μου ὃ ἀγαπητὸς . αὐτοῦ 
ἀκούετε. 

36 Καὶ ἐν τῷ γενέσθαι τὴν 
φωνὴν , εὑρέθη ὁ Ἰησοῦς μόνος " 
* xxi ll αὐτοὶ ἐσίγησαν . καὶ οὖ- 
δενὶ ἀπήγγειλαν ἐν ἐκείναις ταῖς 
ἡμέραις οὐδὲν ὧν f ἑωράκασιν M . 

37 Ἐγένετο δὲ 5 ἐν τῇ ἑξῆς 
ἡμέρα]! " κατελθόντων αὐτῶν ὃ! 
ἀπὸ τοῦ ὄρους . ) συνήντησεν ll 
αὐτῷ * ὄχλος πολύς M.. 

38 Καὶ ἰδοὺ . ἄνὴρ πὸ τοῦ 
ὄχλου ἀνεβόησε. λέγων" Διδά- 

σκαλε. δέομαί σου. ἐπίβλεψον 
| ἐπὶ τὸν VióV μου. ὅτι μονογενής 
Ecí μοι. 

39 !Kzi ἰδοὺ . πνεῦμα λαμ- 

βάνει αὐτὸν. καὶ ἔξαΐφνης κρά- 


ted, καὶ σπαράσσει αὐτὸν μετὰ τῶ 


ἀφροῦ. καὶ μόγις ἀποχωρεῖ ἀπ᾽ 
αὐτοῦ “. συντρίβον!! αὐτόν. 
40 Καὶ ἐδεήθεν τῶν μαθητῶν 


KATA AOTKAN. 


i$r 
σου. Yum ἃ ἐκβάλλωσιν αὑτὸ ῇς, 
καὶ οὐκ ἀδυνήθησαν. ' 

41 ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὃ "IgccUc, 
εἶπεν" Ὦ γενεὰ ἄπιξος καὶ διε- 
ςεαμμένη - ἕως πότε ἔσομαι πρὸς 
ὑμᾶς s» 9 καὶ ἀνέξομαι ὑμῶν: 
P προσάγαγε ὧδε! τὸν Vióv σου. 

42 Ἔτιδὲ προσερχομένου αὖ- 
τοῦ. ἔῤῥηξεν αὐτὸν τὸ δαιμόνιον - 
καὶ συνεσπάραξεν᾽ ἐπετίμησε δὲ 
ὁ Ἰησοῦς τῷ πνεύματι τῷ ἀκα- 
ϑάρτῳ.. καὶ 4 ἰάσατο τὸν παῖ- 
δα!" καὶ ἀπέδωχεν ! αὐτὸν M τῷ 
πατρὶ αὐτοῦ. 

43 Ἐξεπλήσσοντο δὲ πάντες 
ἐπὶ τῇ μεγαλειότητε τοῦ Θεοῦ. 
πάντων δὲ θαυμαζόντων ἐπὶ πᾶ- 
σιν οἷς " ἐποίησεν M ἃ Ἰησοῦς» 
εἶπε πρὸς τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ" 

44 Θέσϑε ὑμεῖς εἰς" τὰ ὦτα 
ὑμῶν τοὺς λόγους τούτους " ὃ γὰρ 
Vic τοῦ ἀνθρώπου μέλλει; παρα- 
δίδοσθαι εἰς χείρας ἀνθρώπων. — 

45 Οὲ δὲ ἠγνόουν τὸ ῥῆμα τοῦ- 
τον καὶ ἣν παρακεκαλυμμένον ἀπ᾿ 
αὐτῶν. fm μὴ αἴσθωνται αὐτό" 
καὶ ἐφοβοῦντο ἃ ἐρωτῆσαι ! αὖ- 
τὸν περὶ τοῦ ῥήματος τούτου. 

46 Εἰσῆλθε δὲ διαλογισμὸς ἔν 
αὐτοῖς . τὸ - τίς ἂν ἐΐη μείζων αὖ- 


y. 

47 Ὃ δὲ Ἰησοῦς * idàyM τὸν 
διαλογισμὸν τῆς καρδίας αὑτῶν s 
Y ἐπιλαβόμενος M παιδίου. ἔξη- 
σεν 


I| 35. Matt. 3:17. 17:4. Marc.1:11.6:7. Sup. 3:22. Ioh.1:34. Efa.42:1. Eph.t:z1. 


Phil.2:9. Col. 1:13. 2 Pet.1:17. Deut.18:15.19. A&.3:22. | 


37. Matt.17:14. Mar.9: 


14.17. ||-44- Sup.Y.22. Matt.16:21. 17:22. Marc.9:31. Infr.18:32. AQ.2:2 3. |]45- 


Supr.2:50. Infr.18:34. Mar.9:32. || 46. Matt.18:1. Marc.9:33. Inf. 


(b) θέλεις Ca. (9.5. (c) 3A8zv. Ca. 
19.5. (d) *£v ᾧ εὐδόκησα Ca.s.2.|11. 
24.2. (e) δὲ poft αὐτοὶ Ca.| 4. g. (f) ἐ- 
ϑεάσαντο Ca.|9. 5. (g) διὰ τῆς ἡμέρας 
Ca.| 9. (h) κατελόόντα αὐτὸν Ca.|9. 
(i) συνελθεῖν Ca. | 9. ς. (k) ὄχλον 
πολύν Ca.|9. (1) λαμβάνει yàp αὐτὸν 
ἐξαίφνης πνεῦμα, καὶ ἑήσσει Ca.| g. 
ljats. 1. Y. * xa) ῥήσσει pott χράξει 4. 


,22:14. 


το. (π|) συντρήβοντος W.| 9. (n) &raA- 
λάξωσιν αὐτὸν Ca.| 9. 5. (0) ἕως πότε: 
u. 1. 2.| 10. 3. (ρ) προσένεγκε Ca.| 9-. 
ς. (ᾳγάφῆκεν αὐτὸν Ca. | 9. s. (τ) τὸν 
παῖδα Ca.| 9. 5. (s) ἐποίει Α.19. Πᾶς 
Ca. 5.1.0.{6Ξ-Ξ infuper ὁ ᾿[ηφοῦς [8. 
11.26. (t) τὰς καρϑίας V. |9.5. (u) 
ἐπερωτ. B.1. Ca. |10.7. (X) εἰδὼς &. 
Tesi (y) προσλαβ. B. 1.19.7. - 
4 


x$2 
σεν αὐτὸ * mmp émurüll' 

48 Καὶ εἶπεν * müroicl* Ὃς 
ξὰν δέξηται τοῦτο τὸ παιδίον ἐπὶ 
τῷ ὀνόματί μου . ἐμὲ δέχεται" 
καὶ ὃς ἐὰν ἐμὲ δέξηται. δέχεται 
τὸν ἀποςείλαντά με᾿ ὃ γὰρ μι- 
κρότερος £v πᾶσιν ὑμῖν P ὑπάρ- 

' «ov M. οὗτος ἔςαι μέγας. 

49 ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ ᾿Ιωάννης » 
εἶπεν. Ἐπιςάτα. εἴδομέν τινὰ 
ξπὶ τῷ ὀνόματί σου ἐκβάλλοντα 
τὰ δαιμόνια" καὶ ἐκωλύσαμεν 
αὐτὸν, ὅτι οὐκ ἀκολουϑεῖ μεθ᾽ ἡ- 

y. 

D * Καὶ εἶπε πρὸς αὐτὸν ἢ] ὃ 
᾿Ιησοῦς" Μὴ κωλύετε 4" * ὃς γὰρ 
οὖκ Éci f καθ᾿ M δ ἡμῶν}!., ὑπὲρ 
ἡμῶν ἐςιν. 

“1 Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ " συμ- 
σληροῦσϑαι ) τὰς ἡμέρας τῆς &- 


ναλήψεως αὐτοῦ. καὶ αὐτὸς TÀ' 


“πρόσωπον αὑτοῦ ἐςήριξε τοῦ πο- 
ρεύεσθαι εἰς Ἱερουσαλήμ. 

52 Καὶ ἀπέςειλεν ἀγγέλους 
στρὸ προσώπου αὑτοῦ καὶ πορευ- 
θέντες εἰσῆλθον εἰς ! κώμην M xz- 
μκαρειτῶν. ὥςε ἑτοιμάσαι αὑτῷ, 

$3 Ἰζαὶ οὖκ ἐδέξαντο αὐτὸν, 
ὅτι τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἣν πο- 
ρευόμενον εἰς ἱΙερουσαλήμ. 

54 ᾿Ιδόντες δὲ οἱ μαθηταὶ αὖ- 
τοῦ ᾿Ιάκωβος καὶ ᾿Ιωάννης. εἷ- 
σον" Κύριε. θέλεις ἐΐπωμεν πῦρ 
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καταβῆναι ἀπὸ TOU οὐρανοῦ. καὶ 
ἀναλῶσαι αὐτοὺς *, ὡς καὶ Ἢ- 
λίας ἐποίησε!!, 

55 ! Στραφεὶς δὲ ἐπετίμησεν 
αὐτοῖς . καὶ εἶπεν ll: Οὐκ οἴδατε 
οἵου πνεύματός ἔςε" ὑμεῖς M ^. 1} 

50 9'O γὰρ vic τοῦ ἀνθρώ- 
που οὔκ ἦλθε ψυχὰς ? ἄνθρώ- 
πων]! ἀπολέσαι. ἀλλὰ σῶσαι. « 
* Καὶ ἐπορεύθησαν εἰς ἑτέραν κώ- 
pn - M 

57 Ἐγένετο δὲ πορευομένων 

αὐτῶν » ἐν τῇ ὁδῷ εἶπέ τις πρὸς 
αὐτόν" ᾿Ακολουβήσω σοι ὅπου ἂν 
* ἀπέρχῃ "τ, Κύριε lH. 
' $8 Καὶ εἶπεν αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς" 
Αἱ ἀλώπεκες φωλεοὺς ἔχουσι. 
καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κα- 
τασκηνώσεις᾽" ὃ δὲ διὸ τοῦ ἂν- 
ὑρώπου οὐκ ἔχει ποῦ τὴν κεφα- 
λὴν κλίνῃ. 

59 Εἶπε δὲ πρὸς ἕτερον" "Axoc- 
λούθει μοι. ^O δὲ εἶπε" " Kopie, ll 
ἐπίτρεψόν μοι ἀπελθόντι !}! πρῶ-- 
τον βάψαι τὸν πατέρα μου. 

ὅο Εἶπε δὲ αὑτῷ Y ὁ ᾿Γησοῦς d * 
Ἄφες τοὺς νεκροὺς θάψαι τοὺς 
ἑαυτῶν νεκρούς᾽ σὺ δὲ * ἀπελθὼν "! 
διάγγελλε τὴν βασιλείαν τοῦ 
Θεοῦ. : 

6r ἘΠπε δὲ καὶ ἕτερος" "Axo- 
λουθήσω σοι. Κύριε" πρῶτον δὲ 
ἃ ἐπίτρεψόν VV μοι ἀποτάξασθαι 

δ χορῖς 


|| 48. Matt.18:5. 10:40. 23:1 1. Mar.9:37. Inf.10:16. 14:11. 18:14. Ioh.4:23. 12: 
44. 13:20. 14:21. 1 Theff.4:8. || 49. Marc.9:38. Num:11:27.|| so. Matt.12:30. Mar. 
9:40. Infr.11:23. Phil. 1:18. || s1. Marc.16:19. A&.1:2. || 53.10.4:4.9. |I54. 2 Reg. 
3:10.12. || 56. Ioh.3:17. 9:39. 12:47. || 57. Matt.8:19. || 59. Matt.8:21.22. Lev.21: 


10. Num.6:6. || G1. 1 Reg.19:20. 


- (z) παρ᾽ ἑαυτὸν Ca. | 9.7. (a) — Ca. 
19. (b) 2 Ca.| 9.26. (c) εἶπε δὲ Ca. 
'[9. (d) *abràv Ca.| 9. 27. (e) *oà γάρ 
ἂς, xa" ἡμῶν S. 2. | 10, (£) μεθ᾽ B. 1. L. 
m. N. 1. | 11.8.7. 24. a. (g) ὑμῶν utro» 
bique Ca. M. v.| 23.6. 7. (ἢ) πληροῦσ- 
θαι Ca. | 9. 7. (1) πόλιν S. 1. V. | 10. 5. 
(K)zz n. τ. [Ὁ. (I) xe &roxpifeie 6 ᾽τη- 
δοῦς εἶπεν αὐτοῖς B. 2« | 9. || & poft δὲ * 


ὃ ᾿Ιησοῦς E:u. 1. 2.| 8.27. 11. (m) — R. 
1.| 9. (n) (5) Cu.[13. (o) Y.tot.— 
Cu.| 13. (p)2 Go.| r4. (9) "καὶ ἔπε- 
τίμυσεν αὑτοῖς. R. 3. | 9. (r) — Co. | 14. 
(5) ὑπάγεις Ca.|9. ς. (t) — Co. v.| 14. 
9. (u) — Ca.| 9. (x) ἀπελθεῖν A. u. t. 
L. N. I. 5. 4. V. | 8. 24. a, (y) — Co. | 14. 
e. Ca. | 9. 5. (a) bmíra£óv u. 
2.| 9.5. 
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b χοῖς εἷς τὸν οἶκόν μου. 

- 62 € Εἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν ὃ Iq- 
σοῦς 11" Οὐδεὶς * ἐπιβαλὼν τὴν 
χεῖρα αὑταῦ ἐπ᾽ ἄροτρον. καὶ 
|* βλέπων M εἰς τὰ ὀπίσω .- εὔθε- 
'τός ἐςιν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ 


᾿Θεοῦ. 
1 Er δὲ ταῦτα ἀνέδειξεν ὃ 
Κύριος ᾿] καὶ ἑτέρους ὃ ἐβ- 

δομήκοντα M, καὶ ἀπέςξειλεν αὖ- 
τοὺς ἀνὰ P δύο! πρὸ προσώπου 
αὑτοῦ. εἰς πᾶσαν πόλιν καὶ τό- 
σον. οὗ ἔμελλεν ! αὐτὸς l| Κ ἔρχε- 
σθαι M 

2 Ἔλεγεν ! οὖν πρὸς αὐτούς" 
Ὃ " μὲν ll θερισμὸς πολὺς » οἱ δὲ 
ἐργάται ὀλίγοι" δεήθητε " οὖν |l 
οὔ Κυρίου τοῦ θερισμοῦ. ὕπως 
κβάλλῃ ἐργάτας εἰς τὸν θερισ- 
μὸν αὑτοῦ. 
-9 Ὑπάγετε ἰδοὺ. ἐγὼ ἀπο- 
ἕλλω ὑμᾶς ὡς 9 ἄρνας M P £y 
μέσῳ M λύκων. 
|l 4 Μὴ βαςάζετε βαλάντιον - 
ἢ πήραν . μηδὲ ὑποδήματα καὶ 
ηδένα κατὰ τὴν ὁδὸν ἀσπάση- 
E. 
ς Eic ἣν δ᾽ ἂν οἰκίαν ^ eicép- 
χησθε!}}. πρῶτον λέγετε" Εἰρήνη 


Κεφ. ὦ. το. 


SEE 


(b)*mZs: R.1.19.27. (c) 8 δὲ "r4- 
τοῦς εἶπεν αὐτῷ Ca.| 9. 4. (d) * εἰς τὰ 
ἱπίσω βλέπων καὶ Ca. eadem vero 
ΞΞ poft ἄροτρον | 9. 4. (e) ςραφεὶς 
8. 3. | 11. s. (£) ἀπέδειξε δὲ Ca. | g. 7. 
) οβ΄. Ca. v. W.| 23. μαϑητὰς s. 1. 
|9. (h) bis B. 3. E. M.| 11.8. 27. (i) — 
Ca.|9. (Κ) διέρχ. B. 1. L. m. v. 1. | t1. 
7. lleirépys A.|9.7. (l)à2 Ca.| 9. 
m)-—Ca.|9. (n)— Ca.| 9. (o) πρό- 
βατω M.|9. $. 24. a. (p) μέσον Ca. [9. 
4) εἰσέλθητε Ca. | 9. (v) * tv B. 1,[ 9. 7. 


AT AX-AO'T XX AN. 


153 
: τῷ οἴχῳ τούτῳ. 

Καὶ ἐὰν " μὲν M ἢ ἐκεῖ ὃ διὸ 
Wc» ἐπαναπαύσεται ἐπ᾿ αὖ- 
εἰρήνη ὑμῶν" εἰ δὲ μήγε» 
ὑμᾶς * ἀνακάμψει M . 

7 Ev αὐτῇ δὲ τῇ οἰκίᾳ μένε- 
TE » ἐσθίοντες καὶ πίνοντες τὰ 
παρ᾿ αὐτῶν᾽ ἄξιος γὰρ ὃ ἐργάτης 
τοῦ μισθοῦ αὑτοῦ " ἐς; M. -Μὴ 
μεταβαίνετε ἐξ οἰκίας εἰς οἰκίαν. 

8 Καὶ εἰς ἣν δ᾽ ἂν πόλιν εἰσέρ-- 
χησθε., καὶ δέχωνται ὑμᾶς - ἐ- 
σθίετε τὰ παρατιθέμενα ὑμῖν. 

9 Καὶ θεραπεύετε τοὺς ἐν αὖ- 
τῇ * ἀσθενεῖς 1], καὶ λέγετε αὖ- 
Tüc' Ὑ Ἤγγικεν ἐφ᾽ ὑμῶς ἥ 
βασιλείᾳ ποῦ Θεοῦ. ' 

IO Εἰς ἣν δ᾽ ἂν πόλιν Ὁ εἰσέρ- 
uas V, καὶ μὴ δέχωνται ὑμᾶς » 
ξξελθόντες εἰς τὰς πλατείας αὖ- 
τῆς. εἴπατε" 

II Ka? τὸν κονιορτὸν τὸν κολ- 
ληθέντα ^ ἡμῖν}! ἐκ τῆς πόλεως 
Ὁ ὑμῶν, 4 ἀπομασσόμεθα ] ó- 
μῖν" πλὴν τοῦτο γινώσκετε ὅτε 
ἤγγικεν ὁ εφ᾽ ὑμᾶς "! ἡ βασιλεία 
τοῦ Θεοῦ. 

12 Λέγω f δὲ! ὑμῖν. ὅτι Σο- 
δόμοις 8 ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ M ἄ- 
νεκτότερον tomi ἃ. ἢ τῇ πόλει 
ἐκείνῃ. 


6 
εἰρήν 
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Marc.6:11. Supr.9:5. ACt. 13:5 1. 18:6. 20:26. 22:18. {{12. Matt. 11:21. &c. 


(s) —u. t. 2. | 10. (t) ἀναςρέψεε ἡ εἰρήνη 
ὑμῶν Ca.|9. 31. (u)— Ca.19. (x) 
ἀσθενοῦντας Ca.| 9.6. (y) * ὅτε 1. m. 
N. 1.| 11.8.27. (z) εἰσέλέητε Ca.| 9. 
(a) εἰς τοὺς πόδας ἡμῶν Co.| 24.2. 14. 
(0) "ἐξ u. 1.2.] 10.6.7. (c)* εἰς τοὺς 
πόδας ἡμῶν A.Ca E. Go. s. 4. u. 1.2. 
1.2.4. ἃ. (d) ἀποτινασσόμεθα M. | 9. 
(e)2Ca.Co.Go. |9.14. (f)—B.1. 
E.g. G. 1L. M. m. u. 1.2.| 8. 7. 41. () 
—Ca.|9. (h)* iy τῇ βασιλείᾳ τοῦ 
Θεοῦ Ca.|9. 31. 
K 5 


$54 OY ATT 


13 Oba! σοι XopaZiv 5. οὐαΐ 
σοι M Βηθσαϊδά" ὅτι εἰ ἐν Τύρῳ 
καὶ Σιδῶνι * £yévoyral αἱ δυνά- 
quere αἱ γενόμεναι ἐν ὑμῖν , πάλαι 
ἂν ἐν σάκκῳ καὶ σποδῷ καθήμε- 
yas μετενόησαν. 

14 Πλὴν Tópa καὶ Σιδῶνε ἀ- 
νεκτότερον ἔςξαι ! &v τῇ κρίσει! , 
ἢ ὑμῖν. 

is Kai " σὺ ἢ Καπερναοὺμ ἡ 
ἕως τοῦ οὐρανοῦ ^ ὑψωβθεῖσα M, 
ἕως δου 5 καταβιβασθήσῃ!!. 

τό ὋὉ ἀκούων ὑμῶν . ἐμοῦ &- 
κούει᾽ καὶ ὃ ἀθετῶν ὑμᾶς . ἐμὲ 
ἀθετεῖ" ὃ δὲ Ῥ ἐμὲ ἀθετῶν. ἄθε- 
τεῖ τὸν, ἀποςείλαντά M με. 

17 Ὕπέςρεψαν δὲ οἱ 4 ἐβδο- 
μήκοντα M μετὰ χαρᾶς ". λέγον- 
TEG^ Κύριε. καὶ τὰ δαιμόνια ὗπο- 
τάσσεται ἡμῖν £V τῷ ὀνόματί σου. 

18 Εἶπε δὲ αὐτοῖς" ᾿Εθεώρουν 
τὸν σατανᾶν - ὡς ἀςραπὴν. ἐκ 
τοῦ οὑρανοῦ πεσόντα. 

19 Ἰδοὺ , * δέδωμι!}! oiv τὴν 
ἐξουσίαν τοῦ πατεῖν ἐπάνω - 
ᾧεων καὶ σκορπίων, καὶ ἐπὶ πᾶσαν 
πὴν δύναμιν τοῦ ἐχθροῦ καὶ οὖ- 
δὲν ὑμᾶς ' οὗ μὴ} " ἀδικήσει!}!. 

20 Πλὴν ἐν τούτῳ μὴ, χαέρε- 


12. Ezech.3:6. 27:26. 28:7. Efa.23:1. 


EAION' Cap.r 


TE» ὅτι τὰ πνεύματα M dp 
ὑποτάσσεται" χαίρετε δὲ Υ LA. 
Aovll, ὅτι τὰ ὀνόματα ὑμῶν & 
γράφη ἔν * τοῖς οὐρανοῖς M. 

21 Ἐν αὐτῇ τῇ ὥρα ἠγαλλιά 
caro τῷ πνεύματι ὃ ὃ ᾿Ιησοῦς 
καὶ εἶπεν᾽ Ἐξομολογοῦμαΐ σοι 
πάτερ » κύριε τοῦ οὐρανοῦ καὶ 
τῆς γῆς. ὅτι ἀπέκρυψας ταῦτ. 
ἀπὸ σοφῶν καὶ συνετῶν . καὶ ἀ 
πεκάλυψας αὑτὰ νηπίοις ναὶ 
πατὴρ. ὅτι οὕτως ἐγένετο sUà 
xíz ἔμπροσθέν σου. ὃ Καὶ cna 
“πρὸς τοὺς μαθητὰς » Elm M 

22 Πάντα παρεδόθη μοι ὑπ᾽ 
τοῦ πατρός μου καὶ οὐδεὶς “ γι 
νώσκει }} τίς ἔςιν ὁ Διὸς . εἶ μὴ ὃ 
πατήρ᾽ καὶ τίς ἐςιν ὃ πατὴρ- εἶ 
μὴ ὁ jc. καὶ ᾧ ἐὰν βούληται Ó 
ὑὸς ἀποκαλύψαι. 

23 * Καὶ ςραφεὶς " πρὸς τοὺς 
μαθητὰς -. * κατ᾽ ἰδίαν M εἶπε" 
Μακάριοι οἱ ὀφθαλμοὶ οἱ βλέπον- 
τες ἃ βλέπετε Í*— E 

24. Λέγω γὰρ ὑμῖν. ὅτι πολ 
Aol προφῆται € καὶ βασιλεῖς M ἦ- 
θέλησαν ἰδεῖν ἃ ὑμεῖς βλέπετε» 
καὶ oux εἶδον καὶ ἀκοῦσαι ἃ 
h ἀκούετε, καὶ οὖκ ἤκουσαν. | 

25 i Kai 
|| 14. Efa.1 4:13. Ier.5 1:5 3. Ezech.26:20, 


32:18.23. Gcn.11:4. Deut.1:28. || 16. Matt.10:40. 18:5. Marc.9:37. Ioh.13:20, 


32:44. 5:23. 14:11. Sup.9:48. 1 Theff.4:8. Ex 


.16:18. Num. 14:2.11.27. 16:11, 


l| 18. 10.12:3 1. 16:11. prx Apoc.12:8.9. 20:10. || 19. Mar.16:18. A&.28:5. 


Pf.91:3. Efa.11:8. Rom.16:20. 


20, EX.32:32. Efa.4:3. Dan. 12:1. Phil.4:3. Apoc. 


13:8. || z1. Matt. 11:25. 13:11. Ef.29:14. 32:4. 44:18. 61:1. Pf. 25:9. Sir.3:19. 1 Cor, 
3:19.21.26. 2:6.7. 2 Cor. 3:14. 4:3. || z2. Pfal.8:7.. Hebr.2:8. Matt.11:27. 28:18; 


Yoh.1:18. 3:35. 5:27. 6:46. 10:15. 13:3. 


14:8. 


17:2. Y Cor.15:27. Ephef. 1:21.22, 


Phil.2:9. Heb.2:8, 4 Efd.2:34. Sap.8:4. || 23. Matt.13:16. 1 Petr. 1:10. 


(3) καὶ Ca.19. (k) ἐγενήθησαν Ca. 
19.6. (I) Ca. u. x. |10. {} ἐν ἡμέρᾳ 
πρίσεως Go. 14. (Π|) σοὶ u. 1. 2. | 10. 
(n) μὴ ὑψωῤήση ; 5 interpofita not. 
interrog. Ca.|9. (0) καταδύσῃ R. 1. 
l9. s. δ) ἐμοῦ ἀκούων » ἀκούει τοῦ &- 
“ποξείλωντός Ca.| 9. 31. (4)οβ΄. (8. 5. 
1.ν.}23. (t) * μεγάλης u. 2.9. (s) 
δέδωκα Co. s. 1. | 14.9. (t) — Ca.|9. 
(u) ἀδικήσῃ B. om, | 11. 6. (x) δαιμόνια: 


Ca.[9. s. " — A. B. om. Co. Go. 9. 
om. u. 1. 2.|26. 23. (2) τῷ οὐρανῷ Ca, 
1 9.6. (a) * ἁγίῳ S. 3. | 11. 27. ||at Ca. 
pon. pro ὃ ᾿[ησοῦς | 9. (b) — Co. Go, 
m.S$. 1. V. | 14.23. (ο) ἐπιγινώσκει ἃ 
2.|9.7. (d)epaQ. δὲ Ca.|9. (e) αὔ- 
τοῖς Ca.s.1.| 10. (f) * καὶ ἀκούον- 
τες ἃ ἀκούετε Ca. | 9. 24. a. (6) — 
Ca.] 9.23.33. (8) *ópeis Ca.|9.7. 


ΣΡ. 10: 

25 i Kai ἐδοὺ , νομικός τις ἀ- 
ἔφη M. E ἐκπειράζων M αὐτὸν » καὶ 
έγων" ! Διδάσκαλε » I τί “ποιή- 
ὡς ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσω: 

26 "O3? εἶπε πρὸς αὐτόν" "Ev 
ἢ νόμῳ. τί γέγραπται; πῶς ἀ- 
“γινώσκεις 5 ᾿ 

27 Ὃ δὲ ἀποκριθεὶς - εἶπεν" 
Αγαπήσεις Kópioy τὸν Θεόν σου 
| ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου. καὶ 
ξ ὅλης τῆς ψυχῆς cou. καὶ εξ 
Auc τῆς ἰσχύος σου » καὶ Ἐξ ὕλης 
τῆς διωνοίας σου M' καὶ τὸν πλη- 
Moy σου ὡς σεαυτόν. 
28 Εἶπε δὲ αὐτῷ ᾿Ορθῶς ἄπε- 
ρίθης τοῦτο ποίει» καὶ " ζήσῃ Me 

29 ὋὉ δὲ . θέλων ? δικαιοῦν ἑαυ- 
ὃν |. εἶπε πρὸς τὸν Ἰησοῦν" 
ζαὶ τίς ἐξέ μου πλησίον 5 

320 Ὑπολαβὼν δὲ ὃ Ἰησοῦς. 
ἴσχεν Ῥ᾽ "Ανθρωπός τις κατέβαι- 
εν ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ εἰς Ἱεριχὼ s 
αἱ λυςαὶς περιέπεσεν" οἱ καὶ 
| ἐκδύσαντες M * αὐτὸν} . καὶ 
γληγὰς ἐπιθέντες - ἀπῆλθον. ἀ- 
ῥέντες ἡμιθανῆ τυγχάνοντα. 

-31 Karàk συγκυρίαν δὲ ἱερεύς 
τις " κατέβαινεν M ἐν τῇ 608 ἐκεί- 
π᾿ καὶ ἰδὼν αὐτὸν. ἀντιπαρῆλθεν. 

32 Ὁμοίως δὲ καὶ λευΐτης » 
γενόμενος κατὰ τὸν τόπον » ' ἐλ- 
lày M καὶ ἰδὼν " , ἀἄντιπ ἀρῆλθεν. 

33 Σαμαρείτης δέτις ὁδεύων. 
(Als κατ᾽ αὐτὸν. καὶ ἰδὼν αὖ- 


ΚΑΤΑ AOTKAN. 


15$ 
τὸν. ἐσπλαγκχνέσϑη. 

34. Καὶ προσελθὼν κατέδησε 
τὰ τραύματα αὐτοῦ, ἐπιχέων 
ἔλαιον καὶ οἶνον " ἐπιβιβάσας δὲ 
αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἴδιον κτῆνος . ἤγα- 
γεν αὐτὸν εἰς πανδοχεῖον. καὶ 
ἐπεμελήθη αὐτοῦ. 

35 Καὶ ἐπὶ τὴν αὔριον * ξξελ- 
θὼν .1} ἐκβαλὼν δύο δηνάρια ἔδω- 
κε τῷ πανδοχεῖ» καὶ εἶπεν Υ αὖ-- 
và b^ Ἐσιμελήθητι αὐτοῦ" καὶ ὅ- 
τι ἂν προσδαπανήσῃς - 1 ἐγὼ"! ἐν 
τῷ ἐπανέρχεσθαί με ἀποδώσω σοι. 

36 ^? 'Tíc οὖν. τούτων τῶν 
τριῶν δοκεῖ σοι M πλησίον γεγο- 
νέναι τοῦ. ἐμπεσόντος εἰς τοὺς 
λῃςάς : 

37 Ὁ δὲ εἶπεν᾽ Ὃ ποιήσας τὸ 
ἔλεος μετ᾽ αὐτοῦ. ἘΠπεν P οὖν 
αὐτῷ ó ᾿Ιησοῦς᾽ Ἱπορεύου xai 
σὺ ποίει ὁμοίως. 

58 Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ σπορεύε- 
σθαι * αὐτοὺς ν» καὶ αὐτὸς εἰσῆλ- 
Bey M εἰς κώμην τινά γυνὴ δέ τις 
ὀνόματι Μάρθα ὑπεδέξατο αὐτὸν 
εἷς τὸν οἶκον αὑτῆς. 

39 Kai τῇδε ἣν ἀδελφὴ καλου- 
μένη Μαρία - ἣ καὶ παρακαθίσα: 
cum παρὰ τοὺς πόδας τοῦ ^ Ἶη- 
coU ll. ἤκουε * τὸν λόγον! f αὖ: 
cou |l. 

4o Ἢ δὲ Μάρθα περιεσπᾶτο 
περὶ πολλὴν διακονίαν" ὃ ἐπιςᾶ- 
σα]! δὲ εἴπε᾽ Ἱζύριε » οὗ μέλει σοι 
ὅτε 


β || 24. Matt.22:35. Marzc.12:28. ||27.Deut.6:5. 0:12. 30:6. Eev.19:18. Rom.13: 
. Gal.5:14. 1 Tim.1:5. Iac.2:8. Matt.7:12. || 28. Lev.18:5. Ezech.20:11.13. Neh. 


129. Rom.10:5. Baruc.4:1. || 29. Matt. 


35. Matt.20:2. || 38. Ioh.11:1.. 12:2.3. 
f.89:21, Rom.8;26. 


- (1) £végu δὲ voi. Tic Ca.| 9.4. (k) 
εἰράξων B. 1.| 9. 7. (l1) — Ca.| 9. 
m)év ὅλῃ τῇ &c. ubiquecaf. dat. Ca. 
9.6.28. (n) σώσῃ R. 1. Caf. | 10. s. 
ο)ξαυτὲν δικαιῶσαι Ca.| 9. (p) * αὖ- 
τῷ Ca.| 9. 27. (4) ἐξέδυσων B. 5.1 9. 7- 
j ἐκδήσαντες B.1.|9. (r)— Ca. [9, 
9) καταβαίνων Ca.| 9.6. (t) ΞΞ Ca. u. 


m || 31. Toh.4:9. A&.10:28. Inf.15:2. 


|39..A4.22:3. Sup.8:35- || 40. Ex.18:22. 


1| 10. (υ) αὐτὸν A.Ca.u. t. [| 11.27. 
||at— verfus G.| 9. (x)— Ca. v.I 10. 
26.(y)— Ca. Co. v. | το. 14. (z) — Ca. 
19. (a) τίνα οὖν dove? Ca. | 9. s. (b) 
δὲ Ca.| 9. (c) αὐτὸν εἰσελθεῖν Ca.| 9. 
(d) Κυρίου Ca..Co.s. 1. v. | 11. 14.8. 5. 
(ε) τῶν λόγων B.6.Cp. G. L.m«N. 1. 85 
3:18: (£)— Ca. | 9. (g) rigen); Ca. 19. 


MI 


ὅτι ἡ ἀδελφή μου μόνην με κα- 
“έλιπε διακονεῖν; εἰπὲ οὖν αὐτῇ 
ἕνα ^ μοι συναντιλάβηται!}!. 

4ι ᾿Αποκριθεὶς δὲ εἶπεν αὐτῇ 
ó Ἰησοῦς. Μάρθα Μάρθα. igue- 
ριμνᾶς καὶ M * τυρβάζῃ! M ' περὶ 
“ολλά 

42 Ἑνὸς δέ ἐς: χρεία. Μαρίᾳ 
δὲ τὴν ἀγαθὴν μερίδα ἐξελέξατο. 
ἥτις οὖκ ἀφαιρεθήσεται ? dm M 
αὐτῆς. 

Κεφ. α΄. Xt. 
τ Κι ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὖ- 
τὸν ἐν" τόπῳ τινὶ ld σπροσ- 

ευχόμενον. ? ὡς ἐπαύσατο, &l- 
πέτις τῶν μαθητῶν αὐτοῦ P πρὸς 
αὐτόν l^ Κύριε. δίδαξον ἡμᾶς 
“προσεύχεσθαι . καθὼς καὶ Ἰωάν- 
γῆς ἐδίδαξε τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ. 

24 ἘΠπε δὲ αὐτοῖς Π᾿ Ὅταν 
΄σροσεύχησθε, " λέγετε᾽ II A- 
ΤῈΡ ἡμῶν Ó ἐν τοῖς οὐρανοῖς - 
ἁγιασθήτω τὸ ὄνομά σου" * &ADÉ- 
T0 ἡ βασιλείᾳ σου" ' γενηθήτω 
τὸ θέλημά coU . ὡς ἔν οὐρωνῷ - 
καὶ ἐπὶ τῆς γῆς. 

3 Ἰὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιού- 
σιον δίδου ἡμῖν " τὸ καθ᾿ ἡμέραν M. 

4 Καὶ ἄφες ἡμῖν τὰς ἅμαρ- 
“τίας " ἡμῶν" Y καὶ γὰρ αὐτοὶ ἰ! 
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ἀφίεμεν * παντὶ δῴῥείλοντι ἡμῖν | 
καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πεὶ 
ρασμὸν 3. ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀ; 
τοῦ πονηροῦ | . 

5 Καὶ εἶπε P πρὸς αὐτούς! 
τίς i£ ὑμῶν ἕξει φίλον . καὶ Ti 
ρεύσεται πρὸς αὐτὸν μεσονυκτίο 
καὶ * ἐπ αὐτῷ Φίλε; xp 
σόν μοι τρεῖς ἄρτους " 

G Ἐπειδὴ φέλος * zou ll παρ 
γένετο ἐξ f ὁδοῦ πρός με! x 
οὖκ ἔχω ὃ παραβθήσω αὐτῷ" 

7 Κἀκεῖνος ἔσωθεν ἀποκριθεὴ 
εἴπῃ" Μή μοι κόπους σπάρεχεὶ 
ἤδη ἡ θύρα € κέκλειςαι» καὶ T 
παιδέα μου μετ᾽ ἐμοῦ " εἰς τὴ 
κοίτην εἰσίν Π" οὗ δύναμαι &yz 
ςὰς δοῦναί σοι Y. 

8 Λέγω ὕμιν, * εἰ καὶ 
δώσει αὐτῷ ἀναςὰς . διὰ τὸ εἶνα 
! αὐτοῦ M φίλον π' * διά γε τὴ 
ἀναίδειαν αὐτοῦ ἐγερθεὶς δώσε 
αὐτῷ ^ ὕσων M χρήζει. 

9 Κἀγὼ ὑμῖν λέγω" Αἰτεῖτε 
καὶ δοθήσεται ὑμῖν" ζητεῖτε » καὶ 
εὑρήσετε᾽ κρούετε, καὶ ἀνοιγή: 
σεται ὑμῖν. 

IO Πᾶς γὰρ ὃ αἰτῶν λαμβά: 
ver^ καὶ ὃ ζητῶν εὑρίσκει" καὶ τῷ 
κρούοντι ? ἀνοιγήσεται M. 

τι P Ta] 


Cap.XI. ||2. Matt.6:9. 16:28. 26:42. Eccl.g:2. P(.8:1. 11:4. 103:20. 111:9 
45:9. 148: tot. Eía.2:2. 66:1. A&.2:14. || 3. Prov.30:8. x Tim.6:8. Ioh.6:33. ||4 
Mart.6:12. 18:21. 26:41. Sir.28:2. Sap.16:8. Luc.22:40.46. Ioh.17:15. 1 Cor.10 

. 13. 2 CCr. 12:7. 1 Pct.5:8. 2 Pet.2:9. Apoc.3:10. [| 5. &c.Infr.18:1.&c. ||. Matt 
3:7. 21:22. Marc.11:24. I0.14:13. 15:7. 16:23.24. Tac.1:5.6. 1Toh.3:22. Pf.118 
4.123:2. 2 Cor. 12:8. Heb.4:16. Gen. 32:16. 


(δ) μου &yriAZ Burzi Ca. | 9.7. (i) — 
Ca. |9. (Κ) ἐορυβάξῃ Ca. | 9. 5. (1)— Ca. 
19. (m) — Ca. |g. (η) ἐρήμω τόπω Co. 
| t4. (0)* καὶ Ca.| 9. (p) — M.|9.(q)6 
92 εἶπε Ca.|9. (r) *us βαττολογεῖτε 
ὥς οἱ λοιποὶ, δοκοῦσι γάρ τινες ὅτι Ey 
τῇ πολυλογίᾳ αὐτῶν εἰσακουσθήσον-- 
ται ἀλλὰ προσευχόμενοι Ca.| 9.24.8. 
31-(s) *zQ' ἡμᾶς Ca. | 9. (t) — R. 1.19. 
(0) σήμερον Ca. v. | 10.24. a. (χ) τὰ 
ἐφειλήματα Ca. | 9.24.2. $. τὰ πα- 
ἑαπτώματαᾳ G.| 9. 5. (y) ὡς καὶ 5- 


μεὶς Ca. | 9. ἢ. || * καὶ poft yàp Κ. 1 
14.9. (z) τοῖς ἰφειλέταις ἡμῶν Ca 
|9.24.a. (a)-— M.v.| to. (b)— Ca 
19.26. (c) &pe? A. Ca. s. 4. v. | ς. 8 
(e) — E.g.rL.m.N.1.|8.7.29. u. 2 
(4) ἀγροῦ Ca.|9.5. (5) ἔμου B.1.E 
m. Ν τ. | 11. 8.27. (h) ἐν τῇ κοίτ 
ἐςί (ἃ. [9.7. (ἢ) * εἰ καὶ μεμενήκε 
κρούων Ν.19.27. (k)— Ca. |9. (1) αὐτὸ 
A. B. 3. Ca. | 8. 11. (m) Ἑαὐτοῦ Ca. [9 
27. (π) ὅσον ἂν B. 5.| 9. (o) ἀνοίγεται 
Ca. s, 1. | 10. 
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"xr τσὶ! δὲ « ὑμῶν τὸν 7z- | 18 Ἐξ δὲ καὶ ὃ Σχτανξς ἐφ᾽ 
ἔραν αἰτήσει ὃ διὸς ἡ ἄρτον . μὴ ἑαυτὸν διεμερίσθη. πῶς ς “θήσε- 
ἴον ἐπιδώσει αὐτῷ ; "εἰ}} καὶ ται ἥ βασιλείς αὐτοῦ ; ὅτι λέ- 
θῦν. μὴ ἀντὶ ἰχθύος. ὄφιν ἐπ:- γετε. ἐν Βεελζεβοὺλ ἐκβάλλειν 


ὥσει αὐτῷ 5 ΠΕ με τὰ δαιμόνια. à 
IL " Ἢ καὶ ἐὰν αἰτήσῃ 4€. 19 Ei δὲ ἐγὼ ἐν Βεελζεβοὺλ - 
5 ἐπιδώσει αὐτῷ σκορπίον : ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια . οἱ Viol 


"x3 E? οὖν ὑμεῖς πονηροὶ " ὕ- ὑμῶν ἔν τίνε" ἐκβάλλουσε!! διὰ 
ἄρχοντες ll. σΐδατε * ἀγαθλ!}! τοῦτο κριταὶ ὑμῶν αὐτοὶ ἔσονται. 
ἥματα διδόναι τοῖς τέκνοις ὑμῶν. 240 Ei OB! &v δακτύλῳ Θεοῦ 
μᾶλλον ὃ πατὴρ Y ὃ 7 ἐξ ἐχβάλλω τὰ ὃαιμόνια. ἄρα É- 
og ll, δώσει: 5 IIveUuz ὥγιον 1 φθασεν ἐφ᾽ ὑμᾶς 5 βασιλείχ τοῦ 
die αἰτοῦσιν αὐτόν. Θεοῦ. - 
4 Καὶ ἦν ἐκβάλλων P ὃδχι- 51: Ὅταν ὃ ἰσχυρὸς καθωπλις-- 
ὄνιον. καὶ αὐτὸ 4»! κωφόν" ξ- μένος φυλάσσῃ τὴν ἑχυτοῦ αὖ- 
o δὲ τοῦ δαιμονίου ἔξελθόν- λὴν . ἐν εἰρήνῃ EG τὰ ὑπάρχοντα 
π ἐλάλησέν ὃ κωφός καὶ ξθχύ- αὐτοῦ" 
ἂν οἱ ὄχλοι. 22 " Ἐπὸν! 3:6 ἰσχυρότε- 
τς τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν εἶπσν" poo" αὐτοῦ Md ἐπελθὼν ? νικήσῃ 
y Βεελζεβοὺλ“ ἄρχοντετῶν ὃχι- αὐτὸν M. τὴν πανοπλίαν αὐτοῦ 
ἴων ἐκβάλλει τὰ δαιμόνις. 4 αἴρει. ἐφ᾽ ἢ ἐπεποίθει . χαὶ τὰ 
16 Ἕτεροι * δὲ πειράζοντες 1] P σκύλα ἰ αὐτοῦ 3 διαδίδωσιν M. 
μεῖον παρ᾿ αὐτοῦ ἐζήτουν ἔξ 23 Ὃ μὴ Gv μετ᾽ ἐμοῦ. κατ᾽ 
"»ρανοῦ. ἐμοῦ ἐςε" xal ὃ μὴ συνάγων μετ᾽ 
17 Αὐτὸς δὲ Í εἰδὼς αὐτῶν ἐμοῦ. σκορπίζει." 
διανοήματα » εἶπεν ξ αὔτοις 24 Ὅταν τὸ ἀκάθαρτον πνεῦ- 
x βασιλείς ἐφ᾽ ἑχυτὴν δια- μα ἐξέλθῃ ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου. 
Ξρισθεῖσα " ἐρημοῦται ll. καὶ οἷ- διέρχεται δ ἀνόδρων τόπων. ζω- 
ἐπὶ οἶκον * πέστει!!. τοῦν ἀνάπαυσιν" καὶ μὴ εὕὑρέσ- 
! Χο. 
τι. Matt.7:9. {{12. Heb.12:10. || 14. Matt.9:32. 12:22. [[ 15. Ματξ. 9:14. 10:25. 
24. Marc.3:22. Ioh.7:20. 8:48.52. 10:20. || 16. Matt.12:38. 16:1: Marc.8:ti. 
r.1:22. Inf. y.29. || i. Ματε. 9:4. 12:25. Marc. 3:24. Ioh.2:25. Apoc. 2:23. [I20. 
:8:19. Dan.2:44. 4:34. 7:14.22. Luc. 1:33. Heb.12:28. ||z1. Matt. 12:29. Mar. 3: 
- Efa.49:24-1oh.16:11. || z2. Efa.s 3:12. Col.2:15. || 23. Matz.12:3o. [j24. Matt. 
ZH : ᾿ 
(p) τς Ca. E.| το. (4) * ἐξ À.B.3. τὸς αὑτοῦ, πάντες ξἰχύμαζον. | 9.4. 
.E.U. 1.2.|8.24.a. (r)zirez V.|g. ς. 24.4. (c)*7ài α. τ-[9.27. (ἀ) ΚΖΣ 
ἢ A. Ca.Co. G.g. 1. m.N. 1.|8. 5.7. (83? Ca.| 9.) ἀποκριθεὶς εἶπε" πῶς δύ-- 
ἐὰν δὲ ὠὲν αἰτήσει (8. 9.4. (Ε)ν- vara: Σατανᾶς Σατανᾶν ἐχβάλλειν: 
Ca. EF. M.| 11.8. 5.24.a. (x)— A. B. 1. Ca. s. 4. u. τ. Ce. [9. 24. b. 
[9. (y) "ὑμῶν s.1.|9.27. (2) οὐρά-- (e) — A.|g. ( ἰδὼν Ca.|9.6. (s) 
v-|9- || at Co. —$ ante ££ &(,) —4.19.26. (b) ἐρημωθήσεται v.| 9. 
οὔρανοῦ! 14. (1) ἀγαῤξὲν 2óuz Ca. 6. (i)mestirz: Ca.|9. (Κ) ἐκβαλοῦτε 
L24.a.||at s. 2. V. πνεῦμα &ya5. Cu.|13. (1) * ἐγὼ Co.| 14. (m) ἐὰν 
X. (b) πνεῦμα Co.|14. || at Ca. το- Ca.|9. 5. (nj— Ca.|9. (0) — (ἃ. 9. 
verfum fic Variat: ταῦτα δὲ εἰ- (p) σκεύη B. τ. 5. 1.| 10. 24. 32» 5. (q) 
06 αὐτοῦ. προσφέρετα: αὐτῷ 2mi- διαϑώφςε V.| 9.6. : 
ἐζόμενῃς κωφὸς, ww) ixpaMy- 
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πον. λέγει" Ὑ“οςρέψω sic τὸν 
οἶκόν μου dev ξξἤλδον. 

25 Καὶ ἐλθὸν εὑρίσκει " σεσα- 
ρμωμένον καὶ κεκοσμημένον. 

46 τότε πορεύεται καὶ παρᾶ- 
λαμβάνει ἑπτὰ ἕτερα * πνεύμα- 
ταὶ! πονηρότερα ἑαυτοῦ , καὶ 
εἰσελθόντα κατοικεῖ EXEL XQ γί 
νέται τὰ ἔσχατα τοῦ ἀνθρώπου 
ἐκείνου χείρονα τῶν πρώτων. 

47] Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ λέγειν 
αὐτὸν ταῦτα - ἐπᾷρασά τις γυνὴ 
φωνὴν ἐκ τοῦ ὄχλου, εἶπεν αὖ- 
τῷ Μακαρία ἡ κοιλίᾳ ἡ βαςξά- 
σασά σε- καὶ μαςοὶ οὃς εθήλα- 
cuc. 
28 Αὐτὸς δὲ εἶπε᾽ Μενοῦνγε 
μωκάριοι οἱ ἀκούοντες τὸν λόγον 
«οὔ Θεοῦ. καὶ ' φυλάσσοντες ll 
αὐτόν. ᾿ 

29 Τῶν δὲ ὄχλων ἐπαβροιζο- 
μένων ἤρξατο λέγειν᾽ 'H γενεὰ 
αὕτη " πονηρά ig^ σημεῖον * &- 
muc4TELM , καὶ σημεῖον. οὗ δοθή- 
σεται αὐτῇ . εἶ μὴ τὸ σημεῖον 
"InvZ Y τοῦ προφήτου}. 

. 5o Καθὼς γὰρ ἐγένετο ᾿Ιωνᾶς 
σημεῖον τοῖς Νινευΐταις » οὕτως 
ἔςαι καὶ ὃ Διὸς τοῦ ἀνθρώπου τῇ 
ysveZ ταὕτῃ. 

. 31 Βασίλισσα νότου ἐγερθήσε- 
σῶν ? Ev τῇ κρίσει V μετὰ ἃ τῶν 
ἀνδρῶν Il τῆς γενεᾶς ταύτης - καὶ 


UEBTATPEAION 


Cap. 
κατακρινεῖ αὐτούς" ὅτι ἦλθεν 
τῶν περάτων τῆς γῆς ἀκοῦσ. 
τὴν σοφίαν ὃ Σολομῶντος ἢ" 
ἰδοὺ, πλεῖον Σολομῶντος 36. | 
32 Ανδρες * Νινευὴ M ἀνα 
σόνται ἔν τῇ κρίσειμετὰ τῆς γ 
νεᾶς T. 65 καὶ κατακβινοῦ 
αὐτήν * ὅτε μετενόησαν εἷς. 
πήρυγμα Ἰωνᾶ" καὶ ἰδοὺ - πλε 
Ἰωνᾷ ὧδε. τ 
33 Οὐδεὶς δὲ λύχνον ἅψας» 
1 κρυπτὴν V τίθησιν . οὐδὲ d 
τὸν μόδιον, ἀλλὰ ἐπὲ τὴν AU) 
νίαν » ἵνα. οἱ εἰσπορευόμενοι τ 
* φέγγος ὶ βλέπωσιν. 
34 'O. λύχνος τοῦ σώματι 
f ἔςιν ὃ ὀφθαλμός᾽ ὅταν "Ee 
ὃ ὀφθαλμός σου ἁπλοῦς ἢ,» ἢ κι 
ὅλον}! τὸ σῶμά σου φωτεινόν ἢ 
ςιν " ἐπὰν δὲ πονηρὸς 7» καὶ "1 
σῶμά σου σκοτεινόν". 
35 " Σχόπει οὖν pA W τὸ qx 
τὸ £y σοὶ, σκότος "ἐς ΝΠ]. , 
36 ? Ei οὖν τὸ σῶμά σου UA 
φωτεινὸν - μὴ ἔχον τι μέρος cx 
τεινὸν » ἔςαι φωτεινὸν ὅλον» t 
Ürzy ὁ λύχνος τῇ ἀςραπῇ di 
τίζῃ σε. — Γ 
37 Ῥ Ἐν δὲ τῷ λαλῆσαι.» ἦρι 
τὰ αὐτὸν V φαρισαῖός τις 3 ὅπως 
ἀριςήσῃ " παρ᾿ αὐτῷ!!. ElccAÓ 
δὲ ἀνέπεσεν. , 
38 Ὁ δὲ Φαρισαῖος " ἰδὼν. 20a 
μᾶσ 


126. 1o.5:14. 2 Pet.2:20. Heb.6:4. 10:26. |I2*.Euc.1:28.30.48. || 28. Matt.s:2 

, 32:49. Rom.2:13. Iac.1:22.25. Sup.8:z1. || 29. Matt.12:39. Ion.2:1.&c. || 3 

1.Reg;10:1. 2 Par,g:t. Matt.12:42.. || 32. Ton.3:5. Ezech.16:51. || 33. Supr.8: 
Mart.5:15. Marc.4:21. || 34. Matt.6:22. || 38. Marc.z:3. 


(ἡ Ἐσχολάξοντα R.1.|9. 24. ἃ. (s) 
——m.| 9. (t) ποιοῦντες 5. 1.|9.5. (u) 
* ψενεὼὰ A. Ca. Co. s. 2. V.| 12. 3. 8. 
27.14. (x) ζητεῖ A. S. 2. | 1. 7. 8. 
(y) 2 Ca. Co. | 9. 14. (2)  Ca.]| 9. 24.a. 
(a) — 5. 1. |9. (Ὀ)γξολομῶνος utrobique 
^.|9.6. (c) Νινευΐται A. B. 5. E. G. 
X. M. m. N. τ. [6. (d) κρυπτὸν B.4. |9. 
(e) φῶς n. 3. Ca. G. | 11.5. 8. (£)* sav 
€a.|9. (g)—5.2.|9. (h) πᾶν Ca. 


! 
Has B. I F, 5: M. fn. u. 1. 2.—* 
17. 8. 26. (i)éezs G. m.s; 3. v.1 6.8. 
Ἔδλον R.6.|9. 27. (1) *£gziu. 1.2.| 
(m) εἰ οὖν Ca. | 9. (n) τὸ σκότος. 
Ca.| 9. || Totus Y. — M. |g. (o)— 
19. (p)é2ssés δὲ αὐτοῦ Ca. |9. 5. 
αὐτὸν poft λαλῆσαι A.|9.4. (q)' 
Ca.[9.5.. (r) μετ᾽ αὐτοῦ Ca.| 9. 
ἤρξατο διακρινόμενος Ev ἑαυτῶ 
ye διὰ τί Ca.s. 1. V. | 10.5.27. — 
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ierty ὅτε}! οὗ "πρῶτον ἐβαπτί- 
r4 Il πρὸ τοῦ ἀρίςου. 

39 Ἐὖπε δὲ Ó " Κύριος ll πρὸς 
οὔτόν᾽ Νῦν ὑμεῖς οἱ φαρισαῖοι 
- τὸ ἔξωθεν τοῦ ποτηρίου καὶ 
οὔ πίνακος καθαρίζετε" τὸ δὲ 
ἔσωθεν ὑμῶν γέμει ἁρπαγῆς καὶ 
γονηρίας.. 

40. Ἄφρονες - οὐχ ὃ ποιήσας 
ὃ ἔξωθεν . καὶ τὸ ἔσωθεν ἐποίησε s 

41 Πλὴν τὰ ἐνόντα Y δότε ἐ- 
ἱεημσοσύνην" καὶ idc . πάντα 
ιαϑαρὰ ὑμῖν Ἐς ν M. 

42 'AAX οὐαὶ ὑμῖν τοῖς φαρι- 
'"míoc. ὅτι ἀποδεκατοῦτε τὸ 9- 
ὕοσμον καὶ τὸ πήγανον καὶ πᾶν 
ἱὥχανον » καὶ παρέρχεσθε τὸν 
ρέσιν καὶ τὴν ἀγάπην τοῦ Θεοῦ " 
᾿ ταῦτα ἔδει ποιῆσαι » κἀκεῖνα 
ἢ ἀφιέναι. M 

43 Οὐαὶ ὑμῖν τοῖς φαρισαίσις - 
mri ἀγαπᾶτε τὴν πρωτοκαθεὸδρίαν 
V ταῖς συναγωγαῖς » καὶ τοὺς 
σπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς". 

44 Οὐαὶ ὑμῖν * γραμματεῖς 
αἱ Φαρισαῖοι ὑποκριταὶ M, ὅτι ἐςξὲ 
ὡς τὰ ἢ μνημεῖς τὰ ἄδηλα. 
πὶ οἱ ἄνθρωποι οἱ περιπατοῦντες 
πάνω οὖκ οἴδασιν. 

45 ᾿Αποκριθεὶς δέ τις τῶν νο- 
κῶν» λέγει * αὐτῷ ll Διδά- 


ΚΑΤᾺ AOTKAN. 


1$9 
σχᾶλε. ταῦτα λέγων xml yu 
ὑβρίζεις. E 7 

46 Ὁ δὲ εἶπε" Καὶ ὑμῖν τοῖς 
νομικοῖς οὐαὶ » ὅτι φορτίζετε τοὺς 
ἀνθρώπους φορτία ! δυσβάςακ-- 
TX. καὶ αὐτοὶ ἑνὶ τῶν δακτύλων 
ὑμῶν οὗ προσψαύετε 5 τοῖς φΦορ- 
Tío: M. 

47 Οὐαὶ ὑμῖν . ὅτι οἰκοδομεῖτε 
τὰ μνημεῖα τῶν προφητῶν . οἱ δὲ 
σατέρες ὑμῶν ἀπέκτειναν αὐτούς. 

48 Ἄρα μαρτυρεῖτε ἃ καὶ 
συνευδοκεῖτε τοῖς ἔργοις τῶν πα- 
τέρων ὑμῶν" ὅτι αὐτοὶ μὲν ἀπέ- 
κτεινῶν αὐτοὺς . ὑμεῖς δὲ οἰκοδο- 
μεῖτε αὐτῶν τὰ μνημεῖα. 

49 Διὰ τοῦτο '! καὶ ἣ coQíx 
ποῦ Θεοῦ εἶπεν" Κ᾽ Αποςελῷ il 
fic αὐτοὺς προφήτας. καὶ ἄἅπο- 
ςόλους - καὶ ἐξ αὑτῶν ἀποχτε- 
νοῦσι καὶ ἐκδιώξουσιν" 

5o Ἵνα ! ἐχζητηθῇ M τὸ αἷμα 
πάντων τῶν προφητῶν. τὸ " EX- 
χυνόμενον ἰ ἀπὸ καταβολῆς xóc- 
μου- ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης -» 

51 Απὸ τοῦ αἵματος "AQsA 
? ἕως τοῦ αἵματος Ζαχαρίου ?. 
P τοῦ ἀπολομένου μεταξὺ | τοῦ 
ϑυσιαςηρίου καὶ τοῦ 5 δίκου M. ναὶ 
λέγω ὑμῖν . ἐκζητηθήσεται ἀπὰ 
τῆς γενεᾶς ταύτης. 

45 Οὐαὲ 


1139. Matt.2 3:25. Tic.1:15. [| 41. Efa.1:17. 58:7. Dan.4:27. Tob.4:7. 12:9. Sir. 

:30. 29:12. 1Pet.4:8. Inf.12:33. || 42. Matt.25:23. 1 Sam.15:22. Ofe.6:6. Mich. 

:8. Matt.9:13. 12:7. ||43.1n£.20:46. Matt.23:6. Marc.12:38.. || 44. Matt.2 3:27. 

i&.2 3:3. [[46. Matt.2 3:4. Efa. 10:1. Ga1.6:13. |] 47. Matt.23:29. || 49. Matz. 10:16. 

3:34. Supr.10:5. I0.16:2. A&.5:40. 7:51.52. 12:2. 22:19. 2 Cor.11:24. Hebr.ri* 

$.lac.5:10, Apoc.18:24. 2Par.36:15. Neh.9:6. 3 E(d.1:51. 4E(d.1:32. ||50- 
.23:35. Gen.4:8. Heb.11:4. 110.3:12. 2Par.24:21. 


| (€) προεβαπτίσθη B. 1.] 9.7. (n)Iy- 
οὕς M.|9. 5. (χΧ)" ὑποκριταὶ Ca.| 24. 
-9- (y) "πάντα s. 3. | 11. 27. (2) ἔξα: 
.S.1.|10. (a)— Ca. |9. || & * δὲ 
ταῦτα S. 2. Uu, 1. | 11. 8.7. (b) * 
epi ἐν τοῖς rines Ca. 
2.|9.24.a. (c)— v.I 9. l|at can- 
mae "pee: ^a) Ca; 
(e)2 €o.[14. (ἢ) " βαρέα 8. 1. 


[9. 2.4.8. (g) — Ca.|9. (δ)ὅτε m.!9. 
$. (i)—Ca.| 31. 9. (κΚγ ἀποςέλλω Ca. 
|9.24.a. (l'ixdiewty B. 1. m. 10. ς- 
(πν) ἐκκεχυμένον R. 1.| 9. 6. (n) * τοῦ 
δικαίου B.2.m.s.3.|24.a. 12. (0) * 
υἱοῦ Βαραχίου Ca.|9. 24.a. (p)8» &- 
Φύνευσαν ἀνὰ μέσον Ca. | 9. 24. 1. 
(4) ναοῦ Ca.| 9. 24. a. 
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$2 Οὐαὶ ὑμῖν τοῖς νομικοῖς » 
ὅτι" ἤρατε M τὴν f κλεῖδα "! τῆς 
γνώσεως" € αὐτοὶ οὖκ " εἰσήλθε- 
T£, καὶ τοὺς ! εἰσερχομένους M 
ἐκωλύσατε. 

53 Λέγοντος δὲ αὐτοῦ ταῦτα 
πρὸς αὐτοὺς * » ἤρξαντο oi ! γραμ- 
ματεῖς καὶ οἱ φαρισαῖοι Md δεινῶς 
m ἐνέχειν |l, καὶ " ἀποςοματί- 
ζειν 1}. ο αὐτὸν! περὶ πλειόνων" 

54. "EvsOpsóovreo P αὐτὸν M, 
8 καὶ M ζητοῦντες * θηρεῦδαί τι 
ἐκ τοῦ ςόματος αὐτοῦ. ἵνα κα- 
τηγορήσωσιν αὐτοῦ! M. 


Κεφ. ιβ΄. 12. 


I "ἘΣ οἷς ἐπισυναχϑεισῶν τῶν 
. μυριάδων τοῦ ὄχλου» ὥςε 
καταπατεῖν ἀλλήλους M » ἤρξατο 
λέγειν πρὸς τοὺς μαθητὰς * αὖ- 
σοῦ" πρῶτον προσέχετε ἑαυ- 
τοῖς ᾿ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν φαρι- 
σαίων, ἥτις ἐςὶν ὑπόκρισις. 

2, Οὐδὲν ἃ δὲ ll συγκεκαλυμμέ- 
Voy ἐςξὶν . .* ὃ οὔκ ἀποκαλυφθή- 
σεται "Π" καὶ κρυπτὸν. ὃ οὗ γνω- 
σθήσεται. 

3 "AvP ὧν ὅσα ἐν τῇ σκοτίᾳ 
εἴπατε. ἐν τῷ φωτὶ Y ἀκουσθή- 
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σεται!" καὶ ὃ πρὸς τὸ οὖς ἔλα 
λήσατε EV τοῖς ταμείοις » κήρυ 
χϑήσεται ἐπὶ τῶν δωμάτων. 

4 Δέγω δὲ ὑμῖν τοῖς φίλοι 
μου" Μὴ φοβηθήτε ἀπὸ τῶν à 
ποκτεινόντων τὸ σῶμα » 7 κα 
μετὰ ταῦτα μὴ M ἐχόντων πε 
ρισσότερόν τι ποιῆσαι. 

5 ἃ Ὑποδείξω!! δὲ ὑμῖν τὸν 
φοβηθῆτε" φοβήθητε. τὸν per. 
τὸ ἀποκτεῖναι» ἐξουσίαν ἔχοντ, 
Ὁ ἐμβαλεῖν" εἰς τὴν γέενναν᾽ va 
λέγω ὑμῖν , τοῦτον φοβήθητε. 

6 Οὐχὶ πέντε ςρουϑία πωλεῖ 
τῶι ὥσσαρίων δύο. καὶ ἕν ἐξ αὖ 
τῶν οὖκ ἔςιν ἐπελελησμένον ἐνῷ 
πίον τοῦ Θεοῦ ; 

7 ᾿Αλλὰ καὶ αἱ τρίχες τῆς κε 
φαλῆς ὑμῶν πᾶσαι € Gp 
voi. μὴ οὖν * φοβεῖσθε }" πολ 
λῶν * ςρουθέων διαφέρετε. 

8 Λέγω δὲ ὑμῖν" ἐ Πᾶς ὃς ἃ 
ὁμολογήσῃ £V ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶ; 
ἀνἠρώπων.. " καὶ ὁ διὸς τοῦ ὧν 
θρώπου ὁμολογήσει M ἔν αὐτῇ 
ἔμπροσθεν τῶν ἀγγέλων τοῦ Θεοῦ 

9 Ὁ δὲ ἀρνησάμενός με ἐνώπιοι 
τῶν ἀνθρώπων . ἀπαρνηθήσετα 
i ἐγώπιον | τῶν ἀγγέλων τοῦ Θεοῦ. 

10 Κα 


[[52.Matt.23:23. Cap.XIF. ||r.Matr.16:6. watc.8:r5. || 2. Tob.12:22. Sup 
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(e) ἐκρύψωτε Ca. s. 1.| 10.5... (f£) 
πλεῖν Ca.| 9. (g)* καὶ Ca. | 9. (Β) εἰσ - 
ἤλθατε A.|9. (h) eirmopeuou. Ca.|9. 
4. (k) * ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ Ca. 
19.27.31. (I) Φαρισ, καὶ ol νομικοὶ Ca. 
19. (πι) ἔχειν B. 1. Ca. | 10. 7. {[συνέ- 
xv B. 4. Cp. g. m.s 1. [ 11. 8. 7. 14. 
|| τ ξξ.Γ ἐνέχειν καὶ ἃ. 1.19. (π)συμ- 
βάλλειν Ca.|9. || ἀποςομίξειν B. 2. s. 
2.u. 2. 11.8. [|£zszou. V.| 9. 7. (0) 
αὐτῷ Ca.| 9. (p) αὐτῷ B. 1.|9. (q)— 
A.u. 1.2. | 11.7.8. (r) ἀφορμήν τινὰ 
λαβεῖν αὐτοῦ ἵνα εὕρωσι κατηγωρῆται 
αὐτοῦ Ca.| 9. 27.4. (s) περιεξηκότων 
91 v.| 9. || πολλῶν δὲ ὄχλων συμπε- 


ριεχόντων κύκλω, ὥςε ἀλλήλους συμ! 


πνίγειν Ca. | 9. (τ) αὐτοῦ πρῶτον. Co, 


u. ας translata diftin&t. | 14.9. (ἃ) γ 
Ca. | 9. 5. 7. (X) οὐ φανερωθήσετι 
Ca. | 9. ς. (y) λεχϑήσεταε ν.] 9. 5. (Z 
τὴν δὲ ψυχὸν μὴ ϑυναμένων ἄπο: 
κτεῖναι, μηδὲ Ca.| 0.24.8. (a) ἄπο 
Cu. | 13. 7. (b) βαλεῖν fed poft y£e 
Ca.|9. 5. 4. (c) ἠριθμημένωι eim). B. Y 
Ca.|10.8. (d) φοβηθῆτε Ca. | 9.6. ( 
*yp Ca.| 9.7. (£) "ὑμεῖς B- 1. Ca. C 
G.L. m. N. 1. 5. 2, | 27. 8.43. (g) Ἐὅτι C 
Jo. (b) δμολογήσω κἀγὼ G. | 24.2. 
(i) ἔμπροσθεν A. B. 1. Ca. E. L. M. 
N.1,.| 24.3. 8. 5. ||attotus y. 2 G.I 
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io Kai πᾶς ὃς ipe? λόγον sic 
Ty διὸν τοῦ ἀνθρώπου ; ἀφεθή- 
σεται αὐτῷ * τῷ δὲ εἷς ll τὸ 
ὥγιον πνεῦμα βλασφημήσαντι 
οὐκ ἀφεθήσεται. 

zr Ὅταν δὲ ! προσφέρωσιν | 
ὑμᾶς " ἐπὶ}! τὰς συναγωγὰς καὶ 
τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ξξουσίας - μὴ 
? μεριμνᾶτε!!! πῶς ? ἢ víM ἀπο- 
λογήσησθε . ἢ, τί ἐΐπητε" 

I2 τὸ γὰρ ἅγιον Ἰπνεῦμα δι- 
δάξει ὑμᾶς ἐν αὐτῇ τῇ ὥραν Zl 
δεῖ εἰπεῖν 9. 

13 Εἶπε δέ τις αὐτῷ ἔκ τοῦ 
ὄχλου" Διδάσκαλε . εἰπὲ τῷ ἀ- 
δελφῷ μου μερίσασθαι μετ᾽ ἐμοῦ 
τὴν κληρονομίαν. 

14 Ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ "AvÜpa- 
πε- τίς με κατέςησε!" δικαςὴν ἢ 
μεριςὴν M ἐφ᾽ ὑμᾶς s; 

1S Εἶπε δὲ πρὸς αὐτούς" 'O- 
ρᾶτε καὶ φυλάσσεσθε ἀπὸ" τῆς M 
πλεονεξίας ὅτι οὖκ ἐν τῷ πε- 
ρισσεύειν τινὶ ἡ ζωὴ ' αὐτοῦ d 
ἕξιν ἔκ τῶν ὑπαρχόντων " αὖ- 
τοῦ |. * 

16 Εἶπε δὲ παραβολὴν πρὸς 
αὐτοὺς - λέγων" ᾿Ανθρώπου τινὸς 
πλουσίου εὐφόρησεν ἡ χώρα" 

17 Kal διελογίζετο ἐν ἑαυτῷ - 
λέγων" τό ποιήσω; ὅτι oUx ἔχω 
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ποῦ συνάξω τοὺς καρποῦς μου. 

18 Καὶ εἶπε᾽ Τοῦτο ποιήσω" 
καθελῶ μου τὰς ἀποθήκας . xal 
Y μείζονας οἰκοδομήσω M * καὶ συν-- 
ἄξω ἕκεῖ πάντα " τὰ γεννήμα- 
τά! μου. καὶ τὰ ἀγαθά μου. 

i19 Καὶ ἐρῷ τῇ ψυχῇ μου" 
Ψυχὴ» ἔχεις πολλὰ ἀγαθὰ 3 κεί- 
μενᾶ εἰς ἔτη πολλά" ἀναπαύου - 
φάγε. πίε! εὐφραίνου. 

20 ἘΕϊπεῦ δὲ!}! αὐτῷ ὁ * Θεός 1" 
Αφρον. ταύτῃ τῇ νυκτὶ τὴν ψυ- 
χήν σου ἀπαιτοῦσιν ἀπὸ σοῦ" ἃ 
δὲ ἡτοίμασας - 3 τίνι M ἔξαι : 

21 Οὕτως ὃ θησαυρίζων £z ois 
καὶ μὴ εἰς Θεὸν πλουτῶν. * i 

22 ἘΠπε δὲ πρὸς τοὺς μαθητὰς 
αὑτοῦ" Διὰ τοῦτο ὑμῖν λέγω. 
μὴ μεριμνᾶτε τῇ ψυχῇ "ὑμῶν 
τί φάγητεξ᾽ μηδὲ τῷ σώματι» 
τί ἐνδύσησθε. 

25 " Ἧ ἔ ψυχὴ πλεῖόν £r 
τῆς τροφῆς» καὶ τὸ σῶμα- τοῦ 
ἐνδύματος. 

24. Ξζἀτανοήσατε * τοὺς κόρα- 
xac. ὅτε οὐ σπείρουσιν - οὐδὲ 
θερίζουσιν * οἷς οὖκ ἔς, ταμεῖον s 
οὐδὲ ἀποθήκη » καὶ ὃ Θεὸς τρέ- 
φει ! αὐτούς M "πὰ πόσῳ μᾶλλον ἰὶ 
ὑμεῖς δεχφέρετε " τῶν πετει- 
νῷν", ^ 
25 τῷ 
1 Sam.2: 


25.10.7:12.51. || ix. Matt.10:19. Mar.13:11. Infr.21:14. Ier.1:6. || ra. Exod.2:14. 
|| 15. x Tim.6:7. || 19. Eccl.1 1:9. Sir.5:1. 11:19. 1 Cor.15:32.1ac.5:5. || 20. Tob.2cz. . 
22.27:8. Pf4l.39:7. 51:7. ler.17:11. Sap.14:8. Iac.4:14. || 21. Int-y.33. Matt.6z 
20. 1 Tim.6:18. || 22. Matt.6:25. 1Pet.5:7. Pfal.s5:23. 1 Tim.6:8. Phil.4:6. |124. 


Iob.38:41. 39:29. Pf.104:27. 147:9. 


Ὁ (K) εἰς δὲ Ca. | 4.9. (D) £p. u. 2.19. 
zm εἷς Ca.|9. 7. (π) προμεριμν. Ca. 
E. | 10.7. (0)—Ca.l9. (p) rí v.19. 7. 
(q) * ὑμᾶς γ. 9. (x) κριτὴν Ca.|9. 5. 
B πάσης A. Ca. Co. s.2. | 11. 8. 14. 
t) αὐτῷ τὶ, 1. 2. Be 6. 5. 4.|8. |lat — 
€3.|9. (α) αὐτῷ Ca.|9. (x) Ἐταῦτα 
λέγων ἐφώνει" ὁ ἔχων τω ἀκούειν» 
ἀκουέτω τι. 2.|9. (y) ποιήσω αὐτὰς 
μείξ. Ca.|9.s. {{μΐζ: ποιή. V.| 9. (2) 
'τὸν σῆτον Co. s. 1,1 14. 9. 5. (4) — 


Ca.|9. (Ὀ) οὖν Ca.| 9.γ. (c) Κύριος Α- 
19 ζ. (d) Tívoe Ca. s. x. v. | 11.8.6. 
(e)"* ταῦτω λέγων ἐφώνει &c. ut füp. 
τς. ἃ cap. 8:8. 14:35. B. 5. F. M. S. $. 
1.2.| 23. (£) — 4. Ca. | 10.26. (g) * à 
τί πίητε G.| 9.24.4. (h) * οὐχ L. m. 
N. T. {τιν} οὐχὶ B. 3. $. 2. | 8. 7. 11. (1) * 
γὰῤ Ca. Co. u. 2. | 10. 14... (k) 72 πε- 
τεινὰ τοῦ οὐρανοῦ Ca. | 9. 24. a. (l) 
αὐτὰ Ca.|9. (m)obx (8.9. 5. (n) 
οἠτῶν ν.} 9.5. 
L 
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25 Tí δὲ ἐξ ὑμῶν μεριμνῶν 
δύναται προσθεῖναι ἐπὶ τὴν «A 
κίαν αὑτοῦ πῆχυν ἕνα; 

26 ? Εἰ οὖν οὔτε ἐλάχιςον δύ- 
vacas ll ». 6} περὶ τῶν λοιπῶν 
4 μεριμνᾶτε; 

27 Κατανοήσατε τὰ κρίνω *, 
“ὥς " αὐξάνει" οὗ κοπιξ .}} οὐδὲ 
νήθει *' λέγω δὲ ὑμῖν. " οὔδὲ 
Σολομῶν ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ αὑτοῦ 
““ριεβάλετο ὡς ἐν τούτων. 

28 Εἰ δὲ τὸν χόρτον * £v τῷ 
ἀγρῷ V σήμερον ὄντα » καὶ αὔριον 
εὶς κλίβανον βαλλόμενον , ὃ Θεὸς 
οὕτως ἀμφιέννυσι. πόσῳ μᾶλλον 
ὑμᾶς . ὀλιγόπιςοι; 

29 Καὶ ὑμεῖς μὴ ζητεῖτε τί 
φάγητε. ἢ τί πίητε" καὶ μὴ με- 
τεωρίζεσθε. 

30 ταῦτα γὰρ πάντα » τὰ ἔθνη 
Y roU κόσμου M ἐπιζητεῖ" ὑμῶν 
δὲ ὃ πατὴρ οἶδεν M ὅτε χρήζετε 
Ζούτων ἃ. 

31 Ὁ Πλὴν ! ζητεῖτε 9 τὴν 
βασιλείαν *' τοῦ Θεοῦ M 5. καὶ 
παῦτα ἴ πάντα "᾿ προστεθήσεται 
vu. 

32 Μὴ € φοβοῦ ||. τὸ μικρὸν 
“ποίμνιον ὅτι ἃ εὐδόκησεν ὁ πατὴρ 
ὡμῶν δοῦναι ὑμῖν τὴν βασιλείαν. 

33 Πωλήσατε τὰ ὑπάρχοντα 
ὑμῶν . καὶ δότε ἐλεημοσύνην. 


ἙΛΙΟΝ. Cap. 1 


Ποιήσατε ἑαυτοῖς βαλάντια 
παλαιούμενα » θησαυρὸν ἀνέκλει 
στον ἐν τοῖς οὐρανοῖς" ὅπου κλέ 
“στῆς οὖκ ἐγγίζει, οὐδὲ σὴς διῶ 
φϑεῴρει. 

34 Ὅπου γάρ ἔςιν ὃ θησαυρδι 
ὑμῶν. ἐκεῖ καὶ ἡ καρδία ὑμῶι 
ἕςαι. 

35  Ἔξωσαν ὑμῶν αἱ ὀσφύει 
περιεζωσμέναι Ws καὶ οἱ λύχνο 
καιόμενοι" 

36 Καὶ ὑμεῖς ὅμοιοι ἀνθρώποις 
προσδεχομένοις τὸν κύριον ἕαν. 
τῶν, πότε * ἀναλύσει ὶ £x τῶν 
γάμων" ἵνα ἐλθόντος καὶ κρού- 
cayr06! , εὐθέως ἀνοίξωσιν αὐτῷ. 

37 Μακάριοι οἱ δοῦλοι ἐκεῖνοι. 
οὃς ἐλθὼν ὃ Ἰκύριος εὑρήσει γρη- 
γοροῦντας " ἀμὴν λέγω ὑμῖν. ὅτι 
περιζώσεται. καὶ ἀναωκλινεῖ αὖ- 
τοὺς » καὶ παρελθὼν διακονήσει 
αὐτοῖς. πὰ 1 

38 Kai ἐὰν ἔλθῃ £v τῇ δευτέ- 
DZ φυλακῇ. καὶ " ἐν τῇ τρίτῃ 
φυλακῇ 9 ἔλθῃ}, καὶ εὕρῃ oU- 
τῶ, μακάριοί P. εἶσιν M οἱ δοῦλοι 
ἐκεῖνοι. 

39 Τοῦτο δὲ γινώσκετε -' ὅτι 
εἰ ἤδει ὃ οἰκοδεσπότης moz ὥρα 
ὃ κλέπτης ἔρχεται . ἐγρηγόρησεν 
ἂν, καὶ οὖκ ἂν ἀφῆκε eren diis 
τὸν οἶκον αὑτοῦ. 

40 Καὶ 


{Π2 9. Matt.6:27. || 31. Matc.10:30. 1 Τίπι, 4:8, x Reg.3:13. Pf. 34:9. 37:25. ||32- 
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(0)— Ca.|9. (p) κοὼ Ca.19. (4) * 
τὸ Ca. | 9. (τ) * τοῦ ἀγροῦ B.2. U.2. 
] 10. 24. ἃ. (s) — Ca. | 9. (τ) * οὐδὲ ὅ- 
φαΐνε, Ca. | 9. (u) "ὅτε A.|9. (x) τοῦ 
ἀγροῦ Ca. M. v. 2. |8. 11. (y)— B. t. 
G. v. 1. | 11.24.a. 26. 29. (2) ζητεῖ" 
οἶδε yàp ὃ πατὴρ ὑμῶν Ca.| 9. 4. (a) * 
simáy των B. 1. |9. 24. a. (b) δὲ poft ξητ. 
Ca. 9.7. 5. (c) * πρῶτον v.| 9.24.2. 
(ἀ) αὐτοῦ Co.| 14. (e)* καὶ τὴν 3ixei- 
esóvi αὐτοῦ V.|9.24.a.. (f)-25. 3» 


| tr. (g) φοβηθῆτε 1. | 9. 6. (H) * ἐν 
αὐτῷ Ca.| 9. (i) ἔφω ἡ ὀσφὺς ὑμῶν 
περιεξζωσμένη Ca. |9.6.8. (k) ἀνωλύ- 
σῃ A.|9. () * αὐτοῦ A.|9.27. (m) * 
καὶ ἐὰν ἐλθη τῇ ἑσπερινῇ φυλακῇ » 
καὶ εὑρήσει » οὕτως ποιήσει. Ca. [ 9. 5. 
(n) * 2v v. 1.2. | ro. (ο)εεεῦ. 1.19- 
(p)— m.|9. || at totus y. ficleg. Ca. 
καὶ ἐὰν ἂν τῇ δευτέρα» καὶ τρίτη, [Age 
xépiok εἶσιν baies « | 9. 4. 


Cap. 12- 
4o Kai ὑμεῖς οὖν γίνεσθε ἕτοι- 
μοι" ὅτεῇ ὥρᾳ οὗ δοκεῖτε » ὃ Vioc 

τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεται. 
41 Eims δὲ αὐτῷ ὃ Πέτρος " 


Κύριε . πρὸς ἡμᾶς τὴν παραβο-- 


λὴν ταύτην λέγεις . ἢ καὶ πρὸς 
πάντας : 
42 ἘΠπε δὲ ὃ Κύριος" Τίς ἄρα 
4 ξξὶν |l ὃ πιςὸς οἰκονόμος " xci 
φρόνιμος ". ὃν καταςήσει ὃ κύ- 
Quoc ἐπὶ τῆς θεραπείας αὑτοῦ. 
τοῦ " διδόναι ἢ £v καιρῷ τὸ σιτο- 
μέτριον s 
Es Μακάριος ὃ δοῦλος ἐκεῖνος - 
ὃν ἐλθὼν ὃ κύριος αὐτοῦ εὑρήσει 
ποιοῦντα οὕτως. 
x ᾿Αληθῶς M λέγω Opi. 
X ὅτι M. ἐπὶ πᾶσι τοῖς ὑπάρχου- 
σιν αὑτοῦ καταξήσει οὗτόν. 
— 4$ Ἐὰν δὲ εἴπῃ ὃ δοῦλος ἐκεῖ- 
νος ἔν τῇ καρδία αὑτοῦ" Χρονίζει 
ὃ κύριός μου ἔρχεσθαι" καὶ ἄρ: 
Ξξηται τύπτειν τοὺς παῖδας καὶ 
πὰς σαιδέσκας ν» Ὁ ἐσθίειν τε καὶ 
σίνειν καὶ μεθύσκεσθαι M - 
— 46 Ἥξει ὃ κύριος ? τοῦ δούλου 
ἐκείνου M ἐν ἡμέρα ἢ οὗ προσδο- 
KZ v καὶ ἐν ὥρᾳ ἣ οὖ γινώσκει" 
καὶ διχοτομήσει αὐτὸν » καὶ τὸ 
μέρος αὐτοῦ μετὰ τῶν P ἀπί- 
 &ay M θήσει. 
47 Ἐκεῖνος δὲ ὃ δοῦλος ὃ γνοὺς 
θέλημα ποῦ κυρίου ἑαυτοῦ. 


M 
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καὶ μὴ “ ἑτοιμάσαε .- μηδὲ ἢ] σοι- 
ἥσας * mpüc τὸ θέλημα αὐτοῦ » 
δαρήσεται πολλάς" 

48 'O δὲ μὴ γνοὺς. ποιήσας 
δὲ ἄξια πληγῶν - δωρήσεται ὀλέ- 
γας. ἸΤαντὶ δὲ à * ἐδόθη ἰἱ πο- 
λὺ. “πολὺ ζητηθήσεται παρ᾽ αὖ- 
τοῦ" καὶ à παρέθεντο πολὺ, 
“περισσότερον 5 αἰτήσουσιν)} αὐτόν. 

49 Πῦρ ἤλβϑον βαλεῖν ἃ εἷς M τὴν 
γῆν » καὶ τί θέλω εἰ ἤδη ἀνήφθη: 

5o Βάπστισμα ? δὲ M ἔχω βα- 
“πτισθῆναι . καὶ πῶς συνέχομαε 
ἕως * có ll τελεσθῇ 5 

51 Δοκεῖτε ὅτι εἰρήνην πᾶρε- 
γενόμην ! δοῦναι ! £y τῇ γῇ ; ov. 
χὶ-- λόγω ὑμῖν.  &AA XM διω- 
ἱερισμόν. 

52, Ἔσονται γὰρ ἀπὸ τοῦ νῦν 
“πέντε ἔν δίκῳ " ἑνὶ |l Oizueue- 
ρισμένοι τρεῖς ἐπὶ δυσὶ » καὶ δύο 
ἐπὶ τρισί. 

. $3 Διαμερισθήσεται πατὴρ ἐφ᾽ 
Dis, καὶ ὑὸς ἐπὶ πατρί δ᾽ μή- 
Twp ἐπὶ θυγατρὶ . καὶ θυγάτηρ 
ἐπὶ μητρί" πενθερὰ ἐπὶ τὴν νύμ- 
φην ? αὑτῆς M. καὶ νύμφη ἐπὶ τὴν 
πενθερὰν αὑτῆς. 
54 Ἔλεγε δὲ καὶ τοῖς ὄχλοις" 
ταν ἴδητε τὴν νεφέλην ἀνατέλ- 
λουσᾶν 5 ἀπὸ ἢ δυσμῶν .τ εὐθέως M 
λέγετε᾽ * Ὄμβρος ἔρχεται" καὶ 
γίνεται οὕτω. 

55 Kat 


. ||40. Matt.24*44« 25:13. Mar.13:33- Inf.21:34. 1 Theff.s:6. 2 Pet.3:12. ||42. 
Matt.24:45. 25:21. τ Cor.4:2. || a4. Inf.22:29. || 46. Matt.24:51. || 47- IaC.4:17- 


| A&.17:30. Deut.25:2. 1 Pet.4:10. I0.9:41. 15:22.1| 49. Matt.10:34. || 50. Matt.z0o: 


l|. 54. Matt. 16:2. 


| | (4) feo; A. W. [| vo. (τὴ ὃ Ca.|9.7. 
(S) * ὁ ἀγαθὸς Ca.| 9. (t) δοῦναι B. x. 
49-7. (ἢ * αὐτὸν Ca. | 9.27. (x)'A- 
B. 1; Ca.[10:5. (y) -2 G. | 9. 7. 
|(z) ἐσβίων τε καὶ πίνων καὶ μεθυσκὅ- 
μένος Ca. |9. 6. (a) αὐτοῦ Ca. | 9. ς. 
|(b) ὑποκριτῶν R.2. | 24. 8.9. 5. (c) — 
| Ca.| o. (d) — 5. 1.19. (e) ἔδωκε Ca. 
| 1o. (ζητοῦσιν ἀπ΄ αὐτοῦ περισσότε.-- 
Ἷ 


| 


| 22. Marc.10:38., || s1. Matt.10:34. Mich.7:6. 4 E(d.5:9. 6:24. || 53. Matt.10:35- 


gov Ca.19. $. (g) ἀπαιτήσ. B. 3. U. Y. 


-2. | 11.8.7. (h) ἐπὶ vu. 2.|9.7. (i) — 


M. |o. (k) ὅτου A. Ca. M. | 11.8. (1) 
zoe: Ca. | 9.5. (m) ἀλλὰ Ca. |9. 
(n) €a. | 9. 29. (0) αὐτοῦ Ca. v- 
|:24.2. 10. 27. (p) — Ca. | 9. (q) ἐπὲ 
UV. 2.|9. 7. (z) — v. 1. | 9.26. (s) * ὅτε 
A; B. 3. Ca. | 11. 8. 
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55 Καὶ ὅταν νότον πνέοντα» 
λέγετε" Ὅτι καύσων Égzi* 
καὶ γίνεται. 

56 Ὕποκριταὶ » τὸ πρόσωπον 
Ὁ τῆς γῆς καὶ τοῦ οὐρανοῦ M cí- 
δατε δοκιμάζειν" * τὸν 02M καιρὸν 
τοῦτον Y πῶς ἢ! * οὗ δοκιμάζετε M; 

57 ^ τί δὲ | καὶ ἀφ᾽ ἑαυτῶν 
οὐ P χρίνετε!}! τὸ δίκαιον ; 

58 Ὡς γὰρ ὑὕπάγεις μετὰ τοῦ 
ἀντιδίκου σου ἐπ᾿ ἄρχοντα . EV 
a5 ὁδῷ δὸς ἐργασίαν * ἀπηλλάχ- 
όχι}! ἀπ᾿ αὐτοῦ" μήποτε * κα- 
πασύρῃ!} σε πρὸς τὸν κριτὴν. καὶ 
ὁ κριτής σε παραδῷ τῷ πράκτο- 
£i» καὶ ὁ πράκτωρ σε βάλλῃ εἷς 
φυλακήν. 

59 Λέγω σοι. οὗ μὴ ἐξέλθῃς 
ξκεῖθεν. ἕως οὗ * καὶ τὸ ἔσχατον 
λεπτὸν ἀποδῷς MM. 


KeQ. «γ΄. 13. 

I IIjwe9 δέ τινες £v αὐτῷ 

τῷ καιρῷ ἀπαγγέλλοντες 

αὐτῷ περὶ τῶν Ταλιλαΐων » ὧν 

τὸ αἷμα πιλάτος ἔμιξε μετὰ τῶν 
θυσιῶν αὐτῶν. 

2 Καὶ ἀποκριθεὶς ὃ Ἰησοῦς εἷ- 

ert αὐτοῖς Δοκεῖτε ὅτι οἷ Τα- 


λιλαῖοι οὗτοι ἁμαρτωλοὶ παρὰ αὖ' 


σάντας τοὺς Ταλιλαίους ἐγένον- 
T0» Üri τοιαῦτα πεπόνθασιν, 
E edm 
5 Οὐχὶ. λέγω ὑμῖν" ἀλλ᾽ ἐὰν 
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μὴ f μετανοῆτε!!, πάντες 5 ὧσ- 
αὐτως ᾿ὶ ἀπολεῖσθε" 

4 Ἢ ἐκεῖνοι οἱ δέκα καὶ ὀκτὼ . 
ἐφ᾽ oUc ἔπεσεν ὃ πύργος £y τῷ! ἢ! 
Σιλωὰμ . καὶ ἀπέκτεινεν αὐτοὺς. 
δοκεῖτε ὅτι οὗτοι WM ὀφὲιλέται 
ἐγένοντο παρὰ πάντας * ἀνθρώ- 
πους V τοὺς ! κατοικοῦντας ἐν |l 
Ἱερουσαλήμ : 

5 Οὐχὶ. λέγω ὑμῖν" ἀλλ᾽ ἐὰν 
μὴ ? μετανοῆτε!!. πάντες ópot- 
ὡς ἀπολεῖσθε. 

6 Ἔλεγε δὲ ταύτην τὴν πα- 
ραβολήν"" Συκῆν εἶχέ τις ἐν τῷ 
ἀμπελῶνι, αὑτοῦ πεφυτευμένην" 
καὶ ἦλθε καρπὸν ζητῶν ? ἐν αὖ- 
Till, Ῥκαὶ οὐχ sópey |l. 

7 Ἐἶπε δὲ πρὸς τὸν ἀμπελουρ- 
γόν᾽ ᾿Ἰδοὺ. τρία ἔτη V ἔρχομαε 
Cwrüv καρπὸν £v τῇ συκῇ ταύ- 
τῇ». καὶ οὔχ εὑρίσκω" ἔκκοψον 
τ αὐτήν" " ἱνατί d καὶ τὴν γῆν 
! καταργεῖ!! 

8 Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς λέγει abr" 
Κύριε. ἄφες αὐτὴν," καὶ TOUTO 
τὸ ἔτος]. ἕως ὅτου σκάψω σπερὲ 
αὐτὴν - καὶ βάλω * κοπρίαν M- 

9 Κἂν μὲν ποιήσῃ! καρπόν" st 
δὲ μήγε- εἰς τὸ μέλλον ἐκκόψεις 


τήν. 
1o Ἦν δὲ διδάσκων Y ἐν ? ju 
τῶν cuyayoryiyW * ἐν τοῖς σάβ- 
βατι!!. 

II Καὶ 


[|$6.10.4:35. Matt.24:32. || $8. Prov.25:8. Matt.s:25. Cap.XIIL. || 4.Sup.- 


11:4. ||6. Efa.5:2. Matt.z1:19. 


(t) — Ca.] 9. 7. 26.33. (u) τοῦ οὐρανοῦ 


οἴδατε διακρίνειν, καὶ τὸ πρόσωπον ( 


Tc γῆς B. 1.| 9. 24.2. 4. (X) πλὴν τὸν 
Ca.| 9. s. (y) — Ca. |9. (z)ox ὀΐδατε 
δοκιμάζειν S. 1. |9.5. (a) — Ca.| 9.7.33. 
(b) διχκρίν. s.1.19.7. (ο) ἀπαλλαγῇ- 
sz: Ca.19.6. (ἀ) κατακρίνῃ Ca.| 9.5. 
(e) ἄποδ. Tiv ἔσχ. κοδράντην Ca.|9. 
24.2. 4. 5. l| & τὸν pro τὸ B. 5.19. (Ὁ) με- 
"uvofcwrt Cu. | 13. (g) ὁμοίως Ca.|9.5. 
(h) τοῦ Ca. | 9. (1) — Ca.1 9. || αὐτοὶ s. 3. 
{τιν 5. (K) v. 1.|9.26. (1) ἐνοικοῦντας 


Ca.|9.*. (m) μετανοήσητε Cu. [15. 
py eres τῷ d ger τ 
Ι9.γ7- μὴ t 8.19. ς. 7. (ᾳ 
pes οὗ Co! 14. (r) * canh 1.|9. b | 
"vm μὴ 5.1.1} 9. (t) καταργῇ S. 1. 9. 
(u) ἔτ, τοῦτον τὸν ἐνιαυτὸν Ca.|9.5. | 
(x) κόπρια A. B. om. Cp. s. om. v.v. 
1.2. 42.8.6. || κόφινον κοπρίων Ca.- 
19. (y)* é Ἰησοῦς B. 2. G. | 10. 27. 
(z) τῇ συναγωγῇ αὐτῶν Ca. |9. $. (2). 


74 σαββάτω Ca.|9. 


-——" 


Cap. r5. 


τι Καὶ ἰδοὺ» γυνὴ P ἦν σνεῦ- 
μα ἔχουσα ἀσθενείας M ἔτη δέκα 
καὶ ὀκτώ᾽ καὶ ἣν σὐγκύπτουσα » 
καὶ μὴ δυναμένη ἀνακύψαι εἷς τὸ 
σαντελές. 

I2 ᾿Ιδὼν δὲ αὐτὴν ὃ Ἰησοῦς. 
€ προσεφώνησε- καὶ! εἶπεν αὖ- 
τῇ Τύναι . ἀπολέλυσαι 7 τῆς 
ἀσθενείας σου. 

13 Καὶ ἐπέθηκεν αὐτῇ τὰς 
χεῖρας" καὶ παραχρῆμα ἀνωρθώ- 
θη.» καὶ ἐδόξαζε τὸν Θεόν. 

14 ᾿Αποκριθβεὶς δὲ ὁ ἀρχισυνά- 
'ψωγος . ἀγανακτῶν ὅτι τῷ σαβ- 
βάτῳ ἐθεράπευσεν ὃ ᾿Ιησοῦς - 
|*fAeys τῷ ὄχλῳ! " "EE ἡμέραι 
εἰσὶν. ἐν αἷς δεῖ ἐργάζεσθαι" ἐν 
Í χαύταις οὖν ἐρχόμενοι M. θερα- 
πεύεσθε , καὶ μὴ τῇ ἡμέρᾳ τοῦ 
σαββάτου. 

ig Ε᾽᾿Απεκρίθη M οὖν αὐτῷ ὃ 
Κύριος. ἃ xai εἶπεν. | Ὕπο- 
'κριτὰ |, ἕκαςος ὑμῶν τῷ σαβ- 
] , EJ ^ bI - ς » » 
βάτῳ οὗ λύει τὸν βοῦν αὐτοῦ ἡ 
τὸν ὄνον ἀπὸ τῆς φάτνης - καὶ 
ἀπαγαγὼν ποτίζει: 
| I6 Ταύτην δὲ. θυγατέρα ᾿Α- 
βραὰμ οὖσαν . ἣν ἔδησεν ὃ σατα- 
'ψᾶς ἰδοὺ δέκα καὶ ὀκτὼ ἔτη - οὐκ 
ἔδει λυθῆναι ἀπὸ τοῦ δεσμοῦ τού- 
χοὺ τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου s 

I7 Kai ταῦτα λέγοντος αὖ- 
σοῦ. "κατηῃσχύνοντο πάντες M οὗ 
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ἀντικείμενοι mÜT καὶ πᾶς ὃ d- 
χλος ἔχαιρεν ἐπὶ Ti τοῖς ἐν- 
δόξοις τοῖς γινομένοις ὕπ᾽ αὐτοῦ. 

18 Ἔλεγε 0É "* τίν, ὁμοίας 
ἐςὶν ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ 5 καὶ 
τίνι ὁμοιώσω αὐτήν 5 M 

I9 'Ouoíz égi 9 κόκκῳ σινά- 
πεως- ὃν λαβὼν ἄνθρωπος ἔβαλεν 
εἰς κῆπον ἑαυτοῦ" καὶ ἤύξησε - 
καὶ ἐγένετο» eic δένδρον μέγα , 
καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κα- 
τεσκήνωσεν 4 ἐν τοῖς κλάδοις | 
αὐτοῦ. 

20 * Καὶ]! πάλιν εἶπε" 5'TÍvi ὅ- 
μοιώσω τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ |l s 

21 ὋὉμοίᾳ ἐςὶ ζύμῃ . ἣν λα- 
βοῦσα γυνὴ ἐνέκρυψεν εἰς ἀλεύ- 
ρου σάτα τρίᾳ - ἕως οὗ " ἐζυμώ- 
θη Il ὅλον. 

22 Ἱζαὶ διεπορεύετο κατὰ σπό- 
λεις καὶ κώμας διδάσκων - καὶ πο-- 
ρείων ποιούμενος εἷς Ἱερουσαλήμ. 

23 Εἶπε δέ τις αὐτῷ" Κύριε. 
εἶ δλίγοι ἃ οἱ σωζόμενοι; Ὃ δὲ 
* εἶπε πρὸς αὐτούς M 

24 ᾿Αγωνίζεσθε εἰσελθεῖν διὰ 
τῆς ςενῆς Y πύλης Π᾿ ὅτι πολλοὶ» 
λέγω ὑμῖν . ζητήσουσιν εἰσελθεῖν » 
καὶ οὐκ * ἰσχύσουσιν M. 

25 ᾿ΑΦ᾽ ἃ οὗ ἂν ἐγερθῇ ὃ οἶκο- 
δεσπότης V. καὶ Ὁ ἀποκλείσυ ἰὶ 
€ σὴν θύραν M. καὶ ἄρξησθε ἔξω 
ἑςάναι » καὶ κρούειν τὴν θύραν s 

A&- 


| || 14. Exod.20:9. 23:12. Lev.23:3. Deut.5:13. Ezech.20:12. [| 14. Exod.23:5. 
Deut.z2:4. Matt.12:1.11. Marc.3:2. Sup.6:7. Inf.14:3. I0.7:25. || 18. Matt.13:31. 


Marc.4:30. ||0. Matt.13:33. || 22. Matt.9:35. Marc.6:6. || 24. Matt.7:13. 4Efd. 
8:1. 9:15.21. Inf.y.28. ||25. Matt. 25:1 1.12. 7:21.23. Sup.6:46. 


(b) ἐν ἀσϑενείωα ἣν πνεύματος Ca. 
19. 4- (c) — (ἃ. [9. 26. 33. (d) * ἀπὸ 
B.1.Ca.|10.7. (e) Ca. ponit poft &- 
!waymx riv | 9.7. (f) αὐταῖς συνερχόμ. 
A. |9. (g) ἀποκριθεὶς V. | 9. E E 
'v.|9. (1) ὑποκριταὶ Co. Cp. s. 4. | 14. 
Yl. (k) κατησχύνθησαν Ca. | 9.6. (lI) 
*ofc ἐθεώρουν Ca. | 9. (m) * αὐτοῖς V. 
1.19. (n)j—r.|9. (o) * ἡ βασιλεία 
vo) Θεοῦ B. 2, U. 1, | 19,27. (p) 2 5. 


1. Ca. | 10.7. (4) ὑπὸ τοὺς κλάδους 
Ca.|9. 6. 7. (r) — 4. B. om.| 26. 7. 
(s) τήνε ὁμοία &c. ut fupra Y. 18. Ca. 
l9. (t) £uzo69 Ca. | 9. (u) * εἰσὶ Ca. 
9.27. (χ) ἀποκριϑεὶς εἶπε Ca.| 9. (y) 
θύρας Ca. s. 2. | 11.5. (z) εδρήσουσιν Ca. 
I9. ς. (a) ὅτου ἂν à οἰκοδεσπ. εἰσέλθῃ 
Ca.| 9. s. || fic εἰσέλθῃ s. 1. 19. (b) 
κλείσῃ B. 2.|9.7. (c) Ca.|9s 


L3 


166 RPYTYAITTY 


λέγοντες" ἹΚύριε. Κύριε. ἄνοιξον 
ἡμῖν" καὶ ἀποκριθεὶς ἐρεῖ ὑμῖν" 
Οὐκ οἵδα ὑμᾶς » πόθεν ^ ἐςέ M. 

46 τότε ἄρξεσθε λέγειν " " Ἐ- 
φάγομεν ἐνώπιόν σου. καὶ ἔπίο- 
μεν. καὶ ἐν ταῖς πλατείαις ἡμῶν 
ἐδίδαξας. 

27 Καὶ ἐρεῖ" Λέγω Uv fox 
οἶδα M ὑμᾶς € πόθεν égéll ἀπό- 
ξήτε ἀπ᾽ ἐμοῦ πάντες οἱ Epyá- 
ceu τῆς ἃ ἀδικίας M. 

28 Ἔκεϊ ἔξαι ὃ κλαυθμὸς καὶ 
ó βρυγμὸς τῶν ὀδόντων . ὅταν ὅ- 
Ψψησῆε ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ 
Ἰακὼβ - καὶ πάντας τοὺς προ- 
φήτας tv τῇ βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ, 
ὑμᾶς δὲ ἐκβαλλομένους ἔξω. 

29 Καὶ ἥξουσιν ἀπὸ ἀνατολῶν 
καὶ δυσμῶν. καὶ ἀπὸ βοῤῥξ καὶ 
γότον᾽ καὶ ἀνωακλιθήσονται ἐν τῇ 
βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ. 

go Kai ἰδοὺ, εἰσὶν ἔσχατοι οἱ 
ἔσονται πρῶτοι» καί εἶσι πρῶται 
οἱ ἔσονται ἔσχατοι. 

31 Ἐν ! αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ "! προσ- 
3A0óv * τινες φαρισαϊοι! . λέ- 
γοντες | αὐτῷ Π" Ἔξελθε. καὶ 
“πορεύου ἐντεῦθεν" ὅτι Ἡρώδης 
δι βέλει ll σε ἀποκτεῖναι. 

| 32 Καὶ " εἶπεν αὐτοῖς" Πο- 
ρευϑέντες εἴπατε τῇ ἄἀλώπέκι 
σαύτῃ ᾿ἸΙδοὺ. ἐκβάλλω δαιμό- 
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χεται πρὸ ή. 
τῆν ἀπολέσθαι ἔξω Ἱερουσαλήμ. 

34 Ἱερουσαλὴμ.» Ἱερουσαλὴμ 
ἡ ἀποκτείνουσα τοὺς προφήτας 
καὶ λιβοβολοῦσα τοὺς ἄπεςαλ- 
μένους πρὸς αὑτὴν. ποσάκις ἠθέ- 
Aca div ὦ τὰ τέκνα σου 
ὃν τρόπον 3 ὄρνις " τὴν ἑαυτῆς 
νοσσιὰν V ὑπὸ τὰς πτέρυγας » καὶ 
οὐκ ἠθελήσατε; 

35 ᾿Ιδοὺ . ἀφίεται * ὑμῖν M ó 
οἶκος ὑμῶν " ἔρημος M * " ἀμὴν δὲ 
λέγω Ἰ" ὑμῖν, Χ ὅτι ἢ ob μή με 
ἴδητε Y ἕως ἂν ἥξῃ ὅτε εἴπητε" 
Εὐλογημένος ó ἐρχόμενος ἐν ὀνό- 
ματι Κυρίου. ᾿ : 


Κεφ. ιδ΄. 14. 

I K? ἐγένετο Ey τῷ * ἐλθεῖν M 
αὐτὸν sic οἶκόν τινος τῶν 
ἀρχόντων τῶν φαρισαίων σαββά- 
τῷ ΦΑγ εῖν ἄρτον » καὶ αὐτοὶ ἧσαν 
παρατηρούμενοι αὐτόν. ! 
. 2 Καὶ ἰδοὺ, ἄνθρωπός * Tic W. 

ἣν ὑδρωπικὸς ἔμπροσθεν αὑτοῦ. 
4 Καὶ ἀποκριθεὶς ó ᾿Ιησοῦς εἶ-᾿ 
πε πρὸς τοὺς νομικοὺς καὶ, Φαρι-, 
σαέους s 


L 


|| 27.Pfa1.1:6. 5:6.6:9. Hab.1:13. Ofe.x1:12. Matt.7:23. 25:41. 2 Tim.2:19. 
1 Cor.8:3. Gal.4:9. || 28. Matt.8:11.12. 13:42. 24:51. || z9. 3o. Gen.28:14. Efa.2: 
2.3. 11:10. 42:6. 49:6. 60:3. Mal.t:11. Matt. 3:9. 19:30. 20:16. Marc.10:31. Ad, 


10:45. E1:1. 18. 15:46. 14:27. 15:14. 18:6. 22:11. 26:23. 28:28. 


ας Ὁ. E 


Ro h. 
3:6.|| 32. I0.10:32. || 34«Matt.23:37. Pf. 17:8. 91:4. Dcut.32:1 1. 4Efd 1a. es 
Ví.69:26. 118:26. 4 EÍd.1:3 3. 2:2. Efa. 1:7. 1er.7:23. Mich.3:12. Matt.21:9. 23:38. 


A&.1:20. 


(d) 47€ v.1 9. (e) ἘΚύριε Ca. 1 9. 
27.24.2a. ( f) οὐδέποτε εἶδον Ca. 19.5. 
(g) — Ca.L.x.| 11.26.24.a. (h) ἀνομίας 
Ca.[9.5. (i) ταύτῃ τῇ ὥρᾳ B. 1. Ca. 
V. 1.[ 11.8.5. (K) αὐτῶ τινες τῶν φα- 
gicaíay Ca. | 9.5. (I) — Ca. [9. 26. 
(m) ξητεῖ 5.1. Ca. v. 1.| $. 11. (n) * 
ἀποκχριϑοὴς B.1. [9. (o) bride 


Cap. XIV. ||3.Martt.12:10. Sup.13:14. , 


Ca.|9.7. (ρ) "ἡμέρᾳ 1.19.27. (q)*. 
ἐπισυνάγει m. N. 1. | 10.27. (τ) τὰ 
ἑαυτῆς νοσσία (α. 24. a. 13. ὥξῷ 
L.| 10. (t) ΞΞ M.s.4.| r1. (ἃ) λέγω 

Co. | 14. (x)— Ca. 9.7. (y) * ἀπάρτε, 
B. 1. U. I. | 19. 27. 24.2. (1) εἰσελϑ. 
Ca.|g.7- (a) 2: (4. |9. : 
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σαίους » ὃ λέγων" ἘΠῚ ἔξεςι τῷ 
σαββάτῳ θεραπεύειν : Οἱ δὲ ἡσύ- 
χάσαν. ^ 3 52 

4 " Καὶ!! ἐπιλαβόμενος ἰάσα- 
ποαὐτὸν, καὶ * ἀπέλυσε. 

s Καὶ * ἀποκριθεὶς W πρὸς αὖ- 
ποὺς. εἶπε᾽ τίνος Í ὑμῶν € ὄνος M 
ἢ βοῦς εἰς φρέαρ ἐμπεσεῖται. καὶ 
οὐκ εὐθέως ἀνασπάσει αὐτὸν " EV 
τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου! : 

6 Koi oux ἴσχυσαν ἄνταπο- 
"*pifiivau M αὐτῷ πρὸς ταῦτα. 

y Ἔλεγε δὲ * πρὸς τοὺς κε- 
᾿κλημένους παρωβολὴν - ἕπέχων 
πῶς τὰς πρωτοκλισίας ξξελέγον- 
"o. λέγων" πρὸς αὐτούς ll: 

8 Ὅταν κληθῇς " ὑπό τινος M 
eic? γάμους ll. μὴ κατακλιϑής 
εἰς τὴν πρωτοκλισίαν᾽ μήποτε Ev- 
πιμότερός σου 5 7 κεκλημένος U7r 
αὐτοῦ I * 4 ῊΣ 

9 Kui ἐλθὼν ὃ σὲ P καὶ αὖ- 

σὸν 1 καλέσας . ἐρεῖ cor' Δὸς 
τούτῳ τόπον᾽ καὶ τότε ἄρξῃ μετ᾽ 
αἰσχύνης τὸν ἔσχατον τόπον κα- 
᾿σέχειν. 
τ xo ᾿Αλλ᾽ Ürav κληθῇς » πορευ- 
ϑεὶς ἀνάπεσον εἷς τὸν ἔσχατον 
τπόπον᾽ ἵνα ὅταν ἔλθῃ ὁ κεκληκώς 
σε. εἴπῃ σοι" Φίλε. προσανάβηθι 
᾿ἄνώτερον" 9 τότε fcu σοι δόξα 
ἐνώπιον * τῶν συνανακειμκένων 
"5 σοί}. 

τι Ὅτι πᾶς ὁ ὑψῶν ἑαυτὸν - 
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ὁ ταπεινωθήσεται M" καὶ ὃ τα- 
πεινῶν ἑαυτὸν - " ὑψωθήσεται! !. 

12 Ἔλεγε δὲ καὶ τῷ κεκληκός 
τι αὑτόν. Ὅταν ποιῇς ἄριξον ἢ 
δεῖπνον. μὴ φώνει τοὺς φίλους 
σου. μηδὲ τοὺς ἀδελφούς cov, 
μηδὲ τοὺς συγγενεῖς σου. μηδὲ 
γείτονας  πλουσίδυεξ᾽ μήποτε καὶ 
αὐτοί σε ἀντικαλέσωσι.- καὶ γέ- 
γηταί σοι ἀνταπόδομα. 

I3 ᾿Αλλ᾽ ὅταν ποΐῆς δοχὴν. 
κάλει πτωχοὺς » ἀναπήρους » χώ- 
λοὺς. τυφλούς. 

14 Καὶ μακάριος ἔσῃ᾽ ὅτι οὔκ 


ἔχουσιν ἀνταποδοῦναξ σοι" ἄντα- 


ποδοθήσεται γάρ σοι ἔν τῇ ἄνα- 
cácsi τῶν δικαίων. 
32 , L4 rm Ἢ 

15 ᾿Ακούσας δέ τις τῶν συνᾶ- 
νακειμένων ταῦτα. εἶπεν Y αὔ- 
τῷ ἢ" Μακάριος ὃς φάγεται Ἐ p- 
τον}! ἕν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ. 

IG Ὃ δὲ εἶπεν αὐτῷ" "AvÜpa- 
σός τις ἐποίησε δεῖπνον μέγα. 
καὶ ἐκάλεσε. πολλούς. 

17 Kal ἄπέξειλε τὸν δοῦλον 
αὑτοῦ τῇ ὥρα τοῦ δείπνου εἶπεῖν 
τοῖς κεκλημένοις" Ἔρχεσθε. ὅτε 
ἤδη ἕτοιμά ἔς: πάντα. 

18 Καὶ ἤρξαντο ἀπὸ μιᾶς πα- 
ραιτεῖσθαι πάντες" Ὃ πρῶτος εἴ- 
πεν * αὐτῷ Π- ᾿Αγρὸν ἡγόρασα. 
καὶ ἔχω ἀνάγκην ὃ ξξελθεῖν. 
καὶ}! ἰδεῖν αὐτόν" ἐρωτῶ σε. ἔ- 
χε μὲ παρητημένον. 

I9 Kar 


|| ς. Exod.2 3:5. Deut.22:4. Sup.13:15. }} 8. Prov.25:6.7. || r1, I0b.22:29. Pf.18: 
27. Prov.15:33. 18:12. 29:23. Matt.23:12. Sup. 1:5 1. Infr.18:14. IaC.4:6.10. 1Pet. 
$:5. || iz-Neh.S:12. Tob.4:7. Prov.3:9-28. || τς. 10.6:34. || 16. E(a,25:6. Matt.22:2. 
Apoc.19:9. |J17.Prov.9:2.5. || 18. Io. 1:11. 5:40. Matt.22:5. 


(b)— Ca. | 9. || at—tantum εἰ G. 
49. (c) αὐτὸς δὲ v.|9.5. (d) Ἐῤασά- 
μενος & — ἐάσωτο Ca.|9. (e) — Ca. 
Co.s. 4. | 11.14. 33. ( £) “Ἐξ Ca.|9. 7. 
(δ) υἱὸς A. B. om. s. 5. ] 23. || πρόβατον 
€Ca.|9.24.a. (h) Ca. ponit poft ἐμ- 
πεσεῖται | 9-4. (i) οἱ δὲ οὐκ ἄπεκρί- 
ϑησαν Ca.| 9. 5. (Κ) Ἐκαὶ B. 1.Ca. | 10. 
7. () z Co. | 14. (m) zz Ca.|g. (8) 


γάμον Ca.|9.6. (o) £e» Ca. |o. (p) 
κἀκεῖνον B. 1.|9-5. (4) Ἐκαὶ Ca.|9.7- 
(x) πάντων &. B. x. Co. το. r4. (s) 
B. 1, | 9. (t) ταπεινοῦτα, Ca.| 9.6. 
(u) ὑψοῦται Ca. | 9.28. (x) * μηδὲ 
τοὺς Ca.|9. 27. (y) — Ca. Co. m.| 10. 
14. (2) ἄριξον B. om. E. G.g. 1. N. t. 
S.Om.U.1.2,| 23.42. (a)zs Ca. Co. 
19. 14. (b) ἐξελέων Ca. |9. 
L4 
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io Ka? ἕτερος εἶπε᾽ Ζεύγη 
βοῶν ἠγόρασα πέντε . καὶ πορεύ- 
eju. δοκιμάσαι αὐτά “ ἐρωτῶ 
σε: ἔχε με παρῃτημένον M. 

20 Καὶ “ὁ ἕτερος ᾿! εἶπε" ΤῸ- 
γαῖκα * ÉyWux. καὶ διὰ τοῦτο |l 
οὗ δύναμαι ἐλθεῖν. 

21i Καὶ παραγενόμενος ὃ δοῦ- 
λος f ἐκεῖνος M ἀπήγγειλε τῷ κυ- 
ρίῳ αὑτοῦ ὁ ταῦτα. "'Tórsll ὃρ- 
γισθεὶς ὃ οἰκοδεσπότης εἶπε τῷ 
δούλῳ αὑτοῦ" Ἔξελθε ταχέως 
εἰς τὰς πλατείας καὶ ῥύμας τῆς 
“πόλεως - καὶ τοὺς πτωχοὺς καὶ 
ἄναπήρους καὶ χωλοὺς M καὶ 
τυφλοὺς * εἰσάγαγε!!! ὧδε. 

2 Καὶ εἶπεν ó δοῦλος" Kópi , 
ψέγονεν ὡς ᾿ ἐπέταξας M, καὶ ἔτι 
«τόπος ἐς. 

23 Καὶ εἶπεν ὃ κύριος πρὸς τὸν 
δοῦλον πι- Ἔξελθε εἰς τὰς ὁδοὺς 
καὶ φραγμοὺς » καὶ ἀνάγκασον 
εἰσελθεῖν . ἵνα γεμισθῃῇ ὃ οἶκός 
μου. 

24 Λέγω γὰρ ὑμῖν. ὅτε οὐδεὶς 
τῶν ^ ἀνδρῶν ἐκείνων M τῶν κε- 
κλημένων γεύσεταί μου τοῦ δεί- 
“νου. 

25 Συνεπορεύοντο δὲ P αὐτῷ 
ὄχλοι 4 πολλοί }" καὶ ςραφεὶς 
εἶπε" σρὸς αὐτούς ld " 

26 Εἴ τις ἔρχεται πρός με» 
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καὶ οὔ μισεῖ τὸν πατέρα " ἑα 
ToUl, καὶ τὴν μητέρα . καὶ τὴ 
γυναῖκα » καὶ τὰ τέκνα . καὶ τοὺ 
ἀδελφοὺς , καὶ τὰς ἀδελφὰς , É 
e καὶ τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν. o 
δύναταί μου μαθητὴς εἶναι. 

27 Καὶ ὅςις "} ob " βαςάζει ! 
τὸν φαυρὸν αὑτοῦ . καὶ * ἔρχε. 
cau M ὀπίσω μου, οὗ δύναταί μο 
εἶναι μαθητής. 

28 TícY γὰρ!! εξ ὑμῶν. θέλω 
πύργον οἰκοδομῆσαι » οὐχὶ πρῶ 
τον καθίσας ψηφίζει τὴν δαπά 
νὴν » εἶ ἔχει * τὰ πρὸς M dap 
τισμόν 5 

29 Ἵνα μήποτε θέντος muro 
θεμέλιον » ἃ καὶ μὴ ἰσχύοντος EX- 
τελέσαι M πάντες οἱ θεωροῦντες 
ἄρξωνται ἐμπαίζειν αὐτῷ. 

30 Λέγοντες" P "Ori οὗτος 
ὃ ἄνθρωπος ἤρξατο οἰκοδομεῖν . 
καὶ οὖκ ἴσχυσεν ἐκτελέσαι. 

31 Ἢ τίς βασιλεὺς πορευόμε- 
νος συμβαλεῖν * ἑτέρῳ βασιλεῖ M 
εἰς πόλεμον. * οὐχὶ M καθίσας 
* σρῶτον || βουλεύεται εἶ δυνα- 
τός ἐςιν ἐν δέκα χιλιάσιν ! ἄπαν- 
τήσαι!}! τῷ μετὰ εἴκοσι χιλιάδων 
ἐρχομένῳ ἐπ᾽ αὐτόν s 

32 Εἰ δὲ μήγε » ἔτι αὐτοῦ πόβ-- 
ῥω ὄντος - πρεσβείαν ἀποςεΐλας . 
ἐρωτᾷ τὰ 5 πρὸς ᾿᾿ εἰρήνην. 

33 Οὔ- 


]21. Matt. 11:5. 5:3. Tac.2:5. [{24. Μαϊε.21:4}1.22:8., To, 1:12. A &.13:46. [126. 
DDeut.36:6. 33:9. Matt.1o:37. || 27.Supr.9:23. Matt.10:38. 16:24. Marc.8:34. 


2 Tim. 3:12. || 31. Prov.2o:8. 


(c) διὸ οὗ δύναμαι ἐλθεῖν Ca.| 9. g. 
(d) ἄλλος Ca. Go. [9. 14. 5. (e) ἔλα- 
βον, διὸ Ca.|9. 4. (f)— 4.Ca. Co. 
Go. |10. 26. 14. (g) * πάντα Ca. | 9. 
27. (h) καὶ Ca.| 9. 7. (i)— A.|9. 
(k)'éveyse Ca. |9. s. (Ἰ)προσέτωξ. B. 2. 
19.7- (m) Ἑαὐτοῦ Ca.| 9. 27. (n) £v- 
θρώπων Ca.| 9. s. (0) * πολλοὶ γάρ 
εἰσι κλητοὶ, ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί. B.7. 
Y.G.L. M.m. N. I. S. 4. U. 1, 2. | 24. a. 


23.43. (p) τῷ ᾿ἴησοῦ G.| 9. 5. (3) — 


Ca. [9. 26. (τ) αὐτοῖς Ca.| 9. 8. (s) 2à- 
τοῦ A.|9.6. (t) ὃς Ca.] 9. s. (n) λωμ-- 
βάνει G.| 24.2.9. ς. (X) ἀκολουθεῖ T. 
m. N. τοῦ I. | 24.3. 11. (y) 32 Ca. |9. 7. 
(2 εἰς Ca.|9. 7. || fic A. fed non 
TX |9. (a) μὴ ἰσχύσῃ οἰκοδομῆσαι, 
καὶ Ca.|9.5. (b)— Ca.I9. (c) n. 
1. || E. M. m. N. 1. at B. r. — tantum 
ἑτέρω | 26. (d) οὔκ εὐθέως Ca. |9.27. 
(e)2 B. 1.1 9. (1) ómavv. A.| 9. 7-(g) 
εἰς V. 1.|9.7. 


P» I4. 15: 
33 Οὕτως οὖν. πᾶς εξ ὑμῶν - 
ς οὐκ ἀποτάσσεται Ξ πᾶσι τοῖς 
χυτοῦ ὑπάρχουσιν Il, οὗ δύναταξ 
ay εἶναι μαθητής : 
34 Καλὸν τὸ ὅλας" ξὰν iogll 
à ὅλας Ἐ μωρανθῇ M. ἔν vívi ἀρ- 
υϑήσεται: 3 
35 Οὔτε εἰς γῆν . οὔτε εἷς κο- 
ρίαν. εὔθετόν € ἔςιν" n E βάλ- 
συσιν αὑτό. Ὃ ἔχων ὦτα ὠκού- 
ty» ἀκουέτω. 


Κεφ. πε΄. τῷ. 


"EP δὲ ἐγγίζοντες αὐτῷ 
πάντες οἱ τελῶναι καὶ οὗ 
Ἢ ἱμαρτωλοὶ » ἀκούειν αὐτοῦ. 

2 Καὶ διεγόγγυζον οἱ Φαρισαῖοι 
αὶ οἱ γραμματεῖς e λέγοντες ll. 
Ὅτι Ι οὗτος ἁμαρτωλοὺς προσ- 
ἔχεται. καὶ συνεσθέει αὐτοῖς. 

3 Εἶπε δὲ πρὸς αὐτοὺς τὴν πα- 
αβολὴν ταύτην ὃ. λέγων 1" 

4 τίς ZU PE εξ ὑμῶν P ἔ- 
«vll ἑκατὸν πρόβατα. καὶ ἄ- 
ἰπολέσας ἕν ἐξ αὐτῶν. οὗ 3 κα- 
ταλείπει, Il. στὰ ἐννενηκονταεννέα 
Ev τῇ ἐρήμῳ » καὶ * πορεύεται 
ἔπι! τὸ ἀπολωλὸς * , ἕως " εὕρῃ 
αὐτό: 
κς Καὶ εὑρὼν ἐπιτίθησιν ἐπὶ 
ποὺς ὥμους ἑαυτοῦ χαίρων. 

6 " Kai ἐλθὼν εἰς τὸν οἶκον X 

συγκαλεῖ τοὺς φίλους καὶ τοὺς 
γείτονας» λέγων Y αὐτοῖς M Συγ- 


|| 34. Matt.5:12. Marc.9:5o. 


ΚΑΤΑ AOTKAN. 


Cap. XV. 


169 
χάρητέ μοι. ὅτε εὗρον τὸ “πρόβα- 
τόν μου τὸ ἀπολωλός. ἕ 

2i Aéya E ὑμῖν" ὅτι οὕτω 
χαρὰ cai ἐν τῷ οὐρανῷ ἐπὶ ἑνὲ 
ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι » ἢ ἐπὶ ἐν- 
νενηποντ Φεννέα δικαίοις » οἵτινες 
οὗ χρείαν ἔχουσι μετανοίας. 

Ἢ τίς, γυνὴ δραχμὰς | ἔχου". 
σα δέκα »5 BAV ἀπολέσῃ I| b δραχ- 
μὴν μίαν ll, οὔ χὴ ἅπτει λύχνον 3 
καὶ * σαροῖ!}} τὴν οἰκίαν » καὶ ζη- 
τεῖ ἐπιμελῶς ᾽ ἕως «ὅτου M εὕρῃ 5 

.9 Kai εὑροῦσα συγκωλεῖται 
τὰς φίλας καὶ τὰς γείτονας » λέ- 
γουσα " Συγχάρητέ͵ μοι. ὅτι εὗρον 
τὴν δραχμὴν ἣ ἣν ἀπώλεσα. 

10 Οὕτω» λέγω ὑμῖν » * χαρὰ 
ἔγίνεται M € ἐνώπιον ^ τῶν ἀγ- 
γέλων}! τοῦ Θεοῦ Emi ἑνὲ Zpap- 
τωλῷ μετανοοῦντι. 

II Εἶπε δέ: "Ανθρωπός τις &i- 
χε δύο ὑιούς. 

I2 Kai εἶπεν ὃ νεώτερος αὖ- 
τῶν τῷ πατρί" Πάτερ. δός μοι 
τὸ ἐπιβάλλον ! μέρος, τῆς οὐσίας. 
Κ καὶ" διεῖλεν αὐτοῖς τὸν βίον. 

13 Kai μετ᾽ οὗ πολλὰς ἡμέ- 
ρᾶς συναγαγὼν ἅπαντα, ὃ νεώ- 
TEpOG Διὸς , ἀπεδήμησεν εἰς χώραν 
μακράν" καὶ ἐκεῖ διεσκόρπισε 
Ἰ τὴν οὐσίαν αὑτοῦ !, ζῶν ἀσώ- 
τως. 

14 Δαπανήσαντος δὲ αὐτοῦ 
πάντα- ξγένετο λιμὸς "* ἰσχυ- 
pàc M 


|| 1, Matt:o:ro. Matc.2:15. Supr.s; 


29. ||2. A&.11:3» [| 4. Matt. 18:12. Tre. 1 Pet.2:25. Inf.y.10. {{7. Sap.5:32« 


(h) τοῖς ὑπάρχ. αὐτοῦ B. 1. Ca. 
[10. 26. (i) — E. u. 2.1 10.7. || δὲ καὶ 
Ca. | 9. (k) μαρανθῇ L. N. 1. | 10. 8. 
(1) "ἄλλ᾽ B. t Je d. (m) —v. 1.|9. 
e ἢ ΞΞ- B. Y.|[9: (0) — Ca. | 9. 26. 
VETAT Ca. n $. (4) καταλείψει B. 
1.19.6. || ἀφίησι Ca. 9. s. (Ὁ) ἀπελθὼν 
(Ὁ λ:9.ς. (s) * ξητεῖ Ca.|9. (τ) Ἐοὗ 
G, L. U. 1. | 11. 27. T) 3E polt int. Ca. 
B. 4. 7. (x) * αὐτοῦ m.|g.27. (y) 


Ξε ο. | 14. (ONE Ca.|9. (2) xat 
ἀπολέσασα Ca. | 9. 6. (b) gizv αὖ- 
τῶν Co. |14. || üt — ὁρα χμὴν tantum 
Ca.|9. (c) καϑαΐρεε v.| 9.5. (4) οὗ B. 
2.| 9.7. || Ca. 19. (e) *à7z S rig 
(£) ! cui S. 1. V. | 10. 5.8. (g) Ἐξν οὖς 
ρανῶ U. 1,| 9.27. (h)— Β. 1.| 9. (1)* 

μοευ. 2. lo 9. 27. (k) 8 δὲ Δ. 9.5. 
() ἑαυτοῦ τὸν βίον Ca. | 9. $. (m) 
ἰσχυρὰ A.|9. 

Lg - 


476 
güc V κατὰ τὴν " χώραν M ἐκείνην" 
καὶ αὐτὸς ἤρξατο ? ὑςερεῖσθαι. 

:ς Καὶ πορευθεὶς ἐκολλήθη ἑνὶ 
“τῶν πολιτῶν τῆς χώρας ἐκείνης" 
καὶ ἔπεμψεν αὐτὸν εἰς τοὺς 
ἄγροὺς ? αὑτοῦ || βόσκειν χοΐ- 
βους. 

16 Καὶ ἐπεθύμει 4 γεμίσαι 
"τὴν κοιλίαν αὑτοῦ}! ἀπὸ τῶν κε- 
ῥατίων ὧν ὕἥσθιον οἱ χοῖροι" καὶ 
οὐδεὶς ἐδίδου αὐτῷ. 

17 Εἷς ἑαυτὸν δὲ ἐλθὼν , εἶπε" 
Πόσοι μίσθιοι * τοῦ πατρός μου 
* περισσεύουτιν ἄρτων - ἐγὼ δὲ 
λιμῷ * ἀπόλλυμαι: 

18 ᾿Αναςὰς πορεύσομαι πρὸς 
τὸν πατέρα μου: καὶ ἐρῶ αὐτῷ" 
Πάτερ. ἥμαρτον εἰς τὸν οὐρανὸν . 
καὶ ἐνώπιόν σου. 

το " Καὶ |l οὐκέτι εἰμὲ ἄξιος 
κληθῆναι ὗιός σου ποίησόν με ὡς 
ἕνα τῶν μισθίων σου. 

20 Καὶ ἀναςὰς ἦλθε πρὸς τὸν 
“σατέρα ἑαυτοῦ. Ἔτι δὲ αὐτοῦ 
Μακρὰν ἀπέχοντος - εἶδεν αὐτὸν 
6 πατὴρ αὐτοῦ. καὶ ἐσπλαγχνξ 
€Ü4' καὶ δραμὼν ἐπέπεσεν ἐπὶ 
“τὸν τράχηλον αὐτοῦ. καὶ κατε- 
φίλησεν αὗτόν. 

2i ἘΠπε δὲ αὐτῷ ὃ ὕιός" * Πόά- 
σερ.}} ἥμαρτον εἰς τὸν οὐρανὸν - 
καὶ ἐνώπιόν σου. Y xal οὐκέτι 
εἰμὶ ἄξιος κληθῆναι Dióc σου. * 

22 Εἶπε δὲ ὃ πατὴρ πρὺς τοὺς 


Cap. 
δούλους αὗτοῦ" * ὃ Ἐξενέγ: 
TE M χὴν ςολὴν τὴν πρώτ 


τε δακτύλιον εἷς τὴν χεῖρα 
τοῦ, καὶ ὑποδήματα εἰς τοὺς 
Lr d. 

23 Καὶ ἐνέγκαντες τὸν uóc. 
τὸν σιτευτὸν θύσατε" καὶ " Φ 
yóvrscM εὐφρανθῶμεν" 

24 Ὅτι οὗτος ὃ διός μου ν 
κρὸς ἦν. καὶ ἀἄνέζησε" καὶ ἃ 
λωλὼς ἴ ἦν}, καὶ & εὑρέθη. 
ἤρξαντο εὐφραίνεσβαι. 

25 "Hy δὲ ὅ ὑὸς αὐτοῦ ὃ πρε: 
βύτερος ἐν ἀγρῷ" " καὶ ὧς ἔ 
χόμενος Wyyize τῇ οἰκίᾳ. 
κουσε συμφωνίας καὶ χορῶν. 

26 Καὶ προσκαλεσάμενος ἕ; 
τῶν παίδων. ἐπυνθάνετο! τί 
Tara WM. 

27 Ὁ δὲ erev* αὐτῷ M- "Oo 
ὃ ἀδελφός σου ἥκει καὶ tbv 
ὃ πατήρ σου τὸν μόσχον τὸν ci 
τευτὸν. ὅτι ὑγιαίνοντα αὐτὸν 
σέλαβεν. 

28 ᾿Ωργήσθη δὲ. καὶ οὔκ" 
βθελεν εἰσελθεῖν. Ὃ "" οὖν ll πὰ 
αὐτοῦ ἐξελθὼν παρεκάλει αὐτόν. 

29 Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπε 
πατρί Ἰδοὺ. τοσαῦτα ἔτη Oo 
λεύω. σοι. καὶ οὐδέποτε EYTOA 
cou? παρῆλθον M, καὶ ἐμοὶ οὐδέ- 
ποτε ἔδωκας ἔριφον“, ἵνα μετὰ 
τῶν φίλων μου ? εὐφρανθῶ M. 

30 4 "Ort 


|[20. A&.2:39. Eph.2:12.17. {{21. Sir.21:x. [[24. 106 1.325. Eph.2:1. 4:14. Col; 


2:13. Apoc. 3:1. 


(n) πόλεν u. x.|9.5. (o)* ToU A. 
19. 7- (p) — Ca.| 9.26. (3) z^erzsts- 
yat Ca. Co. Go. | 9. 5. 14. (τ) * ἐν τῷ 
dí«p Ὑ.} 0.27. (S) περισσεύονται A. 
19-6. (t) * ὧδε Ca. s. 1. v. | 11.27. 8. (u) 
zz A. Ca. Co. s. 4. |26. 14.8. (x)— 
U.1.2.]| 10. 29. (y)— A. Co. s. 4. | 12. 
X4. || at — καὶ usque ad σου Ca. | 9. 
(z) * ποίησόν με ὡς tva τῶν μιτϑίων 
δου. B.2:|g.275. (1) Ἐ ταχέως Ca.s. 
A, V. | 11.27. (b) ἐξενέγκαντες A. |9. 6. 


(c)— 4.19.7. (d) * αὐτοῦ v.| 9. 27. 
(e) φάγωμεν καὶ Ca.[g. (f)ponitur 
pro καὶ ante ἄπολ. A. |4. 9. || fed — 
καὶ ὃς ἣν Ca.rF.|10. (5) * ἄρτι Ca, 
[9. 27. (8) ἐλῥὼν καὶ ἐγγίσας Ca.| 9. 
5.8. (i) τί θέλει τοῦτο εἶναε Ca. | 9. $. 
ΠΠππίνα ἂν ἐΐη ταῦτα 5. τ.} 9. ς-. (Κ)ΞΞ 
Ca. | 9. 26. (1) ἠδέλησεν A.| 9.6. (| 
δὲ A. Ca. | 10.7. (n) παρέβην Ca.|9. 
5. (0) * Ἐξ αἰχῶν Ca, | 9.27. (p) dr 
φήσω Ca. | g. 5. 1 


p. 15. 16. 


3o 3 Ὅτε δὲ ὁ ὑός σου οὗτος - 
καταφαγών σου τὸν βίον ᾿! με- 
à πορνῶν ".. ἦλθεν}! ἔθυσας 
αὐτῷ!!! τὸν μόσχον τὸν σιτευ- 
31 Ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ" " τέκ- 
,ll σὺ πάντοτε μετ᾽ ἐμοῦ si, 
d πάντα τὰ ἐμὰ - σά ἐςιν. 

32 Εὐφρανθήναι δὲ καὶ χαρῆ- 
ἔδει, ὅτι ὃ ἀδελφός σου οὗτος͵ 
Expüc ἣν - καὶ ἀνέζησε᾽ καὶ ἀπο- 
ωλὼς * 3l, κἀὶ εὑρέθη. 


Κεφ. ες΄. τό. 


"EAS δὲ xai πρὸς τοὺς μα- 
2 βητὰς αὗτοῦ" ᾿Ανθρωπός 
ἐς ἣν πλούσιος , ὃς εἶχεν oixovó- 
Loy * καὶ οὗτος διεβλήθη αὐτῷ ὡς 
Ἰωσκορπίζων τὰ ὑπάρχοντα αὖ- 
οὔ. 

2 Καὶ φωνήσας αὐτὸν . εἶπεν 
γύτῷ Ὑΐτοῦτο ἀκούω περὶ σου ; 
ὅδος τὸν λόγον τῆς οἰκονομίας 
οὐ" οὖ γὰρ δυνήσῃ ἔτι oixovo- 
εἶν. 

4 Εἶπε δὲ ἐν ἑχυτῷ ὃ oixovó- 
toc". TÉ ποιήσω » ὅτι ὃ Κύριός 
cu ἀφαιρεῖται τὴν οἰκονομίαν 
Y ἀπ᾽ ἐμοῦ", σκάπτειν οὐκ ἰσχύω, 
ἐπαιτεῖν αἰσχύνομαι. 

4 Ἔγνων τί ποιήσω » ἵνα ὅταν 
μεταςαθῷ 1 τῆς οἰκονομίας - δέ- 
ξωνταί με εἰς τοὺς Gínouc αὑτῶν. 

ς Καὶ προσκαλεσάμενος ἕνα 
ἕκαςξον τῶν χρεωφειλετῶν ^ τοῦ 
κυρίου V ἑχυτοῦ » ἔλεγε τῷ πρώ- 
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τῷ Πόσον ἐφείλεις τῷ xupía 
μου: 

6 Ὁ δὲ εἶπεν" Ἑ κατὸν 5 βά- 
τους ll ξλαίου. * Koil εἶπεν αὖ- 
τῷ" Δέξαι σου 4 τὸ γράμμα! M, 
καὶ 5 καθίσας ταχέως M γράψον 
πεντήκοντα. 

7 Ἔπειτα ἑτέρῳ εἶπε᾽ Σὺ δὲ 
“όσον ὀφείλεις 5 Ὁ δὲ εἶπεν. "E- 
κατὸν κόρους σίτου. Kai λέγεε 
αὐτῷ: Δέξαι σου τὸ γράμμα -» 
καὶ γράψον ὀγδοήκοντα. 

8 Καὶ ἐπήνεσεν ὃ κύριος τὸν 
οἰκονόμον τῆς ἀδικίαχξ » ὅτε Qpoví- 
poc ἐποίησεν" für; of M dioi τοῦ 
&iüyoc τούτου φρονιμώτεροι ὑπὲρ 
τοὺς διοὺς τοῦ φωτὸς εἰς τὴν γε- 
νεὰν τὴν ἑαυτῶν sict. 

9 Κἀγὼ ὑμῖν λέγω: ἸΤοιήσα- 
τε ἑχυτοῖς Φίλους ἐκ τοῦ 5 μα- 
μωνᾷ τῆς ἀδικίας ᾿" ἵνα ὅταν 
Ἀ ἐχκλέπητε!. δέξωνται ὑμᾶς εἰς 
τὰς αἰωνίους σκηνάς. 

Io Ὁ πιςὸς ἐν 5 £Azyígall, 
καὶ ἐν πολλῷ σπιςός "ὶ igi" καὶ 
ó ἐν ἐλαχίξῳ ἄδικος . καὶ ἐν 
πολλῷ ἄδικός ἕςιν. 

ir Εἰ οὖν ἐν τῷ ἀδίκῳ μαμω- 
VZ σιςοὶ οὖκ ἐγένεσθε. τὸ ἀλη- 
θινὸν τίς ὑμῖν πιξεύσει: 

I2 Καὶ εἰ & τῷ ἄλλοτρίῳ πε- 
coi οὐκ ἐγένεσθε. τὸ ὑμέτερον τίς 
ὑμῖν δώσει 5 : : 

13 Οὐδεὶς ! οἰκέτης Π δύναται 
δυσὶ κυρίοις δουλεύειν " ἢ γὰρ τὸν 
ἕνα μισήσει » καὶ τὸν ἕτερον ἄ- 
γαπή- 


[{φ. Mattr.6:19. 19:21. 1 Tim.6:19. Tob. 


4:8. Gen.25:8.17. 35:29. 49:33. 4Efd.z:11. || 10. Infr.19:17. Matt.25:21. || 13. 


Matt.6:24. 


(q) TÀ δὲ υἱῷ σου τῷ καταφαγόντε 
πάντα Ca.|g9.5. || at pro τὸν βίον B. 
1.L.m.N.1. τὴν 0Ucí4» | 11.23. (r) 
καὶ ἐλθόντι Ca. | 9. 6. (s) — Ca.|g. 
(t) — €a.|9.  (u)— A.|9. (y) μοῦ Ca. 

9. 26.7. (2) *é&x Ca. | 9. 7. (3) — M. 
9. (b)xáfoug Ca.19. || κάϑους &.s. 2. 


V.| 23. (c) δὲ fed poft £z. Ca.| 9.4. 
(4) τὰ γράμματα Ca.|9.6. (e)— Ca. 
|9. 26. () διὸ λέγω ὑμῖν. Ca. s. 1. | 10. 

. 27. (g)&3íxov μαμμωνξ Ca.|9. (h) 
ἐκλίπη A. Ca. | 10. 6. (i) ὀλέγω Ca.|9. 
5- (k) γίνεται Ca.| 9. $. (1) zc Co. | 4- 
24.2. 


ΕἸΣ 
ψαπήσει" ἢ ἑνὸς ἀνθέξεται, καὶ 
“οὔ ἑτέρου καταφρονήσει" οὗ δό- 
γασθε Θεῷ δουλεύειν καὶ μαμωνξ. 

14 Ἤκουον δὲ ταῦτα πάντα 
καὶ οἱ φαρισαῖοι . φιλάργυροι 
T ὑπάρχοντες ἰΓ" καὶ ἐξεμυκτή- 
piov. αὐτόν. 

I5 Kai εἶπεν αὐτοῖς" "Tug 
Ege. οἱ δικαιοῦντες ἑαυτοὺς ἐνώ- 
σον τῶν ἀνθρώπων" ὁ δὲ Θεὸς 
γινώσκει τὰς καρδίας ὑμῶν" ὅτι 
τὸ £y ἀνθρώποις ὑψηλὸν . βδέλυ- 
γμα" ἐνώπιον! τοῦ Θεοῦ ? £u M. 

16 Ὃ νόμος καὶ οἱ προφῆται 
ἕως Ἰωάννου P' ἀπὸ τότε ἡ βα- 
σιλείχ τοῦ Θεοῦ εὐαγγελίζεται » 
καὶ co εἰς αὐτὴν βιάζεται. 


bdo un a3 ἜΣ 
17 Ἑὐκοπώτερον δέ ἔς: τὸν 


οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν παρελθεῖν . ἢ 
“οὔ νόμου μίαν κεραίαν πεσεῖν. 

18 Πῶς ὃ ἀπολύων τὴν γυναῖ- 
κα αὑτοῦ . καὶ γαμῶν ἑτέρων . 
μοιχεύει" καὶ " πᾶς!!! ὃ ἄπολε- 
λυμένην " ἀπὸ ἀνδρὸς M γαμῶν. 
* μοιχεύει}. 

X9 "Ἄνθρωπος δέ τις ἦν πλού- 
σιος . καὶ ἐνεδιδύσκετο πορφύραν 
καὶ βύσσον . * εὐφραινόμενος καθ᾽ 
ἡμέραν λαμπρῶς. 

20 Πτωχὺς δέ τις Y 3M ὃνό- 
μᾶτι Λάζαρος . * cl ἐβέβλητο 
σρὸς τὸν πυλῶνα αὐτοῦ ἥλκω- 
μένος * 
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21 Καὶ ἐπιθυμῶν χορτασθῆν 
ἀπὸ τῶν ? ψιχίων τῶν M πιπτό 


Z 


22 Ἐγένετο δὲ ἀποθανεῖν T 
πτωχὸν. καὶ * ἀπενεχθῆναι 
αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀγγέλων εἷς τὸ 
κόλπον τοῦ ᾿Αβραάμ᾽ ἀπέθαν 
δὲ καὶ ὃ πλούσιος . καὶ & 

e 

23 f Καὶ ἐν τῷ ὥδῃ ἐπάρας! 
τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτοῦ » ὑπάρχω 
ἐν βασάνοις . δρᾷ τὸν ᾿Αβραὰ 
ἀπὸ μακρόθεν, καὶ Λάζαρον & 
€ τοῖς κόλποις M αὐτοῦ ". 

24 Καὶ αὐτὸς φωνήσας εἶπε 
Πάτερ ᾿Αβραὰμ ἐλέησόν με . καὶ 
πέμψον Λάζαρον, tvm βάψῃ τὰ 
P ΄ ς " 
ἄκρον τοῦ δακτύλου αὑτοῦ U- 
δατος . καὶ καταψύξῃ τὴν γλῶσ- 
σάν μου ὅτι ὀδυνῶμαι ἐν τῇ 
φλογὶ ταὔτῃ. 

25 ἘΪπεδὲ ᾿Αβραάμ' τέκνον , 
μνήσθητι ὅτι ἀπέλαβες ' co M τὰ" 
ἀγαθά σου ἐν τῇ ζωῇ σου. καὶ 
Λάζαρος ὅμοίως τὰ κακά νῦν δὲ 
k foe M παρακαλεῖται» σὺ δὲ ὀδυ- 
Vaio au. | ! 

26 Καὶ ἐπὶ πᾶσι τούτοις » μετ 
ταξὺ ἡμῶν καὶ ὑμῶν χάσμα ué-. 
γα ἐςξήρικται» ! ὅπως ἢ οἱ θέλον-. 

TEC 


]| 14. Matt.2 3:14. || 14. Pfal.:10. 1 Sam.16:7. 4 E(d.16:64.64. Luc.10:29. 19:17. 
l| 16. Matt.3:2.5. 11:12.13. Sup.1:16.76. 7:29. Mal.4:4. || Y7. Pf.102:27. Efa.40:8. - 
$1:6. Matt.5:18. 2 Pet.2:7.10. Rom.9:6. Jof.2 3:14. 1 Sam. 3:19. || 18. Matt.5:32. 
19:9. Mar. 10:1 1.1 Cor.5:10. || 24.Ef.66:24. Zach. 14:12. Mar.9:44. || 25:I0b.21:13. - 


(m)Svrec u.2.| 9. ς. (π) ἔμπροσθεν 
B.Y.L.m. N. I. | 11.8. «.. (o) — n. A. 
Ca. Co. g. m. | 11. 8. 26. (p) * ἐ- 
“πτροφήτευσαν Ca. | 9. 24. a. (q) * 6 
βουλόμενος εἰσελίεῖν Ca. | 9. 27. (τ) 
—— Ca. v. | το.24.8.0. (s) — Co. E. v. 2. 
] 14. το. ς. (t) gor ται B. 1.| 9. 6. 24. 
&. (u) * εἶπε δὲ καὶ ἑτέραν παραβο- 
λὺν" Ca,s. 1.} 10. 27. || & — δὲ poft 
&vbp.| 9. (x) * καὶ Ca.|g. (y) — Ca. 


|9. (z)— Ca.1 9.26. (a)— Co. | 14. - 
b) * καὶ οὐδεὶς ἐδίδου αὐτῷ v.| 9. 
(c) £A& xov Ca. | 9.7. || ἐπέλειχ. A. - 
19.7. (d)ivey6. u.2.19.7. (e) * iv. 
τῷ dà V.|9. (f£) ἐπάρας δὲ v. |9. 
(g) τῷ κόλπῳ Ca.v. | 10.6. (h) * &- 

ναπαυόμενον Ca. |9.27.. (i) Ca. m. 

|10.2. (k) ὧδε Co. | 14. (l)fva B. 1. : 
L. m. N. I. | ui. 5.7. 8. 


Παρ. 16. 17. 


rec διαβῆναι " ἐντεῦθεν M πρὸς 
ὑμᾶς . μὴ δύνωνται» μηδὲ οἱ ἐκεῖ- 
εν ^ πρὸς ἡμᾶς διαπερῶσιν M. 
47 Ἐἶπε δέ᾽ Ἐρωτῷ οὖν ct, 
πάτερ 9. ἵνα πέμψῃς ? αὐτὸν M 
εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρός μου" 

. 28 Ἔχω γὰρ πέντε ἀδελφούς" 
ἥπως διαμαρτύρηται αὐτοῖς , ἵνα 
“ἢ καὶ αὐτοὶ ἔλθωσιν εἰς τὸν τό- 
τὸν τοῦτον τῆς βασάνου. 

(29 Λέγει 4 αὐτῷ ᾿Αβραάμ" 
Ἔχουσι Μωσέα » καὶ τοὺς προφή- 
τας ἀκουσάτωσαν αὐτῶν. 

..340 Ὁ δὲ εἶπεν Οὐχὶ» πάτερ 
Αβραάμ᾽ ἀλλ᾽ ἐάν τις " ἀπὸ M 
εχρῶν πορευθῇ πρὸς αὐτοὺς - με- 
γωνοήσουσιν. 

41 Εἶπε δὲ αὐτῷ" Εἰ Μωσέως 
(αἱ τῶν προφητῶν οὐκ * ἀκούου- 
ny, οὐδὲ ξάν τις &x νεκρῶν ἀ- 
c5 *» πεισθήσονται M. 


Κεφ. ιζ΄. 17. 
ἜΠ: δὲ πρὸς τοὺς μαθητάς * 
᾿Ανένδεκτόν ἐς: μὴ ἐλθεῖν 
"à σκάνδαλα᾽ Y οὐαὶ δὲ Or οὗ ἔρ- 
γεται. 
2." Λυσιτελεῖ!}} αὐτῷ εἰ * μύλος 
νεκὸφ M Ὁ περίκειται M. περὶ τὸν 
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τράχηλον αὐτοῦ » καὶ € ἔῤῥιπται M 
sic τὴν θάλασσαν » ἢ ἵνα σκανδα- 
λίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν τούτων. 

3 Προσέχετε ἑαυτοῖς. Ἐὰν 
ἀ δὲ}! ἁμάρτῃ * εἰς σὲ! ὃ ἀδελ- 
Qóc σου. ἐπιτίμησον αὐτῷ" xg 
ἐὰν f μετωνοήσῃ - ἄφες αὐτῷ. 

4 Kal ξὰν ἑπτάκις τῆς ἡμέρας 
* ἁμάρτῃ "! ἃ εἰς σὲ}, καὶ !* g- 
πτάκις. τῆς ἡμέρας M ἐπιςρέψῃ 
Ἰ ἐπί t| , λέγων. Μετανοῶ" 
πὶ ἀφήσεις "] αὐτῷ. 

5 Kal εἶπον oí ἀπόξολοι τῷ 
Kupín' Πρόσθες ἡμῖν πίςιν 

6 "Εἶπε δὲ ὃ ἸΚύριος ll" E; εἴς- 
χετε πίςιν 5 dc M κόκκον σινά- 
πεῶως - ἐλέγετε ἂν P τῇ συκαμῖ- 
va 4 ταύτῃ """ "Ἐκριζώθητι- καὶ 
* Φυτεύθητι ἐν τῇ θαλάσσῃ M* 
καὶ ὑπήκουσεν " ἂν}! ὑμῖν. 

ἡ τίς δὲ ἐξ ὑμῶν δοῦλον ἔχων 
ὡροτριῶντα - ἢ ποιμαίνοντα ' , ὃς 
r) 5 - 32 »- 5 -- 
εἰσελθόντι ἃ ἐκ τοῦ ἀγροῦ * ἐρεῖ M 

εὐθέως παρελθὼν ἀνάπεσαι; 

8 "AAA Y οὐχὶ ἢ! pez? αὐτῷ "1" 
Ἑτοίΐμασον τί δειπνήσω. καὶ πε- 
ριζωσάμενος διακόνει μοὶ . ἕωξ 
ἃ φάγω καὶ mía" καὶ μετὰ ταῦ- 
τὰ φάγεσαι καὶ πέεσαεν cóM; 


9 Μὴ 


|| 29. Efa.8:20. 34:16. Toh.4:39.45. A&.15:21. 17:11. Cap.XVI. [{π0 Matt. 
8:6.7. Marc.9:42. 1 Cor.11:19. || 3. 4. Matt. 18:15.21. Iac.5:19. Lev. 19:17. Prove 
7:10. Sir. 19:13. || G Matt. 17:20. 21:21. Marc.11:23. 


(m) ἔνδεν A. n.9.G. g. L. M. m. N. 
«.U. 1. 2. | 8.7. 43. || fed — Ca.| 9. 
n) ὧδε διωπεράσαι Ca. | 9.6. (o) * 
Λβραὰμ Ca. 9. 27. (p) —v.2. | 9. 
q)*3? A.Ca.|10.7.8. (τ) ἐκ Ca.| 9. 
τς, (S) ἀκούσουσιν Ca. | 9.6. (t) καὶ 
ἱπέλθῃ πρὸς αὐτοὺς, πιςεύσηυσιν Ca. 
31.9.27. (u)* αὐτοῦ A. Ca. G. M. W. 
8.7.12. 27. (x) * ToU 5. om. v. 2.| 8. 
7. (y) Ἐπλὴν Ca. | 9. 7. (z) συμφέ- 
5/32 Ca, |24.a.5.9. (a) λίθος μυλι- 
ὃς Ca. s. 3. v. |24. b. 5. (b) περιέ-- 
εἰτὸ Ca. | 9. 6. (ες) ἔῤῥιπτο Ca. | 9.6. 
1) — Ca. Go. s. 1.| 10.8. 7. (c)— Co. 
14. (Σγ “μὴν 4.19.7. (6) ἁμαρτήσῃ 


A.|9. 24. ἃ. (h) — B. 1. Ca. T. N. | t1. 
(1) *£à» A.|9. (ΚΕ) τὸ ἑπτάκις Ca.|9. 
(I) zc B. 1. Go. 6. g. F. L. Με N. I4 U. 1. 
2.|8.23. (m) ἄφες Ca.|9. 6. (n) 6 δὲ 
εἶπεν αὗτοῖς Ca.| 9. 5.24. a. (0) je 
v.1.|9. 7. 5. (p) * rà ὄρει τούτω, με- 
TíBz ἐντεῦθεν ἐκεὶ, καὶ μετέβαινεν" 
καὶ τῇ Ca. | 31. 9. 24. ἃ. (4) —19- 
(Ὁ) μεταφυτ. εἰς τὴν θάλασσαν Ca. 
| 9. ς.7. (5)ΞΞ Ca. |9. 7. (t) * βοῦς v. 
19. (α) αὐτῶ B. τ. Caef. Ca. L. N. t. 
[11. 8. 23. (x) μὴ ἐρεῖ αὐτῷ Ca.|9. 
(y)»2Ca.|9.7.30. (z) — v. 2. [9. 
(a)* ἀν ^«|9. (b) zz δι] 9. 


£74. 
Μὴ χάριν ἔχει τῷ δούλῳ 

ε ἐκείνῳ M, ὅτι ἐποίησε τὰ δια- 

TaxBévra * αὐτῷ! ; οὐ δοκῶ. 

Io Οὕτω καὶ ὑμεῖς » ὅταν ποι- 
ἤσητε ^ πάντα τὰ διατωχθέν- 
Tal ὑμῖν. λέγετε" ὅτι δοῦλοι 
ἄχρεϊοί ἔσμεν᾽ ὅτι ὃ ὠφείλομεν 
“«οιἥσαι. πεποιήκαμεν. 

II Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ πορεύε- 
σθαι αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλὴμ» καὶ 
αὐτὸς διήρχετο διὰ μέσου ᾿ὶ Σα- 
μαρείας καὶ Ταλιλαίαε. 

12 Καὶ εἰσερχομένου αὐτοῦ 
είς τινα κώμην ». 8 ἀπήντησαν 
αὐτῷ M δέκα λεπροὶ ἄνδρες » ^ gil 
ἔξησαν πόῤῥωθεν. 

13 Καὶ ' αὐτοὶ ἦραν φωνὴν. 
λέγοντες M Ἰησοῦ ἐπιξάτα ν * &- 
λέησον suc M. 

14 Kai ἰδὼν εἶπεν αὐτοῖς * ! YIo- 
peulévrec ἐπιδείξατε ἑαυτοὺς τοῖς 
5 ἱερεῦσι !!. Ko) ἐγένετο ἐν τῷ 
ὑπάγειν αὐτοὺς , ἐκαθαρίσθησαν. 

I5 Εἷς δὲ ἐξ αὐτῶν. ἰδὼν ὅτι 
* idóu WW, ὑπέςρεψε . μετὰ φωνῆς 
μεγάλης δοξάζων τὸν Θεόν. 

I6 Kai ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον 
παρὰ]! τοὺς πόδας αὐτοῦ. εὖ- 

ριςῶν P αὐτῷ!!. « καὶ αὐτὸς 

ἢ Σαμαρείτης. 

17 ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὃ Ἰησοῦς - 
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εἴπεντ. Οὐχὲ cfl δέν * xard 
ρίσθησαν ; oi * 08M ἐννέα ποῦ ; 

18 " Οὐχ εὑρέθησαν ὑποσῃ 
ψαντες δοῦνα, M δόξαν τῷ Θεῷ. 
μὴ ὃ ἀλλογενὴς οὗτος 5 

I9 Καὶ εἶπεν αὐτῷ "Avag 
πορεύου" * ἡ πίξις σου σέσωκέ o 

20 Ἐπερωτηθεὶς δὲ ὑπὸ τὸ 
Φαρισαίων πότε ἔρχεται $5 (Qa 
Asím τοῦ Θεοῦ. Y ἀπεκρίθη à 
τοῖς. καὶ" εἶπεν᾽ Οὐκ ἔρχετ, 
ἡ βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ μετὰ πᾶ 
ρατηρήσεως * 

2r Οὐδὲ ἐρσῦσιν ^ ὁ Ἰδοὺ! ἃ 
δὲ «ἢ, » * ἰδοὺ M ἐκεῖ" ἃ 5 ἰδοὺ γὲ 
ἡ V βασιλείας τοῦ Θεοῦ ἐντὸς ἡ 
μῶν ἐςιν. 

22, Εἶπε" δὲ"! σρὸς τοὺς ua 
τάς" ᾿Ἐλεύσονται ἡμέραι. “ da 
ἐπιθυμήσετε WM μίαν τῶν ἡμερᾶ 
τοῦ vi0U. τοῦ ἀνθρώπου * ἰδεῖν 
καὶ οὖκ ὄψεσθε. 

23 Καὶ f ἐροῦσιν ὕμῖν᾽ ᾿Ἰ1δὸ 
Ge, ἢ» ε Ἰδοὺ M exer n Mr 
ἔλθητε» μηδὲ διώξητε. 

24 Ὥσπερ γὰρ ἡ ἀξραπὴ 
ἄςράπτουσα ἐκ τῆς ὑπ᾽ οὐρανὸν 
εἰς τὴν ὑπ᾽ σὐρανὸν λάμζστει ᾿ οὔ. 
τως ἔφαι καὶ ὃ i6 τοῦ ἀνθ 
που Ev τῇ ἡμέρα αὑτοῦ. 

25 Πρῶτον δὲ δεῖ αὐτὸν πολ 

7f 


[16.1 Cor.o:16. 10b.22:3. 35:7. Pf.16:2. Rom.r1:35. [| vx. Toh.4:4. Sup.o: 
[ 12. Lev.13:46. || rq. Lev.13:2. 14:2. Matt.8:4. Sup.5:14. [| i9: Matt.9:22. 


$:34. 10:52. Luc.7:59. 8:48. 18:42. || 21. Matt. 12:28. 21:43. 
Ynf.z1:8.|| 23. Mátt.24:23. Marc. 13:21. | 24. Matt.24:27. || 24. Matt. 16:21. 17:2, 
20:18. Marc.8:31. 9:31. 10:33. Luc.9:22. 18:31. 24:7.26. 


(c)2— 4. Ca.| 10.26. (d)— B. r. G. 

.E.M.m.| 8. 26. 43. (e) vea λέγω 
N a.| 9. Vf wc oe pii A. DM 
9.27. (f) μέσον Ca. |9. «. (6) ὅπου 
ὥσαν Ca. | 9. 5. (h) καὶ éd 9. 7. 
(i) ἔκραξαν Φωνῇ μεγάλῃ Ca.|9. s. 
(k) βοήθνσὸον ἡμῖν B. 1. Ca.x.N.1. | 5.23. 
(1) * τεθεράπευσθε Ca. | 31. 9. 27. 
(m) &pyoep. M.U. 1.| 9. 5. y ixala- 
ρίσϑη. Ca. E. Go. v. z. | r1. 25. (0) περὶ 
G. |9. || πρὸς Ca. | 9,.]| ἐπὶ B. 1. 1. 
m. N. 1.| 11.8.7. (p) τῷ Gra R. 1.| 5. 


:23. Matc.13:2 


*r« Ca.|9.7. (y)-5 B. 1. v. "ἡ 1 
26. (z)j— bisCo. ( 14. (3) * μὴ 
φεύσητε Ca. [9. 24. a. b. (b) $9àe 
19.5. (c) οὖν Ca. | 9.7. (d) τοῦ 

βυμύσαι ὑμᾶς Ca.|9. (e)—Ca.| 
(7) ἐὰν B. 1.|9. 7. (6) ΞΞ Co.| 
(h)* ὃ Χριφὸς W. |9. 27-24. a; b- 


17.18. 


E. καὶ ἀποδοκιμασθῆναι 
πὸ τῆς γενεᾶς ταύτης. 

26 Καὶ καθὼς ἐγένετο £v ταῖς 
μέραις τοῦ Νῶε. οὕτως ἔςαι 
zi ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ ὑἁιοῦ τοῦ 


συ. 

27 Ἤσθιον.. ἔπινον. ἐγάμουν. 
εγαμίζοντο » ἄχρι ἧς ἡμέρας 
ἰσήλήε Νῶε εἰς τὴν κιβωτόν" 
ἦλθεν Ó κατακλυσμὸς '- καὶ 
ὥλεσεν ἕπαντας. 
28 Ὁμοίως * καὶ ὡς ἢ ἐγένετο 
, ταῖς ἡμέραις Λώτ᾽ ἤσθιον. 
“γον »ἤγόραζον » ἐπώλουν » ἐφύ- 
ον. ᾧκοδόμουν " 
29 'H, δὲ ἡμέρᾳ PX λὼτ 
πὸ Σοδόμων . ἔβρεξε πῦρ καὶ 
cy ἄπ᾽ οὐρανοῦ - καὶ ἀπώλεσεν 
ἄντῶς. . .j 
3o Κατὰ ταῦτα ἔςαι 17M z- 
£pz " ó vis M τοῦ ἀνθρώπου 
ἀποκαλύπτεται!!. 
41 Ἐν ἐκείνῃ τῇ ? ἡμέρᾳ M, ὃς 
Zu ἐπὶ τοῦ δώματος » καὶ τὰ 
$4 αὐτοῦ EV τῇ οἰκίᾳ . μὴ κα- 
άτω ἄραι αὐτά᾽ καὶ ὃ ἐν τῷ 
Qi, ὁμοίως μὴ ὃ ἐπιςρεψάτω li 
ς τὰ ὀπίσω 4. 
32 Μνημονεύετε τῆς γυναικὸς 


33 Ὃς ἐὰν" ζητήσῃ!!! τὴν ψυ- 
ἣν αὑτοῦ " σῶσαι!!. ἀπολέσει 
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αὐτήν ' καὶ ὃς 1] ἐὼν ἀπολέσῃ 
? αὐτὴν M, * ζωσγονήσει ll αὐτήν. 

34 Λέγω ὕμιν" Y ταύτῃ τῇ 
νυκτὶ ἔσονται δύο ἐπὶ κλίνης 
μιῶς᾽ ὃ εἷς παραληφβήσεται, καὶ 
ὁ ἕτερος ἀφεθήσεται. 

Δύο ἔσονται ἀλήθουσαι 
*imi τὸ αὖτό!!" ? 411} μία πα- 
ραληφθήσεται. καὶ ἥ ἑτέρᾳ ἀφε- 
θήσεται. 

36 ὃ Δύο ἔσονται & τῷ ἀγρῷ" 
ὃ εἷς παραληφθήσεται, καὶ ὁ ἐ- 
τερος ἀφεθήσεται." 

37 Καὶ ἀποκριθέντες λέγουσιν 
αὐτῷ" τοῦ Κύριε; Ὁ δὲ εἶπεν 
αὐτοῖς “ Ὅπου τὸ * σῶμα! M, ἐκεί 
συναχβήσονται ἃ οἱ ἀετοί. 

KeQ. m 18. 
I "p^r δὲ καὶ παραβολὴν mu- 
τοῖς πρὸς τὸ δεῖν πάντοτε 
“προσεύχεσθαι 5. καὶ μὴ ἐκκά- 
κεῖν" 

2 Aéyuv' Κριτής τις ἦν ἔν 
τινι πόλει τὸν Θεὸν μὴ φοβούμε- 
νος . καὶ ἄνθρωπον μὴ ἐντρεπό- 
μενος" 

3 Χήρα δέ f τις ll ἦν ἐν τῇ πό- 
λει ἐκείνῃ" καὶ ἤρχετο πρὸς αὖ-, 
τὸν, λέγουσα" Ἐκδίκησόν με ἀ- 
πὸ τοῦ ἀντιδίκου μου. 

4 Καὶ οὐκ 5 ἠθέλησεν M ἐπὲ 
χρόνον 


' 26. Matt.24:37.38. 1Pet.3:20. Gen.6:2. 7:7. || 38. Gen.19:14. [129. Gem. 
24. Dent.29:23. Efa,13:19. Ier.50:40. Ofe.11:8. Amos zi1. Iudz f'.7. || 31» 
2tt.24:17. Marc.1 3:15. [[32. Gen.19:26. Sap.10:7. || 33. $25 9:24. Matt.10:39. 
:25. Marc.8:35. oh.12:25. || 34. Matt.24:40.21. 1 Thefí.4:17. 4E(d.1638.31. 


7. Matt.24:18. Tob.39:30. 


Cap. XVII ||r.Ecci.18:22. Sir.7:10. Rom.12: 


, Eph.6:18. Col.4:2. 1 Theff.5:17. Luc.11:5.21:36. 


(ἢ "τοῦ ὕδατος Ca.19.27-. (k) xz- 
ς R.1.|9.5. () ἐν τῇ Ca.| 9. (m) 
U υἱοῦ Ca. 19.6. (n) 2 £eroxaAvQí4 
-[9. (0) Zgz v.| 9.5- (p) ἔπις;α- 

«4 Ca.| 9.6. (4) "Ζεα: ἱμάτια αὖ- 
à Czf.|9.24.a. (τ) δελήτῃ Ca.| 9. 
24. a. b. (s) ζωσγονῆσαι Ca. | 9. 5. 
|24 δὲ B. 1. L. m. N. t. | 11.5.7. 8. 
) — Ca. [9.26 I| fed poft. αὑτὴν * 


ἕνεκεν 2g;0 Go.| 14. 24. a. b. (Χ) ξωθ--- 
“ποιήτει B. 1. U. 1. | 10. 5. (y) * ἐν Cu. 
[13. (σ) ἐπιτοαυτὸ Cu.| 13. (4)— Cu. 
[ 13. (b) — verius totus B. 9. Co. v. 1. 
[ 10.14. (c) πτῶμα E.|24. a.9. (d)* 
xal g. L. N. 1. |8. 11. (ε)" αὐτοὺς A. 
M.| το. 27. (£) — E. om. U. 1. 2,|8,2& 
(g) ἤθελον n. 3.9.6. 


τηδ 


"wpóvoy " μετὰ δὲ ταῦτα ' εἶπεν 
ἐν ἑαυτῷ ll: Ei καὶ τὸν Θεὸν οὗ 
φοβοῦμαι. καὶ ἄνθρωπον οὖκ &V- 
τρέπομαι" 

ς Διά γε τὸ παρέχειν μοι κό- 
σον τὴν χήραν" ταύτην M. ἐκδι- 
κήσω αὐτήν ἵνα μὴ εἰς τέλος 
ξρχομένη ! ὑπωπιάζῃ M με. 

6 Εἶπε δὲ ὁ Κύριος " ᾿Ακούσα- 
στε τί ὃ κριτὴς τῆς ἀδικίας λέγει. 

7 ὋὉ δὲ Θεὸς oU μὴ ποιήσει 
πὴν ἐκδίκησιν " τῶν ἐκλεκτῶν 
αὑτοῦ ll τῶν βοώντων πρὸς αὐτὸν 
ἡμέρας καὶ νυκτὸς - " καὶ ἢ μα- 
κροθυμῶν 9 ἐπ᾽ αὐτοῖς M P ; 

8 «Λέγω ὑμῖν. ὅτι ποιήσει τὴν 
ἐκδίκησιν αὐτῶν ἔν τάχει. πλὴν 
ὃ διὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐλθὼν ἄρα 
εὑρήσει τὴν πίςιν ἐπὶ τῆς γῆς: 

9 Εἶπε δὲ “ καὶ "] πρός τινὰς 
«οὺς πεποιθότας ἐφ᾽ ἑαυτοῖς ὅτε 
εἰσὶ δίκαιοι . καὶ ἐξουθενοῦντας 
τοὺς λοιποὺς 5» τὴν παραβολὴν 
ταύτην" - 

10 Ἄνθρωποι δύο ἀνέβησαν εἷς 
- σὸ ἱερὸν προσεύξασθαι" ὃ εἷς φα- 
ρισαῖος - καὶ δ" ἕτερος | τελώνης. 

II 'O φαρισαῖος ςαθεὶς " πρὸς I 
δαυτὸν ταῦτα προσηύχετο᾽ Ὃ 
Θεὸς - εὐχαριςῶ σοι ὅτι OUX εἰμὲ 
ὥσπερ οἱ λοιποὶ τῶν ἀνθρώπων - 
ἅρπαγες. ἄδικοι. μοιχοὶ» ἢ καὶ 
ὡς * οὗτος"! ὁ τελώνης. 


Is. 5ρ.11:8. Pf.9:18. 13:1. 103:9. 
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12 Νηςεύω δὶς τοῦ co 
TO) ; ἀποδεκατῶ πάντα de 
κτῶμαι. 

13 Καὶ ὃ τελώνης Y μακρόβ 
ἑςὼς οὐκ ἤθελεν οὐδὲ τοὺς ὄφθα. 
μοὺς * &icM τὸν οὐρανὸν ἐπᾶραι 
ἀλλ᾽ ἔτυπτεν εἰς τὸ ςῆθος 
TOU , λέγων * Ὁ Θεὸς - ἱλάσϑ 
μοι τῷ ἁμαρτωλῷ. 

14 Λέγω ὑμῖν, ἃ κατέβη o 
τος δεδικαιωμένος ὃ εἰς τὸν oli 
αὑτοῦ!!! € ἢ ἐκεῖνος "!. ὅτι vr. 
ὃ ὑψῶν ἑχυτὸν . ταπεινωβήσι 
ται" “ ὃ δὲ ταπεινῶν ἑαυτὸν . 
ψωθήσεται. 

15 Προσέφερον δὲ αὐτῷ καὶ τ' 
* βρέφη M. ἵνα αὐτῶν ἅπτηται 
ἰδόντες δὲ οἱ μαθηταὶ ! ἐπετίμ' 
σαν}! αὐτοῖς. * 

16 Ὁ δὲ Ἰησοῦς 5 προσκαλεὶ 
σάμενος αὐτὰ . εἶπεν M* "Aq 
τὰ παιδία ἔρχεσθαί πρός με - 
μὴ κωλύετε αὔτά᾽ τῶν γὰρ το; 
ούτων ἐςὶν ἡ βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ. 

17 ᾿Αμὴν ἢ λέγω ὑμῖν, ὃς & 
μὴ δέξηται τὴν βασιλείαν T 
Θεοῦ ὡς παιδίον, οὗ μὴ εἰσέλ' 
εἰς αὐτήν. 

i8 Καὶ ἐπηρώτησέ τις GUT 
ἄρχων - λέγων" Διδάσκαλε ἄγα: 
θὲ. τί ποιήσας ζωὴν αἰώνιον «A9 
ρονομήσω: ᾿ 


19 Εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ Ἰησοῦξ 


Toh.13:1. 1 Theff.2:16. || y. Apoc.6: 


4 E(d.c:1. 15:8. Sir.35:17. Hab.2:3. 2 Tim.3:1. 4:3. [|9. Sup.10:29. 16:15. || 

Efa.t:5. 58:2. Apoc. 3:17. [| 14. I0b.22:29. Prov.29:23. Sup.1:51. 14:17. Mai 
23:12.12C,4:6.10. 1 Pet.5:5. || rj. Matt. 19:13. Marc.10:13. || 16. Matt.18:3. 19: 
1 Cor. 14:20, 1Pet.2:2. || rz. Mar. 10:15. ||18. Matt. 19:16. Mar. 10:17. Dan.7:18. 


(h)* iy2. Ca. | g.27. (i) ἦλθεν εἰς 
δαυτὸν καὶ λέγει Ca.| 31.9. 5. (kK) — 
Ca. |9. 26. (1) ὑποπιέζῃ 5. «. Caef. | 10. 
6. (m)— R. 1.|9. 33. (n) v3 λέγω, W. 
9. 5. (0) —v. 2.|9. (p) *momee:r τὴν 
ἐκδίκησιν W.|9. || & pro μακροϑ. A. 
leg. μακροθυμεῖ 9.6. (4) * ναὶ Co. 
V 14. (r) — Co. [14. (s) ἀνθρώπους Ca. 
19.27. (t) εἷς Ca.|9.5. 30, (u) xa? 


Ca.|9.5. (x) 2 Ca. 9.26. (y) "ἀπὸ 
2.|9.7.27. (z) — v. 19. (a) *?riv. 
[9. (b) Ca. |9.(c) 5 yàp ἐκεῖνος A. 
om. | 42.7.8. {παρ᾿ ἐκεῖνον s. 2. v.| 
7. || μᾶλλον παρ᾽ ἐκεῖνον τὸν Qi 
σαῖον Ca. | 9. 31. (d)* καὶ Α.[9. 
(e) παιδία Ca. | 9. $. 24. 8. b. (ἢ) &r 
μων Ca. 9. 6. (g) πεοσεκαλεῖτο a 
λέγων Ca.| 9.5. (b)* γὰρ Ca.19. 


20 Τὰς ἐντολὰς οἶδας " Μὴ 
τοιχεύσῃς᾽ Μὴ φονεύσῃς" Μὴ 
λέψης᾽ Μὴ Ψευδομαρτυρήσῃς " 
γέμα τὸν πατέρᾳ σου- καὶ τὴν 
τέρα * cov M. 

| 21 Ὃ δὲ εἶπε᾽ ταῦτα πάν- 
ra! εὐ υλαξάμην Π ἐκ νεότητός 
* uou M. 

| 22 ᾿Ακούσως δὲ " ταῦτα M ὃ 
ἡσοῦς » εἶπεν αὐτῷ" Ἔτι ἕν σοι 
λείπει 9 πάντα ὅσα ἔχεις . πώ- 
λησον --καὶ P διάδος δ πτωχοῖς - 
ταὶ ἕξεις θησαυρὸν ἐν 4 οὐρανῷ Ι! " 
ἢ δεῦρο. ἀκολούθει μοι. 

| 23 ὋὉ δὲ . ἀκούσας ταῦτα - 
τερέλυπος ἐγένετο" ἦν γὰρ πλού- 
roc σφόδρα. 

24 ᾿Ιδὼν. δὲ αὐτὸν. ὃ ᾿Ιησοῦς 
| περίλυπον γενόμενον M, εἶπε" 
Ἰῶς δυσκόλως οἱ τὰ χρήματα 
ἔχοντες εἰσελεύσονται εἰς τὴν 
βασιλείαν τοῦ Θεοῦ. 

ὡς Εὐκοπώτερον γάρ egi» κά- 
λον διὰ " τρυμαλιᾶς ῥαφέδος 
Ξἰσελθεῖν M. ἢ πλούσιον εἰς τὴν 
βασιλείαν τοῦ Θεοῦ ' εἰσελθεῖν IM. 
26 Eizow δὲ οἱ ἀκούσαντες ᾿ 
αὶ τίς δύναται σωθῆναι: 

|.27 ὋὉ δὲ εἶπε Τὰ ἀδύνωτα 
I 
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παρὰ ἀνθρώποις . δυνατά Egi πα- 
px τῷ Θεῷ. ; 

28 ἘΠπε δὲ ὃ Ilévpoc* ᾿Ιδοὺ » 
ε - u 3 ᾿ ^ 
ἡμεῖς ἃ ἀφήκαμεν πάντα» καὶ 
ἠκολουθήσαμέν σοι. 

29 Ὃ δὲ εἶπεν αὑτοῖς " ᾿Αμὴν 
λέγω ὑμῖν . * ὅτι}! οὐδείς ἔςιν ὃς 
ἄφῆκεν οἰκίαν » ἢ γονεῖς » ἢ ἀδελ- 
QoUc. Y ἢ γυναῖκα - ἢ τέκνα ^, 
ἕνεκεν τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ. 

a e » τς, 2 Z 

50 * Ὃς οὗ M μὴ ἀπολάβῃ 
b πολλαπλασέονα ᾿ἰ ἔν τῷ καιρῷ 
τούτῳ» καὶ ἔν τῷ αἰῶνι τῷ ξρ- 
χομένῳ ζωὴν αἰώνιον. : 

31 Παραλαβὼν δὲ “ τοὺς δῷ- 
δεκῶ- εἶπε 9 πρὸς αὐτούς 11" ᾿Ιδοὺ , 
ἀναβαΐνομεν εἰς Ἱεροσόλυμα » καὲ 
τελεσθήσεται πάντα τὰ γεγραμ- 
μένα διὰ τῶν προφητῶν δ. τῷ 
vid M τοῦ ἀνθρώπου. 

32. παραδοθήσεται γὰρ ποὶδ 
ἔθνεσι. καὶ ἐμπαιχθήσεται. καὶ 
Γὑβρισθήσεται!! . καὶ ἐμπτυσθή- 
σεται" ἷ 

33 Kei μαξιγώσαντες ἄποκτε- 
νοῦσιν αὐτόν" καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
τρίτῃ 5 ἀναςήσεται!}!. 

34 Καὶ αὐτοὶ οὐδὲν πούτων 
συνήκαν᾽ καὶ ἣν τὸ ῥῆμα " τοῦ- 
τοὶ! κεκρυμμένον ἀπ᾽ αὐτῶν » xai 
cux ἐγίνωσκον τὰ λεγόμενα. 

35 Ἐγέ- 


' ||20. Exod.20:12.13. Deut.j:16.17. Ματε. 8:4. 19:18. Mar.7:1o. 10:19. Rom. 
13:9. Eph.6:2. Col.3:20. || 22. Matt.6:19. 19:21. Sup.12:33. 16:9. 1 Tim.6:19. 


|24. Prov.11:28. Matt.19:23. Marc.10:23. 1 Tim.6:9. 1 Cor.1:26. Iac.2:5. || 27. 
Qb.10:13. 42:2.1er.32:17. Zach.8:6. Luc.1:37. || 28. Matt.4:20. 19:27. Marc.10: 
8. Sup.5:11. [| 29.Denr.33:9- || 39.105.42:12. || 31. Matt.16:21. 17:22. 20:17. 
a1C.8:31.9:31. 10:32. Luc.9:22. 24:7. Pf.22:7. $3:7. || 32. Matt.z7:2. Tnf.23:1. 


9h.18:28. Act. 3:15. 


|. (i)2—v.2.19.4.24. a. b. (kK)— A. 
Ca: Co.|10: 26. 14. (1) ἐφύλωξα Δ. 
p. 6- (m)- Ca. | 9. (n) Ca.| o. 25. 
Ὁ) ᾿ὕπαγε, S. 1.1 9. 24. a- (p) δὸς A. 
8.2. Ca.L. M. m. N. J. U. 1.[7. 8.24.a. 
4) τοῖς οὐρωνοὶς A. Ca. | 10.6. (r) — 
0. | 14. (S) τρήματος βελόνης διελβ. 

a. |o. 5. (t) 9:624. A. 19. 7. (u) τὰ Ἰδίᾳ 
ἀφέντες Ca.1 9. ς: (x) — Ca. |9. 7. 30. 


(y)*72 ἀδελφὰς, Ca.19:24.2. b. (2) Ἐ 
tv τῷ καιρῶ τούτω Ca.|9.23. (4) ἐὼν 
Ca.|9. s. {καὶ οὗ G.19. (δ) ἑπταπλ. 
Ca.| 9. ς. (c) * δ Ἰησοῦς ν.}0. (d) αὖ- 
τοῖς Ca. |9. 7.8. (εὐ περὶ τοῦ υἱοῦ Ca. 
Co. s. τὸ v.[ 11.8.7. (f) μας: γωθή- 
σεται Y.|9.4. 24.2. b. c. in feq. y. 
(σ) ἐγερθήσεται, B.1.U.1.| 10. 4. (b) 
z—Ca.|g. 
M 


E TAXE 


Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ἐγγίζειν 
i αὐτὸν || εἰς ΣΤεριχὼ . τύφλόξ 
τις ἐκάθητο παρὰ τὴν ὁδὸν προσ- 
eT. 

36. ᾿Ακούσας δὲ ὄχλου διω- 
“ποῤευομένου » ἐπυνθάνετο τί εἴη 
τοῦτο. 

37 Απήγγειλαν δὲ αὐτῷ. ὅτι 
Ἰησοῦς ὃ Μαζώραιος παρέρχεται. 

58 Καὶ ἐβόησε., λέγων" Κ Ἴη- 
ccv $3 Δαβὶδ. ἐλέησόν με. 

59 ! Καὶ" οὗ " προάγοντες M 
ἐπετίμων αὐτῷ ἵνα" σιωπήφῃ M. 
αὐτὸς δὲ 9 πολλῷ [] μξλλον ἔκρα- 
ζενῬ- "Yi Δαβὶδ, Ἐλέησόν με.- 

40 Σταβεὶς δὲ 3 ὁ Ἰησοῦς "ἢ ξ- 


18 
35 


; SRI δον μενον CEN Le 
κέλευσεν αὐτὸν ἀχβθήναε * πρὸς 


αὑτόν. " ἐγγίσαντος M δὲ αὖ- 
TOU; ἐπηρώτησεν αὐτὸν. ; 
41 'Aéyay ll. τῇ σοι θέλεις 
΄ ε v 3 - 7j [44 
“ποιήσω, O δὲ εἴπε᾽ Κύριε, fum 
ἐναβλέψω. 
42 Καὶ ὃ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ" 
3 "n {7 EN ca 7 H - 
Ανάβλεψον᾽ ἡπίξις σου σέσωκέ 
£t. ; 
-.2. - RAPI 
43 Καὶ παρα χρῆμα ἀνέβλεψε. 
- ^ - M 
-καὶ ἠκολούθει, αὐτῷ . δοξάζων τὸν 
θεόν" καὶ πᾶς ὃ ' χαὸς M * ἐδὼν, II 
ἔδωκεν Υ αἶνον 1 τῷ Θεῷ. 
Κεῷ. 10. το. 
1 ἸΣΑῚ εἰσελθὼν διήρχετο τὴν 
Ἱεριχώ. 
2, Καὶ ἰδοὺ , ἀνὴρ ὁ ὀνόματι "! 
* χαλούμενος ll Ζακχαῖος" P καὶ 


I| 35. Matt.20:29. Marc.10:46. || 432. ϑ:}ρ.17:19, Cap. XIX. || 8. Sup.3: 
Ex.22:1. 2 Sam.12:6. [[9. Sup.13:16. || o. Matt.10:6. 15:24. 18:11. A&.1 3:46. 


(i) τὸν Ἰησοῦν X. m. N. 1 [11.8.26. 
(k)— A.| 9. ||at B. 1. ἘΧριςὲ poft 'r4- 
σοῦ |9. (I) 32 poft οὗ Ca. | 9.4. (m) 
“ταράγ. A.|9.7. (n) σιγήσῃ Ca. |9. 5. 
(o)— Ca.| 9. 26. (p) Ἐ λέγων v.2. 
] 9. (q) 23 v. τ. το, 26. (r)— Ca.19. 
(s) προεγγ. U.1.|9. 7. (t) — Co. | 14. 
(u) ὄχλος S. τ. 9. 5. (x) — B. 1.1 9- 
(y) δόξαν Ca.| 9. s. (Ζ) ἣν x. N. 1. | 10. 
27. (a) zz Ca. v. |10. 26. (b) οὗτος Ca. 


ÉAION Cap. 19. 


αὐτὸς M ἦν ἀρχιτελώνης , 
* οὗπος ἣν M πλούσιδε." 
3 Καὶ ἐζήτει 1δεῖν τὸν Ἰησ' 
τίς ἔξει" cx ἠδόνατο d: 
τοῦ ὄχλου. ὅτι τῇ ἡλικίᾳ qux, 
ἦν. UEM τ, N ᾿ 
4 Καὶ 4 προδραμὼν WM Ew, 
σϑεν.. ἀνέβη ἐπὶ * συκομορέαν 
ἵνα ἴδῃ miró)" ὅτι f δὲ M ἐκεῖ 
ἤμελλε διέρχεσδαι.. ᾿ i 
5 Καὶ 5 ὡς ἦλθεν ἐπὶ τὸν T 
πον. ἀναβλέψας ὃ Ἰηςσῦς εἶδ 
αὐτὸν. καὶ εἶπε πρὸς αὐτόν! 
Ζακχαῖε. σπεύξας κατάβηθι 
σήμερον " γὰρ W &y τῷ οἴκῳ σὶ 
εἴ με μεῖναι. νὰ E 
6 Καὶ σπεύσας κατέβη. 
ὑπεδέξατο αὐτὸν χαίρων. 

Καὶ ἰδόντες ἕπαντες Die, 
s i, λέγοντες Ὅτι πὰρ 
ὡμαρτώλῷ : 
λῦσαι. : 
8 *zrafcic δὲ Ζακχαῖος εἶσ 
πρὸς τὸν k Κύριον l| Ἰδοὺ. τ 
ἡμίξη τῶν ὑπαρχόντων μου. Ki 
Ῥίε. δίδωμι τοῖς πτωχοῖς καὶ Ε 
τινός τι ἐσυκοφάντησα » ἄποϑδι 
δωμι τετραπλοῦν. 1 
9 Εἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν ὃ T 
σοῦς" ἃ Ὅτε!!! σήμερον σωτήρ, 
"oc οἴκῳ τούτῳ ἐγένετο. καϑό 
τι καὶ αὐτὸς ὑὸς ᾿Αβραάμ ἔςιν" 
1o Ἦλθε γὰρ ὁ Διὸς τοῦ ἂν 
βθρώπου ζητῆσαι καὶ σῶσαι T 
ἀπολωλός. 4 
α΄ 


ἀνδρὶ εἰσῆλθε. κατὰ 


b 
19.5. (c) — Ca.| 9. (d) δραμὼν B. $ 
I9. 7- || προσόραμ. v. 2. W. | 10. 
|| προλαβὼν Ca.|9. (e) συκομωραχί; 
Β.8.[9.6. .(f)— Α. Β.4. το. (5) 
yéyero ἐν τῷ διέρχεσθαι αὐτὸν, 
δε, καὶ εἶπεν αὐτῷ (ἃ. 9. ς. 31. 
ὅτε ante σήμ. (Δ.} 9. 7. (ἢ Ξε 
|9-26.30. (Κ) ᾿Γησοῦν B. 1. E. Υ.} 
8.11. (I)— 1. N. 1. | 10.7.8. (m) * 
A.19. 7. is 


24 p. 10. 


ii ᾿Ακσουόντων δὲ αὐτῶν ταῦ- 
"m . προσϑεὶς. εἶπε παραβολὴν » 
Mx τὸ ἐγγὺς αὐτὸν εἶναι Ἵερου- 
ταλὴμ » καὶ δοκεῖν αὐτοὺς ὅτι 
ταραχρήμα μέλλει ἡ βασιλείᾳ 
roü Θεοῦ ἀναφαίνεσθαι. 

12 ἘΠπεν ^ oüy|l: ᾿Ανθρωπός 
rig εὐγενὴς ἐπορεύθη εἰς χώραν 
κακρὰν , λαβεῖν ? ἑχυτῷ M βα- 
τἰλείαν - καὶ ὑποςρέψαι. 

13 Καλέσας δὲ δέκα δούλους 
χυτοῦ.. ἔδωκεν αὐτοῖς δέκα μνᾶς » 
καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς" Ἰπραγμώ- 
τεύσασθε P ἕως M ἔρχομαι. 

4 Οἱ δὲ πολῖται 4 αὐτοῦ "ἢ 
ἐμήσουν αὐτὸν » καὶ * ἀπέςειλαν MM 
πρεσβείαν ὀπίσω αὐτοῦ . λέγον- 
τες . Οὐ θέλομεν τοῦτον βάσι- 
λεῦσαι ἐφ᾽ ἡμᾶς. 

15 Kai ἐγένετο ἐν τῷ " ἔπαν- 
ελθεῖν |l αὐτὸν λαβόντα τὴν βα- 
σιλείαν- " καὶ M εἶπε φωνηθῆναι 
αὑτῷ ποὺς δούλους τούτους - οἷς 
ἔδωκε τὸ ἀργύριον" ἵνα γνῷ τίς 
τί διεπραγματεύσωτο. 

16 παρεγένετο δὲ ὃ πρῶτος. 
λέγων Κύριε. » μνᾷ σου προσ- 
εἰργάσατο δέκω μνᾶς. 

17 ἃ Καὶ!" εἶπεν αὐτῷ * EQ, I 
ἄγαῤδὲ δοῦλε" ὅτι ἐν ἐλαχίξῳ πι- 
ςὸς ἐγένου .. ἴσθι ἐξουσίαν ἔχων 
ἐπάνω δέκα πόλεων. 

18 Y Kai ἥλθεν ὃ δεύτερος ; λέ- 
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γῶν ἼΡ Κύριε» ἡ μνᾶ σου ἐποίησε 
πέντε μνᾶς. 

19 Εἶπε δὲ καὶ τούτῳ" Καὶ σὺ 
γίνου ἐπάνω πέντε πόλεων. 

20 Καὶ ἕτερος ἦλθε. λέγων" 
Κύριε. ἰδοὺ » ἡ μνᾶ σου » ἣν εἶχον 
ἀποκειμένην &y σουδαρίῳ. 

21 * ᾿Ἐφοβούμην γάρ σε. ὅτι 
ἄνθρωπος αὐςξηρὸς εἶ M αἴρεις ὃ 
οὐκ ἔθηκας . καὶ θερίζεις ὃ οὖκ 
ἔσπειρας ἃ. 

22, Λέγει P δὲ}! αὐτῷ ** "Ex 
τοῦ ςόματός σου 4 κρινῶ M δε» 
πονηρὲ δοῦλε" ἤδεις ὅτι ἐγὼ ἄν- 
θρωπος αὐςξηρός εἶμι- αἴρων ὃ οὐκ 
ἔθηκα . καὶ θερίζων ὃ οὐκ ἔσπει- 

dm 
23 ἴ Καὶ διατί 1 οὐκ ἔδωκας 
τὸ ἀργύριόν μου € ἐπὶ τὴν τράπε- 
ζαν M, καὶ ἐγὼ ἐλθὼν σὺν τόκῳ 
ἢ Ὡς, »2 2 3 

ἂν ἔπραξα αὐτό!!: 

24 Καὶ τοῖς. παρεςῶσιν εἶπεν" 
ρωτε ἀπ᾽ αὐτοῦ τὴν μνᾶν. καὶ 
| δότε | τῷ τὰς δέκα μνᾶς ἔξ 
χοντι. 

25 " Καὶ εἶπον αὐτῷ Κύριεν 
ἔχει δέκα μνᾶς. IM 

26 Λέγω yàp "" ὑμῖν . ὅτι 
παντὶ τῷ ἔχοντι "' δοθήσεται!!. 
ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ ἔχοντος - καὶ ὃ 
ἔχει Π᾿"Π, ἀρθήσεται 9 ἀπ᾽ αὖ- 
τοῦ M. 

27 Πλὴν τοὺς ἐχθρούς μου 
P ἐκεί- 


{{π2, Matt.25:(4« Marc.13:34- || r4. Ioh.r:vr. || 17. Euc.16:10.-Inf.y.19. Matt, 
25:21. || 22. 2 Sam.1:16, Matt.12:37; Iob.1 5:6; || 26. Supr.8:18. Matt.13:12. 25:29 


Marc.4:25. 


(n) δὲ Ca.[o.5. (0)— Ca. 19.26. 
(p) ἔν à A. Ca, το. (4) — Ca.|9. 
(x) ἔπεμψαν Ca. |9. 5. (5)πώρελθ. N. 
1.| 9:7. (t) τα M.|9. (u) à δὲ Ca. | 9. 

. (x), sys. I. N. 1. B. 1. | 10. 6. 7.9. 
y) $ ἕτερος ἐλέὼν εἶπεν Ca.| 9.4.5. 
z) ὅτι ἐφοβήθην σε, ἄνθρωπος γὰρ εἴ 
αὐςηρὸς Ca.| 9. $« (a) * καὶ συνάγεις 

Ew οὔ διεσκόρπισας S. 1. | 9. 24. ἃ. 
(b)— B. 1. v. 1.| 10. (c) * Κύριος αὖ - 
Τοῦ m.| 9. 27.24.23. (d) κρίνω v.19.6. 


(e) * καὶ συνάγων ὃ ob διεσκόρπισα 
m.S.1.| 10. 24. ἃ. (f£) διχτί οὖν Ca. 
1. 9..4. (g) τοῖς τραπεζίται:ς Cp.| 1a- 
24. ἃ. (h) αὐτὸ poft ἂν (Οἱ. |13. || ὅς 
ἀνέπραξα una voce A. | 32.9.6. (ἢ) 
ἀπενέγκατε Ca. | 9. 5. (kK) — Ca.19. 


.30. (1) G. |9: 7. (m) zpasíterz« Ca. 
.] 9. s. || δορήσεται καὶ περισσευθήσεταε 


B. 1. S. 1. V. | τας 24. ἃ. (n) δοκεῖ ἔχειν 
v. 2.|9. (0)— 2. 2. u.2. | το. 26. 
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? ἐκείνους V, τοὺς μὴ 4 θελήσαν- 
τάς με βασιλεῦσαι"! ἐπ᾽ αὐτοὺς ; 
ἀγάγετε ὧδε. καὶ κατασφάξατε 
ἔμπροσθεν μου." 

28 Καὶ εἰπὼν ταῦτα - ἐπορεύ- 
sro 5 ἔμπροσθεν V. ἀναβαίνων * εἰς 
Ἱεροσόλυμα. 

29 Καὶ " ἐγένετο! ὡς ἤγγισεν 
εἰς * Βηβφαγὴ W καὶ Βηθανίαν » 
πρὸς τὸ Ὄρος τὸ καλούμενον Ἔ- 
λαιῶν. ἀπέςειλε δύο τῶν μαϑη- 
στῶν αὑτοῦ. 

40 Εἰπών᾽ Ὑπάγετε εἷς τὴν 
κατέναντι κώμην £9 ἢ εἶσπο- 
ρευόμενοι εὑρήσετε πῶλον Y δεδε- 
μένον , ἐφ᾽ ὃν οὐδεὶς * πώποτε! 
ἀνθρώπων ἐκΖθισε᾽ * λύσαντες 
Ὁ αὐτὸν ll ἀγάγετε. 

31 Kai ££» τις ὑμᾶς ἐρωτῶ" 
Διὰ τί λύετε : Οὕτως ἐρεῖτε 
ς αὐτῷ!!! Ὅτι ὃ Κύριος * zi- 
ToU M χρείαν ἔχει. 

32 Απελθόντες δὲ οἱ ἄπε- 
καλμένοι. εὗρον καθὼς εἶπεν αὖ- 
“οῖς “. 

33 Λυόντων δὲ αὐτῶν τὸν πῶ- 
λον . εἶπον οἱ κύριοι αὑτοῦ πρὸς 
αὐτούς᾽ τί λύετε τὸν πῶλον: 

34 fO; δὲ εἶπον "}] Ὃ Κύριος 
αὐτοῦ χρείαν ἔχει. 

35 Καὶ 5 ἤγαγον αὐτὸν πρὸς 


σὸν 'Igc90y l| ^ Ka? ἐπφῥίψαν- 
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τες | ἑαυτῶν τὰ ἱμάτια ἢ 
1 πὸν πῶλον .l ἐπεβίβασαν Ti 
Ἰησοῦν: 

36 Πορευομένου δὲ αὐτοῦ. Ó 
ἐξρώννυνον τὰ ἱμάτια αὑτῶν k 
PT 

37 ' Ἐγγίζοντος δὲ αὐτοῦ 
ἤδη πρὸς π' τῇ καταβάσει! τ΄ 
ὄρους τῶν "Ἐλαιῶν, ἤρξαντο " 
πᾶν τὸ πλῆθος τῶν μαθητῶν 
χαίροντες αἰνεῖν τὸν Θεὸν 5 Quy 
μεγάλῃ! περὶ ? πασῶν! ὧν € 
δὸν 3 δυνάμεων M , 

38 -Aéyovrsc' Εὐλογημένος 

ἐρχόμενος * βασιλεὺς M ἐν ὀνό 
Ti Κυρίου " εἰρήνη EV οὐρανῷ. 
δόξα ἐν ὑψίςοις. 
30 Καί τινες τῶν φαρισαίο 
ἀπὸ τοῦ ὄχλου εἶπον πρὸς αὐτό 
Διδάσκαλε, ἐπιτίμησον τοῖς 
θηταῖς σου. 

40 Καὶ ἀποκριθεὶς εἴπεν αὖ 
τοῖς" Λέγω ὑμῖν .ὅτι EX οὔτ΄ 
σιωπήσωσιν , οἱ λίθοι * κεκράξον 
ται M. : 

41 Καὶ ὡς ἤγγισεν . ἰδὼν τὴ 
πόλιν. ἔκλχυσεν PT ' αὐτῃ!!. 

42 Λέγων᾽ Ὅτι εἰ ἔγνως xz 
σὺ. " καί γε M ἐν τῇ ἡμέρε 
χ σου} ταύτῃ. τὰ πρὸς εἰρήνη 
σου νῦν δὲ ἐκρύβη ἀπὸ ὀφθαλ 
μῶν σου" 

43 Ὅτ 


|{28. Marc:10:32. || 19. Matt.2 1:1. Marc. 1izt. || 35-Toh.12:14. 2 Reg.9:13. [| 3$ 
Pf.118:26. Luc.2:14.Eph.2:14. || 40. Hab.2:11.|| 42. Dan.9:27.- : 


(p) G.m. M. [ 11.8.33.26. (q) &£A2v- 
“ἄς νεβασιλεύειν Ca.| 9. (τ) *xzi τὸν 
ἄχρεϊον δοῦλον ἐκβάλετε εἰς τὸ σκό- 
τὸς τὸ ἐξώτερον" ἐκεῖ ἔςαι ὃ κλαυβ-» 
μὲς καὶ ὃ βρυγμὴς τῶν ὀδόντων. Ca. 
|9. 24. 4. (s) — Ca.]o. (t) "δὲ (ἃ. (9. 
(u)— G.|9. 26. (x) Βιῤφαγῃ Caf. | g. 
(y) "τῆς ὄνου v.|9. (z) — (Δ. 9.24. 
b. (3) “ καὶ Ca.19. (b)— (ἃ. 9. 30. 
(c) — Ca.| 9. (d) μον u. 1.1 9. s. (e)* 
ἑςῶτα τὸν πῶλον S. 1. V. | 10. 27.25. 
(£) ἀπεκρίθησαν" ὅτε Ca.] 9.5. (2) &- 


γαγόντες τὸν πῶλον. Ca. | 9. 24. b 
(B) ἐπέῤῥε,εψαν Ca.| 9.6. (i) αὐτὲν xa 
Ca.|9- (k)— Ca.|g. (l) ἐγγιξόντω 
δὲ αὐτῶν Ca.| 9.6. (m) τὴν κατάβα 
σιν. Ca.| 9.6. (η)πάντες οἱ ὄχλοι τῷ 
καταβαινόντων v.|9. ς- (0) ΞΞ C: 
19.30.33. (p) πάντων Ca.| 9.6. (ς 
γινομένων Ca, | ο. (τ) Ξε G. [9. (| 
κράξουτε Cu. | 13. (t) αὐτὴν A. ἢ i 
6. (u) — Ca. | 9. (x) — ἃ. Ca. G 
126. 11. 


1p. I0. 20: 
43 Ὅτι ἥξσυσιν ἡμέραι Y ἐπί 
MS καὶ * περιβαλοῦσιν M οἱ ἔχ- 
oí cou χάρακά ? cor, καὶ πε- 
κυκλώσουσί σε » καὶ συνέξουσί 
: πάντοθεν" Ἵ 
44. Καὶ ἐδαφιοῦσί σε. καὶ τὰ 
!zym cou? £y σοΐ!! " καὶ οὖκ ἀ- 
ἥσουσιν £y σοὶ λίθον ἐπὶ λίθῳ" 
|j ὧν οὖκ ἔγνως τὸν καιρὸν τῆς 
γισκοπῆς σου. 
45 * Καὶ εἰσελθὼν M εἰς τὸ ie- 
ν. ἤρξατο ἐκβάλλειν τοὺς πω- 
οὔντας * ἐν αὐτῷ ll * καὶ ἀγο- 
i ov racc M. f 
46 Λέγων αὐτοῖς" Γέγραπται" 
Ὃ οἶκός μου. οἶκος προσευχῆς 
ἐςιν M» ^ ὑμεῖς δὲ αὐτὸν ἐποιή- 
χτε σπήλαιον λῃςῶν. 

^N 5» ÁL I » 
47 Καὶ ἦν διδάσκων τὸ κα 
pay ἐν τῷ ἱερῷ " οἱ δὲ ἀρχιερεῖς 
zi οἱ γραμματεῖς ' ἐζήτουν αὐτὸν 
πολέσαι!, καὶ οἱπρῶτοι τοῦ λαοῦ" 
48 Kai οὐχ εὕρισκον Κ r0 M τί 
οἰήσωσιν | ὃ λαὸς γὰρ ὅπας 
 ἐξεκρέματο αὐτοῦ ἀκούων M. 


1143. Efa.29:3. Ier.6:3.6. Luc.21:20. 


larc.13:2. Infr.21:6. ||45. Matt.21:12. 
er.7:11. Mart.21:13. Mar.ti:i7. [{47. 


Κεφ. x. 20. 


Aj ἐγένετο ἔν paZ τῶν ἧμε- 
ρῶν " ἐκείνων M , διδάσκοντος 


KATÀ AOTKAN. 


181. 
αὐτοῦ τὸν λαὸν ? ἐν τῷ ἱερῷ M . καὶ 
εὐαγγελιζομένου » ἐπέςξησων οὗ 
P ἀρχιερεῖς M καὶ οἱ γραμματεῖς 
σὺν τοῖς πρεσβυτέροις - 

2, Kal εἶπον πρὸς αὐτὸν 3, AÉ- 
γοντες 1" Εἰπὲ ἡμῖν ἐν ποίᾳ ἐξ- 
ουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς. τ ἢ M τῆς 
ἐςιν ὃ δούς σοι τὴν ἐξουσίαν ταύ- 
τήν 5 

3 ᾿Αποκριθεὶς δὲ εἶπε πρὸς αὖ - 
τούς" * "Ἐρωτήσω l ὑμᾶς κἀγὼ 
ἕνα λόγον τ" καὶ εἴπατέ!!! μοι" 

4 Τὸ βάπτισμα ᾿Ιωάννου i£ 
οὐρανοῦ ἦν- ἢ ἐξ ἀνθρώπων; 

5 Οἱδὲ ἃ συνελογίσαντο!! πρὸς, 
ἑαυτοὺς - λέγοντες" Ὅτι ἐὰν &i- 
πώμεν" Ἔξ οὐρανοῦ" £pe? ΔιατΖ 
X οὖν}! οὐκ, ἐπιςεύσατε αὐτῷ: 

6 "Ἐὰν δὲ εἴπωμεν" Υ ἘΞΣΙΙ ἀν- 
θρώπων᾽ "rc ὁ λαὸς καταλιθά- 
σει ἡμᾶς M 3 πεπεισμένος M γάρ 
ἐςιν ᾿Ιωάννην προφήτην ὃ εἶναι M. 

7 Kal ἀπεκρίθησαν μὴ εἰδέναι 
€ σόθεν. 

8 Καὶ ὃ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς " 
Οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν . ἐν ποίᾳ zE- 
ουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. 

9 “ Ἤρξατο δὲ πρὸς τὸν λαὸν 
λέγειν M τὴν παραβολὴν ταύτην " 

"Ay- 
||44. 1 Reg.0:7.8. Mic.3:12. Matt.24:1.2. 

Marc.11:15. |l46. 1 Reg.8:29. Efa.«6:7. 
Marc.1r1:8. Ioh.7:19. 8:37. Cap. XX. 


1. Matt.21:23. Marc.11:27. Act.4:7. 7:27. ||4. Sup.15:18. Matt.14:5. 17:12. Mar. 


113. Luc.1:76. 7:30. ||9. Matt.z1:33. s: 


12.23:34.37. MatC.12:1. Efà.s:t, Ier.2: 


1. 12:10. 37:17. 2Par.36:15. Neh.9:26. 1 Reg.22:24. A&.7:52. 1 Theff.2:15. 


Ieb. 11:36. 


(y) Ca. ponit poft σεριβαλ. | 4. 
?) βαλοῦσιν Ca.| 9. 7. || ἐπιβαλ. 6. 
Ur». (a)— Ca.[9.7. 3o. (b) — Ca. 
9. (ο) ἐλθὼν δὲ Ca. | 9. 5. (d) — Go. 
/2.|14.9. (e) — Co. | 14. (£) * xai 
"Üe τρωπέξως τῶν κολλυβιςῶν tEé- 
γεεν, καὶ τὰς καθέδρας τῶν πωλούν-- 
ὧν τὰς περιςερὰς, Ca. | 9. 24.a. b. 
g) * ὅτι Ca |9. (h) ge: s. 1. [9.6. 
κληθήσεται G.|9. 24.a. s. (1) Ca. v. 
'onunt poít λαοῦ! 10.4. (k)— Ca. |g. 
1) * αὐτῷ Ca. | 9. 27. (m) ἐκρέματο 
εὐτοῦ ἀκούειν Ca. | 9. 5. (n) — B. 1. 
| 4 


Ca. Co. I. M« N. 1. 5.3. | 23. (0) 
- B. 2.| 9. (p) ξέρες, A..B. om. 
Go. S. 3. U. 1.2. W.|23. (q)— Ca. 
Co. s. 1. | το. 26. (τ) xziCa.| 9.7. 
(s) ἔπερωτ, Ca. | 9. 7. (t) ὃν &m. Ca. 
19. || καὶ ἀποκρίθητέ G. v. | 11.6. 
8. (u) διελογέζοντο Y. m. N. x. | 11.8.7. 
(x)— B. 5.|9. 7. (y) ἀπὸ τῶν Ca. |9. 
7. (z) λιθάσει ἡμᾶς ὃ λαὸς ὥπας Ca. 
19.4.7. (α) πεπιςευμένος 5.1. | 9. «. (b) 
γεγονέναι Ca. 19. ς. (c) Ἐ αὐτοὺς τὸ 
Ca. [9.27-.. (d) ἔλεγε δὲ Ca.|9. 31. 
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"AvBptozóc * τις M ἐφύτευσεν ἀμ- 
WTEAUVZS καὶ ἐξέδοτο αὐτὸν γεωρ- 
γοῖς" fill ἀπεδήμησε χρόνους 
ἱκανούς. 

1o 5 Καὶ ἐν καιρῷ "Π ἀπέςειλε 
“πρὸς τοὺς γεωργοὺς δοῦλον . ἵνα 
ἀπὸ τοῦ καρποῦ τοῦ ἀμπελῶνος 
δῶσιν αὐτῷ. " οἱ δὲ γεωργοὶ δεί- 
pzvr&cl αὐτὸν - ἐξαπέςξειλαν κε- 
γόν. 

1x1 Καὶ ! προσέθετο πέμψαι !! 
ἕτερον δοῦλον᾽ οἱ δὲ κἀκεῖνον " Ogf- 
ρῶντες ἢ καὶ ἀτιμάσαντες . ξξα- 
“πέξειλων κενόν. 

12 Ka?! προσέθετο πέμψαι! 
mpíroy * τὰ οἱ OEM καὶ " τοῦτον |l 
τραυματίσαντες 9 ἐξέβαλον M. 

I3 Εἶπε δὲ ὃ κύριος τοῦ ἄμπε- 
λῶνος" Τί ποιήσω; πέμψω τὸν 
Jióv μου τὸν ἀγαπητόν ἴσως "! 
«οὔτον 1 ἰδόντες ᾿ ἐντραπήσονται. 

d ᾿Ιδόντες δὲ αὐτὸν " oi ygap- 
qoi WW, διελογίζοντο πρὸς " ἑαυ- 
τοὺς 1], λέγοντες Οὗτός ἕξιν ὃ 
κληρονόμος" ' δεῦτε..}} ἀποκτεί- 
νωμεν αὐτὸν » ἵνα ἡμῶν γένηται ἣ 
κληρονομία. 

15 Καὶ ἐκβαλόντες " αὐτὸν |I 
ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος . ἀπέκτειναν. 
'T£ οὖν ποιήσει Σ αὐτοῖς ὃ xó- 
pioc τοῦ ἀμπελῶνος 5 

16 ᾿Ἐλεύσεται καὶ ἀπολέσει 
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τοὺς γεωργοὺς τούτους . καὶ ὃ 
csi τὸν ἀμπελῶνα ἄλλοις. "Ax 
σαντες Y 08M εἶπον" Μὴ γένοιτ᾽ 
.17 Ὁ “δὲ ἐμβλέψας αὐτοῖ 
εἶπε" τί οὖν ἐς, τὸ γεγραμμέν 
τοῦτο" Λίθον ὃν ἀπεδοκίμασαν 
οἰκοδομοῦντες - οὗτος ἐγενήθη ε 
κεφαλὴν γωνίας s 

18 Πᾶς ὃ πεσὼν ἐπ᾽ ἐκεῖν 
τὸν λίθον. συνθλασθήσεται" E 
ὃν δ᾽ ἂν πέσῃ. λικμήσει αὐτόν. 

19 Καὶ " ἐζήτησαν W of ἀρχι 
ρεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς emt AE 
ἐπ᾿ αὐτὸν τὰς χεῖρας ἃ ἕν αὖ' 
τῇ ὥρα!!!" καὶ ἐφοβήθησων ὃ c 
λαόν 11" € ἔγνωσαν! γὰρ ὅτι πρ 


20 Καὶ * παρατηρήσαντες 
ἀπέςειλαν ἐγκαθέτους . ὕποκριν 
μένους ἑαυτοὺς δικαίους εἶναι" 1v 
ἐπιλάβωνται αὐτοῦ " λόγου IV , £z 
τὸ παραδοῦναι αὐτὸν * τῇ ἀρχ 
καὶ τῇ ἐξουσίᾳ τοῦ ἡγεμόνος M. 

21 Καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν. λέ 
γοντες᾽ Διδάσκαλε. ὀΐδαμεν ὅ' 
ὀρθῶς λέγεις καὶ διδάσκεις » κα 
^ οὐ! λαμβάνεις πρόσωπον. ἀλλ 
£T ἀληθείας τὴν δδὸν τοῦ Θεοί 
διδάσκεις * 

22. Ἔξεςιν ! ἡμῖν ἢ Ἰζαΐσαρ 
Φόρον δοῦναι» ἢ οὔ ; 

23 *Kz 


I| 14. Pf21.2:1.8, Gen.37:18. Matt.26:3. 27:1. Io. 11:53. Hebr.1:2. || 15. 16. Heb 
13:12. Matt.24:15. AG.15:46. 15:7. 18:6. 28:28. || 17. Pf.118:22. Efa.8t14. 28:16 
Matt.21:42. Mar.12:10. A&.4:11. Rom.9:33. 1Pet.2:4.7. || 18. Efa.8.1 5. Zach.12 
3. Dan.2:44. 4 Efd. 16:11. 1 Pet.2:7. || 20.Matt.22:15. Marc.12:1 3. || 21. Mat.22:16 


(e)— Ca. F. Go. G. g. E. M. N. 1. UV. 
1. 2.| 8. 7. 24. b. (f) αὐτὲς 9? Ca. |9. 
£& (δ) καιρῷ δὲ Ca.|9. (h) δείραντες 

ὲ Ca.|9. () ἔπεμψεν Ca.| 9. (k) τύ- 
ψαντες G. [9. ς. (I) ἔπεμψε Ca. 
1 9. 28. (m)— Ca. |9. (n) κἀ κεῖνον A. 
B. 1. [ 10. 5. (o) ἐξαπέξειλαν κενὸν Ca. 
i9- (p) τυχὸν Ca.|g. (q)— Ca.Co. 
la: 14. (r) — Ca. v. το. (5) ἀλλήλους 
€a.|9. 5. (t) — 4. Go. v. | 10.14. (u) 


—g.m.|ro. (x) — Ca. | 9. (y) οὗ 

ante ἀκούς. A. |o. 4. (2) ἐξήτουν Ca. 

3. Y. | 11. 8.6. (a) — 5. 1.9. (b) —5 
7. Cp. E. g. L. M. m. N. 1 $. 5. U. 1. 2, 
[23- (c) &réyv. v. 1.|9. 7. ὦ εἴρηκέ 
fed ante τὴν Ca. | 9g. s. 4. (e) ἐποχχωρ 

σᾶντες Ca.| g.s.( £) λόγων Ca. W. | 10, 
6. || xóa vU. 1.| 9. l| λόγοις W. 2.12 
(g) τῷ ἡγεμόνι Ca. | 9. 5: (h) οὐδενὸς Ca, 
5. 2.| 11. 5. 24.2. (ἡ) ἡμᾶς A.] 9.6. — 


Ῥ. 20. 


3 * Κατανοήσας VW δὲ αὐτῶν 
ἣν 1 πανουργίαν M» εἶπε πρὸς 
τούς " τέμε πειράζετε ld" s 

9. 4 ÁL 

24. 5 Ἐπιδείξατέ!!! μοι» δηνά- 
Loy 4 τίνος ἔχει εἰκόνα καὶ 
πιγραφήν, τ᾿Αποκριθέντες V δὲ 
σον. Ἱζαίσαρος. , 
|.25 Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ασό- 
στε" τοίνυν" τὰ Καίσαρος Kaí- 
Wpr» καὶ τὰ τοῦ Θεοῦ τῷ Θεῷ:. 
| 246 Καὶ οὐκ. ἴσχυσαν  ἐπιλα- 
ἔσϑαι αὐτοῦ ῥήματος W ἐναντίον 
οὔ λαοῦ καὶ θαυμάσαντες ἐπὶ 
| τῇ ἀποκρίσει V αὐτοῦ » ἐσίγη- 
αν. 
27 ΤΠροσελθόντες δέ τινες τῶν 
δδουκαίων . (οἱ Σ ἀντιλέγον- 
πες ἢ] ἀνάςασιν μὴ εἶναι) ἐπηρώ-: 
σῶν αὐτὸν » 

.28 Λέγοντες᾽ Διδάσκαλε. Μω- 
ἧς ἔγραψεν ἡμῖν" Ἐάν τινος ἄ- 
ελφὸς ἀποθάνῃ Y ἔχὼν γυναῖκα » 
α καὶ οὗτος ἄτεκνος ἀποθάνῃ M, 
γα λάβῃ ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ τὴν 
υναϊκαΐ, καὶ ξξαναςήσῃ σπέρμα 
τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ. 

29 " Ἑπτὰ οὖν ἀδελφοὶ ἤσαν" - 
καὶ ὃ πρῶτος, λαβὼν γυναῖκα » 
ἀπέθανεν ἄτεκνος. 


ΚΑΤΑ ΔΟΥῪ ΚΑ Ν. 
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30: Kai ἔλαβεν ὃ δεύτερος P τὴν 
γυναῖκα» καὶ οὗτος ἀπέθανεν ἄ- 
τεκνος ll. 

31 Ἰζαὶ ó τρίτος * ἔλαβεν αὖ- 
τήν}. 4 ὡσαύτως ἢ δὲ καὶ οἱ ἑ- 
TTÁ' καὶ * οὗ κατέλιπον τέκ- 
ya. καὶ ἀπέθανον. 

32 Ὕ ερον!' δὲ πάντων" ἀπέ- 
θανε καὶ ἡ γυνή. 

33 Ἔν τῇ οὖν ἀναξςάσει. τίνος 
αὐτῶν E γίνεται M γυνή: οἱ γὰρ 
ἑπτὰ ἔσχον αὐτὴν γυναῖκα. 

34 ^ Καὶ ἀποκριθεὶς AV εἶπεν 
i αὐτοῖς ὃ I«coUcll: Οἱ διοὶ τοῦ 
αἰῶνος τούτου K γαμοῦσι καὶ 
Y ἐκγαμίσκονταὶ M - 

.35 Οἱ δὲ καταξιωθέντες. τοῦ 
αἰῶνος ἐκείνου τυχεῖν. καὶ τῆς 
ἄναςάσεως " τῆς £x M νεκρῶν» 
οὔτε γαμοῦσιν. οὔτε " ἐκγαμί- 
σκονται M 

36 Οὔτε γὰρ ἀποϑανεῖν ἔτι 
ο δύνανται! !" ἰσάγγελοι γάρ εἰσὶ" 
P καὶ διοί εἶσι τοῦ Θεοῦ ll, τῆς 
ἀναςάσεως Διοὶ « ὄντες M. 

353 Ὅτι δὲ ἐγείρονται οἱ ve- 
κροὶ , καὶ Μωσῆς * ἐμήνυσεν M ἐπὶ 
τῆς βάτου - ὧς λέγει Ἱζύριον . τὸν 
Θεὸν ᾿Αβραὰμ » καὶ τὸν. Θεὸν 

᾿Ισαὰκ s 


]24.Matt.15:25. 22:21. Rom.13:7. ||27. Matt.22:23. Marc.12:18. A&23:8. 
|| 28. Deut.25:5. Gen.38:8. ||36. 110.3:2« 1 Cor.15:42.49.52. || 37. Gen.17:7. 28: 
21. Exod. 5:6. Ley.26:12. Matt.22:32. Mar.12:26. A&t.7:32. Heb.11:16. : 


(1) ἐπιγνοὺς Ca. |9. ς. (1) πονηρίαν 
Ca. Go. | 24. a. 9. ς. 14. (m)— Co. 
| x4.. (n) * ὑποκριταὶ οι] 9..24:. (0) 
δείξατε A. Ca.| 10.7. (p) τὸ νόμισμα 
Ca. 9.5. (q) * οὗ à? ἔδειξαν" καὶ ei- 
πε" B. 2. Co. G. M. m. s. 4. | 23. 
(Ὁ) οἱ Co. | 14. (s) οὖν E. v. 2. | 10. s. 
llat — Ca. &* zov. poft 729: 4. (t) δὲ 
αὐτοῦ orm ἐπιλαβεὶν Ca. | 9. 4. 6. 
(u) τὴν ἀπόκρισιν B. 1.] 9.6. (x) λέ- 
ψοῦτες Ca. Co. Go. |9. 24. a. 14. (y)* 
ἄτεκνος Ca, | 23: 9. 27. 23. (z)— Ca.19. 
(2) ἧσαν παρ᾽ ἡμῖν ἑπτὰ &ócAQ. Ca. 
19- 4.31. (b) — Co. | 14. (c) Ξε Co. 14. 
lat ὡσαύτως bis; poft αὐτὴν. A.B.6.U. 


1.| 4. 8. 24. b. (d) ὅμοΐως B. 1. | 9.24. ἃ. 
(e) οὖκ ἀφῆκων τέκνον Ca. | 9. 5.6. 
( £)2« Ca;| 9; || at tantum δὲ B. 4. | 9- 
|| & tantum πάντων | 9. || at totus 
verfus — B. 1.| 9. (5) ἔφα, Ca. B. 3. s. 
1. V. | 11. 8.5.24.a. b. (h)— Ca. Co.|9. 
26.14. (i)mpie αὐτοὺς Ca. |9.6. 7. (k) 
* ψεννῶνται καὶ ψεννῶσε Ca. |: 9.25. 
31- (D) ἐκγαμίζονται Α.} 9.6.}} γἀμοῦν- 
ται Ca.| 9. (m) τῶν Ca:| 9. (η) ἐκγα- 
μίξονται B. 7. | 9. 6. (ο) μέλλουσι Ca, 
[9.5.1 δὲ — rev. 2. |9. (p) τῷ Θεῷ Ca. 
19.33. (4) γεγονότες M. 9. 5. (ἢ) ἐπ 
δήλωσεν Ca.|9.5. : 
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Ἰσαὰκ, καὶ τὸν Θεὸν Ἰακώβ. 

48 Θεὸς δὲ οὖκ ἔς: νεκρῶν» ἀλ- 
Ak ζώντων" πάντες γὰρ αὐτῷ 
ζῶσιν. 

39 ᾿Αποκριθέντες δέ τινες τῶν 
γραμματέων εἶπον" Διδάσκαλε . 
καλῶς εἶπας. 

40 Οὐκ ἔτι" 02] ἐτόλμων ἔπ- 
ἐρωτξν αὐτὸν οὐδέν. 

41: Εἶπε δὲ πρὸς αὑτούς" πῶς 
λέγουσι * τὸν Χριςὸν ὑὸν Δαβὶδ 
εἶναι; 

42 Καὶ αὐτὸς Δαβὶδ λέγει 
£v βίβλῳ ψαλμῶν" ἃ Εἶπεν δῚ! 
Κύριος τῷ Ἱκυρίῳ μου Ἰζάθου ἐκ 
δεξιῶν μου. 

43 Ἕως * ἂν θῶ M τοὺς ἐχ- 
ὀρούς σου Y ὑποπόδιον |l τῶν σο-- 
δῶν σου; 

44 Δαβὶδ οὖν Ἰζύριον αὐτὸν 
ὁ καλεῖ dM, καὶ πῶς viüG αὐτοῦ 
ἕξιν; 

45 ᾿Ακούοντος δὲ παντὸς τοῦ 
λαοῦ, εἶπε τοῖς μαθηταῖς αὖ- 
TOU * 

46 Προσέχετε ἀπὸ τῶν γραμ- 
ματέων τῶν θελόντων περιπαᾶ- 
«εῖν ἐν GOAMiG . καὶ φιλούντων 
-ἀἄσπασμοὺῦς ἐν ταῖς ἀγοραῖς . καὶ 


σπρωτοκαθεδρίχς ἔν ταῖς συνα- 
γωγαῖς . καὶ πρωτοκλισίχς ἔν 


τοῖς δείπνοις. 


47 Οἱ ἃ κατεσθίουσι}! τὰς oi- 
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κίᾳς τῶν χηρῶν , καὶ "poQá 
Ὁ μακρὰ M € προσεύχονται "} "ὁ 
τοι λήψονται περισσότερον xp 
μα. 


Κεφ. κα΄. 2r. 


: ᾽Α Ναβλέψας δὲ εἶδε To 

βάλλοντας τὰ δῶρα « 
τῶν εἰς τὸ γαζοφυλάκιον πλο 
σίους. 

2 Elàe δὲ xaí Tw χήραν πε 
νιχρὰν βάλλουσαν “ ἐκεῖ M δύ 
λεπτά ". - 

4 Ka? εἶπεν. ᾿Αληθῶς λέγ. 
ὑμῖν, ὅτι ἡ χήρα ἡ πτωχὴ αὕτ' 
πλεῖον πάντων ἔβαλεν" 

4 Ἅπαντες γὰρ οὗτοι ἔκ TO 

περισσεύοντος αὑτοῖς M ἔβαλο 
εἰς τὰ δῶρα 5 τοῦ Θεοῦ | αὕτ' 
δὲ ἐκ τοῦ ὑςερήματος αὑτῆς & 
παντὰ τὸν βίον ὃν εἶχεν ἃ ἔβα- 
λε!!. 1 

$ Καΐτινων λεγόντων περὶ τοῦ 
ἱεροῦ. ὅτι λίθοις καλοῖς καὶ ἀνα- 
βήμασι κεκόσμηται. εἶπε ᾽ 

6 ταῦτα X δεωρεῖτε , ἐλεύ- 
σονται ἡμέραι ἐν αἷς οὐκ ἀφεθή- 
σέται " λίθος ἐπὶ λίθω". Or oU 
καταλυθήσεται. 

7 Ἐπηρώτησαν δὲ αὐτὸν ^, 
λέγοντες" Διδάσκαλε. πότε οὖν 
ταῦτα ἔςξαι; καὶ τί τὸ σημεῖον 
P ὅταν μέλλῃ ταῦτα γίνεσθαι M 


8 Ὃ 


Π 41. Matt.22:41. Mar.12:35. || 42. Pfal.110:1. Α8.,2:34.1 Cor.15:25. Heb.1:13. 
10:13. || 46. Sup.11:43. Matt.23:5.6. Marc.12.38.39. ||47.Matt.23:14. Marc.12: 
40. 2 Tim.3:6. Tit.i:r1. Cap. XXI. || i. Marc.12:41. 2 Reg.12:9. || 3.2 Cor. 
8:12. Mar.7:11. ||s. Matt.24:1. Marc.13:1. ||G. Sup.19:44. 1 Reg.9:7.8. Mich.3: 


12. Ier.26:18. 


(s) γὰρ μ. 9.7. (t) ἔτινες A.| 9. 27. 
(n) λέγει Ca.| 9. 5. (x) 7/52 Ca.| 9. 6. 
(y) ὑποκάτω Ca.|9.5. (x) λέγει Ca, 
19.5. (a) κατέσϑοντες Ca.|9.6. (b) 
μακρᾷ Cu. | 13.6. (c) προσευχόμενοι 
Ca.| 9. 36. (d) — Ca. | 9. 26. (e) *8 icc 
xo2pávrHc Ca.| 9. 24. b. (£) περισσεύ- 
ματος αὐτῶν W.|9.6.5. (g) — Co.]| 14. 


(h) κατέβαλε v.2.|9.7. (ἢ Ἐταῦτα 
λέγων ἐφώνει, ὃ ἔχων ὦτα ἀκούειν, 
ἀκουέτω. B. 2. $. 2. | v1. 23. (K) * αὐτοῖς 
Caf. 19. (I) Ξξ Ca. W. | vo. 7. (m) *ü- 
δὲ Co. | 14. (n) *Ev τοΐχω ὧϑε Ca.| 9. 
3t. (0) *of μαθηταὶ Ca. |9. 24.2. (p) 
τῆς σῆς ἐλεύσεως Ca.|9. 5. ] 


p.21. 
8 Ὁ δὲ eire" Βλέπετε μὴ πλα- 
βήτε᾽ 4“ πολλοὶ γὰρ ἐλεύσονται 
πὶ τῷ ὀνόματί μου. λέγοντες" 
τι ἐγώ εἶμε" καὶ ὃ καιρὸς Wy- 
ὑχε μὴ οὖν πορευθῆτε ὀπίσω 
ὑτῶν. 

9 Ὅταν δὲ ἀκούσητε πολέμους 
i ἀκαταςασίας » μὴ * πτοηθή- 
ΕἾ} δεῖ γὰρ ταῦτα γενέσθαι 
πρῶτον Π᾿ ἀλλ᾽ οὖκ εὐθέως τὸ 
Γέλος. 

t τότε ἔλεγεν αὐτοῖς" | 
γερθήσεται " ἔθνος ἐπὶ ἔθνος. 
uui βασιλείῳ ἐπὶ βασιλείαν" 

II Σεισμοί τε μεγάλοι κατὰ 
πους » καὶ λιμοὶ. καὶ λοιμοὶ 
σοντῶι. φόβητρά τε * καὶ ση- 
uz ἀπ᾽ οὐρανοῦ μεγάλα ἔςαι. 
I2 Πρὸ δὲ τούτων ἁπάντων ἐ- 
βαλοῦσιν ἐφ᾽ ὑμᾶς τὰς χεῖρας 
ὑτῶν , καὶ διώξουσι. παραδιδόν- 
ες εἰς συναγωγὰς καὶ φυλακὰξ- 
guéyoue ἐπὶ βασιλεῖς καὶ ἡγε- 
όνας . ἕνεκεν τοῦ ὀνόματός μου. 
13 ᾿Αποβήσεται δὲ ὑμῖν εἰς 
ρτύριον. 

14 Y Θέσθε | οὖν εἰς τὰς 
ωρδίχς ! ὑμῶν. μὴ προμελετᾷν 
ολογηθῆναι. 

15 Ἐγὼ γὰρ δώσω ὑμῖν ξςξόμα 
αὶ σοφίαν » f; οὗ δυνήσονται " &y- 


18.1ὸτ.1.4:14. 23:21. 29:8. Matt.24:4 
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τειπεῖν . οὐδὲ M ἀντιςῆναι πάντες 
οἱ ἀντικείμενοι ὑμῖν. à 

16 Ἰταραδοθήσεσθε δὲ καὶ ὕπὸ 
γονέων . καὶ ἀδελφῶν. καὶ συγ- 
γενῶν. καὶ φίλων καὶ θανατώ- 
σουσιν ££ ὑμῶν. 

17 Καὶ ἔσεσθε μισούμενοι ὑπ 
πάντων διὰ τὸ ὄνομά μου. 

18 Καὶ θρὶξ ἐκ τῆς κεφαλῆς 
ὑμῶν oU μὴ ἀπόληται. 

19 Ἐν τῇ ὑπομονῇ ὑμῶν ὃ κτή- 

; ; 
σάσθε!}! τὰς ψυχὰς ὑμῶν. 

20 Ὅταν δὲ ἴδητε κυκλουμέ- 
νὴν ὑπὸ ςρατοπέδων τὴν Ἵερου- 
σαλὴμ» τότε“ γνῶτε!!! ὕτι “ y- 
ψικεν M ἡ ἐρήμωσις αὐτῆς. 

21 Ἰότε οἱ ἐν τῇ "lovómíz, 
φευγέτωσαν εἰς τὰ Üp4d' καὶ oi 
£y μέσῳ αὐτῆς - * ἐκχωρείτωσαν" 
καὶ οἱ ἐν ταῖς χώραις . μὴ εἶσερ- 
χέσθωσαν sic αὐτήν. 

22, Ὅτι ἡμέραι ἐκδικήσεως αὖ- 
ταΐεῖσι. τοῦ f πληρωθῆναι! ! πάν- 
τῷ τὰ γεγραμμένα. 

23 Οὐαὶ δὲ ταῖς EV γαςρὶ ἔ- 
χούσαις » καὶ ταῖς € θηλαζού- 
σαις M ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις " 
ἔςαι γὰρ ἀνάγκη μεγάλη ἐπὶ τῆς 
γῆς - καὶ ὀργὴ " ἐν l τῷ λαᾷ 
τούτῳ. 

24 Καὶ πεσοῦνται ςόματι μα- 

ipa » 


. Mar.13:5. Eph.ct6. 2 Theff.z:2.5. Col. 


518. 110h.4:1. ||9. 4 Efd.9:3. 15:15.36. Ier.4:27. 5:10.18. Matr.24:14. || ro. Efa. 
10:2. 4E(d.13:31. || 11. 4Efd.15:5.19. 16:19.21. A&.11:28. || 12. Matt.t0:17. 24. 
δ, Marc. 13:9. Toh.15:20. 16:2. Apoc.2:10. A&.4:3. 5:18. 7:58. 12:1.4. 16:24. 25: 
»3-l| 14. Supr.12:12. Matt.10:19. Marc.13:11. || rg. Exod.4:12. Efa.54:17. Ieri: 
.. At. 2:4.37. 4:1.17.32. 5:13. 6:10. [|16. Mich.7:6. A&.7:59. 12:2. 4 E(d.5:9. 6: 
4. || 17. Matt. 10:22. Mar.13:13. 1 Pet.4:16.|| 18. Matt. 10:30. 15am.14:45. 2 Sam. 
4:11. I Reg.1:52. AG.27:34. || 20. Matt.24:15. Marc.13:14. Sup.19:43. Don.9: 
:7.||22. Dan.9:26.27. Zach.11:1. Matt.24:16. Mar.13:14. || z3. Sup.3:7- Inf.23: 
9. Matt. 3:7. 4 Efd. 16:34. 1 Macc.1:64. 3:8. || z4. Rom.11:25. 


(aq) * προσέχετε δὲ ἀπὸ τῶν ἄνϑρώ- 
γῶν. B.2.| 31. 9. (1) Φοβηξῃτε Ca.| 9. 
i» (s)— Co. | 14. (t) — Ca. | 9. 3o. 
u)* yp Ca. |9.7. (x)— 2. 1.|9. (y) 
ϑέτε A.| 9.6. (z) ἐν ταῖς καρδίαις Ca. 
9. 7. (3) — Ca.| g. 33. || at Xj pro οὐ- 


δὲ A. B.1. g. N. 1. [| 11.7.8. (b) κτή- 
σεσθε R. 1. | 9. 6. (c) γνώτεσϑε Ca. 
19.6. (d) ἤγγισεν A. | 9. 6. (e) * μὴ 
Ca. |9. 22. ([)πλησύηναι A. B. 7.U. t. 
2.| 11.8. (6) θηλαξζομένωις Ca.] 9.6. 
(h)— 4.19.7. 
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χαίρας . καὶ αἰχμαλωτισθήσον- 
ται εἰς πάντα τὰ ἔθνη καὶ "Ic- 
ρουσαλὴμ ἔςαι πατουμένη ὑπὸ 
ἐδνῶν.. ! ἄχρι M πληρωθῶσι καὶι- 
go? ἐθνῶν. 

25 Καὶ ἔται σημεῖα ἐν ἡλίῳ » 
κἀὶ σελήνῃ. καὶ ἄφροις " καὶ ἐπὶ 
τῆς γῆς συνοχὴ ἐθνῶν * ἔν ἄπο- 
píz W. ἠχούσης θαλάσσης καὶ 
σάλου" 

26 ᾿᾿Αποψυχόντων M ἀνθρώ- 
T0) ἀπὸ φόβου καὶ προσδοκίας 
τῶν ἐπερχομένων τῇ οἰκουμένῃ " 
αἱ γὰρ δυνάμεις ἢ τῶν οὐρανῶν M 
σαλευδήτονται. 

47 Καὶ τότε ὄψονται τὸν δῶν 
τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἔν νέφέ- 
Av" μετὰ δυνάμεως wmi δόξης 
“πολλῆς! 

28 ᾿Αρχομένων δὲ τούτων γένε- 
σῆχι., ἀνακύψατε καὶ ἐπάρατε 
τὰς κεφαλὰς ὑμῶν " διότι ἔγγ ζει 
ἡ ἀπολύτρωτις ὑμῶν. 

29 Καὶ εἶπε παρχβολὴν αὖ- 
τοῖς " Ἴδετε τὴν συκῆν καὶ σάν- 
τὰ τὲ δένδρα᾽ 

3o Ὅταν σπροβάλωτσιν 5 ἤδη» 
βλέποντες ἀφ᾽ ἑχυτῶν M γινώτκε- 
T£ P ὅτι}! ἤδη ἐγγὺς τὸ θέρος 
icíy. 

31 Οὕτω καὶ ὑμεῖς. ὅταν ἴδη- 
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τε ταῦτα γινόμένα s γινώσκετε 
ὅτε ἐγγύς ἔςιν $ βασιλεία τὸ 
Θεοῦ. 

32 ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν. « ὅτι 
οὖ μὴ παρέλθῃ ἡ γενεὰ αὕτη 
ἕως * ἂν Π| πάντα γένηται. 

33 'O οὐρανὸς καὶ ἡ γῇ " cup 
ελεύσονται M , οἱ δὲ λόγοι uo 
οὗ μὴ " παρέλθωσε!ῃ. 

34 Προσέχετε " δὲ ll ἑασυτοῖς 
μήποτε * βαρυνθῶσιν M ὑμῶν ἃ 
καρδίζι ἔν κραιπάλῃν» καὶ μέθῃ 
καὶ μερίμναις βιωτικαῖς . κ 
Y αἰφνίδιος ἢ ἐφ᾽ ὑμᾶς ἐπιξῇ 
ἡμέρα ἐκείνη" 

35 Ὡς παγὶς γὰρ ἐπελεύσετ, 
ἐπὶ τ πάντας ᾿ὶ τοὺς καθημέν 
ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς. 

36 ᾿Αγρυπνεῖτε ἃ οὖν M , & 
“παντὶ καιρῷ δεόμενοι. ἵνα ὃ καὶ 
ταξιωδήτε ᾿᾿ ἐκφυγεῖν * ταῦτα 
πάντα τὰ μέλλοντα γίνεσθαε 
καὶ 4 ςαθῆνχι ἢ ἔμπροσθεν T 
ὑοῦ τοῦ ἀνθρώπου. 

37 Ἦν δὲ τὰς ἡμέρας tv τῷ 
ἱερῷ διδάσκων " τὰς δὲ νύκτας EÉ-| 
εῤχόμενος ηὐλίζετο εἰς τὸ ὅρος τὸ 
καλούμενον Ἐλαιῶν... ᾿ 

38 Καὶ πᾶς ὃ λαὸς ὥρθριζε, 
πρὸς αὐτὸν EV τῷ ἱερῷ ἀκούειν 
αὐτοῦ. : 


Κεφ. 


[[25. Matt.24:29. Marc.t3:24. 2 Pet.3:10.12. ἘΠ΄; 7ο; 8:22. 13:10.13. 24119. 
344. Ezec. 32:7. Ioel.2:10.3t. 3:15. Amos 5:20, 8:9. Zeph.rz15. 4E(d.5:7. 16:127. 
A&.2:20. Apoc.6:12. || 27. Dam.7:1o. Matt.16:27, 24130. 25:31. 26:64. Marc.132 
26.1462. AQ.1:ri. 2 Thefl.i:10.. Apoc.i:7, || 38. Rom.8:23. ||29. Matt. τό: τᾶς 
24/32. Marc.1 3:28. || 33. P(.102:27. Efa.s1:6. Matr.5:18. 24:35. Hebr. 1:11. 2 Pet 
3:7. 10. || 24. Rom:r3:t3. Y Yheff.s:6. rPet.a:7. || 35. v Theff.c:z. 2 Pet.3:10. A. 


p0c.3:3. 16:15. Efa.24:17. 
v'Theff.s:6. |i 37. Ioh.8:1.2. 


(ἢ ἄχεις οὗ B. 2. Ca. E. rh. N. 1. | 11. 
5.6. (k) xa3 ἄπορία Ca.| 9.7. (1) &ro- 
ψυγούντων R. τ΄ 1 9. 6. (πὴ αἱ ἐν τῶ 
φὐρανῶ Ca.|9. (n) καὶ ξυνάμει πολλῇ 
ταὶ δξη Ca.|9.4. 5.7. (0) τὸν καρπὲν 
αὐτῶν Ca.|51.9. [ὃν ἐξ ἑαυτῶν v. 
19: (ρ) δϑιὄτε 4319: 7: (4) — G. L. N. 1. 
] 1o. (ἢ ταῦτα Ca.|9.7. (s) ex^ev- 


|| 36-Matt.24:42. 25:13. Marc.13:33. Luc.12:40. 18:1 


[ 


ῥήσονται U.1.| 9. 4. (t) παρελεύτον- 
ται Ca. | 9. 24. a. (u)— Ca. G.| 1o. 
(x) βαῤηθῶτιν A. B. om. | 11.8. (y)ai- 
φνιδίως Ca.|g.6. (z)— Ca. | 9. 26. 
(a) δὲ Ca.| g. 7. (b) κατισ χύσητε M. 
W.|10.5. (c)— B. 1. Cp. G. g; 1. m; 
N.1. 5. Oh. U. 1.2. |8. 23. (d) ςήσεσθα' 
Ca.| 9.6. . ᾿ 


ap. 22. 


KeQ. κβ' 22. 
ἜΓ δὲ ἡ ἑορτὴ τῶν ἀζό- 
μῶν - ἣ λεγομένη πάσχα. 
2 Kai ἐζήτουν οἱ ἀρχιερεῖς - 
wi οἱ γραμματεῖς - τὸ. πῶς 


yp ll τὸν λαόν. 

3 Εἰσῆλθε δὲ ὃ Σατανᾶς cic 
Ἰούδαν τὸν € ἐπικαλούμενον M 
ho ὄγσα M ἐκ ToU 


4 Καὶ ἀπελθὼν συνελάλησε 
τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ τοῖς cpu- 
ἡγοῖς.. vü.M πῶς αὐτὸν παρα- 
& ! αὐτοῖς M. 
᾿ς Kal ἐχάρησαν" καὶ συνέθεντο 
ὑτῷ " ἀργύριον M δοῦναι. 

6 Kai " ξξωμολόγησε M* καὶ 
ζήτει εὐκαιρίαν τοῦ παραδοῦναι 
αὐτὸν ? αὐτοῖς} ἄτερ ὄχλου. 

᾿ Ἦλθε δὲ ἡ ἡμέρα τῶν ἀζύ- 
μων . ἐν ἢ ἔδει θύεσθαι τὸ mo xr 

8 Καὶ ἀπέςξειλε ἹἸΤέτρον καὶ 
Ἰωάννην - εἰπών" ἸΤορευθέντες ἑἐ- 
ποιμάσωτε ἡμῖν τὸ πάσχα» ἵνα 
φάγωμεν. 

9 Οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ " IIoU θέ- 
Az ἑτοιμάσωμεν : 
' ro Ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς ᾿ ᾿Ιδοὺ » 
P εἰσελθόντων M ὑμῶν 4 εἰς τὴν 
“πόλιν M. * συναντήσει ἢ} ὑμῖν Zy- 
ϑρωπος κεράμιον ὕδατος i Gov 


KATAÀA ΔΟΥ͂ΚΑ Ν. 


ἀνέλωσιν M αὐτόν" EQofoUvro 


᾿ 
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ἀκολουθήσατε αὐτῷ. εἷς τὴν οἷ- 
xíay οὗ " εἰσπορεύεται. 

II Kal ἐρεῖτε τῷ οἰκοδεσπότ' 
τῆς οἰκίας Λέγει τ σοι}! ὃ διδέ- 
σκᾶλος " Ἱποῦ ἐς, τὸ κατάλυμα. 
ὅπου τὸ πάσ χα μετὰ τῶν μαθη- 
τῶν μου φάγω; 

12, ἹΚἀκεῖνος ὑμῖν δείξει α ἀνῴ- 
γεον M μέγα ἐςρωμένον " ἐκεῖ ἑτοι- 


μάσατε. 
3 ici 
13 ᾿Απελθόντες δὲ εὗρον καθὼς 
* ἐΐρηκεν αὐτοῖς 1 καὶ ἡτοίμα- 


cay τὸ TÓC Ya. 

14. Ka ὅτε ἐγένετο ἡ ὥρα - 
ἀνέπεσε . καὶ οἱ Y δώδεκα ἱὶ ἀ- 
πόςολοι σὺν αὐτῷ. 

I5 Καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς " Ἐ- 
πιθυμίῳ ἐπεθύμησα τοῦτο τὸ πά- 
σχα φαγεῖν μεθ᾿ ὑμῶν. πρὸ τοῦ 
με παθεῖν. 

16 Λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι οὐκέτε 
LA LJ M 72 E 2 m e 

oU μὴ φάγω εξ WM αὐτοῦ . ἕως 
ὅτου ἃ πληρωθῇ M £v τῇ βασιλείᾳ 
τοῦ Θεοῦ. 

17 Ἰζαὶ δεξάμενος P ποτήριον. 
εὐχαριξήσας εἶπε᾽ Λάβετε τοῦ- 
705 , καὶ διωμερίσατε ἑαυτοῖς. 

18 Λέγω γὰρ ὑμῖν. 4 Vi οὗ 
μὴ πίω ἀπὸ ποῦ γεννήματος τῆς 
ἀμπέλου . ἕως ὅτου ἡ βασιλείᾳ 
τοῦ Θεοῦ ἔλθῃ. 

i9 Καὶ λαβὼν ἄρτον . εὔχω- 
ριξήσωας ἔκλασε" καὶ ἔδωκεν αὖ- 

TOL s 


|| r-Exod.12:15. Matt.26:1. Matc.14:1. || 2. Pfal.2:2. Ioh.11:47. AG.4:27.|[ 3- 
Matt.26:14. Marc.14:10. Io.13:2.27. [1 5. Zac.11:12. || z. Matt.26:v7. Mar.14:12. 
13. Deut.16:5. || 14. Matt.26:20. Marc. 14:17. Gen. 31:30. || 16. Matt.26:29. Mar, 
14:25. A&.10:41. || 18. Matt.26:29. Marc.14:25. || 19. Mátt.26:26. Marc,14:22. 


1 Cor.10:16, 11:23.24. 


(e) ἀπολέσωσιν Ca. |o. $. (£)3* Ca 
]o: 7- (g) καλούμενον Cà. M. | 10. 7.(h) 
τὸν B. 1. |o. (1)— v.| 9.26. (Ε) — Ca. 
[ 9. 3o. (1)— Ca.|9. 3o. (m) ἀογύρια ^. 
m. 5..3.} 8. 6.24. ἃ. (n) ὡμολόγησε Ca. 
I9.7. || συνεξωμολόγ. M.19. 7. (0) — 
€a. | 9. (p) εἰσερχομένων Ca. 19. (4) 
ἐν τῇ πόλει Ca. |9. (τ) ἁπαντήσει Ca. 
19.5. (s) * ἐὰν 4.9.7. (t) — Ca.1 9. 


24.2. (u) ἀνάγαιον A. Ca. | 10.6. || & 
pro μέγα Ca. leg.oixov | 9.5. (x) ei- 
fixe αὐτὸς Ca. | 9.5. (y) (8. | 9. 
26. (2) μὴ φάγομαι: ἀπ᾽ Ca. | 9. 5. 
]| pro ἐξ αὐτοῦ 1. αὐτὸ R. 1. | 9. (2) 
καινὸν βρωδῇ Ca.| 9. s. (b) * T3 A.| 9. 
7. (c) - Ca.|g. (d) ἀπὸ τοῦ νῦν Ca. 
|9. 5. || fic Co. fed non — ὅτι | 14. || &- 
πὸ τοῦ νῦν ἀπὸ τοῦ γεννήμ. R. 2. |9. 9. 
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“οἷς » λέγων' *'ToUrá£gi τὸ σῶ- 
μά μου. τὸ ὑπὲρ ὑμῶν διδόμενον" 
τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν ἐμὴν ἀνά- 
μνησιν. 

20 Ὡσαύτως καὶ τὸ ποτήριον » 
μετὰ τὸ δειπνῆσαι. λέγων᾽ "ToU- 
T0 τὸ ποτήριον. ἡ καινὴ διαθήκη 

ἐν τῷ 5 αἵματί!) μου τὸ ὑπὲρ 
ὑμῶν " ἐκχυνόμενον M. 

21 IIA4v ἰδοὺ, $ χεὶρ τοῦ TA- 
μαδιδόντος us ! μετ᾽ ἐμοῦ M ἐπὶ 
TC τραπέζης. 

22. * Καὶ ὁ μὲν ΠΠ vic τοῦ ἀν- 
θρώπου πορεύεται κατὰ τὸ ὧρισ- 
μένον σπλὴν οὐαὶ' τῷ ἀνθρώπῳ M 
ξκείνῳ δι᾽ οὗ παραδίδοται. 

23 Καὶ αὐτοὶ ἤρξαντο συζητεῖν 
σρὸς ἑαυτοὺς. τὸ τίς ἄρα εἴη 
πὶ j£ αὐτῶν | ὃ τοῦτο μέλλων 
΄“σράσσειν. 

24. Ἐγένετο δὲ καὶ φιλονεικία 
£v αὐτοῖς - τὸ. τίς " αὐτῶν δο- 
κεῖ elvai μείζων. 

25 Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς " Οὗβα- 
σιλεῖς τῶν ἐθνῶν κυριεύουσιν αὖ- 
τῶν καὶ οἱ ἐξουσιάζοντες 9 αὖ- 
τῶν}. εὐεργέται καλοῦνται. 


26 ὝὙμεϊς δὲ οὐχ οὕτως" ἄλλ᾽ - 


ὃ μείζων ἐν ὑμῖν, γενέσθω ὡς ὃ 
E 

P νεώτερος M^ καὶ ὃ ἡγούμενος - 

ὡς ὁ διακονῶν. 


ETATYPEAION 
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27 Τίς γὰρ μείζων » ὃ ἄνωκε 
μενος. ἢ ὃ διακονῶν 5 4 οὐχὶ"! 
ἀνακείμενος s ἐγὼ δέ εἶμι £v μέσ' 
ὑμῶν " ὡς ὃ διακονῶν. 

28 Ὑμεϊς δέ" ἔξε οἱ διαμεμ 
νηκότες μετ᾽ ἐμοῦ ἔν τοῖς πε 
ρασμοῖς uou M. 

29 Κἀγὼ ' διατίθεμαι!! ὑμῖν 
καθὼς διέθετό μοι ὁ πατήρ μον 
βασιλείαν" 

30 Ἵνα ἐσθίτε καὶ πίνητε ἐπ᾿ 
τῆς τραπέζης μου» * Ev τῇ (a. 
σιλείᾳ μου M^ xai Y καθίσησθεϊ 
ἐπὶ 2 θρόνων, κρένοντες τὰς δώ 
δέκα φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ. 

31 Δ Εἶπε δὲ ὃ Κύριος l| P EF 
μων}. Σήμων . ἰδοὺ. ὃ σατανᾶ 
ἐξῃτήσατο ὑμᾶς . TOU σινιάσ. 
ὡς τὸν σῖτον. 

32 Ἐγὼ δὲ ἐδεήθην περὶ σοῦ , 
ἕνα μὴ ἐκλείπῃ ἡ πίςις σου" καὶ 
σύ € ποτε ἐπιςρέψας » M ςήριξον 
τοὺς ἀδελφούς σου. 

33 Ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ ^ Κύ- 
pie ll μετὰ σοῦ ἕτοιμός εἶμι xz 
εἰς φυλακὴν καὶ εἰς θάνατον πο- 
ρβεύεσϑαι. 

34 Ὁδὲ εἶπε" Λέγω σοι» TIé- 
TpE » οὗ μὴ φωνήσει σήμερον ἀλέ- 
κτώρ » “ πρὶν 4M τρὶς ἀπαρνήσῃ». 
μὴ εἰδέναι με. | 
5 Kai 


3 
J| 21. Matt.25:21.23. Marc.14:18. Io.13:2 1. ||22.To. 13:18. Pf.41:10. AG. 1:16. 
2:213.4:27. ||23. Matt.26:22, Mar. 14:19. Io. 13:21. || 24. Matt 20:25. Marc.10:42. 
x Sam.2:8. Iob.12:21. 21:28. || 26. 1Pet.5:3. Sup.9:48. || 27. Matt.20:28. Iob.13: 
14. Phil.2:7. || 28. Sup.13:23. Matt. 9:27. Heb.2:18. 4:15. ||29. Sup.12:32. Matt. 
24:47. 2 Cor.1:7. 2 Tim.2:12. [| 30. Matt.19:28. Apoc. 3:21. 2:26. 1 Cor.6:2. Sap.- 
3:8. || 31. 1 Pet.5:8. Amos 9:9. [| 32. Matz-16:18. 15 h.17:9.11.15. || 34. Matt.26:34-.- 


Marc.14:30. Ioh.13:38. 


(e)*AéBere Α. 10.24.4. (f) 2zYv 
U. 2.|9. 27. (g) ὀνόματι B. 2. τ. | i0. (h) 
ἐκ χυϑησόμενον v. | 9. 6. (i) — Ca. M. 
| 10. (K) ὅτι μὲν ὁ Ca. | 9. 5.4. (1j— 
Ca.[9.26. (m)—(Ca.|9. (n) ἂν εἴη 
Ca.|9. s. (0)— Ca. [| 9. 26. (p) μεκρό- 
Tegoc Ca.|9. ς. (q) μᾶλλον αὶ Ca.| g. 
ς. (r) "ἦλθον οὖχ ὡς ὃ ἀνακείμενος, 
ἀλλ᾽ Ca.|9.31. 25. (s) ἠνξήθητε ἐν 
τῇ διακονία μου ὡς ὃ διωκονῶν Ca.|9. 


31. (t) διατέθημε Α.} 9. 6. (υ) Ἐ δια-- 
βήκην Α.10. (X) — B.6. E. M. S. 5. U. 
2.| 25. (y) xafí£este Cu. | 15. (z)* 
δώδεκα G. s. 1. | 10. ||fic Ca. fed leg. 
θρόνοις | 9.6. (a) — Co. | 14. (b) Σίμωνε 
v.|9. (c) δὲ ἐπέίςρεψον καὶ Ca. | 9. 
(d) — 5. 1. 1. m. N. 1. | 11.8.26. 29. 
(ε) ἕως οὗ Co.S. 3. V. | 14. 11.7. 5$. 24. 
d. [ἕως ὅτου Ca.| 9. 5. 


ap.22. 
35 Καὶ εἶπεν αὐτοῖς" Ὅτε d- 
ἔξειλα ὑμᾶς ἄτερ βαλαντίου . 

ὶ πήρας » καὶ ὑποδημάτων» μή 
νος ὑςερήσατε » Οἱ δὲ εἶπον" 
ὑδενός. ; 

36 ἘΠπεν οὖν αὑτοῖς" ᾿Αλλὰ 
ν. ὁ ἔχων βαλάντιον. f ἀρά- 
all. ὁμοίως καὶ πήραν" καὶ ὃ 
ἢ ἔχων. € πωλησάτω V τὸ ἱμά- 
τον αὑτοῦ. καὶ ἀγορασάτω μά- 
αιρῶᾶν. 

37 Λέγω γὰρ" opiy M, ὅτεὶ ἔ- 
| τοῦτο τὸ γεγρωμμένον δεῖ 
τελεσθῆναι M ἔν ἐμοὶ. ! τό" 
αὶ μετὰ ἀνόμων ἐλογίσθη" Καὶ 
γὰρ TX περὶ ἐμοῦ τέλος ἔχει. 
38 Οἱ δὲ εἶπον" Kópig , ἰδοὺ 
ἄχαιραι ὧδε δύο. ὋὉ δὲ εἶπεν 
ὑτοις " " Ἵκανόν £gi M. 

39 Καὶ ἐξελθὼν ἐπορεύθη κα- 
& τὸ ἔθος εἰς τὸ ὄρος τῶν Ἔ- 
σιῶν ἠκολούθησαν δὲ αὐτῷ καὶ 
P μαθηταὶ αὐτοῦ. 

40 Γενόμενος δὲ ἐπὶ τοῦ τό- 
09, εἶπεν αὐτοῖς" Ἰπροσεύχεσθε 
à ? εἰσελθεῖν ll εἰς πειρασμόν. 

4r PKzj | αὐτὸς 3 ἀπεσπά- 
:4ll ἀπ᾿ αὐτῶν ὡσεὶ λίθου βο- 
λὴν. καὶ θεὶς τὰ γόνατα προσ- 
ὕχετο - 


- 


ΚΑΤᾺ AOTKAN. 
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42 Λέγων" Πάτερ. εἶ (QobAes 
* παρενεγκεῖν M τὸ ποτήριον τοῦτα 
ἀπ᾽ ἐμοῦ" πλὴν μὴ τὸ θέλημά 
μου. ἀλλὰ τὸ σὸν γενέσθω. " 

43 "Qdós δὲ αὐτῷ ἄγγελος 
* ἀπ᾽ οὐρανοῦ ἐνισχύων αὐτόν. 

44 Καὶ γενόμενος ἔν ἀγωνίᾳ-ἔκ- 
τενέςξερον προσηύχετο" ἐγένετο δὲ 
ὃ ἱδρὼς αὐτοῦ ὡσεὶ θρόμβοι αἵματος 
* καταβαίνοντες M ἐπὶ τὴν γῆν. 

45 Καὶ ἀναςὰς ἀπὸ τῆς προσ- 
εὐχῆς - ἐλθὼν * Tpücl τοὺς μα- 
βητὰς Y αὑτοῦ |, εὗρεν αὐτοὺς 
κοιμωμένους ἀπὸ τῆς λύπης. 

46 Καὶ εἶπεν αὐτοῖς. 7 Τὴ} 
καθεύδετε  ἀναςάντες προσεύ- 
χεσθε.. ἵνα μὴ εἰσέλθητε εἰς πει- 
ρῶσμόν. 

47 Ἔτι δὲ αὐτοῦ λαλοῦντος - 
ἰδοὺ ὄχλος ἃ. καὶ 6? λεγόμενος V 
Ἰούδας 5. εἷς τῶν δώδεκα . * προ- 
ἤρχετο αὐτῶν M , καὶ * ἤγγισε 
τῷ Ἰησοῦ φιλῆσαι αὐτόν M. € 

48 Ὃ δὲ Ιησοῦς εἶπεν αὐτῷ " 
Ἰούδα. φιλήματι τὸν διὸν τοῦ 
ἀνθρώπου παραδίδως s 

49 ᾿Ἰδόντες δὲ oí περὶ αὐτὸν 
τὸ É ἐσόμενον M, εἶπον ^ αὐτῷ " 
Κύριε", εἰ πατάξομεν ἔν μαχαΐ- 
pei 
το Καὶ 


ll 35. Matt.1o:9. Marc.6:8. Supr.9:5. 10:4. || 37. ΕἴΔ.ς3:12. Marc.15:28. !| 39. 


Matt.26:36. Marc.14:32. I0.8:1. 18:1. || 


40. Matt.6:13. 26:41. Marc.14:38. In£.Y. 


(6. Sup. 11:4. || a1. Matt.26:39. Marc.14:35. Heb.s:7.|| 42. Ioh.5:39. 6:39. 12:27. 
Matt.20:22. ||43. Matt.4:r1. 26:53. || 44. Ioh. 12:27. Hebr.5:7. Matt.26:42. [|47. 
Matt,26:47. Mar.14:43. Ioh.18:3. Act.1:16. 


(f£) ἀρεῖ Ca. s. 1. | 10.6. (g) πωλή- 
re; & ibid. ἀγοράσει B. 7. Ca. Cp. g. 
nb NS. S.'6: |723. "(hy — Ca. 0. 

— Ca. G. | 10. 7. (K) πληρωθῆναι L. 
9. 5- (ὅτε A. | 9. 5. (m) τὸ Ca.|[9. 
Π) ἀρκεῖ Ca.| 9. 5. (o0) εἰσέλθητε Ca. 
9. (p) δὲ poft αὐτὸς Ca. | 9. 4. 6. 
4) &zec&!4 Ca.| 9. «. (x) παρελθεῖν 5. 
1.| 9.5.24. a. b. ||zregévey we 5. 1. Ca. 
L5. 2. V.16.8. (5) "καὶ πάλιν ἀπελ- 
y προσηύξατο. B. 1. | 9. 24.b. (t) 
" κυρίου B. 2. N. 1. m. | 23.27.25. 
Ὁ) κατα βαΐγοντος Cu.| 13. 6. (χ) ἐπ) 


Ca. m. N. 1. | 11. 72 (y) Caf. 70. 
(z) z Ca.|9. 7. (a) "πολὺς Ca.19. 24. 
a.b. (b) καλούμενος Ca. | 9. s. (c) * 
Ἰσκαριὼθ Ca.|9.27. (d) προῆγεν αὖ- 
τοὺς B. 2. Ca. I. | 11. s. 8. (e) ἐγ- 
γίσας iQíAwss τὸν ᾿Ι"σοῦν Ca. | 9. 
(f£) * τοῦτο γὰρ σημεῖον ἐδεδώκει 
αὑτοῖς. B. 4.| 9. ||fic etiam Ca. 6.6. 
L. m. N. t. fed amplius adcunt ὅν ἂν 
φιλήσω, αὐτός ἕξιν. | 24. a.b. (g) 
ψενόμενον Ca. |g. ς. (h) τῷ Κυρίῳ Ca. 
19.5. 
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so Καὶ ἐπάταξεν εἷς τις EE 
εὐτῶν τὸν δοῦλον τοῦ ἀρχιερέ- 
ως. καὶ ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ 
3 οἷς cà δεξιόν. 

51 ᾿Απορριθεὶς δὲ ὃ Ἰησοῦς. 
εἶπεν. "EZRTE ἕως τούτου. Kui 
k ἁψάμενος τοῦ ὠτίον αὐτοῦ. 
ἐάσατο αὐτόν). 

* xe» - " ^ 

52, Εἶπε δὲ ὃ Ἰησοῦς πρὸς τοὺς 
1 παραγενομένους M ἐπ᾿ αὐτὸν ἀρ- 
«ιερεῖς s καὶ ςρωτηγοὺς τοῦ " ἱε- 
poU |l. καὶ πρεσβυτέρους (Ὡς 
ἐπὶ λυςξὴν " ἐξεληλύθωτε! μετὰ 
μαχαιρῶν καὶ ξύλων s 

53 Καθ ἡμέρων ὄντος μου μεθ᾽ 
ὑμῶν M ἐν τῷ ἱερῷ» οὖκ ἐξετεί- 
MEE τὰ χείρα, ἐπ 0E. i 
αὕτη ὑμῶν ἕξιν ἡ ὥρα. καὶ ἡ ξξ- 
ουσία τοῦ. σκότους . 

54 Συλλαβόντες δὲ αὑτὸν ἤγα- 
γον. καὶ εἰσήγαγον S αὐτὸν M. εἰς 
τὸν οἶκον τοῦ ἀρχιερέως. Ὁ δὲ 
Πέτρος ἠκολούθει * μακρόθεν. 

55. Αψάντων δὲ πῦρ, ὃν μέσῳ 
«ἧς αὐλῆς » καὶ " συγκώθισάν- 
τῶν} αὐτῶν. ἐκάθητο ἱ ó IIérgoc 
* ἐν μέσῳ αὐτῶν. 

56 δοῦσα δὲ αὐτὸν παιδίσκῃ 
«ἰς καθήμενον πρὸς τὸ φῶς καὶ 
ἀτενίσασα αὐτῷ. εἶπε" Καὶ οὗ- 
τος σὺν αὐτῷ ἦν. 


|| 5o. Matt.26:51. Mar.14:47. To.18:10. 
ἢ) $4..Matt.26:57. Marc.14:53.. Ioh.18:12.24. || 55. Matt.26:69. Marc. 14:54: 
Io.18:16.25. || 6o. Matt.26:75. Mar.14:71. || 61. Matt.26:34.75. Marc.14:30: 
10.13:38. 18:27. || 63. Matt.26:67. Marc, 14:65. Iob.16:10. Efa.50:6. Ioh.18:2 
19:2. à 


(1) ὠτίον Ca. |9.24. a. b. d. (k) ἐκ- 
τείνας τὴν χεῖρα. ἥψατο αὐτοῦ, καὶ 
ἀπεκατεςάθη τὸ cUc αὐτοῦ Ca. | 27. 
9. (l) ἐλθόντας G. | 9. 5. (m) λαοῦ 
Ca.| 9.5. 22. (n) ἐξήλθατε Ca. | 9.6. 
ll&£4Adere G.L. M.| 11.24.a. b. (0)* 
συλλαβεῖν G. | 9. 24. a.b. (p) —G, 
19- (4) — 5. x. Ca. G. .. m. N. 1. v. 
[23. (r) ἑαὐτῷ ἀπὸ Ca. |9. 27. (s) re- 
φικαϑ. Ca.|9. 7. (τ) καὶ Ca. | 9.27.7. 
(u) μετ᾽ Ca. | 9. 5. (x) — Ca. μ. 10. 
44... b. (y) — Ca.| 9. (z) εἶπε τὸ αὖ- 


57 ὋὉ δὲ ἠρνήσατο * αὐτὸν 
λέγων" Y Τύναι. M οὐκ οἶδα zr. 

58 Ιζαὶ μετὰ βραχὺ ἕτ 
ἰδὼν αὐτὸν, ? ἔφη " Καὶ σὺ 
αὐτῶν εἶ |. ὋὉ δὲ ἃ Πέτρος 
εἶπεν" "AyÜpurre , οὐκ εἰμί. 

59: Καὶ διαςάσης ὡσεὶ Up 
μιᾶς » ἄλλος τις δίϊσ χυρίζετ' 
λέγων᾽ "Ez" ἀληθείας καὶ οὖτ 
μετ᾽ αὐτοῦ $v' καὶ γὰρ Τὰ 
λαῖός ἔςιν. 

Go Εἶπε δὲ ὃ Πέτρος" "Avfg 
πεν οὖκ οἷδα Ὁ δ}! λέγεις. 
παραχρῆμα . ἔτι λαλοῦντος 
τοῦ. ἐφώνησεν ὃ ἀλέκτωρ. 

61 * Καὶ ll ςραφεὶς ὃ 4 K 
ριος ll ἐνέβλεψε τῷ Πέτρῳ" 
ὑπεμνήσθη * ὃ Ilérgoc V τοῦ A 
γου τοῦ Κυρίου. ὡς εἶπεν αὖ 
1 Ὅτι πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι 
t ἀπαρνήσῃ με τρίς ^. 

62 Καὶ ἐξελθὼν ἔξω ! ὃ TI 
«poc ἔκλαυσε πικρῶς. 

63 * Καὶ οἱ ἄνδρες οἱ συν 
χοντες τὸν Ἰησοῦν ll , ἐνέπαιζι 
αὐτῷ δέροντες M- ve 

64 Kal περικαλύψαντες "« 
τὸν. ἔτυπτον! αὐτοῦ τὸ πρόσ 
πον δ᾽ καὶ ΠΡ ἐπηρώτων αὐτὸ 
λέγοντες ll* Προφήτευσον . 
ἔςιν ὃ παΐσας σε. 

65 Κι 
|| $2. Matt.26:55. Marc.14:49. 10. 4:1: 


τὸ Ca.[9. (3)— Ca.| 9. 29. (b) τές 
19.7. 5- -(c) δὲ poft ςξραῷ. Ca.|4 
(d) Ἰησοῦς B. 1, Ca. 1. m. N. 1.|8. 
(e) — Ca. | 9. (£)2Ca.19. 7. (2) 
σήμερον B. 1. Co. 5. 3- | v1. 14. (h) 
sidévas με Ca. | g. 31.27. (i) — Β. 
Ca. Co. G. g. L. m. N. t. | 8. 26. 24: 
(k) δὲ poft o£.Ca.| 9. 7. 4. (1) αὖ 
Ca. Co. | 9. 24. a. 14. (m)— Ca. 
(n) 3.1... (0) 9, 1. [9. (p) 6 
yov Ca.|9. 5. 1 

i 


κι 


p- 22. 23. 


653 Kaill ἕτερα ᾿ὶ πολλὰ βλασ- 
ἡμοῦντες ἔλεγον εἰς αὐτόν. 

66 Καὶ ὡς ἐγένετο ἡμέρα » c uv- 
ἤχθη τὸ πρεσβυτέριον τοῦ λαοῦ. 
ἀρχεερεῖς τε M καὶ γραμματεῖς . 
wi ἀνήγωώγον αὐτὸν eic τὰ συνέ- 
ριον ἑαυτῶν » 
δηλέγοντες" " ἘΠ) σὺ εἴ δ᾽ Χρις ὅς: 
εἰπὲ ἡμῖν M. " Εἶπε δὲ αὐτοῖς "} " 

ὑμῖν εἴπω . oU μὴ πιξεύσητε" 
68 'Exy * δὲ καὶ M Y ἐρωτή- 
wl. οὗ μὴ ἀποκριθῆτέ μοι. ἢ 
πολύσητε! M. 

69 ᾿Απὸ τοῦ νῦν ^ zai ὃ Vioc 
γοῦ ἀνθρώπου καβήμενος ἐκ δεξιῶν 
ς δυνάμεως P τοῦ Θεοῦ]. 

70 Εἶπον * δὲ | πάντες Σὺ 
οὖν}! εἶ ὁ διὸς τοῦ Θεοῦ, Ὃ δὲ 
πρὸς αὐτοὺς ἔφη 1 "rue λέ- 
ετε. ὅτι ἐγώ εἶμι. d 

71 Οὐδὲ εἶπον" τί ἔτε χρείαν 
ἔχομεν f μωρτυρίας ls ὁ αὐτοὶ] 
γὰρ " ἠκούσαμεν M ἀπὸ τοῦ ςό- 
χατος αὐτοῦ. 

Κεφ. wy. 23. 
D Ai!Zyxguy παν τὸ πλῆθος 
| αὐτῶν M. ἤγαγεν}! a2- 
Füy ἐπὶ τὸν Πιλάτον. 

2 Ἤρξαντο δὲ κατηγορεῖν αὖ- 
γοῦ - λέγοντες" Τοῦτον εὕρομεν 
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διαςρέφοντα τὸ ἔθνος !, καὶ κω- 
λύοντα Καίσαρι τὰ φόρους |l διδό- 
yz: » λέγοντα " ἑωυτὸν Xpugüy 
βασιλέα εἶναι. 

3 Ὁ δὲ Πιλάτος ἐπηρώτησεν 
αὐτὸν - λέγων Σὺ εἶ ὃ βασιλεὺς 
τῶν ᾿Ιουδαίων 5 Ὃ δὲ ἀποκριθεὶς 
αὐτῷ ἔφη 1" Σὺ ' λέγεις. 

4 'O δὲ Πιλάτος εἶπε πρὸς 
τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ τοὺς ὄχλους " 
Οὐδὲν εὑρίσκω αἴτιον. ἐν τῷ ἀν- 
θρώπῳ τούτῳ. ; 

5 Οἱ δὲ ἐπέσχυον. λέγοντες " 
P ὍτεΙ ἀνασείει τὸν λαὸν , δὲ- 
δάσκων καθ᾿ ὅλης τῆς Ιουδαίας. 
ἄρξάμενος ἀπὸ τῆς Ταλιλαΐίας 
ἕως ὧδε. 

6 πιλάτος δὲ ἀκούσας 4 Ta- 
AumíuyM, ἐπηρώτησεν εἰ ὃ ἄν- 
ϑρωπος * Ταλιλαῖός M ἔςι. 

7 Καὶ ἐπιγνοὺς ὅτε ἐκ τῆς ἔξ- 
ουσίως Ἡρώδου ἐςὶν - ἀνέπεμψεν 
αὐτὸν * πρὸς Ἡρώδην.» ὄντα καὶ 
αὐτὸν |l ἐν Ἱεροσολύμοις ἐν ἢ ταὖύ- 
ταις "ἢ ταῖς ἡμέραις .; 

8 'O δὲ Ἡρώδης: ἰδὼν τὸν "Iy- 
σοῦν. ἐχάρη λίαν." ἣν γὰρ θέλων 
ἐξ ἱκανοῦ ἃ ἰδεῖν αὐτὸν. διὰ τὸ 
ἄκούειν * πολλὰ M “περὶ αὐτοῦ" 
καὶ ἤλσιζέ τι σημεῖον ἰδεῖν ὑπ᾽ 
αὐτοῦ Y γινόμενον M . 
d τ Ἔπη- 


166. Pf.2:2. Matt.27t. Marc.15:1. Ioh.18:28. In£,23:1. Act. 4:26. ||67. Matt. 


6:63. 27:11. Mar.14:61. 15:2. Io.18:33. 19:9. ||69. Dan.7:9.13. Matt.16:27. 24: 
o. 25:31: 26:64. Marc.14:62, Sup.21:27. Ioh.6:62. A&.v:1i. x Thefl.x:10. 4:16. 
ipoc.r:z. Pf.110:3, Cap. XXIII. ||| 1. Matt.27:2. Marc.r5:1. Ioh,18:28. !]z. 
(att;17:25. 22:21, Marc,12:7. Luc.20:2:5. Rom.13:77. AGiz;7. t Reg.18:t7. 
3. Matt.27:11. Marc.15:2. 10,19;33.. 1 Tim.6:15. || 4, Matt, 27:18. || 7. Luc. 3:1. 


$. Luc.9:7. Matt.14:1. 


- (q) ἄλλα Ca. | 9. s. (r)-v. 2.|9. 

[— Ca.[9.7. (t) — m.19. (9) καὶ 
Prey E.U. 2.[| 10. (x) — Ca.[9. (y) 
περωτήσῳ R. 1.1 9.7. (z) — Co. [ 14. 
1) Ἐ δὲ A. Cà. [10.7. (b)—v.2.]9. 
Jd A. F9. 7. ὄ (4) ΞξΞ (Δ. 9. 7. (9) 

ἐν αὐτοῖς Ca.|9.5. (f) μαρτύρων 
᾿ 1. (Δ. 10.6. (g)— Ca. [9.}} χὐτδ'Β. 
οἷ 9. (h) ἠκούσατε. L. | 9. (i) ἀἄνα- 
ἄντες Ca. Caf. | 10, 6. (k) ἤγαγον Ca; 


[9.6. (1) * ἡμῶν 5. τι; Co. G. g.r. 
S. 3. C:ef.|8. 27. (m) Φόρον, A.1 9.6. 
(n) * xz n. 1.[ 9. i * δῈ Ca,|9. 7. 
(0) ἀπεκρίθη αὐτῷ λέγων Ca. | 9. «. 
(p) €a.19. 7. (q)— Co. | 14. (r) &- 
πὸ τῆς Γαλιλαΐας, Ca. 9. (5) τῶ Hgá- 
δὴ ὄντε αὐτῷ Ca. |9. 5. (t) ἐκείναις Ca, 
19-5. (8) * χρόνου L. | 9. 27. ||at Ca. 
ἱκανῶν “Χρόνων | 9. (x) — Co. 14. (y) 
z—G.|g. 
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9 Ὁ ᾿Ἐπηρώτα M δὲ αὐτὸν ἐν 


- λόγοις ἱκανοῖς " αὐτὸς δὲ οὐδὲν 


ἀπεκρίνατο αὐτῷ. 

1o Εἰξήκεισαν δὲ οἱ ἀρχιερεῖς 
καὶ οἱ γραμματεῖς - εὐτόνως κα- 
πηγοροῦντες αὐτοῦ. 

II Ἐξουθενήσας δὲ αὐτὸν ὃ 
Ἡρώδης σὺν τοῖς  ςρατεύμασιν 
αὑτοῦ » ἃ καὶ ἐμπαίξας "], περι- 
βαλὼν αὐτὸν ἐσθῆτα λαμπρὰν s 
ἀνέπεμψεν αὐτὸν τῷ Ἰπιλάτῳ. 

12 ἢ Ἐγένοντο “ δὲ ! φίλοι ὅ - 
τε πιλάτος "καὶ ὁ Ἡρώδης ἐν αὖ- 
τῇ τῇ “ ἡμέρῳ V μετ᾽ ἀλλήλων" 

QU PA 3 FP e P 
“προυπῆρχον γὰρ EV ἔχθρᾳ ὄντες 
“ρὸς ἑαυτούς. 

13 Πιλάτος 0B , συγκαλεσά- 
μενος τοὺς ἀῤχιερεῖς , καὶ τοὺς 
ἄρχοντας - καὶ * τὸν λαὸν » 

14 ἘΠπε πρὸς αὐτούς " ÍIlpoc- 
νέγκατέ μοι τὸν ἄνθρωπον 
τοῦτον. ὡς 5 ἀποςρέφοντα M τὸν 
λαόν" ἃ καὶ ἰδοὺ . ἐγὼ Π] ἐνώπιον 
ὑμῶν ἀνακρίνας , οὐδὲν εὗρον i&v 
τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ αἴτιον » ὧν 
κατηγορεῖτε κατ᾽ αὐτοῦ]. 

I5 ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ Ἡρώδης " ἀνέ- 
πεμψα γὰρ ". ὑμᾶς Π πρὸς ! αὖ- 
τὸν ll * καὶ π' ζδοὺ .}} οὐδὲν ἄξιον 
θανάτου ἐξὶ πεπραγμένον " αὖ- 
τῷ. 

16 Ἰιαιδεύσας οὖν αὐτὸν ἀπο- 


Cap. 4| 


λύσω. : : 

17 9 ᾿Ανάγκην δὲ εἶχεν ἀπὶ 
λύειν αὐτοῖς κατὰ ἑορτὴν ἕνα. ἢ 

18 ᾿Ανέκραξαν δὲ παμπληθε 
λέγοντες" P Alpe roUrovll, ἀπ᾿ 
λυσον δὲ ἡμῖν τὸν Βαραββᾶν" 

I9 Ὅς:ς ἦν διὰ ςάσιν τινὰ γ' 
νομένην ἐν τῇ πόλει» καὶ Qóvo 
βεβλημένος εἰς φυλακήν. 

20 Πάλιν 4 οὖν ll. ὁ Πιλάτι 
“προσεφώνησε ' , θέλων ἀπολῦσ. 
τὸν Ἰησοῦν. 

21 Οἱ δὲ " ἐπεφώνουν . Aéyo 
τες τ Σταύρωσον. ςαύρωσον 
αὐτόν. 

22 Ὁ δὲ τρίτον εἶπε πρὸς 
τούς * "Tí γὰρ κακὸν ἐποίησεν o 
τὸς ; " οὐδὲν αἴτιον M vr 
X εὗρον "!- ἐν αὐτῷ ^ παιδεύσας o 
Y αὐτὸν}! ἀπολύσω. ] 

23 Of δὲ ἐπέκειντο φωναῖς p. 
γάλαις , αἰτούμενοι αὐτὸν cai 
ρωθήναι". καὶ κατίσχυον αἱ d 
val αὐτῶν * καὶ τῶν ἀρχιερέων! 

24. Ὁ δὲ Πιλάτος ἐπέκρινε "y 
νέσθαι τὸ αἴτημα αὐτῶν. 

9 ᾿Απέλυσε δὲ * αὐτοῖς 
b τὸν M * δὶὰ φάσιν καὶ dóvov 
βεβλημένον εἰς τὴν φυλακὴν » ὃ 
ZroUyro'. τὸν δὲ Ιησοῦν παρέ 
δωκε τῷ θελήματι αὐτῶν. 

26 Καὶ ὡς ἀπήγαγον αὐτὸν 

4 ἐπὶ 


| r1. Efa. £3:1.. || i2. 48,4:27. Sup.13:t. |] 13. Matt.27:23.. Marc.15:14. ἼΟ, 
38. 19:4. Tn£.y.22. || 16. Matt.27:26. Marc. 15:15. To.19:1. || rz. Matt.27:15. 2€ 
2.5. Mar.15:6. To.18:59. 2:13. 4:45. || 18. A&& 3:14. || 24. Matt. 27:26. Marc.15:15 
1o.19:16. || 6. Matt.27:32. Marc. 15:21. Ioh. 19:17. 


(z) ἐπηρώτησε Cu.| 13. (a) E. pon. 
ante σὺν | 9.4. (b) *Ovrec δὲ ἐν τῇ 
ἀηδίᾳ, Ca. | 31.9.25. (c) — Ca. | 9. (d) 
ὥρα Cef.|9. (e) * πάντα Ca.| 9. (f£) 
κατηνέγκ. Ca. | 9.7. (6) δέαςρ. R. 3. 
19.7. (h) κἀγὼ δὲ Ca.|9. (i) αἴτεον ἐν 
αὐτῷ dod (k) αὐτὸν Co. s. 3. 
114. 11.. (1) ὅμᾶς Co. s. 3. | 14. 11. 
(m) — Ca. |g. (n) * ἐν v. 1.|9.7. (o) 
"Totus hic verfus fabíequitur verf. 19. 


Ca. 9.4. (p) bis Ca.| 9. (q) 22 ἃ. C: 
] 10.7. (r)* αὐτοῖς s. 2. | vo. ||* αὐτοὺ 
Ca. |9.6. (s) ἐκρωξαν Ca | 9.5. (t) g«up 
bis Ca.| 9. (υ) οὐδεμίαν αἰτίαν Ca. |« 
5. l| fed pro αἴτιον s. 2.leg. ἄξιον] € 
(x) εὑρίσκω Ca. | 9.6. (y)—E.v.? 
|10.26. (2) — Co. s. x. y. | 14. 1c 
(2) — A. Ca, Co. Cp. F. G. g. M. s. 3. t 
1.2. [8.7. (b) Βαραββᾶν B. 2. L. m. N. 1 
| 11. 24.2. b. (ο) ἕνεκα φόνου Ca. [9. ; 


ΔΡ. 53. 


ἐπιλαβόμενοι * Σήμωνός τινος 
υρηναίου τοῦ ἐρχομένου ll ἀπ᾽ 
γροῦ. ἐπέθηκαν αὐτῷ τὸν ςαυ- 
^ φέρειν ὄπισθεν τοῦ ᾿Ιησοῦ. 
27 Ἠκολούθει δὲ αὐτῷ Í πο- 
) || πλῆθος τοῦ λαοῦ . καὶ ὃ γυ- 
γικῶν 1" a? καὶ ἐκόπτοντο καὶ 
ρήνουν αὐτόν. 

28 Στραφεὶς δὲ πρὸς αὐτὰς Ó 
ἡσοῦς. εἶπε᾽ Θυγατέρες Ἵερου- 
χλὴμ - μὴ κλαίετε " ἐπ᾽ ἐμὲ - 
λὴν ἐφ᾽ M ἑαυτὰς κλαίετε. καὶ 
ἐπὶ}! τὰ τέκνα ὑμῶν" 

29 Ὅτι * ἰδοὺ , ἔρχονται M ἧ- 
ἔραι ἐν αἷς ἐροῦσι" Μακάριαι αἱ 
εἴρωι » καὶ κοιλίαι αἱ οὖκ ἐγέν- 
(CXV - καὶ μαςοὶ 0? οὖκ ' ξθή- 
acuy M. 

3o Ἰότε " ἄρξονται M λέγειν 
οἷς üpeci* Ἰπέσετε ἐφ᾽ ἡμᾶς " καὶ 
ji; βουνοῖς" Καλύψατε ἡμᾶς. 

31 Ὅτι εἰ ἐν τῷ ὑγρῷ ξύλῳ 
χὕτα ποιοῦσιν. EV τῷ ξηρῷ τί 
ἔνηται: ἡ 

32 Ἤγοντο δὲ καὶ ἕτεροι δύο 
χχοῦργοι σὺν αὑτῷ ἀναιρεθῆναι. 

33 Καὶ ὅτε ἀπῆλθον ἐπὶ τὸν 
ὄπον τὸν " καλούμενον M Kpavíov, 
(εἰ ἐςξαύρωσαν αὐτὸν . καὶ τοὺς 
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κακούργους" ὃν μὲν ἐκ δεξιῶν, ὃν 
δὲ ἐξ ἀριςερῶν. 

34 'O δὲ Ἰησοῦς 9 ἔλεγε "1" 
Ῥ Πάτερ .}! ἄφες αὐτοῖς οὗ γὰρ 
οἴδασι τί ποιοῦσι. 4“ Διαμέριζό- 
μενοι ! δὲ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. " É- 
gov M " κλῆρον I. 

35 Καὶ εἱξήκει ὃ λαὺς * θεω- 
ρῶν]. ἃ ξξεμυκτήριζον ll δὲ 5 καὶ 
οἱ ἄρχοντες σὺν αὐτοῖς - λέγον- 
τες "Ἄλλους Y ἔσωσε» σωσά- 
τω ἑαυτὸν. εἰ οὗτός ἔςιν ὃ Χρι- 
ςὺς ὃ τοῦ Θεοῦ ἐκλεκτός M. 

36 Ἐνέπαιζον δὲ αὐτῷ καὶ οὗ 
ςρατιῶται- προσερχόμενοι » ^ καὶ 
ὄξος προσφέροντες αὐτῷ M, 

37 Καὶ λέγοντες" 3 Εἰ σὺ eil 
ὃ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων. ὃ σῷ- 
σον σεαυτόν]. ἷ 

38 Ἦν δὲ καὶ ἐπιγραφὴ “ γε- 
φῳραωμμένη ἐπ᾿ ἀυτῷ γράμμασιν 
“Ἑλληνικοῖς καὶ Ῥωμαϊκοῖς xa 
Ἑβραϊκοῖς 1" 94 O^Y TO'C 'E- 
ETIN l 'ó BAZIAET'C 
TON IOTAAIQN. 

39 Εἷς δὲ τῶν " κρεμασθέντων M 
κακούργων ἐβλασφήμει αὐτὸν f, 
λέγων" ἘΠ σὺ εἶ ὃ Xpigüc, σῶ- 
σον σεαυτὸν καὶ ἡμᾶς M. 

40 ᾿Δπο- 


|| 29. Matt.24:19. Sup.21:23. 4 Efd.16:34. || o.Ef-2:19. Ofe.10:8. Apoc.6:16. 
6. || 31. x Petr.4:17. Ier.25:29. Prov.11:31. Pf.1:2. Ezec.20:47. 21:3. Matt.5:10. 
2:33. I0.15:6. Iud.y'.12. || 32. 10.19:18. Efa.5 3:12. Mar.15:28. || 33. Matt.27:33. 
[atc.15:22. Ioh.19:17. ||34. Gen.5o:17. A6&.3:15.17. 7:60. 1 Cor.2:8. 4:12. Pf. 
2:19. Matt.5:44. 27:35. Mar.15:24. Io.19:2 5. ||35. Matt.27:39. Marc.15:29. || 38. 


att.27:37. Martc.15:16. Io.19:19. 


(d)*of ggg rid Te G. | 9.24.2. b. (e) 
iva, Σίμωνα Κυρηναῖον ἐρχόμενον Ca. 
).24. {τοῦ — Ceef. [9. (6) — Ca.|9.26. 
) γυναῖκες (Δ. 9.6. (h) ἐμὲ, μηδὲ 
ἐνθεῖτε, ἀλλ᾽ Ca. | 9. (i) — Ca. |9. 
Ὁ) ἐλεύτονται Ca.|9.6. (1) ἐξέϑρεψαν 
7.19.5. (π|) ἄρξωνται A. | 9.6. (n) 
ἐγόμενον B. 1. L. U. 1. | 11.8. 5. 24. a. 

|| & pro κρωνέον Ν. 1. pon. κρανίου 

«6. (0) εἶπεν A.|9. 5. (p)— A.|9. 

- (4) δεεμερίζοντο Ca. | 9.6. e βα- 
ὄντες (λ.[9.6, (s) κλήρους A. | 9.6. 


(t) δρῶν Ca. |9. s. [| προσδεχόμενος v. 
|9. (u) égux. Ca.|9.7.|| & ἘἙαὐτὸν poft 
δὲ G. | 9. 27. (x) καὶ ἔλεγον αὐτῷ Ca. 
19.5. (y) ἔσωσας, σεαυτὸν σῶσον » εἶ 
διὲς εἰ τοῦ Θεοῦ, εἰ Χριξὲς εἶ ὃ ἐκλεκτὸς 
Ca.|9.4. (2) ὄξος τε προσέφερον Ca. 
[9. ς. (2) χαῖρε Ca:| 9. (b) περετεθέν-- 
τες αὐτῷ καὶ ἀκάνῥινον ςέφανον Ca, 
19. (c) ΞΞΞ Το. | 14. || fed pro γεγρῶμ-- 
μένη A. Ca. leg. ἐπιγεγραμ. | 10. 7. 
(d) Ca. ponit poft *1cu2aíav | 4. (€)— 
Ca.| 9. (£) — Ca.|9.. 
N 
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40 ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ ἕτερος ἔπε- 
τίμα αὐτῷ. λέγων" Οὐδὲ φοβῇ 
σὺ τὸν Θεὸν. ὅτι ἐν τῷ αὐτῷ 
κρίματι εἴ, 

4r 5 Ka? ἡμεῖς μὲν δικαίως " 
ἄξια γὰρ ὧν ἐπράξαμεν ἀπολαμ- 
βάνομεν" οὗτος δὲ οὐδὲν " ἄτο- 
πον ll ἔπραξε. 

42 Καὶ ' ἔλεγε τῷ Ἰησοῦ {Τ᾿ 
Μνήσθητί μου, Kópre » * ὅταν ἔλ- 
θῃς ἔν τῇ βασιλεία M σου. 

43 ' Καὶ εἶπεν αὐτῷ ὃ Ἰ15- 
coUc* ᾿Αμὸὴν λέγω σοι}, σήμερον 
μετ᾽ ἐμοῦ ἔσῃ ἔν τῷ παραδείσῳ. 

44. ^ Ἦν 02 ll. ὡσεὶ ὥρα ἕκτη» 
καὶ σκότος ἐγένετο ἐφ᾽ ὅλην τὴν 
γῆν. ἕως ὥρας ἐννάτης. 

45." Καὶ ἐσκοτίσθη ὃ ἥλιοξ » 
καὶ ἐσχίσθη τὸ καταπέτασμα 
τοῦ ναοῦ μέσον. 


46 Καὶ φωνήσας φωνῇ μεγάλῃ 


δ᾽ Ἰησοῦς. εἶπε᾽ Πάτερ. εἰς χεῖ- 
ράξ σου 5 παραθήσομαι !! τὸ πνεῦ- 
μὰ μου" P. Kol ταῦξα εἰπὼν ξξέ- 
σνευσεν. IM 

47 4 Ἰδὼν δὲ W ὃ ἑκατόνταρ- 
xoc * τὸ γενόμενον I , ἐδόξασε 
“τἂν Θεὸν - λέγων" Ὄντως ὃ ἄν- 
θρωπος οὗτος δίκαιος ἦν. 
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48 Καὶ πάντες οἱ euumopanys 
νόμενοι * ὄχλοι ἐπὶ τὴν θεωρίᾳ 
ταύτην . θεωροῦντες MW τὰ γενέ 
μενῶ. τύπποντες ' ἑαυτῶν ἢ τὶ 
φήθη " 1 ὑπέςῥεφον. 
49 Εἱξήκεισαν δὲ πάντες ὃ 


“γνωςοὶ αὐτοῦ * μαϊρόθεν. , 


γυναῖκες αἱ Best 
αὐτῷ. ἀπὸ τῆς Ταλιλαίας,, ὁρῶ 
σαι ταῦτα. 1 

5o Καὶ ἰδοὺ.» Y ἀνὴρ! ὀνόματ 
Ἰωσὴφ . βουλευτὴς ὑπάρχων 
ἀνὴρ ἀγαβὸς καὶ δίκαιος. $ 

5I (Οὗτος οὖκ ἣν σύγκατα. 
τεθειμένος τῇ βουλῇ καὶ " τῇ 
“πράξει, M αὐτῶν.) ἀπὸ Apu 
θαίας πόλεως τῶν ᾿Ἰουδαίων δὸς 
καὶ προσεδέχετο * καὶ αὖτ' 
τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ. 1 

52, P" OUroc ll * προσελθὼν τ 
Πιλάτῳ, Wrácuro τὸ σῶμα E 
Ἰησοῦ. 

53 Καὶ καθελὼν * αὐτὸ ἢ} ἔνε: 
τύλιξεν * αὐτὸ! σινδόνι. καὶ É- 
βθήκεν αὐτὸ ἐν μνήματι | λαξευ. 
τῷ M, οὗ. οὐκ ἣν οὐδέπω οὐδεὶς 
κείμενος. € 

54 ^ Καὶ ἡμέρα ἣν παρασκευὴ. 
καὶ σάββατον ἐπέφωσπε!. 

55 ᾿ Κα- 


|144. 45. Matt.25:45.51. Marc.15:33.38- Απιος 9:0. || 46. Pfal. 31:6. Sap.3:t, 


Matt.27:50. Marc.15:37. Toh.19:30. A&.7:59.60. I|47. Matt.27:54. Marc. 15:39» 
I| 49. Pf. 38:11... || jo. Matt.27:57. Marc.15:42. Ioh.19:38. 
Matt.12:40, 26:12. 27:59. Marc.15:46. || 54. Matt.27:62. 


' (δ) Ἐἐσμὲν Ca.[9. (h) πονηρὸν Ca. 5.1. 
| 1055. (1) ςραφεὶς pie τὸν κύριον, &i- 
σεν αὐτῷ Ca.| 31.9. (k) ἐν τῇ ἡμέρα 
τῆς ἐλεύτεως Ca.|9. (1) ἀποκριϑεὶς δὲ ὃ 
᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτῶ TÀ ἐπιπλήτσοντε, 
ϑΖρσε: Ca. | 9.31. (m) καὶ ἣν ἤδη R. 1.| 9. 
23. ad Marcum. (n) δὲ poít ἐσκοτήσθ. 
Ca. | 4.9.7. (0) παρατίθημε Ca. |9. 6. 
llxaperíbdeuzs A. s. 2. V. | 11. 8. 6. 
(p) — 8. u. 2.1 το. (q) a3 Ca.|9. (t) 
φωνήσας Ca.| g. (s) ἐπὶ θεωρία ὄχλοι 
θεωρήσαντες Ca. | 4. 9. || fed — θεω-- 
ἐοῦντες τὰ γενόμενα A. |9. (τ) — Ca. 
19. (u)*xai τὰ μέτωπα Ca. |9. (x) 


|| $1. £uc.2:25.38. || $3 


* ἀπὸ Ca. |9. 7. (y) — Ca.|9. (2) ταῖς 
πράξεσιν V. | 9.6. (a) — B. τ. Ca.| 10. 
(b) καὶ Ca.| 9. (c) * σῦν p. x. | 9. (d) 
—Ca.|9. (€) τὸ σώμω τοῦ ᾿τησδῦ ἐν 
Ca.| 9. 27. (f) λελαχτομημένῳ Ca. 9.5. 
(g) * καὶ προσεκύλισε λίθον μέγ, 

ἐπὶ τὴν pav τοῦ μνημείου. B. 1. CO, 
G.| ro. 24. a. b. 14. {Ἐ καὶ θέντος αὖ 
τοῦ,ἐπέβηκε τῷ μνημείω λίθον ὃν μόγις 
εἴκοσιν. ἐκύλιον. Ca. | 14.2.9. 31. (h) 
ἣν à? ἡμέρα προτωαββάτου Ca. | 9.5. 
||fed καὶ poíterius — B. 1. Cp. E. g. E. 
N. I. S. Om, U. 1. 2, Cef.| 8, 42. 
|| & G. pon. 3 δὲ! 9. 


ap. 25, 24. 

ςς ! Κατακολσυθήσασαι M δὲ 
k καὶ || γυναῖκες . αἵτινες ἧσαν 
συνεληλυθυῖχι ! αὐτῷ ἐκ V τῆς 
Ταλιλαίας » "" ἐθεάσαντο τὸ 
τ μνημεῖον » καὶ ὡς ἐτέθη τὸ σῶ- 
μα}! αὐτοῦ. 

56 Ὑποςρέψασαι δὲ ἡτοίμα- 
uy ἀρώματα καὶ μύρωα᾽ καὶ τὸ 
μὲν σάββατον ἡσύχασαν " κατὰ 
σὴν ἐντολήν". 

Κεφ. κδ΄. 24. 

1 TI? δὲ μιῶ P τῶν σαββά- 
—  χων!!, ὄρθρου βαθέος 3 2A- 
Boy M ἐπὶ τὸ" μνῆμα M . φέρουσαι 
ἃ ἡτοίμασαν * ἀρώματα M * καί 
σινες σὺν αὐταῖς. M 

τ... "Eüpoy δὲ! τὸν λίθον ἀπο- 
πεκυλισμένον ἀπὸ τοῦ μνημείου. 

3 Καὶ εἰσελθοῦσαι οὔχ εὗρον 
σὸ σῶμα * τοῦ Kupíou Ἰησοῦ ll. 

4 Καὶ ἐγένετο &v τῷ Y διαπο- 
ρεῖσθαι! αὐτὰς περὶ Σ τούτου-καὶ M 
ἐδοὺ , δύο ἄνδρες ἐπέςησωαν αὐταῖς 
ἐν ἃ ἐσθήσεσιν ἀςραπτούσαις M. 

5 Ὁ Ἐμφόβων δὲ γενομένων 
αὐτῶν. καὶ κλινουσῶν τὸ πρόσω- 
πον ll εἰς τὴν γῆν» “ εἶπον πρὸς 
&ürác' τί ζητεῖτε τὸν ζῶντα 
μετὰ τῶν νεκρῶν ; 


6 $OüxÉgw ὧδε. ἀλλ᾽ ἠγέρ- 
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04. ll Μνήσθητε * ὡς || ἐλάλησεν 
ὑμῖν, ἔτι Qv ἐν τῇ Γαλιλαία. 

7 Í Λέγων"}! Ὅτ, δεῖ τὸν div 
τοῦ ἀνθρώπου παραδοθῆναι εἰς 
χεῖρας ἀνθρώπων ὃ ἁμαρτωλῶν! 
καὶ ςαυρωήήναι᾽ καὶ τῇ τρίτῃ ἡ- 
μέρῳ ἀναςῆήναι. 

8 Καὶ ἐμνήσθησαν τῶν [wLá- 
τῶν αὐτοῦ. 

9 Kai ὑποςρέψασαι ἀπὸ τοῦ 
μνημείου . ἀπήγγειλαν ταῦτα 
πάντα τοῖς ἕνδεκα καὶ πᾶσι τοῖς 
λοιποῖς. 

το Ἦσαν δὲ ἡ Μαγδαληνὴ Μα- 
ρία καὶ ᾿Ιωᾶάννα καὶ Μαρία " Ἶα- 
κώβου . καὶ αἱ λοιπαὶ σὺν αὖ- 
ταῖς . αἱ ἔλεγον πρὸς τοὺς ἄπο- 
φςφόλους ταῦτα. 

II Ka ἐφάνησαν ἐνώπιον αὖ- 
τῶν ὡσεὶ λῆρος τὰ ῥήματα ' αὖ- 
Tüy M. καὶ ἠπίξουν αὑταῖς. 

12 Ὃ δὲ Πέτρος ἀναςὰς ἔδρα- 
μεν ἐπὶ τὸ μνημεῖον" καὶ πᾶρα- 
κύψας βλέπει τὰ ὀθόνια κείμενα 
μόνα καὶ ἀπῆλθε - πρὸς ἑαυτὸν 
θαυμάζων τὸ γεγονός. : 

13 Καὶ ἰδοὺ, δύο ἐξ αὐτῶν 
ἦσαν πορευόμενοι ἔν αὐτῇ τῇ 
k ἡμέρῳ M εἰς κώμην ἀπέχουσαν 
ςαδίους ἑξήκοντα ἀπὸ Ἵερουσα- 
λὴμ » Τ᾿ ὄνομα Ἐμμαούς M. 

14 " Ka? 


|| 55. Euc.8::. || 6. Exod.20:10. Cap. XXIV. || x. Matt.28:1. Marc.16:1. 
Io.20:1. Sup.23:56. ||3. Inf.y.23. 10.20:12. ||4. A&.1:10. Gen.18:2. 19:5. Τούς: 
13. ||6. Sup.9:22. 18:32. Matt.16:21. 17:23. 20:18. Marc.8:31.9:31. 10:33. [|8. 
1o.2:22. ||9. Matt.28:8. Marc.16:10. To.20:18. || 10. Luc.8:3 || 1. In£y.25. || 12. 


10b:20:3.6. || 13. Marc. 16:12. Inf. y.18. 


(i) κατηκολούθησαν Ca. | 9.6. (k) — 
Α΄ g. m. N. 1.| 11.8. 7. (I) ἀπὸ Ca.|9. 
$. (πι) " καὶ Ca.|g. (n) pv?gz Ca. 
19.6. (0)— Ca. |o. (p) τοῦ σαβ34- 
Tow V.|9. (q'Vpxovro Ca. 9. (rj v9- 
μεῖον B.2.|9.6. (s)— Ca.|9. (t)— 
Co.| r4. || fed poft αὐταῖς * ἐλογί- 
Cyro δὲ ἐν ἑχυταῖς,, τίς ἄρα ἀποικυλί- 
δεῖ τὸν λίθον Ca. | 31.9.2.4.0. (n) ἐλ - 
δοῦσωι δὲ εὗρον: Ca.| 9. ς. 31. (x)— 
Ca.|9. (y) émogeates Ca. 1.9. 7. (2) 


αὐτοῦ Ca.|9. (a) ἐσθῆτι ἄτραπτούσῃ 
Ca. v.| 10. 6. (b) ἔνφοβοι δὲ γενέμε--: 
Vai ἔκλινον τὰ πιότωπωα Ca.| 9. 
|| at pro ἐμφόβων Cu. pon. ἐκφόβ. 
| 13. (c) * e$ δὲ Ca.| 9. (dj — Ca.|9. 
(e) à? ὅσα Ca. |9. 5$. (£)— Ca.r. m. 
NK. 1. | 11. 26. (g;)— Ca 19. (h) * 5 &. 
Caf. 10. (i) ταῦτα Ca.|9.5. (k) Weg 
A. |9. 5. (1) ἐνόμωτε Οὐλαμιεωοὺς Ca. 
19.5.6: 
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14 " Καὶ αὐτοὶ M ὡμίλουν 
πρὸς ἀλλήλους περὶ πάντων τῶν 
συμβεβηκότων τούτων. 

19 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ὁμιλεῖν 
αὐτοὺς καὶ συζητεῖν. καὶ αὐτὸς 
ὃ Ἰησοῦς ἐγγίσας συνεπορεύετο 
αὐτοῖς. 

16 Οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν &- 
κρατοῦντο τοῦ μὴ ἐπιγνῶναι αὖ- 
«όν. 

17 " Εἶπε δὲ πρὸς αὐτούς 1] " 
Tívec of λόγοι οὗτοι, οὃς ἀντι- 
βάλλετε πρὸς 9 ἀλλήλους M πε- 
ριπατοῦντες » P καί ἔςε M σκυ- 
θρωποί; 

18 ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὃ εἷς , à ὄνο- 
μα Ιιλεόπας. εἶπε πρὸς αὐτόν" 
Σὺ μόνος παροικεῖς 4 £vll Ἵερσυ- 
CANAL» * καὶ}! οὐκ ἔγνως τὰ γε- 
νόμενα ἐν αὐτῇ EV ταῖς ἡμέραις 
ταύταις 5 

19 Καὶ εἶπεν αὐτοῖς" ἹΠοῖα; 
Οἱ δὲ εἶπον αὐτῶ" Τὰ περὶ Ἴη- 
σοῦ τοῦ Ναζωραίου , ὃς ἐγένετο 
ἄνὴρ προφήτης - δυνατὸς ἐν ἔργῳ 
καὶ λόγῳ " ἐναντίον M τοῦ Θεοῦ 
καὶ παντὺς τοῦ λαοῦ. 

20 Ὅπως τε παρέδωκαν αὐτὸν 
οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ἄρχοντες ἡμῶν 
εἰς κρίμα θανάτου . καὶ ἐςαύρω- 
σαν αὐτόν" : 

οἱ Ἡμεῖς δὲ ἠλπίζομεν ὅτι 
αὐτός * £gw ll ὃ μέλλων λυτροῦ- 
σθαι τὸν Ἰσραήλ’ ἀλλά γε σὺν 
σἄσι τούτοις . τρίτην ταύτην ἡ- 


Cap. 24 
μέραν ἄγει σήμερον ἀφ᾽ οὔ ταῦ 
τὰ " ἐγένετο!!. 

22 ᾿Αλλὰ καὶ γυναϊκές τινε 
ἐξ ἡμῶν ἐξέςησαν ἡμᾶς - γενόμ 
ναι * ὄρθριαι}! ἐπὶ τὸ μνημεῖον" 

23 Καὶ μὴ εὑροῦσαι τὸ σῶμ. 
αὐτοῦ . ἦλθον. λέγουσαι καὶ ὃ 
πτασίαν ἀγγέλων ἑωρακέναι σὲ 
λέγουσιν αὐτὸν ζῇν. 

24 Καὶ ἀπῆλθόν τινες τῶν σὺ 
ἡμῖν ἐπὶ τὸ μνημεῖον » καὶ εὗρο 
οὕτω καθὼς καὶ αἱ γυναῖκες εἶ- 
πον" αὐτὸν δὲ οὔκ Y εἶδον M. 

25 Καὶ αὐτὸς εἶπε πρὸς αὖ- 
τούς" ^Q, ἀνόητοι καὶ βραδεῖς τῇ 
καρδίᾳ τοῦ πιςεύειν ll ἐπὶ πᾶ- 
σιν οἷς ἐλάλησαν οἱ προφῆται. 

26 * Ojxil ταῦτα ἔδει πα- 
θεῖν τὸν Χριςὸν . καὶ εἰσελθεῖν εἰς 
τὴν δόξαν αὑτοῦ ; 

27 Καὶ ἀρξάμενος ἀπὸ Μω- 
σέωξ s. καὶ ἀπὸ πάντων τῶν προ- 
φητῶν . διηρμήνευεν αὐτοῖς ἐν 
b πάσαις M ταῖς γραφαῖς τὰ περὶ 
αὑτοῦ. 

28 Καὶ ἤγγισαν εἰς τὴν κώ- 
μὴν οὗ ἐπορεύοντο᾽ καὶ αὐτὸς 
€ προσεποιεῖτο M 4 ποῤῥωτέρω M 
πορεύεσθαι. 

29 Καὶ παρεβιάσαντο αὐτὸν. 
λέγοντες" Μεῖνον μεθ᾿ ἡμῶν. ὅτε 
πρὸς ἑσπέραν ἐςὶ. καὶ κέκλικεν 
* ἡ ἡμέρα. f Καὶ εἰσῆλθε τοῦ 
μεῖναι σὺν eroi. M 

40 Καὶ ἐγένετο ἔν τῷ κατα- 
κλι- 


|| 1s. Matt. 18:20. Inf. }.36. |l τό. Mar. 16:12. || 18, Sup.y.13. 1} 19. Matt.21:11, 
Luc.7:16. Ioh.3:2. 4:19. 6:14. Ack.2:22. || 21. A&.1:6. Luc.1:68. 2:25. || 22. Matt, 
28:8. Mar.16:10. Ioh.20:18. || 26. Ef.50:6- «3:toto.Phil.2:7. Hebr.12:2. 1Per.1: 


11, ||27. Gen.3:14. 22:18. 26:4. 49:10. 


Num.21:9. Pf.16:8.9.10. 22:toto, 132: 


11. Dan.9:24. Ioh.3:14. ||29. Gen.19:3. A&.16:15. Heb.13:2. 


(m) δὲ poft ὡμίλουν Ca.| 9.4. (n) à 
δὲ εἶπεν Ca. |9. 4. (o) ἑαυτοὺς Ca.|9. 
5. (p)-Ca.| 9. l| atpro£ze W. leg. 
ἔξησαν | 9. (q)— A. Cu. v. 1.2. | 11. 
8.13. 7. (r)— Ca. | g. (s) ἐνώπιον Ca. 
19.5. (ἡ ἣν Ca.[9.6. (u) γέγονεν Ca. 
19.6. (x) ὄρθριναε Ca. | 9. 6. (y) εἴ- 


δόμεν Ca. | 9. 6. (z) — Ca.| 9. 3o. (a) 
ὅτι Ca.| 9.7. 5. (b) — Ca. Co.|9. 26. 
14. (C) προσεποιήσατο A. S. 2.] 11.6. 
(d) ποῤῥώτερον A.| 9.6. (e) "ἤδη R. 1. 
19.27. (£) — B. 1. L. m. N. 1. | 11.23. 
|| at pro σὺν αὐτοῖς Ca. leg. μετ᾽ κ(- 
τῶν |9.7-5. ' 


Gap. 24: 


κλιθῆναι αὐτὸν μετ᾽ αὐτῶν. λα- 
βὼν τὸν ἄρτον. εὐλόγησε. καὶ 
κλάσας ἐπεδίδου αὐτοῖς. 

41 € Αὐτῶν δὲ διηνοίχθησαν T 
οἱ ὀφθαλμοὶ. καὶ ἐπέγνωσαν αὖ- 
πόν᾽ καὶ αὐτὸς ἄφαντος ἐγένετο 
ἄπ᾽ αὐτῶν. : 

32 Kai εἶπον πρὸς " ἀλλή- 
λους ll: Οὐχὲ 5 Yap ἡμῶν 
À καιομένη ἣν ἐν ἡμῖν M. ὡς * ἐ- 
λάλει! ἡμῖν ἐν τῇ δὸῷ. καὶ ὡς 
1 διήνοιγεν}! ἡμῖν τὰς γραφάς: 

33 Καὶ ἀναςάντες " αὐτῇ τῇ 
ὥρᾳ - ὑπέςρεψαν eic Ἱερουσαλὴμ» 
παὶ εὗρον συνηθροισμένους τοὺς 
ἕνδεκα καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς - 

34 Λέγοντας᾽ Ὅτι ἠγέρθη ó 
Κύριος ὄντως - καὶ Ux Σίμωνι. 

35 Καὶ αὐτοὶ ἐξηγοῦντο τὰ EV 
πῇ ὅδῷ" καὶ " ὡς " ἐγνώσθη αὖ- 
τοῖς ἐν τῇ κλάσει τοῦ ἄρτου. 

56 Ταῦτα δὲ αὐτῶν λαλούν- 
σῶν. αὐτὸς 9 ὃ Ἰησοῦς Égw £v 
μέσῳ αὐτῶν. καὶ λέγει αὐτοῖς " 
Εἰρήνη ὑμῖν. P 

37 3 Πτοηθέντες δὲ Π! καὶ ἔμ- 
Φοβοι γενόμενοι ἐδόκουν * πνεῦ- 
pz M θεωρεῖν. 

38 * Καὶ εἶπεν αὐτοῖς" τί 
τεταραγμένοι ἐςξὲ » καὶ ' δια- 
7íl διαλογισμοὶ ἀνωβαΐνουσιν ἔν 
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* σαῖς καρδίαις M ὑμῶν : 

39 Ἴδετε τὰς χεῖράς μου καὶ 
τοὺς πόδας μου ὅτι αὐτὸς ἐγῴ 
εἶμι" ψηλαφήσατέ με καὶ ἴδετε" 
X ὅτι M πνεῦμα σάρκα καὶ ὀξέα 
οὖκ ἔχει. καθὼς ἐμὲ Y θεωρεῖτε |l 
ἔχοντα. 

40 Καὶ τοῦτο εἰπὼν " ἐπέδει- 
ξεν}! αὐτοῖς τὰς χεῖρας καὶ τοὺς 
πόδας. 

41 Ἔτι δὲ ἀπιςούντων ? αὖ- 
τῶν} ἀπὸ τῆς χαρᾶς» καὶ θαυ- 
μαζόντων P, εἶπεν αὐτοῖς" Ἔ- 
χετέ τι βρώσιμον ἐνθάδε ; 

45 Οἱ δὲ ἐπέδωκαν αὐτῷ ix- 
θύος ὀπτοῦ μέρος ^, καὶ ἀπὸ με- 
λισσίου κηρίου M. 

43 Καὶ * λαβὼν M , 
* αὐτῶν"! f ἔφαγεν !. 

44 Ἐὖπε δὲ αὐτοῖς" Οὗτοι οὗ 
λόγοι € οὃς ἐλάλησα πρὸς ὑμᾶς 
h ἔχ, Uy σὺν ὑμῖν . ὅτι δεῖ πλη- 
ρωθήναι πάντα τὰ γεγραμμένα 
ἐν τῷ νόμῳ Μωσέως » καὶ προφή- 
ταις » καὶ ψαλμοῖς . περὶ ἐμοῦ. 

45 Τότε διήνοιξεν αὐτῶν τὸν 
νοῦν, τοῦ συνιένα; τὰς γραφάς" 

46 Καὶ εἶπεν αὐτοῖς" Ὅτι oU- 
TU γέγραπται. ἷ καὶ οὕτως ἔδει M 
παθεῖν τὸν Xpigüv » καὶ ἀναςῆναι 
k ἐκ yexpalyl τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ - 

. 41 Καὶ 


3 ^ 
ενώπιον.. 


1134. 1 Cor. 15:5. || 36. Matc.16:14. Ioh.20:19. 1 Cor.15:5.7. || 39.10.20:20.27. 


1 
y. 
2:215. 13:35. 17:3- 

(g) λαβόντων δὲ αὐτῶν τὸν ἄρτον 
Ew' αὐτοῦ. ἠνοίγησωαν Ca. | 9. ς. 7. 
(h) ἑαυτοὺς (ἃ. [9. ς. (1) κεκωλυμμένη 
Ca. | 9. 5. 22. || fic etiam s. 1.|9. (k) 
ἐλάλησεν A.| 9.6. (1) ἤνοιγεν. Ca. | 9. 
7. (m) * λυπούμενοι Ca. | 9. 27. 31. (n) 
ὅτ, Ca.| 9.7. (0) £z&?& Ca.| 9. s. ||at 
L.m.N. I. * xj ante αὐτὲς & — ó'Iy- 
σοῦς | V1. 23. (p) * ἐγώ εἰμι» μὴ φοβεῖσ - 
Bc. Co. | 14. (q) αὐτοὶ δὲ 7065. Ca. 


I9. (r) φάντασμα Ca. | 9. 25. (s)8 δὲ- | 


Ca.|9. 5.7. (t) ivarí Ca.|9. 5. (0) τῇ 


To.1:1. || 41.Io.2 1:10. || 44. Matt.16:21, 17:22. 20:18. Mar.8:31. 9:31. 10:33. Sup. 
6.7.9:22. 18:31. 24:6. || 45. Act. 16:14. || 46. Sup.y.26. Pfal.22:7.16. 16:8. AG. 


καρδίᾳ Ca. | 9. 6. (x) τὸ Ca.|9.7. 5. 
(y) βλέπετε Ca.|9. 5. (2) ἔδειξεν B. 1. 
E.L. M. N. 1. | 7. [| at totus verfus — 
Ca. |9.30. (a) αὐτῷ A.| 9.6. (b) poft 
θᾳυμαζ. A.pon.&m τῆς χαρᾶς |9.4. 
(€)— A. Ca. | το. (d) φωγὼν v. | 9. ς. 
(ε) πάντων A.|9.5. (f) τὸ περισσεῦον 
λαβὼν ἔδωκεν αὐτοῖς Co. V. | 14. 9. 
(g) * μου Ca.| 9.7. 27. (h)iv à ἦμεν 
309: $. (i) ΞΞ Ca. |9. 3o. (k) — Ca. 
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47 Kal κηρυχϑῆναι ἐπὶ τῷ 
ὀνόματι αὐτοῦ μετάνοιαν καὶ 
ἄφεσιν ἁμαρτιῶν ! εἰς |I πάντα 
τὰ ἔθνη » αι ἀρξάμενον | ἀπὸ Ἱε- 
ρουσαλήμ. 

48 Ὑμεῖς δέ ἐξε μάρτυρες τού- 
σῶν. 

49 Καὶ" ἰδοὺ ,l ἐγὼ ἀποςέλ- 
λὼ τὸν ἐπαγγελίαν 3 τοῦ TXx- 
πρός II μου ἐφ᾽ ὑμᾶς" ὑμεῖς δὲ 
καθίσατε ἐν τῇ πόλει P Ἵερου- 
δαλὸμ WM. ἕως 3 οὗ | ἐνδύσασθε 
δύναμιν. ἐξ ὕψους. 

50 Ἐξήγαγε δὲ αὐτοὺς ἔξω 


KATA 
EN Ao E 


P 


KE 4$. 4 ᾿ς. 


NUN ἀρχῇ ἂν ὃ ὁ λόγος , 

EY NES xai ὁ λόγος ἣν πρὸς 

τὸν Θεὸν . καὶ Θεὸς 

ἣν ὃ λόγος. 

3 ἃ Οὗτος ἣν ἐν ἃ 

ἢ πρὸς τὸν Θεόν I 
αὐτοῦ ἐγένετο" 


3 Πάντα ὃ; 


[47 Inf.Y.49. ABar 
Y10:2. pana: 110.2 
Dan.7:14.9 
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εἕως εἰς M Βηϑανέχν" καὶ ἐπό 
τὰς χείρας αὑτοῦ . 
αὐτούς. 

si Καὶ ἐ 
γεῖν αὐτὸν αὑτοὺς. " 


βουσαλὴμ ad ama perde 

53 Καὶ ἦσαν διαπαντὸς ἐν 
τῷ ἱερῷ . αἰνοῦντες καὶ £UAO- 
γοῦντες τὸν Θεόν. "᾿Αμήν. ὁ 


ἸΩΑΝΝΗΝ 
E A UON «1 


xai χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο ὃ οὐδὲν 
ἕν ὃ γέψονεν. 
TS αὐτῷ!! ζωὴ * ἦν!!, xal 
ἣ P ἣν τὸ φῶς τῶν d dierew. εἶ | 
5 Καὶ τὸ φῶς ἐν τῇ σκοτίᾳ 
φαίνει. καὶ ἡ σκοτίᾳ ^ αὐτὸ! οὖ 
κατέλαβεν. : 
6 "Ey£- 


:38. 1 Ioh.2:12, Τὰς. 4:18, Heb.8:12.Pf.3:6.8. 2232. 27. 
16. 40:6. 49:1 6.22. 53:12. 59:20. 60:9. ὅττι. ler.31:34. 
114. Ofe. 2:25. Ioel.2:52. 31 1. Mic.4:2. Zac.12:10. Mal.izi1. [[48, 


Io.15:27. A ER.22. || 49.10. 14:26. 15:16. τό: 7. At. 1:4. 2: toto. Efa 44:3. fer. 
31:3}. Ez€c.56:26. || so. A&i:12. Lev.9:22. || 51. Marc. 16:19. AG. 19.12. 


Cap. I. 


l| 1. Inf.10:33. 36. τοῖς. Prov.8:23.25.30. Lucarz. r10.4:5:2.. 5:12. 


Apoc.19:15. || 3. 4. Epb.3:9. Col.i7. Heb.u2, Inf. to. $:26.8:12 9:5. ye 


1 Io.:t1. Pf.3:6. Sap 93. || 5. Inf. 3:19. 


(1) ὡς ἔπ) 8.19. 7. s. (m) ἀρξαμένων 
Ca. v. W. | 11.6. 23. (n) — Ca. Co. 9. 
14. (0)— Ca.] 9.30.29. (p)— Ca. 
ER 26. 30. (q) €rov Ca. |9. 5. 7. (t) 
πρὸς (Δ. [9.ς. (s) &wécw Ca.]9.7. 
(Ὁ) — Ca. |9. (2) — Ca. Co. | 9. 14. 

WMabjangis ad finem g. τέλος τοῦ κα- 


12:135. 


τὰ Acuxüv ἁγίου εὐαγψελίου. Ἔξε- 
96i» τοῦτο μετὰ χρόνους v6 . TE T 
E ἀναλήψεως..1 9. : 
(a) — totus B. 1. E. U. 2.} 11.23. 
(b) οὐδὲ ἕν. ὃ γέγονεν, ἐν αὐτῷ 5.1. 
[9. (ς) ἔξεν Ca.] 9. 36. (d) αὐτὸν 8. 1. 
1. Noa as. 23. 


i 


p.e 
(6 Ἐγένετο ἄνθρωπος ἄπεςαλ- 
ένος παρὰ Θεοῦ. * Ὄνομα αὐτῷ 
Ἰωᾶννης - 

ἡ Οὗτος ἦλθεν εἰς μαρτυρίαν » 
ἵνα μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτὸς - 
uz πάντες πιςεύσωσι δι᾽ αὐτοῦ. 
8 Οὐκ ἣν ἐκεῖνος τὸ φῶς - ἀλλ᾽ 
iz. μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτός. 
9 Ἦν τὸ φῶς τὸ ἀληβινὸν » ὃ 
φωτίζει πάντα ἄνθρωπον ἐρχόμε- 
yay εἰς τὸν κόσμον. 

- xo Ἐν Τῷ κόσμῳ ἦν » καὶ ὃ 
κόσμος Or αὐτοῦ ἐγένετο" καὶ ὃ 
'κόσμος αὐτὸν οὖκ ἔγνω. 

II Εἰς τὰ Ἰδιὰ ἦλθε » καὶ οἱ 
ἤδιοι αὐτὸν οὐ παρέλαβον. 

I2 Ὅσοι δὲ ἔλαβον αὐτὸν - É- 
δῪώκεν αὐτοῖς Ἐξουσίαν τέκνα 
Θεοῦ γενέσθαι . τοῖς πιςεύουσιν 
εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ" 

13 Οἱ οὖκ ἐξ αἱμάτων , οὐδὲ 
ἐκ θελήματος σαρκὸς , οὐδὲ ἔκ θε- 
Δήμαωτος ἀνδρὸς » ἀλλ᾽ EX Θεοῦ 
ἐγεννήθησαν. 

14 Καὶ ὃ λόγος σὰρξ ἐγένετο" 
καὶ ἐσκήνωσεν ἔν ἡμῖν. (xai ἐ- 
ϑεασάμεθα τὴν δόξαν αὐτοῦ. δό- 
ξαν ὡς μονογενοῦς παρὰ πατρὸς ») 
Ζ πλήρης M. χάριτος καὶ ἀληθείας. 

1s Ἰωάννης μαρτυρεῖ περὶ &ü- 
τοῦ. καὶ κέκραγε - λέγων" Οὗ- 
τὸς ἦν ὃν εἶπον Ὃ ὀπίσω μου 


ΚΑΥΤΑΙΏΩΑΛΝ ΝῊ N. 


τοῦ 
ἐρχόμενος » ἔμπροσθέν μου γέγο- 
νεν᾽ ὅτι πρῶτός μου ἦν. 

τό € ΚΑῚ ἐκ τοῦ πληρώματος 
αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες ἐλάβομεν » 
καὶ χάριν ἀντὶ χάριτος. 

17 Ὅτι ὃ νόμος διὰ Μωσέως 
ἐδόθη" ἡ χάρις καὶ " ἡ ΠΠ ἀλή- 
ϑείῷ διὰ Ἰησοῦ Χριςοῦ ἐγένετο. 

18 Θεὸν οὐδεὶς ἑώρακε πώπο- 
TE£' ὃ μονογενὴς Διὸς - ὃ QV εἰς 
τὸν κόλπον τοῦ πατρὸς » Ἐκεῖνος 
ἐξηγήσατο. 

I9 Καὶ αὕτη ἐςὶν ἡ μαρτυρία 
τοῦ Ιωάννου. ὅτε ὡπέξειλαν οὗ 
᾿Ιουδαῖοι ἐξ “Ἱεροσολύμων ἱερεῖς 
καὶ λευΐτας ἃ, ἵνα ἐρωτήσωσιν 
αὐτόν" Σὺ Tic εἴ: 

20 αὶ ὡμολόγησε - καὶ οὔκ 
ἠρνήσατο᾽ καὶ ὡμολόγησεν} " Ὅ- 
Ti οὔκ εἰμὶ ἐγὼ ὃ Χριςός. 

21 Καὶ ἠρώτησαν αὐτόν" τί 
οὖν, Ἠλίας εἴ σύ 5. αὶ λέγει" 
Οὐκ εἰμί. Ὃ προφήτης εἶ σύ, 
Καὶ ἀπεκρίθη" Οὔ. 

252, V Εἶπον οὖν αὐτῷ ll τῶ εἴ; 
ἥνα ἀπόκρισιν δῶμεν τοῖς πέμψα- 
σιν ἡμᾶς" " τί λέγεις περὶ σε- 
αὐτοῦ ; ll 

25 Ἔφη᾽ Ἐγὼ φωνὴ βοῶντος 
ἐν τῇ ἐρήμῳ᾽ Εὐῤύνατε τὴν δδὸν 
Κυρίου" καθὼς εἶπεν Ἡσαΐας ó 
“προφήτης. 

24 Καὶ 


||6. Ματι.3:1. 11:10, Mar.1:2.&c. Luc.3:3. 7:17. A&. 13:24. Mal. 3:1. [|7. 8. A. 
19:4. V a RE 12:46. Luc.2:32. 1 I0.2:8. Efa.49:6. || ro. Heb.1:2. Eph. 


3:9. Col.1:1 


Sup.y.3. || r1. Matt.10:6. 15:24. 22:1. A&.3:25. 13:46. Rom.15:8. 


Luc.19:14. || rz. Rom.8:15. Gal.3:26. 2 Pet.1:4. 110.3:1. || 13.Inf.3:5. Iac.1:18. 
1 Pet.1:23. |[r4.Infr.y.16. 2:11. 12:23. Matt.1:16. 17:2. 24:22. Luc.1:31. 2:7. 
2 Cor.3:9. 2 Pet.1:17. Col.1:19. 2:3.9. Heb.2:1 1.14.16. Pf.56:4. Efa.40:5. 49:26. 
66:16.23. T908]1.2:28. || 15. Matt. 3:11. Marc. 1:7. Luc.3:16. Inf..26.&c. 3:31. |j 16. 
Col.1:19. 2:9. Sup.Y.14. Inf.y.17. Eph.r:6. || rz. Exod.20:1. ὅς. Dent.5:6.&c. 
1o.4:23. ||18. Exod.3 3:20. Deut.4:12. Infr.6:46. 1 I0.4:12.20. 1 Tim.1:17. 6:16. 
Matt.11:27. Luc.10:22. Sir.43:31. || rg. Ioh.5:33. || 0. Infr.3:28. A&.13:25. Luc. 
3:15. [|z1.Deut. 18:15. Matt.16:14. 17:10. || 23. Efa.40:3. Matt. 3:3. Mar.1:5. Luc. 
3:4. Sup. y.15. 


(6) * ἣν | A. Ca. το. 27. (Π) πλήῤη A.Co.|9.27. 14. (k) Ξε U. 1.19. () — 
B. 1. Ca. s. 2. | 11. (6) Ca.leg.o7; | 9. G.|9. (m)— Tr.|9. 
7. (b) zzv. 1. | 9.7. (i) * πρὸς αὐτὸν 
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24 Καὶ ob ἀπεςξαλμένοι ἧσαν 
ἐκ τῶν φαρισαίων" 

25 Καὶ ἠρώτησαν " αὐτὸν M, 
καὶ εἶπον αὑτῷ" τί οὖν βαπτί- 
ζεις » εἰ σὺ οὐκ εἶ ὃ Χριςὸς - οὔτε 
Ἤλέας . οὔτε ὃ προφήτης ; 

26 ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς ὃ Ἰωάν- 
νής» λέγων᾽ Ἐγὼ βαπτίζω “ £V 
ὕδατι" μέσος δὲ ὑμῶν ἕςξηκεν ὃν 
ὑμεῖς οὖκ οἴδατε" 

27 Αὐτός ἕξιν ὃ ὀπίσω μου 
ἐρχόμενος . ὃς ἔμπροσθέν μου γέ- 
yovev* o0 P ἐγὼ M οὐκ εἰμὲ « Z- 
£ioc M ἵνα λύσω αὐτοῦ τὸν ἱμάντα 
ποῦ ὑποδήματος. * 

28 Ταῦτα ἐν * Βηθαβαρᾷ! | 
ξγένετο πέραν τοῦ Ιορδάνου. ὅ- 
σου ἣν Ἰωάννης βαπτίζων. 

29 Τῇ ἐπαύριον βλέπει ' ὃ 
Ἰωάννης M τὸν Ἰησοῦν ἐρχόμενον 
σρὸς αὑτὸν. καὶ λέγει" Ἴδε ὃ 
ἀμνὸς τοῦ Θεοῦ ὁ αἴρων τὴν &- 
μαρτίαν τοῦ κόσμου. 

30 Οὗτός ig: περὶ οὗ ἐγὼ εἴ- 
σον πίσω μου ἔρχεται ἄνὴρ - 
ὃς ἔμπροσθέν μου γέγονεν" ὅτι 
σρῶτός μου ἦν. 

31 Κἀγὼ " οὐκ!! ὕδειν αὐτόν" 
&AX ἵνα φανερωδῇ τῷ Ἰσραὴλ. 
διὰ τοῦτο ἦλθον ἐγὼ £V τῷ ὕδατι 
βαπτίζων. 

32 Καὶ ἐμαρτύρησεν ᾿Ιωάννης » 
λέγων" "Or: τεθέαμαι τὸ Πνεῦ- 
μα καταβαῖνον ὡσεὶ σπεριςερὰν 


NM 


Lex pid ra 2» 
££ οὐρανοῦ, καὶ ἔμεινεν ET. αὐτόν. 


..33 Κἀγὼ οὔκ ὕδειν αὐτόν 
ἀλλ᾽ ὃ πέμψας με βαπτίζειν B 
ὕδατι, ἐκεῖνός μοι εἶπεν" 

ὃν ἂν ἴδῃς τὸ Πνεῦμα xara o 
Voy καὶ μένον ἐπ᾽ αὐτὸν » OUT 
ἐςιν ὃ βαπτίζων £v Πνεύματι 
yía . 

A4 Κἀγὼ ἑώρακα » καὶ μεμα 
τύρηκα ὅτι οὗτός ἔςιν ὃ ὕιὸς TO 
Θεοῦ. 

35 Τῇ ἐπαύριον * πάλιν  ε 
ςξήκει ὃ ᾿Ιωάννης » καὶ ἐκ τῶν 
θητῶν αὐτοῦ δύο. | 

36 Kai ἐμβλέψας τῷ '"I4co 
περιπατοῦντι- λέγει᾽ Ἴδε ó & 
μνὸς τοῦ Θεοῦ. 

37 Καὶ ἤκουσαν * αὐτοῦ |l o 
δύο μαθηταὶ λαλοῦντος . καὶ ἤκο- 
λούβησαν τῷ Ἰησοῦ. 

38 Στραφεὶς δὲ ὃ ᾿Ιησοῦς , καὶ 
θεασάμενος αὐτοὺς ἀκολουθοῦν- 
τᾶς » λέγει αὐτοῖς " 

39 Tí ζητεῖτε : Οἱ δὲ εἶπον 
ἃ avr Ῥαββὲ- (ὃ λέγεται 
ἑρμηνευόμενον » Διδάσκαλε » ) ποῦ 
μένεις 5 

40 Λέγει αὐτοῖς Ἔρχεσθε, 
καὶ Ὁ ἴδετε!!. "HAÓov * καὶ εἶδον 
ποῦ μένει" καὶ παρ᾽ αὐτῷ ἔμει- 
νᾶν τὴν ἡμέραν ἐκείνην" ὥρα * δὲ!!! 
ἣν ὡς δεκάτη. 

41 Ἦν “᾿Ανδρέας . ὃ ἀδελφὸς 
Σέμωνος Πέτρου. εἷς ἔκ τῶν δύσ 
τῶν ἀκουσάντων παρὰ ᾿Ιωάννου, 
καὶ ἀκολουθησάντων αὐτῷ. 

42 Εύ- 


|| 25. Deut.18:15. || 26. Matt.3:11. Μασ. τσ. Luc.3:16. AG.v:5. 11:16. 19:4. 
Sup.y.15. Inf. Y.35. Mal.3:1. || 28. Inf.10:40. || 29. EX0.12:3. Efa.53:7. Inf.y.36. 
1 Pet. 1:19. ACt.8:32. || 0. Sup.Y. 15.27. || 531. Inf.7:4. 2 1:1. || 32. Matt. 3:16. Mar. 
2110. Luc. 3:21. || 33. Matt. 3:11. AG. 1:5. Sup.y.31. || 36. Sup.y.29. || 41. Matt.4:18. 


(n) — M.19. 7.26. (0) * ὑμᾶς Co. 
$.2.| 14. 10.27. (p) — G. v. 1. | το. 
26. (q) ἱκανὸς M.U.1.| 10. 5. (r)* 
ἐκεῖνος ÜuEc βαπτίσει ἐν πνεύματι 
ὥγίω καὶ πυρί. S. 1.19. 24.8.6. (s) 
Bu'avía Α. Β. 7. CO. s. 14. U. 1. 2. 
l6. 25. || & totus verfus — Tr. | 9. 


(t)— B. 4. G. M. v. 1.| 11. 26. (u)— 
Caf. |9. (x) —v. 2. 9.26. (y) ἢ ὃ zt- 
ἔων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κότμου G.|9. 
24. ἃ. (2) — G.|9. 7. (a) vu. 1.|9. 7. . 
(θ) ὕψεσϑε s. 1.19. 5. (c) * οὖν Co. | 14. 
(d) — Cu. | 13. (e) ἢ δὲ Co. | 14. 


ap. t. 2: 
42 Εὐρίσκει οὗτος f πρῶτος I 
y ἀδελφὸν τὸν Ἔδιον Zíuwvz, 
αὶ λέγει αὐτῷ" Εὑρήκαμεν τὸν 
εσσίαν » ὅ ἔς: μεθερμηνευόμε- 
ον. € ó Χριςός M. 

43 Καὶ ἤγαγεν αὐτὸν πρὸς τὸν 
ἡσοῦν. ᾿μβλέψας ^ δὲ}! αὐτῷ 
Ἰησοῦς . εἶπε᾽ Σὺ εἶ Σίμων ὃ 
(ὃς  Ἰωνᾷ ||: σὺ κληθήσῃ K- 
ὥς ὃ ἑρμηνεύεται Πέτρος. 

44 Τῇ ἐπαύριον ἠθέλησεν * ὃ 
σοῦς i ἐξελθεῖν εἰς τὴν Ταλι- 
* καὶ εὑρίσκει Φίλιππον » 
αὶ λέγει αὐτῷ ᾿Ακολούϑει μοι. 
45 Ἦν δὲ ὁ Φίλιππος ἀπὸ Βηθ- 
αἰδὼ». ἐκ τῆς πόλεως AyvOpéoU 
αὶ Πέτρου. 

46 Εὑρίσκει Φίλιππος τὸν Νἀ- 
αναὴλ . καὶ λέγει αὑτῷ: Ὃν 
ἔγραψε Μωσῆς ἔν τῷ νόμῳ. καὶ 
f προφῆται» εὑρήκαμεν Ἰησοῦν 
ὃν ὑμὸν τοῦ Ἰωσὴφ » τὸν ἀπὸ 
αζαρέθ. 

47 Καὶ εἶπεν αὐτῷ ΝΜαβαναήλ᾽ 
[Ex Ναζαρὲθ δύναταί Ti ἀγαβὸν 
ναι s Λέγει αὐτῷ ᾧΐλιππος " 
ρχου καὶ ἴδε. 

48 Eiósy ó Ἰησοῦς τὸν Ναθα- 
χὴλ ἐρχόμενον πρὸς αὐτὸν » καὶ 
ἔγει περὶ αὐτοῦ Ἴδε ἀληθῶς 
Ἰσραηλίτης . ἐν à δόλος οὖκ ἔςι. 
49 Λέγει αὐτῷ Ναθαναήλ᾽ 
ὅθεν με. γινώσκεις Ms ᾿Απεκρί- 
j4 ^ ó ll ᾿Ιησοῦς » καὶ εἶπεν αὐτῷ" 


P3 


KATA IQOQANNHN. 


301 
Πρὸ τοῦ σε Φίλιππον φωνῆσαι» 
ὄντα ὑπὸ τὴν συκῆν- εἶδόν σε. 

50 ᾿Απεκρίθη Ναθαναὴλ, καὶ 
λέγει αὐτῷ: Ῥαββὲ. σὺ εἴ ὃ 
ὑὸς τοῦ Θεοῦ. σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς 
τοῦ ᾿Ισραήλ. 

$1 ᾿Απεκρίθη Ἰησοῦς - καὶ εἴ- 
πεν αὑτῷ Ὅτι εἶπόν cov. Εἶδόν 
σεύποκάτω τῆς συκῆς - πιςεύεις᾽ 
μείζω τούτων " ὄψει!}!. 

55 ? Καὶ λέγει αὐτῷ ll ᾿Αμὴν 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν" P "Az ἄρτε!! 
ὄψεσθε τὸν οὐρωνὸν ἀνεωγότα- 
καὶ τοὺς ἀγγέλους τοῦ Θεοῦ ἀ- 
ναβαίνοντας καὶ καταβαίνοντας 
ἐπὶ τὸν Div τοῦ ἀνθρώπου. 

Κεφ. β΄. 2. 
I Ke τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ γά- 
μος ἐγένετο ἕν ἹΚανᾷ τῆς 
Γαλιλαίας" καὶ ἦν ἡ μήτηρ τοῦ 
Ἰησοῦ ἐκεῖ. 

2, Ἐκλήθη δὲ καὶ ὃ Ἰησοῦς καὶ 
οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἰς τὸν γάμον. 

3 Καὶ 4 ὑςερήσαντος M οἴνου - 
λέγει ἡ μήτηρ τοῦ Ἰησοῦ πρὸς 
αὐτόν᾽ Οἶνον οὖκ ἔχουσι. 

4 "Λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς" T£ 
ἐμοὶ καὶ col, γύναι; οὔπω ἥκει 
5 ὥρα μου. 

5 Λέγει ἡ μήτηρ αὐτοῦ τοῖς 
διωκόνοις" " "O , τι ἂν M λέγῃ ὅ- 
μῖν, ποιήσατε. 

6 Ἦσαν δὲ " exei ὑδρίχε λὲς 
θιναι 
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15. [[6. Matt.7:5. 


(f£) πρῶτον s.2.v.| 11.6. (g) Χρι-, 


zv A.|9.6. || fine articulo Czf. | 9. 
h)— Co. u. 1. | 14.9.7. (ἢ) ᾿Ιωάννου 
4 1.|9.6. (k) —B. τ. E. g. I. m. N. I. 
J. 1.2.18. 26. || fed in Co. 5. 1. M. 
Ponitur poft αὐτῷ |4. (lyrae v.|9. 


(m) — Cef. | 9. (n) ὄψῃ A.| 9.6. 
(0) — r. m. N. r. | 11.26. (p) — Co. 
[14. (q) ὑςερήσωντες G. | 9.6. (τ) * 
καὶ A.Co. G.| 10.7. 14. (s) ef Ti B. 
2,19. 5.7. (t) — M.|9. 
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θιναι ἐξ. κείμεναι κατὰ τὸν κα- 
θαρισμὸν τῶν ᾿Ιουδαίων » χωροῦ- 
σαι ἀνὰ μετρητὰς δύο ἢ τρεῖς. 

ἡ Λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Τησοῦς" ΤῈε- 
μίσατε τὰς ὑδρίας ὕδατος" Καὶ 
ἐγέμισαν αὐτὰς ἕως ἄνω. 

8 υ καὶ λέγει αὐτοῖς ᾿ἊἋν- 
πλήσατε νῦν ; καὶ φέρετε τῷ ἄρ- 
'χιτρικλίνῳ. Καὶ ἤνεγκαν. 

9 Ὡς δὲ ἐγεύσατο ὁ ἀρχιτρί- 
κλινος τὸ ὕδωρ οἶνον γεγενημέ- 
yoy , (καὶ οὐκ ἤδει πόθεν ἐς ἵν᾽ οἱ 
δὲ διάκονοι ἤδεισαν οἱ * ἠντληκό- 
Tec M τὸ ὕδωρ' ) φωνεῖ τὸν νυμ- 
Φίον ὃ ἀρχιτρίκλινος»» 

I0 Kai λέγει αὐτῷ" Πῶς ἄν- 
θρωπος͵ y πρῶτον ἢ! τὸν * καλὸν I 
οἶνον τίθησι. καὶ ὅταν μεθυσθῶσι. 
^ τότε! τὸν ἐλάσσω" σὺ τετή- 
ρηκᾶς τὸν καλὸν οἶνον ἕως ἄρτι. 

II Ταύτην ἐποίησε τὴν ἀρχὴν 
τῶν σημείων ó ᾿Ιησοῦς &y Κανζ 
πῇς Ταλιλαίας - καὶ ἐφανέρωσε 
σὴν δόξαν αὑτοῦ" καὶ ἐπίξευσαν 
«ἰς αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὑτοῦ. 

12 Μετὰ τοῦτο M κατέβη εἷς 
Καπερναοὺμ » αὐτὸς καὶ ἡ μήτηρ 
αὐτοῦ. » καὶ 0i ἀδελφοὶ αὐτοῦ, 
καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ" καὶ ἐκεῖ 
€ ἔμειναν M οὗ πολλὰς ἡμέρως. 

13 Καὶ ἐγγὺς ἦν τὸ πάσχα 
* τῶν ᾿Ιουδαΐων - καὶ ἀνέβη εἰς 
Ἱεροσόλυμα. ὃ ᾿Ιησοῦς. 

14 Καὶ εὗρεν ἐν τῷ ἱερῷ τοὺς 
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EAION: "Cap. 


πωλοῦντας βόας καὶ σπρόβ, 
καὶ περιξερὰς . καὶ τοὺς κερ 
τιςὰς καθημένους. | 
15 Καὶ ποιήσας * φραγέλ. 
ἐκ ᾿ σχοινίων πάντας ἐξέ 
λεν Ex τοῦ ἱεροῦ, τά τε πρόβα 1 
καὶ τοὺς βόας" καὶ τῶν κολ 
βιςῶν ἐξέχεε τὸ κέρμα » καὶ τι 
τραπέζας ὃ ἀνέςρεψε" 1 
16 Καὶ τοῖς τὰς περιςερὰς 
λοῦσιν εἶπεν" ἄρατε ταῦτα 
τεῦθεν" ἃ μὴ ποιεῖτε τὸν Ol 
τοῦ πατρός μου οἶκον ἐμπορί 
17 Ἐμνήσθησαν δὲ οἱ id 
αὐτοῦ, ὅτι γεγραμμένον ἐς. 
Ὅ ζῆλος τοῦ OíxoU σου ) κα 
φαγέ!! με. : 
18 ᾿Απεκρίθησαν, οὖν οἱ 
Odio, καὶ εἶπον αὐτῷ" s. 
μεῖον δειχνύεις ἡμῖν » “ὅτι ταῦ 
ποιεῖς 5 | 
19 ᾿Απεκρίθη ὃ Ἰησοῦς ; 
εἶπεν αὐτοῖς " Δύσατε. τὸν 
τοῦτον. καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις 
ψερῶ αὐτόν. 
20 Εἶπον * οὖν | οἱ Ιουδαῖοι 
Τεσσαράκοντα καὶ ἐξ ἔτεσιν | 
ποδομήθη ó ναὸς οὗτος ; καὶ σὺ 
τρισὶν. ἡμέραις He εἷς αὐτόν s 
21 "Exe εἶνος δὶ PE περὶ 
ναοῦ τοῦ ric αὑτοῦ I. 
22, Ὅτε οὖν ἠγέρθη £x veta 
ἐμνήσθησαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 
ὅτι τοῦτο ἔλεγεν " αὐτοῖς 1 χῷ 
ἐπί 


[|9.In£.4:46. || ro. Gen.43:34. || vx. 5}.1:}1.5.2. {1 1ὰ16.2:41. Ex.23: M" U 
Deut.16:1. || i4. Matt.21:12. Marc.11:15. Luc.19:45. Deut.14:25. || r6. Luc.2: 
| i7. Pf.69:10. || 18. Matt. 12:38. 16:1. Mar.8:11. Luc.11:29. Io.6:30. 1 Cor.i: 
το. Matt.26:61. 27:40. Marc. 14:58. 15:29. || zx. 1 Cor.3:16. 6:19. 2 Cor.6: 
Cól.2:9. ||22. Luc.24:8. Pf.16:8. A&.2:25. 13:33. Heb.i:5. $:5. A&.13:32. E 
$5:3. ACt.13:34. 26:22. 1 Pet.1:10. Luc.24:25. Matt.12:39. 16:21. 17:23. ἊΝ 


—Co.|14. (x) ἀντλήσαντες B. 
a pts t.[9. (2) κάλλιξον 

(4) ΞΞ Μ. [9. (b) ταῦτα 
I P6; Qu ἔμεινεν A. Co. L. m. 
δῇ 18. 6. 14. (dj * ἡ ἑορτὴ Co. 
Lg ὡς S. 1. V. | 10. 7 (f) σχοινίου 


Cp. W.| 9.6. 14. (6) αὐτῶν Co.|1 
(h) * καὶ A. 19.7.27. ()xavTa94 
ται À. B. Om. S. το. U, 1. |8.6. 
(k) Co. |14. (I) - v. 1. | 9. 7. 2 
(m)2— 4. B. 4. Co. V. 1. 2, | 11. 8. 


14. 


p.25 5. 
ἵξευσαν τῇ γραφῇ - καὶ τῷ 
e ᾧ εἶπεν ὁ ᾿Ἰησοῦς. í 
23 Qc δὲ ἦν ἐν " Ἱεροσολύ- 
Uc ἐν τῷ πάσχα EV τῇ ἑορτῇ - 
(Ao? ἐπίςευσαν εἰς τὸ ὄνομα 
ῦ. θεωροῦντες αὐτοῦ τὰ ση- 
"x ἃ ἐποίει. 
24 Αὐτὸς δὲ ὃ Ἰησοῦς οὖκ 
Íceusy ἑαυτὸν αὐτοῖς, διὰ τὸ 
τὸν γινώσκειν ? πάντας "Π΄ 
25 Καὶ P? ὅτι M οὖ χρείαν εἴ- 
v ἵνα τις M μαρτυρήσῃ περὶ 
U ἀνθρώπου" αὐτὸς γὰρ ἐγίνω- 
τί ἣν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ. 


KeQ. γ΄. 3. 
ἜΤΟΣ ἄνθρωπος ἐκ τῶν φα- 
ρισφίων » ἸΤικόδημος ὄνομα 

Ural. ἄρχων τῶν Ιουδαίων. 
|[2, Οὗτος " ἦλθε ll πρὸς “ τὸν 
σοῦν |l νυκτὰς - καὶ εἶπεν αὖ- 
, "Pagi. οἴδαμεν ὅτε ἀπὸ 
οὔ ἐλήλυθας διδάσκαλος" οὖ- 
ὃς γὰρ ταῦτα τὰ σημεῖα δύνα- 
, ποιεῖν ἃ σὺ ποιεῖς - ἐὰν μὴ 7 
᾿Θεὸς μετ᾽ αὐτοῦ. 

3 ᾿Απεκρήη " ὃ Ἰησοῦς. M 
“ὶ εἶπεν αὑτῷ" ᾿Αμὴν ἀμὴν λέ- 
ὦ σοι.» ξὰν μή τις γεννηθῇ ἄνω- 
ty» οὗ δύναται " ἰδεῖν τὴν βα- 
ἱλείαν τοῦ Θεοῦ. 

(4 Λέγει πρὸς αὐτὸν Ó Νικό- 
oc" Πῶς δύναται ἄνθρωπος 
γεννηθηναιβ γέρων dv; μὴ δύ- 
χται εἰς τὴν κοιλίαν τῆς μητρὸς 


[| 24. Inf. 14:22. Matt.9:4. Marc.2:8. Luc.5:27. || 25. Inf.6:64. A&.1:24. Apoc. 
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αὑτοῦ δεύτερον. εἰσελθεῖν, καὶ 
Y γεννηθῆναι 1} : 

5 ᾿Απεκρίθη ὃ Ἰησοῦς" τ ^ A- 


μὴν ἀμὴν λέγω cor. 8 ξὰν μή 
σις P γεννηθῇ ἐξ ὕδατος καὶ 
Πνεύματος . οὗ δύναται εἰσελθεῖν 
εἰς τὴν βασιλείων τοῦ Θεοῦ. 

6 Τὸ γεγεννημένον &x τῆς σωρ- 
κὺς . σάρξ igi καὶ τὸ γεγεννη- 
μένον ἔκ τοῦ Πνεύματος . πνεῦ- 
μά ἐς:- Ἶ « 
'7 Μὴ θαυμάσῃς ὅτι εἶπόν σοι" 
Δεῖ ὑμᾷς γεννηθῆναι ἄνωδεν. 

8 Τὸ πνεῦμα ὕπου θέλει πνεῖ. 
καὶ τὴν φωνὴν αὐτοῦ ἀκούεις, 
ἄλλ᾽ οὖκ οἶδας πόθεν ἔρχεται - 
€ καὶ M ποῦ ὑπάγει᾽ 4 οὕτως ᾿ἱ 
ἐςὶ πᾶς ὃ γεγεννημένος ἔκ τοῦ 
Πνεύματος. 

9 ᾿Απεκρίθη Νικόδημος, καὶ 
εἶπεν αὐτῷ" Tlác δύναται ταῦ- 
τῷ * γενέσθαι: 

Io ᾿Απεκρέθη ὃ Ἰησοῦς . καὶ 
εἶπεν αὐτῷ Σὺ εἶ ὃ διδάσκαλος 
τοῦ Ἰσραὴλ. καὶ ταῦτα οὗ γι: 
γώσκεις 5 

II ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω mor, ὅτι 
ὃ οἴδαμεν λαλοῦμεν. καὶ ὃ ἕω- 
ράκαμεν μωρτυροῦμεν᾽ καὶ τὴν 
μαρτυρίαν ἡμῶν οὗ λαμβάνετε. 

I2 Εἰ τὰ ἐπίγειῶ εἶπον ὑμῖν» 
καὶ ἢ οὗ πιςεύετε l' πῶς, ξὰν 
εἴπω ὑμῖν τὰ ἐπουράνια » E πι- 
ςεύσετε ll; 

13 Καὶ οὐδεὶς ἀναβέβηκεν sic 

τὸν 


23. Cap.lI. [|1.In£;7:50. 19:39. A 2:22. || z.10.9:16.33. A&.10:38. |15. 
1t.3:5. 2 Cor.5:17. Gal:6:15.1ac. 1:18. 1Pet. 1:23. 1 T0.3:9. || s. Sup-y.3- Eph.5: 
6. Heb.10:23. || 6. In£.y. 31. Rom.8:5. 1 Cor. 2:14. 15:47. 1 I0-3:9. ||B8.Eccl.11:5. 
Cor.2:11. Col. 3:3. ||9. Infr.6:52.60. || va. Infr y.32. 7:16. 8:28. 12:49. 14:24. 
ap.1:18. || 31. Infr. 6: 33.38.51.62. Eph.4:9. Matt 11:27. A&t.2:34. Prov.30:4. 


leut.30. 12.1 Cor.15:47. 

(πὴ) τοῖς A. |9.7. 27. (o) πάντα 8. 
:W. [το.6. (p) — 4. Co.| 9. 14. (4)ΞΞΞ 
f.[9.7. (1) ΞΞΞ- m.s. 1. | 10. 7. 26. (s) 
σήλθευ. 2. 9.7. (τ) αὐτὸν E. G. Tr. 
1. 2.[8. 7.12. 29. (u) — 1..Ν.1.τὸ. 
t) εἰσελθεῖν , 2.|9. 5. (y) uxobique 


&veyeve V.| 9.7. (z) — m.N. 1. [| 16. 
(8) * ὅτε M.|9.. (b) &vzyev. v.|9.7. 
(c) 2 A.|9.7. (d) οὗτο Caf. [9. (e)* 
οὕτω L.m. N. 1. | 11. 27. 7. (f) οὐκ ἐ- 
πιςεύσατε Cu. | 13. (5) πιφεύσητεα, 
[13 


204. 
τὸν οὐρανὸν, εἰ μὴ Ó ἐκ TOU CU- 
ρανοῦ καταβὰς . ὃ ὕιὸς τοῦ ἀν- 
θρώπου ὃ Qv ἐν τῷ οὐρανῷ. 

14 Καὶ καθὼς Μωσῆς ὕψωσε 
τὸν ὄφιν ἐν τῇ ἐρήμῳ, οὕτως ὑ- 
Ψωθῆναι δεῖ τὸν διὸν τοῦ ἀνθρώπου" 

15 Ἵνα πᾶς ,ὃ πιςεύων ^ eic lI 
αὐτὸν. ' μὴ ἀπόληται. ἀλλ᾽ M 
ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον. 

I6 Οὕτω γὰρ ἠγάπησεν ὃ Θεὸς 
τὸν κόσμον, ὥςε τὸν ὑιὸν αὑτοῦ 
τὸν μονογενῇ ἔδωκεν. ἵνα πᾶς Ó 
σιςεύων εἰς αὑτὸν » μὴ ἀπόλη- 
ται. ἀλλ᾽ ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον. 

17 Οὗ γὰρ ἀπέςειλεν ὃ Θεὸς 
τὸν διὸν αὑτοῦ εἰς τὸν κόσμον. 
Yyx κρίνῃ τὸν κόσμον. ἀλλ᾽ ἵνα 
σωθῇ ὁ κόσμος δὲ αὐτοῦ. 

i8 Ὃ πιςεύων εἰς αὐτὸν. οὗ 
κρίνεται" ὃ δὲ μὴ πιςεύων . ἤδη 
κέκριται. ὅτι μὴ πεπίςευκεν εἰς 
τὸ ὄνομα τοῦ μονογενοῦς DioU τοῦ 
Θεοῦ. 

I9 Αὕτη δέ ἔςιν ἡ κρίσις » ὅτι 
τὸ φῶς ἐλήλυθεν εἰς τὸν κόσμον. 
καὶ ἠγάπησαν οἱ ἄνθρωποι μᾶλ- 
λον τὸ σκότος . ἢ τὸ φῶς" ἣν γὰρ 
πονηρὰ αὐτῶν τὰ ἔργα. 

20 Πᾶς γὰρ ὁ φαῦλα 7pác- 
σῶν. μισεῖ τὸ φῶς καὶ οὐκ ἔρ- 
χεται πρὸς τὸ φῶς - ἵνα μὴ ἔλεγ- 
χαθῇ τὰ ἔργα αὐτοῦ *. 

2r 'O δὲ ποιῶν τὴν ἀλήβειαν, 
ἔρχεται πρὸς τὸ φῶς » ἵνα φα- 
νερωθῇ αὐτοῦ τὰ ἔργα » ὕτι EV 


ETATTPÉAION:* 
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Θεῷ icu εἰργασμένα. 

22 Μετὰ ταῦτα ἦλθεν ὃ 
σοῦς . καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 
τὴν Ιουδαίαν γῆν" καὶ ἐκεῖ 
τριβε μετ᾽ αὐτῶν. καὶ ἐβάπτι 

23 Ἦν δὲ καὶ ᾿Ιωάννης Qa 
ζων ἐν ᾿Αἰνὼν, ἐγγὺς τοῦ ! 
λεὶμ M, ὅτ, ὕδατα πολλὰ 
ἐκεῖ" καὶ παρεγένοντο. καὶ & 
T TÍCOVTO. 

24 Οὔπω γὰρ ἦν βεβλημέ 
εἰς τὴν φυλακὴν ὃ ᾿Ιωάννης. 

25 Ἐγένετο οὖν ζήτησις 
τῶν μαθητῶν Ἰωάννου με 
πὶ Ἰουδαίων M περὶ καθαρισμοῦ 

26 Καὶ ἦλθον πρὸς τὸν Ic 
y4y καὶ εἶπον αὐτῷ: "Pagi, 
ἣν μετὰ σοῦ πέραν τοῦ opo, 
voy, ᾧ σὺ μεμαρτύρηκας » 10, 
οὗτος βαπτίζει. καὶ πάντες ἢ 
χονταῶι πρὸς αὐτόν. 

217] ᾿Απεκρέθη Ἰωάννης καὶ 
TEV' Οὐ δύναται ἄνθρωπος λα 
βάνειν οὐδὲν, ξὰν μὴ ἢ δεδομέ 
αὐτῷ ἐκ" τοῦ οὐρανοῦ M. 

28 Αὐτοὶ ὑμεῖς μοι μαρτυρε 
τε ὅτι εἶπον" Οὐκ εἰμὶ ? ἐγὼ 
ὃ Χριςὸς » ἀλλ᾽ ὅτι ἀπεςαλμένι 
εἰμὶ ἔμπροσθεν ἐκείνου. 

29 Ὁ ἔχων τὴν νύμφην » vu 
Qíoc icív* ὃ δὲ φίλος τοῦ νυμ 
φΦίου ὁ ἑξηκὼς καὶ ἀκούων αὖ 
TOU, χαρᾷ χαίρει διὰ τὴν φωνὴ 
τοῦ νυμφίου. Αὕτη» οὖν *| nep 
ἡ ἐμὴ πεπλήρωται. 

50 Ἐκεῖ 


]| r4. Num.21:9. 2 Reg.18:4. In£.8:28. 12:32. Ματι.26:ς:4. Marc.8:31. Luc4 
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14:3. || 26. Sup. 1:7.15.26.34. Matt.3:1 1. Marc.1:7. Luc.3:16. ||27. 1 Cor.4:7. τας 
1:17. Heb.s:4. || 28. Supr.1:20.28.30. Mal.3:1. Matt.11:10. Marc.1:2. Luc.1:1 
7:17.|| 29. Eph.5.25.27. Matt.22:2. 2 Cor.11:2. 


(8) ἐπ’ 4.|9.7. (— Co. | 14. (X) * | 9.6. (m) Ἰουδαίου A. n. 7. E. g. M. f 
ἔτι πονηρᾷ igi Co. W. Ceef. | 14.10.27. om. v. 2.| 8.6.23. (n) τῶν οὐρανῶν 
() Σαλλεὶμ A. |9.6. || Σαλὴμ B. 7. 1. αν m, N. αν | 11.8.56. (0) — Ca.[9.2€ 


p. 3. 4: 
3o Ἐκεῖνον δεῖ αὐξάνειν - ἐμὲ 
ἐλαττοῦσθαι. i 

41 Ὁ ἄνωθεν ἐρχόμενος » ἐπά- 
πάντων ἐςίν᾽ ὃ y ex M τῆς 
c. ἐκ τῆς γῆς icr» καὶ ἐκ τῆς 
ς λαλεῖ᾽ ὃ ἐκ τοῦ οὐρωνοῦ ép- 
μενος » S ἐπάνω πάντων ecív. 
32 Καὶ M ὃ ἑώρακε καὶ ἤκου- 
. τοῦτο!!! μαρτυρεῖ καὶ τὴν 
τυρίαν αὐτοῦ οὐδεὶς λαμβάνει. 
33 Ὃ λαβὼν αὐτοῦ τὴν μαρ- 
ρίαν. ἐσφράγισεν ὅτι ὃ Θεὸς 
ληθής ἐςιν. 

44 Ὃν γὰρ ἀπέςειλεν ὃ Θεὸς - 
ῥήματα τοῦ Θεοῦ λαλεῖ" oU 
p £x * μέτρου! δίδωσιν ὃ Θεὸς 
πνεῦμα. 

35 'O πατὴρ ἀγαπᾷ τὸν VV, 
ὶἡ πάντα δέδωκεν ἔν τῇ χειρὶ 
οὔ. 

36 ''O πιξεύων εἰς τὸν Viv, 
εἰ ζωὴν αἰώνιον" ὃ δὲ ἀπειθῶν 
d Ud, οὖκ ὄψεται ζωὴν » ἀλλ᾽ ἡ 
γὴ τοῦ Θεοῦ " μένει}! ἐπ᾽ αὐτόν" 
Κεφ. δ΄ 4. 


m 


5 ΩΣ οὖν ἔγνω ὃ * Ἰζύριος ᾿] 
ὅτι ἤκουσαν οἱ φαρισαῖοι 
τι Ἰησοῦς πλείονας μαθητὰς ποι- 
LY καὶ βαπτίζει}! ἢ ᾿Ιωάννηςε - 
2 (Kaí τοῖγε Ἰησοῦς αὐτὸς 
x ἐβάπτιζεν » ἀλλ᾽ οἱ μαθηταὶ 
ὑτοῦ") 


KATA IOQANNIHN. 
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3 ᾿Αφῆκε τὴν Ἰουδαίαν * , καὶ 
ἀπῆλθε ἃ πάλιν}! εἰς τὴν Γαλι- 
λαίαν. 

4 Ἔδει δὲ αὐτὸν διέρχεσθαι 
διὰ τῆς Σαμαρείας. 

5 Ἔρχεται οὖν εἰς πόλιν τῆς 
Σαμαρείας λεγομένην € Zip, 
πλησίον τοῦ χωρίου ὃ ἔδωκεν Ἰώ- 
xà Ἰωσὴφ τῷ ὑιῷ αὑτοῦ. 

6 Ἢν δὲ ἐκεῖ πηγὴ τοῦ Ἶα- 
κώβ' ὃ οὖν ᾿Ιησοῦς κεκοπιακὼς 
ἐκ τῆς ὁδοιπορίας » ἐκαβίζετο oU- 
τῶς ἐπὶ τῇ πηγῇ ὥρα 5 ἦν" ὧσ- 
εἰ} ἕκτη." 

7 ' Ἔρχεται γυνὴ £x τῆς Σα- 
μωρείας ἀντλῆσαι ὕδωρ. λέγει 
αὐτῇ ὃ Ἰησοῦς" Δός μοι πιεῖν E. 

8 Οἱ γὰρ μαθηταὶ αὐτοῦ ἀπ- 
εληλύθεισαν εἰς τὴν πόλιν » ἵνα 
τροφὰς ἀγοράσωσι. ὁ 

9 Λέγει " οὖν}! αὐτῷ 5 γυνὴ 
ἡ Σαμαρεῖτις" Πῶς σὺ Ἰουδαῖος 
ἂν παρ᾽ ἐμοῦ πιεῖν αἰτεῖς . οὔσης 
γυναικὸς Σαμαρείτιδος s ἷ oU γὰρ 
συγχρῶνται ᾿Ιουδαῖοι Σαμαρεί- 
ταις.ἢ} 

IO ᾿Απεκρέθη Ἰησοῦς , καὶ sl- 
πεν αὐτῇ" * Ei ἤδεις "! τὴν δω- 
ρεὰν τοῦ Θεοῦ , καὶ τίς ἔςιν ὃ 
λέγων cor Δός μοι πιεῖν !* σὼ 
ἂν ὕτήσας αὐτὸν » καὶ ἔδωκεν ἄν 
σοι ὕδωρ ζῶν. 

II Λέγει αὐτῷ ἡ γυνή" Κύ- 
ρίεν 
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v.|9. (ε) ὡς A. Ca.| 10.6. (£) * καὶ Ε- 

19. (g) * ὕδωρ A.|25. 27.9. (h)—R- 

1. Co. L. m. N. 1. | 11. 7. 8. 14. (i) — 

Ca.[9.30. (k)Z ej2eic ^.|9. 6. (01) *- 
ὕδωρ A. |9.25- 


(p) à? ὧν ἀπὸ Ca.| 9.7. (q)— Ca. 
p. (r)— Ca.|9.7. (5) μέρους v. τ. 
9.5. (t) “ἵνα Ca. |9. 7. 27. (u) μενεῖ 
I, W. | 10. 6. (x) Ἰησοῦς B. 1. Ca. 
Ὁ. g. L. m. N. 1. V. |8.5.23. (y) —v. 
»«|9. (z) "γῆν Ca. B. s. E.| 11.23. (a)— 
i, B, om, G. g. L,M. m. Tr, U. 2, |23. 
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gie » οὔτε ZvrAduat ἔχεις » καὶ τὸ 
Φρέαρ ἐξὶ βαῖύ" πόθεν οὖν ἔχεις 
τὸ ὕδωρ τὸ ζῶν ; 

I2. Μὴ σὺ μείζων εἶ τοῦ πα- 
τρὸς ὑμῶν Ἰωκπὼβ . ὃς ἔδωκεν $- 
εἶν τὸ φρέαρ , καὶ αὐτὸς ἐξ αὖ- 
τοῦ ἔπιε, Καὶ οἱ διοὶ αὑτοῦ. καὶ 
τὰ θρέμματα αὐτοῦ, 

13 ᾿Απεκρίθη ὃ ᾿Ιησοῦς . καὶ 
εἶπεν αὐτῇ" Πᾶς ὃ πίνων ἐκ τοῦ 
ὕδατος τούτου, διψήσει πάλιν" 

14 Ὃς " 2! ἂν πίῃ M £x τοῦ 
ὕδατος οὗ ἐγὼ δώσω αὐτῷ . ob 
μὴ διψήσῃ εἰς τὸν αἰῶνα" ἀλλὰ 
τὸ ὕδωρ ὃ " δώσω αὐτῷ, γενή- 
δεται ? ἐνὶὶ αὐτῷ πηγὴ ὕδωτος 
ἁλλομένου εἰξ ζωὴν αἰώνιον. 

15 Λέγει πρὸς αὐτὸν ἡ γυνή" 
P Κύριε.}! δός μοι τοῦτο τὸ ὕ- 
δὼρ. ἵνα μὴ διψῶ, μηδὲ ἔρχωμαι 
ἐνθάδε ἀντλεῖν. 

16 Λέγει αὐτῇ ó Ἰησοῦς" Ὕπσπ- 

ἄνδρα σου, 


x 


&ys . φώνησον τὸν 
καὶ ἐλθὲ ἐνθάδε. 

17 ᾿Απὲκρίθη ἡ γυνή" καὶ εἶ- 
σεν" Οὐκ ἔχω ἄνδρα. Λέγει 
αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς" Καλῶς εἶπας" 
Ὅτι ἄνδρα οὐκ * ἔχω! M. 

18 Πέντε γὰρ ἄνδῥας ἔσχεξ" 
καὶ νῦν ὃν ἔχεις . οὐκ ἔξ: σου ἄ- 
γήρ᾽ τοῦτο ἀληθὲς εἴρηκας 

I9 Λέγει αὐτῷ ἡ γυνή" Κύ- 
ρίε. θεωρῶ ὅτι προφήτης el * σό!!. 

20 Οὑπατέρες ' ἡμῶν M ἐν τού- 
TU τῷ ὄρει προσεκύνησων᾽ καὶ 
ὑμεῖς λέγετε ὅτι ἐν Ἱἱεροσολύμαις 


[| 13. Tnfr.6:58. || r4. nf. 6: 27.35.68. 7:38.39. 12:50. 17:3. 20:31. 1Toh.$ 
|| ro. Sup. x:z1. In£.6:14. 7:40. Luc.7:16. 24:19. || :0.Gen. 12 
33:18. Deut.12:5.11. 1 Reg.9:3. 2 Par:7:12, 1|22. 2 Reg.17:29. Efa.2:3. Luc. 
24.2 Cor.3:17. Phil.3:3. || 15. Intr.y.29.39. || 26. Infr.9: 

|[27. Sup.Y.8. ||28. Sup.Y.7. || 19. Sup. y.25. [. 


Rom.5:21.6:22 


47. Rom.3:7. 9:4. || 


(m) 3? πίνων Ca.|9.6. (n) *£yZ Ca, 
[9.7.27. (oj Cu.| 13. (p)-—Uv.1. 
19. (q) *abrà G.v. 1.| 10.27. (Ὁ) ἔΞ 
xXte Ca.| 9.6. (s) Ξ Ca. 1 9. 7. 26. 
(ἡμῶν Uu. 2.|9.6. (u)*eDy v.2.|g. 
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21 Λέγει " αὐτῇ ὃ Ἰησοῖ 
Tóvat s πίξευσόν μοι. ὅτι ἔρ;χεΊ 
ὥρα . ὅτε " οὔτε M ἐν τῷ ἢ 
τούτω . οὔτε &v Ἱερσσολύμ 
“προσκυνήσετε τῷ πατρί. ^ 

22 Ὕμεϊς προσκυνεῖτε ὃ Q 
οἴδατε, ἡμεῖς προσκυνοῦμεν ὃ 
δαμεν' ὅτι ἡ σωτηρίᾳ ἐκ 
᾿τουδαίων ἐξίν. 

23 "AAA ἔρχεται ὥρα W,. a 
νῦν egi » ὅτε οἱ ἀληθινοὶ "poo 
νηταὶ πρόσκυνήσουσι τῷ παῖ 
ἐν πνεύματι καὶ ἀληϑείχ᾽ 53 
γὰρ ὃ πατὴρ τοισύτοῦς Cm 
τοὺς προσκυνοῦντας αὐτόν. 

24 Ilveüuz ὃ Θεός" καὶ 
“προσκυνοῦντας αὐτὸν . ἐν TVE 
ματι καὶ ἀληθείᾳ δεῖ προσκυνεῖ 

25 Λέγει αὐτῷ ἡ γυνή" ΤῸ 
92M ὅτι Μεσσίας ἔρχεται» ὃ ἃ 
γόμενος Χριςός ὅταν ἔλθῃ Eug 
Vot » ἀναγγελεῖ ἡμῖν πάντα. 

26 Λέγει αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς" Ὦ 
γώ εἶμι. ὃ λαλῶν σοι. ᾿ 

27 Καὶ ἐπὶ τούτῳ ἤλθον . 
μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ ἃ ἐθχύμι 
cay W ὅτι μετὰ γυναικὰς ἐλάλει 
οὐδεὶς μέντοι εἶπεν" Τί ζητεῖ 
ἢ, τί λαλεῖς μετ᾽ αὐτῆς. 

28 ᾿Αφῆκεν οὖν τὴν ὑδρίων ἃ 
τῆς ἡ γυνὴ » καὶ ἀπῆλθεν εἰς τὴ 
πόλιν . καὶ λέγει 5 τοῖς ἀνθρώ 
“ποις M* 

29 Δεῦτε. ἴδετε ἄνθρωπον. 

ε 


7. (χγοὕτως Cef.|9. (y) —1.N.| τὲ 
29. (2) δἴϑαμεν Co. s. 2. | 14. τὸς É 
(8) ἐξαύμαξον A. S. 1. | το. 6. (b) * 
τῷ Ca.|g. 27. (c) πολίταις M. | 25. 


mé μοι πάντα ὅσα ἐποίησα" 
ἥτι 5 οὗτός W ἔξιν ὃ Χριςός : 

30 Ἐξῆλθον * οὖν M ἐκ τῆς 
όλεως . καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτόν. 
31 Ἐν f δὲ}! τῷ μεταξὺ ἠρώ- 
«y αὐτὸν οἱ μαθηταὶ 8. λέγον-- 
ες" "Pai. " φάγε. 

32. Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς" Ἐγὼ 
δῶσιν ἔχω φαγεῖν » ἣν ὑμεῖς οὐκ 
χτε. V 

33 Ἔλεγον ! οὖν οἱ μαθηταὶ 
ὃς ἀλλήλους l^ Μήτις ἤνεγ- 
εν αὑτῷ φαγεῖν ; 

34 Λέγει αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς" 
μὰν βρῶμά ἐςιν. ἵνα " ποιῶ M 
ὃ θέλημα τοῦ πέμψαντός us, 
yi τελειώσω! αὐτοῦ τὸ ἔργον. 
35 Οὐχ ὑμεῖς λέγετε ὅτι" ἔ- 
ὉΠ π΄ τετράμηνόν V ἔςι. καὶ ὃ 
ρισμὸς ἔρχεται s ᾿Ιδοὺ- λέγω 
μῖν. ἐπάρωτε τοὺς ὀφθαλμοὺς 
pv. καὶ θεάσασθε τὰς χώρας » 
t λευκαΐ εἶσι πρὸς θερισ μὸν ἤδη. 
46 ? Kail ὃ θερίζων . μισθὸν 
ἀμβάνει » καὶ συνάγει. καρπὸν 
ic ζωὴν αἰώνιον" P ἵνα W καὶ ὃ 
"πείρων ὁμοῦ χαΐρῃ » καὶ ὃ θερί- 
CE 

27 Ἐν γὰρ τούτῳ ὃ λόγος ἐςὶν 
δ. ἀληθινὸς - ὅτι ἄλλος ἐςὶν 
᾿ σπείρων » Καὶ ἄλλος ὃ θερί- 
Ὧν. 

*58 Ἐγὼ ἀπέςειλα ὑμᾶς θερί- 


p. 4 ΚΑΤΑΤΩΑΝΝΗ YN. 
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ζειν ὃ οὖχ ὑμεῖς * κεκοπιάκατε M 
ἄλλοι " κεκοπιάκασι!}} , καὶ ὑμεῖς 
εἰς τὸν κόπον αὐτῶν εἰσεληλύ- 
θατε. 

39 Ἔκ δὲ τῆς πόλεως ἐκείνηξ 
“πολλοὶ ἐπίξέυσαν εἰς αὐτὸν τῶν 
Σαμωαρειτῶν , ᾿ διὰ τὸν λόγον τῆξ 
γυναικὸς ἃ. μαρτυρούσης M- Ὅτε 
εἶπέ μοι πάντα ὅσα ἐποίησα. 

40 Ὡς οὖν ἦλθον πρὸς αὐτὸν 
οἱ Σαμαρεῖται .» ἠρώτων ,αὐτὸν 
μεῖναι παρ᾿ αὐτοῖς" καὶ ἔμεινεν 
ἐκεῖ δύο ἡμέρας. 

41 Καὶ πολλῷ πλείους ἔπξ 

ςευσῶν διὰ τὸν λόγον αὐτοῦ. 
. 42 Τῇ * τε!! γυναικὶ ἔλεγον" 
Oz: οὐκέτι διὰ τὴν σὴν Y? λαΞ 
λιὰν M πιςξεύομεν" αὐτοὶ γὰρ 
ἀκηκόαμεν . καὶ dídmpsv ὅτι οὖΞ 
TÓ; ἔςιν ἀληῤξῶς ὃ σωτὴρ τοῦ 
κόσμου τ. ὃ Xpizócll. 

43 Μετὰ δὲ τὰς δύο ἡμέρας 
ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν ^, καὶ ἀπῆλθεν M 
εἰς τὴν Γαλιλαίαν. 

44 Αὐτὸς γὰρ ὃ Ἰησοῦς ἔμωρ- 
τύρησεν . ὅτι προφήτης ἔν τῇ 
ἰδίᾳ πατρίδι τιμὴν οὔκ ἔχει. 

45 Ὅτε οὖν ἦλθεν εἰς τὴν ΓῶΞ 
λιλαίαν . P ἐδέξαντο M αὐτὸν of 
Γαλιλαῖοι . πάντα ἑωρακότες 
€ ἃ {ἐποίησεν &v 4 ἹεροσολύΞ 
μοις M ἐν τῇ ἑορτῇ " καὶ αὐτοὶ 
γὰρ ἦλθον εἰς τὴν ἑσρτήν. 

46 Ἦλϑεν 


| 32-In£.y. 34. Pf.19:10. |[34. 10b.23:12. Tnf.17:4. || 34. Matt.9:37. τὰς. το: 2. 
36. Heb.11:40. || 39. Sup. Y.29. In£f.Y.42. || 42. Toh.17:8. Gen.a9:10. ||44. Matt. 
3:57. Marc.6:4. Luc.4:24. 10.7.1. ||45. Sup.2:23. 3:2. EX.23:15.17. 34318123* 


"eut. 16:1. 


* (d) ἐκεῖνος Ca.| 9. $.. (e) καὶ fed 
nte ££5A8. Ca.| 9.7.4. || at— G. g. 
Em.N.r. Tr.|8.7.. (f) Ca.]| 9:7. 
2) * αὐτοῦ g.m. | 1o. 27. (h) Ἐέγειράε, 
70.|14. (1) δὲ ἐν αὐτοῖς οἱ μαθηταὶ 
ἃ. |9. ς. (Κ) ποιήσω Ca. |9. 6. (1) τελέ- 
4 Β. 1. πι,} 10:6. (m) — B. 7. Ca. 
p.$,4. U. 1. 2. | 8. 29. (n) τετρῴιε- 
νος A. B. om. Ca. Cp. F. 6. c. r. m. 
τ. S. om. U. t. 2. | 8. 6. [|τετρῴ- 


μήνος κ.8.[9. (o)2 Co.[ 14. |] & 8 
conne&itur cum ἤδη verf. praeced; 
(p)z 2: 1.|9. (g)— Cu. | 13. (1) £eo- 
“πιάσατε Cà. |9.6: (s) Exomíaeav Ca: 
[9. 28:. (Ὁ) Ἐσὺ Ὁ. 1.| 9. 22. (u)—v- 
1.]9. (x) δὲ Ca.| 9:6. 7. (y) μαρτυρΐαν' 
Ca.|5.9. 25. (z)— Co.| 14. (3)— (ἃ: 
Co.| 9.26. 14. (b) ἐξεδέξ, Ca. | 9. 7. 
jr de Α.} 9.5. (d) Ἱερουσαλὴμ Cà; 
9.6, 5 
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46 Ἤλθεν οὖν * ὃ Ἰησοῦς M 
σφάλιν εἰς τὴν KavE τῆς Γαλι- 
λαίας» ὅπου ἐποίησε τὸ ὕδωρ ci- 

f ^S M 7 
γον. f Kai ἣν l τις βασιλικὸς , οὗ 
6 ὑιὃς ἠσθένει ἐν Καπερναούμ. 

47 Οὗτος ἀκούσας ὅτι ᾿Ιησοῦς 
ἥκει ἐκ τῆς Ἰουδαίας εἰς τὴν Y - 
λιλαίαν, ἀπῆλθε πρὸς αὐτὸν. καὶ 
ἠρώτα ὅ αὐτὸν}! ἵνα καταβῇ καὶ 
ξάσηται αὐτοῦ τὸν ὑιόν᾽ ἤμελλε 
yp ἀποθνήσκειν. 

48 Εἶπεν οὖν δ᾿ Ἰησοῦς πρὸς αὖ- 
πόν. Ἐὰν μὴ σημεῖα καὶ τέρατα 
ἤδητεν οὗ μὴ πιςεύσητε. 

49 Δέγει πρὸς αὐτὸν ὃ βασι- 
λικός᾽ Κύριε». κατάβηθι πρὶν &- 
“οβανεῖν " τὸ παιδίον M μου. 

so Λέγει αὐτῷ Ó ᾿Ιησοῦς" Ilo- 
ρεύου᾽" ó ὗἁιός σου ζῇ. Kal ἐπί: 
ςξευςεν ὃ ἄνθρωπος τῷ λόγῳ ἱ ᾧ 
εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιησοῦς" καὶ ἐπορεύ- 
ετο. 
51 Ἤδη δὲ αὐτοῦ καταβαΐνον- 
τος» οἱ δοῦλοι αὐτοῦ * ἀπήντη- 
σαν ᾿ὶ αὐτῷ . καὶ ' ἀπήγγειλαν» 
λέγοντες M Ὅτι δ" παῖς Π σου £5. 

52 Ἐπσύθετο οὖν παρ᾽ αὐτῶν 
τὴν ὥραν ἐν ἢ κομψότερον ἔσχε" 
xai εἶπον αὐτῷ Ὅτι " χϑὲς |l 


c 


ὥραν ἑβδόμην ἀφῆκεν αὐτὸν ὃ 


. erüpeTóc . 


53 Ἔγνω οὖν ὃ πατὴρ ὅτι £V 

ΓῚ 2 p i - £e P 3 “ “- 
ἐκείνῃ M τῇ ὥρᾳ P. £v ἢ εἶπεν 
- c - c, Ζ 
αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς" « "Or: M ὃ Διός 


σου ζῇ. καὶ ἐπίξευσεν αὐτὸς 
ἡ οἰκία αὐτοῦ " ὅλη M. 

54 τοῦτο πάλιν δεύτερον 
μεῖον ἐποίησεν ὃ ᾿Ιησοῦς . ἐλ 
£x τῆς Ιουδαίας εἰς τὴν Ταλι 
λαίαν. ' 

Κεφ. &. 5. 

I Ἑτὰ ταῦτα ἦν " ἑορτὴ τι 

Ἰουδαίων, καὶ ἀνέβη 
Ἰγσοῦς εἰς Ἱεροσόλυμα. 

2 *"Ecill δὲ ἐν τοῖς Ἵεροσο 
μοις ἃ ἐπὶ τῇ προβατικῇ!}"} κολυ 
βήθρᾳ . $4 * ἐπιλεγομένη MW "E 
βραϊςὶ Y Βηθεσδὰ V, πέντε co 
ἔχουσα. 

3 Ἔν ταύταις κατέκειτο πλῇ! 
θος πολὺ τῶν ἀσθενούντων, T' 
φλῶν. χωλῶν, ξηρῶν 1. 3 ἔκδε! 
χομένων M τὴν τοῦ ὕδατος κίνησιν 

4 Ἄγγελος γὰρ P κατὰ X 
ρὸν * κατέβαινεν M ἐν τῇ κολυ) 
βήθρᾳ - καὶ 4 ἐτάρασσε!! τὸ ὕ 
δωρ᾽ ó οὖν πρῶτος ἐμβὰς μετ, 
τὴν ταραχὴν τοῦ ὕδατος . ὑγιὴ, 
ἐγίνετο, * ᾧ δήποτε!!! κατείχε 
νοσήματι. ᾿ 

5 Ἦν δέ τις || ἄνθρωπος £x 
τριάκοντα 5 ὀκτὼ ἔτη ἔχων EV T 
ἀσθενείᾳ "ἃ. 

6 τοῦτον ἰδὼν ὃ Ἰησοῦς κατα- 
κείμενον . καὶ γνοὺς ὅτι πολὺν 
| 349941 χρόνον ἔχει» λέγει αὐτῷ" 
Θέλεις v'ync γενέσθαι: 

7 k "Aze- 


]46.Sup.z:t.11. ||j8. 1 Cor. 1:22, Sup.z:18. Cap.V. ||x.Lev.23:2. Deut, 


16:1. || z- Nch.3:1.12:39. 


(e) — Ca. G.| 10. 26. (£) ἣν δὲ Ca. 
Co.|7.9.14. (g)—Ca.[g. (h) τὸν 
υἱὸν A. | 9.5. (1) ὃν A.| 9.6. (k) ὑπήντι. 
E. 4. Ca. M. | 11.7. (1) ἤγγειλαν αὐτῷ 
€a.!9.7. ||at— καὶ ἀπήγγειλαν Co. 
J 14. (m) υξὲς Ca. M. Tr.| 11. 14. (π) ἐχ- 
θὲς ^. |9.6. 5.8. (o) — Ν. 1.|9. (p)* 
ἰάθη L.| 9. 27. (4) — E. N. 1. | 10. 7. 
(r) — U- 1.19.26. 29. (s) * ἡ v. 1.2. 
[1o.7. (Ὁ) ἣν W. | 9.6. (u) προβατικὴ 
W.|9.6. || ὃς ἔν pro ἐπὶ A. |9. 7. (x) 


λεγομένη Ca.|9.7. (y) Βελζξεθὰ Ca, 
19.6. || Bubezióa Co.v.|14.9. (z)* 
παραλυτικῶν Ca. s. 1. | 10. (a) &zex- 
3E. M.|9. 7. (b) * κυρίου A. B. 2. S. 
2.V.|8.27. 25. (c) ἐλούετο ^19. 8 
(d) ἐταράσσετο B. 1. Cp. s. 3. U. 1. 8, 
6. (e) ofa δηποτοῦν A.|9. 5. (f)— 
Ca.|g.7. (g)*xa) Ca. E. G. M.| τιν 
8.7. (h)* αὐτοῦ Ca. Co. s. 2. | 14. 11 
7.27. (i) ZB. 1.|9. 


Rp. 5. 

7 *'Amewpió4 M αὐτῷ ὃ ἄσθε- 

ν᾿ ᾿ Κύριε, ἄνθρωπον οὖκ ἔχω - 
. ὅταν ταραχϑῇ τὸ ὕδωρ - 

βάλλῃ!! με εἷς τὴν κολυμβή- 
- ἐν & δὲ ἔρχομαι ἐγὼ » ἄλ- 

c πρὸ ἐμοῦ καταβαίνει ". 

8 Λέγε, αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς" Ἔ- 


9 Καὶ P εὐθέως M ἐγένετο ὕ- 
ἧς ὁ ἄνθρωπος" καὶ 4 ἦρε τὸν 
βατον " αὑτοῦ . καὶ περιε- 
c£& M. ἦν δὲ σάββατον " ἐν 
ἕνῃ τῇ ἡμέρα". 

1o Ἔλεγον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι τῷ 
ϑερῳπευμένῳ᾽ Σάββατόν ἔςιν - 
ὺκ ἔξες; σοι ἄραι τὸν κράββα- 
u 


di * "Amexpíó4 αὐτοῖς" Ὃ 
γήσας με ὑγιῆ - ἐκεῖνός μοι εἶἷ- 
εν ἄρον τὸν κράββατόν cov, 
U περιπάτει. 
3. z 4 2 . 
I2 "Hpór4czy Y οὖν αὐτόν 
Ma Y. 
íc ἔξιν ὃ ἄνθρωπος ὃ εἰπών σοι" 
ον τὸν πράββατόν σου . καὶ 
εριπάτει: 2 ps 
13 'O δὲ  ἰαϑεὶς M cix ἔδει 
Ea: l- 3052 ?r. m 
ς ἃ ἔφξιν Ó γὰρ Ἰησοῦς &Eé- 
3 - 
υσεν. ὄχλου ὄντος EV τῷ τόπῳ. 
ὉΤῈ Ε 
14 Μετὰ ταῦτα εὑρίσκει mU- 
AIT δε Ξ 
y ὃ Ἰησοῦς ἐν τῷ ἱερῷ » καὶ 


KATA IOANNHN. 
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εἶπεν αὐτῷ" δε. ὑγιὼς γέγονας" 
μηκέτι ἁμάρτανε. ἵνα μὴ χεῖρόν 
τι σοὶ γένηται. 

IS b ᾿Απῆλθεν “ ὃ ἄνθρωπος » 
καὶ 3 ἀνήγγειλε M τοῖς ᾿Ιουδαίοις » 
ὅτι Ἰησοῦς ἕξιν ὃ ποιήσας * αὐὖ- 
τὸν ἢ ὑγιῆ. 

16 Καὶ διὰ τοῦτο ἐδίωκον τὸν 
Ἰησοῦν οἱ Ἰουδαῖοι f, καὶ ξζή- 
τοὺυν αὐτὸν ἀποκτεῖναι d. ὅτε 
ταῦτα ξποίει ἐν σαββάτῳ E. 

17 Ὃ δὲ Ἰησοῦς ἀπεκρίνατο 
αὐτοῖς" Ὃ πατήρ uou ἕως pri 
ἐργάζεται. κἀγὼ ἐργάζομαι. 

18 ^ Διὰ τοῦτο οὖν μᾶλλον 
ἐζήτουν αὐτὸν οἱ Ἰουδαῖοι ἄπο- 
κτεῖνε » ὅτι οὗ μόνον ἔλυε τὸ 
σάββατον - ἀλλὰ καὶ πατέρα 
ἴδιον ἔλεγε τὸν Θεὸν - ἴσον ἕχυ- 
τὸν ποιῶν τῷ Θεῷ. 

19 ᾿Απεκρίνατο ἷ οὖν ll ὃ Ἶχ- 
coUc, καὶ εἶπεν αὐτοῖς" ᾿Αμὴν 
Zu3» λέγω ὑμῖν . οὗ δύναται Ó 
€ v k - EJ 3 c - l » 
Duc * ποιεῖν ἀφ᾽ ἑχυτοῦ ' οὖ- 
δὲν}. ἐὰν μή τι βλέπῃ τὸν πα- 
τέρα ποιοῦντα" ἃ γὰρ" ἂν} ἐ- 
κεῖνος ἢ zo. ταῦτα καὶ ὃ vig 
ὁμοίως ποιεῖ. 

20 Ὁ. γὰρ πατὴρ 5 φιλεῖ!!! τὸν 
Vi) . καὶ πάντα P δείκνυσιν M 
αὐτῷ. “ἃ αὐτὸς ποιεῖ" καὶ μεΐ- 
ζονα 


||8. Matt.9:6. Marc.2:11. Euc.5:24. ἢ 9. In£.9:14. !| ro. Ἐχοά.2ο:το. Deur.5:14. 
?h.13:9. Ier.17:21.&c. Matt.12:2. Mar.2:24. Luc.6:2. Inf.y.18. || 3.2 Reg.z: 
23:16. || 14. Matt.12:45. Inf.8:1 1. || 16. Sup.V.10. || i7. In£. y.21. 9:4. 14:10. 
8. Sup.Y.16. In£.7:19.8:38. 9:4.7.16. 10:35. Phil.2:6. Num.15:35. || 19. Infr. 
21.30. 8:38. || 20. I0. 1:18. 3:35. Matt. 3:17. 12:18. 17:5. Luc.9:35. 2 Pet.1:17. 
£8:28. 


) Aéyes ^.Ca.|10. s. (1) Ἐ ναὶ B. Ca.G.| 10.8. (e) ue Ca.[9.7. 5. (£) 
9. (m) βάλῃ B.0m.|8.6. (n)*xz1 —Ca.s.2. v.| 11.26.(g) * τὰ ἰάματα 
ἐμβάνει ἔχσιν E.U. 2. | 10. 27. 25. U.1.]9-25. (8) Ἐκαὶ G.|9.7.27. (i) 
)* καὶ A. Ca. | 10. 7.27. (p)— Ca. — Co. | 14. (K) * τοῦ ἀνθρώπου Ca. |g. 
26.7. (4) " ἐγερθεὶς Ca. |9. 27. 31. 25. 31. (I) i fed Ρο ποιεῖν Ca. [Ὁ 4.5. 
|— u. 1.19. (s)— Ca. | 9. 26. (t) * (m)2— A.| 9.7. (n)zos7» Ca.s. 1. v. 
D A. Ca. 1.5. 4. |8. 27. (u) Ἔσου Ca. | 11.6.8. (o) ἄγαπξ Ca.|9. 5. (p), 
V. [7. 27. 11. (x) * δ᾽ δὲ B. 1. 1.|10.7.. δεικνύει Ca. | 9.6. (4) — E. U. 2. | τος 
)z Ca.| 9.7. (z) ἀσθενῶν Ca.|9. ς- || & pro £ αὐτὲς ποιεῖ Ca. leg. ἃ ἂν 
) 3» Ca. | 9.6. (b) * καὶ A.|9. (ε) " αὐτὲς ποιῇ | 9.29. 

y Ca. Co. | 9. 7. 14. (d) Ἐἀπήγγ. ᾿ς 


410 ΘΎΕΙ 


ζονα τούτων δείξει αὑτῷ ἔργα " 
ἵνα ὑμεῖς θαυμάζητε. 

21 Ὥσπερ γὰρ ὃ πατὴρ ἐγεί- 
ρει τοὺς νεκροὺς καὶ ζωοποιεῖ » 
οὕτω καὶ ὃ viog oUc θέλει ζωο- 
ποιεῖ. 

22 Οὐδὲ γὰρ ὃ πατὴρ κρίνει 
οὐδένα. ἀλλὰ τὴν κρίσιν πᾶσαν 
δέδωκε τῷ Vi" 

23 Ἵνα πάντες τιμῶσι τὸν 
Viv. καθὼς τιμῶσι τὸν πατέρα. 
ὃ μὴ τιμῶν τὸν ὑὸν » OU τιμᾷ τὸν 
“πατέρα τὸν πέμψαντα αὐτόν. : 

24. ᾿Αμὴν. ἀμὴν λέγω ὑμῖν» ὅτι 
ὃ τὸν λόγον pou ἀπούων . καὶ 
“ιςεύων τῷ πέμψαντί UE. ἔχει 
ζωὴν αἰώνιον" καὶ εἰς κρίσιν οὐκ 
ἔρχεται. ἀλλὰ * μεταβέβηκεν M 
ἐκ τοῦ θανάτου εἰς τὴν ζωήν. 

25 ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 
ὅτι ἔρχεται ὥρα. καὶ νῦν ἔςιν . 
ὅτε οἱ νεκροὶ ἀκούσονται τῆς 
φωνῆς " τοῦ ὑιοῦ M τοῦ Θεοῦ" καὶ 
οἱ ἀκούσαντες ' ζήσονται M. 

26 ἃ Ὥσπερ γὰρ ὃ πατὴρ 
X ἔχει ζωὴν ἔν ἑχυτῷ . οὕτως 
ἔδωκε καὶ τῷ Ui ζωὴν ἔχειν EV 
ἑχυτῷ. 

27 Καὶ ἐξουσίαν ἔδωκεν αὐτῷ 
καὶ κρίσιν ποιεῖν . ὅτι Διὸς ἀνθρώ- 
σου ἐςί. 

28 Μὴ ὀχυμάζετε τοῦτο" ὅτι 


TUS NES 
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ἔρχεται ὥρα ἕν ἢ πάντες ol | 
τοῖς μνημείοις ἀκούσονται TÀ 
φωνῆς Y αὐτοῦ M: : 

29 Καὶ * ἐκπορεύσονται M 
τὰ ἀγαθὰ ποιήσαντες . εἰς ἄν 
ςάσιν ζωῆς" οἱ δὲ τὰ φαῦλ 
πράξαντες » εἰς ἀνάςασιν Wp 
σεως. 

30 Οὐ δύναμαι ἐγὼ ποιεῖν di 
ἐμαυτοῦ οὐδέν. καθὼς ἀκούς 
κρίνω" καὶ ἡ κρίσις ἡ ἐμὴ δικᾶὶι 
eco" ὅτι oU ζωτῶ τὸ θέλημα 1 
ἐμὸν. ἀλλὰ τὸ θέλημα τοῦ πέι 
Ψαντός με ἃ πατρός M. 

31 Ἐὰν ^ ἐγὼ l| μαρτυρῶ πε 
ἐμαυτοῦ . ἣ μαρτυρίχ μου 
ἔςιν ἀληθής. 

32 Ἄλλος ἐςὶν ὃ μαρτυρᾶ 
€ περὶ ἐμοῦ"! , καὶ * οἵδα "! 8 
ἄἀἄληϑής ἔςιν ἡ μαρτυρίᾳ " ἣν μαι 
τυρεῖ περὶ ἐμοῦ. : 

33 Ὕμεϊς ἀπεξάλκατε πρὶ 
Ἰωάννην . καὶ μεμαρτύρηκε τ 
ἀληθείᾳ. 

44 ᾿Εγὼ δὲ οὗ παρὰ Í ἀνθρά 
zov τὴν μαρτυρίαν λαμβάνα 
ἀλλὰ ταῦτα λέγω ἵνα ὑμεῖς σὰ 
θῆτε. 

35 Ἐκεῖνος ἦν ὃ λύχνος ὃ xm 
όμενος καὶ φαίνων" ὑμεῖς δὲ ἠδὲ 
λήσατε ἀγαλλιασθῆναι πρὸς ὥρα 
ἐν τῷ φωτὶ αὐτοῦ. 

36 'Ey 


]| 21. Luc.7:14. 8:54. Inf.y.25. 11:25.43. {122. Matt.11:27. 28:18, To.3:35. τ’ 
2. AG.17:31. 1 Pet.4:5. [[23. 1 Ioh.2:23. || 24. 10.3:18.36. 6:40.47. 8:51. 20:1 
Rom.8:24.Eph.2:6. 110.3:14. 5:11. Luc.23:43. [| 25.Sup.y.21. Inf Y.28. Eph 
1. 5:14. 1 Tim.5:6. Apoc.3:1. Rom.6:4.13. Gal.2:20. Col.2:13. 4 Efd.2:16.3 1.» 
32. Matt.8:22. Luc.9:60. 1$:24.32. ||27. Dan.7:13. || 28. 29. Sup.Y.25. Dan.12z 
Efa.26:19. 1 Cor.15:52. 1 ThefT.4:16. 4 Efd.2:23. Matt.25:46. || 3o. Sup-Y.Xt 
4:34. Inf6:38. 8:28. Matt.26:39. Mar.14:36. Luc.22:42. Efa.11:4. || 31. Inf.8: 


]| 32. Efa.42:1. Matt.3:17. 17:5. Inf.Y.33- || 33: Sup-1:7.19. [| 35. Sir-48:1. Matt; 


5: 21:26. Mar.6:20. 


(tr) μεταβήσεταε v. | 8.9. (s) — 1. 
m. N. 1. | 11.235. (t) ζήσουσιν Ca. |9.6. 
(u)àe Ca.19. 5. (x) *8£àv Ca.|9.27. 
(y) τοῦ υἱοῦ ToU Θεοῦ V. | 9. 23. (2) 
ἐξελεύσονται Ca. |9.5.. (3) — A. Ca. 


Co. s. 3. V. Tr. [8. 26. (b) yàp v.1 
19.7. (c) με E.|9. s. (d) οἴδαμεν 1 
m. N. IJ. | 11. 8. 6. ||oíàz re Ca. [9 
(e) * αὐτοῦ Ca. Co. s. 1. | 10. 14.27 
(£) ἀνθρώπων Ca.19. 6. 


ap. s. 6. 


46 Ἐγὼ € 9l ἔχω τὴν μαρτυ- 
ἂν μείζω τοῦ ᾿Ιωάννου᾽ τὰ γὰρ 
γα ἃ ἔδωκέ μοι ὃ πατὴρ ἵνα 
τελειώσω ll αὐτὰ - αὐτὰ τὰ Ép- 
ας X ἐγὼ M ποιῶ, μαρτυρεῖ 
-ερὶ ἐμοῦ. ὅτε ὃ πατήρ με" ἀπέ- 
«Axe I. 

37 Ka? ὃ πέμψας με πατὴρ » 
αὐτὸς " μεμαρτύρηκε M περὶ 
μοῦ. οὔτε φωνὴν αὐτοῦ ἀκη- 
όατε πώποτε. οὔτε εἶδος αὐτοῦ 
ωράκατε. 

48 Καὶ τὸν λόγον αὐτοῦ oUx 
χετε μένοντα ἐν ὑμῖν" ὅτι ὃν 
ἀπέςειλεν M ἐκεῖνος. τούτῳ ὕ- 
εἷς οὐ πιςεύετε. 

39 Ἐρευνᾶτε τὰς γραφὰς » ὅτι 
μεῖς δοκεῖτε ἐν αὐταῖς ζωὴν 
αἰώνιον M ἔχειν" καὶ ἐκεῖναί εἰ- 
ἐν αἱ μαρτυροῦσαι περὶ ἐμοῦ. 

40 Kai οὗ θέλετε ξλθεῖν πρός 
i£» ἵνα ζωὴν P ἔχητε. 

4r Δόξαν παρὰ 4 ἀνθρώπων |l! 
U λαμβάνω" 

45 ᾿Αλλ᾽ ἔγνωκα ὑμᾶς . ὅτι 
ἣν ἀγάπην τοῦ Θεοῦ οὐκ ἔχετε 
y ἑαυτοῖς. 

43 'Eyà ἐλήλυθα ἔν τῷ ὄνό- 
ώτι τοῦ πατρός μου - καὶ οὗ 
᾿ὠὡμβάνετέ με᾿ ξὰν ἄλλος ἔλθῃ 
y τῷ ὀνόματι τῷ ἰδίῳ » ἐκεῖνον 
λήψεσθε. 
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44. Ἰτπῶς δύνασθε ὑμεῖς " πιςεῦ- 
σαι M. δόξων παρὰ " ἀλλήλων M 
λαμβάνοντες . καὶ τὴν δόξαν τὴν 
παρὰ τοῦ μόνου Θεοῦ oU τ ζητεῖ- 
vell; 

45 Μὴ δοκεῖτε ὅτι ἐγὼ κατη- 
γορήσω ὑμῶν πρὸς τὸν πατέρα" 
ἔςιν ὃ κατηγορῶν ὑμῶν, Μωσῆς » 
εἷς ὃν ὑμεῖς ἠλπίκατε. : 
, 46 Ei γὰρ ἐπιςεύετε " Μωσῇ Π, 
ἐπιςεύετε ἂν ἐμοί" περὶ γὰρ ἐμοῦ 
ἐκεῖνος ἔγραψεν. 

47 Ei δὲ τοῖς ἐκείνου γρέμμα- 
σιν οὖ πιςεύετε. πῶς τοῖς ἐμοῖς 
ῥήμασι πιςεύσετε: 


KeQ. ς΄. 6. 


Ι MEER ταῦτα ἀπῆλθεν ὃ Ἴη- 

σοῦς πέραν τῆς θαλάσσης 

τῆς Ταλιλαίας * τῆς Τιβεριάδος. 

2 Kai ἠκολούθει αὐτῷ ὄχλος 

πολὺς. ὅτι Y ἑώρων M αὐτοῦ τὰ 

σημεῖα ἃ ἐποίε, ἐπὶ τῶν ἄσθε- 
γούντων. 

3 * ᾿Ανῆλθε δὲ |l εἰς τὸ ὄρος 
ὃ Ἰησοῦς . καὶ ἐκεῖ ἐκάθητο μετὰ 
τῶν μαθητῶν αὑτοῦ. 

4 Ἦν δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα » 5 
ἑορτὴ τῶν ᾿Ιουδαίων. 

5 Ἐπῴρας ἃ οὖν M ὃ Ἰησοῦς 
τοὺς ὀφθαλμοὺς P. καὶ θεασά- 
μενος ὅτε πολὺς ὄχλος ἔρχεταε 

“πρὸς 


ll 36. 37. Matt.3:17. 17:5. Matc.1:11. 9:7. Luc.3:22. 9:35. Ioh.1:33. 3:2. 6:27. 
18. 9:32. 10:25. 12:28. 14:11, 15:24. 2 Pet.1:17. Ex.20:19. 33:20. Deut.4:12. 
| Tim.6:16. 110.4:12. || 39. Efa.8:20. 34:16. Luc.16:29. AG.17:11. Deut.18:15. 
Luc.24:27. 10.1:46. $:46. || 40. Sup. 1:11. 3:19. || 41. Sup.Y.34. || 44. Infr.12:43. 
tom.2:29. ||46. Gen.3:15. 22:18. 49:10. Deut.18:15. AQ. 3:22. 7:37. Cap. VI. 

|| 3. Inr. Y. 1 5. Euc.9:10. ||4. Ex-12:18. Lev.23:5. Num.28:16. Deut.16:1. || s. 


Matt.14:15. Marc.6:35. Luc.9:12. 


(6) γὰρ 1.19. 7. || - U- 1.19. 7. (8) 
γελέσω m.N.1.| 10.6. [πληρώσω E. 
Jj. 2. | 10. 5. (i) — Ca.|9. 26. (k)&ré- 
εελε Ca. L. m. N. 1. | 8.6. v2. (1) * ἐ- 
(εἶνος Ca. | 9. (m) μαρτυρεῖ Ca. | 9. 6. 
n) ἀπέξαλκε Ca. L. m. N, 1. | 10. 8.6. 
ὁ) τευ. 1.19. (p) Ἐ αἰώνιον Ca.| 9.4. 
17. cum Yr, 79. (4) ἀνθρώπου. Α.5,.4.} 12, 


6. (τ) πιςεύειν A. | ο.6. (s) ἀνθρώπων B. 
1.5. M. | s. τα. (t) ζητοῦντες B. 1.|9. 
6. (u) Masc? A. B. om.| 8.6. (x) * εἰς 
Τὰ μέρη Ca.|9. 31. (y) ἐθεώρουν | 5 
J| & — αὐτοῦ A. Ca. | το. 26. (2) &r- 
ἥλθεν οὖν Ca.| 9.5.7. (Ἢ) — U. 2. 
|9.7« (Ὁ) Ἑαὐτοῦ L.m.N. 1. | 13,27. 
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πρὸς αὑτὸν . λέγει πρὸς τὸν dbí- 
λιππον᾽ Πόθεν * ἀγοράσομεν | 
ἄρτους. ἵνα φάγωσιν οὗτοι; 

6 (Τοῦτο δὲ ἔλεγε πειράζων 
αὐτόν" αὐτὸς γὰρ ἴδει τί ἔμελλε 
΄σοιεῖν..) 

7 4 ᾿Απεκρίθη MV αὐτῷ Φίλιπ- 
πος Διακοσίων δηναρίων ἄρτοι 
οὔκ ἀρκοῦσιν αὐτοῖς . ἵνα ἕκαςος 
* αὐτῶν"! βραχύ f vi λάβῃ. 

8 Λέγει αὐτῷ εἷς ἐκ τῶν μα- 
βητῶν αὐτοῦ. ᾿Ανδρέας ὁ ἀδελ- 
φὸς Σίμωνος Ilérpov* ———  — 

9 "Ec: παιδάριον ἐν ὧδε. ὃ ἔχει 
πέντε ἄρτους xpibívouc καὶ δύο 
ὀψάρια' ἀλλὰ ταῦτα τί ἔςιν εἰς 
τοσούτους 5 

10 Εἶπε 8 δὲ | ὃ Ἰησοῦς " 
Ποιήσατε τοὺς ἀνθρώπους ἄνα- 
πεσεῖν. Ἦν δὲ χόρτος πολὺς &V 
τῷ τόπῳ. ᾿Ανέπεσον οὖν oi" ἄν- 
Opec τὸν ἀριθμὸν ὡσεὶ πεντακισ- 
χίλιοι. ] 

ir Ἔλαβε 5 δὲ | τοὺς * Zp- 
σοὺς ὁ Ἰησοῦς - καὶ ! εὐχαριςή- 
σας διέδωκε M τ τοῖς μαθηταῖς - 
οἱ δὲ μαθηταὶ M Toc ἀνακειμέ- 
νοις" ὁμοίως " καὶ ἐκ τῶν ὄψα- 
ρίων ὅσον ἤθελον. 

12 Ὡς δὲ ἐνεπλήσθησαν » λέγει 
τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ" Συναγά- 
yere TE? περισσεύσαντα!!Ρ κλάσ- 
para. ἵνα μή τι ἀπόληται 4. 


EAION 


13 Συνήγαγον * οὖν M , x 
ἐγέμισαν δώδεκα κοφίνους xAme| 
μάτων ἐκ τῶν πέντε ἄρτων T 
κριθίνων * . ἃ ἐπερίσσευσε τὸ 
βεβρωκόσιν. 

14 Οἱοῦν ἄνθρωποι * ἰδόντες ἢ 
ὃ ἐποίησε σημεῖον ὃ ᾿Ιησοῦς . 
Agyov* Ὅτι οὗτός ἔςιν " ἀλη 
θῶς M ὃ προφήτης ὃ ἐρχόμενος εἶ 
τὸν κόσμον. 

15 ᾿Ιησοῦς οὖν γνοὺς ὅτι μέλ. 
λουσιν ἔρχεσθαι . καὶ Gpmáte 
αὐτὸν. ἵνα ποιήσωσιν * αὐτὸν | 
βασιλέα. Y ἀνεχώρησε! Ἐ m, 
λιν}! εἰς τὸ ὄρος αὐτὸς μόνος ἃ. 

16 Ὡς δὲ ὀψία ἐγένετο. x 
τέβησαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπὶ 
τὴν θάλασσαν. 

17 Καὶ ἢ ἐμβάντες M εἷς 
πλοῖον. ἤρχοντο“ πέραν τῆς θα- 
λάσσης εἰς Καπερναούμ. ἃ x, 
σκοτία ἤδη ἐγεγόνει M. καὶ 
* oüx ll ἐληλύθει πρὸς αὐτοὺς 
Ἰησοῦς f. 

18 Ἥ τε θάλασσα . ἄνέμοι 
μεγάλου πνέοντος - διηγείρετο. 

I9 Ἐληλακότες οὖν 5 ὡς ca 
δίους εἰκοσιπέντε ἢ τριάκοντα 
θεωροῦσι τὸν ᾿Ιησοῦν περιπατοῦν. 
τὰ ἐπὶ τῆς θαλάσσης » καὶ Ey- 
γὺς τοῦ πλοίου γινόμενον" καὶ 
ἐφοβήθησαν. 

20 'O δὲ ^ λέγει miro: 

Ἐγώ 


||9. Num.r1:21. 2 Reg.4:43. || v. 1 Sam.9:13. Matt.26:27. || r4. Deut.18:15; 
Luc.7:16.19. 24:19. Io.1:21. 4:19.25. 7:40. Gen.49:10. Efa.35:4. Matt.11:3. 17; 
11. || 15. Sup.yr.3. 2:25. Matt. 14:23. Mar.6:46. || 16. Matt.14:22. Mar.6:47. | 


(c) ἀγοράσωμεν ^.|9.6. (d) &ro- 
κρίνεται Ca.| 9.6. (e) — A. |9. 26. (£) 
—Ca.|9. 26. (5) οὖν Ca. 1 9. 7. (h) 
* ἄνθρωποι, A.| 9. s. (ἢ) οὖν ^. Co. 
7-9. 14- (K)* πέντε Ca.| 9.7. (1) γὐ- 
χαιρίςησε καὶ ἔδωκε Ca. | 9. 7. (m) 
Ὁ. GO. S. 1. V. R. 1. | 14. 33. 12. 
(n)*à? Ca. | 9. 7. (o) περισσεύοντω 
U. 1.2.| 10.6. (p) τῶν κλασμάτων B. 
3: I2 (4) * & αὐτῶν Ca. | 9. 27. 
(r) δὲ Ca. | 9. 7. (s) * καὶ ix τῶν 


ixtónv V.|9. 25. 31. (t) εἰδότες n. 1. | 9. 
5. (u)— Ca.|9. (x)— A. | 10.2. (y) 
ἔφυγε v.| 9. 5. (z) — B.7. Co. Cp. M. 
S.om. Tr.U. 1.2.| 7.8.26. 14. (a) * 
κἀκεῖ προσηύχετο Ca.| 9. 27. 24. a. 
(b) ἀναβάντες A. | 9. 7. (c) * εἰς τὸ 
Ca. Caf. | το. 27. (d) ἔλαβε δὲ αὐτοὺς 
ἡ σκοτία Ca.|9. 31. 5.(e) οὔγγω Ca.s.z, 
] x. (f£) eic τὸ πλοῖον S. 1. | 9. 27. 
(ε) ςάδια ὡσεὶ B. 1. Ca. | 10. 5. || fic ὡσεὶ 
pro ὡς A.|9. 7. (h) **Isc0?c G.| 9.27. 


ap. 6. 


Ἐγώ εἶμι" μὴ φοβεῖσθε. 

21 Ἤθελον οὖν λαβεῖν αὐτὸν 
ic τὸ πλοῖον " καὶ εὐθέως τὸ 
τλοῖον i ἐγένετο M ἐπὶ τῆς γῆς 
ἰς ἣν F ὑπῆγον I. 

22 Τῇ E ὃ ὄχλος ὃ 
ξηκὼς πέραν τῆς θαλάσσης , 
ἰδὼν V Bri πλοιάριον ἄλλο οὐκ 
jV ἐκεῖ εἰ μὴ ἕν m Ἐκεῖνο εἰς ὃ 
νέβησαν oí μαθηταὶ αὐτοῦ M. 
(αὶ ὅτι oU συνεισῆλθε " τοῖς μα- 
ταῖς αὑτοῦ ὃ Ἰησοῦς εἷς τὸ 
, πλοιάριον ll. ἀλλὰ P μόνοι M οὗ 
“αϑηταὶ αὐτοῦ « ἀπῆλθον M 

23 "Ἄλλα δὲ ἦλθε πλοιάριω I 
27 Τιβεριάδος ἐγγὺς τοῦ τόπου 
rou ἔφαγον τὸν ἄρτον » ᾿εὐχα- 
φήσαντος τοῦ Kupíoy | Il. 

24 Ὅτε οὖν εἶδεν ὃ ὃ ὄχλος ὅτι 
Ἰησοῦς οὖκ ἔςιν ἐκεῖ . οὐδὲ οἱ 
μαθηταὶ αὐτοῦ. ' ἐνέβησαν καὶ 
χυτοὶ εἰς τὰ πλοῖα], καὶ ἦλθον 
-ἶς SUM UTE ζητοῦντες " τὸν 
Ἰησοῦν}. 

(25. Καὶ OM αὐτὸν πέ- 
my τῆς θαλάσσης - εἶπον αὐτῷ" 
Ῥαββὲ- πότε ὧδε * γέγονας ll; 

26 ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς 
καὶ εἶπεν" ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑ- 
ζῇν » ζητεῖτέ με oUx, ὅτι εἴδετε 
σημεῖα Y, ἀλλ᾽ ὅτι ἐφάγετε ἐκ 
γῶν ἄρτων. καὶ ἔχορτάσθητε. 


17. 17:5. Marc.1:11.9:7. 
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27 Ἐργάζεσθε μὴ τὴν βρῶσιν 
τὴν ἀπολλυμένην » ἀλλὰ τὴν βρῶ- 
σιν τὴν μένουσαν εἰς. ζωὴν αἰώ- 
γιον » ἣν ὁ vig τοῦ ἀνθρώπου 
ὑμῖν δώσει Π" τοῦτον γὰρ ó 
πατὴρ ἐσφράγισεν » ὃ Θεός. 

28 Εἶπον οὖν πρὸς αὑτόν" Τί 
* ποιῶμεν lh. ἵνα ἢ ἐργαζώμεβα M 
τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ; 

29 ᾿Απεκρίθη ὃ Ἰησοῦς , καὶ 
εἶπεν αὐτοῖς" Τοῦτό € £e τὸ Ép- 
γον τοῦ Θεοῦ. ἵνα € πιςεύσητε!! 
εἰς ὃν ἀπέςξειλεν ἐκεῖνος. 

30 Εἶπον οὖν αὐτῷ" T£ οὖν 
ποιεῖς σὺ σημεῖον » ἵνα ἴδωμεν 
καὶ πιςεύσωμέν σοι: τί f ἐργάζῃ: E 

31 Of πατέρες ἡμῶν τὸ ds 
ἔφαγον € ἐν τῇ ἐρήμῳ » καθώς ἔ egi 
γεγραμμένον᾽ Ἄρτον ἐκ τοῦ OU- 
ρανοῦ ἔδωκεν αὐτοῖς φαγεῖν. 

32 Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς" 
᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ἃ «ὑμῖν M οὐ 
Μωσῆς δέδωκεν “ ὑμῖν τὸν Ἵ 
Toy Ml f £x ll τοῦ οὐρανοῦ" ἀλλ᾽ 
πατήρ μου δίδωσιν $ ὑμῖν τὸν ἄρ. 
τον EX τοῦ οὐρανοῦ τὸν ἀληθινόν. 

33 Ὁ γὰρ ἄρτος τοῦ Θεοῦ esty 
ὁ καταβαίνων ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. 
καὶ ζωὴν. διδοὺς τῷ κόσμῳ. 

34 Εἶπον οὖν ΩΣ αὐτόν" Kó- 
ριε. πάντοτε δὸς ἡμῖν τὸν prov 
τοῦτον. 

35 Εἶπε 


1123. Sup.Y.11. 27. Io 4:10. 14. 6:35.40.544.63. 7:39. 1:32. 5:37. 8:18. Matt. 
Luc.3:22.9:35. 2Pet.1:17. ACt.2:22. 1 Cor.&:15. Col. 


2:22. || 29. 1 I0. 3:23. || 30. Matt. 12:38. 16:1. Marc.8:11. Luc.11:29. 1 Cor, 1:22. 


| 31. Exod.16:4.14. Num.11:7. Neh.9:15. 


Inf.y.33.35- Bid d 1:9. 1 Cor.10:3. 


(i) ἐγενήθη Ca. | T. 6. (k) ὑπήγοντο 
B. 2.| 9. 6. (1) εἶδον A. | 9. 6. (m) — 
Co. s. 1. V. | 14. 10. ll at tanrum ἐκεῖ- 
yo Ca.| g. || & pro: αὐτοῦ Ca. leg. ToU 
Ἰησοῦ | 9. (n) * à Ἰησοῦς A.| 9. (o) 
πλοῖον A. Ca. | 10.6. (Ρ) μόνον Ca.| o. 
(q) — τ. m. N. 1.| 11.26. (τ) ἄλλων 
πλοιαρίων ἐλθόντων Ca. | 9. 5. (s) εὖ- 
χαριςήσαντες τῶ Θεῶ xa) Κυρίω | V. 
[9. 5..|| ΞΞ- Ca. | 9. e ἔλαβον Such 


Pf.78:24. Sap.16:20. 1 Cor.10:5. 132: 
I| 33-Sup.1:4. || 34- Sup.4:15. 


σπλοιάρια Ca. | 9. s. || fed — tantum 
καὶ A. Co. Go. U. 1. 2. | 11. 14. (u) 
αὐτὸν L.N. I.| 10. 5. (χ) ἐλήλυθας Ca. 
S. 1. V. | 11. 5. 8. (y)* xoi τέρατα Ca. 
Go.| 9. 14. 25. (2) δίδωσιν ὅμ. Ca. | 9. 
36. (a) ποιοῦμεν B. 3. U. 2. | τι. 8. 
6. || ἐργασώμεθα Ca. | 9. (b) ποιήσω- 
μεν Ca. | 9. 36. (c) πιςεύητε A. |9. 6. 
(d)— u.1. | 9.7. (e) αὐτὸν v. 1. | 9. 
[sj Xv e 
o 3 
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55 Εἶπε ὃ δὲ || αὐτοῖς ὃ Iq- 
eoUc' Ἐγώ εἶμι ὃ ἄρτος τῆς 
ζωῆς ὃ ἐρχόμενος πρός με » οὗ 
μὴ πεινάσῃ δ᾽ καὶ ὃ σπιςεύων εἷς 
ἐμὲ. oU μὴ διψήσῃ πώποτε. 

36 'AAX εἶπον ὑμῖν ὅτι καὶ 
ἑωράκατέ * ue M, καὶ οὗ πιςεύ- 
ετε. 

37 Πᾶν ὃ δίδωσί μοι ὃ πατὴρ s 
“πρὸς ἐμὲ ἥξει" καὶ τὸν ἐρχόμενον 
“πρός με oU μὴ ' ἐκβάλω M ἔξω. 

38 Ὅτι καταβέβηκα " ἐκ M 
τοῦ οὐρανοῦ » οὔχ ἵνα "ποιῶ M τὸ 
θέλημα τὸ ἐμὸν, ἀλλὰ τὸ θέλη- 
μα τοῦ πέμψαντός ue? . 

39 P Τοῦτο δέ iz: τὸ θέλημα 
τοῦ πέμψαντός με πατρὸς » M ἵνα 
“πᾶν ὃ δέδωκέ μοι. μὴ ἀπολέσω 
S ἐξ αὐτοῦ |l. ἀλλὰ 1 ἀναςήσω 
ωὐτὸ " ἐν! τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρα. 

40 τοῦτο" δέ!! ἐς: τὸ θέλημα 
τοῦ ἃ πέμψαντός pe Ms ἵνα πᾶς 
6 θεωρῶν τὸν jiv, καὶ σιςεύων 
εἰς αὐτὸν. ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον" 
καὶ ἀναςήσω αὐτὸν * ἐγὼ τῇ 
ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. Y 

41i ᾿Ἔ γόγγυζον Y οὖν of "Iov- 
δαῖοι περὶ αὐτοῦ. ὅτι εἶπεν" "E- 

P 2, c » c ^ E 
γώ εἶμι ὃ ἄρτος ὃ καταβὰς EK 
τοῦ οὐρανοῦ. 


ETATTITEAION 


Cap. 


42 ἹΚαὶ ἔλεγον " Ox," οὗτός 
igw ^ ᾿Ιησοῦς M ὃ Διὸς ᾿Ιωσὴφ 
οὗ ἡμεῖς δίδαμεν τὸν πατέρα 
τὴν μητέρα; Ἰτῶς οὖν λέγει 
τος" Ὅτι ἔκ τοῦ οὐρανοῦ xaT. 


ἀναςήσω αὐτὸν * τῇ ἐσχάτῃ ἣ 
μέρᾳ. "^ - 

45 Ἔς: γεγραμμένον ἐν τοῖς 
“προφήταις Kai ἔσονται πάντε 
διδακτοὶ τοῦ Θεοῦ. Πᾶς “ οὖν 
ὃ * ἀκούσας M παρὰ τοῦ πατρὸς 
καὶ μαθὼν f» ἔρχεται πρός με. 

46 Οὐχ ὅτι τὸν πατέρα τὴ 
ἑώρακεν - εἰ μὴ ὃ Qv παρὰ T 
Θεοῦ" οὗτος ἑώρακε τὸν ἕ 7 
τέρα M . 

47 ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν .. 

} » 3 D ^ Fr 

πιξεύων εἰς ἐμὲ. ἔχει ζωὴν αἷ 
γον. 

48 Ἐγώ εἶμι ὃ ἄρτος τῆς ζωῆς. 

49 Oi πατέρες ὑμῶν ἔφαγι, 
^ σὸ μάννα M ἐν τῇ ἐρήμῳ *. 


καὶ ἀπέθανον. ΐ 
$0 Οὔτός 
C 


[[35-Eccl.24:29. Ef.55:1. 10.4:14. 6:33.48.58. 7:37. || 36. Sup.vf.26. ||37. Inf, 
vf.45. || 38. Matt.26:39. Mar.14:36. Luc.22:42. I0.4:34. 5:30. || 39.10.10:28. 17: 
12. 18:9. || 40. Sup.3:15.16. || 42. Matt.1 3:55. Mar.6:3. Luc.3:23. 4:22. || 44. Inf, 
vf.65. Sup.vf.37.39. ||45.Efa.s4:13. Ter.31:34. Heb.8:10. 10:16. Mich.4:2 8 
vf. 37.44. Inf.vf.56. || 46. Matt.11:27. Euc.10:22. Sup.1:18. 5:37. x Tim.6:16. 11 
4:12. || 47 .Supr.vf.40. 3:16.18.36. || 48.Sup.vf.27.33.35. Inf.vf.51.58. || a9.Ex.t 
4.15. Num.1 1:7. Neh.9:1 5. Pf.78:24. Sap.16:20. 1 Cor.10:5. Heb.3:16.19. 4:6. 

^ 


(g) οὖν Ca.|9. 7. (h) *mázore Ca. 
19. 27. 31. (i) * εἰς ἀϊῶνα Cu. | 13. 
(k) μοι fed. poft mizeóere A. | 9. 4. 
(1) ἐκβαλῶ Cu. | 13. || & ξξξ ἔξω Ca. |9. 
(m) ἀπὸ A. | 9. ς. 7. (n) ποιήσω Ca. 
19.6. (0) *vrarpóc. Ca. s. 1.| 10.27. 
(p) 22 E.v. 1. 2. | 11. || fed A. habet 
Ὑὰὼρ pro δὲ | g. 7. || & — πατρὸς Co. 
| 14- (9) μηδὲν Ca. |g. s. (r) *fvz Ca. 
19.27. (5) zz v. 1. 2: (19.33. (Ova 


Ca. Co. s. 5. | 11. 14. 7. (u) πατρός 
Ca.Co.|9.14. (x) —A.Ca.| io 
(y) δὲ Ca.| 9. 7. (z)— Tr.|o. (a)— 
B. 2. L. S. 4. | 24. a. b. (b)—A. [9 
(c)*&v A. Ce [ xo. vid. vf. 39. (d) 
Ca. | 9. 7. (e) ἀκούων B. 4. Ca. E. G. g, 
L. N. I. S. I5. U. 1. 2. |42.8.6. (£)1 
τὴν ἀλήθειων A. | 9.25. (g) Θεὸν 
[9. 5. (h) τὸν ἄρτον Ca. 9. 5. (i)* 
μάννᾳ Ca, | 9.28. ; 


ap. 6. 

$0 Οὗτός ἔξιν ὃ ἄρτος ὃ ix 
ποῦ οὐρανοῦ καταβαίνων *. ἵνα 
' ὃς ἐξ αὐτοῦ φάγῃ καὶ μὴ ἄπο- 
θάνῃ M. 

sr Ἐγώ εἶμι ὃ ἄρτος ὃ ζῶν. 
6 ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβάς ξάν 
σις φάγῃ £x τούτου τοῦ ἄρτου. 
ζήσεται εἷς τὸν αἰῶνα" 
ἄρτος δὲ ὃν ἐγὼ δώσω. 
μου ἐςὶν, ᾿ἣν ἐγὼ δώσω 
'πὲρ τῆς τοῦ κόσμου ζωῆς. 

$2 "Eu&xovro οὖν ^ πρὸς ZA- 
᾿'λήλους ll οἱ ᾿Ιουδαῖοι » λέγοντες" 
Πῶς δύναται οὗτος ἡμῖν δοῦναι 
τὴν σάρκα ? φαγεῖν ; 

43 Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς᾽ 
᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν » ξὰν μὴ 
Ῥ φάγητε!!! τὴν σάρκα τοῦ i00 
ποῦ ἀνθρώπου. καὶ πίητε αὐτοῦ 
χὸ αἷμα » οὐκ ἔχετε ζωὴν ἔν ἕαυ- 
τοῖς. 

54 'O τρώγων 4 μου M τὴν 
ledpxm » καὶ πίνων 4 μου M τὸ 
αἷμα . ἔχει ζωὴν αἰώνιον" καὶ 
ἐγὼ ἀναξήσω αὐτὸν τῇ ἐσχάτῃ 
| Epepat. * Z 3 
|. 55 Ἢ γὰρ σάρξ μου " ἄλη- 

fc ἐς, βρῶσις - καὶ τὸ αἷμά 
μου " ἀληθῶς M ἔς: πόσις. 

56 Ὃ τρώγων μου τὴν cáp- 
κα. καὶ πίνων μου τὸ αἷμα. ἐν 
ἐμοὶ μένει » κἀγὼ ἐν αὐτῷ." 


25. Inf.13:11. 


(k)—G.|9. (I) —m.r.|9. (m)* 
$pi» Tt.|9. 27. (n) — G.|9- (0) * αὖ- 
TOU R. 1.| 9. 27. (p) λάβητε Ca.|9. 5. 


(4) utrobique αὐτοῦ Ca. | 9.7. (r)u- 
irobique ἀληθὴς s. 3. | 11.6. (s) * xa 
ϑὼς ἐν ἐμοὶ ὃ πατὴρ, κἀγὼ tv τῷ 
πωτρί. ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν 
μὴ λάβητε τὸ σῶμω τοῦ υἱοῦ τοῦ Ev- 
θρώπου, ὡς τὸν ἄρτον τῆς ζωῆς, οὖκ 


ἔχετε ζωὴν ἐν αὐτῷ. Ca. |g. 31. reji- 


ΚΑΤΑ ΙΤΩΑΝ ΝῊ N. 
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57 Καθὼς ' &mécsAÉM με ὃ 
ζῶν πατὴρ . κἀγὼ ζῷ διὰ τὸν 
πατέρα" καὶ ὃ ἃ τρώγων M με» 
κᾷκεῖνος * ζήσεται!!! δι ἐμέ. 

58 Οὗτός igi ὁ ἄρτος ὃ ἔκ 
τοῦ οὐρανοῦ καταβάς" οὗ καθὼς 
ἔφαγον οἱ πατέρες ὑμῶν Y τὸ 
μάννα! καὶ ἀπέθανον" ὃ πρώ- 
γῶν 2 τοῦτον τὸν ὥρτον. ζήσε- 
τῶι εἷς τὸν αἰῶνα. 

59 Ταῦτα εἶπεν ἔν συναγω- 
γῇ» διδάσκων ἐν ἹΚαπερναούμ". 

60 πολλοὶ οὖν ἀκούσαντες ἐκ 
τῶν μαθητῶν αὐτοῦ . εἶπον" 
Σκληρός ἕξιν οὗτος ὃ Aóyog' τίς 
δύναται αὐτοῦ ἀκούειν 5 

δι Ὁ Εἰδὼς δὲ! ὃ Ἰησοῦς € ἐν 
ἑαυτῷ M. ὅτε γογγύζουσι περὲ 
τούτου οἵ μαθηταὶ αὑτοῦ . εἶπεν 
αὐτοῖς" τοῦτο ὑμᾶς σκανδαλίζει: 

62, "Ἐὰν οὖν θεωρῆτε τὸν viüv 

LE EA - d 
τοῦ ἀνθρώπου ἀναβαίνοντα - “ ὅ- 
που}! ἣν τὸ πρότερον s 

63 τὸ πνεῦμά ἐς: τὸ ζωοποι- 
οὖν , ἡ σὰρξ οὐκ ὠφελεῖ οὐδέν. 
τὰ ῥήματα ἃ ἐγὼ " λαλῶ M ὑμῖν - 
“νεῦμά ἔξ; καὶ ζωή ἔςιν. 

.64 ᾿Αλλ᾽ εἰσὶν εξ ὑμῶν τινες 
οἱ οὖ πιςεύουσιν. Ye. γὰρ εξ 
ἀρχῦς ὃ Ἰησοῦς. τίνες εἰσὶν οἱ 
f μὴ πιςεύοντες ᾿! . καὶ τίς ἔςιν Ó 
E παραδώσων αὐτόν. 

ὅς Καὶ 


1| 51. Sup.3:13. || 52.Sup.3:9. 4:14. Ἱπέινῇ 6. || ς3. &c. Matt.26:26. 1 Cor.11: 
23.&c. || 54. Sup.vf.33.&c. 1:4.9. 4:14. Infr.vf.58.63. 15:1. || 56. 1 10.3:24. 4:16. 
|l $7. Deur.5:26. Heb.12:9. ||s8. Sup.3:13. || 6o.Sup.vf.52. Inf.vf.66. ||ó2. Sup. 
1:2, 3:13. Marc.16:19. Luc.24:51. AG. 1:9. Eph.4:8. ||63: 2 Cor.3:6. ||ó4. Sup.2: 


cit Beza. (t) ZmégzAxe Ca.|9.6. (u) 
λαμβάνων Ca.s. 1.| 10. 5. (x) ζῇ Ca. 
19.6. (y) Ca.19. (z) * μου Cp. G. 
g.L. m. N. I. S. 1.| 23. (a) * σαββάτῳ 
Ca.s.1.| 10.25. (b) ὡς οὖν ἔγνω Ca. 
19.5. (c)v ἑαυτοῖς fed poft ὅτε Ca. 
19.6.4. (ἀ)οὗ Ca.|9.7.5. (ε) λελά- 
ληκα Ca.s. 3. V.|6.8. (Ἐ) οὐ πιςεύ- 
ous; Cu.|13. l| at — μὴ v. 1.[9. (g) 
παραδιδοὺς B. 1. Ca, L. | 11. €. 
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ὅς Kai ἔλεγε᾽ Διὰ τοῦτο EÍ- 
puxz ὑμῖν ὅτι οὐδεὶς δύναται EA- 
θεῖν πρός με. ἐὰν μὴ ἐἦ δεδομένον 
αὐτῷ ἐκ τοῦ πατρός " (zov M. 

66 Ἔκ τούτου πολλοὶ ἀπῆλ- 
fov τῶν μαθητῶν αὐτοῦ εἰς τὰ 
ὀπίσω, καὶ οὐκέτι μετ᾽ αὐτοῦ 
περιεπάτουν. 

67 Εἶπεν οὖν}! ὃ Ἰησοῦς τοῖς 
δώδεκα Μὴ καὶ ὑμεῖς Κα θέλετε Il 
ὑπάγειν 5 

68 ᾿᾿Απεκρίθη οὖν" αὐτῷ ΣΕ 
μὼν Πέτρος  Kópie» πρὸς τίνα 
ἀπελευσόμεθα ; ῥήματα ζωῆς αἷ- 
ὠνίου ἔχεις " 

69 Καὶ ἡμεῖς πεπιςεύκαμεν 
καὶ ἐγνώκαμεν, " ὅτι σὺ εἴ ὃ 
? Χριςὸς ὃ viücl τοῦ Θεοῦ ? τοῦ 
ζῶντος M. 

Ἴο ᾿Απεκρίθη Ὁ αὐτοῖς "1 ó Ἴη- 
σοῦς 4 Οὖκ ἐγὼ ὑμᾶς τοὺς δώ- 
δεκα ἐξελεξάμην » καὶ ἐξ ὑμῶν 
εἷς διάβολός ἔςιν 5 

71 Ἔλεγε δὲ τὸν Ἰούδαν ΣΖ- 
μωνος * ἸΙσκαριώτην ||" οὗτος γὰρ 
ἤμελλεν αὐτὸν παραδιδόναι » εἷς 
* ὦν}! ἐκ τῶν δώδεκα. 


Κεφ. ζ΄. 7. 


I KA περιεπάτει ὃ Ἰησοῦς. 


μετὰ ταῦτα! ἐν τῇ Ya- 
S : 

λιλαία" oU γὰρ ἤθελεν Ev τῇ 
A 35 

"Ιουδαίᾳ περιπατεῖν » ὅτι ξζήτουν 
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ἂν » ἵνα καὶ oi μαθηταί σου θε 
ρήσωσι τὰ ἔργα " σου] X ποιεῖς 

4 Οὐδεὶς γὰρ ἔν κρυπτῷ T 
ποιεῖ » καὶ ζητεῖ αὐτὸς EV παῤ 
ῥησίᾳ εἶναι. εἰ ταῦτα ποιεῖς 
φΦανέρωσον σεαυτὸν τῷ κόσμῳ. 

5 Οὐδὲ γὰρ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
Y ξπίςξευον M εἰς αὐτόν τ. 

6 Λέγει οὖν αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς" 
Ὁ καιρὸς ὃ ἐμὸς οὕπω πάρεςιν" 
ó δὲ καιρὸς ὃ ὑμέτερος πάντοτέ 
ἐςιν ἕτοιμος. 1 
. 7, Οὐ δύναται ὃ κόσμος μισεῖν, 
ὑμᾶς" ἐμὲ δὲ μισεῖ, ὅτι ἐγὼ 
μαρτυρῶ περὶ αὐτοῦ . ὅτι τὰ ἔρ- 
γα αὐτοῦ πονηρά ἐςιν. 

8 Ὑμεῖς ἀνάβητε εἷς τὴν ἕσρ- 
τὴν ἃ ταύτην! } " ἐγὼ P οὔπω ἀνα- 
βαίνω M εἰς τὴν ἑορτὴν ταύτην v 
ὅτι ὃ καιρὸς ὃ ἐμὸς οὕπω πεπλή- 
ρώται. 

9 Ταῦτα * δὲ!! εἰπὼν 4 αὖ: 
τοῖς 1], ἔμεινεν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ." 
1o ως δὲ ἀνέβησαν * οἱ ἀδελ- 
φοὶ αὐτοῦ ᾿ὶ, τότε καὶ αὐτὸς 
ἀνέβη f εἰς τὴν ἑορτὴν ll» οὗ φα- 

νερῶς » ἀλλ᾽ * ὡς ll ἐν κρυπτῷ. 
ir Of 


l[6s.Sup.vf.44. ||68. A&.«:20. Matt.7:29. Sup.vf.63. ||69. Matt.16:16. Mar.8: 


29. Luc.9:20. Infr.11:27. || 70. Luc.6:13. Infr.8:44. 


Cap.VIIL. || 1. Sup.6:r. 


[[2.Lev.23:34. || . Matt. 12:46. Marc.3:31. AGt.r:r4. Sup.6:66. ||4. Infr.vf.10. Ὁ 
12:19. 18:20. || 5. Marc. :z 1. ||6. Inf.vf.8:30. ||7. Ioh.14:17. 15:18. 3:19. Sap.2: - 


12. ||8. Inf.vf.30. 8:20. 


(h)— Ca. | 9.7... (ἡ δὲ Ca. | 9. 7. 
(Kk) βούλετβϑε n. τ. 9. s. (1) εἶπε δὲ Ca. 
19.5. |laz— οὖν Co.| 14. || & αὐτῷ B. 
x.[9. (m) * ee Ca.! 9. 27. (n) ἅγιος 
Ca.|9. s. (0) — Ca. s. 1. v. | 11. 24. C. 
(p) — Ca. Co. | 9. 14. (q) * Aéyav Ca. 
19. || at — δ᾽ Τησοῦς B. 1. G. L. N. 1. 
Tr. | 23... (r) Σκαρνώβ Ca.| 9. 6 (s) 
—— Ca. v.z.]| 10.26. (t) — B.1.| g.(u) σὺ 


M. fed poft Z |9.6.4. ||at—v.t.[9. - 
(x) * αὐτὸς U. 1. | 9. (y) ἐπίξευσαν 
Ca.|9.6. (z)* τότε Ca.| 9.27. (a) 
—Ca.Co.s.3.| 11. 26. 14. (b) yap 
οὔκ ἀναβήσομαι V.|23. (c) — (Δ.Ε. 

| 10. (d) αὐτὸς Ca. Co. s. 1. | το. 6. 14. 
(e) — E. u. z.| το. (£)- G. 19. (g) — 
Ca.| 9.7. 


ap. 7. 
ir Οἱ οὖν ᾿Ιουδαῖοι ἐζήτουν 
αὐτὸν £v τῇ ἑορτῇ καὶ ἔλεγον " 
Ποῦ ἐςιν ἐκεῖνος ; 

| 12 Kai γογγυσμὸς πολὺς περὶ 
αὐτοῦ ἦν iy " τοῖς ὄχλοις M. οὗ 
μὲν ἔλεγον» ὅτι ἀγαθός ἐςιν᾽ ἄλ- 
λοι δὲ ἔλεγον" Οὔ᾽ ἀλλὰ πλανᾷ 
τὸν ὄχλον. 

13 Οὐδεὶς μέντοι παῤῥησίᾳ 
ἐλάλει περὶ αὐτοῦ. διὰ τὸν φό- 
ov τῶν ᾿Ἰουδαΐων. , 

14 Ἤδη δὲ τῆς ἑορτῆς ! με- 
σούσης M. ἀνέβη ὃ Ἰησοῦς εἰς τὸ 
ἱερὸν. καὶ ἐδίδασκε. 

τς * Kal ἐθαύμαζον οἱ V'Tov- 
δαῖοι 1]. λέγοντες" Πῶς οὗτος 
γράμματα οἷδε. μὴ μεμαθηκώς ; 
| 16 ᾿Απεκρίθη " αὐτοῖς ὃ Iw- 
σοῦς.. καὶ εἴπεν᾽ Ἢ ἐμὴ διδαχὴ 
οὖκ Ἐςινφξεμὴ » ἀλλὰ τοῦ πέμ- 
ὥντός με. 

17 ἜἘδν τις θέλῃ τὸ θέλημα 
αὐτοῦ ποιεῖν. γνώσεται περὶ τῆς 
διδαχῆς » πότερον £x τοῦ Θεοῦ 
ἔςιν , ἢ ἐγὼ ἀπ΄ ἐμαυτοῦ λαλῶ. 
— 18 'O ἀφ ἑαυτοῦ λαλῶν . τὴν 
δόξαν τὴν ἰδίων ζητεῖ ὁ δὲ ζη- 
τῶν τὴν δόξαν τοῦ πέμψαντος 
αὐτὸν. ll οὗτος ἀληθής &gi» καὶ 
ἀδικίᾳ ἐν αὐτῷ οὖκ ἔςιν. 

το Οὐ Μωσῆς δέδωκεν ὑμῖν 
τὸν νόμον » καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν 
ποιεῖ τὸν νόμον ; τί LE ζητεῖτε 
ἀποκτεῖναι 


3 


ΚΑΤΑ IODANNH N. 


217 

.20 ᾿Απεχρέθη ὃ ὄχλοξ , καὶ 
εἶπε Δαιμόνιον ἔχεις" τίξ σε 
ζητεῖ ἀποκτεῖναι s 

21 ᾿Απεκρίθη ὃ Ἰησοῦς. καὶ 
εἶπεν αὐτοῖς " "Ev ἔργον ἐποίησα » 
καὶ " πάντες M θαυμάζετε. 

22 Διὰ τοῦτο Μωσῆς δέδωκεν 
ὑμῖν τὴν περιτομὴν » (οὖχ dr: 
ἐκ τοῦ Μωσέως ἐςὶν - ἀλλ᾽ ἐκ 
τῶν πατέρων.) καὶ ἐν σαββά- 
τῳ ὃ περιτέμνετε ἄνθρωπον M. 

23 ἘΠ. περιτομὴν λαμβάνει 
ἄνθρωπος ἐν σαββάτῳ . ἵνα μὴ 
λυθῇ ὃ νόμος Μωσέως . 4 ἐμοὲ 
χολᾶτε ὅτι ὅλον ἄνθρωπον ὑγιῆ 
ἐποίησα £v σαββάτῳ; 

24. Μὴ κρίνετε κατ᾽ ὄψιν" ἀλ- 
λὰ τὴν δικαίαν κρίσιν κρίνατε. 

25 Ἔλεγον οὖν τινες ἐκ τῶν 
Ἱεροσολυμιτῶν" Οὐχ οὗτός ἔςιν 
ὃν ζητοῦσιν ἀποκτεῖναι 5 
. 26 Kai ἴδε. παῤῥησίᾳ λαλεῖ » 
καὶ οὐδὲν αὑτῷ λέγουσι" τ μή- 
ποτε! ἀληθῶς ἔγνωσαν οἱ ἄρχον-- 
τες ὅτι οὗτός Egi " ἀληθῶς M ὃ 
Χριςός s 

27 ᾿Αλλὰ τοῦτον οἴδαμεν πό- 
θεν ἐςίν᾽ ὃ δὲ Xpigün ὅταν ἔἜρ- 
χήτᾶι » οὐδεὶς γινώσκει πόθεν 
ἐςίν. 

28 Ἔκραξεν οὖν ἔν τῷ itp 
διδάσκων ὃ ᾿Ιησοῦς . καὶ λέγων " 
Κἀμὲ οἴδατε - καὶ οἴδατε πόθεν 
εἰμί" καὶ ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ οὖκ ἐλή- 
λυθα» 


Iur. Infr.11346. || x2. Sup.6:14. In£.vf.4o. 9:16. 10:19. Matt.21:46. Luc.7:16. 


[13.Infr.9:22. 12:42. 19:38. Sup.3:2. [| 14. 15. Matt.13:54. Marc.6:3. Luc.4:16. 
Sir.38:26. ||16. Infr.8:28, 12:49. 14:10.24. || iz. Ioh.3:21. 8:47. 10:4.27. 18:37. 
| 138. Sup.5:41. | 19. Ex.20:1. 24:5. Deut.33:4. A&.7:53. Matt.12:14. Marc.3:6. 
Supr,5:16.18. Inf.10:39. 11:63. || 270. Inf.8:48.52. 10:20.21. Sup.5:6. ||22. Gen. 
17:10. Lev.12:3. || 24. Deut.1:16.17. 16:19. Prov.24:23. Iac.2:1. Inf.8:15. ||25. 
Sup.vf.19. ||7.Matt.13:55. Mar,6:3. Luc.4:22. || 28. Sup.1:18. 3:2.In£.8:26.42. 
$5. Rom.3:4. 


᾿ς, (5) 


τῷ ὄχλω Ca.s.1. V. | 11.8.6. (o) περιτέμνετα: ἄνρωπος U 
4) μεσαζούσης Ca.|9. 5. (k) οὖν fed 


(p) "οὖν Ca. s. 1.| το. 27. (4) x 


poft ἐβαύμ. Ca. | 9. 7. 4. (1) ὄχλοι Go. 
|14. (m) * οὖν τ΄. τ. 9. ||fed — αὐ- 
τοὺς Co. Go. | 14. (n)ópeig Ca.| 9. s. 


1. | 
πῶς 
5.1. 10. 27. (τ) μήτε Ca. | 9. 5. 7. (S 
— B. 1. Ca, Co. Cp. s. 3. Y. U. 1 


23. 
o5 
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λυθα. ἀλλ᾽ Egi ἀληβινὸς ὃ πέμ- 
ψας [46 » ὃν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε. 

29 ᾿Εγὼ δὲ οἷδα αὐτὸν » ὅτι 
vup αὐτοῦ εἶμι , κἀκεῖνός με 
: ἀπέςειλεν M. 

30 ᾿Ἐζήτουν οὖν αὑτὸν πιάσαι" 
καὶ οὐδεὶς ἐπέβαλεν ἐπ᾽ αὐτὸν 
πὴν χεῖρα. ὅτι οὕπω ἐληλύθει 9 
ὥρα αὐτοῦ. 

31 πολλοὶ δὲ ἐκ τοῦ ὄχλου 
ξπίξευσαν εἰς αὐτὸν . καὶ ἔλε- 
yov: * Ὅτι!!! ὁ Χριςὸς ὅταν ἔλ- 
6n . * μήτε M πλείονα σημεῖα 
Y τούτων! ποιήσει ὧν οὗτος " &- 
“σοίησεν Mo; 

32 Ἤκουσαν ? οἱ Φαρισαῖοι 
ποῦ ὄχλου γογγύζοντος περὶ αὖ- 
ποῦ P ταῦτα M' καὶ ἀπέςειλαν 
οἱ Φαρισαῖοι, καὶ οἱ E ἀρχιερεῖς Ι 
ὡπηρέτας - ἵνα πιάσωσιν αὐτόν. 

33 Εἶπεν οὖν “ αὐτοῖς M ὃ "Iw- 
eoUc' Ἔτι μικρὸν χρόνον μεθ᾽ d- 
μῶν εἶμι . καὶ ὑπάγω πρὸς τὸν 
πέμψαντά με- 

34 Ζητήσετέμε- καὶ OUY, εὗ- 
ρήσετε" καὶ ὅπου cipi ἐγὼ. ὑ- 
μεῖς οὗ δύνασθε ἐλβεῖν. 

35 Εἶπον οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι πρὸς 
ἑαυτούς" Ἰποῦ οὗτος μέλλει πο- 
ρεύεσθαι €, ὅτι ἡμεῖς οὐχ, εὑρή- 


ΞΥΑΓΓΕΛΙΟΝ 


Cap. 


σομεν αὐτόν Ms ἴ μὴ V εἰς τὴ 
διασπορὰν τῶν Ἑλλήνων μέλλε, 
“πορεύεσθαι » καὶ διδάσκειν "TOU 
LO 
Ἑλληνᾶς 5 τ " , 
536 τίς ἔςιν € οὗτος "ἰ ὃ Aó 
ὃν timet Ζητήσετέ με. καὶ οὗ 
εὑρήσετε" καὶ ὕπου εἰμὶ ἐγὼ 


37 
μέρα ' τῇ μεγάλῃ τῆς 
εἱςήκξι ὃ Ἰησοῦς » ; 
λέγων" ᾿ 


38 'O πιςεύων εἷς ἐμὲ. καθὼς 
εἶπεν ἡ γραφὴ . ποταμοὶ ἔκ τῆ 
κοιλίας αὐτοῦ ῥεύσουσιν ὕδατι 
ζῶντος. | 

59 (Τοῦτο δὲ εἶπε περὶ τοῦ 
Πνεύματος οὗ ἔμελλον λαμβά- 
νειν οἱ ! πιςεύοντες M eic αὐτόν" 
οὕπω γὰρ ἦν Πνεῦμα ἅγιον “ἃ, 
ὅτι ὃ ᾿Ιησοῦς οὐδέπω ἐδοξάσθη.} | 

40 Πολλοὶ οὖν ἐκ τοῦ ὄχλο 
ἀκούσαντες " τὸν λόγον M, ἔλε. 
yov* ? Οὗτός ἔςιν ἀληθῶς ὃ προς 
φήτης. ; 

41 Ἄλλοι ἔλεγον" Οὗτός ἔςιν 
Ρ ὃ Χριξςξός. 4 ἄλλοι!!! δὲ ἔλεγον" 
Μὴ γὰρ ἐκ τῆς Γαλιλαίας ὃ Χρι- 
ςὺς ἔρχεται; f 

45 Οὐχὶ 


l| 29. Matt.11:27. Inf.10:15. || 10. Mar.11:18. Luc.19:47. 20:19. Sup.vf.19. T 
8:20.37. || 31. 1n£.8:50. 20:30. 2 1:25. Sup.3:2. Matt.12:23. || 32. Ioh.7:12. 11:4 
|l 33. 1n£.13:33. 16:16. || 34. Inf.8:21. 13:33. Matt.2 3:39. Luc.13:35. ||37. Lev.2 
36. Eía.55:1. Supr.4:14.6:35. Apoc.22:17.38. || 38. Efa.12:3. 35:6. 44:3. 58:11 
Zach.13:1. Sup.a:14. || 39.Ioel.2:28. Inf.16:7. A&.2:17.33.38. 4:31. 8:17. 10: 
19:2, Eph.a:t1o. ||4o. Deut.18:15.. Matt.21:46. Luc.7:16. 24:19. Sup.vf. 31. 1121 
4:19.42. 6:14. || 41. Sup.1:46. Inf.vf.52. 


(t) ἀπέξαλκεν Ca. |8.6. (u)— Ca. 
Co. Go. 1.m. N. 1. | r1. 14. 7. 8. (x) 
μὴ Ca. E. | 10.7.6. 8. (y) — Ca. g. m. 
N. 1.5. 2.] 23. (z) Emzíes (ἃ. 9.6. 
(a)* δὲ Ca.| 9. |} οὖν s. 1.|9. 7. (b) — 
Caà.| 9. 7. (c) ἱερεῖς M. |9.6. || ἄρ χον- 
τες V.| 10. (d) — Co. Go. s. omn. 
VU. 1.2. [14.8. 7.26. (e) — 1. m. | 10.(£) 
μήτι Ca.|g. 6. (g) — τ.. m. v. 1.|8. 7. 
t1, (h) xU. 1.]9. 33. (ἡ τῆς μεγάλης 


Co.|14. (k)z-Ca.|9. 29. (l) πιςεύε 
σαντες Cu,| 13. (m)*&z' ωὐτοὺς Ci 1 
Go. s. 1. | 10. 14. 27. l| at — ἅγιον Go; 
| 14. || fic & v. fed illius loco leg. δὲ 
δόμενον |9.$ 27.23. (n) αὐτοῦ τῶν Aó- 
γων τούτων Ca. Co. Go. v.| 10. 14. 
||àw λόγον τοῦτον B. 2. E. U. 1. | X 
l| rv λόγων s.2.U. 1.16.8. (o) * 
Ca.| 9. (p) * ἀληθῶς 1. N. 1. |10.2 
(q) τινὲς v.[9. 5. 


δῶν. 


ap. 7. 8. 


42 OUxi ἡ γραφὴ εἶπεν. ὅτι 
Ex τοῦ σπέρματος Δαβὶδ. καὶ 
ἀπὸ Βηθλεὲμ τῆς κώμης * ὅπου 
ἣν Δαβὶδ!!., ὃ Xpizóc ἔρχεται: 

3 Σχίσμα οὖν" £y τῷ ὄχλῳ}! 
leyéyero δι᾽ αὐτόν. 

44 τινὲς δὲ ἤθελον ξξ αὐτῶν 
πιάσαι αὐτόν" ἀλλ᾽ οὐδεὶς ἐπέ- 
βάλεν ἐπ᾿ αὐτὸν τὰς χεῖρας. 
| 45 Ἦλθον οὖν οἱ ὑπηρέται 
“πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ φαρισαΐ- 
ους᾽ καὶ εἶπον αὐτοῖς ἐκεῖνοι" 
᾿Αἰὰ τί 0UX ἡγάγετε αὐτόν ; 

46 ᾿Απεκρίησαν * οἱ ὑπηρέ- 
ται" Οὐδέποτε οὕτως ἐλάλησεν 
ἄνθρωπος ὡς οὗτος ὃ ἄνθρωπος *. 
| 47 ᾿Απεκρίθησαν οὖν αὐτοῖς οὗ 
Φαρισαῖοι" Μὸὴ καὶ ὑμεῖς πεπλά- 
γησθε;: 

48 Μή τις ἐκ τῶν ἀρχόντων 
Y ἐπέξευσεν M εἰς αὐτὸν . ἢ ἐκ 
liv φαρισαΐων s 

49 'AAX ὃ ὄχλος οὗτος ὃ μὴ 
γινώσκων τὸν νόμον. ἐπικατάρα- 
τοί εἶσι. 

so Δέγει Νικόδημος πρὸς αὖ- 
τοὺς. ὃ ἐλθὼν νυκτὸς πρὸς αὖ- 


Ἐ{(.9:1.2. Matt.4:15. Sup.Vf.41. 1:46. 


(Ὁ Ca. transfert ad finem verfus poft 
ἔρχεται | 9.4. (s) εἰς τὸν ὄχλον Ca. 
19.6. (Ὁ) Ἐδὲ Ca.| 9.7. (u) * Aéyov- 
| £c Co.| r4. (x) * λαλεῖ Ca.| ο. 27. 
| (y) πιςεύει Ὁ 8. [9. 6. (z) Ca. ponit poft 
| αὐτοὺς | 9.4. (Α) ὑμῶν B. 1.| 9.6. || at 

—B. τ. m. | το. (b) Ἐπρῶτον Ca. Ὁ. 27. 
: (c) ἐπιγνωσθῇ τί ἐποίησεν (ἃ. | 9. 5. 
| (d) * τὰς γραφὰς Ca. s. 1. v.| 23. (€) 
ἐγείρεται Ca. s. 1. v.| 6. 11. (£) &- 
| $/A8c B. I. E. m. N. 1.[ 5. 23. || ἐπο- 
 ρεύθησαν Ca. M. v. | 6. 11. || at totus 
verfus — Tr. U. 1. & in multis vet. 
codd. unà etiam cum capitis feq. pri- 
niis 11. verfibus. Hiftoria adulterze — 
in Ms. Tr. Go. v. 1. | 23. (g) ἐπορεύετο 
M.| 9.6. (b) * βαϑέος n. 6. s. 2. u. 2. 
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τὸν» 5 εἷς Qv ἐξ αὐτῶν [1 

51 Μὴ ὃ νόμος * ἡμῶν M κρένει 
τὸν ἄνθρωπον . ξὰν μὴ ἀκούσῃ 
bzzp αὐτοῦ πρότερον. καὶ “ γνῷ 
T£ voie M; ἢ 

52 ᾿Απεκχκρίδησαν καὶ εἶπον 
αὐτῷ" Μὴ καὶ σὺ £x τῆς Ταλι- 
λαΐίας si; ἐρεύνησον. καὶ ἴδε d, 
ὅτι προφήτης £4 τῆς Γαλιλαΐ- 
ἂς οὐκ * ἐγήγερται !!. 

53 Ιζαὶ ἱ ἐπορεύϑη 1 ἕκαςος εἷς 
TOY οἶκον αὑτοῦ. 

Κεφ. κ΄. 8. 


x. [Ecos δὲ € ἐπορεύδη}} εἷς 
τὸ ὅρος τῶν Ἐλαιῶν. 

2. Ὄρθρου δὲ πάλιν ἃ παρεγέ- 
νετο εἰς τὸ ἱερὸν - καὶ πᾶς ὃ 
i Azücl ἤρχετο * πρὸς αὐτόν W- 
καὶ καθίσας ἐδίδασκεν αὐτούς." 

3 Ἄγουσι δὲ " οὗ γραμμα- 
τεῖς M καὶ οἱ φαρισαῖοι " πρὸς 
αὐτὸν M 9 γυναῖκα £v μοιχείς 
κατειλημμένην 11" καὶ φήσαντες 
αὐτὴν ἐν μέσῳ - 

4 Aéyoucw αὐτῷ Ῥ" Διδάσκα- 
A&» 4 αὕτη ἣ γυνὴ κατειλήφϑη 

ἐπαυ- 


|42.Pf.132:11. Mich.s:z. Matt.2:5. 22:42. Luc.2:4. 1 Sam.16:1.4. 17:12.15. 
|l 43- Sup.vf.12. In£.9:16. 10:19. ||44-Sup.vf.3o. || 48. Inf. 12:42. 1 Cor.1:20. 2:8. 
| Ad.6:7. || so. Supr. 3:2. || s1. Ex.23:1. Lev.19:15. Deat.t:17. 17:4.8. 19:15. |152- 


| 23. || & pro παρεγένετο 8. 6. R. 1. 2A- 
θεν] το. 5. || E. παρῆλθεν} 9. l| & Ca. 
παραγίνεται! 9.7. (1) ὄχλος B. τ. M. 
| το. 5. (Κ) ΞΞΞ 1..ὄ m. N. 1. | 11.26. (1) * 
ἔν τισι ἄντιγράφοις οὕτως. B. 1.| 9. (ra) 
—R. τ. | 9. (n)— B. .1 Ca. &. M. s. 2. 
τ. 1. | 23. (0) £r) ἁμαρτία γυναῖκα 
εἰλημμένην Ca.| $.9. || fic pro ἐν s. 
8. v. 2. leg. ἐπὶ} 10.7. & pro κώτεε- 
λημ. G. pon. καταληφθεῖσαν | 9. 6. 
(p) πειράζοντες G.s. 1. το. 35. ||éx- 
πειράζοντες αὐτὸν οἱ ἱερεῖς ἵνα ἔχω- 
σι κατηγορίων αὑτοῦ Ca. | 9. 31. (4) 
ταύτην εὕρομεν ἐπαυτοφώρω μοιχευ- 
ομένην B.om. Cp. L. m. N. 1. 5. 4. U. 2, 
1 5. 8. j| & pro κατειλήφθη Ca. κατεί- 
λήσται | 9.6. || M. εἴληπται 9.6.7. 


LY 


ἐπαυτοφώρῳ μοιχευομένη M- 

5 Ἐν δὲ τῷ νόμῳ ? Μωσῆς ἡ- 
μὲν V ἐνετείλχτο τὰς τοιαύτας 
* λιδοβολεῖσθαι " σὺ ' οὖν M, τί 
λέγεις "5 

6 * τοῦτο δὲ ἔλεγον πειρά- 
ζοντες αὐτὸν » ἵνα ἔχωσι κατη- 
γορεῖν αὐτοῦ" M Ὃὧ δὲ ᾿Ιησοῦς 
κάτω. κύψας . τῷ δακτύλῳ Y &- 
γρᾶφεν M εἰς τὴν γῆν *. 

Ὡς δὲ ἐπέμενον ἐρωτῶντες 
αὐτὸν. 3. ἀνακύψας εἶπε πρὸς 
αὐτούς ' Ὃ ἀναμάρτητος $- 
μῶν. ὃ πρῶτος ᾿ὶ τὸν λίθον ἐπ᾽ 
αὐτῇ βαλέτω. 

8 Καὶ πάλιν * κάτω κύψας 1! 
ἔγραφεν εἰς τὴν γῆν 9. 

8 [3 Ν 5 ^ f ^ 

9 * Of δὲ. ἀκούσαντες M, καὶ 
ὑπὸ τῆς συνειδήσεως ἐλεγχόμε- 
yor, M € ἐξήρχοντο εἷς καθ᾿ sic M, 
ὠρξάμενοι ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων 
| ἕως τῶν ἐσχάτων M^ καὶ κατε- 
λείφλη μόνος ' ὃ "IqcoUc|l , καὶ 
5 γυνὴ £v μέσῳ * ἑςξῶσα M. 

io ᾿Ανακύψας δὲ ὅὃ Ἰησοῦς» 


! καὶ μηδένα θεασάμενος πλὴν 


|| 5. Lev.20:to. Deut.22:22. Ezec.16:38.40. ||7. Deut.7:7. Rom.2:1. ||9. Rom. 
2:22. || r1. Sup.3:17-. Luc.9:56. || iz. Sup.1:5.9.. 3:19. Infr.9:5. 12:46. Efa.49:6. 


Xuc.2:32. || 13. Sup.5:31. 


(Ὁ Μωῦτῇῆς δὲ £y rà νόμω Ca.4.9.(p). * 
ἡ μῶν & — ἡμὶν B. om. Cp... M.m. N.t. 
S. 4. U. 2.| 23. 4. 7. 8. (s) λεβάζειν B. omn. 
Ca. E. s. s. V. U. 2. | s. 8. 29. {{λιθάξε- 
eiu: W.1c.6.(t)3? νῦν Ca.|9.5. 7. (u) 
* περὶ RÜTZE B.4. E. M. S. 3. U. 2. |27. 
25. (x) — Ca.| g. || & pro κατηγορεῖν 
B. om. Cp. E. I. M. m. N. I. S. 4. U. 2. 
leg. κατηγορίαν κατ᾽ |8. 5. (y) κατέ- 
yp ev Ca. G.| 10.7. |[|xzreyéypzoev 
0M.| 9.7. (2) Ἐμὴ προσποιούμενος B. 3. 
C€p.s.4.| 12. 27. 14. || καὶ προσποι-- 
οὖμ. D. Y. L. N. 1.| 23. (a) ἀνέκυψε καὶ 
εἶπεν αὐτοῖς Ca. M.| 10.5. [[ἀναβλέ- 
Ψας εἶπεν αὐτοῖς B. ς. E, W. U.2.| S. 11. 
(Ὁ) πρῶτον Cu. | 13. (c) κατακύψας Tài 
δακτύλω Ca. | 9. s. (d) * ἑνὸς ἑκάςξου 
αὐτῶν τὰς ἁμαρτίας EK. U. 2. | 10. 27. 
(6) *xagzc δὲ τῶν "Iovdzíav Ca.|9. 31. 


ETATIEAION 


Cap. 


τῆς γυναικὸς » εἶπεν αὐτῇ" 
γυνὴ M. ποῦ εἶσιν "' ἐκεῖνοι 
κατήγοροί σου M; οὐδείς σε x 
τέκρινεν 5 

τι " Ἧ δὲ εἶπεν l* Oei 
Κύριε. ? Εἶπε δὲ αὐτῇ ὃ T 
coUcll' Οὐδὲ ἐγώ σε» xaTmxp 
yc "Π᾿ πορεύου . καὶ 3 μηκέτι 
μάρτανε. 

152 Πάλιν οὖν ὃ Ἰησοῦς * xU 
σοῖς M ἐλάλησε. λέγων᾽ "Ey 
εἶμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου" Ó ἄκο 
λουθῶν ἐμοὶ . οὗ μὴ περιπατήσε 
ἐν τῇ σκοτίᾳ. ἀλλ᾽ ἕξει τὸ φῶ 
Tüc Guo. 

13 Εἶπον οὖν αὐτῷ οἱ Qupi 
cai Σὺ περὶ σεωυτοῦ μᾶρτυ 
ρεῖς᾽ ἡ μαρτυρία σου οὖκ fci 
ἀληθής. 

14 ᾿Απεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἴς 
πεν αὐτοῖς᾽ KEy ἐγὼ μαρτυρῷ 

^ - $ 2 , E € 
“περὶ ἐμαυτοῦ » * ἀληθής M ἔςιν ἥ 
μαρτυρία μου" ri οἶδα πόθεν 
ἦλθον- καὶ ποῦ ὑπάγω" ὑμεῖς δὲ 
οὖκ οἴδατε πόθεν ἔρχομα!:- * καὶ M 

ποῦ ὑπάγω. 
15 Ὑμεῖς 


(£f) ΞΞ B. 3. Ca. Cp. M. 5.1. v. U. 2. 
| 29. || fed pro συνειδήσ" B. 2. leg. 
τοῦ συνειδότος | 9. 5. (g) ἐξήρχετο (Δ. 
9.6. (h)— Ca. s. 2. v.| 23. (1) Ca. 
19. (k) οὖσα B. om. s. om. U. 2.23. 
(1) εἶδεν αὐτὴν xa εἶπε" γύναι B. ς. 
U.2.| το. {{ῆς Ca. E. M. U. 2. | r1. || nifi. 
quod — εἶδεν αὐτὴν καὶ, ὅς pro 
αὐτῇ" ἡ γυνὴ Ca. τῇ γυναικὶ || & à 
καὶ usque εἶπεν — Co. R.4.| 23. (m). 
— B. 4. Ca. | 10. || at B. 1. M. U. 2. —. 
tantum ἐκεῖνοι 1 23. (n) κἀκείνη el- | 
πεν αὐτῶ» Ca. [9. ς. (o) ὃ 32 εἶπεν 
Ca. |9. (p) κατακρινῶ s. 1. V.| 1o. (4). 
* ἀπὸ τοῦ νῦν B. om. Ca. Co. Cp. E. 
L. M. m. N. I. $.5. U. 2. |27. 44. || ὅς, 
pro πορεύου Ca. leg. ὕπαγε | 9.5. P 
— m.|9. (s) ἀληθινὴ Ca. | 9. 6. (t) 
Ca. Cp. Go. g. m. N. 1, 5.2, 7.8. 


γὰρ. 5. 


τς Ὕμεϊς κατὰ τὸν σάρκω 
- 
pívere , ἐγὼ οὗ κρίνω οὐδένα. i 
τό Καὶ ξὰν κρίνω δὲ ἐγὼ. *» 
E y, 
ρίσις ἡ ἐμὴ " ἀληθής M ἕξιν ὅτε 
2 Ν , wWE— ^ hj 
ιόνος * οὖκ εἰμὶ. ἄλλ ἐγὼ καὶ 
πέμψας με.) πατήρ}. Ξ 
- et 
17 Καὶ ἐν τῷ νόμῳ δὲ τῷ ὕ- 
terépa γέγραπται. ὅτι δύο ἀν- 
3 ,F 3 
ρώπων » μαι prupía ἀληθής ἕξιν. ἧ 
32 ς - 
18 Ἐγώ εἶμι ὃ μαρτυρῶν περὶ 
Li L-4 b 
ἱμαυτοῦ . καὶ μαρτυρεῖ περὶ 
᾿ - , , 
μοῦ ὃ πέμψας με πατήρ. 
7 LE É- 
i9 Ἔλεγον οὖν αὐτῷ" TIoU 
cu ὃ πατήρ σου ; ᾿Απεκρίθη ὃ 
» J, 7, 
IucoUc ^" Οὔτε ἐμὲ ὀΐδατε . οὔτε 
: 
ry πατέρα pou" 3 εἰ ἐμὲ ἤδειτε » 
αὶ τὸν πατέρα μου ὕδειτε y. M 
ν 2 
20 ταῦτα τὰ ῥήματα ἐλάλη- 
3 - 
r&y Ὁ ὃ Ἰησοῦς ll ἐν τῷ γαζοφυ- 
3 -" - ^ 
λακίῳ. διδάσκων EV τῷ ἱερῷ" καὶ 
EJ bj 3 ͵΄ 3 M ᾽΄ 
ὐδεὶς ἐπίασεν αὑτὸν .- ὅτι οὔπω 
1 P4 € e 2 Li 
:ληλύθει ἡ ὥρα αὐτοῦ. 
ΟΕ Á » » 
τι Εἶπεν οὖν πάλιν αὑτοῖς 
- δ᾽ Ἰησοῦς 1 ᾿Εγὼ ὑπάγω. καὶ 
Aie 4 
ζητήσετέ με 4 καὶ ἐν τῇ ἅμαρ- 
ríz ὑμῶν ἀποθανεῖσθε" ὕπου ἐγὼ 
x εὐ 
ἡπάγω. ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν. 
LÀ 2. - 
22 Ἔλεγον οὖν oi ᾿Ιουδαῖοι" 
E 4 ? 
Μήτι ἀποκτενεῖ ἑαυτὸν- ὅτι λέ- 
; ae 
ye Ὅπου ἐγὼ ὑπάγω - ὑμεῖς 
EJ , ? - 
gU δύνασθε ἐλθεῖν 5 
z MALESU E 
23 Καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ὕμεϊς 
i ro Pii Un 
ἐκ τῶν κάτω ἐξὲ - ἐγὼ * Ex τῶν 
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ἄνω εἰμί" ὑμεῖς ἐκ τοῦ κόσμου 
τούτου ἐςὲ. ἐγὼ οὖκ εἰμὶ ἐκ τοῦ 
κόσμου τούτου. 

24 Ἐἶπον οὖν ὑμῖν ὅτι ἀποθχ- 
νεῖσθε ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν" 
ξὰν f γὰρ!! μὴ πιςεύσητε Íf ὅτε 
ἐγώ εἶμι. ἀποθανεῖσθε ἐν ταῖς 
ἁμαρτίαις ὑμῶν. 

25 Ἔλεγον οὖν αὑτῷ" Σὺ τίς 
£l; Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς" 
τὴν ἀρχὴν ὃ d. τεῦ" καὶ ^ λα- 
A ὑμῖν. 

26 πολλὰ ἔχω περὶ ὑμῶν 
l λαλεῖν * καὶ κρίνειν]. ἀλλ᾽ ὃ 
πέμψας με ἀληθής Egi κἀγὼ Z 
ἤκουσα παρ᾽ αὐτοῦ. ταῦτα“λέ- 
γω εἰς τὸν κόσμον. 

7 Οὐκ ἔγνωσαν ! ὅτι τὸν παᾶ- 
τέρα αὐτοῖς ἔλεγεν}. 

28 Εἶπεν οὖν αὐτοῖς " ὃ Ἴ"- 
σοῦς᾽ Ὅταν ὑψώσητε τὸν viv 
τοῦ ἀνθρώπου » τότε γνώσεσθε 
ὅτι ἐγώ εἶμε - καὶ ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ 
ποιῶ οὐδὲν. ἀλλὰ καβὼς ἐδίδαξέ 
με ὃ πατήρ ? μου ᾿]. ταῦτα 
P AzAG ll. 

29 Καὶ ὃ πέμψας με. μετ᾽ 
ἐμοῦ Egi. V 00x ἀφῆκέ με μόνον 
" ὃ πατὴρ!]!, ὅτε ἐγὼ τὰ ἀρεςὰ 
αὐτῷ ποιῷ πάντοτε. 

30 Ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος 
πολλοὶ ἐπίςευσαν εἰς αὐτόν. 

31 Ἔλεγεν οὖν ὃ Ἰησοῦς πρὸς 
τοὺς 


]| 15. Sup.7:24. || 7. Dent.17:6. 19:15. Matt.18:16. 2 Cor.13:1. Hebr.10:28. 
18. Sup.3:2. 5:36. || r9. Infr.vf.27. ||20. Sup.7:8.39. || 21. Sup.7:34- Inf.vf-24. 
13:33. ||23. Inf. 14:19. Sup.3:3.6.51. Col.3:r. || z9. Sup.5:32. 7:28. || 28. Sup.vf. 
26. 3:14. 5:19. Inf.12:32. [[29.Inf.16:32. Sup.4:34. 5:30. 6:38. Matt.26:39. Mar. 
14:36. Luc.22:42. " 
3l ἀληθινὴ Ca. | 9. 6. (x) * pyn 


1.|9.5. (i) *xa3 G. m. N. 1. | 11. 7.8. 
Ca.[o. (y) — Ca. 19. (z) * καὶ εἶπεν 


(k)— Tr. |9. (1) "οὖν s. 1.|9. (m) «ὅ- 


αὐτοῖς Ca.| 9. 31. (3)— G.| 9. || fed 
Ὁ ἤλειτε L. m. N. τ. utrobique leg. 
mre | τι. 6. (b)— Ca. Co. Go |9. 
14. (c) — Ca. | 9. (d) * καὶ οὐχ εὗ- 
σετε B. I. M.| το. (e) * δὲ Ca.|g. 
7 — B. F. U. 2. | ro. (f)*pà 
€a.|9. (g) ὅτε Cu. | 13. (h) λέγω v. 


τοῦ λέγει τὲν Θεὸν Ca.s. 1. | vo. { fic 
& v. nifi quod pro λέγει l. ἔλεγεν 
|9. || at u. 2. tantum αὑτοῦ pro zz- 
τοῖς 1 9. (n) ἔπάλιν Ca.|9. 27. (0)— 
Ca.[9.7. (p) λέγω v. 1,.|9.5. (4) ἢ 
xa) Cu. |9. (r) — Ca. Co. | 9. 14. 
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τοὺς πεπιξευκότας αὐτῷ 'lou- 
δαίους" Ἐὰν ὑμεῖς μείνητε ἐν τῷ 
λόγῳ τῷ ἐμῷ . ἀληθῶς μαθηταί 
μου ἐςέ" 

32 Καὶ γνώσεσθε τὴν ἀλήθει- 
ἂν . καὶ ἡ ἀλήθεια ἐλευθερώσει 
ὑμᾶς. 

33 ᾿Απεκρίθησαν " αὐτῷ M 
Σπέρμα ᾿Αβραόμ ἔσμεν » Καὶ οὖ- 
δενὶ δεδουλεύκαμεν πώποτε᾽ πῶς 
σὺ λέγεις * Ὅτε!! ἐλεύθεροι γε- 
γήσεσθε: 

34. ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς Ó IncoUc* 
^Apav ἀμὴν λέγω ὑμῖν . ὅτι πᾶς 
ó ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν . δοῦλός 
ἐςιὰ τῆς ἁμαρτίας!!. — s 

35 Ὃ δὲ δοῦλος οὖ μένει * £y 
75 οἰκίᾳ WM εἰς τὸν αἰῶνα" ὃ 
Y dic μένει εἰς τὸν αἰῶνα. 

36 Ἐὰν οὖν ὃ ὑὸς ὑμᾶς ἔλευ- 
θερώσῃ.. ὄντως ἐλεύθεροι ἔσεσθε. 

37 Oióz ὅτι σπέρμα ᾿Αβραάμ 
£ge' ἀλλὰ ζητεῖτέ με ἀποκτεῖ- 
yai» ὅτι ὃ λόγος ὃ ἐμὸς oU χωρεῖ 
ξν ὑμῖν. 

38 Ἐγὼ * ὃ ἑώρακα παρὰ τῷ 
πατρί μου: ^ λαλῷ. καὶ ὑμεῖς 
οὖν P ὃ ἑωράκατε παρὰ τῷ παᾶ- 
mpi ὑμῶν » “ ποιεῖτε. 

39 ᾿Απεκρίθησαν καὶ εἶπον αὖ- 
ῶ 'O πατὴρ ὑμῶν ᾿Αβραάμ 
3 d z, EJ - c? - a 
éci. 4 Λέγει! αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς 
Ei τέκνα τοῦ ᾿Αβραὰμ ἧτε- τὰ 
ἔργα τοῦ ᾿Αβραὰμ ἐποιεῖτε ἄν. 

40 Νῦν δὲ ζητεῖτέ μὲ ἄπο- 
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κτεῖνχι - ἴάνθρωπον ὃς τὴν &AÁ 
θείαν ὑμῖν λελάληκα s ἣν  ἤκο 
σαὶ! πωρὰ τοῦ Θεοῦ" τοῦτο A 
βραὰμ οὐκ ἐποίησεν. 

λὶ Ὑμεῖς ἴ ποιεῖτε τὰ ἔργ, 
τοῦ πατρὸς ὑμῶν. Εἶπον οὖν αὖ- 
τῷ Ἡμεῖς &x πορνείας € οὗ γε 
γεννήμεθα M" ἕνα πατέρα ἔχομεν 
τὸν Θεόν. 

42 Εἶπεν " οὖν}! αὐτοῖς ὃ I4 
σοῦς" ἘΠῚ Θεὸς πατὴρ ὑμῶν ἦν 
ἤγαπᾶτε ἂν ἐμέ" ἐγὼ γὰρ & 
τοῦ Θεοῦ ἐξῆλθον καὶ ἥκω" οὐδὲ 
γὰρ ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ ἐλήλυθα. ἀλλ 
ἐκεῖνός με ἀπέςειλε. 

43 Διατί τὴν λαλιὰν τὴν ἐμὴν 
οὗ γινώσκετε 5 ὅτι ou δύνασθε 
ἀκούειν τὸν λόγον τὸν ἐμόν. 

44 Ὕμεϊς ἐκ πατρὸς ! τοῦ δὶ 
βόλου ἐςξὲ -. 
τοῦ πατρὸς ὑμῶν θέλετε ποιεῖν. 
ἐκεῖνος ἀνθρωποκτόνος ἣν ἀπ᾽ ἄρ- 
χῆς» καὶ ἔν τῇ ἀληθείᾳ οὔχ ἕςη- 
κεν᾿ ὅτι οὖκ Éciy ἀλήδεια ἐν αὖ- 
τῷ ὅταν λαλῇ τὸ ψεῦδος - & 
τῶν ἰδίων λαλεῖ" ὅτι ψεύςξης ἐςὶ s 
καὶ ὃ πατὴρ αὐτοῦ: ; 

45 Ἐγὼ * δὲ}! ὅτι τὴν ἀλή- 
θείων ! λέγω}! οὗ πιςεύετέ μοι. 

46 τίς ἐξ ὑμῶν " ἐλέγχει 
με περὶ ἁμαρτίας s εἰ δὲ ἀλήθειαν 
λέγω, διατέ ὑμεῖς οὗ πιςεύετέ 
μοι; : 

47 'O Ry ἐκ τοῦ Θεοῦ , τὰ ῥή- 
pera τοῦ Θεοῦ ἀκούει" διὰ τοῦ- 

το 


|| 32. In£.vf.36. Rom.6:14.18.22. 8:2.15. Efa.42:7. 61:1, coll. 1 Pet.3:19. Luc, 
4:18. Iac.1:25. 2:12. || 34. Rom.6:16. 2 Pet.2:19. Prov.s:22. || 35. Gen.21:10, 
» Gal.4:30. || 37. Inf.vf.39. Matt.3:9. A&.15:26. Sup.7:19.25.&c. ||38. Sup.vf.26, 
3:32. |[39. Rom.4:16. Gal. 3:7.29. || 40.Inf.16:27. 17:8.25. || 44. 110.3:8. Iud.vf.6: 


|| 47- 11oh.4:6. Inf.10:27. 


(s) πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπον Ca. | 9. 
31. || καὶ εἶπον αὐτῶ τ. m. Ν. 1.| 10. 
[λέγοντες αὑτῷ (ο. | 14. (τ) ΞΞ Ca. 
| 9.7. () ΞΞΞ (8. 9. 2. (x) εἰς τὴν οἰκίαν 
Ca.| 9. (y) * 3? Ca. | 9.27. (2) * οὖν 
Co.at— poft ὑμεῖς 14. (a) * ταῦτα 
Ca.| 9. (b) αὶ ἠκούσατε παρὰ τοῦ πα- 


Tibe S. 3. | 31. 5. (c) Ἐφταῦτα Ca. |9. 27. 
(4) εἶπεν οὖν Ca.| 9. 5. (ε) ἤκουσε Ca. 
|9. (£) Ἐδὲ Ca.[g. (g)obx ἐγεννήθη- 
μεν Ca. 9.6. (h) — Co. | 14. (i) * à- 
μῶν B.2.|9. (k) — Ca.|9. (l) λαλᾷ 
Ca, | 9. 5. (m) ἐλέγξει V-| 9. h 


ΚΑΤΑ I 
ὅτι ἐκ 


ὍΔ. 8. o. 
το ὑμεῖς οὔκ ἀκούετε » 
τοῦ Θεοῦ οὖκ ἐξέ. 
| 48 ᾿Απεκρίθησαν οὖν οἱ Ἰου- 
δαῖοι. καὶ εἶπον αὑτῷ OU κα- 
λῶς λέγομεν ἡμεῖς » ὅτι Σαμαρεί- 
τής εἶ σὺ. καὶ δαιμόνιον ἔχεις s 

49 ᾿Απεκρίθη Ἰησοῦς" Ἐγὼ 
δαιμόνιον οὐκ ἔχω » ἀλλὰ τιμῶ 
τὸν πατέρα μου. καὶ ὑμεῖς " ἀ- 
ἐμάζετέ!! με. 
$0 Ἐγὼ δὲ οὗ ζητῶ τὴν δόξαν 
μου᾽ ἔςιν ὃ ζητῶν καὶ κρίνων. 

51 ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν - 
9 ἐν τις | τὸν λόγον τὸν ἐμὸν 
τηρήσῃ» θάνατον οὐ μὴ θεωρήσῃ 
εἰς τὸν αἰῶνα. 

$2, Εἶπον οὖν αὐτῷ οἱ Ioy- 
uio." Νῦν ἐγνώκαμεν ὅτι δαιμό- 
γιον ἔχεις. ᾿Αβραὰμ ἀπέθανε. 
καὶ οἱ προφῆται. καὶ σὺ λέγεις " 
Ἐάν τις τὸν λόγον μου τηρήσῃ - 
οὖ μὴ γεύσεται θανάτου ? εἰς 
τὸν αἰῶνα M. 
| 43 Μὴ σὺ μείζων εἴ τοῦ A πα- 
'πρὸς ἡμῶν "! "App. ὅςις ἀπέ- 
χανε: * καὶ οἱ προφῆται ἀπέθα- 
oy . M τίνα σεαυτὸν " σὺ M ποι- 
τῷ Ξ 3 P 3. - ?m S, 
| 84 ᾿Απεκρίθη Ἰησοῦς '* Ἐὰν 
LUMEEY Z 3 BA L- Z 
ἐγὼ δοξάζω ἐμαυτὸν » ἡ δόξα 
μου οὐδέν ἕξιν" ÉGw ὃ πατήρ 
μου ὃ δοξάζων με. ὃν ὑμεῖς λέ- 
γετε ὅτι Θεὸς " ὑμῶν M £c. 

ςς Καὶ οὖκ ἐγνώκατε αὐτόν" 
ἐγὼ δὲ οἷδα αὐτόν" καὶ ξὰν * εἴ- 
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πώ ὅτι οὐκ οἷδα αὐτὸν, cour 
ὅμοιος Y ὑμῶν M. ψεύξης. ἀλλ᾽ 
οἴδα αὐτὸν. καὶ τὸν λόγον αὐτοῦ 
τηρῶ. 

56 ᾿Αβραὰμ ὃ πατὴρ ὑμῶν 
ἠγαλλιάσατο ἵνα ἴδῃ τὴν ἡμέραν 
τὴν ἐμὴν » καὶ εἶδε. καὶ ἐχάρη. 

57 Εἶπον οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι πρὸς 
αὐτόν" "Ilevráxovra ἔτῃ ἃ oU- 
πω! ἔχεις » καὶ ᾿Αβραὰμ ἑώρα- 
κας: 

58 Εἶπεν P αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦε" 
᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω Up» πρὶν ᾽Α-- 
βραὰμ “ γενέσθαι!!! ἐγώ εἶμι. 

59 “Ἦραν οὖν λίθους ἵνα βέ- 
λωσιν Em αὐτόν. “ ᾿Ιησοῦς ᾿! δὰ 
3 ^ ^N EL , 
EXpÓ(4 . καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ 
fepoU , f διελθὼν διὰ μέσου αὐτῶν" 
καὶ παρῆγεν οὕτως. 


Κεφ. 0. 9. 


I K^ “παράγων € εἶδεν ἄνθρω: 
“πον τυφλὸν ἐκ γενετῆς ^. 

2, Kai ἠρώτησαν αὐτὸν οἱ μα-- 
θηταὶ ἱ αὐτοῦ. λέγοντες Π- Ῥαβ- 
Bi; τίς ἥμαρτεν - οὗτος ἢ οὗ γα- 
νεῖς αὑτοῦ, ἵνα τυφλὸς γεννηθῇ s 

3 ᾿Απεκρίθη ὃ Ἰησοῦς" Οὔτε 
οὗτος ἥμαρτεν - οὔτε οἱ γονεῖς 
αὐτοῦ" ἀλλ᾽ ἵνα φανερωθῇ τὰ 
ἔργα τοῦ Θεοῦ &v αὐτῷ. 

4 * Ἐμὲ M δεῖ ἐργάζεσθαι τὰ 
ἔργα τοῦ πέμψαντός με. ἕως ἥ- 
μέρα ἐςίν" ἔρχεται νὺξ. ὅτε ou- 
δεὶς δύναται ἐργάζεσϑαι. 

ς Ὅταν 


[| 48. Sup.z:z0. Inf.vf.52. 10:20. || so. Sup.5:22.41. 7:18. || st. Sup.6:40.47. 
]52. Zach.r:s. || $4. Sup.vf.41. 3:27. $:41. Infr.13:31. 16:14. 17:5. AG. 3:13. 
| $5. Sup.ví.29. 1:18. ||56. Gen.12:3. 15:6. Gal.3:6.8.16. eH pics ge 


27. 17:24. Sup.6:33.&c. ||59. Inf.10:31. 


34- 5:19. Inf.12:35. 17:4. 


(£) ἠτιμάσατε s. 1. v. | 10.6. (0) ὃς 
ἂν Ca.s.1.| 10. . (p) — Ca. | 9. 3o. 
(q)2 Ca.[9. 33. (r) 2v. 1.|9. (s)— 
A, B. 1, L. m. N. I. S. 3. Tr. | 26. 7. 8. 
(t) * λέγων Co. | 14. à) ἡμῶν A. Co. 
U. 1.2. | 11. 6. 8. 14. (x) * ἐγὼ τ΄. m. 
ἮΝ, 1] 11, 8. 7. (y) ὑμῖν A.| 9. 6. 


Cap.IX. ]||2.In£.vf.34. || 4. Sup.4: 


(z) resa up unv rz R.1. V.| 9. (α) οὐδέπω 
Ca. | 9.6. (b) *oüv Ca. | g. (c) — Ca.1 9. 
(d) * τότε Ca.| 9. (e) ὃ 1. m. Ν. 1.1 7. 
τι. (£f) Cu. v. | 13. 9. (g) * "Is- 
coUe Ca.U. 1.| 10. 25. (h) Ἐκαθήμενον 
Ca. s. 1. | 10. 27. (i) — Ca. |9. 26. || fic 
& — Aéyovrss V.| 9. (Kk) ἡμᾶς Ca. 19. 5 
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5 Ὅταν ἐν τῷ κόσμῳ ὦ, φῶς 
εἶμι τοῦ κόσμου. 

6 ταῦτα εἰπὼν. ἔπτυσε χα- 
pub. καὶ ἐποίησε πηλὸν Ex τοῦ 
“πτύσματος , καὶ ἐπέχρισε ' τὸν 
πηλὸν ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς " τοῦ 
τυφλοῦ I. 

7 Kai εἶπεν αὐτῷ" Ὕπαγε- 
?» γύψαι M eio τὴν κολυμβήθραν 
τοῦ Σιλωὰμ (ὃ ἑρμηνεύεται. ἀ- 
πεςαλμένος.) ᾿Απῆλθεν οὖν καὶ 
ἐνέψατο, καὶ ἦλθε βλέπων. 

8 Οἱ οὖν γείτονες καὶ οἱ θεω- 
ροῦντες αὑτὸν τὸ πρότερον ὅτι 
9 τυφλὸς ᾿] 3v, ἔλεγον" Οὐχ oó- 
τός Egi ὃ καθήμενος καὶ προσαι- 
τῶν. 

9 Ἄλλοι ἔλεγον. Ὅτι οὗτός 
ici" ἄλλοι P δέ" Ovi M ὅμοιος 
αὐτῷ tci. Ἐκεῖνος 4 ἔλεγεν" 
Ὅτι ἐγῴῷ εἶμι. —. 

1o Ἔλεγον οὖν αὐτῷ " Πῶς 
ἀνεῴχβησάν σοι οἱ ὀφθαλμοί: 


II ᾿Απεκρίθη * ἐκεῖνος - καὶ 


εἶπεν. ᾿Ἄνθρωπος M λεγόμενος 
᾿Ιησοῦς . πηλὸν ἐποίησε » καὶ 


1 ἐπέχρισέ M ou τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς. καὶ εἶπέ ow Ὕπαγε εἰς 
* χὴν κολυμβήθραν τοῦ || Σιλω- 
à. καὶ νίψαι. * ᾿Απελθὼν δὲ 
καὶ νιψάμενος . ἀνέβλεψα M. 

I2 Εἶπον Y οὖν!!! αὐτῷ" ἹἸΤοῦ 
ἔςιν ἐκεῖνος 5 Λέγει τ" οὐκ οἷδα. 

I3  Ἄγουσιν αὐτὸν πρὸς 


|l τ Sup.1:5.9. 3:19. 8:12. Inf.12:35.46. 


(1I) 2 Co. | t4. l| αὐτῷ τὸν πηλὸν 
πτύτματος Ca. | 9. 31. (m) αὐτοῦ Ca. 
V.|10.5. (n) καὶ νέψαι A. fed ponit 
poft Σιλωὰμ | 9. 7. 4. (0) προσαίτης 
A« Ca. Co. Go. s. 2. v. | v1. 23. (p) δὲ" 
οὔκ, ἄλλ᾽ V.|9.||£Aeyov, οὔχὶ, ἀλλ᾽ 
Co. s. 1.| 14. 9. (0) * δὲ 5.} 7. 9. (r)* πά- 
λὲν B. 1. |. 27. (s) ἄνθρωπος ἐκεῖνος ὃ V. 
| 9. 5-4. (ἡ) ἔχρισε B. 1. L. N. 1. | 11.7. 
(u) τὸν Ca. Co. |g. 14. 33. (x) ἀπῆλθον 
οὖν xa) ἐνιψάμην, καὶ $A60v βλέπων 
Ca. |9. 5. (y) ΞΞ 4.19.7. (2) Ἐαύτοϊς Ca. 


EAION Cap. 


τοὺς QupuraíoUG » τόν ποτε T' 
λόν. 

14 Ἦν δὲ σάββατον ὅτε τὸν 
πηλὺν ἐποίησεν ὃ Ἰησοῦς - κι 
ἀνέῳξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμούς. 

15 Πάλιν οὖν Ὁ ἠρώτων ad 
τὸν καὶ οἱ Φαρισαῖοι πῶς ἀνέβλε 
Ψψεν. Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς" II4AÓ 
ἐπέθηκεν ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμούς; 
€ tou, καὶ ἐνεψάμην » καὶ * βλέ- 
7o Il 

16 Ἔλεγον οὖν ἐκ τῶν φαρι- 
σαίΐων τινέςξ.᾽ Οὗτος * ó ἄνθρω- 
πος ἢ οὖκ ἔς, παρὰ τοῦ Θεοῦ» 
ὅτι τὸ σάββατον οὗ τηρεῖ. "AA-| 
λοι f ἔλεγον. Πῶς δύναται ἄν- 
θρωπος ἁμαρτωλὸς τοιαῦτα cW- 
μεῖα ποιεῖν ; Kami 5 σχίσμα! y 
ἦν ἐν αὐτοῖς. | 

17 Λέγουσι ἃ τῷ τυφλῷ, πά- 
λιν "1" Σὺ τί λέγεις περὶ αὑτοῦ y 
ὅτι ἤνοιξέ σου τοὺς ὀφθαλμούς 5| 
Ὁ δὲ εἶπεν" Ὅτι προφήτης £cív.. 

18 Οὐκ ἐπίξευσαν οὖν οἱ lou- 
δαῖοι * περὶ αὐτοῦ M 1 ὅτι τυ- 
φλὸς ἣν καὶ ἀνέβλεψεν WM. ἕως 
7 ὕχου l| ἐφώνησαν τοὺς γονεῖς 
? αὐτοῦ M 9 τοῦ ἀναβλέψαν- 
τος M. " 

I9 Καὶ P ἠρώτησαν}! αὐτοὺς y. 
λέγοντες" 4 Οὗτός ἔςιν ὃ ὑὸς 
ὑμῶν. ὃν ὑμεῖς λέγετε ὅτι τυ- 
φλὸς ἐγεννήθη; πῶς " οὖν}! ἄρτε 
βλέπει; i 


20 "Ames 
|| 16. Inf.vf.33. 10:19. Sup.7:43. 8:2. 


|. 27. (2)*a1 Ca. | 9. 27. (b) ἔπηρ. Cal 
19.7. (c) v.2.]9.26, (d) ἔβλεψα 
( 3: vo (e)— ^ m. N. I.| 16.33 1 

*à? Ca.]9. (5) σχίσματα R. Y. 
l 2 29. (h)obv Ns 1.| 10. 7. {δὲ Ca. 
[9. || αὐτῷ 1. N. τ. & — τῷ τυφλῶ, 
[10. () ΞΞ (8.] 9.39. (k)— r.]9. (l). 
— (ἃ. 9. (πι)οὗ Ca.|9.6. (n)— (ἃ. 
| 9.26. (0) — B. 1. Co. | 14.9. (p)ims-. 
pv. Ca.| 9.7. (4) * si Ca.| 9. 27. (t). 
— Co. Go. | 14. b 


K 


2ap. 9. 


20 ᾿Απεχζρίθησαν * αὐτοῖς of 
γονεῖς αὐτοῦ » καὶ εἶπον" Οἴδα- 
μεν ὅτε οὗτός ἔςιν ὃ ὗὑιὸς ἡμῶν » 
καὶ ὅτε τυφλὸς ἐγεννήθη" 

21 Πῶς δὲ νῦν βλέπει. ᾿' οὐκ 
ἡδαμεν᾽ M ἢ τίς ἃ ἤνοιξεν M αὐ- 
γοῦ τοὺς -ὀφήαλμοὺς . ἡμεῖς οὐκ 
ἠΐδαμεν᾽ αὐτὸς ἡλικίαν ἔχει- 
,“ὐτὸν ἐρωτήσατε᾽ αὐτὸς περὶ 
ς αὑτοῦ ll λαλήσει. 

22, Ταῦτα εἶπον οἱ γονεῖς αὖ- 
TOU , ὅτι ἐφοβοῦντο τοὺς Ἶου- 
δαίους᾽ ἤδη γὰρ συνετέθειντο οὗ 
Ἰουδαῖοι. ἵνα ἐάν τις αὐτὸν ὅμο- 
λογήσῃ Xpigü) Y» ἀποσυνάγωγος 
γένηται. 

3 Διὰ τοῦτο οἱ γονεῖς αὐτοῦ 
εἶπον 1 Ὅτι  ἡλικέαν ἔχει - 
a αὐτὸν Ὁ ἐρωτήσατε |. 

2. ΄ - yt , ͵ 

24 ᾿Ἐφώνησαν οὖν * EX δευτέ- 
ρου τὸν ἄνθρωπον ὃς ἣν τυφλὸς - 
xal εἶπον αὑὐτῷ᾽ Δὸς δόξαν τῷ 
Θεῶ᾽ ἡμεῖς δΐδαμεν ὅτι ὃ ἄνθρω- 
πος oUro& ἁμαρτωλός ἔςιν. 

25 ᾿Απεκρίθη * οὖν M ἐκεῖνος 
* καὶ εἶπεν M " Ei ἁμαρτωλός 
ἕξιν.» οὖκ cióm' tv cióm. ὅτι τυ- 
φλὸς ὧν. ἄρτι βλέπω. 

26 Εἶπον f δὲ || αὐτῷ 5 πά- 
λιν WM τΖ ἐποίησέ σοι: " πῶς 
à ψγοιξέ M σου τοὺς ὀφθαλμούς s 

27] Απεκρίθη αὑτοῖς Εἶπον 
ὑμῖν ἤδη. καὶ * οὐκ M ἠκούσατε" 
τί πάλιν θέλετε ἀκούειν 5 μὴ καὶ 


I. (s)* δὲ Α.}9.γ7. (t)—x.N. 1.1 10.2. 
(n) ἠνέωξεν A. B. 1. | 10. 6. (x) ἑαυτοῦ 
4.19.6. (y) * εἶναι: Ca.|9.27. (z) — 
p. (a) * καὶ 4.19. (b) &erz- 
τε Ca.| 9.6. (c) * αὐτὸν & — τὸν ἄν- 
θρωπον Ca.| 9. 27. (d)—Co.v. 1.2. 
]14. 10. 7. (e) — A. Ca. | το. 26. 3}. 
(£) οὖν Ca. m.| 10. 7.||— Co. | 14.(g) — 
Ὅλ. Co. || 9. 14. (b) * καὶ Ca.|9. 7. 
(ἢ ἠνέωξε B.4.|9.6.. (k) — Cu. | 11. 


| 
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ὑμεῖς θέλετε αὐτοῦ μαθηταὶ γε- 
νέσϑαι: 

28 ' ᾿Ἐλοιδόρησαν ? οὖν M αὖ- 
τὸν. καὶ εἶπον᾽ Σὺ εἶ μαθητὴς 
ἐκείνου ἡμεῖς " δὲ}! τοῦ Μωσέως 
ἐσμὲν μαϑηταΐ. 

29 Ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι Μωσῇ 
ο λελάληκεν M ὃ Θεός P^ Τοῦτον 
δὲ οὐκ δίδαμεν πόϑεν &cíy. 

30 ᾿Απεκρίθη ὃ ἄνθρωπος» xz» 
εἶπεν 1 αὐτοῖς ll^ Ἔν γὰρ τούτω 
τ βχυμαςόν ἕξιν; ὅτι ὑμεῖς οὖκ 
δίδατε πόθεν ἐςὶ - καὶ ἀνέῳξέ μου 
τοὺς ὀφθαλμούς. 

3r Οἴδαμεν * δὲ ὅτε ὧμαρ- 
τωλῶν ὃ Θεὸς cUx ἀκούει᾽ ἀλλ᾽ 
ξάν τις θεοσεβὴς ἢ - καὶ τὸ θέλη- 
μα αὐτοῦ ποιῇ "- τούτου ἀκούει !}. 

32 Ἔκ τοῦ αἰῶνος οὖκ ἠκού- 
σθη ὅτι " ἤνοιξέ M τις ὀφθαλμοὺς 
τυφλοῦ γεγεννημένου. 

33 Εἰ μὴ ἣν οὗτος παρὰ Θεοῦ» 
οὗκ ἠδύνατο ποιεῖν οὐδέν. 

34 ᾿Απεκρίθησαν . καὶ εἶπον 
αὐτῷ Ἔν ἁμαρτίαις σὺ ἐγεννή- 
βης ὅλος, καὶ σὺ διδάσκεις ἡμᾶς : 
Καὶ ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω. 

35 * Ἤκουσεν ὃ Ἰησοῦς ὅτε 
ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω καὶ εὑρὼν 
αὐτὸν. εἶπεν αὑτῷ Σὺ πιςεύεις 
εἰς τὸν διὸν τοῦ Y Θεοῦ ll; 

36 ᾿Απεκρίθη ἐκεῖνος ^, καὶ 
εἶσει!" ἂἃ τίς ἐς. Κύριε. vet 
πιξεύσω εἷς αὐτόν; 

37 ὃ Εἶτα 


- |[22.1n£f.12:42. || 24. Sup.Y.16. Jof.7:19. 1 Sam.6:5. 2 Par.30:8. [{29. Sup.8:14. 
]| 31. Iob.27:9. Prov.15:29. 28:9. Efa.1:15. Pf. 34:15. 66:18. || 32. Efa.42:7. ||34» 
Sup.y.z. || 5- P£.2:7. Matt.14:33. 16:16. 26:63. Sup.1:50. 


(1) * οὗ δὲ Ca.]9. (m) — A.v. τ. 2. 
7.11. (n)—Ca.|0.7. (o0) ἐλάλησεν 
Α. 9.6. (p) * καὶ ὅτ, Θεὸς ἅμαρτω- 
λῶν οὐκ ἀκούει Ca.| 9.23. (4) — Ca. 
G.| 10.7. (Ὁ *cüy & — γὰρ Ca.|o.7. 
(s) 2 Ca.|o. (t) — Tr. |9. || ἐπα κούφε 
Czaf.|9.7.8. () ἀνέωξε B. 1.] 9. 6. 
(x) * καὶ Ca.| 9. (y) ἀνθρώπου Ca. 1 9. 
$. (z)— A.Co. |9. 14. 33. (3) * καὶ B; 
9m. Cp. V. 1. 2.|7. 27. 12. 14. 
I 
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37 ὃ Efrs δὲ | αὐτῷ ὃ "Iw 
σοῦς" Καὶ ἑώρακας αὐτὸν , καὶ 
ὃ λαλῶν μετὰ σοῦ. ἐκεῖνός ἔςιν. 

38 Ὃ δὲ ἔφη ILgsóm, Κό- 
pig^ καὶ * προσεκόνησεν “ αὐτῷ WM. 

39 Καὶ εἶπεν ὃ Ἰησοῦς" Ei 
κρίμα ἐγὼ εἰς τὸν κόσμον τοῦτον 
ἦλθον. ἵνα οἱ μὴ βλέποντες βλέ- 
σωσι. καὶ οἱ βλέποντες τυφλοὶ 
γένωνται. 

40 Καὶ ἤκουδαν ἔπ τῶν Φαρι- 
σωίΐίων * ταῦτα M οἱ ὄντες. μετ᾽ 
αὐτοῦ, καὶ εἶπον αὑτῷ Μὴ καὶ 
ἡμεῖς τυφλοί ἔσμεεν: 

4r Εἶπεν αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς" 
Y τυφλοὶ ἦτε . oUx ἂν εἴχετε 
ἁμαρτίαν" νῦν δὲ λέγετε Ὅτι 
βλέπομεν" 8 ἣ οὖν ἁμαρτίας $- 
μῶν μένει M. 

Κεῷ. /. το. 
ΣΤᾺ Μὴν ἀμὴν λέγω Uu . ὃ 
μὴ εἰσερχόμενος διὼ τῆς 
θύρως εἰς τὴν αὐλὴν τῶν προβά- 
τῶν. ἀλλὰ ἀναβαίνων " ἀλλώχό- 
θεν ||, ἐκεῖνος κλέπτης ἐξὶ καὶ 
λῃςής᾽ 

2 'O δὲ εἰσερχόμενος διὰ τῆς 
θύρας. * ποιμήν ἔς! M τῶν προ- 
βέάτων. 

3 Ἰούτῳ ὃ θυρωρὸς ἀνοίγει. 
καὶ τὰ πρόβατα τῆς Φωνῆς αὖ- 
τοῦ ἀμούει᾽ καὶ τὰ ἴδια πρόβατα 
᾿ καλεῖ || κατ᾿ ὄνομα. καὶ ἔξά- 
ye αὔτά. 


ETAPFEAION 


Cap. 

Καὶ ὅταν τὰ ἴδια ! σρόβ, 
ταὶ! ἐλβάλῃ. ἔμπροσθεν αὖτι 
πορεύεταιε᾽ καὶ τὰ πρόβατα 
τῷ ἀκολουθεῖ , ὅτι ὀίδασι 
φωνὴν. αὐτοῦ. 

5 ᾿Αλλοτρίῳ δὲ οὗ μὴ ἃ 
ήσωσιν , ἀλλὰ ovra 
αὐτοῦ" ὅτι οὔκ οἴδασι τῶν 
λοτρίων τὸν φωνήν. 

6 ταύτην τὴν παροιμίαν eir 
αὐτοῖς Ó Ἰησοῦς. ἐκεῖνοι δὲ 
ἔγνωσαν τίνα ἣν ἃ ἐλάλει 
τοῖς. 

ἡ Εἶπεν οὖν πάλιν αὐτοῖς 
Ἰσοῦς" ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ok 
πὶ ὅτι} ἐγώ εἶμι ἡ θύρα. τῶν 7r, 

τῶν. 

8 "πάντες || ὅσοι 5 πρὸ ἐμοῦ, 
ἧλθον, κλέπται P εἰσὶ! καὶ A 
Gal: ἀλλ᾽ οὐκ ἤκουσαν ar 
τὰ πρόβατα. 

9 Ἐγώ εἶμι ἡ θύρα" δὲ ἢ 
ἐάν τις εἰσέλθῃ . σωθήσεται" 
εἰσελεύσεται καὶ ἐξελεύσετ, 
καὶ νομὴν εἰ. 

IO Ὁ κλέπτης οὖς ἔρχεται 
μὴ Wa κλέψῃ καὶ θύσῃ καὶ à 
λέσῃ᾽ ἐγὼ 4 ἦλθον ἵνα ζωὴν ἔχω 
ci» καὶ περισσὸν ἔχωσιν. 

II Ἐγώ εἶμι ὃ ποιμὴν ὃ κά 
Aóc' ὃ ποιμὴν ὃ καλὸς τὴν dU 
χὴν αὑτοῦ " τίθησιν W ὑπὲρ τῶ; 
προβάτων. 

12 Ὃ μισθωτὸς δὲ . καὶ οὖν 
&v ποιμὴν» οὗ οὖκ εἰσὶ τὰ πρό. 
Par 


|| 39. Sup.vf25.30. 3:19. Inf.12:47. Matt.11:25. Luc.10:21. 2 Cor.3:14. || 46 


Sup.ví.28.34. 7249. Rom.2:19. || 41. Infr.15:22. 


Cap.X. ||8.Ier.23:1. 50:6 


Ez6c.34:2. || 9. Rom.5:1. Heb.10:19: Ezec.34:14. || vx. Efa.qot11. Ezec.34:23. 37 


24. MiC.5:4. 1Pet.2:25. 5:4. 


(b) ἀπεκρίθη Ca.| 9. 5. (c) * πεσὼν (1) πάντα Ca. Co. | 9. 14. ||at — Go; 
v.|9. (ἀ) αὐτὸν Ca.|9.6. (e)— Ca. | 14. (m) 22 x. M.m. N. t. | 23. (π) 55 
V.| 10.26. (£) *obv Ca. G.| 10.7. (2) Ca. | 9. 26. (0) — B. 5. €p. E. M. 5, δ: 
αἱ οὖν ἁμαρτίαι ὑμῶν μένουσι S. 1. & — Tt. V.U.2.|23. (ρ) ἦσαν s. 5. U. 
Ca. nifi quod — οὺν | το. 6. (ἢ) — 6.8. (q)*3? Ca. Co. Go. | 9.14. (i 

* 


Ca. | 9. 3o. (ἡ αὐτός &giv ὃ ποιμὴν (4. δέθωσιν Cac9. 1. V. | 5. κι. 


1237. 9. (k) φωνεῖ A. Ca. | 10. s. 


M 


p: τὸς 
m ἴδια» ϑεώρέϊί τὸν λύκον ἔρ- 
μενον . καὶ ἀφίησι Τὰ πρόβα- 
; καὶ φεύγει" καὶ ὃ λύκος ἐρ- 
ζει " αὔτὰ M. καὶ σκορπίζει 
rà πρόβατα!!. 
|13 " Ὁ δὲ μισθωτὸς φεύγει .}} 
« μισθωτόξ igi. καὶ cU μέλει 
^ "περὶ τῶν προβάτων. 
14 Ἐγώ εἶμι ὃ ποιμὴν ὃ κῶ- 
8, καὶ γινώσκω τὰ ἐμὰ - καὶ 
γινώσκομαι ὑπὸ τῶν ἐμῶν]. 
15 Καθὼς γινώσκει ps ὃ 7&- 
]p. κἀγὼ γινώσκω τὸν πατέ- 
* καὶ τὴν ψυχήν μου Y Tíüy- 
MI ὑπὲρ τῶν προβάτων. 
16 Kai ἄλλα πρόβατα ἔχω : ἃ 
'κ ἔςιν ἐκ τῆς αὐλῆς ταύτης " 
ἐκεῖνά με δεῖ ἀγαγεῖν καὶ τῆς 
ἧς μου ἀκούσουδι" καὶ γενή- 
wi μία ποίμνη - εἴς ποιμήν. 
17 Διὰ τοῦτο ὃ πάτήρ μὲ Z- 
TZ. ὅτι ἐγὼ τίθημι τὴν ψυ- 
ν μου; ἵνα πάλιν λάβω αὐτήν. 
|18 Οὐδεὶς αἴρει αὐτὴν ἀπ᾽ 
ἰοῦ ἀλλ᾽ ἐγὼ τίθημι αὐτὴν ἀπ᾿ 
αὐτοῦ. ἐξουσίαν ἔχω θεῖναι 
τὴν. καὶ ἐξουσίαν " ἔχω πᾶ. 
Ἱ 4 λαβεῖν WM αὐτήν. ταύτην 
ἣν ἐντολὴν ἔλαβον παρὰ ToU 
χτρόξ ὃ uou M. 
τὸ Σχίσμα οὖν * πάλιν M ἐγέ- 
o ἔν TOi; Ιουδαίοις διὰ τοῦδ 
Es TGÜTDUÉ . 
/ Ao Ἔλεγον * δὲ!!! πολλοὶ ἐξ αὖ- 
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τῶν" * Δαιμόνιον ἔχει,» xol nae 
νεται τί αὐτοῦ ἀκούετε; 

2I ἌΛλλσι ἔλεγον" ταῦτα τὰ 
δήμωτα οὖκ ἔς: δαιμονιζομένου" 
μὴ δαημκόνιον δύναται τυφλῶν 0Q- 
θαλμοὺξ ἀνοίγειν s 

22 Ἐγένετο δὲ Í τὰ ἢ! ἐγκαΐίς 
νι Ev Τοῖς Ἱεροσολύμοις ν ἕ καὶ ll 
χειμὼν ἣν. 

23 Καὶ " περιεπάτει ἢ ὃ "Ig 
σοῦς ἐν τῷ ἱερῷ ἔν τῇ «οἷ TCU 
Σολομῶντος. 

24 Ἑλκύκλωσων οὖν αὐτὸν οἱ 
Ιουδαῖοι, καὶ ἔλεγον αὐτῷ Ἕως 
Ζότε τὴν ψυχὴν ἡμῶν αἴρεις; εἰ σὺ 
εἴ ὁ Xpigüc - εἰπὲ ἡμῖν παῤῥησίᾳ. 

25 ᾿Απεκρέθη * αὐτοῖς | ὃ Ig- 
éoUc* Kk Εἶπον M ὕμῖν xxl! οὗ 
TigsÜETE M τὰ ἔργα ἃ ἐγὼ ποιῷ 
£v τῷ ὀνόμωτι τοῦ πατρός [LOU s 
πὶ σαῦτα ἱἱ μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ. 

26 'ÀAA' ὑμεῖς OU πιξεύετε" 
π οὗ γάρ M ἔξε ἐκ τῶν 7popZ- 
τὼν τῶν ἐμῶν 5, καθὼς εἶπον 
ὑμῖν M. 

27 Τὰ πρόβατα τὰ ἐμὰ τῆς 
φωνῆς μου ἀκούει . κἀγὼ γινῶώ- 
σκὼ αὐτὰ, καὶ ἀκολουθοῦσί (μοι. 

28 Κἀγὼ ζωὴν αἰώνιον δίδωμε 
αὐτοῖς . καὶ OU μὴ ἀπόλωνταε 
εἰς τὸν αἰῶνα- καὶ P οὐχ M ὧρ- 
πάσει τις αὐτὰ ἔκ τῆς χειρός 
μου. 
* 29 Ὁ πατήρ μου $ ὃς δέδωκέ II 

ΓΙ 
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(s)-3€a.|[9.26. (t) — Ca.Co.|o. (g)- Ca. Co. |9. 7. 14: (h) vepres 
X 14. (à) — Ca. Co.[g. yo. i4. (x) 4.19.6. (ἢ) ΞΞ €a. Go. |9. 14.(k) AzAd 


νώδ δυσί με τὰ ἐμὰ Ca. Co. Go. s. 
Jy. | Or. τῷ. ς.8. (y) δίδωμι 68. o. 
(2) 5 π.} 9. ||&- ἔζω v.2.| 9.2. 


Zo Ca. | 9. «. (b) — Ca.| 9.7. (c). (0) 


7. (C 
- E. | 9.2. (4) ἐδν Ca. 9.7. (e) *ér« 
4.19.7. (4) καὶ Ca. L. N. 1. | 11. 7. 8. 


Ca, v. | ro. 5. (l)ob« £miscószaTE U.1. 
| g. 6. || qnibus * uo. Ca.| 9. (m) αὐτὰ 
Ca.| 9.6.5. (π) ὅτε οὐκ Ca. M. | 10. 5. 7. 
0) — Co; v.|14.9. (p) o? μὴ Ca. 
19-5: (4) δ δεδωκώς Ca.|9.G. 


T2 
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μοι» μείζων πάντων ἐς" καὶ οὖ- 
δεὶς δύναται ἁρπάζειν ἐκ τῆς 
χειρὸς τοῦ πατρός μου. 

30 Ἐγὼ καὶ ὃ πατὴρ ἕν ἔσμεν. 

31 Ἐβέςαχσαν οὖν τ πάλιν MM 
λίθους οἱ Ἰουδαῖοι, ἵνα λιβάσω- 
σιν αὐτόν. 

32 ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς * 
πολλὰ καλὰ ἔργα ἔδειξα ὑμῖν EX 
τοῦ πατρός " μου lM* διὰ ποῖον 
αὐτῶν ' ἔργον"! λιϑάζετέ ues 

33 ᾿Απεκρίθησαν ἃ αὐτῷ οἱ 
Ἰουδαῖοι, λέγοντες "1" IIspi κα- 
λοῦ ἔργου οὗ λιθάζομέν σε. ἀλλὰ 
περὶ βλασφημίας - καὶ ὅτεν σὺ M 
ἄνθρωπος ὧν . ποιεῖς σεαυτὸν 
Θεόν. 

34 ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς " 
Οὐκ ἔς; γεγραμμένον ἐν τῷ νόμῳ 
τ ὑμῶν "" 4 ᾿Εγὼ ὃ εἶπα M, θεοί 
ége 5 

35 E! ἐκείνους εἶπε θεοὺς » πρὸς 
oUc ὃ λόγος τοῦ Θεοῦ ἐγένετο, 
καὶ ou δύναται λυθῆναι ἡ γραφή᾽ 

36 Ὃν ὁ πατὴρ * ἡγίασε!!. 
καὶ ἀπέςειλεν εἰς τὸν κόσμον, 
ὑμεῖς λέγετε᾽ Ὅτι βλασφημεῖς s 
ὅτι εἶπον. * διὸς τοῦ Θεοῦ εἶμι; 

37 Ei οὗ ποιῶ τὰ ἔργα τοῦ 
“πατρός μου. μὴ πιςεύετέ μοι" 

38 Εἰ δὲ ποιῶ. κἂν ἐμοὶ μὴ 
9 σιςεύντε!!., τοῖς ἔργοις πιςεύ- 
σατε" ἵνα γνῶτε f καὶ πιςεύση- 


τεῦ! ὅτι ἐν ἐμοὶ ὃ πατὴρ» x 
ἐν € αὐτῷ!!. : 

39 " Ἐζήτουν ! οὖν πάλι 
αὐτὸν πιάσαι" καὶ ἐξῆλθεν 
Κ τῆς χειρὸς αὐτῶν. 

40 Καὶ ἀπῆλθε ! πάλιν πέ 
τοῦ ᾿Ιορδάνου- εἰς τὸν τόπον 
που ἦν ᾿Ιωάννης τὸ πρῶτον 
σπτίζων᾽ καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ. 

41 Καὶ πολλοὶ ἦλθον πρὸς 
τὸν. " καὶ ἔλεγον M* ^ Ὅτι 
᾿Ιωάννης ? μὲν V σημεῖον ἐποίη, 
οὐδέν᾽ πάντα δὲ ὅσα εἶπεν ΡΥ 
ἄννης V περὶ τούτου, « ἀληθῆ! } 

42 Καὶ ἐπίξευσαν πολλοὶ " 
κεῖ} εἰς αὐτόν. 


Κεφ. αἰ. τι. 


I^DTN δέ τις ἀσθενῶν Λάξαρ 

* ἀπὸ Βηθανίας M, ἐκ 
κώμης Μαρίας καὶ Μάρθας 
ἀδελφῆς * αὐτῆς!}!. 

2 (Ἦν δὲ Μαρία ἡ ἄλεΐψ, 
τὸν Κύριον μύρῳ . καὶ Exputo 
τοὺς πόδας " αὐτοῦ}! ταῖς θρι 
* αὑτῆς" ἧς Y ὃ ἀδελφὸς Ate 
ρος ἠσθένει.) : 

3 ᾿Απέςειλαν οὖν αἱ ἀδελ, 
? πρὸς ? αὐτὸν], λέγουσαι" 
ριΕ» ἴδε» ὃν φιλεῖς, ἀσθενεῖ. 

4 ᾿Ακούσας δὲ ὃ Ἰησοῦς & 
πεν᾽ Αὕτη, ἡ ἀσθένεια Ὁ οὖκ Ἐς 
πρὸς θάνατον , ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς δὶ 


[| 36 Inf. 17:11.22.]| 31. 56.518, 8:59. || 34. Pf.82:6. [| 35. 2 Pat. 19:6. Num. 
17. || 36. Sup. 3:17. 5:36. 6:57. 8:42. | 38. Inf.14:10. 11. 17:21.22.. || 40. Sup.1:2] 


Cap.XI. ||z.Inf.12:3. Matt.26:7. Marc.14:3. Luc.7:38. || 4. Sup.9:3. 


(ἡ — Ca. Co. v. u.2.| 7. 11. 14. (s) 
—Ca.|g. (Ὁ) ἔργων Cu.| 13. (u) *obv 
Ca.|9. || fic L. N. x. fed — αὐτῶ! 10.7. 
(x) — A. Co. Go. v.| το. 33. 14. (y) — 
Ca.| 9. (2) — Ca. | 9. (a) * ὅτε Ca. s. 
3. | t1. 7. (b) εἶπον A. Ca. | ro. 6. (c) 
ἠγάπησε B. 1. | 9. ς. (d)* m v.a. 
19.7. (e) ϑέλητε πισεύειν Ca.s. 1. v. 
] 11. 5.8. (f) — Ca. | 9.2. (g) τῷ πα- 
τρί, Ca. V. W. | 11. a5. (h) "καὶ Ca.|9. 
(i) — Ca.|9. (k) τῶν χειρῶν v.| 9.6. 


(1) * eüv fed — καὶ A.| 9. || & — πὰ 
v.2.|9. (m) λέγοντες G.| 9.6. (n)z 
Ca. Tr. | 10. 7. (0)— Ca.G. | 107 
(p) 2 Co.| 14.2. (q) ἀληθῶς m. w. 
| 10.6.8, (r) —v.I9. (s) — r.| 9. 
αὐτοῦ A.|9.6. (u)— Ca.|9. (x)* 
κεφαλῆς M. Cef.|10. 25. (y)* 
Ca. | ο: (2) * αὐτοῦ Ca. | 9. 27. || 
etiam v. 1, fed — πρὸς αὐτὸν | 9. 
τὸν Ἰησοῦν Ca. | 9. 35. (b) * αὖ 
Ca.| 9. 


Pap. rr. 


luc τοῦ Θεοῦ » ἵνα δοξασθῇ ὁ Vioc 
lFoU Θεοῦ δι᾽ αὐτῆς. 

s - Ἠγάπα!! δὲ ὃ Ἰησοῦς τὴν 
πάρθαν » καὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς - 
(zl τὸν Λάζαρον. 

6 Ὧς οὖν ἤκουσεν ὅτι ἀσθενεῖ - 
Hóre μὲν ἔμεινεν ἃ ἐν ᾧ ἦν M τό- 
γῳ δύο ἡμέρας. 

7 ὃ Ἔπειτα!!! μετὰ τοῦτο AÉ- 
γει τοῖς μαθηταῖς  ὌἌγωμεν 
Hc τὴν Ιουδαίαν ὃ πάλιν M. 

8 Λέγουσιν αὐτῷ οἱ μαϑη- 
mí^* Ῥαββὶ- νῦν ἐζήτουν σε 
“ϑάσαι οἱ ᾿Ιουδαῖοι - καὶ πάλιν 
ἡπάγεις ἐκεῖ 5 

9 ᾿Απεκρίθη ὃ Ἰησοῦς" Οὐχὶ 
ὠδεκά ! εἰσιν ὥρωι τῆς ἡμέρας s 
Ξάν τις περιπατῇ Ev τῇ ἡμέρᾳ » οὗ 
ροσκόπτει᾽ ri τὸ φῶς τοῦ 
όσμου τούτου βλέπει" 

τὸ Ἐὰν δέτις περιπατῇ £V τῇ 
ὑκτὶ. προσκόπτει" ὅτι τὸ φῶς 
UX Écty ἐν αὐτῷ. 

II Ταῦτα εἴπε᾽ καὶ μετὰ τοῦ- 
Ὁ λέγει αὐτοῖς" Λάζαρος ὃ φί- 
Aoc ἡμῶν Κ κεκοίμηται M ἀλλὰ 
πορεύομαι V ἵνα ξξυπνίσω!! αὔὖτόν. 
| I2 Εἶπον οὖν " οἱ μαθηταὶ αὖ- 
m ll* Kópie » εἶ κεκοίμηται» σω- 
θήσεται. 

13 Εἰρήκει δὲ Ó Ἰησοῦς περὶ 
τοῦ θανάτου αὐτοῦ" ἐκεῖνοι δὲ 
ἔροξαν ὅτι περὶ τῆς κοιμήσεως 
τοῦ ὕπνου λέγει. 

14 τότε οὖν εἶπεν αὐτοῖς ὃ 1η- 
σοῦς παῤῥησίᾳ" Λάζαρος " ἀπέ- 
θανε. 
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1$ Καὶ χαίρω δι᾽ ὑμᾶς. (ἵνα 
πιςεύσητε.) ὅτι οὔκ ἤμην ἐκεῖ. 
ἄλλ᾽ ἄγωμεν πρὸς αὐτόν. 

16 Εἶπεν οὖν Θωμᾶς - ὃ λε- 
γόμενος Δίδυμος » τοῖς συμμα- 
Üwraic" ᾿Αγωμεν καὶ ἡμεῖς. ἵνα 
ἀποθάνωμεν μετ᾽ αὐτοῦ. 

.17 ο Ἐλθὼν}! οὖν ὃ ᾿Ιησοῦς , 
εὗρεν αὐτὸν τέσσαρας ἡμέρας 4“ ἤ- 
95 ll ἔχοντα £v τῷ μνημείῳ. 

18 (Ἦν δὲ ἡ Βηθανία ἐγγὺς 
τῶν Ἱεροσολύμων » * ὡς M ἀπὸ 
ςαδίων δεκαπέντε.) 

19 Καὶ πολλοὶ τἴ ἔκ τῶν " Ἴου- 
δαΐων M ἐληλύθεισαν πρὸς " τὰς 
περὶ M Μάρθαν καὶ Μαρίαν - ἵνα 
παραμυθήσωνται αὐτὰς περὶ τοῦ 
ἀδελφοῦ " αὐτῶν]. 

20 Ἧ οὖν Μάρθα ὡς ἤκουσεν 
ὅτι ὃ ᾿Ιησοῦς ἔρχεται. ὑπήντη- 
σεν gürü' Μαρίᾳ δὲ ἔν τῷ οἴκᾳ 
ἐκαθέζετο. 

21 Εἶπεν οὖν 5 Μάρθα "rpüe 
τὸν Ἰησοῦν" Ἰζύριε, εἰ ἧς ὧδε. ὃ 
ἀδελφός μου οὖκ ἂν * ἐτεθνήκει M 

22 ᾿Αλλὰ καὶ νῦν οἶδα ὅτι ὅσα 
ἂν αἰτήσῃ τὸν Θεὸν » δώσει σοι ὃ 
Θεός. 

23 Λέγει αὐτῇ ὃ ᾿Ιησοῦς᾽ "A- 
ναςήσεται ὃ ἀδελφός σου. 

24 Λέγει αὐτῷ Μάρθα᾽ Οἶδα 
ὅτι ἀναςήσεται ἐν τῇ ἀναςάσει 
ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρα. . 

25 Εἶπεν Y αὐτῇ Ó ἸἸησοῦε" 
?. P4 3 C , 5 LC P4 
Ἐγώ εἶμι ἡ ἀνάςξασις καὶ ἡ ζωή" 
ὃ πιςεύων εἰς ἐμὲ. " κἂν ἀποθά- 
Vn» ζήσεται" 

46 Καὶ 


— ||9.Sup.9:4. Euc.13:32. || ro. In£.12:35* || 14. Sup.10:24. Inf.16:25. [122. Sup. 
9:31. || 24. Sup. 5:29. Luc.14:14. || 25. Sup.5:21. 6:39.44. 


. (οἡ ἐφίλει Ca.| 9. $.. (d) ᾿τησοῦς ἐπὶ 
πῷ Ca.l9. ς. 27. (ε) εἶτα Ca.| ο. ς. (1) 
Ἑαὑτοῦ A. Ca. E. U. 2.} 11.8.7. 35. 
(ρ) πόλιν A.|9.6. ς. (b) "αὐτοῦ Calls. 
27. (i) ὥρας ἔχει ἡ ἡμέρα Ca.9. 5.4. 
(K) κοιμᾶται Ca. | 9. 6. (1) τοῦ ἐξυπνί- 
σαι Ca.|9. 6. (m) αὐτῶ A. Ca. | 10.27. 
(n)* $ φίλος ἡμῶν Ca. |9. 31. (ογῆλθεν 


Ca.|9.6. (p)*eie Βηθωνίων» καὶ Ca. 
19.4 {{εἰς Βη8. A.| 9. 27. (q) — Ca. |9. 
7. (τ) — Ca.|9. 7. (τ * δὲ & — καὶ Ca. 
Co. s. 1. | το. 14. (s) Ἱεροσολύμων Ca. 
[9. (t) τὴν Ca. s. 2. v. | 11. 33. (u) — 
Ca.| 9. (x) ἀπέθανεν Ca. | 9.5. (y) * 
οὖν Go.Ss. 2. | 10. 7. 14. (z) —U. 1.19. 
||atz tantum ζῶν καὶ &.U.2.| 10. 
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26 Καὶ πᾶς ὁ ζῶν καὶ πιςεύων 
εἰς ἐμὲ .1} οὐ μὴ ἀποθάνῃ εἰς τὸν 
αἰῶνα. Πιςεύεις τοῦτο; 

27 Λέγει * αὐτῷ" Nai Κύ- 
pi^ ἐγὼ πεπίςξευκα ὅτι σὺ εἶ ὁ 
Χριςὸς ὁ ὑιὸς τοῦ Θεοῦ 9, ὃ sic 
τὸν κόσμον € ἐρχόμενος M. 

28 Καὶ ταῦτα εἰποῦσα ἄπῃλ- 
És. καὶ ἐφώνησε Μαρίαν τὴν ἀ- 
δελφὴν αὑτῆς ὁ λάθρα dl, εὐποῦ- 
ea^ " Ὁ διδάσκαλος πάρες: καὶ 
φωνεῖ σε. 

29 Ἐκείνη ὡς ἤκουσεν. f ἐγεί- 
ρεταιν! τωχὺ . καὶ ἔρχεται πρὸς 
αὐτόν. 

3o (ἐ Οὔπῳ δὲ ll ἐληλύθει ὃ 
?Iqcoüc εἰς τὴν κῴμην᾽ ἀλλ᾽ ἦν 
£v τῷ τόπῳ ὕπο ὑπήντησεν &ü- 
76 ἡ Mápz.) 

31 SH οὖν Ἰουδαῖοι οἱ ὄντες 
μετ᾽ αὐτῆς ἐν τῇ οἰκίᾳ - καὶ πα- 
ραμυθούμενοι αὐτὴν . ἰδόντες τὴν 
Μαρίαν ὅτι ταχέως ἀνέξη καὶ 
ξξῆλθεν. ἠκολούθησαν αὐτῇ" λέ- 
φοντες M Ὅτ, ὑπάγει εἰς τὸ 
μνημεῖον. ἵνα κλαύσῃ EXET. 

32 ^H oüv Μαρία ὧς ἦλθεν 
ὅπου ἦν ó ) ᾿Ιησοῦς | , Ἰδοῦφᾳ 
X αὐτὸν |. ἔπεσεν ' εἰς | τοὺς 
πόδας " χὐποῦ !, λέγουσᾳ " αὖ- 
σῷ!" Κύριε, εἰ ἧς ὧδε. οὖκ ἂν 
ἀπέθωνέ μου ὁ ἀδελφός. 

33 ᾿Ιησοῦς οὖν. ὡς εἶδεν αὐτὴν 
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? κλαίουσαν M» καὶ τοὺς συν 
θόντας ? αὐτῇ M Ἰουδαίους x) 
ovra» 9 ἐνεβριμήσωατο τῷ 70V 
μᾶτι» καὶ ἐτάραξεν ἑαυτόν M 

34 Καὶ εἶπε᾽ Ποῦ τεβθεΐ; 
αὐτόν; Λέγουσιν αὐτῷ * 
μιεν}} ἔρχου καὶ ἴδε. . 

35 * Ἐδάκρυσεν ó Ἰησοῦς" 

36 Ἔλεψον eUv οἱ ᾿Ιουὸδ αἵ 
Ἴδε πῶς ἐφίλει αὐτόν. 

37 τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν εἶπ' 
Οὐκ ἠδύνατο οὗτος » ὃ Zvo 
τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ τυφλοῦ 
ποιῆσαι ἵνῷ καὶ οὗτος μὴ ἃ 
θάνῃ; 

38 Ἰησοῦς οὖν " πάλιν là 
βριμώμενος ἐν ἑαυτῶ . ἔρχε 
X εἰς} τὸ μνημεῖον. Ἦν δὲ σ' 
φιον » καὶ λίθος ἐπέκειτο 
αὑτῷ. 

$9 Λέγει ὃ Ἰησοῦς" 
τὸν λέθαν' Λέγει αὐτῷ ἡ ἀδελ' 
τοῦ Y τεθνηκότος  Μάρθω" 
ῥιε»ἤδη ὄζεε᾽ τεταρταῖος * γάρ 
ἐς:. 

4o Λέγει αὐτῇ ó Ἰησοῦς" 
εἶπόν σοι ὅτι ξὰν πιςεύσῃς - ὃ 
ψει}} τὼν ἢ δόξαν M τοῦ Θεοῦ. 

AI Ἦραν οὖν τὸν λίθον ^, 
ἣν ὁ τεθνηκὼς κείμενος 1]. Ὁ ὁ δὲ 
Ἰησοῦς ἦρε τοὺς ὀφθαλμοὺς " à 
νων καὶ εἶπε᾽ Πάτερ» εὔχαριτι 
σοι ὅτι ἤκουσάς μου. | 

42 Ἔγι 


]| 26. Sup.6:35. [| 27. Matt.11:3. 16:6. 17:11. Sup.4:42. 6:14.69. || 31. Sup.v. 
19. ||32. Snp.vf.21. || 37. Sup.9:6. || 40. Sup.vf.4. Rom.6:4. 


(a) 2 Ca. Co. M.| το. 14. (b) * ξῶν- 
Tos V.|9. 35. (c) ἐλθὼν v.| 9.6. (d) 
σιωπῇ Ca. |9.s. (e) * ὅτι (ἃ. 9. 7. 
(f£) ἠγέρθη Ca.| 9.6. (g) οὐ γὰρ Ca. |o. 
| at Co. W. tantum pon. yàp pro à? 
4.9. (h) δόξαντες Ca. s. 2. | 11. S. 
()Xugle E.|9. s. (k) — Ca.|9. 26. 
(I) πρὸς Ca. | 9. 7. (m) — Caf. |9. (n) 
——Ca.Co. r, m. N.1.| 11. 26.8. (9) — 
m.|9. 3o. (Ρ) μετ᾽ αὐτᾷς Ca. fed po- 
nit poft zAaícvrac | 9. 7. 4. (4) éva- 
fÁxÓn τῷ πνεύματι ὡς ἐμβριμούμενος 


Ca. |9. ς..4. ||pro ἔνεβριμ. A. leg. à 
Boum cro | 9. || & pro ἐτώραξ. n. 1 
ponit συνετάραξεν | 9. 7. (r) — G.|« 
29. (s) * καὶ Ca. Co. Go.|9. 14. (t) 
y &y 6v ou Co. V.| 14.9. (u) — Co 
| 14. (x) ἐπὶ Ca.| 9. (y) τετελευτωκᾷ 
τος A. | 9. 5. (2) (8.9.7. (a) ὕψ 
A.19. (b) δύναμιν B. 1.| 9. 5. (c) 
€a. s. 3. Y- | 12. l|fic A. nifi quod babe 
οὗ ἦν, pro quibus 1. m. N. t. legun 
ὅπου ἔκειτο | 11.29. (d) καὶ antec Ca 
19.7. (e)*eig τὸν οὐρανὰν B.1,M. 410.5. 3$ 


52Ρ.11- 
᾿γὼ f 381 ἤδειν ὅτι πάν- 


43 Καὶ ταῦτα ὃ εἰπὼν. φωνῇ 
Au ἐκραύγασε" Λάζαρε.δεῦ- 
/ 

uM. 
rs Kai ^ ἐξῆλθεν ὃ τεθνηκὼς , 
δεδεμένος ! τοὺς πόδας . καὶ τὰς 
χεῖρας M k ἔχις M^ καὶ ἡ ὄψις 
αὐτοῦ σουδαρίῳ περιεδέδετο. Λέ- 
ye αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς Λύσατε 
αὐτὸν. καὶ ἄφετε ὑπάγειν. 
245 Πολλοὶ οὖν £x τῶν ᾿Ισυδαΐ- 
ὧν ! οἱ ἐλθόντες M πρὸς τὸν Μα- 
ἕαν " , " καὶ δεχσάμενοι "! 9 ἃ ἢ! 
Ἐποίησεν P-ó Ἰησοῦς 1, ἐπίςευ- 
σαν εἰς αὑτόν. 

46 τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν ἀπῆλθον 
“πρὸς τοὺς Φαρισαίους . καὶ εἶπον 
αὐτοῖς 3 ἃ} ἐποίησεν ὃ IwcoUc. 

41 Συνήγαγον οὖν οἱ ἀρχιερεῖς 
xai οἱ φαρισαῖοι συνέδριον. καὶ 
ἘἜλεγον᾽ "Tí ποιοῦμεν : " ὅτι} 
οὗτος ὁ ἄνήρωπος * πολλὰ M ση- 
| pim ποιεῖ. 

48 Ἐὰν ἀφῶμεν αὐτὸν οὕτω- 
“ἄντες πιςεύσουσιν εἰς &UTÓV' 
καὶ ἐλεύσονται οἱ Ῥωμαῖοι» καὶ 
ἀροῦσιν ἡμῶν * xal τὸν τόπον 
καὶ τὸ ἔθνος. 

49 Εἷς δέ τις ξξ αὐτῶν Καὶά- 
ας ". ἀρχιερεὺς Gv τοῦ EvizU- 
τοῦ ἐκείνου. εἶπεν αὐτοῖς. Ὑ- 
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μεῖς οὐκ οἴδατε οὐδέν" 

50 Οὐδὲ * διωλογέζεσθε M ὅτε 
συμφέρε; Y ἁμῖν M ἵνα εἷς ἄνθρω- 
πας ἀποήάνῃ ὑπὲρ τοῦ λαοῦ. καὶ 
μὴ ὅλον τὸ ἔθνος ἀπόληται. 

51 τοῦτο δὲ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ cix 
εἶσεν᾽ ἀλλὰ ἀρχιερεὺς Ow τοῦ 
ἐνιαυτοῦ 7 ἐκεήνου ἢ. προεφήτευ- 
σεν ὅτ, ἔμελλεν ὃ Ἰησαῦς ἀπο- 
θνήσκειν ὑπὲρ cab ἔόνους 

52 Καὶ οὐχ ὑπὲρ τοῦ füvoug 
μόνον -. ἀλλ᾽ ἵνα καὶ τὰ τέκνα 
σοῦ Θεοῦ τὰ * διεσκορπισμένα M 
συναγέγᾳ sic ἕν. 


53 Am ἐκείνης οὖν τῦς ἡμέ- 
ρᾶς ὃ συνεβουλεύσαντο ll ἵνα &- 


ποκτείνωσιν αὐτόν. 

54. Ἰησοῦς οὖν oUx ἔτ; παβῥη- 
σίᾳ περιεπάτει ἐν τοῖς τουδ Χίοις » 
ἀλλὰ ἀπῆλθεν * ἐκεῖθεν M εἰς τὸν 
χώραν 5 ἐγγὺς τῆς ἐρήμον.. εἰς 
* ἘἜφραϊμ M λεγομένην πόλιν" 
f κἀκεῖ διέτριβε μετὰ τῶν μαϑη- 
σῶν αὑτοῦ.ἢ 

55 Ἦν δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα 
τῶν Ιουδαίων" καὶ ἀνέβησαν 
€ πολλοὶ εἰς Ἱεροσόλυμα EX τῆς C 
χώρας πρὸ " τοῦ πάσχα M. ἵνα 
ἁγνίσωσιν ἑαυτούς. 

56 Ἔζήτρυν οὖν ) τὸν Ἰ5- 
σοῦν * , καὶ ἔλεγον μετ᾽ ἀλλήλων 
£y τῷ ἑερῷ ἑξηκότες᾽ Tí! δοκεῖ 
vui M. ὅτε oU μὴ " ἔλθῃ M εἰς 
τὸν ἑορτήν 5 

$7 Δε- 


|| 45. In£.12:11.18. ||47. Matt.26:3. Mar.14:r. Luc.22:2. [| 50.Inf.zB:14. || 52. 


Sup.10:16. Eph.2:13. |[55« 2 Par.30:17. 


: (ἢ) 2 Ca. 9. (g)* εὐέὺς v.|9. 
}Ὲ εὐξὼς Ca. s. 1.1 10. 35. (i) τὰς 

- in καὶ τοὺς πόδας Cf.| 4. 9. (K) 
ψηρίκις A. | 9.6. (1) τῶν ἐλθόντων Ca. 
19.6. (m) "καὶ Máplzy v. 19. 27. (n).&a- 
φακότες Ca. | 9.5. (ο) ὁ A. | 9. (p) — 
A. Co. Go. | 9.26.14. (q! ὃ Ca.| 9. 
llícz A. g..m. N. 1. U.1.|7.8. (r)— 
Xa.|9. 7. e τοιαῦτα Ca.| 9.5. (t)— 
w.2.|9. 2. (n) * ὄνομα v.| 9.35. (X) 
Δογίξεσῥε Ca.|9. 7. (y)Àuiv Ca. M. 


v.| 11.6. 7. (z) — Ca. |9. 26. (3) 
σκορτ. Ca.| 9.7. (b)éBovXeóc..Ca.:9. 
6. 7. (c) — Ca. v. 2.| 10:26.(d) * Zag- 
᾿Φουρεὴν Ca. 19. ΠΣ αρεφουρεὶμ S. 1.1 9. 
23. (e)'Ediu Cu.| 13. 6. (£)— M. 
lo. Jat — tantum a&zoü Ca.! 9. (g) * 
οὺν ὃς — xa Ca.|9. (h) m£e ἑορτῶς B. 
1. | 9. 5. || ἃ wice πρὸ τοῦ Ca. les. 
πρὶν τὸ |9.5. (i)* καὶ Ca.|9. (k) * 
οἱ ᾿τουδαῖοι Co. | 14. (1) δυκεῦτε Ca. 
x. ux (m) εἰσέλέμ Cat. |9.7. 
4 
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$7 Δεδώκεισαν δὲ P καὶ M of 
ἀρχιερεῖς καὶ oi φαρισαῖοι ἔντο- 
λὴν, ἵνα ἐάν τις γνῷ ποῦ Egi, 
(μηνύσῃ. ὅπως πιάσωσιν αὐτόν. 

Κεφ. ιβ΄. 12. 
I Ὁ οὖν ᾿Ιησοῦς πρὸ ἐξ ἡμε- 
ρῶν τοῦ πάσχα ἦλθεν 
εἰς Βηθανίαν, ὅπου ἦν Λάζαρος 
ὃ τεθνηκὼς . ὃν ἤγειρεν ἔκ νε- 
πρῶν 9. 

2 P Ἐποίΐζησαν οὖν αὐτῷ δεῖ- 
eryoy ἐκεῖ. καὶ ἡ * Μάρθα M διη- 
κόνει" ὃ δὲ Λάζαρος εἷς ἣν τῶν 
* συνανακειμένων M αὐτῷ. 

5 Ἧ οὖν Μαρία". λαβοῦσα"! 
λέτραν " μύρου M νάρδου πιξικῆς 
σολυτίμου. ὃ ἤλειψε τοὺς πόδας 
TOU ᾿ἸΙησοῦ - καὶ ἐξέμαξε ταῖς 
θριξὶν αὑτῆς τοὺς πόδας αὐτοῦ" 
ἡ δὲ οἰκία * ἐπληρώθη ἐκ τῆς ὃσ- 
μῆς τοῦ μύρου. 

4 Λέγει οὖν εἷς ἐκ τῶν Y μα- 
θητῶν αὐτοῦ M, ᾿Ιούδας ^ Σέμω- 
νος | Ἰσκαριώτης . * ὃ μέλλων 
αὐτὸν παραδιδόναι M 

ς Διατί τοῦτο τὸ μύρον οὔκ 
ἔπράθη τριακοσίων δηναρίων » καὶ 
$0004 πτωχοῖς; 

6 Εἶπε δὲ τοῦτο. οὐχ ὅτι περὶ 
τῶν πτωχῶν ἔμελεν αὐτῷ. ἀλλ᾽ 
ὅτικλέπτης ἦν. καὶ τὸ γλωσσό- 


κομον Ὁ εἶχε. καὶ τὰ βαλ 
μενα ἐβάςαζεν. 

7 Εἶπεν οὖν ὃ ᾿Ιησοῦς" € "A. 
φες WM αὐτήν᾽ ^ εἰς τὴν ἡμέρξ 
τοῦ ἐνταφιασμοῦ μου * τετήρ 
κεν}! αὐτό. ᾿ 

8 τοὺς πτωχοὺς γὰρ πάν. 
τοτε ἔχετε μεθ᾽ ἑαυτῶν... ἐμὲ δὶ 
οὗ πάντοτε ἔχετε. M 

9 ξΞ Ἔγνω οὖν ὄχλος πολὺς É 
τῶν ᾿Ιουδαίων M ὅτι ἐκεῖ ἐς τ" καὶ 
ἦλθον οὐ διὰ τὸν Ἰησοῦν " μό- 
νον ll, ἀλλ᾽ ! Yvz καὶ τὸν Λάζα- 
ρον ἴδωσιν], ὃν ἤγειρεν * ἐκ νέ- 
κρῶν. 

Io Ἐβουλεύσαντο δὲ οἱ ἀρ- 
χιερεῖς ἵνα καὶ τὸν Λάζαρον ἀπο- 
κτείνωσιν᾽ 

II Ὅτι πολλοὶ δι᾽ αὑτὸν ὑπῇ- 
γον ! τῶν Ιουδαίων V, καὶ ἐπί 
ςξευον εἰς "' τὸν Ἰησοῦν]. | 

I2 Τῇ ἐπαύριον ὄχλος πολὺς 
ὃ ἐλθὼν εἰς τὴν ἑορτὴν, ἀκού-" 
σᾶντες ὅτι ἔρχεται ὃ Ἰησοῦς εἰς 
Ἱεροσόλυμα - | 

13 Ἔλαβον τὰ Baz τῶν doiwt- | 
κῶν. καὶ ἐξῆλθον eic " ὑπάντη- 
σιν}! αὐτῷ. καὶ 5 ἔκραζον "1" Ὃ- 
eayyk , P εὐλογημένος M ὃ £pyó- 
μενος ἐν ὀνόματι Kupfou , « ó M | 
βασιλεὺς τοῦ ᾿Ισρχήλ. 

14 Εὐρὼν δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς ὀνάριον , 

ἐκά- 


|Πτ. Ματε.26:6. Mar.14:3. [| z. Luc.10:40. || 3. Sup.11:2. Luc.7:37. ||6.Tnf.13: 
29. ||8. Dent.15:11. Matt.26:11. Mar.14:7. || 12. Matt.21:8. Mar. 11:8. Luc.19:38. 


|| 13. P118:25.26, 


(n) — A. | 9. (0) * δ ᾿τησοῦς A. Ca. 
Co. Go.s. τ. Tr. |11. 27.2.14. (p) * 
καὶ --- οὖν Ca.!9. (q) Μαρίᾳ v.1.|9. 
(r) ἀνακειμ. σὺν A. Ca. F. g. M. m. 
[8-7.4.43-(s) λαμβάνει Ca. | 9.6. (r) — 
Ca.| 9. (u)* sz Ca.|9. (x) ὕλη B.1. 
19.27. (y) δώδεκα x. v. 2.|10.5. (2) 
— Ca. Co. y. | 10. 14. |& pro? Ἰσκαρώ- 
τῆς Ca.leg. ἀπὸ Καρυώτου |9. 6. (4) ὃς 
ἔμελλεν παραδοῦναι αὐτὲν Ca.| 9. 4. 
(b) *xyuv Ca.|9.6. (c) ἄφετε v.| 9.6. 


(8) *'fya Ca. Co.s. 1. | 10. 14. (ε) T4- 


ρήσμ Ca. Co. s. 1.|10. 6. 14. (f)— | 
Ca. | 9. 3o. (g) ὄχλος δὲ πολὺς ἔκ τῶν 
“Ιουδαίων Vxouszy Ca. | 9.4. ς. (h)— 
Ca.| g. (i) διὰ τὸν Λάζαρον ἵνα ἔδω- 
σιν αὐτὸν Co. | 14. (k) * δ Ἰυσοῦς ^. 
Ca.| 10. 27. (1) Ca..ponit poft πολλοὶ 
19. 4. (m) αὐτὸν M.|9. 5. (n) πάντ, 
A. G. g. L. m. N. 1.|8. 7. foe Ca. 
9. (ο)ἐκραύγαξον λέγοντες Ca.| 9.9. — 
|'Éxg. καὶ ἔλεγον M. | 9. || at tantum 
* λέγοντες A. B. 3. Co. | το. 14. (p) 
εὐλογητὸς Ca.| EN (g)zv.1.2.|10,29« 


καθώς ἔς! 
εγρωμμένον" ; 
; ke ἐμὴ φοβοῦ θύγατερ Σιών" 
δοὺ» ὃ βασιλεύς " σου M ἔρχε- 
wi. καθήμενος ἐπὶ πῶλον Ὄνου. 
16 ταῦτα δὲ οὐκ " ἔγνωσαν M 
οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ τὸ πρῶτον᾽ 
ἀλλ᾽ ὅτε ἐδοξάσθη ὃ Ιησοῦς. τό- 
τε ἐμνήσθησαν ὅτι ταῦτα ἦν 
ἐπ᾿ αὐτῷ M γεγραμμένα - καὶ 
ταῦτα ἐποίησαν αὐτῷ. 
17 Ἐμαρτύρει οὖν ὃ ὄχλος ὁ ὧν 
μετ᾽ αὐτοῦ, " ὅτι!) τὸν Λάζα- 
pov ἐφώνησεν ἔκ τοῦ μνημείου . 
καὶ ἤγειρεν αὐτὸν EX νεκρῶν. 

Q18 Διὰ τοῦτο καὶ ὑπήντησεν 
αὐτῷ ὃ ὄχλος » ὅτι * ἤκουσε!!! 
ποῦτο αὐτὸν πεποιηκέναι τὸ ση- 
μεῖον. 

το Οἱ Y οὖν " Φαρισαῖοι εἶπον 
“πρὸς ἑαυτούς" Θεωρεῖτε ὅτι οὐκ 
ἢ ὠφελεῖτε M οὐδέν ; ἴδε. ὃ xóc- 
μος ἃ ὀπίσω αὐτοῦ ἀπῆλθεν. 

20 Ἦσαν δέ τινες Ἕλληνες 
b £x || τῶν ἀναβαινόντων . ἵνα 
προσκυνήσωσιν ἐν τῇ ἑορτῇ " 

21 Οὗτοι * οὖν προσῆλθον 
Φιλίσπω τῷ ἀπὸ Βηθσαϊδὰ τῆς 
Ταλιλαέας » καὶ ἠρώτων αὐτὸν - 
|Aéyovrst' Κύριε. θέλομεν τὸν 
Ιησοῦν ἰδεῖν. 

E22 Ἔρχεται Φίλιππος καὶ 
λέγει τῷ ᾿Ανδρέχ" 4 καὶ σά- 
λιν ἢ ᾿Ανδρέας καὶ Φέλιππος “ λέ- 
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355 
γουσι τῷ Ἰησοῦ" 

23 'O δὲ Ιγσοῦς ἀπεκρίνατο 
αὐτοῖς - λέγων" ᾿Ἐλήλυθεν ἡ ὥρα 
ἵνα δοξασθῇ ὃ ὑιὸς τοῦ ἀνθρώπου. 

24 ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 
ἐὰν μὴ ὃ κόκκος τοῦ σίτου πε- 
σὼν εἰς τὴν γῆν ἀποθάνῃ. αὐτὸς 
f μόνος M μένει" ξὰν δὲ ἀποθάνῃ . 


“πολὺν καρπὸν € φέρει }}. 


25 'O φιλῶν τὴν ψυχὴν αὖ- 
TOU - ἀπολέσει αὐτήν" καὶ ὃ 
μισῶν τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ἔν τῷ 
κόσμω τούτῳ - εἰς ζωὴν αἰώνιον 
φυλάξει αὐτήν. 

26 "Ἐὰν ἐμοὶ διωκονῇ τις » ἐμοὲ 
ἀκολουθείτω" καὶ ὅπου εἰμὶ ἐγὼ. 
h ἐκεῖ 1 καὶ ὃ διάκονος ὃ ἐμὸς 
fca καὶ ER τις ἐμοὶ διακονῇν 
τιμήσει αὑτὸν ὃ πατήρ". 

27 Νῦν ἡ Ψυχή μου τετάρακ- 
ται" καὶ τί εἴπω. Πάτερ. σῶ- 
σόν με £x τῆς ὥρας ταύτης ἀλ- 
AER διὰ τοῦτο ἦλθον εἰς τὴν ὥραν 
ταύτην. 

28 Πάτερ ". δόξασόν ! σου ἢ 
τὸ ὄνομα. Ἦλθεν οὖν φωνὴ ἐκ 
τοῦ οὐρανοῦ "* Καὶ ἐδόξασα. 
καὶ πάλιν δοξάσω. 

29 Ὃ οὖν ὄχλος ὃ ? ἑςὼς IM 
καὶ ἀκούσας - ἔλεγε P βροντὴν 
γεγονέναι . Ἄλλοι 4 ἔλεγον" 
τὐΆγγελος αὐτῷ λελάληκεν. 

30 ᾿Απεκρίθη ὃ Ἰησοῦς καὶ 
εἶπεν Οὐ Or ἐμὲ αὕτη $ φωνὴ 

"γέγο- 


I| 15. Zach.9:9. || 10. 1 Reg.8:41. || 15. Matt.10:39. τό:2ς. Marc.8:35. Luc.o: 
24. 17:33- ||26.Inf.14:3. 17:24. 1 Theff.4:17. || 7. Matt.26:39. Heb.5:7. 


(r) — A.|9.7. (s) ἐνόησαν Ca.|9. 5. 
(t) περὶ αὐτοῦ Ca. |9. s. (u) ὅτε v. τ. 
2. | 10. {ὅτε καὶ M.|9. (χ) ἤκουσαν A. 
49.6. (y) δὲ u. 1. 2.] 10.7. (2) ὦφε- 
λοῦμεν v.|9. 6. || & — not3 interrog. 
-pott οὐδὲν Cn. | 13. (a) * ἕλος Ca. Co. 
$.2. V. |11.27. (b)— v. 2.1 35. 14. 
*(c) ΞΞ Cu. | 13. (ἀ) ἔρχεται A.19.35. 3. 
Xe) * καὶ Α.[9. (f)-v. 2.|9.29. 
(g) ἐκφέρει 1. m.N . 1.1 11.7.8. (b) — 


Ca. |g. 29. ᾿ *uoy v.|9.27. (k)* 
Zyie U. 1. 9. (l) μου s. 1.|9. || & pro 
τὸ ὄνομα Co.leg. τὸν υἱὸν | 14. (m) * 
ἐν τῇ δόξῃ ἢ εἶχον παρά σοι πρὸ τοῦ 
τὸν κόσμον γενέσθα: Ca.| 9.23. (n) * 
λέγουτα Co.v. | 14.9. || fed Ca. ponit 
Ρο οὗν | 9.4. (0) ἑςγκὼς Ca. M.| 10. 
6. ||&— καὶ Ca.| 9. (p) ὅτι βροντὴ 
γέγονεν Ca.|9. (q)* δὲ m.|g. (r)* 
$T) Ca.| 9. 

P$ 
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* γέγονεν ll, ἄλλὰ δι’ ὑμᾶς. 

31 Νῦν κρίσις es] τοῦ κόσμου 
ἐχούτου l| νῦν ὃ ἄρχων τοῦ κόσ- 
pe τούτου " ἐκβληθήσεται M 

a 

μὴ Κἀγὼ ν. &xy ὑψωθῶ * ἔχῃ 
τῆς γῆς» Y πάντας ll ἑλκύσω πρὸς 
ἐμαυτόν. 

33 (τοῦτο δὲ ἔλεγε » σημαΐ- 
yov ποίῳ θανάτῳ ἤμελλεν ἀπο- 
θνήσκειν ) 

34. ᾿Απεκρέθη αὐτῷ ὁ ὄχλος" 
Ἡμεῖς ἠκούσαμεν ἐκ τοῦ νόμου s 
2 ὅτι} ὃ  Χριςὸς μένει εἰς τὸν αἷἰ- 
ὥνα᾽ καὶ πῶς σὺ λέγεις . ὅτι δεῖ 
ὑψωθῆναι τὸν ὑὸν ποῦ ἀνθρώπου ; 5 
τίς ἔςιν οὗτος ὃ Διὸς τοῦ ἀνθρώ- 
σου: 

35 Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς" 
Ἔτι μεκρὸν * χρόνον M τὸ φῶς 
b μεθ᾽ ὑμῶν Ι er περιπατεῖτε 
E ἕως τὸ φῶς ἔχετε - ἵνα μὴ σκο- 
mía ὑμᾶς. καταλάβῃ" καὶ ὁ πε- 
ριπατῶν ἐν τῇ σκοτίᾳ οὔκ “ οἷ- 
$c M ποῦ ὑπάγει. 

36. δι Ew: Il τὸ φῶς ἔχετε. 7i- 
eere εἰς τὸ φῶς » ἵνα vuol φω- 
τὸς γένησθε. ταῦτα ἐλάλησεν Ó 
Ἰσοῦς . καὶ ἀπελθὼν ἐκρύβη 


BÉ 


ὃ 


31 Τοσαῦτα δὲ αὐτοῦ σημεῖα 
“πεποιηκότος ἔμπροσθεν αὐτῶν. 
eux f ἐπίςευον!ϊ εἰς αὐτόν 

48 Ἵνα ó λόγος Ἡσαΐου τοῦ 


I| 31. 1nf.14:30. 16:11. Sup.e:22.27. ΑΘ.26:18. 2 Cor.4:4. Eph.2:2.6:12. 112. 
Sup 3:14. || 34. 2 Sam.:13. Pf.89: 0.357. 110:4. Eía916.7. Eze.37:25. Poi: 
2:14.27. Luc.1:35. || 35. *up.v:9. 11:9. [|38. Efa.s 3:1. Rom.10:16. ||40. 6:9. 
.28:16. Rom.11:8. || 41. Efa.6:1. M vei Sup 
3:2. 9:22. || 43. Sup.6:44- || 44. 1 Pet. 1:21. || 46. Sup.1:5.9. 3:19. 8:12, 9:5. Ww 


Matt.13:14. Mar.4:12. L'c.8: 0. A 


Sup.3:17. 8:15. Mar.16:16. 2 Pet.3:9. 


(s)sA6ev Ca. s. 1. v. | «x. s. (εἰ 3Ga. 
$.3. V.| 7. 11. 29. (u) βληύήσεται, Ca. 
19.7. (x) ἀπὸ Ca.|9.7. (y) πάντα 
€a. 1. s. 1. V.| 11.6. (z) — ε. G.g. m. 
47. 11.14. 29. (a) — v.| 9.26. (P) & ὑμῖν 
Ca. Go. s. 3. V. | 11. 5.6.8. 14. (c)* dv 
€a. Co. s. 1. | 10. 14. 27. {ἃ ὡς pro 
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Cap. 

προφήτου πληρωθῇ » ἣν εἶπε" 

ρίε» τίς ἐπίςευσε τῇ ἀκοῇ ἡμῶ 

καὶ Ó βραχέων Ἱκυρίου τίνι ἐ 
Aq s 


xa. 

39 Διὰ τοῦτο οὖκ ἠδύναι 
πιςεύειν » 5 ὕὅτιπάλιν ἢ εἶπεν Ἧ- 
σαΐας " 
40 Τετύφλωκεν αὐτῶν τοὺς] 
ὀφλαλμοὺς . καὶ " πεπώρωκεν | 
αὐτῶν τὴν καρδίαν" ἵνα μὴ T 
τοῖς ὀφθαλμοῖς » καὶ ! "s 
τῇ καρδίᾳ. καὶ ἐπιςραφῶσι, καὶ; 
ἰάσωμωι αὖτ' | 

Ap Ταῦτα * εἶπεν Ἡσαΐας Y 
εἶδε τὸν δόξαν ' αὐτοῦ . καὶ &e| 
λάλησε περὶ αὐτοῦ. 

42 Ὅμως μέντοι καὶ ἐκ ] 
ἀρχόντων πολλοὶ ἐπίξευσαν εἷς 
αὐτόν᾽ ἀλλὰ διὰ τοὺς φαρισαίς 
ους οὐχ, ὡμολόγουν . ἵνα μὴ ἀπο- 


συνάγωγοι! γένωνται. 

.43 Ἠγάπησαν γὰρ ταῖς όξαν, 
τῶν μᾶλλον ? 
δόξων τοῦ Θεοῦ. 

44 Ἰησοῦς ^ δὲ ll ἔκραξε 
εἶπεν Ὁ πιςεΐων εἰς ἐμὲ. 
πιΞξεύει εἰς ἐμὲ, ἀλλ᾽ εἰς τὸν 
πέμψαντά ys his E 

45 Καὶ ὃ θεωρῶν ἐμὲ. 
τὸν πέμψαντά με 


46 Ἐγὼ φῶς. εἰς τὸν κόσμοι 
ἐλήλυθα. m7 πᾶς ὃ πιςεύων εἷς 
ἐμὲ ἐν τῇ σκοτία μὴ μείνῃ. 
47 Καὶ ἐάν τις μου ὦ ^i 
τῶν 


᾿ 


ἕως A. Ca.|xo. (d) εἶδε v. 1. | 9. 
(e) ὡς 4. 19.6. (6) ἐπίςξευταν Cu.|1 
(δ, καὶ γὰρ Ca.19.«. (h) wo 
!'g. 6. {{περπήρωκεν v. 1.|9.6. (i) * 
Ca. y. 10.27.(k) * δὲ Ca. σῶν» 
Θεοῦ Ca. s. 1. | 19. 35. {π)οῦν Ca.|9. 


| Cap. 12. 15: 


| σῶν ῥημάτων καὶ μὴ " πιςεύσῃ } s 
ἐγὼ οὗ κρίνω. αὐτόν" Οὖ γὰρ ἦλ- 
Éoy ἵνα κρίνω τὸν κόσμον » ἀλλ᾽ 
| fva σώσω τὸν κόσμον. 
| 48 Ὁ ἀθετῶν ἐμὲ καὶ μὴ λαμ- 
| βάνων τὰ ῥήματά μου. ἔχει τὸν 
| xpívovra αὐτόν᾽ ὃ λόγος ὃν ἐλά- 
᾿λησά. ἐκεῖνος κρινεῖ αὐτὸν EV τῇ 
| ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ" 
|. 49 Ὅτ; ἐγὼ ἐξ ἐμαυτοῦ οὖκ 
ΠΣ 7 - 2 2 225 
ξλάλησα ᾿ ἄλλ᾽ ὃ πέμψας με 
| πατὴρ» αὐτός μοι ἐντολὴν ? É- 
| Ouxell τί εἴπω καὶ τί λαλήσω. 
50 Kai οἷδα ὅτι ἡ ἐντολὴ. αὖ- 
| ποῦ ζωὴ αἰώνιός ἔςιν. ἃ P οὖν ! 
λαλῶ ἐγὼ , καθὼς 4 εἴρηκέ}! μοι 
| ἡ πατὴρ. οὕτω λαλῶ. 
Κεφ. vy. 13. 
| 3 II? δὲ τῆς ἑορτῆς τοῦ πά- 
σχῶ: εἰδὼς ὃ Ἰησοῦς. ὅτι 
Ξξλήλυθεν ll. αὐτοῦ ἡ ὥρα ἵνα με- 
| mau ἐκ τοῦ κόσμου τούτου πρὸς 
σὸν πατέρα. ἀγαπήσας τοὺς ἰδί- 
0Uc τοὺς EV τῷ κόσμῳ . εἰς τέλος 
ἠγάπησεν αὐτούς᾽ 
2. Kai δείπνου " γενομένου M , 
(τοῦ * διαβόλου ἤδη βεβληκότος 
εἰς τὴν καρδίαν " ᾿τούδα ll Σέμω- 
| vec * Ἰσκαριώτου V ,— ἵνα αὐτὸν 
| σπαραδῷ") 
3 Εἰδὼς ὃ ᾿Ιησοῦς ὅτε πάντα 


KATÀ ΙΩ ΑΝ ΝῊ Ν᾿ 
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δέδωκεν αὐτῷ ὃ πατὴρ εἷς τὰς 
χεῖρας καὶ ὅτι ἀπὸ Θεοῦ ἐξῆλ- 
θε. καὶ Y'mpüc τὸν Θεὸν ὑπάγει. 

4 ᾿Ἐγεέρεται ἐκ τοῦ δείπνου. 
καὶ τίθησι, τὰ ἱμάτια "^ καὶ λα- 
βὼν λέντιον. διέζωσεν ἑαυτόν. 

ς Εἶτα ἃ βάλλει ὕδωρ εἰς τὸν 
νπτῆρα » καὶ ἠρξατονίπτειν τοὺς 
πόδας τῶν μαθητῶν , καὶ ἐκμάσ-. 
σειν τῷ λεντίῳ ᾧ ἣν διεζωσμένος. 

6 Ἔρχεται οὖν πρὸς Σίμωνα 
Πέτρον᾽ καὶ λέγει αὐτῷ ἐκεῖνος " 
Κύριε, σύ μου νίπτεις τοὺς πό- 
δας : ἱ 

 ᾿Απεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν 
αὐτῷ Ὃ ἐγὼ ποιῶ. P σὺ M ox 
οἷδας ἄρτι, γνώσῃ δὲ μετὰ ταῦτα. 

8 Λέγει αὐτῷ Πέτρος᾽ “ Οὗ 
μὴ νίψῃς τοὺς πόδας μου εἰς τὸν 
αἰῶνα. ᾿Απεκρίθη 4 αὐτῷ l ó 
Ἰησοῦς" * Ἐὰν μὴ νέψῳ σεν οὖκ 
ἔχεις μέρος μετ᾽ ἐμοῦ. 

9 Λέγει αὐτῷ 5 Σέμων M Πέ- 
Tpor^ κύριε » μὴ τοὺς πόδας 
t μου || μόνον. ἀλλὰ καὶ τὰς 
χεῖρας καὶ τὴν κεφαλήν. 

10 Λέγει αὐτῷ ὃ ᾿Ιησοῦς" Ὃ 
λελουμένος οὗ χρείαν ἔχει ^ ἢ ἢ 
τοὺς πόδας 5 νίψασθαι. Κ ἀλλ᾽ 
ἔς, M καθαρὸς ὅλος" καὶ ὑμεῖς 
καθαροί ἔςξε . ἀλλ᾽ οὐχὶ πάντες, 

τι Ἤδε; γὰρ ! τὸν παραδιδόν- 

TX 


| J[48. Dent.18:19. Inf.15:22. ||49.Inf.14:10.. Cap. XIII. || 1. Matt.26:1. Mer. 
14:1. Luc.22:1. Sup. 12:23. Inf.17:1 11. || z Inf.vf.27.|| 3. Matt.11:27. 28:18, Sup. 
1:18. 3:13.35. 5:27. 8:42. Inf.17:2. Adk.2:36. Heb,1:2. 2:8. || 4. Luc,22:27. 17:8, 


| M Euc.5:8. Matt. 3:14. || 7. Inf.vf.12. || 8. Matt. 3:11. || 10.Inf.15:3.. A&t.15:9. 


11. Inf.vf.18.21. Sup.6:64. 
(n) φυλάξῃ A. Ca. Co. s. τ. v.|25. 
& —J5 U. 1.| 9. 22. (0) δέδωκε A. 
9. 6. (p) νῦν U. 1.9. 7. (4) εἶπε v. 
1.& Ξ-- μὸι |9.5. (τ) &Afev A. | 9. 6. 
llmaggv (ἃ. & — αὑτοῦ G.19. 5.7. (5) 
guveuévou Cu. | ER (t) * rc A.|9.7. 
u) ἵνα αὐτὸν παραδῶ ᾿Ιούδας V.| 9. 31. 
fed —"[ojàg B. 1. G. L. m. N. 1. | 23. 
x) ἀπὸ Καρυώτον Ca. | 21. (y) *?v« 
a. | 9. 27. (1) * αὑτοῦ Ca.| g.27- 


(4) * λαβὼν Ca.|9. 35. || ἔβαλεν pro 
βάλλει V.|9.6. (b) — υ. 2. | 9. 26. 
(c)" Κύριε. Caef. Ca.| 10. 31. 27. (2) 
Ca.| 9. 3o. (e) *'Au$v , ἀμὴν Co.|9. 
14. (f)— Ca.|9. (g) — Ca. m.| 10.7. 
(b) τὴν κεφαλὴν νίψασθαι. εἰ μὴ Ca. 
19. || fed m. εἰ μὴ 19.7. (1) μόνον Ca. 
I9. (k) ἔσε yàg Ca. | g. (D) * ὁ τησοῦς 
2.] 9-35- 
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τὰ XUTÓV' " διὰ τοῦτο εἴπεν᾽ 
Οὐχὶ πάντες καθαροί ege .M 

12 Ὅτε οὖν ἔνιψε τοὺς πόδας 
αὐτῶν. n καὶ ! ἔλαβε τὰ ἱμάτια 
9 αὑτοῦ Ι, ἀναπεσὼν “πάλιν » εἴ- 
σεν αὐτοῖς" Τινώσκετε τί πε- 
“σίηκα ΠΝ 

I3 Ὕμεϊς φωνεῖτέ με" 
ἄσκαλος καὶ ὃ κύριος " 
Ac λέγετε᾽ εἰμὶ γάρ. 

14 Εἰ οὖν ἐγὼ twm ὑμῶν 
ποὺς πόδας. ὃ κύριος καὶ ὃ διδέά- 
σκαλος - P καὶ ὑμεῖς ὀφείλετε 
ἀλλήλων νίπτειν τοὺς πόδας. 

15 Ὕπόδειγμα γὰρ « ἔδωκα M 
Suv. ἵνα καθὼς " ἐγὼ M ἐποίησα 
ὑμῖν. καὶ ὑμεῖς ποιῆτε. 

τό ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν B 
οὔκ ἔς, δοῦλος μείζων τοῦ κυρίου 
αὑτοῦ, οὐδὲ ἀπόξολος μείζων 
ToU πέμψαντος αὐτόν. 

17 Ei ταῦτα dioe “μακάριοί 

5 ἐςεῖ!, ἐὰν ποιῆτε αὐτά. 

18 Οὐ περὶ πάντων ' ὑμῶν M 
λέγω" ἐγὼ " οἵδα οὃς ἐξελεξά- 
μην" ἀλλ᾽ ἵνα 5 γραφὴ πληρωθῇ" 

Ὃ “τρώγων μετ᾽ ἐμοῦ τὸν ἄρτον. 
ϑπῇρεν ἐπ᾿ ἐμὲ τὴν πτέρναν αὖ- 
ποῦ. 

19 "Ac ἄρτι λέγω ὑμῖν "rp 
τοῦ γενέσθαι, ἵνα ὅταν γένηται: 
σιςεύσητε ὅτι ἐγώ εἶμι. 

20 ᾿Αμὴν ἀμὴν * λέγω ὑμῖν M 


Ὁ δι- 
καὶ κα- 


[| 13. Matt.23:8.10. Luc.6:46. x Cor.8:6. || 14. τς. Matt.11:29.Phil.2:3.5. Rom. 
12:10. 1 Pet.5:5. || 16. Inf.15:20. Matt.10:24. Luc.6:40. 
41:10. Sup.vf.11. 6:64. Inf.vf.21. || 20. Matt.10:40. 25:40. || 21. Matt.26:2 1. Mar. 
14:18. Luc.22:21. || 23. Inf.19:26. 21:7.20. || 27. Sup.vf.2. Luc.22:3. 


(m)— Ca. 19. 39. (n) A. transfert 
ad ἀναπεσὼν [9. 4. (0)— Ca. | 9. 7. 
(p) "πόσῳ μὥλλον Ca. 9. 35. || & — 
καὶ fequ. v. 2.|9. (q) δέϑωκα A. | 9. 
6. 36. SEM 1. g. m. [| 11. 26. (9) ἐσε- 
ese v.|9.6. (t) δὲ M. i» (u)* γὰρ A. 
Co. M.s. 2.| 11.8. 7 (x) L.19. 
33. (y) ἅτινα A. [9. s. (6) 3t apes. ΓΑ 
Ca. L. N. 1. | 11.7.8. (a) * ἐκ A.|9. 7. 
(b)* xa) Ca.| 9. de (c) καὶ εἶπον αὖ- 
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Cap. r 


*O λαμβάνων. Y ξάν τινα M σέ 
.Ve . ἐμὲ λαμβάνει" ὃ δὲ ἢ 
"λαμβάνων, λαμβάνει τὸν “πέμ- 
ψαντά με. 

21 ταῦτα εἰπὼν ὃ Ἰησοῦς 
ἐταράχθη τῷ πνεύματι » καὶ &-| 
μαρτύρησε., καὶ εἶπεν᾽ ᾿Αμὴν 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν" 
παραδώσει με. 

22 Ἔβλεπον Ἐ οὖν εἷς M ἀλλή- 
λους οἱ μαθηταὶ - ἀπορούμενοι, 
περὶ τίνος λέγει. 

23 Ἦν δὲ ἀνακείμενος εἷς * τῶν 
αθητῶν «αὐτοῦ ἐν τῷ κόλπῳ TOU | 
Ἰησοῦ. ὃν P ἠγάπα ὁ Ἰησοῦς. E 

24 Νεύει οὖν τούτῳ Σίμων Πε- 
Tpoc € συβϑέσθαι τίς ἂν εἴ M mpi. 
οὗ λέγει. 

25 ᾿Ἐπιπεσὼν * δὲ 1} ἐκεῖνος. 
EE ἐπὶ τὸ cifoc τοῦ "IucoU , λέγει, 
αὐτῷ" Κύριε. τίς ἔςιν 5 

26 ᾿Αποκρίνεται ἢ δ᾽ Ἰησοῦς €* 
"Exeivóc égw ᾧ " ἐγὼ | βάψας LUE 

τὸ ψωμίον. ἐπιδώσω. Καὶ Κ΄ ἐμ- 
βάψας Il τὸ Ψωμίον. » δίδωσιν Ἰού- 
δα Σήμωνος Πσκαριώτῃ. 

27 Kai ! μετὰ τὸ ψωμίον τό- 
τε M εἰσῆλθεν εἰς ἐκεῖνον : Za- 
τανᾶς. " Aéyti οὖν αὐτῷ "Iy- 
σοῦς᾽ Ὃ ποιεῖς . wei οὗ τά- 
χιον. 

28 Τοῦτο δὲ οὐδεὶς ἔγνω τῶν 
ἀνακειμένων “πρὸς τί εἶπεν αὐτῷ" 

29 τινὲς 


; 


—— — Pe 223 


δι... Δ" 


l| 17. Iac.4:17. [|18. Pf. 


ovo eR 


τῶ, τίς Egi V. | 9. ς. || a) λέγει αὖ- 


τῶ: εἰπὲ, τίς ἔξι B. Y. UT $.-]| at Ca. 
* οὗτος poft &í4 | 35. (d) οὖν Ca. 
19.7. (6) * οὗτος R.5 ὅλ 19.25. EN 


μαθητὴς Co.| 14. (£j * αὐτῷ Cà. | 9. 

27. (g) * καὶ λέγει Ca.|9. (h)* ἂν 

Ca. | 9. (ἢ) ἐμβάψας ^. Ca. | 10. 7. 

(K) βάψας Ca.|9.4. (1) — (8. 1 9. 33. 

|| fed s. 1. — tantum τότε |9. (m) * καὶ 
δ Ξε οῦν Ca.|g. 


ΨΩΥ 


| 
Cap. 15. 14- 
|. 29 Τινὲς γὰρ ἐδόκουν , " ἐπεὶ |I 
πὸ γλωσσόκομον εἶχεν δ ᾿Ιούδας » 
ὅτι λέγει αὐτῷ ὃ ᾿Ιησοῦς" ᾿Α- 
᾿γόρασον ὧν χρείαν ἔχομεν εἰς τὴν 
E ἢ τοῖς πτωχοῖς ἵνα τὶ 


| 3o Λαβὼν οὖν τὸ ψωμίον ἐκεῖ- 
| vo; » εὐθέως ἐξῆλθεν" ἦν δὲ νύξ. 
| 4:1 Ὅτε οὖν ἐξῆλθε. Ρ λέγει 
ὃ Ἰησοῦς 1" Νῦν ἐδοξάσθη ὃ ὑιὸς 
ποῦ ἀνθρώπου , καὶ ὃ Θεὸς ἔδο- 
| ξάσθη £v αὐτῷ. 

32 E; ὃ Θεὸς ἐδοξάσθη £v αὖ- 
| mà. καὶ ὃ Θεὸς δοξάσει αὐτὸν ἐν 
ἑαυτῷ . καὶ εὐθὺς δοξάσει αὖ- 
| TÓv. 

| 33 Tewvím. ἔτι μικρὸν μεθ᾿ ὕ- 
μῶν εἶμι. ζητήσετέ με. καὶ κα- 
 βὼς εἶπον τοῖς ᾿Ιουδαίοις. 3 Ὅ- 
| quM ὅπου ὕπάγω ἐγὼ .- ὑμεῖς oU 
δύνασθε ἐλθεῖν᾽ καὶ ὑμῖν λέγω 
ἄρτι. 

34 Ἐντολὴν καινὴν δίδωμι ὕ- 
| gv» Ywx ἀγαπᾶτε ἀλλήλους" 
τ καθὼς * ἠγάπησα ὑμᾶς . ἵνα 
xai ὑμεῖς ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. 

35 Ἔν τούτῳ ' γνώσονται 
| γγάντες ὅτι ἐμοὶ μαθηταίξςε . ἐὰν 
ἀγάπην ἔχητε £V ἀλλήλοις. 
| | 46 Λέγει αὐτῷ Σίμων Πέτρος" 
Κύριε, ποῦ ὑπάγεις , ᾿Απεκρίδη 


(π) ὅτε Ca.19. 5. (o) — pun&um & 
conne&itur νὺξ cum feqq. G. s. 1.| 10. 
23. (α) εἶπεν ὃ Κύριος τοῖς ἑκυτοῦ μα- 
βηταῖς Β. τ.1.. [τος {{πς * τοῖς ἑαύτοῦ 
μαϑηταῖς πι. Ν. 1.1 το. (4)ΞΞ ΓΟ. 9. 7. 
9 *'fyz S. 1, & — ante καὶ |9. (s) 

γὼ M.|9. || κἀγὼ Ca.|o. (t) * yae 
Ca.|9. (n) — Go. | 14. (x) * ἐγὼ B. 1. 
Ca. L, N. 1. [ 11. 7. 8. 35. (y) &moxo- 
Aevi. A. | 9. 7. (2) τ Ca.|9.29. (3) 
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ἃ χύτῷ !! ὃ Ἰησοῦς" Ὅπου X ó- 
πάγω. οὗ δύνασαΐξ μοι νῦν ἄκο- 
λουθῆσαι. ὕςξερον δὲ Y ἀκολουθή-- 
σεις μοι M. 

37 Λέγει αὐτῷ ^ ὃ Πέτρος ll- 
Κύριε. διατί οὐ δύναμαί σοι ἄ- 
κολουθήσαι ἄρτι; τὴν ψυχήν μου 
ὑπέρ σου θήσω. 

38 Ὁ᾽Απεκρίθη αὐτῷ M ὃ Ἴη- 
c'oUc" Τὴν ψυχήν σου ὑπὲρ ἐμοῦ 
θήσεις ; ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω σοι» 
* οὗ μὴ ἀλέκτωρ ^ φωνήσει "ἱ ἕως 
οὗ ἀπαρνήσῃ με τρίς. 


Κεφ. ιδ΄. 14. 


pt ME ταρωασσέσθω ὑμῶν » 
καρδία᾽ πιςεύετε εἷς τὸν 
Θεὸν , καὶ εἷς ἐμὲ πιςεύετε. 

2, Ἔν τῇ οἰκίᾳ τοῦ πατρός μου 
μοναὶ πολλαί εἰσιν" εἶ δὲ μὴ . εἶ- 
πον ἂν ὑμῖν" ἴ πορεύομαι € ἕτοι- 
μάσαι!! τόπον ὑμῖν. 

3 Kai ξὰν πορευβδβῷ ἃ. καὶ ἕ- 
τοιμάσω M ὑμῖν τόπον » πάλιν ἔρ-- 
χομᾶι » καὶ παραλήψομαι ὑμᾶς 
ἱ πρὸς ἐμαυτόν ll ἵνα ὕπου εἰμὲ 
ἐγὼ . καὶ ὑμεῖς TE. 

4 Καὶ ὅπου ἐγὼ ὑπάγω * df- 
δατε.- καὶ τὴν δδὸν δΐδατε M. 

5 Λέγει αὐτῷ Θωμᾶς "“ Kó- 
ρίε » οὖκ οἴδαμεν ποῦ ὑπάγεις " 

καὶ 


1129. Sup.12:6. || 31. Sup.7:18. 12:23.28.8:54. 2 Cor.4:4. Col.r:15. Heb.1:5. 
ll 32. 1 Sam.2:30. || 33. Sup.7:34. 8:21. || 34. Inf.15:12.17. Lev.19:18. Matt.22: 
39. Gal.6:2. Eph.5:2. vYTheff. 4:9. 1ac.2:8. 1 Pet. 1:22. 1 1oh.2:7. 3:11. 16:23. 4:21. 
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* νῦν Ca. | 9. 7. || & — ἄρτι B. 1. x. m. 
N.1.|23.11. (b) ἀποκρίνεται A.19. 
36. (c) * ὅτε Ca.| o. (ἀ) φωνήτῃ ^. 
19. 6. (e)* καὶ εἶπε τοῖς μαθηταῖς 
αὑτοῦ" S. 1. V.| 10. 3t. ({) Ἐὕτε A. Ca. 
m.| 7. x1. (g) καὶ ἑτοιμάσω Cu. | 13. (h) 
ἑτοιμάσαι B. 3. Ca. Co. S. 1. | 14. 10, 
36. (i) — 5. 1. I. N. 1. | r1. 26. (k)oi- 
δατε τὴν 23v. Co.| 14. (1) "δ λεγόμφ-: 
γος Δίδυμος Ca. Cef. | 10. 35. 


448 
καὶ πῶς δυνάμεθα τὴν ὅδὸν πὶ εἰ- 
δέναι M ; 

6 Λέγει αὑτῷ ὃ "Iucotc' "E- 
- ψῷ εἶμι ἡ 0006, καὶ ἡ ἀλήθεια. 
καὶ ἡ ζωή. οὐδεὶς ἔρχεται πρὸς 
Ty πατέρ. εἶ μὴ δι᾽ ἐμοῦ. 

ἡ Εἰ ἐγνώκειτέ μὲ : καὶ τὸν 
πατέρα μου " ἐγνῴκειτε ἄν MW 
καὶ ἀπ᾿ ἄρτι γινώσκετε αὐτὸν ν» 
xa) ἑωράκατε αὐτόν. 

8 Λέγει αὐτῷ Φίλιππος" Κό- 
pie s δεῖξον ἡμῖν τὸν πατέρα » καὶ 
ἀρκεῖ ἡμῖν. 

9 Aéys αὐτῷ ὃ ᾿Ἰησοῦς " 
9 τοσοῦτον χρόνον M μεθ᾽ ὑμῶν 
fii. καὶ οὔκ P ἔγνωκάς M με; 
Φίλισπε-. ὃ 4 ἑωρακὼς ἐμὲ. ἑώ- 
ρακεῖϊ τὸν πατέρα καὶ πῶς σὺ 
λέγεις" Δεῖξον ἡμῖν τὸν πατέρα; 

IO Οὐ πιςξεύεις ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ 
πατρὶ» καὶ ὃ πατὴρ £V ἐμοί ἔξι; 
τὰ ῥήματα ἃ ἐγὼ * λαλῶ W ὃ- 
Rüv . ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ οὗ λαλῶ " ὃ 
δὲ πατὴρ ὃ £v ἐμοὶ μένων , " αὖ- 
τὸς moz τὰ ἔργα. 

τι Πυςξεύετέ uoi ὅτε ἐγὼ 
£v τῷ πατρὶ. καὶ ὃ πατὴρ EV 
ἐμοί ἐξιν᾽ el δὲ μὴ. διὰ τὰ ἔργα 
αὐτὰ πιςεύετέ μοι. 

I2 ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν. ὃ 
σἰξεύων εἰς ἐμὲ . τὰ ἔργα ἃ ἐγὼ 
ποιῶ. κἀκεῖνος ποιήσει» καὶ μεΐ- 
ζονᾳ τούτων ποιήσει᾽ ὅτι ἐγὼ 


ETATFTÉAION 


μαι. 

12 Καὶ Ü, τι ἂν αἰτήσητε ἢ 
τῷ ὀνόματί μου, τοῦτο ποιήσω" 
ἵνα δοξασθῇ ὃ πατὴρ £v τῷ διᾷ. 

14 Ἐάν τιῦ αἰτήσητε ἐν 
τῷ ὀνόματί μου, ἃ ἐγὼ" ποιήσω. 

I$ ᾿Εὰν ἀγαπᾶτέ ME; τὰς ÉV- 
τολὰς ὃ τὰς ἐμὰς M τηρήσατε. 

16 Καὶ ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν πα- 
τέρα » καὶ ἄλλον παράκλητον 
δώσει ὑμῖν, ἵνα μένῃ μεθ ὑμῶν 
εἷς τὸν αἰῶνα" 

17 τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, 
ὃ ὃ κόσμος οὗ δύναται λαβεῖν» 
ὅτι οὗ θεωρεῖ αὑτὸ. οὐδὲ γινῴ- 
exe αὔὗτό᾽ ὑμεῖς δὲ γινώσκετε 
αὐτὸ. ὅτι παρ᾽ ὑμῖν μένει s καὶ 
ἐν ὑμῖν ἔςαι. 

i8 Οὐκ ἀφήσω ὑμᾶς ὄρφα- 
γνούς “ ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς. 

19 Ἔτι μικρὸν» καὶ ὃ κόσμος 
με οὔκ ἔτι θεωρεῖ" ὑμεῖς δὲ θεω- 
ρεῖτέ us" ὅτι ἐγὼ ζῶ. καὶ ὑμεῖς 
ζήσεσθε. 

20 Ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ γνά- 
σεσθε * ὑμεῖς Ür, ἐγὼ ἔν τῷ 
πατρί μου - καὶ μεῖς &v ἐμοὶ, 
κἀγὼ ἐν ὑμῖν. 

21 Ὃ ἔχων τὰς ἐντολάς μου, 
xul τηρῶν αὐτὰς .» ἐκεῖνός ἕξιν ὃ 
ἀγαπῶν με᾿ ὃ δὲ ἀγαπῶν με. 
ἄγαπηθήσεται ὑπὸ τοῦ πατρός 

μόυ" 


Π16. E(a.35:8. Sup. 1:14.17. 3:16. 6:33.40. 8:32. 10:28. 11:24. Inf.17:2. Eph.r: 
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(m)o/3zuey Ca. & — δυνάμεθα |9. |9.||&-—— μοι Ca.[|g. (u)— Ca. Co. - 
(n) γνώσεσθε v. | 9. 6. (o) τοσούτω Go.|9.14. (x)*ges.2.|ro. (y)— 
ιεόνω  Ca.]0. 36. (p) ἐγνώκατε V.|o. v.t.[9.29. (2) * ee Go. v. 2.[ 9. t4. 
Z9. (4) δρῶν ἐμὲ, δρᾷ καὶ v.| 9. (τ) (a) τοῦτο A. |9. 5. (b) gov G.M. U; 
Χελάληκα Ca.[9. 36. (s) —Ca.[9. t.| (1.8. 5.7. (6) — 4. 9. 30. 7.26. 
26. 7. (t) πιφεύετε cum intettog. v. 


p. 14 15. 
μου" καὶ ἐγὼ ἀγαπήσω αὐτὸν . 
καὶ ἐμφανίσω αὐτῷ ἐμαυτόν. 
42 Λέγει αὐτῷ ᾿Ιούδας (οὖχ, 
B $ Ἰσκαριώτης })}" Κύριε. * τί 
γέγονεν ὅτι ἡμῖν μέλλεις ἔμφανί- 
ζειν σεαυτὸν » καὶ οὐχὶ τῷ κόσμῳ ; 
23 ᾿Απεκρίθη ὃ ᾿Ιητοῦς καὶ 
εἶπεν αὑτῷ" Ἐάν τις ἀγαπᾶμε- 
Γ τὸν λόγον | μου τηρήσει" καὶ 
ὃ πατήρ μου ἀγαπήσει αὐτὸν » 
καὶ πρὸς αὐτὸν ξ ἐλευσόμεθα M , 
καὶ μονὴν ἃ παρ᾿ αὐτῷ " * ποιή- 
σομεν M. 
| 24 Ὁ μὴ ἀγαπῶν pe. * τοὺς 
AéyoucM μου οὗ ' τηρεῖ } " καὶ ὃ 


ὃ 
λόγος " ὃν ἀκούετε . οὖκ ἔςιν 
ἐμὸς . ἀλλὰ τοῦ πέμψαντός με 
“πατρός. 
| 25 Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν παρ᾿ 
ὑμῖν μένων" 
| 26 Ὁ δὲ παράκλητος. τὸ ΤΙνεῦ- 
& τὸ ἅγιον, ὃ πέμψει ὃ πατὴρ 
"y τῷ ὀνόματί μου » ἐκεῖνος ὑ- 
μᾶς διδάξει ? πάντα M - καὶ ὗπο- 
μνήσει ὑμᾶς πάντα ἃ εἶπον ὑμῖν. 
| 27 Εἰρήνην ἀφίημι ὑμῖν . εἰρή- 
yx τὴν ἐμὴν δίδωμι ὑμῖν" οὗ κα- 
lc ὃ κόσμος δίδωσιν , ἐγὼ δέδω- 
. ὑμῖν" μὴ ταρασσέσθω ὑμῶν ἡ 
καρδία. μηδὲ δειλιάτω. 
| 28 Ἠκούσατε ὅτι ἐγὼ εἶπον 
ὑμῖν" oye καὶ ἔρχομαι πρὸς 
ὑμᾶς. Εἰ ἠγαπᾶτέμε. ἔχάρητε 


ΚΑΤΑ IOQANNHN. 
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ἂν ὅτι P. εἶπον!!, πορεύομαι πρὸς 
τὸν πατέρα᾽ ὕτι ὁ πατήρ 4 μου MM 
μείζων μου ἐς" 

29 Καὶ νῦν εἴρηκα ὑμῖν πρὶν 
γενέσθαι" Vy ὅταν γένηται. πι- 
ςεύσητε. 

30 Οὐκ ἔτι πολλὰ λαλήσω 
μεθ᾽ ὑμῶν᾽ ἔρχεται γὰρ ó τοῦ 
πόσμου * τούτου M ἄρχων. καὶ 
ἐν ἐμοὶ οὖκ ' ἔχει!} οὐδέν ", 

31 ᾿Αλλ᾽ ἵνα γνῷ ὃ κόσμος ὕτε 
ἀγαπῶ τὸν πατέρα» καὶ καθὼς 
ἐνετείλατό μοι * ὃ πατὴρ!, οὕ- 
τω ποιῷ. ἔἐγείρεσθε. ἄγωμεν ἔν- 
τεῦθεν. 

Κεφ. ιε΄. 15. 
I ἘΠ" εἶμι ἡ ἄμπελος ἡ ὧλη- 
θινὴ . Y καὶ ὃ πατήρ μου 
ὃ γεωργός ἔςι. 

2 Πᾶν κλῆμα ἐν ἐμοὶ μὴ φέ- 
pov καρπὸν» " αἴρει! αὐτό" καὶ 
πᾶν τὸ * καρπὸν φέρον M , P κα- 
ϑαέρει 1! αὐτὸ. ἵνα πλείονα καρ- 
“πὸν φέρῃ. 

3 Ἤδη ὑμεῖς καθαροί ics διὰ 
τὸν λόγον ὃν λελάληκα ὑμῖν. 

4 Μείνατε ἐν ἐμοὶ, κἀγὼ ἐν 
ὑμῖν" καθὼς τὸ κλῆμα οὗ δύνα- 
τῶι καρπὸν φέρειν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ s 
ἐὰν μὴ μείνῃ ἐν τῇ ἀμπέλῳ" οὕ- 
τῶς οὐδὲ ὑμεῖς , ξὰν μὴ EV ἐμοὶ 
μεΐνητε. NT 
5 Ἐγῶ 


|. [[23. Sup.vf. 15.21. Zac.2:10. Apoc.3:20. || 24. Sup.7:28. 8:28. 12:49. || 26. Luc. 
:49. Inf. 15:26. 16:7. Sup.2:22. 12:16. || 27. Sup.vf.i. || 3. Sup.vf.12.18. 10:29; 
£.16:6. Luc.24:51. ||29. Sup.13:19. Inf.16:4. 110. Sup. 12:31. Inf.16:11. || 31. 


Sup.10:18. Phil.2:8. Heb. 10:5. Efa.50:5. 


Cap.XV. ||1.Inf.v(.s. Sup.1:9. 6:32. 


5. Matr.21:33. 1 Cor. 3:9. Sir. 24:17. || 2. Matt. 15:13. Gal.5:22. Eph.5:9.|| 3. Sup- 


Bo. Inf.17:17. Eph.5:26. || 4. 1Ioh.2:6. 


' (d) 2x3 Ἰζαρυώτου Ca. ] 9. 22. (e)* 
καὶ U.1.2.| ro. {{ & écrv pro γέγονεν 
Ca.|9. $. (f) τὰς ἐντολὰς s. 1.|9. 5. 
(9) ἐλεύσομαι Ca. | 9. (Π) πρὸς αὐτὸν 

1,19. ς. (ἡ) ποτήσσμαι Ca. 9. 28. 29. 
(K) τὸν λόγον τ..Ν.1. [το. ζ6. (l)ms- 
ρήσει Ca. | 9.6. (m)*à ἐμὸς Ca.| g. 35. 
(n) * usu Ca.[9.35. (0) ταῦτα $ 1. 


[9. 5. (p)-— A. Ca. Co. Go.| 10.15. 
14. (q)— A. (ἃ. 10. 7. (t) * £e: Ca. | 9. 
35. (s) 2 A.|9. 42. (t) εὑρήσει S. 2-. 
| 10. 5. (ἃ) * εὑρεῖν Ca.|9. 35. (x) ΞΞ 
Ca. |9. 2. 29. (Υ)" δεῖς τὰ κλήματας 
S. 2. |10. 23. 25. (z) &gez v.| 9. (2) καρ- 
ποφόρον Ca. |9.6. 32. (Ὁ) καθαριεῖ Cao 
I9. l[wafage? v. [9. 7- 
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s Ἐγώ * εἶμι ἡ ἄμπελος. ὕ- 
μεῖς τὰ κλήματα᾽ ὃ μένων ἐν 
ἐμοὶ, κἀγὼ ἐν αὐτῷ. οὗτος φέ- 
ρει καρπὸν πολύν' ὅτι χωρὶς ἐμοῦ 
οὗ δύνασθε ποιεῖν οὐδέν. 

6 Ἐὰν μή τις ὁ μείνῃ M ἐν 
ἐμοὶ. ἐβλήθη ἔξω ὡς τὸ κλῆμα» 
καὶ ἐξηράνθη" καὶ συνάγουσιν 
«αὐτὰ M, καὶ εἰς πῦρ βάλλου- 
€i» καὶ καίεται. 

3. Ν f , z 3 3 ^ ^ 

7 Ἐὰν '! μείνητε EV ἐμοῖ ». καὶ 
τὰ ῥήματά μου tv ὑμῖν μείνῃ » ὃ 
ξὰν θέλητε 6 αἰτήσεσθε M , καὶ 
* γενήσεται! ὑμῖν. 

8 Ἔν τούτω ἐδοξάσϑη ὃ πατήρ 
μου, Va καρπὸν πολὺν φΦέρητε᾽" 
καὶ ! γενήσεσθε M ἐμοὶ μαθηταί. 

9 Καθὼς ἠγάπησέ με ὃ πα- 
τὴρ-. κἀγὼ ἠγάπησα ὑμᾶς" μεῖ- 
vars £v τῇ ἀγάπῃ τῇ ἐμῇ. 

10 Ἔλν τὰς ἐντολάς * μου M 
τηρήσητε- μενεῖτε ἔν τῇ ἀγάπῃ 
μου καθὼς ! &yàll τὰς ἐντολὰς 
τοῦ πατρός μου τετήρηκα » καὶ 
μένω αὑτοῦ ἐν τῇ ἀγάπῃ. 

II Ταῦτα " λελάληκα ὑμῖν» 
* fux ἡ χαρὰ ἡ ἐμὴ ἐν ὑμῖν 
? μείνῃ !, καὶ ἡ χαρὰ ὑμῶν πλη- 

Li 
gor . 

12 Αὕτη ἐςὶν ἥ ἐντολὴ ἡ ἐμὴ » 

Yyux ἀγαπᾶτε ἀλλήλους » καθὼς 


ÉETATITE£AION 


Cap.1 


ἠγάπησα ὑμᾶς. 

13 Μείζονα ταύτης ἀγά 
οὐδεὶς ἔχει» ἵνα τὶς τὴν ψυχὴ! 
αὑτοῦ θῇ ὑπὲρ τῶν φίλων αὗτο 

I4 Ὑμεῖς φίλοι μου ἐςὲ 
ἐὰν 4 ποιῆτε ὅσα ll ἐγὼ ἐντέλλ 
μαι ὑμῖν. 

15 Οὐκέτι ὑμᾶς τ AÉyal δού. 
λους , ὅτι ὃ δοῦλος οὐκ οἷδε τ 
ποιεῖ " αὐτοῦ M ὁ κύριος" ὑμᾶς 
εἴρηκα φίλους . ὅτι πάντα ' ἃ 
ἤκουσα παρὰ τοῦ πατρός μου 
ἐγνώρισα ὑμῖν. : 

16 Οὐχ ὑμεῖς με ἐξελέξασϑε 
ἄλλ᾽ ἐγὼ ἐξελεξάμην ὑμᾶς » κ 
ἔθηκα ὑμᾶς. ἵνα " ὑμεῖς M om 
yWrt; καὶ * καρπὸν φέρητε. καὶ 
ὃ καρπὸς ὑμῶν μένῃ" ἵνα ὅ. T 
ἂν αἰτήσητε τὸν πατέρα ἐν Ti 
ὀνόματί uou ; Y δῷ}! ὑμῖν. 

17 ταῦτα ἐντέλλομαι ὑμῖν 
? fuu M ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. 

18 Ei ὁ κόσμος ὑμᾶς μισεῖ 
γινώσκετε ὅτι ἐμὲ πρῶτον * V. 
μῶν V μεμίσηκεν. 

I9 Εἰ ἐκ τοῦ κόσμου TE - 
κόσμος ἂν τὸ ἴδιον ἐφίλει" 
b δὲ || ἐκ τοῦ κόσμου οὔκ ἐςὲ: 
ἄλλ᾽ ἐγὼ ἐξελεξάμην ὑμᾶς ἐκ 
τοῦ κόσμου. διὰ τοῦτο μισεῖ 
ὑμᾶς ὃ κόσμος. ; 

20 Myge 
1 


l5. Sup.6:68. A&.4:12. Phil.4:13. ||6. Matt.3:10. 7:19. I| 7. Sup.14:13.14. Inf, 
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10:1 1.15. Rom.s:6. || r4. Sup.vf.1o. || r5. Inf. 15:26. Eph.1:9. 3:5. Col.1:26. A 
10:27. ||16. Matt.13:10. 21:22. 28:19. Marc.16:15. Sup.ví.7. 4:36.6:70. 13:1 
Inf.v(.19. A&.13:47. 20:28. 1 Tim.2:7. 1 I0. 3:21. || vz. Sup.vf.12. || r8. Matti 
2$. 1 I0. 3:1.135.|| 19. 1 I0.4:5. Eph.5:13. Sap.2:12.15.20. 


(c)* y£p Ca.(9. 35. (ἀ) μένῃ AJ 
7. (e) αὐτὸ B. 2. Ca. | 10.6.7. (f) * δὲ 
Ca. Co. |9. 14. (g) αἰτήσασθε A. |9.6. 
(h) δοῤήτεται s. 1. | 9.5. (i) γένησθε 
Ca. Co. s. 3. v.| 8. 6. 36. (k) τὰς ἐμὰς 
A.|9.5. (I) κἀγὼ Ca. | 9.7. (m) * δὲ 
Ca.| 9.7. (n) * παρ᾽ ὑμῖν μένων B. 1. 
|33-9- (o) 8 Α. Ca, s. z. v.| 11. 5. 23. 


(p) * γὰρ Ca. [9. (4) ποιήσητε & Ca, 
19.5.6. (τ) λέξω v.19. 36. (s) — t 
N.1.| 10.26. (σα Ca. δ: ς. (u) 

L. M. Ν.1.} 11.7.8. (x) “ πολὺν 
19.35. (y) ϑώμ΄ B. 4. U. 1. | το. 6. {} δ 
c4 U. 2. Cf. το. 36. (z) — Ca. | 9. 
(a) — Ca. |9. 26, (b) — Ca. G.| 10. 7 


“ν᾿ εἶ τὸν xm μον ἐτήρησαν » 
ὶ τὸν ὑμέτερον. τηρήσουσιν. 
|l 2I ᾿Αλλὰ ταῦτα πάντα ποιή- 


d, x » Ἀ 


22 Ei μὴ ἦλθον - καὶ | ἐλάλησα 
εὐτοῖς, ἁμαρτίαν οὖκ εἶχον" νῦν 
E πρόφασιν οὐκ ἔχσυσι * σερὶ}! 
τῆς ἁμαρτίας αὑτῶν. 

| 23 Ὁ ἐμὲ μισῶν . καὶ τὸν πά- 
"m μου μισεῖ. 

224 Ei τὰ ἔργα μὴ ἐποίησα e ἔν 
ὑτοῖς » ἃ οὐδεὶς ἄλλος f “πεποῖ- 
κεν " ᾽ ἁμαρτίαν οὖκ εἶχον᾽ νῦν 
δὲ καὶ ἑωράκασι 8. καὶ μεμισή- 
τῶσι " καὶ ipi καὶ τὸν πατέρα 
ου. 

25 AAX iua πληρωθῇ δὲ λό- 
oc M ὃ “γεγραμμένος ἐν τῷ νόμῳ 
ὑτῶν" Ὅτι ἐμίσησάν με δωρεάν. 
δὲ, ἔλθῃ ὃ παράκλη- 
γος » ὃν ἐγὼ “πέμψω ὑμῖν παρὰ 
ὡς (τὸ Πνεῦμα τῆς 


᾿ ἐκπορεύεται.) ἐκεῖνος μῶᾶρτυ- 
joe: περὶ ἐμοῦ. 

27 Καὶ ὑμεῖς " " δὲ ll “μαρτυρεῖ- 
E » ὅτι ἀπ᾿ ἀρχῆς μετ᾽ ἐμοῦ &cs. 


ΕΥΤῚ 


Κεῷ. «ς΄. 16. 


1 T^7« λελάληκα " ὑμῖν ll, 
ἵνα μὴ σκανδαλισθῆτε. 

2. ᾿Αποσυναγώγους σποιήσου- 
σιν ὑμᾶς᾽ ᾿Αλλ᾽ ἔρχεται ὥρα- 
ἵνα πᾶς ὃ ἀποκτείνας ὑμᾶς - 
δόξῃ λατρείαν προσφέρειν τί 
P Θεῷ!!. 

"3 Καὶ ταῦτα ποιήσουσιν 4 ὕ- 
piu. ὅτι οὐκ ἔγνωσαν τὸν πῶ- 
τέρα - οὐδὲ ἐμέ. 

4 ᾿Αλλὰ ταῦτα λελάληκα 
ὑμῖν s ya ὅταν ἔλθῃ ἡ ὥρα "- 
μνημονεύητε αὐτῶν : ὅτι ἐγὼ 
εἶπον ὑμῖν" ταῦτα δὲ ὑμῖν ΞΕ 
ἀρχῆς οὐκ εἶπον. ὅτε μεθ᾽ ὑμῶν 
ἤμην. 

ς Νῦν δὲ 9 ὑπάγω πρὸς τὸν πέμ- 
ψαντά με. καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν 
ἔρωτῷ με᾿ ILoU ὑπάγεις: 3 

δ᾽ ἰΑλλ᾽ " ὅτι ταῦτα λελά- 
AM ὑμῖν. ἡ λύπη πεπλήρωκεν 
ὑμῶν τὴν καρδίαν. 

7 "AAA" ἐγὼ T ἀλήθειαν. λέ- 
ym ὑμῖν. συμφέρει ὑμῖν ἵνα ἐγὼ 
ἀπέλθω" ἐὰν γὰρ ᾿ μὴ ἀπέλθω s 
ὃ παράκλητος οὖκ ἐλεύσεται πρὸς 
ὑμᾶς" ἐὰν δὲ πορευθῶ ν πέμψω 
αὐτὸν πρὸς ὑμᾶς. 

8 Καὶ ἐλθὼν ἐκεῖνος » ἐλέγξει 
τὸν κόσμον περὶ ἁμαρτίας καὲ 

? spi lI 


I| 20; Sup.13:16. Matt.10:24. 22:15. 26:61. Luc.6:40. 11:53. 20:20. Mar. 12:13. 


4:58. Ioh.2:19. 5:18. 8: 
A Sup. Ar 9:41. In£y. 24. 


24. Sup.Y 
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E || 7- Sup.7:39. 14:16.26. 15:26. A&.2:33. 


(c) τοὺς λόγους ove Ca. | 9. 36. (n)— Ca. | 9. 7. (o) — Cu. | 13- (p) 
d) εἰς ὑμᾶς Ca.i9.5. (e) διὰ 1. (9.7. Κυρίῳ A. |9.5. (q)—5.Co.E.r. M. 


f) ἐποίησεν A. Ca.| 10.6. (g)* ue t. 
9. (8) μὲ Ca. 9. (i) — 1. w. 1. 

1O. 29. (k) νόμος L. N. τ. | 10. 5. 
ἢ) * ue? Ca.]9. (π|) ἔμου Ca.|g. 35. 


N.I.s.0m. Tr. v.2.|23. (r) * αὐτῶν 

A. GO. |9. 14. || &— αὐτῶν pofter. Ca. 
p. 9. (s) — 4.|9. 26. (t) * ἐγὼ A. B. 1. 
G.g.I. M.m.N.1. Tr. U.1.]27.35-7.23» 
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ἃ περὶ V δικαισσύνης καὶ περὶ κρί- 
σεως. 

9 Περὶ ἁμαρτίας μὲν » ὅτι " οὗ 
σις εύουσιν V eic ἐμέ᾽ 

IO Περὶ δικαιοσύνης Y δὲ ll, ὅτι 
“πρὸς τὸν πατέρα μου ὑπάγω: καὶ 
οὖκ ἔτι θεωρεῖτέ με" 

II IIep? δὲ κρίσεως . ὅτι ὃ ἄρ- 
χων τοῦ κόσμου τούτου κέκριται. 

I2, Ἔτι πολλὰ ἔχω * λέγειν ll 
ὑμῖν. ἀλλ᾽ οὗ δύνασθε ^ βαςάζειν 
ἄρτι. 

13 Ὅταν ὃ δὲ ] ἔλθῃ! ἐκεῖνος - 
τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας . “ ὅδη- 
ψήςει ὑμᾶς " εἰς πᾶσαν τὴν ἀλή- 
θείαν M^ οὗ γὰρ λαλήσει ἀφ᾽ ἑαυ- 
ποῦ. ἀλλ᾽ ὅσα * ἂν M ἀκούσῃ - 
λαλήσει. καὶ τὰ ἐρχόμενα ἄναγ- 
γελεῖ ὑμῖν. : 

14 Ἐκεῖνος ἐμὲ δοξάσει. ὅτι 
f ἐκ coU ἐμοῦ ὁ λήψεται!!! καὶ 
ἀναγγελεῖ ὑμῖν. 

15 Πάντα ὅσα ἔχει ὃ πατὴρ » 
ἐμά igi διὰ τοῦτο εἶπον ἃ ὅτι 
ἐκ τοῦ ἐμοῦ ! λήψεται V, καὶ ἀ- 
ναγγελεῖ ὑμῖν. 

uA PO nd καὶ * οὗ θεωρεῖτέ M 
pe καὶ πάλιν μικρὸν - καὶ ὄψεσθέ 
EE» ὅτι ἐγὼ ὑπάγω πρὸς τὸν 7ra- 
τέρα. 

17 Εἶπον οὖν ἐκ τῶν μαθητῶν 


ἙΥΑΓΓΕΛΙΟΝ 


Cap. 16. 


αὐτοῦ πρὸς ἀλλήλους" τί ici 
τοῦτο ὃ λέγει ἡμῖν᾽ Μικρὸν, καὶ 
lob ÜecpéiréM με. καὶ πάλιν μι- 
κρὸν. καὶ ὄψεσθέ ue καὶ Ὅτι 
ἐγὼ ὑπάγω πρὸς τὸν πατέρα; 

18 Ἔλεγον οὖν" Τοῦτο τί ἔξιν 
ὃ λέγει. τὸ μικρόν, οὖκ ὀΐδαμεν 
πὶ τῇ λαλεῖ}. 

19 Ἔγνω" οὖν M. ὁ Ἰησοῦς . ὅτι 
ἤθελον αὐτὸν ? ἐρωτᾶν"! καὶ εἶς 
πεν αὐτοῖς M YIepi τούτου ζη- 
τεῖτε μετ᾽ ἀλλήλων, ὅτι εἶπον' 
Μικρὸν » καὶ οὗ θεωρεῖτέ με᾿ καὶ 
πάλιν μικρὸν» καὶ ὄψεσθέ με. 

20 ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 
« ὅτι ll κλαύσετε καὶ θρηνήσετε 
ὑμεῖς . ὃ δὲ κόσμος χαρήσεται" 
ὑμεῖς " δὲ  λυπηθήσεσθε.. ἀλλ᾽ ἣ 
λύπη ὑμῶν εἰς χαρὰν γενήσεται. 

21 Ἧ γυνὴ ὅταν τίκτῃ . λύ- 
TWy ἔχει - ὅτι ἦλθεν ἡ " ὥρα ἢ! 
αὐτῆς ὅταν δὲ γεννήσῃ τὸ παι- 
δέον , ok ἔτι μνημονεύει τῆς 
τῤλίψεως ἢ. διὰ τὴν χαρὰν » 
ὅτι ἐγεννήθη ἄνθρωπος εἰς τὸν 
κόσμον. ' 

22 Καὶ ὑμεῖς οὖν λύπην μὲν 
νῦν " Éverell πάλιν δὲ ὄψομαε 
ὑμᾶς . καὶ χαρήσεται ὑμῶν ἣ 


καρδίᾳ. καὶ τὴν χαρὰν ὑμῶν οὖ- 


δεὶς αἴρει ἀφ᾽ ὑμῶν. 
23 Καὶ 
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$. Eph.4:11. 2 Pet.1:14. || 15. Inf.17:10.. Sup.y.14. 3:35. AKI 
Sup.y.5. 7:33. 13:3.33- 14:19. Inf. .17.18. || 20. Luc.23:27. 24:17. Inf. y. 
Matt.27:27. || z2. Sup. y.20. Infr.17:13. 20:20. 21:1. LuC.24:41.52. 1 Pets 


AG. 5:41. 13:52. 20:24. 


(u)2 vu. 2.19. 26. 2. (x) olx ἐπί- 
φευσαν v. W.| to. 36. (y) — 5. 1.[9. 7. 
(2) λαλεῖν L.|9.5. (a) Ἐαὐτὰ Ca.19. 
35. (b) — Ca.|9. (c) * ἐκεῖνος Ca, 
19. 35. (d) ἐν τῇ ἀληθείᾳ πάσῃ Ca. 
19. 5. (e) &ày A.|9.7. (£) —vu.2.|9. 
26. (g) λαμβάνει B. 6. Cp.s.6. | 2. 36. 
8.29. (h) * ὑμῖν B. 1. L.m. N. 1. | 1 1. 


16. 
:: 


1 
h 


1 
οὐκέτι ὄψεσθε v.|9. ς. |]fic οὐκέτι pro. 
o0 Go. s. 1.| 14. 9. 6. (Ἰ) οὐκέτι ὄψεσθε 
Ca. | 9. 5. (m) ὃ λέγει Ca.|9. ς. (n) 
— Ca.|9.7. (0) ἐπερωτῆσαι περὶ τούπ 
του Ca.| 9.27. 5. (p) — Α.[9. (3) — - 
1. L. m. N, 1. | 11.7.8. (r) — Ca.|9. (s) 
ἡμέρα Ca. S. τ. | 10. 5.25. (t) λύπης, 
Ca. s. 1. | 19,5. 25. (u) ἕξετε A. Ca. 


35. () λαμβάνει V. 1.2.| 10.36. (K) | 10: 36. 


ap. 16. 17. 
23 Kai £y ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ 
ἐμὲ οὐκ ἐρωτήσετε οὐδέν. ᾿Αμὴν 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν. * ὅτι ὅσα ἂν M 
αἰτήσητε τὸν πατέρα Y ἔν τῷ 
ὀνόματί μου], δώσει ὑμῖν. 

|- 24 Ἕως ἄρτι οὐκ ὕτήσατε οὖ- 
δὲν ἔν τῷ ὀνόματί μου αἰτεῖτε - 
καὶ λήψεσθε. ἵνα ἡ χαρὰ ὑμῶν ἢ 
πεπληρωμένη. 

25 Ταῦτα £V παροιμίαις λε- 
λάληκα ὑμῖν" ἀλλ᾽ ἔρχεται ὥρα 
ὅτε οὐκ ἔτι ἐν παροιμίαχις λαλή- 
σω ὑμῖν » ἀλλὰ παῤῥησέᾳ περὶ τοῦ 
“πατρὸς 7 ἀναγγελῶ M ὑμῖν. 

26 Ἔν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ & τῷ 
ὀνόματί μου αἰτήσεσθε" καὶ oU 
λέγω ὑμῖν ὅτι ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν 
πατέρα ^ περὶ ὑμῶν" 

27 Αὐτὸς γὰρ ὃ πατὴρ φιλεῖ 

ὑμᾶς. ὅτι ὑμεῖς ἐμὲ πεφιλήκα- 
T£» καὶ πεπιςεύκατε ὅτι ἐγὼ 
“ἀρὰ τοῦ Θεοῦ ἐξῆλθον. 
| 28 " Ἐξῆλθον παρὰ τοῦ πα- 
πρὸς .}} καὶ * ἐλήλυθα M εἰς τὸν 
κόσμον" πάλιν ἀφίημι τὸν κόδ- 
μον. καὶ πορεύομαι πρὸς τὸν πα- 
πέρα. 
29 Λέγουσιν αὐτῷ οἱ μαθη- 
val αὐτοῦ" Ἴδε. νῦν παῤῥησίᾳ 
"λαλεῖς ν καὶ παροιμίαν οὐδεμίαν 
λέγεις. 


KATA IOQANNHN. 


|| 23. Sup.14:15. 15:7.16. Matt.7:7. 
[[24. A&.2:24.&c. ||25. Sup.Y. 12.18. || 26. Rom.5:6.8:32. Sup.8:42. 13:3. 14:21» 
23. ||27.Infr.17:8.25. || 33.Sup.y.5.10.16. 1:9. 3:19. 6:14. 7:33. 8:14.21. 9:39. 
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30 Νῦν οἴδαμεν ὅτι οἵδας πάν- 
TX; καὶ οὗ χρείαν ἔχεις ἵνα τίς 
σε ἐρωτᾷ. ἐν τούτῳ πιςεύομεν 
ὅτι * ἀπὸ!!! Θεοῦ ἐξῆλθες. 

31 ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς * ὃ Ἴη- 
σοῦς ll "Ἄρτι σιςεύετε: 

32 ᾿ἸΙδοὺ- ἔρχεται ὥρα. καὶ 
f γῦν ll ἐλήλυθεν, ἵνα σκορπισθῆ- 
τε ἕκαςος sic τὰ ἴδια » καὶ ἐμὲ 
μόνον ἀφήῆτε᾽ καὶ οὔκ εἰμὶ μόνος » 
ὅτι ὁ πατὴρ ὃ μετ᾽ ἐμοῦ ἔςι. 

. 33 Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν «ἵνα 
ἐν ἐμοὶ εἰρήνην ἔχητε. EV τῷ κόσ- 
pm ϑλέψιν ^ ἕξετε M ἀλλὰ θαρ- 
σεῖτε. ἐγὼ νενίκηκα τὸν κόσμον. 


Κεφ. i£. 17. 
I "A5. ἐλάλησεν ὃ Ἰησοῦς : 
καὶ ! ἐπῇρε! τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς αὑτοῦ sic τὸν οὐρανὸν » 
k xal sims: Πάτερ .- ἐλήλυθεν 
ἣ ὥρα - δόξασόν σου τὸν Duy » ἵνα 
καὶ! ὃ jióc π σου]! δοξάσῃ σε" 

2 Καθὼς ἔδωκας αὐτῷ ἔξου- 
σίαν πάσης σαρκὸς . ἵνα πᾶν ὃ 
δέδωκας αὐτῷ. " δώσῃ αὐτοῖς M 
ζωὴν αἰώνιον. 

3 Αὕτη δέ ἔςιν ἡ αἰώνιος ζωὴ -» 
ἵνα γινώσκωσί σε τὸν μόνον ἀλη- 
θινὸν Θεὸν » καὶ ὃν ἀπέςξειλας 
Ἰησοῦν Χριςόν. 

4 Ἐγώ 


21:22. Marceri:24. Luc.11:9. Tac.1:6, 


31:27. 12:46. 14:28. || 3o. Inf.17:8. !| 32. Matt.26:31.«6. Marc.14:27. Sup.8:29. 
1133.1 Cor.15:57.110.4:4. 5:4. Cap. XVIL. — l| 1. Sup.7:30* 8:20. 12:21.27.28. 
33:1.31. 16:4.32. Marc.14:35.41. Luc.22:53. || z Matt. 11:27. 28:18. Sup. 3:31. 


$:212.27. 13:3. Heb.1:2. 2:8. Luc.10:22. 
$7. 7:19.8:42. 10:36. 11:42. Inf.8:18.21. 


3 Cor.8:4. 1 Theff.t:9. 


(x) ἐάν τι Ca.19. s. 1} & τε ἄν v. 
19. $. (y)-——R. 1.|9. (2) &rayy. A. 
4.} 10.7. (a) * μου Ca.|9. 27. (b) — 
V. 1. | 9.(c) ἐξῆλθον καὶ 2ASov Ca. | 9. 5. 
d) παρὰ Ca.|9.7. (e)— Ca. r. N. 1. 
11.26.8. (f) z- Ca. | 9. 29. (g) * ue» 


Dan.7:13. || 3. Sup.3:16.34. 5:35. 5:29. 
Mar.9:37. Luc.4:18.43. 9:48. Efa.61:1, 


m.|9.35. (8) ἔχετε 4.19.36. (i) ἔπ 
ἄρξας Ca. | 9. (kK) — Ca.| το. 26. (1) 
— A.Tr. | 9. 29. (m) — B. τ. E. | το. 26. 
(n)£xa Ca.| 9. 5. ||fed pro οὐτοῖς s. 1. 
avra [9.6. 
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4 Ἐγώ σὲ ἐδόξασα ἐπὶ τῆς 
γῆς" ? τὸ ἔργον ? ξτελείωσα M 
ὃ δέδωκάς μοι ἵνα ποιήσω. 

5 Καὶ νῦν δόξασόν με σὺ. πά- 
csp» παρὰ σεχυτῷ τῇ δόξῃ» ἢ 
εἶχον. πρὸ τοῦ τὸν κόσμον 9 εἷ- 
yai M, σαρὰ σοΐ. 

6 ᾿Εφανέρωσά σου τὸ ὄνομα 
“τοῖς ἀνθρώποις oUc δέδωκάς μοι 
τ ἐκ τοῦ κόσμου |' σοὶ ἧσαν - 
καὶ ἐμοὶ αὐτοὺς δέδωκας » καὶ 
σὸν λόγον σου τετηρήκασι. 

7 Νῦν " ἔγνωκαν M ὅτε πάντα 
Dez δέδωκάς μοι. παρὰ σοῦ cuv 

8 Ὅτ, τὰ ῥήματα " ἃ δέδω- 
xác μοι, δέδωκα αὐτοῖς" καὶ 
αὐτοὶ ἔλαβον ἃ. καὶ ἔγνωσαν M 
ἀληθῶς ὅτε παρὰ coU ἐξῆλθον - 
καὶ ἐπίξευσαν ὅτι σύ με ἀπέςει- 
A&«6 . 

9 Ἐγὼ περὲ αὐτῶν ἐρωτῶ οὗ 
σερὶ τοῦ κόσμου ἐρωτῶ . ἀλλὰ 
σερὶ ὧν δέδωκάς μοὶ » ὅτι cof 
5 εἰσι MM. 

1o Καὶ τὰ ἐμὰ πάντα σά ξς!:» 
κῶὶ τὰ σὰ ἐμά᾽ καὶ δεδόξασμαι 
ἄν αὐτοῖς. : 

II Ka? οὐκ ἔτι εἰμὶ ἐν Y τῷ 
κόσμῳ . καὶ οὗτοι ἔν τῷ κόσμῳ 
εἰσὶ. καὶ ἐγὼ πρός σε ἔρχομαι. 
πάτερ ἅγιε.» τήρησον αὐτοὺς ἐν 


EFT A&TIEXIÓONM 


Cap. 17.| 


τῷ ὀνόμωτί σοὺ » ἢ οὖς W δέδωκάς 
μοι. ἵνα ὧὦτιν ἕν καθὼς * ἡμεῖς ὃς 

12 Ὅτε ἤμην μετ᾽ αὐτῶν “ ἐν 
τῷ κόσμῳ M , ἐγὼ ἐτήρουν αὖ- 
τοὺς &y τῷ ὀνόματί σου" “ οὺς |l 
δέδωκάς por * ἐφύλαξα. καὶ cU- 
δεὶς ἐξ αὐτῶν ἀπώλετο. εἶ μὴ ὃ 
ὑὸς τῆς ἀπωλείας " Ἱνὰ ἡ γραφὴ 
πληρωθῇ. 

13 Νῦν δὲ πρός σε ἔρχομαι » 
καὶ ταῦτα λαλῷ ἐν! τῷ κόσμῳ, 
ἵνα ἔχωσι τὴν χαρὰν τὴν ἐμὴν 
πεπληρωμένην EV. αὑτοῖς. 

14 Ἐγὼ δέδωκα αὐτοῖς τὸν 
λόγον σου» καὶ ὃ κόσμος * ἐμί- 
σησεν! αὐτοὺς, ὅτι οὖκ εἰσὶν ἔκ 
ἢ σοῦ κόσμου » καθὼς ἐγὼ οὖκ 
εἰμὶ ἐκ τοῦ κόσμου. 

15 Οὐκ ἐρωτῶ ἵνα ἄρῃς αὖ- 
τοὺς ἔκ τοῦ κόσμου . ἄλλ᾽ Wm 
τηρήσῃς αὐτοὺς EX τοῦ πονηροῦ. 

I6 'Ex! τοῦ κόσμου οὖκ sici, 
κωθὼς ἐγὼ ἐκ τοῦ κόσμου οὖκ 
eiuf. 

17 ᾿Αγίασον αὐτοὺς £v τῇ ἄ- 
ληθείᾳ * cou M* ὃ λόγος ὁ cóc. 
ἀλήθειά ἔςι. 

18 Καθὼς ἔμξ ἀπέςξειλας εἷς 
lqüy κόσμον. κἀγὼ AmégeAm 
αὐτοὺς sic ' τὸν κόσμον. 

19 Καὶ ὑπὲρ αὐτῶν ἐγὼ yg 

C) 


[|4. Matt.9:8. 15:31. Mar,2:12. Euc.5:26,. 18:43. Sup.4:34. 5:36. 913. 11:440. 
12:28. 14:13. |[5. Inf.y.24. Sup.1:1. 1 Pet.1:20. Apoc.5:12. 13:8. ||. In£..7.9. 


31.12.14 16.24. 18:9. Sup.10:29. 15:19. 


1 Io.4:5. Matt.12:49. ||8. Sup.16:27.30. 


Irif.y.25. || το. Sup.16:15.. || x1. Sup.10:30. In£.y.21. Rom.12.16. 15:5. 1 Cor.1:.— 

10. 2Cor.13:11. Phil.2:2. 3:15. || rz. Enf.18:9. Pf.109:8. AGt.1:20. 4 E(d.2:26. — 

|| 13.To.15:11. [[14. In£.Y.16, Sup.Y.8. 8:23. 15:18. 110.3:13. 4:5. LM: Mine 
ΗΜ 


13. 1 Io.5:19. || t6.Sup.Y'.14. || iz.Inf.y.19. Sup.13:10.8:31.40. 14:6. 
351. [|18. 2 Cor.5:20. Eph.6:z0. Efa.ó1:1, || rg. Eph.5:25.. Heb.9:14. 


(0)* καὶ Ca.|0. 35. (p) τελειώσας 
A.|9. (4) γενέσϑαι, fed poft τοῦ Ca. 


19:142. . 


2.|9. 7.29. (b) * £v ἐσμεν G. | 9. 29. 
(c)2- Ca. |9. 3o. (d) $ Co. 114. |] Ὁ 


[9. $. 4. (r) — B. 1.] 9. (s) ἔγνωσαν B. 
2.|9. 36. {1 ἔγνωκα Go. S. 1. | 14. 9. 
(t)* σου Ca.[9.7. (n) — A. Go. | 9.29. 
14. (x)2cz» B.1.|9.6. (y) * τούτω 
Ca.|9. 35. (2) 6 Ca.Co.| 9. 14. || 8 x. 
N.1,$.0m.U,1.2,123. (8) Ἐ καὶ B. 


A. [. (e) * καὶ Cu.| 13. (f) * τούτω, 
Ca.[9. 31. (g) μεσεῖ Ca. v. 1.|10. 36. 
36. (h) * τούτου Ca.|9. 31. (i) Ἐτού- 
Toy Ca.|9. (k) — A. Ca. το. 29. (9 - 
τοῦτον bis polt εἰς Ca.|9. 4. * 


Jap. 17. 18. 
ἐμαυτὸν » ἵνα καὶ αὐτοὶ ὥσιν 
ἡγιασμένοι ἔν ἀληθείᾳ. 

20 Οὐ περὶ τούτων δὲ ἐρωτῶ 
Lóvoy » ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν " σι- 
-εὐσόντων M διὰ " τοῦ λόγου ll 
εὐτῶν εἰς ἐμέ" 

2x Ἵνα πάντες ἕν ὦσι» καθὼς 
τὺ .πάτερ » £y ἐμοὶ » κἀγὼ ἐν σοὶ, 
Va καὶ αὐτοὶ ἐν ἡμῖν ? y |}: ὦσιν" 
γώ ὃ κόσμος πιςεύσῃ ὅτι σύ με 
ὑπέςειλας. 

22 Kai ἐγὼ τὴν δόξαν ἣν δέ- 
ωκάς μοι. δέδωκα αὐτοῖς" Vy 
σιν ἕν. καθὼς ἡμεῖς ἕν ἐσμεν. 

23 Ἐγὼ ἐν αὐτοῖς . καὶ σὺ 
y ἐμοὶ}, ἵνα ὦσι τετελειωμένοι 
ic Ev , 4 καὶ M ἵνα γινώσκῃ ὃ 
όσμος ὅτι σύ με ἀπέςειλας - 
αὶ ἠγάπησας αὐτοὺς . καθὼς ἐ- 
τὲ ἠγάπησας. 

24. Πάτερ, οὃς δέδωκάς μοι. 
ÉA« ἵνα ὅπου εἰμὶ ἐγὼ » κἀκεῖνοι 
ὕσι μετ᾽ ἐμοῦ" ἵνα θεωρῶσι τὴν 
όξαν " τὴν ἐμὴν M ἣν ἔδωκάς μοι. 
τι ἠγάπησάς με πρὸ καταβολῆς 
(όσμου. 

25 Πάτερ δίκαιε» * καὶ! ὃ 
(όσμος σε οὖκ ἔγνω. ἐγὼ δέ σε 
Ἔγνων"! καὶ οὗτοι ἔγνωσαν ὅτι 
τό με ἀπέςειλας. 

26 Kai ἐγνώρισα αὐτοῖς τὸ 
νομά σου. καὶ γνωρίσω" ἵνα ἣ 
ἐγάπη ἣν ἠγάπησάς με΄, ἐν αὖ- 
γοῖς 91» κἀγὼ ἔν αὐτοῖς. 


KATAÀA ΤὩ ἈΝ ΝῊ N. 
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Κεφ. f 18. 
I 4 Re εἰπὼν ὃ 'IgcoUc ξξ- 
ἤλθε σὺν τοῖς μαθηταῖς 
αὑτοῦ πέραν τοῦ χειμάῤῥου " τῶν 
Κέδρων}! ὅπου ἣν κῆπος . εἷς ὃν 
εἰσῆλθεν αὐτὸς καὶ οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ. 

2 Ἤδει δὲ καὶ Ἰούδας ὃ πα- 
ρωδιδοὺς αὐτὸν. τὸν τόπον ὅτι 
πολλάκις συνήχθη * ὃ ᾿Ιησοῦς 
ἐκεῖ μετὰ τῶν μαθητῶν αὑτοῦ. 

3 'O οὖν Ἰούδας λαβὼν τὴν 
σπεῖρων » καὶ ἔκ τῶν ἀρχιερέων 
καὶ Φαρισαίων ὑπηρέτας . ἔρχε- 
τῶι ἐκεῖ μετὰ φανῶν καὶ λαμ- 
πάδων καὶ ὅπλων. 

4 ᾿Ἰησοῦς οὖν εἰδὼς πάντα τὰ 
Y ἐρχόμενα M ἐπ᾽ αὐτὸν . * ἐξελ- 
θὼν εἶπεν 1] αὐτοῖς" τίνα ζητεῖ- 


τε: 


5 Δ᾽ Απεκρίθησαν αὐτῷ dM: "Ig- 
σοῦν τὸν Νιαζωραῖον. Λέγει αὖ- 
τοῖς Ó Ἰησοῦς" "Ey εἶμι Ei- 
ξήκει δὲ καὶ Ἰούδας ὃ παραδιδοὺς 
αὐτὸν. μετ᾽ αὐτῶν. 

6 *Qc οὖν εἶπεν αὐτοῖς Ὅτε 
ἐγώ εἶμι. ἀπῆλθον eig τὰ ὀπίσω. 
καὶ ἔπεσον χαμαΐ. 

7 Πάλιν οὖν αὐτοὺς ἐπηρώ- 
τῆσε P' τίνα ζητεῖτε ; Οἱ δὲ. 
εἶπον *' ᾿Ιησοῦν τὸν ΝΝαζωραῖον. 

8 ᾿Απεκρίθη 5 ὃ ᾿Ιησοῦς" Ei- 
πον ὑμῖν ὅτι ἐγώ εἶμι" εἰ οὖν e 

OR 


|| 20. Sup.Y.9.1 1. A&.4:32. Rom.12:5. Eph.4:3. |] 21. Sup.10:30.38. 13:35. 14: 


o. 1 Ioh.:3. 3:24. [| 22. Sup.2:11. 5:20. 11:40. 14:10.12. Matt.10:1. Marc.6:7. 
117. Rom.6:4. || 33. Heb. 11:40. 12:25. || 24. Sup.Y.5. 12:26. 14:3. 1 Theff.g:t7. 

26.Sup.15:15. Cap. XVII. ||r.Matt.26:56. Marc.14:32. Luc.22:39. 2 Sam. 

5:23. ||2. Euc.21:37. 22:39. || 3. Matt.26:47. Mar.14:43. Luc.22:47. AG. 1:16. 

l 


(m) πεπιςευκότων B. x. G. δ. 1. 
ν αι} 36. 29. ἢ} πιςευόντων Cp. E. s. 
m.|8.29. (n) τὸν λόγον u.2.|9. (0) — 
'a.|9. 29. (p) σὺ ἐν ἐμοὶ, κἀγὼ ἐν 
esi: Ca. [4.9.. (4) — Ca.|9. 26. 
) ΞΞΞ Ca.|9. 26. (s) — Ca. | 9. 3o. (t) 

wm ὍΔ. 9.6. (wu) τοῦ Κέδρου Ca. 
19. 6. || τοῦ Keopav A. Co. | 9. 14. 
Ϊ 


{Πκένδρων Cef.| 9. (x)* a3 u.1.2.| 10. 
7- (y) ἔπερχ. B. 1.|9. 7. (2) ἐξῆλδε 
καὶ λέγει Ca. | 9. s. (a) ἀποκριθέντες 
αὐτῷ εἶπον Go.|14.9. || & pro αὐτῷ 
Co.lég. καὶ eimov| 14. (b) * λέγων Ca. 
19.27. (c) * αὐτῷ τι. m.N. 1. | 11. 35. 
"ΠΕ πάλιν Ca. |9.35- (d) * αὐτοῖς Ca.| 26. 
fic B. 1.1. m. N. τ. fed z 6 Ἰησοῦς | 11. 
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ζητεῖτε . ἄφετε τούτους ὗπά- 
γειν. -- v 

9 Ἵνα πληρωήῇ ὃ λόγος ὃν ei- 
σεν᾽ Ὅτι oUz δέδωκάς μοι, * οὐκ!!! 
ἀπώλεσα ££ αὐτῶν οὐδένα. 

io ἔσέμων οὖν Πέτρος ἔχων 
μάχαιραν - εἵλκυσεν αὐτὴν » καὶ 
ἔπαισε τὸν τοῦ ἀρχιερέως δοῦ- 


ETATTEAION 


Cap. 18 


τῇ θύρᾳ 9 ἔξω 11. ἔξήλθεν οὖν! 
μαθητὴς ? ὅ &AAOG , ὃς ἣν γνῶ. 
ςὺς τῷ ἀρχιερεῖ. καὶ εἶπε τῇ θυ. 
ρωρῷ » καὶ εἰσήγαγε τὸν Πέτρον 

17 Λέγει οὖν ἡ παιδίσκη | 
θυρωρὸς τῷ Πέτρῳ᾽ Μὴ καὶ ci 
ἐκ τῶν μαθητῶν εἶ τοῦ ἀνθρώποι 
τούτου; Λέγει ἐκεῖνος" Οὐκ εἶ 


λον.» καὶ ἀπέκοψεν αὐτοῦ τὸ ὦ- μέ 


πίον τὸ δεξιόν. ἦν δὲ ὄνομα * τῷ 
δούλω!}! Μάλχος. 

τι Εἶπεν οὖν ὁ Ἰησοῦς τῷ Πέ- 
τρῳ Βάλε τὴν μάχαιράν ἃ σου ᾿ϊ 
εἰς τὴν θήκην. τὸ ποτήριον ὃ δέ- 
δωκέ μοι ὃ πατὴρ » οὖ μὴ πίω 
αὐτό; 

12 Ἢ οὖν σπεῖρα καὶ ὃ χι- 
λίαρχος καὶ οἱ ὑπηρέται τῶν 
᾿Ιουδαέων συνέλαβον τὸν Ἰησοῦν . 
καὶ ἔδησαν αὐτόν. 

13 Ka)! ἀπήγαγον M αὐτὸν 
΄σρὸς "Αννᾶν πρῶτον ἦν γὰρ πεν- 
θερὸς τοῦ Καϊάφα. ὃς ἣν ἀρχιε- 
ρεὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου. 

14 Ἦν δὲ * Καϊάφας ὃ συμ- 
βουλεύσας τοῖς Ἰουδαίοις . ὅτι 
συμφέρει ἕνα ἄνθρωπον ' ἄπολέ- 
σθαι}! ὑπὲρ τοῦ λαοῦ . 

1ς ἪἩκολούθει δὲ τῷ ᾿ἸΙησοῦ 
Σίμων Πέτρος. καὶ " à || ἄλλος 
μαϑητής᾽ ὁ δὲ μαθητὴς ἐκεῖνος ἣν 
γνωξὸς τῷ ἀρχιερεῖ » καὶ συνεισ- 
ἤλθε τῷ ᾿Ιησοῦ εἰς τὴν αὐλὴν 
τοῦ ἀρχιερέως. 

16 Ὁ δὲ Πέτρος εἱξήκει πρὸς 


[19. Sup. v7:12.]| 10. Μδξε,20:Σ2. 26:39.42.51. Mar.10:38. 14:36.47. Luc.22:42 
&o. || 12, Matt.25:57. Marc.14:53. Luc.22:54. || 13. Luc. 3:2. || r4. Sup.11:50. || 
Matt.26:58. Marc.14:54. Luc.22:54. || 18. Inf.y.25. || 20. Luc.2:46. 4:15. Sup 


13:26. 11:54. Col.2:15. || z1. Sup.7:46. 


(e) 2 Ca. 9. 26. 7. 29. (f£) * τότε 
Ca. ὅς -- οὖν [ 9. 3s. (δ) τοῦ δούλου 
ἔκείνου Ca.| 9. 31. (h) — B. 1. Ca. g. 1. 
m. N. I. Tr. |7.8.29.. (i) ἤγαγον Ca. 
19-7. (k)*xo$ Ca. B. x. L.N. 1.| 11. (1) 
ἀποθανεῖν Ca.|9. 5. (m)* καὶ μὴ ὅλον 
τὸ ἔθνος ἀπολέσθαι B. 1.1 9. 23. (n)— 


18 Εἰξήκεισαν δὲ οἱ δοῦλοι κα 
οἱ ὑπηρέται ἃ ἀνθρακιὰν πεποιή 
κότες ᾿', ὅτι ψύχος ἦν xai ἔδθερ 
μαΐνοντο᾽ ἦν δὲ μετ᾽ αὐτῶν, 
Πέτρος ἑξὼς καὶ θερμαινόμενος. 

19 'O οὖν ἀρχιερεὺς ἠρώτησι 
τὸν Ἰησοῦν περὶ τῶν μαβθητῶ 
αὐτοῦ. καὶ περὶ τῆς διδαχῆς αὖ 
τοῦ. 

20 ᾿Απεκρίθη αὐτῷ ὃ ᾿Ιησοῦς 
Ἐγὼ παῤῥησίᾳ " ἐλάλησα M τῇ 
κόσμῳ᾽ ἐγὼ πάντοτε ἐδίδαξα € 
τῇ συναγωγῇ καὶ ἐν τῷ ἱερῷ. d 
που * πάντοθεν |l οἱ Ἰουδαῖοι συν 
ἔρχονται » καὶ EV κρυπτῷ ἐλά 
λησαὰ οὐδέν" 

21 τή με ἐπερωτᾷς 5 ἐπερῶ 
τήσον τοὺς ἀκηκοότας . τί ἐλά 
λησα αὐτοῖς ἴδε» οὗτοι ὁὀΐδασι 
ἃ εἶπον ἐγώ. | 

22 ταῦτα δὲ " αὐτοῦ "ἢ εἰπόν. 
τος. εἷς τῶν ὑπηρετῶν παρεξή 
κὼς ἔδωκε ῥάπισμα τῷ Ἰησοῦ 
εἰπών᾽ Οὕτως ἀποκρίνῃ τῷ dp 
χιερεῖ: 

23 ᾿Απεκρίθη αὐτῷ ὃ ᾿Ιησοῦς 

4, í 


A. | 9.29. (o) zv. 1.[9. 29.(p) xe? 
B. I. L. m. N. 1. | t1. 5. 23. || at — 

| 14... (q) πρὸς τὰς ἀνθρακιὰς V.| 9. 
(ἡ λελάληκα A.|9. 36. (S) πάντες 
Co. M. W. | 11. 5. 14. || πάντοτε. 
2, [ το. 6. (τ) — Κ᾿ V. 2. | 10. 7. 26. 


ΓῪΝ 


Cap. 18. KATA 


E; κακῶς ἐλάλησα - μαρτύρησον 
mpi τοῦ κακοῦ᾽ εἰ δὲ καλῶς » τί 
με δέρεις 5 

. 24 ᾿Απέςειλεν ἃ οὖν ll αὐτὸν 
δ᾽ Ἄννας δεδεμένον πρὸς Καϊάφαν 
τὸν ἀρχιερέα. 

25 Ἦν δὲ Σήμων Πέτρος ἑξὼς 
καὶ θερμαινόμενος. εἶπον οὖν αὖ- 
τῷ" Μὴ καὶ σὺ ἐκ τῶν μαθητῶν 
αὐτοῦ εἶ  Ἤρνήσατο * ἐκεῖνος - 
καὶ Y εἶπεν!!! " Οὐκ εἰμί. 

26 Λέγει εἷς ἐκ τῶν δούλων 
TOU ἀρχιερέως . συγγενὴς Qv οὗ 
ἀπέκοψε Ἱπέτρος τὸ ὠτίον" Οὖκ 
ἐγώ σε εἶδον ἐν τῷ κήπῳ μετ᾽ 
αὐτοῦ ; 

27 Πάλιν οὖν ἠρνήσατο ὃ Πέ- 
τρὸς » καὶ εὐθέως ἀλέκτωρ ἐφώ- 
νήσεν. 

28 ᾿Αγσυσιν οὖν τὸν Ἰησοῦν 
ἀπὸ τοῦ Καϊάφα εἷς τὸ πραιτώ- 
βιον. * ἦν δὲ πρωΐα "}] καὶ αὐτοὶ 
οὔκ εἰσῆλθον εἷς τὸ πραιτώριον - 
ἵνα μὴ pumvÜ ci » * ἀλλ᾽ iym 
φάγωσι τὸ πάσχα. 

29 Ἐξῆλθεν οὖν ὃ Πιλάτος 
σρὸς αὐτοὺς ὃ, καὶ εἶπε᾽ Τίνα 
κατηγορίαν φέρετε κατὰ τοῦ ἂν- 
ϑρώπου τούτου: 

30 ᾿Απεκρίθησαν καὶ εἶπον αὖ- 
τῷ" Ei μὴ ἦν οὗτος κακοποιὸς » 
οὐκ ἄν σοι παρεδώκαμεν αὐτόν. 

31 Εἶπεν “ οὖν M αὐτοῖς ὃ Πι- 
 A&ros" Λάβετε αὐτὸν ὑμεῖς » 
καὶ κατὰ τὸν νόμον ὑμῶν κρίνατε 
αὐτόν. Ἑἶπον * οὖν M αὐτῷ οἱ 
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᾿Ιουδαῖοι" Ἡμῖν οὖκ ἔξεςιν ἀπο- 
κτεῖναι οὐδένα. 

32 Ἵνα ὃ λόγος τοῦ * ᾿Ιησοῦ |l 
πληρωῇ . ὃν εἶπε » σημαίνων 
f ποίῳ M θανάτῳ ἤμελλεν ἀπο- 
θνήσκειν. 

33 Εἰσῆλθεν οὖν εἷς τὸ πραι- 
τώριον πάλιν ὃ Πιλάτος » καὶ ἐ- 
φώνησε € τὸν ᾿Ιησοῦν l^ καὶ si- 
πεν αὐτῷ" Σὺ εἶ ὃ βασιλεὺς τῶν 
Ἰουδαίων: 

34 "᾿Απεκρίθη αὐτῷ M ὃ Ἴη- 
coUc* ^Ad ἑαυτοῦ σὺ τοῦτο λέ- 
γεις » ἢ 1 ἄλλοι σοι εἶπον M περὲ 
ἐμοῦ, 

45 ᾿Απεκρίθη ὃ Ἰτιλάτος " Μή- 
Ti ἐγὼ "lovomióg εἶμι; τὸ ἔθνος 
τὸ σὸν καὶ οἱ ἀρχιερεῖς πωρέδω- 
x&y σε ἐμοί" τί ἐποίησας 5 

36 ᾿Απεκρίθη ὃ Ἰησοῦς" Ἢ 
βασιλείᾳ ἣ ἐμὴ οὖκ Éciy ἐκ τοῦ 
κόσμου τούτου" Ei EX τοῦ κόσμου 
τούτου ἣν ἡ βασιλεία ἡ Ea» οὗ 
ὑπηρέται ἂν οἱ ἐμοὶ ἠγωνίζοντο 
iym μὴ παραδοθῷ τοῖς Ιουδαίοις " 
νῦν δὲ ἡ βασιλείᾳ ἡ ἐμὴ οὖκ ἔςιν 
ἐντεῦθεν. 

37 Εἶπεν οὖν αὑτῷ ὁπιλάτος" 
Οὐκοῦν βασιλεὺς εἶ có; ᾿᾽Απε- 
κρίθη ó Ἰησοῦς" Σὺ λέγεις " ὅ- 
τα βασιλεύς εἶμι ἐγώ. ἐγὼ εἰς 
τοῦτο ' γεγέννημαι- καὶ εἰς τοῦ- 

3 , , » e 
TO EA4AUÜX sic τὸν κόσμον. ἵνα 
μαρτυρήσω τῇ ZAWÜsíz. Πᾶς ὃ 
ὧν EX τῆς ἀληθείας » ἀκούει μου 
τῆς φωνῆς. 

58 Λέ- 


|| 24. Matt.26:57. Mar.14:53. Τὰς.22:54. || 25. Matt.26:69. Mar.14:66. Τὰς.22: 
$5. Sup.y.18. || 28. Matt.27:1. Mar.15:1. Luc.23:1. A&. 10:28. 11:5. || 32. Matt. 
20:19. Mar. 10:33. Luc.18:32. || 33. Matt.27:11. Mar.15:2. Euc.235:5. [| 36. Dan. 
2:44- 7:14. || 37. 1 Tim.6:13. Luc.1:32. Sup.7:17. 8:47. 1 10.4:6. 


(u)—v. 1.2.| το. (x) * οὖν v. 1.2. 


| ro. (y) λέγει: 4.19.5. (z)— B. 1.19. ( 


|| fed pro πρωΐα A. B. 4. πρωΐ} 24. b. 
| 10. (3) ἀλλὰ A. |9. (b) *'££&o B. 1. S. 1. 
| 10. 35. (c) à? Ca.|9. ||— Co.| 14. 
(d) δὲ 4:|g. || Co. | t4. (e) Θεοῦ G. 


| 9. 5. || Κυρίου Go. [ 14. (£)vro? A.|9. 
8) αὐτὸν v.1.|9. (h) ἀπεκρίνατο A. 
19.6. ||xa ἀπεκρίν. Ca.|9.7. (i) ἅλα 
Aoc σοι εἶπε S. 2. | 10.6. (k) CU. 2; 
19. (1) ἔκαὶ 4.|9. 35. 
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38 Λέγει αὐτῷ ὃ πιλάτος" 
τί ςιν ἀλήθεια ἹΚαὶ τοῦτο εἰ- 
πὼν, πάλιν ἐξήλθε πρὸς τοὺς 
᾿Ιουδαίους . καὶ λέγει αὐτοῖς " 
Ἐγὼ οὐδεμίαν αἰτίαν " εὑρίσκω 
ἐν αὐτῷ. 

39 "Ec: δὲ συνήθεια ὕμιν ἵνα 
ἕνα ὑμῖν ἀπολύσω ἔν τῷ πάσχα᾽ 
βούλεσθε οὖν ὑμῖν ἀπολύσω τὸν 
βασιλέα τῶν ᾿Ιουδαΐων ; 

40 Ἐκραύγασων " οὖν πάλιν 
φάντες . λέγοντες᾽' Μὰ τοῦτον ; 
ἀλλὰ τὸν Βαραββᾶν ἣν δὲ ὃ Βαρ- 
ἀββᾶς λῃξής. 

Κεφ. 49. 19. 
1 Oe οὖν ἔλαβεν ὃ Πιλά- 
τος Τὸν Ἰησοῦν » καὶ ἔμα- 
αίγωσε. 

2 Καὶ οἱ ςρατιῶται πλέξαν- 
τες ςέφανον ξξ ἀκανθῶν . ἐπέθη- 
xay αὐτοῦ 5 τῇ κεφαλῇ M . καὶ 
ἑμάτιον πορφυροῦν περιέβαλον 
αὐτόν. 

3 Καὶ ἔλεγον 4" Χαῖρε ὃ βα- 
σιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων., καὶ &oí- 
9ow αὐτῷ ῥαπέσματα. 

4 ᾿ Ἐξῆλθεν οὖν πάλιν " ἔξω II 
9 Πιλάτος . καὶ λέγει αὐτοῖς " 
ἴδε. ἄγω " ὑμῖν}! αὐτὸν ἔξω, 
ἕνα γνῶτε ὅτι εν αὐτῷ οὐδεμίαν 
αἰτίαν εὑρίσκω. 

5 Ἔξῆλθεν οὖν ὃ Ἰησοῦς " ἔ- 
ξω}}, φορῶν τὸν ὠκάνθινον ςέφα- 
Y0y » καὶ τὸ πορφυροῦν ἱμάτιον. 


ETYTATTEAION 


Kai λέγει * αὑτοῖς" 
θρωπος. | 

6 Ὅτε οὖν εἶδον αὐτὸν οἱ ἄρ-" 
χιερεῖς καὶ οἱ ὑπηρέται. ἐκραύ- 
yummy» λέγοντες Σταύρωσον 
ςαύρωσονΥ. Λέγει αὐτοῖς ὁ IL- 
λάτος᾽" Λάβετε αὐτὸν ὑμεῖς » καὶ 
φαυρώσατε" ἐγὼ γὰρ οὔχ, tüpí- 
σκω £V αὐτῷ αἰτίαν. 

 ᾿Απεκρίθησαν αὐτῷ οἱ Ἰου- 
δαῖοι" Ἣμεῖς νόμον ἔχομεν » καὶ 
κατὰ τὸν νόμον * ἡμῶν ἰ! ὀφείλει 
ἀποθανεῖν . ὅτι ἑαυτὸν Duy τοῦ 
Θεοῦ ἐποίησεν. 

8 Ὅτε οὖν ἤκουσεν ὃ Ἰτιλάτος 
τοῦτον τὸν λόγον, μᾶλλον ἔφο- 
βήθη. 
9 Καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ πραιτώ- 
piov πάλιν. καὶ λέγει τῷ Ἰησοῦ" 
Ilóbev εἶ σύ; Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀπό- 
κρίσιν οὔκ ἔδωκεν αὐτῷ. 

τὸ Λέγει * οὖν |l αὐτῷ ὃ Πι- 
λάτος᾽ Ἐμοὶ οὗ λαλεῖς ; οὖκ 
οἶδας ὅτι ἐξουτίαν ἔχω ςαυρῶ- 
cmí σε. καὶ ἐξουσίαν ἔχω ATO. 
λῦύσαΐσε: 

II ᾿Απεκρίθη ὃ "IugcoUc* Οὐκ 
b εἶχες M ἐξουσίαν οὐδεμίαν κατ᾽ 
ἐμοῦ . εἶ μὴ ἣν σοι δεδομένον ἄνω- 
θεν᾽ διὰ τοῦτο ὃ παραδιδούς με 
σοὶ μείζονα ἁμαρτίαν ἔχει. | 

I2 Ἔκ τούτου ἐζήτει ὃ ττιλά- 
τὸς ἀπολῦσαι αὐτόν" οἱ δὲ Ἴου- 
δαῖοι € ἔκραζον M . λέγοντες" Ἐὰν 
τοῦτον ἀπολύσῃς» οὔκ εἶ φίλος 


l| 38. Sup.Y.19. Inf.19:4.6. Luc.23:22. || 39. Matt.27:15. Mar.15:6. Euc.23:17. 


]]40. A&.3:14. Cap. XIX. 


|| 1. Matt.20:19. 27:26. Mar.10:34. 15:15. Luc.18: 


x: Efa.s0:6. || 2.3. Matt.26:67. Marc. 14:65. Luc.22:63. 23:11. || 4. Inf..6. Sup. ] 
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38. ||6. Inf.y.15. A&.3:13. || z. Deut.18:20. Lev.24:14. 
10:36. || 9. Sup.7:27. Efa.53:7. A&.8:32. || xo. Sup.18:39. 1i 


(m) * θανάτου m.| 9. 35. (n) — Co. 
| 14. || at g. 1. m. N. 1. — tantum πά- 
λιν | 11.23. (0) Emi τὴν κεφαλὴν A. | 9. 
(p) * xa ἤρχοντο πρὸς αὐτὸν Co. s. 
B 14. 11. $. (4) * αὐτῷ M.|9. 27. 
τ) * καὶ A. |9. || at --- οὖν A. Ca. G. 
[1.7.8. (5) ΞΞ 8.1. 9.37. (Ὁ) ΞΞ 5. 


A. Ca, | 10. 36. 
| 10. 5. κραύγωσαν Ca.I9. 5. 


Ioh.10:31. Sup.1:50, 
I1, Luc.22:55. 


j 
τοῦ : 
1 


1.| 9.26. (u)— v.19.37. (x) * ὃ Πι- 


λάτος Co. E. U. 2.|14. 10.35. (y) * — 


αὖτόν. A. B. om. Ca. E. G, g. L. m.N..— 
145.6. Uv 2. .Czf. |23. (2) — Ca; νὸν 
[10. 7. 29. (3) — A.| 9:7. (b)Éxeg - 
(c) ἐκραύγαζον A. Me 


Cap. 19. 
TOU Kaícmpot. πᾶς 4 ὃ βασιλέα 
* αὑτὸν ll ποιῶν. ἀντιλέγει τῷ 
Καίσαρι. 

13, Ὁ οὖν ἸΙιλάτος ἀπούσας 
1 τοῦτον τὸν λόγον! ἤγαγεν ἔξω 
τὸν Ἰησοῦν. καὶ ἐκάθισεν ἐπὶ 
ποῦ βήματος » εἰς τόπον λεγό- 
geo Διβόςρωτον . "EBpzici € δὲ M 

TaggaózM. 

14 Ἦν δὲ παρασκευὴ τοῦ πά- 

σχῶ» ὥρα δὲ ὡσεὶ ἕκτη " καὶ 
λέγει τοῖς ᾿Ιουδαίοις " Ἴδε ὃ βα- 
σιλεὺς ὑμῶν. 
. 15 Οἱ δὲ * ἐκραύγασαν M: Ζ- 
ρὸν» ἄρον, ςαύρωσον αὐτόν. Λέ- 
γει αὑτοῖς ὃ Ιπιλάτος᾽ τὸν βα- 
σιλέα ὑμῶν ςαυρώσω ; ᾿Απεκρί- 
θησαν οἱ ἀρχιερεῖς" OUx ἔχομεν 
βασιλέα εἰ μὴ Καίσαρα. 

τό Τότε οὖν παρέδωκεν αὐτὸν 
αὐτοῖς ἵνα ςαυρωθῇ. ' παρέλαβον 


| δὲ τὸν Ἰησοῦν καὶ ἀπήγαγον dM. 


17. Καὶ βαςάζων τὸν ςαυρὸν 
πὶ χὑτοῦ 1] ἐξῆλθεν eic? τὸν ᾿] λε- 
γόμενον Kpzyíou τόπον . 9? ὃς λέ- 
yea M Ἕ βραϊςὶ Γολγοθξ᾽ 

18 Ὅπου αὐτὸν ἐφξαύρωσαν - 
καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄλλους δύο. ἔν- 
τεῦθεν καὶ ἐντεῦθεν , μέσον δὲ τὸν 
᾿Ιησοῦν. 

το Ἔγραψε δὲ καὶ τίτλον ὃ 
Πιλάτος . καὶ Ῥ ἔθηκεν M ἐπὶ 
τοῦ ςαυροῦ. ἦν δὲ γεγραμμένον" 
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ἸΗΣΟΥΌ Ὃ NAZOPAI- 
OC'OBAEZXIAET'C ΤΩΝ 
ἸΟΥΔΑΙΩΝ. 

20 Τοῦτον οὖν τὸν τίτλον πολ- 
λοὶ ἀνέγνωσαν τῶν "Ἰουδαίων" 
ὅτι ἐγγὺς ἣν τῆς πόλεως ὃ τόπος 
ὅπου ἐςαυρώθη ὃ Ἰησοῦς καὶ ἣν 
ψεγραμιμένον "Efpaigi . "EAAWvi- 
Gi» Ῥωμαὶς, 

21 Ἔλεγον οὖν τῷ Πιλάτῳ of 
ἀρχιερεῖς τῶν Ιουδαίων. Μὰ 


γράφε᾽ Ὃ βασιλεὺς τῶν ἼἸου- 
se e NGA E 
δαίων᾽ ἀλλ᾽ ὅτι ἐκεῖνος εἶπε" 


Βασιλεύς εἶμι τῶν ᾿Ιουδαίων. 

22 ᾿Απεκρίθη ὃ Πιλάτος᾽ 
γέγραφα » γέγραφα. 

23 Οἱ οὖν ςρατιῶται ὅτε ἐ- 
ςαύρωσαν τὸν Ἰησοῦν, ἔλαβον 
τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. (4 καὶ ἐποίη- 
cay τέσσαωρω ups» ἑκάξῳ ςρα- 
τιῴώτῃ μέρος.) καὶ τὸν χιτῶνα" 
ἦν δὲ ὁ χιτὼν ὥῤῥαφος . ἐκ τῶν 
ἄνωθεν ὑφαντὸς δι᾿ ὅλου. 

24 Ἐἶπον " οὖν || πρὸς ἀλλή- 
λους" Μὴ σχίσωμεν αὐτὸν. ἄλ- 
Ak λάχωμεν περὶ αὐτοῦ. τίνος 
fcm Yux ἡ γραφὴ πληρωθῇ * 
λέγουσα᾽ Διεμερέσαντο τὰ ἱμά- 
τιά μου ἑαυτοῖς » καὶ ἐπὶ τὸν 
ἱματισμόν μου ἔβαλον κλῆρον. Οἱ 
μὲν οὖν ςρατιῶται ταῦτα ἐποΐη- 
σᾶν. 

25 Ἑΐξήκεισαν δὲ παρὰ τῷ 

ςαυρῷᾷ 


Ὃ 


[| xs. Sup.Y'.6. || 136. Matt.27:26.51. Mar.15:15.22. Euc.23:25.33. 17. Heb.r3: 
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ξαυρῷ τοῦ Ἰησοῦ ἡ μήτηρ αὖ- 
TOU , καὶ 4 ἀδελφὴ τῆς μητρὸς 
αὐτοῦ Μαρίᾳ ἡ τοῦ Κλωπᾶ. καὶ 
Μαρία ἡ Μαγδαληνή. 

26 Ἰησοῦς οὖν ἰδὼν τὴν μητέ- 
pz» καὶ τὸν μαθητὴν παρεςῶτα . 
ὃν ἠγάπα . λέγει τῇ μητρὶ αὖ- 
ποῦ Τύναι. ἰδοὺ ὃ Vióc σου. 

27 Εἶτα λέγει τῷ μαθητῇ" 
᾿Ιδοὺ ἡ μήτηρ σου" Καὶ ἀπ᾿ ἐκεί- 
νης τῆς " ὥρας M ἔλαβεν αὐτὴν ὃ 
para ' εἰς τὰ ἴδια. 

28 Μετὰ " τοῦτο! ! * εἰδὼς I 
ὃ Ἰησοῦς ὅτι πάντα ἤδη Υ τετέ- 
λεςαι!!, ἵνα * τελειωθῇ V ἡ γρα- 
Qi. λέγει" Διψῶ. 

29 Σκεῦος οὖν ἔκειτο ὄξους με- 
ςόν. 3 οἱ δὲ. πλήσαντες σπόγ- 
γον ὄξους P. καὶ ὑσσώπῳ περι- 
βέντες !, προσήνεγκαν αὐτοῦ τῷ 
ςόματι. 

3o Ὅτε οὖν ἔλχβε τὸ ὄξος ὅ 
Ἰησοῦς . εἶπε᾽ “4 TeréAega!M. 
καὶ * κλίνας τὴν κεφαλὴν. πᾶρ- 
ἔδωκε τὸ πνεῦμα. 

31 Of € οὖν Ἰουδαῖοι. ἵνα μὴ 
μείνῃ ἐπὶ τοῦ ςαυροῦ τὰ σώμα- 
τὰ ἔν τῷ σαββάτῳ. ἐπεὶ παρα- 
σκευὴ ἣν. (ἦν γὰρ μεγάλη ἡ 9- 
μέρα " ἐκείνη "} τοῦ σαββάτου.) 
ἠρώτησαν τὸν Πιλάτον ἵνα κα- 
τεωαγῶσιν αὐτῶν τὰ σκέλη. καὶ 
ἀρθῶσιν. 


5 
* 


LI 
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32 Ἦλθον οὖν οἱ ςρωτιῶται» 
καὶ τοῦ μὲν πρώτου κατέαξαν 
τὰ σκέλη » καὶ τοῦ ἄλλου τοῦ 
συςαυρωθέντος αὑτῷ. 

33 Ἐπὶ δὲ τὸν Ἰησοῦν ἔλβόν- 
τες. ὡς εἶδον αὐτὸν ἤδη τεθνη- 
κότα , οὗ κατέαξαν αὐτοῦ τὰ 
σκέλη " 

34 ᾿Αλλ᾽ εἷς τῶν ςρατιωτῶν 
λόγχῃ αὐτοῦ τὴν πλευρὰν ἔνυξε » 
καὶ εὐθὺς ἐξῆλθεν αἷμα καὶ ὕδωρ. 

35 Καὶ ὃ ἑωρακὼς μεμαρτύρη- 
κε» καὶ ἀληθινὴ αὐτοῦ ἔςιν ἥ 
μαρτυρία κἀκεῖνος οἷδεν ὅτι &- 
ληθή λέγει . ἵνα 5 ὑμεῖς πιςεύ- 
σήτε. 

36 Ἐγένετο γὰρ ταῦτα ἵνα ἣ 
γραφὴ πληρωθῇ Ὄςοῦν οὗ συν- 
τριβήσεται αὐτοῦ. 

37 Καὶ πάλιν ἑτέρα γραφὴ 
λέγει" Ὄνψονται εἷς ὃν ἐξεκέντη- 
cav. 

38 “Μετὰ δὲ ταῦτα ἠρώτησε 
τὸν ILA&TOV ὃ ᾿Ιωσὴφ ὃ £r A- 
ριμαβαίας - (ὃν μαϑητὴς τοῦ Ἴη- 
σοῦ. κεκρυμμένος δὲ διὰ τὸν φό- 


Bov τῶν Ἰουδαίων.) ἵνα ἄρῃ τὰ 


σῶμα τοῦ Ἰησοῦ" !xai ἐπέτρε- 
Ψεν ὃ Πιλάτος. "ἢ ἧλθεν οὖν καὲ 
ἦρε τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ. 

39 Ἦλθε δὲ καὶ Νικόδημος ( ὃ 
ἐλθὼν πρὸς " τὸν Ἰησοῦν M vux- 
τὸς τὸ πρῶτον) φέρων μίγμα 

? σμύρνης 


][26.Sup.13:23. 2:4. Inf.20:2. 21:7.20. || 37. Sup.16:32. Efth.5:10. 6:12. [[28. 
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ll 39. Sup.3:1. 7:50. 


(s) ἡμέρας 4.19. ς. (t) * ἐκεῖνος 
Cp. s. 4. v.2.| 35.8. (υὐ ταῦτα Co. 
Czf. | 14. 9. (x) ἰδὼν Caf. B. 6. Co. 
| 10.6. 14. (y) τετελεΐωται Ε.}9.} τε-- 
τέλεςαιπερὶ 2ÜUT2US.1. Caf. |o. (z) πλη- 
gaia Ca.| 9. ς. (a) σπόγγον οὖν με- 
σὴν τοῦ ὄξους ὑσσώπω περιθ... R. Y. 
[9- s. (b) * μετὰ χολῆς m.| 9. (d) 
τετελείωται Ca.| 9. 6. (e) * mv U. 


1.| 9. (£) * ὡς δὲ ἐξεπνεύθη, ἐσχίσθη 
τὸ καταπέτασμα TOU ναοῦ μέσον ἀπὸ 
ἄνωθεν ἕως κάτω. Tt. | 9.24.8. (g) Ἐμὲν 
Caf. | 9. (ἢ) — v. 2.19. 29. || ἐκείνου 
U. t. | 9. (1) *xz3 A. Ca.| 10.55. (k)* 
ἄπ᾽ B. 3. Co. 6. L. m. N. r. S. 1. U. I. 
Czf.|7.8.35. (I) B. 1»|9. (m) αὐτὸν 
A.|9. 5. 


MS 
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" σμύρνης καὶ ἄλόης ὡσεὶ λέτρας 
ἑκατόν. 

40 Ἔλαβον οὖν τὸ σῶμα τοῦ 
9 Ἰησοῦ ll, καὶ ἔδησαν αὐτὸ ὃ- 
| Bovfoic μετὰ τῶν ἀρωμάτων s. κα- 
θὼς ἔθος ἐςὶ τοῖς ᾿Ιουδαίοις ἔν- 
ταφιάζειν. ! 

41 Ἦν δὲ £v τῷ τόπῳ. ὅπου 
ἐξαυρώθη. κῆπος. καὶ tv τῷ κή- 
πῷ μνημεῖον καινὸν , EV ᾧ οὐδέπω 
οὐδεὶς ἐτέθη. 

42 Ἐκεῖ οὖν διὰ τὴν παρά- 
σκευὴν τῶν Ἰουδαίων. ὅτι ἐγγὺς 
ἦν τὸ μνημεῖον . ἔθηκαν τὸν 1η- 
σοῦν. ^ 


Κεφ. κ΄. 20. 
I T? δὲ μιᾷ « τῶν σαββάτων M 
Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ ἔρχε- 
“σαι πρωΐ, σκοτίας ἔτι οὔσης . εἰς 
τὸ μνημεῖον " καὶ βλέπει τὸν λίθον 
ἡρμένον " ἐκ ll τοῦ μνημείου. 

2, * τρέχει l οὖν καὶ ἔρχεται 
“πρὸς Σίμωνα. Πέτρον » καὶ πρὸς 
τὸν ἄλλον μαθητὴν ὃν ἐφίλει ὃ 
᾿Ιησοῦς " καὶ λέγει αὐτοῖς" ' Ἦ- 
pav τὸν Kópioy ἔκ τοῦ μνημείου . 
καὶ οὐκ δΐδαμεν ποῦ ἔθηκαν αὖ- 
τόν. 

3 Ἐξῆλθεν οὖν ὃ Πέτρος καὶ ὃ 
ἄλλος μαθητὴς -» καὶ ἤρχοντο sic 
τὸ μνημεῖον. . 

4 Ἔτρεχον δὲ oi δύο ὁμοῦ . 
ὰ καὶ ὃ M ἄλλος μαθητὴς σπροέ- 
δρωμε τάχιον τοῦ Ἰπέτρου . καὶ 
ἦλθε πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον. 

ς Καὶ παρακύψας βλέπει κεί- 


lla1.Efa.g3:9. Cap.XX. 
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μενα τὰ ὀθόνιχ᾽ οὖ μέντοι εἰσ- 
ἤλθεν. 

6 Ἔρχεται οὖν Σίμων Ilérpoc 
ἀκολουθῶν αὐτῶ . καὶ εἰσῆλθεν 
εἰς τὸ μνημεῖον. καὶ θεωρεῖ τὰ 
ὀθόνια κείμενα - 

1 Καὶ τὸ σουδάριον ὃ ἣν ἐπὶ 
τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ . oU μετὰ 
τῶν ὀθονίων κείμενον » ἀλλὰ χωρὶς 
ἐντετυλιγμένον εἷς ἕνα τόπον. 

8 Τότε οὖν εἰσῆλθε καὶ ὃ ἄλ- 
Aoc μαϑητὴς ὃ ἐλθὼν πρῶτος εἰς 
τὸ μνημεῖον » καὶ εἶδε » καὶ * ἐπί- 
GEUZEV. 

9 Οὐδέπω Y γὰρ! ἔδεισαν τὴν 
γραφὴν . ὅτι δεῖ αὐτὸν ἐκ νεκρῶν 
ἀναςῆναι. 

Io ᾿Απῆλθον οὖν πάλιν πρὸς 
ἑαυτοὺς οἱ μαθηταί. 

II TS δὲ εἱξήκει πρὸς * τὸ 
μνημεῖον M κλαίουσα ἔξω" ὡς οὖν 
ἔκλαιε » παρέκυψεν εἰς τὸ μνη- 
μεῖον. 

12 Καὶ θεωρεῖ δύο ἀγγέλους 
ἃ ἐν λευκοῖς καθεζομένους M , ἕνα 
“πρὸς τῇ κεφαλῇ » καὶ ἕνα πρὸς 
τοῖς ποσὶν » ὕπου P ἔκειτο!!! τὸ 
σῶμα τοῦ ᾿Ιησοῦ. 

13 Καὶ λέγουσιν αὑτῇ ἐκεῖνοι" 
Γύναι, τί κλαίεις * Λέγει αὖ- 
τοῖς Ὅτι ἤραν τὸν Κύριόν μου» 
καὶ oUx οἴδα ποῦ ἔθηκαν αὐτόν. 

14 “ Καὶ ταῦτα εἰποῦσα. 
ἐςράφη sic τὰ ὀπίσω. καὶ θεωρεῖ 
τὸν ᾿Ιησοῦν $c Tm καὶ οὐκ ἤδει 
ὅτι ὃ ᾿Ιησοῦς egi. 

15 Λέγει αὐτῇ ὃ Ἰησοῦς' Τύ- 

γαῖ 


|| r. Matt.28:1. Mar.16:r. Τὰ0.24:1. || 2 Sup.13: 


23. Inf.21:7.26. || 3. Luc.24:12. In£.y.6. || z. Sup.11:44. lys. Mar.16:5. |[13.Inf. 
ἡ εἰς. || 14. Matr.28:9. Mar.16:9. Luc.24:16. 


(n) *xa$ G.| 9. (0) Θεοῦ A. | 9. s. 
(p)*iv A. n. 7. | 10.7. (4) τοῦ σαββά-- 
Του V.|9.6. || & Μαρίαμε pro Μωρία 
A.[9.6.. (r) ἀπὸ τῆς θύρας Co. | 14. 
(5) ἐδρμεν v.|9. 5. (t) * fri M. | 9. 27- 


(nu) ὁ δὲ A. v. 2.| 10.7. (x) * οὐκ Ca, 
19.23. (y) δὲ Ca. |9.7. (2) rd μνη- 
μείω A. Ca. g. M. S. «. | 6. 8, (a) — Ca. 
19. 31. (b) ἔθηκαν W.|9. (c) * τίνα 
ζητεῖς, Ca.| 9.31. (d) — Α.[9. 7. 
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yz» τἔκλαΐειξ., τίνα ζητεῖς, E- 
κείνῃ , δοκοῦσα ὅτι ὃ κηπουρός 
igi. λέγει αὐτῷ" Κύριε. εἰ σὺ 
«ἐβάςασας WM αὐτὸν , εἰπέ μοι 
“ποῦ αὐτὸν ἔθηκας κἀγὼ αὐτὸν 
ἀρῶ. 

16 Λέγει αὐτῇ ὃ ᾿Ιησοῦς᾽" Μα- 
gíz. Στραφεῖσα Í ἐκείνη λέγει 
αὐτῷ᾽ Ῥαββουνὲ . ὃ λέγεται: 
διδάσκαλε. 

17 Λέγει αὑτῇ ὃ IwxcoUc* Μή 
μου ἅπτου" οὕπω γὰρ ἀναβέβη- 
κα πρὸς τὸν πατέρα μου πορεύου 
€ δὲ || πρὸς τοὺς ἀδελφούς μου. 
καὶ εἰπὲ αὐτοῖ; " ᾿Αναβαΐίνω πρὸς 
“τὸν πατέρα μου καὶ πατέρα U- 
μῶν - καὶ Θεόν μου καὶ Θεὸν ὑμῶν. 

18 Ἔρχεται Μαρία ἡ Μαγδα- 
ληνὴ . ἀπαγγέλλουσα τοῖς μα- 
βηταῖς ". ὅτι ἑώρακε τὸν Κύ- 
piov - xal? ταῦτα M εἶπεν αὐτῇ. 

I9 Οὔσης Κ οὖν M ὀψίας τῇ 
ἡμέρα ἐκείνῃ τῇ μιξ τῶν σαββά- 
σῶν» καὶ τῶν ᾿ϑυρῶν l| κεκλεισμέ- 
νῶν . ὅπου ἦσαν οἱ μαβηταὶ 
* συνηγμένοι διὰ τὸν φόβον 
“ὧν ᾿Ιουδαίων. ἦλθεν ὃ ᾿Ιησοῦς - 
καὶ ἔξη εἰς τὸ μέσον - καὶ λέγει 
αὐτοῖς" Εἰρήνη ἁμῖν. 

20 Καὶ τοῦτο εἰτὼν . ἔδειξεν 
" αὑτοῖς M τὰς χεῖρας καὶ τὴν 
σλευρὰν ? αὑτοῦ !. Ἐχάρησαν 
οὖν oí μαθηταὶ P ἰδόντες τὸν Κύ- 
είον. 


ἙΥΑΓΓΕΛΙΟΝ 


Cap. p 


2X Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς 
πάλιν" ἙΪρήνη ὕμιν καθὼς ἀπέ- 
ςαλκέμε Ó πατὴρ» κἀγὼ πέμπω 
ὑμᾶς. δ 

22 8 Καὶ ll τοῦτο εἰπὼν ἐνεφύ- 
σησε". καὶ λέγει αὐτοῖς ΔΛά- 
βετε Πνεῦμα ἅγιον. ν᾿ 

23 " Ἂν WM τινων ἀφῆτε τὰς 
ἁμαρτίας, ' ἀφίενται V αὐτοῖς " 
ἄν τινων ἃ κρατῆτε!! , κεκράτην- 
ται. 

24 Θώμᾶς δὲ- εἷς ἐκ τῶν Oi 
δεκα» ὃ λεγόμενος Δίδυμος , οὔκ 
ἥν ἡ μετ᾽ αὐτῶν ὅτε ἦλθεν ὃ Iu- 
σοῦς. , 

25 Ἔλεγον οὖν αὐτῷ οἱ ἄλλοι 
μαθηταί" Ὑ Ἑράκαμεν τὸν Κύ- 
ρίον. Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς" Ἑὰν 
μὴ ἴδω Ὁ ἐν ταῖς χερσὶν"! αὐτοῦ 
τὸν ἃ τύπον τῶν ἥλων » καὶ βά- 
Au τὸν δάκτυλόν μου εἰς τὸν τύ. 
πον τῶν ἥλων, καὶ βάλω P τὴν 
χεῖρά μου}! εἰς τὴν πλευρὰν αὖ- 
τοῦ. οὗ μὴ πιςεύσω. 

26 Καὶ μεῦ᾿ ἡμέρας ὀκτὼ πά- 
λιν ἧσων ἔσω οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ . 
καὶ Θωμᾶς μετ᾽ αὐτῶν" ἔρχεται 
ς δ᾽ Ἰησοῦς τῶν θυρῶν κεκλεισμέ- 
νων, καὶ ÉcgM εἰς τὸ μέσον, καὶ 
εἴσεν᾽ Ἑϊρήνη ὑμῖν. 

27 Εἶτα λέγει τῷ Θωμξ᾽ Φέρε 
τὸν δάκτυλόν * σου M ὧδε; καὶ 
ἴδε τὰς χεῖράς μου" καὶ φέρε τὴν 
χεῖρά σου » καὶ βάλε εἰς τὴν 

σλευράν 


* qrz.Pfal.22:23. Heb.z:r1. Rom.8:29. || 19. Tnf.y.26. Mar.16:14. Luc.24:36. 
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(e) ἦρες Ca. |9. ς. (£) * 3? Ca.|[9. 
(δ) οὖν Ca. | 9.7. || — A. | 9. (h)* αὐτοῦ 
Ca.|9. 35. (1) ἃ Ca. | 9. (k) δὲ B. 1.1. N. 
1. | 31. 7. 8. (1) δϑηρῶν Cof. incuria , 
quod in eo codice rariffimum ; in ver- 
fu 26. habet θυρῶν | 9. 6. (m) — Ca. 
[9. 26. 3o. (n) καὶ A. | 9. || — Ca. 
m. | 10. 33- (0) αὐτοῖς Ca.|9.6. (p)* 


αὐτοῦ Ca. 9. 35. (4) — Ca. [9. (τ) * 
αὐτοῖς 5. Y. | 9. 35. (s) &&v ^.| 9.6. 
(t) ἀφέωνται A. Ca. | 10. 6. (ἃ) κρα-- 
τήσητε Cà.| 9.36. (xX)* ἐκεῖ S. 1.| 9. 
35. (y) * 6v Ca. m. | 10. 7. (2) εἰς τὰς 
χεῖρας Ca. | 9. (3) τόπον ^. B. 1.1. 
N.L| 11.23. (b) μου τὰς χεῖρως Ca. 
19.6. (c) Ἐοῶν Ca. |9. (d) — Tr. 19.7. 


(Cap. 20. ^1. 


“πλευράν μου" καὶ μὴ γίνου ἄπι- 
ςος- ἀλλὰ πιςός. 
|. 38 * Kei ἀπεκρίθη ὃ Θω- 
μᾶς» καὶ εἶπεν f αὐτῷ "" Ὃ Kó- 
γιός μου καὶ ὃ Θεός μου. l 
|| -29 Λέγει αὐτῷ ὃ ᾿Ιησοῦς * Ὅτι 
oe με. € Θωμᾶ: M memí- 
leeuxuc "* μακάριοι οἱ μὴ idóv- 
τες E καὶ! πιςεύσαντες. 
|^ $30 Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα 
σημεῖα ἐποίησεν ὃ Ἰησοῦς ἐνώ- 
7r0y τῶν μαθητῶν αὑτοῦ, ἃ οὐκ 
ἔξ, γεγραμμένα ἔν τῷ βιβλίῳ 
τούτῳ. 

21 ταῦτα δὲ γέγραπται ἵνὰ 
᾿ πιξεύσητε. ὅτι ὃ ᾿Ιησοῦς ἔςξιν ὃ 
Xpigüc ὁ διὸς τοῦ Θεοῦ. καὶ ἵνα 
σις εύοντες ζωὴ 


ζωὴν * ἔχητε ἕν τῷ 
ὀνόματι αὑτοῦ, 


Κεφ. xa. 21. 


Ὶ "MEE ταῦτα ! ἐφανέρωσεν 
| ἑαυτὸν π' πάλιν ó Ἶη- 
σοῦς τοῖς μαθηταῖς " ἐπὶ τῆς θα- 
λάσσης τῆς Τιβεριάδος. ἐφανέ- 
ρῶσε δὲ οὕτως. 

.7,.2 Ἦσαν ὁμοῦ Σήμων Πέτρος - 
καὶ Θωμᾶς ὃ λεγόμενος Δίδυμος - 
καὶ ΝΜΗαθαναὴλ 5. ὃ M ἀπὸ Kavz 
τῆς Ταλιλαίας, καὶ οἱ P τοῦ |l 
“Ζεβεδαίου .- καὶ ἄλλοι ἐκ τῶν μα- 
βητῶν αὐτοῦ δύο. 

| $3 Λέγει αὐτοῖς Σίμων ἹΤέτρος" 
Ὑπάγω ἁλιεύειν. Λέγουσιν αὖ- 
τῶ Ἐρχόμεθα καὶ ἡμεῖς σύν 


24. τ1Ρετ.ι:9. Cap.XXI. 
417. 51p.315:3. 20:2. Inf. y.20. 


l (6) Ξξξ Ca. W.| 10.7. (£)2Co.| τὰ. 
|(g) — A, B. om. Ca. Co. E. G. g. 1. M. 
|m. N. 1. Tr. U. 1. 2. | 23. (h) cum nota 
jinterrog. Ca. | 9. (1)— 4.1 9.7. (K) * 
αἰώνιον Ca. Co. 5. 2. | 11. 35. 14. (1) — 
| €-|9. (m) — B. 3. gp. E. m. N. 1. | 23- 
I) * aüToU ἐγερθεὶς Ex νεκρῶν B. 1. g. 
|me]11. 35. 25. (0) ὃς ἣν Ca.19. 55. 


| 
! 


KATA IOQANNHN. 


σοι" 4 ἜἜ:ξηλθον". καὶ ἀνέβησαν 
εἰς τὸ πλοῖον " εὐθὺς '], καὶ zy 
ἐκείνῃ τῇ νυκτὶ ἐπίασαν οὖδέν. 

4 Ἰπρῳΐας δὲ ἤδη * γενομένης 
ἔξη ὃ Ἰησοῦς " εἰς M τὸν αἰγεα- 
Aóv* οὗ μέντοι ἔδεισαν οἱ μαβη- 
ταὶ ὅτι Ἰησοῦς £c. 

ς Λέγει οὖν αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς" 
Παιδία. μή τι προσφάγιον ἔχε- 
«65 ᾿Απεκρίθησαν αὐτῷ" Οὔ. 

6 ὋὉ δὲ εἶπεν αὐτοῖς᾽ Βάλετε 
εἰς τὰ δεξιὰ μέρη τοῦ πλοίου TÀ 
δέζτυον. καὶ εὑρήσετε. ὃ Ἔβα- 
λον οὖν , καὶ οὖκ ἔτι αὐτὸ ἑλκῦ- 
cai Y ἴσχυσαν M ἀπὸ τοῦ πλή- 
θους τῶν ἰχθύων. 

7 Λέγει οὖν ὃ μαθητὴς ἐκεῖνοξ s 
ὃν ἡγάπα ὃ Ἰησοῦς, τῷ ἹΤέτρῳ" 
Ὁ Κύριός * ἔςξε Σίμων οὖν Πέ- 
προς. ἀκούσας ὅτι ὃ Κύριός ξξε- 
τὸν ἐπενδύτην διεζώσατο. (ἣν γὰρ 
γυμνὸς .) καὶ * ἔβαλεν ἑαυτὸν ἰϊ 
εἰς τὴν θάλασσαν. 

8 Οἱ δὲ ἄλλοι μαθηταὶ τῷ 
“πλοιαρίῳ ἦλθον, (οὗ γὰρ ἧσαν 
μακρὰν ἀπὸ τῆς γῆς . ἄλλ᾽ ὡς 
ἀπὸ P πηχῶν || διακοσίων) có- 
povrec τὸ δύετυον τῶν ἐχθόων. 

9 Ὡς οὖν ἀπέβησαν sic τὴν 
γῆν. βλέπουσιν ἀνθρακιὰν κειμέ- 
νην» καὶ OU piov ἐπικείμενον «καὶ 
ἄρτον. 

1o Λέγει αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦε" 
Ἐνέγκατε 9 ἀπὸ}! τῶν ὀψαρίων 
ὧν ἐπιάσατε νῦν. 

II ᾿Ανέ- 


| 119. τ Pet.r:8. 2 Cor.s:7. Heb.11:1.27. || 30. Infr.21:25. [| 31. Sup. 3:15.36. s 
|| 1:Matt.26:32. 28:7. || g.Sup.z0:t14. Luc.24:16. 


(p) υἱοὶ Ca. M. ] ro. 35. 25. (q) * καἢ 
A.|9.7. (Ὁ) Ἐοῦν U. 1.2. | 10.7. (s) 
— Ca. [9. 26. 37. (€) yeivou. A. 19.6. 
(u) ἐπὶ Ca. | g. 7. (x) * οἱ δὲ ἔβαλον 
Ca. & — οὖν 9.5. (Y) ἴσχυον s. 1. v- 
| το. 36. (2) * ἡμῶν C3. | 9. (2) ZAAa- 
70 Ca. | 9. 5. (b) πηχέων A. | 9. G. 
(o) ἐκ €2.19. 7. 
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τι ᾿Ανέβη Σήμων Πέτρος xoi 
εἵλκυσε τὸ δίκτυον 4 ἐπὶ τῆς 
γῆς » μεςὸν Il ἰχθύων μεγάλων 
ἑκατὸν πεντηκοντατριῶν᾽ καὶ το- 
σούτων ὄντων οὖκ ἐσχίσθη τὸ δί- 
XTUOY. 

12 Λέγει αὐτοῖς * ὃ ᾿Ιησοῦς "" 
Δεῦτε. ἀριξήσατε' Οὐδεὶς δὲ 
ἐτόλμα τῶν Í μαθητῶν M ἐξετά- 
σαι αὐτὸν, Σὺ τίς el; εἰδότες 
ὅτι ó Κύριός £g. 

13 Ἔρχεται € οὖν M ὃ Ἰησοῦς » 
καὶ " λαμβάνει M τὸν Zprovs καὶ 
i δίδωσιν αὐτοῖς - καὶ τὸ ὀψάριον 
δμοίως. 

14 Τοῦτο ἤδη τρίτον ἐφανερώ- 
θη ὁ Ἰησοῦς τοῖς μαθηταῖς αὖ- 
TOU, ἐγερθεὶς &x νεκρῶν. 

15 Ὅτε * οὖν ll ἠρίςησαν , λέ- 
y& τῷ Σίμωνι Ylérpo ὃ Ἰησοῦς " 
Eí(uev ! "CIevz M , ἀγαπᾶς με 
σλεῖον τούτων 5 Λέγει αὐτῷ" 
Nai Κύριε᾽ " σὺ || οἶδας ὅτι φι- 
AG cs' Λέγει αὐτῷ "' Βότκε τὰ 
9 ἀρνία! μου. 

τό Λέγει αὐτῷ πάλιν δεύτε- 
pov P^ Σήμων 4 Ιωνᾶ!, ἀγαπᾷς 
με; Λέγει αὐτῷ" Ναὶ Κύριε" 
σὺ οἵδας ὅτι φιλῶ σε Λέγει αὖ- 
τῷ" Iloumwe τὰ " πρόβατά!! 
μου" 

17 Λέγει αὐτῷ τὸ τρίτον" XÍ- 
pov Ἰωνᾶ. φιλεῖς με: Ἐλυπήθη 
ὁ Πέτρος ὅτι εἶπεν αὐτῷ τὸ τρί- 


ETATTEAION 


Cap. 212 
TOV' Φιλεῖς με; καὶ εἶπεν αὐτῶ" 
Κύριε. σὺ πάντα οἵδας σὺ γι- 
νῴσκεις ὅτι φιλῶ σε. Λέγει αὖ- 
τῷ " ὁ Ἰησοῦς " Βόσκε τὰ πρό- 
βατά μου. : 

.. 18 ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω σοι. ὅτε 
ἧς νεώτερος » ἐζώννυες σεαυτὸν . 
καὶ περιεπάτεις ὅπου ἤθελες " 
ὅταν δὲ γηράσῃς . ἐκτενεῖς τὰς 
χεῖράς cov » καὶ ἄλλος σε ζώσει » 
καὶ σίσει ' ὅπου οὗ θέλεις. 

19 " Τοῦτο! δὲ εἶπε. σημαΐ- 
νῶν ποίῳ θανάτῳ δοξάσει τὸν 
Θεόν. Καὶ τοῦτο εἰπὼν , λέγει 
αὐτῷ" ᾿Ακολούθει μοι. 

20 Ἐπιςραφεὶς * δὲ | ὁ Πέ- 
τρος βλέπει τὸν μαθητὴν ὃν Wyá- 
σὰ ὃ Ἰησοῦς, ἀκολουθοῦντα, ὃς 
καὶ ἀνέπεσεν tv τῷ δείπνῳ ἐπὶ 
τὸ ςῆθος αὐτοῦ, καὶ εἶπε' Κύ- 
ριε» τίς ἐξςιν δ Y παραδιδούς M σε: 

21 Ἰοῦτον τ ἰδὼν ὃ Πέτρος λέ- 
yt τῷ Ἰησοῦ" Κύριε. οὗτος δὲ 
τί, 

22 Λέγει αὐτῷ ὃ ᾿ἸἸησοῦς" 
Ἐὰν αὐτὸν θέλω μένειν ἃ ἕως ἔρ- 
aom» τί πρός σε: σὺ ἀκολού- 
θει μοι. 

23 Ἐξῆλθεν οὖν ὃ λόγος οὗτος 
εἰς τοὺς ἀδελφοὺς. P ὅτι ὃ μα- 
θητὴς ἐκεῖνος οὐκ ἀποθνήσκει" 
καὶ οὐκ εἶπεν * αὐτῷ M ὁ ᾿Ιησοῦς 
4 ὅτι M οὐκ ἀποθνήσκει" ἀλλ᾽ 
᾿Ἐὰν αὐτὸν θέλω μένειν ἕως E, 

΄ χομαι 


[| 13: A&. 1:4. 10:41. || 16. x Pet.2:25. 5:2.4. A&.20:28. Hab.13:20. Sup.10:11. 
14. || 17.Sup.2:25. Inf.y.18. ||18. zPet.1:14. || rg. Inf.y.22. Matt.10:38. || 20. 
Sup.f.7. 13:23. {{22. Matt. 16:21.28. 17:1. Phil.i:z1. 1 Cor.15:6. 


(d) μεφὸν ἐπὶ τὸν γῆν Ca. | 9. 4. 
(e) —Tr.|9. (f) ἀνακειμένων v.|9. 
35. (g)— Ca.] 9. (h) ἔλαβε v.|9. 36. 
(1) * εὐχαριςήσας Ca. s. 1. | 10. 35- 
|| & pro δίδωσιν Ca. ἔδωκεν v. t3í- 
$ov|9. (k) —v. 1.|9. (1) Ἰωαννᾷ s. 1. 
19. || 'In£vvou Ca. Co. | 9. 6. 14. (m) 
z—Ca.|9.37. (n) * δ Ἰησοῦς Ca. |9. 
(o) τρόβχτα Ca.|9.5. (p)* ὃ Κύριος ὃς 


Ξ-- πάλιν Ca.|9. 35. || at v.— tantam 
δεύτερον | 9. (4) ᾿Ιωάννου ut prius , 
fic & verf. feq. Co. | 14. (τ) ἀρνία v. 
19. (5) ΞΞ (ο.! 14. (t) " δὲ A.19.7. 
(u) ταῦτα Ca.| 9. 6. (x) ΞΞ Α. ] 9. 
( παραδιδών Ca.|9. 6. (2) * οὖν Ca 
|9. (2) * οὕτως Ca. v. | 10. 35. (b) * 
xa ἐδοξαν Ca. | 9. 31. (c) αὐτὸ Ca 
19.6. (d) Ca.|9. 29. 
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Cap. 21. 


mono» τί πρός σε: à 
24. Οὗτός £gw ὃ μαθητὴς ὃ 
μαρτυρῶν περὶ τούτων » καὶ * 
γράψας ταῦτα xmi ὀΐδαμεν ὅτι 
ἀληθής civ ἡ μαρτυρία αὑτοῦ. 
25 "Egi δὲ καὶ ἄλλα πολλὰ 


ΚΑΤΑ IQANNH N. 


25$ 


ὅσα ἐποίησεν ὃ f CIucobct, Zu 
va ξὰν γράφηται καθ᾽ ἕν, οὐδὲ 
αὐτὸν οἴμαι τὸν κόσμον χωρῆσαι 
τὰ γραφόμενα βιβλίᾳ.. " ^A- 
psy . M - 


IPA'ZEIE TON ATION 
A DES ΟΣ T (Qu Δ ON. 


K E $..Z. τ. 


ROG Bed Sup Ow “μὲν πρῶτον 
" Dd λόγον ἐποιησάμην 
c E 


Ϊ περὶ πάντων » ὦ 


: Θεόφιλε » y ἤρξα- 
VEG OR Dd το ὃ ᾿Ιησοῦς ποιεῖν 
t 7" TE καὶ διδάσκειν , 
2, Ἄχρι ἧς ἡμέρας ἐντειλάμε- 
νος Ὁ τοῖς  ὡποςόλοις διὰ Πνεύ- 
μᾶτος ἁγίου, οὃς ἐξελέξατο, 
ς τ ΄ 
ἀνελήφθη M. 

3 Οἷς καὶ παρέξησεν ἑαυτὸν 
ζῶντα μετὰ τὸ παθεῖν αὐτὸν. EV 
“πολλοῖς τεκμηρίοις . Or ἡμερῶν 
τεσσαράκοντα 4 ὀπτανόμενος M 
| &VTOIG, καὶ λέγων τὰ περὶ τῆς 


[{24. Sup.19:35. [| 25. Sup.20:30. 


βαδιλείχς τοῦ Θεοῦ. ; 

4 Kai * συναλιζόμενος M feras 
ρήγγειλεν M αὐτοῖς ἀπὸ Ἵεροσο- 
λύμων μὴ χωρίζεσθαι. ἀλλὰ πε- 
ριμένειν τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πα- 
πρὸς » ἣν ἠκούσατέ E μου" 

5 Ὅτ, Ἰωάννης μὲν ἐβάπτισεν 
h ὕδατι . ὑμεῖς δὲ βαπτισθήσε.- 
σθε ἐν Πνεύματε ἁγίῳ * οὗ μετὰ 
πολλὰς ταὕύτας ἡμέρας *. 

6 Οἱ μὲν οὖν συνελθόντες ἃ ἔ- 
πηρώτων ἰ! αὑτὸν - λέγοντες Kó- 
pig» εἶ ἔν τῷ χρόνῳ τούτῳ " ὦ- 
σποκαθιξάνεις M τὴν βασιλείαν τῶ 
Ἰσραήλ: à 

7 ^ EirE 


Cap. I. ||1.Luc.1:3. Gen.2:3. Matr.12:1. 


Luc.11:29. Inf.2:4. 4Efd.4:18.6:57.9:28. ||; Matt.28:19. Már. 16:15. 19. Inf.y.9.10z 
| 41.42. I0.20:21. Luc.24:51. || 3. 1nf.13:31. ||4. Luc.24:25.33.49- I0.14:26. 15:26. 
20:19.26. 21:1.14. Inf.2:33. ||$. Matt.3:11. Mar.1:8. Luc.3:15.10.1:26. 7:38. Inf. 
2.4. 11:16. 19:4. || 6. Matt.18:1. 20:21. Luc.17:20. 22:30. Dan.7:27. Amosg:11. 


(e)*6 Cu.| 13. (£) * Xpizoe Ca. [9. 
(g) * ἐνώπιον τῶν μαϊητῶν αὑτοῦ 
(219. .(8) — A. Ca. Co.[ 1o. 14. 
J| & in Ms. g. hec habentur: Τὸ κατὰ 
"le&vy4v εὐαγγέλιον ἐξεδόθη μετὰ 
ρόνον λβ΄, τῆς τοῦ XpigoU ἄναλήψε- 
ὡς. | 23. 

(a) Hifloria Apoft. fic infcribitur in 
M. Λουκᾷὰ εὐαγγελιξοῦ: Πράξεις ' AT0- 
| &6Aav. (b) — τοῖς & interpunctio poft 

ἁγίου transfertur ad &wog. Cu. | 13. 
(c) καὶ ἐκέλευσε κηρύσσειν T) eboy- 


ψέλιον Ca.| 9. 31. || & ponit ἄνελή-- 
$x poft ἡμέρας! 4- (4) φαινόμενος P. 
1.[9. ς. (e) συναυλιζόμενος m. N. 1.2. 
| 11. [| συναλισκόμενος (vel cuve Ma 
ψόμενος) μετ᾽ αὐτῶν Ca.| 9. (f) πα- 
ρήγγελλεν Cu. [13- (g) *( éyec) διῷ 
σόματός v. |9. 35. (h) * ἐν Cu.]| 13. 
(1) * 6 καὶ μέλλετε λαμβάνειν Ca.| 9. 
25.31. (k) *Zac τῆς Πεντηκοςῆς Ca. 
19-25. (I) ἠρώτων A. | 9. 7. (m) &mroxx- 
θιφήσεις V.| 9.6. 


456 ΡΑ͂ 


4 "Εἶπε δὲ πρὸς αὐτούς "ἢ" 
Οὐχ ὑμῶν ἐς: γνῶνωι χρόνους ἢ 
καιροὺς οὃς ὃ πατὴρ ἔθετο EV τῇ 
ἰδίᾳ ἐξουσίᾳ. 

S'AAAE λήψεσθε δύναμιν ἔπελ- 
θόντος τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐφ᾽ 
ὑμᾶς" καὶ ἔσεσθέο μοι! μάρτυ- 
psc ἔν τε Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐν πά- 
σῇ τῇ lou0míz καὶ Σαμαρείᾳ» 
καὶ ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς- 

9 ? Καὶ ταῦτα εἰπὼν "", βλε- 
σόντων αὐτῶν « ἐπήρθη ,. καὶ 
νεφέλη ὑπέλωβεν αὐτὸν ἀπὸ τῶν 
ὀφθαλμῶν αὐτῶν. 

10 Καὶ ὥς ἀτενίζοντες ἧσαν 
εἰς τὸν οὐρανὸν . πορευομένου &U- 
τοῦ, καὶ ἰδοὺ » ἄνδρες δύὸ πάρει- 
φξήκεισῶν αὑτοῖς ἐν " ἐσθῆτι λευ- 
xg ^ 

τι Οἱ xai εἶπον" Ανδρες Ta- 
λιλαῖοι - τί ἑςήκατε ἐμβλέπον- 
τες " εἷς τὸν οὐρανόν}; οὗτος ὃ 
Ἰησοῦς ὃ ἀναληφθεὶς ἀφ᾽ ὑμῶν 
$1; τὸν οὐρανὸν, ' οὕτως M ἐλεύ- 
φσεταᾶι "Oy τρόπον ἐθεάσασθε 
X αὐτὸν ἢ πορευόμενον εἷς τὸν οὖ-: 
ρανόν. 

15 Ἰότε ὑπέςρεψαν Y εἷς Ἱε- 
ρουσαλὴμ ἀπὸ ὄρους τοῦ καλου- 
΄ 3 m 3 3 WES 
μένου "EAaiGyoc . Ü ἐςιν ἐγγὺς "Ig- 


|| 7: Matt.24:36. Matz13:32. Euc.15:20. ||8.Inf.2:2; 8:1.4.14.24. 9:31: 10:37. 
Y1:12. 13:5. Mor.16:20. Luc.24:48. Act2:5.14:36. 3:12. 4:10. 5:28. || 9. Mar.16: 


ZEIS 


'δελ αὐτοῦ. 


JCap. 1 


ταμένοντεξ » ὅ΄, 
Ἰάκωβος » " καὶ ᾿ἸΙωάννης M «Ὁ καὶ 
᾿Ανδρέας M. ,- Φέλιππος καὶ Θω- 
μᾶς» Βαρθολομαῖος καὶ Ματβϑαῖ- 
ος . ᾿Ιάκωβος ᾿Αλφαίου καὶ ΣΙ- 
μων ὃ Ζηλῳτὴς » καὶ ᾿Ιούδας Ἰα- 
κώβουςς | 1 

14 Οὔτοι πάντες ἧσαν προσ- 
καρτεροῦντες € ὁμοθυμαδὸν ll τῇ 
προσευχῇ “ καὶ τῇ δεήσει!}, σὺν 
γυναιξὶ 5. καὶ Μαρίᾳ τῇ μητρὲ 
TOU "IugcoU, καὶ ! σὺν}! τοῖς ἀ- 


e$ 8 Καὶ. ἐν {Π ταῖς ἡμέραις 
ταύταις ἄναξὰς Ylérpon £v μέσῳ 
τῶν, ^ μαθητῶν", εἴπεν᾽ (ἦν τε 
ὄχλος .* ὀνομάτων W ἐπὶ τὰ αὐτὸ 
Κ' ὡς"! ἑκωτὸν εἴκοσιν) 

16 Ἄνδρες ἀδελφοὶ, ! ἔδει MW 
πληρωβήναι τὴν γραφὴν " ταύ- | 
τὴν ἢ ἣν προεῖπε τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον διὰ ςόματος͵ Δωβὶὲδ , περὲ 
᾿ιούδᾳ τοῦ γενομένου ὁδηγοῦ τοῖς | 
συλλαβοῦσε τὸν ᾿Ιησοῦν: ᾿ 

17 " Ὅτι! κατηριθμημένος ἣν, 
9 σὺν}! ἡμῖν. καὶ ἔλαχε τὸν κλῆ-᾿ 
pov τῆς διωκονίας ταύτης. 

18. Ob ros. 


19. Luc,2 4:51. I0.6:62.. || ro. Euc.24:4. I0.20:12. j| 11.3 Theff.416.|| 12. Euc.24:— 
$0. 10.11:8. || 3. Matt.10:2. 3. Inf.2:1. 8:1..9:28. 11:22. || 14. 1nf.2:1.42. 6:4. Matt, 
12:46. 13:55. 27:55. Lnc.23:27..19.55. || t4. Ap0c3:4. 11:13. || 16. Pf.41:10. Ioh, 
13:18. 18:3. Matt.22:45. Inf.2:30. || r7. Matt.10;1.4. Mar.3:14.6:7. Luc.6:13. 9: 


x. Inf. y. 25. 


(πη) “ὃ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν moie B. 
.} 9.5. (0) μου Ca.| 9.6. (p) ταῦτα 
εἰπόντος αὐτοῦ Ca.|9.5. (4) καὶ ἐ- 
σήρθη poft αὐτὸν Ca.| 9.4. (1) ἐσθή-- 
σεσι (ἐσθῆσι V.|9.) λευκαῖς A.| 6.9. 
(s) — Ca. L. m. [ 11. 23. (t) οὗτος Οἱ... 
1.13. (u) Ἐπάλιν E. N. 1. | 10. 35. (x) 
—N.2.| 9. (y) * oi £mrógoAo: P. 1. n. 1. 
| το. 35. (2) τοσοῦτον ὃν τὸ διάξημα 
ὥσον δυνατὸν "Leudaíoy περιπατεῖν P. 


.[9. 25. (a) poft Πέτρος A. | 9. 4. 
(b) poft Πέτρος B. | 9. 4. (c) —N. 2. 
| 9.29. (d) — B. 1. Ca. v. | 11. 23. (e)* 
καὶ τέκνοις Ca.|9. ( 

(g) ἐν δὲ Ca..| 9. 7. (b) 
1. V. R. 2.|23. (ἢ ἀνδρῶν B. | 9. 25. 
[ἀνθρώπων v. ipa (Κ) ὥσεὶ) ^.| 9.6. 
(I) δεῖ Ca. |9.6. (m) — 4. | 9. 26. (n) 
9s v.|g. (0) ἐν A. Ca. v.| 7. 11. 


Cap. 1. 2. 


18 Οὗτος μὲν οὖν ἐκτήσατο 
χωρίον ἔκ τοῦ μισθοῦ τῆς ἀδικί- 
ec P' καὶ 4 πρηνὴς γενόμενος H 
“ξλάκησε μέσος . καὶ ἐξεχύθη 
- πάντα ἢ! τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ. 

19 Καὶ γνωςὸν ἐγένετο πᾶσι 
τοῖς κατοικοῦσιν “Ἱερουσαλὴμ ; ὥ- 
ςε κληθῆναι τὸ χωρίον ἐκεῖνο τῇ 
ἰδίᾳ διαλέκτῳ αὐτῶν 5." "AxeAz- 
px, rowrézi, χωρίον αἵματος. 

20 Τέγραπται γὰρ ἔν. βίβλῳ 
Vaud" Γενηθήτω E ἔπαυλις 
τ αὐτοῦ ll ἔρημος - » καὶ μὴ " ἔξω M 
d κατοικῶν ἔν αὐτῇ. Καί" "τὴν 
ἐπισκοπὴν αὐτοῦ * λάβοι! ἕτε- 
ρος. 

21 Δεῖ οὖν τῶν συνελθόντων 
ἡμῖν ἀνδρῶν ἐν παντὶ χρόνῳ. 
y ἐν I E εἰσῆλθε καὶ Ey ἐφ᾽ 
ἡμᾶς ὃ ὃ Ἰκύριος Ἰησοῦς * 

22 ᾿Αρξάμενος Το τοῦ βα- 
πτίσμωτος ᾿Ιωάννου ἃ ἕως LU τῆς 
- ἡμέρας ἧς ἀνελήφθη ἀφ᾽ ἡμῶν» 
μάρτυρα τῆς (ἀναφξάσεως͵ αὐτοῦ 
γενέσθαι σὺν ἡμῖν ἕνα τούτων. 

25 Kai δ ἔξησαν δύο, * Ἰω- 
σὴφ | τὸν καλούμενον * Βάρσα- 
Qv M, ὃς ἐπεκλήθη ᾿Ιοῦξος » καὶ 
Ματθίαν. : 


TON AHNHOZTOAOYN. 
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24 Καὶ προσευξάμενοι εἶπον’ 
* Y) Κύριε καρδιογνῶςα “πάν- 
τῶν . ἀνάδειξον ἔκ τούτων τῶν 
δύο ἕνα ὃν ξξελέξω ll, 

25 Λαβεῖν͵ τὸν ὃ κλῆρον ll τῆς 
διακονίας ταύτης καὶ ἀποςολῇῆς. 
ἐξ ἡ ἧς παρέβη Ἰούδας. πορευθήνα; 
εἰς τὸν τόπον τὸν ἢ ἴδιον M. 

26 Καὶ ἔδωκαν κλήρους ! αὖ- 
τῶν, καὶ ἔπεσεν ὃ κλῆρος ἐπὶ 
Ματθίαν. καὶ συγκατεψυηφίσθη 
μετὰ τῶν * ἕνδεκα !}! ἀποςόλων. 


Κεφ. f. 2. 
I Ai! ἐν τῷ M 'συμπληροῦ- 


σθαι "' τὴν ἡμέραν Il τῆς 
Teyruocsic : ἦσαν 2 ἅπαντες ó- 
μοθυμαδὸν € ἐπὶ τὸ αὖτό!]!. 

2 Καὶ 2 ἐγένετο ἄφνω ? £z 
τοῦ οὐρανοῦ ἤχος ὥσπερ Φερομέ- 
νής πνοῆς βιαίας ᾽ καὶ ἐπλήρωσεν 
4" ὅλον τὸν οἶκον οὗ ἧσαν ? κά- 
θήμενοι!. 

3. Καὶ ὥφθησαν αὐτοῖς διῶμε- 
ριζόμεναι γλῶσσαι ὡσεὶ πυρὸς » 
 ἐκάθισέ τε W ἐφ᾽ ἕνα ἕκαςον 
αὐτῶν. 

4 Καὶ ἐπλήσθησαν ἅπαντες 
Πνεύματος ἁγίου. ν καὶ ἤρξαντο 

A«- 


|| 18. Matt.27:4. 26:15. || 20: Pf.69:26. 109:8. M pP Inf.2:3£. 13:31. 


]| 24. Luc.10:1. ||25. Sup.y.17. ||26. 1 Par.24:5. 
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1:13. Luc.24:53. Neh.4:8. 6:2. || 3. Matt.3: ir, ||4. Sup.1;5. Inf.vf.14. 10:46. 19:6. 


Mar.16:17. 1 Cor.12:10,28. 14:2. 


(p) * αὑτοῦ Ca.19. 35. (4) ἄποκρε- 
μάμενος V.|9. 5.15. (τ) — A.|g. fs) 
Ace M aquo, A.B. 1. το. 6. (Ὁ) αὖ-- 
πῶν R. 2. (απ, } το. (u) 4 Ca. | g. 36. 
(x) λαβέτω A. Ca. s. 2. v. | 11. 36. 
(y) 2 A. 19. (z)* xpigie Ca. |o. (2) € 
&p A.Ca. 10.5. (b) * χούτων λεχ- 
βέντων B. 1.49. (ς) Ἰωσῆν s. 1. | 9. 
6.. d) Βαρσαββᾶν A. | 9. 6. || Bug 
ναβῶν Ca. | 9. 6. (e) — Ca. 
pos ὃν ἐξελέξω ἐκ τούτων τῶν δύο, 
ἕνα A. Ca. τ. Δαν m. N. 1. W. | 4 
l| ix τούτων τῶν δύ) fm » ὃν ἐξε- 


λέξω λαβεῖν &c. W. al.| 9.4 


4. (g) τό- 
70V A. Ca. s. 1. v.[23. (hjà δίκαιον 
A.-1.9: 5: (1) αὐ τοῦος S- 1. A: | 9- 


(k) δώδεκα Ca. | 9. 29. (1) ἐγένετο Ev 
ταὶς ἡμέραις ἐκείναις τοῦ Ca. | 9. ς- 
(m τὰς ἡμέρας Υ.} 9.6. (n) πάντες 
juu ἐπιτοαυτό À.| 9. 5. ll pro ἦσαν 
ἅπαντες Ca. leg. ὄντων αὐτῶν πάν- 
τῶν | 9. €. || & poft ἅπαντες * 'A- 
πόφολοε τ M,W.| 11.25.35. (0) *20D 
Ca [9. 35. (ῥ) ἀπὸ Β.1.}0. 7. 4. (4) 
πάντα Ca.| 9-5. (τ) καθεζόμενοι Ca. 
[9. (5) καὶ ἐκάθισαν (8.9. ὅ, 


R 
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λαλεῖν ἑτέραις γλώσσαις. καθὼς 
τὸ πνεῦμα * ἐδίδου αὐτοῖς ἀπο- 
φθέγγεσθαι. 

ς Ἦσαν δὲ " ἐν}! Ἱερουσαλὴμ 
κατοικοῦντες Ιουδαῖοι. ἄνδρες εὖ- 
λαβεῖς. ἀπὸ παντὰς ἔθνους τῶν 
«ὑπὸ τὸν οὐρανόν. 

6 Τενομένης δὲ τῆς φωνῆς ταύ- 
τής » συνῆλθε τὰ πλῆθος, καὶ 
συνεχύθη * ὅτι} Y ἤκουον εἷς M 
ἕκαςος Ὁ τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ λα- 
λούντων αὐτῶν Ι!. 

 Ἐξίξζαντο δὲ ὃ πάντες M καὶ 
ἐθαύμαζον» λέγοντες P πρὸς ἀλ- 
Ad4Aoucll: Οὐκ ἰδοὺ πάντες οὗταί 
εἰσιν οἱ λαλοῦντες Γαλιλαῖοι; 

8 Καὶ πῶς ἡμεῖς ἀκούομεν ἕ- 
καςος “ τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ! ἡμῶν 
ἐν fi ἐγεννήθημεν s 

9 Πάρθοι καὶ Μῆδοι καὶ Ἔλα- 
Miri. καὶ οἱ κατοικοῦντες τὴν 
“Μεσοποταμίαν » ᾿Ιουδαίαν τε καὶ 
- Καππαδοκίαν , Ilóvrow καὶ τὴν 
᾿Ασίαν. 

10 Φρυγίαν τε καὶ Παμφυ- 
λίαν. Αἴγυπτον . καὶ τὰ μέρη 
τῆς Λιβύης τῆς κατὰ Κυρήνην» 
καὶ οἱ ἐπιδημοῦντες Ῥωμαῖοι» 
᾿Ιουδαῖοί τε καὶ προσήλυτοι» 

ii Κρῆτες καὶ Ἄραβες » “ ἀ- 
χούομεν}! λαλούντων αὐτῶν ταῖς 
ἡμετέραις γλώσσαις τὰ μεγα- 
λεῖα τοῦ Θεοῦ. 

I2 Ἐξίξζαντο δὲ πάντες καὶ 
διηπόρουν» * ἄλλος πρὸς ἴζλλον I 


d 


IPAZEIEZ 


* Cap. 2. 


λέγοντες" "Tí ἂν θέλοι τοῦτο 
εἶναι: 

13 Ἕτεροι δὲ * χλευάζοντες II 
ἔλεγον" Ὅτι " γλεύκους μεμε- 
ςωμένοι εἰσί. 

14 Σταϑεὶς δὲ Πέτρος σὺν τοῖς 
ἕνδεκα 5. ἐπῆρε" τὴν φωνὴν αὖ- 
τοῦ !, καὶ Ὁ ἀπεφθέγξατο αὖ- 
Tool: "AvBpsc Ιουδαῖοι. καὶ οἱ 
κατοικοῦντες Ἱερουσαλὴμ ὥπαν- 
τες . τοῦτο ὑμῖν γνωςὸν ἔξω. 
καὶ ἐνωτέσασϑε τὰ ῥήματά μου. 

15 Οὐγὰρ. ὡς ὑμεῖς ὑπολαμ- 
βάνετε . οὗτοι μεβύουσιν" ἔς: 
γὰρ ὥρα τρίτη τῆς ἡμέρας" 

IG ᾿Αλλὰ τοῦτό ici τὸ εἰρη- 
μένον διὰ τοῦ προφήτου " "Iw ll * 


—S « ἃ 


17 ? Kail ἔξαι ἐν ταῖς ἐσχά- 


ταις ἡμέραις » (λέγει ὃ P Θεὺς.)} 


ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ Πνεύμωτός μου 
ἐπὶ πᾶσων σάρκα᾽ καὶ προφη- 
τεύσουσιν οἱ Viol 4 ὑμῶν V καὶ αἱ 
ϑυγατέρες ὑμῶν » καὶ οἱ vemví- 
σκοι ὑμῶν δράσεις ὄψονται. καὶ 
οἱ πρεσβύτεροι ὑμῶν τ ἐνῴπνια ll 
ἐνυπνιωσθήσονται. 

18 Kzí * ys M ἐπὶ τοὺς δού- 
λοὺς μου καὶ ἐπὶ τὰς δούλας μου 
τ ἐν σαῖς ἡμέραις ἐκείναις M ἐκ- 
χεῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματός μου", 
καὶ προφητεύσουσι!!. 

19 Καὶ δώσω τέρωτα ἔν τῷ 
οὐρανῷ ἄνω. καὶ σημεῖα ἐπὶ τῆς 
γῆς κάτω, αἷμα καὶ πῦρ καὶ 
ἀτμίδα καπνοῦ. 

20 Ὁ 


l6. In£vf.7.x2. ||. Sup. vta. l| 11. Sup.1:22. Inf.vf.24. 3:13. || 14. Tb.32:11. 
Pf.5:1. || xg. Sup.vf. 13. || 16. 1081.2:28. E(a.44:3. 10.7:38. 1 Tim.4ct. 2 Tim.3:1. 


Heb. 1:1. 2 Pet.3:5. Inf.9:10. 11:28. 16:9. 


(t) Ἐτὸ ἅγιον n. 1. |9. 27. (u) εἷς A.|g. 
9. (x) καὶ Ca.| 9. 7. (Υ) ἤκουσεν N. 1. 
| 9. 6. (z) λαλοῦντας ταῖς γλώσσαις 
αὕτῶν Ca. | 9.5. (a) — Ca. N. t. | 10. 
(b)— A. v.| 10.30. (c) τὴν διάλεκ- 
“ον Ca.|9. s. (d) ἠκούσαμεν v. | 9. 
(e) πρὸς ἀλλήλους N. 1.|9. 5. (f) ἢ ἐπὶ 
τῷ γεγονότι καὶ Ca. | 9.31. (6) 2ia- 
χλευάξι A, Ca. N. 2. | 7. 11. (hb) τοῦτοι 


21:9. 


Ca. |o. (i) Ἐ᾿Αποφόλοις Ca. | 9. 35. 
(k) * πρῶτος Ca.|9. 27. (1) * πρότε- 
pov B.t.| 9. (m) εἶπεν Ca.| 9. s. (n) 
—Ca.|9. 30. (o) — Ca.|9. (p), * Kó- 
pic B. 1. | 9. s. || fed Ca. ponit pro 
Θεὸς | o, (4) bis αὐτῶν, & bis po- 
ftea — Ca. | 9. (r) ἐνυπνίοις Cp. N. 1. 
S. 2.| 14.8.6. εἰ. (s) ro» Cu. | 13. (Ὁ 
z Ca. |9. 3o. (u) z- Ca.|9. 


Cap. 2. 


20 Ὁ ἥλιος μεταςραφήσεται 
' εἷς σκότος » καὶ ἥ σελήνη εἰς αἷ- 
um - πρὶν * ἢ} £24eiv τὴν ὑμέ- 
pav Κυρίου τὴν μεγάλην καὶ ἔπι- 
ανῇ. 
3 y Καὶ ἔςαι. πᾶς ὃς ἂν ἔπι- 
καλέσηται τὸ ὄνομα Ἱζυρίου » σω- 
ϑήσεται. 

22 "Ανδρες Ἰσραηλῖται. ἀκοῦ- 
ears τοὺς λόγους τούτους "Iq- 
σοῦν τὸν Ναζωραῖον . ἄνδρα ἀπὸ 
ποῦ Θεοῦ ἀποδεδειγμένον eic ὑμᾶς 
δυνάμεσι καὶ τέρασι καὶ σημείοις 
οἷς ἐποίησε Or αὐτοῦ Ó Θεὸς &v 
μέσῳ ὑμῶν. καθὼς Υ καὶ αὐτοὶ | 
οἴδατε , 

23 Τοῦτον τῇ ὡρισμένῃ βουλῇ 
καὶ προγνώσει τοῦ Θεοῦ τ ἔκδο- 
moy ἢ ἃ λαβόντες .}} διὰ ἢ χει- 
pav ἀνόμων προσπήξαντες ἄνείς- 
λετε. 

- 24 Ὃν ὃ Θεὸς ἀνέςησε “ » λύ- 
σᾶς 5 τὰς ὠδῖνας τοῦ * θανά- 
τοὺ M . καθότι οὐκ ἣν δυνατὸν 
κρατεῖσθαι αὐτὸν ὕπ᾽ αὐτοῦ" 

25 Δαβὶδ f γὰρ λέγει εἰς αὖ- 
vóv* ΤἸπρσωρώμην τὸν Κύριον ὃ ἐνώ- 
πιόν μου διὰ παντὸς » ὅτι Ex ὃδὲ- 
£v μου ἐςὶν » ἵνα μὴ σαλευθῶ. 
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26 Διὰ τοῦτο εὐφράνθη 9 καρ- 
δία μου » καὶ ἠγαλλιάσατο ἣ 
γλῶσσά μου ἔτι δὲ καὶ ἡ σάρξ 
μου κατασκηνώσει ἐπ᾽ ξλπίδι. 

2) Ὅτι οὖκ ἐγκαταλεΐψειξ 
τὴν ψυχήν μου εἰς ^ Zàov M. οὐδὲ 
δώσεις τὸν ὅσιόν σου ἰδεῖν δια- 
φϑοράν. 

28 Ἐγνώρισάς μοι ὁδοὺς ζωῆς" 
πληρώσεις μὲ εὐφροσύνης μετὰ 
τοῦ προσώπου σου. 

29 Ανδρες ἀδελφοὶ. ἐξὸν si- 
πεῖν μετὰ παῤῥησίας πρὸς ὑμᾶς 
περὶ τοῦ πατριάρχου Δαβὶδ. ὅτε 
καὶ ἐτελεύτησε καὶ ἐτάφη - MAL 
τὸ ! μνῆμα M αὐτοῦ ἔςιν K ἐν! 
ἡμῖν ἄχρι τῆς ἡμέρας ταύτης. 

30 Προφήτης οὖν ὑπάρχων s 
καὶ εἰδὼς ὅτε ὅρκῳ ὥμοσεν αὐτά 
ὃ Θεὸς - ἔκ καρποῦ τῆς ' ὀσφύος M 
αὐτοῦ " τὸ κατὰ σάρκα ἀναςή- 
σειν τὸν Χριξὸν, καθίσαι ἐπὶ τοῦ 
θρόνου αὐτοῦ!!, 

31 Προϊδὼν ἐλάλησε περὶ τῆς 
ἄναςάσεως τοῦ XpigcU , ὅτι" οὗ 
κατελείφθη ἡ ψυχὴ αὐτοῦ | 
? εἰς M. ὥδου . ῬῬυοῦδὲ!! ἡ σὰρξ αὖ- 
τοῦ εἶδε διαφθοράν. 

32 Τοῦτον 3 τὸν Ἰησοῦν ἀνέ- 
ςήσεν 


]|z0. Matt.24:29. Ματ. 13:24. Luc.21:25. || i1. Rom.10:13: Matt.24:16. ||22. 


1nf.10:38. Matt.11:4. Luc.7:16. Ioh.3:2. $:19.26.36. 10:24.38. 14:10.11. 15:24. 
Rom.t:4. ||23. Inf.3:18. 4:28. 5:30. Matt.26:24.53. Moer.14:21. Luc.22:22.53. 
24:44. 10.7:30. 8:20. 19:11. ||z4. Inf.y.32. 3:15- 4:10. 5:20. 10:50. 13:50.34. 17: 
31. Rom.4:24. 8:11, 1 Cor.6:14. 15:15. 2 Cor.4:14. Gal.1:1. Fph.i:20. Col.2:12, 
1 Theff. 1:10. Heb.13:20. I0.2:19. 10:17. || 5. Pf.16:8. || zo. 1 Reg.2:10. Inf.13:36. 
]| 30.2 Sam.7:12. 1 Par.22;20. Pf.152:11. Inf.y.31. 13 34. Luc.1:69. Sup.1:16. 
Matt.22:43. || 31. Pf.16:10. Tof.13:35. Sup.y.27. || 32. Sup.Y.24. 1:8.22. 3:15. 5: 
32. 10:39. 13:31. Luc.24:48. 


(x) — A.1 9. 7. (y) ὑμεῖς πάντες 

B. 1.19. 5. || — καὶ A. B. 1.]| το. 7. 
Z)— P.3. R.1. | 10. (4) — A.V. | 10:33. 
b) χειρὸς Ca. | 9. 6. (c) * ἐκ νεκρῶν 
$.2.|c.27. (d) * 3/' αὑτοῦ B. 1.| 35. 
- (e) &ou s. 1. v. | το. (£) * ziv B. 1. 

9.7. (8) "μου Ca.| 9. (h) ἄδην Ca. 
19.6. (i) μνημεῖον Ca.| 9. 6. ς. (k) 
παρ᾿ Ca.|9. 7. (l) καρδίας Ca-| 9. 5. 
(m) καθίσαι Em) τοῦ θρόνου αὐτοῦ, τὸ 


κατὰ σάρκα ἄναςξήσαι τὸν Χριφόν. Cu. 
| 13. 4. [| at — τὸ χατὰ σάρκα B. 1. 
R. 1. | 10. || & * καὶ ante καθίσαι B. 1. 
9. 4. || ἃ καὐίσαι ἐπὶ τὸν ὀρένην A. 
19.6. ||fic τὸν θρόνον Ca. Ν. 2.1 10.6. 
(nj οὔτε (B. 1. L, m. οὔκ | 11.7.) ἐγ 
κατελείφθη A. B. 1. N. 2.| 11. 7. || 
euam ἡ ψυχὴ αὐτοῦ V.|9. (0)2v Ca. 
I9. (p) οὔτε A. | 9.6. (4) * otv B. 1; 
[9. ||fic Ca. fed — τὸν | 9. 
K2 


26o nrnA 


ξησεν ὃ Θεὸς . οὗ πάντες ἡμεῖς 
ἔσμεν μάρτυρες. 

43 Τῇ δεξιξ οὖν τοῦ Θεοῦ ὕ- 
Ψωθεὶς . τήν τε ἐπαγγελίαν τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος λαβὼν παρὰ 
ποῦ πατρὸς . ἐξέχεε " τοῦτο ὃ |l 
γῦν ὑμεῖς βλέπετε καὶ ἀκούετε. 

34 Οὐ γὰρ Δαβὶδ ἀνέβη εἰς 
ποὺς οὐρανούς" " λέγει δὲ} αὐτός " 
* Elrey ll ὃ Kópioc τῷ Kupém μου" 
Κάθου £x δεξιῶν μου. 

35 Ἕως ἂν θῶ τοὺς ἐχϑρούς 
σον ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου. 

36 ᾿Ασφαλῶς οὖν γινωσκέτω 
πᾶς οἶκος ᾿Ισρχὴλ . ὅτε Κύριον 
καὶ Χριςὸν * αὐτὸν |! ὃ Θεὸς ἐποί- 
σε τοῦτον τὸν Ixc0UV » ὃν ὑμεῖς 
ἐξαυρώσατε. 

37 * ᾿Ακούσαντες δὲ]! κατε- 
γύγησαν Y τῇ καρδία !!., εἶπόν 
τεὶ! πρὸς τὸν Πέτρον καὶ τοὺς 
8 λοιποὺς M ἀποςόλους" τί P * σοι- 
ἤσομεν}], ἄνδρες ἀδελφοί : 

38 Ἰπέτρος δὲ ἔφη πρὸς αὖ- 
τούς Σ᾽ Μετανοήσατε- καὶ βα- 
πτισθήτω xagog ὑμῶν f ἐπὶ ll 
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τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ XpigoU € eic 
ἄφεσιν " ἁμαρτιῶν M καὶ λήψε- 
σθε τὴν δωρεὰν τοῦ ἁγίου Τπνεύ- 
ματος. 

39 ! Ὑμῖν V γάρ ἔςιν 9 ἐπαγ- 
γελίᾳ καὶ τοῖς τέκνοις ? ὑμῶν], 
καὶ πᾶσι τοῖς εἰς μακρὰν» k ὅ- 
σους ll ἂν προσκαλέσηται Κύριος 
ὁ Θεὸς ἡμῶν. 

40 Ἕτέροις τε λόγοις πλείοσι 
διεμαρτύρετο » καὶ παρεκάλει '. 
λέγων" Σώθητε ἀπὸ τῆς γενεᾶς 
τῆς σκολιῶς ταύτης. 

41 Οἱ μὲν οὖν " ἀσμένως ἀ- 
ποδεξάμενοι ἢ τὸν λόγον αὐτοῦ. 
ἐβαπτίσθησαν "" καὶ προσετέθη- 
cay M ο τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ψυχαὶ 
ὡσεὶ τρισχίλιαι. 

42. ῬἮσαν δὲ προσκαρτεροῦν- 
τες 9 τῇ διδαχῇ τῶν ἀποςόλων . 
καὶ τῇ κοινωνίᾳ - καὶ τῇ κλάσει 
τοῦ ἄρτου" καὶ ταῖς προσευχαῖς. 

43 Ἐγένετο δὲ πάσῃ ψυχῇ 
φόβος᾽ πολλᾶ τε τέρατα καὶ ση- 
pela " διὰ " τῶν ἀποςόλων ἐγί- 
yero.* 

44. Τιάντες 


]| 33. Sup. Y. 17. 1:4.8. Euc.24:49. Io.14:16.26. 15:26. 15:7.13. Inf. 10:45. || 1.4. 
Pf.110:1. Matt.22:44. Mar.12:36. Luc.20:42. Heb.1:13. || 37. Gen.34:7. || 38. Inf. 
19:6. Luc.24:47. || τὰ Ier. 31:34. Zac.13:1. Inf.3:25. 9:15. 10:34-44. 11:1.18. 13: 


31.46. 14:27. 15:3 


14. 22:21. 28:28. || 41. Sup.1:15. || 42. Sup.Yt4.14. 2:1. Inf. 


*-46.6:4. 20:7. Heb.10:25. Iud.Y.19. Rom.12:12. Eph.6:18. Col.4:2. ||43. Inf. 
3:6. 4:30. 5:5.10.15. 8:7.13. 9:34.40. 1 3:1 I. 14:10. 16:18. 19:11. 28:8. 


(Ὁ) ταύτην τὴν δωρεὰν ἣν v. | 9. 5. 
lipoft τοῦτο * δῶρον B. 1. |o. || & pro 
τοῦτο ὃ νῦν ὑμεῖς Ca. ὑμῖν ὃ καὶ | 9. 
|| & pro τοῦτο 1. ὃ v. |9.|| at τοῦτον ὃν 
& — νῦν A. R. 1. το. (s) εἴρηκε γὰρ Ca. 
19.5. (t) λέγει Ca. | 9. (n) — Ca. 9.l|at 
A. ponit poft Κύριον |9. (x) τότε πάν- 
τες οἱ συνελθόντες καὶ ἀκούσαντες Ca. 
19.31. || ὃς οὖν pro? B. 1.19. (y) τὴν 
καρδίαν A.| 9. (2) καί τινες ἐξ αὐτῶν 
εἶπαν Ca.|9. 31. (a) — Ca.| 9. 26. 
(b) * οὖν Ca.|9. 7. (c) ποιήσωμεν A. 
(9. (d, * ὑποδείξατε ἡμῖν B. 1. Ca. 
[ 10. 34. 27. (e) ἔφησε Ca. & — ἔφη. [ 9. 
llat A. ponit φησὶ poit μεταν. | 4. (£) £v 
€2.|9.7. (g)* τοῦ Κυρίου B. 1.| 9. ||fic 


Ca. fed ante Ἰυσοῦ 9. 4. (h) τῶν £uag- 
τιῶν ὑμῶν A. 119. (ἢ ἡμῖν & ἡμῶν Ca. 
[9.6. (k) o9e A.].9.5. (1) * αὐτοὺς A. 
Ca. r. m. Ν. 2. | 35. 7. (m) πιςεύσαν-- 
τες Ca. |9. s. ||fed — ἀσμένως v. | 9. 
(n) 7 P. 1. ! 9. 33. (0) *&v A. [9.(p)* 
xz) δε — δὲ Ca.[|g. (4) Ἐ ἐν A.19. 
|| & * ὁμοθυμαδὸν Ν. 2.|9. 35. (τ) *oà 
μικρὰ B. 1. [4.375 (s) * τῶν χειρῶν 
Β.1.[9. (t) Ῥὲν Ἱερουταλὴμ,, Φόβος 
τε ἣν μέγας ἐπὶ πάντας αὐτούς. Α. 
L.m. N. 2. S, 1. V. | 23. i| fed σ᾿. ν. 2- 
ponunt εἷς pro ἐν] 2 A.pro αὖ- 
τοὺς ponit καὶ | 9. || fed B. 1. tan- 
tum "ἐν Ἱερφουσαλήμ | 9. 


Cap. 2. 3: 

44 Πάντες δὲ οἱ" πιςεύοντες II 
ἦσαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ» καὶ εἶχον &- 
σαντα κοινά. 

4ς Καὶ" τὰ ! κτήματα Y καὶ 
σὰς "| ὑπάρξεις ἐπίπρασκον » καὶ 
* διεμέριζον ll αὑτὰ * πᾶσι- P κα- 
θότι!}! ἄν τις χρείαν εἶχε. 

46 “ Kaf ἡμέραν M τε προσ- 
καῤτεροῦντες * ὁμοθυμαδὸν | ἔν 
τῷ ἱερῷ,» * κλῶντές τε κατ᾽ ci- 
xovM prov» μετελάμβανον τρο- 
φῆς ἐν ἀγαλλιάσει καὶ ἀφελό- 
τῆτι καρδίας » : 

47 Í Αἰνοῦντες M τὸν Θεὸν » καὶ 
ἔχοντες χάριν πρὸς ὅλον τὸν 
€ λαόν!!. *O δὲ Κύριος προσετέ- 
θει ἃ ποὺς σωζομένους M * καθ᾽ 
ἡμέραν M * τῇ ἐκκλησίᾳ M. 


KeQ. γ΄. 3. 
I n τὸ αὐτὸ δὲ || ἹΤέτρος 
m καὶ ᾿Ιωάννης ἀνέβαινον 
εἷς τὸ ἱερὸν ἐπὶ τὴν ὥραν τῆς 
σροσευχῆς τὴν ἐννάτην. 
2 Καΐ " τις ἀνὴρ χωλὸς ἐκ 
κοιλίας μητρὸς αὑτοῦ ? ὕὑπάρ- 
3 " 3E n" 
xev WW. ἐβαςάζετο" ὃν ἔτίθουν 
καθ᾿ ἡμέραν πρὸς τὴν P θύραν |l 
τοῦ ἱεροῦ τὴν 4 λεγομένην M Ω- 
ραίαν, τοῦ * αἰτεῖν M ἐλεημοσύ- 
yxv * παρὰ τῶν || εἰσπορευομένων 


TON ΑΠΟΣΥΟᾺΔΛ ἢ Ν. 
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εἰς τὸ ἱερόν. ᾿ 
,3 *"Ocll δὼν πέτρον καὶ Ἰω- 
ἄννην μέλλοντας εἰσιέναι εἰς τὰ 
ἱερὸν, ἠρώτα " ἐλεημοσύνην λα- 
βεῖν 5. 

4 Υ᾽Ατενίσας M δὲ Πέτρος εἰς 
αὐτὸν σὺν τῷ Ἰωάννῃ - εἶπε" 
2 Βλέψον M εἰς ἡμᾶς. 

5 Ὃ δὲ ἅ ἐπεῖχεν M. αὐτοῖς, 
“προσδοκῶν τι παρ᾿ αὐτῶν λαβεῖν. 

6 ἘΠπε δὲ Ἱπέτρος᾽ ᾿Αργύριον 
καὶ χρυσίον οὐχ ὑπάρχει μοι" ὃ 
δὲ ἔχω. τοῦτό σοι δίδωμι" Ἔν 
τῷ ὀνόματε Ἰησοῦ XpigoU τοῦ 
Ναζωραέου P ἔγειραι xai M περι- 
TÁTEL. 

7 Καὶ πιάσας αὐτὸν τῆς δεξιῶε 

εἰρὸς ἤγειρε “" παραχρῆμα “ δὲ"! 
ἐςερεώθησαν αὐτοῦ αἱ βάσεις καὶ 
τὰ σφυρά. 

8 Καὶ ἐξαλλόμενος * Égw IM, 
καὶ περιεπάτει Í" καὶ εἰσῆλθε 
σὺν αὐτοῖς εἰς τὸ ἱερόν» 5 περι- 
πατῶν καὶ ἁλλόμενος » καὶ"! αἷ- 
νῶν τὸν Θεόν. 

9 Καὶ εἶδεν αὐτὸν πᾶς ὃ λαὸς 
περιπατοῦντα καὶ αἰνοῦντα τὸν 
Θεόν" 

Io Ἐπεγίνωσκόν ^ £l αὐτὸν 
ὅτι ! οὗτος M ἣν ὃ πρὸς τὴν ἔλεη- 
μοσύνην καθήμενος ἐπὶ τῇ ᾿Ωραίᾳ 
TÜAM 


|[44.1n£.4:32. $:14. || 45. nf.4:34. || 46. Inf.3:1. 6:4. 20:5. Sup.y.r:42. 1:14. 


Luc.24:53. || 47. 1nf.4:33. 5:14. 11:24. Sup.y.41. 


[|8. EX. 35:6. ||. 1n£.4:16.21. 


(υ) πιςεύσαντες Cu. | 13. (x) oro: Ca. 
19.5. (y) εἶχον, ἢ Ca.1 9. (2) ἐμέριζ. A. 
19.7. (a)* xa^ ἡμέραν Ca.|9. 31. (b) 
τοῖς Ca.|9. (c) πάντες Ca. [9 (d)— 
Ca.|9. (e) καὶ κατ᾽ οἴκους ἂν ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ, κλῶντές τε Ca.| 9. (£) cuvatv. V. 
19.7. (6) κόσμον Ca. | 9. ς. (h) τοῖς 
σωζομ. N.2.|9.6. (ἡ) ἐπὶ τὸ αὐτὸ Ca. 
19.5. (Κ) — A. γ. "το. (1) ἐν δὲ ταῖς ἡμέ- 
pee ταύταις Ca. | 9. ς. {π|} δὲ Α. & — 
prius |9. ||fic s. 2. & adjungit ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ ver. przced. | 9. (n) * ;2o9. Ca. 
19.7. (0) — Ca. | 9. 33. (p) πύλην 5. 
1. [9. 5. (4) καλουμένην m. | 9. 5. (τ) 


Cap. || 1. Luc.24:53. 


λαβεῖν Cu. 1 13. (s) παρ᾽ αὐτῶν Ca. 
[9.ς. (t) οὗτος ἀτενίσας τοῖς ὀφθαλ-- 
μοῖς αὐτοῦ» καὶ Ca.|9. 31. (u)* αὖ-- 
τοὺς Ca. | 9. 35. (x) * παρ᾽ αὐτῶν B. 
1 19.55. (y) ἐμβλέψας Ca. | 9. s. (z) 
ἄτένισον Ca. | 9. 5. (a) ἄτειίσως Ca. 
I9. 4. (b) — Ca. 19. 33. (c) * αὐτὸν 
N.2.| 9. 3: (d) ἐςζθη., καὶ 6.9. ς. 
|| & pro ὁδ ponit καὶ ante παρα xp. 
|4. (e) ἄνέξη N. 1. 19.7. (6) * χαΐ- 
ρὼν B.1.|9. [|| χαιρόμενος Ca. |9.35. 
(g)— Ca. (9 33. || at — tantum καὶ 
A.|9. (h) δὲ A.|9.6. (1) αὐτὸς A. m. 
2.| 10.6.5. 
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265 IIPA 
“ὕλῃ τοῦ ἱεροῦ" καὶ ἐπλήσθησαν 
θάμβους καὶ ἐκςξάσεως ἐπὶ τῷ 
συμβεβηκότι αὐτῷ. 

1I * Κρατοῦντος δὲ τοῦ ἰα- 
θέντος χωλοῦ τὸν Πέτρον καὶ 
᾿Ιωάννην » συνέδραμε πρὸς αὐτοὺς 
πᾶς ὃ λαὸς ἐπὶ} τῇ col τῇ κα- 
λουμένν Σολομῶντος . ἔκθαμβοι. 

12  ᾿Ιδὼν δὲ Πέτρος ἀπεκρές 
γνᾶτο πρὸς τὸν λαόν M: "Ayópet 
᾿Ισραηλῖται . τέ θαυμάζετε ἐπὶ 
TOUTO ἢ ὑμῖν τί ἀτενέζετε. ὡς 
πὶ ;oíz δυνάμει ἢ " εὐσεβείᾳ M 
“πεποιηκόσι τοῦ περιπατεῖν 5 αὖ- 
στόν M ; 

13 'O Θεὸς ᾿Αβραὰμ xai P Ἰ- 
σαὰκ καὶ ? Ἰακὼβ : ὃ Θεὸς τῶν 
“πατέρων ἡμῶν ἐδόξασε τὸν παῖ- 
δὰ αὑτοῦ Ἰησοῦν 9 , ὃν ὑμεῖς 
Y παρεδώκατε"» καὶ ἠρνήσασθε 
ε αὐτὸν κατὰ πρόσωπον Πι- 
A&rou, κρίναντος ἐκείνου ἄπο- 
λύειν α. 

14 Ὑμεῖς δὲ τὸν ἅγιον καὶ δί- 
xay * ἠρνήσασθε!!, καὶ Y $T4- 
σασθε ἄνδρα φονέα Ὁ χαρισθῆναι 
ὑμῖν. ; 

15$ Τὸν δὲ ἀρχηγὸν τῆς ζωῆς 
ἀπεκτείνατε » ὃν ὃ Θεὸς ἤγειρεν 


" 


[2 


EJ es ^ Cap. 3i 


ἐκ νεκρῶν , οὔ ἡμεῖς μάρτυρές ἐσ- 
μεν. ; 

16 Καὶ ἐπὶ τῇ πίξει τοῦ vó- 
μᾶτος αὐτοῦ . τοῦτον. ὃν θεω- 
ρεῖτε καὶ οἴδατε. ^ ἐξερέωσε τὸ 
ὄνομα mUTOU' καὶ ἡ πίςις $ Or 
αὐτοῦ ἔδωκεν αὐτῷ τὴν ὁλοκλη- 
ρίαν ταύτην ἀπέναντι πάντων 
ὑμῶν. 

17 Καὶ νῦν. ὃ ἀδελφοὶ, * οἷ- 
δα M ὅτι κατὰ ἄγνοιαν Empá£a- 
TE 5, ὥσπερ καὶ οἱ ἄρχοντες ὕ- 


y. 

18 Ὁ δὲ Θεὸς * ἃ | σροκα- 
τήγγειλε διὰ ξόματος πάντων 
τῶν προφητῶν ' αὑτοῦ | 5, σα- 
θεῖν τὸν Χριξὸν ll , ἐπλήρωσεν 
οὕτω. . 

I9 Μετανοήσατε οὖν καὶ ἔπι- 
ςρέψατε . εἰς τὸ ἐξαλειφθῆναι 
ὑμῶν τὰς ἁμαρτίας᾽ ὕπως ἂν 
ἔλθωσι καιροὶ ἀναψύξεως ^ ἀπὸ 
προσώπου τοῦ ἸΚυρίου - 

20 Καὶ ἀποςείλῃ τὸν i σρο- 
κεκηρυγμένον VV ὑμῖν Ἰησοῦν Χρι- 
GOy » 

21 Ὃν δεῖ οὐρανὸν μὲν δέξα- 
σθαι ἄχρι χρόνων ἀποκαταςά- 
σεῶς πάντων * ὧν ἐλάλησεν ὃ 

Θεὸς 


|] 11. T0.10:23. {{12. Sop.y.10. || 13. 1n£.5:30.. 7:52. 50.2:2}. Ioh.7:39. 12:16. 


38:30. 19:12.15. Matt.27:2.17. Mar.15:1.9. Luc.23:1.14. || 14. Matt.27:20. Mar. 
15:11. Luc.23:18. Io.18:40. Inf. 13:28. || 15. Sup.1:8. 2:24 32. 5:32. 10:39. 13:31. 
In£.y.26. 5:30. 7:52. 13:30. I0.1:4. 3:15.36. 5:21.26. 6:40. 10:10.28. 11:15. 14:6. 


a7:2. Col.3:4. 2 Tim.1:10. 1 I0.5:11. || 16. Sup.y.6.12.. || m 
29. Luc.2 3:34. 10.7:26.48. 16:3. 1 Cor.2:8. 2 Cor. 3:14. || 18. 


Inf.13:27. Mar. 15: 
Luc.24:44. Inf.26: 


22. || 1g. Rom.11:25.. || o. Inf.y.22.24. 1 Pet.1:10, || 21. $up.r:tz, 


(k) ἐκπορευομένου 3? τοῦ πέ- 
φρου καὶ ᾿Ιωΐάννου συνεξεπορεύε- 
"T0 κρατῶν αὐτούς" οἱ δὲ θαμβη- 
θέντες ἔξησων ἂν & — infra ἔκθωμ- 
fo Ca. | 9. 31. || & pro τοῦ ?zsév- 
σὸς χωλοῦ A. B. 1. N. 2.R. 1. αὐτοῦ 
τι. ς. (0) ἀποκριθεὶς δὲ 5 Πέτρος 
εἶπε πρὸς αὐτούς Ca. | 9. ς. (m) * 5- 
μῶν τῇ Ca.| 9. (n) ἐξουσίᾳ v. |9. s. 
(0) τοῦτον B. 1.|9.6.5. (p) * Θεὸς bis 
A. Δ. N. 2. V. | 11. 23. (q) * Χριςὸν 
Ca.| 9. (r) * μὲν Αἱ B 1. [| 10,7. (s) Ἐ 


εἰς κριτήριον B, x. | 9. || at Ca. εἰς κρίσιν 
19. ()-— A.N. 2.[ 10. 7. (u) * αὐτὸν 
θέλοντος Ca. | 9. (x) ἐβαρύνατε Ca. 
19.5. (y) * μᾶλλον B. 1. |35.9. (2) * 
£9» xmi B. t. 9. (a) * ὅτε Ca.|9. (b) 
* ἄνδρες Ca. |9. 31. (ες) ἐπισάμεθω Ca. 
| 9. «. (d) * πονηρὸν Ca. m. | τὸ. 27. 
(e) ὃ Ca. | 9. 7. (£)— B. 1. Ca. | το. 
26. (g)-— A.|9. || & * αὐτοῦ poft 
Χριςὸν B. τ. Ca. N. 2. [ 11. 4. (b) * ὅ- 
μὲν B. τ. [ 9. (1) προπεχειρισμένον A. 
$. 0m.| 23. (k) *meps W.19.7.14* 


L4 


€ap. 5. 4. 


Θεὸς διὰ φόμκατος πάντων ἁγίων 
αὑτοῦ προφητῶν ! ἀπ᾽ αἰῶνος. 

22 Μωσῆς μὲν " γὰρ !}! " πρὸς 
ποὺς πατέρας M 5 εἶπεν᾽ Ὅτε 
σροφήτην ὑμῖν ἀναςήσει Küpioc 
ὁ Θεὸς ὑμῶν P ἐκ τῶν ἀδελφῶν 
ὑμῶν}, ὡς ἐμέ αὐτοῦ ἀκούσε- 
als κατὰ πάντα ὅσα ἂν λαλήσῃ 
πρὸς ὑμᾶς. " ς 

23 Ἔςαι δὲ, πᾶσα ψυχὴ » ἥ- 
«τις ἂν μὴ ἀκούσῃ τοῦ προφήτου 
ἐκείνου, ἐξολοθρευθήσεται ἔκ τοῦ 
λαοῦ 93, 

24 Kai πάντες δὲ οἱ προφῆται 
ἀπὸ Σαμουὴλ καὶ τῶν καθεξῆς » 
ὅσοι ἐλάλησαν - καὶ " προκατήγ- 
γειλαν}} τὰς ἡμέρας ταύτας. 

25' Ὑμεῖς * ἔξε ' Duo] τῶν 
προφητῶν καὶ τῆς διαθήκης ἧς 
διέθετο ὃ Θεὸς πρὸς τοὺς πατέ- 
ρᾶς ἃ ἡμῶν], λέγων πρὸς ᾿Α- 
βραάμ᾽ Kai * τῷ σπέρματί σου 
ξνευλογηθήσονται πᾶσαι αἱ παᾶ- 
πριαὶ τῆς γῆς. 

26 Ὑμῖν πρῶτον ὃ Θεὸς » Zva- 
φςήσας τὸν παῖδα αὑτοῦ Y Ἴη- 
coUy M, τ ἀπέςειλεν M αὐτὸν εὖ- 
λογοῦντα ὕμᾶς . ? Ev τῷ ἀπο- 
ςρέφειν ἕκαςον P ἀπὸ τῶν πονη- 
piv * ὑμῶν M. 


T 0N AX TOZTOADON. 
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Κεφ. δ' 4. 


I A Beet δὲ αὐτῶν πρὸξ 

τὸν λαὸν 56 , ἐπέξησαν 
* αὐτοῖς M οἱ ἱερεῖς καὶ ὃ ξρωτη- 
γὸς τοῦ ἱεροῦ καὶ o£ σαδδουκαῖοι. 

2, Διαπονούμενοι διὰ τὸ διδά- 
σκεῖν αὐτοὺς τὸν λαὸν » καὶ ἴ κα- 
ταγγέλλειν ἐν τῷ Ἰησοῦ τὴν ἄ- 
νάςασιν τὴν exl νεκρῶν. 

3 Καὶ t ἐπέβαλον αὐτοῖς 
τὰς χεῖρως » ἢ καὶ 1" ἔθεντο ! εἰς 
τήρησιν εἰς τὴν Ἐ αὔριον ll^ ἣν 
γὰρ ἑσπέρα ἤδη. 

4 Πολλοὶ δὲ τῶν ἀκουσάντων 
τὸν λόγον ἐπίξευσαν" καὶ " ἐγε- 
νήϑη ὃ ἀριθμὸς τῶν ἀνδρῶν ὡσεὶ M 
χιλιάδες πέντε. 

5 Ἐγένετο δὲ ἐπὶ τὴν " aU- 
ρίον συναχθῆναι αὐτῶν τοὺς p- 
xovruc καὶ πρεσβυτέρους M καὶ 
γχραμικατεῖς ? εἰς M Ἱερουσαλήμ. 

6 Kai? "Ἄνναν τὸν ἀρχιερέα 
καὶ Kaiádav καὶ ᾿Ιωάννην καὶ 
᾿Αλέξανδρον I » καὶ ὅσοι ἧσαν &x 
γένους ἀρχιερατικοῦ. 

7 Kai ςήἥσαντες αὐτοὺς ἐν τῷ 
μέσῳ . ἐπυνθάνοντο" "Ey ποίᾳ δυ- 
γάμει ἢ £y ποίῳ ὀνόματι ἔποιή- 
GAUTE τοῦτο ὑμεῖς 5 

8 τότε 


|| 22. Dent. 18:15. In£.7:37. ||25. Gen.12:5. 18:18. 22:18. 26:4. 28:14. Rom.15: 

8. Gal. 3:8. Tob.4:12. Sup.2:39. ||26.1nf.13:32.46. Sup.y.22. Matt.10:5. 15:24. 

1Pet.3:9. Cap,1V. ||x.Inf.s:17. || 2. Sup.3:13.26. || 4. Süp.2:41.47:||6. Luc.3:2« 
Ἦν 


(1) * τῶν 5.1. 19. || & r^ αἰῶ- 
νος Ca.|9. 30. (m) — 5. 1. Ca. r. m. 
N.2.| 11.7. (n) — R. 1. !9. (o) * *- 
μῶν Ca. L. m. | 11. 35. || fed — πρὸς 
τοὺς πατέρας N. 2.19. (p) — P.19. 
33. (q) * αὑτῆς N. 2.1 9. (ἡ) κατήγ- 
sy&iNav. (Δ. Μ.- N, 1. 2 | 11. 7. 8. 29. 
(s) * δὲ Ν. 1. |9. (t)* ol A. B. 1. | 10.7. 
(ὑμῶν A.|9.6. (x) *év A. l9. (y) — 
B. x. Ca.[10. (2) ἐξαπές. Ca.| 9.7. 
(1) * καὶ ἁγιάζοντα R.1.|9. (b) * à- 
qv s. 1.| 9. (c) αὐτοῦ s. 1. | 9. || fic 
& v.fed leg. τῆς πονηρίας | 9. 6. (d) 
* ταῦτα τὰ ῥήμωτα B. 1.Ca. | 10. 31. 
(e) 2 €a.|g. (f) ἀναγγέλλειν τὸν 


?*Iu1oüy ἐν τῇ ἀναςάσει Τῶν Ca.| 9. 7. 
5. || fed pro £v τῷ Ἰωσοῦ v. εἰς τὸν 
᾿Ιησοῦν | 9. || & "τῶν pro τὴν £k 
L. M. N. I. P, I. | 11. 7. (δ) ἐπι» 
βαλόντες Ca. | 9. 36. (h)— Ca.|9. 
(1) * αὐτοὺς A. B. 1. L. m. N. 2.1 8.7. 
27. (k) &raóp. Ca.| 9.7. (1) ἀρεμός τὰ 
ἐγενήθη ἀνδρῶν ὡς Ca. | 9. || &— ᾧ 
σεὶ A. | 9. (m) ἡμέρων συνήχθησαν" ot 
ἄρχοντες καὶ οἱ πρεσβύτεροι, Ca. | 9. 
5. || δι * τοὺς ante pec), & γρώμ. A. 
| 4« (n) ἔν A. B. 1. | το. (0) in cafu ré« 
éto A, Ca. N. z. | 11.29. || fed pro *Ia- . 
ἄννην Ca. leg." Luyét ag | 9.6. 
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8 Ὑότε Yiérpot πλησϑεὶς πνεύ- 
ματος ἁγίου εἶπε πρὸς αὐτούς " 
"Ἄρχοντες τοῦ λαοῦ, καὶ πρεσ- 
βύτεροι τοῦ Ἰσραὴλ 4» 

9 Εἰ ἡμεῖς σήμερον ἄνακρινό- 
μεῆα * ἐπὶ εὐεργεσίᾳ ἀνθρώπου 
ἀσθενοῦς. ἐν τίνι οὗτος σέσως αι" 

1o Γνωςὸν ἔξω πᾶσιν ὑμῖν καὶ 
«παντὶ τῷ λαῷ Ἰσραὴλ.» ὅτι ἐν 
τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριςοῦ τοῦ 
Ναζωραίου - ὃν ὑμεῖς ἐςαυρώσα- 
TE, ὃν ὁ Θεὸς ἤγειρεν ἔκ νεκρῶν , 
ἐν τούτῳ οὗτος παρέξηκεν ἐνώ- 
σιον ὑμῶν " ὑγιής ". 

1I Οὗτός ἔςιν ὃ λίθος ὃ ἃ ξξ- 
ουϑενηβθεὶς M ὑφ᾽ ὑμῶν τῶν * oi- 
χοδομούντων!., ὃ γενόμενος sig 
κεφαλὴν γωνίαξ᾽ 

12 Καὶ οὖκ ἔςιν £v ἄλλῳ οὖ- 
δενὶ ἡ σωτηρία" Y οὔτε ll γὰρ 
, 3 et ὅσοις x » 
ὄνομά Egi ἕτερον " ὑπὸ τὸν οὖ- 
ρανὸν || τὸ δεδομένον &v ἀνθρώ- 
ποις » £v ᾧ δεῖ σωθῆναι ὑμᾶς. 

13 Θεωροῦντες δὲ τὴν τοῦ Ττέ- 
pou παῤῥησίαν καὶ ᾿Ιωάννου » καὶ 
καταλαβόμενοι ὅτε ἄνθρωποι ἄ- 
γράμματοί εἰσι * καὶ ἰδιῶται M, 
ἀβχύμαζον., ἐπεγίνωσπκόν P Tell 
αὐτοὺς ὅτι σὺν τῷ Ἰησοῦ ἧσαν" 

14 τὸν “ δὲ}! ἄνθρωπον * βλέ- 
“ποντες cüv αὐτοῖς ἑςξῶτα τὸν 


ΤΡΆΞΕΙΣ 


6 4Ὁ. 4 
τεθερωπευμένον. οὐδὲν εἶχον * ἀν- 
τειπεῖν. 

15 Κελεύσαντες δὲ αὐτοὺς ἔξω 
τοῦ συνεδρίου" ἀπελθεῖν M. συν- 
έβαλον πρὸς ἀλλήλους. 

16 Δέγοντες᾽ "Tí ποιήσομεν 
ἕ τοῖς ἀνθρώποις τούτοις M; dmi 
μὲν γὰρ γνωςὸν σημεῖον γέγονε 
δι᾽ αὑτῶν, πᾶσι τοῖς κατοικοῦσιν 
Ἱερουσαλὴμ " φανερὸν ll, καὶ οὗ 
δυνάμεθα ! ἀρνήσασϑαι "} " 

17 ᾿Αλλ᾽ ἵνα * μὴ ἐπὶ πλεῖον 
διανεμηθῇ εἰς τὸν λαὸν !, " ἀ- 
πειλῇ M ἀπειλησώμεθα " αὐτοῖς 
? μηκέτι !}!} λαλεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόμα- 
Ti τούτῳ μηδενὶ ἀνθρώπων. 

18 ? Καὶ καλέσαντες "Ϊ αὐτοὺς -» 
παρήγγειλαν 4 αὐτοῖς τὸ κα- 
θόλου μὴ φέγγεσθαι μηδὲ διδά- 
σκειν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ ;1η- 
σοῦ. 

19 Ὁ δὲ Πέτρος καὶ Ἰωάννης 
ἀποκριθέντες πρὸς αὑτοὺς , εἶ- 
πον Ei ' δίκαιόν ἕξιν ἐνώπιον 
τοῦ Θεοῦ. ὑμῶν ἀκούειν μᾶλλον 
ἢ τοῦ Θεοῦ. κρίνατε" 

20 Οὐ δυνώμεθα γὰρ ἡμεῖς. 
&* εἴδομεν" καὶ ἠκούσαμεν » μὴ 
λαλεῖν. 

21 Οἱ δὲ προσαπειλῃσάμενοι 
ἀπέλυσαν αὐτοὺς , " μηδὲν M εὖὑ- 
ρίσκοντες 


||8.Euc.122r1. Sup.y.5. || 10. Sup.2:24.32.. 3:6.12.1«. || v1. ὉῬ΄118:22. Efa.28: 
16. 53:3. Matt.2 1:42. Mar. 12:10. Luc.20:17. 23:1 1. Rom.9;3 3. 1Pet.2:7. || rz. Sup. 

.9. Matt. 1:21. || 13. Sup.2:7.12. || r4. Sup.vf. 10. 3:8. Inf.vf 16. || 15. Sap.vf. 1.5. 
116. Sup.vf.14. 3:9. || t7. Inf. 5:28. || 19. Inf 5:29. || z0. Sup.1:8.22. 2:32. 3:15. 
1nf.5:32. 10:39. 13:31« 1 Pet. 173.21. 2 Pet.1:16. 1 Ioh.rzr. || z1. Sup.vf. i17. 


(p) Ἐλαοῦ Ca r.| 10.55. (q) * &- 
πούετε V. | 9. || ἀκούσατε N. 2. ! 9. 
(r) * ἀφ᾽ ὑμῶ, B. τ. Ca.| vo. (5) Ἐσή- 
μερον B. 1.19. 35. (t) * x-à ἐν ἄλλω 
οὐδενί B. 1.| 2c. 'u) ᾿ξουθενωθεὶς R. 1.|9. 
(x) oixo3óuay A. Ca. N. 2. | 36. 11. (y) 
οὐ Ca.(9. 6. (z)— M.|[9. (a)— (ἃ. 9. 
(b) δῈ Ν. 2 !9.6.(c) τε A. B. 1. | 10.6.7. 
(d) ϑεωροῦντες :.| 9.5. (e) * ποιῆσαι 5 
Ca. | 13. (f) ἀπαχθῆναι Ca. | 9. 5. 
(g) — N. 2.19. (h) Qavepéregóv ici 


Ca.19.:36. (i) &gveietzs A. Ca.| 10.6. 
(k) * δὲ Α.1 9. (1) * τὰ ῥήματα ταῦ- 
τὰ B. 1.[9.35. (m) — P. 1.9. (n) * 
οὖν Ca '9. (o) μὴ A.19. 4. (p) συψ- 
κατατιδεμωένων δὲ αὐτῶν τῇ γνώμῃ 
Φωνήσαντες Ca.|9. 31. (4) — A. B. 1. 
| 10. || & Ca. ponit κατὰ τὸ pro τὸ 
καθόλου | 9. (τ) * τοῦτο ὑμῖν φαίνεται 
& ---ἶςιν B. 1.| 9.27. (s) εἴδαμεν Ca. 
19. 6. (t) μηδὲ 8. 2. 9. 7. {μὴ Ca-19. 


| 
(Cap. 4: 


Meoxovrec " τὸ πῶς κολάσωνται 
αὐτοὺς. * διὰ M τὸν λαόν" ὅτι 
πάντες ἐδόξαζον τὸν Θεὸν ἐπὶ 
Υ τῷ γεγονότι!" 

21. ἜἘτῶν γὰρ ἦν πλειόνων τεσ- 
σαράκοντα ὁ ἄνθρωπος &Q ὃν 
Ἐξγεγόνε,; τὸ σημεῖον 5 τοῦτο! 
τῆς ἰάσεως. 

23  ᾿Απολυθέντες δὲ P ἦλθον 
πρὸς τοὺς ἰδίους . καὶ ἀπήγγει- 
Azy ὅσω πρὸς αὐτοὺς οἱ ἀρχιε- 
ρεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι εἶπον 

Οἱ δὲ ἀκούσαντες “ . ὁμο- 
θυμαδὸν ἧραν 4 φωνὴν πρὸς τὸν 
Θεὸν , καὶ εἶπον. * Δέσποτα» 
σὺ ὃ Θεὸς ὃ ποιήσας τὸν οὖ- 
ρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν θά- 
Auccay » καὶ πάντα τὰ EV αὖ- 
τοῖς" 

25 Ὁ f &ixll ςόματος Δαβὶδ 
τοῦ παιδός σου € εἰπών" Ἵνα τί 
ἐφρύαξαν ἔθνη. καὶ λαοὶ ἐμελέ- 
στῆσαν " κενά M; : 

26 Ilzpéguczy οἱ βασιλεῖς τῆς 
γῆς » καὶ οἱ ἄρχοντες συνήχβθη- 
σὰν ἐπὶ τὸ αὐτὸ κατὰ τοῦ Κυ- 
ρίου καὶ κατὰ τοῦ Χριςοῦ αὐτοῦ. 

27 Συνήχθησαν γὰρ ET. ἀλη- 
θείας i ἐπὶ τὸν ἅγιον παῖδά σου 
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Ἰησοῦν. ὃν ἔχρισας » Ἡρώδης τε 
καὶ Πόντιος Πιλάτος., σὺν ἔθνεσι 
καὶ λασῖς Ἰσραὴλ. 

28 Ποιῶσαι ὅσα 5 χείρ cou 
καὶ ἡ βουλή σου προώρισε γενέ- 
σϑαι. 

29 Καὶ τὰ νῦν. Κύριε. ἔπιδε 
ἐπὶ τὰς ἀπειλὰς αὐτῶν. καὶ 
δὸς τοῖς δούλοις σου μετὰ παβ- 
ἑῥησίας * πάσης M λαλεῖν τὸν λό- 
γον σου» 

40 Ἔν τῷ τὴν χεῖρά σου ἐκτεῖ. 
νειν ! ced εἰς ἴωσιν . καὶ σημεῖα 
καὶ τέρατα γίνεσθαι διὰ τοῦ ὄὀνό- 
ματος τοῦ ἁγίου παιδός σου Ἴ5- 
σοῦ. 

31 Καὶ δεηθέντων αὐτῶν ἔἐσα- 
λεύθη ὃ τόπος ἐν ᾧ ἧσαν συνηγ- 
μένοι" καὶ ἐπλήσθησαν ἕπαντες 
“πνεύματος ἁγίου - καὶ ἐλάλουν 
τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ μετὰ παβ- 
ῥησίας Ἅ. 

32 ToU δὲ πλήθους τῶν σπι- 
ςευσάντων ἦν *» καρδίχ καὶ 4 
ψυχὴ uíz?^ καὶ οὐδὲ εἷς τι τῶν 
ὑπαρχόντων 5 αὐτῷ M ἔλεγεν 
ἴδιον εἶναι. ἄλλ᾽ ἣν αὐτοῖς ἕπαν- 
τὰ κοινά. 

33 Καὶ μεγάλῃ δυνάμει ἀπε- 
δίδουν 


J| 12. Sup.vf.16. 3:9. Tnf. 5:15.26. {12}. Sup.1:135. 2:1.46.[125. Pf. 2:1. || 27. Inf. 
vf.30. Sup.3:14. Ioh.1::36. Efa.61:1. Luc.4:18, || 28. Sup.2:23. 3:18. Matt.26:24. 
$3. Mar. 14:21. Luc.22:22. 24:44. 10.7:30. 8:20. 19:11, ||29. Sup.vf.13.17.21. Int. 
VÍ. 31. 9:27. 13:46. 14:3. 19:9. 26:26. 28:31. || 3o. Sup.vf.10.27. 3:6.16. Inf.5:1z, 
$:40. || 31. Sup.vf.13. 2:2. || 32. Sup.2:44- || 33. Sup.vf. 30. 1:8.22. 2:14.47. 3:12. 


Int.5:29. 


(u) *ziTíav Ca.| 9. 35. || &— τὸ B. 1. 
lo. (x) φοβούμενοι 8. 1.|9.35- (y) τὸ 
“γεγονός v.| 9. 6. (:) — Ca. |9. 26. 
(4) ἐκεῖνοι B. 1.|9. (b) *ol ZrégoAo; 
Ca.L.|10.35.34. (c) " καὶ ἐπιγνέν- 
τες τὴν τοῦ Θεοῦ ἐνέργειαν Ca. | 9. 
31. (d) * τὴν B. 1.19.7. (e) Kóge ὃ 
Θεὸς ἡμῶν W.|9. 5. |lati—6 Θεὲς A.|9. 
(f) τοῦ πατρὲς ἡμῶν διὰ πνεύματος 
ἁγίου A. B. 1. | 10. 23. l| πνεύμτετε 
Ayím διὰ ToU πατρὸς ἡμῶν W. | 9. 
4| fic €u. fed — sáuazez | 13... || διῶ 
πγεύματος Ayíou διὰ τοῦ Ca. fed * 


λαλήσας poft ςόματος & — εἰπὼν | 9. 
ἐν πνεύματι ἁγίω àiàv.|9.4- (g)* 
ἐν πνεύματι ἁγίῳ B. 2. | 9. (h) καινέξ 
P.3.19.5.6. (1) Ἐ £v τῇ πόλε; ταύτῃ 
Β.1. S. 5. | 10. 23. || fic A. fed * σὸν 
pott τῇ | 9.4. (k)— N.2.|9- (D) — 
Ca.| το. 7. 29. (m) * παντὶ τῷ éé- 
λοντι πιςεύειν B. 1. Ca. | 10. 25. 31. 
(n) * καὶ ob διάκρισις Ev αὐτοῖς οὐδεν 
μία Ca. | 9. 31. || καὶ οὐκ ἣν x«ps- 
σμὲς ἐν αὐτοῖς Tig B. 1. | 9. 25. 210 
(09) — Ν.2.9- 
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δίδουν τὸ μαρτύρισν oi ἀπόςξολοι 
πῆς ἀναξςάτεως τοῦ Κυρίου 'Iy- 
σοῦ P' χάρις τε μεγάλη ἦν ἐπὶ 
πάντας αὐτούς. 

34 Οὐδὲ γὰρ ἐνδεής τις 9 ὕ- 
σἤρχεν W ἐν αὐτοῖς ὅσοι γὰρ 
κτήτορες ᾿ χωρίων ἢ οἰκιῶν ὑπῆρ- 
χον. πωλοῦντες ἔφερον τὰς τι- 
μὰς τῶν πιπρασκομένων » 

45 Kai ἐτίθουν παρὰ τοὺς πό- 
δας τῶν &mogóAwV' διεδέδοτο δὲ 
* ἑκάξῳ καθότι ἄν τις χρείαν 
εἶχεν. à 

36 ' Ἰωσῆς "] δὲ» ὃ ἐπικληθεὶς 
Βαρνάβας " ὑπὸ τῶν ἀποςό- 
λων. (8 ἐς, * μεθερμηνευόμε- 
yoy V, dic παρακλήσεως }} Λευ- 
ἥτης » Κύπριος ll τῷ γένει» 

37 * Ὑπάρχοντος αὐτῷ ἀ- 
γροῦ ,ll πωλήσας * ἤνεγκε τὸ 
χρῆμα » καὶ ἔθηκε Ὁ παρὰ"! τοὺς 
“πόδας τῶν ἀποςξόλων. 


KeQ. &. s. 
X"'AÀ Νὴρ δέ τις ᾿Ανανέας ovó- 
μάτι, σὺν 5 Σαπφεέρῃ M 
TU γυναικὶ αὑτοῦ ἐπώλησε κτῆ- 


2. Καὶ ἐνοσφίσατο ἀπὸ τῆς τι- 
μῆς 5. συνειδυίας καὶ τῆς γυναι- 
X τ en ἤ 
κὺς * móToUll καὶ ἐνέγκας μέ- 
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Cap. 4. $5, 
poc Ti» παρὰ τοὺς πόδας τῶν d- 
“ποςόλων ἔθηκεν. 

3 Εἶπε δὲ Í Πέτρος ξ' "Aya, 
Vía » διατί ἐπλήρωσεν ὃ Xorrav&a 
τὴν καρδίαν σου, ψεύσασθαί σε 
h^ πὸ Πνεῦμα τὸ ὥγιον καὶ vo 
σφίσασθαι ἀπὸ τῆς τιμῆς τοῦ 
χωρίου; 

4 Οὐχὶ μένον , σοὶ ἔμενε, καὶ 
πραϑὲν ἐν τῇ σῇ ἐξουσίᾳ ὑπῇϑρ- 
χε: τί ὅτι Ébou ἐν τῇ καρδίᾳ 
σου * τὸ πρᾶγμα M τοῦτο; οὐκ 
ἐψεύσω ἀνθρώποις . ἀλλὰ τῷ 
Θεῷ. ) 

5 "᾿Ακούων δὲ ᾿Ανανέας τοὺς 
λόγους τούτους » ' πεσὼν ἐξέψυ- 
ξε" καὶ ἐγένετο φόβος μέγας 
ἐπὶ πάντας τοὺς ἀκούοντας 
T ταῦτα "]. 

6 ᾿Αναςάντες δὲ " οἱ νεώτεροι 
συνέςειλαν 9 αὐτὸν M. καὶ ἔξε- 
νέγκαντες ἔθαψαν. r 

7 '"Eyévero δὲ Ób ὡρῶν τριῶν 
P διάξυμα Ms καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ 
μὴ εἰδυΐα τὸ γεγονὸς εἰσήλβεν. - 

8 «᾿Απεκρίη δὲ αὐτῇ ὃ Πέ- 
τρος M. τ Εἰπέ μοι}! εἰ τοσούτου 
τὸ χωρίον ἀπέδοσθε: 'H δὲ εἶπε" 
Ναὶ. τοσούτου. 

9 Ὁ δὲ Πέτρος εἶπε πρὰς αὖ- 
τήν᾽ τί Üri συνεφωνήβθη ὑμῖν πει- 
ράσαε 


|134.5.2:4ζ. In£.vf.37. — Cap.V.  ||z.Sup.4:3*. Τοῦ ει, [|3. In£.vf.4.9. 
WNum.30:2. Deut.23:21, Eccl.5:4. Euc.22:3. Ioh.13:27. Sup.vf.z. ||s. πέτα τς 


Sup.2:43. ||9. Sup.vf. 3. 


(p) * Χριςοῦ A. Ca. Cp. s. 2.| 11. 
35. 8. || Xtigot κυρίου ἡμῶν N. 2. V. 
fed — κυρίου prius| 10. (4) ἣν A.|9. 5. 
(Ὁ) * 94» Ca. 9. 27. (s) *évi Ca.19. 
7- (t)'Iuo5310 A. B. 1.8.2.5 1. V.| 6. 12. 
(u) ἀπὸ A.|9.7. ς. (x) μεθερμηνευόμενες 
N. τ. 2. | 10. 6. (y) transp. Ca. |9. 4. 
(z) ὑπάρχοντα αὐτοῦ ἀγρὸν m. | 9. 
l|fed pro ἀγροῦ Ca. ponit χωρίου | 9. 
5- (3) αὐτὸν καὶ v.|9. (b)vroe n.1. 
Ww. Ξ ΟΣ (c) Ξαπφείρᾳ P. Y. R. ς. 
| το. 6. (d) * τοῦ χωρίου v. | 9. 35. 
(e) A. Ca. v. 2. | 11.7. 29. (£)* mpic 


αὐτὸν 9. 1.| 9. (g) Ἐπρὲς τὸν ᾿Ανανίαν 
.|o. || fic & Ca. fed —"Avavíz | 9. 
* εἷς S. 1. | 9. (1) ποιῦσαι τὸ 7ro- 
νηρὴν Ca.| 9. 5. (k) "καὶ εὐθέως ἃς — 
δὲ B. 1. | 9. || & pro ἀκούων Ca. leg. 
ἀκούσας | 9. (1) * παρχ χρῆμα Ca.| 9. 
35. (m) A. Ca. N. 2. |8. 11. (n) * 
παραχρῆμα D. 1.| 9. (0) — N.2.| 9. 
(p) διαςήμωτε P. 1.] 9. 6. (4) πρὸς ἣν 
$ Πέτρος ἔφη B. 1.|9. ς. || & πρὸς αὖ- 
τὴν pro αὐτῷ A. Ca. N. 2.{τ|. 6. 8. 
(ἢ) ἐπερωτήδω σε Ca.|9. 5. || fed v. * 
γύναι! poR μοι} 9. 


Cap. 5. 


pco. τὸ πνεῦμα Κυρίου : ἰδοὺ 
- M 74 
οἱ πόδες τῶν θαψάντων τὸν &v- 
- ^ ^ 
δρα σου. " ἐπὶ ' τῇ θύρᾳ M, καὶ 
ξξοίσουσίσε. 
: Ε 
1ο Ἔπεσε δὲ παραχρῆμα " πα- 
E - Ν3 , 
px τοὺς πόδας αὐτοῦ. καὶ ξξέ- 
Ψψυξεν. εἰσελθόντες δὲ οἱ νεανέ- 
σκοι εὗρον αὐτὴν νεκρὰν » καὶ 
X ἐξενέγκαντες M ἔθαψαν Y πρὸς 
τὸν νδρα αὑτῆς. 
^ ͵ , 

Ii Καὶ ἐγένετο φόβος μέγας 
5» 5 M 3 “2 ^N 
EQ ὅλην τὴν ἐκκλησίαν. καὶ 
Ὁ ἐπὶ πάντας τοὺς ἀκούοντας 
ταῦτα. 

A X OUS, t 

I2 Auk δὲ τῶν χειρῶν τῶν ἀ- 
σοξόλων ἃ ἐγίνετο!! σημεῖα καὶ 
τέρατα £V τῷ λαῷ πολλά" (xai 
εἰ τ Ay Id 
ἥσωαν ὁμοθυμαδὸν ἅπαντες P ἐν τῇ 
«οὔ Σολομῶντος. 

A Ss 
I3 Τῶν δὲ λοιπῶν οὐδεὶς ἔτόλ- 
- x Ae 
uz xX0AAZcÓx: αὐτοῖς ἀλλ᾽ &p4E- 
γάλυνεν αὐτοὺς ὃ λαός. 

14 Μᾶλλον δὲ * προσετίθεντο 
σιςεύοντες M τῷ Κυρίῳ, 94 σλή- 
du ll ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν.) 

« [3 ^ Iu ^ 3 

IS ὥςε * κατὰ τὰς σ λα: 

"CRT de EAE 
χείχς ἐκφέρειν τοὺς ἀσθενεῖς Í, 
καὶ τιθέναι € ἐπὶ " κλινῶν "ἢ! καὶ 
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κρωαββάτων . ἵνα ἐρχομένου Τπέ- 
τρου κἂν ἡ cix ἐπισκιάσῃ τινὲ 
αὐτῶν *. 

τό ἱΣυνήρχετο δὲ καὶ τὸ πλῇ- 
θος τῶν πέριξ πόλεων εἰς Ἵερου- 
σαλὴμ » φέροντες ἀσθενεῖς καὶ 
ὀχλουμένους ὑπὸ πνευμάτων ἀ-" 
καθάρτων" " οἵτινες ἐθεραπεύον- 
το ἕπαντες. M 

17 " ᾿Αναςὰς δὲ ὁ ἀρχιερεὺς 
καὶ πάντες οἱ σὺν αὐτῷ. (ἡ οὖ- 
cz αἵρεσις τῶν Σαδδουκαίων .} 
ἐπλήσθησαν ζήλου" : 

18 Καὶ ἐπέβαλον τὰς wp; 
ο αὑτῶν}! ἐπὶ τοὺς ἀποςξόλους. 
καὶ ἔθεντο αὐτοὺς ἐν τηρήσει δη- 
μοσίᾳ. ? 

I9 9? Ἄγγελος δὲ Κυρίου διὰ 
τῆς νυκτὸς ἤνοιξε M τὰς epu τῆς 
φυλακῆς" ἐξαγαγώῶν τε αὐτοὺς. 
εἶπε 

20 Ἰορεύεσβε. καὶ ςαθέντες 
λαλεῖτε ἐν τῷ ἱερῷ τῷ λαῷ πάν- 
τῷ τὰ ῥήματα τῆς ζωῆς ταύτης. 

21 Τ᾽᾿Ακούσαντες δὲ ᾿᾿ εἰσῆλθον 
ὑπὸ τὸν ὄρθρον εἰς τὸ ἱερὸν. καὶ 
ἐδίδασκον. ἹΠαραγενόμενος δὲ ὃ 
ἀρχιερεὺς καὶ οἱ σὺν " αὐτῷ, 
συν- 


l| xx. Sup.vf.5.. || r2. Sup.4:30. In£.vf. 15. 8:6. 9:33.40. 14:3.8. 16:16. 19:6.11, 
20:9. 28:8. Rom.15:19. 2 Cor.12:12. Heb.2:4. Sup. 3:ti. [| 13. 1 Reg.17:18. Sup. 
2:47. 4:21.33- || 14. Sup.2:41.47. 4:4. || 17. Sup.4:1. || 19. Inf.12:10. ||z0. Ioh.12: 


$0. 17:3. || 21. Sup.vf.17.20. 4:5. 


(5) Ἐὕξανται B. 1.|9. 35. (t) ταῖς ἐύ- 
paie Α.19.6. (u) πρὸς A. Ca. | 10. 7. 
[ἐπὶ N. 1. | 9. || fed pro πωρὰ τοὺς 
πόδας N. 2. ponit ἐνώπιον | 9. 5. (X) 
συςείλαντες ἐξήνεγκαν, καὶ Ca. | 9. 
$.31. (y) * αὐτὴν N. 2.|9. 27. (z) — 
A. |9. 7. (a) ἐγένετο Cu.| 153.6. (b)* 
iy τῷ ναῶ συνηγμένοι B. 1. | 9. $. || ev 
τῷ ἱερῷ Ca.| 9. 5. (c) προσετίθετο πι- 
Ξευσάώντων v. 9.6. || fed A. * of ante 
TigeUoyTec | 9. (d) πλῆθος v. | 9. 6. 
| 7235€: Cef.|9. (e) καὶ εἰς A. s. 3. 
| 11. { εἰς v.|9. || καὶ £v B. 1. ὃς dein 
τ αἰς πλατείαις 09.7. (f) αὑτῶν Ca. 
N.2.| 10. 27. (5) * ἔμπροσθεν B. 1.|9. 
35- (h) κλιγωρίων À. Ca, N. 2.5. 3. Y- 


15.6.8. (1) * αὐτοῦ B. 1.1 9. (K) * καὶ 
ῥυσθῶσιν ἄπὸ ἀσθενείας ἧς εἶχον B. 1. 
| 9. || ἀπηλλάσσοντο γὰρ ἀπὸ πάσης 
ἀτθενείας, ὡς εἶχεν ἕκαξος αὐτῶν 
Ca. [9. 31. ||fic & s. 1. fed — αὐτῶν ἰ9. 
(1) * à 5. 1. & Ξε δὲ | 9. (m) καὶ ζῶν- 
To πάντες Ca.|9. 5. (n) * καὶ ταῦτα 
βλέπων, B. 1. 9. (0) — A. Ca. N. 2. 
| 11. 7. 29. (p) * ἐπορεύθη εἷς ἕκαςος 
εἰς τὰ ἴδια. Ca. | 9. 31. (4) τότε διὰ 
νυκτὸς ἄγγελος Kupíou ἀνέωξεν Ca. 
19.4. || fed — τῆς A.19. || ὃς ἀνοίξας 
pro ἤνοιξε A.N. 2. V. | 11.6. (ἡ) ἐξελ- 
θόντες δὲ ἐκ τῆς φυλακῆς y B. 1.|9. 5. 
(s) αὐτῷ ἐγερθέντες τὸ πρωΐ» καὶ 
σνυγκαλεσάμενοι Ca. |9. 31. 
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συνεκάλεσαν M τὸ συνέδριον καὶ 
“πᾶσαν τὴν γερουσίαν τῶν διῶν 
"IcpzáA" καὶ ἀπέςειλαν εἷς τὸ 
δεσμωτήριον. Gy Bv αὐτούς" 

22, Οἱ δὲ ὑπηρέται παραγενό- 
ἱενοι * οὐχ, εὗρον αὐτοὺς " £y τῇ 
φυλακῇ ll ἀναςρέψαντες δὲ ἀ- 
“ήἤγγειλαν» 

23 ΔΛέγοντες᾽ Ὅτι τὸ * μὲν II 
δεσμωτήριον εὕρομεν κεκλεισμένον 
7 ἐν} πάσῃ ἀσφαλείᾳ. καὶ τοὺς 
φύλακας τ΄ ἔξω! ἑςῶτας ὃ πρὸ ἢ] 
τῶν θυρῶν᾽ ἀνοΐξαντες δὲ, ἔσω 
οὐδένα εὕρομεν. 

24 Ὡς δὲ ἤκουσαν τοὺς λό- 
γοὺυς τούτους δ, τε P ἱερεὺς καὶ 
6 ll ςρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ καὶ οἱ dp- 
χιερεῖς - “ διηπόρουν περὶ αὖ- 
τῶν, τί ἂν * γένοιτο! τοῦτο. 

25 Παραγενόμενος δέ τις &- 
“ήγγειλεν αὐτοῖς 5, λέγων M: 
Ὅτ, ἰδοὺ. οἱ ἄνδρες oUc ἔθεσβϑε 
ἐν τῇ φυλακῇ. εἰσὶν ἐν τῷ ἱερῷ 
ἐςῶτες.καὶ διδάσκοντες τὸν λαόν. 

26 τότε ἀπελθὼν ὃ ςρατηγὸς 
Ε σὺν τοῖς ὑπηρέταις » ἤγαγεν 
αὐτοὺς . oU μετὰ βίας᾽ (hEQo- 
βοῦντο ll γὰρ τὸν λαὸν ' ἵνα!!! 
μὴ λιθασβῶσιν.) 

21 ᾿Αγαγόντες δὲ χὐτοὺς ἔςη- 


ΞΕῚΣ 


Cap. $ 


cay ἐν τῷ cUVEDp/m' καὶ Emp) 
τήσεν αὐτοὺς ὃ * ἀρχιερεὺς M, 

28 Aéyuv: ! Οὐ παραγγε: 
λίᾳ παρηγγείλαμεν ὑμῖν μὴ " δὲ 
δάσκειν W ἐπὶ τῷ ὀνόματι τού 
τῳ; καὶ ἰδοὺ. " πεπληρώκατε 
τὴν Ἱερουσαλὴμ τῆς διδαχῆς D 
μῶν, καὶ βούλεσθε ἐπαγαγεῖ 
ἐφ᾽ ὑμᾶς τὸ αἷμα τοῦ ἄνθρῴπο 
τούτου. | 

29 “ ᾿Αποκριβεὶς δὲ ὁ Πέτρος 
καὶ οἱ ἀπόςολοι: εἶπον l* Ππειθαρ- 
χεῖν δεῖ Θεῷ μᾶλλον ἢ ἀνθρώποις. 

3c 'O Θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν 
ἤγειρεν P Ἰησοῦν, ὃν ὑμεῖς διε- 
χειρίσασθε κρεμάσαντες ἐπὶ ξύ- 
λου. 

41 τοῦτον ὃ Θεὸς ἀρχηγὸν καὶ 
σωτῆρα ὕψωσε τῇ δεξιξ αὑτοῦ. 
δοῦναι μετάνοιαν τῷ ᾿Ἰσραὴλ»ν 
καὶ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν 4. B 

32 Καὶ ἡμεῖς ἐσμεν * αὐτοῦ "᾿ 
μάρτυρες" τῶν ῥημάτων τούτων, 
καὶ τὸ πνεῦμα " δὲ τὸ ἅγιον, 
ὃ ἔδωκεν ὃ Θεὸς τοῖς πειθαρχοῦ- 
σιν αὐτῷ. 

33 Οἱ δὲ . ἀκούσαντες " διε- 
πρίοντο. καὶ * ἐβουλεύοντο!!! ἀ- 
γελεῖν αὐτούς" 

34 ᾿Αναςὰς δέ τις Y Ey τῷ 

: συνε- 


I 23. Sup.vf.19. |] 25. Sup.vf.20.21. || 26. Sup.vf.13. || 28.Sup.2:23.36. 2: 
13. 4:18. Inf.vf.30. 7:52. || 29. Sup.4:19. ||3o. Sup.2:24. 3:13.15. || 31. Heb.2:10. 
12:2. Luc.24:47. Inf.13:58. || 32. I0.14:26. 15:26.27. Sup.1:8.22. 2:4.17.32.38. 
41. 3:15. Inf.6:3.10. 7:55. 8:15. 9:17. 16:39.44. 11:17.24. Y3:2.31.49.52. || 34» 


1nf.22:3. 23:8. Sup.4:15. 


(t) * καὶ ἀνοίξαντες τὴν φυλωκὸὴν 
Ca.s. 1. v. τας 35. 31. (u) ἔσω Ca. s. 
X.| το, 5$. (x) — A.|g.7. (y) ἐπὶ B. 
X.[9. 7. (z) — A. Ca. m. s. om. 37. 
29. (a) ἔπὶ A. Ca. N. 2. | 11. 7. (b) 
z— A. Ca. E. N. 2. | 10. 235. || ei ie- 
μεῖς B. 1.19. 7. 4. (c) ἐθαύμαζον καὶ 
3.1.|9. (d) * πρὸς ἑαυτοὺς N. 2. } 9. 
(e) ϑέλοι εἶναε B. τ. |9. 5. (£f) — A. B. 
1. Ca. L. M. m. N. 1.[|26. 23. (g) * ἐν 
Τῷ ἱερῷ B.1.1 9. (h) φοβούμενοι Ca. 
19-6. (ἢ Ξε Ca. | g. 19. (k) ἱερεὺς Ca. 


D 
| 9. ()— A. & — etiam nor. interrog. 
poft τούτω | 9. (m) λαλεῖν A.| 9. 5. 
(n) ἐπληρώσατε A.|9.6. (o) ὁ δὲ r1é- 
Tpoc εἶπε πρὸς αὑτούς" Ca. |o. 31. (p) 
Ἐτὸν παῖδα B. 1.|9.27. (4) * àv αὐτῷ 
Ca. | 9. 27. (τ) — A. m. | το. 29. (s)* 
πάντων Ca.| 9. 27. (t)— A.| 9. (n) ἘΞ 
ταῦτα B.1.|9. || & ἀκούοντες pro £- 
κούσ. Cu. | 13. (x) ἐβούλοντο A. | 9. 
6. (y) * ἔκ τοῦ συνεδρίου Ca. | 9. 7- 
|| fic B. fed addit αὐτῶν | 9. | 


"* aürüc δι᾽ αὑτοῦ Ca.| 9. 35. 


Cap. 5. 6. 


συνεδρίῳ"! φαρισαῖος» ὀνόματι Τα- 
μαλιὴλ. νομοδιδάσκαλος » τήμιος 
παντὶ τῷ λαῷ » ἐκέλευσεν ἔξω 
βραχύ τι τοὺς " ἀποςόλους M ποι- 
DT 

35 Ἐὖπέ τε πρὸς * αὐτούς []" 
"Ανδρες ᾿Ισρχηλῖται. προσέχετε 
ἑαυτοῖς Ὁ ἐπὶ τοῖς ἀνθρώποις τού- 
ποις, τὶ μέλλετε πράσσειν. 

46 Πρὸ γὰρ τούτων τῶν ἥμε- 
ρῶν ἀνέςη. Θευδᾶς , λέγων εἶναξ 
τίνα ἑαυτὸν €, Q 4 προσεκολλή- 
δη. 1 ἀριθμὸς ἀνδρῶν * ὡσεὶ }} τε- 
τρακοσίων" ὃς ἀνῃρέθη f , καὶ πάν- 
τες ὅσοι ἐπείθοντο αὐτῷ διελύ- 
θησαν. καὶ ἐγένοντο εἷς οὐδέν. 

47 Μετὰ τοῦτον ἀνέςη ᾿Ιούδας 
ὃ Ταλιλαῖος » EV ταῖς ἡμέραις 
τῆς ἀπογραφῆς » καὶ ἀπέςησε 
λαὸν ξ ἱκανὸν || ὀπίσω αὑτοῦ" 
κἀκεῖνος ἀπώλετο. καὶ " πάν- 
τες ὅσοι ἐπείθοντο αὐτῷ. διε- 
σκορπίσθησαν. 

38 Καὶ τὰ νῦν ! λέγω ὑμῖν. 
ἀπόξητε ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων 
πούτων , καὶ * ἐάσατε!] αὐτούς !* 
ὅτι ἐὰν ἢ ἐξ ἀνθρώπων ἡ βουλὴ 
m χὕτη | 3 τὸ ἔργον τοῦτο, 
χαταλυβθήσεται" 


|| 38. Matt. 15:13. I| 39. Inf.6:10. 7:51. 
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39 "EZll δὲ ἐκ Θεοῦ ἔςιν , οὗ 
? δύνασθε! καταλῦσαι αὐτὸ M, 
μήποτε καὶ θεομάχοι εὑρεθήτε. 

40 Ἐπείσθησαν δὲ αὐτῷ" καὶ 
“προσκαλεσάμενοι τοὺς ἄἅπος - 
λους . δείραντες 4 παρήγγειλαν 
μὴ λαλεῖν " ἐπὶ τῷ ὀνόματι " τοῦ 
Ἰησοῦ", καὶ ἀπέλυσαν αὐτούς. 

41 Οἱ μὲν οὖν ' ἐπορεύοντα 
χαίροντες ἀπὸ προσώπου τοῦ 
συνεδρίου. ὅτε ὑπὲρ τοῦ ὀνόμα- 
τος ἃ αὐτοῦ  κατηξιώθησαν GT. 
μασθήναι" 

42 Πᾶσάν * re ἡμέραν £v τῷ 
ἱερῷ καὶ κατ᾽ οἶκον οὖκ ἔπαΐον-- 
το διδάσκοντες καὶ εὐαγγελιζά- 
μενοι Y Ἰησοῦν τὸν Xpigóv. 

Κεφ. ς΄. 6. 

I ἘΣ δὲ ταῖς ἡμέραις Ὁ ταῦ- 

ταις M σπληθυνόντων τῶν 
μαθητῶν , ἐγένετο γογγυσμὸς 
τῶν Ἑ Λλληνιξῶν σρὸς τοὺς 'E- 
βραίους » ὅτι παρεθεωροῦντο ἐν 
τῇ διακονίᾳ τῇ καθημερινῇ αἱ χῇ- 
pau αὐτῶν ^. 

2, Προσκαλεσάμενο: δὲ οἱ δώ- 
δεκα τὸ πλῆθος τῶν μαθητῶν. 
εἶπον Ῥ Οὐκ ἀρεςόν ἕξιν ἡμᾶς 

* κατα- 
23.9. Sup.vf.13.14. 2:41. 4:4.33. Euc. 


21:15. 1 Cor. 1:25, Phil.1:28. || 4o. Sup.4:18. Matt.10:17. 21:35. 23:34. Mar.12:5. 
13:9. Luc.20:10. || 41. Matt.5:10.11.12. Rom.5:3. 2 Cor.6:10. 12:10, Phil.r:29- 
Heb.10:34. lac.1:2. 1 Per.1:6. 4:13. ||42. Sup.vf.12. 1:14. 2:42.46. Cap. VI. 

|| τ. Sup.2:41.45.47. 4:4-34- 5:14.28. Inf.vf.7. ||z. Sup.5:14. . 


(2) ἀνθρώπους A. 19. 5. || &— T: A. 


| B. 1.| 10. 7.26. (a) τοὺς ἄρχοντας καὶ 


στοὺς συνεδρίους Ca. |9. 31. (b) £5 τῶν 
ἀνθρώπων τούτων B. 1. | 9. 7. || — m. 
1.36. (c) “μέγαν A. Cp. s. 2. Cof. | 11. 
25.35. (d) προσεκλίϑη A.| 9. || mpore- 
κλήθη Ca. L. M. m. s, om. V.|6. 29. 
23. (e) ὡς n. 1. Ca. 1. m.|6. d 
See eom 
A. 19. πολὺν Ca. | 9.5. (h) — Ca. | 9.26. 
37. (1) * ἀδελφοὶ Ca. | 9.35. (Κ) ἄφετε 
A.|9.5. (1) * μὴ μιωΐναντες τὰς χεῖ- 
βαςπι.}9.}} fic B. τ. fed ponit μολύνον-- 


| Ts pro μιαίν. | 9. 35. (m) — Caf.|9. 


(n) ἐὰν G. τ. | g. 7. (0) δυνήτεσἢε Cn. 
L.m.N.2. |11.36.8. (p) αὐτοὺς, oti- 
TE ὑμεῖς, οὕτεοϊ ἔρχοντες ὑμῶν B. V. 
[9. 35-25. [| αὐτοὺς, οὔτε ὑμεῖς, οὔ-- 
τε βασιλεῖς, οὔτε τύραννοι" ἄπέχε- 
σῆε οὖν ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων τούτων 
Ca. | 9. 35. 31. || & αὐτοὺς pro αὐτὸ 
N. 2. A. | 9. 35. (t) Ἐτενὶ B. 1.19. 35- 
(s) τούτῳ P. L. | το. (t) * ἀπόςολοι Ca. 
[9. 27. (u) —— Ca. Ἰησοῦ L. m. N. 2.} 11- 
35. (x)8? Ca.| 9. 6.5. (y) * τὸν κύριον 
Ca. |9. 35. (z) ἐκείναις R. 1.|9. 5. (2) 
*Zy τῇ διακονίᾳ τῶν “Εβραίων Ca, |g» 
31. (b) * πρὸς αὐτοὺς (8.19. 35- 
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ς καταλείψαντας || ὀὀ τὸν λόγον 
ποῦ Θεοῦ. διωκονεῖν τραπέζαις. 

43. 4 ᾿Εσισκέψασθε" οὖν. ἀδελ- 
Qoi .}} ἄνδρας ἐξ ὑμῶν f μαρτυ- 
poupévouc ἑπτὰ , πλήρεις “σνεύ- 

ατος 5 ἁγίου M καὶ σοφίας . oUc 

καἀταςήσωμεν M ἐπὶ τῆς χρείας 
ταύτης. 

4 Ἡμεῖς δὲ τῇ προσευχῇ καὶ 
τῇ διακονία τοῦ λόγου 5 προσ- 
καρτερήσομεν M. 
τς Καὶ ἤρεσεν ὃ λόγος * ἐνώ- 
mio» παντὸς τοῦ πλήθους '' καὶ 
ξξελέξαντο " Στέφανον. ἄνδρα M 
΄“λήρη πίξεως καὶ πνεύματος ἃ- 
γίσυ - καὶ Φίλιππον ν. καὶ Ἰτρόχο- 
gov» καὶ Νικάνορα» καὶ Τήμωνα s 
καὶ ἸΠαρμενᾶν » καὶ Νικόλαον 
φροσήλυτον " ᾿Αντιοχέα M. 

6 9? Οὗς ἔςησαν M ἐνώπιον τῶν 
ἀποςζόλων᾽ καὶ προτευξάμενοι 
ἐπέθηκαν αὐτοῖς τὰς χεῖρας. 

7 Καὶ ó λόγος τοῦ P Θεοῦ | 
ἠύξανε, καὶ ἐπληῤύνετο ὃ ἀριθ- 
μὸς τῶν μαθητῶν 4 £y Ἵερουσα- 
λὴμ!}! σφόδρα" πολύς τε ὄχλος 
τῶν ἱερέων ὑπήκουον τῇ Ζίξει. 

8 Στέφανος δὲ πλήρης * πίξε- 


IPAZEIZ 


1 Cap. δ 


ὡς V καὶ δυνάμεως ἔποίει τέρατὰ 
καὶ aeta * μεγάλα! ἐν τῷ λαῷ". 

9 "᾿Ανέξησαν δέ τινες τῶν 2 
τῆς συναγωγῆς * τῆλ λεγομένης ἢ 
Αιβερτίνων. καὶ Κυρηναίων 
καὶ ᾿Αλεξανδρέων . καὶ τῶν ἀπ᾿ 
Κιλικίας καὶ ᾿Ασίας . συζητοῦν- 
τες τῷ Στεφάνῳ. ᾽ 

io Ὁ Καὶ! οὐκ ἴσχυον ἀντιςἤ- 
yai τῇ σοφία " καὶ τῷ πνεύματι 
b ᾧ ἐλάλει. € 

II Ἰότε ὑπέβαλον ἄνδρας λέ- 
γοντας » ὅτι ἀκηκόαμεν αὐτοῦ 
λαλοῦντος ῥήματα βλάσφημα 
sic * Macsjy M καὶ τὸν Θεόν. 

I2 * Συνεκίνησάν τε τὸν λαὸν 
καὶ τοὺς πρεσβυτέρους καὶ τοὺς 
γραμματεῖς " καὶ ἐπιςξάντες συν- 
ἥρπασαν αὐτὸν, καὶ ἤγαγον εἰς 
τὸ συνέδριον. 

13  Ἔςξησάν τε μάρτυρας 
ψευδεῖς 5. λέγοντας" " Ὁ ἄν- 
θρωπος οὗτος οὗ παύεται ῥήματα 
! βλάσφημα! λαλῶν κατὰ τοῦ 
τόπου τοῦ ἁγίου * τούτου d καὶ 
τοῦ νόμου. 

14 ᾿Ακηκόωαμεν γὰρ αὐτοῦ λές 
γοντος. ὅτι Ἰησοῦς ὁ Ναζωραῖος 

οὗτος 


f13.Inf.162. || s.In£.v£.8.10. 8:ς.26.40. 21:8, [16. Sup.1:24. Tnf.13:3. 1 Tim. 
4:14. $:22. 2 Tim.1:6. ||7.Sup.vf.1. || S. Sup.vf.3.5. Inf.7:55. || vo. Sup.vf.5.8, 
1n£.7:51. Matt.10:20. Luc.21:15. || 14.Inf.7:37.48. Dan.9:26. Mal.1:11. 


(c) καταλιπόντας B.1. (Δ. το. 36. 
(d) * τί οὖν igiv . ἀδελφοί: Ca. | 9. 

I. «e δὴ A.19.7. (f) * αὐτῶν Ca. 
Po. 8) — Ca. | 9. (ἢ) καταζήσομεν 
Cu.19. 153.6. (i) προσκαρτερήσωμεν S. 
2. | 10. 6. || ἐσόμεθα προσκωρτεροῦντες 
Ca.|9. 5. (k) * οὗτος Ca.[9.35. (1) * 
τῶν μαθητῶν Ca.| 9.35. 31. (m) ἄν- 
9px. Στέφωνον ἐνόματι L. m. | 10. 35. 
(n) ᾿Αντιοχείας P. 1.19.6. (0) οὗτοι 
ἐςάθησαν Ca.| 9.6. (p) κυρίου B. τ. 
Ca.| το. 5. (4) — P. 1.19. (r) xép- 
τὸς Α. B. 1. L. m. N. 2. S.4. V |23. 
(s) πολλὰ P. 1. | 9. ς. (t " διὼ τοῦ 
ἐνόματος τοῦ Κυρίον ᾿Ἰησοῦ XpigoU 
ὍΔ. 1. s. 2. | 11. 23. || fic B. 1. nifi 
quodleg. ἐν τῇ ὑνόμαωτε | 9. (n) "καθ᾽ 


9$ B.1. |9. (x) τῶν λεγομένων A.L. | 9.6. 
(2) οἵτινες Ca.| 9. s.(a)* rz οὔσῃ ἐν αὐτῶ 
B. 1. Ca. s. 2.{1|..3ζ. 25. (b) * τῷ 
áyím B. 1. Ca. s. 2. | 11. 35. (c) * 
διότ, ἠλέγγοντο ὑπ᾽ αὐτοῦ μετὰ 
πάσης παῤῥησίας, ἐπειδὴ οὐκ ἐδύ- 
vavro ἀντιλέγειν τῇ ἀληθείᾳ n. τ. 0. 
|| διὰ τὸ ἐλέγχεσθαι αὐτοὺς ὑπ᾽ zi- 
τοῦ μετὰ πέσης παῤῥησίας, μὴ δυ- 
νάμενοι οὖν ἀντοφθαλμεῖν τῇ ἀληξεία. 
Ca.s.2.| 11. 23. (dj Μωῦσὴν A.|9.6. 
(e) * xa) ταῦτα εἴποντες B, 1. 
7£|9. 35. (f) * καὶ & — τε Ca.| 9. 7. 
fg) * xar* αὐτοῦ Ca.[9. 35. (h) * ὅτε 
N. 2.|9. (i)—A.Ca.[|i1o. (kK)— A. 
Ca. M. B, 1. |u1. 7.8. 


ICap. 6. 7. 


Üro; καταλύσει τὸν τόπον τοῦ-- 
Oy. καὶ ἀλλάξει τὰ ἔθη ἃ πα- 
ἔδωκεν ἡμῖν Moe sic. 

ig ! Καὶ ἀτενίσαντες εἷς αὖ- 
ὃν ἅπαντες M οἱ καθεζόμενοι ἐν 

τῷ συνεδρίῳ» " εἶδον τὸ πρόσω- 
ον αὑτοῦ ὡσεὶ πρόσωπον ἀγγέ- 
ου". 
Κεφ. ζ΄. 7. 
ἘΠῚ: δὲ ὃ ἀρχιερεύς 5" Ei 
P ὥρα! ταῦτα οὕτως ἔχει; 

2, 'O δὲ ἔφη" Ανδρες ἀδελφοὶ 
αὶ πατέρες » ἀκούσατε 4 Ὃ 
εὸς τῆς δόξης ὥφθη τῷ πατρὶ 
μῶν "Apa. ὄντι &v τῇ Μεσο- 
σταμίᾳ , πρὶν ἢ κατοικῆσαι αὖ- 
ὃν ἐν Χαῤῥάν᾽" 

3 Kai εἶπε πρὸς müróv' Ἔξ- 
Ae ἐκ τῆς γῆς σου καὶ ἐκ τῆς 
υγγενείας mou» ' καὶ δεῦρο εἰς 
γῆν ἣν ἄν σοι δείξω. 

4 τότε" ἐξελθὼν ἐκ γῆς Χαλ- 
δαίων κατῴκησεν " £y Χαῤῥάν!!. 
KZxridev, μετὰ τὸ ἀποθανεῖν τὸν 
πατέρα αὑτοῦ. μετῴκισεν αὐτὸν 
* εἰς τὴν γῆν ταύτην . εἰς ἣν 
ὑμεῖς. Y νῦν ll κατοικεῖτε *. 

5 Καὶ oUx ἔδωκεν αὐτῷ κλη- 
᾿ονομίαν ἐν αὐτῇ - οὐδὲ βῆμα πο- 
δός" ὃ καὶ! ἐσηγγείλατο ὃ αὖ- 
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τῷ ἢ! δοῦναι εἰς κατάσχεσιν mU- 
τὴν » καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ 
μετ᾽ αὐτὸν . οὖκ ὄντος αὐτῷ 
τέκνου. 

6 ἜἘλάλησε δὲ € οὕτως ll ὃ 
Θεός 5* Ὅτι ἔςαι τὸ σπέρμα 
* αὐτοῦ M πάροικον ἐν γῇ ἄἀλλο- 
τρίᾳ , καὶ δουλῴώσουσιν Í αὐτὸ ἢ 
καὶ κακώσουσιν ἔτη f! τετρακόσια. 

7 Καὶ τὸ ἔθνος . ᾧ ξὰν δου- 
λεύσωσιε . κρινῶ ἐγὼ . ἐ εἶπεν ὃ 
Θεός ll* καὶ μετὰ ταῦτα ξξελεύ- 
σονται ἢ, καὶ λατρεύσουσίζ μος 
ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. 

8 Καὶ ἔδωκεν αὐτῷ διαθήκην 
περιτομῆς᾽ καὶ ' οὕτως "! ἐγέννη- 
σε τὸν Ἰσαὰκ » καὶ περιέτεμεν 
αὐτὸν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόμ᾽" καὶ ὦ 
Ἰσαὰκ * τὸν Ἰακὼβ » καὶ ὃ Ἰα- 
κὼβ τοὺς δώδεκα πατριάρχας. 

o Kai of πατριάρχαι ζηλώ- 
σαντες. τὸν Ἰωσὴφ ἀπέδοντο εἰς 
AfyumToW καὶ ἦν ὃ Θεὸς μετ᾽ 
αὐτοῦ" 

io Καὶ ! ἐξείλετο M αὐτὸν ἔκ 
πασῶν τῶν θλίψεων αὐτοῦ , xai 
ἔδωκεν αὐτῷ χάριν καὶ σοφίαν 
ἐναντίον Φαραὼ βασιλέως Αἰγύ- 
TTOU . καὶ κατέξησεν αὐτὸν ἧἥ- 

P4 2 x] ? M € 
γούμενον £r Αἴγυπτον καὶ " ὅ- 
λον τὸν οἶκον αὑτοῦ. 
ir Ἦλϑε 


|| z. Judith $77. || 3. Gen.12:1. 14:7. Neh.9:7. || s. Gen.12:17. 13:15. 15:318. 17: 
3. 26:3. Ex.6:4.8. Deut. 34:4. || 6. Gen.15:13. 50:24. Ex.3:12. || B. Gen.17:9. 21:2- 
15:24. 29:32. 30:5. 35:23- ||9. Gen.37:4.8.11.28. 39:2.21. Pf.105:17. Sap.10:13. 
| 10. Gen.41:37. 42:6. Sap.10:14. Pf. 105:21. 1 Macc.2:53. 


(1) ἡτένιζον δὲ αὐτῶ πάντες Ca.| 9. 
)6. (m) * καὶ Ca.|9. (n) * ἑφςῶτος ἐν 
ἐέσω αὐτῶν Ca. | 9.35. 25. (0) * τῷ 
jTEQávu B. 1. Ca. s. 1.| 11.35. (p) — 
4. m. N. 2. | 11.7. 26. || δὲ pro ταῦτα 
Za. τοῦτο |9. 6. (q) * μου N.2.|9. 7. 
r) * καὶ ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός 
oV B. 1,|9.25. (s) * 72v B.1.|9. 7. 
) ἘΓΑβραωὰμ Ca. | 9. 27. 31. (u) εἰς Χα- 
ἂν N. 1. | 9. 6. (x) * ὁ Θεὸς B. 1.|9. 
7.23. (y) - Cef. | 9. (z2)* καὶ πατέ-: 


pee ἡμῶν n. 1.| 9. || fic Ca. fed addit c£ 
πρὸ ἡμῶν | 9. 31. (a) ἀλλ᾽ Ca. v. | vo. 7- 
(b) A.Ca.L.W. αὐτῶ & χὐτὴν transpo- 
nunt | ut. 4. (c) αὐτῶ N. 1. S. 1. V. | 11. 
$. 7. (d) * πρὸς αὐτόν Ca. | 9. 35 (e) ccu 
N. 2. W. | 10.7. (f)zbroüg Ca. s. v. V. 
[ 11.6. (£) 23. (g) λέγεε ὃ Κύριος V. |9- 
5. (h) * ἐκεῖθεν B. 1. | 9. 27. (i) οὗτος 
Cu. [ 13. (k) * ἐγέννησε B. 1.1 9.27» 
(I) ἐξείλατο A. | 9. 6. (m) *iQ' A. |9; 


272 
ii "HAde δὲ λιμὸς ἐφ᾽ " ὅλην 
mv γῆν Αἰγύπτου καὶ Χανα- 
y » καὶ OA lus μεγάλη καὶ οὐχ 
εὕρισκον χορτάτματα οἱ πατέρες 
ἡμῶν. 
ia ᾿Ακούσας δὲ ᾿Ιακὼβ ὄντα 
* σῖτα ἐν Αἰγύπτῳ ll , ἐξαπέςει- 
λε τοὺς πατέρας ἡμῶν πρῶτον. 

13 Καὶ P ἔν}! τῷ δευτέρῳ 4 ἀ- 
γεγνωρίσθη δ Ἰωσὴφ τοῖς ἀδελ- 
φοῖς αὑτοῦ, καὶ φανερὸν ' ἐγέ- 
yeroll τῷ Φαραὼ τὸ γένος * τοῦ 
Ἰωσήφ}. 

I4 ᾿Αποςείλας δὲ Ἰωσὴφ με- 
εκαλέσατο τὸν πατέρα αὑτοῦ 
τ Ἰακὼβ "}. καὶ πζσαν τὴν συγ- 
γένειαν " αὑτοῦ M , ἐν ψυχαῖς 
x ἑβδομήκοντα πέντε M. 

1ς Κατέβη δὲ Ἰακὼβ εἰς ΑἿ- 
γυπτον καὶ ἐτελεύτησεν Y αὖ- 
«τὸς καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν. 

16 Καὶ * μετετέθησαν M εἰς 
Συχὲμ καὶ ἐτέθησαν ἐν τῷ μνή- 
ματι ὃ ὠνήσατο ᾿Αβραὰμ * τι- 

ἧς ἀργυρίου παρὰ τῶν διῶν 

Ἐμμὸρ!}! τοῦ * Συχέμ. 

i7 “ Καθὼς M δὲ ἤγγιζεν ó 
* χρόνος τῆς ἐπαγγελίχς ἧς 
f ζμοσεν | ὃ Θεὸς τῷ ᾿Αβραὰμ : 


|| x1.Gen.41:64. Pf105:16. 7αάίτῃ 5:10.|| 12. Gen.42:1. || 13. Gen.45:3.16 
l| 14. Gen.45:9.27. 46:27. Dent.10:22. || 14. Gen.46:5. 49:32. ||16. ubquua 
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ἠύξησεν ὃ λαὸς καὶ ἐπληθύνθη E 
Αἰγύπτῳ 


18 ἼἌχρις οὗ àvézw βασιλεὺς 
ἕτερος * ὃς οὔκ ^ ἤδει! τὸν I 


eso 

19 Οὗτος κατασοφισάμεν 
τὸ γένος ἡμῶν, ἐκάκωσε τοὺς 
πατέρας ! ἡμῶν M s τοῦ ποιεῖν ἔκ- 
θετὰ τὰ βρέφη αὐτῶν. εἰς τὸ μὴ 
* ζωογονεῖσθαι M ', 

20 Ἐν à καιρῷ ἐγεννήθη Mare 
σῆς. καὶ 4v ἀςξεῖος τῷ Θεῷ - ὃς 
ἀνετράφη μῆνας τρεῖς ἐν τῷ οἴκῳ 
τοῦ πατρὸς αὑτοῦ. | 

21 " ᾿Εκτεθέντα δὲ αὐτὸν! 5, 
ἀνείλετο αὐτὸν ἡ θυγάτηρ Φα- 
px , καὶ ἀνεθρέψατο ? αὐτὸν! 
ἑαυτῇ εἰς διόν. : 

22 Καὶ ἐπαιδεύθη Μωσῆς P 7 - 
σῇ σοφίᾳ M Αἰγυπτίων" ἣν δὲ 
δυνατὸς ἔν λόγοις καὶ ἔν Ἐρ- 
yos 8. ' 

23 Ὡς δὲ " EmAwpoUTo! αὖ- 
τῷ τεσσαρακονταετὴς χρόνος! 
ἀνέβη ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ 
* ἐπισκέψασθαι τοὺς ἀδελφοὺς 
αὑτοῦ τοὺς ἁιοὺς Ἰσραήλ. 

24 Kai ἰδών τινα ἀδικούμε- 
νον ν ὃ ἠμύνατο! !, καὶ ἐποίη- 

ct 


:33 


19. 47:30. 49:29. 50:13. Iof.24:52. || iz: Ex-1:7.12.20. Pf.105:24. || xo. Ex.2:2. 
Heb.11:23. Sir 45:1. 1 Sam.16:12, Jon.3:3. || z1. Ex.2:7. || 24. Ex.2:11. 


(n) ὅλης τῆς γῆς Ca. |9.6. 35. {πὰ 
Ξ- γῆν A.v. & pro Αἰγύπτου ponu:t 
Αἴγυπτον | το. (0) σιτία εἰς Αἴγυ- 
“ττὸν Α. B. 1.10. 6. (p) ἐπὶ Ca.| 9. 
(4) ἐγνωρίση A. | 9. 7. (ἡ) ἐγε- 
νήβη Ca.| 9. 6. (s) αὐτοῦ B. 1. Y. 
1-10. 35. (t) — x. 2. |-xo. "(uy 
A. L. M. N. 1. 2.|7. 26.29. (x)23. 
(y) * ixe? B. 1.|9. 3s. (2) μετήχϑησαν 
Ca.|5. (a) ὃ vzT2p ἡμῶν B. 1. | 9.25. 
$5 (b) ’Εμμὼρ A. | 9. 6. [| Ege Cu. 

13. (c)* ἐν A. n. 1. | 10. 7. (d ὡς A. 
1.9. 5. (€) καιρὸς A.|9. 5. (£) &0A6- 
Ὑησεν A.N. 2. y.| r1. 8. || Ey yet 
λατο A.D. 1, Ca, | 11. 5. (g) *ér' ΑἸ 


yum TOV Α. N. 2. S. 2. V.| 12. 35. (ἢ 
ἐμνήσθη B. 1. Ca.| 10. ς. (i) — Ca. [9.7. 
(kj Guomoieizózs v.| 9.5. (1) * ide 
B. 1.1 9. 25. αὐτά Caf. | 9. (m) ἐκ- 
τεθέντος δὲ αὐτοῦ A. Ca. N. 2. 5. 2. 
136. 12. (n)* eic τὸν ποταμὸν B. 1.|9 
|| παρὰ τὸν ποταμὸν Ca.s.1. | 10 25 
34. (0) — L. m. | 10. (p) πᾶσαν 75h 
coQíav (Δ. 9. 36. ||fed * ἐν ante πά: 
σῃ A.B. |10. (4) * αὑτοῦ A. B. 1 
Ca. ν. 2. Czf. | 12.7. 35. (t) ἐπληρώϑν 
N. 2.|9.6. (s) "τὸ B. 1.|]9.7. (Ὁ) * ἐν 
τοῦ γένους αὑτοῦ B. 1. Ca. 5. 1. | τι 


35.25. (u) ἡμήνωτο Caf. |9. 6. 


Cap. 7. 

σεν ἐκδίκησιν τῷ καταπονουμέ- 

yo. πατάξας τὸν Αἰγύπτιον *. 
25 Ἐνόμιζε δὲ συνιέναι τοὺς 


ἀδελφοὺς αὑτοῦ. ὅτι ὃ Θεὸς διὰ 


χειρὸς αὐτοῦ δίδωσιν αὐτοῖς σω- 
τηρίχν᾽ οἱ δὲ οὗ συνῆκαν. 

26 Τῇ δὲ ἐπιούσῃ ἡμέρα ὥφθη 
αὐτοῖς μαχομένοις Y » καὶ " συνή- 
λασεν! αὐτοὺς εἷς εἰρήνην » εἰ- 
πών" κ᾽ Ανδρες . ἀδελφοί ἔςε ὕ- 
μεῖς, ἵνα τί ἀδικεῖτε ἀλλήλους 5 

7] 'O δὲ ἀδικῶν τὸν πλησίον . 
ἀπώσατο αὐτὸν. ὃ εἰπών Τ᾿ Τίς 
σε κατέςησεν ἄρχοντα € χαὶ!! 
δικαςὴν ἐφ᾿ “ ἡμᾶς M; 

28 Μὴ ἀνελεῖν με σὺ θέλεις - 
ὃν τρόπον ἀνεῖλες χϑὲς τὸν Ai- 


| γύπτιον 5 


29 “ Ἔφυγε δὲ Μωσῆς ἰ! ἐν 
τῷ λόγῳ τούτω » καὶ ἐγένετο 
πάροικος ἐν γῇ Μαδιὰμ . οὗ ἐγέν- 
y4cty UioUc δύο. 

340 Καὶ f πληρωθέντων ἐτῶν 
τεσσαράκοντα - UM αὐτῷ ἐν 
σῇ Epíum τοῦ ὄρους Σινξ ἄγγε- 
Aog ὃ Κυρίου M “ἐν ^ Qaoyi πυ- 


. ρὸς M βάτον. 


- 31 'O δὲ Μωσῆς ἰδὼν » ! ἐθαύ- 
pact τὸ δὅραμα᾿ προσερχομέ- 
γου δὲ αὐτοῦ κατανοῆσαι » * ἔ- 
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γένετο φωνὴ Κυρίου πρὸς aUe 
τόν 1" ' 

32 Ἐγὼ ! ó Θεὸς τῶν πατέ- 
pav coy. ὃ Θεὺς ᾿Αβραὰμ » xai 
ὃ Θεὸς '"Iczàx , καὶ ὃ Θεὸς "Im- 
xG' Ἔντρομος δὲ γενόμενος 
Μωσῆς οὐκ ἐτόλμα κατανοῆσαι. 

33 " Εἶπε δὲ αὐτῷ ὃ Κύριος ll* 
Αῦὔσον τὸ ὑπόδημα " τῶν ποδῶν 
σου ὃ γὰρ τόπος ? ἐνὶ! à gw 
κἂς » γῆ ἁγίας ἐςίν. 

34 ᾿Ιδὼν εἶδον τὴν κάκωσιν τοῦ 
λαοῦ μου τοῦ £v Αἰγύπτῳ. καὶ 
P τοῦ ςεναγμοῦ!! αὐτῶν 4 ἤκου- 
call. καὶ κατέβην ἐξελέσδαι αὖ- 
τούς καὶ νῦν δεῦρο. ἀποξελῶ σε 
εἰς Αἴγυπτον. 

35 ToUrcy τὸν Μωῦσῆν ὃν 3p» 
νήσαντο, εἰπόντες" Τίς σε κα- 
τέξησεν ἄρχοντα καὶ δικαςὴν τ; 
τοῦτον ὃ Θεὸς * " ἄρχοντα xar 
λυτρωτὴν | 5 ἀπέςειλεν ἐν | 
χειρὶ ἀγγέλου τοῦ ὀφθέντος αὖ- 
τῷ ἐν τῇ βάτῳ. 

36 Οὗτος ἐξήγαγεν αὐτοὺς - 
ποιήσας τέρατα καὶ σημεῖα ἔν 
γῇ * Αἰγύπτου!!}, καὶ ἐν ξρυθρξ 
ϑαλάσσῃ . καὶ ἔν τῇ ἐρήμῳ. ἔτη 
τεσσαράκοντα. ' 

31] Οὗτός égw ὁ Μωῦτῆς ὅ 
7 εἰπὼν ll 


[[26.Ex.2:13. || 39. Ex.2:22. 18:4. [| 30. Ex. 3:2. || 35. Sup.vf.27. Ex.3:10. 145 
19. Num,20:16. Pf.106:10. || 36: Ex.capp.7:8:9: 10: 11: 14: 15: 22. 16:35. Num, 
14:33. 32:13. Inf.13:18. ||37. Deut.18: 15.18. Sup. 3:22. 


E 


(x) * καὶ ἔκρυψεν αὐτὲν ἐν τῇ Éuum 
Ca. s. 1. | 31. 10. 25. (y) * καὶ εἶδεν αὖ- 
τοὺς ἀδικοῦντας Ca.| 9. 31. (2) evv- 
ἤλλασσεν Ca.m.| 10.8. (a) * τί *oi- 
εἴτε Ca. ἃ — ize ὑμεῖς} 9. 31. [Jat — 
ὑμεῖς tantum A. R. 1. [1o. (b) εἴπας Ca. 
19-6. (c) Z 5. 1.[9. 7. (d) ἡμῶν A. |9.6. 

εἸ ἐφυγάδευσε δὲ Μωυσῆν B. 1.19.5. 
f) ὃ μετὰ ταῦτα Ca.|9.27. (g)— 
R. 1.|9. 29. (h; πυρὶ φλογὸς A. B. τ. 
N. 2. S. 1. V.|12. 4.8. (i) ἐϑαύμαξε 
€u.113. || & — τὸ ὅεαμα A. 19. (K) 6 
Κύριος εἶπεν αὐτῶ, λέγων Ca.|9. 5. 
& pro Κυρίοῳ 5.1. ponit ἐκ τοῦ si- 


ρανοῦ λέγοντος |9. || & poft a272v * 
λέγουσα V. | 9. 35. (l) * eiu: B. 1. 
|9. 27. (m) καὶ ἐγένετο Quv$5 πρὸς 
αὐτόν Ca.|9. 31. 5$. || & Θεὲς pro Kó- 
βίος Β.1. [9. 5. (n) * £x B. 1.19.7. (0) 
ἐφ᾽ A.Ca. ! το. 7. ς.(ρ᾽ τόὸς ςεναγμοὺς 
R.t [9.6. (4) ἀκήκος Ca.| 9.6. (r)* 
ἐφ᾽ ὑμῶν Ca. L.N.2.| 10. 35.25. l|" 
ἡμᾶς B. 1. Caf. | o. (s)* καὶ B. 1.| 1f. 
7. (t) ἀρχηγὸν «αἹ λυτρωτὴν P.1.1 9. 
ς. (u) &rézzA«£v σὺν A.B. 1. Ca:| 11. 
8.7.36. || üc σὺν pro ἐν s. 2. Y.| 13» 
(z) Αἰγύπτῳ A. |9. δ. : 


$ 


h74 
* εἰπὼν || mon διοῖς Ἰσραήλ᾽ 
XIpoQóTW» ὑμῖν ἀναςήσει ^ Κύ- 
ριος ll ὃ Θεὸς ὑμῶν ἐκ τῶν ἀδελ- 
Φῶν ὑμῶν ὡς ἐμέ᾽ ?* αὐτοῦ ἀ- 
χούσεσθε. |I 

38 Οὗτός ἔςιν ὃ γενόμενος ἐν 
πῇ ἐκκλησίᾳ £v τῇ ἐρήμῳ. μετὰ 
τοῦ ἀγγέλου τοῦ λαλοῦντος αὖ- 
“«ῷ ἐν τῷ ὄρει Σινᾶ, καὶ τῶν πα- 
“Ζέρων ἡμῶν, ὃς ἐδέξατο * λό- 
yix M ζῶντα. δοῦναι Ὁ ὑμῖν M. 

39 Ὧ, οὐκ ἠθέλησαν ὑπήκοοι 
ψενέσθαι οἱ πατέρες ἡμῶν. ἀλλ᾽ 
ἄπώσαντο. καὶ * ἐξράφησαν ταῖς 
καωρδίχις |l αὑτῶν tic Αἴγυπτον. 

40 Εἰπόντες τῷ ᾿Ααρών᾽" Iloí- 
σον ἡμῖν θεοὺς - οἱ προπορεύσον- 
σαι ἡμῶν" ὃ γὰῤ Μωσῆς οὗτος - 
ὃς 4 ἐξήγαγεν M ἡμᾶς ἐκ γῆς Αἰ- 
γύπτου. οὖκ οἴδαμεν τί * γέγο- 
γεν Il αὐτῷ. 

4I Καὶ ἐμοσχοποίησαν ἕν ταῖς 
ἡμέραις ἐκείναις , καὶ ἀνήγαγον 
θυσίαν τῷ εἰδώλῳ. καὶ εὐφραΐ- 
wovro EV τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν 
αὑτῶν. 

42 Ἔςρεψε δὲ ὃ Θεὸς - καὶ 
«ταρέδωκεν αὐτοὺς λατρεύειν τῇ 
€pzxriZ τοῦ οὐρανοῦ καθὼς γέ- 
ραπται ἐν βίβλῳ τῶν προφη- 
Tv" Μὴ σφάγια καὶ θυσίας προσ- 
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wvéyxaTré μοι *rW TtCcOupáxóy- 
τὰ ἐν τῇ epum, οἶκος Ἰσραήλ: 

43 Καὶ ἀνελάβετε τὴν σκηνὴν 
τοῦ Μολὸχ . καὶ τὸ ἄςρον τοῦ 
Θεοῦ ὑμῶν f Ῥεμφὰν ll, τοὺς τό- 
ποὺς οὺς ἐποιήσατε προσκυνεῖν, 
αὐτοῖς" καὶ μετοικιῶ ὑμᾶς ἐπέ- 
x£ivz € Βαβυλῶνος I. 

44 Ἧ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου ἣν 
δ ἐν ll τοῖς πατράσιν ἡμῶν ἐν τῇ 
ἐρήμῳ, καθὼς διετάξατο 5Ó λα- 
λῶν τῷ Μωσῇ. ποιῆσαι αὐτὴν 
κατὰ τὸν τόπον ὃν * ἑωράκει !}!. 

45 Ἣν καὶ εἰσήγαγον διαδε- 
Ξξάμενοι oi πατέρες ἡμῶν μετὰ 
Ἰησοῦ £y τῇ κατασχέσε, τῶν £0- 
νῶν. ὧν ! ἔξωσεν ll ὃ Θεὸς ἀπὸ 
προσώπου τῶν πατέρων ἡμῶν- 
ἕως τῶν ἡμερῶν Δαβίδ᾽ 

46 Ὃς εὗρε χάριν ἐνώπιον τοῦ 
Θεοῦ . καὶ ἡτήσατο εὑρεῖν σκή- 
νωμα τῷ "' Θεῷ d Ἰακώβ. 

47 Σολομῶν δὲ ὠκοδόμησεν αὖ- 
τῷ οἶκον. : 

48 " 'AAX οὖχ ὃ ὕψιςος ἐν 
χειροποιήτοις ναοῖς κατοικεῖ» κα- 
Bac WM ὃ προφήτης λέγει" 

49 'O οὖρανός ? μοι M θρόνος. 
ἡ δὲ γῇ ὑποπόδιον τῶν ποδῶν 
μου loíov οἶκον οἰκοδομήσετέ 
μοι» λέγει Κύριος" ? ἢ τίς l τό- 

πος 


[[38. Ex.19:3.20. Inf.vf.$3. Gal.3:12.19. Heb.2:2. Deut.32:47. Baruc.4:t. 
[|40.Ex. 32:1. Deur.9:16. 2Reg.17:16. Neh.g:18. Pf.106:19. || 32. Ier.19:1 3. Deur. 
45:19. 17:3. Amos $:25. 2 Reg.17:16. 21:5. 2 Par.33:3. || 44. Ex.25:40. 26:30. Heb. 
$:5. ||45. Tof. 3:14. Inf.13:19. Ex.34:24. Deut.4:38.7:1.22. 8:20. 11:23. P(.78:5 5. 
][46. 1n£.135:22. 1 eur. 2Sam.7:1. 1 Reg.8:17. 1 Par.17:12. Pf.89:19. 

A 


A32:5. || 47. 1 Reg.6:1. 8:27. In 


(y) fae A.|9.6. (z) — A. Ca. | 10. 
26. (zz) — A. M.|10. 29. (a) λόγον 
W. [9. 6. (b)iv ἡμῖν (αἰ: ο. 6. ὑμῖν 
N.2.|9.6. (c) ἀπεςράφησαν τῇ καρ- 
δία Ca.| 9.7.6. ||fic τῇ καρδίᾳ τ. N. 
1. | 10..|| & Ἐἐν ante ταῖς α. [ 9. (d) 
ἐξαγαγὼν B. 1.19.6. (e) ἐγένετο A. 
NM. 2. | 10. 6, (f) 'Ῥαιφὰν A. |9. 6. 
I| ᾿Ῥεφφὰν P. 1. | 10. 6. || Ῥαφὰν P. 
8l.] 9. || PeQàv 8. 1. |9. || ὅς πε ὑμῶν 


7:24. || 48. 2 Par.2:6. 6:18. || a9. Efa. 66:1. 


Ca.N. 2. |19. 10.7. (g) Δαμασκοῦ W. 
19.5. (h) 4.9. (δ᾽ εαὔδως ὃ Θεὸς 
V.| 9. 35. (k) ἑώρακεν B. 1.19.6. (1) 
ἐξέωσεν B. 1.|g.. (m) σἴκω Ca.|9. 5. 
(n) à δὲ ὕψιςος ob κατοικεῖ bv χειρο- 
σοιήτοις ὡς Ca.|9. 4. || & — ναοῖς A. 
| 9. || & διὰ προφήτου pro ὃ προῷ. v-- 
|. 9. (o) uev ig)v Ca. | 9. 5 ( p) ποῖος 
Ca. |9. $. 


Cap: y.8. 


πος τῆς καταπαύσεώς μου 5; 
so Οὐχὲ ἡ χείρ μου ἐποίησε 
ταῦτα πάντα; 

σι Σκληροτράχηλοι, καὶ ἅπε- 

ρίτμητοι " τῇ καρδίᾳ V καὶ τοῖς 
ὠσὶν. ὑμεῖς ἀεὶ τῷ Πνεύματι τῷ 
ἁγίῳ ἀντιπίπτετε » " ὡς M οἵ πα- 
TÉpec ὑμῶν " καὶ ὑμεῖς M. 
|. $2 Tívx τῶν προφητῶν oUx 
ἐδίωξαν " οἱ πατέρες ὑμῶν 5 xai 
ἀπέκτειναν * τοὺς προκαταγγεί- 
λαντας "] περὶ τῆς ἐλεύσεως τοῦ 
δικαίου Υ. οὗ νῦν ὑμεῖς προδόται 
καὶ φονεῖς * γεγένησθε! M. 

53 Οἵτινες ἐλάβετε τὸν νόμον 
εἰς διαταγὰς ἀγγέλων - καὶ οὖκ 
^ ἐφυλάξατε M. 

54 P "Axoboyrec ll δὲ ταῦτα - 
διεπρέοντο ταῖς καρδίαις αὑτῶν - 
καὶ ἔβρυχον τοὺς ὀδόντας ^ ἐπ᾽ 
αὐτόν. 

ςς ὝὙπάρχων δὲ * πλήρης 
* Πνεύματος ἁγίου . ἀτενίσας εἷς 
τὸν οὐρανὸν - εἶδε δόξαν Θεοῦ . καὶ 
Τ Ἰησοῦν V ἑξῶτα ἐκ δεξιῶν τοῦ 
Θεοῦ" 

56 Καὶ εἶπεν" ᾿Ιδοὺ . θεωρῶ 
τοὺς οὐρανοὺς 5 ἀνεῳγμένους M , 
καὶ τὸν idv τοῦ ἀνθρώπου ἐκ 
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δεξιῶν ἑξῶτα ^ τοῦ Θεοῦ. 

57 ἱ Κράξαντες M δὲ φωνῇ με- 
γάλῃ» συνέσχον τὰ ὦτα αὑτῶν s 
καὶ ὥρμησαν ὁμοθυμαδὸν ἐπ᾽ mus 
τόν. ς 

38 Καὶ ἐκβαλόντες * ἔξω τῆς 
πόλεως . ἐλιθοβόλουν 1" καὶ οὗ 
μάρτυρες ἀπέθεντο τὰ ἱμάτια 
τι χὑτῶν παρὰ τοὺς πόδας vem 
γίου " καλουμένου Σαύλου- 

59 Καὶ ἐλιθοβόλουν τὸν Στές: 
Φανον , ἐπικαλούμενον καὶ λέγον- 
τα Κύριε Ἰησοῦ ? , δέξάι, τὰ 
πνεῦμά μου. 

60 Θεὶς δὲ τὰ γόνατα , ἔκραξα 
φωνῇ μεγάλῃ P' Κύριε. μὴ ςἡ- 
σῃς αὐτοῖς τὴν ἁμαρτίαν ταύ- 
τὴν. Καὶ τοῦτο εἰπὼν » ἐκοιμής- 
θη 4. 

1 Κεφ. π΄. 8. 
I cg δὲ ἣν συνευδοκῶν 
τῇ ἀναιρέσει αὐτοῦ. "ἢ 
"Eyévero δὲ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ 
διωγμὸς μέγας " ἐπὶ τὴν EXXAM- 
σίαν τὴν Ev Ἱεροσολύμοις" πάν- 
τες ' τε! διεσπάρησαν κατὰ τὰξ 
χώρας τῆς Ιουδαίας καὶ Σαμα- 
ρείας s πλὴν τῶν ἀποφξόλων ἃ. 
2 Συνε 
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(q) *iziv Ca. 9. 27. (τ) 2upàízie A. 
19.6. || ταῖς καρδίαις v. |9.6. [|fics. 
1.fed * ὑμῶν |9.6.27. (s) καθὼς καὶ 
Ca.|g. (t) — Ca.|g. (u)* ὡς B. τ. 
]9. (x) αὐτοὺς τοὺς προκαταγγέλ- 
Aevrzc Ca.|9. (y) * τούτου s. 1.| 9. 
Ὧ ἐγένεσθε A. B. 1. Ca, Ν. 2. | 36. 
a) ἐφυλάξασθε A.|9.6. (b) ἀ κούσαν- 
τες Ca. τ. | io. || & αὐτοῦ pro ταῦτα 
Ca.' g. (c) * αὑτῶν B. 1.| 9. 16. (d)* 
E-£Q zvoc Ca. L. N. 2. | 11. 35. (e) *vf- 
πεὼς καὶ N. 2. S. I.| 10. 35. (f) τὸν 
Κύριον Ca. | 9. 5$. (g) dptrory μένθυς 


A.|9. 7. (h) * τῆς δυνάμεως v. | 9. 
(ἢ) κράξοντες Cu.| 13. (k) * αὐτὸν A. 
S. 1. | 10. 27. (1) * αὐτόν Ca.|9. 35. 
(m) M.N. 1.| 10. (n) * τινὸς Ca. [9. 
31. (0) * Xpig? L. m. | το. (p) * Aés 
yay Ca. V.| το. (4) *& Κυρίω v.|9» 
|| ἐν εἰρήνῃ P. 1.19.25. (r) Hec fupes 
riori claufuülz conjungit A. | 9. (s) *. 
xa) θλίψις Ca. |9. 31. (Ὁ δὲ Ca. w. t, 
2.S. 4. |6. 8. 12.7. || Αἵ καὶ πάντες 1.. 
m.| 10. (u) * à; Égsivay ὃν "legovcao 
Mp. Ca. g. 31. 35. - 
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ΠΡᾺ 


2, Συνεκόμισαν * δὲ M τὸν Στέ- 
ᾧανον ἄνδρες εὐλαβεῖς . καὶ Y ἐ- 
ποιήσαντο!! κοπετὸν μέγαν ἐπ 


ü. 

3 Σαῦλος δὲ ἐλυμαΐνετο τὴν 
ξχκλησίαν , κατὰ τοὺς οἴκους 
εἰσπορευόμενος » σύρων τε ἄνδρας 
καὶ γυναῖκας . παρεδίδου εἰς φυ- 
λακήν. ἂν 

4 Οἱ μὲν οὖν διασπαρέντες δὲ- 
ὥἕλθον. εὐαγγελιζόμενοι τὸν λό- 
yoy *. 

$ Φίλιππος δὲ κατελθὼν εἰς 
“πτόλιν τῆς Σαμαρείας » ἑκήρυσσεν 
αὐτοῖς τὰν Χριςόν. 

6 “Ππροσεῖχόν Ὁ r£ll οἱ ὄχλοι 
“τοῖς λεγομένοις ὑπὸ τοῦ Φ,λίπ- 
σου ὁμοθυμαδὸν . £v τῷ ἀκούειν 
αὐτοὺς καὶ βλέπειν τὰ σημεῖα ἃ 
ἕποίει. 

7 “ πολλῶν" γὰρ τῶν ἐἔχόν- 
quy πνεύματα ἀκάθαρτα » βοῶν- 
T μεγάλῃ φωνῇ - “ ξξήρχετο M: 
“ολλοὶ δὲ παραλελυμένο, καὶ 
“χωλοὶ * ἐθερωπεύθησαν M. 

- 8 f Καὶ ἐγένετο χαρὰ μεγά- 
λη}} ἐν τῇ πόλει ἐκείνῃ. 

9 ᾿Ανὴρ. δέ τις ὀνόματι Σήμων - 
£ προυπήρχεν}! ἐν τῇ πόλε, μα- 
φψεύων καὶ ^ ἐξιςῶν W τὸ ἔθνος 
ec Σαμαρεΐας. λέγων εἶναί τινα 
δχυτὸν μέγαν. 

io Ὧ͵ προσεῖχον * πάντες M 


ES€I£Z 


Cap.$: 


ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου » λέγαν- 
τες᾽ Οὗτός ἐςιν ἡ δύναμις τοῦ 
Θεοῦ ἡ " μεγάλη. 

1i Προσεῖχον δὲ αὐτῷ » διὰ 
τὸ ἱκανῷ χρόνῳ ταῖς μαγείαις 
ἐξεςακέναι αὐτούς. À 

12 !'"Oze ll δὲ ἐπσίξευσαν τῷ 
Φιλίππῳ εὐαγγελιζομένῳ τὰ 7 Epi 
τῆς βασιλείᾷς τοῦ Θεοῦ . καὶ 
" φτοῦ ὀνόματος M τοῦ Ἰησοῦ 
Χριςοῦ. ἐβαπτίζοντο ὥνδρες TE 
καὶ γυναῖκες. 

13 Ὁ δὲ Σίμων καὶ αὐτὸς Emí- 
ξευσε- καὶ βαπτισθεὶς ἦν προσ- 
καρτερῶν τῷ Φιλίππῳ᾽ θεωρῶν 
Tt " σχμεῖα καὶ δυνάμεις μεγά- 
λᾶς γινομένας M, ξξίξατο. 

14 ᾿Ακούσαντες δὲ οἱ £v ἽἹερο- 
σολύμοις ἀπόςξολοι ὅτι δέδεκται 
ἥ Σαμάρεια τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ » 
9 ἀπέςειλαν πρὸς αὐτοὺς τὰν 
Πέτρον καὶ "Ie&vyyv* 

15 Οὕτινες καταβάντες σροσ- 
Mayr περὶ αὐτῶν. ὕπως λά- 
βωσι Πνεῦμα ἅγιον. 

16 (? Οὔπω ll γὰρ ἦν 3 ἐπ᾽ 
οὐδενὶ αὐτῶν ἐπιπεπτωκὸς . μό- 
νον δὲ βεβαπτισμένοι" ὑπῆρχον M 
εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Ἰζυρίον 'Iw- 
σοῦ ".) 

17 τότε' ἐπετίθουν V τὰς χεῖ- 
pac ἐπ᾽ αὐτοὺς » καὶ ἐλάμβανον 
Πνεῦμα ἅγιον. 

18 υΘεα- 


20 ἢ Ζ βαρ. Σις, [| 3.Sup.7:58. Inf.9:1. 13.21.22:4. 26:10.11. 1 Cor.15:9. Gal.1: 
33.23. Phil.3:6. 1 Tim.1:13. ||4. Inf.11:19. || ς. Sup.6:5.Inf.21:8. ||9.In£.vf.11. 
Snp.5:36. || x2. Matr.28:19. Sup.vf.5- Inf.v.35.40. 21:8. 


' (x) τε Ca.|9. (y) ἐποίησαν Ca. N. 1. 
2. | 11. 36.(z) * τοῦ Θεοῦ B. 1.|9.35. (2) 
$* Qc δὲ ἤκουον πάντες ὅχλοι Ca. at — 
τεοὶ ὄχλοι poítea|9. 31. 30. (b) δὲ N.1. 
2.8. 3.|6.8.7. (c) πολλοὶ A. B. 1. | ro. 6. 
(d) ἐξήρχοντο A.B. 1. Caf.| 10.6. (e) 
Ἀθεραπεύοντο Ca.19. 6. (2) ἐγένετο δὲ 
ττολλὴ χαῤὰ A.| 9. s. (g) προῦπάρ-- 
xwv Ca.|9.6. (ἢ) ἐξιςάνων Ἁ. 19. 6. 
(i) — μα. N.1.] 19. (k) * καλουμένῃ 


B. 1. Ca, s. 3. y.|27. (1) ὡς Ca. 1. 
| 10.7.5. (m) ἐν τῷ ὑνόματι Y.| 9. 
(n) ϑυνάμεις καὶ σημεῖα γενόμενα M. 
19.4.5. || & — μεγάλας Ν. 1.|9. (0) 
ἐξαπές... L.m.| 10.7. (p) οὐδέπω 8. 
1. Ca, N. 2. | 11. 5. 6. 7. (4) * πνεύμα 
ἅγιον 1. m. | 10. 1... (r) ἦσαν N. 2. 
|9. $5. (S) * Xpigo Ca. N. 1. | 10. 
|| Xeigo? Ἴησοῦ Caf. | 9. (t) érreríte- 
€0 A. i. 2. | 19. 6. : 


| Cap. 8. 


18 ἡ Θεαδάμενος ἢ δὲ ὃ X 
'μὼν ὅτι διὰ τῆς ἐπιθέσεως τῶν 
χειρῶν τῶν ἀποςξόλων δίδοται τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον » προσήνεγκεν 

κἀμοὶ. τὴν 


αὐτοῖς χρήματα» 

19 * Aéyauy' Δότε 
ξξουσέαν ταύτην - ἵνα ᾧ ξὰν ἐπι- 
Bd τὰς χεῖρας . λαμβάνῃ Πνεῦ- 

px ἅγιον. 

| 20 Πέτρος δὲ εἶπε πρὸς αὖ- 
πόν᾽ τὸ ἀργύριόν cov σύν σοι 
Y εἴ M εἰς ἀπώλειαν , ὅτι τὴν 
δωρεὰν τοῦ Θεοῦ ἐνόμισας διὰ 
ρημάτων κτᾶσθαι. 

21 Οὐκ ἔς: σοι μερὶς οὐδὲ κλῇ- 
poo ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ᾽ ἡ γὰρ 
καρδίᾳ σου οὔκ ἕξιν εὐθεῖα * ἐνώ- 
*rioy ἢ τοῦ Θεοῦ. 

, 22 Μετανόησον οὖν ἀπὸ τῆς 
κακίας 'σου ταύτης * » καὶ δεή- 
θητι τοῦ Θεοῦ WM. εἰ ἄρα ἀφεθή- 
σεταΐ σοι ἡ ἐπίνοια τῆς καῤδίας 
σου. 
| 23 Εἰς γὰρ ὃ χολὴν πικρίας M 
καὶ σύνδεσμον ἀδικίας “ δρῶ M σὲ 
ὄντα. 

24 ᾿Αποκριϑεὶς δὲ ὃ Σίμων εἴ- 
τε Δεήθητε ὑμεῖς * ὑπὲρ Π Ἐ- 
μοῦ πρὸς τὸν f Κύριον || , ὅπως 
μηδὲν ἐπέλθῃ € ἐπ᾿ ἐμὲ Ov εἰρή-- 
κατεῦ. 

25 Οἱμὲν οὖν. διαμαρτυράμε- 
yor, καὶ λαλήσαντες τὸν λόγον 
ToU | Κυρίου, ὑπέςρεψων εἰς ἹἽε- 


ΤΩΝ ATIOZTOADON. 


277 
ρουσαλὴμ W. πολλάς TE κώμας 
τὴν Σαμαρευτῶν * εὐηγγελέσανς 
7o M. 
26 "AyysAoc δὲ Kvpíovy EA&- 
λήσε πρὸς Φέλιππον, λέγων" V A 
νάςξηϑι καὶ παρεύου | ? κατὰ 
μεσημβρίαν » ἐπὶ τὴν ὅδδὸν Tja 
καταβαΐνουσαν ἀπὰ “Ἱερσυσαλὴ(ς 
εἰς Τάζαν' αὕτη EciV ἔρημος. 

27 Καὶ ἀναξὰς ἐπορεύθη" καὶὲ 
ἰδοὺ» ἀνὴρ Αἰθέοψ εὐνοῦχος . Ou. 
v&cwc Κανδάκης τῆς βασιλίσσης 
? Αἰθιόπων . ὃς ἣν ἐπὶ πάσης τῆς 
γάζης αὐτῆς . 9 ὃς ἐληλύθεε 
προσκυνήφων εἷς Ἱερουσαλήμ" 

28 Ἦν τε ὑποςρέφων , ? καὶ Wi 
καθήμενος ἐπὶ τοῦ ὥρματος αὖ- 
TOU , καὶ « ἀνεγίνωσκε!!! τὸν προ- 
φήτην Ἡσαΐαν. 

29 Εἶπε δὲ τὸ Πνεῦμα τῷ Φ 
λίσπῳ᾽ Πρόσελθε . καὶ κολλήθη 
τί τῷ ἅρματι τούτῳ. 

30 προσδραμὼν M δὲ ὃ ofAvr- 
σος ἤκουσεν αὐτοῦ ἀναγινῴσκον: 
τος τὸν προφήτην Ἡσαΐαν. καὲ 
εἶπεν" ^Apá γε γινώσκεις ἃ ἄνα» 
γινώσκεις s 

31 Ὁ δὲ eive Ἰπτῶς " γὰρ ἂν M 
δυναήμην » " ξὰν M μήτις ὁδηγήσῃ 
με; Παρεκάλεσέ τε τὸν Φίλιπ- 
σον ἀναβάντα καθίσαι σὺν αὐτῷ. 

352 Ἧ δὲ περιοχὴ τῆς yp: Qe 
ἣν ἀνεγίνωσκεν, 4v αὕτη "Qe 
“πρόβατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχθη" καὶ 

& 


|| 19. Matt. 10:8. Sup.2:38. Inf.10:45. 11:17. [| 32. Efa.53:7. 


(u) ἐδὼν A. B. 1. Ca, N. 2. | 11. 4.8. 
(x) *rateenAüy καὶ Ca, s.1. | 10. 31. 
(y) — Cef.|9. (2) ἔναντε Ca. w. 2. 
| 10. 5.- (1)ΞΞ Ν. 2.1 9. || & pro Θεοῦ 
T. 1. Ca. Κυρίσυ | 10. s. (b) mipízv 
Pd Ca.|9.4. (c) θεωρῶ B. 1.| 9. s. 
(d) * πρὸς αὐτούς" πωρακαλῶ Ca.| 9. 
31. (Ε) περὶ m. |o. 7. 5. (£) Θεὸν r. M. 
[ 10. 5. (g) μοι τούτων τῶν κακῶν Ca. 
19.35. 31. (h) κακῶν B. 1.| 9. 27. ||àc 
(Ca. μοι" ὅς | 9.) πολλὰ κλαίων ov διε- 
δλίμπωνεν Ca, $, 1. | το. 25. 31, (i) Θεοῦ» 


ὑπέφρεφον eic Ἱεροσόλυμα A.| 9. 9.6. 
||fic Θεοῦ 1. m. | 10. s. || & ὑπέςρεφον 
Ca. Ν. 2.5.1. V. |11. 36. (k) eb ye- 
λίξοντο A. S. 1. | 10.6. (1) ἀναςὰς vro- 
peüta Ts Ca.| 9. 6. (m)mpie B. 1.|9.7.5- 
(n) * τινὲς Ca. & — τῆς pott Κανδάκο 
| 9.31. 30. (0) — 4. v. | 10. (p) — Ca. m. 
[ 10. 5. (4) ἀνωγινώδκων Ca. | 9. 6. 
[| & Ξξ: καὶ Cu. | 13. (Ὁ) ἐλθὼν P. t. 
19. 5. (s) γὰρ B. 1.|9. |j & τας Rv A 
19. ()eim.19.7.$« : 
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ὡς ἀμνὸς ἔνανγίον τοῦ κείροντος 
αὐτὸν ἄφωνος . οὕτως οὖκ " ἀ- 
νοΐγει M τὸ ςόμα αὑτοῦ. 

33 Ἔν τῇ ταπεινώσει * αὖ- 
«οὔ d ἡ κρίσις αὑτοῦ Y ἤρθη }}" 
“σὴν * δὲ! γενεὰν αὐτοῦ τίς διη- 
γήσεται ὅτι αἴρεται ἀπὸ τῆς 
"γῆς ἡ ζωὴ αὑτοῦ. 

34 ᾿Αποκριθεὶς δὲ Ó εὐνοῦχος 
“ὦ Φιλίππῳ. εἶπε" Δέομαί σου» 
vrepi τίνος ὃ προφήτης λέγει τοῦ- 
70; περὶ ἑαυτοῦ, ἢ περὶ * éré- 
ρου V τινός: 

35 ᾿Ανοίξας δὲ Ó Φίλιππος τὸ 
πόμα αὑτοῦ. καὶ ἀρξάμενος ἀπὸ 
τῆς γραφῆς ταύτης .- εὐηγγελί- 
σατο αὐτῷ τὸν Ἰησοῦν. 

36 Ὡς δὲ ἐπορεύοντο P κατὰ 
πὴν δδὸν , ἦλθον ἐπί τι ὕδωρ᾽ καί 
φησιν ὃ εὐνοῦχος" ᾿Ιδοὺ ὕδωρ" 
€ τῇ!!! κωλύει με βαπτισθήναι; 

37 Ebre δὲ 4 ὃ Φίλιππος" Ej 
“ιςεύεις ἐξ ὕλης τῆς καρδίας *. 
ἔξεςιν ll. ᾿Αποκριθεὶς δὲ εἶπε" Ἱπι- 
φεύω f τὸν διὸν τοῦ Θεοῦ εἶναι 
““ὸν Ἰησοῦν Χριςόν M. 

38 Καὶ ἐκέλευσε ςῆναι τὸ ἅρ- 
pz καὶ κατέβησαν ἀμφότεροι 
εἰς τὸ ὕδωρ, ὅ. τε Φίλιππος καὶ 
ὃ εὐνοῦχος" καὶ ἐβάπτισεν αὖ- 
“ὅν. 
39 Ὅτε δὲ ἀνέβησαν ἐκ τοῦ 
ὕδατος . πνεῦμα € Κυρίου ἥρπα- 
σε τὸν Φίλιππον» καὶ οὐκ εἶδεν 


IIPAZEIZ' 


Cap. 8. οἱ 


αὐτὸν οὐκέτι ὃ εὐνοῦχος" £mo- | 
ρεύετο γὰρ τὴν ὁδὸν αὑτοῦ χαΐ- 


ρων ^. 


Κεφ. δ΄. 9. 
I Ὁ 


ελθὼν τῷ ἀρχιερεῖ . 


2 ἠτήσατο παρ᾽ αὐτοῦ ἔπι- | 


ςολὰς εἰς Δαμασκὸν πρὸς τὰς 
συναγωγὰς s ὅπως ἐάν τινὰς εὕρῃ 
τῆς ὁδοῦ * ὄντας ἄνδρας τε καὶ 
γυναΐκας , δεδεμένους * ἀγάγῃ! 
εἰς Ἱερουσαλήμ. 

3 Ἔν δὲ τῷ πορεύεσθαι. ἔγέ- 
vero αὐτὸν ἐγγίζειν τῇ Δαμα- 
σκῷ" καὶ ἐξαίφνης περιήξραψεν 
αὐτὸν φῶς "" ἀπὸ!!! τοῦ οὐρανοῦ * 

4 Καὶ πεσὼν ἐπὶ τὴν γῆν» ἤ- 
κουσε" φωνὴν. λέγουσαν V αὐτῷ " 
Σαοὺλ Σαοὺλ» TÍ LE διώκεις 5 

ς ? Εἶπε δέ" τίς el, Κύριε, 
Ὁ δὲ» Κύριος εἶπεν " Ἐγώ εἶμι 
Ἰησοῦς 4 ὃν σὺ διώκεις" " σκλη- 
póv σοι πρὸς κέντρα λακτίζειν. lI 


6 " τρέμων τε καὶ θαμβῶν el-. 


πε΄ Κύριε. τί με θέλεις ποιῆσαι, 
Καὶ ὃ Κύριος πρὸς αὐτόν" }] ᾿Α- 
νάςηθι καὶ εἴσελθε εἰς τὴν πόλιν, 
) * καὶ M 


|l 37. Matt.28:10.. Mat.16:16. || 39. 1 Reg.18:12. || 4o.Inf.21:8. Cap. IX. 
[V]. Sup.8:3. Inf.v/.13.21. 19:9.23. 22:4.19. 24:22. 26:10. 1 Cor.15:9. Gal.1:13. 
Phil.3:6. 1 Tim. x:15. || 3.Inf.vf.17. 22:6. 26:12. 1 Cor.15:8. 2 Cor.12:2. 


(a) ἤνοιξε v.19. 6. (x) — Α.ΐ 9. 
(y) ἀρθήσεται v.19. (2) — A !9.7. 
fa) ἄλλου L. m. | 10. s. (b) * συξητοῦ:- 
Ttc μετ᾽ ἀλλήλων W.|9. 35. (c) τίς 
V.|9.6. (d)* abr D. 1.N.2.| 10. 35. 
(e) σου, σωθήσῃ B. 1.| 9.5. (f) &ic riv 
Xpigy τὸν vDv ToU Θεοῦ B. 1.| 9. s. |Ifed 
z— yr.tot.Cp.E.M.m. N. 1. s. 4. P. 2.|23. 
(g) * ἅγιον ἔπεσεν (ἐπέπεσεν N.2. ἃς 
39. 7-) imi τὸν εὐνοῦχον, Vy y eAoc δὲ Δ, 


N. 1. W.|9. €. 23. (h) * καὶ αἰνῶν τὲν 
Θεόν P. 1.| 9. 25. (1) — P. 1.|9. (k)* 
ταύτης P. 1.| 9. 7. 27. (l) εἰσαγάγῃ 
L.19.7. (m) ix A. Ν- 2.| 10. 7. 
Φωνῆῇς λεγούσης N. 1.|9. 6. (0) “ὃς 
& — à? v.|9. (p) — Ν. 2.[9. (4) * ὅ 
Ναζωραῖος 5. τ. |9. (r) 4 Cp. 1. M. N. 
1. 2. s. om, Caf. | 13. (s) — B. 1. Cp. 
L. M, N. 1, 2. 5. Om. δὲ * &AA' cum P. 2. 
ante &yásnis 2}. 


40 Φίλιππος δὲ εὑρέθη sic" A- | 
ζωτον" καὶ διερχόμενος sUWy'yE- | 
λίζετο τὰς πόλεις ' πάσας M, ἕως | 
τοῦ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς Καισάρειαν. | 


Δὲ Σαῦλος ἔτι ἐμπνέων 
ἀπειλῆς καὶ φόνου εἰς | 
τοὺς μαθητὰς τοῦ Κυρίου. προσ- | 


€ap. 9. 


δεῖ ποιεῖν. 
4 Οἱ δὲ ἄνδρες οἵ συνοδεύοντες 


αὐτῷ, εἰξήκεισαν ἐννεοὶ » ἀκούον- 


τες μὲν τῆς φωνῆς . μηδένα δὲ 
θεωροῦντες. 

8 Ἠγέρθη δὲ ὃ Σαῦλος ἀπὸ 
τῆς γῆς * ἀνεῳωγμένων M δὲ τῶν 


ὀφθαλμῶν αὐτοῦ . Y οὐδένα M ἔ- 


βλεπε᾽ χειραγωγοῦντες δὲ αὖ- 
τὸν. εἰσήγαγον εἰς Δαμασκόν. 

9 Καὶ ἣν ἡμέρας τρεῖς μὴ βλέ- 
“πων᾿ καὶ οὐκ ἔφαγεν » οὐδὲ ἔπιεν. 
10 Ἦν δέ τις μαθητὴς i» Δα- 
μασκᾷῷ ὀνόματι ᾿Ανανίας » καὶ 
εἶπε πρὸς αὐτὸν ὁ Ἰζύριος ἐν ὁρά- 
τι ᾿Ανανέᾳ. Ὁ δὲ εἶπεν" 


Ἰδοὺ ἐγὼ. Κύριε. 


ir 'O δὲ Κύριος πρὸς αὐτόν" 


| "AvzgXc πορεύθητι ἐπὶ τὴν ῥύμην 


“ὴν καλουμένην Εὐθεῖαν » καὶ ζή- 
: 
τήσον £V οἰκίᾳ ᾿Ιούδα Σαῦλον 0vó- 


| pari. ἘΣ Ταρσέα᾽ ἰδοὺ γὰρ προσ- 
εὔχεται" 


12 Καὶ εἶδεν * ἐν δράματι 
p 


ἄνδρα ὀνόματι " Avavíay εἰσελθόν- 
σὰ. καὶ ἐπιθέντα αὐτῷ P χεῖς- 
| pz, ὅπως ἀναβλέψῃ. 


13 ᾿Απεκρίθη δὲ * ὃ ᾽Ανα- 
νίας 4 Κύριε. * ἀκήκοα ἀπὸ 
πολλῶν περὶ τοῦ ἀνδρὸς τούτου. 
ὅσα κακὰ ἐποίησε τοῖς ἁγίαις σου 
ἐν Ἱερουσαλήμ᾽ 

14 Καὶ ὧδε ἔχει Ἐξουσίαν πα- 


ΤΩΝ AIIOZTOADQON. 
|* «ai  λαληϑήσεταί σοι " τί σε 


27g. 
pk τῶν ἀρχιερέων. δῆσαι πάντας 
τοὺς ἐπικαλουμένους τὸ ὄνομά 
σου. 

1$ ἘΠὼπε δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ Κύ- 
pioc* Πορεύου. ὅτι σκεῦος EXAO- 
γῆς μοι ἐςὶν οὗτος » τοῦ βαςάσαε 
τὸ ὄνομά μου ἐνώπιον ξθνῶν f, 
καὶ βασιλέων » ἁιῶν τε Ἰσραήλ. 

16 Ἐγὼ γὰρ ὑποδείξω αὐτῷ 
ὅσα δεῖ € αὑτὸν |l ὑπὲρ τοῦ ὄνό- 
ματός uou παθεῖν. 

17 ᾿Απῆλθε δὲ ᾿Ανανΐως xxl 
εἰσῆλθεν eic τὴν οἰκίαν" καὶ ἔπι- 
θεὶς ἐπ᾿ αὐτὸν τὰς χεῖρας » εἶπε" 
Σαοὺλ ἀδελφὲ» ὃ Κύριος ἀπέςαλ- 
κέμε (" Ἰησοῦς |l ὃ ὀφθείς σοι ἐν 
τῇ ὁδῷ 9 ἤρχου) ὕπως ἀναβλέ- 
Vue » καὶ σλησθῆς Πνεύματος ὧ- 
γέου. 

18 Καὶ εὐθέως ἀπέπεσον ἀπὰ 
τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ ? ὡσεὶ M 
λεπίδες - ἀνέβλεψέ τε * παρα- 
χρῆμα!" καὶ ἀναςὰς ἐβαπτίσθη. 

19 Καὶ λαβὼν τροφὴν ἐνίσχυ- 
σεν. "Eyévero δὲ ! ὃ Σαῦλος ll 
μετὰ τῶν " ἐν Δαμασκῷ μαβθήης- 
τῶν ἡμέρας τινάς. 

20 Καὶ εὐθέως " £v ταῖς συν- 
ἀγωγαῖς M ἐκήρυσσε ὃ. τὸν Χρι- 
ςὸν "], ὅτι οὗτός ἔςιν ὃ Duc τοῦ 
Θεοῦ. 

21 Ἐξίζαντο δὲ πάντες οἱ ἄ- 
κούοντες , καὶ ÉAtyoy' OUx, οὔ- 
τός igi) ὃ πορθήσας P ἐν M Ἵε- 
ρσυ- 
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S6 m?A 
pouca»u τοὺς ἐπιχαλουμένους 
T0 Ὄνομα coUTO' καὶ ὧδε εἷς 
eroUro 5 ἐληλύθει Π! ἵνα δεδεμένους 
αὐτοὺς * ἀγάγῃ W ἐπὶ τοὺς ἄρ- 
“«ιερεῖς s 

22, Σαῦλος δὲ μξλλον ἐνεδύυνα- 

ὕτο * , καὶ cUVÉXUYE τοὺς 
Ἰουδαίους τοὺς κατοικοῦντας EV 
Δαμασκῷ, " συμβιβάζων ᾿! ὅτι 
οὗτός ἕξιν ὃ Χβιξόξ. 

25 Ὥς δὲ, ἐπληροῦντο ἡμέρδι 
ἑκαναὶ. συνεβουλεύσαντο οἱ lov- 
δῖοι ἀνελεῖν αὐτόν. 

24 Ἐγνώσθη δὲ τῷ Σαύλῳ ἥ 
Ξπιβουλὴ αὐτῶν. παρετήρουν 
τε}! τὰς πύλας ἡμέρας. TE καὶ 
γυκτὸς. ὕπως αὐτὸν Y ἀνέλωσι M. 

25 Λαβόντες δὲ αὐτὸν οἱ μα- 
θηταὶ νυκτὸς , καθήκαν διὰ τοῦ 
“εΐχους » χαλάσαντες EV σπυρίδι. 

26 ἸΤιαραγενόμενος δὲ * ὁ Σὰῦ- 
Aoc M εἰς Ἱερουσαλὴμ» 3 ἐπειρῶ- 
«0l xoAAZsÓE: τοῖς μαβϑηταῖς" 
καὶ πάντες ἐφοβοῦντο αὐτὸν » μὴ 
“ἰςεύοντες ὅτι ἐξὶ μαθητής. 

27 Βαρνάβᾶς δὲ ἐπιλαβόμενος 
αὐτὸν, ἤγαγε πρὸς τοὺς ἄποξό- 
λους. καὶ διηγήσατο αὐτοῖς πῶς 
£y τῇ ὁδῷ εἶδε τὸν Κύριον. καὶ ὅτι 
ἐλάλησεν αὐτῷ. καὶ πῶς EV Δα- 
μασκῷ ἐπαῤῥησιάσατο ἔν τῷ 
ὀνόματι τοῦ Ὁ Ἰησοῦ. 

28 Καὶ ἣν μετ᾽ αὐτῶν εἶσπο- 
βευόμενος “ καὶ ἐκπορευόμενος V ἔν 


* 


ΞΕΙ͂Σ Cap.g:. 


Ἱερουσαλὴμ. καὶ wapjwointéut- 
νος ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Κυρίου 
3 Ἰησοῦ ll. 

29 Ἐλάλει τὲ Wl συνεζήτει 
“πρὸς τοὺς * Ἑλληνίς ἄς ΠΠ" οἱ δὲ. 
f ἐπεχείρουν ll αὐτὸν ἀϑελεῖν. ἡ 

30 Ἐπιγνόντες δὲ οἱ ἀδελφοὶ ͵ 
κατήγαγον δὐτὸν εἰς Κ χισἄρει-" 
αν 5, καὶ " ἐξαπέξειλῶᾶν αὐτὸν 
εἷς Ταρσόν. : 

P τ Af μὲν οὖν ἐκκλησίαι M 
xaÜ' ὅλὴς τῆς Ἰουδαίας καὶ Τὰ- 
λιλαΐας καὶ Σαμαρείας εἶχον ei— 
ρήἥνην » οἰκοδοϊεούμεναι καὶ πορευ- 
όμεναι τῷ Φόβῳ τοῦ Κυρίου, καὶ 
τῇ παρακλήσει τοῦ ἁγίου Τπνεύ- 
μᾶτος ἐπληθύνοντο. 

32. Ἐγένετο δὲ ἸΠέτρον διερχό- 
μένον διὰ πάντῶν » Ἀατελθεῖν καὶ 
“πρὸς τοὺς ἁγίους τοὺς Κατοικοῦν- 
τὰς " Λύδδαν M 

33 Εὖρε δὲ ἐκεῖ ἔνθρωπόν τινα 
Αἰνέαν ὀνόματι, ἐξ ἐτῶν ὀκτὼ 
κατακείμενον. £i κραββάτῳ.. ὃς 
ἣν παραλελυμένος. 

.34 Kai εἶπεν αὐτῷ ὃ Πέτρος " 
Αἰνέα. ἰᾶταί δε ! Ἰησοῦς ὃ Xpi- 
ςός᾽ ἀνάςηϑι. καὶ ςρῶσον σεχῦ- 
τῷ. Καὶ εὐθέως ἀνέςη. 

ἧς Kai εἶδον αὐτὸν πάντες οἱ 
Ξἀτοικοῦντες ἡ Λύδδαν M καὶ τὸν 
? Σάρωναν! , οἵτινες ἐπέςρεψαν 
ἐπὶ τὸν Κύριον. 

36 Ἐν Ἰόππῃ δέ τὶς ἦν E 


; 
4 
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(q) ἐλήλυθε 2. 1.| 9. 6. (τ) &va- 
Wynn. 1.|9.7. (s) * τῷ λόγω B. 1. S. 


3.|10. 3ς- (0) ΞΞ P. 1.19. (u) * καὶ 
Afya» B. 1.|9. (x) παρετηροῦντο δὲ 
Xx) A. B. 1. N. 1. | 9. 36. (γ) πιάσωσ! ἃ. 
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8. 3. | 12. 14. || & ejc pro ἐν A. Cp. M.s.2. 
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B.1.| 9. 35. (h) * νυκτὸς s. 1.|9. (i) 
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xMríai| 9. ||deiride εἶχεν, οἰκοδομου- 
μένη, πορευομένη, ἐπληθύνετο, num. 
fing.|28. (Κ) Δύδδα A.] ο.6. (1) * 8 
Κύῤιος À. N. 2. V. | 13. 35. (rh) A022 
À.|9. (n)Zapguváy Cu.| 13. |'Acré- 
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ἐλεημόσυνῶν ὧν ἐποίει. 
37 ᾿Εγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις 
ἐκείναις ἀσθενήσασαν ο αὐτὴν ll 
ἀποθανεῖν" λούσαντες δὲ αὐτὴν 
ἔθηκαν ἢ & ὑπερῴῳ. 

.38 Ἐγγὺς δὲ οὔσης P Αὐδδης 
πῇ Ιόππῃ- οἱ μαθηταὶ ἀκούσαν- 
τὲς ὅτι Ἰτέτρος ἐξὶν £v αὐτῇ. &- 
“ἐς ειλὰν 9 δύο ἄνδρας I πρὸς αὖ- 
τὸν B ἀμήϊρυος gigi μὴ" ὀκνῇ- 
σαι M διελθεῖν ἕως " αὐτῶν M. 

39 "Ava uc δὲ Ilérpoc ' συν- 
ἤλϑεν M αὐτόϊς Σ ὃν παραγενόμε- 
νὸν ἀνήγαγον εἰς τὸ ὑπερῷον" 
καὶ " παρέξησαν I αὐτῷ TÉGGL 
αἱ χῆραι κλαίουσαι » “καὶ ἐπιδεικ: 
νύμεναι χιτῶνας “παὶ ἱμάτιω ὅφξα 
ξποίεε * μετ᾽ αὑτῶν οὖσα M 5$ 
Ao ῥκᾶς. 

40 ᾿Εκβαλὼν δὲ ἔξω πάντας ὃ 

᾿ἹΠέτρος , Y θεὶς τὰ γόνατα προσ- 
| ηὔξατο" καὶ ἐπιξρέψας πρὸς τὸ 
σῶμα. εἶπε" Ἰαβιθὰ. ἀνάξηβι" 
CH δὲ 1 ἤνοιξε τοὺς ὀφθαλμοὺς 
| &ÜT/Gs καὶ ἰδοῦσα τὸν ἹΠέτρον ; 
ἀνεκάθισε. : 

AI Δοὺς δὲ avr χεῖρά. ἄνέ- 
| €wctV αὐτήν. φωνήσας δὲ τοὺς 
ἁγίους καὶ τὰς χήρας . παρέςη- 
σεν αὐτὴν ζῶσαν. 

42 Γνωςὸν δὲ ἐγένετο καθ᾽ 
ὅλης τῆς Ἰόππης" καὶ πολλοὶ 


| - Cap. Χ. 
| EE cue|yeSap nage Mars: 


- (6) — Ν. 2.9. (p) A6322 A. |o. 
])— E. M. m. N. 1. S. 2. Caf. | 12. e 
e) und A. 19. 6. [| ἐκνήσῃ B 
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29r 


ἐπίξευσαν & ἐπὶ TV Κύριον. 

43 γένετο δὲ ἡ ἡμέρας 3 ἑκα- 
νὰς I μεῖναι αὐτὸν Ey Ἰόππῃ πᾶ- 
pé τινι Σίμωνι βυρσεῖ. 


Κεφ. ἐ. 


IR Νὴρ δέ τις Ὁ ἣν ll ἐν Και- 
σαρείᾳ ὀνόματι Κορνήλιος - 

ἑκατοντ ἄρχης ἔκ σπείρης τῆς 

κωλουμένης ᾿Ιτἀλικῆς » 

24 Εὐσεβὴς καὶ φοβούμενος τὸν 
Θεὺν 5 σὺν TAVTI T οἴκῳ αὑτοῦ » 
“οϊῶν TE ἐλεημοσύνας “πολλὰς τῷ 
λαῷ - Καὶ δεόμενος τοῦ Θεοῦ δια- 
παντός. 

3 Εἶδεν ἐν δράματι φανερῶς. 
drei € ὥρων ἐννάτην τῆς ἡμέρας - 
ἄγγελον τοῦ Θεοῦ εἰσελθόντα 
“πρὸς αὑτὸν. καὶ εἰπόντα αὐτῷ" 
Κορνήλιε. 

4 'O δὲ ἀτενίσας αὐτῷ. καὶ 
ἔμφοβος γενόμενος . εἶπε τί &ce 
Κύριε: Εἶπε δὲ αὐτῷ" Αἱ Ἴροσ- 
εὐχαί cou καὶ αἱ ἐλεημοσύναε 
σου ἀνέβησαν εἰς μνημόσυνον 
4 ἐνώπιον ll τοῦ Θεοῦ. 

ς Καὶ νῦν πέμψον εἰς ᾿Ιόπσην 

ἄνδρας » καὶ μετάπεμψαι Σήμωνα 
* ὃς ἐπικαλεῖται Ππέτρος Il. 

6 Οὗτος ξενίζεται παρᾶ τινε 
Σήμωνι βυρσεῖ. & ἔςιν οἰκίᾳ παᾶ- 
pk θάλασσαν" ἷ οὗτος λαλήσεε 
σοι τί σε δεῖ ποιεῖν}. 

7 Ὡς δὲ ἀπῆλθεν ὃ ἄγγελος 
ε ὃ! λαλῶν à τῷ Kopy4Aín M, 


φω- 


IO. 
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TW poft ép. 9. (£) ὃς λαλήσει (sie 
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i. L. M. m. N. 1. 2. Ce | 5123. (g) — 
Cz. |9. (8) αὐτῷ A.N. 2. V.| 11.25- 


$5 


«8.1 ΠΡΑ 


Φωνήσας δύο τῶν οἰκετῶν ! mó- 
τοῦ ἢ, καὶ ςφρατιώτην * εὐσεβῆ I 
“τῶν προσκαρτερούντων αὐτῷ» 

8 Καὶ ἐξηγησάμενος αὐτοῖς 
ἅπαντα . ἀπέςξειλεν αὐτοὺς εἰς 
τὴν Ἰόππην. 

9 'Tá δὲ ἐπαύριον δδοιπορούν- 
σῶν ! ἐκείνων MV , καὶ τῇ πόλει 

1 
ἐγγιζόντων , ἀνέβη Πέτρος ἐπὶ 
τὸ δῶμα προσεύξασθαι» περὶ ὥ- 
pz» ἕκτην ". - 

1o Ἐγένετο δὲ πρόσπεινος καὶ 
πέβελεῖ! γεύσασθαι" παρασκευ- 
αζόντων 029 ἐκείνων, ἐπέπεσεν! 
ξπ αὐτὸν ἔκς σις" 

II Καὶ θεωρεῖ τὸν οὐρανὸν 
? ἀνεῳγμένον W, καὶ καταβαῖνον 
4« ἐπ᾿ αὐτὸν}! σκεῦός τε ὡς ó0ó- 
νὴν μεγάλην» τέσσαρσιν ἀρχαῖς 
5 δεδεμένον » καὶ M καϑιέμενον ἐπὲ 
“τῆς γῆς" 

12 Ἔν à ὑπῆρχε πᾶντα τὰ 
τετράποδα * τῆς γῆς » καὶ τὰ 
θηρία - καὶ τὰ ἑρπετὰ !, καὶ τὰ 
“ετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. 

13 Καὶ ἐγένετο φωνὴ πρὸς αὖ- 
“ὄν" ᾿Αναςὰς , Ylévpe » θῦσον καὶ 
φάγε. 

14 'O δὲ Πέτρος εἶπε" Μηδα- 
puc» Κύριε ὅτι οὐδέποτε ἔφα- 
“γον πᾶν κοινὸν ' 3M ἀκάθαρτον. 


ΞΕῚΣ Cap. τοῦ 


i5 " Καὶ φωνὴ W πάλιν * ἔκ 
δευτέρου l| πρὸς αὔτόν" "A ó Θεὸς, 
ἐκαθάρισε, σὺ μὴ κοίνου. 2 

16 «Τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ τρίς " 
καὶ Y πάλιν ἀνελήφθη ἢ τὸ σκεῦος 
εἰς τὸν οὐρανόν. | 

17 Ὡς δὲ ἐν ἑαυτῷ * διηπόρεε, 
ó Tlérpoc τί ἂν ἔίη τὸ ὅραμα δ΄ 
εἶδε. καὶ ἰδοὺ , οἱ ἄνδρες οἱ ἀπε- 
ςαλμένοι ἀπὸ τοῦ ἹΚορνηλίου » διε-᾿ 
ρωτήσαντες * τὴν οἰκίαν Σίμω- 
νος» ἐπέξησαν ἐπὶ τὸν πυλῶνα" 

18 Καὶ φωνήσαντες ἐπυνθά-" 
yoVTO » εἰ Σίμων ὃ ἐπικαλούμενος | 
Πέτρος ἐνθάδε ξενίζεται. 

19 ToU δὲ Πέτρου ὃ ἐνϑυμου- 
μένου V περὶ τοῦ δράματος . εἶπεν ᾿ 
αὐτῷ τὸ Πνεῦμα" ᾿Ιδοὺ » ἄνδρες, 
* πρεῖς M ζητοῦσί σε" | 

20 ᾿Αλλὰ ἀναςὰς κατάβηθι». 
καὶ πορεύου σὺν αὑτοῖς » μηδὲν . 
διακρινόμενος " “ διότι! ἐγὼ ἀπέ- 
φξαλκαὰ αὐτούς. E 

21 * Καταβὰς f δὲ V TIérpos. 
“πρὸς τοὺς ἄνδρας ὃ τοὺς ἀπεςωαλ- | 
μένους ἀπὸ τοῦ Κορνηλίου πρὸς 
&UrüyM , εἶπεν" "I900 , ἐγῴ εἶμε 
ὃν ζητεῖτε" ἢ τίς ἡ αἰτία δι᾽ ἣν 
πάρεςε; 

22 Οἱ δὲ εἶπον i* Κορνήλιος 
* ἑκατοντάρχης » ἀνὴρ δίκαιος. 

καὶ 
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J. 


κι. Rom.14:14.20. 1 Cor.10:15. 3 Tim.4:3. Tit.1:15, || 19. Sup. 


Inf.1 5:5. || zz. Sup.vf.2.3.5. 

(2)— 4.19. (k) τινὰ εὐλαβῆ P. 1. 

$- (ἢ) αὐτῶν A.B. 1.[10.5. (m) * 
ἡμέρας A. | 9. 35. (n) ἦλθεν P. 1. 
19. 5. (0) αὐτῶν, ἐγένετο A. N. 1. 
| £1. $. (ρ) ἀνεωγότω P. 1.| 9.6. (q)— 
A. B. 1. |160. (r) — A. B. 7. | 10. 3}. 
(s)xaà ἑρπετὰ τῆς γῆς A. V. | 10. 35. 5- 
{πὸ B. 1. Ε. N. 2. s. 2. V. ponunt τῆς 
“γῆς pofl τὰ ἑρπετὰ | 4. (t) καὶ N. 2. 
$. 1.| 10.7. (u) φωνήσας δὲ Ca.|9. s. 
(x) — N. 1. | 9. (y) εὐθέως &veAsiQéx 
πόλεν L. m. | 10. 4.27. ||at — πάλιν N. 
4.19. !| & pro πάλιν A. Ἀ. 1. lcg. εὐθὺς 


17. [|20. 


| 10. 5. [| v. εὐθέως $. 9. (2) * ἐγένετο 
Ca. | 9. 31. (a) * καὶ ualóvrec Cp. - 
Cu. | 14.15. || & ἐπερωτήσαντες pro. 
διερωτ. Ca.1 9.7. (6) διενθυμ. A. Ca. 
L. M. m. Caf.| 12. 7. 8. || Jizvcevué- 
you N. 2.|9. 7. (c) — Ca. 1. M. m. N. 1. 
S. 4. |23. (d)$7;A. B. 1. Ca. N. 2. | 11.7. 
(e) * τότε B. 1. Ca. |10.7. 27. (ἢ) 8 B. 
Ca.[10.7. (g)— A. B. 1. Ca. M. N. 1. 
2. S. 5. V. | 23. iin aliis — tantum 
ἀπὸ τοῦ Ἱζορνηλίου Cu. | 13. (ἢ) * τέ 
θέλετε; ἢ Ca. | 9. 31. (1) * πρὸς αὖ- 
τόν Ca.| 9. (k)* τις Ca.19.7. 3$. 


2ap. IO. TON 


| 

Ix? φοβούμενος τὸν Θεὸν » μαρτυ- 
ρούμενός τε ὑπὸ ὅλου τοῦ ἔθνους 
τῶν Ιουδαίων, ἐχρηματίσθη ὑπὸ 
ἀγγέλου ' ἁγίου M μεταπέμψα- 
᾿σθαΐ σε εἷς τὸν οἶκον αὑτοῦ » καὶ 
ἀκοῦσαι ῥήματα παρὰ σοῦ. 

| 23 " Εἰσκαλεσάμενος οὖν αὖ- 
τοὺς . ἐξένισε"! " τῇ δὲ ἐπαύριον 
|^ ὃ Πέτρος ἐξῆλθε σὺν αὐτοῖς - 
'καί τινες τῶν ἀδελφῶν τῶν ἀπὸ 
τῆς ᾿Ιόππης συνῆλθον zUT ' 

24 Καὶ τῇ 9? ἐπαύριον P εἰσῆλ- 
(ov | εἰς τὴν Καισάρειαν" ὁ δὲ 
Ἱορνήλιος ἦν 4 προσδοκῶν αὖ- 
τοὺς »  δυγκαλεσάμενος τοὺς 
'συγγενεῖς αὑτοῦ καὶ τοὺς ἄναγ- 
| xmíouc φίλους * . 
| 25 *'Oc δὲ ἐγένετο εἰσελθεῖν 
| rüv Πέτρον. συναντήσας αὐτῷ ὃ 

ἹΚορνήλιος . πεσὼν &ri ll τοὺς πό- 
δας» προσεκύνησεν '. 

26 Ὁ δὲ Πέτρος αὐτὸν ἤγειρε » 
λέγων" ἃ ᾿Ανάςηθι!}" χ κἀγὼ"! 
αὐτὸς ἄνθρωπός eia Y. 

27 Καὶ συνομιλῶν αὐτῷ » εἰσ- 
ἤλθε "καὶ εὑρίσκει συνεληλυθότας 
| πολλούς. 


| Sup.vf.3. 3:1. Inf.11:13. 


(1) ΞΞ P. 1.1 9. 26. (m) τότε εἰσα- 
| yuyv ὃ Πέτρος ἐξένισεν αὐτούς Ca. 
| S. 1. | 10. s. ||at v. tantum ponit εἶσώ- 

ψαγὼν pro exe. |9. s. || & pro εἰσ- 
καλ. οὖν B. 1. legit τότε προσκωλε- 
σάμενος [9.ς.7. (n) * ἀναξὰς D. 1.L. 
N.2. | t1. 35. ||fic & A. Ca. s. 1. v. 
fed — ὁ Πέτρος | 11. (o) * δὲ. & — 
καὶ B. 1. Ca. | το. 7. (p) εἰσῆλθεν Ca. 
[9. 6. (q) προσδεχόμενος αὐτοὺς καὶ 
Ca. | 9. 6. (τ) * περιέμενε Ca. | 9. 
(s) Προσεγγίζοντος δὲ τοῦ Πέτρου εἰς 
αισάρειαν., προσδραμὼν εἷς τῶν δοό- 
Any διεσάφησε παραγεγονέναι αὐτόν" 
$ δὲ Κορνήλιος ἐκπηδήσας καὶ συν- 
αντήσας αὐτῷ, πεσὼν πρὲς Ca. | 9. 
31, ||* τοῦ ante εἰσελθ. A. B. 1. | to, 
3. (t) * αὐτῷ Ca.19.35. (0) τί vrai- 


AnNOZTOA fnDn0ON. 


283 
28 Ἔφη τε πρὸς αὐτούς" "T- 
μεῖς τ ἐπίςασθε ὡς ἀθέμιτόν igi 
ἀνδρὶ ᾿Ιουδαίῳ κολλᾶσθαι ἢ προσ-- 
ἔρχεσθαι ἃ ἀλλοφύλῳ" καὶ ἐμοὶ 
ὁ Θεὸς " ἔδειξε M μηδένα κοινὸν 3j 
ἀκάθαρτον λέγειν ἄνθρωπον. 

29 Διὸ καὶ ἀναντιῤῥήτως ἣλ- 
θον μεταπεμφϑείς “. Ἰπυνθάνομαε 
οὖν, τίνε ἃ λόγῳ μετεπέμψασθέ 
με: 

30 Ka? ὃ Κορνήλιος ἔφη" "A- 
πὸ τετάρτης ἡμέρας μέχρι " ταύ- 
τῆς τῆς M ὥρας ἤμην νηςεύων.. καὶ 
τὴν ἐννάτην f ὥραν M προσευχό- 
μενος E £y τῷ οἴκῳ μου" καὶ ἰδοὺ » 
ἀνὴρ ἔξη ἐνώπιόν μου ἔν ἐσθήτε 
h λαμπρᾷ!}}. 

31 Kaí φησι" ? ἹΚορνήλιε l, εἶσ-. 
xxoócÜ4 σου ἡ προσευχὴ » καὶ 
αἱ ἐλεημοσύναι cov ἐμνήσθησαν 
ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. 

32 Πέμψον οὖν εἰς Ἰόππην * s 
καὶ μετακάλεσαι Σέμωνα . ὃς 
ἐπικαλεῖται ἸΠέτρος " οὗτος Éevf- 
ζεται ἐν οἰκίῳ Σίμωνος βυρσέως IM 
παρὰ θάλασσαν " ὃς παραγενό- 
μενος λαλήσει σοι. ll 

33 Ἔξ- 


᾿ς (23. Sup.9:42. Inf. 11:12. |124. Inf.vf.27. || 26.1nf.14:16. [127. Sup.vf.24. || 28. 
| Yoh.4:9.27. Matt.9:11. 11:19. Luc.7:39. 10:31. Sup.vf.15. Inf.vf.34. 11:2. || 0. 


εἷς, Ca.| 9. $. |Jats. 1.* vf ποιεῖς poft. ᾿ 
ἄνάς. | 9. 4. (x) καὶ yàp ἐγὼ B. x. 
L. m. 5.2. | 12. 5. 7. 8. || - αὐτὸς Ca. 
I9. (y) * ὡς καὶ σύ B. 1. Ca. | 10.27. 
(z) * βέλτιον Ca.|9.27. 31. (2) * £v 
dp) Ca. | 9. 3s. (b) £r£à. Ca.| 9. 7. 
(c)*óo' ὑμῶν B. 1. Ca. m. s. 2. Ceef. 
] 12. 35. (d) * rà B. τ. 9. 7. (e) τῆς 
ἄρτι Ca.| 9. s. (f) — A. (ἃ. το. 26. 
(g) * ἀπὸ ἕκτης ὥρας ἕως ἐννάτης B. 
1. & — τὴν ἐννάτην ὥρων | 9. (h) 
λευκῇ P. 1.|9. ς. (i) — Lr. m. | 10. 26. 
(K)* ἄνδρας B. 1.19. 27. (1) παρά vive 
Σίμωνι upse? N.2.|9. 5. |jat s. 1. Cu. 
* χενὸς | 9. 13. (m) — A. v. 2.] 10. || ac 
a tantum ὃς πρρωγενόμ. | 9, 23..2d. 
vf.6, . 


584 
33 Ἐξαυτῆς οὖν ἔπεμψα πρός 
σε σύ τε καλῶς ἐποίησας πάᾶ- 
ραγενόμενος" νῦν οὖν πάντες $- 
μεῖς ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ πάρεσμεν . 
ἀκοῦσαι " πάντα τὰ προστε- 
ταγμένα σοι 9 ὑπὸ M τοῦ Θεοῦ. 

34 ᾿Ανοίξας δὲ Πέτρος τὸ ςό- 
ka P. εἶπεν. CET ἀληθείας κα- 
ταλαμβάνομαι ὅτι οὐκ ἔς: προ- 
σωπολήπτης ὃ Θεός" ; 

35 ᾿Αλλ᾽ ἐν σαντὶ ἔθνει ὃ Qo- 
βούμενος αὐτὸν » καὶ ἐργαζόμενος 
δικαιοσύνην» δεκτὸς αὐτῷ « £i M. 

36 τὸν * λόγον ὃν ἀπέςειλε 
“τοῖς ὑιοῖς "lopaxA » εὐχγγελιζό- 
μενος εἰρήνην διὰ Ἰησοῦ Χριςξοῦ" 
οὗτός ἔς: πάντων " Ἰζύριος M. 

37 Ὑμεῖς θίδατε τὸ γενόμενον 
* Papa ! καὶ ὅλης τῆς Ιουδαίας s 
* ἀρξάμενον V ἀπὸ τῆς Γαλιλαΐί- 
ac. μετὰ τὸ βάπτισμα ὃ ἐκήρυ- 
ξεν ᾿Τωάννης " 

38 Ἰησοῦν τὸν ἀπὸ Ναζαρὲτ» 
ὡς ἔχριτεν αὐτὸν ὃ Θεὸς * ITvsó- 
ματι ἁγίω καὶ δυνάμει.» Y ὃς |I 
δίλθεν εὐεργετῶν καὶ ἰώμενος 


πάντας τοὺς καταδυναξευομέ- . 


ΠΡΑΞΕΙΣ 


Cap. d 


νους ὑπὸ τοῦ Ὁ διαβόλου ἢ, ὅτε 
ὁ Θεὸς ἣν μετ᾽ αὐτοῦ. H 

539 Kai ἡμεῖς ? ἐσμεν V μάρ- 
τυρες Ὁ πάντων ll ὧν ἐποίησεν ἕν. 
τε τῇ χώρᾳ τῶν Ἰουδαίων καὶ ἔν 
“Ἱερουσαλήμ᾽ ὃν * ἀνεῖλον κρεμά- 
σᾶντες ἐπὶ ξύλου. ᾿ 

40 τοῦτον ὃ Θεὸς ἤγειρε ὁ τῇ! 
τρίτῃ ἡμέρα M. καὶ ἔδωκεν αὐτὸν 
ἐμφανῆ γενέσθαι" n 

41 Οὐ παντὶ τῷ λαῷ » ἀλλὰ 
μάρτυσι τοῖς προκεχειρστονημέ- 
νοις ὑπὸ τοῦ Θεοῦ - ἡμῖν » οἵτινεᾷ 
συνεφάγομεν καὶ συνεπίομεν αὖ- 
τῷ * μετὰ τὸ ἀναςξῆναι αὐτὸν 
ἐκ νεκρῶν f. 

42 Καὶ 5 παρήγγειλεν V ἡμῖν 
κηρύξαι τῷ λαῷ. καὶ διαμαρτύ- 
ρᾶσϑαι ὅτι " mürócl ἔςιν ὃ ὧρε- 
σμένος ὑπὸ τοῦ Θεοῦ κριτὴς ζών- 
τῶν καὶ νεκρῶν. y 

43 Τούτῳ ! πάντες οἱ προφῆ- 
τῶι μαρτυροῦσιν. ἄφεσιν ἅμαρ- 
τιῶν λαβεῖν διὰ τοῦ * ὀνόμα- 
τος ll. αὑτοῦ πάντα τὸν πιςεύον- 
τὰ εἷς αὑτόν. . : 
44 "Er: ! λαλοῦντος TOU Πέ- 

TpOU 


|| 34. Deut.o:17. 2 Par.19:7.Tob 34:19. Sap.6:8. Sir.35:16. Rom.2:11. Gal.2:. 


€.Ephi.6:9. Col. 3:2 4. 1 Pet.1:17. || 35. Inf 14:9. Rom.2:25. 3:22.29. 16:12. 1 Cor. 
33:13. G3]. 3:28. Eph.r:10. 2:11. 3:5. Phil.3:3. (οἱ 1:26. 2:11. || 36. Inf.11:19. 
33:46. Matt.10:6. 28:18. Eph. 1:20. 2:17. Phil.2:9. Col. 1:16. 1 Pet. 3:22. Apoc.i7: 
34. 19:16.|| 37. Luc.4:14. Sup:1:22. || 38. Euc.4:18. Sup.2:22. 4:27. Heb.1:9. Efa. 
61:1. Matt. 3:17. 10.3:2. 11:42. || 39. Sup. 1:8.22. 2:23.32. 3:15. 5:30.32. 7:52. Inf. 
vÍ.41. 13:31. |] go. Sup.2:24. 3:13.26. 4:10. nf.17:31. Rom.4:24. 8:11. 1 Cor.6:14. 
35:15. 2 Cor.4:34. Gal. 1:3. Eph.i:20. Col.2:12. 1 Theffz 1:10. Heb.13:20. I0.2:19. 
30:17. 20:14.19. 21:1. Mar.16:14. Luc.24:36. AQ,1:3.. 1 To.1:1. || 41. 1n£.13:31. 
1o. 14:22. 21:13. Luc.24:30.41.48. || 42. ur dens Rom.14:10. 2 Cor.5:10. Matr. 
25:31.10.5:27. 2 Tim.4:1.8. 1 Pet.4:5. ||43. Efa. 9 3:4. 59:20. Ier.31:34. Dàn.9:24. 
E τ δ Zach MAN Nico E Sup.3:18. Inf.15:9. ||44. 
ΠΗ ΤᾺ 


(8) Ἐ βουλόμενοι Ca.|9. 31. (ο) πα- 
g& B.1.|9.7. (p) Ἔ αὑτοῦ A. B. 1.N. 
z.| 11.7. (a) ἔςα: ^. |9.6. (r) * yàp 
€a.|9.7. (s) εἷς 1.m. | το. 3ς. (Ὁ) ΞΞ 
Ca.|9. 29. 33. (u) ἀρξάμενος γὰρ Ca. |9. 
llfic 5. x. fed a5sque γὰρ | 10. (x) * 
ἔν B. 1. | 9. 7. (γ) οὗτος Ca.| 9.5. (z) σω- 
*T&v& B. 1.|9. 5. (3) — A. B. 1. Ca. N. 
2.| 26.29. (b) αὐτοῦ Ca. | 9.37. 5. (c) * 


καὶ ^. Ca. L. M. m. N. 1.2. 5. 4.| 7. 8. 
(d) μετὰ τὴν τρίτ. ἡμέρ. Ca. | 9. 5. 
(e) * καὶ συνετράφημεν Ca.| 9. (f£) * 
δι’ $uerv τεσσαράκοντα B.1. | 9.35» 
|| * ἡμέρας μ΄. Ca. | 9. (g) ἐνετείλατο 
Ca.|9. 5. (b) οὗτός B. 1. Ca. | v0. 5. 6. 
(ἢ) * καὶ Cu. | 13. (k) αἴματος W. 2s 
19. 5. ()* δὲ Ν. 1. |9. 7. 


2p. 10. IT. 
γρου τὰ ῥήματα ταῦτα- ἐπέπε- 
σε τὸ Τινεῦμα τὸ ἅγιον ἐπὶ πάν- 
τας τοὺς ἀκούοντας τὸν λόγον. 

45 Καὶ ἐξέςξησαν οἱ ἔκ περιτο- 
μῆς πιςοὶ " ὅσοι ! συνῆλθον τῷ 
Πέτρῳ , ὅτι καὶ ἐπὶ τὰ ἔθνη ἡ 
δωρεὰ " χοῦ ἁγίου τπνεύματος 
ἐκκέχυται. 
| 46 Ἤκουον γὰρ 9 αὐτῶν λα- 
λούντων M γλώσσαις - καὶ μεγα- 
Λυνόντων τὸν Θεόν. ? Τότε ἀπε- 
κρίθη M ὃ Ἱπέτρος᾿" 

47 Μήτι τὸ ὕδωρ κωλῦσαι δύ- 
ναταΐτις τοῦ 3 μὴ M βαπτισθῆναι 
* χρύτους ll , οἵτινες τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον ἔλαβον * καθὼς M καὶ 
ἡμεῖς s 
| 48 ' Προσέταξέ τε αὐτοὺς 

ὡπτισθῆναι Sv τῷ ὀνόματι " τοῦ 
οὐρά Il. τότε * ἠρώτησαν} αὖ- 
mày Y ἐπιμεῖναι ἡμέρας τινάς. 


Κεφ. αἰ. τι. 


Κουσαν δὲ οἱ ἀπόξολοι 
καὶ οἱ ἀδελφοὶ οἱ ὄντες 
κατὰ τὴν ᾿Ιουδαίαν, ὅτι καὶ τὰ 
ἔθνη ἐδέξαντο τὸν λόγον τοῦ 
Θεοῦ, 
| 2 Καὶ ὅτε ἀνέβη Πέτρος eic 
“Ἱεροσόλυμα » διεκρίνοντο πρὸς 


I Y. 


(6:3. Gal.3:27. Inf.11:5. 
|23. [| 5. Sup.10:9. 


(m) ài. 1.|9. 5. (n) * Θεοῦ xoà 
X. m. | 10. 35. (0) αὐτοῦ λαλοῦντος 
|P. 1. [9. 6. (p) εἶπε δὲ Ca.|9. ς. (4) 
|—ILm.N.2.|33.11:. (r) αὔτούς Ca. 
49.6.5. (5) ὡς A-N.2. | 10. 7. || ὥσπερ 
'a,19. (t)* τότε & — r« Ca.| g.|ifcd 
9? pro τε L. m. N. 2.| 11.6.7. (u)'Ig- 
σοῦ XpizoU Δ. B. 1. Ca. I. m N. 2. | s. 
35. 8. ||at s. 3. * "Iss. Xeiz. poft Κύ- 
μα τι, (X) παρεκάλεσαν Ca. | 9. 
4. (y) * πρὸς αὑτοὺς Ca. | 9. || παρ’ 
αὑτοῖς V.|9. 35. (1) ᾿Ακουςὸν δὲ ἐγέ- 
γετὸ τοῖς ἀποςόλοις καὶ τοῖς ἄδελ- 
Qoic, τοῖς ἐν τῇ ᾿τουδαίᾳ, ὅτε καὶ τὰ 
dév4 ἐδέξαντο τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ. 


TÓN ΑΠΟΣΎΟΛΩ Ν-: 


28s 
αὐτὸν οἱ £x περιτομῆς VM s 

3 Λέγοντες᾽" *? Ὅτι ll. σρὸφ 
ἄνδρας ἀκροβυς αν ἔχοντας ὃ eig- 
ἤλθες » καὶ PUE: ! αὐτοῖς. 

4. ᾿Αρξάμενος δὲ ὃ Ιπέτρος . ἐξ- 
ετίθετο αὐτοῖς καθεξῆς. λέγων" 

5 Ἐγὼ ἤμην ἐν πόλεε ᾿Ιόππῃ 
προσευχόμενος καὶ εἶδον ἐν ἐκ- 
ςάσει ὅραμα , καταβαῖνον σκεῦός 
Ti ὡς ὀθόνην μεγάλην » τέσσαρ- 
σιν ἀρχαῖς καθιεμένην » ἐκ TOU OU 
μανοῦ. καὶ ἦλθεν € ἄχρις}! ἐμοῦ " 

6 Εἰς ἣν ἀτενίσας κατενόουν" 
καὶ εἶδον τὰ τετράποδα τῆς γῆς» 
καὶ τὰ θηρία , καὶ τὰ ἑρπετὰ» 
καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. 

7 Ἤκουσα δὲ 4 φωνῆς λεγοὔ- 
σῆς uo." ᾿Αναςὰς » Πέτρε . θῦσον 
καὶ φάγε. 

8 Εἶπον 0é* Μηδαμῶς. Ἰζύριε" 
ὅτι πᾶν M κοινὸν ἢ ἀκάθαρτον 
οὐδέποτε ἔ εἰσῆλθεν εἷς τὸ ςόμα 
μου. 

9 E ᾿Απεκρίθη δέ μοι φωνὴ &x 
δευτέρου ἔκ τοῦ οὐρανοῦ 1: Ἃ ó 
Θεὸς ἐκαθάρισε. σὺ μὴ κοίνου" ἡ 

1o Τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ τρές " 
καὶ πάλιν ἀνεσπάσθη ὅπαντα εἰς 
τὸν οὐρανόν. 

αι Καὶ ἰδοὺ , ξξαυτῆς τρεῖξ 
ἄνδρες 


I| 45. Sup.vf.28. 9:42. Inf.11:3.18. || 47. 1nf.15:8. Sup.2:4. || 48.Sup.2:38. Rom. 
Cap. XI. ||1.Sup.10:24. || z.Inf.15:1.5. || 3. Sup.10: 


Ὁ μὲν οὖν Πέτρος δι᾽ ἱκανοῦ χρόνου 
ἐθέλησεν πορευθῆναι εἰς Ἱεροσόλυμα» 
καὶ προσφωνήσας τοὺς ἀδελφοὺς, καὶ 
ἐπιςηρίξας αὐτοὺς, πολὺν λόγον ποι- 
ούμενος, διὰ τῶν χωρῶν διδάσκων αὖ-- 
τούς" ὃς καὶ κατήντησεν αὐτοῖς, καὶ 
ἀπήγγειλεν αὐτοῖς τὴν χάριν τοῦ 
Θεοῦ: Οἱ 3b ἐκ περιτομῆς ἀδελφοὶ 
διεκρίνοντο πρὸς αὐτὸν Ca. | 9. 3t» 
(4) ΞξΞ Cu.|[13. (b) εἰσῆλθε καὶ συνέ- 
ῷαγεν N. 2. S. 3. | 11.6. (c) ἕως Ca. 
19. ς. (d)*xa34.|9.7. (e)— 4.Ca. 
N. 2.| 11.37.29. (£)* ἔφαγον ἢ P. 1.| 9. 
(g)iyévero δὲ φωνὴ Ex τοῦ οὐρανοῦ πρό; 
Js €a.| 31. 9. 5. [| z μον ἃ. N. 2.16. 


a86 cIPA 


ἄνδρες ἐπέξησαν ἐπὶ τὴν οἰκίαν 
ἐν ᾧ ἤμην - ἀπεςαλμένοι ἀπὸ Και- 
“ωρείας σρός με. 

12 Εἶπε δέ μοι τὸ Πνεῦμα συν- 
«λθεῖν αὐτοῖς - μηδὲν ἢ διακρι- 
γόμενον "!. ἦλθον δὲ ' σὺν ἐμοὶ M 
καὶ οἱ ἐξ ἀδελφοὶ οὗτοι » καὶ 
εἰσήλθομεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ ἀν- 
δρός. 

13 ᾿Απήγγειλέ τε ἡμῖν πῶς 
εἶδε τὸν ἄγγελον ἐν τῷ οἴκῳ αὖ- 
«τοῦ ςαβθέντα καὶ εἰπόντα * αὖ- 
τῷ M ᾿Απόςξειλον εἰς Ἰόππην 
! ἄνδρας M, καὶ μετάπεμψαι ΣΙ 
μωνα τὸν ἐπικαλούμενον Πέτρον » 

14 Ὃς " λαλήσει ᾿ ῥήματα 
“ρός σε » ἐν οἷς σωθήσῃ σὺ καὶ 
«ἂς ὁ οἶκός σου. 

τς Ἐν δὲ τῷ ἄρξασθαΐ με λα- 
λεῖν ", ἐπέπεσε τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον ἐπ᾽ αὐτοὺς . ? ὥσπερ M καὶ 
£Q ἡμᾶς ἐν ἀρχῇ. 

ΠΣ tavi ον Il δὲ τοῦ ῥήμα- 
σος Κυρίου. ὡς ἔλεγεν" ᾿Ιωάννης 
μὲν ἐβάπτισεν ὕδατι. ὑμεῖς δὲ 
βαπτισθήσεσθε ἔν Πνεύματι ἃ- 


a. 
I7 Ei οὖν τὴν ἴσην δωρεὰν ἔδω- 
Judo ta ap" 3- M & NIEM 
κεν αὑτοῖς 8 ὃ Oso: M ὡς καὶ 1 
i S NS 
dv. πιςεύσασιν ἐπὶ τὸν Κύριον 
& S i 
5 Ἰησοῦν Xpigüv , ἐγὼ * δὲ!!! τίς 
ἤμην ' δυνατὸς | κωλῦσαι τὸν 
Θεόν " ; 
3 : : 
18 ᾿Ακούσαντες δὲ ταῦτα. *- 


E£EIZ 


^A" 
Cap. τῆ; 


σύχασαν . καὶ ἐδόξαζον τὸν Θεὸν; 
λέγοντες" Ἄρα * yg καὶ τ΄ 
ἔθνεσιν ὁ Θεὸς τὴν μετάνοιαν ἔδω- 
κεν εἷς ζωήν. 

“το Οἱ μὲν οὖν διωασπαρέντεῷ 
ἀπὸ τῆς θλίψεως τῆς γενομένης 
Y ἐπὶ Στεφάνῳ || , διῆλθον ἕως 
Φοινέκης καὶ Κύπρου καὶ ᾿Αντιο- 
χείας- μηδενὶ λαλοῦντες τὸν λό- 
γον &i μὴ 1 μόνον M ᾿Ιουδαίοις. 

20 Ἦσαν δέ τινες ἐξ αὐτῶν 
ἄνδρες Κύπριοι καὶ Κυρηναῖοι . ci 
τινες ἃ εἰσελθόντες ᾿Ϊ εἰς ᾿Αντιό- 
χειαν » ἐλάλουν P € πρὸς τοὺς 
$ Ἑλληνιςὰς ld» εὐαγγελιζόμενοι 
τὸν Kópioy ᾿Ιησοῦν *. ; 

21 Kai ἣν χεὶρ Κυρίου μετ᾽ 
αὐτῶν f* πολύς τε ἀριθμὸς 5 πι- 
ςεύσας ἐπέςρεψεν ^ ἐπὶ l τὸν 
Κύριον. : 
. 22 Ἠκούσθη δὲ ὃ λόγος εἷς τὰ 
ὦτα τῆς 5 ἐκκλησίας τῆς ἐν le- 
ρυσολύμοις περὶ αὐτῶν καὶ iia 
πέςξειλαν Βαρνάβαν * διελθεῖν ἢ 
ἕως ᾿Αντιοχείας. 

23 Ὃς παραγενόμενος καὶ ἰδὼν 
τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ. Ex pu. καὶ 
παρεκάλει πάντας τῇ προθέσει 
τῆς καρδίας προσμένειν ! τῷ Ku. 
ρίῳ᾽ 

24 Ὅτι ἣν ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ 
πλήρης Πνεύματος ἁγίου καὶ πί 
φεως. καὶ προσετέθη ὄχλος ia 
νὸς τῷ Κυρίῳ. 

ας" ἘΞ 


I 15. Sup.2:4. I 16. Sup.1:5. Inf.19:4. Matt. 3:11, Mar.1:8. Luc, 3:16. 10.1:26 


ἢ 19. Sup.8:1. 10:28. || z1. Inf.vf.24. 


(b) διακρέναντα A.| 9. || διακρίνοντα 
P.1.[9.6. (i)—L.m.| 37. 29. (k) — 
A.| 9. (1) A. Ca. z. m. N. z. v. | 12. 
26.8. (m) λαλήσῃ A.|9.6. (n) * αὖ- 
τοῖς Ca.| 9.35. (o) ὡς Ca.19. 7. (p) 
ἐμνήσθημεν A. | 9. 6. (q)— Ca.|9. 30. 
29. (τ) * ἡμῶν N. 2. | 9. (s) Ca.N. 
2.5.1. 11. 26. (τ) — m. |9. 35. (u)* 
ποῦ μὴ δοῦναι αὐτοῖς πνεῦμα ἅγιον 
5.2. | 10. || fic Ca. fed infuper addit 
πιςξεύσασιν ἐπ’ αὐτῷ | 9.31. (x) — A. 


19.7.(y) ἀπὸ τοῦ Στεφάνου Ca.|9. 29 
l| fic Στεφάνου A. B. 1.}1το. (2) μόνοι 
Ca.19.6, (a) ἐλόόντ. A. B. 1. | 10. 7 
(b) * καὶ συνεξήτουν P. 1. | 9. (c)? 
καὶ A.|9.7. (4) Ἕλληνας A. | 9. 6 
(e) * Χριφόν Ca.|9. 31. (£) ἃ τοῦ 1 
σθαι αὐτούς Cp.s. 1.|14.9. (g)* 5 A 
|9. (h) πρὸς m.N.2.|10. 7. (1) 
σης B. 1.19. (k)— v.| 9. 33. (ἢ) 
P. 1 R. 1. | 10.7. 


Cap. r1. 12. 
| 25$ πὶ Ἐξῆλθε δὲ εἷς Ταρσὸν ὃ 
Βαρνάβας ἀναζητῆσαι Σαῦλον" 
καὶ εὑρὼν αὐτὸν ἤγαγεν αὐτὸν 
εἷς ᾿Αντιόχειαν . M 

26 " Ἐγένετο δὲ αὐτοὺς ἔνι- 
αὐτὸν ὅλον συναχθῆναι ἔν τῇ ἔκ- 
κλησίᾳ . καὶ διδάξαι ὄχλον ἱκα- 
γὸν. χρηματίσαι τε πρῶτον V ἔν 
᾿Αντιοχείᾳ τοὺς μαθητὰς Xpigi- 
ἀνούς. 
^ 47 "Ev ταύταις δὲ ταῖς ἡμέ- 
ρᾷις κατῆλθον ἀπὸ “Ἱεροσολύμων 
προφῆται εἷς Iren. z 
| 28 P ᾿Αναςὰς δὲ! εἷς ἐξ αὖ- 
τῶν ὀνόματι "Αγαβος - 4 ἐσήμα- 
ye | διὰ τοῦ Πινεύματος - λιμὸν 
τ μέγαν M μέλλειν ἔσεσθαι ἐφ᾽ 
ὕλην τὴν οἰκουμένην " dci καὶ ll 
ἐγένετο ἐπὶ Κλαυδίου " Kaíca- 
ρος Il. 
| 29 Τῶν δὲ μαθητῶν ἢ" . κα- 
ϑὼς ηὐπορεῖτό τις. ὥρισαν ἕκα- 
coc * αὐτῶν M εἷς διακονίαν 

ἔμψαι τοῖς κατοικοῦσιν ἔν τῇ 
Ἰουδαίᾳ ἀδελφοῖς 5 
|. 30 Ὃ xai ἐποίησαν. ἀποςεῖ- 
λῶντες πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους 
διὰ χειρὸς Βαρνάβα καὶ Σαύλου. 


| 
᾿ς (m)'Axoüeme δὲ ὅτι Σαῦλός ἕξιν 
εἰς Ταρσὸν , ἐξῆλθεν ἀναζητῶν αὖ- 
τὸν» καὶ ὡς συντυχὼν παρεκάλεσεν 
αὐτὸν ἐλθεῖν εἷς ᾿Αντιόχειχν" Ca. 
| 9. 31. ς. |j & ΞΞ ὁ Βαρνάβας A. Ν. 2. 
y. |11. || — αὐτὸν utrob. A. N. 2. P. 2. 
D. || at m. 1. — prius; i. N. 1. po- 

erius | 10.23. (n)Ofrivec vega yevé- 
μενοι ἐνιαυτὸν ὅλον, cuya γθῆναι ὅ- 
χλον ἱκανὸν ἐν ἐκκλησίᾳ καὶ διδά- 
Eas» καὶ τότε πρῶτον χρηματίσαι 
Ca.| 9. 31. ||pro αὐτοὺς A. P. τ. a?» 
τοῖς | 10. 6. || B. 1. αὐτοῖς καὶ | 9. 
, pro ἐν "Avrio eiu A. εἰς ᾿Αντιόχ. 
19. 7. (0) * ἦν δὲ πολλὴ ἀγαλλία- 
σις. Ca. 19. 31- (p) Ξυνεςραμμένων 
ὁὲ ἡμῶν ἔφη Ca. 1 9. 4. 31. (4) ση- 


ΤΩΝ ΑΠΟΣΤΥΤΌΟΛΔΛΩΝ. 


oy 


Κεῷ. εβ΄. 12. 


1 ἸΖΑτ᾽ ἐκεῖνον Y δὲ ἢΠ τὸν xm 

ρὸν ἐπέβαλεν Ἡρώδης ὃ βα- 
σιλεὺς τὰς χεῖρας κακῶσαέ τινὰς 
τῶν ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας *. 

2 ᾿Ανεῖλε δὲ Ἰάκωβον , τὸν 
ἀδελφὸν Ἰωάννου. μαχαΐίρα. 

3 Καὶ ἰδὼν ὅτε ἄρεςόν ἔξει To: 
Ἰουδαίοις ? , προσέθετοῦ συλλα- 
Be καὶ Πέτρον" “ (ἧσαν δὲ $- 
μέραι τῶν ἀζύμων" )}} 

Ὃν xai ll πιάσας * ἔθετο [ἰ 
f εἰς φυλακὴν V. € παραδοὺς M 
τέσσαρσι τετραδίοις ςρατιωτῶν 
φυλάσσειν αὐτόν". βουλόμενος 
μετὰ τὸ πάσχα ἀναγαγεῖν αὖ- 
τὸν τῷ λαῷ. 
, 5 Ὁ μὲν οὖν Πέτρος ἐτηρεῖτο 
ἐν τῇ φυλακῇ" " προσευχὴ δὰ 
ἣν ἐκτενὴς γινομένη ὑπὸ M τῆς 
ἐκκλησίας πρὸς τὸν Θεὸν ! ὑπὲρ "ἢ 
αὐτοῦ. 
6. Ὅτε δὲ ἔμελλεν αὐτὸν 
X προάγειν ὃ Ἡρώδης » τῇ vux- 
τὶ ἐκείνῃ 4v ὃ Πέτρος κοικώμε- 
νος μεταξὺ δύο ςρατιωτῶν . ὃε- 
δεμένος ἁλύσεσι δυσὶ. φύλακές 
. τε 


— {{25.310.9:30. || 27.1nf.13:1. 15:32. Sup.z:t7. t Cor.12:10.28. Eph.4:tr. 
|| 19. Rom.15:25. 1 Cor.16:1. 2 Cor.8:4.9:1. 11:8. Cal.2:10. Inf.t2:25. Sup.&t. 
^ Cap.XIr. [[2. Matt.20:25. || 4. Matt.26:5. 


μαΐνων Ca.|9.6. (τῇ μεγάλην A. B. 
1.| 10.6. || & — μέλλειν m. N. 1. 2. 
| r1. 33. (s) ὅτις A. B. 1.|10.. (t) — 
Ca. v.| 10. (u)e? δὲ μαϑηταὶ Ca. 1 9. 
(x) Z EL. m. [ τος 37.. (y) — X. m. 
| 10.7. (2) “ ἐν τῇ "Iovózáz Ca.| PU 
3$. (3) * ἡ ἐπιχείρησις αὑτοῦ ἐπὶ 
τοὺς πιςοὺς Ca. |9. 31. (b)* rov B. 1. 
19.7. (c) — M.|9. (d) τοῦτον Ca.|g. 
8. (ε)έβαλεν v.19.s. ( £) iv φυλακῇ 
B.1.|9.6. (5) παραδιδοὺς A. | 9. 6. 
(8) πολλὴ O2 προσευχὴ ἣν tv ἔκτε- 
veía περὶ αὐτοῦ ἀπὸ Ca.|9. ς. {{ 
ἐκτενῶς pro ἐκτενὴς P. τ. R. 1. | 10.6. 
(i) περὶ A. B. 1. Ca. m.[ 11.7.8. (K) 
προαγαγεῖν A.N.2.| 10. 7. || ἄγειν Ec 
m. | 10. 7. {προσάγ δεν s. 2. | 10. i 
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me πρὸ τῆς θύρας M ἐτήρουν τὴν 
φυλακήν. 

7 Καὶ ἰδοὺ , ἔγγελος Kupíou 
ἐπέξη " . καὶ φῶς ἔλαμψεν ἐν 
τῷ οἰκήματι" " πατάξας M δὲ 
τὴν πλευρὰν τοῦ Πέτρου. ἤγει- 
prev αὐτὸν - λέγων᾽ ᾿Ανάςα tv 
τάχει. Kal? ἐξέπεσον "] αὐτοῦ 
&i ἁλύσεις EX τῶν χειρῶν. 

8 Εἶπέ τε ὁ ἄγγελος πρὸς αὖ- 
πόν" ? Περίζωσαι!!, καὶ ὑπόδη- 
σαι τὰ σανδάλιά σου Ἐποίησε 
δὲ οὕτω. Καὶ λέγει αὐτῷ Πε- 
ριβαλοῦ τὸ ἱμάτιόν σου. καὶ ἄκο- 
λούϑει μοι. 

9 Καὶ ἐξελθὼν ἠκολούθει αὖ- 
m. καὶ οὐκ ἴδει ὅτι ἀληθές ici 
τὸ γινόμενον 4 διὰ τοῦ ἀγγέ- 
λου. ἐδόκει τ δὲ"! ὅραμα βλέπειν. 

10 Διελθόντες δὲ πρώτην φυ- 
λακὴν καὶ δευτέραν . ἦλθον Ez 
πὴν πύλην τὴν σιδηρᾶν. τὴν φέ- 
βουσαν εἰς τὴν πόλιν. ἥτις αὖ- 
πομάτη " ἠνοΐχθη |l αὐτοῖς " καὶ 
ξξελθόντες * προῆλθον ῥέων μίαν" 
καὶ εὐθέως " ἀπέςη ᾿᾿ ὁ ἄγγελος 
ἀπ᾽ αὐτοῦ. 

αι Καὶ ó Ἰπέτρος γενόμενος ἐν 
ἑαυτῷ. εἶπε᾽ Νῦν οἶδα ἀληθῶς 
ὅτι ἐξαπέςειλε Küpioc τὸν ἔγγε- 
λαν αὑτοῦ. καὶ * ἐξείλετό M με 
£x χειρὸς Ἡρώδου. καὶ πάσης 
τῆς προσδοκίας Y τοῦ AcoU| τῶν 
᾿Ιουδαίων. 

I2 Συνιδών c£ ἦλθεν ἐπὶ τὸν 
σἰκίαν Μαρίας τῆς μητρὸς Ἰωάν- 


ΠΡΑΞΕΙΣ 


- 


Cap. 


νου» τοῦ ἐπικαλουμένου Μάρκου 
οὔ ἧσαν ἱκανοὶ συνηθροισμένι 
ἃ καὶ προσευχόμενοι. 5 

I3 Κρούσαντος δὲ Ὁ τοῦ IH 
τρου M. τὴν θύρων τοῦ πυλῶνος 
προσῆλἢε παιδίσκη ὑπακοῦσαι 
ὀνόματι * Ῥόδη M- 

14 Καὶ ἐπιγνοῦσα τὴν φωνὴ 
τοῦ Πέτρου. ἀπὸ τῆς χαρᾶς οὗ 
ἤνοιξε * τὸν πυλῶνα M, εἰσδρα 
μοῦσα δὲ ἀπήγγειλεν ἑςᾶναι A 
Πέτρον πρὸ τοῦ πυλῶνος. 

15 Οἱ δὲ πρὸς αὐτὴν εἶπο 
Μαΐνῃ". Ἡ δὲ διϊσχυρίζετο E 
τῶς ἔχειν. Οἱ δὲ ἔλεγον" "w 
ἄγγελος αὐτοῦ ἔςιν. 

τό Ὁ δὲ Πέτρος ἐπέμενε κροῦ 
wv* ἀνοίξαντες δὲ ἕ εἶδον αὐτὸν 
καὶ ἐξέξησαν. ΩΣ 

17 " Κατασείσας δὲ αὐτοῖο! 
τῇ χειρὶ σιγᾶν ». * διηγήσατ 
* αὐτοῖς 1 πῶς ὃ Κύριος αὐτὰ 
ἐξήγαγεν ἔκ τῆς φυλακῆς εἶπ 
δέ᾽ ᾿Απαγγείλατε ᾿Ἰακῴβῳ xa 
τοῖς ἀδελφοῖς ταῦτα᾽ Kai ie 
Bd ἐπορεύϑη εἰς ἕτερον τόπον. 

18 Γενομένης δὲ ἡμέρας » 
τάραχος ! οὖκ ὀλίγος M £v τοὶ 
ςρατιώταις , τί ἄρα ὃ Πέτρϑ 
ἐγένετο. 

19 Ἡρώδης δὲ ἐπιζητήσας αὖ 
τὸν , καὶ μὴ εὑρὼν, ἀναχρίνα 
τοὺς φύλακας » ἐκέλευσεν ἅπα 
χϑῆναι" καὶ κατελθὼν ἀπὸ τῇ 
Ἰουδαίας εἷς τὴν Καισάρειαν 
9 διέτρεβεν M. 


20 ^H 


[| x2. In£.vf.25. || 15.Luc.22:59. Matt.18:10. Gen.48:16. 


(1) πρὸς τῇ θύρα Α.} 9.6. (m) * τῷ 
πέτρω Ca. |9. 35. (n) νύξας (Δ. 9.ς. 
(ο) ἐξέπεσαν A. Ca. N. 2.| 6. v1, (p) ζῶ- 
σαι A. Ca. N. 2. | 11. 7. 8. (q) ὑπὸ A. 
19. 7. (ἡ) yàp Ca. N. z.| 10. 7. (S! ἠνοΐγη 
A. | 9.6. 36. (1) " κατέβησαν τοὺς ἑπτὰ 
βαθμοὺς καὶ (Δ. | 9. 31. (nu) ἀπῆλθεν A. 
19. 5. (X) ἐξείλατο Α. ] 9.6. || ἐῤῥύσατο. 
1.|9. $.(y) eA. |9.(z) *ó Πέτρος P. 1. 
I9. 35. (3) ἀδελφοὺ Cp. 14.9. (b) 


1.19. || αὐτοῦ A. Ca. m. | 11. 7. zi 
(c) *Páó4 P. 1.} 9. 6. (d) αὐτῶ τ 

Éütuy B,1- | 9. 4. (e) cum nort. inte 
rog. Cu. | 13. (f) πρὸς züváv" τὺ χὰ 
Ca.|o. 31. (g) τὸν θύραν v.19.3 
I8 καὶ, δε ἰδόντες pro εἶδον Ca. | 9. 3 
(h) κατασείσαντος δὲ αὐτοῦ A. | o. 

(i) W εἰσῆλθε καὶ Ca. [ο. (k)— ^. 

I9. (1) μέγας N. 2.| 9. 4. || -« Ca.| 

(m) δεέτριψεν A. |9. 6. 


ν 


Cap. I2. 13. 


20 Ἦν δὲ" ὃ Ἡρώδης ll ϑυμο- 
μαχῶν Τυρίοις καὶ Σιδωνίσις " 
Ὁ ὁμοθυμαδὸν δὲ παρῆσαν πρὸς 
αὐτὸν], καὶ πείσαντες Βλάςον 
πὸν ἐπὶ τοῦ κοιτῶνος τοῦ βασι- 
λέως. P TroUyrol εἰρήνην" διὰ 
τὸ τρέφεσθαι αὑτῶν 9 τὴν χώ- 
pav V ἀπὸ " τῆς βασιλικῆς M. 

21 Ἰακτῇ δὲ ἡμέρᾳ ὁ Ἡρώδης 
ἐνδυσάμενος ἐσθῆτα βασιλικὴν . 
καὶ καθίσας ἐπὶ τοῦ βήματος. 
ἐδημηγόρει πρὸς αὐτούς. 

22 Ὁ δὲ δῆμος ἐπεφώνει" Θεοῦ 
Φωνὴ » καὶ οὐκ ἀνθρώπου. 

23 Παραχρῆμα δὲ ἐπάταξεν 
αὐτὸν ἄγγελος Κυρίου. ἄνθ᾽ ὧν 
οὖκ ἔδωκε * τὴν δόξαν ll τῷ Θεῷ" 
καὶ ' γενόμενος σκωληκόβρω- 
τος " ἐξέψυξεν. 
| 24 Ὁ δὲ λόγος τοῦ Θεοῦ * ἠύ- 
£ays V καὶ ἐπληθύνετο. 

25 Βαρνάβας δὲ καὶ Σαῦλος 
ὑπέςρεψαν Y ἐξ} Ἱερουσαλὴμ 3 - 
“ληρώσαντες τὴν διακονίαν » συμ- 
παραλαβόντες καὶ Ἰωάννην τὸν 
72. ἐπικληθέντα |l Μάρκον. 

"- zu vy. 12} 
5 Ht é ἃ τινες | ἐν "Av- 


τιοχείς κατὰ τὴν οὖσαν 


B IA m, [11. 23. || €& γὰρ 
proà? Ca.|9. 7. (o) οὗ δὲ ὁμοθυμαϑὸν 
Ἐξ ἀμφοτέρων τῶν πόλεων παρῆσαν 
πρὸς τὸν βασιλέα Ca. & ponit αὐτοῦ 

τοῦ βασιλέως | 9.31. (p) ἡτήσαν- 
τὸ Α.19.6. (4) τὰς χώρας Ca.|9.6. 
| τὸν πόλιν L.m. | 10. 5. (r) αὐτοῦ v. 
19. ||& £x pro ἀπὸ Ca. 19.7. (s) αἷ- 
yoy L.m.| 10. s. (t) * καταβὰς ἀπὸ 
vU βήματος Ca.]9.35. 31. (u) * ἔτι 
ὧν καὶ οὕτως Ca.|9.31. (x) ηῦξΖ- 
ψετοὸ A.|9.6. (γ) ἀπὸ (Δ. Ν, 2.1 10. 7. 
[ εἰς τ. m. N. 1. W. | 1. 7. || ἃ ἐπέ- 
spevav pro ὑπέςρ. Cu.|13. (1) * εἰς 
᾿Αντιόχειαν Cp.s. 1. | 14. 9. (zz) bri- 


ὩΣ AIOZTOADQON: 


28g 
ἐκκλησίαν προφῆται καὶ διδά- 
σκᾶλοι. PO. τε l Βαρνάβας 
καὶ Συμεὼν ὃ “ καλούμενος ἰ ΝΗ 
γερ. καὶ Λούκιος ὃ ἹΚυρηναῖος.. 
1 Μμαναήν!}! τε Ἡρώδου τοῦ τε- 
τράρχου σύντροφος » καὶ Σαῦ- 
λος. i 

2 Δειτουργούντων δὲ αὐτῶν 
τῷ Κυρίῳ καὶ νηςξευόντων- εἶπε 
* rü Πνεῦμα τὸ ἅγιον" ᾿ΑΦορί- 
cart δή μοι τόν τε Βαρνάβαν xa 
τὸν Σαῦλον sic τὸ ἔργον . ὃ προσ- 
κέκλημαι αὐτούς. » 

3 Tóre νηξεύσαντες καὶ προσ- 
εὐξάμενοι y 
χεῖρας αὐτοῖς - ἀπέλυσαν Í. 

4 * Οὗτοι || μὲν οὖν ἔκπεμ- 
φθέντες ὑπὸ τοῦ Ἰπνεύματος τοῦ 
Gyiíov» ! κατῆλθον! εἰς τὴν Σε- 
λεύκειαν » ἐκεῖθέν τε ἀπέπλευσαν 
εἰς τὴν Κύπρον. 

«5 Καὶ γενόμενοι ἐν ! Σαλαμῖ- 

yc, κατήγγελλον τὸν λόγον TOU - 
k Θεοῦ |l ἐν ταῖς συναγωγαῖς 

τῶν ᾿Ιουδαΐων" ! εἶχον δὲ W καὶ 

ΕΣ P4 € F 

Ἰωάννην ?' ὑπηρέτην M. 

6 5" Διελθόντες δὲ M 9 τὴν y4- 
σον ἄχρι Πάφου . εὗρόν P τινα 
μάγον ψευδοπροφήτην ᾿Ιουδαῖον - 
38 


|. ||20. 1 Reg.5:9.11. Ez.27:17. 123. Sir.11:4. || 24. Efa.qs:t1. A&.6:7. 19:20. 
Col.1:6. ||z5. Sup.11:9. Cap.XIH. || 1.10f.14:26 
| 2. A&,9:15. 22:21. Rom.1:1. 10:15. Gal.1:15. 2:8. Eph.3:8. 1 Tim.2:7. 2 Tim, 
1:11. Matt.9:58. Num 8:11. || 3. A&.6:6. 8:15. 14:26. || 5. A&. 12:25. ||6. 48.8:9. 


«15:38. Sup.11:25. 12:25. 


καλούμενον A. m. | 9. 36. (3)— A. Ca. 
L.| 11.7. (b) ἐν οἷς ἣν καὶ Ὁ. 9. 35. 
(c) ἐπικαλούμ. Ca.|9.7. (d) Μαναὴλ, 
S. 1.19. 6. (e) * αὐτοῖς B. 1. | 9. 7. 
(£)*t αὐτούς B. 1.| 9. (g) οὗ Ca. |9.7.5. 
ΠΠ αὐτοὶ Ν. 2.1 9.7. (h) ἄπηλθ. A.19.7. 
καταβάντες δὲ Ca.| 9. (1) Σαλαμίνῃ 
A.| 9.6. (Κ) Κυρίου Ca. [0. ς. ()) ἐπ 
χοντες μεῖ᾽ ἑαυτῶν B.1.19. 5. (πι) εἷς 
διακονίαν B. 1.| 9. ς. || ὑπηρετοῦντας 
αὐτοῖς Ca.|9. s. (n) διεξελθόντες N. 
1. ! 9. 7. || διελθόντων δὲ αὐτῶν Ca. 
l9. 35. (0). * ὅλην A. n. 1. Ca. r. m. 
N.2. S, 3. V] 23. (p) "ἄνδρα A. B. Ca. 1. 
aX dap Ure liy2pa N. 2.5. 2.| 33: 


^ 3 ^ e d 
καὶ ἔπίξεντες τὰς 
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4 ᾧ ὄνομα W Βαριησοῦς  * 

Ὃς 3v σὺν τῷ ἀνθύπάτῳ 
Σεργίῳ ἸΤαύλῳ . ἀνδρὲ συνετῷ" 
οὗτος * προσκαλεσάμενος M Βαρ- 
γάβαν καὶ Σαῦλον , ἐπεζήτησεν 
ἀκοῦσαι τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ. 

᾿Ανθίξατο δὲ αὐτοῖς Ἐλό- 
μᾶς ὃ μάγος - (οὕτω γὰρ μεθερ- 
μηνεύεται τὸ Ὄνομα αὐτοῦ .) 
ζητῶν διαςρέψαι τὸν ἀνθύπατον 
ἀπὸ τῆς πίξεως τ. * 

9 Σαῦλος δὲ (ὃ καὶ ἸΤαῦλος) 
“σλησθεὶς Ἰπνεύματος ἁγίου. καὶ 
ἀτενίσας εἷς αὐτὸν - 

το Εἶπεν Ὦ πλήρης παντὸς 
δόλου καὶ πάσης ῥαδιουργέας - 
Di διαβόλου . ἐχθρὲ πάσης δι- 
καιοσύνης » οὐ ἃ παύσῃ! } διαςρέ- 
ᾧων τὰς ὁδοὺς Ἱζκυρίου τὰς εὖ- 
θείας : 

ir Καὶ νῦν ἰδοὺ. χεὶρ τοῦ Kv- 
piov ἐπί σε᾿ καὶ ἔσῃ τυφλὸς » μὴ 
βλέπων τὸν ἥλιον * ἄχρι!!! καὶ- 
ροῦ" Y Ἰιαραχρήμα δὲ || ἐπέπε- 
σεν ET αὐτὸν ἀχλὺς καὶ σκότος " 
καὶ περιάγων ἐζήτει χειραγω- 
'᾿γούς. 

'-12 Ἰότε ἰδὼν ὃ ἀνθύπατος τὸ 


"γεγονὸς . " £ríeeusev ll, ἔκπλησ- τῇ 


σόμενος ὃ ἐπὶ ᾿ τῇ διδαχῇ τοῦ 
Kupfov. 
13 ᾿Αναχθέντες δὲ ἀπὸ τῆς 


" 
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Τπάφου of περὶ τὸν ΤΤ ὔλον. 2A 
θον εἰς Ἰπέργην τῆς ΤΙαμφυλίας 
᾿Ιωάννης δὲ Ὁ ἀποχωρήσας "ἢ ἀπ 
αὐτῶν . ὑπέςρεψεν εἰς "Iepozó 
λυμα. 

14 * Αὐτοὶ δὲ M διελθόντε 
ἀπὸ τῆς Ἰπέργης » dios 
εἰς ᾿Αντιόχειαν τῆς Πισιδίας 
καὶ εἰσελθόντες εἰς τὴν συνάγω 
γὴν 4 τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων 
ἐκάθισαν. 

15 Μετὰ δὲ τὴν ἀνάγνωσι 
τοῦ νόμου καὶ τῶν προφητῶν 
ἀπέςειλαν οἱ ἀρχισυνάγωγοι πρδὶ 
αὐτοὺς - λέγοντες " "Ανὸδρες ἀδελ' 
Qoi. εἰ " ἔς: λόγος f £y ὑμῖν π᾿ 
ρακλήσεως € πρὸς τὸν λαὸν. λέ 
γετε. : 

16 ᾿Αναξὰς δὲ Παῦλος. καὶ 
κατασείσας τῇ χειρὶ -. εἶπεν 
ἼΑνδρες Ἰσραηλῖται » καὶ οἱ Φ᾿ 
βούμενοι τὸν Θεὸν . ἀκούσατε. 

17 'O Θεὺς τοῦ λαοῦ τούτου 
ἃ Ἰσραὴλ! ἐξελέξατο τοὺς πά- 
πέρας ἡμῶν, καὶ τὸν λαὸν ὕψω- 
σεν Ey τῇ παροικίᾳ ἐν γῇ ᾿ Αἷ- 
γύπτῳ M; καὶ μετὰ βραχίονος 
ὑψηλοῦ ἐξήγαγεν αὐτοὺς εξ αὖ- 


ς 

18 Καὶ * ὡς ! τεσσαρακοντά- 
ετῇ χρόνον ἔτροποφόρησεν αὐτοὺς 
ἐν τῇ ἐρήμῳ. Ὁ. 


το Καὶ 
{18. Ἐπ. τπ|..2 Tim.2:8. || o. Matt.1 3:38.10.8:44. 1 Io. 3:8. || r3. Inf. 15:58. ]] 16. 
AG.12:17,. 19:33. 21:40. ||A7. Ex.1:1. 6:6. 12:31. 13:14. i 18. Ex.16:2.35. Num, 


14:34. Pf.78:38.95:10. 


(q) ὀνόματε καλούμενον Ca. | 

&. || ὑνόματε Ν. 2.9.6. || & pro Βαρ- 
ἑησοῦς S. 1. Bàp Ἰησοῦν | g. 6. ||s. 2. 
Βαριησοῦν | 1o. 6. (τ) δ μεθερμηνεύ- 
εται Ἐλύμαςε. B. 1.|9. (5) συγκαλ. Ca. 
| 9.7. (t) * ὅτι ἡδέως αὐτῶν ἤκουεν 
3. 1. | 9. 27. || ἐπειδὴ ἥδιςαᾳ ἤκουεν 
αὐτῶν Ca.|9. (u) παύῃ R. 2.19. 6. 
(x) ἕως Ca.|9. εὖ (y) καὶ εὐθέως Ca. 
9. 5. || & pro ἐπέπεσεν Ca. ἔπεσεν 
9. 6. || at A. ἔπεσεν [9. (2) ἐθκύ- 


9. 


᾿ 


puce καὶ ἐπίς. τῷ Θεῶ B. 1. Ca.| 10, 
|| & A. ponit £zíz. poft ἔκπλησσ. | 9, 
4. (a) — P. 1.[9.7. (b) ἀνα χωρήσας 
ὑποχωρ. N. 1. [92 


|9.35- (d) * τῶν ᾿Ιουδαίων N. 2. | 9.| 
(e) * rie A. Ca.N. 2. S. 2. | 12. 7: 


(i) Alyéz Tou A.| 9. 6. (k)-s E. 1.19. 


Cap. 15. TON AIO 


. 19 Kai καθελὼν ἔθνη ἑπτὰ £y 
γῇ Χαναὰν." κατεκληροδότησεν I 
αὐτοῖς τὴν γῆν π' αὐτῶν M. 

20 Καὶ μετὰ ταῦτα .- " ὡς 
 ἔχεσι τετρακοσίοις καὶ πεντή- 
κοντα |, ἔδωκε 5 κριτὰς ἕως Xz- 
μουὴλ τοῦ προφήτου. 

21 Κἀκεῖθεν ἡτήσαντο βασι- 
AÉz , καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς P ὃ 
Θεὸς |l τὸν Σασὺλ iy 4 Kicll, 
ἄνδρα ἐκ φυλῆς Βενιαμὶν » ἔτη 
| TEC GI4p LX OV T 2E - 
| 22 Kai μεταςήσας αὐτὸν » 34- 
γειρεν αὐτοῖς τὸν Δαβὶδ εἰς βα- 
σιλέχ᾽ ᾧ καὶ εἶπε μαρτυρήσας" 
Εὔρον Δαβὶδ τὸν " τοῦ | Ἰεσσαὶ - 
ἄνδρα κατὰ τὴν καρδίαν poU. 
ὃς ποιήσει πάντα τὰ θελήματά 
μου. 1 

25 "τούτου ὃ Θεὸς ἀπὸ τοῦ 
σπέρματος W κατ᾽ ἐπαγγελίαν 
τῴγειρε ] τῷ Ἰσραὴλ " σωτῆρα 
Ἰησοῦν". 

24 Προκηρύξαντος ᾿Ιωάννου 
| mp προσώπου τῆς * εἰσόδου M αὐ- 
τοῦ βάπτισμα μετανοίας Y παν- 
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τὶ τῷ λαῷ ll Ἰσραήλ. 

25 Ὡς δὲ ἐπλήρου ὃ Ἰωάννηξδ 
τὸν δρόμον . ἔλεγε" " Tívzl με 
ὑπονοεῖτε εἶναι; OUX εἰμὶ ἐγὼ, 
ἄλλ᾽ ἰδοὺ . ἔρχεται μετ᾽ ἐμὲ. οὗ 
cux εἰμὶ P ἄξιος M τὸ ὑπόδημα 
τῶν ποδῶν λῦσαι. 

26 ᾿Ανδρες ἀδελφοὶ. διοὶ γέ- 
νους ᾿Αβραὰμ- καὶ οἱ £y € ὑμῖν M 
φοβούμενοι τὸν Θεὸν 5, € ὑμῖν M 
ὃ λόγος * τῆς σωτηρίας ταύτης 
f ἀπεςάλη}, 

27 Οἱγὰρ κατοικοῦντες Ey "Te- 
ρουσωλὴμ» καὶ οἱ ἄρχοντες αὖ- 
τῶν. τοῦτον ἀγνοήσαντες. καὶ 
τὰς 5 φωνὰς M τῶν προφητῶν 
τὰς κατὰ πᾶν σάββατον ἄναγιΞ- 
νωσκομένας » κρίναντες » ἐπλήρω- 
σᾶν. 
28 Καὶ μηδεμίαν αἰτίαν θανά- - 

ς h 3 ΄ Ζ 
του εὑρόντες » “ὑτήσαντο Πιλά- 
τον ἀναιρεθῆναι αὐτόν]. 

29 Ὡς δὲ ἐτέλησαν ἕπαντα 
τὰ περὶ αὐτοῦ γεγραμμένα. χκα- 
θελόντες ἀπὸ ToU ξύλου !, ἔθη- 
κἂν εἰς μνημεῖον. 


29r 
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(1) κατεκληρονόμησεν A. B. τ. Ca. (u) σωτηρίαν r1. m. s. 3. Caf. | 12.29. 


L. M. m. N. 2,5. 3. C2f.|23. (m)— 
N. 2.|9. ]| τῶν ἀλλοφύλων Ca.]9. 31. 
|(n) ὦσε) μετὰ τετρωκότι καὶ Ttv- 
τήκοντ ΤΉ V.G& connetti: cum verf. 
fap.19.4. ||fic N. 2. W. 1 το. || deinde 
fequuntur καὶ μετὰ ταῦτα ἔθυκε &c. 
123: (o *a)ror B.1.|9.35- (p)— 
m.N.T.[10. 35. (q) Kezc P. τ.[9. 6. 
PE m..] 10. 35. (s) 8 Θεὲς 
οὖν ἀπὸ ToU σπέρματος ἀὐὑτοῦ Ca.|'5. 
ς. (Ὁ ἤγαγε A.L.R. 1.5: 70.γ.}ς..23. 


|| & — ᾿σησοῦν N.1.| 9. (x) παρουσίας 
Ὁ ΓΟ 5. (y)— M. N. 1. P. 1. | 11. 26. 
(2) τί A.|19. 6. (a) *ó Χριξὸς B. 1. 
[9.35. (b) ἱκανὸς N. 2. | 9. 5. (c) ἡμῖν 
ntrobique A. | 9. 6. (d) * ἀκούσατε 
B. 1.[9. (e) "οὗτος N. 2. s. 1.| 10. (£) 
ἔξωπες. A.Ca. I. m. N. 1.| 7. 8. || &— 
ταύτης N. 2.| 9. (g) γραφὲς B. 1.| g. 
$. (Bh) πρίνωντες αὐτὸν παρέδωκαν 
Πιλάτῳ ἵνα εἰς ἀνχίβεσιν Ca.|9. 317 
(1) φαύρου 5. 1: [9. σ᾿ 
Ta 
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50 *'O δὲ Θεὸς ἤγειρεν αὐτὸν 
Sx νεκρῶν]. 

31 "Ὃς ll dQó4 ἐπὶ ἡμέρας 
πλείους τοῖς συναναβᾶσιν αὑτῷ 
ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας sic ἽἹερουσα- 
AU » οἵτινές " εἰσ, μάρτυρες 
αὐτοῦ πρὸς τὸν λαόν. 

31 Καὶ ἡμεῖς ὑμᾶς εὐχγγελι- 
ζόμεθα τὴν πρὸς τοὺς πατέρας 
* ἐπαγγελίαν γενομένην s» ὅτι 
“αὐτὴν ὁ Θεὸς ἐκπεπλήρωκε τοῖς 
πέκνοις 5 αὐτῶν ἡμῖν} » ἀναςή- 
σας ? Ἰησοῦν ᾿}" 

33 Ὡς 3 καὶ l ἐν τῷ ψαλμῷ 
σῷ " δευτέρῳ γέγραπται" T ἱός 
μου εἶ σὺ - ἐγὼ σήμερον γεγέννη- 
κά σε." 

34 Ὅτι δὲ ἀνέςησεν αὐτὸν ' £x 
γεχρῶν . μηκέτι μέλλοντα ὕπο- 
ςρέφειν εἰς διαφθορὰν . οὕτως εἴς- 
ρηκεν᾽ Ὅτι δώσω ὑμῖν τὰ ὅσια 
“Δαβὶδ τὰ πιςά. 

35 “ Διὸ || καὶ ἐν ἑτέρῳ λέ- 
tyei Οὐ δώσεις τὸν ὅσιόν σου 
δεῖν διαφθοράν. 


ΠΡΑΞ 
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, 36 Δαβὶδ μὲν γὰρ ἰδίᾳ γενεξ 
ὑπηρετήσας τῇ τοῦ Θεοῦ βουλῇ 1 
ἐκοιμήθη » καὶ προσετέθη πρὸς 
τοὺς πατέρας αὑτοῦ . καὶ εἶδε, 
διαφθοράν" | 

37 Ὃν δὲ ὁ Θεὸς ἤγειρεν *, 
οὖκ εἶδε διαφθοράν. 

38 Γνωςὸν οὖν ἔξω ὑμῖν , Y ἄν- 
Spec ll ἀδελφοὶ . ὅτι διὰ * τούτου 
ὑμῖν} ἄφεσις ἁμαρτιῶν καταγ- 
γέλλεται" 

39 "Καὶ l ἀπὸ πάντων, ὧν 
οὐκ ἠδυνήθητε ἐν τῷ νόμω Μωσέ- 
ὡς δικαιωθήναι» Ev τούτῳ πᾶς |l 
ὃ πιςεύων δικαιοῦται 6. 

,49 Βλέπετε οὖν, μὴ ἐπέλθῃ 
ὁ ἐφ᾽ ὑμᾶς}! τὸ εἰρημένον ἐν τοῖς 
“ροφήταις" 

4I * Ἴδετε!! οἱ καταφρονηταὶ 
καὶ θαυμάσατε . ἴ καὶ ἀφανίσβη- 
TE' ὅτι ἔργον ἐγὼ ἐῤγάζομαι ἐν 
ταῖς ἡμέραις ὑμῶν , S ἔργον. ll 
οὗ μὴ πιξεύσητε- ἐάν τις ἐκδιη-, 

zu ὑμῖν. , 

42 Ἐξιόντων δὲ" ἐκ τῆς cuy- 

ἀγωγῆς, 
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(Ὁ) ὃν 8 Θεὲς ἤγειρεν Ca.| 9.5. 30. 
(I) οὗτος Ca. | 9.5.7. (m) *vzv A. s. 3.18. 
«4| εἰσι νῦν L.m.N.2. || ἄχρι νῦν Ca.|9. (y 


]li* £àc τοῦ νῦν v.| 11. (n) * ἡμῶν A. (3)— A.|9. || & * μετάνοια poft x 
€a.|10. 55. (0) ἡμῶν A. Ca. | το. (p) Ca. [9. (b) ας Ca.| 9.7. 5. 
&UTiy Ex νεκρῶν A. |9. 5. || 2v κύριον παρὰ Θεῶ Ca. 19. 35. (d) — Ca. N. Σ 


Ἰησοῦν Xpig2v Ca.|9. 31. (q) γὰρ Ca. 
19.7. (x) πρώτω Ca.| 9. 23. (s)* AT- 
Tw46us map ἐμοῦ. καὶ δώσω σοι iy 
πὸὴν xÀwpoyouiay TOU, καὶ τὸν κατά- 
zytcíy σον τὰ πέρατα τῆς γῆς. Ca. 
19. 31. (Ὁ) * δ Θεὸς 2. 1.19. 35. (0) 


m. | τι. ἢ & A. s. omn. [6. 8. 
() αὐτῶν A.B. Ca. LN. 2. Y.|7.35-.— | 


C€api41p ΤΩΝ ANO 


αγωγὴς τῶν ᾿Ιουδαίων 1]. σπῶᾶρε- 
κάἄάλουν τὰ Ἐβθνη ' εἷς τὸ * μετα- 
£o V σάββατον λαληθῆναι αὑτοῖς 
τὰ ῥήματα ταῦτα. 

43 Λυθείσης δὲ τῆς συναγω- 

Yo . ἠκολούθησαν πολλοὶ τῶν 
Ιουδαίων καὶ τῶν σεβομένων 
Ἰ προσηλύτων τῷ Παύλῳ καὶ τῷ 
Βαρνάβᾳ᾽ οἵτινες προσλαλοῦντες 
πὶ χὐτοις !, ἔπειθον αὐτοὺς " ἔπι- 
μένειν M τῇ χάριτι τοῦ Θεοῦ. ? 

44 τῷ δὲ Ῥ ἐρχομένῳ! σαβ- 
βάτῳ σχεδὸν πᾶσα ἡ πόλις συν- 
ἤχθη ἀκοῦσαι ἃ τὸν λόγον τοῦ 
Θεοῦ Il. 

45 ᾿Ιδόντες δὲ οἱ Ιουδαῖοι τοὺς 
ὄχλους . ἐπλήσθησαν ζήλου . καὶ 
᾿ἄντέλεγον τοῖς " ὑπὸ τοῦ Παύ- 
Aov λεγομένοις . * ἀντιλέγοντες 
καὶ WM βλασφημοῦντες. 

46 Ἰιαῤῥησιασάμενοι δὲ 0 Παῦ- 


"Aoc καὶ ὃ Βαρνάβας » εἶπον" Ὑ- 
uiv ἣν ἄναγκαϊον πρῶτον λάλη- 


you τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ " ἐπειδὴ 
δὲ ἀπωθεῖσθε αὐτὸν. καὶ οὔκ &- 
“ξίους κρίνετε ἑαυτοὺς τῆς mim- 
víou ζωῆς - ἰδοὺ, ςρεφόμεθα εἰς 
τὰ ἔθνη. 

41 Οὕτω γὰρ ἐντέταλται ἧ- 
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piv ὃ Κύριος" ^" τέθεικά ec εἷς 
φῶς ἐθνῶν. τοῦ εἶναί σε εἷς σῶω- 
τηρίαν ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς. 
᾿Ακούοντα δὲ τὰ ἔθνη * 
Y ἔχαιρον M, καὶ 5 ἐδόξαζον | τὸν 
ἃ λόγον τοῦ Ἱζυρίου" καὶ ἐπίξευ- 
σαν ὅσοι ἧσαν τεταγμένοι εἰς 
ζωὴν αἰώνιον. 
49 Διεφέρετο δὲ ὃ λόγος τοῦ 
Κυρίου P δι᾿ ll ὅλης τῆς χώρας. 
50 Oí δὲ Ιουδαῖοι παρώτρυ-. 
vay τὰς σεβομένας γυναϊκας 
€ καὶ Π τὰς εὐσχήμονας - καὲ 
τοὺς πρώτους τῆς πόλεως » XXL 
ἐπήγειραν ὁ διωγμὸν ἐπὶ τὸν 
Παῦλον καὶ τὸν Βαρνάβαν. καὲ 
ἐξέβαλον αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ὁρίων 
αυτων. 
si Οἱ δὲ ἐκτιναξάμενοι τὸν 
κονιορτὸν * τῶν ποδῶν αὑτῶν 
f ἐπ᾽ M αὐτοὺς .- ὅ ἦλθον "] εἰς "Ixó- 
γιον. 
52. Οἱ δὲ μαθηταὶ ἐπληροῦντο 
χαρᾶς καὶ ΤΠινεύματος ἁγίου. 
Κεφ. ιδ΄. 14. 
I Br δὲ £v "Ixov/g . κατὰ 
τὸ αὐτὸ εἰσελθεῖν αὐτοὺς 
εἷς τὴν συναγωγὴν τῶν ᾿Ιουδαΐ- 
QV » 


- ||43.Matt.23:15. A&. 11:23. 14:22. 20:24. Tit.2:1 1. Heb.12:15. 1 Pet.5:12. || 46. 
Matt.8:12. 10:6. 15:24. 21:2.8:43. A&.r:8. 5:25. 13:26. 18:6. 28:28. Ex.32:10. 


Deut.32:21. Efa.55:5. Matt.8:12. 21:45. 
B2: d SR EIp[ Sed LND3e c |l 51- 
αι, 18:6. 


() " τοῦτ᾽ ἔξω N. τ. 9. || & — τὰ 
ys B. 1. Ca. E. m. N. 2. | 23. (k) 
ἐσόμενον N. 1. | 9. [|| ἑξῆς Ca. | 9. 
5. || ἠξίουν τὰ ἔθνη poft σάββατον 
Ἰερὶς n. 2.| 9. || fed ἃ τὰ ἔθνη usque 
ad λαληβ. — R. 1.19. (1) * τὸν Θεὸν 
B. 1, V.| 10. 35. (m)— Caf.|g. (n) 
προσμέν. A. Ca. L. m. N, 2.| 12. 7.8. 


(0) * Ἐγένετο δὲ «af? ὕλης τῆς πό- | 


λεὼς διελθεῖν τὸν λέγον τοῦ Θεοῦ. Ca. 
19. 31. || ἐγένετο δὲ κατὰ πᾶταν πό- 
λιν φημισθῆναι τὸν λόγον B. 1. | 9. 
(p) ἐχομένῳ A. B. x.| το.6. 29. (4) ἢ 
Πρύλον, πολύν τε λόγον πομησαμέ- 


Rom.10:19. [|47. Efa.49:6. 42:6. 1ὺις.2: 
Matt.10:14. Mar.6:11. Luc.9:5. AG. 14: 


νου περὶ τοῦ Kupiou Ca. S. 1. | 10. 31. 
(Ὁ) * λόγοις τοῖς D. 1. Ca,| 10. 35. (s) — 
A. L. m. N. 2.5. 1. V. | 23. || ἐνωντιούα 
μενοι καὶ B. 1. | 9. s. || ὅς λαλουμέ-- 
Voc pro λεγσμ. À. B. 1. L. m. | 11. 5. 
(t) Ἐπρὸς αὐτοὺς Ca. |9. (u) * ido) Β. 
1. Ca,| 10. 35. (x) * ταῦτα P. 1.|g. 
(y) ἔχαιρε Cof. | 9. (2) £3é£zvvo Ca. 
9.5. (a) * Θεὸν καὶ τὸν L. m. | το. 
35. (b) καθ᾽ A. r.m.| 11.7.8. (c)— 
A. Ca. L. m. N. 2. | 7. 53. (d * (Adv 
(μεγάλην Ca. |9.) καὶ B.1. Ca. |9. 10. 
(e) * ἀπὸ 5. 1. N. 1.| 10. 7. (6) εἰς 8. 
1. |9. 7. (g) κατήντησων Ca.19. 
T 3 
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ὧν » καὶ λαλῆσαι οὕτως ἃ ὥξε 
3 πιςεῦσαι  ᾿Ιουδαίων τε καὶ 
Ἑλλήνων πολὺ πλῆθος *. 

 'οΟἱ δὲ ἀπειθοῦντες ᾿Ιουδαῖοι 
φπήγειραν M xai ἐκάκωσαν τὰς 
Ψυχὰς τῶν ξὐνῶν κατὰ τῶν ἀ- 
δελφῶν. πὶ 

3 Ἱκανὸν μὲν οὖν χρόνον διέ- 
pray " παῤῥησιαζόμενοι ἐπὶ τῷ 
Κυρίῳ τῷ μαρτυροῦντι 5 τῷ λόγῳ 
τῆς χάριτος αὑτοῦ. καὶ διδόντι 
σημεῖα καὶ τέρατα γίνεσθαι διὰ 
τῶν χειρῶν αὑτῶν. 

4 Ὁ Ἐσχέσθη δὲ |l τὸ πλῆθος 
ᾳ τῆς πόλεως }" καὶ οἱ μὲν ἧσαν 
σὺν τοῖς ᾿Ιουδαΐίοις , * οὗ! δὲ σὺν 
«τοῖς ἀποςόλοις 5. 

5 Ὡς δὲ ἐγένετο ὁρμὴ τῶν &0- 
νῶν τε καὶ Ἰουδαίων σὺν τοῖς 
ἄρχουσιν αὑτῶν » ὑβρίσαι καὶ λι- 
δοβολῆσαι αὐτοὺς» 

G Συνιδόντες κατέφυγον * εἷς 
τὰς πόλεις τῆς Δυκαονίας » Δό- 
φρῶν καὶ Δέρβην- καὶ τὴν περί- 
χῶρον "* 


ἘΊΒῚΣ 5 Cap. 14. 
7.7 Kiel ll ἦσαν εὐαγγελιζά- 


μενοι Y. , 

8 Καί τις ἀνὴρ * ἐν Λύςροις M 
ἀδύνατος τοῖς ποσὶν ἐκάθητο. 
χωλὸς Ex κοιλίας μητρὸς αὑτοῦ 
ἃ ὑπάρχων!!! ὃς οὐδέποτε ὃ πε- 
μιεπεπατήκει M. 

9 Οὗτος ἤκουε τοῦ παύλου 
λαλοῦντος ** “ὃς ἀτενίσας αὖ- 
τῷ M , καὶ ἰδὼν ὅτι πίςιν ἔχει 
τοῦ σωθῆναι. 

10 ἘΠπεΦ: μεγάλῃ τῇ φωνῇ" 5 
"Aváguü. ἐπὶ τοὺς πόδας σου 
ὀρθός. f Καὶ ὃ ἥλλετο!!, καὶ πε- 
ριεπάτει. i 

αι Οἱ δὲ ὄχλοι ἰδόντες ὃ ἔποί- 
ἡσεν ὃ Παῦλος » ἐπῆραν τὴν φω- 
Viv αὑτῶν. Λυκαονιςὶ λέγοντες " 
Oi θεοὶ ὁμοιωθέντες. “ἀνθρώποις 
κατέβησαν πρὸς ἡμᾶς. 

I2 Ἑκάλουν τε τὸν μὲν Βαρ- 
νάβαν . Δία᾽ τὸν δὲ Παῦλον. 
Ἑρμῆν ἐπειδὴ αὐτὸς ἦν ὁ ἡγού- 
μενος τοῦ λόγου. 

13 ἢ Ὁ δὲ ἑερεὺς || τοῦ Διὸς 

τοῦ 


[| 2.2 Tim.3:10. || 3. Mar.16:20. A&.19:11. 20:24. Hebr.z:4. || s. 2 Tim.3:11. 
]|6. Matt.10:23. A&.8:r. ||B. Act. 5:2. ||9. Matt.9:28. || xo. Efa. 35:6. || εἰ. Aet. 8: 


10. 28:6. || 13. Dan.2:46. 


(h) * πρὸς αὐτοὺς B. τ. Ca. | ro. 
35. (ἢ ϑαυμάσα: B.1.|9. ς. (Κ) * καὶ 
σπιςεῦσαι B. 1. 19. ([) ΟΣ δὲ ἄρχι- 
δυνάγωγοι τῶν ᾿Ιγυδαίων. καὶ ol ἄρ- 
χόντες τῆς συναγωγῆς ἐπήγαγον αὖ- 
“τοῖς διωγμὸν κατὰ τῶν δικαΐων Ca. 
]9. 31. ||] & ἀπειϑήσαντες pro ἄπει- 
θοῦντ. A. E. m. N. 2. S. 1. V.| 36. || ὅς 
* διωγμὸν poft ἐπήγειραν B.| 9. (m) 
* Ὁ δὲ Θεὸς εἰρήνην ἐποίησεν. B. 1. 
lo. || δὲ Κύριος ἔδωκε ταχὺ εἰρήνην. 
Ca.|g.31. (n) * ἐκεῖ B. τ. [9. (o)* 
3c A.19. (p) ἣν δὲ ἐσχισμένον Ca. 
]9.5. (4) ΞΞ N.z.|]9. (ἢ) ἄλλοι Ca. 
19. s. (S) * κολλώμενοι διὰ τὸν λόγον 
τοῦ Θεοῦ Ca. | 9. 31. (t) * οἱ ᾿Απόςο- 
Ao 1. m. |10. 35. (u) * ὅλην 5. 1. Ca. 
| 10.35... (X) κἀκεῖσε P. 1. [9. (y) * 
τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ" καὶ ἐξεπλήσσε- 
τὸ πᾶσα ἡ πολυπληϑδίᾳ ἐπὶ τῇ διδα- 


χῇ αὐτῶν. Ὁ δὲ Παῦλος καὶ Βαρνάβας 
διέτριβον ἐν Αύφξῥοις. n. 1.] 9.}} καὶ ἔκι-- 
νήθη ὅλον τὸ πλῆθος ἐπὶ τῇ διδαχῇ. 
*O à? Παῦλος &c. Ca. S. 1. | to. 31. 
(z) 2 B. 1. Ca.| 10. 29. (a)— B. 1. Ca. 
L. m. N. 2. |26. 33. (δ) περιεπάτησε A. 
19.6. (c) * óvépyav tv φόβῳ Ca.|9. 
31. || & λέγοντος pro λαλοῦντος N. x. 
[9. s- (d) ἀτενέσας δὲ αὐτῷ ὁ Παῦ- 
Aoe Ca. [ 9. $. || πρὸς ὃν ἀτενίσας δ᾽ 
Παῦλος B. 1.|9. 5$. (e) " σοὶ λέγω, 
ἐν τῷ ἐνόματε τοῦ Κυρίου ᾿Ιησοῦ Χρι-- 
goi, Ca. Cp. Ν. 2. 5. 4.| 23. (6) ἘΚαὶ 
εὐθέως περιεπάτει Ca. & — καὶ πε- 
ριεπάτει poftea] 9. 3o. 4. (B) πάρα χρῆ- 
μα ἐξήλλετο 5. 1.1 9. || fic '* παρω- 
χρῆμα Ca. | 9. || ἃ Ἤλατο pro ὅλλε- 
To A.|9. ||& $AAa Caef. [9. (h) οἱ δὲ 
ἱερεῖς Ca. 9. 6. 


Cp. 14- 


ποῦ ὄντος πρὸ τῆς πόλεως ! αὖ- 
τῶν M , ταύρους καὶ ςέμματα 
ἐπὶ τοὺς πυλῶνας M! ἐνέγκας M, 
σὺν τοῖς ὄχλοις π' ἤθελε θύειν M. 

| r4 ᾿Ακούσαντες δὲ οἱ ἀπόςολοι 
Βαρνάβας καὶ Ἰπαῦλος » διαῤῥή- 
ξαντες τὰ ἱμάτια " αὑτῶν. εἶσε- 
πήδησαν ἢ! εἰς τὸν ὄχλον » κρά- 
| Coyr c - 

| r$ Kal λέγοντες" "AvOpec , τί 
ταῦτα ποιεῖτε" καὶ ἡμεῖς ὁμοιο- 
᾿ παθεῖς ἔσμεν ὕμῖν ἄνθρωποι. EU- 
᾿αἀγγελιζόμενοι ὃ ὑμᾶς M ἀπὸ τού- 
πων τῶν ματαίων P ἐπιςρέφειν I 
ἐπὶ τὸν Θεὸν τὸν ζῶντα . 4 ὃς 
ἐποίησε M τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν 

-“ bj ^ ^ ^ 5, 
| γῆν καὶ τὴν θάλασσαν . καὶ πάν- 
τὰ τὰ ἐν αὑτοῖς" in 

16 Ὃς ἐν ταῖς παρῳχημέναις 
᾿ γενεαῖς εἴασε πάντα τὰ ἔθνη πο- 
ρεὔύεσθαι ταῖς δδοῖς αὑτῶν. 

17 Καί τοὶ γε οὔκ ἀμάρτυρον 
| ἑχυτὸν ἀφῆκεν . " ἀγαβοποιῶν M - 
οὐρανόθεν * ἡμῖν M ὑετοὺς διδοὺς 
καὶ καιροὺς καρποφόρους. ἔμπι- 
᾿πλῶν τροφῆς καὶ εὐφροσύνης τὰς 
καρδίας * ἡμῶν}. 


| 

| 
/; 

i 

| 


| 2. 15:36. Tit.1:5. 


|. (i) 2 Ca. r. m. w.2. | ur. 7. 8.29. 
(K) τοῦ πυλῶνος W.|9. 6. (1) £véyxav- 
τες Ca.| 9. (πι) ἤδελον ἐπιθύειν Ca. | 9. 
| 6. 7. (n) ἑαυτῶν ἐξεπήδησαν A. | 9. 
| ||fic ἐξεπήδ. B. 1. Ca. N. 2. | 11. 7. 
(0) ὑμῖν Tiv Θεὸν ὅπως Ca. | 9. 31. 
||| & * ἵνα pott ὑμᾶς 5. 1.| 9. (p)£z:- 
| GpéQere B. 1.| 9. [{ἐπιςρέψητε Ca. |9. 
6. (4) τὸν ποιήσαντα Ca.|9.6. (r)&- 
| walloupyGy A. ΜΝ. 2.| 10. s. (s) ὑμῖν B. 
1.|9.6. (t) ὑμῶν B. 1. s. 2. | 11.6. 
(u) * ἀλλὰ πορεύεσθαι ἕκαξον εἰς τὰ 
Ἰέδιω X. τὰ. N. 2. W. | 23. (x) Ἐ 9aTpi- 


TON.AIIOZTOADQON. 


EET] 

i18 Καὶ ταῦτα λέγοντες » μό- 
Au κατέπαυσαν τοὺς ὄχλους 
τοῦ μὴ θύειν αὐτοῖς ". 

I9 * Ἐπῆλθον δὲ Y ἀπὸ ^Ay- 
τιοχείας καὶ "Ixovíou Ἰουδαῖοι» 
καὶ ^ πείσαντες τοὺς ὄχλους Ms 
καὶ * λιθάσαντες [] τὸν ἸΤαῦλον.. 
ἔσυρον ἔξω τῆς πόλεως . P νομί- 
σᾶντες αὐτὸν τεθνάναι M. 

20 Κυκλωσάντων δὲ αὐτὸν τῶν 
μαθητῶν . ἀναςὰς εἰσῆλθεν εἷς 
τὴν πόλιν" καὶ τῇ ἐπαύριον ξξ- 
ΤΣ * σὺν τῷ Βαρνάβᾳ sic Aép- 

uy. 

21 Ἑὐαγγελισάμενοξ τε τὴν 
πόλιν ἐκείνην » καὶ μαθβητεύσαν- 
τες ἱκανοὺς - ὑπέςρεψαν εἰς τὴν 
Αύςξραν καὶ Ἰκόνιον καὶ ᾿Αντιά- 
χείαν" 

22, ᾿Ἐσιξηρίζοντες τὰς ψυχὰς 
τῶν μαθητῶν -. παρακαλοῦντες 
ἐμμένειν τῇ πίξει , καὶ ὅτε διὰ 
πολλῶν θλίψεων δεῖ ἡμᾶς εἰσελ.. 
θεῖν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ" 

23 Χειροτονήσαντες δὲ αὐτοῖδ 
πρεσβυτέρους κατ᾽ ἐκκλησίαν. 
προσευξάμενοι μετὰ VEI V» παρ-- 
ἔθεντο 


| || 14. Matt.26:65. || 15. A&.10:26. Gen.1:1. Pf.33:6. 124:8. 146:6. τ Sam. 
| 12:21. 1 Reg.16: 13. Amos 2:4. Rom.1: 21. Eph:4:17. 1 Cor.8:4. Iac.5: 17. 
ApOC.14:7. 19:10. 22:9. ||16. PC81:13. 147:20. Inf.17:30. Eph.3:5. ||17.Inf. 
17:25. Lev.26:4, Deut.11:14. 28:12. Pf.65:10.68:9. 147:8. Iob 5:10. Sit.16:29. 
Yer.14:22. Baruc 6:53. Matt.5:45. || 19.Sup.7:58. 13:45. 2 Cor.11:25. z Tim.3: 
| 11. Heb.13:12. |] z0. 2 Cor.1:8. 4:10. ||z2. Sup.r1:23. 13:43. Matt.10:38. 16:24. 
| Luc.22:28.29. 24:26. 2 Tim.z:11. 5:12. 


Rom.8:17. || 23. At.1:26. 11:26.30. 13: 


βόντων δὲ αὐτῶν καὶ διδασκόντων L. 
m. N. 2. W. & Ca. {εἀ --- 32 |25. (y) * 
τινες B. Y. | g. 7. || * τινες ᾽Ιουδαῖοι 
Ca.|9. 35. 31. [|— δὲ Ca.r. m. N. 2. 
W.|12. 7. (2) διαλεγομένων αὐτῶν 
παῤῥησίῳ . ἀνέπεισαν τοὺς ὄχλους 
ἀποζῆνωι ἀπ᾽ αὐτῶν , λέγοντες ὅτε 
οὐδὲν ἀληθὲς λέγουσιν. ἀλλὰ πάντα 
ψεύδονται L. m. N. 2. W.|23. || & &- 
σπισείσωντες pro πείσωντες Ca.] 9.6. 
7. (a) λιθοβολήσαντες Α. N. 2-| 10. 5. 
(b) νομίζοντες «αὐτὸν τεῦνηκέναι Δ. 
[9.6. qu Παῦλος L. m. | 10,27. 
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ἔθεντο αὑτοὺς τῷ Kupíu, εἷς ὃν 
“επιςεύκεισαν. 

44 Kai διελθόντες τὴν Πισι- 
δίων, ἦλθον εἷς ἸΤαμφυλίαν * 

25 Καὶ λαλήσαντες “ ἐν Πέρ- 
γι M τὸν λόγον 5, κατέβησαν sic 
ΓΑττάλειαν f. 

26 Κἀκεῖθεν ἀπέπλευσαν εἶς 
ΤΑντιόχειαν » ὅθεν ἧσαν παραδε- 
δομένοι τῇ χάριτι τοῦ Θεοῦ εἰς 
“πὸ ἔργον . ὃ ἐπλήρωσαν. 

27 t Παραγενόμενοι M δὲ καὶ 
συναγαγόντες τὴν ἐκκλησίαν. 
h ἀνήγγειλαν M ὅσα ἐποίησεν Ó 
Θεὸς ! μετ᾽ αὐτῶν . καὶ ὅτι ἤ- 
yoi&e τοῖς ἔθνεσι θύραν πίξεως. 

28 Διέτριβον δὲ * ἐκεῖ ll χρόνον 
οὖκ ὀλίγον σὺν τοῖς μαθηταῖς. 


Κεφ. ιε΄, 15- 
1 


y! 
1 ΑΖ τινες ! κατελθόντες |l 
ἀπὸ τῆς ᾿Ισυδαίχε π, ἐδὲς 
δαῦκον τοὺς ἀδελφούς" Ὅτι ἐὰν 
μὴ " περιτέμνησθε τῷ ἔθει Μωῦ- 
σέως M. οὐ 9 δύνασθε M σωθῆναι. 
2, Γενομένης P οὖν || ςάσεως 
καὶ 1 συζητήσεως M οὔκ ὀλίγης 
τῷ Παύλῳ καὶ τῷ Βαρνάβα 


3:8. Cap. XV. 


ΠΡΆΞΕΙΣ. 


Cap. t4. 1 
' πρὸς αὑτοὺς M, * ἔταξαν ἀνα: 
βαίνειν Ἰπαῦλον καὶ Βάρνάβ, 
καί τινὰς ἄλλους ἐξ αὑτῶν | 
πρὸς τοὺς ἀποξόλους καὶ πρε 
βυτέρους εἰς Ἱερουσαλὴμ » ' περ 
τοῦ ζητήματος τούτου. ) 

3 Οἱ μὲν οὖν ἃ προπεμφθέν. 
τες} ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας, διήρ 
χοντο τὴν Φοινέκην καὶ Σαμά 
ρειᾶν » ἐκδιηγούμενοι τὴν ἔπιςρο- 
φὴν τῶν ἐθνῶν" καὶ ἐποίουν χα- 
βὰν μεγάλην πᾶσι τοῖς ἀδελφοῖς 

4 Παραγενόμενοι δὲ εἷς Ἵερο 
σαλὴμ » * ἀπεδέχϑησων W ὕπὰ 
τῆς ἐκκλησίας καὶ τῶν ἀποξόλων 
καὶ τῶν πρεσβυτέρων. Y ἀνήγ- 
γειλάν T£M ὅσα ὁ Θεὸς ἐποίησ 
μετ᾽ αὐτῶν. ς 

5 Ὁ Ἐξανέςξησαν 0€ M τινες τῶ 
ἄπὸ τῆς αἱρέσεως τῶν φαρισαΐ. 
ὧν * πεπιςευκότες M, λέγοντες 
Ῥ Ὅτι! δεῖ περιτέμνειν αὐτοὺς s 
παραγγέλλειν τε τηρεῖν τὸν νό- 
μον Μωῦσέως. 

6 Συνήχθησαν δὲ οἱ ἀπόξο- 
λοι καὶ οἱ πρεσβύτεροι ἰδεῖν περὲ 
τοῦ * λόγου M τούτου. 

7 Πολλῆς δὲ 4 συζητήσεως M 
γε- 


ων - 


[[26. Sup.r3:1.3. || 7. A&.15:4. 21:19. 1 Cor.16:9. 2 Cor.2:12. Col.4:3. Apoc. 
| 1. A&.8:1.. 10:28. 11:1.19. Gen.15:10. Lev.12:3. Gal.2:4. 


51.2. Tit.1:10. Phil.3:2. Col.2:8.11.16.10h.7:22. || z: Gal.2:1. A. 11:30. 13:1. 
16:4. || 4. Ac. 14:3.26. || s. Sup.6:7. || 7. Sup.10:20. 11:1.13. 


(d) εἰς Πέργην A.| 9. 7. (e) * τοῦ 
Θεοῦ W.| 9.27. || * τοῦ Κυρίου A. L. m. 
127. (f) * εὐαγγελιζόμενοι αὐτούς 
Ca.| 9. 31. (6) παραγαγόντες Caf. |9. 
(h) ἀνήγγελλον A. | 9.7. {{ἀπήγγει- 
Auy B.|9.7. (i) * μετὰ τῶν ψυχῶν 
Ca.|9. 31. (k) — Ca. r. m. v. 2. | 11. 
26. (1) ἔξελθ. ν. 1.|9. 7. (πι} Ἐ τῶν 
Ἡτεπιξευκότων ἀπὸ τῆς αἱρέξεως τῶν 
Φαρισαίων 5.1.9. (n) περιτμηθῆτε, 
xci τῷ ἔξει Μωύτέως περιπατῆτε Ca. 
S. 2.| 1r. $. 31. || fic περιτιμηθῆτε A. 
N.2.| t0.6. (0) δυνήσεσθε N.2.|9. 6. 
(p) δὲ Ca. r. m. N. 2. | 11.7.8. (q) ζητή-- 
σεως A. Ca, Cp. 1. m. N. 1.2. s. 4.|7. 8. 
| — B. τὸν. 10. (r) σὺν αὐτοῖς Ca. 

9.7. (S) ἔλεγεν yàp ὃ Παῦλος μένειν 


οὕτως καβὼς ἐπίςευσωαν OW χυριξόμε- 
voe" οἱ δὲ ἐληλυθότες ἀπὸ '"Lepoumz- 
λὴμ παρήγγειλων αὐτοῖς τῷ Παύλω 
καὶ Βαρνάβᾳ καί τισιν ἄλλοις Àyu- 
βαίνειν Ca.|9. 31. (t) Ἐὕπως κριθῶ- 
σιν ἐπ᾽ αὐτοῖς Ca, | 9. 31. (υ) ἐκ- 
mejLQU. B. 1.19.7. (x) παρεδέχϑ. A. 
L. m. [11.7. 8. ||fic Ca. Ἐμεγάλως | 9. 
(y) ἀπαγγείλαντες Ca.|9. 7. (2) οὗ 

? παραγγείλαντες αὐτοῖς ἀναβαί- 
νεῖν πρὸς τοὺς πρετβυτέρους ; ἐξανέ- 
φησὰν λέγοντες Ca | 9. 31. || fed — 
λέγοντες poftea. (a) τῶν πεπιςευκό- 
τῶν S.1.|9.6. (b) ὡς B. 1.19. 7. (c) 
ξητήματος B. 1.|9. s. (4) ξητήσεως 
A, L. m. N. 2. | 11. 7. 8. 


Cap. 15- 
ἐνομένης » " ἄναξὰς || Tlérpoc 
εἶπε πρὸς αὐτούς" ᾿Ανὸρες ἀ- 

δελφοὶ. ὑμεῖς ἔπίξασθϑε - ὅτι ἀφ᾽ 

ἡμερῶν ἀρχαίων ὃ Θεὸς. 5 &v | 
ἡμῖν ἐξελέξατο διὰ τοῦ ςόματός 
ἀκοῦσαι τὰ ἔβνη τὸν λόγον 
τοῦ εὐαγγελίου . καὶ πιξεῦσαι. 

(8 Καὶ à καρδιογνώςης Θεὸς 

ἐμαρτύρησεν * αὐτοῖς , δοὺς αὖ- 

τοῖς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον - καθὼς 
xal ἡμῖν" 

9 Καὶ οὐδὲν διέκρινε μεταξὺ 
ἡμῶν τε καὶ αὐτῶν. τῇ πίξει 
καθαρίσας τὰς καρδίας αὐτῶν. 

10 Νῦν οὖν τί πειράζετε τὸν 
Θεὸν ,. ἐπιθεῖναι ζυγὸν ἐπὶ τὸν 
τράχηλον τῶν μαθητῶν . ὃν οὔ- 
τε οἱ πατέρες ἡμῶν οὔτε ἡμεῖς 
 ἐσχύσαμεν βαξάσαι: 

τι ᾿Αλλὰ * διὰ τῆς χάριτος M 
Κυρίου Ἰησοῦ XpigoU πιςεύομεν 
σωθῆναι.» κα ὃν τρόπον κἀκεῖνοι. 

I2 ᾿ Ἐσέΐγησε δὲ πᾶν M τὸ 
πλῆθος. καὶ ἤκουον Βαρνάβα καὶ 
Ππαύλου " ἐξηγουμένων , ὅσα ἔ- 
“ποίησεν ὁ Θεὸς σημεῖχ καὶ τέ- 
ρώτα ἐν τοῖς ἔθνεσι δι᾿ αὑτῶν. 

I3 Μετὰ δὲ τὸ σιγῆσαι αὖ- 
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τοὺς. " ἀπεκρίθη Ἰάκωβος » AÉ- 
γῶν M* "Ανδρες ἀδελφοὶ, ἀκοί- 
σατέ μου. ἢ 

14 Συμεὼν ἐξηγήσατο, καθὼξ 
πρῶτον ὃ Θεὸς ? ἐπεσκέψατο! 
λαβεῖν &É ἐθνῶν λαὸν P ἐπὶ}} τῷ 
ὀνόματι αὑτοῦ. 

15 Καὶ 4 τούτῳ "ἢ συμφωνοῦσιν 
οἱ λόγοι τῶν προφητῶν" ' xz- 
θὼς W γέγραπται" 

16 Μετὰ ταῦτα" ἀναςρέψω!!, 
καὶ ἀνοικοδομήσω τὴν σκηνὴν Δα- 
βὶδ τὴν πεπτωκυΐαν . καὶ τὰ 
 χατεσκαμμένα M αὐτῆς ἄνοικο- 
δομήσω". καὶ ἀνορθώσω αὑτήν" 

17 Ὅπως ἂν ἐκζητήσωσιν οὗ 
κατάλοιποι τῶν ἄνθρώπων τὸν 
* Κύριον |, καὶ πάντα τὰ ÉÜyM 
ἐφ᾽ οὃς ἐπικέκληται τὸ ὄνομά 
pou ἐπ᾿ αὐτούς" λέγει Κύριος ὃ 
ποιῶν ταῦτα Y πάντα M. 

18 ἘΓνωςὰ ἀπ᾽ αἰῶνός ἐςι τῷ 
Θεῷ πάντα τὰ ἔργα αὑτοῦ. |l 

I9 Διὸ ἐγὼ κρίνω μὴ πάᾶρενο- 
χλεῖν τοῖς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν ἔπι- 
ςρέφουσιν ἐπὶ τὸν Θεόν. 

20 ᾿Αλλὰ ἐπιςεῖλαε αὐτοῖς 
τοῦ ἀπέχεσθαι * ἀπὸ M τῶν ἀ- 
λισγη- 


[18.1 Par.28:9. 29:175. Pf.7:10. Ier.11:20. 17:10. 20:12. Sap.10:43. 11:14: 


1 Cor.1:2. ||g. Sup.10:15.28. 11:17. 12:24. 13:48. 14:1.27. 1 Pet.1:22. |[10. Gal. 
$:1. Matt.2 3:4. || t1. Rom.8:3. Ga].2:21. 3:21. Eph.2:4.8. Tit.2:11. 3:4. || rz. Sup. 
13:1 1.48. 14:1.10. || r3. Sup.12:17. Ier.32:41. || 14. 2 Pet.x:r. || 16. Amosg:tr. 
| 12. ||18.Sir. 33:11. Iudito:6. || z0. Inf. Y.29. 21:25. Gen.9:4. Ex.34:15. Lev.3: 
17. 7:26. 17:14. 19:26. Deut.12:16.23. 15:23. 1Sam.14:32. Sap.14:23.Sir.40:29. 
Dan.1:8. Mal.1:7. Rom. 1:24. 1 Cor.5:1.9. 8:1.9. 10:7.14.20.28. 1 Theíl.4:3. Eph. 
(2:2. 4:17. Heb.12:15. 1Pet.4:3. Apoc.2:14.20. 


(e) ἀνέξησεν ἂν πνεύματι Ca. | 9. |10.5. (s) ἐπιφρέψω Ca. | 9. 7. (t) 


6.31. (£)*xa3 Ca.| 9. 7. (g) — Caf. 
49. (8) * τοῦ Κυρίου καὶ Ca. 1.| 10. 
331; (i) * ἐπ’ Ca.|9.7. || & — αὐτοῖς 
prius B. 1.19.2. (k) τῇ χάριτι m.|9. 
(I) * Συγκατατιϑεμένων τῶν πρετβυ- 
»“πέρων τοῖς ὑπὸ τοῦ Πέτρου εἰρημένοις 
Ca.|9. 31. (m) διηγουμένων Caf.| 9. 
(n) £vazàe ᾿Ιάκωβος εἶπεν Ca.|9. (0) 
ἐξελέξατο B. 1.[9.5. (Ρ)ΞΞΑ. Β. 1. 
I 10.7. (q) οὕτως Ca.| 9.7. (τ) ὡς 1. m. 


ἀνεσκαμμένα B. 1.|9. 7. {|κατεξραμα 
μένα L. m. | 10.6.5. (u) Ἐκαθὼς αἱ $- 
u;xi τοῦ αἰῶνος N. 1. Ceef.| το. (x) 
Θεὸν Ca. |9. 5. (y) — A. Ca.| το. ||fed 
bis — P. 1.|9. 26. (2) Z ἐς: γνωφὰ &w' 
αἰῶνος αὑτῷ Cu. 13. || fed pro γνωςὰ 
A. Ca. v. yvugiv | τι. 6. || & pfo 
πάντα TE ἔργα » πᾶν τὸ ἔργον Cu. 
| 13. || fed A. Ca. v. — πάντα | 11.7-. 
(a) zz Ca. N. 2. | το. 7. 


T$ 
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λισγημάτων τῶν εἰδώλων καὶ τῆς 
“πορνείας P καὶ τοῦ πνικτοῦ M καὶ 
“οὔ αἵματος “. * 

2r Μωσῆς γὰρ ἐκ γενεῶν dp- 
guía κατὰ πόλιν τοὺς κηρύσ- 
σοντας αὐτὸν ἔχει- EV ταῖς συν- 
ἀγωγαῖς 5 κατὰ πᾶν σάββατον 
ἄναγινωσκπκόμενος. 

22 Τότε ἔδοξε τοῖς ἀποςόλοις 


καὶ τοῖς πρεσβυτέροις σὺν ὅλῃ 


τῇ ἢ Fuge d Cy, 5 
75 EXKAMT EZ 5 εἐκλεξάμενους &y- 
Spas : ἐξ αὑτῶν " πέμψαι εἰς 
᾿Αντιόχειων σὺν τῷ Παύλῳ καὶ 
Βαρνάβα᾽ ᾿Ἰούδαν τὸν f ἔπικα- 
λούμενον BzpcaZvM , καὶ x 
αν. ἄνδρας ἡγουμένους ἐν τοῖς 
ἀδελφοῖς" 

23 Τράψαντες 58 διὰ χειρὸς 
αὑτῶν " τάδε!!! Οἱ ἀπόςολοι 
παὶ οἱ πρεσβύτεροι * καὶ οἱ! ἀ- 
δελφοὶ . τοῖς κατὰ τὴν ᾿Αντιό- 
“ειαν καὶ Συρίαν καὶ Κιλικίαν 
ἀδελφοῖς τοῖς ἐξ ξθνῶν. χαίρειν. 

. 24. Ἐπειδὴ ἠκούσαμεν. ὅτι τι- 
x k E [4 -— 3 7; y 3 P 
γὲς ἢ ἐξ ἡμῶν ll ἐξελθόντες ! ἐτά- 
pa£av ὑμᾶς λόγοις » ἀἄνασκευ- 
ἔζοντες τὰς ψυχὰς ὑμῶν , πὶ λέ- 
γοντες περιτέμνεσθαι, καὶ τηρεῖν 
πὸν νόμον M, οἷς o9 διεςειλάμεθα" 

5 Ἔδοξεν ἡμῖν γενομένοις ó- 
μοθυμαδὸν . ἐκλεξαμένους ἄν- 


ΞΕΙΣ 


δρας πέμψαι πρὸς ὑμᾶς » σὺν m. 
ἀγαπητοῖς ἡμῶν Βαρνάβᾳ 
Παύλῳ, 5 
26 ᾿Ανβϑρώποις παραδεδωκόι 
τὰς ψυχὰς αὑτῶν ὑπὲρ τοῦ ἂν 
μᾶτος τοῦ Ἱυρίου ἡμῶν "Ico 


you 5 ἀπαγγέλλοντας τὰ αὐτά. 

28 Ἔδοξε γὰρ τῷ ἁγέῳ Πνεύ- 
ματι καὶ ὑμῖν» μηδὲν πλέον ἔπι- 
τίθεσθαι ὑμῖν βάρος πλὴν. τῶν 
P ἐπάναγκες M 93 τούτων [}" | 

29 ᾿Απέχεσθαι" εἰδωλοθύτων I 
καὶ αἵματος * καὶ πνικτοῦ ll καὶ 
πορνείας ** ἐξ ὧν διατηροῦντες 
ἑαυτοὺς » εὖ πράξετε ". Ἔῤῥω- 
cbe. 

50 Οἱ μὲν οὖν ἀπολυθέντες 
X ἦλθον M εἰς ᾿Αντιόχειαν᾽" xa 
συναγαγόντες τὸ πλῆθος » ἐπέ- 
δωκαν τὴν ἐπιςολήν. 

31 ᾿Αναγνόντες OB. ἐχάρησαν 
ἐπὶ τῇ παρακλήσει. : 

32 Ἰούδάς δὲ καὶ Σίλας» καὶ 
αὐτοὶ προφῆται ὄντες Υ. διὰ λό- 
you πολλοῦ παρεκάλεσαν τοὺς 
ἀδελφοὺς. καὶ ἐπεςήριξαν. 

33 Ποιήσαντες δὲ χρόνον. ἄ- 
πελύθησαν ^ μετ᾽ εἰρήνηφ M ἀπὸ 

τῶν 


| z1. Neb.8. A&.13:27. ||24.Gal.2:4. 5:12.. Sup.y'. 1.10. 8:1. 1 T0.2:19. Tit. 
sr. [|26. AG 13:50. 14:19. || 29. Sup.Y.20. Inf.16:4. 21:25. || 32. Sup. 14:22, 


Inf.18.25. 


(b)— Ca.1 9. (c)* καὶ ez ἂν μὴ 
ἔέλουσιν ἑαυτοῖς γίνεσθαι, ἑτέροις 
e ποιεῖν s. 2. Ca. | τι. 27. ||fsd — 
ἂν Ca. ἃ ponit ποιεῖτε pro ποιεῖν 
(d) * ὕπου ν΄. 19. . (e) ΞΞ A. [[9:.37- 
(f) καλούμ. Βαρσαββᾷν Α. |] 9. 6. 7. 
(6) * ἐπιςολὴν Ca. | 9. 31. {{ὑχειρῶν 
pro χειρὸς v.| 9.6. (ἢ) περιέχουσαν 
τάδε Ca.| 9. 4 lfed — TAM A.[9. 
(i)— A.Ca.| 10.29. (Kk) — R. 1.|9. 
16. (1) £&er&ja£. Ca. |9. 7. (m)— A. 
€a. v. | 11, 29. || & * δεὶ poft περι- 
T5uv. B. 1.| 9. (n) * εἰς πάντα πειρα- 


σμόν B. τ. Ca.| 10.24. (0) ἔπολλοῦ 
B. t.|9. (Ρ) ἐπ᾽ ἀνάγκαις P. 1.|9.6.7. 
(q)—N.z. Cef.|10. (τ) εἰδὼλοθύτου 
P.1.|9.6. (s) — Ca.|9. (t) * ut fu- 
perius verf. 20. Ca. Cp. s. 2. | 11. 14. 
|| fed pro θέλουσιν verfu 20. Ca. s. 1. 
ponit θέλετε [ 10,6. (u) * Φερόμενοι 
iv τῷ ἁγίῳ πνεύματι Ca | 9: 31. (x) 
* ἐν ἡμέραις ὀλίγαις κατῆλθον Ca, 
19. 31. || fic κατῆλθ. Α.1.. m. N. z. s. 
3.[7.8.. (y) " πλήρεις πνεύματος &- 
yíou Ca.| 9. 31. ! & ὑπάρχοντες pro 
ὄντες B.1.|9. 5. (z) —m.| 9. 


ap. 15. 16. 


Hv ἀδελφῶν πρὸς τοὺς * ἀποςό- 
loue. M 

34 Ἔδοξε δὲ τῷ Σέλα ἔπι- 
«εἶναι αὐτοῦ. P 


γον τοῦ Ἱζυρίου. 

. 36 Μετὰ δέτινας ἡμέρας εἶπε 
Ἰαῦλος πρὸς. Βαρνάβαν: Ἔπι- 
γρέψαντες δὴ ἐπισκεψώμεθα 
Γοὺς ἀδελφοὺς € ἡμῶν l κατὰ 
TAM πόλιν » ἐν αἷς * κατηγ- 
γείλαμεν M τὸν λόγον τοῦ Ku- 
Mou, πῶς ἔχουσι. 

37 Βαρνάβας δὲ * ἐβουλεύσα- 
Fo συμπαραλαβεῖν τὸν VM Ἰωάννην 
τὼν ! καλούμενον |l Μάρκον. 

38 Παῦλος δὲ 5 ἠξίου. τὸν 
ποςάντα M ἀπ᾽ αὐτῶν ἀπὸ 
αμφυλέας - καὶ μὴ συνελθόντα 
ἃ αὐτοῖς sc τὸ ἔργον - ἃ μὴ 
σχυμπαραλαβεῖν τοῦτον. 
| 30 Ἐγένετο * οὖν!!! παροξυσ- 
wa » ὥςε ! ἀποχωρισθήναι M αὖ- 
| 


|. (a) ἀποςείλαντας αὑτούς A. Ca. N. 
.| x1. 25. [| &regaAxórae αὐτούς V. 
9. (b) * μόνος δὲ ᾿Ιούϑας ἐπορεύθη. s. 
1. | 9. ||fic v. fed *eic Ἱερουσαλὴμ polt 
ἐπορεύβ. | 9. || totus hic verfus — A. 
B.1. M. m. N. 1.123. (c) — A. Ca.v. 
2.5.2. 12. 7. 8. (d) ἐκηρύξαμεν N.2. 
|9.5. (e) ἐβούλετο συμπαραλαμβά- 
γεῖν καὶ A.| 9. s. ||fic ἐβούλετο N. 2. 
$. 2, V. | 11. 36. || ἐβουλεύετο Cu.| 13. 
(£) ἐπικαλούμ. Ca. L. m. s. 2. V. | 7. 8. 
(5) οὐκ ἐβούλετο, λέγων ἄποςξήσαν- 
τῷ (Δ. 9.5.31. (h)— Ca. [9.7- 29. 
(1)* &ic ὃ ἐπέμφθησαν. τοῦτον μὴ εἶναι 
σὺν αὐτοὺς (.9.31..}} ὅς συμπαραλαμ- 
βάνειν P. 1. |9. 6. (k) δὲ A. Ca. 1 πὶν 
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τοὺς ἀπ᾽ ἀλλήλων" πὶ χόν TE 
Βαρνάβαν παραλαβόντα M τὸν 
Μάρκον " ἐκπλεῦσαι M εἰς Kd- 
προν. 

40 Παῦλος δὲ ? ἐπιλεξάμε- 
νος ll Σέλαν » ξξῆλθε.. παραδοθεὶς 
τῇ χάριτι τοῦ ? Θεοῦ ll ὑπὸ τῶν 
ἀδελφῶν. 

41 Διήρχετο δὲ τὴν Συρίαν 
καὶ « Κιλικίαν M. ἐπιςηρίζων τὰς 
ἐκκλησίχε". 


Κεφ. ις΄. 16. 


I* Kos δὲ * εἰς Δέρβην 

καὶ Λύςραν᾽ καὶ ἰδοὺ - 
μαθητής τις ἦν ἐκεῖ . ὀνόμωτε 
τιμόθεος » ὑιὸς γυναικός ἃ πινος 
᾿Ιουδαίας l| muc . πατρὸς δὲ 
Ἑλληνος. 

2, Ὃς ἐμαρτυρεῖτο ὑπὸ τῶν ἐν 
Δύςροις καὶ ᾿Ικονίῳ ἀδελφῶν. 

3 Τοῦτον ἠθέλησεν ὃ Ἰταῦλος 
σὺν αὑτῷ ξξελθεῖν. καὶ λαβὼν 
περιέτεμεν αὐτὸν. διὰ τοὺς lou-, 
δαίους τοὺς ὄντας £V τοῖς τόποις 
ἐκείνοις" ἤδεισαν γὰρ ἅπαντες 

* Ty 


| l35- Sup.13:1. |[36.Sup.13:4.13. 14:1.21.23-. [| 37. Sup.12:12.25. 13:5. Col.4: 
10. 2 Tim.4:11, Philem.y.24. || 38. Sup. 13:13. 14:26. || 39. Deut.29:28.Ter.32:37. 
141. Gal.1:21. Iuf.16:5. Cap. XVI. ||| Y. A&.14:6.20. 17:14. 19:22. 20:4. Rom. 
16:21. 1 Cor.4:17. Phil.2:19. 1 Theff.3:2. 1 Tim.1:2.18. 5:23. 6:12.2 Tim.t:5. 3: 
19.14. || z. A&.6:3. || 3. 1x Cor.9:20. Gal.2:3. 


[ ur. 7. 8. (I) ἀποχωρῆσαι B. 1.|9. 6. 
|| χωρισϑῆναν P. 2. | 9. 7. (m) τότε Bap- 
νάβας παραλαβὼν Ca.|9. (n) ἔπλευ- 
σεν Ca. 9. 6.7. (o) ἐπεδεξ. Ca.| 9.6.5. 
(p) Κυρίου Ca. x. m. | 11. 5. ||& ἄπὸ 
pro ὑπὸ Ca. | 9. 7. (4) Κηλιπίαν A. 
| 9. 6. (ἢ) Ἐπωραδιϑοὺς τὰς ἐντολὰς 
τῶν πρεσβυτέρων Ca.| 9. γ1. ||mepay- 
ψείλας τὰς ἐντολὰς τηρεῖν V.|9. 13: 
pro τηρεῖν ponunt φυλάσσειν τῶν 
ἄἀποξόλων καὶ τῶν πρεσβυτέρων | 23. 
(s) * διελθὼν δὲ τὰ ἔθνη ταῦτα Ca. 
[9. 31. (Ὁ) * καὶ N. 2.5.3. 11. 7. (u) 
ΞΞΞΒ.1.} 0. || χήρως Υ.} 9.25. ||] & a 
τινὸς Ca. L. m. N. 2. 5, 4. |7.8. 26. 


Soo II PA 
X τὸν πατέρᾳ αὔτοῦ MM ὅτι Ἕλλην 
ὑπῆρχεν. 


4. Y Ὡς δὲ διεπορεύοντο! τὰς 
“τόλεις » " παρεδίδουν αὐτοῖς φυ- 
λάσσειν τὰ δόγματα τὰ κεκρι- 
μένα ὑπὸ M τῶν ἀποξόλων καὶ 
πῶν πρεσβυτέρων τῶν ἔν 'Iepou- 
σαλήμ. 

ς Αἱ μὲν οὖν ἐκκλησίαι EGE- 
ρεοῦντο τῇ πίξει . καὶ ἐἔπερίσ- 
σευον τῷ ἀριθμῷ καθ᾿ ἡμέραν. 

6 ? Διελθόντες |l δὲ τὴν ᾧρυ- 
γίαν καὶ τὴν Ῥαλατικὴν χώραν » 
κωλυθέντες ὑπὸ τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
ματος λαλῆσαι τὸν λόγον EV τῇ 
᾿Ασίᾳ , 

Ὁ Ἑλθόντες | κατὰ τὴν 
Μυσίαν , ἐπείραζον “ κατὰ M τὴν, 
d , ΄ t M 

Βιθυνίαν V * πορεύεσθαι"! " καὶ 
οὖκ εἴασεν αὐτοὺς τὸ Πνεῦμα. 

8 ἐ Παρελθόντες '] δὲ τὴν Μυ- 
eízy » " κατέβυσαν M εἰς Τρωάδα. 

9 Καὶ ! dozuaM διὰ τῆς vux- 
«τὸς ὥφθη τῷ ππαύλῳ᾽ * ᾿Ανήρ 
τις 49 Μακεδὼν ἑςὼς |, " σα- 
ρᾶκαλῶν αὐτὸν , καὶ λέγων" Διώ- 
βὰς εἰς Μακεδονίαν . βοήθησον 
ἡμῖν. 


ΞΕῚΙΣ 


10 " Ὡς δὲ τὸ ὅραμα εἴδει 
εὐθέως ἐζητήσαμεν ἐξελθεῖν εἶ! 
τὴν Μακεδονίαν. συμβιβάζοντες 
ὅτι προσκέκληται ἡμᾶς ὃ 9 Xd 
ριος M εὐαγγελίσασθαι ? αὐτούς ἢ 

τι «᾿Αναχθϑέντες οὖν ἀπὸ τῆι 
τρωάδος » εὐθυδρομήσαμεν eic Zia 
μοθράκην . τῇ τε ἐπιούσῃ." εἰ 
* Νεάπολιν Wh 

12 ' 'ExeiMév τεῖ! εἰς Φιλίσ' 
πους , ἥτις ἐξὶ ἃ πρώτη τῆς με 
ρέδος V τῆς Μακεδονίας πόλις » κα: 
λώνια. ἦμεν δὲ ἐν ταύτῃ τῇ πὸ 
λει διατρίβοντες ἡμέρας τινάς. Ὁ 

13 Τῇ τε ἡμέρᾳ τῶν CAP 
τῶν ἐξήλθομεν ἔξω τῆς * πόλεως! 
παρὰ ποταμὸν , οὗ Y ἐνομίζετο 
προσευχὴ WM εἶναι" καὶ καθίσ. 
τες ἐλαλοῦμεν ταῖς συνελθούσαι 
? γυναιξί. 

. 14 Καί τις γυνὴ ὀνόματι A 
δία» πορφυρόπωλις πόλεως Ova 
τείρων , σεβομένη τὸν Θεὸν , * ἤ- 
κουεν 1" ἧς ὃ Κύριος διήνοιξε τὴν 
καρδίαν, προσέχειν τοῖς λαλου- 
μένοις ὑπὸ τοῦ Παύλου. 8 
1S5 Ὡς δὲ ἐβαπτίσθη ὃ, xal 
ὁ οἶκος αὑτῆς » παρεκάλεσε. AÉ- 
γουσα 


l| 4. Sup.15:2.6.20.29. ||8. A&.20:6. 2 Cor.2:12. 2 Tim.4:13. || xo. Aét.10:29, 
26:19. || r3. Inf.21:5. || 15. Sup.8:12. Matt.10:11, Luc.24:29. Heb.13:2. Gen.19; 


3- 33:11. Iud.19:21. 


(x) ὃ πατὴρ αὐτοῦ L, m. N. 2.| 11. 
i || & ponunt pott “Ἕλλην | 4. (y) 

.ep ópevos δὲ Ca. |o. 5. (z) ἐκήρυσ- 
σὸν καὶ παρεδίδοσαν αὐτοῖς μετὰ 
πάσης παῤῥησίας τὸν Κύριον ᾿[ησοῦν 
Χρισὸν» ἅμα παραδιδόντες καὶ τὰς 
ἐντολὰς Ca.| 9.31. ||fic παρεδίδοσαν 
pro παρεδίδουν A.B. 1. | 10. 6. || xe- 
κρυμένω Cof. | 9. (a) διῆλθον A. Ca. L. N. 
2. | 11. 36. (b) γενόμενοι δὲ Ca.|9. s. 
[| & * δὲ poft ἐλθόντ. A. B. 1. 1. m. N. 
2.Ss.1.|7.8. (c) εἰς A. B. 1. Ca. r. m. 
X.5.5. 3.| 6. 8. (d) Βιθανίαν Caf. | 9. 
(e) πορευθῆναι A. B. 1. L. m. N. 2. | 36. 
(£) * τοῦ τΓησοῦ A. b. 1. Ca. N. 2. S. 5. 
135- (g) διελθόντες Ca. 19.7. (h) xa- 
TÓÁvT4cuy (Δ. 9. ς. (1) ἐν ὁράματι 
€a. | 9. 7.6. (k) * ὡσεὶ) Ca. s. 1.} 10. 55. 


B 


Li 


. w 
l|& τ- ἣν 5.1.]9.33-. (1) * xarà πρό- 
σωπὸον αὐτοῦ, & 3» δὴν (ἃ. 9. 5t, 
(Une R.4.19. 7. (n) διεγερθεὶς οὖν 

ἡγήσατο τὸ ὅραμα ἡμῖν, Καὶ ἐνοήσ Ze 
μεν Ca. | 9. 31. || & ἐλθεῖν pro ἐξελϑθ. 
L.m.| 10.7. (o) G£ A. B. 1. L. m. 
2.|12. 5. 8. (p) αὐτοῖς R. 1.| 9. 
|| fed τοὺς ἐν Μακεδονία Ca. | 9. 31. (4 
* τῇ δὲ ἐπαύριον Ca.| 9. 31. || & δὲ pro 
οὖν A. B. 1. | 10. 7. (t) * ἡμέρᾳ Ca, 
19. χς. (s) Νέαν πόλιν Α.[ 9: 6. (t 
κἀκεῖθεν A. B. 1. Ca. m. | 11.6.7. ὅ, 
(u) κεφαλὴ Ca.|9. ς. (x) πύλης A. 
Ca. s, 1. v.| 6. 23. (y) ἐνομίξομεν πρὸ - 
ceux 3v A.|9. || at pro ἐνομίζετο Ca. 
ponit ἐδόκει [ῳ. s. (2) * ἡμῖν D. τ. |g. 
(2) ἤκουσεν & . 2.| 9. 6. (b) * αὐτὴ B. 1« 
19: 55* ' 


.16. 
'cucz' Ei κεκρίκατέ με TiGV 
|n € Κυρίῳ ἢ εἶναι» εἰσελθόντες 
ὃς τὸν οἶκόν μου. μείνατε. Καὶ 
αρεβιάσατο ἡμᾶς. 

| 16 Ἐγένετο δὲ πορευομένων 
| εἷς προσευχὴν - παιδίσκην 


X ἔχουσαν ripe * πόβω- 
2M . * ἀπαντῆσαι Π᾿ vu. ὅτις 


ασίχν πολλὴν παρεῖχε τοῖς 
píous f αὑτῆς M. ἐξ μαντευομένη. 
'17 Αὕτη κατακολουθήσασα 

ὦ Παύλῳ καὶ ἢ $i, ἔκραζε 
léyoucz Οὗτοι οἱ ἄνθρωποι 
οὔλοι τοῦ Θεοῦ τοῦ ὑψίξου εἰ- 
ἣν, οἵτινες καταγγέλλουσιν V ὕ- 
y M ὁδὸν σωτηρίας. 

18 τοῦτο δὲ ἐποίει ἐπὶ πολ- 
àc ἡμέρας. Διαπονηθεὶς δὲ ὃ 
Aoc . καὶ ξπιςρέψας - τῷ 
εύματι εἶπε᾽ Ἰπαραγγέλλω σοι 

τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριςοῦ , 
ἐξελθεῖν M ἀπ᾿ αὐτῆς. Καὶ ' ἐξ- 
'λθεν αὐτῇ τῇ ὥρα!!. 

19 “ ᾿Ιδόντες δὲ οἱ κύριοι αὖ- 
Ἧς. ὅτι ἐξήλθεν ἡ ἐλπὶς τῆς Ep- 
"ασίας αὑτῶν M. ἐπιλαβόμενοι 
ὃν Παῦλον χαὶ τὸν Σίλαν- 
“εἵλκυσαν ᾿ὶ εἰς τὴν ἀγορὰν ἐπὶ 
οὺς ἄρχοντας. 
| 20 Καὶ προσαγαγόντες αὐτοὺς 
οἷς ςρατηγοῖς » εἶπον" ? OÓ- 
For M οἱ ἄνθρωποι ἐκτωράσσουσιν 
μῶν τὴν πόλιν» ᾿Ιουδαῖοι ὑπάρ- 
χοντες᾿ 


Yol 


xl 


(c) Θεῶ Ca. |9. s. (d) Πύθωνα A. 
19.6. (e) ὕπαντ. P.1.|9. 7. (f)— 
2.19.7. (g) * διὰ τούτου Ca.| 9.27. 
ἢ) τῷ Σέλα R. 3.1 9. 29. (i) ἡμῖν Cu. 
Σ (k) ἵνα ἐξέλθῃς Ca. | 9. ς. (1) 
ὑθέως ἐξῆλθεν Ca.|9. s. (m) ὡς δὲ 
ἦἶϑον οἱ κύριοι τῆς παιδίσκης ἀἄπεςε- 
σθαι τῆς ἐργασίας αὑτῶν ἧς εἶχαν 
" αὐτῆς Ca.|9. 5. χ1. (n) ἔσυραν B. 
1.[9.5. (o)Eri P. 1.| ο. 7. (p) τὰ ἔθνη 


TON AIIOXEZTOAOQON. 


kis] 

21 Καὶ καταγγέλλουσιν P ἔ- 
$41. ἃ οὖκ ἔξεςιν ἡμῖν: παραδέ- 
χεσβθαχε . 4 οὐδὲ M ποιεῖν» "Pe 
μαίοις * οὔσε M. : Ps 

22 Καὶ " συνεπέςη Ó ὄχλος M 
κατ᾿ αὐτῶν . xxi σὲ ςρατηγοὲ 
περιῤῥῥήξαντες αὐτῶν τὰ ἱμάτια» 
ἐκέλευον ἃ ῥαβδίζειν M- 

23 Πολλάς τε ἐπιθέντες αὖ- 
τοῖς πληγὰς . ἔβαλον sic φυλα- 
X«—9 » παραγγείλαντες τῷ δεσμο- 
φύλακι ἀσφαλῶς * τηρεῖν M αὖ- 
τούς. 

24. 3 Ὃς ll παραγγελίαν τοι- 
αὐτην εἰληφὼς M. ἔβαλεν αὖ- 
τοὺς εἰς τὴν ἐσωτέραν φυλακὼν s 
καὶ τοὺς πόδας αὐτῶν ἡσφαλέ- 
σῶτο " εἷς τὸ ξύλον M. 

25 Κατὰ δὲ τὸ μεσονύκτιον [ἢ 
Παῦλος καὶ Σίλας προσευχόμε- 
νοι ὕμνουν τὸν Θεόν" ἐπηκροῶντο 
δὲ αὐτῶν οἱ δέσμιοι. 

26 Ἄφνω δὲ σεισμὸς ἐγένετα 
μέγας - ὥςε σαλευθῆναι τὰ θε- 
μέλι τοῦ δεσμωτηρίου" “ ἀνεώ- 
χβϑησάν ve M παραχρῆμα αἱ θύραε 
πᾶσαι . καὶ πάντων τὰ δεσμὰ 
$ ἀνέθη}}. 

21] Ἔξυπνος δὲ γενόμενος ó 
δεσμοφύλαξ. καὶ ἰδὼν ἀνεωγμέ- 
yzo τὰς θύρας τῆς φυλακῆξν 
σπασάμενος μάχαιραν - ἔμελλεν 
ἑαυτὸν ἀναιρεῖν . νομίζων ἔκπε- 
φευγέναι τοὺς δεσμίους. 


28 "EQ&- 


! [[16.1 Sam.28:7. A&.19:24. ||18. Mar.16:17. || 19. 2 Cor.5:6. ||20. 1 Reg.18: 
. A&.17:6. || zz. 2 Cor.11:25. 1 Theff.2:2. Phil.1:15. || 23. Luc.10:30. Apoc.22: 
18. [25 A&.4:31. 5:41. || 26. A&.5:19. 12:7. 


Ca.|9. s. (q) 3 M.l9.v. (t) ómág- 
xouzs Ca.|9. s. (s) πολὺς ὄχλος συν- 
ἐπέζησεν Ca. | 9g. s. (t) κράζοντες » 
τότε Ca.| 9. (u) ἑαβδίξεσθαε P. 1.]9- 
6. (x) τηρεῖσθαι Ca.| 9.6. (y) 5 32 Ca. 
19.5. (2) λαβὼν A. B. τ. Ca.| 11. 6. 
[λαμβάνων N. 2.19. (a3) £v τῷ ξύλω 
Ca. | 9. 6. (b) μέσον τῆς νυκτὸς Ca. 
[9. s. (c) ἠνοέχόησαν δὲ A. B. 1. | 19,6; 
(d) ἀνελύξη Ca. |9. 5. 
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28 ᾿Ἐφώνησε δὲ φωνῇ μεγάλῃ 
δτιαῦλος - λέγων" Μηδὲν ὃ πρά- 
Ξξῃς M σεαυτῷ κακόν" ἅπαντες 
γάρ ἔσμεν ἐνβάδε. 

29 Αἰτήσας δὲ φῶτα εἰσεπή- 
δήσε;. καὶ ἔντρομος f γενόμενος M 
προσέπεσε τῷ Παύλῳ καὶ τῷ 
Σέλᾳ t. 

30 Καὶ " προαγαγὼν W αὖ- 
τοὺς ἔξω 5, Eu: M Ἰζύριοι, τί μὲ 
δεῖ ποιεῖν ἵνα σωβῶ s 

31 Οἱ δὲ εἶπον. Πέξευσον 
X iyi ΠΕ τὸν Kópov Ἰησοῦν Χρι- 
60v , καὶ σωθήσῃ σὺ καὶ " ὃ οἷ- 
κός σου. 

52 Kai ἐλάλησαν αὐτῷ τὸν 
λόγον τοῦ Kupíov, " xai πᾶσι 
τοῖς Ey τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. 

33 Καὶ παραλαβὼν αὐτοὺς ἐν 
ξκείνῃ τῇ ὥρᾳ τῆς νυκτὸς » ἔλου- 
σεν ἀπὸ τῶν πληγῶν καὶ ἐβα- 
πτίσθη αὐτὸς καὶ " οἱ αὐτοῦ 
πᾶντες παραχρῆμα. 

34 ᾿Αναγαγών τε αὐτοὺς 
sic τὸν οἶκον αὑτοῦ . παρέθηκε 
9 σράπεζαν » καὶ ἠγαλλιάσατο 


ΠΡΑΞΕΙΣ 


Ἢ τῇ 
Cap. τὰ 
P πανοικὶ WW σπεπιξευκὼς « 
Gea I .. à 

35 Ἡμέρας δὲ γενομένης * 
σπέςειλαν οἱ ςρατηγοὶ τοὺς p 
δούχους., λέγοντες ᾿Απόλυ! 
τοὺς ἀνθρώπους ἐκείνους *. 

36 "᾿Απήγγειλε δὲ ὃ Osca 
φύλαξ M τοὺς λόγους τούτ' 
σρὸς τὸν II4UAcv* Ὅτι ἄπες, 
κῶσιν οἱ ςρατηγοὶ . ἵνα ἄπολ 
θήτε" νῦν οὖν ξξελθόντες » "rop 
£a 6e &y εἰρήνῃ. 

37 Ὃ δὲ Παῦλος ἔφη 7 
αὐτούς" " Δεέραντες ἡμᾶς δὴ 
σίᾳ., ἀκατακρίτους. ἄνθδρώπ' 
Ρωμαίους ὑπάρχοντας. ἔβα 
Χ εἰς φυλακὴν, καὶ νῦν λάθρα 
μᾶς ἐκβάλλουσιν 3 οὗ γάρ" A 
ἐλθόντες αὐτοὶ ἡμᾶς ἐξαγα 
τῶσαν. 

38 Y ᾿Ανήγγειλαν}! 7 δὲ τι 
cparWycicM οἱ ῥαβδοῦχοι τὰ 
ματα ταῦτα 4 καὶ ἐφοβήθη 
ἀκούσαντες ὅτι Ῥωμαῖοί εἰσι. 

39 Καὶ ἐλθόντες παρεξάλεσδ 
αὐτοὺς . καὶ ἐξαγαγόντες "pd 

τῶ 


|| 30. Euc.3:10. A&.2737. 9:6. I0.3:16.36.6:47. 110.5:10. || 34. Luc.5:29. 19:6 


]] 37-1n£.22:25. || 39. Matr.8:34. 


(e) ποιήσῃς B. 1.19.5. (£) ómZg- 

ὧν Ca.19.5. (g) Ἐἐπὶ τοὺς πόδως v. 
9. 35. 25. (h) προήγαγεν Ca.|g. 6. 
(1) * τοὺς λοιποὺς ἀσφαλισάμενος , 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς pro Qs Ca.| 9. 31. (Kk) 
εἰς B. 1. [9.7.. (I) πᾶς Β. τ. 1. m. N. 2. 
| 11. 35. 8. (m) σὺν A. Ca. τ, πη. N. 2. 
|12.7.8. (n) ὃ o?xoc P. 1.|9. [{οἱ oi- 
πεῖοι A. | 9. (0) * αὐτοῖς B» 1.] 9. 35* 
(p) σὺν τῷ οἴκω αὑτοῦ Ca.|9. 5. |l— 
B. 1.19. (4) ἐπὶ τὸν Θεόν Ca.|9. 5. 
(Ὁ) * συνῆλθον οἱ ςξρατηγοὶ ἐπὶ τὸ αὖ- 
«τὸ εἰς τὴν ἀγορὰν. καὶ ἄνωμνησθϑέν- 
τες τὸν σεισμὸν τὸν γεγονότα ἔφο- 
βήθησων. καὶ Ca.s.1.| 10. 23. (5) Ἐ 
οὃς Exe παρέλαβες Ca. S. τ. το. 35. 
(t) καὶ εἰσελθὼν ὃ δεσμοφύλιξ ἃπήγ- 
ψειλε Ca. 9. (u) * ἀναιτίους Ca. | 9. 
31. (x) Ἐζμᾶς m. |9.7. (y) ἀπήγγ- 8. 


1. Ca. 1. m. N. 2. | 12. 7. 8. || yy ed 
W.19. (z) ΞΞ W.|9. (a) usque ad fine 
Cap. τὰ ῥηθέντα πρὸς τοὺς σρατῆ: 
γούς: ΟἱἁἨ δὲ ἀκούσαντες , ὅτι "Pa 
pta timi. ἐφοβήθησαν" καὶ παρά 
γενόμενοι μετὰ Φίλων πολλῶν εἷς T 
φυλακὴν. παρεκάλεσαν αὐτοὺς EE 
θεῖν, εἰπόντες" ᾿Ἤγνοῤήσαμεν τὰ x 
ὑμᾶς, ὅτε ἐξὲ ἄνδρες δίκαιοι. K 
ἐξωγαγόντες παρεκάλεσαν αὐτοὺς 
λέγοντες" Ἔκ τῆς πόλεως πταύτ' 
ἐξέλιετε, μήποτε πάλιν συςραφῦσ' 
ὑμῖν, ἐπικράζοντες καθ᾽ ὑμῶν" ᾽Ἔξε 
βόντες δὲ ἐκ τὴς φυλακῆς» ἧλθον 7r 
τὸν Λυδίαν" καὶ ἰδόντες τοὺς ἄδε 
φοὺς διηγήσαντο . ὅσα ἐποίησε X 
poc αὑτοῖς» παρακαλέσαντες αὐτοὺ 
καὶ EM oy. (Δ.5.1.} 10.23. Y- 35. 


" 


|Cap. 16. 17 


τῶν P ἐξελθεῖν | τῆς πόλεως. 

40 Ἐξελθόντες δὲ ἐκ τῆς φυ- 
λακῆς εἰσῆλθον εἰς τὴν Λυδίαν" 
καὶ ἰδόντες τοὺς ἀδελφοὺς. “ παρ- 
ἐκάλεσαν " αὐτοὺς .- καὶ ξξῆλθον. 


Κεφ. i£. 17. 
rp dede ioa δὲ τὴν Ap- 
φίπολιν καὶ “᾿Απολλωνξ- 
; ἦλθον M εἰς Θεσσαλονίκην - 
ὅπου ἣν ἣ συναγωγὴ τῶν Ἴου- 
“ίων. 

2 t Κατὰ δὲ τὸ εἰωθὸς ἢ τῷ 
αύλῳ | εἰσῆλθε πρὸς αὐτοὺς - 
Σ ἐπὶ σάββατα τρίς ! διελέ- 
ero |l αὐτοῖς * ἀπὸ! τῶν γρα- 
ὧν » 

3 Διανοίγων καὶ παρατιβθέμε- 
σε, ὅτι τὸν Xpigüv ἔδει παθεῖν 
ai ἀναςξῆναι EX νεκρῶν. καὶ ὅτι 
ὕτός ἐςιν ὃ Xpigüc Ἰησοῦς . ὃν 
Q καταγγέλλω ὕμίν. 

4 Καί τινες ξξ αὐτῶν πὶ ἐπεῖ- 
σῶν Ms καὶ προσεκληρώθησαν 
ὦ Ἰταύλῳ καὶ τῷ Σίλᾳ» τῶν τε 
σεβομένων " Ἑλλήνων πολὺ 7 MÀj- 
bc . γυναικῶν τε τῶν πρώτων 
üx ὀλίγαι. 

ς ? Ζηλώσαντες δὲ οἱ ἄπει- 
οὔντες ᾿Ιουδαῖσι. καὶ προσλαβό- 
syu M τῶν ἀγοραίων τινὰς ἄν- 


TON ΑΠΟΣΤΟΛῺΩ Ν-: 


30$ 
δρας πονηροὺς. P καὶ ὀχλοποτή- 
σᾶντες. M ἐθορύβουν τὴν πόλιν" 
ἐπιςάντες τε τῇ OixÍZ Ἰάσονος... 
ἐζήτουν αὐτοὺς 9 ἀγαγεῖν ᾿! εἰς 
τὸν δῆμον. 

6 Μὴ εὑρόντες δὲ αὑτοὺς . ἔσυ- 
pov τὸν Ἰάσονα καί τινας ἀδελ- 
φοὺς ἐπὶ τοὺς πολιτάρχας: βο- 
ὥντες ** Ὅτι οἱ τὴν ? οἰκουμέ- 
νην V ἀναςατώσαντες .- οὗτοι τ" 
καὶ ἐνθάδε πάρεισιν s 

7 OU; ὑποδέδεκται Ἰάσων" 
καὶ οὗτοι πάντες ἀπέναντι τῶν 
δογμάτων Καίσαρος πράττουσε. 
βασιλέα λέγοντες ἕτερον εἶναι» 
᾿κσοῦν. 

8 "Erépatzv δὲ " τὸν ὄχλον Τὶ 
καὶ τοὺς πολιτάρχας ἀκούοντας 
ταῦτα᾽ 

9 Καὶ λαβόντες τὸ ἱκανὸν πα- 
ρὰ τοῦ Ἰάσονος καὶ τῶν λοιπῶν » 
ἀπέλυσαν αὐτούς. 

1o Oí δὲ ἀδελφοὶ * εὐθέως δες 
τῆς νυκτὸς M ἐξέπεμψαν τόν τε 
Ιταῦλον καὶ τὸν Σίλαν εἰς Βέροι- 
ὧν" οἵτινες παραγενόμενοι - sit 
τὴν συναγωγὴν τῶν ᾿Ιουδαΐων 
Y ἄπήεσαν M. 

II Οὗτοι δὲ ἧσαν ? εὐγενέξε- 
pot V τῶν ἐν Θεσσαλονέκῃ» οἵτινες 
ἐδέξαντο τὸν λόγον ? μετὰ" πᾶ- 
e 


|| 2. A&.9:20. 13:5: 14.45. 14:1. 16:15. 18:4.19. 19:8. || 3.Pf.22:7. Efa.53: Matr. 
6:21. 27:59. Luc.24:26.46. I0.1:42. Inf.18:28. Ex.19:7. 21:1. Deut.4:44. || 4. A&&- 
5:17. 28:24.||6.A&t. 16:20. 1 Reg.18:17. ||.Euc.2 3:2. To. 19:12. [| ro. A &.9:25. || r1 


fa. 34:16. Luc.16:29. Ioh.5:39. 7:17. 


(b) ἀπελθεῖν ἀπὸ A. N. 2. | 10. 5. 
poft ἐδόντες A. & — αὐτοὺς | 9. 4. 
) διελθόντες B. 1.19.5. (6) κατῇῆλ- 
9 εἰς ἄπὸ κἀκεῖθεν Ca.| 9.5. (5) 
καὶ δι Ξ-- δὲ Ca.|9. 7. (h) ὃ Παῦλος 
ἃ. 1 9. 6. (ἢ) διελέξατο A.| ο. 6. [} διε- 
Éx4 B. 1.Ca. N. 2. | τι. 6. 36. (Κ) ἐκ 
a.[9. 7. (I) Ἑαύτοϊς N.1.| 9. 3«. (m) 
fcEuczy B. 1.| 9. 6. 5. (n)* καὶ Α.} 9. 
& — Ἑλλήνων N.2.|9. (0) οὗ δὲ Z- 
εἰθοῦντες ᾿Ιουϑαῖος συσρέψαντες Ca. 


19.5. l| fic ξξερ ξηλώσαντεε M.|9. ||— 
οἱ ἀπειθοῦντες A. v. | vo. ||fed B. τ.16- 
σἰτἀπειβήσαντες |9. (p) — Ca. 19- (3) 
πρόσαγαγ εἰν B. 1. | 9. 7. || ἐξαγαγεῖν 
Ca. [9. 7. (Ὁ) * καὶ λέγοντες Ca. |9. 31- 
(s) πόλιν & * dAwv poft οἔκουμ. N- 2.]g- 
5. (t) *eizí Ca. | 9. (n) τὴν πόλιν n. 
1.9. 5. (x) — A.|9. 33. (y) εὐσήεσαν 
Β. 1.9. (2) εὐψενεῖς Ca. | 9. 6. (3)* 
ToU Θεοῦ 8,1,19.27. (b) a] eusínz Ἐπ 
1.9.5. 
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σης προλυμίχς M, τὸ καϑ'᾿ ἡμέραν 
ἀνακρίνοντες τὰς γραφὰς» εἰ ἔ- 
χοι ταῦτα οὕτως. 

. 12 * πολλοὶ ἢ] μὲν οὖν ἐξ αὖ- 
TüV ἐπίςευσαν 5, καὶ τῶν 'EA- 
ληνίδων γυναικῶν τῶν εὺσχημό- 
γῶν . καὶ ἀνδρῶν * οὐκ ὀλίγοι !, 

11 Ὧς δὲ ἔγνωσαν οἱ ἀπὸ τῆς 
Θεσσαλονίκης Ιουδαῖοι. ὅτι καὶ 
£y τῇ Βεροίᾳ κατηγγέλη ὑπὸ τοῦ 
Ππαύλου ὃ λόγος τοῦ Θεοῦ. $A- 
θον κἀκεῖ » σαλεύοντες ! τοὺς ὅ- 
λους ὃ. 

14 ^ Εὐθέως δὲ τότε τὸν M 
YIaUAoy ἐξαπέςειλαν οἱ ἀδελφοὶ 
1 πορεύεσϑαι cM ἐπὶ τὴν θάλασ- 
σαν ὑπέμενον δὲ ὅ. τε Σίλας καὶ 
ὃ τιμόθεος ἐκεῖ. 

15 Οἱ δὲ * καβιςῶντες |l τὸν 
Παῦλον ἤγαγον αὐτὸν ἕως ᾿Α- 
θηνῶν" ! καὶ λαβόντες " ἔντο- 
λὴν || πρὸς τὸν Σέλων καὶ Τιμό- 
θεον. " ἵνα ὡς τάχιςα M ἔλθωσι 
“πρὸς αὐτὸν. ἐξήεσαν. ᾿ 

I6 Ἔν δὲ ταῖς ᾿Αθήναις ἔκδε- 
«ομένου αὐτοὺς τοῦ Παύλου, 
σταρωξύνετο τὸ πνεῦμα αὑτοῦ EV 
αὐτῷ, ? θεωροῦντι M κατείδωλον 
οὖσαν τὴν πόλιν. 

17 Διελέγετο μὲν οὖν ἐν τῇ 
συναγωγῇ τοῖς ᾿Ιουδαΐίοις καὶ 
“τοῖς σεβομένοις » καὶ ἐν τῇ ἀγορξ 
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Cap. 


κατὰ πᾶσαν ἡμέραν πρὸς τοὺξ 
P παρατυγχάνοντας M. 

18 τινὲς δὲ τῶν Ἐπικουρείων 
καὶ τῶν Στωϊκῶν φιλοσόφων συν 
έβαλλον αὐτῷ" xí τινες ἔλεγο 
Tí ἂν θέλοι ὃ σπερμολόγος οὗτοξ 
λέγειν 5 Of δέ" Ξένων. δαιμονίων 
δοκεῖ καταγγελεὺς εἶναι. ὅτι τὸ 
Ἰησοῦν καὶ τὴν ἀνάξασιν αὐτο 
εὐηγγελίζετο. ; 

I9 3 ᾿Ἐπιλαβόμενοί τε αὐτοῦ» 
ἐπὶ τὸν Ἄρειον πάγον ἤγαγο 
* λέγοντες " Δυνάμεθα γνῶναι. τί 
ἡ καινὴ αὕτη ἡ ὑπὸ coU λαλοῦυ 
μένη διδαχή s 

20 Ξενίζοντα γάρ τινα " εἰσ 
φέρεις M εἰς τὰς ἀκοὰς ἡμῶν 
βουλόμεθα οὖν γνῶναι . τί 
θέλοι ταῦτα εἶναι; 

21 (᾿Αθηναῖοι δὲ πάντες κα 
οἱ ἐπιδημοῦντες * ξένοι εἰς οὐδὲ 
ἕτερον εὐκαΐρουν » ἢ λέγειν 4 
ἃ καὶ"! ἀκούειν * καινότερον.) 

22 Σταβϑεὶς δὲ ὃ Ἰπαῦλος & 
μέσῳ τοῦ ᾿Αρείου πάγου . ἔφη" 
"Avüpec ᾿Αθηναῖοι» κατὰ πάντα 
ὡς δεισιδαιμονεςξέρους ὑμᾶς θεωρῶ. 

3 Διερχόμενος Y γὰρ ἢ! καὶ ἄς 
ναθεωρῶν τὰ σεβάσματα ὑμῶν: 
εὗρον καὶ βωμὸν - &v ᾧ ^ ἐπεγέ- 
γραπτοῖ!" ᾿Αγνώξῳ Θεῷ. *^ 
οὖν ἀγνοοῦντες εὐσεβεῖτε » M τοῦ- 

T 


ΠΠ13.1 Theff.2:4. | 14. At 14:6. 18:1. Matt. 10:25. || 15-Sup.y.4.9. Enf.18:5. || x 


2 Per.2:8. || vz. Sup.y..4. 


(c) τινὲς Ca.| 9. s. (d) * τινὲς δὲ 
ἤπίςησαν Ca.|9.31. (e) ἱκανοὶ &rí- 
gcusay Ca. | 9. 5. (£) * καὶ ταράσσοντες 
A. Ca. Cp. I. m. N. 2. 5.4. V. |33. (g) * 
οὗ διελίμντωνον Ca. | 9. 31. (h) τὸν μὲν 
οὖν Ca. |9. 5. (1) ἀπελθεῖν Ca. | 9. s. || & 
ἕως pro ὡς A.B. 1. | vo. (k) καϑιςάνοντες 
A.|9.6. (1) Ἐπαρῆλθε δὲ τὴν Θεσσα- 
λίαν" ἐκωλύθη γὰρ εἰς αὐτοὺς κηρύξαι 
«ὺν λόγον. Ca. |9. 31. 25. ad cap. 16. 
Y- 35. (m) ἐπιςολὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ B. 1. 
lo. 5. || & poft ἐντολὴν * παρὰ Παύ- 
ev Ca. |9. 35. (π)ῦπως ἐν τάχει Ca. 


19. 5. (o) ϑεωροῦντος A. B. 1,} 10. 
(p) παρατυχόντας Ca.| 9.6. || παρᾶ: 
κούσαντας V. | 9. ς. (q) * μετὰ δὲ 5 
μέρας τινὰς Ca. |9. 31. (τ) * πυνϑά- 
νόμενοι καὶ Ca.| 9. (5) Φέρεις ῥήματα 
Ca.|9. 31. || fic Φέρεις Ν. 1. g. || & * 
ἑήματα ante εἰσφέρεις B. 1. | 9. (t) 

εἰς αὐτοὺς Ca.|g. 35. (n) 9 Α.1 9. 

(x) * τὴ A.|]g.. (y) 3? 1.19.7. (2) 

ψεγρωμμένον Ca. |9. 6.7. (a) — M.|9. 
|| &9 prov, & τοῦτο pro τοῦτον Ca. 
19.6.28. 


. 17. 18. 


P καταγγέλλω ὑμῖν. 
E: Θεὸς ὅ ποιήσας τὸν κόσ- 
καὶ 


25 Οὐδὲ ὑπὸ χειρῶν 5 ἀνθρώ- 
ων || θεραπεύεται » προσδεόμενός 
» € αὐτὸς διδοὺς M πᾶσι ζωὴν 
] πνοὴν * καὶ TEM πάντα. 
46. Ἐποίησέ τε ἐξ ἑνὸς “ αἵ- 
τος || πᾶν ἔθνος ἀνθρώπων 
οσικεῖν ἐπὶ 5 πᾶν τὸ πρόσω- 
ον V τῆς γῆς » δρίσας * προτε- 
΄ E καὶ τὰς 


28 Ἐν αὐτῷ γὰρ ζῶμεν. καὶ 


ἰρήκασε" ToU γὰρ καὶ γένος 
σμέν. 

| 29 Γένος οὖν ὑπάρχοντες τοῦ 
εοῦ , οὐκ ὀφεέλομεν νομίζειν . 
χρυσῷ καὶ ἀργύρῳ "! καὶ λίθῳ. χα- 
ἄγματι τέχνης καὶ ἐνθυμήσεως 
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ἀνθρώπου. τὸ θεῖον εἶναι ὕμοιον - 
, 30. Τοὺς μὲν οὖν χρόνους τῆς 
ἄγνοίχε 5 ὑπεριδὼν ὁ Θεὸς - ταν 
νῦν παραγγέλλει: τοῖς ἀνθρώποις 
P σἄσε!! πανταχοῦ μετανοεῖν. 

31 3 Διότι M ἔξησεν ἡμέραν s 
* ἐν i μέλλει; V κρίνειν τὴν οἶκου- 
μένην ἐν δικαιοσύνῃ » ἐν ἀνδρὶ " à 
ὥρισε . πίςξιν ' παρασχὼν M πᾶ- 
σιν: ἀναςήσας αὐτὸν EX νεκρῶν. 

32 ᾿Ακούσαντες δὲ ἀνάξασιν 
γεχρῶν » οἱ μὲν ἐχλεύαζον » οἱ δὲ 
εἶπον ᾿Ακουσόμεϑά σου " πάλιν 
περὶ τούτου M. 

33 * Καὶ M οὕτως ὃ Ἰπαῦλος 
ἐξῆλθεν ἐκ μέσου αὐτῶν. 

34 Tic δὲ ἄνδρεξ κολληθέν- 
τες αὐτῷ . ἐπἴξευσαν᾽ £V οἷς 
Y καὶ Διονύσιος Ó ᾿Αρεσπαγίτης » 
Ὁ καὶ γυνὴ ὀνόματι Δάμαρις .}} 
καὶ ἕτεροι * σὺν αὑτοῖς M. 

Κεῷ. "ἡ 18. 
τ MER δὲ ταῦτα χωρι- 
σβϑεὶς ó τιαῦλος ll £x τῶν 
᾿Αθηνῶν, ἦλθεν εἷς Κόρινθον. 

2 Καί εὑρών τινα Ἰουδαῖον 
ὀνόματι ᾿Ακύλαν , Ἰποντικὸν τῶ 
γένει. προσφάτως ἐληλυθότα ἄ- 
πὸ τῆς Ἰταλίας » καὶ Πρίσκιλ-: 
λᾶν 


|[24. Gen.1:1. 2 Par.6:30. Pf. 33:6. 124:8. 146:6. Efa.66:1. A&.7:48.14:15. Apo. 
4:7. ||25.Gen.2:7. Pf. 50:8. Num.16:22. 27:16. I0b.12:10. 27:3. 33:4- Sap.15:11. 
2.42:5. 57:16. Dan.14:3. Zac.12:1. Proy.24:12. 2 Macc.7:22. 14:35.46. 3. Mac. 
:38. || 26. Deut. 32:8. Sir.17:2.|| 27. Sap. 13:6. || 29. E(a.40:18.]] 30.Sup.14:16. Eac. 
4:47. Rom.13:11. Eph.3:5. Tit.2:1 1, 1Pet.1:14. 4:3.]| 31. Sup.2:24. 10:42. Rom. 


Tim.4:19. 
(b) ἀνθρωπίνων A.19. 5$. (ο) ὅτε οὗ- 
δοὺς Ca.| 9. ς. (d) κατὰ Cu. | 13. 
)— 2. v.| 10. 30. (ξ) παντὸς προσώ- 
09 A. N. 2. | 10.6. || fed — ἐπὶ πᾶν 
1.1 9. (g) προξεταγα. A. Cp. 1. m. N. 
« 2. S. 4. V. |6. 9. 39. (h) τὸν Θεὸν 4. 
N. 1. 2. | 11.5.8. {{τὸ θεῖόν ἐς: Ca. ὃς 
μάλιςα ante ζητεῖν | 9.31. (ἢ) καὶ A. 
9.7. (k) "τὸ xa5' ἡμέραν Ca. 9.31. 
$. (I) — Ca. | 9. 30. 29. (m) τούτου 
2.19.5. αὐτοῦ M. [9. (n) xevsía ἢ 
pyvpíu A.|9. 6. || * egre pott veuí- 


4:9.2 Tim.4:1. Matt.25:3:.10.5:22. Cap. XVIII. 


|| 2. Rom.16:3. 1 Cor.16:19. 


ξειν Ca. | 9. (o) * ταύτης Ca. 19. (p 
πάντας A.B. 1. Ca. w. 2. | 11. 6. 8 
(4) xatórs A. B. 1. Ca.| 11.7. 5. || καϑὸ 
N.2.| 9. (r) — Ca. [ 9. 33. 3o. (s) *'I4- 
σοῦ Ca.|9. 35. (t) παρέχειν Ca.| 9. (u) 


) 
“χωρήσας δὲ Ca. | 9. || & ἀπὸ pro is 
Ca.| Ἂν 


$06 
Amy γυναῖκα αὐτοῦ. (διὰ τὸ 
€ διατεταχέναι M. Κλαύδιον χω- 
ρίζεσθαι πάντας τοὺς ᾿Ισυδαίΐίους 
4Ἐκ}} τῆς Ῥώμης») προσῆλ- 
θεν αὐτοῖς “" 

.4 Καὶ διὰ τὸ ὁμότεχνον * ei- 
vzil, ἔμενε " παρ᾽ αὐτοῖς M, καὶ 
εἰργάζετο" ! ἧσαν γὰρ σκήνο- 
“τοιοὶ τὴν τέχνην". 

4 * Διελέγετο δὲ ἐν τῇ συνώ- 
γωγῇ V κατὰ πᾶν σάββατον". 
Ἐἔπειβέ " τε | ᾿Ιουδαΐίους ^ καὶ 
“Ἕλληνας. 

ς ο,εδὲ κατῆλθον ἀπὸ τῆς 
Μακεδονίας ὅ. τε Σίλας καὶ ó 
Τιμόθεος - συνείχετο τῷ P πνεύ- 
ματι M ὃ Ἰπαῦλος .- διαμαρτυρό- 
μενος τοῖς ᾿Ιουδαίοις 4 τὸν Χρι- 
φςὸν ᾿Ιησοῦν. ' 

6 "᾿Αντιτασσομένων V δὲ αὖ- 
στῶν καὶ βλασφημούντων . ἔκτι- 
γαξάμενος * τὰ ἱμάτια -- εἶπε πρὸς 
αὐτούς" τὸ αἷμα ὑμῶν ἐπὶ " τὴν 
πεφαλὴν | ὑμῶν" καϑαρὸς ἐγὼ . 
x ἀπὸ oU νῦν eic τὰ ἔθνη Y πο- 
ρεύσομαι M. 
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; Καὶ μεταβὰς * ἐκεῖθεν M 
ἦλθεν εἷς οἰκίαν τινὸς ὀνόματ 
* "[oágou |, ὃ σεβομένου MW. τὴ 
Θεὸν . οὗ ἡ οἰκία ἦν c Uvo|zopoUc. 
τῇ συναγωγῇ. 

8 Κρίσπος δὲ ὃ ἀρχισυνάγα 
γος ἐπίξευσε * τῷ Κυρίῳ || cà 
«ὅλῳ! τῷ οἴκῳ αὑτοῦ" καὶ πολ 
Aoi τῶν Ἱζορινθζων ἀκούοντες ἐπὶ 
gto» καὶ ἐβαπτίζοντο. ——— 

9 Εἶπε δὲ ὁ Κύριος f δι’ δρά 
ματος 8 νυκτὶ}! τῷ Παύλῳ M 
φοβοῦ. ἀλλὰ λάλει. καὶ μὴ σι 
ὠπήσῃς" 

IO Διότι &yó εἶμι μετὰ σοῦ 
καὶ οὐδεὶς ἐπιβήσεταί ἕ σοι ἢ τοὶ 
κακῶσαΐ σε" διότι λαός Ezí μ 
πολὺς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ. 

II Ἐκάθισέ τε " ἐνιαυτὸν xa 
μῆνας ἕξ, διδάσκων ! £y αὐτοῖς 
τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ. 

12 Ταλλίωνος δὲ * ἀνθυπα: 
τεύοντος ll τῆς ᾿Αχαΐας . κατε 
πέξησαν ὁμοθυμαδὸν οἱ Ἰσυδαῖο 
Ἰ τῷ Παύλῳ M , καὶ " ἤγαγον 
αὐτὸν ἐπὶ τὸ βῆμα - 

I3 "Λέ. 
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(c) προστετα χέναι Cef. | 9.7. || re- 
ταχέναι D. 1. Ca. L. m. N. 1.| 11.7. 
|| & * à? poft διὰ B. τ. 9.7. (d) ἀπὸ 
A:B. 1. Ca.| 11.7. (e) * οὗ x? κατώ- 
κησαν εἰς τὴν "Ax iav , Ca. | 9. 31. 
(f) * à Παῦλος Ca.| 9. (g) — Ca.]9. 
(8) πρὸς αὐτοὺς Ca. N. 2. | 10. 7. 8. 
(i) — (8.19. || & τῇ τέχνῃ pro τὴν 
τέχνην A.B. 1. | 10. 6. (k) εἰσπορευό-- 
ἱενος δὲ εἰς τὴν συναγωγὴν Ca. | 9. 
31. (1) * διελέγετο, καὶ ἐντιθεὶς τὸ 
ὄνομα τοῦ Κυρίου ᾿Ιησοῦ V. | 9. ς. 
(m) δὲ οὐ μόνον Ca. |9. 31. (n) * £A- 
A2 Ca. | 9. 27. (0) παρεγένοντο δὲ 
Ca. |9. 5. (p) λόγω A.B. 1. Ca. τι. 5. 
llfic v. & ponit ἐνέκειτο pro συνεΐ- 
sxerà |.9. [[συνήρχετο Caf. | 9. (q) * 
εἶναι Ca. N. 2. s. 2. Cef. | 11. 35. || fic 
A. fed — τοῖς 'Lovdaíeig | 9. (τ) * 


πολλοῦ δὲ λόγου γενομένου, καὶ 
γραφῶν διερμεηνευομένων Ca. | 9. 31 
(s) ἀνθιςαμένων N. 2.19. 5. (t) * 
Παῦλος Ca.| 9.35. (u) τὰς κεφαλ 
N. 2.|9. 6. (x) ἀφ᾽ ὑμῶν Ca. | 9. $ 
(y) πορεύομαι Ca. | 9.6. (z) ἀπὸ "Ax 
λᾶς Ca. | 9. 5. (a) Τέτου B. 1.s. 1. V. 
| x1. (b) φ᾽βουμένου ΝΥ. | 9. 5. (c) ei 
τὸν Κύριον Ca. | 9. (d) παντὶ P. 1.[9. $ 
(e) * πιςεύοντες τῷ Θεῶ διὰ τοῦ ovd. 
ματος τοῦ Κυρίου ἡμῶν "IxcoU Xpicoi 
Ca.[9. 31. (4) ἐν δὁρέματε Δ. [.9. 6) 
(g) Ξξξ Ca.| ο. (h) * ἐν Κορένθω Ca. s 
1. | το. 35. ἢ Exe? P. 1.1 9. (1) αὐτοὺ 


Moy Ca.|g. 5« (m) Ἐἐπιθέντες τὰς χε 
gas Ca. | 9. 31. 


Cap. 18. 


13 ? Aéyoyret* Ὅτι παρὰ 
πὸν νόμον οὗτος ἀναπείθει τοὺς 
ἀνθρώπους σέβεσθαι τὸν Θεόν. 

14 Μέλλοντος δὲ τοῦ ἸΠαύλου 
Pis du τὸ ςόμα- εἶπεν ὃ Ταλ- 
λίων πρὸς τοὺς Ιουδαίους" 9 ἘΠῚ] 
μὲν οὖν ἦν ἀδίκημά τι ἢ ῥαδιούρ- 
γήμῶα πονηρὸν » ὦ P Ἰουδαῖοι » κα- 
τὰ λόγον ἂν ἡνεσ χόμην ὑμῶν" 

15 E; δὲ 3 ζήτημά M ἐς: περὶ 
λόγου καὶ ὀνομάτων καὶ νόμου 
τοῦ καθ᾿ "ὑμᾶς M, ὄψεσθε αὐτοί" 
κριτὴς 5 γὰρ M ἐγὼ τούτων οὗ 
* βούλομαι M εἶναι. 

16 Καὶ ἀπήλασεν αὐτοὺς ἀπὸ 
τοῦ βήματος. 

17 Ἐπιλαβόμενοι δὲ πάντες 
" δ, Ἕλληνες M Σωσθένην τὸν dp- 
“χισυνάγωγον, ἔτυπτον ἔμπροσθεν 
τοῦ βήματος" καὶ οὐδὲν τούτων 
τῷ Ταλλίωνι ἔμελεν. 

18 Ὁ δὲ Παῦλος ἔτι προσμεΐ- 
yat ἡμέρας ἱκανὰς » τοῖς ἀδελφοῖς 
ἀποταξάμενος . * ἐξέπλει 1] εἰς 
τὴν Συρίαν᾽ καὶ σὺν αὐτῷ IIpf- 
σκιλλὰ καὶ ᾿Ακύλας - κειράμενος 
τὴν κεφαλὴν &y Κεγχρεαῖς᾽ εἶχε 

Ap εὐχήν. 
4 δ 5 Κατήντησε!}! δὲ elc Ἔ- 
ῴεσον., 7 κἀκείνους M κατέλιπεν 
ἃ αὐτοῦ ᾿}" αὐτὸς δὲ εἰσελθὼν εἰς 
τὴν συναγωγὴν » P διελέχθη M 
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τοῖς ᾿Ιουδαΐοις. 

20 Ἐρωτώντων δὲ αὑτῶν ἐπ 
πλείονα χρόνον μεῖναι € παρ᾽ αὖ- 
τοῖς M, οὐκ ἐπένευσεν. 

21 ᾿Αλλ᾽ 4 ἀπετάξατο αὖ- 
τοῖς .}} εἰπών" * Δεῖ μὲ πάντως 
τὴν ἑορτὴν τὴν ἐρχομένην 7rObj- 
σαι εἰς Ἱεροσόλυμα" M πάλιν 
f o8ll ἀνακάμψω πρὸς ὑμᾶς. τοῦ 
Θεοῦ θέλοντος. 8 Ἰζαὶ ἀνήχθη 
ἀπὸ τῆς ᾿Εφέσου. 

22 Καὶ κατελθὼν εἷς Καισά- 
ρείαν. ἀναβὰς - καὶ ἄσπασάμε- 
γος τὴν ἐκκλησίαν ; κατέβη εἷς 
᾿Αντιόχειαν. 

23 Καὶ ποιήσας χρόνον τινὰ 
ἐξῆλθε . διερχόμενος καθεξῆς τὴν 
Γαλατικὴν χώρων καὶ Φρυγίαν » 
h ἐπιςηρίζων V πάντας τοὺς μᾶ- 
θητάς. 

24 ᾿Ιουδαῖος δέ τις ᾿Απολλὼς 
ὀνόματι ᾿Αλεξανδρεὺς τῷ γένει - 
ἀνὴρ λόγιος. κατήντησεν 5 εἷς 
Ἔφεσον M , δυνατὸς Qv ἐν ταῖς 
γραφαῖς. Ἢ 

25 Οὗτος ἦν κατηχημένος 
X χὴν δδὸν ll τοῦ Ἱζυρίου" καὶ ζέων 
τῷ πνεύματι. ἐλάλει καὶ ἐδίδα- 
σκεν ἀκριβῶς τὰ περὶ τοῦ Κυ» 
píou . ἐπιςάμενος μόνον τὸ βά- 
πτισμα ᾿Ιωάννου. N 

26 Οὗτός τε ἤρξατο παῤῥη- 

' σιάζε- 
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(n) * καταβοῶντες καὶ Ca. 19.31. 
(o) ἢ & — οὖν A.B. 1.| 10. (p) * Zv- 
Opec Ca. v.| 10.35. (p) ζητήματα B. 1. 
S. 2. V. | 11. || ὃς ἔχετε pro iz: Ca. | 6. 
36-9. 5. (τ) ἡμᾶς Caf. | g. 22. (s)— 
A. Ca.| 10. (t) θέλω Ca. | 9. 5. (u) — 
A. V. Cu, | 10. 13. [Jof Ἰσυδαῖοι N. 2.| 9. 
8$. (χ) ἔπλευσεν B. 1. Ca.| το. 6.7. (y) 
καταντήσας Ca. | 9.6. (z) καὶ τῶ ἐ- 
σιόντι σαββάτῳ ἐκείνους Ca. | 9. 31. 
(3) ἐκεῖ 8. 1. Ca. 1. m. |y. 11. (b) àie- 


λέγετο Ca. | 9. 6. || διελέξατο Α. 9. 
(c) A.N. 2.|10. (d) ἀποταξάμενος 
αὐτοῖς» καὶ B. Y. N. 2.| το. 6, || fic 
A.Ca.fed — αὐτοῖς | 10. (€)— A. B. 
1. N. 2. V. | 11. || & pro τὴν poft. £og- 
τὴν Ca. ponit ἡμέραν | 9.35. ($)—5 
A.| 9g. (g) — A. Ca. wv. 2.| 11.7.26. 
(h) φηρίξων A.|9. 7. || & — πάντως 
N.2.|9. (i) ἐν ᾿Εφέσω Ca.19.7- (kj 
τὸν λόγον N.2. | 9. 5. || iv τῇ σατρίδε 
Τὸν λόγον Ca.| 9. 31. TWIN 


va 


309 nPAZEIS 


σιάζεσϑαι £y τῇ συναγωγῇ "" ᾿Α- 
χούσαντες δὲ αὐτοῦ ᾿Ακύλας καὶ 
Πρίσκιλλα »προσελάβοντο αὐτὸν» 
καὶ ἀκριβέξερον αὐτῷ ἐξέθεντο 
τὴν τοῦ Θεοῦ ὅδόν. 

47 " BovAopévou!| δὲ αὐτοῦ 
διελθεῖν εἰς τὴν ᾿Αχαΐχν . προ- 
τρεψάμενοι οἱ ἀδελφοὶ ἔγρα- 
Ψαν τοῖς " μαθηταῖς  ἀποδέξα- 
σθαι αὐτόν. ὃς παραγενόμενος » 
συνεβάλετο πολὺ ? τοῖς πεπι- 
ςευκόσι!! » διὰ τῆς χάριτος M. 

“8 Εὐτόνως γὰρ τοῖς Ἰουδαίοις 
4« διακατηλέγχετο ll. δημοσίᾳ ,* 
ξπιδεικνὺς διὰ τῶν γραφῶν, εἷ- 
yat 5 τὸν Χριςὸν ll ᾿Ιησοῦν. 

Κεφ. ε8΄. 19. 
i '"qoPÉvero δὲ ἐν τῷ τὸν ᾿Α- 

Ε πολλὼ εἶναι ἐν Κορίνθῳ » 
Τπαῦλον διελθόντα τὰ ἄνωτερι- 
xà μέρη » " ἐλθεῖν M εἰς Ἔφεσον " 
καὶ * εὑρών M τινας μαθητὰς » 

2 ἘΠπε Y πρὸς αὐτούς" Ei 
YlveUua ἅγιον ἐλάβετε πιςεύ- 
σαντες 5 Οἱ δὲ εἶπον πρὸς αὐτόν" 
^AAX οὐδὲ, εἰ Πνεῦμα ἅγιόν 


Cap. 18. 137. 


* £ciy |l, ἠκούσαμεν. 

3 Εἶπέ τε πρὸς αὐτούς" Eig 
τί οὖν ἐβαπτίσθητε ; Οἱ δὲ εἶ- 
σον Eic τὸ Ἰωάννου βάπτισμα. 

4 Εἶπε δὲ Παῦλος" ᾿Ιωάννης 
* μὲν}! ἐβάπτισε βάπτισμα με- 
τανοίας » ὃ τῷ λαῷ λέγων. εἷς 
τὸν ἐρχόμενον μετ᾽ αὐτὸν ἵνα πι- 
ςεύσωσι- TOUTÉGIV » εἰς τὸν * Χρι- 
cày Ἰησοῦν. 

5 ᾿Ακούσαντες δὲ ὁ ἐβαπτί- 
σθησαν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Kupíou 
Ἰησοῦ". 

6 Καὶ ἐπιθέντος αὐτοῖς τοῦ 
Παύλου τὰς χεῖρας - “ἦλθε !}! cà 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπ᾽ αὐτούς" 
ἐλάλουν τε γλώσσαις » καὶ ὃ προ- 
εφήτευον Il. 

7 Ἦσαν δὲ οἱ πάντες ἄνδρες 
ὡσεὶ ἃ δεκαδύο!!. 

8 Εἰσελθὼν δὲ ! εἰς τὴν συνα- 
γωγὴν," ἐπαῤῥησιάζετο » ἐπὶ ! μῆ- 
νας | τρεῖς διαλεγόμενος , καὶ 
πείθων " τὰ ᾿ἰ περὶ τῆς βασιλείας 
τοῦ " Θεοῦ ll. 

9 Ὡς δέ τινες ἐσκληρύνοντα 
καὶ ἡπείθουν » κακολογοῦντες τὴν 

ὅδδὸν 


[[27. 1 Cor.3:6.10. 15:10. Rom.12:3. Eph.3:7. Cap. ΧΙΧ, || x.Sup.18:19.21. 
24. 1 Cor.1:12. || z.10.7:39. A&.10:44. &c. || 4. Matt. 3:11. 11:3. Mar.1:4.8. Luc.3: 
16. 10.1:26. Sup. 1:5. 11:16. 13:24. || 6. A. 2:4. 6:6. 8:17. 10:46. nis. |. Aa: 
4» 28:23. ||9. 2 Tim. 1:15. AG. 16:17. 18:25. 22:4. 24:22. 2 Pet.2:2. 


(I) * ἐνώπιον παντὲς ToU πλήβους 
P.1.|9. (π|) καλουμένου m.| 9. s. (n) 
ὡδελφοῖς w.1.|9. s. (0) πλῆθος τῶν 
"πεπιςευκότων m. | 9.5. (p) — v. l9. 
f| Totum verf. fic leg. Ca. Ἐν 3? τῇ 
ῬΕφέσω ἐπιδημοῦντές τινες Κορίνθιοι, 
καὶ ἀκούσαντες αὐτοῦ, παρεκάλουν 
διελθεῖν σὺν αὐτοῖς εἰς τὴν πατρίδα 
αὑτῶν" συγκαταινεύσαντος δὲ αὐτοῦ, 
οἱ ᾿Εφέσιοε ἔγραψαν τοῖς ἔν Κορίνθω 
μα!ηταὶς, ὅπως ἀποδέξωνται τὸν ἄν- 
δρα" ὃς ἐπιδημήσας εἰς τὴν ᾿Α χαΐαν»ν 
πολὺν (Ἰ. πολὺ) συνεβάλλετο ἐν ταῖς 
ἐκκλησίαις | 9. 31. 23. ad c. τό. Y. 35. 
(4) κατηλέγχετο B. 1.19.7. (r) * καὶ 
κατ᾽ οἶκον B.1.|9. || * διαλεγόμενος 
καὶ Ca.|9. (s) Κύριον B. 1.|9. s. (t) 
Θέλοντος δὲ τοῦ Παύλου κατὰ TY 


ἰδίαν βουλὴν πορεύεσθαι εἰς ἽὙεροσό. 
Aum» εἶπεν αὐτῷ τὸ πνεῦμα ὕπο-: 
gríQew εἰς τὴν ᾿Ασίαν" διελθὼν δὲ 
Ca.|9. 31. 23. ad cap. 16. Y. 35. (u) 
ἔρχεται Ca.| 9. || κατελθεῖν A. B. 1. 
L. m. | 11.7. (X) εὑρεῖν A.|9. (y) ὅτε 
A. |9. 7. (2) λαμβάνουσξ τινες Ca. ὅς 
ΞΞΞ εἶ] 9. 31. 30. (a) — A 9. (b) *rav7? 
S. 2. | 10. 35. (c) — A. B. 1. | 10. || &— 
᾿Ιησοῦν Ca.| 9. (d) Ἐτοῦτο Ca.|9. 31. 
(e) ** Χριςοῦ εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν Ca. 
| 10. [| fic 5.1. fed — Χριςοῦ 9. (f) 
εὐθέως ἐπέπεσε Ca. |9. s. (g) Empo- 
φΦήτευον A.| 9. 6. (h) δώδεκα A.B. 1. 
Ca.w. 2.] pore * ὃ Παῦλος Ca. |9. 
35. (k) * iv δυνάμε, μεγάλῃ Ca. [9. 
31. (I) ἡμέρας N. 1.19.5. (m)zz R. t. 
l9. 7. (n) Κυρίφν (ἃ, 9. 5. 


dla 


Cap. 19. 
| ódày 9 ἐνώπιον P τοῦ πλήθους 1. 
|&rogàg ἀπ᾿ αὐτῶν. ἀφώρισε 
ποὺς μαβητὰς . καθ᾿ ἡμέραν δια- 
λεγόμενος ἐν τῇ " σχολῇ M " τυ- 
ράννου V τινός ". 

| 1o Τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ ἔτη 
δόο᾽ üge πάντας τοὺς κατοι- 
χρῦντας τὴν ᾿Ασίαν ἀκοῦσαι τὸν 
λόγον τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ V , "Icu- 
δαίΐους τε καὶ Ἕλληνας. 

| II Δυνάμεις τε οὗ τὰς TU- 
χούσας ἐποίει ὃ Θεὸς διὰ τῶν 
χειρῶν Παύλου" A : 

I2 Ὥςε καὶ ἐπὶ τοὺς ZcÜe- 
ψοῦντας * ἐπιφέρεσθαι!!! ἀπὸ τοῦ 
χρωτὸς αὐτοῦ σουδάρια Y καὶ ci- 
] Bux M. καὶ ἀπαλλάσσεσθαι 
&- αὐτῶν τὰς νόσους » τά τε 
πνεύματα τὰ πονηρὰ 7 ἐξέρχε- 
σθαι}! ἀπ᾽ αὐτῶν. 

13 Ἐπεχείρησαν δέ τινες 3 ἀ- 
“δ τῶν περιερχομένων Ἰουδαΐ- 
ὧν ἐξορκιςῶν φνομάζειν ἐπὶ τοὺς 
ἔχοντας τὰ πνεύματα τὰ πο- 
ψηρὰ τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου Ἴη- 
σοῦ . λέγοντες" ὃ ὋὉρκίζομεν. "ἢ 
ὕμᾶε" τὸν Ἰησοῦν. ὃν ὁ Παῦλος 
κηρύσσει. 

14 Ἦσαν δέ τινες dioi * Σκευξ!! 


(o) * τοῦ Κυρίου B. 1. V. | 10. 35. 
[| τοῦ Θεοῦ s. 2.| 9. ς. (p) * παντὸς 
N.1.|g. (q) * τῶν Evv Ca.|9.. 35. 
(Ὁ συναγωγῇ Cet. |9. (s) Τυραννίου 
| P. 1.|9. 6. || &— τινός R. 1.19. (Ὁ) 
* ἀπὸ Wing πέμπτης ἕως δεκάτης 
Ca.s. 1. | 10. 31. (u) — A. B. 1. (8. ν. 
| 2.| 11. 26, (x) ἀποφέρεσϑαι A. n. 1. 
| [3o. 7. (y) καὶ σημικίνϑεα Ca. | 15. 
|| fic καὶ pro ἢ Ca.s. 4. ] το. 7. (2) &x- 
πορεύεσθαι A. B. 1. Ca. τι. s. || & 
— ἀπ᾿ αὐτῶν A.B. τ. το. (2) καὶ A. 
Ὁ πί. B. 1.| 11.7. (b) ἐξορκέζομεν N. 
2.|9.7. || &ixi£u A. B. 1. Ca.v.|11. 
36. (c) * 3i s. 1. v. | 10.7. (d) Σκευ- 
"Ζ A.| 9.6. (e) υἱοὶ fed — antea A. | 4. 
| || Totum verf, fic leg. Ca, Ἐν οἷς x«i 


TON AIOZTOADOON. 


399 
"Inyómícu ἀρχιερέως ἐπτὰ ὃ. cil 
τοῦτο ποιοῦντες. 

is Γ᾿Αποκριθὲν δὲ || τὸ πνεῦ- 
μα τὸ πονηρὸν» εἶπε᾽ τὸν Ἴη- 
σοῦν γινώσκω » καὶ τὸν Παῦλον 
ἐπίξςξαμαι" ὑμεῖς δὲ τίνες ἐξέ: 

16 Καὶ ἐφαλλόμενος ἐπ᾿ αὖ- 
τοὺς ὃ ἄνθρωπος . ἔν d ἣν τὸ 
“νεῦμα τὸ πονηρὸν» καὶ ἔχατα- 
κυριεύσας l αὐτῶν. ἴσχυσε κατ᾽ 
αὐτῶν. ὥςε γυμνοὺς καὶ τετραυ- 
ματισμένους ἐκφυγεῖν ἔκ τοῦ 
οἰκου ἐκείνου. 

17 Ἰοῦτο δὲ ἐγένετο γνωςξὸν 
πᾶσιν ᾿ἸΙουδαίσις τε καὶ Ἕλλησε 
τοῖς κατοικοῦσι τὴν Ἔφεσον" καὲ 
ἐπέπεσε φόβος ἐπὶ πάντας αὖ- 
τοὺς » καὶ ἐμεγαλύνετο τὸ ὄνομα 
τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ" 

18 Πολλοΐ τε τῶν P σεπιςευ- 
κότων V ἤρχοντο ἐξομολογούμενοι: 
καὶ ἀναγγέλλοντες τὰς ) σρά- 
ξεις M αὑτῶν. 

I9 Ἱκανοὶ δὲ τῶν τὰ περίεργα 
πραξάντων . συνενέγκαντες τὰς 
βίβλους - κατέκαιον ἐνώπιον πάν- 
τῶν" καὶ * συνεψήφισαν V τὰς τι- 
μὰς αὐτῶν . καὶ εὗρον ! &pyu- 
pícu M μυριάδας πέντε. 

20 Οὕτω 


[| 10. In£.26:31. || 11. Mar.16:20. Αδ..13:11. 14:3.10. 16:18. || 12. A&.5:15.Ioh. 
14:12. || 13. A&.8:18. Matt.12:27. Mar.9:58. Luc.9:49. || 18. Mat. 3:6. 


υἱοὶ Σκευΐξ τινὸς ἱερέως ἠθέληταν τὸ 
αὐτὸ ποιῆται. ἕδος εἴχαν τοὺς τοιού- 
τοὺς ἔξορκίζειν . xm) εἰσελθόντες πρὸς 
τὸν δαιμονιζόμενον , ἤρξαντο ἔπικα- 
Assn; τὸ ὄνομα, λέγοντες" πα- 
ραγγέλλομέν σοι ἐν Ἰησοῦ, ὃν Παῦ- 
λος κηρύσσει, ἐξελθεῖν | 9.31. 23. ad 
cap. 16. Y. 35. (£) τότε ἀπεκρίθη Ca. |g. 
36. (δ) κυρεεύσας Ca.|9.7. || κατα- 
κυριεῦσαν A. Cp. s. 4. | v1. 6. 14. || x;a- 
τήσας N.2.19. 5. || & ἀμφοτέρων pro 
αὐτῶν A. Ca. N. 2. S. 3. V.P. 1. R. 1, 
123. || fe — B. 1.| 9. (8) πιςευσάν- 
τῶν D.1. 19.6. ||migevóvruv Ca.| 9.6. 
(ἢ ἁμαρτίας R. 1.| 9. 5. (Κ) συνχατε- 
Ψψήφ. £. 1.|9. 7. (1) χρυσίου N. 1.19. 
4, x da poft ἀργυρίου X. | 9. 27. 
3 


910. ΠΡΑΞΕΙ͂Σ 


20 Οὕτω κατὰ κράτος " ὃ 
λόγος τοῦ Κυρίου ηὔξανε καὶ 
ἤσχυεν! !. 

21 " Ὡς δὲ ἐπληρώθη ταῦ- 
σα. 1 ἔθετο ὃ Ἰπαῦλος &v τῷ 
“νεύματι- 9 διελθὼν τὴν Ma- 
κεδονίαν ? xai ᾿Αχαΐαν V, πορεύ- 
εσθαι εἰς ἹἹερουσαλὴμ » εἰπών" 
Ὅτιμετὰ τὸ γενέσθαι με ξκεῖ» 
δεῖ με καὶ Ῥώμην ἰδεῖν. 

22, ᾿Αποςεΐλας δὲ εἰς τὴν Μα- 
κεδονίαν δύο τῶν διακονούντων 
αὐτῷ . τιμόϑεον καὶ Ἔραςον. 
αὐτὸς ἐπέσχε χρόνον 3 εἰς τὴν 
"Acíay M. 

23 Ἐγένετο δὲ κατὰ τὸν και- 
μὸν ἐκεῖνον τάραχος οὔκ ὀλέγος 
περὶ τῆς ὁδοῦ ". 

24 Δημήτριος γάρ τις δνόμα- 
τι» ἀργυροκόπος » ποιῶν ναοὺς 
ἀργυροῦς "᾿Αρτέμιδος , παρείχε- 
T0 τοῖς τεχνίταις ἐργασίαν οὐκ 
ὀλίγην. 

25 * Οὗς ll συναθροίσας » καὶ 
τοὺς περὶ τὰ τοιαῦτα ἃ ἐργά- 
τὰς» -ἴπεν" "Ἄνδρες ll - ἐπέξασθε 
ὅτι ἐκ ταύτης τῆς ἐργασίας ἥ 
εὐπορία * ἡμῶν M ἐς" 

26 Καὶ θεωρεῖτε καὶ ἀκούετε 
ὅτι οὐ μόνον Y ᾿Εφέσου. ἀλλὰ 
σχεδὸν πάσης τῆς ᾿Ασίας ó 


Cap. 19: 


Παῦλος οὗτος ἃ πείσας Ὁ μετέ- 
ccv M ἱκανὸν ὄχλον » λέγων ὅτε, 
* οὐκ εἰσὶ θεοὶ οἱ διὰ χειρῶν 
3 ψινόμενοι. ᾿ 

27 Οὐ μόνον δὲ τοῦτο κινδυ- 
νεύει * ἡμῖν τὸ μέρος εἰς ἀπε- 
λεγμὸν ἐλθεῖν - ἀλλὰ καὶ τὸ τῆς 
μεγάλης θεᾶς ᾿Αρτέμιδος ἱερὸν εἷς 
οὐδὲν f λογισθήναι » μέλλειν τε 
καὶ iiy pre " τ τὴν μεγα- 
λειότητα MV αὐτῆς - ἣν ὅλη 
᾿Ασία καὶ 9 οἰκουμένη σέβεται. ὦ 

28 ᾿Ακούσαντες δὲ . καὶ γε- 
νόμενοι πλήρεις θυμοῦ ἃ, ἔκρα- 
Gov, λέγοντες" Μεγάλη ἡ "Ap- 
τεμις Ἐφεσίων. 

29 Καὶ ἐπλήσθη ἡ σόλις ! ὅ- 
A4 M συγχύσεως" ὥρμησάν τε 
ὁμοθυμαδὸν εἰς τὸ θέατρον, συν- 
αρπάσαντες Τἄϊον καὶ "Apícup- | 
χον Μακεδόνας συνεκδήμους τοῦ 
Παύλου. 

30 Ἰοῦ δὲ Παύλου βουλομέ- 
νου εἰσελθεῖν εἰς τὸν δῆμον, 
k οὔκ εἴων αὐτὸν οἱ μαθηταί M. 

31 Τινὲς δὲ καὶ τῶν ᾿Ασιαρ- 
χῶν ! ὄντες ᾿] αὐτῷ φίλοι. πέμ- 
ψαντες πρὸς αὐτὸν. παρεκάλουν 
μὴ δοῦναι ἑαντὸν εἰς τὸ θέατρον. 

32 Ἄλλοι μὲν οὖν ἄλλο τι 
ἔκραζον" ἦν γὰρ ἡ ἐκκλησίᾳ 

" συγ- 


ἢ 29. Efa.gs:11. Δ8.6:7. 12:24. "121. AG. 18:21. 21:15. 23:17, 28:16. Rom.t5: 
25. Gal.2:1. ||z2. A& 18:5. Rom.16:23. 2 Tim.2:20. || 23. 2 Cor.1:8. || 24. A&.16: 
16. ||26. A&.14:15. 17:23. P(.115:4. Ier.10:3. Sap.13:10. 14: tot. || 29. A&.16: 
19. 17:8. 20:4. 21:27. 27:2. Col.4:10. Philem.y.24. . 


(m) ἴσχυε . καὶ ἡ πίςις τοῦ Θεοῦ 
φίξανε καὶ ἐπληῤδύνετο Ca. | 23. ad 
cap.16. Y. 35-9. 31. (n) τότε Ca. |g. 
30. (0) διελθεῖν A. B. 1.| το. 6. (p)— 
Caf. |9. (q) ὀλίγον iv τῇ ^Acíz Ca. 
19. 34. 31. (Ὁ) * τοῦ Κυρίου V.19. 35- 
(s)*'lcuc ὡς κιβώρια μικρὰ L.m.| 10e 
25. (t) οὗτος Ca. & — x^i|9. (u) τε- 
mvíTuc , ἔφη. πρὸς αὐτοὺς: üvOpee 
suvrex virus Ca.| 9. 5- 31... (x) ἡμῖν 
A.B. PLIN. ^| 11.6.8. (y) *éve 


Ca.|9. 35. (z) ἢ καὶ A. Ca.| ro. (a) 
τίς τότε Ca.| 9.7. (b) &rés... B. 1. 
1 9. 7- (c) * οὗτοι Ca. |9. 35. (d) * ἀνθρώ- 
πῶν L. m.| το. 35. (e) ἡμῶν Cu.| 9.6. 
(£f) λογισθήσεται » καὶ καθαιρεῖσθαι 
μέλλει Ca.| 9.6. 4. (g) T7c μεγαλειό- 
τήτος A. B. I. S. 3.|12. 6. 36. (h)* 
δραμόντες εἰς ἔμφοδον Ca, s. 1. | το, 

τ. (ἢ τῆς 4.19. 5. (K) οὗ μαθηταὶ 
ἐκώλυον Ca. | 9. s. (l) ὑπάρχοντες" 
0.9. 5. 


Cap. 19. 20. 


P συγκεχυμένη » καὶ οἱ " πλεί- 
vc M οὐκ ὕδεισαν » τίνος ? ἕνε- 
χεν ll συνεληλύβεισαν. 

33 Ἔκ δὲ τοῦ ὄχλου P προεβί- 

βασαν M ᾿Αλέξανδρον » 4 προβαλ- 
λόντων ἢ! αὐτὸν τῶν ᾿Ιουδαίων᾽" ὃ 
* δὲ {᾿Αλέξανδρος κατασείσας 
* τὴν χεῖρα M. ἤθελεν ἄπολογ εἴ- 
σθαι τῷ * δήμῳ. 
" Ἐπιγνόντων || δὲ ὅτι 
᾿Ιουδαϊός ἐςι , φωνὴ * ἐγένετο 
μία ἐκ πάντων, Υ ὡς £mi M ὥρας 
δύο κραζόντων᾽ Μεγάλη ἡ Ap- 
τεμις ἜΦεσίων. - 

35 τ Καταςείλας ᾿! δὲ ὃ γραμ- 
ματεὺς τὸν ὄχλον, φησίν" "Ay- 
Opec Ἐφέσιοι. τίς γάρ ἔςιν * ἄν- 
ὄρωπος M . ὃς oU γινώσκει τὴν 
Ὁ Ἐφεσίων ᾿ πόλιν νεωκόρον οὖ- 
σαν τῆς μεγάλης “ θεᾶς M ᾿Αρτέ- 
μιδὸς . καὶ * τοῦ |l Διοπετοῦς ; 
| 36 ᾿Αναντιῤῥήτων οὖν ὄντων 
πούτων . δέον ἐςξὶν ὑμᾶς κατε- 
ςαλμένους ὑπάρχειν » καὶ μηδὲν 
προπετὲς πράττειν᾽ 

37 Ἠγάγετε γὰρ τοὺς ἄνδρας 
«τούτους “. οὔτε ἱεροσύλους - οὔ- 
τε βλασφημοῦντας τὴν f βεὰν II 
ὑμῶν. 


(m) * ὅλῃ P.1.|9. 35. (n) πλεῖςξοι 
Ca.|9.6. (0) χάριν P. 1.|9. 5. (p) 
συνεβίβασαν A. B. 1.|10. 7. (4) προ- 
βαλόντων Cu.| 13. (τ) οὖν 4.|9. 7. 
| (S) τῇ χειρὶ Ca. s. 2. v. Cef.| 11.35. 
| (t) λαῷ B. 1.| 9. 5. (u) ἐπιγνόντες A. 

Caf. Cp. s. om. | 36. 6. 8. (x) * μεγά- 
| A4 PF. 1.19. 35. (y) ὡσεὶ περὶ 1. m. 
| |10. 7. (z) κατασείσας B. τ. Ca. | 10. 5. 
| 29. (a) ἄνδρώπων A..|9.6. (b) ἡμετέραν 
Eolo s. (c) — A. B. 1. Ca. N. 2. | 11. 
23. (d) τῆς v.| 9. (e) * ἐνθάδε Ca. 
19. 5. (6) θεὸν Caf. | 9. (g) οὗ μὲν 
Caf. |9. (h) * οὗτος Ca.19.35. (i) ἐ- 
χήυσι πρὸς αὐτούς TiY& λέγον Ca. 
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38 * Ei μὲν M οὖν Δημήτριος 
! καὶ οἱ σὺν αὐτῷ τεχνῖται 
! σρός τινὰ λόγον ἔχουσιν, ἀγο- 
ραῖοι ἔγονται » καὶ ἀνθύπατοί εἰ- 
σιν᾽ ἐγκαλείτωσαν ἀλλήλοις" 

, 39 Ei δέ τι k σερὶ ἑτέρων ll 
ἐπιζητεῖτε. EV τῇ ἐννόμῳ ἔκκλη- 
cíz ἐπιλυβήσεται. 

40 Καὶ γὰρ κινδυνεύομεν ! ἐγ- 
καλεῖσθαι ςάσεως περὶ τῆς σή- 
μερον " , μηδενὸς αἰτίου "ὕπάρ- 
xovrocl; περὶ οὗ 9 δυνησόμεθα 
ἀποδοῦναι λόγον P τῆς συςροφῆς 
ταύτης. αὶ ταῦτα εἰπὼν. ἄπέ- 
λυσε τὴν ἐκκλησίαν. 


Κεφ. x. 20. 


I MER δὲ τὸ παύσασθαι τὸν 
θόρυβον » προσκαλεσάμε- 
νος M ὃ Παῦλος τοὺς μαθητὰς. 
: καὶ ἀσπασάμενος » ξξῆλθε " σο- 
ρευθῆναι M εἰς τὴν Μακεδονίαν. 

2 Διελθὼν δὲ ' τὰ μέρη ἐκεῖ- 
ym» καὶ παρακαλέσας ἃ αὐτοὺς |l 
λόγῳ πολλῷ » ἦλθεν ic τὴν EA- 
λάδα. 

3 Ποιήσας τε * μῆνας τρεῖξ» 
Υ γενομένης αὐτῷ ἐπιβουλῆς ὕ- 
πὸ τῶν ᾿Ιουδαΐων * μέλλοντι ἄνά- 

γεσθαεὶ! 


[||3γ.4.8.12:17..1.:16, 21:40. 1 Τἰπι.1:20, 2 Tim.4:14. Cap.X X. [ἢπ.1 Tim. 
| 113. AQ.19:29.40. 21:6. Rom.16:16, 1 Cor.16::0. 2 Cor.13:12. 1 Theff.s:26. || 3» 
| &6.9:23. 13:45. 14:2.5. 17:5 26:21. 2 Cor. 11:26. 


19.7.4. (k) περὶ ἑτέρου Ν.} 9. 6, ||me- 
ραιτέρω N. 2. S. 1. | 10. ς. (1I) σήμερον 
Ca. | 9. 31. 27. (m)* γενομένης Caf. 9. 
(n) ὄντος Ca.| 9.5. (0) * οὗ ^. L.M.m.N. 
1, Ceef. | 7.6. (p) *vrep A. B. 1. L.N.2. 
| 12.7. 8. (q) μεταπεμψάμενος B. 1. 
N.2.| 10. 5. (r) Ἐπαρακαλέσας A.D. 1. 
L. m. N. 2. S, 3. Caf.| 35. || πολλὰ 
παρακαλ. Ca. | 9. 31. (5) πορεύεσθαι 
L.m. N. 2.| 11. 6. 36. || — Ca. | 9. 33 
(t) *&vrz Ca.|9. 31. 27. (n) — Ca.19. 
7. (x) "ἐκεῖ Caf. | 9. (y) yevutetaue Ca. 
1.9. ς. (2) μέλλων ἄγεσθαι. B. 1.|9.7. 
6. || ἠθέλησαν ἄνα χϑήνο Ca. | 9. 5. 


ME 


812 ΠΡΑΞΕΙ͂Σ 


ψεσθαι W εἷς τὴν Συρίαν . " ἐγέ- 
yero γνώμη τοῦ M ὑποςρέφειν διὰ 
“Μακεδονίας. 

4 Ὁ Zuvefzero δὲ αὐτῷ!!! ^ ἄχρι 
«τῆς ᾿Ασίας V Σώπατρος 4 Βεροι- 
οἷος Θεσσαλονικέων 0B. "Apí- 
ααρχος καὶ Σεκοῦνδος καὶ T άϊος 
* Δερβαῖος M καὶ Τιμόθεος" f^A- 
eixyoi V δὲ, τυχικὸς καὶ Τρόφι- 
μος. ; 

5 Οὗτοι € προελθόντες M ἔμε- 
yoy ^ ἡμᾶς M ἐν τρωάδι. 

6 Ἡμεῖς δὲ ἐξεπλεύσαμεν με- 
τὰ τὰς ἡμέρας τῶν ᾿Αζύμων ἀπὸ 
Φελίσπων » καὶ ἤλθομεν πρὸς αὖ- 
«τοὺς εἰς τὴν τρωάδα ! ἄχρις ἥ- 
μερῶν πέντε M - οὗ διετρίψωμεν 
ἡμέρας ἑπτά. 

7 Ἐν δὲ τῇ μιᾷ " τῶν σαβ- 
βάτων. συνηγμένων ! τῶν μαθη- 
“τῶν coU κλάσαι ἄρτον » ὃ Ἰπαῦ- 
Aoc διελέγετο αὐτοῖς - μέλλων 
ξξιέναι τῇ ἐπαύριον παρέτεινέ 
πε τὸν λόγον μέχρι μεσονυκτίου. 

8 Ἦσαν δὲ ? λαμπάδες M ἱκα- 
ναὶ iy τῷ ὑπερῴῳ οὗ " ἧσαν |l 
συνηγμένοι. ] 

9 ? Καθήμενος M δέ τις νεανίας 
ὀνόματι Εὔτυχος ἐπὶ P τῆς θυ- 
ρίδος . καταφερόμενος M ὕπνῳ βα- 


Cap. 


θεῖ, διαλεγομένου τοῦ IIaóA 
ἐπὶ πλεῖον . κατενεχθεὶς 4 ἀπὸ 
τοῦ ὕπνου. ἔπεσεν ἀπὸ τοῦ vp 
ςέγου κάτω᾽ καὶ " ἤρθη "} νεκρός; 

I0 Καταβὰς δὲ ὃ Παῦ 


12 * Ἤγαγον δὲ τὸν παῖδα ἢ 
ζῶντα » καὶ παρεκλήθησαν 
μετρίως. 

, 13. Ἡμεῖς δὲ ' πρσελθόντες I 
ἐπὶ τὸ πλοῖον , ἀνήχϑημεν ἃ εἰς "ἢ 
τὴν * ἼΑσσον |l, ἐκεῖθεν μέλλον- 
τες ἀναλαμβάνειν τὸν Ἰπαῦλον ἡ 
οὕτω γὰρ ἦν διατεταγμένος y 
Y μέλλων αὐτὸς πεζεύειν. | 

14 Ὡς δὲ συνέβαλεν ἡμῖν εἰς 
τὴν * Ἄσσον , ἀναλαβόντες 
αὐτὸν ἤλθομεν εἰς Μιτυλήνην. 

1$ Κἀκεῖθεν ἀποπλεύσαντες » 
τῇ ἐπιούσῃ κατηντήσαμεν ἄντι- 
κρὸ Χίου" τῇ δὲ ἑτέρᾳ ? παρε- 
βάλομεν M εἰς Σάμον" ὃ καὶ uef- 
νᾶντες EV Τρωγυλλίῳ .}} τῇ ἔχο- 
μένῃ ἤλθομεν εἰς Μίλητον. 

i6 ς Ἔ- 


[[4.A &.16:1. 19:29. 21:29. 27:2. Col.4:7.10. 1 Οογ.1:14. Eph.6:21. 2 Tim, 
4:12.20. Tit.3:12. ||7. Sup.2:42.46. 1 Cor.10:16. 11:20. 16:2. Apoc.1:10. || 10, 


Y Reg.17:21. 2 Reg.4:34- 


(2) εἶπε δὲ τὸ πνεῦμα αὐτῶ Ca. 
79. 31. || & γνώμης pro γνώμη B. 1. 
19. 6. (b) μέλλοντος οὖν ἐξιένα, αὖ- 
ποῦ Ca.|9. 31. (c)— R. 1. & 3. & le- 
gunt σὺν pro συνείπετο | 10. (d) * 
IlojjoU A.Ca.Cp. N. 2. S. 3. V.|23. 
l|& Σωσίπατρος pro Σώπατρος s. 3. V. 
] 11. 6. ||fic Βεῤῥοιαῖος pro Beporziog 
Caf. Cu.| 9. 12. (e) Δουβέριος Ca. 9.6. 
(f) ᾿Εφέσιοι (4.19. (g) προσελθόντες 
Cu. [ 15. (h) αὐτὸν Ca.| 9. ς. (ἢ) πε - 
αταῖοε Ca.|9. s. || & ἀπὸ pro χρις B. 
τα. 9.7. |[pro οὗ B. 1. ponit ὅπου ! 9.|| & 
Ca. ἐν ἢ καὶ! g. (k)* πρώτῃ Ca.| 9. s. 
}) ἡμῶν A. 5. 1, Ca. 8. 2. $. 2. Y.| 5. 7. 


23. (m) ὑπσλαμπάδες Ca.|9. (πη) μεν 
A. Cp. s. omn.| 6. 8. 43. || Sir 
Wy Ie» B. 1. | 26.9. (0) καθεξήμενος A« Ca, 
N. 2. | 6. 11. (p) τῇ θυρίδι, κατεχό- 
μενος Ca.| 9. (4) ὑπὸ Ca. Ν. 1. |10.7. 
(τ) ἐπήρθη Ca. | 9. 7. (s) ἀσπαξομένων 

αὐτῶν ἤγαγε τὸν νεανίσκον Ca, 
19-31. (t) προσελθ. A.| 9. {{κατελβ. 
Ca. & εἰς pro ἐπὶ | 9. 7. (n) ἐπὶ B. 1. 
19.7. (x) Νῆσον v. 2.|9. || Θάσον vel 
Θάσσον P, 1. R. 2.| 10.6. (y)'* ὡς Ca. 
N. 2. (2) Νῆσον N.2.|9. 28. (a) ἔπε- 
βάλ. R.1.|9.7. (b) — 4A. B. τ. & * 
δὲ poft τῇ | το. || fed pro Tgw. legit 
Στρογγυλίω R.1.|9.6. 


ap. 20. 


τό - Ἔκρινε l| γὰρ ὃ Παῦλος 
αραπλεῦσαι τὴν Ἔφεσον » 4 g- 
ὡς μὴ γένηται αὐτῷ χρονοτρι- 
ἥσαι Mv τῇ ᾿Ασίκ᾽ ἔσπευδε yàp. 
εἶ δυνατὸν ἦν αὐτῷ M» τὴν ἡ- 
ἔρων τῆς ἸπΠεντηκοςῆς γενέσθαι 
ic Ἱεροσόλυμα. 

17 ᾿Απὸ δὲ τῆς ! Μιλήτου ll 
fuo εἰς Ἔφεσον» 5 μετεκα- 
ἐσατο!! τοὺς πρεσβυτέρους τῆς 
κκλησίας. 

18 Ὡς δὲ παρεγένοντο πρὸς 
ὑτὸν » b εἶπεν αὐτοῖς" Ὑμεῖς 
πίξασθε 5. ἀπὸ πρώτης ἡμέρας 
£Q' ἧς ἐπέβην εἰς τὴν ᾿Ασίαν. 
πῶς μεθ᾿ ὑμῶν ! τὸν πάντα 
ρόνον ἐγενόμην 1" 

19 Δουλεύων τῷ Κυρίῳ " με- 
ὰ πάσης ταπεινοφροσύνης » καὶ 
πολλῶν || δακρύων καὶ πειρα- 
μῶν » τῶν συμβάντων μοι &v 
ταὶς ἐπιβουλαῖς τῶν ᾿Ιουδαίων" 

20 Ὧς οὐδὲν ὑπεςειλάμην τῶν 
υμφερόντων. τοῦ μὴ ἀναγγεῖ- 
Rar ὑμῖν καὶ διδάξαι ὑμᾶς δημο- 
Pío καὶ κατ᾽ οἴκους " 

21 Διαμαρτυρόμενος ᾿Ιουδαίοις 


Ϊ 


᾿ (c) κεκρίκει R. 2.19. 6. (d) μήποτε 
γενηθϑῇ αὑτῷ κατάσχεσίς Tic Ca. 
9. 5. (e) — Ca.1 9. || & &/4 pro ἦν 4. 
3. 1. | 10.6. (£) 38 (5) μετεπέμψα- 
re Ca.|9. s. (h) Ἐὅμοῦ ὄντων αὐτῶν, 
A. | 10. 31. l| ὁμόσε ὄντων S. 1. v. 
9. || ὁμοθυμαδὸν B. 1. S. 1.| το. 35. 
1) * ἀδελφοὶ Ca. s. 2. | 11. 35. 31. 
k) * de τριετίαν καὶ πλεῖον Ca.| 9. 
31. (1) ἣν παντὸς χρόνου Ca. |t9. 31. 
m) * uez' ὑμῶν N.2.|9. 35. (n)— 4. 

:1.Ca. | 11. 29. (0) διὰ τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῦ XpigoU Ca. | 9. || & ἐπὶ 
oro εἰς B.1.|9.7. (p) γινώσκων Ca. 
9.5. (4) πᾶσαν πόλιν Ca.|9. 9527 
ἱπάσας πόλεις Υ.} 9. 31. 6. (τ) 3ie- 
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τε καὶ Ἕλλησι τὴν εἷς τὸν Θεὸν 
μετάνοιαν » καὶ πίξιν τὴν 9 εἷς 
τὸν Kópioy ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χρις όν |. 

22, Καὶ νῦν ἰδοὺ - ἐγὼ δεδεμέ- 
νος τῷ πνεύματι» πορεύομαι εἷς 
Ἱερουσαλὴμ - τὰ ἔν αὐτῇ συναᾶν- 
τήσοντά μοι μὴ P εἰδώς Ι} - 

23 Τιηλὴν ὅτι τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον κατὰ 4 πόλιν M * διαμαρ- 
τύρεται ll, λέγον - ὅτι δεσμά με 
καὶ θλίψεις μένουσιν ". 

24 ᾿Αλλ᾽ ' οὐδενὸς λόγον ποι- 
οὔμαι M . οὐδὲ ἔχω τὴν ψυχήν 
μου " τιμίαν ἐμαυτῷ d. ὡς τε- 
λειῶσαι τὸν “δρόμον μου μετὰ 
χαρᾶς"! . καὶ τὴν διωκονίαν Y , ἣν 
ἔλαβον παρὰ τοῦ Κυρίου ᾿Ιησοῦ , 
διαμαρτύρασθαι " τὸ εὐαγγέλιον 
τῆς χάριτος τοῦ Θεοῦ. 

25 Kai νῦν ^ ἰδοὺ ll , ἐγὼ οἶδα 
ὅτι οὐκέτε ὄψεσθε τὸ πρόσωπόν 
μου ὑμεῖς πάντες » ἐν οἷς διῶλθον 
κηρύσσων τὴν βασιλείαν 9 τοῦ 
Θεοῦ M. 

26 Διὸ μαρτύρομαι Uy ἐν τῇ 
σήμερον ἡμέρᾳ ὅτι καθαρὸς € ἐγὼ M 
ἀπὸ τοῦ αἵματος πάντων ἃ. 

47 Οὔ 


[[16. A&.18:21. 19:21. 21:4.12. || 18. Sup.19:1o. || 21. Mar. 1:15. Luc.24:47. 
|22. Sup.18:21. 19:21. || 23. A&.9:16. 21:4.11. 1 Theff. 3:3. || 24. AG.21:13. Rom. 
δ ς. 1 Cor.14:31. 2 Cor.v8. 4:8.16.6:4.9. 7:4. 11:23. 12:10. Gal.1:1. 6:14. Eph. 
:13. 6:20. Phil. 1:12. 4:12. Colar:24. 1 Theff.2:2. 3:3. 2 Tim. 2:9. 3:11 4:7.16. Tit, 
1:3. Heb.10:34. 12:1. 1377. ||26.Sup.18:6. 


μαρτύρατό μοι A. | 9. 6. || fic * ues 
Ca.N.2.5.3.|12.35. (5) ἔμοι ἐν *1s- 
ροσολύμοις Ca, s. 1. V. | r1. 35. (t) οὖν 
δὲν τούτων φοβοῦμαι v. Cef. | το. $. 
|| pro λέγον legit τούτων R. 1. Caef. 
| το. || A. fequ. fic tranfp. ἔχω οὐδὲ 
ποιοῦμαι | 9. 4. (u) τιμιωτέρων ἐμαυ- 
ToU V.|9. 5. (x)— Ca. v. | 10. (y) * 
τοῦ λόγου Ca. v. | 10.35.31. Ππωρέλ. 
prova Ca. N. 2. | 10. 7. (2)* "Iov- 

χίοις καὶ Ἕλλησι Ca. S. 2. | 10. 31. 
(a) — B. 1.|9. 7. (b) τοῦ ᾿Ιησοῦ Ca. 
19. s. || N. 2.19. (c) &&u B. 1. Ca. N. 
2.| 11.7.8. 35. (d) * ὑμῶν L« m. 8. 3. 
| 11.7.35 


Vs 


14. ΠΡΑΞΕΙΣΞ 


27 Οὐ γὰρ ὑπεςειλάμην τοῦ 
p ἀναγγεῖλα: ὑμῖν πᾶσαν τὴν 
βουλὴν τοῦ Θεοῦ. 

28 Προσέχετε οὖν ἑαυτοῖς » 
καὶ παντὶ τῷ ποιμνίῳ» ἐν ᾧ ὑ- 
μᾶς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔθετο 
ἐπισκόπους » ποιμαίνειν τὴν ἐκ- 
κλησίαν * τοῦ Θεοῦ!}!. ἣν περιε- 

, b f - 5 , er 
σοιήσατο διὰ Í τοῦ ἰδίου αἵμα- 
“ος M. 

29 Ἐγὼ γὰρ οἷδα 5 τοῦτο!!, 
ὅτι εἰσελεύσονται μετὰ τὴν ἄφι- 
£ív μου λύκοι " βαρεῖς M εἰς ὕ- 
μᾶς - μὴ φειδόμενοι τοῦ ποιμνίου. 

30 Καὶ ἐξ ὑμῶν αὐτῶν ἄνα- 
εξήσονται ἄνδρες λαλοῦντες διε- 
«ραμμένα- τοῦ! ἀποσπᾶν} τοὺς 
μαθητὰς ὀπίσω αὑτῶν. 

31 Διὸ γρηγορεῖτε» μνημονεύ- 
οὐτες ὅτι τριετίχν νύκτα καὶ 
ἡμέραν οὖκ ἐπαυσάμην μετὰ δα- 
πρύων νουθετῶν ἕνα ἕκαςον *. 

32 Καὶ τανῦν παρατέθεμαι ὅ- 
μᾶς- ἀδελφοὶ. τῷ Θεῷ καὶ τῷ 
λόγῳ τῆς ζάρετος αὐτοῦ . τῷ 
δυναμένω 3 "' ἐποικοδομῆσαι M, 
καὶ δοῦναι " ὑμῖν {κληρονομίαν 
ἐν τοῖς ἡγιασμένοις ? πᾶσιν M. 

33 Αργυρίου ἢ χρυσίου αὶ quz 
τισμοῦ οὐδενὸς P ἐπεθύμησα. 

34 Αὐτοὶ 4 δὲ γινώσκετε ἢ] ὅτι 
ταῖς χρείχις μου καὶ τοῖς οὖσι 


{{2 7. Euc.7:3o. ἘΡΒ γι, {28,1 Tim. 


Cap; 2o. 
μετ᾽ ἐμοῦ ὑπηρέτησαν αἱ χεῖρες 
* goa: M. 

35 Πάντα ὑπέδειξα ὑμῖν, ὅτι 
οὕτω κοπιῶντας δεῖ ἀντιλαμβά: 
νεσθαι τῶν ἀσθενούντων » μνημοή 
νεύειν τε * τῶν λόγων M τοῦ 
ρίου Ἰησοῦ, ὅτι αὐτὸς εἶπε" Ma 
κάριόν ἔς: διδόναι μᾶλλον καὶ λαμ- 
βάνειν. 

36 Καὶ ταῦτα εἰπὼν. θεὶς mi 
γόνατα αὑτοῦ, σὺν πᾶσιν αὐτοῖς 
“προσηύξατο. : ! 

37 Ἱκανὸς δὲ ἐγένετο xAavl- 
μὸς πάντων᾽ καὶ ἐπιπεσόντες 
ἐπὶ τὸν τράχηλον τοῦ Παύλου; 
κατεφίλουν αὖτόν᾽ 

38 ᾿Οδυνώμενοι μάλιςα ἐπὶ τῷ 
λόγῳ " à εἰρήκει»"}} ὅτι οὐκέτι 
μέλλουσι τὸ πρόσωπον - αὗτο 
θεωρεῖν" προέπεμπον δὲ αὐτὸν εἷς 
τὸ πλοῖον. - 


[3 


Κεφ. xa. 21. | 
I 'OS δὲ ἐγένετο ἀναχθῆναι 

υ ἡμᾶς V ἀποσπασθέντας 
&T αὐτῶν, εὐθυδρομήσαντες 
X 4ABonev ἢ! εἰς τὴν Y Kàvll, τῇ 
δὲ * ἑξῆς"! εἰς τὴν Ῥόδον , κἄ- 
κεῖθεν εἰς Πάταρα ^* 

2 Καὶ εὑρόντες πλοῖον P δια- 
περῶν "! εἰς Φοινίκην,» ἐπιβάντες 
ἀνήχϑημεν. ἢ 
3 * "Ava 


3:1.2. 4116, Io.21:15.. AQ. 13:2. 14:23, 


Phil.1:1. Eph.1:7.14. Col.1:14. 1 Pet.1:19. 5:2. Apoc.4:9. EX.23:21. Efa.5 3:10, 
29. 2 Pec.2:1. Matt.7:15. || 30. Pf.4x:10. Matr.26:21. AG. 1:17. 110.2:19. Ap 
2:6. || 31. AG. 19:10. Heb.13:17.|| 32. A&.9:3 1. Eph.1:18. || 33- 15am.12:3. 1. € 


9:12. 2 Cor.7:2. 11:9. 12:13.|| 34. Sup 18:3. 1 Cor.4:12. 1 Th 


eff.2:9. 4:11. 2 The 


3:8. || 35 Eph.4:28. 1 Theff.s:14. 2 Theff. 3:7. Matt.1038. || 36. A&z1:5.]| 37. Ge. 
45:14.46:29. Cap. XXL. ]||1. AQ.13:1. 16:11. 18:21. 20:3.13. 27:4.12. ᾿ 


(e) τοῦ Κυρίου B. 1. Ca. N. 2. | 11. ς. 
[| τοῦ Kugfou καὶ Θεοῦ Cp. L. M. m. 5. 
4-| X 12.8. 35.25. (f) ToU “ἵματος 
τοῦ ἰδίου A. [9. 4. (2) — Ca. N. 2. | 10.7. 
(h) ὥρπαγες V.19. s: (i) ἀποςρέφειν 

a.|9.5. (Κ) Εὑμῶν B. 1. Ca. s. 3. 
Caf.| 7. 35. (I) * ὑμᾶς R. 1.] 9. |j* 
ἡμῖν Cef.|g. (m) οἰκοδομῆσωι B. v. 


ἢ 
Ca.[10.7. (n) τὴν Β. 1.19. (o) τῶν 
πάντων Ca |9.6. (ρ) "ὑμῶν Ca. 5. τι 
|10.35. (4) ὀΐδατε A.|9.5. (τ) ue 
Ca.|9. 5. (5) τοῦ λόγου v. | 9. 6. (t 
—(Ca. | 9.26. (u) — Nw. 1. | 11. 

(x) ἥκομεν ἐδ ς. (y) Κῶ Ca.|g 
6. (1) ἐπιούσῃ Ca. | 9. 5. (a) * καὶ 
Μύραᾳ Ca. |9. 31. (b) διασεερὸν P» 1. [9 


ap. 21. TON ATH 


5 “᾿Αναφανέντες M δὲ τὴν Κύ- 
pov » καὶ καταλιπόντες αὐτὴν 
ὥνυμον » ἐπλέομεν εἰς Συρίαν - 
i 4 κατήχβθημεν M εἰς "Tópoy" 
εἴσε γὰρ ἣν τὸ πλοῖον ἄποφορ- 
ζόμενον τὸν γόμον. 

4 Καὶ ἀνευρόντες τοὺς μαβη- 
iuc. ἐπεμείναμεν * αὐτοῦ V ἡμέ- 
t ἑπτά᾽ οἵτινες τῷ Ἰπαύλῳ 
εγον διὰ τοῦ πινεύματος . μὴ 
ἀναβαίνειν M εἰς Ἱερουσαλήμ. 
ς Ὅτε δὲ ἐγένετο ἡμᾶς ἔξαρ- 
σαι τὰς ἡμέρας » 8 ἐξελθόντες IM 
ορευόμεθα. προπεμπόντων ἡμᾶς 
τῶν σὺν γυναιξὶ καὶ τέκνοις » 
υς ἔξω τῆς πόλεως" καὶ θέντες 
γόνατα ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν » 
προσηυξάμεθα. 
I6 Καὶ ἀσπασάμενοι ἄλλήλους.}} 
ἔβημεν εἷς τὸ πλοῖον" ἐκεῖνοι 
ὑπέςρεψαν εἷς τὰ ἴδια. 
| 7 Ἡμεῖς δὲ τὸν πλοῦν διανύ- 
. ἀπὸ Τύρου ! κατηντή- 


8 τῇ δὲ ἐπαύριον ἐξελθόντες 
f£ περὶ τὸν Παῦλον V , ἤλθομεν 
ς Καισάρειαν" καὶ εἰσελθόντες 
jc τὸν οἶκον Φιλίππου τοῦ εὖ- 
γελιςοῦ . (τοῦ ὄντος " ἐκ 


OZTOAQON 3: 


τῶν ἑπτὰ) ἐμείναμεν παρ᾽ αὖ- 
τῷ. 

9 Toórao δὲ ἦσαν θυγατέρες 
παρθένοι τέσσαρες προφητεύου- 
ca. 

10 Ἐπσιμενόντων δὲ ἡμῶν ἡμέ- 
ρῶς πλείους - κατῆλβθέ τις ἀπὸ 
τῆς Ιουδαίας προφήτης ὀνόματε 
Ἄγαβος" 

II Καὶ ἐλθὼν πρὸς ἡμᾶς » καὶ 
Üpzco τὴν ζώνην τοῦ Παύλου» 
δήσας τε αὑτοῦ τὰς χείρας 
Χαὶ τοὺς πόδας - εἶπε᾽ ἢ τάδε 
λέγει τὸ Τινεῦμα τὸ ἅγιον "M τὸν 
ἄνδρα . οὗ ici ἡ ζώνη αὕτη . οὕ-- 
τῷ δήσουσιν ἐν Ἱερουσαλὴμ oi 
᾿Ιουδαῖοι- καὶ παραδώσουσιν εἰς 
χεῖρας ἐθνῶν. 

I2 Ὡς δὲ ἠκούσαμεν ταῦτα - 
παρεκαλοῦμεν ἡμεῖς 9 τε καὶ of 
ἐντόπιοι !!, τοῦ μὴ P ἀναβαίνειν ὶ 
αὐτὸν εἷς Ἱερουσαλήμ. 

I3 ᾿Απεκρίθη δὲ ὃ Ἰπαῦλος 4" 
τί ποιεῖτε. κλαίοντες καὶ συν- 
θρύπτοντές ἃ μου τὴν καρδίαν : 
ἐγὼ γὰρ οὗ μόνον δεθήναι"- ἀλ- 
λὰ καὶ ἀποθανεῖν εἰς Ἵεῤρουσα- 

νΝ. ς , p c - 
λὴμ ἑτοίμως ἔχω ὑπὲρ ToU Ovó- 
ματος τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ ". 

14 Μὴ πειθομένου δὲ αὐτοῦ - 
ἡσυχάσαμεν - εἰπόντες "* τὸ θέ- 
λήμα τοῦ * Kupíou ll γενέσθω. 

15 Μετὰ 


.1o61.2:28. A&.2:17. || fo. Sup.11:28. || vi. A&.20:23. 21:3}. 24:27. 25:14. 


! 4. A&t.20:23. 21:12. [[ς. A&.16:15. 20:36. || 8. A&.6:5. 8:5.26.40. Eph.4:t1. 


:29. Eph.6:20. Phil.1:7.13. Col.4:18. 2 Tim.2:9. Heb.10:34. [| iz. Matt.16:22. 
3. A&.20:24. Rom,8:35. 1 Cor.4:9. 15:31. 2 Cor.4:10. 11:23. Gal.6:17. || 14. 


att.6:10. 26:42. Luc.11:2. 22:42. 


(c) ἀναφήναντες B. 1.19. ||£vaoas- 
E P. 1. K. 3. | 10.6. (d) κατήλθομεν 
«1. L.| 10. 5. (e) αὐτοῖς A. B. 1. | 10. 

(£) &riB. 4. N. 2. | 10. 7. (g) — 4. 
9. 26. (Ὠ) προσευξάμενοι ἄπησπάσ- 
θὰ ἀλλήλους, καὶ Α. 9. || fic B. 
.N.2. fed leg. ἡτπασάμεθα | 10.6. 
. (Ὁ κατέβημεν A.B. 1. | 10. 5. |] &z- 
ἔθημεν Cu.| 13. (k) ἐπεμείν. A.|9. 
. (I) 22 4; Ca: Cp. N. 2. 5. 2. V.1 3}: 


23. l| & ponunt ἦλθον pro ἤλθομεν 
quod & 1. | 9. 6. (m) * ἑνὸς v. 19.35. 
25. (n] — N. 2.|9. (o) τὸν Παῦλον 
Ca.|g. 5. (p) ἔπεβ. Ca.|o.7. (4) * 
καὶ εἶπε À. L. m, S, 1.| 11.55. 7. (Ὁ) 
θορυβοῦντες Ca. |9. 5. (s) * βούλομαε 
Ca.| 9.31. (t) * xpigoU Ca. |o. (u).* 
πρὲς ἀλλήλους Ca. | 9. 31. (x) Θεοῦ 
Ca. |9. 5 , 


816 ΠΡΑᾺΑ 


i$ Μετὰ δὲ Y τὰς ἡμέρας 
“ταύτας M ἀποσκευασάμενοι * &- 
γνεβαίΐνομεν VW eic Ἱερουσαλήμ. 

16 Συνῆλθον δὲ καὶ * τῶν μα- 
θητῶν ἀπὸ Καισαρείας σὺν ἡμῖν s 
b Zyovrtc παρ ᾧ ξενισθῶμεν . 
«,μνάσωνί τινι Κυπρίῳ, ἀρχαίῳ 
μαθητῇ. 

17 Γενομένων δὲ ἡμῶν sic Ἵε- 
βυσόλυμα » “ ἀσμένως M ἐδέξαντο 
ἡμᾶς οἱ ἀδελφοί. 

18 τῇ δὲ ἐπιούσῃ * εἰσύει} ὃ 
Ἱπαῦλος σὺν ἡμῖν πρὸς Ἰάκωβον" 
“πάντες τε παρεγένοντο οἱ πρεσ- 
βύτεροι f. 

19 Καὶ ἀσπασάμενος αὐτοὺς - 
ξ ἐξηγεῖτο | καθ᾿ ἕν ἕκαςον ὧν 
ξποίησεν ὃ Θεὸς ἐν τοῖς ἔθνεσι 
διὰ τῆς διακονίας αὐτοῦ. 

20 Οἱ δὲ ἀκούσαντες ἐδόξαζον 
“ὸν Ἰζύριον δ᾿ εἶπόν τε αὐτῷ M 
Θεωρεῖς . ἀδελφὲ » πόσαι μυριάδες 
εἰσὶν * ᾿Ιουδαίων 1 τῶν πεπιςευ- 
κότων" καὶ πάντες ζηλωταὶ τοῦ 
νόμου ὑπάρχουσι. 

δι * Κατηχήθησαν | δὲ ' περὲ 
soul. ὅτε ἀποςασίαν διδάσκεις 


[| 16.Sup.15:4. [| 18. A&. 15:13. Gal.r:t9. || 19. Sup.26:24. || 10. Rom.10:2 
[| 23: 24. AG. 18:18. 24:18. Num;6:2.13.18. || 25 


Ga3].1:14. Inf.22:5. Matt.153:31. 
Sup.15:20.29. 


(y) τινας ἡμέρας Ca. 19. ς.}} ὅς pro 
ἀποσκευασάμενοι A. Cp. L. m. N. 
1.2. 5. 4. ἐπισκευασάμ. | 2}. 7. & 
παρασκευασ. V.| 10.7. || ἄἀποταξάμε- 


m.[9.5. (6) Ἐσυνηγ μένοι m.| 9. 35. 
(g) διηγεῖτο Ca. |9. 7. (h) εἰπόντες 
Ca.|9. 6. (1) ἐν τοῖς ᾿Γουδαίοις A. m. 

10. $. || ἐν τοῖς "Iou2aíav B. 1. | 9. 


liy τῇ "tevóníe Ca. |9. (k) κῳτήχη" 


Z£EIZ 


ἀπὸ Μωσέως τοὺς κατὰ τὰ Ἐξ 
P χσάντας M ᾿Ιουδαίους . λέγων 
μὴ " περιτέμνειν αὐτοὺς τὰ TÉM 
νᾶ » μηδὲ τοῖς ἔθεσι ? σερι 

τεῖν. | 
22, Τί οὖν ἐςι; πάντως δὲ 
πλῆθος συνελθεῖν᾽ ἀκούσοντι 
γὰρ - ὅτι ἐλήλυθας." 

23 Τοῦτο οὖν ποίησον Ῥ δὶ c 
λέγομεν. Eiciv 9 ἡμῖν ἄνδρε 
τέσσαρες εὐχὴν ἔχοντες ἐφ᾽ Ead 
τῶν. 

44. Τούτους παραλαβὼν - 
γνίσθητε σὺν αὐτοῖς , καὶ δᾶ 
πάνησον * ἐπ᾽ αὐτοῖς ll, ἵνα En 
ρήσωνται τὴν κεφαλήν" κα 
* ψνῶσιε!! πάντες - ὅτι ὧν worry 
χῆνται περὶ σοῦ οὔδέν ἐςιν "- d 
Ak " φοιχεῖς καὶ αὐτὸς τὸν 
μὸν φυλάσσων. 

25 Περὶ δὲ τῶν πεπιςξευκότο 
X ξβνῶν M Y ἡμεῖς ll Ὁ ἐπες εἔλαμεν! 
κρίναντες * μηδὲν τοιοῦτον τηρεῖ 
αὐτοὺς. εἶ μὴ " ^ φυλάσσεσῇ 
αὐτοὺς τό» τε εἰδωλόθυτον , καὶ 
τὸ αἷμα. καὶ πνικτὸν » καὶ πορ 
yeíay M. 


Cap. 4 


26 Tóm 


σαν Ca. |9. ς. (l) mas σοῦ Cf. |9 
(m) ἔεσεν Ca. |9. s. ||— A. B. 1. | 10 
(n)*àQeíAei B. 1.| 9. (0) * αὐτοὺς Ca 
19.27. ||* πατρώοις & πορεύεσθαι pri 
περιπατεῖν S. 1. |9. ς. (p) ὅπερ T 
19.7. (4) Ἐἐν Ca.19.7. (τ) εἰς αἱ 
τοὺς Ca.|9. 7. (s) γνώσωνται A. B. ἵὶ 
Ca. t. N« 2.| 12. 36. || γνώσοντες P. 1 
19. (t) * ἀληθὲς P. v. |9. 27. (n) *xa 
A.|9. (x) ἀνδρῶν Caf.|9. (y) οὐδὲ 
ἔχουσι λέγειν πρός σε. ἡμεῖς γὰρ Ca 
19. 31. (2) ἄπεςείλ. P. 1.|9. 7. || é 
τοιούτων P. 1. |9. 35. (a) — A. V. | 1€ 
(b) ἀπέχεσθα: ξαυτοὺς εἰδωλοθύτου. 
καὶ αἵματος &c. V. | 9. || φΦυλάσσε 
σθαι αὐτοὺς &và εἰδωλοθύτου , κα 
&c. B. 1.1 9. || & — καὶ πνικτὸν Ca 
[9. || atzz tantum καὶ N. 2.|9. 


1p. 21: 
26 τότε ὃ Ἰπαῦλος παρᾶλα- 
)y τοὺς ἄνδρας » τῇ “ ἐχομένῃ ] 
épz σὺν αὐτοῖς ἁγνισθεὶς d εἰ- 
Ei εἰς τὸ ἱερὸν » διαγγέλλων 
v ἐκπλήρωσιν * τῶν ἡμερῶν IM 
U ἁγνισμοῦ . ἕως οὗ προσηνέχ- 
ὑπὲρ ἑνὸς ἑκάξου αὐτῶν ἡ 
οσφορά. 
27 Ἢ Ὡς δὲ ἔμελλον αἱ ἑπτὰ 
ἔραι συντελεῖσθαι M. οἱ ἀπὸ 
ς ᾿Ασίας ᾿Ιουδαῖοι 5 θεασάμενοι 
τὸν £v τῷ ἱερῷ » P συνέχεον 
tyr M τὸν ὄχλον » καὶ ἐπέβα- 
y τὰς χεῖρας ἐπ᾿ αὐτόν. 
28 Κράζοντες ᾿ "Ανδρες Ἰσραη- 
τῶι» * βοηθεῖτε!!" οὗτός égiw 
ἄνθρωπος ὃ κατὰ τοῦ λαοῦ καὶ 
U νόμου καὶ τοῦ τόπου ! τού- 
U πάντας πανταχοῦ διδάσκων" 
(T£ XX) Ἕλληνας εἰσήγαγεν 
τὸ ἱερὸν » καὶ π' κεκοίνωκε |I 
ἅγιον τόπον τοῦτον. 
29 (Ἦσαν γὰρ " προεωρακό- 
cll τρόφιμον τὸν ᾿Εφέσιον ἔν 
πόλει σὺν αὐτῷ . ὃν 9 ἐνόμι- 
,}} ὅτε εἰς τὸ ἱερὸν εἰσήγαγεν ὃ 
«UAOC .) 
go Ἐκινήθη τε ἡ πόλις UM, 
; ἐγένετο συνδρομὴ P τοῦ λα- 
1" καὶ ἐπιλαβόμενοι τοῦ IImó- 
V. εἷλκον αὐτὸν ἔξω τοῦ ἱε- 
* καὶ εὐθέως ἐκλείσθησαν αἱ 
a. 


i 


(c) ἐπιούσῃ Ca.|9.5. (d) εἰσῆλθε 
|9. 5. (e) — P. 1.|9. 33. 29. (f) evv- 
ουμένης δὲ τῆς ἑβδόμης ἡμέρας 
(| 9. ς. || & συμπληροῦσθαι pro 
τελεῖσθαι N, 2. P. τ. etiam legit 5- 
«c | 10.5. (g)* ἐληλυθότες Ca.|9. 35. 
συνεκινήσαντο B. 1.|9. 5. (1) * xa 
oyrec Caef. | 9. (k) βοηθήσατε B. 
9.6. (I) * reU ἁγίου A. |9. 35. (m) 
váv4ce Ca.| 9. 6. (n) ἑωρακότες 
»m. N, 1, W,| 12.7.8, (0) àvo- 
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31 Ζητούντων δὲ αὑτὸν vro- 
κτεῖναι» ἀνέβη φάσις τῷ χιλεάρ- 
xm τῆς σπείρης » ὅτι ὅλῃ συγ- 
κέχυται Ἱερουσαλήμ. 

32 Ὃς ἐξαυτῆς “παραλαβὼν 
ςρατιώτας καὶ ἑκατοντάρχους » 
κωτέδρωαμεν ἐπ᾿ αὐτούς" Of δὲ 
ἰδόντες τὸν χιλίαρχον καὶ τοὺς 
ςρατιώτας » ἐπαύσαντο 4 τύπ- 
τοντες ll τὸν Παῦλον. 

33 ' Ττότε!! ἐγγίσας " ὃ χι- 
λίαρχος ἐπελάβετο αὐτοῦ. καὲ 
ἐκέλευσε ' δεθήναι ἁλύσεσι Ovi 
καὶ ἔἘπυνθάνετο τίς ἂν εἴη » καὶ 
τίξςι πεποιηκώς. 

34. Ἄλλοι δὲ ἄλλο τι ὃ ἐβόων MM 
ἐν τῷ Ὀχλῳ᾽ μὴ " δυνάμενος 021 
γνῶναι τὸ ἀσφαλὲς διὰ τὸν θόρυ- 
fov , ἐκέλευσεν ἔγεσθαι αὐτὸν 
εἰς τὴν παρεμβολήν. 

35 Ὅτε δὲ ἐγένετο Y ἐπὶ 
τοὺς ἀναβαθμοὺς - συνέβη " βα- 
ςάζξεσθαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ςρατιω- 
τῶν διὰ τὴν βίαν τοῦ ἃ ὄχλου M * 

56 Ἤκολούθει γὰρ τὸ πλῆθος 
Ὁ coU λαοῦ M. κράζον 5.  Ajpsll 
αὐτόν. 

37 Μέλλων τε εἰσάγεσϑαι εἶς 
τὴν παρεμβολὴν ὃ Παῦλος . λέ- 
γει τῷ χιλιάρχῳ Ei Étecí quot 
4 εἰπεῖν τε M πρός σε: Ὁ δὲ 
ἔφη" Ἑλληνιςὶ γινώσκεις ; 

48 “Οὐκ ἄρα!! σὺ εἶ ὃ Αἰγό- 
στιος 


26. Num.6:13. Inf.24:18. || 28.Tnf.24:5. || 29. A&.20:4. 2 Tim.4:20. [| 30. Inf. 
1. [| 33: A6.20:23. 21:11. || 36. Luc.2 3:18. 10.19:15. A&t.22:22. 


μίσαμεν Ca.| 9. 6. (p) —N.2.19. 29. 
(q) τύπτειν P. 1.|9. (t) —Caf.19. 
(s) * δὲ & — τότε 1. M. m.N. 1. | 145. 
7. (t) “αὐτὸν P. 1.19. 7. (u) ἐπεφώ- 
νουν A. B. 1. Ca. N. 2.| 11. 5.8. (Χ) δυ- 
ναμένου δὲ αὐτοῦ A.B. 1. Ca. | 11. 6. 
8. (y) εἰς Ca. | 9. 7. (z) * τὸν Παῦλον 
& Ξξ αὐτὸν Ca.| 9. (a) λαοῦ Ca. 19. ς- 
(b) — Ca.| 9. (c) ἀναιρεῖσθαι Ca. [9. G. 
(à) λαλῆσαι Ca. |9. 5. (e) à Ca. [9s 
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πτιος » ὁ πρὸ τούτων τῶν ἡμερῶν 
ἀναςατώσας καὶ ἐξαγαγὼν εἰς 
τὴν ἔρημον τοὺς Í τετρακισχιλέ- 
οὐς I € ἄνδρας V τῶν σικαρίων s 

39 Εἶπε δὲ ὁ ἸτΤαῦλοε' Ἐγὼ 
ἄνθρωπος μέν εἶμι ᾿Ιουδαῖος 
à ταρσεὺς "!, τῆς Κιλικίας * οὐκ 
ἀσήμου πόλεως πολίτης M δέσ- 
μαι δέ σου . * ἐπίτρεψόν V μοι 
λαλῆσαι πρὸς τὸν λαόν. 

40 Ἐπιτρέψαντος δὲ !' αὖ- 
«οὔ |l, ὃ Ἰπαῦλος ἑξὼς ἐπὶ τῶν 
ἀναβαθμῶν " κατέσεισε τῇ χειρὶ 
5 τῷ λαῷ {Π᾿ πολλῆς “5 δὲ σιγῆς M 
γενομένης - Ῥ προσεφώνησε M τῇ 
« Ἑβραΐδε!}! διαλέκτῳ» λέγων" 


KeQ. κβ΄. 22. 


I "Avis ἀδελφοὶ καὶ πατέ- 
psc » ἀκούσατέ μου τῆς 
“ρὺς ὑμᾶς " νῦν VV ὡπολογίας" 

2. (᾿Ακούσαντες δὲ ὅτι τῇ Ἑ- 
βραΐδι διαλέκτῳ " προσεφώνεε M 
αὑτοῖς » μᾶλλον ' παρέσχον ἧἥσυ- 
xay M. καί φησιν") 

3 Ἐγὼ μέν εἶμι ἀνὴρ Ἰουδαῖ- 
05. γεγεννημένος ἐν Ταρσῷ τῆς 
Κιλικίας - ἀνατεθραμμένος δὲ ἐν 
τῇ πόλει ταύτῃ παρὰ τοὺς σό- 
δας Ταμαλιὴλ . " πεπαιδευμέ- 
γος ll κατὰ ἀκρίβειαν * τοῦ πα- 


TTPAZ£EIZ- 
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τρῴου νόμου], ζηλωτὴς Y ὅπ 
χων}! τοῦ * Θεοῦ}! καθὼς πά 
τες ὑμεῖς ἐξε σήμερον" l^ 

4 * Ὃς ll ταύτην τὴν δὲ 
ἐδίωξα 5 ἄχρι M θανάτου. δὲ 
μεύων καὶ παραδιδοὺς εἰς € 4 
λακὰς M ἄνδρας τε καὶ γυναῖϊκᾶ 

5 Ὡς καὶ ὃ ἀρχιερεὺς d 
τυρεῖ!} μοι» καὶ * πᾶν ll τὸ π' 
Qurépiov' παρ᾿ ὧν καὶ ἐπιςο 
δεξάμενος πρὸς τοὺς ἀδελῷ 
εἰς Δαμασκὸν ἐπορευόμην. ἢ 
καὶ τοὺς ἐκεῖσε ὄντας , δεὸ' 
νους εἰς Ἱερουσαλὴμ » ἵνα τι 
ρηθῶσιν. ες ἢ 

6 Ἐγένετο δέ μοι πορευο 
καὶ ἐγγίζοντι τῇ Δαμασκῷ 
μεσημβρίαν » ἐξαίφνης ἔκ τὸ 
pavoU περιαςράψαι φῶς ix 
“περὶ ἐμέ" , ἷ 

ἡ Ἔπεσόν τε εἷς τὸ ἔδαφ 
καὶ ἤκουσα φωνῆς λεγούσης 
Σαοὺλ. Σαοὺλ. τί με διώκεις 

8 Ἐγὼ δὲ ἀπεκρίθην τάδ! 
Κύριε: Εἶπέ τε πρός με "E 
εἶμι Ἰησοῦς ὃ Ναζωραῖος, Oy 
διώκεις. 

9 Οἱ δὲ σὺν ἐμοὶ ὄντες τὸ | 
φῶς ἐθεάσαντο 5, καὶ e 
ἐγένοντο ll τὴν δὲ φωνὴν οὐκ 
κουσᾶν τοῦ λαλοῦντός μοι. 

IO 


[{39. A&.9:11.30. 22:3. ||40. A&.12:17. 13:16. 19:33. Cap.XXII. ||1.8 
9:2. || 3. A€&.5:34. 9:11. 21:20.39. 23:6. 26:5. 2 Cor.11:22. Gal.1:14. Rom.1c 
ἢ 4- A&.8:3. 9:1. 16:17. 18:25. 19:9. 24:14. 26:9. 1 Cor.15:9. Gal. t:13. Phi 
1 Tim.1:13.. [|5. Sup.9:2. 26:12. || 6. A&.9:3.17. 26:12. 1 Cor.15:8. 2 Cor; 


117. A&.9:4- 26:14.15. ||g. Sup.9:7. Dan.10:7. 1 Cor.14:2. Gen.11:7. 42:23. 


28:49. Ea. 36:11. : 

(£) τετρακοσίους Caf. 19. (g) —N.2. 
[9. (h) ἐν ταρσῶ δὲ Ca. | 9. 5. (1) ye- 
ψεννημένος Ca. |9. 3$. (K) συγ χώρη- 
σαι Ca.|9.5. (lI) τοῦ χιλιάρχου Ca. 
19.27. (m) κατατσείσως Ca. | 9.6. (n) 
"pie αὐτούς Ca. | 9. || τὸν λαόν R. 2. 
Caf. | 10. (0) τε ἡσυχίας Ca. | g. s. 
(p) προσεφώνει R. 4. |9. 6. (q) ἰδίῳ A. 
19. 29. (r) νυνὶ Ceef.| 9. (s) προσεφώ-- 
ψήσε N. 2, |9.6. (ἡ) ἡσύχασαν (4.19.ς. 


(u) παιδευόμενος Ca. | 9. 6. (: 
πατρώῳ νόμω P. 1.|9. 6. (y) 
[9. 26. (2) νόμου v.|9.5. (a) καὶ 
[9. 7. (b) μέχρι Ca. L. m.| 11. 
(c) φυλακὴν Ca.| 9.6. (d) μα; 
c& Ca. | 9. 6. [| &— R.8.|9. (e): 
Ca.|9. 5. (£) * exAwpóv σοι πρὸς 
τρὰ λακτίζειν B.1.|9. 35. (g) 
L, V. | 11.23. 


540.12. 
| io Εἶπον δέ᾽ Τί ποιήσω» Κύ- 
τε: Ὁ δὲ Κύριος εἶπε πρός με᾿ 
Αναφὰς πορεύου εἷς Δαμασκόν" 
:ἄκεϊ σοι λαληθήσεται - περὶ 
τάντων ὧν τέτακταί col zos- 


au. 
| ir Ὧς δὲ οὖκ ἐνέβλεπον à- 
τῆς po τοῦ φωτὸς ἔ ἐκείνου - 
ραγωγούμενος, ὑπὸ τῶν συνόν- 
ὧν μοι» ἦλθον εἰς Δαμασκόν. 

12 ᾿Ανανέας δέ τις» Zyng ! εὖ- 
eg: Il κατὰ τὸν νόμον » μαρτυ- 

ἥμενος Vr πάντων τῶν κατοι- 

ὄντων * Ιουδαίων - 

13 Ἐλθὼν πρός ut. καὶ ἐπι- 
Ec εἶπέ por Σαοὺλ ἀδελφὲ - 
ὥβλεψον. Κἀγὼ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ 
ἔβλεψα εἰς. αὐτόν. 
τᾷ Ὁ δὲ εἶπεν. ὋὉ Θεὺς τῶν 
“τέρων ἡμῶν : προεχειρίσατό H 
γνῶναι τὸ θέλημα αὑτοῦ » καὶ 
εἴν τὸν δίκαιον - καὶ ἀκοῦσαι 
Ἦν Ex TOU ᾿ ςόματος ZUTOU' 

15 Ὅτε ἔσῃ μάρτυς αὐτῷ 
Ῥὸς πάντας ἀνθρώπους . ὧν ἑώ- 
χκᾶς καὶ ἤκουσας. 

τό Καὶ νῦν τί μέλλεις : : ἄνα- 

βάπτισαι » καὶ ἀπόλουσαι 
ἁμαρτίας σου » ἐπικαλεσά- 
νος τὸ ὄνομα "' τοῦ Κυρίου ll . 

17 Ἐγένετο δέ μοι ὕποςρέ- 

τι εἰς Ἱερουσαλὴμ. καὶ προσ- 
ἰχόμένου μου ty τῷ ἱερῷ. γε- 


ΤΩΝΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 
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γέσθχι μὲ ἐν ἐκςάσει- 

18 Καὶ ἰδεῖν αὐτὸν λέγοντιξ 
μοι" Σπεῦσον - καὶ ἔξελθε E ἕν τά- 
xs Ἱερουσαλήμ" pres οὗ πᾶ- 
ραδέξονταξ σου τὸν μαρτυρίαν 
“περὶ ἐμοῦ. 

19 Κἀγὼ εἶπον" Κύριε. αὐτοὶ 
ἐπέξανται ὅτι ἐγὼ ἤμην QvAz- 
κίζων καὶ δέρων κατὰ τὰς συνα- 
γωγὰς τοὺς " πιξεύοντας l ἐπέ 
σε. 

20 Καὶ ὅτε ? ἐξεχεῖτο ll τὸ 
αἷμα Στεφάνου τοῦ P μάρτυρός i 
σου » καὶ αὐτὸς ἤμην ξφεξὼς. 
καὶ συνευδοκῶν 3 τῇ ἀναιρέσει 
αὐτοῦ ll, καὶ φυλάσσων τὰ ἷμά- 
Tia τῶν ἀναιρούντων αὐτόν" 

Ex Kai εἶπε πρός με Πο- 
ρεύου" ὅτι ἐγὼ sic ἔθνη μακρὰν 

* ἐξαποξελῶ Il σε. 

22 Ἤκουον δὲ αὐτοῦ ἄχρι τοῦ- 
TOU τοῦ λόγου - καὶ ἐπῆραν τὴν 
φωνὴν αὑτῶν. λέγοντες" Αἴρε 
ἀπὸ τῆς γῆς τὸν τοιοῦτον" οὗ 
γὰρ " καθῆκον M αὐτὸν ὧν. 

23  Κραυγαζόντων M δὲ αὖ- 
τῶν ", καὶ ῥιπτούντων TE iu&- 
TUE » καὶ κονιορτὸν βαλλόντων 
εἰς τὸν * ἀέρα! 

24 ᾿Ἐκέλευσεν αὐτὸν ὃ χιλέχρ- 
χος E ἄγεσθαι! eic τὸν πάρεμ- 
βολὴν . εἰπὼν “μάς!ξιν ἄνετά: 
ζεσθαι αὐτόν" ἵνα ἐπιγνῷ . δε 
ἣν 


[Πτο.4.8.9:6. 26:16. | τ2. A&.9:17.. [| 14. 4.8..3:14. 7:52. 9:15. 18:9. 23:11. 26: 


. I Io.2:1. 3:7. 1 Cor.9: 


(B) τί σε δεῖ m. Caf. | 9. 33. [257 σε 

τέτακταί σοι V.|9.5. (i) — A. V. 
0.29. || εὐλαβὴς Cp. Σ. m. N. 1.2. s. 
n.[5.8. (k) * ἐν Δαμασχῶ Cp. τ. 
T. 2.S.0m. A, (l)mgoezespsáazTo ^. 
.6. (m) αὐτοῦ A. B. 1. N. 2. V.| 23. 
πεπιςευχότας B. 1. |9. 6. (0) ἐξε- 
Y6T) A. B. 1. N,2,|G. t1. (p) πρὼ- 


1. 15:8. 2 Cor.12:2. Gal 1:12. [| 16. Matt. 3:11. Marc.iz 
Luc.3:5. || 17. A&.9:26. || 19.A&.22:4. [{20. Sup.7:58. 8:1. ]| 33. A& 9:15. 13:2. 
zw. Rom.r:5. 11:13. 15:16. Gal.r:it5. 2:8, Eph.3:8. 1 Tim.2:7. z Tim.r:it. 
2, AG.21:36. || z4. Gen.12:17. Sap.2:19. 6:6. 11:10. 


τομάρτυρος Cp. s. 1,123. 9. 25. 14. 
l| πρώτου uprusee s.1.] 23.(q) — A.B.1- 
| 10. (Ὁ ἀποξςελῶ Cef.|g. (s) καθῆκαν 
Caf. [ 9. {καθῆκε A. | 9.6. || x255«6s 
Cu.| 13. (ἢ) κραζέντων Cu. | 13.6.5. (ἢ 
* ἐπιπλεῖον S. 1.19.35. (x) AS 
Ca.|9.5. (y) eicáyssimi B. 1. Ca. N. 
z.| 11.7.8. 
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ἣν αἰτίαν οὕφως * ἐπεφώνουν αὖ- 
τῷ Il. 

25 Ὡς δὲ * σροέτεινεν ll αὖ- 
τὸν ὃ τοῖς | ἱμᾶσιν . εἶπε πρὸς 
τὸν * ἑξῶτα M ἑκατόνταρχον ὃ 
Ππαῦλος᾽ E ἄνθρωπον Ῥωμαῖον 
xai ἀκατάκριτον ἔξεςιν ὑμῖν μα- 
ςίζειν, 

26 Δ᾽ Ακούσας δὲ ὁ ἑκατόν- 
τάρχος “ - προσελθὼν ἀπήγγειλε 
τῷ χιλιάρχῳ» λέγων" ἴ Ὅρα!!, 
TÍ μέλλεις ποιεῖν" ὃ γὰρ ἄνϑρω- 
“πος οὗτος Ῥωμαῖός egi. 

27 προσελθὼν δὲ ὅ χιλίαρχος 
t εἶπεν αὐτῷ ll Λέγε μοι. ὶ ei UH 
σὺ Ῥωμαῖος εἶ : 'O OB! ἔφη" 
Na/ ll. 

28 ᾿Απεκρίθη τε ὃ χιλίαρχος" 
Ἐγὼ * πολλοῦ! κεφαλαίου τὴν 
Y σολιτείαν V ταύτην ἐκτησάμην. 
Ὁ δὲ Παῦλος ἔφη" Ἐγὼ δὲ καὶ 
ψεγέννημαι. 

29 P ᾿Εὐθέως οὖν  ἀπέξησαν 
ἀπ᾿ αὐτοῦ οἱ μέλλοντες αὐτὸν 
ἄνετάζειν. καὶ ὃ χιλίαρχος δὲ 
ἐφοβήθη . ἐπιγνοὺς ὅτι " Ῥωμαῖϊός 
ἄςι. καὶ ὅτι ἣν αὑτὸν δεδεκώς. 

30 Τῇ δὲ ἐπαύριον βουλόμενος 
γνῶναι τὸ ἀσφαλὲς . TU» τί 
9 κατηγορεῖται ἢ παρὰ τῶν lou- 
δαίων., ἔλυσεν αὐτὸν P ἀπὸ τῶν 
δεσμῶν 1}, καὶ ἐκέλευσεν 9 ἐλ- 


]25.A&.16:37. Cap.XXIIL. || i. A&.24:16. 1 Cor.4:4. 2 Cor.1 :12, 4" 
2 Tim.1:5. Heb.15:18. ||z. 1 Reg.22:24.Ter.20:2. I0.18:22. || 3. Lev.19:35. Deut 
17:4.9. 25:12. 10.7:ς1. || s. Ex.22:28. Eccl.10:20. 2 Pet.2:10. Iudz y..8. || 6. In! 


24:15.21. 26:5.6. 28:20. Phil.3:5. 


(2) κατεφώνουν περὶ αὐτοῦ Ca. | 9. 
7. (8) προσέτειγαν S. 2. | 10. 7. 14. 
(b) τρὶς Cu. | 13. (c) ἐφεςῶτα s. 1. v. 
| 10.7. (d)* τοῦτον & — δὲ Ca.| 9.7. 
(e) * ὅτ, Ῥωμαῖον αὐτὸν λέγει Ca. 
1.9. 31. (£) — Ca.| 10. 29. (6) ἐπηρώ- 
τησὲεν αὐτόν Ca. | 9. 5. (h) — 4. Ca. 
L. m. N. 1. 2. 5.2, Caf. | 7. 8.9. 
(1) εἶπεν" εἰμί Ca. |9. 5. (Κ) οἵδα πό- 
φρυ Ca.|9. 31. s. (I) πόλιν v. Caf. 
] 10. 5$. (m) τότε Ca.|9. 5. (n) * πος 


ΞΕῚΣ Ν 


Cap. 22. 23 


θεῖν! τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ" ὅλον! 
τὸ συνέδριον " αὐτῶν "}" καὶ κα 
ταγαγὼν τὸν Παῦλον » ἔςησε 
εἰς αὐτούς. » 


KeQ. xy. 23. 


I? A Τενίσας δὲ ὃ YlaUAoc τὶ 

συνεδρίῳ , εἶπεν" "Ανδρε 
ἀδελφοὶ . ἐγὼ πάσῃ συνειδήσ. 
ἄγαθῃ πεπολίτευμαι τῷ oci d 
Xp ταύτης τῆς ' ἡμέρας M. 

2 'O δὲ ἀρχιερεὺς ᾿Ανανΐ 
υ ἐπέταξε ᾿ τοῖς παρεςῶσιν αὖ 
τῷ. τύπτειν αὐτοῦ τὸ ςόμα. 

.3 Τότε ὃ Παῦλος πρὸς αὐτὸ 
time" τύπτειν σε μέλλει Ó a: 
τοῖχε κεκονιαμένε" καὶ σὺ * κ 
θῃ κρίνων] με κατὰ τὸν νόμον 
καὶ παρανομῶν κελεύεις με 
στεσθαι: 

4 Οἱ δὲ παρεςῶτες εἶπον" τὸ 
ἀρχιερέα τοῦ Θεοῦ λοιδορεῖς s 

5 Ἔφη τε ὃ Ἰαῦλος᾽ οὗ 
ἤδειν. ἀδελφοὶ. ὅτι ἐςὶν ἄρχιε 
ρεύς γέγραπται γάρ᾽ ΥΑρχον 
τὰ τοῦ λαοῦ * coul oUx ép& 
κακῶς. 

6 Τνοὺς δὲ ὃ Παῦλος . ὅτι τ 
ἕν μέρος ἐςὶ σαδδουκαίων . τὸ ὃ 
ἕτερον Φαρισαίων . ἔκραξεν £v τί 
συνεδρίῳ" Ἄνδρες ἀδελφοὶ - &yi 
φαρισαϊός εἶμι. Vic * 'φαρισαΐ 

ου 


λίτης B. τ. [0. 34. (0) κατηγορβε 
Cu. | 153. || ὑπὸ pro πωρὰ B. 1.|9. 
(p) —R. 1.[9. (4) — B. 1. N. 2. R. 1. 
| 33. 11. {συνελθεῖν Ν. 2. V. | 10. 7. 
σῶν B. 1. N. 2. | 1o. 5. (s) — B. 1. N-: 
] 10. 37. (Ὁ ὥρας s. 1.19.5. (u) ἐ 
λευσεν. 2.|9. ς. (x) καθήμενος κρί 
v.|9.6. (y) Ἐ ὅτι Ν. τ. [ο. 7. (2) Ξ 
1.9.7. (4) Φαρισαίων A. N. 2. V. V 
| 11.6. 14. ἢ 


Cap. 23. 


evll* περὶ ἐλπίδος καὶ ἀναςά- 
σεως νεκρῶν ἐγὼ κρίνομαι. 

3 τοῦτο δὲ αὐτοῦ P λαλήσαν- 
τος}, ἐγένετο ςάσις τῶν φαρι- 
σαίων * καὶ τῶν σαδδουκαίων M 
καὶ 4 ἐσχίσθη} τὸ πλῆθος. 

8 Σαδδουκαῖοι μὲν γὰρ λέγουσι 
μὴ εἶναι ἀνάςασιν . μηδὲ. ἄγγε- 
λον. μήτε πνεῦμα᾽ φαρισαῖοι δὲ 
ὁμολογοῦσι τὰ ἀμφότερα. 

| 9 'Eyévero δὲ κραυγὴ μεγά- 
A4' καὶ ἀναςάντες * ob γραμ- 
ματεῖς τοῦ μέρους τῶν φαρι- 
σαίων! διεμάχοντο . λέγοντες " 
Οὐδὲν κακὸν εὑρίσκομεν £v τῷ ἄν- 
ϑρώπῳ τούτω" ἴ εἰ 02l πνεῦμα 
E αὐτῷ . 5 ἄγγελος » 5 μὴ 

Ὁμαχῶμεν M. 

- 1o Πολλῆς δὲ γενομένης ςά- 
σεως » ἢ εὐλαβηθεὶς ] ὃ χιλίαρ- 
moc μὴ διασπασθῇ Ó Ἰπαῦλος ὕπ᾽ 
αὐτῶν . ἐκέλευσε τὸ ςράτευμα 
ὁ χαταβὰν W ἁρπάσαι αὐτὸν £x 
μέσου αὑτῶν, * ἄγειν! τε εἰς 
τὴν παρεμβολήν. 

| II τῆ δὲ ἐπιούσῃ νυκτὶ ἐπιςὰς 
αὐτῷ ó Κύριος εἶπε᾽ Θάρσει 

ZUAE' ὡς γὰρ διεμαρτύρω τὰ 

ερὶ ἐμοῦ εἰς Ἱερουσαλὴμ » οὕτω 
σε δεῖ καὶ εἰς Ῥώμην μαρτυρῆσαι. 
| I2 Γενομένης δὲ ἡμέρας. ποιή- 

ὡντές τινες τῶν Ιουδαίων συ- 


λέγοντες μήτε φαγεῖν μήτε πιεῖν 
ὡς c9 ἀποκτείνωσι "ἰ τὸν Παῦ- 
ον. 


(b) εἰπόντος A. B. 1. | 10. ς. (c)— 
-| 9- (d) ἐλύϑν v.| 9. 5. (e) τινὲς τῶν 
αἴων A. B. 1. | το. || τινὲς τῶν 
ραμματέων N.2.S.3.| 11. (4) τί εἰ 
- [9.7. (g) — v.19- (h) φοβηϑεὶς s. 
I-N. 2.| 10. 5. (i) καταβῆνα: M.N. 1. 
zf.| 11. 6.- (E) ἀπάγειν A. | 9. 7. 


TON AHNIOTTOAQON: 
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13 Ἦσαν δὲ πλείους τεσσαρέ- 
κοντῶ οἱ ταύτην τὴν συνωμοσίαν 
m πεποιηκότες M. 

I4 Ofrivec προσελθόντες τοῖδ 
ἀρχιερεῦσι καὶ τοῖς πρεσβυτέ- 
ρσις» εἶπον" "᾿Αναθέματε!! ἄνε- 
θεματίσαμεν ἑαυτοὺς . μηδενὸς 
γεύσασθαι ἕως οὗ ἀποκτείνωμεν 
τὸν Παῦλον. 

15 Νῦν οὖν ὑμεῖς ἐμφανίσατε 
τῷ χιλιάρχῳ 5. σὺν M τῷ συνε- 
δρίῳ, ὅπως P mUpioy M αὐτὸν κα- 
ταγάγῃ πρὸς ὑμᾶς » ὡς μέλλον- 
τας διαγινώσκειν ἀκριβέξερον τὰ 
περὶ αὐτοῦ" ἡμεῖς δὲ. πρὸ τοῦ 
ἐγγίσαι αὐτὸν - ἕτοιμοί ἔσμεν 
τοῦ ἀνελεῖν αὐτόν. 

I6 ᾿Ακούσας δὲ ὃ ὑὸς τῆς ἄ- 
δελφῆς Παύλου 4 τὴν ἐνέδραν M, 
παραγενόμενος καὶ εἰσελθὼν εἷς 
τὴν ! παρεμβολὴν M. ἀπήγγειλε 
τῷ Παύλῳ. 

17 Προσκαλεσάμενος δὲ ó ἸτΤαῦ- 
λος ἕνα τῶν ἑκατοντάρχων - ἔφη" 
Tày νεανίαν τοῦτον " ἀπάγαγε!} 
πρὸς τὸν χιλίαρχον" ἔχει γάρ τε 
ἀπαγγεῖλαι αὐτῷ. 

18 Ὁ μὲν οὖν παραλαβὼν αὖ- 
τὸν ἤγαγε πρὸς τὸν χιλίχρχον » 
καί φησιν Ὃ δέσμιος Παῦλος 
τ προσκαλεσάμενός M με. ἠρώτη- 
σε τοῦτον τὸν " νεανίαν M ἀἄγα- 
γεῖν πρός σε. ἔχοντά τι λαλῆτ 
σαΐ σοι. 

19 Ἐπιλαβόμενος δὲ τῆς χει- 
ρὸς αὐτοῦ ὃ χιλίαρχος » καὶ ἀνα- 
χωρήσας 


[{8. Matt.22:23. Μασ. 12:18, Luc.20:27. [[ς. A&.5:39. 9:4. 16:9. 22:7.17.18. 
5:25. 26:31. || 11. A&.18:9. 19:21. || x2. In£.y.20.30. Matt26:74. || r5. Inf.25:3. 


(I) ἀνέλωσε A.[9- 5. (m) ποιητάμενδε 
A.N.2 |10.6. (n)— 1.[9.2. (o) xa$ 
s.1.|9.7- (p)— A. B. - N. 2. V. | tt. 
23. (4) τὸ Ἐνεδρον Cu. Cef. ! 13. 9. 
(Ὁ) euvzyay v A.19.5. (s) &ravéya- 
ys L.|9. ||Zmays N.1.19.7- (t)— Vs 
[9.33- i eid A. B. 1. | 16, &. $« 


1:322 1 DPA 
xupáeue * κατ᾽ ἰδίαν WM, ἔπυν- 
θάνετο᾽ τί ἔςιν ὃ ἔχεις ἀπαγ- 
γεῖλαί μοι: 

20 Ἐἶσε δέ Ὅτι of Ἰουδαῖοι 
συνέθεντο τοῦ ἐρωτῆσαΐ σε" ὅπῶς 
αὔριον εἷς τὸ συνέδριον Καταγά- 
τς τὸν Παῦλον, ὡς μέλλοντές 
Tt ἀκριβέζερον πυνθάνεσθαι περὶ 
᾿αὐτοῦ. : 

2i Σὺ οὖν μὴ πεισθῷς αὐτοῖς " 
ξνεδρεύουσ; γὰρ αὐτὸν ἐξ αὑτῶν 
ἄνδρες πλείους τεσσαρἄκοντα» 
οἵτινες ἀνεθεμάτισαν ἑαυτοὺς 
μήτε φαγεῖν μήτε πιεῖν ἕως οὗ 
ἄνέλωσιν αὐτόν" καὶ νῦν ἕτοιμοί 
εἶσι» προσδεχόμενοι Τὴν ἀπὸ σοῦ 
ἐπαγγελίαν. 

22 *O μὲν οὖν χιλίαρχος ἀπέ- 
λῦσε τὸν Y νεανίαν M » παράγγεξ- 
λᾶς μηδενὶ ξκλαλῆσαι ὅτι ταῦτα 
ἐνεφάνισας πρός με. 

| 23 Καὶ προσκαλεσάμενος δύο 
τινὰς τῶν ἑκατοντάρχων» εἶπεν" 
Ἑτοιμάσατε ςρατιώτας  δια- 
κοσίσυς . ὅπως πορευθῶσιν ἕως 
Καισαρείας ν᾿ καὶ ἱππεῖς ἑβδομή- 
κοντα. καὶ * δεξιολάβους M δια- 
κοσίους . ἀπὸ τρίτης ὥρας τῆς 
γυκτόξ᾽ 

, 24 Κτήνη re παραςήσαιν Tua M 
ἐσιβιβάσαντές τὸν ἸΤαῦλον δια: 
σώσωσι πρὸς * Φήλικα M τὸν ἥγε- 
μόνα" 

25 Γράψας ἐπιςολὴν * σπεριέ- 
αουσαν}} τὸν τύπον τοῦτον" 

26 Κλαύδιος Λυσίας τῷ κρώ- 


I| 20. Sup.yr.12. || 27. A&.21:33. 23:10. 


80. || 39. 1nf.24:8. 25:16. 


(x) A. ponit poft ἐπυνθάνετο | 9. 4- 
l| pro quo v. legit ἐπύθετο αὐτόν |9. 
6. (y) véaviaxoy A. B. 1.| 10. c. 6. (2) Ἐ 
ἐνόπλους s. 2.| 10. 35. (3) δεξιοβόλους 
A.|9. ς. (b)?muc N.2.|9.7. 5. (c) Φέ- 
δικά Caf. & fic infeqq. |o. (d) ἔχου- 
Gy B. 1.|9. 35. 5. (€) ἐξειλάμην B. τ. 
l9. 6. (£)— n.2.]9.. (g) ἐπιγνῶναι 
A;N.2.|10.7. (B)-- Ai[|g. (1) ves 


M 


ÉEIS: Cap. 2; 


τίξῳ ἡγεμόνι Φήλικι “χαίρει. 

27 Τὸν ἄνδρα τοῦτον συλλ᾽ 
φθέντα ὑπὸ τῶν ᾿Ισυδαίων , κά 
μέλλοντα ἀναιρεῖσθαι ὅπ αὐτῶν 
ἐπιςὰς σὺν τῷ ςρατεύματι " ἐξ 
εἰλόμην αὐτὸν 1}, μαθὼν ὅδ᾽ 
Ῥωμαῖός egi. 

28 Βουλόμενος δὲ ξ γνῶναι. 
τὴν αἰτίαν δι᾽ ἣν ἐνεκάλουν αὖ 
τῷ. κατήγαγον " αὐτὸν} εἰς v 
συνέδριον αὐτῶν" 

29 Ὃν εὗρον ἐγκαλούμενον περ 
ζητημάτων τοῦ νόμου αὐτῶν 
μηδὲν δὲ ἄξιον θανάτου ἢ δεσμῶι 
ἔγκλημα ἔχοντα. | 

3o Μηνυθείσης δέ μοι ἔπιβον 
λῆς εἰς τὸν ἄνδρα i μέλλειν ἔ 
σθαι ὑπὸ τῶν ᾿Ιουδαίων᾽, ἐξ 
τῆς ll ἔπεμψα πρός σε πὰρ 
γείλας καὶ τοῖς κατηγόροις 
"ys ! τὰ πρὸς αὐτὸν" ἐπὶ σοῦ. 
& Ἔῤῥωσο Il. 

31 Οἱ μὲν οὖν ςρατιῶται » war 
τὰ τὸ διατεταγμένον αὑτοῖς , &- 
ναλαβόντες τὸν Παῦλον » Wya- 
γὸν δίὰ τῆς νυκτὸς εἷς τὴν ᾿Αν- 
τιπατρίδα... 

32 τῇ δὲ ἐπαύριον ξάσαντεξ 
τοὺς ἱππεῖς " πορεύεσθαι M σὺν 
αὐτῷ . ὑπέςρεψαν εἰς τὴν παρεμ- 
βολήν. | 

33 Οὕτινες ? εἰσελθόντες M eig 
τὴν Καισάρειαν » καὶ ἀναδόντ' 
τὴν ἐπιςολὴν τῷ ἡγεμόνι» rape 
φησαν καὶ τὸν Παῦλον αὐτῷ. — | 

34 ᾿Αναγνοὺς δὲ P ὃ ἡγεμὼν Ms 


23. ||28. Sup.21:30. ||29.A&.18:15. 24: 


602. ἘΣ αὐτῶν A. B. 1. το. 33. || pr 
εἰς τὸν usque ad Ἰουδαίων N. 2. 
ponit tantum ἔσεσθαι | 9. || at 
liscem v. ponit ἣν ἡτοίματαν αὖ 
|9. (k) * αὐτὸν ἃ — ἐξαυτῆς v.| 
(1) αὐτοὺς A. 9. 35. (m) ἔξῥωσϑε τ. 
1.| 10.6. (n) ἀ τέρχεσθαι A. n. 1.| t 
ς. (o) ἐλθόντ. N.2.V.| 10.7. (p) 
AURI NL 2, Y. | 133.26. 37. 


Cap. 23.324. 


καὶ ἐπερωτήσας ἐκ ποίας ἔπαρ- 
χίας ἐςὶ, καὶ πυθόμενος ὅτι ἀπὸ 
Κιλικίας" 

35 Διωκούσομαξ σου - ἔφη. 
ὅταν 4 καὶ || οἱ κατήγοροί σοὺ 
παραγένωνται. T Ἐκέλευσέ τε 
αὐτὸν ἐν τῷ πραιτωρίῳ τοῦ 
Ἡρώδου φυλάσσεσθαι. 


Κεφ. κδ΄. 24. 


[ IM δὲ 5 σέντε M ἡμέρως 

κατέβη ὃ ἀρχιερεὺς Ava- 
νέας μετὰ τῶν πρεσβυτέρων eie 
καὶ ἃ ῥήτορος Il Τερτύλλου τινὸς » 
οἵτινες ἐνεφάνισαν τῷ ἡγεμόνι 
κατὰ τοῦ Ἰπαύὔλου. 

2 Κληβέντος δὲ αὐτοῦ. ἤρξα- 
TO κατηγορεῖν ὃ Τέρτυλλος . λέ- 
yav* 

3 πολλῆς εἰρήνης τυγχάνον- 
τες διὰ σοῦ » καὶ * κατορθωμά- 
E ll γινομένων τῷ ἔθνει τούτῳ 
διὰ τῆς σῆς προνοίας » πάντῃ 
E καὶ πανταχοῦ ἀποδεχόμε- 

a. κράτιςε Φῆλιξ. μετὰ πάσης 
εὖ αριςίας. 
| x Ἵνα δὲ μὴ ἐπὶ πλεῖόν σε 

γκόπτω ν παρακαλῶ ἀκοῦσαί 
ἐσεὶ! ἡμῶν συντόμως τῇ σῇ ezi- 
uxseia . 

5 Eópóvres γὰρ TOV ἄνδρα a τοῦ- 
ν * λοιμὸν |l , καὶ κινοῦντα 
ςάτιν MV πᾶσι τοῖς "lovOmíon 


ΕΣ 


l35.In£.24:1. 25316. Cap.XXIV. 


| (q) — N. 2.19.7. 29. (r) κελεύσας & 
αὐτόν poft φυλΖσσεσθα, A. B. 1. 
190.4. (s) τινας Cu. [ 13. (t) * mi- 
y ὅς — τῶν A. B. 1. N. 2. $. 4.1 8. 7: 
« (u)—Cu.|[ 13. (x) διορδωμάτων 
. B. 1. | 10. 5. 7. |l διορθωμ. πολλῶν 
- 2.[9. 3ς. (y) πάντοτε Cu. | 11. 
)ΞΞ B. 1. 19. 7. (a) — 1.19. dp ee 


) καὶ κατὰ usque ad παρ᾽ eb y. 8. 
7 L. M.N. 1. | r1. (d) ἐβουλήθαμεν P. 
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τοῖς κατὰ τὴν οἰκουμένην » πρω- 
τοςάτην τε τῆς τῶν Ναζωραίων 
αἱρέσεως ᾽ 

6 Ὃς καὶ τὸ ἱερὸν ἐπεύῴασε 
βεβηλῶσαι ᾽ ὃν καὶ ἐκρατήσαμεν» 
€ xal κατὰ τὸν ἡμέτερον νόμον 

4 ἀβελήσαμεν W κρίνειν. 

7 Παρελθὼν δὲ Λυσίας ὃ χι- 
λίαρχος , μετὰ πολλῆς Bíxc ἐκ 
τῶν χειρῶν ἡμῶν * ἀπήγαγε I 

! Κελεύσας Il τοὺς κατηγό- 
pouc αὐτοῦ ἔρχεσθαι ἐπί σε᾿ παρ᾿ 
ε οὗ " δυνήσῃ αὐτὸς ἀνακρίνας 
περὶ πάντων τούτων ἐπιγνῶναι 
ὧν ἡμεῖς κατηγσροῦμεν αὐτοῦ. 

9 " Συνέβεντο!! δὲ καὶ οἱ Ἰσυ- 

Sato, φάσκοντες ταῦτα οὕτως 
ἔχειν. 
. Ao "Amexplou δὲ ὃ Παῦλος 5 
νεύσαντος αὐτῷ E d , ἡγεμόνος 
λέγειν᾽ Ἔκ πολλῶν ' ἐτῶν |l - 
τὰ σε κριτὴν * τῷ ἔθνει τούτῳ 
ἐπιςάμενος ; ! εὐθυμότερον Il τὰ 
περὶ ἐμαυτοῦ ἀπολογοῦμαι" 

II Δυναμένου σου “' γνῶναι " 
ὅτε oU πλείους, εἰσί μοι ὑμέραι ἢ 
δεκαδύο. ἀφ᾽ ἧς ἀνέβην n προσ- 
κυνήσων I ἔν Ἱερουσαλήμ. 

12 Καὶ οὔτε &v τῷ ἱερῷ εὗρόν 


.u& πρός τινὰ διαλεγόμενον ; ἢ 


ο ἐπισύξασιν Il. σοιοῦντα ὄχλου - 
οὔτε € ev ταῖς συναγωγαῖς » οὔτε 
κατὰ τὴν πόλιν" 

13 οὔτε 


|| 1r. A&.23:2.30. || s. AG 16:20. AUS 21: 


. [[{8..4.8.23:30. 25:16. || zi. Sup.21:26. || 12. A&.25:8.. 28317. 


1.19. ς. (e) ἀφείλετο Cp. | 14. s. ]|&« 
Q&A. αὐτὲν V. | 9. 5. || M IER καὶ 
πρός σε βπεσεῖδε E 19. 5. (£f) xe- 
λεύων Cu.| 1:6. (g) ὧν. s.1.[ 9. (h) 
συνεπέξεντο A. S. Om.| 36.7. 5. (i) ἔπ 
γιχυτῶν B.1.19. 5. (k)* δίκαιον B. T. 
N. 2. 5. 4. Caf. | 35. 12. (1) εὐθύμως A. 
B. ΤΟΥ αϑ Σ Ὕ Ὁ o er 36. (m) ἔ- 
πιγνῶναι B. Y. L. N. τ. [7- ann 11. (8) 
προσκυνῆσαε B. ὙΠ "6. 0) ἐπίξασιν 
A. B. 1. | 10.6. d Ὁ ad 
X2 
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15 Οὔτε σαραξῆδσαι P δύναν- 
τῶι À περὶ ὧν νῦν κατηγοροῦσί 
μου. 

14 Ὃμολογῶ δὲ τοῦτό σοι» 
ὅτι κατὰ τὴν ὅδὸν ἣν λέγουσιν 
αἵρεσιν. οὕτω λατρεύω T πα- 
πρῴώῳ Oral; πιςεύων πᾶσι τοῖς 
κατὰ τὸν νόμον καὶ " ἐν τοῖς 
προφήταις M γεγραμμένοις * 

15 Ἐλπίδα ἔχων eic τὸν Θεὸν - 
ἣν καὶ αὐτοὶ οὗτοι προσδέχον- 
τῶι » ἀνάςασιν μέλλειν ἔσεσθαι 
t νεκρῶν , ll. δικαίων τε καὶ ἀδί- 
κων. 
16 Ἐν τούτῳ δὲ " αὐτὸς ἀ- 
σκῶ. ἄπρόσκοπον συνείδησιν * ἔ- 
«tw M πρὸς τὸν Θεὸν καὶ τοὺς 
ἀνθρώπους Y διαπαντός M 

17 Δι ἐτῶν δὲ πλειόνων παρ- 
εγενόμην ἐλεημοσύνας ποιήσων 
εἷς τὸ ἔθνος μου καὶ προσφο- 

^L 
péc ". Eno. 

18 "Ey ἃ oic süpóv με Wyvic- 
μένον àv τῷ ἱερῷ. oU μετὰ ὄχ- 
λου. οὖδὲ μετὰ θορύβου . τινὲς 
b ἀπὰ τῆς ᾿Ασίας * ᾿Ιουδαῖοι M. 

. 19 Οὺς 3 ἔδει}! £z? σοῦ πα- 
ρεῖναι » καὶ κατηγορεῖν εἴ τι É- 
χοιεν πρός με. β 

20 Ἢ αὐτοὶ οὗτοι εἰπάτωσαν 
* εἴ τεῦ}! εὗρον ἐν ἐμοὶ ἀδίκημα ; 


[14 A&.3:13. 5:30. 7:32. 22:14. 26:22. 28:22. || 15. Dan.12:2. Io.5:28.29. 
23:6. 26:6. 28:20. || 16. A&.25:1. 1 Cor.4:4. 2 Cor.1:12. 4:2. 2 Tim.1:3. Heb.13 
| 7. Sup.11:29. Gal.z:10. Rom.15:25. || 18. A&.21:26.27. 26:12. Luc.123 
|| 19. A&.23:39. 25:16. || 21. A&t.23:6. 26:6. 28:20. || 33. A&.27:3. 28:16. 


18. 


(p) * ue Cu. Caf. | 13.9. (4) * σοι 
A. N. 2. S. 2. | r1. 7. 27. ||fic W. fed 
ponit δυνήσονται pro δύνανται | 9. 
36.14. (τ) τῶ πατρὶ καὶ τῷ Θεῶ μου 
Y- |9. (S) τοὺς προφήτας Cu.| 13. || — 
“τοῖς poft £y N. 2. s. 3- | 11. (t) — A. 
19. 26. (n) * καὶ Cu. | 15. || fed καὶ 
pro9? 5. 1.|9.7. (x) ἔχων Cp. x. N. 
3. 2. S. 3.| 14. 6. 36. (y)— B. 1.19. 
(2) "καὶ εὐχάς v.|9. (a) αἷς A. B. 1. 
] 10.6. (b) "τῶν A.B. 1.8.2.| 11.7.8. 
(c) ᾿ιουδᾳίων A, B. 1. N. 2. | 6, 8. 


IPAZEIZ 


Cap.^4 
Gávroc μου ἐπὶ TOU συνεδρίου 
21 Ἢ περὶ μιᾶς ταύτης Qui 
Vilc » ἧς f ἔκραξα M ἑξςὼς £v αὐτοῖς 
Ὅτι περὶ ἀναςάσεως νεκρῶν &yà 
κρίνομαι σήμερον € ὑφ᾽ M ὑμῶν. 
22 ᾿Ακούσας δὲ ταῦτα Ó dj 
λιξ ἀνεβάλετο " αὐτοὺς ll, ἄκρι 
βέςξερον εἰδὼς τὰ περὶ τῆς ὁδοῦ 
εἰπών. Ὅταν Avcízo ὃ χιλίαρ 
χος nara » Muyvácouou Ti 
xab' ὑμᾶς). "- 
23 Διαταξάμενός τε τῷ ἕκα 
τοντάρχῃ τηρεῖσθαι τὸν I1aU AOV 
ἔχειν τε ἄνεσιν, καὶ μηδένα xal 
λύειν τῶν ἰδίων αὐτοῦ ὕπηρε 
τεῖν Κὶ, ἢ προσέρχεσθαι αὐτῷ 
24 Μετὰ δὲ ἡμέρας τινὰς πα; 
ραγενόμενος ὃ Φῆλιξ σὺν ApoU 
σίλλῃ τῇ " γυναικὶ αὑτοῦ οὔ; 
Ἰουδαίᾳ «μετεπέμψατο τὸν Ylad 
λον» καὶ ἤκουσεν αὐτοῦ περὶ τῆς 
εἰς Χριςὸν " πίξεως. ἧ 
25 Διαλεγομένου δὲ αὑτοῖ 
περὶ δικαιοσύνης καὶ ἐγκρατείαι 
καὶ τοῦ κρίματος τοῦ μέλλοντοι 
? ἔσεσθαι M , ἔμφοβος ? γενόμενοι 
ὃ Φῆλιξ ἀπεκρίθη" τὸ νῦν ἔχοι 


πορεύου" 4 καιρὸν δὲ μεταλᾷ. 
βὼν! μετακαλέσομαΐ σε" 
26 Ἅμα δὲ καὶ ἐλπίζων Üm 
χρήματα δοθήσεται αὐτῷ ὑπὶ 
τοῖ 


(d) δεῖ Cu. | 13. (e) τί A. B. 1. Cp.1 
N. I. 2, S. om. |42.29. (£) ἐκέκρ 
9. 6. (g) ἐφ᾽ A.| 9.7. (h) αὖ 
9. 6, (ἢ) ἀκούσομαι ὑμῶν v.| 


αὐτῷ R.2.|g. (l)— 8:1 
£ A, N. 2. | 10. 35. || 


V L.N. ep ) (n) * Ἰησοῦν 
N. 2. S. 3.135. 8. (0)— A. B. 1. N. 
126.8. (P) d A.|9.7. (4) καιρῷ 
πιτηδείω B. 1.|9. 5. || prO μέταλιο 
Αἱ ποραλαβ. 9.7. 


4: 
9. (m 
το 
2 


τοῦ Παύλου 1. ὅπως λύσῃ αὖ- 
qóyM: διὸ καὶ πυκνότερον αὐτὸν 
μεταπεμπόμενος » " ὡμίλει ! αὖ- 


τὰ E P4 

27 Διετίας δὲ πληρωθείσης ἔλα- 
βε διάδοχον ὃ Φῆλιξ Πόρκιον Φή- 
eov * θέλων ' τε χάριτας M καταϑέ- 


τέλιπε τὸν Ταῦλον δεδεμένον. 
Κεφ. κε΄. 25. 
I Φ τς οὖν ἐπιβὰς τῇ ἔπαρ- 
χίᾳ ν» μετὰ τρεῖς ἡμέρας 
ἀνέβη εἰς Ἱεροσόλυμα ἀπὸ Και- 
'σαρείας. 

ἃ Ἐνεφάνισαν δὲ ἢ αὐτῷ * ó 
ἀρχιερεὺς M καὶ οἱ πρῶτοι τῶν 
"ουδαΐων κατὰ τοῦ Παύλου » καὶ 
παρεκάλουν αὐτὸν - 

3 Αἰτούμενοι χάριν Y κατ᾽ 
αὐτοῦ. ὅπως μεταπέμψηται 
αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλήμ᾽ ἐνέδραν 
ποιοῦντες ἀνελεῖν αὐτὸν κατὰ 
τὴν ὅδόν. 

4 'O μὲν οὖν Φῆςος ἀπεκρίθη , 
τηρεῖσθαι τὸν ἸΤαῦλον 7 ἔν Και- 
σαρεία ! , ἑαυτὸν δὲ * μέλλειν M 
| £v τάχει ἐκπορεύεσθαι. 

ς Οἱ οὖν δυνατοὶ ἐν ὑμῖν ». φη- 
σὶ. συγκαταβάντες. εἴ τι ἐςὶν 
δὲν τῷ ἀνδρὶ τούτῳ» κατηγορεί- 
τωσαν αὐτοῦ. 

6 Διατρίψας δὲ ἐν αὐτοῖς $- 
μέρας “ πλείους M ἢ δέκα » κατα- 
βὰς εἰς Καισάρειαν » “ τῇ ἐπαύ- 


(r) — 4. B. 1. | 10.29. || fva. ἀπολύ- 
σῃ N. 1.| 9.7. (s) διελέγετον. 2. |9. 5. 
(Ὁ) χάριτα ^.|9. 6.132 χάριν B. 1.5.2. 
V.| 6. 11. (u) ἐνετύχησάν τε V.|9.5. 
(x) οὗ ἀρχεερεῖς N. 2. R. 2. s. 2. V.| 36. 
32. (y) παρ᾽ N.2.S. 1.| 10. 7. (2) εἰς 
Καισάρειαν A. B. 1. | 10. 7. (3) — 
B. 1. & —iv TZ xes 1.| 9. 33. (b) * £- 
|» Tozoy Cp. s. 3. | 14. 10. || * ἔγκλη- 
μα y.|g. 27. || fed ἄτοπον pro τούτω 
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ριον καθίσας ἐπὶ τοῦ βήματος » 
ἐκέλευσε τὸν Παῦλον ἀχϑῆναι. 

7 Παραγενομένου δὲ αὐτοῦ» 
περιέξησαν * οἱ ἀπὸ Ἱεροσολύμων 
καταβεβηκότες Ἰουδαῖοι. πολλὰ 
καὶ βαρέα Í αἰτιάματα φέρον- 
τες κατὰ τοῦ Παύλου, ἃ oUx 
ἴσχυον ἀποδεῖξαι" 

€ ᾿Απολογουμένου αὐτοῦ" 
Ὅτι οὔτε εἰς τὸν νόμον τῶν Ἴου- 
δαίων., οὔτε εἷς τὸ ἱερὸν. οὔτε εἷς 
Καΐσαρά ^ τεῦ! ἥμαρτον. 

9 'O Φῆςος ! δὲ M τοῖς "Iov- 
δαίσις θέλων χάριν καταθέσθαι. 
ἀποκριθεὶς τῷ Παύλῳ εἶπε᾽ Θέ- 
λεις εἰς Ἱεροσόλυμα ἀναβὰς - ἐκεῖ 

r^ ^ k ^ 1 3 3» 
περὶ τούτων * κρίνεσθαι! 1 ξπ᾽}} 
ἐμοῦ: 

1ο Εἶπε δὲ ὃ Ππαῦλος" Ἐπὲ 
Τοῦ βήματος Καίσαρος ἕξώς si- 
μι» οὗ με δεῖ κρίνεσθαι" Ἴου- 
δαίους οὐδὲν ἠδίκησα , ὡς καὶ σὺ 
κάλλιον ἐπιγινώσκεις. 

II Ej μὲν " yàp ἀδικῶ. 
? yall ἄξιον θανάτου πέπραχξ 
TL » οὗ παραιτοῦμαι τὸ ἀποθα- 
νεῖν" εἰ δὲ οὐδέν ἔςιν ὧν οὗτοι 
κατηγοροῦσί μου. οὐδείς με δύ- 
νάται αὐτοῖς χαρίσασθαι" Kaí- 
capa ἐπικαλοῦμαι. 

I2 τότε ὃ Φῆςξος συλλαλήσας 
μετὰ τοῦ συμβουλίου. ἀπεκρίθη" 
Καίσαρα ἐπικέκλησαι: ἐπὶ Kf 
capa πορεύσῃ. 

13 Ἡμερῶν δὲ διαγενομένων τιΞ 

γῶν, 


{12 7. 48.12:3. 25:9.14. Cap. XXV. [12.5πρ.24:1:. || 3. A&.23:15. {[8.48.- 
21:28. 22:3. 23:6. 24:12. 26:5. 28:17. || 11. A&.18:14. 21:24. 23:29. 


A. B. 1. R. 2.|5. 35. || * ἄτοπον poft 
τούτω N.2.|9.4. (c) οὐ πλείους ὀκτὼ 
A. B. 1. N. 2. R. 2. $. 2.| 23. (d) * καὶ 
A.|9. 7. (e) * αὐτὸν A. N. 2. R. 2.5.2. 
123. [|t «órà 5. 1.|9. (6) eir áuzTa 
καταφέροντες A.19.6.7. (g) * ToU δὴ 
Παύλου δι — αὐτοῦ B. 1. R. I. | 10. 35. 
(b)—m.1:.|9.7. (i) οὖ» -A. [9: 7. (k) 
κριθῆναι A.| 9. 6. (I) ὑπ᾿ P. 1.| 9. 7. (m) 
οὖν A.B.1. N,2. |7.8.11. (n)3 B. 1, | 7918. 
2. 3 ' -ς 
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γῶν » ᾿Αγρίππας ó βασιλεὺς καὶ 
Βερνίκη κατήντησαν εἰς Καισά- 
ρέιῶν » ἀσπασόμενοι τὸν Φῆςον. 

14 "Qc δὲ πλείους ἡμέρας 
n διέτριβον Π ἐκεῖ, , ὃ Φήςος τῷ 
βασιλεῖ ἀνέθετο τὰ κατὰ τὸν 
Παῦλον ; λέγων" ᾿Ανήρ τις ἐςὶ 
καταλελειμμένος ὕπὸ Φήλικος 
δέσμιος * 

15 Περὶ οὗ - γενομένου μου εἰς 
Ἱεροσόλυμα » ἐνεφάνισαν P oj ἄρ- 
χιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι. τῶν 
Ἰουδαίων . αἰτούμενοι κατ᾽ αὖ- 
“οὔ « δίκην M. 

τό Πρὸς οὃς ἀπεκρίθην » ὅτι 
eux Éciy ἔθος Ῥωμαίοις χαρίζε- 
σϑαΐ * τινα M ἄνθρωπον * εἰς ἀ- 
“ώὠλειαν}! . πρὶν ἢ ὁ κατηγορού- 
μενος κατὰ πρόσωπον ἔχοι τοὺς 
κατηγόρους » τόπον TE ἄπολο- 
γίας. λάβοι περὶ τοῦ ἐγκλήμα- 
706. 

17 Συνελθόντων οὖν αὐτῶν |l 


ἐνθάδε . ἀναβολὴν μηδεμίαν ποι-. 


ἡσάμενος » τῇ ἑξῆς καθίσας ἐπὶ 
ποῦ βήματος , ἐκέλευσα ἀχθῆναι 
πὸν ἄνδρα. 

18 Περὶ οὗ ςαθέντες οἱ κατή- 
Ὑγοροῖ οὔδεμέαν αἰτίαν ἐπέφερον 
ὧν ὑπενόουν ἐγώ "" 

19 Ζητήματα δέ τινα περὶ τῆς 
ἐδίας δεισιδαιμονίας εἶχον πρὸς 
αὐτὸν. καὶ περί τινος ᾿Ιησοῦ τε- 
Am » ὃν ἔφασκεν ὃ IImUAOG 

ἣν. 


ἵ 


ΠΡΑΞΕΙΣ 


Cap.24: 

20 ius u ἐγὼ * eic I| 
τὴν περὶ Y τούτου" ζήτησιν , ἔ- 
λεγον ; εἶ βούλοιτο πορεύεσϑ 
2 eic M Ἱερουσαλὴμ » κἀκεῖ Xpí- | 
νεσθαι περὶ τούτων. 

21 τοῦ δὲ Παύλου ἐπικαλε-"} 
σαμένου τηρηθῆναι αὑτὸν εἷς 
τὴν τοῦ Σεβαςοῦ διάγνωσιν ; Éxé-) 
λευδα τηρεῖσθαι αὐτὸν ἕως οὖ 
πέμψω!!! αὐτὸν πρὸς Καίσαρα. 

25 ᾿Αγρίππας δὲ πρὸς τὸν Φή- 
Gov ἔφη" ᾿Εβουλόμην καὶ αὐτὸς 
τοῦ ἀνθρώπου ἀκοῦσαι. Ὁ Ὁ δὲ Il | 
€ Alpioy » φησὶν ᾽ ἀκούσῃ αὐτοῦ," 

23 Τῇ οὖν ἐπαύριον ἐλθόντος, 
τοῦ ᾿Αγρίππα xai τῆς Βερνέκης, 
μετὰ πολλῆς φαντασίας » καὶ] 
εἰσελθόντων εἰς τὸ ἀκροατήριον. 
σύν τε τοῖς χιλιάρχοις . καὶ àv- 
δράσι τοῖς κατ᾽ ἐξοχὴν 3 οὖσι ἢ 
τῆς πόλεως; * καὶ ΠΠ κελεύσαντος, 
τοῦ Φήςου, ἤχθη ὃ Παῦλος. | 

24 Καί φησιν ὃ digo" "A- | 
γρίσπα βασιλεῦ. » καὶ πάντες οὗ 
συμπαρόντες ἡμῖν ἄνδρες ; θεω- 
ρεῖτε ! τοῦτον περὶ οὗ πᾶν!!! τὰ 
πλῆθος τῶν ᾿Ιουδαίΐων ἐνέτυχόν 
μοι ἔν τε Ἱεροσολύμοις καὶ ἐνθά- 
δε, ἐπιβοῶντες μὴ δεῖν ζῇν αὐ- 
τὸν μηκέτι. 

25 ᾿Εγὼ δὲ ξ καταλαβόμενος I 
μηδὲν ἄξιον θανάτου αὐτὸν πε- 
πραχέναι s καὶ il αὐτοῦ δὲ τού- 
του ἐπικαλεσαμένου τὸν ! Σεβα- 
gàyll, ἔκρινα πέμπειν * αὐτόν]. 
26 περὲ 


- 


| 14. A &.24:27. || 15: A&. 24:1. || τό, Deut.17:4. [| 19. Sup.18:15.. 23:29. llz4. - : 


$up.22:22. 24:5. ||25. A&.23:9. 26:31. 


, 19) διέτριβεν Cp. s. 2. | 14. 10. 6. (p) 

* t£ 8.1.1 9.35. (4) καταδέκην A. n. 
2.5. 2. | 11. 7. 5. (r) τινε A.|9.6. τινε 
ἀνθρώπῳ s.1.|9. 6. (s) — A. B. 1. S. 1. 
| 11. 29. (t) —R. 2. | 9. (2) * πονηράν A. 
N, 2. R. 2. $. 3. | 35. 25. || τὸ πονηρόν 
Y.|9. {πονηρῶν P.1. R.2. | 10. (x)— 
Δ.} 9.7. (y) τούτων A.N.2. R. T. S. 1. 
[11. 36. (z) Cu. ] 13. (2) &vaz £e ya 


A. B. I. $4. |8. 7. 12. (b)— n. 1. T 
(c) * πρὸς αὐτόν P. 1.|9. 35. (d) — 
A. |9. 26. (e) zz Cu. | 13. (ἢ πρᾶτον: 
περὶ τούτου &mav S. τ. | 9. || τὸν 
ἄνθρωπον poft τοῦτον V.|9. 35. (g) 
κατελαβόμην A. R. 2.9. 1. |36. 11. (h) 
—2A9.7. (i)*Kaísapa 1. | 9. $« 
(k) zz N, 2. &. 2. | 10. 29. 


10 


r^ y. Miedo δὲ πρὸς τὸν Παὔ- 
| λον ἔφη" ᾿ Ἐπιτρέπεταί!} 
σοι ὑπὲρ σεαυτοῦ λέγειν. Ἰότε 
ὃ ᾿Ἰπαῦλος ἀπελογεῖτο» ἐκτείνας 
τὴν χεῖρα 4" 

| 2 Teo πάντων ὧν ἐγκαλοῦ- 
'μαι ὑπὸ ᾿Ιουδαίων , βασιλεῦ ᾿Α- 
'γρίππαν " ἥγημαι}! ἐμαυτὸν μα- 
χάριον. μέλλων ἀπολογεῖσθαι ἐπὶ 
'σοῦ σήμερον" : 

3 Μάλιξα * γνώξην ὄντα σε 
ἐπάντων τῶν κατὰ ᾿ἸἸουδαίους 
ἐθῶν τε καὶ ζητημάτων. διὸ δέο- 
'μαΐ cou » μακροθύμως ἀκοῦσαί 
μου. 

4 τὴν μὲν οὖν βίωσίν μου τὴν 
Bx νεότητος - τὴν ἀπ᾽ ἀρχῆς γε- 
γομένην ἐν τῷ ἔθνει μου ἔν Ἵερο- 
σολύμοις » ἴσασι πάντες οἱ Ἰου- 
"᾿δαῖοι" 
il 
i 


5 Προγινώσκοντές με ἄνωθεν , 
(ἐὰν θέλωσι μαρτυρεῖν») ὅτε κα- 


Mich.7:26, | 


| X5. Sup.9:2. 22:6. 24:18. Luc.12:1. . 


(1) * μου N. 2. S. 3.| t1. 35. (m) 
ἐπήγαγον A.| 9. 7. (n) τί γράψω A. 
S. 2. V. | 11. 36. (0) πέμποντι Caf.|9. 
(p) ἐπιτέτραππαι S. 2.| το. 6. || περὶ 
proómip A. N. 2. S. 2.|7. 11. (4) * 
οὕτως N.2.|9. 35. (τ) ἡγοῦμαι P. Y. 
19. 6. (s) * ἐπιξάμενος N. 2. | 9. 5. 


| 
DCap4$.26. TON AHOZTZTOADQON. 


827 
τὰ «τὴν ἀκριβεξάτην αἵρεσιν τῆς 
ἡμετέρας θρησκείας ἔζησα Φαρι- 
σαῖος. 

6 Καὶ νῦν ἐπ᾿ ἐλπίδι τῆς πρὸ 
τοὺς πατέρας " ἐπαγγελίας γε- 
νομένης. ὑπὸ τοῦ Θεοῦ ; ἕςξηκα 
κρινόμενος * 

7 Εἰς ἣν} τὸ δωδεκάφυλον 
ἡμῶν. £y ἐκτενείᾳ νύκτα καὶ ἡμέ- 
ρῶν λατρεῦον ἐλπίζει καταντῆ- 
σαι" περὶ ἧς ἐλπίδος ἐγκαλοῦ- 
MU S βασιλεῦ ᾿Αγρίππα » ὑπὸ 
Y σῶν"! ᾿Ιουδαΐων. ᾿ 

Tí 5 ἄπιξον κρίνεται παρ᾿ 
ὑμῶν, εἰ ὃ Θεὸς νεκροὺς ἐγείρει: 

9 Ἐγὼ μὲν οὖν ἔδοξα ἐμαυτίᾷ 
πρὸς τὸ ὄνομα ᾿Ιησοῦ τοῦ Ναζω- 
pur δεῖν πολλὰ ἐναντίῳ πρᾶ- 

Qt. 

10 Ὃ καὶ ἐποίησα ἔν "Iepoma- 
λύμοις" καὶ πολλοὺς A τῶν ἁγίων 
ἐγὼ φυλὰκαῖς κατέκλεισα S τὴν 
“παρὰ τῶν ἀρχιερέων ἐξουσίαν λά- 
βών᾽ ἀναιρουμένων τε αὐτῶν κα- 
τήνεγκα ψῆφον" 

II Καὶ κατὰ πάσας τὰς συν- 
ἀγωγὰς. πολλάκις τιμωρῶν αὖὔ- 
τοὺς ; ἠνάγκαζον βλασφημεῖν » 
περισσῶς τε Ἐμμαινόμενος ἀὖ- 
τοῖς . ἐδίωκον ἕως καὶ εἰς τὰς 
ἔξῳ πόλεις. 

12, Ἔν οἷς ? καὶ V πορευόμενος 
εἷς τὴν Δαμασκὸν μετ᾽ ἐξουσίας 
καὶ 


|[26.A&.12:6.26:3. Cap.XXVI. [|$.A&.22:53. 23:6. Phil.3:5. ||6. A&.2:39. 
3:16. 5:31. 13:6.23.32. 24:15.21. 28:20. Rom.15:8. Tit.2:13. Matt.22:31. Ga].3: 
16. Gen.3:15. 22:18. 26:4. 49:10. Ex.3:6.16." Deut.18:15. 2 Sam.7:12. Pf.132: 
11. Ffa.4:2. 7:14. 9:6. 40:10. 54:10. Ter.23:5. 33:14. EZ.34:23. 37:24. Dan.9:24. 
7.$up.23:8. 24715. 2 Macc.7:9. 12:43. Phil.3:11. Ϊ 


9.10. 11. Αῶ.7: 


1:88. 8:3. 9:1. 14. 22:4.19. 1 Cor.15:9. Gal. 1:13. Phil. 3:6. 1 Tim.1:13. I0,16:2. ||12. 


[fic R. 1. fed pott ξητημάτων] 16.4. 
(t) ** εἰδὼς s. 1.1.9. || ἐπεςάμενος S. 1» 
A.[|1o. (u) ἘΞἡ μῶν B. 1. N. 2. R- 4.5. 
3.17:8.27. (Χ) ἐν ἥ v.19.7- (y) ΞΞ 
Cef.|9. (1) * τε A. |9. 7. (8)ΞΞ R. 1» 
19.7* 


X 4 
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καὶ ἐπιτροπῆς P τῆς παρὰ}! τῶν 
ἀρχιερέων. 

13 Ἡμέρας μέσης » κατὰ τὴν 
ὅδδὸν εἶδον. βατιλεῦ * , οὐρανόθεν 
ὑπὲρ τὴν λαμπρότητα τοῦ ἡλίου - 
στεριλάμψαν με Φῶς καὶ τοὺς σὺν 
ἐμοὶ πορευομένους. 

14 Πάντων δὲ καταπεσόντων 
- ἡμῶν εἰς τὴν γῆν » ἤκουσα * φω- 
γὴν λαλοῦσαν | πρός με *. καὶ 
λέγουσαν M τῇ Ἑβραΐδι διαλέκε 
TQ' Σαοὺλ. Σαοὺλ, τί με διώ- 
πεῖς : σκληρόν σοι πρὸς κέντρα 
λακτίζειν. 

1$ Ἐγὼ δὲ εἶπον" Τὰ εἴ, Κό- 
pit 5. Ὁ δὲ f εἶπεν εξ. Ἐγώ εἰμι 
Ξιησοῦς ^ ὃν σὺ διώκεις. 

16 ᾿Αλλὰ ἀνάςηβθε. καὶ cibi 
ἐπὶ τοὺς πόδας σου εἰς τοῦτο 
γὰρ ὥφϑην cor» προχειρίσασθαΐξ 
σε ὑπηρέτην καὶ μάρτυρα ὧν τε 
εἶδες. ὧν τε ὀφθήσομαί σοι" 

17 ξαιρούμενός σε ἔκ τοῦ 
λαοῦϊ καὶ τῶν ἐθνῶν, εἰς οὃς νῦν 
σε" ἀποςέλλω!!, 

18 ᾿Ανοῖξαι ὀφθαλμοὺς ! αὖ- 
τῶν M , τοῦ " ἐπιςρέψαι M ἀπὸ 
σκότους εἰς φῶς. καὶ τῆς ἔξου- 
σίας τοῦ Σατανᾷ ἐπὶ τὸν Θεὸν - 
τοῦ λαβεῖν αὐτοὺς ἄφεσιν ὧμαρ- 


ΠΡΑΞΕΙΣ 


* Cap. 2 δὲ 
TiÀV , καὶ κλῆρον EV τοῖς ἡγιασ- 
μένοις 2, “ίςει τῇ εἰς ἐμέ. 
19 Ὅθεν. βασιλεῦ ᾿Αγρέππαν 
οὖκ ἐγενόμην ἀπειθὴς τῇ οὐρανίᾳ 
ὀπτασίᾳ" || 
20 ᾿Αλλὰ τοῖς £v Δαμαᾶσ: 
“πρῶτον καὶ Ἱεροσολύμοις - E 
πᾶσάν TE τὴν χώραν τῆς "lou- 
δαίας , καὶ τοῖς ἔθνεσιν. 5 d 
πήγγελλον | μετανοεῖν . καὶ 
ἐπιςρέφειν ἐπὶ τὸν P Θεὸν. ἄ- 
£u τῆς μετανοίας ἔργα πράσε 
σοντᾶς. - 
21 Ἕνεκα τούτων με οἱ "lou- 
δαῖοι συλλαβόμενοι 4 ἐν τῷ ἱερῷ ν 
ἐπειρῶντο διαχειρίσασθαι. | 
22, Ἐπικουρίας οὖν τυχὼν A 
' παρὰ oU Θεοῦ. ἄχρι τῆς e| 
μέρας ταύτης Écwxm» μαρτυροῦ-, 
μενος μικρῷ τε καὶ μεγάλῳ » οὔτ 
δὲν ἐκτὸς λέγων ὧν τε οἱ προφῆ- 
τῶι ἐλάλησαν μελλόντων γίνε- 
σθαι. καὶ Μωσῆς" | 
23 Ei παβητὸς ὃ Xpigüc , εἶ 
“πρῶτος ἐξ ἀναςάσεως νεκρῶν φῶς, 
μέλλει καταγγέλλειν τῷ λαῷ 
καὶ τοῖς ἔθνεσι. 
24 ταῦτα δὲ " αὐτοῦ " ἀπο- 
λογσυμένου. ὃ Φῆςξος μεγάλῃ τῇ 
φωνῇ " ἔφη ll^ Μαΐνῃ παῦλα 


{{Ππ6.1γ. A&.9:15.17. 13:2.31. 18:9. 22:10. 23:11. 2 Cor.12:2. [[18.Efa.35:5. 
42:7. 60:1. 61:1. Luc.1:77. 2:30. Io.1:9. 3:19.8:12.9:5. 12:35. 2 Cor.4:4. Eph. tz 
18. 4:17. 5:8. 11. Col.i:13. 1 Theff.s:4. 1 Pet.2:9.25. Sup.20:32. || 19. Sup.16:9. 


Efa.50:5. || 20. Sup.9:20.28. 11:26. 13:1 
18:4.19. 19:8. 20:18. 22:17.21. Matt.3: 


-49. 14:1.15. 15:35. 16:13.32. 17:2.17. 
. [| 31. Sup.9:23. 21:30. 23:12. 25:3. 


[{22. Luc.z4:27. Sup.24:14. || 23. Heb.7:15. 1 Pet.v:r1, Pf.22:7.16. Efa.42:6. $32 


tot. Dan.9:26. Zach.12:10. Sup.y.18. 13:32.46. 1 Cor.1 
4. Luc.2:32. ||24. 1 Cor.1;23. 2:14. Ioh.10:20. 


(b) — 5. r.| 9.26. 35. (c) Ἐ᾿Αγρίπ- 
πα Cef.|9. (d) φωνῆς λαλούσης B. 1. 
[9φ.6. (e) — A. M. N.2.| 11. 26. ||& 
λέγουσαν pro λαλοῦσαν A.N. 2. | 10. 
€. (£)* Κύριος A. B. 1. R. 3.] 11. 35. 
(g) * "reée με B. 1.19. 35.25... (h) " ὃ 
ΜΝαξωραῖος P.1.|9.25. (1) * τῶν 'Iou- 
δαίων s.2.| 10. 36. (k) ἐξαποςελῶ N. 
2. 5. 2. | 11. 7. || ἐγὼ ἀποςελῶ Caf. 
9. (1) ru λῶν B. 1.19. 35. (m) &xo- 


5:20. Col.1:18. Apoc, i; 


φρέψαι Α.1 9. 6. 7. (n) Ἐπᾶσι B.1. [9. 
(o) ἀπαγγέλλων Cu. | 13. || παρήγ-: 
ψέλλον P. 1.|o.. l| ἀπαγγέλλω R. 5. 
| 9. || κατήγγελλον S. 1. | 9. 7. 
(p) * ζῶντα N. 2. S. 3. | 11.35. (4) * 
ὄντα B. I. N. 2. R. 1. | 11. 35. (1) ἀπὸ 
A.D. I. N. 2.|7. 11. (s) Ἐλαλοῦντος B, 
1, V.[10. (t)*xa) B. 1. Y.| 10. 27. 
(u) φησὶ P. 1.] 9. 6. 


ἴαν περιτρέπει. 

| 25 Ὁ δέ *. Οὐ μαίνομαι» 
b4ci, κράτιςε Φῆςε-» ἀλλ᾽ ἀλη- 
είας καὶ σωφροσύνης ῥήματα ἀ- 

Ὅμαᾶι. 

| 26 Ἐπέξαται γὰρ περὶ τού- 
uy ὃ βασιλεὺς - πρὸς ὃν καὶ 
αὐῥησιαζόμενος λαλῶ" λανθά- 
εἰν γὰρ αὐτόν τι τούτων οὗ πεί- 
᾿ οὐδέν᾽" oU γάρ ἔςιν ἐν γω- 
íz πεπραγμένον τοῦτο. 

27 Πιςεύεις βασιλεῦ ᾿Αγρίπ- 
τῷ τοῖς προφήταις s οἵδα ὅτι πι- 


εἰς. 
28 Ὁ δὲ ᾿Αγρίππας πρὸς τὸν 
αὔλον Y ἔφη!" Ἔν ὀλέγῳ με 
πείθεις | Χριξιανὸν 3. γενέ- 


29 Ὁ δὲ Παῦλος P εἶπεν [}᾿ 
ὀξαίμην ἂν τῷ Θεῷ . καὶ “ ἐν Il 
λέγῳ καὶ ἐν 5 πολλῷ |ἰ οὗ μόνον 
7E . ἀλλὰ καὶ πάντας τοὺς ἀ- 
jovrác μου σήμερον » γενέσθαι 
οιούτους ὅποῖος κἀγώ εἶμι. πα- 
ἐκτὸς τῶν δεσμῶν τούτων. 
40 Καὶ * ταῦτα εἰπόντος αὖ- 
TOU. ἄνέξη ὃ βατιλεὺς καὶ ὃ 
tuy , 54 τε Βερνίκη . καὶ οἱ 
συγκαθήμενοι αὐτοῖς » 
31 Καὶ ἀναχωρήσαντες ἐλά- 
πρὸς ἀλλήλους » λέγοντες" 
Ὅτι οὐδὲν θανάτου ἄξιον ἢ δεσ- 


| 


| (x) * Παῦλος A. B. 1. N. 2. ΚΕ. 2. 
j[12. 35... (y) — P. 1. 3t po; pro uel 9. 
(z) πείθῃ A.|9.6. (a) moras A-19. 
s (b)égw L.N. 2. | 10.6. || — R. 1.19. 
!(c)— ἐν utrobique Ca. | 13. (d) zey£- 
ΔΩ A. R. 1. S. 1. V.| 12. 5. 8.29. (e) — 
| A. R. 1. | t0. 29. (£) ἔπραξεν v. |9.6. 
||| & ἔτι poft δεσμῶν A. 19. (g) αὐτὸν 
! V.| 9- i| τοὺς περὶ τὸν Παῦλον L. S. 1. 
|[10. (b) παρεδίδου A. s. 2. | 11.6. 


I 


] 


TON ATMOZTOADOON. 


329 
μῶν f πράσσει M ὃ νθρωπος có- 
τος. 

32 ᾿Αγρίππας δὲ τῷ Φήςω ἔ- 
Qu^ ᾿Απολελύσθα: ἐδύνατο ὁ ἄν- 
θρωπας οὗτος . εἰ μὴ ἐπεκέκλητο 
Καίσαρα. 


Κεφ. κζ΄. 27. 
Sa Q*? δὲ Expíóg τοῦ ἀποπλεῖν 
t ὑμᾶς Ἰὶ εἰς τὸν Ἶτα- 
λίαν. ^ παρεδίδουν"! τόν τε παῦ- 
λον καί τινᾶς ἑτέρους δεσμώτας 
ἑχατοντάρχῳῃ » ὀνόματι ᾿Ισυλίῳ » 
σπείρης Σεβαςῆς. 

2 Ἐπιβάντες δὲ πλοίῳ 5 "A- 
δραμυττηνῷ M . * μέλλοντες M 
πλεῖν ' τοὺς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν TÓ- 
πους. ἄνήχθημεν,. Ὄντος σὺν $- 
μὲν '"Apzápxou Μακεδόνος Θεσ- 
σαλονικέως. 

5 Τῇ " τε ll ἑτέρα κατήχθη- 
μεν εἰς Σιδῶνα. φιλανθρώπως TE 
ὃ " ᾿Ιοόλιος ll τῷ παύλῳ χρησά- 
μενος . ἐπέτρεψε πρὸς τοὺς φέ- 
λους ? πορευθέντα ll ἐπιμελείας 
τυχεῖν. 

4 Κἀκεῖθεν ἀναχϑέντες ὕπε- 
πλεύσαμεν τὴν Κύπρον. διὰ τὸ 
τοὺς ἀνέμους εἶναι ἐναντίους . 

ς 'Tó. τε πέλαγος τὸ κατὰ 
τὴν P Κιλικίαν! καὶ Παμφυλίαν 
διαπλεύσαντες - 9 κατήλθομεν ll 
εἰς * Mópa ld τῆς Δυκίας. 

6 KZxst 


|| 26. T0.18:20. || 9. 1 Cor.7:7. [|39. Sup.23:24. 25:12. 1| 31. A8.23:9. 2412. 
i25:25j. Cap.XXVIL ||1. A.25:12,25. 20:16, |[2.2 Cor.11:25. 16:11. 18:21. 
|A&.19:29. 20:3.4. Col.4:10. Philem.y.24. || 3. A8.24:23. 28:16. 


|| καὶ παραδίδοσθαι: v. | 9. 6. (1) "A- 
δραμυντηνῶ A. Caf. | 10.6. || 'A3;za- 
μυττινῷ Cu. | 13. || 'ArgzuvTH.G R- 
ς.[9. 6. (k) μέλλοντι, A. N. 2. R. 3.S. 2. 
V.[36. 8. (1) * ἐπὶ v. 2. s. 2. V.1 7. 
(m) δὲ Cu. | 13.7. (η) Ἰουλιανὸς A. 
[9. 6. (o) πορευξέντι A.| 9.6. (p) ^u- 
xíay P. I-|9. ς. 6. (4) κατήχϑημεν 
Cp. s. 1. [9. 5. (Ὁ) Δύφραν Υ.[9. 21- 


x $ 
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6 KZxti εὑρὼν ὃ ἑκατόνταρχος 
στλοῖον * ᾿Αλεξανδρῖνον |l πλέον 
εἰς τὴν ᾿Ιταλίαν » ' ἐνεβέβασεν M 
ἡμᾶς εἰς αὐτό. 

7 Ἔν ἱκαναῖς δὲ ἡμέραις βρα- 
δυπλοοῦντες. καὶ μόλις γενόμε- 
yo) κατὰ τὴν Κνίδον» μὴ σροσε- 
ὥντος ἡμᾶς τοῦ ἀνέμου » ὕπε- 
“«λεύσαμεν τὴν Ἰζρήτην κατὰ Σαλ- 
ξεώνην " 

8 Μόλις τε παραλεγόμενοι 
αὐτὴν . ἤλθομεν εἰς τόπον τινὰ 
παλούμενον Ἰζαλοὺς λιμένας » ᾧ 
ἐγγὺς ἣν πόλις " Λασαία . ^ 

9 Ἱκανοῦ δὲ χρόνου Ouxytvo- 
μένου . καὶ ὄντος ἤδη ἐπισφα- 
"λοῦς τοῦ πλοὺὸς . διὰ τὸ καὶ τὴν 
νης είαν ἤδη παρεληλυθέναι" παᾶ- 
γήνει ἢ ὃ ἸΤαῦλος - 

1o Λέγων αὑτοῖς" "AvOpec, 
δεωρῷ ὅτι μετὰ ὕβρεως καὶ πολ- 
λῆς ζημίας oU μόνον τοῦ Y Qóp- 
σου}! καὶ τοῦ πλοίου, ἀλλὰ καὶ 
τῶν ψυχῶν ἡμῶν μέλλειν ἔσε- 
ela: τὸν πλοῦν. 

i1 Ὁ δὲ ἑκατόνταρχος τῷ 
κυβερνήτῃ καὶ τῷ ναυκλήρῳ ἐ- 
“πείθετο μᾶλλον ἢ τοῖς ὑπὸ τοῦ 
Ππαύλου λεγομένοις. 

12 ᾿Ανευθότον δὲ τοῦ λιμένος 
ὑπάρχοντος πρὸς παραχειμασί- 
ἂν » οἱ * πλείους | Ebevro βουλὴν 
ἀναχθῆναι wÉ εἴ πως 0Ó- 
γαιντο καταντήδαντες εἰς Φοίνι- 
κα παραχειμάσαι » λιμένα τῆς 
Κρήτης βλέποντα κατὰ Λίβα καὶ 
κατὰ Χῶρον. 

13 Ὑποπνεύσωντος δὲ Νότου ; 
Φδόξαντες τῆς προθέσεως κεκρα- 
τηκέναι, ἔξραντες Ἄσσον παᾶρε- 


(s) ᾿Αλεξανδρινὸν Cu. | 13. {}᾿4.λε- 
Σανδρηνῶν Caf. | 9. (t) ἀνεβίβασεν 
Cu. | 13. (n)'AAzz62 A.|9. 6. (x) πα- 
βεκάλει αὐτοὺς V. |9.5. (y) Qopríov 
4.19.6. (2) πλείονες A. 19.6. (a) Eb- 
βακύλων A. | o. 6. || Εὐροκύδων Cu. 
115. 6. (b) Καύϑην W.|9. 6. || Κλαύδαᾳ 


"HlPAZEIZ 


λέγοντο y 1 
14 Μετ᾿ οὗ πολὺ δὲ ἔβαλε 
κατ᾽ αὐτῆς ἄνεμος τυφωνικὸς » d 
καλούμενος ἃ Ἑὐροκλύδων M. τ 
τς Συναρπασθέντος δὲ 
πλοίου . καὶ μὴ δυναμένου 
τοφθαλμεῖν τῷ ἀνέμῳ » ἐπιδό 
τες ἐφερόμεβα. : | 
16 Νησίον δέ τι ὑποδρωμόντεξ 
καλούμενον ὃ KAuóówy M, * 
Auc M ἰσχώσαμεν περικρατεῖς. 
νέσθαι τῆς σκάφης" | 
LI z 
17 Ἣν ἄραντες » βοηθείαχις 
χρῶντο. ὑποζωννύντες τὸ σ᾿ λοῖον" 
φοβούμενοί τε * μὴ W εἰς τὴν xd] 
τιν ἐκπέσωσι. χαλάσαντες * 


ν 


I9 Καὶ τῇ τρίτῃ αὐτόχε 
τὴν σκευὴν τοῦ πλοίου 5 ἐῤῥίψα 
uev M. ; 
20 Μήτε δὲ ἡλίου . μήτε We 
cpov: ἐπιφαινόντων ἐπὶ πλείονάξ 
ἡμέρας, χειμῶνός τε " οὔκ ὃλξ 
γου M. ἐπικειμένου »- λοιπὸν περι 
ρεῖτο πᾶσα ἐλπὶς TOU σώζεσθδ 
ἡμᾶς. L 
21i Πολλῆς δὲ ἀσιτίας ὕπαβ- 
χούσης. "τότε! ςαθεῖς ὁ Ἰταῦ- 
Aoc ἔν μέσῳ αὐτῶν . eimev" "Ἐδ 
μὲν, ὦ ἄνδρες » πειθαρχήσαντάς 
μοι.» μὴ ἀνάγεσθαι ἀπὸ τῆς ἹΚρῆ: 
τῆς » κερδήσαί τε τὴν ὕβριν ταῦ- 
τὴν καὶ τὴν ζημίαν. 
242 Καὶ τανῦν παραινῶ ὑμᾶ 
Κ εὐθυμεῖν V^ ἀποβολὴ γὰρ 
χῆς ' οὐδεμία M ἔςαι ἐξ ὑμῶνν 
πλὴν τοῦ πλοίου. | 
23 Παρέξη 


P. τ. [| 9. 6, 1] — καλούμ. N. 2. 1 9. 
(c) μόγις P. 1.|9. ς. 6. (d) μήπως 
2.1 10. $.6. (e) τὰ ica N. 1.| 9. ς. (f 
ἐφερόμεθα N. 2.19.6. (g) ἐῤῥεψαν A. 
N.2.5. 2. | 11.6. 36. (h) πολλοῦ M. Ys 
]10.5. (ἢ) — A. |9. (k) εὐθυδρομεῖν 
Caf. |9. (l)odd eps Ee N. 2. S. 1. V. | 11.65 


i124 Aé&ywev' Μὴ φοβοῦ IIaU- 
| Kaícupí σε δεῖ παραςξῆναι" 
| ἰδοὺ, κεχάριςαί σοι ὃ Θεὸς 
'ντᾶς τοὺς πλέοντας μετὰ σοῦ. 
25 Διὸ εὐθυμεῖτε ἄνδρες" πι- 
jm γὰρ " τῷ Θεῷ! dr: οὕτως 
χε xa) ὃν τρόπον λελάληταί 


7 Ὡς δὲ τεσσαρεσκαιδεκάτη 
9 £yéyero M . διαφερομένων 
y ἔν τῷ ᾿Αδρίᾳ - κατὰ μέσον 
νυκτὸς ὑπενόουν οἱ ναῦται 
προσάγειν τινὰ αὑτοῖς χώ- 


8 Καὶ βολίσαντες - εὗρον ὃρ- 
ἂς εἴκοσι" βραχὺ δὲ 4 διαςή- 
lWrec » καὶ πάλιν βολίσαντες » 
ον ὀργυιὰς δεκαπέντε. 

29 Φοβούμενοί τε" μήπως εἶς} 
χχεῖς τόπους " ἐκπέσωσιν M. 
πρύμνης ῥίψαντες ἀγκύρας 
τέσσαρας W . ηὔχοντο ἡμέραν 
γέσθαι. 
50 τῶν δὲ ναυτῶν ζητούντων 
ῥυγεῖν MW ἐκ τοῦ πλοίου . καὶ 
"λασάντων τὴν σκάφην εἷς τὴν 
λασσᾶν » προφάσει ὡς ἔκ πρώ- 
' μελλόντων ἀγκύρας ἐκτεΐνειν, 
41 Εἶπεν ὃ Παῦλος τῷ ἑἕκα- 


| 23. Rom.1:9. 
m.4: 20. Toh. 


,28:1. 


(m) ἐγὼ W.2.|9.35. (n) — P. 1.19. 
ἐπεγένετο Α.] 9. 7. (p) mpozavé- 
ἣν R. t. |9. || προσαγαγεῖν P. τ. 9. 
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"Eàv μὴ οὗτοι μείνωσιν ἐν τῷ 
πλοίῳ . ὑμεῖς σωθῆναι οὗ δόνα- 
σϑε. 

32. Ἰότε οἱ ςρατιῶται ἀπέκο- 
Jay τὰ σχοινία τῆς σκάφης» καὶ 
εἴχσαν αὐτὴν ἐκπεσεῖν. 

33 "Axpt δὲ οὗ ἔμελλεν ἡμέρα 
γίνεσθαι » παρεκάλει ὃ ἸπΤαῦλος 
ὥἕπαντας μεταλαβεῖν * τροφῆς » 
λέγων" Τεσσαρεσκαιδεκάτην σή- 
ἱμερον ἡμέραν Y προσδοκῶντες s» 
ἄσιτοι διωτελεῖτε M, μηδὲν προσ- 
λαβόμενοι" 

34 Διὸ παρακαλῶ ὑμᾶς Ἐπροσ- 
λαβεῖν " τροφῆς" τοῦτο γὰρ πρὸς 
τῆς ὑμετέρας σωτηρίας ὑπάρχεε. 
οὐδενὸς γὰρ ὑμῶν θρὶξ ἐκ τῆς κε- 
Qa Mic * πεσεῖται M. 

35 Εἰπὼν δὲ ταῦτα . P καὶ λα- 
fiy M ἄρτον » * εὐχαρίξησε!! τῷ 
Θεῷ ἐνώπιον πάντων. καὶ 4 κλάτ 
σας M ἤρξατο ἐσθίειν. 

46 ἘΕὔθυμοι δὲ γενόμενοι πάν- 
τες . καὶ αὐτοὶ * προσελάβοντο ll 
τροφῆς. 

37 f^Hyzv M δὲ ἐν τῷ σπλοΐᾳ 
αἱ πᾶσαι ψυχαὶ. διακόσιαι ἐβ-- 
δομήκοντα ὃ ἕξ}. 

48 Ἱζορεσθέντες δὲ τροφῆς - &- 
κούφιζον τὸ πλοῖον . ἐκβαλλόμε- 
νοι τὸν σῖτον εἰς τὴν θάλασσαν. 

39 Ὅτε δὲ ἡμέρα ἐγένετο. 
τὴν γῆν oUx ἔἐπεγίνωσκον" κόλ- 

σον 


2 Tim.1:3. || 24. Sup.23:11. Gen.18:26. 39:5... || 25. Luc'1:45- 
4:50. 2 Tim.1:12. || 26. A€t.28:1. [| 33. Matt. 1:18. Iob.24:6.- 
jacc.3:17. || 34. Matt.10:3o. Luc.12:7. 21:18. ||35. 1 Sam.gur3. Matt.15:56. 
ir.8:6. Toh.6:11. 1 Tim.4:3. || 37. A&.2:41. 7:14. Rom.13:1. 1 Pet, 3:20. ||39- 


ἄσιτοι διωμένετε N. 2. | 9. 4. 5. 7. 
(2) μεταλαβεῖν A. N. 2. R. 8.| v1.7. 
(a) ἀπολεῖται A.X. N. 2.| 5. 11. (δ) ἐ- 
λαβεν P.1.19.6.36. (c) καὶ eb xapi- 
σήσας P. 1.| 9. 36. (d) — L. | o. (6) προσ 
éAa(lov A.|9.6. (f) ἤμεθα A.]9. 6. 
(ρ) πέντε A. 19. 


315 
στον δέ τινὰ πατενόουν ἔχοντα 
αἰγιαλὸν, εἷς ὃν ἐβουλεύσαντο!!, 
ei * δύναιντο!!, ἐξῶσαι τὸ πλοῖον. 

40 Καὶ τὰς ἀγκύρας περιε- 
λόντες εἴων εἰς τὴν θάλασσαν» 
ὥμα ἀνέντες τὰς ζευκτηρίας τῶν 
“πηδαλίων ' καὶ ἐπάραντες τὸν 
ἀρτέμονα τῇ πνεούσῃ » κατεῖχον 
εἰς τὸν αἰγιαλόν. 

41 Περιπεσόντες δὲ εἰς τόπον 
διθάλασσον : ἐπώκειλαν τὴν ναῦν" 
καὶ ἡ μὲν πρώρα ἐρείσασα ἔμεινεν 
ἀσάλευτος . ἡ δὲ πρύμνα ἐλύετο 
ὑπὸ τῆς βίας ! τῶν κυμάτων. 

42 Τῶν δὲ ςρατιωτῶν βουλὴ 
ξγένετο ἵνα τοὺς δεσμώτας ἀπο- 
κτείνωσι» μή τις ἐκκολυμβήσας 
? διαφύγοι ll. 

43 Ὁ δὲ ἑκατόνταρχος » βου- 
λόμενος διασῶσαι τὸν Παῦλον , 
ἐκώλυσεν αὐτοὺς τοῦ βουλήμα- 
τὸς . ἐκέλευσέ τε τοὺς δυναμέ- 
νους κολυμβᾶν . ἀποῤῥίψαντας 
“πρώτους ἐπὶ τὴν γῆν ἐξιέναι" 

44 Καὶ τοὺς λοιποὺς . oUc 
μὲν ἐπὶ σανίσιν, οὃς δὲ ἐπί τι- 
νῶν τῶν ἀπὸ τοῦ πλοίου" καὶ 
οὕτως ἐγένετο πάντας διασωβθῆ- 
νῶι ἐπὶ τὴν γῆν. 

Κεφ. κη΄. 28. 
I K? διασωθέντες " , τότε &- 
zéyvocayM ὅτι ? Μελέτη }} 
ἢ νῆσος καλεῖται. 
2 Οἱ δὲ βάρβαροι παρεῖχον oU 


ΠΡΑΞ 


ELE Cap. 27. 


τὴν τυχοῦσαν φιλανθρωπίαν 
Miv* ἀνάψαντες γὰρ M 
ελάβοντο πάντας ἡμᾶς x 
ὑετὸν τὸν ἐφεξῶτα » καὶ p 
Ψύχος. 

3 Συφρέψαντος δὲ τοῦ 


λου φρυγάνων 4 πλῆθος » 
ἐπιθέντος ἐ ἐπὶ τὴν πυρὰν . ἔχ, 


. 
5 


ἐκ τῆς θέρμης " ἐξελθοῦσα Il e 
θήψε!! τῆς χειρὸς αὑτοῦ. 

4 Ὡς δὲ εἶδον οἱ βάρβάι Ἴ 
κρεμάμενον τὸ θηρίον ἔκ τῆς ᾿ 
ρὸς αὐτοῦ . ἔλεγον πρὸς ἀλλ 
λους " Πάντως φονεύς ἐς ιν ὃ ἄν 
θρωπος οὗτος. ὃν διασωθέντα ἢ 
τῆς θαλάσσης ἣ δίκη ζῇν οὐκ & 


d 


τὸ θηρίον εἰς τὸ πῦρ. ἐπ θεῖ 
δὲν κακόν" 

6 οἱ δὲ προσεδόκων αὐτὸν 
λειν πίμπρασθαι » ἢ κάταπίπ 
ἄφνω * νεκρόν ll. Ἐπσὶ πολὺ, 
αὐτῶν προσδοκώντων » καὶ δε 
ρούντων μηδὲν ἄτοπον εἷς αὐτὸ 
γινόμενον 5 μεταβαλλόμενοι Ὡς 
γον θεὸν αὔτὸν εἶναι. 

rà Ἐν δὲ τοῖς περὶ τὸν τόπο 
ἐκεῖνον ὑπήρχε χωρία τῷ πρώτ' 
τῆς νήσου. ὀνόματι z Ποπλίῳ 
ὃς ἀναδεξάμενος ἡ ἡμᾶς. τρεῖς ipi 
pac φιλοφρόνως ἐξένισεν. 

Ἐγένετο δὲ τὸν ταὐτό ἢ 

Y Ποπλίου ἢ πυρετοῖς καὶ δυσεν 

τερίᾳ συνεχόμενον mE 
7| 


l41. 2Cor.rv24. Cap. XXVIII. ||1. A&.27:26. || 2. Rom.1:14. 1 Cort 
11. Col. 3:11. || 5. Marc. 16:18. Luc.10:19. ||6. A8: τοῦ 14:11, || 8.1ac.5: 4 
Sup.14:3. 19:11. Matt.9:18. Marc.6:5. 7:32. Luc.4:40. 13:13. 


(ἢ) ἐβούλοντο A.|9. 6. || ἐβουλεύ- 
οντο R. 1.| 9. 6. || & πρὸς pro εἰς A. 
19.7. (k) δυνατὸν 1. N. 1. 2. l6. Hum 
]| fed — cum εἰ P. 1.19.7. (1) τοῦ σά- 
Aou V.|9. s. (m) διαφύγῃ A.|9.6. 
1n) * oi 2 τὸν Παῦλον & — τότε 
N. 1. | 9. 35. || οὗ περὶ τὸν Παῦλον ἐκ 
“οῦ πλοὺς S.2.| 10. 35.. (0) ἐπέγνω: 


μεν A. R. 1.[ το. 6. (p) Μιτυλήνην 
16.9.29. (q)* r« A.R. t. [ 10. 7. (t 
διεξελθ. & ἀπὸ pro ἔκ A. Cp. s. 2. 

11, 14. (s) καθήψατο R. 4.| 9. 36. (t 
ἀποτιναξάμενος A. N. τ. 2.11. 36.8 
(u) καὶ ἀποθανεῖν V.|9. 5. (x) Που 
eU Cu.| 13. 9. (y) Πουπλίου Cu 
15. 6. 


i 58. 


οὺς ὃν ὁ Παῦλος εἰσελθὼν , καὶ 
σσευξάμενος . ^" ἐπιθεὶς τὰς 
εἴρας αὐτῷ » ἰάσατο αὖτόν. 

!o Τούτου * οὖν M γενομένου - 
χὶ οἱ λοιποὶ οἱ ἔχοντες ἄσθε- 
ἕας £v τῇ νήσῳ. προσήρχοντο 
i ἐθεραπεύοντο. 

᾿ τὸ Οἱ καὶ πολλαῖς τιμαῖς ἔ- 
μησᾶν ἡμᾶς - καὶ Ὁ ἀναγομέ- 
5 || ἐπέθεντο τὰ πρὸς “ τὴν 
ρείαν M. 

τι Μετὰ δὲ τρεῖς μῆνας 4 ἀ- 
ἤχθημεν V ἐν πλοίῳ παρακεχεῖι- 
«κότι ἐν τῇ νήσῳ » * ᾿Αλεξαν- 
ἕῳ. παρασήμῳ M Διοσκούροις. 
1.5. Kai καταχθέντες εἷς Συ- 
χκούσας » ἐπεμείναμεν ἡμέρας 
ρεῖς. 
| 13 Ὅθεν περιελθόντες κατην- 
ἥσαμεν sic Ῥήγιον" καὶ μετὰ 
ἴαν ἡμέραν ἐπιγενομένου νότου » 
εὐτεραῖοι ἤλθομεν εἰς ΙΠοτιόλους. 
14 Οὗ εὑρόντες ἀδελφοὺς - πα- 
ἐκλήθημεν Í ἐπ᾽ αὐτοῖς E ἐπι- 
εἴναι M ἡμέρας ἑπτά" καὶ οὕτως 
ἰς τὴν Ῥώμην ἤλθομεν. 

1$ Κἀκεῖθεν οἱ ἀδελφοὶ ἀκού- 
ἄντες τὰ περὶ ἡμῶν . ἐξῆλθον 
ic ἀπάντησιν " ἡμῖν M ἄχρις ᾿Α5- 
fou φόρου καὶ τριῶν ταβερνῶν" 
JUc ἰδὼν ὃ Ἰπαῦλος » εὖ χαριςήσας 
τῷ Θεῷ . ἔλαβε θάρσος. : 

16 Ὅτε δὲ i ἤλθομεν M εἷς 
Ῥώμην » * δ ἑκατόνταρχος παρέ- 
ὥκε τοὺς δεσμίους τῷ ςρατο- 
τεδάρχῃ" τῷ δὲ" Παύλῳ ἔπε- 


| 


E 

(2) * καὶ R. τ. [9. 7. (a) à? A.|9.7. 

(b) ἀναγομένων Caf.| 9. (c) τὰς χρεΐ- 
A. | 9. 6. (d) ἤχϑημεν N. 1.5. 3. 

ru. 7. (ε) ᾿Αλεξανδρηνῶ παρασίμῳ 
ΘΓ} 9. (£) * οὗ μετρίως s. 1.|9.35- 

J| & παρ᾽ pro ἐπ᾿ Ν, a. s. 1. | 10. 7. 


! 
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τράπη μένειν κατ᾽ ἑαυτὸν » σὺν τῷ 
φυλάσσοντι αὐτὸν ςρατιώτῃ. 

17 Ἐγένετο δὲ μετὰ ἡμέρας 
τρεῖς συγκαλέσασθαι τὸν τταῦ- 
Aov τοὺς ὄντας τῶν ᾿Ιουδαΐων 
πρώτους. Συνελθόντων δὲ αὐτῶν. 
ἔλεγε πρὸς αὐτούς. Ανδρες ἀ- 
δελφοὶ , ἐγὼ οὐδὲν ἐναντίον ποιή-- 
σᾶς τῷ ! λαῷ ἢ τοῖς ἔθεσι τοῖς 
πατρῴοις M. δέσμιος Ἐξ Ἵεροσο-- 
λύμων παρεδόθην sic τὰς χεῖρας 
τῶν Ῥωμαίων" 

18 Ofrwsc ἄνακρίναντές με 
ἐβούλοντο ἀπολῦσαι, διὰ τὸ μη-- 
δεμίαν αἰτίαν θανάτου ὑπάρχειν 
ἐν ἐμοί * 

19 ᾿Αντιλεγόντων δὲ τῶν "Iou- 
δαΐίων . ἠναγκάσθην ἐπικαλέσα- 
σθαι Ἱζαίσαρα᾽ " οὔχ ὡς τοῦ Ἐβ-. 
νους μου ἔχων τι κατηγορῆσαι. M 

20 Διὰ ταύτην οὖν τὴν Gi- 
τίαν παρεκάλεσα ὑμᾶς ἰδεῖν καὶ 
“προσλαλῆσαι ἕνεκεν γὰρ τῆς 
ἐλπίδος τοῦ Ἰσραὴλ τὴν ἅλυσιν 
ταύτην περίκειμαι. 

21 Οἱ δὲ πρὸς αὐτὸν εἶπον" 
Ἡμεῖς οὔτε γράμματα περὶ σοῦ 
ἐδεξάμεθα ἀπὸ τῆς lovomímc- 
οὔτε παραγενόμενός τις τῶν ἄ- 
δελφῶν ἀπήγγειλεν ἢ ἐλάλησέ 
τι περὶ σοῦ πονηρόν. 

22 ᾿Αξιοῦμεν δὲ παρὰ σοῦ ἄ- 
κοῦσαι ἃ φρονεῖς" περὶ μὲν γὰρ 
τῆς αἱρέσεως ταύτης γνωςόν ἔςιν 
ἡμῖν ὅτι πανταχοῦ ἀντιλέγε- 
ται. 

23 Tx« 


]| 1o. Matt.10:10. || 16. A&.24:23. 27:3. || 17. A&.21:33. 2412.13.14. 25:8. 
118, AQ, 22:24. 24:10.13. 25:8. 26:31. !| 19. A.25:11. || 20. AQt.2 3:6. 24:21. 26: 
5.7.29. Eph.6:20. 2 Tim.1:16. 2:9. Philem.y.10:13. ||22. At.24:5.14. Luc.2:34- 


(g) ἐπιμείναντες X. | 9. 6. (b) ἡμῶν 
Caf.| 9. (i) εὐσήλθομεν Α.5.3.} 11. 7. 
(k) — A. R. 1. v. |11. 29. (l) νόμιϑ 
ἢ τῷ ἔδει τῷ πατρώω V. | 9. ς- (m) 
—L.|9..|| & κατηγορεῖν pro κώτη- 
yopicas A.19.6. — . 


334 EIIIZTOAH Cap. 


23 ταξάμενοι δὲ " αὐτῷ M ἡ- 
μέραν. 9 ἧκον}! πρὸς αὐτὸν εἷς 
τὴν ξενίαν πλείονες" οἷς ξξετίθε- 
το ? διαμαρτυρόμενος M τὴν βα- 
σιλείαν τοῦ Θεοῦ. πείθων τε αὖ- 
τοὺς «τὰ ! περὶ τοῦ Ἰησοῦ. ἀπό 
τε τοῦ νόμου Μωσέως καὶ τῶν 
“προφητῶν, ἀπὸ πρωὶ ἕως ἑσπέρας. 

24 Καὶ οἱ μὲν ἐπείθοντο τοῖς 
λεγομένοις "» οἱ δὲ ἠπίξουν. 

25 ᾿Ασύμφωνοι δὲ ὄντες πρὸς 
ἄλλήλους . ἀπελύοντο, εἰπόντος 
τοῦ Ἰταύλου ῥημαὲν. ὅτι καλῶς 
70 πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐλάλησε 
διὰ Ἡταΐου τοῦ προφήτου πρὸς 
τοὺς πατέρας " ἡμῶν dd, 

26 Λέγον᾽ πορεύθητι πρὸς τὸν 
λαὸν τοῦτον. καὶ simÉ' ᾿Ακοῇ 
ἀκούσετε. καὶ οὗ μὴ συνῆτε" καὶ 
βλέποντες βλέψετε. καὶ oU μή 
ἤδητε. 

27 Ἐπαχόνθη γὰρ 5 καρδίᾳ 


IAY/AOY TOY^ 'AHOZTO/AOT | 
H IPOC POMAIOY 
ἘΠΙΣΤΟ l 


K E $4. c r. 


AT'AOC δοῦλος Ἰησοῦ 
Χριςοῦ . κλητὸς ἀπόςοσ- 


Aoc» ἀφωρισμένος εἷς εὖ- 


|{23..4.8.1.3:27.1τ0:8. 26:6. Luc.24:27. 
Ier.5:21. Ez 12:2. Matt.13:14. Mar.4:12. Luc.8:10. I0.12:40. Rom.11:8. ||28: 


τοῦ λαοῦ τούτοψ' καὶ τοῖς 
βαρέως ἤκουσαν » καὶ τοὺς 
βαλμοὺς αὑτῶν ἐκάμμυσαν" 
ποτε ἴδωσι τοῖς ὀφθαλμοῖς s 
τοῖς ὡσὶν ἀκούσωσι » καὶ 
καρδίᾳ συνῶσι. καὶ ἐπιςρέψε 
καὶ ἰάσωμαι αὐτούς. | 

28 Γνωςὸν οὖν ἔξω ὑμῖν . ὅη 
τοῖς ἔθνεσιν ἀπεςάλη " τὸ c1 
piov τοῦ Θεοῦ . αὐτοὶ καὶ 
covrat. 

29 * Kai ταῦτα αὐτοῦ εἰπόν 
τος. ἀπῆλθον oí Ιουδαῖοι, πολ 
λὴν ἔχοντες ἔν ἑαυτοῖς συζήτησ 

30 Ἔμεινε δὲ ὃ IlaUAoG 
τίαν ὅλην ἐν ἰδίῳ μισϑώματι" 
ἀπεδέχετο πάντας τοὺς εἶς 
ρευομένους πρὸς auTOv" 

31 Κηρύσσων τὴν βασιλείᾶι 
τοῦ Θεοῦ. καὶ διδάσκων τὰ π' 
τοῦ Kupíou Ιησοῦ XpigoU με 
πάσης παῤῥησίας » ἀκωλύτως. 


ἀγγέλιον Θεοῦ - 
2 (Ὃ προεπηγγείλατο 
τῶν προφητῶν αὑτοῦ ἕν γρ 


|| 24. A&. 14:4. 17:4. 19:9. || 26. Efa.6 


13:14.46. 18:6. Luc.24:47. Cap.I. ||1. A&.9:1$. 13:2.9. 22:10.21. 1 Cor. 
1.2 Cor.12:11. Gal. i:1.12.15. 1 Tim. 1:11. Num.8:tr. || z; Gen. 3:15. 22:18. 26: 
49:10. Deut.18:15. 2 Sam.7:12. Pf.132:11. Efa.g:2. 7:14. 9:6. 40:9. «2:7. Ier.23 
3U31. 33:14. Ez.34:23. 37:24. Dan.9:24. Mic.7:20. Luc.24:44. A&.3:25. 10: 
Rom.10.15. 16:26. Gal.3:8.16. Tit. 1:2. Heb.8:8. 1Pet.1:(0. 11. 


(n)— Ν.. 2.[9.(ο) ἥλθον A.N.1.|10.5.. | 11.7.25. (X) — B. 1. P. 1. | r0. (y) γᾶς 
(p) παρατιϑέμενος Α. 1 9. ς. (4ᾳ)ΞΞΞ- A. μήν. Caf. | 9. 
R.2.|10.7. (Ὁ) * αὐτῶν N. 2. [9.3ς. (4), Πρὸς Ῥωμαίους Παύλου i7 
(s) * ὑπὸ τοῦ Παύλου τ. 1 9. 3ς. (t) ὅ- Af. Caf, 
μῶν Cef.|9. (u)* τοῦτο A.N. 2. R. I. 


χῖς. ὧγἔζις ») 
4 Περὶ τοῦ Vi0U αὑτοῦ. (τοῦ 
tvouévou ὃ ἐκ σπέρματος Δαβὶδ 
τὰ σάρκα 
τοῦ * δρισθέντος V ἁιοῦ Θεοῦ 
υνάμει. κατὰ πνεῦμα ἁγιω- 
(yc » ἐξ ἀναςάσεως νεκρῶν .) 
"σοῦ Χριξοῦ τοῦ Kupíou ἡμῶν" 
'ς (Ar οὗ ἐλάβομεν χάριν καὶ 
σςολὴν εἰς ὑπακοὴν πίςεως EV 
ἦσι τοῖς ἔθνεσιν ὑπὲρ τοῦ ὀνό- 
ὕὑτος αὔτοῦ᾽ 
6 Ἐν οἷς ἐςε καὶ ὑμεῖς » κλη- 
M Ἰησοῦ Χριςοῦ ") 
ἡ Πᾶσι τοῖς οὖσιν ἐν Ῥώμῃ - 
ἀπητοῖς Θεοῦ , κλητοῖς ἀγί- 
Y Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ 


οὔ XpizoU . 

8 Πρῶτον μὲν εὐχαριςῶ τῷ 
& μου διὰ Ἰησοῦ XpigoU “ ὑ- 
ll πάντων ὑμῶν. ὅτι ἡ πίςις 
Qv καταγγέλλεται EV ὅλῳ τῷ 


zu. 
; 
9 Μάρτυς γάρ * μου Il ἐςὴν 
3 » 
Θεὸς » à λατρεύω ἐν τῷ πνεύ- 
τύ μου, ἔν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ 
" αὐτοῦ. ὡς ἀδιαλείπτως 
είχαν ὑμῶν ποιοῦμαι" 
f i E ^ - 
o f Πάντοτε ll ἐπὶ τῶν 7po- 


Y 
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σευχῶν μου δεόμενος, εἴπως ἤδη 
ποτὲ εὐοδωθήσομαι ἐν τῷ θελή- 
M&Ti τοῦ Θεοῦ . ἐλθεῖν πρὸς - 
μᾶς. 

- II Ἐπιποδῶ γὰρ ἰδεῖν ὑμᾶς. 
fw Ti μεταδῶ χάρισμα dui 
πνευματικὸν . εἰς τὸ ςηριχθῆναε 
ὑμᾶς" 

12, Ὑοῦτο δέ ἐς: -συμπαρβακλη- 
βῆναι ἔν ὑμῖν διὰ. τῆς ἐν ἀλλή- 
λοις πίξεως - ὑμῶν τε καὶ ἐμοῦ. 

13 5€ Οὐ θέλω!! δὲ ὑμᾶς Z- 
γνοεῖν. ἀδελφοὶ . ὅτι πολλάκις 
προεθέμην ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς. (καὶ 
ἐκωλύθην ἄχρι τοῦ δεῦρο.) ἵνα 
καρπόν " τινα M σχῶ καὶ &v ὅ- 
Mv . καθὼς καὶ ἐν τοῖς λοιποῖς 
ἔθνεσιν. 

14 Ἕλλησέίτε καὶ βαρβάροις s 
σοφοῖς τε καὶ ἀνοήτοις ὀφειλέ- 
τῆς εἰμί" 

15 Οὕτω τὸ κατ᾽ ἐμὲ πρόδυ- 
μον καὶ ! ὑμῖν τοῖς ἐν Ῥώμῃ εὖ- 
αγγελίσασθαι. 

16 Οὗ γὰρ ἐπαισχύνομαι TÀ 
εὐαγγέλιον * τοῦ Χριξοῦ ll: δά- 
vapac γὰρ Θεοῦ ἔςιν εἰς σωτη- 
ρίαν παντὶ τῷ πιςεύοντι . Ἴου- 
δαίῳ τε ἃ πρῶτον M καὶ Ἕλ- 
AXE. 

17 Air 


]3. 2 5am.7:12. Pf.132:11. Matt.t:1. 3:17. 9:27. 12:25. 15:22. 17:5. 20:30. 21: 
5$. Mar.10:47. Luc.1:32.69. 2:4. 3:23.31. 18:38. At.2:30. 13:25. 2 Tim.2:8. 
ét.1:17. ||4.Pf.2:7. 10.10:30. A&.2:22. 13:32. Heb.1:5. 5:5. ||s. Inf.3:29. 11: 
| 12:3. 15:15. 16:26. 1 Cor.5:10. 2 Cor.10:5. Gal 1:15. 2:9. Eph. 3:8. 1 Tim.tz 
:7. 2 Tim.1:t01. AG. 6:7. 9. 11:46. 22:21. Mart. 28:19. ||7. Kom.9:24. Luc. 
Ic. Ioh. 14:27. 20:19. 1 Cor. 1:2, Eph 1:1. 1 Theff.4:7. || B.Eph 5:20. Heb.13:15. 
t.2:5. Inf.16:19. 1 Thef. 1:8. ||o.Inf.o:t. 12:1. 15:23.16:t0t. 10.4:2 3. AC 24:14. 
pr. 1:23. 4:18. 11:31. Gal. 1:20. Phil.3:3. 1 Theff 2:5.17. 3:10. 2 Tim. 1:5. 1 Macc. 
τ. || 10. In£.15:23.32. A68t.19:21. 23:11. 1 Thef. 3:10. Iac.4:15. || r1. Inf. 14:t. 
. 2.10. 16:18. || 12. Inf.15:32. 3 10.7.2. || 13 I5f.15:18.2 3. 1 Theff.2:18. Ioh. 
; Phil.4:17. || 14. 1 Cor. 1:22..9:16. 2 Cor.11:28. Adt.o:15. 13:2. 22:21. [| 16. 
|o:ro. Efa.42:6. Matt.10:5. 15:24. Mar.8:38. Luc.9:26. Act.13:26.46. 2 Tim. 
1Cor.1:8.23.. 15:2. Inf. 3:2. 9:4. 


petiori, Vide D. Millium. (g) οὐκ οὗμαε 
Cu. [13. 5. (h) 2 Μ. 2. |9. 7.29. () * 
ἐν Cu. | 13. (K) — A. R1. Y. | 1314295 
(I) 22&. 1. [9. 29: - 


)* αὐτοῦνγ. | 9. 29. (c)vrgoopiobévr. 
1-[9.7. (4) περὶ À.|9.7. (:)μοι s. 
-| 16.7. || & poftzocoduz: Cu. po- 
|periodum |13. (f) — Chr. W. fic 
al. ὃς conjungit bune Y. cum fu 
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17 Δικαιοσύνη πὶ γὰρ Θεοῦ 
iy αὐτῷ ἀποκαλύπτεται ἐκ πί 
ξεως εἰς Tícw' καθὼς γέγρα- 
TTZi^ Ὁ δὲ δίκαιος ἐκ πίςεως 
? ζήσεται M. 

18 ᾿Αποκαλύπτεται γὰρ ὀργὴ 
Θεοῦ ἀπ᾽ οὐρανοῦ ἐπὶ πᾶσαν ἀ- 
σέβειαν καὶ ἀδικίαν 5 ἀνθρώπων 
τῶν τὴν ἀλήθειαν P ἐν ἀδικίᾳ κα- 
τεχόντων" 

19 4 Διότι M τὸ γνώςὸν τοῦ 
Θεοῦ φανερόν ἔςιν ἐν αὐτοῖς" ὃ 
γὰρ Θεὸς αὐτοῖς ἐφανέρωσε. 

20 TZ γὰρ ἀόρατα αὐτοῦ ἀπὸ 
κτίσεως κόσμου . τοῖς ποιήμασι 
νοούμενα καθορᾶται . ἥ τε αἴδιος 
αὐτοῦ δύναμις καὶ θειότης " εἰς 
τὸ εἶναι αὑτοὺς ἀναπολογήτους " 
. 21i Διότι γνόντες τὸν Θεὸν - 
οὗχ, ὡς Θεὸν ἐδόξασαν . ἢ εὔχα- 
ρίξησαν᾽ ἄλλ᾽ ἐματαιώθησαν EV 
ποῖς διαλογισμοῖς αὑτῶν » καὶ 
ἐσκοτίσθη ἡ ἀσύνετος αὐτῶν καρ- 
δία. 

22 Φάσκοντες εἶναι σοφοὶ . &- 
μωράνϑησαν" 

23 Καὶ ἄλλαξαν τὴν δόξαν τοῦ 
ἀφθάρτου Θεοῦ ἐν ὁμοιώματι εἶ- 
κόνος φθαρτοῦ ἀνθρώπου, καὶ 
“πετεινῶν καὶ τετραπόδων καὶ ἐρ- 
“πετῶν. τ 

24 Διὸ * xaill παρέδωκεν αὖ- 
τοὺς Ó Θεὸς ἐν ταῖς ἐπιθυμίαις 
τῶν καρδιῶν αὐτῶν tic ἄκαϑαρ- 
σίαν. τοῦ ἀτιμάζεσθαι τὰ σώ- 


ΠΠπ| 7. Hab.2:4. Ioh.3:36. Inf.3:21. 4:3. Gal.3:11. Phil.3:9. Heb.10:38. 
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c 


τοὺς Ó Θεὸς εἷς πάθη Gr. 
αἵ τε γὰρ θήλειαι αὐτῶν με 
λαξαν τὴν φυσικὴν χρῆσιν εἰς 
παρὰ φύσιν ** 

27 ὍὉμοίως * τεῖϊ! καὶ οἵ 
νες ἀφέντες τὴν φυσιχὴν χὶ 
τῆς θηλείας » ἐξεκαύθησαν 
τῇ ὀρέξει αὑτῶν M εἰς ἀλλή. 
ἄρσενες EV ἄρσεσι τὴν dc. 
σύνην κατεργαζόμενοι. καὶ 
ἀντιμισθίαν . ἣν ἔδει τῆς πλά 
αὑτῶν Ev ἑαυτοῖς ἀπολαμβ, 


τὸν Θεὸν ἔχειν ἐν ἐπιγνώσει » 
ρέδωκεν αὐτοὺς ὃ Θεὸς εἷς ἀδι 
μὸν νοῦν. ποιεῖν τὰ μὴ κα' 
TX" 
29 Πεπληρωμένους πάσῃ dà 
xíz, * πορνείᾳ. M Υ vrovupíz s 
πλεονεξίᾳ » κακίᾳ" μεςοὺς Qi 
νου - φόνου . ἔριδος » Ὁ δόλου." κι 
κομθείας " ᾿ 


θεοςυγεῖς , ὕβριξὰς - ὕπερ 
νους. ἀλαζόνας . ἐφευρετὰς 
κῶν » γονεῦσιν ἀπειθεῖς » 

31 'À 


[| 18. A&.17 30. || 19.A&.14:14.&c. 17:24.&c. Sap.13:1. || z0.Pf.19:2.&c. 1 
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1 Cor.6:18. Eph.4:14. 1 Theff.4:4. 2 Theff.2:11. 1 Pet.4:3.|| z5. 1 Thefl.1:9. 
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(m) δὲ A.|9.7. (π) ξῇ v.| 9.36. (9) "χρῆσιν Cu.|13. (t) δὲ Α. [9. 
(o) * τῶν Cu.|13. (p) * τοῦ Θεδῦ v. (u)—E.|9. (x) — A.|9. (y) — Cu. 
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lap. r. 2: 
31 ᾿Ασυνέτους . ἀσυνθέτους » 
όργους » ὃ ἀσπόνδους , ll ἄνε- 
εήμονας. Ὶ 

32 Οἵτινες τὸ δικαίωμα τοῦ 
εοῦ ἐπιγνόντες » (“ ὅτι οἱ τὰ 


I 


| SN , d , by 

συ εἰσὶν) oU μόνον ὁ αὐτὰ σοι- 
A 

σιν. ἀλλὰ " xal συνευδοκοῦσι 

οἷς πράσσουσι. 


Κεφ. β΄. 2. 

ΠΑ Ιὸ ἀναπολόγητος εἶ » ὦ ἄν- 
θρωπε πᾶς ὃ κρίνων᾽ ἐν ᾧ 
Lp ' κρίνεις τὸν ἕτερον - σεαυτὸν 
χτακρίνεις" τὰ γὰρ αὐτὰ πράσ- 
εἰς ὃ κρίνων. 

| 2 Οἴδαμεν δὲ ὅτι τὸ κρῖμα τοῦ 
Ἰεοῦ ἐςι κατὰ ἀλήθειαν ἐπὶ τοὺς 
I τοιαῦτα πράσσοντας. 

|9 Λογίζῃ δὲ τοῦτο. ὦ ἄνθρω- 
ὃ κρίνων τοὺς τὰ τοιαῦτα 
ράσσοντας . καὶ ποιῶν αὑτὰ. ὅτι 
ὃ ἐκφεύξῃ τὸ κρίμα τοῦ Θεοῦ: 
|4 Ἢ τοῦ πλούτου τῆς χρηςό- 
Wroc αὐτοῦ . καὶ τῆς ἀνοχῆς - 
zi τῆς μακροθυμίας καταφρο- 
"b. ἀγνοῶν ὅτι τὸ χρηςὺν τοῦ 
Ἰεοῦ εἰς μετάνοιάν σε ἄγει: 

᾿ς Κατὰ δὲ τὴν σκληρότητᾷ 
DU καὶ ἀμετανόητον καρδίαν. 
Ἰσαυρίζεις σεαυτῷ ὀργὴν ἐν ἧ- 
ἔρᾳ ὀργῆς καὶ ξ ἀποκαλύψεως M 
᾿χκαιοκρισίας τοῦ Θεοῦ. 

6 Ὃς ἀποδώσει ἑκάξῳ κατὰ 
Épya αὐτοῦ" 


mnPOCPÜMAIOTC 


οιαῦτα πράσσοντες ἄξιοι θανά-. 
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7 Toi; μὲν καθ᾿ ὑπομονὴν ἔρ- 
γου ἀγαθρῦ. δόξαν καὶ τιμὴν καὲ 
ἀφθαρσίαν ζητοῦσε. ζωὴν αἰώνιον" 
τοῖς δὲ ἐξ ἐριθείας . καὶ ἄ- 
πειθοῦσι μὲν τῇ ἀληθείᾳ - πειθο- 
μένοις δὲ τῇ ἀδικίᾳ » θυμὸς xal 
ὀργή. 

9 Θλέψις καὶ ςενοχωρία im? 
πᾶσαν ψυχὴν ἀνθρώπου τοῦ κα- 
τεργαζομένου τὸ κακὸν , Ιουδαίου 
τε πρῶτον καὶ Ἕλληνος. 

10 Δόξα δὲ καὶ τιμὴ καὶ εἰρήνη 
παντὶ τῷ ξργαζομένω τὸ ἀγαθὸν » 
ἸΙουδαίω τε πρῶτον καὶ Ἕλληνε. 

τι Οὐ γάρ ἔς: προσωποληψέᾳ 
παρὰ τῷ Θεῷ. ' 

12 Ὅσοι γὰρ ἀνόμως ἥμαρτον s 
ἀνόμως καὶ ἀπολοῦνται" καὶ ὅσοε 
£y νόμῳ ἥμαρτον . διὰ νόμου xpe- 
θήσονται: 

13 (Οὗ γὰρ οἱ ἀκροαταὶ τοῦ 
νόμου δίκαιοι παρὰ τῷ Θεῷ . ἀλλ᾽ 
ob ποιηταὶ τοῦ νόμου δικαιωθή- 
cov ai. 

14 Ὅταν γὰρ ἔθνη τὰ μὴ vé- 
μον ἔχοντα. φύσει τὰ τοῦ νόμου 
ποιῇ , «οὗτοι νόμον μὴ ἔχοντες » 
ἑαυτοῖς εἶσι νόμος. 

IS Οἵτινες ἐνδείκνυνται τὸ Ep- 
γον τοῦ νόμου γραπτὸν ἐν ταῖς 
καρδίαις αὑτῶν . συμμαρτυρούσης 
αὐτῶν τῆς συνειδήσεως » καὶ μέ- 
ταξὺ ἀλλήλων τῶν λογισμῶν 
κατηγορούντων » ἢ καὶ ἀπολα- 
γουμένων » ) 

16 Ἐν 
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16 Ἐν ἡμέρᾳ ἢ Ure κρινεῖ δ᾽ 


Θεὸς τὰ κρυπτὰ τῶν ἀνθρώπων » 
ἃ κατὰ τὸ εὐαγγέλιόν μου .}} διὰ 
Ἰησοῦ Χριςοῦ ". 

17 Ἰδὲ, Π σὺ Ιουδαῖος ἔπο- 
γομάζῃ. καὶ ἐπαναπαύῃ τῷ VÓ- 
pur. καὶ τὶ κχυχᾷσαι!! ἐν Θεῷ - 

18 Καὶ γινώσκεις τὸ θέλημα " . 
καὶ δοκιμάζεις τὰ διαφέροντα - 
κατηχούμενος ἐκ τοῦ νόμου" 

I9 Πέποιθάς τε σεαυτὰν ? ὅ- 
δηγὸν M. εἶνχι τυφλῶν. φῶς τῶν 
£V σκότει» 

20 παιδευτὴν ἀφρόνων . διδά- 
σκάλον νηπίων. ἔχοντα τὴν μόρ- 
ῴφωσιν τῆς γνώτεως καὶ τῆς &- 
ληθείας ἔν τῷ νόμῳ. 

21 Ὃ οὖν διδάσκων ἕτερον - 
σεαυτὸν οὗ διδάσκεις ὃ κηρύσ- 
σων μὴ κλέπτειν » κλέπτεις 5 

22 Ὃ λέγων μὴ μοιχεύειν » 
μοιχεύεις, ὃ βδελυσσόμενος τὰ 
εἴδωλα .- ἱεροσυλεῖς : 

23 Ὃς ἐν νόμῳ καυχᾶσαι. 
διὰ τῆς παραβάσεως P τοῦ νό- 
μου}! τὸν Θεὸν ἀτιμάζεις: 

24. τὸ γὰρ ὄνομα τοῦ Θεοῦ δι᾿ 
« ὑμᾶς! βλασφημεῖται ἔν τοῖς 
ἔθνεσι. καθὼς γέγραπται. 

25 Περιτομὴ μὲν γὰρ ὠφελεῖ. 


EIIZTOANH 


tk» νόμον * πράσσῳς M ἐὰν, 

" p w 
παραβάτης νόμου 4c» *? περίτ' 
μή σον &xpoBucía γέγονεν. 

26 Ἐὰν οὖν ἡ ὠκροβυςίχ ἢ 
δικαιώματα τοῦ νόμου QUA 
en» οὐχὶ 5 ἀκροβυςία αὐτοῦ 
περιτομὴν " λογισθήσεται "3 

27 Kal κρινεῖ ἡ ἐκ φύσ 
&xpofuzíz τὸν νόμον TEAOU| 
σὲ τὸν διὰ γράμματος καὶ π' 
τομῆς παραβάτην νόμου ; 

28 Οὐ γὰρ ὃ ἔν τῷ Qave| 
᾿Ιουδαϊός ἔςιν' οὐδὲ ἡ ἐν τῷ 
νερῷ., ἐν σαρκὶ,» περιτομή᾽ 

29.' AAA ὃ ἐν τῷ κρυ 
᾿Ιουδαῖος , καὶ περιτομὴ καρδί 
ἔν πνεύματι. οὗ γράμματι" 

ó ἔπαινος οὖκ ξξ ἀνηρώπων » ἃ 
Ex τοῦ Θεοῦ ". : 


Κεφ. γ΄. 5. 

I TU τὸ περισσὸν τοῦ "Ta 
ümíou , ἢ τίς ἡ ὠφέλει 
τῆς περιτομῆς s ᾿ 
2, " Πολὺ ll, κατὰ πάντα τρό 
πον. ἸΠρῶτον μὲν γὰρ ὅτι * ἔπι 
ςεύθησαν M τὰ λόγια τοῦ Θεοῦ. 
5 Ἰέγὰρ- si Y ἠπίξησάν M τί 
νες 5 μὴ ἡ ἀπιςίᾳ αὐτῶν τὴν πί 

ςιν τοῦ Θεοῦ καταργήσει, 
4 M 


[| 16: Matt.25:31. Io.5:22. 12:48. A&.10:42. 17:31. κου. 4:ῷ. 2 Τίπι, 4:18 


E Pet.4:5. Apoc.19:11. 20:12. Eccl.12:14. Inf, 3:6. 1 Tim.1:11.|| 17. Rom.9:4. 
3:9. 10.8:33.41. Efa.45:25. 48:2. Mic.3:11. || 18. PC 147:19. Phil. 1:10. || 19. 
4114. 15:14. 23:16. Efa.42:19. ||20. Efa.33:18. || 21. Pf.50:16.&c. Matt.23:tt 
[[22.Matt.12:13. 16:4. 21:12. Mar.7:18.8:38. 11:15. Mal. 1:8.12. 3:8; || z3. Rs 
9:4. Matt.23:3.14.23. || 24. 2Sam.12:14. Efa.s2:5. Eze. 36:20.23. || 25. Inf. 
Lev.26:41. Ier.4:4. 6:10. 9:25. ACt.z:51. 1 Cor.7:19. Gal.6:15. (126. Matr.8: 
A6&.10:34. || 27. Matt. 12:41. Inf.7:8. 2 Cor. 3:6. || 28. Matt.3:9. 1o.8:39. Rom: 
7. Apoc.2:9. || 23 Deut.to:16. 30:6. Ier.4:4. Col.2:11. Phil.3:2.3. 1 Pet. 
XCor.4:5.1 Theff.z;4. Οδρ. 111. ||1. Eccl.1:3. 3:19. 6:8. Dan.5:14. 6:3. || z-D 
47.8. Pf.78:5. 147:8.9. Sup, 2:18. Inf.9:4. Eph.2:12. ||j. Num.23:19. Rom.9:5. 1x 


29. 2 Tim.2:13. Heb.:2. 


'- 


(b) 2 4.19.7. (i)—M.N.r.|10. (p)—M.|9.2. (4) ἡμᾶς Caf. | o. 29 
33. (k) * τοῦ Κυρίου ἡμῶν Cu. | 13. (1); (Ὁ) φυλάσσμε Cu.| 9. 5. (5) τραπήσε- 
εἰ δὲ Cp. R. 2. $. 2, V. |14. 11.7.6. τῶν W.|9.5. (t) * éciv. Cu. | 13... (0) 
29. (m) καυχάσῃ Cu.|13. (n) * αὖ- πολλὴ W.|9.6. (x) &rízevrav M. 
ποῦ V.|9.35. (o) δδηγῶν Caf.|9.6. 2.| το. 6. (Υ) ἠπείθησαν A.| 9. $. 


" 


"Ὁ. 3. 
4 Mà γένοιτο" γινέσθω δὲ Ó 
εὃς ἀληθὴς » πᾶς δὲ ἄνθρωπος 
εὔφξης καθὼς γέγραπται ' Ο- 
ὡς ἂν δικαιωθής ἐν τοῖς λόγοις 
ou , χαὶ * νικήσῃς M ἐν τῷ κρί- 
σϑαΐ ct. 
ς Εἰ δὲ ἡ ᾿ ἀδικίας ἡμῶν Π Θεοῦ 
χαιοσύνην συνίξησι - τί EpoU- 
εν: μὴ ἄδικος ὃ Θεὸς Ó ἐπιφέ- 
uy τὴν ὀργή»: (κατὰ ἄνθρωπον 
ἔγω.) : 
(6 M3 γένοιτο" ἐπεὶ πῶς κρι- 
'; ὃ Θεὸς P τὸν κόσμον : 
(3 Ei * γὰρ!! $ ἀλήθεια τοῦ 
τοῦ tv τῷ ἐμῷ Ψψεύσματι ἔπε- 
turty εἰς τὴν δόξαν αὐτοῦ. 
ἔτι κἀγὼ ὡς ἁμαρτωλὸς κρί- 


8 Καὶ μὴ (καθὼς βλασφημού- 
tÜz . καὶ καθώς φασέτινες ἡμᾶς 
εἰν.) ὅτι ποιήσωμεν τὰ κακὰ 
z ἔλθῃ τὰ ἀγαθά: ὧν τὸ κρῖ- 
Ἔνδικόν £ci. 

Ὁ “τί οὖν; προεχόμεθα: Οὐ 
£vruc M * προυτιασάμεθα y xp M 
Ünícut τε ! καὶ Ἕλληνας 
ἄντας 0Q ἁμαρτίαν εἶναι" 

το Καθὼς γέγῥαπται" ε Ὅτι! 
x ἔς: δίκαιος οὐδὲ εἷς " 

αι Οὐκ ἔςξιν ὃ συνιῶν ὃ. οὔκ 
iy ó ἐκζητῶν τὸν Θεόν M. 

12 Πάντες ἐξέκλιναν . Eua*- 


πρό POMAIOTC. 
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χρειώδησαν" οὖκ Eci! ποιῶν χρή- 
ςότητα - οὖκ ἔςιν ἕως ἕνός. 

13 Τάφος ἀνεῳγμένος ó AZ- 
ρυγξ αὑτῶν" ταῖς γλώσσαις αὖ- 
πῶν ἐδολιοῦσαν᾽ ἰὸς ἀσπίδων ὅ- 
πὸ τὰ χείλη αὐτῶν. 

14 Ὧν τὸ ςόμα ἀρᾶς καὶ πι- 
κρίας γέμει" 

15 "Ofei οἱ πόδες αὐτῶν ἔκχ- 
χέαι αἷμα. 

16 Σύντριμμα καὶ TRAGu UP 
£v ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν. 

17 Καὶ ὁδὸν εἰρήνης οὖκ ἔγνως 
σᾶν. 
18 Οὐκ ἔς: φόβος Θεοῦ ἀπέ- 
νᾶντι τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν. 

12 Οἴδαμεν δὲ ὅτι ὅσα ὁ vé- 
μος λέγει. τοῖς * &v τῷ νόμῳ ἢ 
λαλεῖ ἵνὰ πᾶν ςόμα QpxyLh 
καὶ ὑπόδικος γένηται πᾶς ὃ xÓG- 
μος τῷ Oca. . 

20 Διότ, ἐξ ἔργων νόμου οὗ 
Ἰ δικαιωβήσεται πἄσα σὰρξ ξνῶ- 
πίον αὐτοῦ διὰ γὰρ νόμου ἐπί 
γνωσις ἁμαρτίας. 

21 Νυνὶ δὲ χωρὶς νόμου Oixau- 
οσύνῃ Θεοῦ πεφανέρωται » μᾶρ- 
τυρουμένη ὑπὸ τοῦ νόμου καὶ τῶν 
“προφητῶν. 

22 Δικαιοσύνη δὲ Θεοῦ διὰ πὲ 
ξεως Ὁ Ἰησοῦ Χριςοῦ!!. εἷς πάν- 
πὰς ὃ καὶ ἐπὶ πάντας M τοὺς ru 
φξεύοντας 


]l4. Pf.51:6. 62:10. 88:tor. 116:11. Tob 40:8. Ioh.3:33. || 5. Pf-7:11. 1Cor.g:8. 
1.3:15. ||6. Gen. 18:25. Τοῦ 8:3. 34:17. ||8.Tnf.5:20.6:1.15. 77. || 9. Gal.3:22- 
o. Pf.14:3. «3:4. Gen.s11. || 3. Pf.5:10.. 14:3. 140:3.. Ier.5:16. [|] 14. Pf-1077. 
5. Prov.1:16. Ef3.59:7. || 18. Pf. 36:1. || 19. Tob 5:16. P(.107:42. Eze 16:65. Io. 
134. 15:25. Sup. 1:20. 3:1. 1 Cor. 14:21. || 20. Pf. 43:2. Inf.4:5. 7:7. 1 Cor. 14:21. 
21:16. 3:10. Tit.3:5. AG.13:39. |[21.10h.5:46. AG.15:11. 26:22. Rom.1:17. 
Ee Gen;15:6. Heb.11:tot. Pf.32:2. Efa.28:16. || zz. Rom.10:12. Gal.3: 
ol.3:t1. 


᾿ 
᾿ (2) νικήξεις Cu. | 11. (a) ὥλήῥεια (£) Ἐπρῶτον A.]9. 29. (g)— Cp.3z 


| P. 1,|22.9. 5. (b)* TeZ7ev v.19. 
) 93 A.[9.7. (d) τί οὖν πεοκατέ- 

περισσόν 5; Cu,| 11. || προς γώ- 
2 A.|g. 6. || προκστεχόμεθα Ge. 
. 7. || προσεχόμεθα P. 1. pro προε 
14. |9. 22. (e) ἤτεχσάμεθξς v.|9.7- 


2. N. 1. s. 1, Caf. | 14. 11. 8. 7. (h)—- 
E.|9. (i) *á Cu.| 13. (Κ) ὑπὸ νόμον 5. 
1. | 9. 7. || λέγε: pro λαλεῖ Ca. | ud 
ς. [1 δικαιοόδοτήσεται Cu.| 13. (m 
Χριςῷ ᾿Γησοῦ A. |9.7. (0) — 4.19.3. 


GE 
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ςξεύοντας᾽ oU γάρ egi διαςολή. 

23 Πάντες γὰρ ἥμαρτον. καὶ 
ὑςεροῦνται τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ" 

24. Δικαιούμενοι δωρεὰν τῇ αὖ- 
ποῦ χάριτι» διὰ τῆς ἀπολυτρώ- 
σεως τῆς EV Χριςῷ ᾿Ιησοῦ. 

25 Ὃν προέθετο ὃ Θεὸς ἱλα- 
φήριον " διὰ τῆς πίξεως ᾿ὶ £v τῷ 
αὐτοῦ αἵματι » εἰς ἔνδειξιν τῆς 
δικαιοσύνης αὑτοῦ , διὰ τὴν P πά- 
ρεσιν M τῶν προγεγονότων ἁμαρ- 
πημάτων" 

26 Ἔν τῇ ἀνοχῃῇ τοῦ Θεοῦ. 
“πρὸς ἔνδειξιν τῆς δικαιοσύνης αὖ- 
τοῦ. £V τῷ νῦν καιρῷ᾽ εἷς τὸ El- 
ναι αὐτὸν δίκαιον » καὶ δικαιοῦν- 
τὰ τὸν ἐκ πίξεως 9 ᾿Ι"σοῦ |l. 

27 IIoU οὖν ἣ καύχησις : ἐξ- 
ἐκλείσθη. Διὰ ποίου νόμου 5 τῶν 
ἔργων Οὐχί ἀλλὰ διὰ νόμου 
“πίξεως. 

28 Λογιζόμεθα * οὖν], vice: 
δικαιοῦσθαι ἄνθρωπον » χωρὶς ἔρ- 
γῶν νόμου. 

29 Ἢ ᾿Ἰουδαΐων ὃ Θεὸς " μό- 
νον ll οὐχὶ * δὲ M καὶ ἐθνῶν ; Ναὶ 
καὶ ἐθνῶν. 

30 ἃ Ἐπείπερ!! εἷς ὃ Θεὸς - 
ὃς * δικαιώσει M περιτομὴν ἐκ πί- 
ξεως . καὶ ἀκροβυςίαν διὰ τῆς 
“πίξεως. X 

31 Νόμον οὖν καταργοῦμεν διὰ 


EIIZStTOAH 


- νῷ 


Cap. 4.} 
τῆς πίξεως 5 Μὴ γένοιτο" àAÀ 
νόμον Y ἱςῶμεν M. ν᾿ 


Κεφ. δ' 4. 
I Τὶ οὖν ἐροῦμεν͵ X "Apad 
τὸν πατέρα ἡμῶν εὑρηκ 
ναι" κατὰ σάρκα; 
2 Ei γὰρ ᾿Αβραὰμ ἐξ 8 
ἐδικαιώθη , ἔχει καύχημα» 
οὗ πρὸς τὸν Θεόν. 
5 τί γὰρ ἡ γραφὴ λέγει; 
πίςευσε δὲ ᾿Αβραὰμ τῷ 
καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσ 


b 


ςεύοντι δὲ ἐπὶ τὸν δικαιοῦ 
τὸν ἀσεβή . λογίζεται 9» πίξ 
αὑτοῦ εἰς δικαιοσύνην Ὁ" ὴ 
6 Καθάπερ καὶ s λέγ 
τὸν μακαρισμὸν τοῦ ἀνθρώποι 
ᾧ ὃ Θεὸς λογίζεται Jano 
χωρὶς ἔργων ὁ 
7 Μακάριοι ὧν € ἀφέθησαν 
αἱ ἀνομίαι. καὶ ὧν ἐπεκαλύφϑ 
σαν αἱ ἁμαρτίαι." | 
8 Μακάριος ἀνὴρ à οὗ μὴ A 
γίσηται Κύριος ἁμαρτίαν. 
9 Ὁ μακαρισμὸς οὖν οὗτοι 
ἐπὶ τὴν περιτομὴν 5» ἢ καὶ E 
T 


[[23. Rom.1:18. &c. 4:2. 11:32. Gal.3:22. ||24.Efa.5 5:1. Matt.20:28. To. 
Rom.6:6. 8:32. 1 Cor.1:3o. Col.1:14. Eph.1:7. 2:8. 1 Tim.2:6. Tit.3:5.7. Heb, 
12. 1 Pet.1:18. ||25. Lev.16:15. A&.13:38.39. 17:30. Rom.15:8. z Cor.5:19.€ 
4:4. Col.1:20. 1 Tim. 1:15. Heb.1:1. 1 Ioh.2:2. 4:10. || 27.Rom.2:17. 2 3.4:2. 1 C 
X:31. Eph.2:9. ||28. AQ.13:38. Gal.2:16. || 19. Sup.2:10. Gen. 17:5. 22:11. 
ἹπΕ. 4:1. || 31.1nf.10:4. Gal.3:z4. Cap.IV. ||x.Efa.g1:2. Matt.3:9. Ioh. 
Gal.3:7.29. Phil.3:4. ||z.Eph.2:8. || 4. Gen.15:6. Gal. 3:6. Iac.2:23. 1 Macc.255 
Heb.11:17. ||4. Inf.11:6. Matt.20:7.14. || 5. T0f:24:2. Inf.$:6. |]6. Pf.32:1.2. 


(0)— 4.[9- (p) πώρωσιν P. 1. [9. 5. 
(4) Ἰησοῦν Cp. s. 1. |14. 9. 29. || "Is- 
σοῦ Χριςοῦ V. | 9. || Θεοῦ Cu. | 13. (r) 
y2p A.R. 1. S. 2. | 7. 11. (s) μόνος Cu. 
113. (Ὁ) ΞΞ 4.|]9.7. (u) εἴπερ A.s.2. 
[ 1. 5. 6, (x) δικαιοῖ v.|9.6.- (y) ξςά- 
ψόμεν A.|9.6. || euvizévojev 8 1. 9.7. 


ll'fzauev v.|19. (z) εὑρηκέναι "A. opa 
τὸν προπάτορα ἡμῶν A. | 4. 5. || &: 
εὑρηκέναι Cu. | 13. (a) — Ge- P. 
| 10. 7. 29. (b) * κατὰ πρόθεσιν 2 
χάριτος ToU Geo V. 9. 31. (c) &Qefh 
σαν P. t.|9. {{|ἀφέελησαν Ge.|9. 
(d)* μόνον Cl. | 14. 9. 35. || μένει Y-] 


i 


ES. -. 
|ap. 4- 
ἣν ἀκροβυςίχν : Λέγομεν γὰρ 
τι ἐλογίσθη τῷ ᾿Αβραὰμ ἡ 7í- 
΄ς εἰς δικαιοσύνην. 
χο Πῶς οὖν ἐλογίσθη: ἐν σε- 
'τομῇ ὄντι » ἢ ἔν ἀκροβυςίᾳ : 
Ux ἐν περιτομῇ » ἀλλ᾽ ἔν ἀκρο- 
«. 
II Καὶ σημεῖον ἔλαβε * περι- 
usc. σφραγῖδα τῆς δικαιο- 
ς τῆς πίςξεως τῆς ἔν τῇ ἄκρο- 
ἔχ᾽ εἷς τὸ εἶνα; αὐτὸν πατέ- 
πάντων τῶν σπιςευόντων δὲ 
σβυςίας - εἷς τὸ λογισθῆναι 
ill αὐτοῖς τὴν δικαιοσύνην" 
|12 Καὶ πατέρα περιτομῆς - 
ἧς οὐκ EX περιτομῆς μόνον. ἄλ- 
καὶ τοῖς ςοιχοῦσι τοῖς ἴχνεσι 
n ἐν τῇ ἀκροβυςίᾳ πίξεως τοῦ 
'χτρὸς ἡμῶν ᾿Αβραάμ. 
113 Οὐ γὰρ διὰ νόμου ἡ ἔπαγ- 
Ἐλέα τῷ ᾿Αβραὰμ- ἢ τῷ σπέρ- 
ler: αὐτοῦ. τὸ κληρονόμον αὐ- 
ἣν εἶναι τοῦ κόσμου, ἀλλὰ διὰ 
καιοσύνης πίξεως. 
14 E; γὰρ oí ἐκ νόμου , κλη- 
IVÓj&OL » κεκένωται ἡ πίξις . καὶ 
ὑτήργηται ἡ ἐπαγγελίζ᾽ 
ES Ὁ γὰρ νόμος ὀργὴν κατερ- 
ζεται" οὗ ἐ γὰρ!! οὐκ ἔς; νό- 
be » οὐδὲ παράβασις. 
| 16 Διὰ τοῦτο £X πίξεως P, 
i κατὰ χάριν. εἷς τὸ εἶναι 
Ξβαίαν τὴν ἐπαγγελίαν παντὶ 
σπέρματι- οὗ τῷ ἐκ τοῦ νό- 
y * μόνον Vl, ἀλλὰ καὶ τῷ £x 


l 


|(e) περιτομὴν A. s.2.| 11.6. (£)— 
19. 7. 19. (5) δὲ A. s. 1. | το. 7. 
)Ἐ Ἰησοῦ Cu.|13. (ἢ) "ἢ A.|9.7. 
ΞΞΜ.1.[9.29. (l) εἰς L.19. 7. s. 
) * ὦσε) τὰ lg τοῦ οὐρανοῦ, 
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“πίξεως ᾿Αβραὰμ. ὅς ἔξ; πατὴρ 
πάντων ἡμῶν. 

17 (Καθὼς γέγραπται" Ὅτε 
πατέρα πολλῶν ξθνῶν τέθεικά᾽ 
σε») κατέναντι οὗ ἐπίξευσε- 
Θεοῦ τοῦ ζωοποιοῦντος τοὺς νε- 
κροὺς. καὶ καλοῦντος τὰ μὴ ὄν- 
ταὶ ócl ὄντα" 

i18 Ὃς za ἐλπίδα ἐπ᾿ EA- 
“πίδι ETTÍSEUGEV » εἰς τὸ γένεσθαι 
αὐτὸν πατέρα πολλῶν ξθνῶν » κα- 
τὰ τὸ εἰρημένον" Οὕτως ἔςξαι τὸ 
σπέρμα σου ". 

I9 Καὶ μὴ ἀσθενήσας τῇ πὸ 
ge » "οὔ! κατενόησε τὸ ἑαυτοῦ 
σῶμα ? 3294 νενεκρωμένον » ἕκα- 
τονταέτης που ὑπάρχων » καὶ τὴν 
νέκρωσιν τῆς μήτρας Σάβῤῥας. 

20 Εἰς δὲ τὴν ἐπαγγελίαν 
τοῦ Θεοῦ οὗ διεκρίθη τῇ ἀπιξία s 
ἄλλ᾽ ἐνεδυναμώϑη τῇ πέξει» δοὺς 
δόξαν τῷ Θεῷ" 

21 Καὶ πληρσφορηθεὶς. ὅτι ὃ ἐπήγ- 
γελται:. δυνατός ἔς! καὶ ποέσαι. 

22 Διὸ καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς 
δικαιοσύνην. : 

23 Οὐκ ἐγράφη δὲ δι αὐτὸν 
μόνον » ὅτι ἐλογίσθη αὐτῷ P* 

24 ᾿Αλλὰ καὶ δι᾽ ἡμᾶς » οἷς 
μέλλει λογίζεσθαι. τοῖς πιςεύου- 
σιν ἐπὶ τὸν ἐγείραντα ᾿Ιησοῦν 
τὸν Ἰζύριον ἡμῶν ἔκ νεκρῶν. 

25 Ὃς παρεδόθη διὰ τὰ πα- 
ρωαπτώματα ἡμῶν . καὶ ἠγέρθη 
διὰ τὴν 4 δικαίωσιν M ἡμῶν. 

Κεφ. 


» 4113.20, 7:8.10. loh.15:22. 1 Cor.15:56. 2Cor.3:7.9. 6 4].3:τ0. || 16. Gal. 
6. 18:30. Inf.9:11. 11:29. ||r7. Gen.17:5. Heb.11:12. [[18. Gen.15:4.5. || 19. 
ἘΠ 17:17. 18:1 1. Heb. 1:11.12. || z0. Heb. 11:18. || z1. Pf 115:3. Efa.57:19. Luc. 
7-||23- Inf. 15:4. 1 Cor.10:6.11. || 4. A&.2:24. Efa.5 3:5. Ϊ 
Π|.}:Σς. φ:6, 8:}2. 1 Cor.15:17. 2 Cor.5:z1. 1 Ioh.1:7. 1 Ῥεῖ, 1:21. 2:24.. 


bins Gal. 3:7. || 13. Gen.12:3. 15:6. 17:2.&c. Gal.3:18. [| rg. Rom. 


25. yIoh.r:7. 2:2. 


καὶ ἄμμος Tuc θαλάσσης V.19. 35.25. 
31. (n) ZA. R. 1.|10. 33. (0) — R. 1. 
-33- (p) Τ εἰς δικαιοσύνην Caf.|9. 


[9 i à 
(4) δικαιοσύνην s. 1. |9.6. 
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Κεφ. εἰ. 5. 


Σ ΔΙ μοϑέντες οὖν Ex πίξεως » 

k εἰρήνην " ἔχομεν M πρὸς τὸν 
Θεὸν διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριςοῦ" 

2 A00 καὶ τὴν προσαγωγὴν 
ἔσχήκαμεν ' τῇ πέίςξει εἰς τὴν 
ἃ χάριν M ταύτην ἐν 9 ἑξήκαμεν s 
καὶ καυχώμεθα ἐπ᾽ ἐλπίδε τῆς 
δόξης * τοῦ Θεοῦ. 

3 Οὗ μόνον δὲ Y , ἀλλὰ καὶ 
καυχώμεβα ἐν ταῖς θλίψεσιν" εἰ- 
δότες ὅτι ἡ θλέψις ὑπομονὴν κα- 
τεργάζετχαι" 

*H δὲ ὑπομονὴ δοκιμὴν » ἡ δὲ 
δοκιμὴ ἐλπίδα" 

5 ^H δὲ ἐλπὶς οὗ καταισχύ- 
ψει. ὅτι ἡ ἀγάπη τοῦ Θεοῦ £x- 
κέχυται EV ταῖς καρδίαις ἡμῶν 
διὰ πνεύματος ἁγίου τοῦ δοθέν- 
τὸς ἡμῖν. 

6 * "Eri γὰρ Χριςξὸς ὄντων 
ἡμῶν ἀσθενῶν ἃ. κατὰ καιρὸν ὅ- 
“ἐρ ἀσεβῶν ἀπέθανε. 

Μόλις γὰρ ὑπὲρ δικαίου τις 
ἀποθανεῖται" ὑπὲρ γὰρ τοῦ ἀγα- 
θοῦ τάχα τις καὶ τολμᾷ ἄποθα- 
νεῖν. 

8 Συνέξησι δὲ τὴν ἑαυτοῦ ἀ- 
“γάπην εἰς ἡμᾶς ὃ Θεὸς . ὅτι ἔτι 
ἁμαρτωλῶν ὄντων ἡμῶν Χριςὸς 
ὑπὲρ ἡμῶν ἀπέθανε. 


θέντες νῦν ἐν τῷ αἵματι αὖτ' 
σωθησόμεθα O6 αὐτοῦ ἀπὸ 
ὀργῆς. 

Io Εἰ γὰρ ἐχθροὶ ὄντες 
τηλλάγημεν ὃ τῷ Θεῷ M διὰ 
θανάτου ToU ὕιοῦ αὐτοῦ. πο 
μᾶλλον καταλλαγέντες σωβη: 
μεθα ἔν τῇ ζωῇ αὐτοῦ. 

1I Οὐ μόνον δὲ * , ἀλλὰ 
4 καυχώμενοι ᾿! ἐν τῷ Θεῷ διὰ 
Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριςοῦ. 
οὗ νῦν τὴν καταλλαγὴν ἐλ. 
μεν. 

12 Διὰ τοῦτο ὥσπερ δὲ 
ἀνθρώπου ἣ ἁμαρτία εἰς τὸν X 
μον εἰσῆλθε. καὶ διὰ τῆς ὧμ 
τίας ὃ θάνατος . καὶ οὕτως 
πάντας ἀνθρώπους ὃ θάνατος 
ἤλθεν. ἐφ ᾧ πάντες ἥμαρτον. 

13 Ἄχρι γὰρ νόμου cua 
τίς ἣν ἐν κόσμω" ἁμαρτίᾳ 
οὖκ * ἐλλογεῖται!! μὴ ὄντος v 
μου. 3 
14. "AAA ἐβασίλευσεν ὃ θάνα 
τος ἀπὸ ᾿Αδὰμ μέχρι Μωσέως 
καὶ ἐπὶ τοὺς μὴ ἁμαρτήσαντ., 
ἐπὶ τῷ ὁμοιώματι τῆς Es 
σεως ᾿Αδὰμ ν ὅς igi τύπος το 
μέλλοντος. » 

15 "AAA οὐχ ὡς τὸ παράπτω 
pm» οὕτω καὶ τὸ χάρισμα᾽ ε 
γὰρ τῷ τοῦ ἑνὸς παραπτώματι 


J| 1. Sup.3:20. 4:5.11. Eph.2:13.14. Col.1:20. ||z Toh.10:9. 14:6. 1 Cor.15. 
Eph.2:18. 3:12. Heb.3:6. 10:19. 12:18. || 3. Matt.5:11. A&.s:41. 1 Cor.15: 
2 Cor.6:10. 7:4. 8:2. 12:10? Phil.1:29. Iac. ::2.12. 1 Pet.1:6. 3:14. 4:13. Heb, 
34. || 4. Iac.1:3. Io.16:20. || s. P 22:5. Sir.2:10. 2 Cor. 1:21. Eph.ivzt4. ||6. 
2:1. Col.2:13. Heb.7:18. 9:10.15. 1 Pet. 3:18. Rom.4:5. 8:3. Gal.4:3.4. || 7- 
16:13. 1 Io. 3:16. ||g. Sup.2:5.8. 3:24. 1 ThelfL.1:10. || 1o. 2 Cor.5:18.. Col.i: 
22. Sup.4:25. ||12. Gen.2:17. 3:6. Rom.6:23. 1 Cor.15:21. Sap.2:24. Sir.25: 
4 E(d.3:7i21. 7:48. || 13. Rom.4:15. || 14. 1 Cor.15:21.45.55. Sap.1:14. || t5. To. 
16. Eph.1:6. L 


3.27. (u) χαρὰν A.19.6. (x) * τῶν 


L.|9. 27. (c) * τοῦτο Cu, | 15. 


(s) ἔχωμεν A. [9.6. (τ) Ἐ ἐν A.[o. x.[9. (4) * ἔτι A. CI. | 9. 7. 14. "d 


υἱῶν v. |9. || τῇ πίς:ε poft ἐσχήκ. 
R. r.|g. (y) * τοῦτο Cu. | 15. (2) εἰς 
ví V.|9. 5. || & εἴγε pro ἔτι γὰρ s. 


xauxdeeim s. 1.| 9. (e) EAAoy 
Cu | 13. I| ἐνελογεῖτο V.|9. 7. * 


ap. $. 6. 


[ πολλοὶ ἀπέθωνον » πολλῷ 
μᾶλλον ἡ χάρις τοῦ Θεοῦ καὶ 
δωρεὰ ἐν χάριτε τῇ τοῦ ἑνὸς 


xp κρίμα ἐξ ἑνὸς εἰς κατάκριμα" 
ὃ δὲ χάρισμα 8X πολλῶν παρα- 
τωμάτων εἰς δικαίωμα ". 

17 Εἰ γὰρ τῷ τοῦ ἑνὸς "] πα- 
πτώματι ὁ θάνατος ἐβασίλευ- 
E διὰ τοῦ ἑνὸς . πολλῷ μᾶλλον 
τὴν περισσείαν τῆς χάριτος 
δ Κ τῆς δωρεᾶς τῆς δικαιοσό- 
ς λαμβάνοντες - &v ζωῇ βασι- 
εὔσουσι διὰ τοῦ ἑνὸς ! Ἰησοῦ 
ριξοῦ. 

| 18 "Ἄρα οὖν ὡς δὲ ἑνὸς παρα- 
πτώματος » εἰς πάντας ἀνθρώ- 
0Uc » εἰς κατάκριμα οὕτω καὶ 
? ἑνὸς "" δικαιώματος M . εἰς 
ἄντας ἀνθρῴπους - εἰς " δικαίω- 
uy V. ζωῆς. 
το Ὥσπερ γὰρ διὰ τῆς Tupz- 
loc τοῦ ἑνὸς ἀνθρώπου ἁμαρτω- 
ol P κατες ἄθησαν M οἱ πολλοὶ ; 
ὕτω καὶ διὰ τῆς ὑπακοῆς τοῦ 
ὃς 9 δέκαχιοι κατας αθήσονται οἷ 
ολλοί. 

| 20 Νόμος δὲ παρεισῆλθεν » ἵνα 
enden τὸ παράπτωμα᾽ οὗ δὲ 
πλεόνασεν ἣ ἁμαρτίᾳ - ὕπερε- 
περίσσευσεν ἡ χάρις" 
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21 Ἵν ὥσπερ ἐβασίλευσεν ἣ 
ἁμαρτέᾳ ἐν τῷ θανάτῳ . οὕτω καὶ 
ἡ χάρις βασιλεύσῃ διὰ δικαιοσύ- 
v4c εἰς ζωὴν αἰώνιον » διὰ ᾿Ιησοῦ 
Χριςοῦ τοῦ Ἱζυρίου ἡμῶν. 
Κεφ. ς΄. 6. 
I T οὖν ἐροῦμεν ; 9 Ἐπιμενοῦ- 
pev τῇ ἁμαρτίᾳ » ἵνα ἣ 
χάρις πλεονάσῃ: 

2, Μὴ γένοιτο" οἵτινες ἀπεθά- 
νομεν τῇ ἁμαρτίᾳ. πῶς ἔτι ζή- 
σομεν EV αὑτῇ: 

3 Ἢ ἀγνοεῖτε * ὅτι ὅσοι ἔβα- 
στίσθημεν εἰς Χριςξὸν Ἰησοῦν » sig 
τὸν θάνατον αὐτοῦ ἐβαπτίσθη- 
μεν: 

4 ΣΞυνετάφημεν οὖν αὑτῷ διὰ 
τοῦ βαπτίσματος εἰς τὸν θάνα- 
TOV' ἵνα ὥσπερ ἠγέρθη Χριςὸς £x 
νεκρῶν διὰ τῆς δόξης τοῦ πατρὸς » 
οὕτω καὶ ἡμεῖς ἐν καινότητι ζωῆς 
περιπατήσωμεν. 

5 Ei γὰρ σύμφυτοι γεγόναμεν 
τῷ ὁμοιώμωτε τοῦ θανάτου αὖ- 
τοῦ. ἀλλὰ καὶ τῆς ἀναςάσεως 
ἐσόμεθα. 

6 Τοῦτο γινώσκοντες » ὕτε ὃ 
παλαιὸς ἡμῶν ἄνθρωπος συνεξαυ- 
ρώθη. ἵνα " καταργηθῇ "} τὸ σῶ- 
μα τῆς ἁμαρτίας - τοῦ μηκέτε 
δουλεύειν ἡμᾶς τῇ ἁμαρτίᾳ. 

Ἴ Ὁ γὰρ ἀποθανὼν δεδικαΐω: 
τῶι ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας. 

8 E; 


|| 7. Sap.to:t. 1 Cor.4:8. 2 Tim.2:12. Apoc.s:10. 20:4. 22:5. [| r9. Phil.2:8. 


. Gal.3:19.23. Cap. VI. 


1. Sup. 3:8. 5:20. ||z. Gal.6:14. Col. 3:3. 1 Pet.2:24. || 3. Gal. 3:27. || 4. Toh.2: v1. 
1:40. 17:22. 1 Cor.6:14. 2 Cor.2:17. Gal.6:15. Eph.4:22. Col.2:12. 3:9.10. Heb. 
2:2. 1 Pet.2:1. 411. 2Pet.1:5. || s. Rom.8:11. Phil. 3:10. |16. Gal.2:20. 5:24. 6:14. 
iph.4:22. Col.2:11. 3:5.9. Iní.7:24. l| 7. 1Pet.4:1. 


bs ||20. Luc.7:47. Rom.3:20. 4:15. 6:1.15. 7:8 


(d * οὖν Α. 9. 7. 29. (g) ὁμαρτή- 
τὸς V.|9.6. 36. /h) Ἐξωΐς Cu.I13. 
.()ivév A. | 9. || ἐν τῷ £v; Ca. 
13. (k) τὴν δωιεὼν $. 2. & — Caf. 
το. (1) * ἀνθρώπου Cef.| ο. (πι) τὸ 
ἐκρίωμια Cl, | 9. 29. (n) * δικαίωμᾳ 


Caf.|9. (o) * ἀνθρώπου Cu. | 13. (p) 
κατεςέθημεν Cu. | 13. (4) ἐπεμένωμεν 
A.| 9.6. || ἐπημείνωμεν Cu. | 13. (Ὁ) * 
&ócAQ?s L. S. 1. V.| 11.25. (S) κώταβ- 
ψήσῃ Δ.} 9.6. 
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8 ἘΣ δὲ ἀπεθάνομεν σὺν Χρι- 
ςῷ. πιςεύομεν ὅτι καὶ συζῆσο- 
μεν αὐτῷ "" 

9 Εἰδότες ὅτι Χριςὸς ἐγερθεὶς 
ἔκ νεκρῶν . οὐκέτι ἀποθνήσκει" 
θάνατος αὐτοῦ οὖκ ἔτι κυριεύει. 

10 Ὃ γὰρ ἀπέθανε. τῇ ὅμαρ- 
τίᾳ ἀπέθανεν ἐφάπαξ᾽ ὃ δὲ ζῇ - 
ζῇ τῷ Θεῷ. 

1L Οὕτω καὶ ὑμεῖς λογίζεσθε , 
ἑχυτοὺς νεκροὺς μὲν " εἶναι "! τῇ 
ἁμαρτίᾳ. ζῶντας δὲ τῷ Θεῷ ἐν 
Χριςῷ ᾿Ιησοῦ * τῷ Ἱκυρίῳ ἡμῶν M. 

i2 Μὴ οὖν Y βασιλευέτω!}! ἡ 
ἁμαρτίας £v τῷ θνητῷ ὑμῶν σώ- 
ματι - εἰς τὸ ὑπακούειν " αὐτῇ 
£v|l ταῖς ἐπιθυμίαις αὐτοῦ. 

13 Μηδὲ παριςάνετε τὰ μέλη 
ὑμῶν ὅπλα ἀδικίας τῇ ἁμαρτία" 
ἄλλὰ παραςήσατε ἑαυτοὺς τῷ 
Θεῷ. ἅ ὡς Π]! £x νεκρῶν ζῶντας s 
καὶ τὰ μέλη ὑμῶν ὅπλα δικαιο- 
σύνης τῷ Θεῷ. 

14 ᾿Αμαρτίᾳ γὰρ ὑμῶν οὗ κυ- 
ριεύσει" οὗ γάρ ἔςε ὑπὸ νόμον - 
ἄλλ᾽ ὑπὸ χάριν. 

ις τί οὖν ὃ: ὡμαρτήσομεν - 
ὅτι οὐκ ἐσμὲν ὑπὸ νόμον. ἀλλ᾽ 
ὑπὸ χάριν 5 Μὴ γένοιτο. 

16 * Οὐκ οἴδατε ὅτι ᾧ παρι- 
φἄνετε ἑχυτοὺς δούλοῦς εἰς ὑπα- 
"πκοὴν - δούλοί ἔςε ᾧ ὑπακούετε. 
RIA ς ΄ d , P4 D 
Ho ἁμαρτίας * εἰς θάνατον ἰ! , ἢ 


Gal.2:19. {{12. Sup.5:14. Pf. 19:13. 119:133. || 13. Euc.r:74. Rom.7:5. 12:1. G. 
2:20. Col.3:$. Heb.9:14. 1 Pet.2:24. 4:2. || i4. Rom.5:20. 7:8.11. || 1$. 1 Cor, 
21.Gal.2:18. 5:18. || 16. Matt.6:24. Ioh.8:34. 2 Pet.2:19. || 17. 2 Tim.1:13. [1t 
Ioh.8:32. 1 Cor.7:22. Gal.s:1. 1 Pet.2:16. ||20.T0.8:34. || z1. Rom.1:24.32. 7:5». 
|[22.Sup.5:17. [| 23. Gen.z:17. Rom.z:7. 


[[8. 2 Tim.2:11. [|9. Apoc.1:18. [| ro, Luc.20:38. Heb.9:14.27. 1 Pet.2:24. 3 


4Efd.2;37. 


(Ὁ * τῷ Xxpigz Cu.|13. (u)— 4.19. [9 
u. 
| 13. (6) xdprree V.19.6. (£)* w2bupze 


26. (x)— A.19. (y) βασιλευσάτω P. 
1.[9.6. (z) — A. L. R. 2. W. | ur. 33. 
19. 14. [[zürà.pro αὐτῇ s. 2.19. {δὰ 
— ἐν ταῖς ἐπιθυμίαις αὐτοῦ Cui| 13. 
(8) ὁσεὶ Δ.[9.6., (b) * ὀρυῦμεν S. t. 


᾿ἱἘΠΙΣΤΟΛΔΗ 


Cap. ( 


ὑπακοῆς εἰς δικαιοσύνην 5 

17 * Χάρις}! δὲ τῷ Θεῷ. ὃ 
ἦτε δοῦλοι τῆς ἁμαρτίας. ὗ 
κούσατε δὲ ἔκ Í καρδίας εἰς ὃ 
παρεδόθητε τύπον διδαχῆς. 

18 ᾿Ελευθερωθέντες δὲ ἀπὸ τῇ 
ἁμαρτίας » ἐδουλώθητε τῇ δικά 
σύνῃ. 
19 ᾿Ανθρώπινον λέγω. διὰ τὶ 
ἀσθένειαν τῆς σαρκὸς ὑμῶν. & 
περ γὰρ παρεξςξήσατε τὰ μέλι 
ὑμῶν δοῦλα τῇ ἀκαθαρσίᾳ x 
τῇ ἀνομίᾳ εἰς τὴν ἀνομίαν ola 
€ yUy παραςήσατε τὰ μέλη ὑμᾶι 
ἃ δοῦλα ll τῇ δικαιοσύνῃ εἰς dye 
σμόν. 

20 Ὅτε γὰρ δοῦλοι ἦτε 
ἁμαρτίας » ἐλεύθεροι ἦτε τῇ δι 
καιοσύνῃ. 

21 Τίνα οὖν καρπὸν εἴχετε τά 
τεὶ. ἐφ᾽ οἷς νῦν ἐπαισχύνεσθε 
Κ τὸ γὰρ!! τέλος ἐκείνων, θάνα: 
τος. | 
22 Nuvi δὲ ἐλευθερωθέντες ἃ 
πὸ τῆς ἁμαρτίας - δουλωθέντες 
δὲ τῷ Θεῷ . ἔχετε τὸν καρπὸν 
ὑμῶν εἰς ἁγιασμόν" τὸ δὲ τέλος 
ζωὴν αἰώνιον. ' 

23 Tk γὰρ ὀψώνια τῆς ἅμαρ- 
τίχς. θάνατος" τὸ δὲ χάρισμω 
τοῦ Θεοῦ, ζωὴ αἰώνιος EV Χριςᾷ 
Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν. : 


Κεφ, 
] 


5:12. 1 Cor.15:21. Iac.1:15. 1 etii, 


» H 


. 3.4. || & ἁμαρτήσωμεν pro &uzpr. 
11... (€) * 2. Cu. | 15. (d)-- Cu. 


9.35. (g) * xai Cu.| 13. (ἢ) ὅπλα 
9. 5. (1) *&v ἐκείνοις v. | 9. 27. ||fed. 
ór& L.|9. (k)  Cu.| 13. 33» " 


Κεφ. ζ΄. 7. 
ἀγνοεῖτε - ἀδελφοὶ - (γι- 
νώσκουσε γὰρ νόμον λα- 


^ 
ΓΗ͂ 


ποθάνῃ ὃ ἀνὴρ κατήργηται ἀ- 
ΧΙ Es Π -᾽ δ á 3 
ὃ ' τοῦ νόμου I τοῦ ἀνδρός 


οιἰχαλὶς χρηματίσει τι, 


roU νόμου "* ποῦ μὴ εἶναι αὐτὴν 
κοιχρλίδα - γενομένην ἀνδρὶ ἐ- 
E : au 

4 Qt» ἀδελφοί μου. καὶ ὕ- 
μεῖς ἐθανατώϑητε τῷ νόμῳ διὰ 
οὔ σώματος τοῦ Χριςοῦ" εἰς τὸ 
ἐνέσθχ, ὑμᾶς ἑτέρῳ 5 τῷ ἐκ νε- 
ἐρῶν ἐγερθέντι. ἵνα P καρποφο- 
᾿ήσωμεν "! τῷ Θεῷ. 

5 Ὅτε γὰρ ἦμεν ἔν τῇ σαρκὶ. 
ὰ παθήματα τῶν ἁμαρτιῶν τὰ 
(x τοῦ νόμου ἐνηργεῖτο ἔν τοῖς 
μέλεσιν ἡμῶν» εἰς τὸ καρποφο- 
Ἰῆσαι τῷ θανάτῳ" 

6 Nuvi δὲ κατηργήθημεν ἀπὸ 
οὔ 3 νόμου ll , ἀποθανόντος ἐν 
Ὁ κατειχόμεθα " (gs δουλεύειν 
μᾶς ἐν καινότητι πνεύματος - 
καὶ οὐ παλαιότητε γράμματος. 
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7 "Tí οὖν ἐροῦμεν: * Ὁ νόμος 
ἁμαρτία s Μὴ γένοιτο" ἀλλὰ τὴν 
ἁμαρτίαν οὐκ ἔγνων εἰ μὴ διὰ 
νόμου. τήν τε γὰρ ἐπιθυμίαν οὐκ 
ἤδειν » el μὴ ὃ νόμος ἔλεγεν" Οὐκ 
ἐσιθυμήσεις. 

8 ᾿Αφορμὴν δὲ λαβοῦσα $ d- 
μαρτία. διὰ τῆς ἐντολῆς. " κα- 
τειργάσατο!! ἐν ἐμοὶ πᾶσαν ἔπι- 
θυμίαν᾽ χωρὶς γὰρ νόμου ἁμαρ-- 
vía νεκρά" 

9 Ἐγὼ δὲ ἔζων χωρὶς νόμου 
ποτέ" ἐλθούσης δὲ τῆς ἐντολῆς - 
ἡ ἁμαρτία ἀνέζησεν᾽ 

Io Ἐγὼ δὲ ἀπέθανον" καὶ gó- 
ρέθη μοι ἡ ἐντολὴ ἡ εἰς ζωὴν. αὖὕ-- 
73 εἰς θάνατον. 

ir Ἢ γὰρ ἁμαωρτίχ ἀφορμὴν 
λαβοῦσα. διὰ τῆς ἐντολῆς, ἔξη- 
πάτησέ με. καὶ δὲ αὐτῆς ἀπέ- 
κτείνεν. : 

12 Ὥςε ὃ μὲν νόμος ἅγιος " 
καὶ 54 ἐντολὴ Gyía καὶ δικαία 
καὶ ἀγαθή. 

13 Τὸ οὖν ἀγαθὸν. ἐμοὶ * γέ- 
γονε M θάνατος ; Μὴ γένοιτο" 
ἀλλὰ ἡ ἁμαρτίχ᾽ ἵνα φανῇ ἃ- 
μαρτίᾳ- διὰ τοῦ ἀγαθοῦ μοι κα- 
τεργαζομένη θάνατον. ἵνα γένη- 
ται καθ᾿ ὑπερβολὴν ἁμαρτωλὸς 
ἡ ἁμαρτίᾳ διὰ τῆς ἐντολῆς. 

14 Οἴδαμεν " γὰρ!}! ὅτι ὃ νό- 
poc πνευματικός fc^ ἐγὼ δὲ 


x 
e cap- 


| || 1. Rom.6:14. 9:3. 10:1. [| 2. 1 Cor.7:2.10.39. Num.5:29, Prov.6:24.29. Sir.9: 


E || 3. Matt.5:32. Num.30:6. Lev.22:12. Iud.14:19. Ruth 1:13. ||4. Rom. 
5:14. 8:2. Gal.2:19.20. 5:18.22. Eph.2:15. 5:25. Col.2:14. 1 Cor,7:33. 2 Cor. 11:2. 
Pf.127:3. 132:11. Luc.1:42. || s. Rom.6:21. Gal.2:19.20. 3:3486:19. Phil.3:3. Heb. 
:1o. Tac.1:15. Rom. 3:20, 5:20. 6:2. 13:19.21. ||6. Rom.2:29. 6:2.19. 2 Cor.3:6.7. 
Gal.3:3.23. 5:24. || 7. Ex.20:17. Deut.5:22. Sup.3:20. ||8. Ioh.15:22. Rom.a:15. 
$:20. G2l.3:19. 1 Cor.15:56. ||o. Rom.10:5. Gal.3:10. || ro. Lev.18:5. Eze.20:11. 
13. Pf. 119:1. 116.144. Nch.9:29. || τι. Heb.3:13. || 12. 1 Tim. 1:8. Pf. 19:8. 119:39. 
137. || 13. Sup.3:20. || 14. 1 Tim.r:$. 1 Reg.21:20.25. 2 Reg.17:17. Efa.50:1. 
1 Macc.1:16. 


(1) €u.|9. 33. (m) * 5$ γυνὴ A. | το. || fed pro ἀποθανόντος &rola- 
[9. 35. (n)* τοῦ ἀνδρός v. | 9.35. (0) * νόντες Cu. P. 3.| 13. 9. (r) "ὅτι Cu. | 1}. 
ἀνδρὶ Cp.N.1,| 14.9.35. (p) καρπο- (S) κατηργάσατο L.| 9. 5. (t) ἐγένετο 
Φορήσηται V.|9.6. (α)θανάτου Cl.v. A.|9.6. (u)82 A.|g. 7. , 
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* σαρκικός M eus πεπραμένος 
ὑπὸ Tv. ἁμαρτίαν. 

15 Ὃ γὰρ κατεργάζομαι " 
οὗ ᾿γινώσκω᾽ οὗ γὰρ ὃ θέλω Y, 
τοῦτο πράσσω' ἀλλ᾽ ὃ μισῶ. 
* σοῦτο ποιῶ. 

x6 Εἰ δὲ ὃ oj θέλω. τοῦτο ποιῶ» 
σύμφημι τῷ νόμῳ ὅτι καλός. 

17 Νυνὶ δὲ οὐκ ἔτι ἐγὼ κα- 
τεργάζομχι αὐτὸ, ἀλλ᾽ ἡ οἰκοῦ- 
σὰ ἐν ἐμοὶ ἁμαρτία. 

18 Olóz γὰρ ὅτι oUx οἰκεῖ ἐν 
ἐμοὶ (τουτέςιν ἐν τῇ σαρκέ μου) 
ἄγαθόν᾽" τὸ γὰρ θέλειν παράκει- 
ταί μοι.» τὰ δὲ κώτεργ ἄζεσθαι 
“ἢ καλὸν. * οὔχ εὑρίσκω Ι, 

i9 Οὐ γὰρ » ὃ θέλω. ποιῶ 
ἀγαθόν" ἀλλ᾽ W οὗ θέλω κακὸν » 
τοῦτο πράσσω. 

20 Εἰ δὲ ὃ οὐ θέλω. ἐγὼ τοῦτο 
“οιῶ » οὔκ ἔτι ἔ ἐγὼ κατεργάζομαι 
αὐτὸ . ἄλλ᾽ ἡ οἰκοῦσα &y Ἐμοὶ 
ἁμαρτίς. 

21 Εὐρίσκω ἄρα τὸν νόμον τῷ 
θέλοντι € ἐμοὶ ποιεῖν τὰ καλὸν, ὅτι 
ἐμοὶ τὸ κακὸν παράκειται. 

.22. Συνήδομαε γὰρ τῷ νόμῳ 
Ὁ τοῦ Θεοῦ || κατὰ τὸν ἔσω ἄν- 
θρωπον" 

23 Βλέπω δὲ ἕτερον νόμον ἐν 
τοῖς μέλεσί μου ἀντιςρατευόμενον 

€ τῷ νόμῳ τοῦ νοός μου. καὶ αἶχ- 
μαλωτίζοντά με “ τῷ νόμῳ τῆς 
δμαρτίας τῷ ὄνπι ἐν τοῖς μέλεσί 
μου. 


ἘΠΙΣΤΟΛΗ 
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24 ταλαΐπωρος ἐγὼ ἄνθρ 
“πος τίς με ῥύσεται ἔκ τοῦ c. 
ματος τοῦ θανάτου τούτου; 1 

25 * Εὐχαριςῶ τῷ Θεῷ 
᾿Ιησοῦ Χριςοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
"Apa οὖν αὑτὸς ἐγὼ τῷ * 
ygi M “δουλεύω νόμῳ Θεοῦ" τῇ 
σαρκὶ» νόμῳ ἁμαρτίας. 


Κεφ. η΄. 8. M 


I Qr, ἄρα νῦν κατάκριμα! 

τοῖς £v Xp. Ἰησοῦ, Γι 
κατὰ σάρκα περιπατοῦσιν . E 
κατὰ πνεῦμα M. 


2 Ὁ γὰρ νόμος τοῦ Ἀπὸ 


gu 


τ, 


τῆς ζωῆς € ἐν Χριςῷ᾿ ᾿Ιησοῦ . ἦλε 
ρωσέ͵ με ἀπὸ τοῦ νόμου τῆς 
μαωρτίας καὶ τοῦ θανάτου. 
3. Tà γὰρ ἀδύνατον τοῦ νόμου» 
ἐν & ἠσθένει διὰ τῆς σαρκὸς . ὃ 
Θεὸς τὸν ἑαυτοῦ ὑιὸν πέμψας ἐν 
ὁμοιώματι σαρκὸς ἁμαρτίας . 
“περὶ ἁμαρτίας ᾽ κατέκρινε τὴν] 
ἁμαρτίαν € ἔν τῇ σαρκέ" 

4 Ἵνα τὸ δικαίωμα τοῦ νόμου 
πληρωθῇ ἐν ἡμῖν τοῖς μὴ κατὰ 
σάρκα περιπατοῦσιν » ἀλλὰ κατὰ 
πνεῦμα. 

$ Οἱ γὰρ κατὰ σάρκα ὄντες s 
τὰ τῆς σαρκὸς φρονοῦσιν" οἱ 
κατὰ πνεῦμᾳ » τὰ τοῦ πνεύμα- 
τος E. 

6 'Tà γὰρ φρόνημα τῆς σαρ- 
κὺς . θάνατος" τὸ δὲ φρόνημα τοῦ 


πνεύματος » ζωὴ καὶ εἰρήνη. 


7 Διό 


] τῷ. Gal.5:17. Pf.:6. Sir.18:28. Matt.y:23. 2 Tim.2:19. [| i8 Gen.6:c. $n. 
[|32. Pf.1:2. 2 Cot.4:6. Eph.3:16. Col.3:9. [{23. Gal.s:17. Rom 6:13.19. || 25. 


1 Cor.15:57,. Cap. VIII. i| 1. Sup.6:23. Gal.5:16.25. || 2. Ioh.6:63 8:16. Rom; 
6:18.22. 7:6.25. 1 Cor.15:45. 2 Cor. 3:6. Gal. 2:19. s:1. || 3. 2 Cor. s:21. Eph.z:1 
15. Gal.3:13. 4:9. HER. gre .Ioh.3:17. AGt.13:39. ils. 1 Cur. 2:14. Io. 3:6. Ἰᾷ 


Rom.6:21. 7:10.24. Gal.6:8. 


(x) σαρκενὸς Ge. ]9. 6. (y) * £ya- 
£3v V. 9. 35- (z) * xaxiv ν.] 9. 27. (a) 
εὔ A.|9.6. (Β) τοῦ νοὺς R. 1.|9. ς. 22. 
(c) * ἐν utrobique Cu. | 13. 7. (d) ἡ 


E 


Apis τοῦ Θεοῦ Cl.v.Ge.|9.14. || χάρις 


δὲ τῷ Θεῶ. R. ν.5. r.| v0. (e) νοΐ uou 
s. 1. | 9. 35. (f) Cl: Cu. |9.13.14. ||at 
— tantum ἀλλὰ χατὰ πνεῦμα A. Ve. 
| 10.29. (g)* Φροναῦσε Υ.} 9. 35- 


ἘΝ 8. 


7 Διότι τὸ φρόνημα τῆς cup- 
χὸς. " ἔχθρα εἰς Θεόν τῷ γὰρ 
νόμῳ τοῦ Θεοῦ οὖχ ὑποτάσσε- 
rau οὐδὲ γὰρ δύναται. 

8 Οἱ δὲ ἐν σαρκὶ ὄντες , Θεῷ 
ἀρέσαι οὗ δύνανται. . 

9 Ὑμεῖς δὲ οὖκ gh ἔν σαρκὶ » 
! ἀλλ᾽ ἐν πνεύματι .}} εἴπερ πνεῦ- 
wx Θεοῦ οἰκεῖ £v ὑμῖν. εἶ δέ τις 
πνεῦμα Χριςοῦ oUx ἔχει. οὗτος 
204 ἔςιν αὐτοῦ. 

10 Εἰ δὲ Χριςὸς ἐν Opi, τὸ 
ἐν σῶμα νεκρὸν Ov ἁμαρτίαν" 
τὸ δὲ πνεῦμα " ζωὴ M. διὰ δικαιο- 
ὕνην. 

II Εἰ δὲ τὸ πνεῦμα τοῦ ἐγεΐ- 

ντος ᾿Ιησοῦν ἐκ νεκρῶν οἰκεῖ £v 
ὑμῖν. ὃ ἐγείρας τὸν Xpigüy | ἔκ 
κρῶν . ζωοποιήσει " καὶ" τὰ 
νητὰ σώματα ὑμῶν. διὰ " τοῦ 
νοικοῦντος αὐτοῦ πνεύματος M ἐν 
ὑμῖν. 
| I2 Ἄρα οὖν, ἀδελφοὶ. ὄφει- 
(lia ἐσμὲν oU τῇ σαρκὲ ν τοῦ 
κατὰ σάρκα ζῇν. 
| 13 Εἰ γὰρ κατὰ σάρκα ζῆτε. 
μέλλετε ἀποθνήσκειν εἰ δὲ πνεύ- 
μάτι τὰς πράξεις 5 τοῦ σώμα- 
τος M θανατοῦτε - ζήσεσθε. 
| 14 Ὅσοι γὰρ πνεύματι Θεοῦ 
ζγονται »: οὗτοί εἰσὶν διοὶ Θεοῦ. 
15 Οὐ γὰρ ἐλάβετε πνεῦμα 


—— 
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δουλείας P πάλιν M εἷς φόβον. 
ἄλλ ἐλάβετε πνεῦμα ὕὑιοθεσέας v 
&y à κράζομεν. ᾿Αββᾷ ὃ πατήρ. 

16 9 Αὐτὸ τὸ! πνεῦμα συμ- 
μωρτυρεῖ τῷ πνεύματι ἡμῶν ὅτε 
ἐσμὲν τέκνα Θεοῦ. 

17 Ἑἰ δὲ τέκνα » καὶ ᾿ κληρονό- 
pomi κληρονόμοι μὲν Θεοῦ» συγ- 
κληρονόμοι δὲ Χριςοῦ" εἴπερ συμ- 
πάσχομεν » ἵνὰ καὶ συνδοξασθῶ- 
μεν. 
18 Λογέζομαι " γὰρ ἢ! ὅτ; οὐκ 
ἄξια τὰ παθήματα τοῦ νῦν xDu- 
μοῦ πρὸς τὴν μέλλουσαν δόξαν 
ἀποκαλυφθῆναι εἰς ἡμᾶς. 

I9 Ἢ γὰρ ἀποκαραδοκίᾳ τῆς 
κτίσεως τὴν ἀποκάλυψιν τῶν 
ὑῶν τοῦ Θεοῦ ἀπεκδέχεται. 

20 Τῇ γὰρ ματαιότητι 9 κτί- 
σις ὑπετάγη » οὔχ᾽ ἑκοῦσα » ἄλ- 
λὰ διὰ τὸν ὑποτάξαντα '* 

21 Ἐπ᾿ ἐλπίδι, ἡ ὅτε M καὶ αὖ- 
τὴ ἡ κτίσις ἐλευθερωθήσεται ἀπὸ 
τῆς δουλείας τῆς φθορᾶς εἰς τὴν 
ἐλευθερίαν τῆς δόξης 1 τῶν τέκ- 
vQy τοῦ Θεοῦ. 

22, Οἴδαμεν Y γὰρ !! ὅτε πᾶσα 
κτίσις συξενάζει καὶ συνωδένεε 
χρι τοῦ νῦν. 

23 O) μόνον δὲ ^, ἀλλὰ καὶ 
ἃ αὐτοὶ τὴν ἀπαρχὴν P τοῦ πνεύ- 
prog ἔχοντες - * καὶ ἡμεῖς 

αὐτοὲ 


ς 
5 
22 
D 


|| 7. 1ac.4:4. !|8. x Cor.2:14. ||9. Y Cor. 3:16. 6:19. Gal.4:6. Phil.t:19. 1 Pet.s: 
ΠΣ 19.334. πο τοσ.ις:4ς. Gal.4:19. Rom.5:12.]| 11.A6t.2:24.32. 3:15.26.4:10. 
$:30.10:40.13:30.17:31. R0m.1:4.4:24.6:4. 1Cor.6:14.15:15. 2 Cor.4:14. 5:4. Gal. 
zt. Eph. 1:14.20. 2:5. Col.2:12. 1 Theff. 1:10. Heb.1 3:20. 1 Pet.3:18.. [[ 12. Rom. 
66:718. || 13. Gal.6:8. Eph.z:22. 5:3. &c. Col.3:5.6. || 14 Luc.20:36. Gal.5:18. 
| τς. 1 Cor.z:12. 2 Tim.1:7. Gal.3:26.4:5.6. Matc.14:36. Heb.2:14. rToh.4:18, 
| 16.2 Cor.1:22. 5:5. Eph.1:13. 4:30. |[17. A&. 14:22. 2 Tim.2:11.12. Gal.a:7. 
118. Matt.5:12. 2 Cor.4:17. Phil.3:10.21. 1 Pet.1:6. 4:13. 110.3:1.2. |] rg. A&. 5: 
(21. 1Pet.3:13. Apoc.21:1. Efa.6s:17. || 20.2 Pet.3:10. Gen.3:17. || 22. Ioh.16: 
|21. 4 Efd.4:42, ||23. Luc.21:28. 1Ioh.3:2. 2 Cor.5:2.4. Eph.1:14. 4:30. 
Ὶ 
᾿ς (ἢ) ἐχθρὸν τῷ Θεῶ v.|9. (i) — X. [13-9. (t) συγ κληρονόμοι s. 1. 19. 20. (S) 
19. (k) ζῇ v-19.6. (lj Ἐ Ἰησοῦν A.|9. δὲ A. S. 1.| 10. 7. (t)* αὐτήν V.19- 3$- 


Ξ - (m) Ξξ A.19. 7. (n) τὸ ἐνοικοῦν 
αὑτοῦ πνεῦμω R. 7. [9. (0) τῆς σαρ-- 
"κὸς Cl. | 9. s. (p) — 1.19. 7. 29. (4) τὸ 
αὐτὸ Cu. | 13. 4. || ὥξε αὐτὸ al. Cu. 


(n) διότε Cu. | 13. (x) — M. 1.19. 33. (Y) 
δὲ A.|9.7. (z)*&xeive v.|9-35- (3) * 
ἡμεῖς Cu. | 13. (b) — πε. 1.[9. (c) ἡμεῖς 
καὶ A. |9. 4.3 ἡμεῖς R. 1. Cu. [9 1 5« 
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αὐτοὶ ἐν ἑαυτοὶς ἃ φςενάζομεν!}}., 
διοθεσίαν * ἀπεκδεχόμενοι, ᾿ τὴν 
ἄπολύτρωσιν τοῦ σώματος ἡμῶν. 

24 Τῇ γὰρ ἐλπίδι ἐσώθημεν. 
ἐλπὶς δὲ βλεπομένη - οὐκ ἔςιν 
ξλπίς᾽ ὃ γὰρ βλέπει τις, τί καὶ 
f ἐλπίζει ᾿". 

25 Εἰ δὲ ὃ οὐ βλέπομεν . ἔ ἐλ- 
“ἴζομεν .}} δι᾿ ὑπομονῆς ἀπεκδὲε- 
«όμεθα. 

26 Ὡσαύτως δὲ καὶ τὸ Πνεῦ- 
pz συναντιλαμβάνεται " ταῖς 
ἀσθενείαις M Zudv' τὸ γὰρ τέ 
ξ προσευξώμεθα M καθὸ Og; . οὐκ 
δίδαμεν. ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ Πνεῦμα 
ὑπερεντυγχάνει * ὑπὲρ ἡμῶν ! 
ςεναγμοῖς ἀλαλήτοις. 

21 Ὁ δὲ ἐρευνῶν τὰς καρδίας » 
οἶδε τί τὸ φρόνημα τοῦ Πνεύμα- 
“ος. ὅτι κατὰ Θεὸν ἐντυγχάνει 
ὑπὲρ ἁγίων. 

28 Οἴδαμεν ! 92 ὅτ, τοῖς ἄγα- 
“πὥσι τὸν Θεὸν. πάντα συνεργεῖ 
T εἰς ἀγαθὸν. τοῖς κατὰ πρόβε- 
σιν κλητοῖς οὖσιν "* 

29 Ὅτι οὃς προέγνω » καὶ προ- 
ὥρισε συμμόρφους 5 τῆς εἰκόνος 
τοῦ Ui0U αὑτοῦ . εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν 
πρωτότοκον ἐν πολλοῖς ἀδελφοῖς. 


[|24.2 Cor.s:7. |124. 2 Cor.4:18. Heb.rx:1. || 26. Zach.12:10. Matt.20:22. Iac; 
4:3. Eph.6:6. 2 Cor.12:8. || 27. 1 Par.28:9. Pf.7:10. Ier.11:20. 17:10. 20:12. AGE, 
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30 OUc δὲ P σροώρισε!!., mo 
τους καὶ ἐκάλεσε" καὶ οὃς ἐκά! 
λεσε . τούτους καὶ ἐδικαίωσεν) 
cUc δὲ ἐδικαίωσε . τούτους καὶ 
ἐδόξασε. 

3r ζοῦν ἐροῦμεν πρὸς ταῦ 
εἰ ὃ Θεὸς ὑπὲρ ἡμῶν . τίς 
ἡμῶν: 


30543 


οὐχὶ καὶ σὺν αὐτῷ τὰ πάντα 
ἡμῖν " χαρίσεται Ms E 

33 Τίς ἐγκαλέσει κατὰ ἔκλεᾷ. 
τῶν Θεοῦ ; Θεὸς ὃ δικαιῶν. 

34 τίς ó κατακρίνων ; Xpicüs 
*ó ἀποθανὼν . μᾶλλον δὲ ' κα 
ἐγερθεὶς » ὃς " καὶ Π! ἔςιν ἐν δὲ 
ξιῷ τοῦ Θεοῦ . ὃς καὶ ἔντυγχό 
νει ὑπὲρ ἡμῶν. 

35 Τίς ἡμᾶς χωρίσει ἀπὸ τῆς 
ἀγάπης τοῦ * Χριςοῦ M ; Θλέψις ἡ 
ἢ φενοχωρία » ἢ διωγμὸς » ἢ M 
pc» ἢ γυμνότης . ἢ κίνδυνος. ἢ 
μάχαιρα: 

36 (Καθὼς γέγραπται" Ὅτι 
ἕνεκά σου θανατούμεθα ὅλην τὴ 
ἡμέραν" ἐλογίσθημεν ὡς πρόβατα 
σφαγῆς.) 

37 ᾿Αλλ 


1724. ÀpOC.2:23. α10.5:14. ||28. Rom.2:28. 3:29. 4:11.16. 9:6 23. 11:2.5. {{29. 
Matt.7:23. Rom.11:2. 2 Cor.3:18. Eph.r:5.11. Phil.3:21.10. Col.1:18. | 
19.Heb.1:6. 1Pet.1:2. 110.3:2. Apo.1:5. EX0d,3 3:12.17. Pf.1:6. Ier.1:5.|| 30. A. 


33:38. Rom.1:6. 3:26. $:9.9:24. 1 Cor.1:24.6:t1. Gal.2:16. Eph.2:4. 4:4. Tit. 


7. Heb.g:15. 1 Pet.2:9. 3:9. || 31. Num.14:9. 2 Reg.6:16. Pf.56:12. 118:6. || 32» 
Gen.22:12. Efa.5 3:5. Matt.6:33. I0.3:16. Rom. 3:25. 4/25. 5:6.9. 1 Tim.4:8. 2 P. 


3:3. || 33. Efa.50:8.9. Apoc.12:10. || 34. P.110:1. Mar.16:19. 1 Cor.15:17. Ro 
4:25. 5:10. Eph.2:5. Col.3:1. Heb.1:3. 7:25.8:1. 9:24. 12:2.24. 1 Pet. 3:22. 1 Io] 


2:1. Iob 34:29. P1 10:1. 
4:9. 2 Cor.41. 11:31. 


(d) συςενάξομεν R. 1. |. 7. (e) “τῶν 
υἱῶν ToU Θεοῦ V.|9. 35. || — υξοϑε- 
sízy Cu.|13. (f) ὑπομένει A.| 9. 5. 
ἢ — καὶ Ca.|9. 13. (g) — M. 1.19. 
29. (h) τῇ ἀσθενείᾳ A. R. s. 2. V. | 12. 
36. 8. (ἢ προσευξομ. Cu. | 11. 6. (k) — 


€a.| 13.26. (1) γὰρ s. 2. |10. 29.7. (m)* | 


[| 35-I0.10:28. 13:1. 2 Cor. 11:23. || 36. P.44:23. 1 Cor, 


ὃ Θεὸς R. 1.19.35. (n) * ἁγίοις v.19, 
35. (0) * γενέσθω, v. 9.35. (p) 7go- 
ἔγνω A.|9. ς. (q) ὃς οὐδὲ Cu. | 13; 
(r) χαρίσηται Cu. | 13.6. (s) * Ἰησοῦς 
A. R. I. | 10. 25. (t) — A. KR. 1. | 10.72 
(u)— A. R. 1.|9. 26. (x) Θεοῦ M. ες 


9.5: ὅ 


.8. 9: 


lAcVTZ 5 
39 “Οὔτε ὕψωμα. οὔτε Qá- 
ec. οὔτε * τις ll κτίσις ἑτέρα 
υνήσεται ἡμᾶς χωρίσαι ἀπὸ τῆς 
ἅπης τοῦ Θεοῦ - τῆς ἐν Χριςῷ 
οὔ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν. 
Κεφ. θ΄. ο. 

JA Δήθειαν λέγω £V Χριτῷ f, 
οὗ ψεύδομαι. (συμμαρτυ- 

ὕσης μοι τῆς συνειδήσεώς μου 
Ey Πνεύματι ἁγίῳ») 
Ὅτι λύπη μοι ἐςὶ μεγάλη. 
] ἀδιάλειπτος ὀδύνη τῇ καρδία 
^3 Ηὐχόμην γὰρ αὐτὸς ἐγὼ 
ἄθεμα εἶναι ξ ἀπὸ | τοῦ Χρι- 
U ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν μου. τῶν 
υγγενῶν μου κατὰ σάρκα᾽ 

4 Οἵ τινές εἶσιν Ἰσραηλῖται. ὧν 
διοθεσίς καὶ ἡ δόξα καὶ " αἱ 
αθήκαι M καὶ ἣ νομοθεσίας καὶ ἣ 
ρεία καὶ * αἱ ἔπαγγέλέαι M- 
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5 Ὧν οἱ πατέρες. καὶ ἐξ ὧν 
ὁ Xpigóc » τὸ κατὰ σάρκα. ὃ ὧν 
ἐπὶ πάντων Θεὸς εὐλογητὸς εἰς 
τοὺς αἰῶνας" ἀμήν. 

6 Οὐχ οἷον δὲ ὅτι ἐκπέπτωκεν 
ὃ λόγος τοῦ Θεοῦ᾽ οὗ γὰρ πάν- 
τες οἱ ££ ᾿Ισραὴλ » οὗτοι * "Ig- 
ραήλ E 

Οὐδ᾽ ! ὅτε d*b εἰσὲ σπέρμα 
᾿Αβραὰμ . πάντες τέκνα" ἄλλ᾽ 
ἐν Ἰσαὰκ κληθήσεταίξ cot σπέρ- 
pa: 

8 τουτέςιν. οὗ τὰ τέκνα τῆς 
σαρκὸς. ταῦτα τέκνα τοῦ Θεοῦ" 
ἄλλὰ τὰ τέκνα τῆς ἐπαγγελίζς ν 
λογίζεται eic σπέρμα. 

9 Ἐπαγγελίας γὰρ ὃ λόγοξ 
οὗτος" Κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον 
ἐλεύσομαι » καὶ foo τῇ Σάῤῥαᾳ 
Vióc. 

IO Οὐ μόνον 02, ἀλλὰ καὶ Ῥε- 
βέκκα.. ἐξ ἑνὸς " κοίτην M ἔχου- 
cz» Ἰσαὰκ τοῦ πατρὸς ἡμῶν. 

ii Μήπω “ γὰρ | γεννηθέν- 
των. μηδὲ πραξάντων Tt ἄγα- 
βον ἢ κακὸν]. vx 5 κατ £xAoc- 
γὴν τοῦ Θεοῦ πρόθεσις μένῃ! » οὔκ 
Ἐξ ἔργων » ἄλλ᾽ Ex τοῦ καλοῦν- 
Τοῦ 

12 Ἔῤῥήθη αὐτῇ Ὅτε ὃ ἘΣ 
ων 


|137γ.1 Cor.14:57. 2 Cor.2:14. 4:8.16. 12:10. 110.4:4. 5:4.5. Apoc.12:11.]]38. 
Eph.r:z1. 6:12. Col.z::5. 1 Pet.3:22. Cap. IX. ||r.Rom.r:9. 2:15. 8:τό. 
Cor.1:25. 11:31. 12:19. Gal.1:20. Eph.a:17. Phil.t:8. 1 Theff.2:5. 5:27. 1 Tim. 
77. 5:21. l| z. Rom.10:1. || 3.Ex. 32:32. 1 Cor.12:3. 16:22. Gal.1:8. || a.Ex.4:22.34- 
7. Deut.7:6. 10:15. 14:1. 1 $am.4:21. 1Reg.8:10. Pf.63:2. 78:61. 147:19.Ter.31:9. 
τ, AG. 3:25. 13:32. Sup.2:17. 3:2.3. Eph.2:12. Heb.258. || s. Matt.1:1.25. Luc. 
:23.&c. Ioh.t:1. 3:31. A&.10:36. 20:28. Rom.1:3. 11:28. Eph.1:10.20. 4710. 
hil.2:9. Col.1:16. 2:10. 1 Tim.5:16. Heb.1:2.4.8.10. 1 Ioh.5:20. Apoc.1:5.12, 

23:6. E(a.5:14. 9:6. || 6. Gen.17:7. 22:18. Num.2 3:19. Ioh.8:59. Rom.2:28. 3: 
*4:12.16. Gal.6:16. 2 Tim.2:13. || 7. Gen.21:12. Gal.4:2 3. Hzb.11:18. || 8. Gal. 
r28. ||g Gen.18: 10.14. |[10. Gen.z5:21. |[11.Supr.4: 1:7. || xz/Gen.25:25. 
. Sam.8:14. 


| (y) Ti» ἀγαπήσαντα Cu.| 13. (2) * 
Xpig0U 5.2. |10. 35. (4) ἄγγελος, οὔ- 
γε ἐξουσία Cu.|13.9. (8) "οὔτε ἐξ- 
υσίαι, Ἐ.} 9. (c) Ἐοὔτε ἰσχὺς. V.19. 
d) * eire δύναμις, Cl. 19. (e) ΞΞ Ci. 
9. 26. 7,29. (f£) *'Iszo V.19. (g) 973 


Cu.| 13.7. (h) 5 Jre5gw R. 1. V. | 10. 
6. (ἢ) ἡ ἐπαγγελία Cu. Ge. | 13. 9. 
(k) "IcgawAiras Cu. | 13. (Ὁ) δὲ v. 
19.33- (m) κοίτου v.|9. (n) — r.19. 
7. (0) * αὐτῶν 3.1.19. 35- (p) Φαῦλεν 
A.9.5. . 


$50 
ζων δουλεύσει τῷ ἐλάσσονι" 

13 Καθὼς γέγραπται τὸν 
Ἰακὼβ ἠγάπησα. τὸν δὲ Ἠσαῦ 
ἐμίσησα. 

14 Tí σῦν ἐροῦμεν, Μὴ ἀδι- 
κίχ παρὰ τῷ Θεῷ : Μὴ γένοιτο. 

ig τῷ γὰρ. Μωσῇ λέγει" Ἔ- 
λεήσω ὃν ἂν ἐλεῶ. καὶ οἰκτειρή- 
σω ὃν ἂν οἰκτείρω. 

ἀό "Apu οὖν oU τοῦ θέλοντος : 
οὐδὲ τοῦ τρέχοντος . ἄλλὰ τοῦ 
ξλεοῦντος Θεοῦ. 

i7 Δέγει γὰρ ^ γραφὴ τῷ 
Φαραώ" Ὅτι εἰς αὐτὸ τοῦτο ἐξ- 
ἥγειρά c8» ὕπως ἐνδείξωμαι Ev 
σοὶ τὴν δύναμίν pou xai ὅπως 
διαγγελῇ τὸ ὄνομά μου EV πάσῃ 

2 γῇ. 
pu τα οὖν ὃν θέλει 4, ἐλεεῖ" 
ὃν δὲ * θέλει}! . σκληρύνει. 

19 Ἔρεῖς οὖν now τί ἔτι μεμ- 
φεται 5 τῷ " βουλήματι αὐτοῦ 
«τίς ἀνθέξηκε s 

20 ' Μενοῦνγε ,M ὦ ἄνθρωπε - 
σὺ τίς εἶ ὃ ἀνταποκρινόμενος τῷ 


Θεῷ ; Μὴ ἐρεῖ τὸ πλάσμα τῷ 

. 
πλάσαντι᾽ τέ pe " ἐποίησας M 
οὕτως; 


3ι Ἢ οὐκ ἔχει ἐξουσίχν ὃ κε- 
ρῥαμεὺς τοῦ πηλοῦ, ἐκ τοῦ αὖ- 
«οὔ φυράματος ποιῆσαι . ὃ μὲν 
εἷς τιμὴν σκεῦος » ὃ δὲ εἰς ἄτι- 
μίαν, 

22 Εἰ δὲ θέλων ὃ Θεὸς ἔνδεί- 


ἘΠΙΣΤΟΛΔΗ͂ 


ΟἿΣ 


ξασθαι τὴν ὀργὴν» καὶ γνωρίσαι 
τὸ δυνατὸν αὑτοῦ . ἤνεγκεν 
πολλῇ μακροθυμίᾳ σκεόη Opyli 
κατηρτὶ μένα εἰς ἀπώλειαν. 
23 * Καὶ ll ἵνα γνωρίσῃ 
πλοῦτον τῆς δόξης αὑτοῦ ἔ 
σκεύη ἐλέους . ἃ προητοίμασει 
εἰς δόξαν. ᾿ 
24 OUc καὶ ἐκάλεσεν ἡμᾶξ! 
ov μόνον ἐξ ᾿Ιουδαίων, ἀλλὰ 
££ ἐθνῶν. , . 
25 Ὥς xai £v τῷ “Ὡσηὲ λέ 
ye Ἱζχλέσω τὸν c0 λαόν μοῦ! 
λαόν μου" καὶ τὴν οὖκ ἡγαπή: 
μένην. ἀγαπημένην Υ. 
,,26 Καὶ ἔξαι» ἐν τῷ τόπῳ οἵ 
ἐῤῥήθη αὐτοῖς" OU λαός μοὺ | 
μεῖς - ἐκεῖ κληθήσονται vio] Θεῦ 
ζῶντος. j 
27 Ἡσαΐας δὲ κράζει ὑπὲρ τὸ 
Ἰσραήλ᾽ ἢ 


θήσεται. τ 

28 Λόγον γὰρ συντελῶν καὶ 
συντέμνων * ἐν δικαιοσύνῃ .» ὅτι 
λόγον συντετμημένον M ποιήσει 
Κύριος ἐπὶ τῆς γῆς. ᾿ 

29 Καὶ καθὼς προεΐίρηκεν " 
σαΐας" Ei μὴ Κύριος Σαβ 
ἐγκατέλιπεν ἡμῖν σπέρμα - 
Σόδομα ἂν ἐγενήθημεν . καὶ 
Τόμοῤῥα ἂν ὡμοιώϑημεν. 

30 Tí οὖν ἐροῦμεν : ὅτι Ed 


E 


113. Mal.1:2. 4E(d.3:16. Gen.29:3o. Deut.21:15. Prov.13:24. Luc.14:26.. 
12:25. Matt.10:37 || 4. Deur. 32:4. 1 Par.19:7. Iob 8:5. 34:10. Pf.92:15.|| 15. 
33:19. || 17. Ex.9:16. 14:417. l| 19. Gen.«o:19. 2 Par.20:6. Iob 9:19. 41:10. 
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E(a 29:16. 45:9. Dan.4:35. Sir. 33:13. || 21. Efa 64:8. Pt. v. 16:4. Ier.18:6, Sap. 
7-2 Tim.2:20. ||2z. Sup.2:4. 2 Macc.6:14. 1 Pet.2:8, Iu ze y. 4. || 23. Sup.2 
28. Eph.1:4.7. Col.1:27. 2 Tim. 1:9. 2:21. || 24. Sup.3:29. 1 Pet.2:9. || 25. 
25. 1 Pet.2:10. |[|26. Ofe.1:10. || 27: Efa. 10:22. 28:22. Ier. 15:16. Eze.6:8. 14: 
Rom.11:5. ||29. Gen.19:24. Eía.1:9. 13:19. ler.50:40. Thren.3:22. Eze.16: 
I| 30. Rom.4:11. 10:20. 


(q)*8 Θεὸς Cu.155. 13. (r)—Pr. 
x.|9.2. (s) * γὰρ Ge.1 9.7. (t)—v. 
19.29. (u) ἔπλασας Cu.| 13.5. (χ)ΞΞ 


s. 1.|9. 7. (y) ἔν καὶ τὴν οὖκ 9 
μένην, ἠλεημένην v.|9.23. (2) 
AG A.| 9.7. (2) — Cu. 13. 33- 


2 σὴν ἐκ πίξεως. 
31 Ἰσραὴλ δὲ διώκων νόμον δι- 
c, εἰς νόμον ὃ δικαιοσύ- 


33 Καθὼς γέγραπται" ᾿Ἰδοὺ - 

(uui ἐν Σιὼν λίθον προσκόμμα- 

» καὶ πέτραν σκανδάλου" καὶ 

Zo ὃ πιςεύων ἐπ᾿ αὐτῷ. οὗ 
καταισ x uva eva M. 
Κεφ. 7. το. 

᾽Α Δελφοὶ » v» μὲν εὐδοκίᾳ τῆς 

ἐμῆς καρδίας . καὶ ἡ δέη- 

f $ || πρὸς τὸν Θεὸν. ὑπὲρ 

cU Ἰσραήλ M £cw εἰς σωτη- 


2 Μαρτυρῶ γὰρ αὐτοῖς ὅτι C4- 
Θεοῦ ἔχουσιν» ἀλλ᾽ οὗ κατ᾽ 
ἔγνωσιν" - 
3 ᾿Αγνσοοῦντες ἢ γὰρ M τὴν τοῦ 
εοῦ δικαιοσύνην. καὶ τὸν ἰδίαν 
καχιοσύνην M ζητοῦντες coat, 
δικχιοσύνῃ τοῦ Θεοῦ οὐχ ὕ- 
ἄγησαν. 
4 τέλος γὰρ νόμου Χριςὸς » εἷς 
χιοσύνην παντὶ τῷ πιςεύοντι. 
ς Μωσῆς γὰρ " γράφει! τὴν 
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δικαιοσύνην ! τὴν M ἐκ τοῦ νόμου" 
ὅτι ὃ ποιήσας " αὖτὰ WW ἄνθρω- 
πος ζήσεται £y " αὑτοῖς M. 

6 Ἧ δὲ &x πίξεως δικαιοσύνῃ 
οὕτω λέγει" Μὴ εἴπῃς ἐν τῷ καρ- 
δία σσυ᾿ τίς ἀναβήσεται εἷς τὸν 
οὐρανόν ; τοῦτ᾽ ἔς, Χριςὸν κατα- 
γαγεῖν. 

7 H: T£ καταβήσεται εἷς 
τὸν ἄβυσσον : τοῦτ᾽ ἔς, Xpigov 
ἐκ νεκρῶν ἀναγαγεῖν. 

8 ᾿Αλλὰ τί λέγει 9 5. Ἐγγέός 
σου τὸ ῥῆμά ici P £y τῷ ςόματέ 
σου καὶ tv τῇ καρδίᾳ σου. τοῦτ᾽ 
ἔς, τὸ Dum τῆς πίξεως ὃ κηρύσ- 
σομεν" 

9 Ὅτι ξὰν ὁμολογήσῃς & τῷ 
ςόματί σου Κύριον Ἰησοῦν 3, xai 
πιςεύσυς ἐν τῇ καρδίς σου ὅτι ὅ 
Θεὸς αὐτὸν ἤγειρεν ἔκ νεκρῶν» 
σωθήσῃ. 

10 Καρδίχ yxp πιςεύεξται εἷς 
δικαιοσύνην" ςόματι δὲ ὅμολο- 
γεῖται εἰς σωτηρίαν. 

. Hi Δέγε; γὰρ ἡ γραφή" Πᾶς 
ὃ πιξεύων ET αὐτῷ. οὔ κώται- 
σχυνθήσεται. 

I2 Οὐ γάρ ict διαςολὴ τ "Iov- 
δαίου τε καὶ Ἕλληνος M* ó γὰρ 
αὐτὸς Κύριος πάντων. πλουτῶν 
εἷς πάντας τοὺς ἐπικαλουμένους 
αὐτόν. 

13 Πᾶς γὲρ ὃς ἂν ἐπικαλέση- 
TAL 


31. Rom.ro:2. 11:5. [|32. 1 Cor.1:23. 1Pet.x:7. || 33. Ffa.8:14.. 28:16. ΡΣ: 
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20. 22:3. Rom.9:31. Gal.1:14. Io.16:2. || 3. Rom.9:3o. Phil.5:9. Sap.3: 31. 8:4. 
Matt.5:17. AG.13:38. 2 Cor.3:13. Gal. 3:24. Deut.18:15.18. || s. Lev.18:5. 
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Deut. 30:2. &c. Matt 10:32. Luc.12:8. || v1. £fa.28:16. 49:2 3. Ier.17:7. Rom. 
3» ||12. A& 10:34.35. 15:9. Rom.3:22.29. 15:8. 1 Tim.z:5. Eph.1;7. 2:4.7- 
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)—Ge.[|o. (c) — A. R.1.s.2.v. Ἔστι δηἴε τὸν v.|9. (1)— Cua. 15.7. 
" E197: (e)xaT»xóv- (m)—Cl.s.1. v. | 14. t1. 29. (n) αὖ- 
Cu. [13. 36.|| καταισχυνθῇ Ge.19. τῇ R. 1.|9.6. (o) * ἡ vezo*4 Cl. x. 


)— Cu. | 13. (6) αὐτῶν A. CI. R. 
2. V.| 23. (h)3£a.|9.7. (i) — 4. 
R.1.| 23. (K)éyta pe v.19»6. [|& 


R. 1. $. 2. V. | 35. (p) * σφόδρα s. 1. 
19.23. (3) "Χριξὲν A.19. (r)'IouJafz 
TE καὶ Ἕλλην: Cu.| 23- 
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σαι τὸ ὄνομα Ἱζυρίου » σωθήσεται. 

14 Πῶς οὖν ἐπικαλέσονται εἰς 
ὃν οὖκ ἐπίξευσαν ; Πῶς δὲ πι- 
ςεύὔσουσιν οὗ οὖκ ἤκουσαν πῶς 
925 ἀκούσουσ ! χωρὶς κηρύσσοντος: 

1s Πῶς δὲ ' κηρύξουσιν [] ἐὰν 
μὴ ἀποςαλῶσι : Καθὼς γέγρα- 
σταί Ὡς ὡραῖοι οἱ πόδες τῶν 
εὐαγγελιζομένων εἰρήνην .τῶν εὖ- 
αγγελιζομένων τὰ ἀγαθά. 

I6 'AAX οὗ πάντες ὑὕπήκου- 
σῶν τῷ εὐαγγελίῳ. Ἡσαΐας γὰρ 
λέγει" Kp»: τίς ἐπίξευσε τῇ 
ἀκοῇ ἡμῶν 5 

17 Ἄρα 4 πίςξις ξξ ἀκοῆς" ἢ 
δὲ ἀκοὴ διὰ ῥήματος ἃ Θεοῦ |l. 

18 ᾿Αλλὰ λέγω: Μὴ obx 3- 
xXOUcZV ; Μενοῦνγε sic πᾶσαν τὴν 
ψῆν ἐξῆλθεν ὃ φθόγγος αὐτῶν. 
καὶ εἰς τὰ πέρατα τῆς οἰκουμέ- 
yuc τὰ ῥήματα αὐτῶν. 

I9 ᾿Αλλὰ λέγω Μὴ οὖκ ἔγνω 
Ἰσραήλ; πρῶτος Μωσῆς λέγει" 
"Eyà παραζηλώσω ὑμᾶς ἐπ᾽ QUK 
Éüve;, Ecl ἔθνει ἀσυνέτῳ παρορ- 

' quà ὑμᾶς. 

20 Ἡσαΐας δὲ * ἀποτολμᾷ- 
xal λέγει" Ἐὑρέθην τοῖς ἐμὲ μὴ 
ζητοῦσιν - ἐμφανὴς ἐγενόμην τοῖς 
ἐμὲ μὴ ἐπερωτῶσε. 

21 Πρὸς δὲ τὸν Ἰσραὴλ λέγει" 
Ὅλην τὴν ἡμέραν ἐξεπέτασα τὰς 
χεῖράς μου πρὸς λαὸν ἀπειθοῦντα 
καὶ ἀντιλέγοντα Y . 


EIIIZTOAHM 


Cap. 1o. 1 


Κεφ. ταἰ. τι. 
I AE οὖν" Μὴ ἀπώσατο 
Θεὸς τὸν λαὸν αὑτοῦ τ: Ν 
γένοιτο" καὶ γὰρ ἐγὼ Ἰσραήλ 
τῆς εἰμὶ. ἔκ σπέρματος ᾿Αβρι 
ἂμ. φυλῆς Βενιαμίν. 

2 Οὐκ ἀπώσατο ὃ Θεὺς τ 
λαὸν αὑτοῦ . ὃν προέγνω. 
οὐκ δίδατε ἐν 'HAím τί λέγ 
ἡ γραφὴ » ὡς ἐντυγχάνει a4 
Θεῷ , κατὰ τοῦ Ἰσραὴλ ἃ A 
yay M: 

3 Κύριε, τοὺς προφήτας σι 
ἀπέκτειναν » καὶ τὰ ϑυσιαξήρ 
σου κατέσκαψαν" κἀγὼ ὑπελε 
φθην μόνος » καὶ ζητοῦσι τὴν qp 
χήν uou P. ϊ 

4 ᾿Αλλὰ τί λέγει αὑτῷ ὃ χρ' 
ματισμός ; ἹΚατέλιπον ἐμαυτ 
ἑπτακισχιλίους ἄνδρας . οἵτιν 
οὖκ ἔκαμψαν γόνυ τῇ Βάαλ. 

ς Οὕτως οὖν καὶ £v τῷ Vi 
καιρῷ λεῖμμα κατ᾽ ἐκλογὴν Wi 
ρίτος * γέγονεν. 

6 Ei δὲ χάριτι» οὗκ ἔτι ἐξ E 
γῶν" ἐπεὶ ἡ χάρις οὖκ ἔτι γίν 
τῶι χάρις. “ εἰ δὲ ξξ ἔργων - οἵ 
ἔτι ἐςὶ χάρις" ἐπεὶ τὸ ἔργον οἱ 
ἔτι ἐςὶν ἔργον. Il 

.7 TÉ οὖν , Ὃ * ἐπιζητεῖ}! "Fe 
pA » f τούτου M οὐκ ἐπέτυχει 
ἡ δὲ ἐκλογὴ ἐπέτυχεν . οἱ δὲ Ac 
“ποὶ ἐπωρώθησαν. 

8 (Κι 


l| 14. Toh.15:22. ||rs. Efa.g2:7. Nah.1:15. [| 16. Efa.93:1. Toh.12:38. Heb.4 
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(s) ἀκούσωσι A.| 0.6. (t) κηρύξωσιν 
A.|9.28. (u) XpigoU. ΚΠ. 1. S. 3. | t1. 5. 
(x) Ge.|9.33. (y) * μοι v. [9. 35- 
(2) * 8v προέγνῳ A.|9.35. 29. (a) — 


T τ 


| 8 (Καλὼς γέγραπται" Ἔδω- 
'εν αὐτοῖς ὃ Θεὸς πνεῦμα κατα- 
ὕξεως ὀφθαλμοὺς τοῦ μὴ βλέ- 
rriv . καὶ ὦτα τοῦ μὴ ἀκούειν) 
ὡς τῆς σήμερον ἡμέρας. 

9 Καὶ Δαβὶδ λέγει" Τενηθή- 
'ὼ ἣ τράπεζα αὐτῶν 5 εἷς πα- 
(üm . καὶ εἷς θήραν - καὶ εἰς 
κάἄνδαλον » καὶ εἰς ἀνταπόδομα 
ὑτοῖς. 3 

| 1o Σκοτισθήτωσαν oi ὀφθαλ- 
|o) αὐτῶν τοῦ μὴ βλέπειν" καὶ 
ὃν νῶτον αὐτῶν διαπαντὸς σύγ- 
ἄμψον. 

| XI Λέγω οὖν. μὴ ἔπταισαν - 
|a πέσωσι; Μὴ γένοιτο" ἀλλὰ 
Q αὐτῶν παραπτώματι Y) σω- 
ἡρία τοῖς ἔθνεσιν . εἰς τὸ παᾶρα- 
ἡλῶσαι αὐτούς. 

12 Εἰ δὲ τὸ παράπτωμα αὖ- 
y πλοῦτος κόσμου » καὶ τὸ 
τήμα αὐτῶν πλοῦτος ἐθνῶν . 
ὅσῳ μᾶλλον τὰ πλήρωμα αὖ- 


Vs 
13 Ὑμῖν ἢ γὰρ ᾿ λέγω τοῖς 
νεσιν . ἐφ᾽ ὅσον ! μέν M εἶμι 
ἐγὼ ll ξθνῶν ἀπόςξολος , τὴν δια- 
"νέαν μου δοξάζω" 

I4 E! πὼς παραζηλώσω μου 
, 


y σάρκα » καὶ σώσω τινὰς ἐξ 
τῶν. 

IS Ei γὰρ ἣ ἀποβολὴ αὐτῶν. 
ταλλαγὴ κόσμου" τίς ἣ πρόσ- 
Ψις » εἰ μὴ ζωὴ ἐκ νεκρῶν ; 

16 Εἰ δὲ ἡ ἀπαρχὴ ἁγία καὶ 
φύραμα" καὶ εἰ ἡ ῥίζα ἁγία . 


[18.Ε{2.6:9. 29:10. Tet.s:21. Eze.12:2. 
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καὶ οἱ κλάδοι. 

17 Ej δέ τινες τῶν ir ἐξ- 
εκλάσθησαν , σὺ δὲ ἀγριέλιαιος v 
ἐνεκεντρίσθης £V αὐτοῖς. καὶ 
συγκοινωνὸς τῆς ῥίζης καὶ τῆς 
Ἰ πιότητος || τῆς ἐλαίας " ἐγέ- 
νου M, 
^ 18 Μὴ κατακαυχῶ πῶν κλά- 
δὼν. εἰ δὲ κατακαυχᾶσαι. οὗ 
σὺ τὴν ῥίζαν βαςάζεις » ἀλλ᾽ ἣ 
ῥίζα σέ. : 

I9 Ἐρεῖς οὖν" ᾿Ἐξεκλάσθησαν 
οἱ κλάδοι. ἵνα ἐγὼ ἐγκεντρισθῶ. 

20 Καλῶς" τῇ ἄπιςίᾳ " ξξε- 
κλάσθησαν!!, σὺ δὲ τῇ πίςει ἕξη-. 
κας᾿ μὴ ὑψηλοφρόνει. ἀλλὰ ᾧο- 
βοῦ. "» 

21 E? γὰρ ὃ Θεὸς τῶν κατὰ 
φύσιν κλάδων οὖκ ἐφείσατο: 
9 μή vrac οὐδὲ σοῦ P φείσηται !!. 

22 ᾿Ιδὲ οὖν χρηξότητα xai 
ἀποτομίαν. Θεοῦ" ἐπὶ μὲν τοὺς 
πεσόντας» ἄποτομίαν" ἐπὶ δέ σε 
χρηςότητα » £X ἐπιμείνῃς τῇ 
χρηςότητι" ἐπεὶ καὶ σὺ ἔκκο- 
mov. |. : 

23 Καὶ ἐκεῖνοι δὲ, ξὰν μὴ ἔστ: 
μείνωσι τῇ ἀπιςΐίᾳ , ἔἐγκεντρισθή- 
σονται" δυνατὸς γάρ £c ὃ Θεὸς 
πάλιν ἐγκεντρίσαι αὐτούς. 

24 Ei γὰρ σὺ ἐκ τῆς κατὰ 
φύσιν ξξεκόπης ἀγριελαίου.. καὲ 
“παρὰ φύσιν ἐνεκεντρίσθης εἷς καλ- 
λιέλαιον, πόσῳ μᾶλλον OÜTOL οὗ 
κατὰ φύσιν . ἐγκεντρισθήσονταε 
τῇ ἰδίᾳ ἐλαίᾳ; 

25 O8 


Matt.13:14. Mat.4:12. Luc.8:10. 10,12: 
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(g) * ἐνώπιον αὐτῶν v.|9. (h) δὲ s. συγκοινωνὸς Cu. | 13. 4. (n) ἐκλάσθ. 
19.7. (i) €u.[ 15.7. ()2- E.|9. Cu.[13. 7. (0)— S. 1.19. 7. 26. (p) 99£- 
* (ἢ) ποιότητος Caef. | 9. (m) pott cera: Cu.| 23. 6. x 
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2$ Οὗ γὰρ θέλω ὑμᾶς ἀγνοεῖν » 
ἀδελφοὶ, τὸ μυςήριον τοῦτο » (?- 
γα μὴ ἧτε παρ᾽ ἑαυτοῖς φρόνιμοι) 
ὅτ; πώρωσις ἀπὸ μέρους τῷ .1σ- 
ραὴλ᾽ γέγονεν » ἄχρις οὗ τὸ πλή- 
pup. τῶν ξθνῶν εἰσέλθῃ. 

26 Καὶ οὕτω πᾶς Ἰσραὴλ σω- 
θήσεται" καθὼς γέγραπται" Ἥ- 
£u £x Σιὼν ὃ ῥυόμενος » καὶ ἄπο- 
πρέψει ἀτεβείας ἀπὸ Ἰακώβ. 
|^ 27 Καὶ αὕτη αὐτοῖς € παρ᾽ 
ἐμοῦ διαθήκη : ὅταν ἀφέλωμαι 
σὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. 

28 Κατὰ μὲν 8 τὸ εὐαγγέλιον . 
ξχϑροὶ δ ὑμᾶς" κατὰ δὲ τὴν 
ἐκλογὴν - ἀγαπητοὶ διὰ τοὺς πα- 
“έρας. 

29 ᾿Αμεταμέλητα γὰρ τὰ χα- 
ρίσματα καὶ ἡ κλῆσις τοῦ Θεοῦ. 

30 Ὥσπερ γὰρ * καὶ! ὑμεῖς 
σότε ἠπειθήσατε τῷ Θεῷ , νῦν δὲ 
ἡλεήθητε τῇ τούτων ἀπειθείχ᾽ 

3r Οὕτω καὶ " οὗτοι }! νῦν ἤ- 
σείθησαν τῷ ὑμετέρῳ ἐλέει» ἵνα 
xal αὐτοὶ ᾿ ἐλεηθῶσι" 

32 Συνέκλεισε γὰρ ὃ Θεὺς 
" σρὺς πάντας M εἰς ἀπείθειαν . 
dye " τοὺς πάντας M ἐλεήσῃ. 

33 Ὦ, βάθος πλούτου καὶ σο- 
Φίας καὶ γνώσεως Θεοῦ" ὡς ἄνε- 
ξερεύνητα τὰ κρίματα αὐτοῦ - 


[[25.Euc.21:24. Rom.12:16. z Cor.3:1 
Ef2.45:25. 59:20. 60:21, E26.20:40, | 27. E. 
$:8. 10:16. || 28. Lev.26:44. ||29. Num.2 
10. 15:11. 30:11. 46:28. || 3o. Eph.2:2. Co. 


pe Deut.7:7. 9:5. 10:15. Ier.4: 


Cap. ir. 


καὶ àyskixvfacoi el δδοὶ αὑτοῦ. 
34. τίς γὰρ ἔγνω νοῦν * | 
ρίου M; ἢ τίς σύμβουλος καὶ 
ἐγένετο: : AA 
35 Ἢ τίς προέδωκεν 
καὶ ἀνταποδοθήσεται αὐτῷ s 
36 Ὅτι ἐξ αὐτοῦ. καὶ δὲ ἃ 
TOU » καὶ εἷς αὐτὸν τὰ πάντ 


KeQ. ιβ΄. 12. 


I Αρακαλῷ οὖν Vc» ἀδε 

Π Qo , διὰ d οἰκτιρι 
τοῦ Θεοῦ. παραςῆσαι τὰ cp 
τὰ ὑμῶν θυσίαν ζῶσαν. ἁγία 
εὐάρεςον τῷ Θεῷ . τὴν λογ, 
λατρείαν ὑμῶν" 

2 Καὶ u» συσχηματίζεσβε 
τῷ αἰῶνι, τούτῳ" ἀλλὰ * μετ 
μορφοῦσθε 1] τῇ ἀνακαινώσει T 
νοὸς ὑμῶν, εἷς τὸ δοκιμάζειν 
μᾶς τί τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ 1 
ἀγαθὸν καὶ εὔάρεςον καὶ τέλει 

3 Δέγῳ γὰρ διὰ τῆς χάριτ' 
ἃ τῆς δοθείσης μοι» P παντὶ τ' 


ὄντι !! ἔν ὑμῖν. μὴ ὑπερφρονεῖ 
παρ᾽ ὃ δεῖ φρονεῖν" ἀλλὰ φρονεῖ 
εἰς τὸ σωφρονεῖν » ἑκάξῳ ὡς 
Θεὸς ἐμέρισε μέτρον “ πίςεως 

4 3 Καθάπερ!! γὰρ ἐν ἑνὶ ai 


£ || 26. Lev.26:44. Deut.4:29. Pf. 
3.27:9. Ter, 31:31.&c. 2 Cor. 3:16. Hel 


.3:6. Tit. 3:3. || 32. Rom.3:9. Gal.3:3 
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2:5. Lev.1:9. Deut.1.4:21. || z. Eph.1: 18. 4:23. 5:10.17. Col.1:21.22.. 31) 
1 Theff.4:3. 1 Pet.1:14. 1 Ioh.2:15. $ap.2:12. Eze.zo:25. || 3. Deut.29:29. ἢ 
25:27. Eccl.7:16. Rom.1:5. 11:20. 15:15. 1 Cor.3:10. 12:7. 11. 15:10. Gal. 
2:9. Eph.3:2.8. 477. || 4. 1 Cor.12:12.&c. Eph.4:16. E 


(4) * οὖν Cu.| 13.7. (r)— Cu.| 13. μορφοῦσϑαε 1. 5. 2.| 11. 28. (a) * 
7. (s) αὐτοὶ Cu. | 13.6. (t) *Ücepov s. Θεοῦ S. 2.| το. 3ς. (b) πᾶσι τοῖς 
1:[9.35. (u) τὰ πάντα utrobique y. v.| 9. 6. || παντὶ τῷ 7rigsÜovTi N.. 
19. 6. (x) Θεοῦ Cu.|13. 5. (y) συσχη- [9. (c) χάριτος 5. 1:19. 5. (d) Wem 
Ειατίζεσθρι, Kk. $. 2.| 11. 6. (2) μετᾳ- Cu.| 13. 5. 7- ^. 


| 


] 
Zap.12. 
wvrt μέλη πολλὰ ἔχομεν » τὰ δὲ 
᾿έλῃ πάντα οὗ τὴν αὐτὴν ἔχει 
"pv ^ cS Ὁ 
| $ Οὕτως οἱ πολλοὶ ἕν σῶμά 
σεν ἐν Χριςῷ . ὃ δὲ xaO εἷς. 
Ἰλλήλων μέλη. 
| δ Ἔχοντες δὲ χαρίσματα κατὰ 
ἣν χάριν 
3f » εἴσε προφητείαν - κατὰ 
ἣν ἀναλογίαν τῆς πίξεως " 

7 Εἴτε διακονίαν» ἕν τῇ δια- 

» ty 


τὴν δοθεῖσαν ἡμῖν διά- 


ονίχ᾽ εἴτε * ὃ διδάσκων 
᾿ διδασκαλίᾳ" : 
| 8 Εἴτε ὃ παρακαλῶν . iv τῇ 
αρακλήσει᾽ ὃ μεταδιδοὺς » EV 
E ὃ προϊςάμενος » ἔν 
QUOS ὃ ἐλεῶν - EV ἱλαρότητι. 
|9 Ἧ ἀγάπῃ .- ἀνυπόκριτος. 
ποςυγοῦντες τὸ πονηρὸν» κολ- 
ὥμενοι τῷ ἀγαθῷ. 

1o τῇ φιλαδελφίᾳ εἰς ἀλλή- 
oU; QuAÓgopyor' Τῇ τιμῇ ἀλλή- 
ους προηγούμενοι. 

!II Τῇ σπουδῇ μὴ óxywpoí: TG 
νεύματι ζέοντες. τῷ 5 Κυρίῳ 
γυλεύοντες. 

I2 Τῇ ἐλπίδι, χαίροντες. Τῇ 
fpe: ὑπομένοντες. Τῇ προσευχῇ 


| 
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προσπαρτεροῦντες - 

13 Ταῖς ὃ χρείαις ll τῶν ἁγίων 
κοινωνοῦντες. τὴν φιλοξενίαν δὲ- 
ὥκοντες. 

14 ἙΕὐλογεῖτε τοὺς διώκοντα 
ὑμᾶς" εὐλογεῖτε» καὶ μὴ κώτα- 
ρᾶσθε. 

15 Χαίρειν μετὰ χαιρόντων s 
καὶ κλαίειν μετὰ κλαιόντων. 

16 Τὸ αὐτὸ εἰς ἀλλήλους Φρο-- 
γοῦντες. Μὴ τὰ ὑψηλὰ QpovoUy- 
TEL» ἀλλὰ τοῖς ταπεινοῖς συνῶ- 
παγύμενοι. Μὴ γίνεσθε φρόνιμος 
mp ἑαυτοῖς. 

17 Μηδενὶ κακὸν ἄντὶ κακοῦ 
ἀποδιδόντες" ΤΠρονοούμενοι καλὰ 
h ἐνώπιον πάντων ἀνθρώπων. 

18 Ei δυνατὸν . τὸ ἐξ ὑμῶν- 
μετὰ πάντων ἀνθρώπων εἰρηνεύον- 
TEL. 

I9 Μὴ ἑαυτοὺς * ἐκδικοῦντες M, 
ἀγαπητοί" ἀλλὰ δότε τόπον τῇ 
ὀργῇ γέγραπται γάρ᾽ Ἐμοὶ £x- 
δόκησις "ἐγὼ ἀνταποδώσω - AÉ- 
γει Kóproc . 

20 "' Ἐὰν οὖν ll πεινξ ὃ ξιχθρόδ 
cov. ψώμιζε αὐτόν" £à» διψᾷ - 
πότιζε αὐτόν. τοῦτο γὰρ ποιῶν 3 
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(e) διδασκαλίαν A.| 9. 5. (f καιρῷ xo] 10. 35. 7. (k) 2iex2ixow. V.|9» 
«| 23-13. (ρ)μνείαις Cu.|13.5.(h) s. (1) *xzà v.|9. 7- (m) &AAa-é&y ἂν 
οὐ μόνον V.|9. (i) * τοῦ Θεοῦ, καὶ  R. 1.5.3. V. |7. 5.12. 9. 

iy A, fic & v. fed * &aAà ante 4 : 
2 


PT 
ETT 
ἄνθρακας πυρὸς δωρεύσεις ἐπὶ 
Kir 

χὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. 

2r Μὴ vix ὑπὸ τοῦ κακοῦ" 
- ^ ᾽΄ 3 - , - x 
&AAR νίκα EV τῷ ἀγαθῷ τὸ κα- 
κόν. 


Κεφ. wy. 13. 
1 à Bees Ψυχὴ W ifovzízis $- 
περεχούσαις ὃ ὕποτασ- 
σέσθω!}. οὐ γάρ ἐςιν ἐξουσίχ εἰ 
μὴ ἀπὸ ἢ Θεοῦ" αἱ δὲ οὖσαι 
4 ἐξουσίαι M, ὑπὸ τοῦ Θεοῦ τε- 
“αγμέναι εἰσΐν. 

2 Ὥςε ó ἀντιτατσόμενος τῇ 
φξουσίᾳ. τῇ τοῦ Θεοῦ διαταγῇ 
* ἀνθέξηκεν M o£ δὲ ἀνθεξηκότες . 
ἑαυτοῖς κρίμα λήψονται. s 

3 Of γὰρ ἄρχοντες οὖκ εἰσὶ 
φόβος " τῶν ἀγαθῶν ἔργων. ἀλ- 
AE τῶν κακῶν M. Θέλεις δὲ μὴ 
φοβεῖσθαι τὴν ἐξουσίαν ; τὸ ἀ- 
γαβὸν ποίει" καὶ ἕξεις ἔπαινον 
τεξ αὐτῆς M. 

4 Θεοῦ γὰρ διάκονός ἐς σοι 
εἷς τὸ ἀγαθόν. "Ἐὰν δὲ τὸ κακὸν 
“ποιῆς . φοβοῦ" οὗ γὰρ εἰκῆ τὴν 
μάχαιραν φορεῖ" Θεοῦ γὰρ διά- 
πονός ἔξιν.. ἔκδιξος " εἰς ὀργὴν M 
T τὸ κακὸν πράσσοντι. 

5 Διὸ * ἀνάγκη ὑποτάσσε- 
ez; WW, οὗ μόνον διὰ τὴν ὀργὴν » 


[[21.Prov.24:w. Cap. ΧΙΠ. 


11:31. 12:15. 15:8. 16:2. Prov.8:15.16. Efa.4 
17:17. Sap.6:4. Io. 16:1 1. Tit. 3:1. 1 Pet.2:13. iz. 1 Sam.26:9. Ter.27:8. || 3. 1 


EnITTOÓAI ᾿.-. 


|| r-Dent.17:14. Efr.4:12. AG.5:37. 1 


Cap.i 


ἄλλὰ καὶ διὰ τὴν συνείδησιν. 

6 Διὰ τοῦτο γὰρ καὶ Φόρο 
τελεῖτε᾽ λειτουργοὶ γὰρ Θεοῦ ε 
σιν» eit αὑτὸ τοῦτο προσκαρτ 
Ῥοῦντες. 1 

ἡ ᾿Απόδοτε οὖν πᾶσι τὰς 
φΦειλάς" τῷ τὸν Φόρον. τὸν Q 
pov' τῷ τὸ τέλος . τὸ τέλος" Y 
τὸν Φόβον, τὸν φόβον" τῷ T 
τιμὴν » τὴν τιμήν. 

8 Μηδενὶ μηδὲν ὀφείλετε - 
μὴ τὸ ἀγαπᾶν ἀλλήλους" ὃ γ 
ἀγαπῶν τὸν ἕτερον , νόμον 7 
πλήρωκε. 

9 Τὸ γάρ᾽ Οὐ μοιχεύσεις" ( 
φονεύσεις" Οὐ κλέψεις " Οὐ qe 
δομαρτυρήσεις " Οὐκ ἐπιθυμήσε 
καὶ εἴ τις ἑτέρα ἐντολὴ . ἐν τί 
τω τῷ λόγῳ ἀνακεφαλαιο 
τῶι - ἔν TÀ^ ᾿Αγαπήσεις 1 
πλησίον σου ὧς Y ἑαυτόν. 

1o ^H ἀγάπη * τῷ! πλησὶ 
κακὸν. οὐκ * ἐργάζεται M. πλήρ 
pz οὖν M νόμου ἡ ἀγάπη. 

II Καὶ τοῦτο , εἰδότες 1 
καιρὸν . ὅτι ὥρα ^ ἡμᾶς ἤδη M. 
ὕπνου ἔγερθήναι" νῦν γὰρ £y) 
τερον ὑμῶν ἡ σωτηρίᾳ ἢ ὅτε ἐλ 
ςεύσαμεν. 

12 Ἢ νὺξ σροέκοψεν . ἡ 
ἡμέρα ἤγγικεν. 4 ἀποθώμεβε 

2. 
n 


ται Dan2:21. 4:32. Ofe.13:11.f 


2:14. 3:13. [[4. Sap.6:4. Ier.25:9. 27:6. || s: Eccl.8:2. 1Pet.2:13. ||7. Matt.z 
Mar.12:17. Euc.20:25. AQ. 5:57. Eph.5:33.6:5. [|8. Gal.5:14. Col. 3:14. 1 Ti 
3. Tac.2:8. 4:12. [19. Exo.20:14. Lev.19:18. Deut.4:18. Matt.19:18. 22:39. 
Matt.22:40. Mar.12:31. 1 Cor.13:5. Gal.s:14. Iac.2:8. 1 Tim.1:5, || 11. 1 € 
34. Eph.5:14. x Theff.;:6. || i2. 0.1:4.5.9. 3:19. 8:12, 12:35. A&.17:30. 2 Cor, 
Col.1:15. 3:8. Eph.5:11. 6:13:14. 1 Thef. :5. &c. 1 Pet.2:9. 2 Pet.1:19. 11 


(n) πάσαις Cu. | 33. (0) ὑποτάσσε- 
σϑε Cu.| 13.6. (p) ὑπὸ 4.9.7. (3) — 
Cl. R. 1. y.| 2. 37. (ἡ ἀντιτάσσεται 
Ce. | 9. (s) τοῦ ἀγαθοῦ ἔργου, ἀλλὰ 
ToU κακοῦ V.|9.6. || rà &y ala ἔργω, 
ἀλλὰ τῷ xaxà A. Cl. R. 1, s. 1. | 12. 


8. 36. (t) — Cu. [ 15.9. (n) — Cu. 
3. 2. (x) ὑποτάστεσθε Cu. | 13.6, 
y) σεαυτόν A.| 9. 6. (τ) τοῦ Cp. 

[14. 9. 6. (a) κατεργάξ. R. 1.|t 

(b) 3? Cu.| 13.7. (c) 8 δεῖ ὑμᾶς A. 

5$. (ἀ) ἀποβαλώμεθα Cu.]13.5-.— 


ap. 15. I4- 
lüv τὰ * ἔργα | τοῦ σκότους - 
Lz; ἐνδυσώμεθα f τὰ dm Am τοῦ 
ωτός. 

13 Ὡς ἐν ἡμέρᾳ » εὐσχημόνως 
εριπατήσωμεν᾽ μὴ κώμοις καὶ 
έθαις , μὴ κοίταις καὶ ἀσελγεί- 
ἐς » μὴ ἔριδι καὶ ζήλῳ" 

| I4 ᾿Αλλ᾽ ἐνδύσασθε τὸν Κύριον 
ἡσοῦν Χριςὸν » καὶ τῆς σαρκὸς 
ρόνοιαν μὴ ποιεῖσθε εἰς ἔπιθυ- 
ας. 


Κεφ. ιδ΄. 14. 


T δὲ ἀσθενοῦντα τῇ 7í- 
c£ » προσλαμβάνεσθε. μὴ 
ἧς διακρίσεις διαλογισμῶν. 

Ὃς μὲν πιςεύει φαγεῖν πάν- 
τα ὃ δὲ ἀσθενῶν λάχανα 56 ἐ- 
ΠΡῚΝ " 

| 4 Ὁ ἐσθίων» τὸν μὴ ἐσθίοντα 
ἢ ^ ἐξουβενείτω" καὶ ól μὴ ἐ- 
δίων. τὸν ἐσθίοντα μὴ κρινέτω" 
| Θεὸς γὰρ αὐτὸν προσελάβετο. 
4 Σὺ τίς εἶ ὃ κρίνων ἀλλότριον 
ἠκέτην s τῷ ἰδίῳ κυρίῳ ' ςήκει ἢ 
(mrt ςαθήσεται δέ" * δυνα- 
τὸς γάρ ἔςιν ὃ Θεὸς M eim αὖ- 
Γόν. 

᾿ς Ὃς μὲν ᾿ κρένει ἡμέραν παρ᾽ 
μέραν » ὃς δὲ κρίνει πᾶσαν ἡμέ- 
ἂν» ἕκαςος " ἐν l τῷ ἰδέῳ vor 


—- 


Pet.a:s. 


Ἢ ὅπλα Cu.|13. (f) δὲ τὰ ἔργα 


.} ο. s. (g) ἐσθιέτω v.|9.6. (h) κρι- 
τω" ὃ δὲ Α.[9.ς. (i) *Z Caf. [0. 
k) δύναται γὰρ ὁ Κύριος Α. [ 9. ς. (1) 
yàp A.L.|10.7. (m) — Α. [9. 7. 
—CLR.1. V. [ 11.33. (0) * καὶ & 

ΞΞ γὰρ Ν. 1.[9. 7. (p) Κυρίω A.19. 5. 
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“πληροφορείσθω. 

,6 Ὃ φρονῶν τὴν ἡμέραν » Κυ- 
ρίῳ φρονεῖ" καὶ " ὃ μὴ φρονῶν 
τὴν ἡμέρων » Ἱζυρίῳ οὗ φρονεῖ M. 
ὁ ἐσθίων, Kupím ἐσθίει" ? εὐχα- 
ρμιςεἴ γὰρ τῷ Θεῷ" ll καὶ ὃ μὴ ἐ- 
σθίων» Kupím οὖκ ἐσθίει . καὶ εὖ- 
χαριςεῖ τῷ Θεῷ. : 

7 Οὐδεὶς γὰρ ἡμῶν ἑαυτῷ ζῇ. 
καὶ οὐδεὶς ἑχυτῷ ἀποθνήσκει. 

8 Ἐάν τε γὰρ ζῶμεν. τῷ Κυ- 
ρίῳ ζῶμεν" ξάν τε ἀποθνήσκωμεν.. 
τῷ Kupía ἀποθνήσκομεν" ξάν τε 
οὖν ζῶμεν » ἐάν τε ἀποθνήσκω- 
μεν. τοῦ Ἱζυρίου ἐσμέν. 

9 Εἰς τοῦτο. γὰρ Χριςὸς καὶ 
ἀπέθανε καὶ ἀνέξη καὶ 4 ἀνέζη- 
aV, ἵνα καὶ νεκρῶν καὶ ζώντων 
κυριεύσῃ. 

10 Σὺ δὲ τῷ κρίνεις τὸν ἄδελ- 
Qóv cov; ἢ καὶ σὺ τί ξξουθενεῖς 
τὸν ἀδελφόν σου *; πάντες γὰρ 
παραςησόμεθα τῷ βήματε τοῦ 
Χριςοῦ. 

II Γέγραπται γάρ᾽ Ζῶ ἐγὼ. 
λέγει Κύριος" ὅτι ἐμοὶ κάμψεε 
πᾶν γόνυ "-. καὶ πᾶσα γλῶσσα 
ἐξομολογήσεται τῷ Θεῷ. 

12 Ἄρα * οὖν! ἕκαςος ἡμῶν 
περὶ ἑαυτοῦ λόγον δώσει τῷ 
Θεῷ. 

Μη- 


13 

[| 13. Luc.21:34. 1 Cor.6:10. Eph.5:5. Gal.4:17. 5:10.19. &c. Phil.4:8. 1 Theff, 
(12. 5:6. Iac.3:14.. 1 Pet.2:12. 43. || 14. Prov.23:20. Gal.3:27. 5:16. Col.3:10. 
iph.4:24. r Pet.z:11. 1T0.2:16. Apoc.16:15. 19:8. 
;7. 1 Cor.8:9.11. 9:22. Efa.42:3. Eze. 34:16. Matt.12:20. ||2. 1 Cor.10:25. 1 Tim. 
τ. Tit. 1:15. [| 3. Col.2:16.. A&.10:34.44. || 4 Tac.4:12. || 5. Gal.4:10. Col.2:16. 
"s :7. Sup.1:25. Phil.3:15. ||6. 1 Cor.10:31. 1 Tim.4:3. Matt.14:19. 15:36. 26: 
6. 178. 1 Cor.6:19. z Cor.5:15. Gal.2:20. Eph.1:12. 1 Theff. 5:10. 1 Pet.4:2. || 9. 
&.10:42. 2 Cor.5:15. || ro. Matt.25:31. 2 Cor.4:15. 5:10. Eccl.12:14. ||t1. Efa. 
223. Phil.2:10. || 12. Matt.12:36. 1 Cor.3:8. 2 Cor.5:10. Gal.6:5. Heb.13:17. 


Cap. XIV. || 1. Rom.15: 


(q) ἔξησεν Cp. E. L. M. 1. 2. S. om. 
[7. 8. || fic A. fed — καὶ ἀνέξη | 9. 
(ἢ * ἐν τῷ μὴ ἐσθίειν Cu. Ge. | 13. 
35-9- (s) * ἐπουρανίων, καὶ ἔπιγ εἴ- 
ὧν, καὶ καταχθονίων Cp.|9. 14. (Ὁ 
zCn.| 13.7. | i 


23 
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13 Μηκέτε οὖν ἀλλήλους. κρί- 
νωμεν᾽ ἀλλὰ τοῦτο κρίνατε μᾶλ- 
λον . τὸ μὴ τιθέναι πρόσκομμα 
τῷ ἀδελφῷ * » ἢ W σκάνδαλον. 

14. Οἵδα καὶ πέπεισμαι ἔν Κυ- 
ρίῳ Ἰησοῦ . ὅτι οὐδὲν κοινὸν δι᾽ 
ξαυτοῦ" εἰ μὴ τῷ λογιζομένῳ τι 
κοινὸν εἶναι » ἐκείνῳ κοινόν. 

τς E; * δὲ διὰ βρῶμα ὃ ἄ- 
δελφός σου λυπεῖται. οὖκ ἔτι 
κατὰ ἀγάπην περιπατεῖς. μὴ 
σῷ βρώματί σου ἐκεῖνον Y ἄπόλ- 
Aue ll. ὑπὲρ οὗ Χριςὸς ἀπέθανε. 

τό Μὴ βλασφημείσθω οὖν ὕ- 
μῶν τὸ ἀγαθόν. 

' 17 Οὐ γάρ ἔςξιν ἡ βασιλείᾳ 
τοῦ Θεοῦ. βρῶσις καὶ πόσις » ἄλ- 
λὰ δικαιοσύνῃ. καὶ εἰρήνη » καὶ 
χαρὰ ἕν Πνεύματι ἁγίῳ. 

18 'O γὰρ ἕν 5: τούτοις M δου- 
λεύων τῷ Χριξῷ, .: εὔάρεξος τῷ 
Θεῷ καὶ δόκιμος τοῖς ἀνθρώποις. 

X9 Ἄρα οὖν τὰ τῆς ξιρήνης 
διώκωμεν.. καὶ τὰ τῆς οἰκοδομῆς 
πῆς εἰς ἀλλήλους ἃ. 

20 Μὴ ἕνεκεν. βρώματος κα- 
τάλυε τὸ ἔργον τοῦ Θεοῦ. πάν- 
τὰ μὲν καθαρά" ἀλλὰ κακὸν τῷ 
ἀνθρώπῳ τῷ Oi, προσκόμματος 
ἔἐσϑίοντι. 

21 Ἱζαλὸν τὸ μὴ φαγεῖν κρέα - 


|| 13. Matt. 18:7.8.9. 1 Cor.8:9. 10:32. 


TOXAH Cap. 14. 14 
μηδὲ πιεῖν οἶνον » μηδὲ ἐν ᾧ δὰ 
δελφός cou προσκόπτει ὃ ἢ σκαὶ 
δαλέζεται ἢ ἀσθενεῖ.}!. | 

22 Σὺ πίξιν ἔχεις 9* κατ 
σεαυτὸν ἔχε * ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ 
Μακάριος ὃ μὴ κρίνων ἑαυτὸν i 
ᾧ δοκιμάζει. — : 

' 23 Ὁ δὲ διακρινόμενοξ: ξὰν Qd 
γῇ - κατακέκριται » ὅτι οὔκ E 
πίςεως" πᾶν δὲ ὃ οὖκ EK πίξεως 
ἁμαρτίᾳ Egíy. * | 
Κεφ. i£. 15. 
I'(CbsAouey δὲ ἡμεῖς οἱ δυνά 

O τοὶ τὰ ἀσθενήματα τᾶ 
ἀδυνάτων βαςάζειν, καὶ μὴ ἕαι 
τοῖς ἀρέσκειν. 

2, Ἕκαςος ἴ γὰρ! ε ἡμῶν!}} m 
“πλησίον ἀρέσκέτω εἰς τὸ ἀγαβὶ 
πρὸς οἰκοδομήν. ͵ 

3. Καὶ γὰρ ὃ Xpigüc οὔχ, ἑαϊ 
τῷ ἤρεσεν. ἀλλὰ» καθὼς γέγρδ 
σται Οἱ ὄνειδισμοὶ τῶν. ὃνειδ 
ζόντων σε - ἐπέπεσον ἐπ᾽ ἐμέ. 

4. Oca γὰρ " προεγράφη V 
εἰς τὴν. ἡμετέραν διδασκαλία 
h προεγράφη Τ᾿ ἵνα διὰ τῆς ὕπι 
μονῆς καὶ τῆς παρακλήσεως τῶ 


᾿γραφῶν. τὴν ἐλπίδα ἔχωμεν. 


5 'O δὲ Θεὸς τῆς ὑπομονῇ 
καὶ τῆς παρακλήσεως OM UL 


1 
2 Cor.6:3. [| r4. Matt.15:11, A&. 10:1 


1 Cor.8:4.7.10. 1 Tim.4:4. Tit. 1:15. ἥ rg. 1 Cor.8:r1. 13:4. [| 16.Sup.12:17. || v 
1,Cor.8:8. Heb.13:9. Sup.s:2. 12:12.18, Inf. 15:13. Gal. 5:22. 1 Theff.1:6.|| 19. Su] 
12:18. Inf.15:2. 1 Cor.1412. 2 Cor.12:19.. Eph.4:29. 1 Theff. 5:tr. 1 Pet.3:1 
Pf.54:14. || xo. Matt.15:11. ACt.ro:15. Tit.r:ts. 1 Cor, 3.9.16. 8:10. Eph.2: 
[[21. 1 Cor,8:13. [|22. 1 10.3:21. Sir.14:2. || 23. Tit.1:15. Cap. XV. {{π|1 Co 
9:22. Gàl.6:1. Ex0.23:5. Sup.14:1. ||2. * Cor.9:19. 10:24.33. 13:5. M 
Sup.14:19. || 3. Pf.69:10. 10.5:30.6:38. Matt.26:39. Ef2.53:4. || 4. Rom.4:23.2; 
8:3. 8:25. 1 Cor.9:9. 10:11. Gal.4:22. 2 Tim.3:16. 1 Macc.12:9. (| 5. Rom.123 
1 Cor.1:10.. 2 Cor.1:3. Phil.2:2. 3:15.16. 


. fu) εἰς R. 1.|9.6. 29. (x) γὰρ A. R. 
1. S. 3. 7. 8. (y) ἀπόλυε Cu.[13.6. || ez- 
T&AUEF. | 9.6. (Z) τούτω A. L. R. 1.5.2. 
v. [8.36. (a)* φυλάξωμεν Cu.] 13. 35. 
l| τηρῶμεν V. | 5-9. 3$. (b) slg. 
(c) cum not. interrog. Cu.[135. 9. (d) 
Ξε Μ. 2.[9. (e) * τῷ δὲ δυναμένῳ ὅ- 


μᾶς ςηρίξαι &c. fc, adduntnr tres ul 
verf.cap. τό. A. Cp. E, L. M. 2. N. d 
om. |z3. (£) δὲ s. 1.| 9. liz A Cp 
L. Μὰ. N. I. | 7.12.6,8.14. (g) ὑμῶν, 
2.|9. 7. 6, (Β) ἐγράφη utrobique G 
13-7. [[Gc R, 1. & * πάντα ante δ 
19. 35- 


ap^ τέ. 
αὐτὸ φρονεῖν ἐν ἀλλήλοις κα- 
Χριςὸν Ἰησοῦν" ᾿ 

δ Ἵνα διμολυμαδὸν EV EVI ςόΞ 
τί δοξάζητε τὸν Θεὸν καὶ πά- 
γα τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Xpi- 
[" 


7 Διὰ σροσλαμβάνεσδε ἀλλή- 
vb , καθὼς xxi ὃ Χριςὸξ 
οσελάβετο * ἡμᾶς ᾿! εἰς δόξαν 


εοῦ. 
8 Λέγω" δὲ!}}, Ἰησοῦν Χριξὸν 
ἄκονον γεγενῆσθαι περιτομῆς ὕ- 
ὲρ ἀληθείας Θεοῦ . εἷς τὸ βε- 
ἰὥῶσαι τὰς ἐπαγγελίας τῶν 
ἁτέρων" 

9 Τὰ δὲ ἔθνη ὑπὲρ ἐλέους Oo- 
σαι τὸν Θεόν" καθὼς γέγρα- 
ται Διὰ τοῦτο ἐξομολογήσο- 
χί σοι ἐν ἔθνεσι» " καὶ τῷ ὀνό- 
τίσου ψαλῶ. 

10 Kai πάλιν λέγει" Ἐὐφράν- 
TE ἔθνη . μετὰ τοῦ λαοῦ αὖ- 


IL Καὶ πάλιν" Αἰνεῖτε τὸν 
ὅριον πάντα τὰ ἔθνη - καὶ ἔπαϊ- 
ἔσαωτε XUTÜV πάντες οἱ λαοί. 

12 Καὶ πάλιν Ἡσαΐας λέγει" 
ςαι ἡ ῥίζα τοῦ Ἰεσσαὶ. καὶ ὃ 
'ἰςάμενος ἄρχειν ἐθνῶν" ἐπ᾽ αὖ- 
à ἔθνη ἐλπιοῦσιν. 

I3 'O δὲ Θεὸς τῆς ἐλπίδος 


nproóoc?oMArIOTcC. 


3$9 
“πληρώσαι ὑμᾶς πάσης apu καὶ 
εἰρήνης " & τῷ “πιξεύειν Π, εἷς 
Τὸ περισσεύειν ὕμᾶς ἐν τῇ EATÍ- 
δὲν ἔν δυνάμει Τινεύματος ἁγίου. 

14. ᾿πέπεισι σαι δὲ. ? ἀδελφοΐξ 
pou M .. καὶ αὐτὸς ἐγὼ περὶ ὕξ 
μῶν, ὅτι P καὶ αὐτοὶ μέξοΐ 
ἐξε 4 ἀγαθωσύνης WW. πεπληῤβώ- 
μένοι πάσης γνώσεωξ » δυνάμενσε 
καὶ * ἀλλήλους I νουθετεῖν. 

15 "τολμηρότερον M δὲ ἔγρα- 
Va ὑμῖν, ἀδελφοὶ, πὸ μέρους . 
ὡς Ἐπαναμιμνήσκων ὑμᾶς διὰ 
τὴν χάριν τὴν δοθεϊσάν μοὶ ὑπὰ 
τοῦ Θεοῦ. ᾿ 

I6 Εἰς τὸ εἶναΐ με λειτουργὸν 
Ἰησοῦ Χριξοῦ εἶς * τὰ ἔθνη. i&- 
povpyoUvTZ τὸ εὐαγγέλιον τοῦ 
Θεοῦ . ἵνα γένηται 9| προσφορὰ 
τῶν ἐθνῶν εὐπρόσδεκτος » ἡγιῶ- 
σμένη ἐν Πνεύματι ἁγίῳ. 

17 Ἔχω οὖν καύχησιν ἔν Xpi- 
σῷ "IuycoU τὰ πρὸς Θεόν. 

18 OU γὰρ ἃ τολμήσω M * λα- 
λεῖν 1M ὧν οὗ Y κατειργάσατο 
Xpigüc δι᾽ ἐμοῦ. εἷς ὑπακοὴν ξθ- 
νῶν. λόγῳ καὶ ἔργᾳ- 

19 Ἔν δυνάμει * σημείων καὶ 


«τεράτων » ἔν δυνάμει Πνεύματος 


ἃ Θεοῦ "}" ὥξε με ἀπὸ ἽἹερουσα: 
λὴμ καὶ κύκλω μέχρε τοῦ IAAU- 
μικοῦ 


.]|6. A&.2:1. 4:12. {{7. Rom.s:2. 1.4:1.3. Matt.12:20. 10.17:24. ||8. Matt. 15:24: 
IU. AG3:25.26. 13:46. Rom.3:3.9:4. 2 Cor.1:20. ||9. 2 Sam.22:50. Pf.18: 
o. Rom.9:23. 11:22.30. I0.10:16. || xo. Deut.32:43. Pf.67:5. || uz. P1 17:1. || 32. 
fa.11:1.10. Apo.5:5. 22:16. || r3. Sup.12:12.18. 14:17. [| 14. 2 Pet. 1:12. 1 To.2:2 1. 
ip.12:2. 1 Cor.8:1.7.10. || rs, Rom.1:5. 12:3. 1 Cor.3:10. 15:10. Gal.1:15. 2:9: 
36. AG.9:15. 13:2. Rom.t1:13. 1Cor. 3:5. 2Cor.3:6. Gal.2:7.8. 1Tim. 2:7. 2 Tim. 
τι. 4:6. Phil.2:17. Efa.66:19. || 18. Rom.r:5. 16:26. 2 Cor.10:15. || 19.A&.9:22. 
9. 12:25. 13:2.11. 14:10.26. 16:18. 17:1. 18:9. 19:6.11. 20:1.10. 21:19. 22:14» 
13:1, 26:16. 28:5.8. 2 Cor. 12:12. Gal. 2:8. Col.1:25. 2 Tim.4:7. 


(i) —.1.|9.7. (1) ὑμᾶς A.19.7. 4. (S) τολμηροτέρως. A. (9.6. (t) *vráv- 
l) γὰρ L. R. 1.S. 1.| 7. 11. (m) * Kó- τὰ s. 1.|9. 35. (u) τολμῶ R. 8. V. 
i£, Cp. s. 2. V. |35. 11. (n) Cu.|13,. | 10. 6. (x) τι εἰπεῖν Cu. [13. $. (y) 
). (0) Cu. ponit poft ὑμῶν! 13.4. (p) xerepyáceres v.| 9. 6. (z) * αὐτοῦ 


— (1.1 9. 13. (q) ἀγάπης v. 


I9 Cu.|13.35. (a) ἁγίου A.S. 1. | IO, £o 
t) ἄλλους Cp. E. N. 1.5. 2. | 11. 14. j 


[Θεοῦ ἁγίου v.| 9. || — R. 1. [9» 
Z4 
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ρικοῦ P πεπληρωκέναι ἢ τὸ εὐαγ- 
γέλιον τοῦ Χριςοῦ. 

20 Οὕτω δὲ * φιλοτιμούμενον 
εὐαγγελίζεσθαι M, οὐχ, ὅπου à- 
νομάσθη Χριςὸς. fx μὴ ἐπ᾿ &A- 
λότριον δεμέλιον οἰκοδομῶ᾽" 

2I ᾿Αλλὰ. καθὼς γέγραπται" 
Οἷς οὖκ ἀνηγγέλη περὶ αὐτοῦ. 
ὄψονται" καὶ οἱ ovx ἀκηκόασι» 
συνήσουσι. 

252 Διὸ καὶ ὁ ἐνεκοπτόμην M* τὰ 
πολλὰ!!! τοῦ ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς f. 

23 Νυνὶ δὲ μηκέτι τόπον ἔχων 
£v τοῖς κλίμασι τούτοις - ἔπιπο- 
θέαν δὲ ἔχων τοῦ ἐλθεῖν πρὸς d- 
μᾶς ἀπὸ πολλῶν ἐτῶν" 

24 Ὡς ἐὰν πορεύωμαι εἷς τὴν 
Σπανίαν € , ἐλεύσομαι πρὸς ὕ- 
pc M. ἐλπίζῳ γὰρ " διωπορευό- 
μενος | θεάσασθαι ὑμᾶς . καὶ 
iS^ [20m - εἴς 2 

ὑφ᾽" ὑμῶν προπεμφθῆναι ἐκεῖ 
ξὰν ὑμῶν πρῶτον ἀπὸ μέρους ἐμ- 
σλησβθῶ. 

25 Nuvi δὲ πορεύομαι εἷς Ie- 
ρουσαλὴμ » * διακονῶν M τοῖς &- 
γίοις. 

26 Εὐδόκησαν γὰρ Μακεδονία 
καὶ ᾿Αχαΐᾳ κοινωνέαν τινὰ ποιή- 
σάσθαι εἰς τοὺς πτωχοὺς τῶν 
ἁγίων τῶν ἐν Ἱερουσαλήμ. 


TOAH 


27 ! Εὐδόκησαν γὰρ » κα 
ὀφειλέται αὐτῶν εἶσιν. εἶ γ 
τοῖς σνευματικοῖς αὑτῶν EXOLV 
y4cay τὰ ἔθνη . ὀφείλουσι καὶ 
τοῖς σαρκικοῖς λειτουργῆσαι ἃ 
τοῖς. 

“8 τοῦτο οὖν ἔπιτελέσας.. κ 
σφραγισάμενος αὐτοῖς τὸν X 
πὸν τοῦτον . ἀπελεύσομαι 
τι óudy V εἰς τὴν Σπανίαν. 

29 Οἵδα δὲ ὅτι ἐρχόμενος 7j 
ὑμᾶς » EV " πληρώματι M εὖ; 
ψίας ? τοῦ εὐαγγελίου τοῦ 
Χριςοῦ ἐλεύσομαι. 

30 Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς . ἀδε 
Qoi . διὰ τοῦ Kupíou ἡμῶν ἢ 
σοῦ XpigoU , καὶ διὰ τῆς ἀγάπ 
τοῦ Πινεύματος P» συναγωνίσ 
σθαΐ μοι ἐν ταῖς προσευχαῖς ἃ 
πὲρ ἐμοῦ πρὸς τὸν Θεόν" 

31 Ἵνα ῥυσθῶ ἀπὸ τῶν ἀπ, 
θούντων ἐν τῇ ᾿Ιουδαίχ᾽ καὶ i 
ἡ" διακονία M μου. $ εἷς Ἵερουσ 
λὴμ » εὐπρόσδεκτος γένηται T 
ἁγίοις " 

32 Ἵνα £v χαρᾷ " ἔλθω M πὶ 
ὑμᾶς διὰ θελήματος * Θεοῦ |l, 
" συναναπαύσωμαι ὑμῖν M. 

33 Ὁ δὲ Θεὸς τῆς εἰρήνης * p 
τὰ πάντων ὑμῶν. Y ἀμήν. M 

Κε 


ΟΔρΡ.: 


[[26. 1 Cor.3:1.5. 2 Cor.10:15.16. Eph.z:20. || 21. Efa.2:15. || 12. Rom.1:: 
1 Tbeff.2:17.18. AG. 19:21. 25:11.|| 23. Rom. 1:10. 15:32. 1 Thef. 3:10. 2 Tim.1 
|| 25. A&.18:21. 19:21. 20:22. 24:17. Gal.2:10. || 26. 1 Cor.16:t. 2 Cor.8:1.8 
9:2.12, Gal.2:9.10. || 27. Rom.11:17. 1 Cor.9:r1. Gal.6:6. [[28. Phil.4:17. ||. 
Rom.1:11. || 30.2 Cor.1:11. Phil.2:1. Col.4:12. || 31. A&.20:3.23. 21:27. 1C, 
16:15. 2 Cor.8:4. 91.12. 2 Theff.3:2. ||32. A&t.18:21. Rom.1:10. 15:23. 1 Cor 
39. Iac.4:t5. || 33. Rom.16:20. 1 Cór.14:33. 2 Cor.15:11. Phil.4:9. 1 Thefl.s: 
2 TheíL.5:16. Heb.13:20. 


(b) πεπληρῶσθαι Cu.| 13. 6. (c) ἔ- 11. (m) ἐμοῦ M. 1.|9. 22. (n) v2 
κήρυξα τὸ εὐαγγέλιον τοῦτο V.| 9. s. poQopíz Cu.| 13.5. (0) — A. R. 1. C 


|| & φιλοτιμοῦμαι: pro Φ,λοτιμούμε- 
yoy R. 1.| 9.6. (d) ἐνεκόπην Ge. 9.6. 
(e) πολλάκις Cu. Ge.| 13.9.5. (6) * 
καὶ ἐκωλύδην μέχρι νῦν V. | 9. 35. 
(g) 2 A. CI. R. 1.| 33. 4- (Β) πορευόμε-- 
γος A.| 9. 6.7. (i) ἀφ’ Cu.|13.7. (k) 
διακονῆσχε Cu.] 13.6. (1) zz Cu. | 13. 


| 11. 33- (p) * ἁγίου v.19. 35. (4) * 
μῶν Cl. | 9. 3$. (τ) δωροφορία ( 
113. 5. 25. (s) ἐλόὼν & — καὶ Α. [Ὁ. 
(t) XpizoU Ἰησοῦ Cu.|13. 5. (u) ἐν 
Vóte us$' ὑμῶν Ge.|9. 5. (x) * jj 
Cu. Ge. [13. 9. 27. (y) — A.19. 


ap. 16. 


Κεφ. ig". 16. 


Ὑνίξημε δὲ ὑμῖν Φοίβην 
τὴν ἀδελφὴν ἡμῶν » οὖσαν 
κονον τῆς ἐκκλησίας τῆς ἐν 
εαῖς " 

D a αὐτὴν προσδέξησθϑε EV 
ρίῳ ἀξίως τῶν ἁγίων. καὶ πα- 
crt αὐτῇ ἔν ᾧ ἂν ὑμῶν χρήζῃ 
ἄγματι" καὶ γὰρ αὕτη " mpo- 


3 ᾿Ασπάσασθε * Πρίσκιλλαν M 
ἡ ᾿Ακύλαν τοὺς συνεργούς μου 
Χριςῷ ᾿Ιησοῦ P* 
4 (Οὕτινες ὑπὲρ τῆς ψυχῆς 
υ τὸν ἑαυτῶν τράχηλον ὑπέ- 
καν᾿ οἷς οὖκ ἐγὼ μόνος εὐχα- 
ὥ .» ἀλλὰ καὶ πᾶσαι αἱ ἐκκλη- 
zu τῶν ξθνῶν.) Ρ 

bj bil 3 εν , -- 
5$ Kai τὴν κατ οἶκον αὐτῶν 
κλησίαν. ᾿Ασπάδσασθε Ezaíve- 
y τὸν ἀγαπητόν μου. ὅς ἔςιν 
ἀρχὴ τῆς * ᾿Αχαΐας | ^ εἰς 
ριςόν M. 
6 ᾿Ασπάσασθε Μαριὰμ - ἥτις 
ολλὰ ἐκοπίασεν " εἰς ἡμᾶς M. 
1 ᾿Ασπάσασβθε ᾿Ανδρόνικον καὶ 
ουνίαν τοὺς συγγενεῖς μου. καὶ 
υναιχμαλώτους μου" οἵτινές εἰ- 
y ἐπίσημοι EV τοῖς ἀποςόλοις » 
οἱ καὶ πρὸ ἐμοῦ γεγόνασιν &V 
ριςῷ M. 


ΠΡΘΟ  ΡΩΜΆΤΟΥ C. 


26r 


8 '"Aemáezcle € ᾿Αμπλίαν M 
τὸν ἀγαπητόν μου ἐν Ἱζυρίῳ. 

9 ᾿Ασπάσασθε Οὐρβανὸν τὸν 
συνεργὸν ἡμῶν ἔν Χριξῷ , καὶ 
^ Στάχυν V τὸν ὠγαπητόν μου. 

10 ᾿Ασπάσασϑε᾽ Απελλῆν. τὸν 
δόκιμον ἐν Χριξῷ. ᾿Ασπάσασβε 
τοὺς ἐκ τῶν ᾿Αριςξοβούλου. 

II ᾿Ασπάσασθε Ἡρωδίωνα τὸν 
συγγενῆ μου. ᾿Ασπάσασθε τοὺς 
£x τῶν Νωαρκίσσου ; τοὺς ὄντας 
ἐν Kupía. 

12 ᾿Ασπάσασθε τρύφαιναν 
καὶ Τρυφῶσαν τὰς κοπιώσας £V 
Κυρίῳ. ᾿Ασσάσασθε Ἱτερσΐδα τὴν, 
ἀἄγαπητὴν » ἥτις πολλὰ ÉxOTÍX- 
σεν ἐν Κυρίῳ. ; 

I3 ᾿Ασπάσασθε Ῥοῦφον τὸν 
ἐκλεκτὸν ἔν Κυρίῳ. καὶ τὴν μη- 
τέρα αὐτοῦ καὶ ἐμοῦ. 

? , 3 "4 

I4 ᾿Ασπάσασθε ᾿Ασύγκριτον» 
ᾧΦλέγοντα - Ἑρμᾶν. Πατρόβαν » 
Ἕρμῆν. καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς ἃ- 
δελφούς. 

15 ᾿Ασπάσασθε Φιλόλογον xat 
V'ToyA/zy 1], * Νηρέα M καὶ τὴν 
ἀδελφὴν αὐτοῦ. xai! Ὄλυμ- 
πᾶν}, καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς πάν- 
τὰς ἁγίους. : 

i6 ᾿Ασπάσασθε ἀλλήλους £V 
φιλήματι ἁγίῳ. ᾿Ασπάζονται ὕ- 
μᾶς αἱ ἐκκλησίαι τα coU" Χριςοῦ ll. 

i7 ? Παρακαλῶ M δὲ ὑμᾶς, 

ἀδελ.-- 


Ἂς 


]| 2. 3 Io.y.6. Phil.2:29. || 3. A&.18:2.26. 2 Tim.4:19. || 4. A&.18:17. || s. 1 Cor. 
$115.19. Col.4:15. Philem.y..2. Matr.18:20. ||. Gal.1:22. 1 Cor.15:6. || ro. Rom. 
3. || r3. Mar. 15:21. I0. 19:27. || 16. x Cor. 16:20. 2 Cor. 13:12. 1 Theff. 5:26. 1 Pet. 
114. || rz. Matr. 18:817. A&.15:1. 5:24. 1 Cor.5:9.11. Gal.4:9. 5:9. Col.2:8. I'hil. 
:2. 2 Theff. 3:6.14. 1 Tim.6:3. Tit. 3:10. 210.y.10. 


|(z) καὶ ἐμοῦ καὶ ZAAQv 7pog&ric 
γένετο Cu.| 9. 13. || ia Ge. fed leg. 
γενήθη (9.5.6. (a) Πρίσκαν A. Cl. 
ν᾿ L. M. 1. 2. S. 4. V.| 23. (b) * καὶ 
ἣν κατ᾽ οἶκον αὐτῶν ἐκκλησίαν GC 
- in v. fequ. Qu. | 13. (c) ᾿Ασίας A. 
καὶ | 10. [| ἐκκλησίας τῆς ᾿Ασίας V, 
9. (d) ἐν Χρισῶ 5. 1.1 9.7. (e) ἐν ὑμῖν 
A. | 13. 6, (f) τοῖς στρὸ ἐμοῦ ἐν Χρισῶ 


Ἰησοῦ (α. 13. 5. (6) ᾿Αμπλιώσον A. 
W.|9. 14. (h) Στώχην Ge. Comp.| 9. 
14. (1) Ἰουνίαν S. 1.|9. 6. (k) Νιρέαν 
Cu. | 13.6. (1) ᾽Ολυμπίαν Ge. |9. (m) 
* mRCEE A. LR. 2. S. 3. | 35. (n) Θεοῦ 
M. 2.19. 5. || fed ab ἀσπάξζοενται us- 
que ad finem y. — Ge.|9. (0) ἐρωτῶ 
Cu. | 13. 5. 


Ze 


365. ἘΠΙΣΤΟΛΗ IIPOC PAOMAIOTC. Cap 


ἀδελφοὶ , P σκοπεῖν ἢ τοὺς τὰς 
διχοςασίας καὶ τὰ σκάνδαλα 
σα΄ρὰ τὴν διδαχὴν ἣν ὑμεῖς ἐμά- 
βετε. ποιοῦντας" καὶ ἐκκλίνατε 
&m αὐτῶν. 

18 Οἱ γὰρ τοιοῦτοι τῷ Ἱζυρίῳ 
ἡμῶν 4 ᾿Ιησοῦ M Χριφῷ οὗ δουλεύ- 
συσιν. ἄλλὰ τῇ ἑαυτῶν κοιλίᾳ" 
xol Oix τῆς χρηςολογίας " καὶ 
züAoyíncW ἐξαπατῶσε τὰς καρ- 
δίας τῶν ἀκάκων. 

r9 Ἧ γὰρ ὑμῶν ὑπακοὴ εἰς 
* πάντας WM ἀφίκετο. ' Xam 
οὖν τὸ ἐφ᾽ ὑμῖν M^ θέλω δὲ ὑμᾶς 
σοφοὺς μὲν εἶναι εἰς τὸ ἀγαθὸν » 
ἀκεραίους δὲ εἰς τὸ κακόν. 

20 Ὁ δὲ Θεὸς τῆς εἰρήνης συν- 
“τρίψει τὸν Σατανᾶν ὑπὸ τοὺς πό- 
δας " ὑμῶν"! ἐν τάχει. *H χά- 
pic τοῦ Ἱκυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 
ςοῦ μεθ᾽ ὑμῶν. Il ᾿Αμήν. 

21 ᾿Ασπάζονται ὑμᾶς τΤιμό- 
ὄξος ὃ συνεργός μου. καὶ Λούκιος 
καὶ Ἰάσων καὶ Σωσίπατρος » οὗ 
συγγενεῖς μου Y. 

,22 ᾿Ασπάζομαι ὑμᾶς ἐγὼ "Tép- 
τίος ó γράψας τὴν ἐπιςολὴν ἐν 
Κυρέῳ. 


23 ᾿Ασπάζεται ὑμᾶς T ion 
ξένος μου καὶ * τῆς ExxAwc 
ὅλης M. ᾿Ασπάζεται ὑμᾶς "E, 
doc ὃ οἰκονόμος τῆς πόλεως», 
Κούαρτος ὃ ἀδελφός. 

24 *'H χάρις τοῦ Kupfov 5; 
Ἰησοῦ Χριςοῦ μετὰ πάντων jud 
᾿Αμήν. M , 1 

25 Τῷ δὲ δυναμένῳ ὑμᾶς 
ρίξαι κατὰ τὸ εὐαγγέλιόν 
καὶ τὸ κήρυγμα Ἰησοῦ Xpig 
κατὰ ἀποκάλυψιν μυςξηρίου 
νοις αἰωνίοις σεσιγημένου " ᾿ 

26 Φανερωθέντος δὲ νῦν Did: 
γραφῶν προφητικῶν . κατ᾽ E 
ταγὴν τοῦ αἰωνίου Θεοῦ... εἰς 
πακοὴν πίξεως » εἰς πάντα ! 
ἔθνη γνωρισθέντος * 

21 Μόνῳ σοφῷ Os. διὰ 
σοῦ Χριςοῦ Ὁ, ᾧ 5l δόξα 
τοὺς αἰῶνας €. ᾿Αμήν. i 


*TIpüc Ῥωμαίους ἐγράφη d 
KopíyÜou. διὰ Φοίβης 
διακόνου τῆς ἐν ἹΚεγ χρει 
ἐκκλησίας. M 


TIAT 


I[18. Ezec.13:18. 2 Cor.2:15. 4:2. 11:13. Phil.3:18.19. Col.2:4. 1 Theff.z: 


Matt.10:16. Luc.10:3. Rom.1:8. 1 Cor.14:20. || 0. Gen.3:15. Sup.15:33. 1 


2 Theff.3:8. Y Tim.6:5. 2 Tim.2:17. 3:2.6. 4:3. Tit.1:10. 2Pet.2:3. Iud.y.16, u 


16:23. Phil.4:23. 1 Theff. «:28. Apoc.22:2 1. || 21. AG.13:1. 16:1. 17:5. 20:4. Ph 


2:19. Col. 1:1. 1 Theff. 3:2. Y Tim.1:2. Sup.9:3. || 23. A&.19:22. 1 Cor. 1:14. 2 T) 
4:20. || z5. Efa.42:9.16. Matt'ir:24. Rom.tr:5. 2:16. 14:4. 15:18. 1 Cor.2:5. 
Gal. 1:12.16. Eph.:9. 3:3.5.9.20. Col.1:26. 1Theff.1:5. 3:13. 2 Theff.2:14.17.3 
2 Tim.1:10. 2:8. Tit.1:2. 1 Per.1:20. 5:10. Iud y.24. || 26. Sup.1:2.5. 3:21. 1 


18. A&.6:7. Eph.1:9. 3:5.9. z Tim.1;10. Tit. 1:2. 1 Pet.1:20. 1 Toh.r:r. ||27. 


13:15. 1 Tim.1:17. lude. y.25. 


(p) ἀσφαλῶς σκοπεῖτε Cu. | 13. 5. 
(4)  N. 1.19. (r) καὶ καινῆς ἀπάτης 
M.2.|9. s. {{ΞΞ Cu. [13.9. (S) πάντα 
πότον V.| 9. 35. (t) ἐφ᾽ ὑμῖν οὖν χαίρω 
Α.9.4. (α)ΞΞ ν. 1.| 9. (x) — Cu. | 13. 
ἢ δ — ἀμήν al. Cu. | 13. 9. (y) * καὶ 
αἱ ἐκκλησίαι πᾶσαι! τοῦ Χρισοῦ Cu. 


[13.0. (2) ὅλη ἐκκλησία v. 1 9. 4. 
— hic, in quibus * y. 20. fic 
— y. 25. 26. 27. in ils Ms. quibus 
Cap. 14. poft Y. 23. | 23. (b) ἐΐη w. 
19.6. ||- ὃ Cp.|9. 14. (c) Ἐ τῶν a 
ἴω A. 5.4. | 132. 35. (d) — A. Cl. 

1 


€— 


p.r. 


A T'AOC * κλητὺς I 
| ἀπόξολος ᾿Ιησοῦ XpigoU, 
διὰ θελήματος Θεοῦ- καὶ 

σθένης ὃ ἀδελφὺς - 


ry ἐν Κορίνθῳ. ἡγιασμένοις ἐν 
ἰςῷ Ἰησοῦ. κλητοῖς ! do, 
lv πᾶσι M τοῖς ἐπικαλουμένοις 
| ὄνομα τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
hicoU ἔν παντὲ τόπῳ » αὐτῶν 
E καὶ ἡμῶν" 

43. Χάρις ὕμιν καὶ εἰρήνη ἀπὸ 
οὔ. πατρὸς ἡμῶν. καὶ Kupíou 
"σοῦ Χριςοῦ. 

4 Εὐχαριςῶ τῷ Ot μου πάν- 

TE περὶ ὑμῶν , ἐπὶ τῇ χάριτι 
pU Θεοῦ τῇ δοθείσῃ ὑμῖν ἐν Χρι- 

Ἰησοῦ" 

ς Ὅτι £y παντὶ ἐπλουτίσθητε 
αὑτῷ » ἔν παντὶ λόγῳ καὶ πά- 
ἢ γνώσει" 

6 καθὼς τὸ € μαρτύριον V τοῦ 
|XpizoU || ἐβεβαιώθη £v ὑμῖν" 
!7 Ὥςε ὑμᾶς μὴ ὑςξερεῖσθαι £v 
ηδενὶ χαρίσματι» ἀπεκδεχομέ- 


ΠΑΥΛΟΥ τότ 
* HPOC KOPINOI'OYC 
EHIZTOAH πρωΐ EH. 


KEdO Z4 r 


2 Τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ. Θεοῦ τῇ’ 


; 46: 
"AIIOXTO'AOY 


νους τὴν ἀποκάλυψιν TOU Κυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριςοῦ. 

8 Ὃς καὶ βεβαιώσει ὑμᾶς 
ἰέως M τέλους ἀνεγκλήτους £v τῇ 
ἡμέρᾳ * τοῦ Kupíou ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριςοῦ. 

9 Πιςὸς ὃ Θεὸς. δ οὗ ἐκλή- 
θητε εἰς κοινωνίαν τοῦ διοῦ αὖὗ- 
τοῦ ᾿Ιησοῦ Χριςοῦ τοῦ Kupíou ἥ- 
μῶν. : 

IO Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς. ἄδελ- 
Qoi, διὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ Κυ- 
píou ἡμῶν ᾿Ιησοῦ XpigoU , ἵνα τὰ 
αὐτὸ λέγητε πάντες . καὶ μὴ ἢ 
ἐν ὑμῖν σχίσματα - ἧτε δὲ κα- 
τηρτισμένοι ἐν τῷ αὐτῷ νοὶ καὶ 
ἐν τῇ αὐτῇ yvy M. 

II Ἐδηλώθη γάρ μοι περὶ ὕ- 
μῶν » ἀδελφοί μου. ὑπὸ τῶν 
Χλόης » ὅτι ἔριδες £V Üjzv εἶσι. 

I2 Λέγω δὲ τοῦτο. ὅτι ἕκα- 
ξος ὑμῶν λέγει᾽ Ἐγὼ μέν εἶμε 
Παύλου. ἐγὼ δὲ ᾿Απολλὼ » ἐγὼ 
δὲ Κηφᾷ . ἐγὼ δὲ Χριςοῦ. 

13 π Μεμέριςχι ὃ Χριςός s μὴ 

; Παῦλος 


Bau |[2: Toh.15:19. A&9:14.21. 15:9. 22:16. Rom.1:7. 3:22.29. 10: 


» 2 Cor.1:1. Eph.izr. YTbeff 4:7. 2 Tim.1:9; 2:22. Iud. y'.1. || j.Rom.1:7. 1 Cor. 
3. Eph.1:z. 1 Per.1:2. || 4.Rom.r:8. || s. 1 Cor.4:8.10. 8:1. 10:15. 12:8. 14:26. 
Cor.8:7. Col.1:9. ||6. 2 Cor.1:z1. Inf.z:r. 2 Theff.1:10. 2 Tim.1:8. Apoc.1:2. 

.Inf.1z:8. 14:26. Phil.3:20. Col.3:4. Tit.2:13. Heb.10:35. 2 Pet.3:12. ||2. 
Thefl.3:13. 5:23. Col.1:22.|| g.Efa.49:7. Rom.3:2. Eph.3:9.I0.15:5. 17:21. 1Cor. 
9:13. 12:13. 1The£l. 5:24. 2 Theff. 3:3. Gal.2:20. Heb.10:23. 1 Iob.1:3. 4:13. |] ro. 
Om.12:16, 15:5. Phil.z:2. 3:15.16. 1 Pet.3:8. Inf.11:18. 2 Cor.13:9.11. || τας 
Cor.11:20. || 12.10.1:42. A&.18:24. 19:1. 1 Cor.3:4. 16:12. ||15. z Cor.11:4. 
i3l.1:7. Eph.4:5. 


(e) — A.|9. (£) áyície σύμπασι W. (Κ) τῆς παρουσίας v.| 9.35. ||fed ΟἹ. 
9. 6. 14. (6) κήρυγμα S. 1. | 9. 5.. ponit παρουσίᾳ. pro ἡμέρᾳ [9.4. (V) 
1) Θεοῦ E. | 9. 5. (1) ἄχρι Cu. 13.7. γνώσει v.19. 5. (m) * μὴ $:1.19.7* 


564 
Ππαῦλος ἐςαυρώϑη " ὑπὲρ!!! ὑμῶν ; 
3 εἰς τὰ ὄνομα Παύλου ἐβαπτίέ- 
σθητε; 

14 Εὐχαριςξῶ τῷ Θεῷ ? ὅτι 
οὔδένα ὑμῶν ἐβάπτισα . εἰ μὴ 
ἹΚρέσπον καὶ Γάϊον" 

, 15 Ἵνα μή Ti εἴπῃ ὅτι εἷς τὸ 
ἐμὸν ὄνομα ? ἐβάπτισα M. 

16 ᾿Ἐβάπτισα δὲ καὶ τὸν Στε- 
φανῶ οἶκον" λοιπὸν οὐκ οἷδα εἴ 
τινα ἴλλον ἐβάπτισα. 

17 Οὐ γὰρ ἀπέςειλέ με Χρι- 
«ὃς βαπτίζειν . ἀλλ᾽ εὔαγγε- 
λίζεσθαι᾽ οὖκ £v σοφίᾳ λόγου» 
ἅἥνα μὴ κενωθῇ ὁ ςαυρὸς τοῦ Χρι- 
Sc . 

18 Ὃ λόγος 3 γὰρ M ὃ τοῦ 
ςαυροῦ τοῖς μὲν ἀπολλυμένοις 
μεωρίχς ἐςὶ - τοῖς δὲ σωζομένοις 
ἁμῖν δύναμις Θεοῦ ἐς. 

19 Γέγραπται γάρ᾽ ᾿Απολῶ 
πὴν σοφίαν τῶν σοφῶν. καὶ τὴν 
σύνεσιν τῶν συνετῶν ἀθετήσω. 

20 IIoU σοφός IloU γραμματ- 
vróc; IIoU συζητητὴς TOU αἰῶ- 
νὸς τούτου Οὐχὶ ἐμώρανεν ὃ 
Θεὸς τὴν σοφίχν τοῦ κόσμου 
Ὁ τούτου ll; 

21 Ἐσειδὴ γὰρ £v τῇ σοφίχ 
τοῦ Θεοῦ οὐκ ἔγνω ὃ κόσμος διὰ 
τῆς σοφίας τὸν Θεὸν. εὐδόκησεν ὃ 
Θεὸς διὰ τῆς μωρίας τοῦ κηρύγ- 
ματος σῶσαι τοὺς πιςεύοντας᾽ 


ΠΠ14. A&.18:8. Rom.16:25. ||16.1 Cor.16:15.17. A&.16:25. [| v.To.4:2. 
&.17:18. Rom.1:16. || ro. Efa.29:14. 
8:9. lob 5:12. ||20. Efa.33'18. 44:25. Iob 12:17. 20:24. Rom.1:22. || 21. Ma 


10:48. Inf.2:1.4.13.. 2 Pet.1:16. || 18. 


EIIIZTOAH 


22 Ἐπειδὴ καὶ Ἰουδαῖοι * 
μεῖον M. αἰτοῦσι . καὶ "EAAM 
σοφίαν " ζητοῦσιν "}} ᾿ 

23 Ἡμεῖς δὲ κηρύσσομεν 
ςὸὺν ἐςαυρωμένον » ᾿Ιουδαίοις 
σκάνδαλον , ἃ Ἕλλησι M δὲ 
ρίαν" | 

24 Αὐτοῖς δὲ τοῖς xAM 
Ἰουδαίοις τε καὶ Ἕλλησι Xp 
Θεοῦ δύνωμιν καὶ Θεοῦ σοφί. 

25 Ὅτι τὸ μωρὸν τοῦ Θ, 
σοφώτερον τῶν ἀνθρώπων 
καὶ τὸ ἀσϑενὲς τοῦ Θεοῦ. im 
ρότερον τῶν ἀνθρώπων ἐς. 

26 Βλέπετε * γὰρ!!! τὴν 
σιν ὑμῶν , ἀδελφοὶ. ὅτι οὗ 
λοὶ σοφοὶ κατὰ σάρκα. Y 
πολλοὶ δυνατοὶ » Y οὗ M zo, 
εὐγενεῖς" 

27 ᾿Αλλὰ τὰ μωρὰ τοῦ 
μου ἐξελέξατο ὃ Θεὺς . ἵνα τί 
σοφοὺς καταισχύνῃ " ! 
ἀσθενῃ ToU κόσμου ἐξελέξατι 
Θεὸς. lya καταισχύνῃ τὰ ic 
ΠῚ Xs d 1 
|. 28 Καὶ τὰ ἀγενῆ τοῦ κόσιξε 
καὶ τὰ ἐξουθενημένα ἐξελέξατο 
Θεὸς .. καὶ M τὰ μὴ ὄντα. d 
τὰ ὄντα καταργήσῃ᾽ | 

29 Ὅπως μὴ καυχήσηται τῇ 
ca σὰρξ ἐνώπιον * αὐτοῦ M. — 

30 Ἔξ αὐτοῦ δὲ ὑμεῖς ἐςεῖ 
Χριςῷ Ἰησοῦ . ὃς ἐγενήθη 9, 

σ 


2«. Luc.10:21. Rom.1:19.21.28. [|22. Ματε.12:)8. 16:1. Mar.8:r1. Τὰς. ταὶ 
1oh.4:48. || 23. Matt.11:6. 13:57. 24:10. loh.6:60.66. Efa.8: 14. Rom.9:32. 1 


2:7. Luc.2:34. Gal.5:11. AG. 17:18. 1 Cor.2:2.14. || 24. Rom.1:4.16. Col.2:5. | 
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(n) περὶ Cu.| 13.7. (0) * μον à. (u) &lvezs A. Cl. s. 2. V. | ς. 12. (x) 
13.35. 7. (p) ἐβαπτίσθητε A.s. 2. v. Cu. | 13. 7. (y) οὐδὲ utrobique 


| 31236. |l ἐβαττέσθη s. 1.|9. (4) — [13. 7. (z) — A.1 9.7. (a) τοῦ Θε 
L.|9. 7. () — A. | 9. 7. (s) σημεῖα A. M.2. s, 0m. Caf, W.| 35,8. 
R.2. V.| 36. 11. (ἢ ἐπιζητοῦσι A. | 9. 5. 


jP.z^ προᾶ KOPINGIOTC A. 36$ 


Qa ἀπὸ Θεοῦ . δικαιοσύνη τε 7᾽ Αλλὰ λαλοῦμεν coQíay Θεοῦ 
ὶἡ ἁγιᾶσμὸς καὶ ἀπολύτρωσις" ἔν μυξηρίῳ. τὴν ἀποκεκρυμμένην, 
|ar "Ivz » καθὼς γέγραπται: ἣν προώρισεν Ó Θεὸς πρὸ τῶν αἰώ- 
καυκχώ,ενος w Ev Kupíg καὺ- νῶν εἰς δόξαν ἡμῶν" 
ἐπάν 8 Ἣν οὐδεὶς ὯΣ ἀρχόντων 
: TOU αἰῶνος τούτου ἔγνωκεν" εἴ 
| Κεφ. β΄. 2. γὰρ ἔγνωσαν » οὐκ ἂν τὸν Κύριον 
Ke Ἐλθὼν πρὸς ὑμᾶς. ἀ- τῆς δόξης ἐξαύρωσαν. 
|I δελφοὶ» ἦλθον οὗ καθ᾽ ὕπε- 9 “ ᾿Αλλὰ 1} καϑὼς γέγρα- 
ἣν λόγου ἢ σοφίας . καταγ- "TX. A ὀφθαλμὸς οὖκ εἶδε. καὶ 
AAwV ὑμῖν τὸ Ὁ μαρτύριον τοῦ οὖς οὖκ ἤκουσε. καὶ ἐπὶ καρδίαν 
Eo Il. ἀνθρώπου οὐκ ἀνέβη. f 2M ἡποῖ- 
'ΖΣ Οὗὐ γὰρ ἔκρινα “ τοῦ l| εἰδέ- μασεν ὃ Θεὸς τοῖς ἀγαπῶσιν αὖ- 
(Tt ἐν ὑμῖν. εἶ μὴ ᾿Ιησοῦν Χρι- τόν᾽ 
y. καὶ τοῦτον ἐςαυρωμένον. 1o Ἡμῖν δὲ ὃ Θεὸς ἀπεκάλυ- 
3 Kai ἐγὼ ἐν ἀσθενείᾳ καὶ £v ψε διὰ τοῦ πνεύματος αὑτοῦ" 
m καὶ ἐν τρόμῳ πολλῷ Eys- τὸ γὰρ Πνεῦμα πάντα ἔρευνξξ - 
wv πρὸς ὑμᾶς. καὶ τὰ βάβη τοῦ Θεοῦ. 
|4 Καὶ ὃ λόγος μου καὶ τὸ II Τίς γὰρ οἶδεν ξ ἀνθρώπων ll 
ρυγμά μου οὔκ ἔν 4 πειθοῖς M τὰ τοῦ ἀνθρώπου - εἰ μὴ τὸ πνεῦ- 
ϑρωπίνης σοφίας λόγοις - ἀλλ᾽ μα coU ἀνθρώπου τὸ ἐν αὐτῷ: 
ἀποδείξει πνεύματος καὶ δυ- Οὕτω καὶ τὰ τοῦ Θεοῦ οὐδεὶς 
ἵμεως". h οἶδεν |, εἰ μὴ τὸ IlveUpu τοῦ 
|s Ἵνα ἡ πίξις ὑμῶν μὴ ἢ ἔν Θεοῦ. 
ἔχ ἀνθρώπων - ἀλλ᾽ ἔν δυνά- 12 Ἡμεῖς δὲ οὗ τὸ πνεῦμα 
t Θεοῦ. τοῦ κόσμου ! ἐλάβομεν . ἀλλὰ 
ὁ Σοφίαν δὲ λαλοῦμεν ἐν τοῖς τὸ πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ Θεοῦ. ἵνα 
λείοις" σοφίαν δὲ οὗ τοῦ αἰῶ- εἰδῶμεν τὰ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ χαρι- 
& τούτου. οὐδὲ τῶν ἀρχόντων σθέντα ἡμῖν" 
U αἰῶνος τούτου τῶν καταρ- τ Ἃ καὶ " λαλοῦμεν Ἰἱ, οὖκ £y 
συμένων" ! διδακτοῖς M ἀνθρωπίνης σοφίας 
ἐν λόγοις , 
[| 31. 1 Sam.2:10. Efa.65:16. TIer.9:23.24. 2 Cor.10:317.— Cap.II. || 1. 1 Cor. 
17.2:4.13. 2 Cor.10:10. 11:6. 2 Theff.1:10. 2 Tim.1:8. 2 Pet.1:16. Apoc.1:2. 
£.Sup.r:6.23. Inf.15:3. 2Cor.2:1. 10:10. 11:6. Gal.6:14. Phil.3:8. Tit.3:12. 
« Act.18:1.3.9. 1 Cor.1:27. 4:10. 2 Cor.4:7. 7:5. 10:1.10. 11230. 12:5.9. 13:4.9. 
2].4:13: || 4. 1 Cor. 1:17. 2:13. 4:20. 2 Pet. 1:16. Rom.15:19. Col.2:4. 1 Theff.1:5. 
,Sup.1:17. Inf.3:6. 2 Cor.4:7. 6:7. ||6. P(.2:2.4.9. 1 Cor.1:20.28. 3:1.19. 12: 
«15:24. 2 COo.. 1:12. Eph.4:1 3. Phil.3:1 5. Heb.5:11. 6:1. I2€.3:15. || 7. Rom.16: 
. Inf. 4:1. Eph.3:5.8. Col. 1:26, 2 Tim.1:9. ||B. Matt. 11:25. Luc.23:34. Ioh.7:48. 
13. AG. 3:17. 13:27. 2 Cor. 3:14. 1 Tim.1:13. || o. Efa.6.4:4. Inf.y.14. || ro. Matt. 
311. 16:17. I0.14:26, 16:13. 2 Cor.3718. 110.2:27. || x1. Prov.20:27. 27:19. Ier. 
7:9. Sap.9:13.17. Tudit,8:14. Rom.11:33. || zz. Rom.8:15. || 13.Gen.4$:8.16. 41: 
— oid 1 Cor. 1:17. 2:4. 3:1. 2 Pet. 1:16. 


| (b) μυςήριον τοῦ XpigoU S. 3. | 9.5. | 10.7. 5. (g) — &. |9. 2. 37. (h) ἔγνω 
fic μυφήρ, prO μαρτύρε A. F. R. 2.5. Cu. | 13. 6. ||'éyvaxsv A. R. 2. | 10.6. 

[π|. (c) ΞΞ 4.19. 7. 33- (d) πειθοῖ (1) * τούτου Cu.| 13. 35. 9. (Kk) ἐλάβο- 
E 6. ||& -ξΞ ἀνθρωπίνης Cu.|13. μεν Caf. 9.5. (1) 332 x9 s. 1. v. | 10. 
9. (e) — 4,1 9.29. (ἢ) ὅσα A. R.1. || 9rd rixoig utrobique R. 1.|9.6.. . 
. 
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λόγοις » ἀλλ᾽ ἔν ! διδακτοῖς d 
Ππινεύματος ἁγίου" " πνευματι- 
xoicll πνευματικὰ συγκρίνοντες. 

14 " Ψυχικὸς δὲ ἄνθρωπος οὗ 
δέχεται τὰ τοῦ Ἰπνεύματος TOU 
Θεοῦ" μωρία γὰρ αὐτῷ Ecr» καὶ 
οὗ δύναται γνῶναι. ὅτι πνευμα- 
«τἰκῶς ἀνακρίνεται. I 

IS Ὁ δὲ σνευματικὸς ἀνακρί- 
νει ? μὲν!!! πάντα. αὐτὸς δὲ ὕπ᾽ 
οὐδενὸς ἀνακρίνεται. 

IG Tí; γὰρ ἔγνω νοῦν Kupfov » 
P ὃς συμβιβάσει αὐτόν ; Ἡμεῖς 
δὲ νοῦν Χριςοῦ ἔχομεν. 


Κεφ. γ΄. 3. 
zi (NS 4 ἐγὼ . ἀδελφοὶ. οὔκ 
ἠδυνήθην λαλῆσαι ὑμῖν ὡς 
σνευματικοῖς » ἄλλ᾽ ὡς cupxi- 
κοῖς. ὡς νηπίοις ἐν Xpigü. 

2, Γάλα ὑμᾶς ἐπότισα . * καὶ M 
οὗ βρῶμα. οὕπω γὰρ ἠδύνασθε" 
ἄλλ᾽ οὔτε ἔτι νῦν δύνασθε. 

5 Ἔτι γὰρ σαρκικοίξςε. ὅπου 
γὰρ ἐν ὑμῖν ζῆλος καὶ ἔρις " καὶ 
διχοξασίαχι M, οὐχὶ σαρκικοί ἐ- 
ξεν. καὶ κατὰ ἄνθρωπον περιπα- 
τεῖτε: 


μέν εἶμι ἸΤαύλου" “ἕτερος Bi 
Ἐγὼ ᾿Απολλώ" oUxi " σὰ 
xol ἔςε: 

ς * τίς | οὖν £g: Παῦλ 
X mí; | δὲ ᾿Απολλὼς . ἀλλ) 
διάκονοι Y δι᾽ ὧν M ἐπιςεύσα 
καὶ ἑκάξῳ ὡς ὃ Κύριος ἔδωκεν: 

6. Ἐγὼ ἐφύτευσα : Amon 
ἐπότισεν" ἀλλ᾽ ὃ Θεὸς ἠύξανε 

7 Ὥςε οὔτε ὃ φυτεύων gf 
οὔτε ὃ ποτίζων, ἀλλ᾽ ὃ αὖξά 
Θεός. : 

8 Ὃ φυτεύων δὲ καὶ ὃ πὸ 
Cay ἕν εἰσιν" ἕκαςος δὲ τὸν Tf 
μισθὸν λήψεταε κατὰ τὸν Ἦ 
κὄπον. : 

9 Θεοῦ γάρ ἔσμεν συνεργ 
Θεοῦ γεώργιον ^, Θεοῦ οἰκοδὶ 
ἐςε., 

i0 Κατὰ τὴν χάριν τοῦ Θι 
τὴν δοθεῖσάν μοι. ὡς σοφὸς! 
χιτέκτων θεμέλιον * τέθεικα 


. ἄλλος δὲ ἐποικοδομεῖ᾽ ἕκαςοξ 


βλεπέτω σῶς ἐποϊκοδομεῖ. 

XI Θεμέλιον γὰρ ἄλλον oU) 
δύναται θεῖναι παρὰ τὸν wtf 
γον. ὅς &giv Ἰησοῦς ὃ Χριςός. 

I2 Ei δέ τις ἐποικοδομεῖ € 


4 Ὅταν γὰρ λέγῃ vic^ ᾿Εγὼ τὸν θεμέλιον P τοῦτον ll» χρυσὶ 


l| x4. Rom.8:7. Inde y. 14. Matt.16:23. || 15. Prov.27:19. 28:4. x Theff.;:: 
Y Toh.4::. || τό. Iob 15:8. Efa.40:13. Ier.23:18. Sap.9:13.17. Rom.11:34. Ioh; 
τς. Cap.III. ||r.1 Cor.2:6.14.15. 8:7. 14:20.37. Eph.4:13.14. Heb.5:11; 
6:1. |[2. Io.16:12.1 Theff.2:7. Heb.5:12. 13:1. 1 ΠΊΣΣΑ 1 1 Cor. 1:11. 117] 
2 Cor.12:20. Gal.5:19.20. Iac.3:16. ||4. x Cor.1:12. 4:6. || 5. A &.18:24.27. 1 
Rom.12:3.6. 1 Cor.1:12. 4:1. 16:12. 2 Cor. 1:24. 3:3. 4:1. 6:4. 1 Pet.a:11. ||6. 
18:4.8.11.26.27. 19:1. 1 Cor.1:30. 4:115. 9:17.11. 15:1. 2 Cor. 3:2. Pf.92:13. 
$5:10.61:11. ||7. 1 Cor.1:28.30. 9:1. 15:10. 2 Cor.3:5. 12:11. Gal.6:3.]|8. Pf; 
13. Ier.17:10. 32:19. Matt.16:27. Rom.2:6.Inf.4:4. 9:17. Gal.6:5. Apoc.2:23. 
12. ||9. Efa.s:1 61:3. 2 Cor.6:1. Eph.2:20. Col.2:7. 1 Pet.2:5. Heb.3:3.4. 3 
y.8.|| ro. A&.18:4.8. Rom.1:5. 12:3. 15:20. 1 Cor. 1:6. 4:15. 9:1. 15:1.10. 2 C 
3:2. Gal.9t7.9. Eph.2:20. 1Pet.4:11. Apoc.21:14. || rx. Efa.28:16. Mar.16; 
Eph.2:20. Gal.1:7. Sup.1:13. || iz. 2 Cor.2:17. 4:2. 33:13. 13:5«.— ! 


(m) πνευματικῶς R. Y. 19.6. ||— 
ἁγίου A.| 9. (n) — P. 3.|9. 23. (0) τὰ 
4.19.7. (p)*3 Vl 9. 7. (4) * γὰρ. 1. 
19. 7. (1) ΞΞΞ 5.3.1} 11. (S) — A. R. x. V. 
à1. 23. (t) zz A.| 9. 33 29. (u) &vEgu- 


ποι A. R. 1, V. | 11.29. 35. 4. (x) vf uti 
bique R. 1. v. | 10.7. (y) φὸότοῦ ὦ " 
19.5. (z)*éce W.|9. 14. (2) ἔθηκα. 
19. 6. (b) e Α.} 9» 


γγυρον » λίθους τιμίους » ξύλα. 
τον » καλάμην" , 
13 “ Ἑκάςου τὸ ἔργον Φανερὸν 
νήσεται᾽ ἡ γὰρ ἡμέρα δηλώ- 
τ" ὅτι Ev πυρὶ 5 ἀποκαλύπτε- 
ΠΠ καὶ ἑκάςξου τὸ ἔργον ó- 


Θεοῦ 
t. καὶ τὸ Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ 
κεῖ ἐν ὑμῖν 5 


εέρει . φθερεῖ f τοῦτον M ὃ Θεός " 
ναὺς τοῦ Θεοῦ ἅγιός ἔςιν - 
WrivécM ἔςε ὑμεῖς. 
18 Μηδεὶς ἑαυτὸν ἐξαπατά- 
h* εἴ τις δοκεῖ σοφὸς εἶναι 
ὑμῖν ἐν τῷ αἰῶν, τούτῳ» μω- 
γενέσθω . ἵνα γένηται σοφός. 
I9 Ἧ γὰρ σοφία τοῦ κόσμου 
Qu . μωρία παρὰ τῷ Θεῷ 
a. γέγραπται γάρ᾽ Ὁ δρασσό- 
ἵνος τοὺς σοφοὺς £V τῇ πανουρ- 
z αὐτῶν. 


$* 


Κύριος γινώ- 
εἰ τοὺς διωλογισμοὺς τῶν σο- 
Jy » ὅτι εἰσὶ μάταιοι. 

2ι Ὥςε μηδεὶς καυχάσθω £v 
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17 Εἴ τις τὸν ναὺν τοῦ Θεοῦ 


367 
ἀνθρώποις" πάντα γὰρ i ὑμῶν 
ἐς:ν" 

22 Εἰτεϊμαῦλος. εἴτε ΑἈπολ- 
Abc. εἴτε Κηφᾶς. εἴτε κόσμος. 
εἴτε ζωὴ » εἴτε θάνατος. εἴτε &ye- 
GüTZ » εἴτε μέλλοντα᾽ πάντα 
ὑμῶν * ἐςιν I * : 

23 Tyudil3i, Χριςοῦ" Xp- 
ςὸς δὲ» Θεοῦ. 

Κεφ. δ'. 4. 
rre ἡμᾶς λογιζέσϑω ἄν- 
ὕρωπος » ὡς ὑπηρέτας Χρι- 
ςοῦ . καὶ οἰκονόμους μυςξηρίων 
Θεοῦ. 

2 Ὃ δὲ λοιπὸν, " ζητεῖται M 
ἔν τοῖς οἰκονόμοις » ἵνα πιςός τις 
εὑρεθῇ. 

3 Ἐμοὶ δὲ εἷς ἐλάχιςὁν ἕξιν 
iux ὕφ᾽ ὑμῶν ἀνακριθῶ . ἢ ὕπὸ 
ἀνθρωπίνης ἡμέρας" ἀλλ᾽ οὐδὲ 
ἐμαυτὸν ἄνακρίνω. 

4 Οὐδὲν γὰρ ἐμαυτῷ σύνοιδα" 
ἀλλ᾽ οὐκ ἔν τούτῳ δεδικαίωμαι" 
ὃ δὲ ἀνακρίνων με» Κύριός ἔςιν. 

5 Ὥςε μὴ πρὸ καιροῦ τε κρί- 
νετε: ἕως ἂν ἔλθῃ ὃ Κύριος" ὃς 
καὶ φωτίσει τὰ κρυπτὰ τοῦ CXÓ- 
τους - καὶ φανερώσει τὰς βουλὰς 
τῶν καρδιῶν" καὶ τότε ὃ ἔπαινος 
γενήσεται ἑκάξω ἀπὸ τοῦ Θεοῦ. 

6 ταῦτα δὲ. ἀδελφοὶ » μετε- 
σχη- 


13. Efa.8:20. 48:10.Ter.23:29. 1 Cor.4:5. 2 Thef. 1:5. 1 Pet.1:7. 4112. 2 Pet. sz 
3:7. |[14.1n£.4:5. || 15. Amosa:11. Zach.3:z. Iude.y.23. Rom.S8:tr. r4:20. 
. 1 Cor.6:19. 2 Cor.6:16. Eph.2:21.22. Heb.3:6. 1 Pet.2:;. Ι 18.Prov.3:7. EE. 
r; Inf.4:10. Col.2:3. || rg. Iob 5:13. Sup.1:20. || zo. Pf.g4:1 1. || 21. Sup.1:12. 29. 
1 Cor.9:16. 11:3. 2 Cor.4:5.15. Rom.8:28. Gal.2:7. 4Efíd.9:15. || 23. Rom. 
, Inf.8:6. 11:3. 15:28. Eph.r:io. Cap. IV. [[ 1. Matt.24:45. 1 Cor.3:5.22- 
7.2 Cor.4:5.6:4. Col.1:25. Tit.1:7. 1 Pet.4:10. || z. Luc.12:42. 16:1. Matt.2s: 
In£.7:25. 2 Cor.1:12. 2:17. 4:2. Heb.3:5. Col.1:7. 4:7. || 3» Sup.3:13. [[4. Exo- 
« Pf.130:3. 143:2. Iob 9:2. 27:6. Prov.21:2. Rom.3:20. 4:2. rIoh.3:20.21- 
.Dan.7:10. Matt.7:1. 25:21. Rom.2:1.16.29. 14:4.10. Sup.3:15. 2 Cor.s:ro. 
0c.20:12. || 6. Prov.3:7. Rom.12:3. 1 Cor.1:12.30. 3:4.22. 5:2.6. 2 Cor.12:190- 


(c) * ὁποῖον Cu. 13. 9. (d) ἄποκα- 
φίήσεται V. |9.6. (e) * αὐτὸ A. | 9. 
(£) &ur2v A.| 9. 7. 5- (B) 95 V. 19-7. 
| * κεγοῖς λόγοις Cn, | 13. 9. || δ: — 


ἑχυτὸν 1.19. (ἢ) ἡμῶν N. 1. |. 6. (Ky 
—A.[9. (1) ἡμεῖς N- 1.19.6. (m) ζῃ-- 
τεῖτε KS. 3. C ef. | 11. 6. 


/ 
| 
| 
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᾿σχημάτισα εἷς ἐμχυτὸν καὶ ᾿Α- 


“πολλὼ δι᾽ ὑμᾶς ἵνα Ev " ἡμῖν dM 
μάθητε τὸ μὴ ὑπὲρ ? ὃ M γέγρα- 
a Tut φρονεῖν. ἵνα μὴ εἷς ὑπὲρ 
τοῦ ἑνὸς P φυσιοῦσθε!! κατὰ τοῦ 
ἑτέρου. 

7 τίς γάρ σεδιακρίνει s τί δὲ 
ἔχεις ὃ οὐκ ἔλαβες ; Ei δὲ καὶ 
ἔλαβες . τί καυχᾶσαι ὡς μὴ λα- 
βών. | 

8 Ἤδη κεκορεσμένοι ἐςὲ , ἤδη 
ξπλουτήσατε . χωρὶς ἡμῶν 4 &- 
βασιλεύσατε M^ καὶ ὄφελόν γε 
4« ἐβασιλεύσατε [Π᾿ ἵνα καὶ ἡμεῖς 
ὑμῖν συμβασιλεύσωμεν. 

9 Δοκῶ γὰρ ὅτι ὃ Θεὸς ἡμᾶς 
τοὺς ἀποξόλους ἐσχάτους ἀπέ- 
δειίξεν ὡς ἐπιθανατίους . * Dri M 
θέατρον ἐγενήθημεν τῷ κόσμῳ καὶ 
ἀγγέλοις καὶ ἀνθρώποις. 

io Ἡμεῖς μωροὶ διὰ Xpigüv, 
ὑμεῖς δὲ φρόνιμοι £v Χριςῷ " ἡμεῖς 
ἀσθενεῖς . ὑμεῖς δὲ ἰσχυροί" ὑμεῖς 
ἔνδοξοι. ἡμεῖς δὲ ἄτιμοι. 

if Ἄχρι τῆς ἄρτι ὥρας καὶ 
πεινῶμεν . καὶ διψῶμεν., καὶ γυ- 
μνητεύομεν.- καὶ κολαφιζόμεθα » 
xai ἀςατοῦμεν" 

τ: Καὶ κοπιῶμεν » ἐργαζόμενοι 
ταῖς ἰδίαις χερσί" λοιδορούμενοι » 


εὐλογοῦμεν᾽ διωκόμενοι , ἄν. 
μεθα" 

13 "Βλασφημούμενοι!!. π' 
καλοῦμεν" ὡς περικαθάρματα 
κόσμου ἐγενήθημεν » πάντων 7 
ρίψημα ἕως ἄρτι. 

14 Οὖκ ἐντρέπων ὑμᾶς 
Qe ταῦτα » ἀλλ᾽ ὡς τέκνα 
ἀγαπητὰ " νουθετῶ Il. 

IS "EÉ γὰρ μυρίους παιδ 
γοὺς ἔχητε ἔν Χριςξῷ » ἀλλ 
πολλοὺς πατέρας. EV γὰρ Xpi 
Ἰησοῦ διὰ τοῦ εὐαγγελίου & 
ὑμᾶς ἐγέννησα. | 

16 Παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς- [ 
μηταί μου γίνεσθε " . 

17 Διὰ τοῦτο * ἔπεμψα y 
τιμόβϑεον , ὅς ἐς: τέκνον μου 2 
πητὸν καὶ πιςὸν ἐν Kupía ν δὲ 
μᾶς ἀναμνήσει τὰς ὅδούς μου τ 
ἐν Χριςξῷ Y , καθὼς πανταχοῦ 
“πάσῃ ἐκκλησίᾳ διδάσκω. 

18 Ὡς μὴ ἐρχομένου δέ p 
πρὸς ὑμᾶς . ἐφυσιώβησάν τινες 

19 Ἐλεύσομαι δὲ ταχέως π' 
ὑμᾶς. ἐὰν ὃ Κύριος θελήσῃ» ? 
γνώσομαι οὗ τὸν λόγον τῶν 7 
φυσιωμένων , ἀλλὰ τὴν δύναμ 

20 Οὐ γὰρ ἐν λόγῳ ἡ βασιλι 
τοῦ Θεοῦ. ἀλλ᾽ ἐν δυνάμει. 

21 


||7-1oh.3:27. Rom.12:6. lac.t:17. 1 Ῥεῖ, 4:10. 1πῈ 7:7. 12:11. [|8. Apoc 
17. |[9. Pf.44:23. Rom.8:36. 1 Cor.15:8. 9:10.30. 2 Cor.r:8. 4:11. 6:9. 1 
Eph.3:8. 6:12. Heb.10:33. || t0. AG. 77:18. 26:24. Sup.1:18. &c. 2:53.14. 
2Cor.412. 11:19. 13:9. || 11. A&.23:2. Rom.8;3s. 2 Cor.4:8. 6:4. 7:5. t1 
[| 12. Matt.«:44. Luc.6:28. 23:34. A &.7:60. 18:3. 20:34. Rom.12:14. Inf.9:6 
10. I Theff.z:9. 2 Theff.3:8. 1 Tim.4:t0. 1 Pet.2:23. 3:9. || 33. Thren. 3:45.| 
2 Cor.12:5. 1 Theff.z:i1. || 15. At. 18:4. 11, Rom.15:20. 1 Cor.3:6.9:1. 2 
3:2. 10:14. Gal.4:19. Philem.y.10. Iac.1:18. 1 Pet.1:25. || 16. 1 Cor.11:1. 
3:17. 1 Thefl.v6. z Thefi.3:9. Eph.s:t. || i7. Phil.2:19. 1 Theff.3:2. 1 Tim. 
2 Tim.r:2 10£.16:10. || 18. Inf. e:2.|| 19. Αδ 18:21. 19:21. Rom.14:32. Inf.16: 
2 Cor.1:3 5. 1ac.4:15. Heb.6:5. || 1o. Rom. 15:19. 1 Cor.2:4. 1 Theff.i:5. 2 Pet. 


; 


(υ) ὑμεῖν W.| o. 6. (0) 2 A. R. 1. καβὼς Ey XpigoU S. 1.] 9. [| xac 1 
| το. 6. (p) Φυσιούσδω v. 19. 6. (q) ἐγώ Ms ΠΠκαϑὼς ἐγώ W. | 14. 9. 
βασιλεύετε γ.} 9. 6. 36. (τ) — (x) * αὐτὸ A.19. (y) *'Iucoü R. 2 
Ca. j 13. 7... (S) δυσφημούμενος A. 3. Caf. |x2. 8. " 
19. s. (tj νουθετῶν A.5.2.] τι. 6. (2) * 


ap. 5- 
21 τί θέλετε ; Ἐν ῥάβδῳ ἔλθω 
ρὸς ὑμᾶς » ἢ EV ἀγάφῃ. “νεύ- 
ατέτε * πραότητος |; 

Κεφ. ε΄. 5. 


“σλλως ἀκούεται EV ὑμῖν πσρ- 
νείς » καὶ τοιαύτη πορ- 
ἐξ . ἥτις οὐδὲ EV τοῖς ἔθνεσιν 
ὀνομάζεται! ὥςε γυναῖκά τι- 
τοῦ πατρὸς ἔχειν. 
ὑμεῖς σπεφυσιωμένοι 
τὲ, καὶ oUxi μᾶλλον ἐπενθήσα- 
e b Li E A , c 
» fy P ξξαρθῃ M ἐκ μέσου ὕ- 
ν ὃ τὸ ἔργον τοῦτο 7 ποιή- 
LI 
4 Ἐγὼ μὲν γὰρ * ὧς ἀπὼν 
σώματι- παρὼν δὸ τῷ πνεύ- 
t. ἤδη κέκρικα ὡς παρὼν τὸν 
TU τοῦτο κατεργασάμενον - 
4 Ἔν τῷ ὀνόματι τοῦ Ἱκυρίου 
y Ἰησοῦ XpigoU . συναχϑέν- 
ὑμῶν καὶ τοῦ ἐμοῦ πνεύμα- 
» σὺν τῇ δυνάμει τοῦ Κυρίου 
ὧν Ἰησοῦ Χριςοῦ - 
|S Πιαραδοῦναι τὸν τοιοῦτον τῷ 
χτανᾷ εἰς ὄλεθρον τῆς σαρκὸς » 
τὸ πνεῦμα σωθῇ Ev τῇ ἡμέρα 
"ὕ κυρίου f Ἰησοῦ 5. 
6 Οὐ καλὸν τὸ καύχημα ὅ- 
y. oux ὀίΐδατε ὅτι μικρὰ ζύμη 
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ὅλον τὸ φύραμα ἃ ζυμοῖ Ms 

 Ἐκκαβθάρατεϊ οὖν ᾿ὶ τὴν πα- 
λαιὰν ζύϊξην . ἵνα ἦτε νέον φύρα- 
ME» καθώς ἔξε ἄζυμοι" καὶ vy, 
τὸ πάσχα ἡμῶν * ὑπὲρ ἡμῶν "ϊ 
ἐθύδη., Χριςξός. 

8 Ὥςε ἑορτάζωμεν - μὴ &» 
ζύμῃ παλαιᾷ μηδὲ ἔν ζύμῃ κα- 
κέας καὶ πονηρίας - ἄλλ᾽ ἐν ἀζό- 
μοις εἰλικρινείας καὶ ἀληθείας . 

9 Ἔγραψα ὑμῖν ! ἔν τῇ ἐπι- 
ςολῇ ΤΠ, μὴ συναναμέγνυσθας 
πόρνοιξ. 

io P Καὶ l οὗ πάντως τοῖς 
πόρνοις τοῦ κόσμου τούτου, ἢ 
τοῖς πλεονέκταις » "X3 ὥρπα- 
£y.» ἢ εἰδωλολάτραις᾽ ἐπεὶ ὀφεί- 
λετε ἄρα EX τοῦ κόσμου ξξελθεῖν. 

II Νυνὶ δὲ ἔγραψα ὑμῖν μὴ 
συναναμίγνυσθαι. ξάν τις ἄδελ- 
φΦὸς ὀνομαζόμενος ὃ. 9,1 πόρνος s 
ἢ πλεονέκτης » ἢ εἰδωλολάτρῃς » 
3 λοίδορος - ἢ μέθυσος » καὶ Vp os. 
τῷ τοιούτῳ μηδὲ συνεσθίειν " 

12 Τί γάρ μοι P^ καὶ M τοὺς 
ἔξῳ κρίνειν - Οὐχὲ τοὺς ἔσω U- 
μεῖς κρίνετε s 

13 τοὺς δὲ ἔξω ὃ Θεὸς 4 xpi- 
νει}, Καὶ * ἐξαρεῖτε!! τὸν πα- 
νηρὸν ἐξ ὑμῶν αὑτῶν. 

Κεφ. 


loro C e Cap.V. ||1. Eev.18:8. Dzut.22:30. 27:20. [|2.Sup. 
-18. 2 Cor.7:10. 12:21. Lev.20:11. || 3. Col.z:5. || 4. Matt. 16:19. 18:18. Io.20* 
. 2Cor.2:10. || ς. YTim.1:20. 2Cor.2:7. 10:6.8. 13:9. Pf.109:6. Tob 2:6. ||6.1Cor, 
1. 4:19. 15:33. Gal. 5:9. 2Tim.2:17. Iac.4:16. || 7-.Ex.12:15. 13:6. 23:15. 34:18. 
.Lev.z:11. Deut.16:3. Efa.53:7. Ioh.1:29. A&t,8:32. 1 Cor.15:3. 1 Per.1:19. 
0c.5:6.12. ||B. Ex.12:3. 15. Lev.23:6. Deut.16:3. ||9.Matt.18:17. Sup.Y.2.7. 
Or.6:14.Fph.5:11. 2 Theff.3:14.|| io. Inf. 10:27. 12:2. Eph.2:3. 4:17. 1 Pet.4:3- 
9.5:19. || r1. Matt. 18:17. Rom.16:17. 2 Theff.3:6.14. 2 Ioh.y.10. Gen.43:32. 
τοις, Dan 1:8. Tob.r:ir, || x2. Marc.4:11. Col.4:5. 1 Theff.4:12. 1 Tim. 3:7. 
3. Deut.135:5. 17:7. 21:21. 22:21. &c, 


(2) πραὕύτητος A.| 9.6. (3) — A. R. 
S. 1. Y. | 23. 33. 29. (b) ἄρθῇ Α.τ.. 
Hn 8. (c) πράξας A. L. | το. 5. 


29. (k)-— A|9. (Π) ΞΞ P. 1.19. 33- 
(m) — A. R. 1. [ 10.7. (n) καὶ Α.[9.7- 
(0) ᾧ s. 2.| 10.6. (p) — A. R. 1.|10.7. f 
A. | 9. | — γὰρ R. 1. | 9. (4) κρινεῖ R. 8.s. 4. | 12. 6, (τ) ἐξαίρε- 
) * ἡμῶν A. S. 1. | 10. 7. (g τε S. 2. | 10.6. || É£zga Ts A. R. 2. Y» 
ee A. S. 1. |10. (8) δολοῦ Cu.| 13. | 36. 11. 

.23. (i) 2: A. M. 1, R. 1. 9.4.7. 8. ? 
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Κεφ. ς΄. 6. 
1 Tow τις " ὑμῶν» πρᾶγμα 
ἔχων πρὸς τὸν ἕτερον » κρί- 
νεσῆῦαχι ἐπὶ τῶν ἀδίκων » καὶ οὐχὲ 
ἐπὶ τῶν ἁγίων ; 

2 Οὐκ οἴδατε ὅτι οἱ ὥγιοι 
τὸν κόσμον " κρινοῦσι M s ἸΚαὶ * εἰ} 
£v ὑμῖν κρίνεται! ὃ κόσμος » &- 
νάξιοί £e κριτηρίων ἐλαχίξων; 

4 Οὐκ σΐδατε ὅτι ἀγγέλους 
κρινοῦμεν; μήτι γε βιωτικά ; 

4 Βιωτικὰ μὲν οὖν κριτήρια ξὰν 
ἔχητε - τοὺς ἐξουθενημένους ἔν 
τῇ ἐκκλησίᾳ . τούτους καθίζε- 
TE *. 

5 πρὸς ἐντροπὴν ἅ Duy “έ- 
γῶ. οὕτως οὔκ P £zw M ἐν ὑμῖν 
σοφὸς “ oU0 εἷς ], ὃς δυνήσεται 
4 διακρῖναι ἢ" ἄνὰ μέσον τοῦ ἀδελ- 
φοῦ αὑτοῦ: 

6 ᾿Αλλὰ " ἀδελφὸς μετὰ ἄδελ- 
φοῦ κρίνεται, καὶ τοῦτο f ἐπὶ I 
ἄπίξων: 

7 Ἤδη μὲν € οὖν ὅλως M “τ- 
τήμα ^ ἕν}! ὑμῖν ἔςιν . ὅτε xpé- 
ματα ἔχετε μεθ᾿ ἑαυτῶν διατΖ 
οὔχὶ μᾶλλον ἀδικεῖσϑε ; διατί oU- 
“ὶ μᾶλλον ἄποςερεῖσθε s 

8 ᾿Αλλὰ ὑμεῖς ἀδικεῖτε καὶ 
ἄποςξερεῖτε- καὶ ! ταῦτα "! ἀδελ- 
φούς. 

9 Ἢ οὐκ οΐδατε ὅτι ἄδικοι 


2. Matt.19:28. Euc.22:30. Apoc.2:26. 3:21. ξίτο. 20:4. Pf.49:14. Dan.7: 
Sap.3:8. [| 3. 2 Pet.z:4. Iudz.y.6. Apoc.20:1o. ||7. Prov.20:22. Matt.5:39. 
6:29. Rom.12:17.19. 1 Thefl.4:6. 4:15. 1 Pet.3:9. 9. 10. Sup.5:t1. Gal.5:19. Εἰ 
5:5. Col.3:5. 1 Theff.4:6. 1 Tim. 1:9. Heb.12:14. 1 3:4. Apoc.22:14. || ir. 1C 

O.4:11.12:2. Eph.2:1.2.3. 4:17. 5:8. Col.3:7. Tit.3:3. Heb.10:22. 1 Peta 
be Inf.10:23. || 13. Matt.15:17. 22:30. Rom.6:13.19. 7:4. 14:17. 1 Cor.3:16. 
$0. 6:19.20. z Cor. 11:2. Eph.5:23. Col.2:22.23. 1 Thef. 4:3. || 4. A&t.2:24. Κι 


βασιλείαν Θεοῦ οὗ κληρονομήσῃ 
σι; Μὴ πλανᾶσθε" οὔτε πόρ 
οὔτε εἰδωλολάτραι » οὔτε μοιχὶ 
οὔτε μαλακοὶ . οὔτε ἄρσενοκ 
ται» | 
το Οὔτε κλέπται. οὔτε TÀ 
νέκται. οὔτε μέϑυσοι., οὗ AO 
pot » oUm, ὥρπαγες » βασιλεῖ 
Θεοῦ οὗ κληρονομήσουσι. | 
II Καὶ ταῦτά τινες "TE^ ἃ 
Ak ἀπελούσασθε , ἀλλὰ "yi 
σθητε. ἀλλ᾽ ἐδικαιῴθητε ἐν 4 
ὀνόματι. τοῦ Ἱζυρίου ᾿Ἰησοῦ.. 
£y τῷ Πνεύματι τοῦ Θεοῦ 5 
μῶν]. j 
I2 Πάντα μοι ἔξεςιν.. ἀλλ᾽ 
“ἄντα συμφέρει" πάντα μοι ἔξ 
ςιν ; ἄλλ᾽ οὐκ ἐγὼ ξἐξουσιασθήσ 
μαι ὗπό τινος. 
13 Τὰ βρώματα τῇ κοιλῇ 
καὶ ἡ κοιλίᾳ τοῖς βρώμασιν" 
δὲ Θεὸς καὶ ταύτην καὶ Ta 
καταργἥσει. τὸ δὲ σῶμα οὗ " 
πορνείᾳ. ἀλλὰ TO. Kupíns καὶ 
Κύριος τῷ σώματι" 
14 Ὁ δὲ Θεὸς καὶ τὸν Κύριε 
ἤγειρε. xai Op zc ἐξεγερεῖ ὃ 
τῆς δυνάμεως αὑτοῦ. 
1$ Οὐκ οἴδατε. ὅτι τὰ σώμε 
τὰ ὑμῶν μέλη Χριςοῦ ἔςιν ; "Ἃ 
ρᾶς οὖν τὰ μέλη τοῦ Χριςοῖ 
“ποιήσω πόρνης μέλη; Μὴ γένοιτ 
16 Ἢ οὖκ οἴδατε ὅτι ὁ 
AG, 


6:5.9. 8:11. 2 Cor.4:14. Eph.1:19. || ας. Eph.1:22. 4:12.15.16. 5:23.30. 1 Cor, 
3. 12:27. Rom.12:5. || 16. Gen.z:24. Matt.19:5. Mar. ro:8. Eph.s:31. 


Ὗ (s) Ἐξξ 4.|9.7. (t)*5 A. R.2.S.2. Cu. [ 13. (d) ἀνακρῖναε E. τ. [τὸς 
l7. 11. (u) κρίνουσι R. 2.9. 6. (x) —. (e) * καὶ Cu.] 13.7. (£)ie72 Cu.] 
C€u.|9. 13. (y) κριδήσεται v.|9. 36. 7. (g)— σα, 13.9. (b) — Cu. | 13: 
2) Ἐ κριτάς V.| 9.35. (a) ὑμῶν R. 1. (τοῦτο A.R.3.| 10.7. (kK)* poft 
b 6. (b) ἔνε Ca. Caf, |23. 7. (9) — ffov P.3.19.4- (1) Z&&& R. 1.19. 


Cap. 6. 7. DNE pimerore A: 


ἰώμενος τῇ πόρνῃ » ἐν ; Ζ deos 
Εσονται qe M ues οἱ δύο 
ic σάρκα 


17 Ὁ cy B κολλώμενος τῷ Κυ- 
ἕω» ἐν πνεῦμά E e. 
a8 Φεύγετε τὴν πορνείαν. πἄν 
qa ip TM IL ὃ ἐὰν ποιήσῃ ἄνϑθρω- 
B ἐκτὸς τοῦ σώματός UM ó 
πορνεύων.» εἷς τὸ ἴδιον σῶμα 
ὑμαρτάνει.-, 
τὸ Ἢ οὔκ diómre » ὅτι " τὸ 
ῶμα ὑμῶν » ναὸς τοῦ Ey ὑμῖν 
(hau τινεύματός à Egi s οὗ ἔχετε 
ὃ Θεοῦ » xz οὐκ EG? ἑαυτῶν ; 
to Ἠγοράσϑητε γὰρ τιμῆς" 
ἰοξάσατε “ δὴ τὸν Θεὸν ἐν τῷ 
p. ὑμῶν P, xal ἐν τῷ πνεύ- 
ὑμῶν .. ἅτινά ἔξε τοῦ 
ϑεοῦ Il. 


᾿ Κεφ. ζ΄. 7. 
de δὲ ὧν ἐγράψατέ 3 μοι]! , 
τ καλὸν ἀνθρώπῳ γυναικὸς 
aW ὥπτεσθαι. 
2 Aux δὲ τὰς πορνείας xac oc 
t ἑχυτοῦ γυναῖκα ἐχέτω. καὶ 
ἰκζξη τὸν ἴδιον ἄνδρα ξ ἐχέτω. 
wA 3 Ὑῷ "γυναικὶ ὁ ἀνὴρ τὸν 
! ὀφειλομένην εὔνοιαν " Ζποδιδό- 
E T e δὲ καὶ ἡ γυνὴ τῷ 


ES 


| 


γυνὴ τοῦ D σώματος 
tria τῷ ἀλλ᾽ ὃ ἀνήρ᾽ ó- 


l| 19. Rom.14:7. Sup.3:16 
. VIL. 


Mar.10:11,12. Luc.16:18.- 


im)— 4. 19. (n) τὰ σώματα A. E. 
8. 3. | 12. 36. ! τῷ μέλη V.19. 5- 
)* χαὶ βαςάσατεν. 9. 23- (p)— 
LR. p. V.[ 11. 2}. (q) —1.19. 7- 
(Ὁ * 3? 1.|9. 7. (s) ἐφειλὲν A. R. 
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μοίως δὲ καὶ ὃ ἀνὴρ τοῦ Ἰδίου có- 
μαᾶτος οὖκ ἐξουσιάζει » ἄλλ᾽ 4 
γυνή. 

ς Μὴ ἀποςερεῖτε ἀλλήλους s 
εἶ μή τι ἂν ἐκ συμφώνου πρὸς 
καιρὸν » fua σχολάζητε ᾿ τῇ νη- 
ςείς καὶ l| τῇ προσευχῇ" xal 
“πάλιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ " συνέρχε- 
eS. ym μὴ πειράζῃ, ὑμᾶς ó 
σατανᾶς διὰ τὸν ἀκρασίαν. ὑμῶν. 

6 τοῦτο δὲ λέγω κατὰ συγ- 
γνώμην» οὗ κατ᾽ ἐπιταγήν. 

7 Θέλω 5 γὰρ Lu πάντας ἄν- 
θρώπους εἶναι ὡς καὶ ἐμαυτόν" 
ἄλλ᾽ ἕκαξος ἴδιον χάρισμα ἔχεε 
ἔκ Θεοῦ , Υ ὃς l μὲν οὕτωξ» 
Y ὃς M δὲ οὕτως. 

8 Λέγω δὲ τοῖς ἀγάμοις καὶ 
ταῖς χήραις 5 ἊΝ καλὸν αὐτοῖς Egi 
ἐὰν 3 μείνωσιν ll ác κἀγώ. 

9 Ei δὲ οὐκ ἐγκρατεύονται » 
γαμησάτωσαν᾽ κρεῖσσον γάρ ἕξι 

b γαμήσαι ἢ πυροῦσθαι. 

IO Toi; δὲ γεγαμηκόσι πᾶ- 
ραγγέλλω.. οὖκ ἐγὼ. ἀλλ᾽ ὃ Κό- 
βιὸς γυναῖκα ἄπὰ ἀνδρὸς μὰ 

€ χωρισθῆναι M. 

II ᾿Ἐὰν δὲ καὶ ? χωρισθῇ. μενέ- 
TU ἄγαμος ;:3 τῷ ἀνδρὲ καταλ- 
λαγήτω᾽ καὶ ἄνδρα γυναῖκα μὴ 
ἀφιέναι. 

12 Τοῖς δὲ λοιποῖς ἐγὼ λέγω:ς 
οὐχ ὃ Κύριος" Ef τὶς ἀδελφὸς 
γυ- 


{{π|0.10..3:6.ὄ 17:21.22.23. he 5:30. [|18. 1 Theff..4:4. Hebr.13:4. Rom.1: 
. 2 Cor.6:16. Eph.2:21, Heb.3:6. 1 Per.2:5. ||20. 
20:28. Inít.7:23. Gal.3: 13. Heb.9:12. 1Pet.1:18. 2 Pet.2:1. Apoc.g:g. ἡ 

|| 1-Gen.26:6. Ruth.2:9. Prcv.6:29. || 3. 1 Pet. 3:7. Gen.1:28. [i 4. Sup. 
5- || s- EX-19:15. 1 Sam.21:4. Ioel.2:16. Zach.7:3. ||6. 2 Cor.11:17. || 7- Matt. 
9:12. A&t.26:19. 1 Cor.9:5. 12:11. [|9. 1 Tim.5:14. || 1o. Mal.2:14. Matt.5:32. 19: 


| 11. 33. [l Segue pro σχολά-: 
£y7& Cu.|13. 6. (εὐ ὅτε ^. R. 1. | 10- 
$- ᾿ἰσυνέχεσθα: Cf. ]9. (x) δὲ A.z. 
| τὸ. 7- (y) & ntrobique Ge. P. 3.| 10. 
7.6. (2) 7: 2. 19.35. (3) DIT 


.S.1.|6. 11. || ὅς τιμὴν pro εὔνοιαν ν. 9.7. e γαμεῖν A. 9: 6. (c) x&- 
W-|] 9. 13. $4. (t) — A. Cl. s. 2. τρίξεσθαε A. |9. G. 
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ψυναΐκα ἔχει ἄπιξον καὶ αὐτὴ 
συνευδοκεῖ οἰκεῖν μετ᾽ αὐτοῦ » μὴ 
ἀφιέτω αὐτήν" 

13 Καὶ γυνὴ ἥτις ἔχει ἄνδρα 
Zurigo. καὶ 5 αὐτὸς ἢ συνευδο- 
xs? οἰκεῖν μετ᾽ αὐτῆς . μὴ ἀφιέ- 
T0 * αὐτόν M. 

14 Ἡγίαςαι γὰρ ὃ ἀνὴρ ὃ ἄ- 
σιςος ἐν τῇ γυναικί" καὶ ἡγία- 
€i * γυνὴ ἡ ἄπιςος EV τῷ ὅ ἀν- 
δρί}!. ἐπεὶ ἄρα τὰ τέκνα ὑμῶν 
ἀκάθαρτά ἐς!" νῦν δὲ ἅγιά ἔςιν. 

1$ ἘΠ δὲ ὅ ζπιξος χωρίζεται - 
ωριζέσθω. οὗ δεδούλωται ὃ ἀ- 
δελφὸς ἢ ἡ ἀδελφὴ ^ ἐν M τοῖς τοι- 
ούτοις᾽" £V δὲ εἰρήνῃ κέκληκεν ἣ- 
μᾶς ὃ Θεός. 

16 τίγὰρ οἶδας . γύναι» εἶ τὸν 
ἄνδρα σώσεις 5 Ἢ mí olm » ἄνερ » 
εἰ τὴν γυναῖκα σώσεις s 

17 Ei μὴ ἑκάςῳ ὡς ἐμέρισεν ὃ 
Θεὸς . ἕκαξον ὡς κέκληκεν ὃ Ἰκύ- 
ioc . οὕτω περιπατείτω᾽ καὶ οὔ-- 
τω £V ταῖς ἐκελησίχις πάσαις 
3 διατάσσομαι M. 

18 Περιτετμημένος τις ἐκλή- 
θη; Μὴ ἐπισπάσθω. ἐν ἄκροβυ- 
cíz k τις ἐκλήθη M ; Μὴ περιτε- 
μινέσθω. 

το Ἧ περιτομὴ οὐδέν égu » καὶ 
3 ἀκροβυςία οὐδέν ἔςιν, ἄλλὰ 
“τήρησις ἐντολῶν Θεοῦ. 

20 Ἕκαςος ! i» τῇ κλήσει 5 


[I t3. Efr.9:2.&c. 10:2.3. || 15. In£.14:33. Rom.12:18. 14:19. Heb.12:14. || 
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Cap. 
ἐκλήθη.» £v ταύτῃ μενέτω. 

21 Δοῦλος ἔἐκλήθης Μή 
μελέτω" ἀλλ᾽ εἰ καὶ δόν 
ἐλεύθερος γενέσθαι » μᾶλλον 
σαι. 

22 Ὁ γὰρ ἐν Κυρίῳ xA 
δοῦλος , ἀπελεύθερος Κυρίου & 
ὁμοίως "" καὶ ἢ] ὃ ἐλεύθερος 
θεὶς . δοῦλός ἐς, Χριςοῦ. 

23 Tuc ἠγοράσθητε" μὴ 
νεσθε δοῦλοι ἀνθρώπων. 

24 Ἕκαςες £v ᾧ ἐκλήθη ν᾽ 
δελφοὶ, £v τούτῳ μενέτω 7 
τῷ Θεῷ. 

25 Περὶ » τῶν μων E 
ταγὴν Κυρίου οὐκ ἔχω" γνώ 
δὲ δέδωμε y ἠλεημένος Pe 
ρίου πιςὸς εἶναι. | 

26 Νομίζω οὖν. τοῦτο aA 
ὑπάρχειν διὰ τὴν ἐνεξςῶσαν ἄν, 
34V » ὅτι καλὸν ἀνθρώπῳ τὸ οὔτι 
εἶναι. , ] 

27 Δέδεσαι γυναικί, Μὴ 
Tti λύσιν. Λέλυσαι ἀπὸ γυ 
κός ; Μὴ ζήτει γυναῖκα. 

28 ᾿Ἐὰν δὲ καὶ " γήμῃς M, o 
ἥμαρτες καὶ ἐὰν γήμῃ » παρ 
νος » οὔχ ἥμαρτε" θλίψιν δὲ 5 
σαρκὶ ἕξουσιν οἱ τοιοῦτοι. E 
δὲ ὑμῶν φείδομαι. 

29 Τοῦτο δέ φημι. ἀδελ, 
P ὅτι δ᾽} καιρὸς συνεςαλμένος a 
λοιπόν ἐςιν᾽ ἵνα καὶ οἱ ἔχοντε 


1 Pet. 3:1. || 38. 1 Macc.1:15. Gal.5:2. AG. 15:1.19. || 19. Gal.5:6.6:15. (ο].2: 
]| 20. Eph.4:1. Phil.1:27. Col.::10. 1 Thefl.2:12. || 21..Gal.3:28. ||22. Ioh. 
Rom.6:18.22. 1 Cor.g:21. Gal.5:13. Eph.6:6. τ Pet.2:16. Philem.16. || z3. 
6:20. Heb.9:12. 1 Pet.1:18.19. 2 Pet.2:1. Lev.25:42. || 25. 2 Cor.2:17. 4:2. 
11:17. 1 Theff.4:1.8. Sup.4:2. ||26.10b 15:24: FEES ler.9:15. 15:4. 1 
Zeph.1:15. Matr.24:19. Luc.21:23. 3 Macc.1:16. |[28. A&t.20:29. ||29. 30. 

33:11. Inf.9:18. 10:11. 1 Pet.4:7. 2 Pet.3:8.9. Ef. 24:2. Ez.7:12. 4 Eíd.16:40.. « 


[9. 7. (m) — 4. |9.7.. (n) γαμήσῃ 
1 9. 6. || A£Bzc γυναῖκα Cu. | 13. 
25. (0) * ἐν (α,} 13. 7. (p)— 
pun&o diftin&ionis pofito poft 

ἐφαλμ.} 13.7.29. ἡ E 


(d) οὗτος 1.19. 5.7. (e) τὸν ἄνδρα 
A. V. | το. 35. (£)* c8 Cl. v. W.| 11. 
35. (6) ἀδελφῷ R. 1.| 9. 5. || & * 
πιςῷ poft ἄνδρε v. W. | 10. (h) — 
Cu. | 13. 9.29. (1) ϑιϑώάσκω Cu.| 13.5. 
(Ὁ κέκληταΐ τις 4. 9. 6. (1) * 9&5. 
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ναϊκας » ὡς μὴ ἔχοντες ὦσι" 4 
30 Καὶ οὗ κλαίοντες » ὥς μὴ 
ἀΐοντες καὶ οἱ χαίροντες » ὡς 
| χαίροντες" καὶ οἱ ἄγοράζον- 
'» ὡς μὴ κατέχοντες " 

41 Καὶ οἱ χρώμενοι τῷ κόσμῳ 
ὅτῳ . ὡς μὴ καταχρώμενοι" 
γράγει γὰρ τὸ σχῆμα τοῦ κόσ- 
|y τούτου. 

2 Θέλω δὲ ὑμᾶς ἀμερέμνους 
αε᾿ ὃ ἄγαμος μεριμνᾷ τὰ τοῦ 
ou. πῶς 3 ἀρέσει}! τῷ Ku- 


τὰ Ὁ δὲ γαμήσας μεριμνξ τὰ 
U κόσμου, πῶς " ἀρέσει}! τῇ 
ἡναικί 5. 

34. Μεμέριςαι * ἡ γυνὴ W αὶ καὶ 
παρθένος M ἡ ἄγαμος μεριμνξ 
τοῦ Kupíou, Tum ἢ ἁγία καὶ 
ματι καὶ πνεύματι" ἡ δὲ γα- 
caca μεριμνξ τὰ τοῦ κόσμου » 
ς ἀρέσε, τῷ ἀνδρί. 

45 Τοῦτο δὲ πρὸς τὸ ὑμῶν 
τῶν * συμφέρον ll λέγω" ovy, 
2 βρόχον ὑμῖν ἐπιβάλω. ἀλλὰ 
οὸς τὸ εὔσχημον καὶ Y sümpé- 
τδρον | τῷ Κυρίῳ ἀπερισπάςως. 
36 Εἰ δέ τις ἀσχημονεῖν ἐπὶ 
y παρθένον αὑτοῦ νομέζει . ξὰν 
ὑπέρακμος . καὶ * οὕτως "! à- 
ἕλει γίνεσθαι" ὃ θέλει ποιείτω» 


οὗχ ἁμαρτάνει" γαμείτωσαν. 

37 Ὃς δὲ ἕξηκεν ἑδραῖος ἐν τῇ 
καρδίᾳ 8». μὴ ἔχων ἀνάγκην. ξξ- 
oucíuy δὲ ἔχει περὶ χοῦ ἰδίου 
θελήματος - καὶ τοῦτο κέκρικεν 
ἐν τῇ P καρδίᾳ αὑτοῦ . τοῦ τη- 
ρεῖν τὴν ἑαυτοῦ παρθένον - καλῶς 
€ oig M. 

38 Ὥςε καὶ ὃ * ἐκγαμίζων M 
καλῶς ποιεῖ" Ó δὲ μὴ 4 ἐκγαμί- 
ζων M κρεῖσσον ποιεῖ. 

30 Τυνὴ δέδεται * νόμῳ 1! ἐφ᾽ 
ὅσον χρόνον ζῇ ὃ ἀνὴρ αὐτῆς &£- 
Ay δὲ 1 κοιμηθῃ M ὃ ἀνὴρ αὐτῆς » 
ἐλευθέρα ἐςὶν ᾧ θέλει γαμηθῆναι s 
μόνον ἐν Ἱξυρίῳ. 

40 Μακαριωτέρα δέ € £ciyM 
ξὰν οὕτω μείνῃ. κατὰ τὴν ἐμὴν 
γνώμην" δοκῷ ^ δὲ " κἀγὼ Πνεῦ- 
μα Θεοῦ ἔχειν. 


Κεφ. η΄. 8. 


Ι II δὲ τῶν siümAohÓrUV ; 
δίδαμεν ὅτε πάντες γνῶσιν 
ἔχομεν. A γνῶσις Queidi, 5$ δὲ 
ἀγάπη οἰκοδομεῖ. 
2. Εἰ δέ τις δοκεῖ ! εἰδέναι M τε α 
k οὐδέπω οὐδὲν ἔγνωκε WM καθὼς 
δεῖ γνῶναι. 
3 Εἰ δέ τις ἀγαπᾷ τὸν Θεὸν ἃ 
οὗτος ἔγνωςαι ὕπ᾽ αὐτοῦ. 
4 Τπερὲ 


171. Pfal.39:7. Efa.24:4. 40:6. Iac.1:10. 4:14. 1 Pet.1:24. 4:7. 1 T0.2:17.4 Efd. 
4. 4:26. || 32. 1 Tim.s:5. || 34- Luc.10:40. || 35. Matt.6:31. Luc.8:14. 10741, 212 
. || 38. Sir.7:24. Heb.r3:4. || 39. Rom.7:1.2. 2 Cor.6:14. || 4o. 1 Theff.4:8. 

p. VIIT. || i. A8. 15:20.29. Rom.14:3.10-14.22. || 2-Inf. 13:8.12. Gal.6:3. 1T im. 
|| 3. Matt.7:27. Rom.7:15. 8:29. 11:2. Gal.4:9. 1 Theff.5:12. 2 Tim,2:19. ΕΧΟ. 


12. Num.16:5. Nah.1:7. 


4) ὥρέσῃ Α.[ 9.6. (τ) ἀρέσῃ Α.[9. 
. (s) * καὶ μεμέριςαι R. 1. S. 2. V. 
Ξεμεμέρις. Y.feq.| 23. 11. (t) καὶ 
υνὴ ἡ ἄγαμος S. 2. V. Czf. | 11. & 
ἡ ἄγαμος ante uepipzyz | 11. (u)— 
3-19. (χ) σύμφορον A.|9.6. (y) εὖ- 
ρεδρον A. Cp. L. S. 2. | 23. {{εὐπρόσ-- 
τὸν S. 2.110, (2) τοῦτο 4.19.7. 
* αὑτοῦ γενναῖος P. 3. & Ξε- ἑδραῖος 
«€. (b) * ἰδία Α.1..{ το. || &— αὖ- 
ὦ A. | 9. || quod & 1. ponit fupra 
| 


poft καρδία | 9-- (c) ποιήσει S. 1.19.6. 
6. (d) yzuíCav bis A. R. 1.| το. 7. 
|| & Ἐπαρθένον poft prius γαμίξζων A. 
Cl..R. 1. | 35. 11. || & »roiscee 
pro ποιεῖ A. R. 1. S. 1. | 11. 36. 8. (e) 
— A.R.1.|10. 29. (f) ἀποθάνῃ A. ὃς 
— αὐτῇς | 9. 5. (g) ἔσεται V.|9. 36- 
(b) y2p R.2.|9.7. (ἢ) εἶναι Ε. | 9. 5. 
ll v Cl A. P. 3.| 9. (k) οὕπῳ 'éyvag 
4.9. 5. 


Aa 5 


318 ; ἘΠῚΣ 
4 Tlepi τῆς βρώσεως ! οὖν VM 


' gy εἰδωλοθύτων » οἴδαμεν ὅτι οὖ- 


δὲν εἴδωλον Ev κόσμῳ. καὶ ὅτι 
οὐδεὶς Θεὸς " ἕτερος | εἰ μὴ εἷς. 

5 Καὶ γὰβ εἴπερ εἰσὶ λεγόμε- 
yer θεοὶ " εἴτε ἐν οὐρανῷ . εἴτε 
ἐπὶ τῆς γῆς᾽ (ὥσπερ εἰσὶ θεοὶ 
“τολλοὶ» καὶ κύριοι πολλοΐ") 

6 ᾿Αλλ᾽ ἡμῖν 5 εἷς Θεὸς ὃ πα- 
πὴρ» ἐξ οὗ τὰ πάντα. καὶ ἡμεῖς 
sic αὐτόν" καὶ εἷς Ἰζύριος ᾿Ιησοῦς 
Χριςὸς , δ οὗ τὰ πάντα . καὶ 
ἡμεῖς δὲ αὐτοῦ. 

7 "AAA oUx EV πᾶσιν ἡ γνῶσις. 
τινὲς δὲ τῇ Ῥ συνειδήσει}! τοῦ εἰ- 
δώλου ἕως ἄρτι. ὡς εἰδωλόθυτον 
ξσθίουσι . καὶ $ συνείδησις αὖ- 
τῶν ἀσθενὴς οὖσα μολύνεται." 

8 Βρῶμα δὲ ἡμᾶς οὗ « παρί- 
ξησι V τῷ Θεῷ" οὔτε" γὰρ ξὰν 
* φάγωμεν. περισσεύομεν᾽ οὔτε 
$xv " μὴ}! φάγωμεν. ὕςερούμεθα. 

Ὁ Βλέπετε δὲ μήπως 5 ἔξου- 
σΐχ ὑμῶν αὕτη πρόσκομμα γένη- 
Tui τοῖς ἀσθενοῦσιν M. 

IO ᾿Ἐὰν γάρ τις ἴδῃ σε τὸν 
ἘἜχοντα γνῶσιν , £v εἰδωλεΐῳ κα- 
κακεΐμενον . οὐχὶ ἡ συνείδησις 
αὐτοῦ ἀτθενοῦς ὄντος ᾿ οἰκοδοι:η- 
θήσεται εἰς τὸ τὰ εἰδωλόθυτα 
ξσθίειν 5 


[Π4. Deut.4:39. 6:4. τ 8am.12:21. ἘΠΉ, τ 4:τι. ΕἸΆ.41:24. 44:8.0. Tet.2:5. 11 ς 


TOAHH Cap. 8 


Ir "Ka? ὡπολεϊται ὃ 
νῶν ἀδελφὸς ἐπὶ τῇ σῇ γνώσει 
δ ὃν Χριςὸς ἀπέθανεν 5 | 

12 Οὕτω δὲ ἁμαρτάνοντες 
τοὺς ἀδελφοὺς . καὶ τύπτοντ 
αὐτῶν τὴν συνείδησιν ἄσθενο 
σαν. εἰς Xpigüy GjpzpráveTE. 

13 Διόπερ εἰ βρῶμα coy 
λίζει τὸν ἀδελφόν μου , οὗ 
φάγω κρέα εἰς τὸν αἰῶνα . 
μὴ τὸν ἀδελφόν pov σκανδα; 
σω. 

Κεφ. 6. 9. 
I Q*: εἰμὶ * ἀπόςξολος 
Οὐκ εἰμὶ * ἐλεύϑερος Il 
Οὐχὶ Ἰησοῦν Χριξὸν τὸν Kj, 
ἡμῶν ἑώρακα ; Οὐ τὸ ἔργον 
ὑμεῖς ἔςε £y Κυρίῳ s 

2 Ei ἄλλοις οὐκ εἰμὶ ἄπ 
Aot; ἀλλά γε ὑμῖν εἶμι" 5$ A 
σφραγὶς τῆς ἐμῆς Y ἀποςολῆς 
ὑμεῖς £gE EV Kupía. | 

3 Ἢ ἐμὴ ἀπολογίας τοῖς & 
ἀνακρίνουσιν » αὕτη ἐς" 

4 Μὴ οὖκ ἔχομεν ἐξουσίαν d 
γεῖν καὶ πιεῖν 5 ' 

5. Μὴ οὖκ ἔχομεν ἐξουσίαν 
δελφὺν γυναῖκα περιάγειν . 
καὶ οἱ λοιποὶ ἀπόςξολοι - καὶ o 
ἀδελφοὶ τοῦ Ἱζυρίου , καὶ NC 

6 
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(0) —: Ci: 113.7. (m) — 4. Cl. x.R. (s) A; ἜΣ (t) ἀσβῥενέσιν ^. S. 
1. | 11.26. 37. ΠΡ καὶ κύριοι Cu.| 13. | 16.6. (u) ἀπόλλυται οὖν ὃ ἀσθενῶν 
9. (o) * δὲ ἃ — ἀλλ᾽ v.|9. 7. (p) τῇ σῇ γνώσει ὃ ἀδελφὸς Λ.] ο.ς. 4, 
συνηθείῳ A. R. 2.| 10. s. || & γὰρ pro has duas voces transponunt A. 8, 
δὲ R. r.|9. 7. (g) παραςήσει A.s.2. V. | 11. 4. (y) ἐπεσολῆς Cu. | 13. 5. 
fro. 36. (Ὁ) " μὴ δ Ξε γὰρ A.19.7.. ᾿ 


ap. 9. 
6 Ἢ μόνος ἐγὼ καὶ Βαρνάβας 
x ἔχομεν ἐξουσίαν τοῦ μὴ ἔρ- 
'ἄζεσϑαι s IN 
| 7 Τί: ςρατεόεται ἰδίοις ὄψω- 
οις ποτέ ; τίς φυτεύει ἄμπε- 
ὥνα » καὶ Ὁ ἐκ τοῦ καρποῦ! 
τοῦ οὐκ ἐσθίει " 5 Ἢ τίς ποι- 
wien ποίμνην» καὶ EX τοῦ γά- 
κτος τῆς ποίμνης οὐκ ἐσθίει: 
ι8 Μὴ κατὰ ἄνθρωπον ταῦτα 
λαλῶ M. Ἢ oUxi καὶ ὃ νόμος 
: σαῦυταὶϊ! λέγει, 
| 9 “ Ἐν γὰρ τῷ Μωσέως νόμῳ 
ἐγραπται" M Οὐ φιμώσεις βοῦν 
λοῶντα. Μὴ" τῶν βοῶν μέλει 
à Θεῷ: Es 
1o Ἢ δι᾿ ἡμᾶς πάντως λέγει: 
^ ἡμᾶς γὰρ ἐγράφη » ὅτι ἐπ᾽ 
λπίδι ὀφείλει Ó ἀροτριῶν ἄρο- 
piZv- καὶ ὃ ἀλοῶν. ἴ τῆς ἐλπί- 
ὃς αὑτοῦ μετέχειν ἐπ᾽ ἐλπίδιε!}!. 
ii Ἐξ ἡμεῖς ὑμῖν τὰ πνευμα- 
τικὰ ἐσπείραμεν » μέγα εἰ ἡμεῖς 
ὑμῶν τὰ σαρκικὰ 5 θερίσομεν Ms 
I2 Εἰ ἄλλοι τῆς ἐξουσίας ὑμῶν 
μετέχουσιν - οὖ μᾶλλον ἡμεῖς s 
"AAA "oux ἐχρησάμεθα M τῇ ἐξ- 
συσίᾳ ταύτῃ ἀλλὰ πάντα ' ςέ- 
'ψομεν M, ἡ μὴ ἔγκοπήν τινὰ 
δῶμεν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ Χριςοῦ. 


IPOC KOPINOIOTC A 


575 
, 13, Οὐκ ὀΐδατε ὅτι οἱ τὰ ἱερὰ 
ἐργαζόμενοι .  * ἔκ ποῦ ἱεροῦ 
ἐσθίουσιν - Οἱ τῷ βθυσιαςξηρίῳ 
| προσεδρεύοντες ᾿]. τῷ θυσιαξή- 
ρέῳ συμμερίζονται: 

14 Οὕτω xzi ó Κύριος διέταξε 
τοῖς τὸ εὐαγγέλιον καταγγέλ- 
λουσιν. ἐκ τοῦ εὐαγγελίου ζῇν. 

IS Ἐγὼ δὲ " οὐδενὶ ἔχρησά- 
μην} τούτων. Οὐκ ἔγραψα δὲ 
ταῦτα » ἵνα οὕτω γένηται EV 
ἐμοί" καλὸν γάρ μοι μᾶλλον ἄ- 
“ποθανεῖν » ἢ τὸ καύχημά μου cc 
τις κενώσῃ. 

16 ᾿Ἐὰν γὰρ " εὐαγγελίζω- 
pais οὖκ ἔς: μοι καύχημα". &- 
νάγκη γάρ μοι ἐπίκειται. οὐαὶ 
ο δὲ μοί ἔςιν ξὰν μὴ ^ εὔαγγε- 
λίζωμαι M. 

17 Εἰ γὰρ ἑκὼν τοῦτο πρᾶσ- 
cao. μισθὸν ἔχω" εἰ δὲ ἄκων » οἷ- 
κονομίαν πεπίξευμαι. 

18 τίς οὖν P μοί!! ἔξιν ὃ μι- 
σϑός ; Ἵνα εὐαγγελιζόμενος P» - 
σᾶνον θήσω τὸ εὐαγγέλιον 9 τοῦ 
Χριςοῦ ἢ. εἷς τὸ μὴ καταχρήσα- 
σθαι" τῇ ἐξουσίᾳ M μου &y τί 
εὐαγγελίῳ. 

19 Ἐλεύθερος γὰρ ὧν £x πάν- 
τῶν. ? πᾶσιν ἐμαυτὸν ξδούλω- 
ezs 
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(2) Tiv καρπὸν A. | 9. 37. || — ἐκ 6. (1) ςέγωμεν 9. 2.19.6. (k) * 72 R. t. 
utrobique Cu. | 13. (3) * καὶ πίνεε |9.7. 35. (1) παρεδρεύοντες A.19. 7- 


Cu. |13. 27. (b) λέγω Cu.| 13. 5. (c) 
E-M.1.|9. 7. 29. (d) — Ge. | 9. 33. 
(e) * περὶ 1.|9.7.35. (£) ἐπ’ ἐλπίδε 
ποῦ μετέχειν À. R. 1. S. 1. V.| 11.23. (δ) 
ξερίσωμεν Cu. | 13.6. 36. (hb) οὐκ ἔχρη- 
σάμην M.1.|9.6. [οὐ κεχρήμεθα A. i9. 


(m) οὗ κέχρημα: Cu.| 15. || fic A.feá 
retinet cjüdey» | 9. (n) εὐαγγελίσω- 
' gas utrobique Cu.|13. 36. (ο) γὰρ L. 
s. 3. | 11.7. (p) μου A.|9.7- (q)— P. 
- 9. 29. (τ) τὰς ἐξουσίας P. 3. |9.6- 
ὦ: ἐν Cu.| 15. 7.29. 
A24 


578 ἘΠΙΣΤΟΛῊΝ, 


σα. ἵνα τοὺς πλείονας κερδήσω. 

20 Καὶ ἐγενόμην τοῖς Ἰουδαΐ- 
cic ὡς Ιουδαῖος » ἵνα ᾿Ιουδαίους 
κερδήσω᾽ τοῖς ὑπὸ νόμον ὡς ὑπὸ 
νόμον ', ἵνα τοὺς ὑπὸ νόμον κερ- 
δήσω" 


2r ἸἸοῖς ἀνόμοις ὡς ἄνομος :. 


(μὴ àv ἄνρμος " Θεῷ l , ἀλλ᾽ 
Ἐννομος ἃ XpigM) ἵνα * κερδή- 
σω M ἀνόμους 

22 Ἐγενόμην τοῖς ἄσβενέσιν 
Y óc ἀσθενὴς . ἵνα τοὺς ἀσϑενεῖς 
κερδήσω » τοῖς πᾶσι γέγονα. τὰ 
πάντα. ἵνα πάντως τινὰς σώσω. 

23 Ἰτοῦτο!! δὲ ποιῶ διὰ τὸ 
εὐαγγέλιον ἃ. Ἅα συγκοινωνὸς 
αὐτοῦ γένωμαι. 

24. OUx οἴδατε. ὅτι οἱ ἐν ςα- 
δίῳ τρέχοντες. πάντες μὲν τρέ- 
“ουσιν , εἷς δὲ λαμβάνει τὸ βρα- 
Qv; οὕτω τρέχετε. ἵνα κα- 
ταλάβητε. 

25 Πᾶς δὲ ὃ ἀγωνιζόμενσς - 
“τάντα ἐγκρατεύεται" ἐκεῖνοι μὲν 
b οὖν M Ἵνα φθαρτὸν ςέφανον λά- 
βωσιν᾽ ἡμεῖς δὲ. ἄφθαρτον. 

26 ᾿Εγὼ τοίνυν οὕτω τρέχω » 
ὧς οὖκ ἀδήλως" οὕτω πυκτεύω: 
c EJ EA c P 
ὡς οὔκ ἀέρα € δέρων M. 

21 ᾿Αλλ᾽ 4 ὑπωπιάζω |l. μου 


EY ^ ^ 5 , 
"καὶ πιεῖν» καὶ ἀνέξησαν παΐζειν. 


Cap. 9.1 

τὸ σῶμῳ καὶ δουλαγωγῶ » qu 

uS ἄλλοις κηρύξας . αὐτὸς D, 

κιμος γένωμαι. | 

Ke. ἐ το. 

I Y^ θέλω * δὲ}! ὑμᾶς ἄγνι 

εἴν, ἀδελφοὶ » ὅτι οἱ πὶ 

πέρες Ü ἡμῶν || πάντες ὑπὸ τὴ 

νεφέλην ἧσαν" καὶ πάντες δι 
τῆς θαλάσσης διῆλθον" 

2 Καὶ πάντες εἰς τὸν Μωσῆ! 
t ἐβαπτίσαντο M ἐν τῇ νεφέλ 
καὶ ἐν τῇ θαλάσσῃ" 

3 Ἰζαὶ πάντες τὸ " αὐτὸ ll fp 
pu πνευματικὸν ἔφαγον" 

4 Καὶ πάντες τὸ " αὐτὸ |l πό 
“πνευματικὸν ἔπιον" ἔπινον γὰρ & 
“πνευματικῆς ἀκολουβούσης πές 
τρῶς" $ δὲ πέτρα ἣν ὃ Χριςός. 

5 ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἐν τοῖς πλείσσιν 
αὐτῶν εὐδόκησεν ὃ Θεός᾽ κατε- 
ςρώϑησαν γὰρ &v τῇ ἐρήμῳ. 

6 ταῦτα δὲ ! τύποι ἡμῶν M 
ἐγενήθησαν - εἰς τὸ μὴ εἶναι ἡμᾶς 
ἐπιθυμητὰς κακῶν » καθὼς κἀκεῖ- 
νοι ἐπεθύμησαν. 

7 Μηδὲ εἰδωλολάτραι γίνεσθε. 
καθώς τινες" αὑὐτῶν᾽ ὡς γέγρα- 
΄σται" ἜἘκάβισεν ὃ λαὸς φαγεῖν 


h 


8 Μηδὲ 


|| 20. A&.15:1.24. 16:3. 18:18. 21:20.23.&c. |] 21. Matt. 5:17. Rom.2:12. 1 Cor; 


9:19.22. 10:32. 2 Cor.36. Gal.2:5. || z2. Rom.11:14. 15:1. 1 Cor.7:16. 10:33. 
2 Cor.11:29. Gal.6:1. || 24.Gal 2:2. 5:7. Phil.2:16. 3:14. 2 Tim.4:7. He5.12:1.6:18, 
[i25-Eph.6:12. x Tim.6:12. 2 Tim.2:4.5. 4:7.8. 1 Pet.1:4. 5:4. Iac.1:12. Apoc.2: 
10. 3:11. || 26. 2 Tim.2:5. 4:8. || 7. Ter.6:30. Rom.6:18. 19.8:13. 1 Cor.4:11.2Cor, | 
31:23. 13:6. Col.3:5. 1 Tim.4:8. 2 Tim.2:15.. Cap. X. || t- Ex.13:21.14:19.22. | 
40:34. Num.9:18. 14:14. 33:8,Deut.1:33.Neh.9:12.19.P(.78:13.14.105:39. Sap. 10: 
17. 10f.4:2 3. Heb. 11:20. || 3.Exe16:4.14.&c. Neh.9:15,20. Pf.78:15. 105:41. Sap. - 
16:20. Io.6:31.49. || 4. Ex.17:6. Num.20:10. 21:16. Sap.11:4. Neh.9:15.20. Pfal. - 
78:15. 106:41. Efa.43:20. 10.4:14. 7:37. || s. Num.14:23.37. 26:64.65. Pf.106:26; 
Heb.3:17. lude y.5. ||6. Num.11:4.33. Pfal.78:20. 106:14. || 7. Gen.26:8. 39:14. 
Ex.32:6, Iud. 19:25. Sup.5:11. 8:7. 1 10.5:2 1, 1 


(t) * μὴ Qv αὐτὸς ὑπὸ νόμον A. R. 1. (d) ómomi£Ga Cu. | 13-6. (e) γὰρ A. L. 
$.3.[35. τας (u) Θεοῦ & XpigoU A. W.. S. 1.| 11.7. 8. (4) ὑμῶν Cef. 19. (5). 


10.6. 14. (x) κερδανῶ A.19.5. (y) — ἐβαπτίσθησαν A. L. Caf. | vx. 36. (8} 


4.19. (z) πάντα A. Cl. R. 2. v.|11. ΞΞΞ Α. [9. 29. (i) εἰς τύπον ἡμῖν P. 3. 


33. (3) * τοῦ Θεοῦ s.1.|9. 35. (b) — 19. 5$. {{τύπος Caf. 19. (k)* i£ A. - 


$. 1. | 9. 7. 26.. (c) owftmv Caf. | 9. 19.7. 


p. το. 
:8 Μηδὲ πορνεύωμεν » καϑῶς 
ες αὐτῶν ! ἐπόρνευφξαν Ms καὶ 
εσον ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ εἰκοσιτρεῖς 
λιάδες. . 
) Μηδὲ ἐκπειράζωμεν τὸν " Xpi- 
ll. καθὼς καί τινες αὐτῶν 
πεύασαν M, καὶ ὑπὸ τῶν ὅ- 
ὧν ἀπώλοντο. 
o Μηδὲ ? γογγύζετε!!., κα- 
τχαΐ τινες αὑτῶν ἐγόγγυσαν. 
ἀπώλοντο ὑπὸ τοῦ OACÜpEg- 
II ταῦτα δὲ πάντα P TUTO: ll 
ἔβαινον ἐκείνοις " ἐγράφη δὲ 
νουθεσίαν ἡμῶν - εἷς οὃς τὰ 
M τῶν αἰώνων κατήντησεν. 
2, Ὥςε ὁ δοκῶν ἑςάναι. βλε- 
τῶ μὴ πέσῃ. 


προσ KÜPINOIOTC X 
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γατε ὑμεῖς Ü φημι. 

16 τὸ ποτήριον τῆς Y εὐλογίας!!! 
ὃ εὐλογοῦμεν . οὐ χὶ κοινωνίᾳ τοῦ 
αἵματος τοῦ Χριςοῦ Egi τ τὸν 
ἄρτον |l ὃν κλῶμεν » οὐχὶ κοινωνίς 
τοῦ σώματος * τοῦ Χριςοῦ ll ἔςιν s 

17 "Oz: εἷς ἄρτος . ἕν σῶμα 
οἱ πολλοί ἔσμεν" οἱ γὰρ πάντες 
ἐκ τοῦ ἑνὸς ἄρτου P μετέχομεν. 

18 Βλέπετε τὸν Ἰσραὴλ κατὰ 
σάρκα" οὔχὶ οἱ ἐσθίοντες τὰς 
θυσίας - κοινωνοὶ τοῦ ϑυσιχξηρίου 
εἰσί: 

19 Tí οὖν φημι: ὅτι * εἴδω- 
λον M τί gw ; καὶ ὅτε 5 εἰδωλόθυ- 
τον ll τί ἔςιν: 

20 'AAA ὅτι ἃ θύει τὰ ἔθνη - 
δαιμονίοις θύει» καὶ oU Θεῷ" οὗ 


I3 πειρασμὸς ὑμᾶς οὐκ 4 Eí- θέλω δὲ ὕμξᾶς κοινωνοὺς τῶν δαε- 
syll εἰ μὴ ἀνθρώπινος" " πι- uovíav γίνεσθαι. : 

Ml δὲ ὁ Θεὸς . ὃς οὐκ " ἐάσει "! 21i Οὐ δύνασθε ποτήριον Κυ- 
πειρασθήναι ὑπὲρ ὃ δύνα-. ρίου πίνειν καὶ ποτήριον ὄχιμο- 
E» ἄλλὰ ποιήσει σὺν τῷ πει- νίων" οὗ δύνασθε τραπέζης Κυ- 
qs καὶ τὴν ἔκβασιν . τοῦ δό- ρίου μετέχειν » καὶ τραπέζης δαι- 
Boi * ὑμᾶς M ὑπενεγκεῖν. μονίων. 

14 " Διόπερ. ἀγαπητοίμου!!, — 22 Ἢ παραζηλοῦμεν τὸν Κύ- 
ὕγετε ἀπὸ τῆς εἰδωλολατρείας. ριον: Μὴ ἰσχυρότεροι αὐτοῦ ἔσ- 
I5 Qc φρονίμοις * λέγω" κρί- μεν; 


25 Πάντα 


13. Num.25:1.9. ΡΓτοῦ:28. Sup.6:18. Apoc.2:14. ||p. Ex.14:12. 17:2.7. Num. 
:5.6.Deut.6:16. Pf.78:18.56. 95:9. 106:14. ludit 8:12. lude y.5. Heb.11:16. Sap. 
L1. 5. [| 10. EX.12:23. 16:2. 17:2. Num.14:2.12.29.36. 16:5.11.41.46. Pf.106:16. 
Tudiz.8:24. Sap.18:25. Phil.2:14. Heb, 11:28. 1 Pet.4:9. lud y.16. || i1. Rom. 
14. 1Cor.5:29. 9:10. Phil.4:5. Heb.10:25.37. 1 Pet.4:2. 1 1o.2:18. [[12. Rom.11- 
[| 13. 28am.7:14. Pf.125:3. Ier.29:1 1. 1Cor.1:8. 1ThefT.5:24. 2 Theff. 3:3. Heb. 
. 2 Per.2:9. || r.Sup.8:10. 2 Cor.6:17. 1 1o.5:21. Apoc.2:14. || r5. 1 Cor.1:5. 
ς. 8:1. || 16.Martt.26:26. Inf. 11:24. A&.2:42. || iz. Rom.12:5. 1 Cor.12:27. Lev. 
6. 10.6:5 3. || iS.Lev.3:3. 7:15. || 19. 1 Cor. 8:4. Rom.14:14. Tit.1:15. || 20. Lev. 
7. Deut. 32:17. Pf.96:5. 106:37. Efa.65:11. Baruc.4:7. 2 Pet.11:15. Apoc.9:20. 
» Deut.32:18.37. 2 Cor.6:15. || z2. Deut. 32:21. I0b 9:19. 37:23. Eze.22:14. 


Cp.|9. 14. (x)* ὑμῖν Ge. |9. 7. 3ς- 
(y) εὐχαριςίας R.1.|9.5. (2) ὃ ἕρτος 

καθὼς A.| 9. (n) ἐξεπείρασαν S. 1. V.| 33. 10. 6. || — τοῦ αἵματος 
-[9.7: (o) γογγύξζωμεν Cu.| 13.6. B. 1.|9. (3) αὐτοῦ E. | 9- ||] — τοῦ 
(p) σώματος R.1.|9. 28. (b) * καὶ τοῦ 


) ἐξεπόρνευσαν Ge.|9. 7. (m) 6v 
19. 5. || Κύριον E. |9. $. || & — καὶ 


19. 36. (τ) δυνατὸς R. 3.|9. 5. (s) 
ἥσει Cu.| 13. ς. (t)— A. E. | 10. 7. 
. (u) δῶ, ἀῤελφοί μου ἀγαπητοὶ 


ποτηρίου Cu. | 15. 9. || xzà ἐκ τοῦ ἑνὲς 
ποτηρίου V.|9. 35. (c) he vocestrans- 
ponuntur Cl.R. 1. | 10.4. 


Aas 


^t. 
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23 Πάντα * po; W ἔξεξιν » 
&AX οὗ πάντα συμφέρει" πάντα 
ἃ uo; M ἔξεςιν , ἀλλ᾽ οὖ πάντα 
οἰκοδομεῖ. 

24 Μηδεὶς * τὸ}! ἑχυτοῦ C3- 
τείτω» ἀλλὰ * τὸ M τοῦ ἑτέρου 
1 ἕχαςος M. 

25 Πᾶν τὸ EV μακέλλῳ πῶὼ- 
λούμενον ἐσθίετε , μηδὲν ἀνακρίς- 
γοντες διὰ τὴν συνείδησιν. 

26 τοῦ γὰρ Kupéou 7 γῆ καὶ 
τὸ πλήρωμα αὐτῆς. 

21 Ei δέ V τις καλεῖ ὑμᾶς 
τῶν ἀπίξων " , καὶ θέλετε πο- 
ρεύεσθαι» 5 πᾶν τὸ παρατέμε- 
νον l| ὑμῖν ἔσθέετε , μηδὲν ἄνα- 
κρίνοντες διὰ τὴν συνείδησιν. 

28 Ἐὰν δέ τις ὑμῖν εἴπῃ" Τοῦ- 
mo * εἰδωλόβθυτόν M egi . μὴ ἐσθ 
ετε. δὲ ἐκεῖνον τὸν μηνύσαντα . 
καὶ τὴν συνείδησιν" " τοῦ γὰρ 
Kupíou 5 γῆ » καὶ τὸ πλήρωμαχ 
αὐτῆς M. 

29 Συνείδησιν δὲ λέγω. οὐχὶ 
τὴν ἑαυτοῦ. ἀλλὰ τὴν τοῦ ÉTÉ- 
gos. ἵνα τί γὰρ ἡ ἐλευθερίας μου 
κρίνεται ὑπὸ τ ἄλλης "ἢ συνειδή- 
σεως s 

30 E; ^ Gill ἐγὼ χάριτι με- 
“έχω » τί βλασφημοῦμαι ὑπὲρ 
οὗ ἐγὼ εὐχαριςῶ s 

41 Εἴτε οὖν ἐσθίετε. &ire σί- 
γετε- εἴτε τι ποιεῖτε: πάντα εἷς 


ΦΠΥΎΣΞΥΟ ΔῊ 


Cap. 1o. 
δόξαν Θεοῦ ποιεῖτε. . 

32 ᾿Απρόσκοποι γίνεσθε 3 
᾿ουδαίοις καὶ Ἕλλησι καὶ | 
ἐκκλησίᾳ τοῦ Θεοῦ" 5 
. 33 Καθὼς κἀγὼ πάντα πᾶ 
ἀρέσκω . μὴ ζητῶν τὸ ἐμαυ 
συμφέρον » ἀλλὰ τὸ τῶν πὶ 
λῶν, ἵνα σωβῶσι. ] 


KeQ. τα΄. τι. 
I Turo μου γίνεσϑε. καὶ 

Μ θὼς κἀγὼ Χριςοῦ. 

2 Ἐπαινῶ δὲ ὑμᾶς . ? di 
"oi ν}} ὅτι πάντα μου μέμνησ᾽ 
καὶ καθὼς παρέδωκα Oui. τ 
παραδόσεις κατέχετε. { 

3 Θέλω δὲ ὑμᾶς εἰδέναι. r 
παντὸς ἀνδρὸς ἡ κεφαλὴ ὅ 
cóc ἐς: κεφαλὴ δὲ γυναικὸς 
Ay4p' κεφαλὴ δὲ XpigoU . ὃ Θ 

4 IIZc ἀνὴρ προσευχόμεν 
προφητεύων P κατὰ κεφαλῇ 
χων, καταισχύνει τὴν κεφαλ 
αὑτοῦ. Ἢ 

ς Πᾶσα δὲ γυνὴ προτευχομέ 
ἢ προφητεύουσα ἀκατακαλύπ' 
τῇ κεφαλῇ » καταισχύνει τὴν 
φαλὴν ἑαυτῆς" ἕν γάρ 3 
τὸ αὐτὸ τῇ ξξυρημένῃ. ἢ 

6 Εἰ γὰρ οὗ κατακαλύπτετ 
γυνὴ s. ἃ καὶ  κειράσθω᾽ εἶ 
αἰσχρὸν γυναικὶ τὸ κείρασῇ, 


ξυρᾶσϑαι , κατακαλυπτέσθω. 
7 ? 


7 23. Sup.6:12. 8:8. || 24.Rom.t e:1.2. 1 Cor.13:5. Fhil.2:4.20. || 25. v Tim 
Tit. 1:15. Sup.9:3. [| 26. Ex.19:5. Deut.10:14. Iob 41:21. Pf.24:t, 50:12. Inf. 
]| 27-Luc.10:7. 1Cor.8:7. || 8. 1Cor.8:10. 1 t. 10:26. || 3g.R0m.14:16. || 30. Ro! 
6. 1 Tim.4:4. | 31. Col.3:17. 1Pet.4:11.]| 32. Rom.14:13. Sup.8:13. 2Cor.6:3. 
Rom.15:2. 1 Cor.9:19.22. 2 Cor.12:19.. Cap. ΧΙ. || r. 1 Cor.4:16. Eph.s:1. 
3:17. 1 Theff. 1:6. 2 Thef. 3:9.|| z. 1 Cor. 4:17. 15:1. 2Theff.2:15. 3:6. || s.Gen. 
loh.14:28. Rom.14:9.11. 1 Cor.3:23. 14:34. 15:27.28. Eph.5:23. Phil.2:7. 
Y Tim.2:t1. 1Pet.3:1.6. [| a.Inf.12:10. 14:1.&c. || j.A€.2:17. 21:9. [[6. Num. 
Deut.22:5, 


(d) — utrobique 4.19. 29. (e) τὰ 
ntrobique A.|9. 35. (£f) — v. | 9. 26. 
(g) — Cu.[13.7. (h) * εἰς δεῖπνον 
Ge. | 9: 35. (1) πάντα τὰ παρατιθέ- 
μενα A.|9.36.. (k) ἱερόθϑυτον A. R« 1. 


|10.4. (1) ΞΞ A. Cl. R. r. S. 1. V. 
(m) ἀλλοτρίας V.|19. 5$. (n)— 
19. 7. (0)— P. 3.19. (p) * κάλ 
R. 1.[9. 25. (9) z €n.] 13.7. 


P. 1r. 
7 ᾿Ανὴρ μὲν γὰρ οὔκ ὀφείλει 
ακαλύπτεσθαι τὴν κεφαλὴν » 
ἰὼν καὶ δόξα Θεοῦ ὑπάρχων" 
“νὴ δὲ δόξᾳ ἀνδρός ecu. 

8 Οὐ γάρ £c: ἀνὴρ &x γυναι- 
1» Ζλλὰ γυνὴ ἐξ ἀνδρός. 

9 Καὶ γὰρ οὐκ ἐκτίσθη ZVap 
; τὴν γυναῖκα. ἄλλὰ γυνὴ διὰ 
y ἄνδρα. 

IO Διὰ τοῦτο ὀφείλει ἣ γυνὴ 
ξσυσίαν M ἔχειν ἐπὶ τῆς κεφα- 
δ᾿. διὰ τοὺς ἀγγέλους. 

I Πλὲὴν οὔτε ἀνὴρ χωρὶς γυ- 
χὸς » οὔτε γυνὴ χωρὶς ἀνδρὸς » 


τὰ δὲ πάντα ἐκ τοῦ 


13 Ἐν ὑμῖν αὐτοῖς ll κρίνατε - 
ἔπον ἐς: γυναῖκα ἀκατακά- 
TOV τῷ Θεῷ προσεύχεσθαι: 
14 *^Hl οὐδὲ αὐτὴ ἡ φόσις 
ἄσκει ὕμξς. Ürt ἀνὴρ μὲν ξὰν 
μῷ:- ἀτιμίας αὐτῷ ἐς: 

| IS Τυνὴ δὲ ἐὰν πομῶ . δόξα 
$29; ὅτι ἡ κόμη ἀντὶ πε- 
ολαίου δέδοται Y αὐτῇ M. 

I6 E; δέ τις δοκεῖ φιλόνεικος 
ναι. ἡμεῖς τοιαύτην συνήθειαν 


[17 Τοῦτο δὲ τἴ πδραγγέλλων 
x ἐπαινῷ M . ὅτι οὖκ εἰς τὸ 
εἴττον, ἄλλ᾽ εἰς τὸ ἧττον συν- 
χεσθε. 


IPOCXOPINÓIOTC ΑἹ 
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,18 Πρῶτον μὲν γὰρ συνερχο- 
μένων ὑμῶν £V τῇ ἐκκλησία. ἀ- 
κούω σχίσματα ἐν ὑμῖν ὑπάρ- 
AE" καὶ μέρος τι πιςεύω. 

I9 Δεῖ γὰρ καὶ αἱρέσεις * ἐν 
ὑμῖν "} εἶναι, Yum οἱ δόκιμοι φα- 
νεροὶ γένωνται EV ὑμῖν. 

20 Συνερχομένων οὖν ὕμῶν 
Ἐπὶ τὸ αὐτὸ . οὖκ ἔς, Ἱκυριακὸν 
δεῖσνον φαγεῖν. 

21 Ἕκαςος γὰρ τὸ ἴδιον δεῖ- 
“πνον- Ὁ προλαμβάνει [] € ἐν ll τῷ 
φαγεῖν" καὶ ὃς μὲν πεινξ- ὃς δὲ 
μεθύε:. 

22 Μὴ γὰρ οἰκίας οὖκ ἔχετε 
εἷς τὸ ἐσθίειν καὶ πίνειν ; Ἢ τῆς 
ἐκαλησίας τοῦ Θεοῦ καταφρσονεῖ- 
TE» καὶ καταισχύνετε τοὺς μὴ 
ἔχοντας ; τί ὕμιν εἴπω; “ ἔπαι- 
νέσω ὑμᾶς, Ἔν τούτῳ | οὖκ &- 
παινῶ. 

23 Ἐγὼ γὰρ παρέλαβον " Z- 
z0l!l τοῦ Kupíou ὃ καὶ παρέδωκα 
ὑμῖν . ὅτι ὃ Ἰζύριος ᾿Ιησοῦς f ἐν 
τῇ νυχτὶ ἢ παρεδίδοτο, ἔλαβεν 
ἄρτον" 

24 Καὶ εὐχαριςήσας ἔκλασε - 
καὶ εἶπε" 5 Λάβετε- φάγετε" "ἰ 
τοῦτό μου ἐςξὶ τὸ σῶμα τὸ ὑπὲρ 
ὑμῶν " κλώμενον 1 τοῦτο ποιεῖ- 
τε εἷς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν. 

25 Ὡσαύτως καὶ τὸ ποτήριον . 
μετὰ τὸ δειπνῆσαι. λέγων" Toü- 
TO τὸ ποτήριον. ἣ καινὴ διαθήκη 
ἐςὶν ἔν τῷ ἐμῷ s αἵματι!" τοῦ- 
τὸ ποιεῖτε » ὁσάκις ἂν πίνητε - 

εἰς 


[[7. Gen.1:26.27. 2:23. 5:1.9:6. Sap.2:25. Sir.17:3. ||8. 9. Gen.2:18.21. || ro. 


ecl.s 6. || 12. Rom.r1:36. || 16. 1Tim.6:4. || a8. 1 Cor. 1:19. 1 1.12. 3:3. [| rg.Deut. 
3:3. Matt.10:34. 18:7. Luc.2:35. 17:1. A&b.20:30. 1 Tim.4:1. 2Pet.2:1. rloh. 
:19. || 21. 2 Pet.2:13. Iud y.12.|| 22. Lev.19:30. Iac.2:6. || 23.Matt.26:26. Mar. 
4:22. Luc.22:19. AGt.2:42. 20:11. 1 Cor.10:16. 15:3. Gal.1:1.11. 


(Ὁ *5 A.|9. 7. (s) περιβόλαιον. [9. (b) προσλαμβένε: A.|9.7. (ο) ἐπὶ σε. 
$. (t) ἐξαυτῆς V.| 9.37. (ἃ) ὑμεῖς zü- | 9. 7. (d) ἐπαινῶ ὑμᾶς £v τούτω; Ἀ.- 
δὲ Cl.|9.6.7. (x) — A. R. 1. | 10. 7. 1.19. 36. (e) παρὰ Cu. [13.7. (£) * 
y)— Cef.| 9. (2)5 ἐκκλησίᾳ N.19.6.. Xpigie M. 2. N. 1.| 10. 27. (g) — Cu. 
Z) πωραγγέλλω οὖκ ἐπαινῶν A. L. | 13.9. 29. (h)— A.|9. }{παραδοθησό-- 
*2. | 1r. 8. (a) — Cu. | 13- 9. 7. μένον Y. |9. 5. (1) ὀνόμκτεν. 1.] 9. 5.29- 


380 ἘΠΙΣΤΟΛΉ 
' εἷς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν. 


26 Ὁσάκις γὰρ ἂν ἐσθίητε τὸν 
Zproy τοῦτον » καὶ τὸ ποτήριον 
E χοῦτοι!! πίνητε » τὸν θάνατον 
τοῦ Κυρίου καταγγέλλετε » ἄ- 
χρις οὗ Ay ἔλθῃ. 

“7 Ὡςεὃς ἂν ἐσθίῃ τὸν prov 
P πρῦτον» ἢΠ πίνῃ τὸ ποτήριον 
5 τοῦ Κυρίου! ἀναξίως » ἔνοχος 
ξξαι τοῦ σώματος καὶ αἵματος 
TOU Κυρίου. ᾿ 

“8 Δοκιμαζέτω δὲ ἄνθρωπος 
ἑκυτὸν » καὶ οὕτως EX τοῦ ἄρτου 
ξσθιέτω . καὶ £x τοῦ ποτηρίου 
σινέτω. 

29 Ὁ γὰρ ἐσθίων καὶ πίνων 
ἀναξίως . κρίμα ἑαυτῷ ἐσθίει καὶ 
σένει. μὴ διακρίνων τὸ σῶμα τοῦ 
Κυρίου. 

30 Διὰ τοῦτο ἐν ὕμῖν πολλοὶ 
ἄσϑενεϊς καὶ pego: » καὶ κοι- 
μῶνται ἱκανοί. 

31 Εἰ" γὰρ! ἑαυτοὺς διεκρέ- 
γομεν » οὔκ ἂν P κρινόμεθα M. 

32 Κρινόμενοι 08. ὑπὸ Κυρίσυ 
“αιδευόμεθα . ἵνα μὴ σὺν τῷ κόσ-: 
pa κατακριθῶμεν. " 

33 "Qsgs» ἀδελφοί μου, συν- 
ἐρχόμενοι εἷς τὸ φαγεῖν » ἀλλή- 
λους ἐκδέχεσθβε. 

54 Ei 0Éll τις πεινᾷ» ἔν Gi- 


Cap. στ.) 


xa ἐσθιέτω. ἕνα μὴ εἷς 
συνέρχησδε᾽ τὰ δὲ λοιπὰ» 
ἂν ἔλθω. διατάξομαι. | 
Κεφ. ιβ΄. 12. || 
I pi δὲ τῶν πνευματικῶ 
ἀδελφοὶ, cu θέλω ὑμᾶς. 
γνοεῖν . | 
2 Οἴδατε Üri* ἔθνη ἦτε. m 
τὰ εἴδωλα τὰ ἄφωνα . ὡς ἂν 
γεσθε. " ἀπαγόμενοι M. | 
3 Διὸ γνωρέζω Uy » ὅτι οὗδε, 
ἐν Πνεύματι Θεοῦ * λαλῶν M, 4 
yt& ἀνάθεμα " Ἰησοῦν M" καὶ oi 
δεὶς δύναται εἰπεῖν * Kópioy "Ds 
σοῦν ll, εἰ μὴ £v Πνεύματι ἁγίῳ 
4 Διαιρέσεις δὲ χαρισμάτω 
εἰσὶ. τὸ δὲ αὐτὸ Πνεῦμα: — | 
ς Καὶ διαιρέσεις διακονιῶν 
σι» Y καὶ δὶ! αὐτὸς Ἰζύριος — | 
6 Καὶ διαιρέσεις ἐνεργημάτωι 
εἰσὶν. ὃ δὲ * αὐτός ! ἐς, Θεὸς, 
ὃ ἐνεργῶν τὰ πάντα EV πᾶσιν. 
7 Ἑ κάςῳ δὲ δίδοται ἡ Φανέ: 
ρωσις τοῦ Ἱπνεύματος πρὸς τὶ 
συμφέρον. | 
8 Ὧ μὲν γὰρ διὰ τοῦ Τινεύ: 
μᾶτος δέδοται λόγος σοφίας . ἄλ- 
λῳ δὲ λόγος γνώσεως . κατὰ TI 
αὐτὸ Πνεῦμα" j 
9 Ἑτέρῳ δὲ πέξις » ἔν τῷ 4 


[126. Matt.24:50. 25:13.27. 26:64. I0.14:3. AG. 1:11. 1 Cor.4:5. 15:23. 1 Th 
415. 2 Theff.1:10. 2 Pet.3:4.12. Iude y.14. Apoc.1:7. [| 27. Num.9:13. Ioh.6:5 
63.64. 13:27. 1 Cor.10:21. Heb.6:6. 10:29. ||28. 2 Cor.13:5. Gal.6:4. [| 29. Ro! 
13:2. || 31.Pf. 32:5. Prov.18:17. Ier.6:8. || 32. Pf.94:13. Heb.12:5.10. || 34. Sup: 
x7. Τίτιι:ς, Cap. XII. || r, 1 Cot. 1:4.7.. 14:1.38. ||z. Sup.6:11. Eph.z:ris.1 
4:17. 1 Theff.1:9. Tit.3:3. 1 Pet.4:5. || 3. Matt.16:17. Mar.9:39. Io.13:13. 15: 
1Cor.8:6. 2 Cor.3:5. 11:4. 110.4:2. || 4. Rom.12:6. Eph.4:4. Heb.2:4. 1 Pet.4:r 
|| 5. Rom.12:6.7.8. Eph..:11.|| 6. Eph.1:23. 4:6. Io.10:2 5.37 14:10. || 7. Inf. 14:2 
IIS. 1 Cor.1:5. 2:6. 13:2.8. 14:6. 2 Cor.8:7. ||g. Mart. 17:19. Mar.16:18. Inf.13:2 
2 Cor.4:3. Heb.11:33. Iac.s:14. : 


(8) — A.|9. 7. 16. (1)— 4.19.7. A. Cp.s. 2. | 11.7. 14. (s) ἀναγόμε 


(m) — A. & xai pro ἢ |9.7. (n)poft ».3.|9. 7. (Ὁ) — Cu.|13. (υ) Ἢ 


ἀναξίως L. M. 1. N. 1.9.2.| 12.4. 7. σοῖς À. R. 1. | το. 6. (x) Κύριος "T. 
(o) δὲ A. R. 1.| 10.7. (p) ἀνεκρινόμε- σοῦς A. R. 1. S. 1. V. | 11. 6. 8. (y) ὅ 
ἔς Ge.|9.7. (4): A. |9. 7 


. (Ὁ * ὅτε M. r.]9. (2)—A.|9. 7.29. 


ipi. πρνοῦ ko? 


| τινεύματε" ἄλλῳ 3 δὲ Π! χα- 
ματα ἰαμάτων. ἔν τῷ P αὖ- 
" Il. Πνεύματι" 

το Ἄλλῳ δὲ “ ἐνεργήματα ll 
άμεων » ἄλλῳ δὲ ^ σροφη- 
iz M, ἄλλῳ δὲ διακρίσεις πνευ- 
'τῶν » ἑτέρῳ δὲ γένη γλωσσῶν » 
δὲ * ἑρμηνεία V γλωσσῶν. 
τὸ Πάντα δὲ ταῦτα ἔνεργεῖ 
|y καὶ τὸ αὐτὸ Πνεῦμα » δὲ- 
οὖν ἢ ἰδίᾳ  ἑκάςῳ καθὼς βού- 
ra. CU AR c RN 
12 Καθάπερ γὰρ τὸ σῶμα ἕν 
E» καὶ μέλη ἔχει πολλὰ - πάν- 
| δὲ τὰ μέλη τοῦ σώματος 
οὔ ἑνὸς |, πολλὰ ὄντα - ἕν 
à σῶμα!" οὕτω καὶ ὃ Χρι- 


I3 Καὶ γὰρ ἔν ἑνὶ Τινεύματι 
εἰς πάντες sic ἕν * σῶμα &- 
᾿πτίσθημεν" εἴτε Ἰουδαῖοι. εἴ- 
᾿ Ἕλληνες» εἴτε δοῦλοι» εἴτε 
εὔθεροι " καὶ πάντες εἷς ἕν 
εὔμα ἔποτίσθημεν M. 

14 Καὶ γὰρ τὸ σῶμα οὖκ ἔςξιν 
μέλος. ἀλλὰ πολλά. 

| Ἐὰν εἴπῃ ὃ πούς Ὅτι 
εἰμὶ χεὶρ » οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ 
* oU παρὰ τοῦτο οὗκ 


Ὅτε 
E j 
εἰμὶ ὀφθαλμὸς . οὐκ εἰμὶ ἔκ 
| 2 ^ Lr 

σώματος" OU παρὰ τοῦτο 


B. 14:1.5.13.29.32. 2 Cor.11:13. Gal.3 


Col.3:11. Sup.10:2. I| 18.Sup.3:5. 


! Σ 
(2) — Ge.|9. 7. (b) ἑν) A. R. x. 
0.5. (c) ἐνέργημα v.| 9. ||évegy eto 
ie.19.6. (d) προφητεῖαχι P. 3.19.6. 
διερμηνείᾳ A.|9. 7. (£f) — v. | 9. 
D— A. $. 2. V.| τι, (b)— v.19. 
| * εἷς ἐσμὲν Cu. [13.9. s. (Κ) πόμα 
᾿στίσθημεν, εἷς ἂν πνεῦμα W. | 14.9. 
| & εἰς pofterius — R. 1. | g. |] & pro 
γεῦμα Ms 1.4 Ns 1s legs πόμα] 5. 11. 


INOIOTOC A. 


οὖκ ÉGi ἐκ τοῦ σώματος s 
17 Εἰ ὅλον τὸ σῶμα ὄφβαλ- 
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| po» ποῦ ἡ ἀκοή, Ei ὅλον ἀκοὴ » 


σοῦ ἡ ὄσφρησις, 

18 Nui δὲ ὃ Θεὸς Éüevo τὰ 
μέλη » ἕν ἕκαξον αὐτῶν ἐν τῷ 
σώματι. καθὼς ἠθέλησεν. 

19 ἘΠ δὲ ἣν τὰ πάντα iv 
A06 » ποῦ τὸ σῶμα; 

20 Νῦν δὲ πολλὰ μὲν μέλη » 
ἕν δὲ σῶμα. 

21 Οὐ δόναται ! 921 ὀῳϑαλ-- 
μὺς εἰπεῖν τῇ χειρί" Χρεΐαν coU 
οὖκ ἔχω" ἢ πάλιν ἡ κεφαλὴ τοῖς 
ποσί" Χρείαν ὑμῶν οὔκ ἔχω. 

22, ᾿Αλλὰ πολλῷ μᾶλλον. τὰ 
δοκοῦντα μέλη τοῦ σώματος ἀ- 
σθενέξερᾳ ὑπάρχειν » ἀναγκαϊά 
ἔς. ] 

23 Kai ἃ δοκοῦμεν ἄτιμότερο; 
εἶναι "" ποῦ σώματος . τούτοις 
τιμὴν περισσοτέραν " περιτί)ε- 
μεν M* καὶ τὰ ἀσχήμονα ἡμῶν 
εὐσχημοσύνην περισσοτέραν ἔ- 
χει. 

24. Τὰ δὲ εὐσχήμονα ἡμῶν » οὗ 
χρείαν ἔχει P* ἀλλ᾽ ὃ Θεὸς συνε- 
κέρασε τὸ σῶμα. τῷ 3 ὕςεροῦν- 
vi περισσοτέραν δοὺς τιμήν" 

25 Ἵνα μὴ ἢ" σχίσμα ἐν τῷ 
σώματε. ἀλλὰ τὸ αὐτὸ ὑπὲρ 
ἄλλήλων μεριμνῶσιε τὰ μέλη. 

26 Kai εἴτε πάσχει " £v us 

A06» 


Ζ 


μέ- 


|| ro. Mar. 16:17.18. A&.2:4. 10:46. 11:2}. 16:16. Rom.12:6, 1 Cor.11:4. 13:1. 
τῷ 1 Theff. 5:20. 1 0.471. Apoc. 2:2. || rt. 
3:8. Rom.12:3.6. 1 Cor.7:7. 2 Cor.10:13. Eph.4:7. Heb.2:4. || 12. Rom. 12:4. 
Eee 13. Matt. 3:1 1. 10.6:65. 7:37. Rom.6:5. Eph.2:14.15.16. 4:4. Gal. 


|| & pro £roríc?. x. leg. ἐβφωτέσθημεν 
| 9. || δὲ pro εἰς ἕν πνεῦμα ἐποτίσϑηο 
μεν A.leg. ἕν σῶμά ἔσμεν |o. 23. (1) ὃ 
Α.9.7. (πι) Ἐ μέλη Cl. | 9. 40. (n) 
ἐπιτί. . Cof | OQ auod Ge. [9. (p) 
π τιμῆς Cu. Ge. | 13. 35. 9. (a) ὅξορου-- 
μένω A. |9. 36. || ic n. τ. & deinde , τὸ 
περισσότερον & — τιμήν 19. (r) σχἕ- 
'σματας Caf. | 9. (s) — utrobique A. | 9» 
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λος εἰ evum&e o e M πάντα τὰ μέ- 
A«^ εἴτε δοξάζεται " Ἐν M μέλος » 
Ὁ συγχαίρει ἰ πάντα τὰ μέλη. 

27 Ὑμεῖς δέ ἔςε σῶμα * Xpi- 
coU I, καὶ μέλη ἐκ Y μέρους M. 

28 Καὶ oUc μὲν ἔθετο ὃ Θεὸς 
ἦν τῇ ἐκκλησίᾳ πρῶτον ἄποςό- 
λους - δεύτερον προφήτας » τρί- 
σον διδασκάλους . ἔπειτα δυνά- 
pec» " εἴτω!! χαρίσματα ἰαμά- 
σῶν, ἀντιλήψεις ». κυβερνήσεις » 
γένη γλωσσῶν ἃ. 

29 Μὴ πάντες - ἀπόςξολοι: μὴ 
“ἄντες » προφῆται. μὴ πάντες » 
διδάσκαλοι; μὴ πάντες: δυνάμεις; 

30 Μὴ πάντες χαρίσματα ἔ- 
χουσιν ἰαμάτων ; μὴ πάντες 
γλώσσαις λαλοῦσι ; μὴ πάντες 
διερμηνεύουσι: ἷ 

3r Ζηλοῦτε δὲ τὰ χαρίσματα 
τὰ P κρείττονα M' καὶ * ἔτι Ἰ! 
καϑ᾿ ὑπερβολὴν 4 ὁδὸν M ὑμῖν 
δείκνυμι. 


KeQ. vy. 13. 
z TD ταῖς γλῴσσαις τῶν ἀν- 
θρώπων λαλῶ καὶ τῶν ἀγ- 
γέλων » ἀγάπην δὲ μὴ ἔχω - γέ- 
ova χαλκὸς ἠχῶν » ἢ κύμβαλον 
ἀλαλάζον. 
2 Καὶ ἐὰν ἔχω προφητείαν » 


τ Cap.r 


καὶ εἰδῶ τὰ μυξήρια πάντ᾿ 
πᾶσαν τὴν γνῶσιν" καὶ DEW. 
πᾶσαν τὴν πίςιν. ὥςε ὄρη 
θιςάνειν M, ἀγάπην δὲ μὴ E 
οὖδέν f εἶμε M. 

3 Καὶ ἐὰν € ψωμέζω M vr. 
τὰ ὑπάρχοντάμου. καὶ ἐὰν 
ραδῶ τὸ σῶμά μου ἵνα ἢ κα 
σωμαι M , ἀγάπην δὲ μὴ É 
οὐδὲν ὠφελοῦμαι. 

4. Ἧ ἀγάπη μακροθυμεῖ, 
ςεύεται᾽ ἡ ἀγάπη οὗ ζηλοῖ 
ἀγάπη M. οὐ περπερεόεται 
φυσιοῦται- 

5 Οὐκ * σχημονεῖ!!., οὗ 
τεῖ ! τὰ! ἑαυτῆς. aU παροξ 
τι» οὗ λογίζεται τὸ κακὸν» 

6 Οὐ χαίρει ἐπὶ τῇ ἄδι 
συγχαέρει δὲ M τῇ ἀληθεία" 

7 Πάντα " céygM, z 

ἰξεύει, πάντα ἐλπίζει. π' 
ὑπομένει. 

8 Ἧ ἀγάπη οὐδέποτε " ἢ 
στει 1" εἴτε δὲ προφητεῖαι 
ταργηθήσονται - εἴτε γλῶσ 
παύσονται . εἴτε 9 γνῶσις 
ταργηθήσεται ᾿. 

9 Ἐκ μέρους Ῥ γὰρ V γινώ, 
μεν. καὶ EX μέρους ἃ προφητ' 


10 Ὅταν δὲ ἔλθῃ τὸ τέλει 
Li τό: 


[[27-Rom.12:;. Eph.1:23. 4:11. $:23.30. Col.1:24. || z8.A&t. 13:1. Κοπι. 12: 
1ní.13:3. 14:33. Eph.4:11. 2:20. 3:5. 1 Tim.5:17. Heb.13:17.24. ||31. 1 Cot, 
X3:1. 14:1. Cap. XIII. || z. Matt.7:22. 17:20. 21:21. Mar.11:23. Luc.17:6. R 
12:7. 1 Cor.2:7. 12:8.9.10.28. 14:1.6. || 3- Matt.6:t. Ioh.15:13. Rom.12:8 
Sup.12:28. 110.3:16. Prov.25:21. ||4.Prov.10:12. xPet.4:8, Sup.xz11. 3:3. 4:8 
5:2.6. Iac. 3:14. 4:5. || 5. 1 Cor.10:24. 11.tot. 14:40, Phil.2:4. Rom.15:t. Det 
34. 9:7.19. 29:28. Ier.32:37. ||6.Pf.10:3. 15:4. 49:19. Rom. 1:32. 2 Ioh.y.4.. 
Prov.ro:iz. Rom.15:1. Sup.9:12. Gal.6:2. 1 Pet.4:8. 2 Tim.2:24. ||8.2 Pez.t 


(t) συμπάσχῃ Cu. | 13. 6." (u) συγ- 
“χαίρῃ Cu.| 13.28. (x) — P. 2. | 9. 
(y) μέλους v.|9. (2) ἔπειτα A.|9.5. 
(a) ᾿ἑρμηνείας γλωσσῶν v. W.| το. 14. 
(b) μεΐζονα. A. L. R. 1. S. 3. | 5.23. 
(c) εἴτε Cu. | 13.7. (d)9Aoy Cu.| 13.9. 
(e) uefier£yes Ge. | 9. 6. (f£) ὠφελοῦ-- 


pui A. | 9. ς. (6) ψωμίσω Caf.|g. 


(h) καυχήσωμαι W.| 14. 23. 9. 6. 
(i) — R. 1. v. | 10. 11. (k) φιλοτιμε 
19. 5. (1) τὸ R.1 7-9.|| τὸ μὴ R. 1. |t 
(Il) * μᾶλλον Caf.| 9. (m) φέργ ει 
| 13. 5-6. (π) πίπτει A.19.7. (0) 
σεις καταργηθήσονται A.|9.6. ( 

Cp.N. 1.5. 4. | 7. 12. 14. (q) Ἐδὲ 
19. (r)— 4. &. 1. | 10. 7: 


ὅτε!}! τὸ ἔκ μέρους καταργη- 
γετῶζε- à 
iz "Ore ἤμην νήπιος - de νή- 
c ἐλάλουν . ὡς νήπιος ξφρό- 
iw. ὡς νήπιος ἐλογιζόμην" ὅτε 
γέγονα ἀνὴρ» κατήργηκα τὰ 
γνηπίσυ. 

I2, Βλέπομεν " γὰρ! ἄρτι" 07 
στρου * ἐν αἰνίγματι» τότε δὲ 


I3. Νυνὶ δὲ μένει πίξις . ἐλπὶς» 
Km. τὰ τρία ταῦτα" μείζων 
ἃ σούτων V ἡ ἀγάπη. 


Κεφ. ιδ΄. 14. 


Ιώκετε τὴν ἀγάπην » ζη- 
λοῦτε δὲ τὰ πνευματικά" 
λον δὲ ἵνα προφητεύητε. 

*O γὰρ λαλῶν * γλώσσῃ "}. 
ἀνθρώποις λαλεῖ - ἀλλὰ τῷ 
. οὐδεὶς γὰρ ἀκούει Ὑ, πνεύ- 
: δὲ λαλεῖ μυςξήρια. 

*O δὲ προφητεύων . ἀνθρώ- 
5 λαλεῖ ^ οἰκοδομὴν καὶ πα- 
λησιν καὶ παραμυθίαν. 

Ὃ λαλῶν ἃ γλώσσῃ }}. ἑαυ- 
2» - ΄ 
οἰκοδομεῖ" ὃ δὲ προφητεύων , 
᾿λησίαν οἰκοδομεῖ. 

Θέλω δὲ πάντας ὑμᾶς λα- 
γλώσσαις - μᾶλλον δὲ ἵνα 
Qwrsówre' μείζων *? γὰρ M ὃ 
φητεύων ἢ ὃ λαλῶν γλώσ- 
5.. ἐκτὸς εἶ μὴ ὃ διερμηνεύγ M» 
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να ἡ ἐκκλησίᾳ οἰκοδομὴν λάβῃ. 

6 Νυνὶ δὲ . ἀδελφοὲ . ξὰν ἔλδω 
πρὸς ὑμᾶς γλώσσαις λαλῶν. τέ 
ὑμᾶς ὠφελήσω - àv μὴ ὑμῖν 
λαλήσω ἢ ἐν ἀποκαλύψει, ἢ ἐν 
c ψνώσει ἢ! , ἢ ἐν προφητείᾳ , ἢ ἐν 
διδαχῇ s 

7 Ὅμως τὰ ἄψυχα φωνὴν δι- 
δόντα , εἶτε αὐλὸς » εἴτε κιθώρᾳ. 
ξὰν διαςολὴν 4 τοῖς φθόγγοις M 
μὴ * δῷ!!. πῶς γνωσθήσεται τὸ 
αὐλούμενον 3) τὸ κιϑαριζόμενον s 

ὃ Καὶ γὰρ ξὰν ἄδηλον φωνὴν 
σάλπιγξ ἢ δῶ 1], τίς παρωσκευά- 
σετᾷι εἰς πόλεμον 5 

9 Οὕτω καὶ ὑμεῖς διὰ τῆς 
γλώσσης ξὰν μὴ € εὔσημον ll λό- 
γον δῶτε. πῶς γνωσθήσεται τὼ 
λαλούμενον 5 ἔσεσθε γὰρ εἷς ἄέρᾳ 
λαλοῦντες. 

1o τοσαῦτα- si τύχοι. γένη 
h φωνῶν M ἔςιν ἐν χόσμῳ » xui 
οὐδὲν αὐτῶν ἄφωνον *. 

II ἙἘὼὰὼν οὖν μὴ £200 τὴν δό- 
yep τῆς φωνῆς » ἔσομαι τῷ Aa- 
λοῦντι βάρβαρος" καὶ ὃ λαλῶν» 
* &yll ἐμοὶ βάρβαρος. 

12 Οὕτω καὶ ὑμεῖς . ἐπεὶ ζη- 
λωταΐ ἔξε πνευμάτων. πρὸς τὴν 
οἰκοδομὴν τῆς ἐκκλησίας ζητεῖτε 
ya! περισσεύητε M. 

13 "" Διόπερ Ml ὃ λαλῶν γλώσ- 
σῇ -προσευχέσθω ἵνα διερμηνεύῃ. 

I4 Ἐὰν γὰρ προσεύχωμαε 
γλώσσῃ» τὸ πνεῦμά μου προσ- 
εύχε- 


12.2 Cor.3:18. s». Phil.3:12. x 10.3:2. Gal.4:9. 2 Tim.2:19. Rom.8:28. Ex. 
. Num.12:8. Cap. XIV. [{1.ΕΧ.7:1. Num.11:28. 1 Cor.11:4. 12:10:28. 
][2. Gen.11:7. 42:27. Dent.28:49. Efa.36:xx. Mar.4:33. AQt.2:4. 10:46. 22:9. 
/A&.13:15. Rom.12:8. 15:4. ||6. Eph. 1:17. Sup.11:4. || 12. Sup.12:7.31. ||13. 
:12:10. || 14. Luc.24:25. Rom.14:5. Sup.x:10. 2 Theff. 2:2. 


)— Cu. 13. 7. (s) * óc R. 1. | vo. 
(t) * ὡς s. 2. | τος 7. (u) πάν- 
W.|9.5. 14. (x) γλώσσαις S. 1. 


lo. 4. (d) φθόψγου n. 1.9.36. (e) διδῷ 
Cef.|9. (f£) δώῃ Cu.| 13. (2) εὕσ z4- 
μὸν Ge.|9.6. s. (h) γλωσσῶν V. 19. 5- 


(y) Ἑ αὐτοῦ s.1.|9. 39. (z)* (i) * &g« Qui [13. 35. || ὃς — αὐτῶν A. 
V.|9.7. (ἃ) γλώσσαις Ge. P.3. R.1.W.| 11.14. (k)— Cu. | 15. 7. () 
* 6. 36. (aa) à? A.| 9. (b)3iee- προφητεύητε A.19.5. (m) δεὸ Α.1 9.8» 
εύων ἢ Ge. | 9. (c) γλώσσῃ ?. 3. 
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sóxerui* ὃ δὲ νοῦς μου xap- 
“ός ἐςι. t 

τς Tí οὖν ἐςι 5 προσεύξομαι 
τῷ πνεύματι . προσεύξομαι δὲ 
καὶ τῷ νοΐ ψαλῶ τῷ πνεύματι» 
Ψαλῶ δὲ καὶ τῷ vof. 

16 ᾿Επεὶ ἐὰν " εὐλογήσῃς τῷ dM 
“νεύματι. ὃ ἀναπληρῶν τὸν τό- 
σον τοῦ ἰδιώτου. πῶς ἐρεῖ τὰ 
ἀμὴν ἐπὶ τῇ σῇ εὐχαριςίᾳ. ἔπει- 
δὴ τί λέγεις οὐκ οἶδε: 

17 Σὺ μὲν γὰρ καλῶς εὔχαρι- 
ςεῖς. ἄλλ᾽ ὃ ἕτερος οὐκ οἰκοδο- 
μεῖται. 

18 Εὐχαριςῷ τῷ Θεῷ ? μου!!. 
πάντων ὑμῶν μᾶλλον γλῴσσαις 
λαλῶν. : 

19 ᾿Αλλ᾽ ἐν ἐκκλησίᾳ θέλω 
“πέντε λόγους P διὰ τοῦ νοός M 
μου λαλῆσαι » ἵνα καὶ ἄλλους 
κατηχήσω:. ἢ μυρίους λόγους ἐν 
γλώσσῃ. 

20 ᾿Αδελφοὶ . μὴ παιδίς γίνε- 

€Us τὰϊς φρεσίν" ἀλλὰ τῇ κακίᾳ 
γηπιάζετε » ταῖς δὲ φρεσὶ τέλειοι 
γίνεσθε. 
QM “Ἐν τῷ νόμῳ γέγραπται" 
Or: £v ἑτερογλώσσοις » καὶ ἔν 
“«είλεσιν S ἑτέροις ll, λαλήσω τῷ 
λαῷ τούτῳ. καὶ οὐδ᾽ οὕτως εἰσ- 
ἀκούσονταί μου. λέγει Ἰζύριος. 

“2 Ὥςε αἱ γλῶσσαι "εἰς ση- 
μεῖόν εἶσιν. oU τοῖς πιςεύουσιν » 
ἀλλὰ τοῖς ἀπίξοις" ' ἡ δὲ σρο- 
φητεία ι! οὖ τοῖς ἀπίςξοις - ἀλλὰ 
χοῖς πιςεύουσιν. 


l15. Ρῇ 45:7. Eph.s:19. Col.3:16. ||16. Dent.25:15. 1Par.16:36. Pf.x 
I| 18. Rom.15:19. || zo. Pf.131:2. Matt.11:25. 18:3. 19:14. Rom.16:19. Sup: 
13. 3:1. Eph.4:14. Heb.5:12.14. 1 Per.2:2, ||21. Deur.28:49. Efa.28:11.12, 
Sup.2:15. |[25. Efa.4::14. Zach.8:25. ||26. 1 Cor.12:8.9.10. 2 Cor.12:19. 
4112. ||29.Snp.2:15. 12:10. || 31. Rom.12:7. 


(n) εὐλογῆς A.19. 6. (0) ΞΞξΞ Α.[9. 
7- (p) τῷ vot A. Cl. s. 3.| 12. 6. 36. 
(q) ἑτέρων A. R. 1x.| xo. 6. (r) αὲ δὲ 
νερυφητεῖαε Ψ.}0. 6. (s) — A.R.2.s. 
2. | 13.2.29. (Ὁ ἄγωγγέλλων Cu. | 13. 


|| 
- Cap. 


23 Ἐὰν οὖν συνέλθῃ 5 xx 
σία ὅλη ἐπὶ τὸ αὐτὸ. καὶ 
τες γλώσσαις λαλῶσιν - εἶσ. 
σι δὲ ἰδιῶται» ἢ ἄπιςοι, 
ροῦσιν ὅτι μαΐίνεσθε;. Ἢ 

24 ἘὲὮὰν δὲ πάντες προφήτ 
ὠσίν» εἰσέλθῃ δέ τις ἄπιςος, 
ἰδιώτης . ἐλέγχεται ὑπὸ πὶ 
τῶν, ἀνακρίνεται ὑπὸ πάντῶ! 

25 " Καὶ οὕτω | τὰ κρυπ 
τῆς καρδίας αὐτοῦ φανερὰ 
ται" καὶ οὕτω πεσὼν ἐπὶ 7rpÓd 
πον, προσκυνήσει τῷ Θεῷ. ' 
ἀγγέλλων || ὅτι ὃ Θεὸς Vg 
ἐν ὑμῖν ἐς:. y 

26 τί οὖν ἐςιν, ἀδελφοί: ἹἽ 
τῶν συνέρχησθε. ἕκαςος ὑμ 
Ψαλμὸν ἔχει . διδαχὴν f» 
γλῶσσαν ἔχει. ἀποκάλυψιν 
χει» ἑρμηνείαν ἔχει" πάντα 
οἰκοδομὴν γενέσθω. ἢ 

21 Εἴτε γλώσσῃ τὶς λαλεῖν», 
τὰ δύο , 9) τὸ πλεῖςον τρεῖς " 
ἀνὰ μέρος M καὶ εἷς διερμήνε 

μὴν Ἐὰν δὲ μὴ 7 Dieppe 
σιγάτω ἐν ἐκκλησία ἑαυτῷ; 
λαλείτω καὶ τῷ Θεῷ. 

29 προφῆται δὲ δύο ἢ p 
λαλείτωσαν» καὶ οἱ ἄλλοι ὃ 
κρινέτωσαν. | 

30 Ἐὰν δὲ ἄλλῳ ἀποκαλυᾷ 
καθημένῳ» ὃ πρῶτος. σιγάτω.. 

31 Δύνασϑε γὰρ xa" ἕνα * 
τες ἢ προφητεύειν. ἵνα πάντ 
μανθάνωσι. καὶ πάντες σὰ 
καλῶνται" 


32 


7. || verfus hic cum duobus przce 
tib. fequitur Y. 40. five ult. h 
Cap. Cu. | 13.4.23. () z P. 3.1 9. 
(x) £xacoi s. 1. |9. 5. 


ΕΣ 
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| 32 Καὶ Υ σνεύματα "ὶ προφη- 
iiy προφήταις ὑποτάσσεται" 

| 43 Οὐ γάρ ἕξιν ἀκαταςξασίας 
᾿Θεδε . ἄλλ᾽ εἰρήνης » ὧς ἔν πά- 
χις ταϊς ἐκκλησίχις τῶν γέ 


z 
| 24 Ai γυναῖκες 5 ὑμῶν"! £v 
ἧς ExxAMcÍzIG σιγάτωσαν᾽ οὗ 
xp Ὁ ἐπιτέτραπται M αὐταῖς 
χλεῖν. ἀλλ᾽ * ὑποτάσσεσθαι!!! 
γϑὼς καὶ ὃ νόμος λέγει. 

35 Εἰ δέ τι * μαβεῖν M θέλου- 
» ἐν Gíxm τοὺς ἰδίους ἄνδρας 
τερωτάτωσαν᾽ αἰσχρὸν γάρ ἔς: 


[56 Ἢ ἀφ᾽ ὑμῶν ὃ λόγος τοῦ 
οὔ ἔξήλθεν ; ἢ εἰς ὑμᾶς μόνους 
ἤντησεν 5 

[27 Εἴ τις δοκεῖ προφήτης εἶναι 
᾿πνευματικὸς - ἐπιγινωσκέτω ἃ 
"ἄάφω ὑμῖν . ὅτι ! τοῦ Κυρίου 
σὶν £vroAaí M. 

38 Εἰ δέ τις ἄγνοεϊ. € Zyvo- 
oll. 
39 Ὥςε, ἀδελφοὶ". ζηλοῦτε 
| προφητεύειν » καὶ τὸ λαλεῖν 
λώσσαις μὴ κωλύετε. 

| 40 Πάντα ! εὐσχημόνως καὶ 
ἃ τάξιν γινέσθω. 


αιξὴν M ἐν ἔκκλησίᾳς λαλεῖν... 


᾿988ὃς 


3 Κεφ. 16. 15. 

7r pee δὲ ὑμῖν. ἄδελφοὶ : 
τὸ εὐαγγέλιον ὃ εὐηγγελι- 

σάμην ὕμιν. ὃ καὶ παρελάβετε. 

iv à καὶ ἑξήκατε" 

2 Δί οὗ καὶ σώζεσθε.,. cl 
λόγῳ εὐηγγελισάμην ὑμῖν εἶ 
k κατέχετε M* Ἐκτὸς εἶ μὴ εἰκῆ 
ἐπιςεύσατε. 

3 παρέδωκα γὰρ ὕμιν Ev πρώ- 
τοῖς ὃ καὶ παρέλαβον, ὅτε Χρι- 
ςὸς ἀπέθανεν ὕπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν 
ἡμῶν. κατὰ τὰς γραφάς. 

4 Καὶ ὅτι ἐτάφη- καὶ ὅτε E- 
γήγερται τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ» κατὰ 
τὰς γραφάς" 

s Καὶ ὅτι Di, Κηφξ- εἶτα 
TGic ! δώδεκα M. 

6 Ἔπειτα ὥφθη ἐπάνω πεν- 
τακοσίοις ἀδελῴοις ἐφάπαξ, ξξ 
ὧν οἵ " πλείους M μένουσιν ἕως 
ἄρτι. τινὲς δὲ P καὶ ἐκοιμήθη- 


σαν. 
Ἔπειτα ὥφθη Ιχκώβῳ" εἴ- 
TU τοῖς ἀποςξόλοις πᾶσιν. 
8 Ἔσχατον δὲ πάντων. Qo TE- 
pepe ἐκτρώματι- ὥφθη κἄμοΐ. 
Ἐγὼ γάβ εἶμε ὃ ἐλάχιςος 
τῶν 


| 32. Sup.12:10.1 Theff.5:20. 1 To.«4:1. |] 33. 1 Cor. 11:16. 12:25.]|| 34.Gen. 3:16. 
Cor. 11:3. Eph.5:22. Col.3:18. 1 Tim.2:1 1.12. Tit.2:5. 1 Pet.3:t.[| 37. 2 Cor.10: 
1 Ioh.4:6. Sup.7:25. || 38. Sup. 11:16. || 39. Sup.12:31. lj 4o.Sup.11:34. Cap. 

|| 1-A&.18:4.8. Sup.1:4.8. 10:12. 2 Cor.1:24.. Gal.1:rr.12. || z. Rom.1:16. 
Or.1:21. 11:2, Gal.3:4. || 3. Pf.22:16.17. Efa.g3:5. Dan.9:24. Hof.6:z. Zach. 
. Luc.24:25. AQ.26:22. 1 Cor.1:23. 5:7. 11:2.23. Gal.rzi.f1. ΥἹΈΕΣ. 27 
|| 4- Pf.2:7. 16:10. Efa.5 3:9. Ion.z:1. Hof.6:z. Matt.12:40. Luc.24:26. A&t.2: 
I: 13:33.36. 26:22. Rom.1:4. 16:8. 1 Pet. 1:11. |15. Mar.16:14. Euc.24:34. Iob. 
19. A&.10:41. ||. Matt.26:32. 28:8. ||. Luc.24:50. AGt.1:4. 12. 14:4. 14. Rom, 
17. Sup.9:5. ||B. A&.9:3.17. 18:9. 22:14. 23:11. 26:16. 1 Cor.g:r. 2Cor.12:2. 
[-A6:.7:58.8:3. 0: 1. 22:4. 26:9. 1 Cor.4:9. 2 Cor.2:16. 3:5. Eph. 377.8. Gal.i: 
Phil.3:6. 1 Tim.1:13. 


(y) πνεῦμα R. 1.19. 6. 36. (2) * ἐςὶν ἐντολή A.|o. s. (g) ἄγνοηθήσε- 
ἄσκω L.S.1. V.| 35. 11. 23. (a) — Tz; V.|9. 36. (ἢ) * gov A. I, M. 2- 


2. S. I. | 10. 7. (δ) πετρέπετχι A.L. 
-[ 36. 11. (c) ὑποτασσέτέωσαν τοῖς 
Dp£siv A.|9. 3s. (d) μανϑάνειν A. 
b 6. (e) γυναικὶ A« 19. 36. (£) Θεοῦ 


N.1.$.3.| 7.8. (1) * 92 A. R. 1. $.2. 

| 11.7.35. (Κ) ὀφείλετε κατέχειν. Cu. 

[ 13. 5. (D) ἕνδεκα Cl. v. [ 10. 23. (m) 

"A 9.6, (n) —&R. i1 9.7: 
P ! 
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T^ τ Ἂν » rE. . 
τῶν ἀποςξόλων" ὃς οὐκ εἰμὶ ἱκα- 
νὸς καλεῖσθαι ἄπόξολος » διότι 
ξδίωξα τὴν ἐκελησέαν τοῦ Θεοῦ. 
|o 1o Χάριτι δὲ Θεοῦ εἶμι B εἰ- 
ps καὶ ἡ χάρις αὐτοῦ ἡ εἰς 
£u. 5 οὗ κενὴ 1] ἐγενήθη. ἀλλὰ 
περισσότερον αὐτῶν πάντων ἔκο- 
“ίασα᾽ οὖκ ἐγὼ δὲ- ἄλλ᾽ ἡ χά- 
ρις τοῦ Θεοῦ Ῥ 4l σὺν ἐμοί. 

II Εἴτε οὖν ἐγὼ » εἴτε Ἐκεῖνοι » 
οὕτω tir tae » καὶ οὕτως 
3 ἐπιςεύσατε I. 

I2 ἘΠ δὲ Xpicóc κηρύσσεται 
ὅτι ἔκ νεκρῶν ἐγήγερται » πῶς 
λέγουσί τινες EV ὑμῖν. ὅτε ἀνά- 
φάσις νεκρῶν οὐκ ἔςιν 5 

13 Εἰ δὲ ἀνάςασις νεκρῶν οὔκ 
ἔξιν . οὐδὲ Χριξὸς ἐγήγερται. 

14 'Ei δὲ Χριςὸς οὐκ ἐγήγερ- 
TX. κενὸν ὥρα * τὸ κήρυγμα 
ἡμῶν . κενὴ δὲ καὶ ἡ πίξις ὑμῶν. 

i$ ἙΕὐὑρισκόμεθα δὲ καὶ Ψευ- 
δομάρτυρες τοῦ Θεοῦ" ὅτι ἔμαρ- 
τυρήσαμεν κατὰ τοῦ Θεοῦ ὅτι 
ἤγειρε τὴν Xprgóv' ὃν οὔκ ἤγει- 
psv. εἴπερ ὥρα νεκροὶ οὐκ ἐγεί- 
ρονται M. 

16 E γὰρ νεκροὶ οὐκ ἐγείρον- 
TU» οὐδὲ Χριςὰς ἐγήγερται" 

i7 Ei δὲ Xpigüc οὖς ἐγήγερ- 
TX. ματαίᾳ ἡ πίξις ὑμῶν" ἔτι 
ξςὲ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν" 


18 "Apm καὶ οἱ κοιμηθέν 
ἃ ἔν Xpigà }]}! ἀπώλοντο. 

I9 Ei ἐν τῇ ζωῇ ταύτῃ 3! 
χότες ἐσμὲν £v Χριξῷ μόνον . 
λεεινότεροι πάντων ἀνθρώπων 
μέν. 

, 20 Νυνὶ δὲ, Χριςὸς ἐγήγερ 
ἐκ νεκρῶν" ἀπαρχὴ τῶν κεκοι͵ 
μένων * ἐγένετο M. 

2r Ἐπειδὴ γὰρ 0i ἀνθρώπι 
θάνατος. καὶ δι᾽ ἀνθρώπου ἃ 
ςῶσις νεκρῶν. 

22, Ὥσπερ γὰρ ἔν τῷ ᾽Δὸ 
πάντες ἀποθνήσκουσιν Y , oU 
καὶ ἐν τῷ Xp πάντες Qu07 
ηϑήσονται. 

23 Ἕκαξος δὲ £y τῷ ἰδίῳ τὸ 
μᾶτι" ἀπαρχὴ Χριςὸς » ἔπει 
οἱ τοῦ XpigoU » "Ey τῇ πᾶρουὰ 
αὐτοῦ M. 

24 Εἴτα τὸ τέλος . ὅταν ^ m 
ραδῷ 1} τὴν βασιλείαν τῷ Θ 
καὶ πατρί" ὅταν καταργήσῃ π 
σαν ἄρχὴν καὶ πᾶσαν ἔξξουσὶ 
καὶ δύναμιν. 

25 Δεῖ γὰρ αὐτὸν βασιλεῦ, 
ἄχρις οὗ Ὁ ἂν} 65 πάντας τὸ 
ἐχθροὺς ^ ὑπὸ τοὺς πόδας αὗτο 

26 *"EcwzrocM ἐχθρὸς x, 
ταργεῖται ὃ θάνατος. 

47] Πάντα γὰρ ὑπέταξεν ὕ: 
τοὺς πόδας αὐτοῦ" Ὅταν δὲ 1 

| 


|| to. Matt. 10:20. A&.9:16. 20:18. Rom.15:18.19. Sup.1:5. 3:5.10. 4:12.15. 


. 39. 2 Cor.3:5. 11:5.23. 12:11. Gal.2:2.8. Phil.2:16. Eph. 5:7. 1 Tim.1:12. {{π| 
A&.17:18. 2 Tim,2:17. || r3.Iob.11:25. 14:19. Rom.4:24. 8:11. 2 Cor,4:14. 1YThe 
4:14. 1 Pét.1:3. || r5. Iob 13:7. Act.1:22. 2:24.32. 4:10.33. 13:30. || 17. A&.5:3 
13:38. Rom.4:25. 5:12. || rg. 2 Tim.3:12. Sap. 3:2. || 20. A&t.26:23. Rom.8:r1.1 
16.In£.Y.23. Col.1:8. 1 Pet.1:3. Apoc.r;5. || z1-Gen.2:17. 3:6. 4Efd.3:7.2. 
10.6:39.54. 11:25. Rom.5:12.18. 6:23. ||23. Sup.Y.20. 1 Theff.4:15.16.17. Ror 
34:9. || 24. Dan.7:14.27. 1 Cor.2:6. 1 Tim.6:15. Apoc.1:5. || z5.Pf.1 EON 
Eph.1:20. Col.3:1. He5.1:13. 10:13. ||26. Heb.2:14. Apoc.20:14. || 27. ΙΕ] 8: 
10:2. Matt. 11:27. 28:18. Eph. 1:22. Fhil.2:9. Heb.1:13. 2:8. 10:13. 1 Pet.3:22. 


τ 
* (ογπτωχὴ οὔκ Cu.|13.5. (p)— R. ἁμαρτίαις ὑμῶν Ge.| 9. 25. (2) cit 
1.|9. (q) &rigcüsageev s. τ. 36.9.6. τὴν παρουσίαν αὐτοῦ ἐπίφξευσαν 
(Ὁ ξξ Cu.Ge.[13. το. (s) * καὶ ^. |9.5. (a vrapadid A. | 9.6. (b) — 
19.7. (t) Cu. |13. 9. (u) — »: 2.19. |9.7. (c) * αὐτοῦ A. 9. 1. | το. 35: | 
(X) — AR. 1.[10,26,29. (y)*iv ταῖς ἐσχάτως V. 19.6. 


. 15. 


ὅτι πάντα ὑποτέτακται» δῆ- 
|| ὅτι ἐκτὸς τοῦ ὑποτάξαντος 
ῷ τὰ πάντα. 

28 Ὅταν δὲ ὑποταγῇ αὖ- 
ὰ πάντα- τότε * καὶ! αὖ- 
ὃ Vo ὑποταγήσετα; τῷ Ü- 
ἄξαντι αὐτῷ τὰ πάντα. ἵνα 
Θεὸς τὰ πάντα ἐν πᾶσι. 

ἢ) Ἐπεὶ T£ ποιήσουσιν οἱ βαπτι- 


᾿ 
í 


o; οὐκ ἐγείρονται ; 
γτίζοντα; ὑπὲρ' τῶν νεκρῶν |l ; 
|o Tí καὶ ἡμεῖς κινδυνεύομεν 
ὧν ὥραν : 


ἡμῶν. 
2 Εἰ κατὰ ἄνθρωπον &Ówpic- 
σὰ & ᾿Εφέσῳ ᾿ τί μοι τὸ 
Aoc» εἶ νεκροὶ οὖκ ἐγείρονται : 
γῶμεν καὶ πίωμεν" αὔριον γὰρ 
ἠγθνήσκομεν. 

[3 Μὴ σλανῶσθε" Φϑείρουσιν 
f χρῆσθ᾽ ὁμιλίχι κακαί. 
4. Ἔκνήψατε ὃ δικαίως", καὶ 
ἡ ὡμαρτάνετε" ἀγνωσίαν γὰρ 
WU τινες ἔχουσι. πρὸς ἔντρο- 
E ! ὑμῖν ! λέγω. : 
| 5 "AAX ἐρεῖ τι ἸΤῶς ἐἔγεΐ- 
χε οὗ νεκροί, ποίῳ δὲ σώματι 
CyTZ 5 
6 "AdQpty » σὺ ὃ σπείρεις » οὗ 


ὡοποιεῖται M, ἐὰν μὴ ἀποϑά- 


ΟοΣ. ε1ο. 


))—-Cu.| 13.7. (£) αὐτῶν A.R.2. 
2.8. 12. || fed * αὐτῶν ante τῶν 
«[9. (g) ἀπούόνήσκοντες x.|9. 36. 
ἱκετέραν Cu. | 13.6. (1)* ἄδελφοὶ. 
« S. 1. | 10. 27. || fic 1. fed poft 
| 9. (k) δίκαιος v.| 9. 6. (1) ὑμῶν 
«19. 6. (m) ζωογογεῖτκε Δ.»} 9: 5. 
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37 Kai ὃ σπεΐρεις , οὗ τὸ σῶ- 
μα τὸ γενησόμενον σπείρεις » ἄλ- 
λὰ γυμνὸν κόκκον . εἶ τύχοι, GÍ- 
TOU» 54 τινος τῶν λοιπῶν. 

38 'O δὲ Θεὸς αὐτῷ δίδωσε 
σῶμα καθὼς 9 ἠθέλησε M, καὶ 
ἑκάξῳ τῶν σπερμάτων τὸ ἴδιον 
σῶμα. 

39 O2 πᾶσα σὰρξ P5 αὐτὰ 
σάρξ' ἀλλὰ ἄλλη μὲν 4 σὰρξ M 
ἀνθρώπων . ἄλλῃ δὲ σὰρξ κτη- 
νῶν. ἄλλῃ δὲ ἰχθύων. ἄλλη δὰ 
“πτηνῶν. 

- 40 Καὶ σώματα ἐπουράνια - 
καὶ σώματα ἐπίγεια" ἀλλ᾽ ἑτέρα 
μὲν ἡ τῶν ἐπουρανίων δόξα » ἐτέ- 
pz δὲ ἡ τῶν ἐπιγείων. 

4I Ἄλλη δόξα ἡλίου. καὶ ἄλ- 
AM δόξα σελήνης . καὶ ἄλλη δόξα 
ἀςξέρων" ἀξὴρ γὰρ ἀφέρος διαφέ- 
ρει &v δόξῃ. 

42 Οὕτω καὶ 5 ἀνάξασις τῶν 
νεκρῶν. σπείρεται ἐν φθορξ» &- 
γείρεται ἐν ἀφθαρσίκ᾽ 

43 Σπεέρεται ἐν ἀτιμίζ » ἐγεῖ: 
perat ἐν δόξῃ" σπείώεται EV &- 
σϑενεία- ἐγείρεται £v δυνάμει" 

44 Σπείεται σῶμα ψυχικὸν y 
ἐγείρεται σῶμα “πνευματικόν * 
- ἔς, σῶμα ψυχικὸν » " καὶ Écill 
σῶμα “πνευματικόν. 

45 Οὕτω καὶ γέγραπται" ἜἘ- 
γένετο ὃ πρῶτος ἄνθρωπος ᾿Αδὰμ 
εἰς ψυχὴν ζῶσαν᾽ ὃ ἔσχατος ᾽Ἃ- 
δὰμ εἰς πνεῦμα ζωοποιοῦν. 

46'AAX 


8. 1 Cor.3:23. 11:5. Eph.t:10. Matt.13:41. [| 3o. 2 Cor. 11:26. Gal.5:11. [| 31- 
1.8:36. 1Cor.4:9. 2 Cor.1:8. 4:10. 11:23. 1 Theff.2:19. || 32. Efa.22:13. 56:12. 
2:6. 2 Cor. 1:8. || 4. Rom.13:11. 1 Cor.6:5. Eph.5:14. || 35. Eze.37:3- ||36.To-- 
]|41. 42. Gen.1:16. Sir.43:1. Dan.12:3. Fhil.3:20. [[4$. Gen.2:7. Rom.5z 


(n) * πρῶτον Cl.|9.35.. (0) θέλε: v: 
19.36. (p) 2 Caf. |9. (3) — ^. Cu. 
L. M2. N. 1. V. Czf.|2. 37. 8. (r) * e 
A. L. R. I. S. 2. |7.35- (5) ἔξε καὶ ἃ. 
R. t. [ 10. 4. || fed ab £zi usque ad fin, 
—P.3.|9- 


Bb 2 


488 EIIEX 


46 'AAX οὗ πρῶτον τὸ zVÉV- 
ματικὸν. ἀλλὰ τὸ Ψυχικὸν , ἔ- 
σειίτα τὸ πνευματικόν. 

47 Ὃ πρῶτος ἄνθρωπος ἔξ 
eco» χοϊκός" ὁ δεύτερος ἄνθρω- 
“ἥος » ὁ Ἰζύριος Ἐξ οὐρανοῦ ". 

48 Οἷος ὁ χοϊκὸς » τοιοῦτοι καὶ 
οἱ χοϊκοί" καὶ οἷος ὁ ἐπουράνιοξ » 
τοιοῦτοι καὶ οἱ ἐπουράνιοι. 

49 Καὶ καθὼς ἐφορέσαμεν τὴν 
εἰκόνα τοῦ χοϊκοῦ » " φορέσομεν M 
καὶ τὴν εἰκόνα τοῦ ἐπουρανίου. 

so Ἰοῦτο * δέ!! φημι. ἄδελ- 
Qoi » ὅτι σὰρξ καὶ αἷμα βασιλεῖ. 
ἂν Θεοῦ 9 κληρονομῆσαι οὗ δύ 
νανται M . οὐδὲ ἡ φθορὰ τὴν &- 
φϑαρσίαν κληρονομεῖ. 

$1 job, μυξήριον ὑμῖν λέγω" 
Πάντες ^ μὲν οὗ κοιμηβησόμε- 
0x V, πάντες δὲ ἀλλαγησόμεθα" 

42 Ἔν ἀτόμῳ » ἐν ῥιπῇ ὀφθαλ- 
μοῦ , ἐν τῇ ἐσχἄτῃ σάλπιγγι. 
(σαλπίσει γὰρ ^.) καὶ οἱ νεχροὶ 
b ἐγερθήσονται M ἄφθαρτοι. καὶ 
ἡμεῖς ἀλλαγησόμεθα. 

$3 Δεῖ γὰρ τὸ φήαρτὸν τοῦτο 
ξνδύσασθαι ἀφθαρσίαν . καὶ τὸ 
θνητὸν τοῦτο ἐνδύσασθαι ἄθανα- 
σίαν. 

54 Ὅταν δὲ τὸ φθαρτὸν τοῦ- 
T0 ἐνδύσηται ἀφθαρσίαν » καὶ τὸ 


[I47. Φεπ.3:τ0. Ioh. 3:13.31. {{48.10}.3:6. || 49. Gen.5:3. 10.3:}1. Rom; 
2 Cor.3:18. 4:11. Phil.3:21. 1 To. 3:2. || so. Matt.16:17. Io.1:13. 3:3.5. Rom. 
1 Cor.6:15. 2 Cor.s:1. Gal. 1:16. || ς τ. v ThefT.4:15.16.17. ||52. Zac.9:14. Mat 
31. Ioh.5:25. 1 ThefT.4:16. || 53. 2 Cor.5:4. || s4- Efa..5:8. Hof.13:14. Hebr. 
Apoc.20:14. || 6. Rom.4:15. 5:13. 7:5. 13. || 7.ROm.7:25. 1 o.5:5. ||58. Col. 
|| 1. Act.11:29. 16:6. 24:17. Rom.12:13.. 15:26. 2 
$:4.9:1.12. Gal.z:10. ||2.A&.20:7. Apoc.1:1o. 2 Cor.8:it. 


Sup.3:8. Cap. XVI. 


(t) * ἐπουράνιος Υ. | 23. 9. |] &—6 
ζύριος R.1.| 9. (u) φΦορέσωμεν A. Cp. 
Cl.R.7.s.3.16.8. (x) γὰρ Ge.|9. 7. 
e οὗ κληρονομήσουσιν M. 2. | 9. $. 
(z) ἀναςξήσομεν Cu.| 15. 5. || ἀναβιῷ- 
esuev v. | 9. s. || * ΟΣ ante πάντες 

rius A.|9. ||& * οὗ ante πάντες po- 
flcrius A. | 9. || fed * ἀλλ᾽ οὐ v. | g. 


TOAH ; | Cap. 15. 


θνητὸν τοῦτο ἐνδύσηται dm 
σίχν τότε γενήσεται ὃ λόγο 
γεγραμμένος" ἹΚατεπόθη ὃ 0d 
τος EiC νῖκος. Ni 

$5 ποῦ cov » θάνατε »| 
ς κέντρον M ς ποῦ σου. * Zw 
τὸ " νῖκος M; : 

56 Τὸ δὲ κέντρον τοῦ θᾶ! 
TOV . $ ἁμαρτία" ἡ δὲ Ova] 
τῆς ἁμαρτίας. ὃ νόμος. 

57 Τῷ δὲ Θεῷ χάρις τῷ ἢ 
δόντι ἢ ἡμῖν τὸ νῖκος διὰ τοῦ K 
ρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριςοῦ. 

58 Ὥςε, ἀδελφοί μου ὦ 
πήτοὶ» ἑδραῖσι γίνεσθε. * ἃ 
τακίνητοι» περισσεύοντες ἔν ὁ 
ἔργῳ τοῦ Kupíou πάντοτε - εἶ 
τες ὅτι ὃ κόπος ὑμῶν οὔκ Ἐ 
κενὸς ἔν Ἱζυρέῳ. 


Κεφ. «5 τό. 


τοὺς ἁγίους - ὥσπερ δὶ 

ταξα Tic ἐκκλησίαις τῆς i 
λατίας » οὕτω καὶ ὑμεῖς πὸ 
σατε. | 
2 Κατὰ μίαν " σαββάτων 
ἕκαςξος ὑμῶν παρ᾽ ἑαυτῷ TifÉA 
θησαυρίζων δ΄. τι ἂν ! εὐοδῶται 
fum μὴ ὅταν ἔλθω. τότε AOy 
γίνωνται. P 


(3) * σάλπιγξ v.|19. 35. (b) ἄν! 
σοντῶι A.| 9. s. || ἐγείρονται C. 
(c) νῖκος Cl. R. 1. v.| 11. 5. (d) 
TER τ. 9. (e) κέντρον Cl. n. 1. V. 
(£) δόντε Cu.|13.6. (g) * καὶ 

7. (h) σαββάτου A. R. 1. | 10. 3 
τὴν κυριακὴν poft σαββάτων W. 
3.14. (i) doom bd AR. 1. | 10.6. 


Ρ.1. mTPOC KOÓPINOIOTC E $89 


y Ὅταν δὲ παραγένωμαι" oÜg χομᾶι γὰρ αὐτὸν μετὰ τῶν - 
b δοκιμάσητε δ ἐπιςολῶν» δελφῶν. 
᾿Ιούτους || πέμψω ἀπενεγκεῖν 12 Περὶ δὲ ᾿Απολλὼ τοῦ ἀδελ- 
ν χάριν Li tic Ἱερουσαλήμ. QUU. πολλὰ παρεκάλεσᾳ αὔ- 
4 Ἐὰν δὲ ἢ ἄξιον τοῦ κἀμὲ τὸν ἵνα ἔλθῃ πρὸς ὑμᾶς μετὰ τῶν 
»εύεσθωι » σὺν ἐμοὶ πορεύσον- ἀδελφῶν" καὶ πάντως οὖκ ἦν 
j θέλημα ἵνα νῦν ἔλθῃ " ἐλεύσεταε 
᾿Ἐλεύσομαι δὲ πρὸς ὑμᾶς ὅ- δὲ ὅταν εὐκαιρήσῃ. 
y "^ Μακεδονίαν"! διέλθω.(Μὰ- 13 Γρηγορεῖτε. ξήκετε ἐν τῇ 
ονίαν γὰρ διέρχομαι") “σίςει. ἀνδρίζεσθε. κραταιοῦσθε" 
Πρὸς ὑμᾶς δὲ τυχὸν πάρα- — 14 Πάντα ὑμῶν ἔν ἀγάπῃ γι- 
WU.» καὶ παραχειμάσω» ἵνα νέσθω. 
ἧς μὲ προπέμψητε οὗ iXv — ις ἸΤαρακαλῶ δὲ ὑμᾶς » ἀδελ- 
ορεύωμαι M. Qoí* οἴδατε τὴν οἰκίαν Στεφα- 
Οὐ θέλω γὰρ ὑμᾶς ὥρτι ἐν VE "- ὅτι ἃ ἐςὶν}! ἀπαρχὴ τῆς 
Ῥόδῳ ἰδεῖν" ἐλπίζω 9 δὲ Π χρό- ᾿Αχαΐας» καὶ εἰς διακονίαν τοῖς 
τινὰ ἐπιμεῖναι πρὸς ὑμᾶς » ἐὰν ἁγίοις ἔταξαν ἑαυτούς " 


Ρ - ͵ { τ᾿ ^ C - € , 
105 P Ἐπιτρέπῃ M. 16 Ἵνα καὶ ὑμεῖς UVzOTÁCCH- 
eS ΤΣ ; E y 
Ἐπιμενῷῶ δὲ ἐν Ἐφέσῳ ἕως os τοῖς τοιούτοις » καὶ παντὲ 
lb πεντηκοςῆς. τῷ συνεργοῦντι καὶ κοπιῶντε. 


9 Θύρα γάρ μοι 4 ἄνέωγε!!, 17 Χαΐω δὲ ἐπὶ τῇ παρουσίξ 
γάλη καὶ " ἐνεργὴς "". καὶ &v- Στεφανᾷ καὶ * Φουρτουνάτου 
πεέμενοι πολλοί. καὶ ᾿Αχαϊκοῦ.. ὅτι τὸ ὑμῶν ὕςέ- 
Lo Ἐὰν δὲ ἔλθῃ Τιμόθεος » βλέ- ρημα Y οὗτοι ἢ ἄνεπλήρωσαν " 

t ἵα ἀφόβως γένηται πρὸ τ8 ᾿Ανέπαυσαν γὰρ πὸ ἐμὸν 
ὥς" τὸ γὰρ ἔργον Ἱζυρίου ἔργά- πνεῦμα καὶ τὸ ὑμῶν. ἐπιγινώ- 
τῶι ὡς καὶ ἐγώ. σκετε οὖν τοὺς τοιούτους. 
αι Μή τις οὖν αὐτὸν ἔξουθε- I9 ᾿Ασπάζονται ὑμᾶς αἱ ἔκ- 
τη" προπέμψατε δὲ αὐτὸν ἐν κλησίχι τῆς ᾿Ασίας" ᾿Ασπάζον- 
wu» ἵνα ἔλθῃ πρός με΄ ἐκδέ- ται ὑμᾶς ἔν Kupíg πολλὰ ᾿Ακύ- 

Auc 


| 3. 2 Cor.8:4.16.19. Phil.1:7. Sir. 15:18. || s. A&.19:21. 20:1. Sup.4:19. 2 Cor. 
6. 2:13. 7:5. 1 Tim.1:3. ||G4A &.15:3. 17:4.15. 20:3. 38. 21:5. Rom. 15:24. 2Cor. 
15.23. || z- Act. 18:21. 1 Cor.4:19. fac. 4:15. [|8.Ar.19:21. |I9.A&. 14:27. 19:1.9. 
Sup.15:32. 2 Cor.r:8. 2:12. Col.4:3. Apoc.3:8. || ro. Rom.16:21. 1 (ον. 4:17. 


| 16:5. 1 Cor.1:16. 2 Cor.8:4. 9:1. Heb.6:10. || 16. Phil.2:29. vTheff.s:12. 1 Tim. 
7. Heb. 3:17. Sup.4:8.12.9:7. || 17.2 Cor. 11:9. Pbhil.2:30. Col.4:18. Philem. 
||18. x Theft. 5:12. || r9. A&t.18:19. Rom.16:5.23. Col.4:15.Philem.z. - 


Kk) * πρὸς ὑμᾶς R. 1.|9. 35. (1) αὖ- Cl. | 9. || * γνωρίζω ὑμῖν ὅτε V.|9. 35. 
ὃς P. 1.19.7. 5. (m) Mzxedavízvbis (t)* καὶ Pouprouvárou Cl.L.s. 1.|23. 
-|13.6. (n) ποῤεύσῳμαε P. 2.|9.6. ||fic v. & infuper * *Axzixeü|9. (u) 
yàp A. R. 1. | 10.7. (p) ἐπετρέψῃ εἰσὶν Cu.|13. 6. (x) Φορτουγάτου A. 
19. 6. (q) ἤνοικται P. 3.19. (τ) &- |9.6. (y) αὐτοὶ A.| 9. 5.6. 
ἐγὴς V. | 9. 5. (s) Ἐδηλῶ ὑμῖν ὅτι 

Bb 5 
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λας καὶ ΤΙρίσκιλλα s σὺν τῇ κατ᾽ 
οἶκον αὐτῶν ἐκκλησίᾳ ". 

20 ᾿Ασπάζονται ὑμᾶς οἱ ἄδελ- 
Qoi πάντες. ᾿Ασπάσασθε ἀλλή- 
Aoc £v φιλήματι ἁγίῳ. 

21 Ὃ ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρὶ 
Παύλου. 

22, ἘΠ τις οὗ φιλεῖ τὸν Κύριον 
a? - Ξ x m HA 

Ἰησοῦν Χριςὸν. ἤτω ἀνάθεμα. 
μαρὰν ἀθά. 

23 Ἢ χάρις τοῦ Ἱκυρίου Ὁ Ἶη- 


EIIXTOAH 
- K E d. 
1 AT AOC ἀπόςξολος 

[ Ϊ ἰησοῦ XpigoU , διὰ θε- 

λήματος Θεοῦ. καὶ Ti- 
μόθεος ὃ ἀδελφὺς . τῇ ἐκκλησίᾳ 
τοῦ Θεοῦ τῇ οὔσῃ £v Ἱζορίνθῳ., σὺν 
Tic ἁγίοις πᾶσι τοῖς οὖσιν EV 
ὅλῃ τῇ ᾿Αχαΐᾳ. 

2 Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ 
Θεοῦ πατρὸς ἡμῶν . καὶ Kupíou 
ῬΙησοῦ Χριςοῦ. 

3 Εὐλογητὸς ὃ Θεὸς καὶ cz- 
τὴρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χρι- 
ςοῦ. ὃ πατὴρ τῶν οἰκτιρμῶν, 
καὶ Θεὸς πάσης παρακλήσεως" 


[|20. Rom.16:16. 2 Cor.1 5:12. 1ThefT. 5:26, 1Pet. 5:14. || 31. Col.4:18. 2 Th 


*YIÀAY'AOT IGNES 
H IIPOC KOPINOTl'OY 


TOAH Cap 
σοῦ XpigoU μεθ᾿ ὕμῶ. 

24 Ἢ ἀγάπη “ μου V αὶ 
πάντων ὑμῶν EV Χριςῷ T 
᾿Αμήν. 


Πρὸς ἹΚορινθίους πρώτη ^ Ey 
Q4 &màü Φιλέππων διὰ Σ 
φανᾷ . καὶ Φουρτουνά 
καὶ ᾿Αχαϊκοῦ . καὶ Τὴ 


θέου. II ads E v Lcà 


'AHIOXTO' AOT: 


Ἢ 
Ei 


AEYTEPA.! 


Z 


& IC. 


4 Ὁ παρακαλῶν ἡμᾶς f E 
πάσῃ τῇ θλίψει ἡμῶν . εἰς τὰ 
yucÓxi ἡμᾶς παρακαλεῖν τοῦ 
σπάσῃ θλίψει διὰ τῆς παρακ 
σεως ἧς παρακαλούμεθᾳ 5 αὖ 
ὑπὸ τοῦ Θεοῦ. e 

5 Ὅτ; καθὼς περισσεύει 1 
παθήματα τοῦ XpigoU εἰς ἢ 
οὕτω διὰ Χριςοῦ περισσεύει Mi 
ἡ παράκλησις ἡμῶν. ᾿ 

6 Εἴτε "δὲ! θλιβόμεϑα» 
τῆς ὑμῶν παρακλήσεως » 
σωτηρίας » τῆς ἐνεργσυμένηι 
ὑπομονῇ ' τῶν αὐτῶν ab 


1 


17. || z3.Rom.16:20. Cap. I.  ||r. Rom.rzr.. (αἱ εἴς. Phil.r:2. Col 
1 Theff.1:1. 2 Theff.1:1. || z Rom.1:7. 1Cor. 15. Gal.1:3. Eph.1:2. Phil.1:24 1 
3:2. Iude.2, || 3. Ex.34:6. Rom.15:5. Eph.1:3. 1 Pet.1:3. 2 Theff.2:16. |[4. 2 
7:4.6. Act.9:31. 16:25. 18:9. 1 Theff. 3:7.|| 5.» Γ.34;20. 94:19. A&t.9:4. 2 Cor, 
€ol.1:24.|]6. 2 Cor.4:15.17. 


(2) "παρὰ τοῖς (παρ᾿ οἷς Cl.[ 9.) «a — (e) πρὸς Κορινθίους β΄. ^.] 9. |l 
ξενίζομαι V. | 9. 21. (14) * ἡμῶν R. fine mentione Pauli 9. (f) ἐν E. 
3-19- 35. (b)* ἡμῶν A. M. 2. R. τὸ 1.|7. 6.8. 11. (6) "καὶ Ge. | 9. 7-- 
] τι. 35. (c) £4 A. | 9. 7. (d) τ ἃ, Ξξξ Cu. [13. (0) Ἐ πολλῇ 5. 1. [9.395 
€at. | 10.7, 


Ap. 1. 
ων Gv καὶ ἡμεῖς πάσχομεν" 
rt παρακαλούμεθα » ὑπὲρ τῆς 
ἂν παρακλήσεως M καὶ σωτηρί- 
; lxx) p ἡμῶν βεβαία 
ὑμῶν" 
"T ire: ὅτι ^ ὥσπερ!!! κοι- 
bof. ize Tv παδημάτων. οὕτω 
Σ τῆς παρακλήσεως. 
8 Οὐ γὰρ θέλομεν ὑμᾶς Z- 
ἣν. ἀδελφοὶ» " ὑπὲρ ἢ τῆς 
εῶς ἡμῶν τῆς γενομένης ? ὅ- 
dylM ἐν τῇ "Acím - ὅτε xay ὕ- 
ερβολὴν ἐβαρήθημεν » ὕπὲρ d 
μεν. ὥςε ἐξχπορηθήναι ἡμᾶς 
i τοῦ ζῇν. 
9 ᾿Αλλὰ αὐτοὶ ἐν ἑχυτοῖίς τὸ 
χριμα τοῦ θανάτου ἐσ χήκα- 
» ἵνα μὴ πεποιθότες ὦμεν ἐφ᾽ 
τοῖς. ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ Θεῷ τῷ 
ῥροντι τοὺς νεκρούς" 
τὸ Ὃς ἐκ 8 τηλικούτου θανά- 
οὐ! ἐῤῥύσατο ἡμᾶς" καὶ ἐύε- 
ll- εἰς ὃν ἠλπίκαμεν ὅτι καὶ 
" ῥύσεται" 
II Συνυπσυργούντων καὶ " ó- 
ὧν ὑπὲρ ἡμῶν}! τῇ δεήσει» ἵνα 
πολλῶν προσώπων τὸ εἰς ἡμᾶς 
ἰσμα διὰ πολλῶν εὔχαριξηθῇ 
zip  ἡμῶν!!. i 
12 Ἢ γὰρ καύχησις ἡμῶν αὔ- 
ἐςὶ- τὸ μαρτύριον τῆς συνει- 
ἥσεως ἡμῶν- ὅτι ἐν " ἁπλότη- 


16:17. 12:5. 


* (K) v. ponit ante τῆς ἔνεργουμ. 
I9. ||fic A.fed — καὶ σωτηρίας pofte- 
rius[9. (1) Hec ponuntur ante εἴτε 
mapzxzAcUu. Cp.E.L. M.1.2.N. I. S. 
$-| 14-4-9.23- (m) $c A. |9.5. (n) περὶ 
A.[9. 5. 7- (0) — A. R. 1.| το. 7. 29. 
(ρ) παρὰ Cu. | 13. 7. 5- (3) τηλικούτων 
πονδύνων N -|9.5. (τ) — A.|g.(s) A.trans- 
ponit | 9. (t) ὑμῶν Cp. E. Ν, 1. 5,4. Caf. 


npPoc-rxOrTIrNeS'YIOoTrTC-E 


80: 
Til καὶ εἰλικρινεῖχ Θεοῦ. * obw 
ἐν σοφίᾳ σαρκικῇ » ἀλλ᾽ EV χάρι- 
τι Θεσῦ ἀνεςράφημεν ἐν τῷ κόσ- 
ua» περισσοτέρως δὲ πρὸς ὑμᾶς. 

13 Οὐ yàp ἄλλα γράφομεν 
ὑμῖν. ἀλλ᾽ Y WZM ἀναγινώσκετε. 
Y 9 καὶ ἐπιγινώσκετε" ἐλπίζω δὲ 
ὅτι 5 καὶ! ἕως τέλους ἐπιγνώσεσθε. 

14 Καθὼς καὶ ἐπέγνωτε ἡμᾶς 

ἀπὸ μέρους - ὅτε καύχημα ὑμῶν 
ἔσμεν. καθάπερ καὶ ὑμεῖς ἡμῶν. 
£y τῇ ἡμέρᾳ τοῦ Kupícy * "Iy- 
σοῦ M. 
, 15 Kai ταύτῃ τῇ πεποιθήσει 
ἐβουλόμην πρὸς ὑμξς ἐλθεῖν πρό- 
τερον » ἵνα P δευτέραν χάριν ἔ- 
χητεὺ 

i16 Καὶ δ ὑμῶν διελθεῖν εἰς 
Μακεδονίαν - καὶ πάλιν ἀπὸ Μα- 
κεδονίας ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς - καὲ 
* ὑφ᾽ M ὑμῶν ὁ προπεμφθήναι M 
εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν. 

17 Ἰοῦτο οὖν * βουλευόμε- 
νος M ,. μήτι ὥρα τῇ ἐλαφρίᾳ &- 
χρησάμηνκ; ἢ ἃ βουλεύομαι- κα- 
τὰ σάρκα βουλεύομαι » tvm ἢ 
παρ᾿ ἐμοὶ τὰ ! ναὶ!!! yai. καὶ τὸ 
1 gj M cU ; 

18 Πιςὸς δὲ ὃ Θεὸς , ὅτι ὃ λό- 
γος ἡμῶν ὃ πρὸς ὑμᾶς oUx € &- 
γένετο M ναὶ καὶ οὔ. 


I9 'O γὰρ τοῦ Θεοῦ ὑὸς 


"I4- 
coUa 


|| 7 Rom.5:3. 8:17. z Theff.2:13. Heb.6:9.1o. ||8. A&.16:23. ἄς, 1 Cor.15:32. 
6:9. In£.4:7. ||g.Ter-17:5.7. || 10. 1 Cor.15:31. In£.11:23.. || rz. Rom.15:30. Phil. 
1:19. Philem.y.22. 2 Cor.4:15. || 12. 1 Cor.2:4.13- 4:4. 9:15. Inf.2:17. 4:2. 7:14- 
11:6. || 14. 2 Cor.s:12. Phil.2:16. 4:1. 1 Thef. 2:19.20. || rg-Rom.t:11. 1 Cor.4:19. 
16:5. || 17. 1 Cor.4:19. 10:33. Inf.1c:2. || i8. Matt.5:37. Iac. 5212. || 9. A&t.15:40- 


16.29. (u) ἁγιότητε A.|9. ς. (x) *xa1 
R.1.|9.7- (y)— Cu.[13. ]| — pofte- 
rius ἢ A.|9. 7. (z)— A.|9. (3) ἡμῶν 
Ἰησοῦ X£igo2. Cu. | 13.9.35. (b) * xat 
R. 1.[9. 7. (c) ἀφ᾽ Cu. | 13. 7. (d) 
προπεμφϑεῖναι Cef. | 9. (e) βουλόμε- 
γος R. 2.| 9. 6. || δὲ pro οὖν A. 9. 5- 
(£)— v. W.19.29. 14. (g)fgi A. R« 1; 
| 10. s. || — ἡμῶν SN. 1419. 
Bba4 j 


493 1 
σοῦς Xpigbg ὃ ἔν ὑμῖν Of ὑμῶν 
κηρυχθεὶς » δὲ ἐμοῦ καὶ Σιλουανοῦ 
καὶ Τιμοθέου » οὖκ ἐγένετο ναὶ 
καὶ οὐ, ἀλλὰ ναὶ ἐν αὐτῷ γέ- 
γονεν » 

20 (Ὅσαι γὰρ ἐπαγγελίαχι 
Θεοῦ. ἕν αὐτῷ τὸ ναὶ » " καὶ ἐν 
αὐτῷ! τὸ ἀμὴν) τῷ Θεῷ πρὸς 
δόξαν δι ἡμῶν. 

21 'O δὲ βεβαιῶν ὑμᾶς σὺν 
ὑμῖν εἰς Χριςὸν» καὶ χρίσας ἥ- 
pc» Θεός᾽ 

22 * 'Oll καὶ σφραγισάμενος 
ἡμᾶς . καὶ δοὺς τὸν ἀῤῥαβῶνα 
coU Τινεύματος ἐν ταῖς καρδίαις 
ἡμῶν. 

23 Ἐγὼ δὲ μάρτυρα τὸν Θεὸν 
ξπικαλοῦμαι ἐπὶ τὴν ἐμὴν ψυ- 
χὴν» ὅτι φειδόμενος ὑμῶν . οὖ- 
κέτι ἦλθον εἰς ἹΚόρινθον. 

24 Οὐχ ὅτι κυριεύομεν ὑμῶν 
τῆς πίξεως . ἀλλὰ συνεργοί ἐσ- 
μεν τῆς χαρᾶς ὑμῶν. τῇ γὰρ 
σίξει ἑξςήκατε. 


Κεφ. 8'. 2. 


1 "ER δὲ ἐμαυτῷ τοῦτο. τὸ 
p3 πάλιν ἐλθεῖν Ev λύπῃ 
σρὸς ὑμᾶς. 

2 Εἰ γὰρ ἐγὼ λυπῶ ὑμᾶς - 
καὶ τίς ἕξιν ὃ εὐφραίνων μεν εἰ 
μὰ ὃ λυπούμενος ξξ ἐμοῦ: 

3 Καὶ ἔγραψα * ὑμῖν}! τοῦτο 

» ΝΣ [4 ᾿ς 3 ^ ^ M 
ἀὐτὸ» ἵνα μὴ ἐλθὼν λύπην Ex 


ἘΠΙΞΣΤΟΛΗ i 


: εἰς πάντα ὑπήκοοί EE. 


Cap. 1. 


94? T D 
ἀφ᾽ ὧν ἔδει με χαΐρειν" Em 
θὼς ἐπὶ πάντας ὑμᾶς . ὅτι 
ἐμὴ χαρὰ πάντων ὑμῶν Eu. 
4 Ἔκ γὰρ πολλῆς θλίψεως v, 
συνοχῆς καρδίας ἔγραψα op 
διὰ πολλῶν δακρύων - ovx, 4 
λυπηθῆτε . ἀλλὰ τὴν Gyám) 
ἵνα γνῶτε ἣν ἔχω περισσοτέρο 
εἷς ὑμᾶς. | 
ς Ei δέ τις λελύπηκεν. , οὗ 
ἐμὲ λελύπηκεν - ἄλλ᾽ ἀπὸ pu 
ρους » ἵνα μὴ ἐπιβαρῶ πάντα 
ὑμᾶς. | 
6 Ἱκανὸν τῷ ποιούτῳ ἡ £m 
τιμία αὕτη ἡ ὑπὸ τῶν πλειόνων) 
7 Ὥςε τοὐναντίον " μᾶλλον! 
ὑμᾶς χαρίσασθαι. καὶ παρακᾶ 
λέσαι, μήπως τῇ περισσοτέρε 
λύπῃ καταποθῇ ὃ τοιοῦτος. 
8 Διὸ παρακαλῶ ὑμᾶς κυρῶ: 
cai εἰς αὐτὸν ἀγάπην. 
9 Εἰς τοῦτο γὰρ καὶ ἔγραψα, 
ἵνα γνῶ τὴν δοκιμὴν ὑμῶν » εἰ 


| 


10 Ὧ͵ δέ τι " χαρίζεσθε IM, 
καὶ ἐγώ" καὶ γὰρ ? ἐγὼ εἴ miM 
κεχάρισμαι » P à κεχάρισμαι» 
δι ὑμᾶς . ἐν προσώπῳ XpigoU » 
fva μὴ πλεονεκτηθβῶμεν ὑπὸ τοῦ 
Σατανᾶ" é 

τι Οὗ γὰρ αὐτοῦ τὰ VOL TU, 
ἀγνοοῦμεν. - , à 

12 Ἐλθὼν δὲ sig τὴν Τρωάδα, 
4 εἰς τὸ εὐαγγέλιον M τοῦ Χρι- 


ςοῦ, 


[| 21. 110.2:20.27. || 32. Rom.8:16. 2Cor.$:;. ἘΡὮ.1:11. 4:30. 2Tim.2:19. Apo: 
2:17. || 33.Rom.1:9.9:1. 1 Οοτ. 4:21. 2 Cor, 2:3. 11:31. 12:20. 13:2.10. Gal.1:z 
Phil.r:8. 1 Theff.2:5. Y Tim.5:21. 2 Tim.4:1. || 24. Rom.11:20. 1Cor.3:5. 15:1. In 
2:1.4:5.1 Pet.5:3.. Cap.II. {{π.1 Cor.4:z1. 2 Cor.1:2 3. 1 3:10. || 3. 1 Cor.o:r 
2 Cor.1:14. 8:22. 12:21. Gal.5:10. || 4.Inf,z:8. 11:8. 12:14. || 5.1 Cor.s:t. [|6; 
1 Cor.s:5. 2 Cor.13:10. Sir.8:5. ||7. Gal.6:1. Inf.12:13. Eph.4:19:32. Col.2:13; 
3:13.|[9. Inf. 7:12. || ro. 1 Cor.5:3.. || r1. Luc.22:31. 1 Cor.7:5. Inf. 11:3. Eph.6:11 
2Tim.2:25. rPer.5:8. || 12. AG. 16:8. 20:6. 1 Cor, 16:9. Col.4:3. ) 


(h) διὸ καὶ δι᾽ αὐτοῦ A.| 9. s. (i) |9.29. (n) £zzptezre v. | 9. 6. (o) 
— A. Ca. r. | 11.7. (kK) — A. 19. 7. (D *. A.[9. 7. (p) &r& A. | 9. || — εἴτε Cu, 
ἐπὶ λύπῃ Cp. L. S. p. V. 14. 11.35. |13.9. (4) διὰ τοῦ εὐαγγελίου Ge 
llexó pro ἔχω 1.19.36. (m)— ἃ, |9.7. 1 1 


pi» xa θύρας μοι ἄνεῳγμένης 
Κυρίῳ » οὖκ ἔσχηκα ἄνεσιν 
£ μου. τῷ μὴ εὖ- 
lu με Τίτον τὸν ἀδελφόν μου" 
|.3 ᾿Αλλὰ ἀποταξάμενος αὖ- 
Ir: , ξξήλθον sic Μακεδονίαν. 
da τῷ δὲ Θεῷ χάρις τῷ πάν- 
ipe ὀριαμβεύοντι ἡμᾶς ἐν τῷ 
τῶ » καὶ τὴν ὀσμὴν τῆς γνώ- 
ὡς αὑτοῦ φανεροῦντι Or ἡμῶν 
ἀντὶ τόπω᾽ 
His Ὅτ, Χριςοῦ εὐωδία ἐσμὲν 
| Θεῷ ἐν τοῖς σωζομένοις καὶ ἐν 
ἀπολλυμένοις * 
“τό Οἷς uiv. ὀσμὴ 9 θανάτου 
θάνατον᾽ οἷς 0B. ὀσμὴ " ζωῆς 
b ζωήν καὶ πρὸς ταῦτα τίς 
E. 


?. 
[7 Οὐ γάρ ἔσμεν » ὡς oí * πολ- 
111, καπηλεύοντες τὸν λόγον 
| Θεοῦ͵, ἀλλ᾽ ὡς ἐξ εἰλικρι- 
zo» ἀλλ᾽ ὡς ἐκ Θεοῦ». " xcz- 
mov τοῦ Θεοῦ . ἔν Χριςῷ 


 λοῦμεν. 


Κεφ. γ΄. 3. 
Ῥχόμεθα πάλιν ἑχυτοὺς 
συνιςάνειν 5 * ἘΠῚ μὴ 


Casey » Y Gold τινες » συξατι- 
W ἐπιξςολῶν πρὸς ὑμᾶς . ἢ ἐξ 
ὧν " συξτατικῶν Il; 

Ἢ ἐπιςολὴ ἡμῶν ὑμεῖς ἐςε, 
γεγραμμένη ἔν ταῖς καρδίαις 
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ἡμῶν s , γνωσκομένη καὶ ἄναγι-. 
νωσκομένη ὑπὸ πάντων ἀνθρώ- 
πων" 

3 Φανερούμενοι ὅτι ἐξὲ ἔπιςο-. 
λὴ Χριξοῦ διακονηθεῖσα ὕφ᾽ $- 
μῶν, 3 ἐγγεγραμμένη οὖ μέλα- 
νι» ἄλλὰ Πνεύματι Θεοῦ ζῶν- 
τος . οὖκ ἐν πλαξὶ λιθίναις » ἀλ- 
AE ἐν πλαξὶ καρδίας σωρκίναις. 

4 Illezoíóucu δὲ τοιαύτην b ἔ- 
χομεν}! διὰ τοῦ XpigoU πρὸς τὸν 
Θεόν * 

ς Οὐχ ὅτ, ἑκανοί ἔσμεν ἀφ᾽ 
ἑχυτῶν λογίσασθαέτες.. ὡς EE M 
ἑχυτῶν . ἄλλ᾽ ἡ ἑκανότης ἡμῶν 
ἐκ τοῦ Θεοῦ. τ 

6 Ὃς καὶ ἱκάνωσεν ἡμᾶς δια- 
κόνους καινῆς διαθήκης . οὔ 
4 γράμματος M. ἀλλὰ -ὁ Τινεύ- 
μαώτος ᾿"" τὸ γὰρ γράμμα ᾧπο- 
κτείνει. τὸ δὲ Πνεῦμα ζωσποιεῖ. 

7 Ei δὲ 4 διακονία τοῦ θανά- 
TOU ἔν γράμμασιν » ἐντετυπωμένη 
* £y ll. Aídoic - ἐγενήθη ἐν δόξῃ - 
[44 ^ ΄ f 5 ΄ 
ὥξε μὴ δύνασθα: Í ἀτενέσαι | 
τοὺς ὑἁιοὺς ᾿Ισραὴλ εἰς τὸ 7pó- 
camo) Μωσέως - διὰ τὴν δόξαν 
τοῦ προσώπου αὐτοῦ. τὴν κα- 
ταργουμένην " 

Πῶς οὐχὶ μξλλον ἡ διακο- 
viz τοῦ Τπινεύματος ἔξαι &v δόξῃ s 

9 Ei γὰρ ἡ διακονία τῆς E κα- 
τακρίσεως ἢ. δόξα P. πολλᾷ 

μᾶλ- 


[13.2 Cor.7:5. {{π4. Rom.8:37. Col.1:27. Cant.1:5. [[15. 1 Cor.1:18. Inf.475* 


Luc.2:34.10.9:39. A&.13:46. 1 Cor.15:9. 2 Cor.3:5.6. 12:11. [| 17. 2 Cor.i: 
4:2. 11:12. Efa.1:22. 1 Tim.6:5. Tir.r:11. 2Pet.2:. Cap.IIL |[|1.1 Cor.2: 
[2. 3:10. 4:14. 9: 1.12.19. 10:33. 2 Cor. 1:12. 2:17. 4:2. 5:12. 10:8.12. 11:5.13. 
ΓΕ. [[2. 1 Cor. 3:10. 4:15.9:2.3. In£.7:3. 11:11. 12:15. Phil.rz7. || 3. Ex.24:12. 

8. 32:16. 34:1. P(/40:8, Ier.31:3 3. E26. 11:19. 36:26. 1 Cor.3:5. Inf.4:1. Heb. 
o. [| 4. Sup.2:t4. ||. I0.15:5. 1 Cor.15:10. 2 Cor.2:16. Phil.2:13. ||6.Deut.z7: 
Ier.51:31. Matt.26::8. Toh 6:53. Rom.1:16. 2:27.29. 3:20. 4:15. 7:6.9. 2 Cor. 
16. 5:18. Gal.3:10.21. 2 Tim.1:10. Heb.8:6.8. ||7. Ex.z4:12. 31:18. 32:16. 34: 
19. &c. Deut.to:t. ||g. Rom.t:t7. 3:21. 


τὴ * ἐν Cu.[ 13.7. (s) * ἐκ bis Α. 1. [g. 7. (b) ἔχω A.| 9.6. (c) ἀφ᾽ Ge. 

12S. 1. | 11.7.29. (t) λοιποὶ E. 1.5. | 9. $-. (d) γράμματι , πνεύματι V. 

| 5- 11. 29. (u) κατέναντι A.19. 5. |9.6.29. (ej — A.]g. 7. (£) &var.- 

ἡ ἢ 5. 1. V.| το. 7. (y) ὥσπερ A.|9. Caf.|9. (g) κρίσεως N. 1.|9.7. (h) * 

᾿ (2) — 4.8.2. V.|4. 11. (a) *«a) R. ig) Cnt: 9-35- - 
3 Bb 
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μᾶλλον ! περισσεύει"! ἡ διακονίᾳ 
“ῆς δικαιοσύνης ἐν δόξῃ. 

τὸ Καὶ γὰρ * οὐδὲ!!! δεδόξα- 
ex. τὸ δεδοξασμένον . &v τούτῳ 
τῷ μέρει, ἕνεκεν τῆς ὑπερβαλ- 
λούσης δόξης. 

II Εἰ γὰρ τὸ καταργούμενον » 
διὰ δόξης" πολλῷ μᾶλλον τὸ μέ- 
yoy , £v δόξῃ. 

I2 Ἔχοντες οὖν τοιαύτην ÉA- 
σπίδα- πολλῇ παῤῥησίᾳ χρώμεθα" 

13 !Kaill o) xzüázsp Μωσῆς 
ξτίδει κάλυμμα ἐπὶ τὸ πρόσωπον 
ἑχυτοῦ ,. πρὸς τὸ μὴ ἀτενίσαι 
ποὺς διοὺς Ἰσραὴλ εἰς τὸ " τέ- 
Aoc τοῦ καταργουμένου. 

14 ᾿Αλλ᾽ " ἐπωρώβθη M τὰ νοή- 
ματα αὐτῶν. Gp γὰρ τῆς σή- 
μερον 9 τὸ αὐτὸ κάλυμμα ἐπὶ 
τῇ ἀναγνώσει τῆς παλαιᾶς διῶ- 
θήκης μένει. μὴ ἀνακαλυπτόμε- 
γον» ὅν τι ἐν Xpigà. καταργεῖ- 
σαι. 

IS ᾿Αλλ᾽ ἕως σήμερον - ἡνἴκα 
P ἀναγινώσκεται Μωσῆς » κά- 
λυμμα ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτῶν 
κεῖται. 

I6 Ἡνέκα δ᾽ ἂν ἔπιςρέψῃ πρὸς 
Κύριον . περιαιρεῖται τὸ κάλυμμα. 

17 Ὃ δὲ Κύριος τὸ Πνεῦμᾷ 
igi οὗ δὲ τὸ Πνεῦμα Κυρέσω, 
ἐκεῖ ἐλευθερίᾳ. 


l| r2.Eph.6:19. Inf.4:2.13. 7:4. || E. EX.34:33. &c. Rom.10:4. Gal.3:23. 


EIIZTOXKXHM: 


Cap.5 


18 Ἡμεῖς δὲ πάντες ἄναωκε 
λυμμένῳ προσώπῳ τὴν δόξαν) 
píou κατοπτριζόμενοι . τὴν αὖ 
εἰκόνα μεταμορφούμεθα ἀπὸ 
ξης εἰς δόξαν. καθάπερ ἀπὸ! 
píou πνεύματος. 3 


Κεφ. 3! 4. 1 
I Ik τοῦτο ἔχοντες τὴν ? 
κονίαν ταύτην» καθὼξ 
λεήθημεν » οὖκ 4 ἐκκακοῦμεν {᾿" 
2 ᾿Αλλ᾽ ἀπειπάμεθα τὰ Κὶ 
πτὰ τῆς αἰσχύνης . μὴ περι 
τοῦντες EV πανουργίᾳ » μηδὲ 
λοῦντες τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ - 
λὰ τῇ φανερώσει τῆς ἄλη 
συνιςῶντες ἑαυτοὺς πρὸς πᾶσ᾽ 
συνείδησιν ἀνθρώπων » ἐνῶ 
τοῦ Θεοῦ. ' 
3 Ej δὲ καὶ ἔςξι κεκαλυμ 
τὸ εὐαγγέλιον ἡμῶν . ἐν TOO. 
“πολλυμένοις Ecl κεκαλυμμένον" 
4 Ἐν οἷς ὃ θεὸς τοῦ wid 
τούτου ἐτύφλωσε τὰ νοήμαι 
τῶν ἀπίξων . εἰς τὸ μὴ ' ἃ 
γάσαι αὐτοῖς M σὸν φωτισι' 
τοῦ εὐαγγελίου τῆς δόξης T 
Χριξοῦ., ὅς ἔςιν εἰκὼν τοῦ Geol! 
5 Ob γὰρ ἑαυτοὺς xwpó 
μεν » ἀλλὰ Xpigóy Ἰησοῦν Kópi 
ἑαυτοὺς δὲ , δούλους ὑμῶν 


τ Ἰησοῦν M. : 
6 Ὅι 


30:1. || r4. Efa.6:10. Eze.12:2. Νίαττ, τ 3:11.1.4. Mar.4:12. Luc,8:10. 10.9:39. 1 
A&t.28:26. Rom.11:8.25. || 16. Ex.34:34. Mart.13:11. Rom.11:23.26. 1 Cor,z 
[| 17- I0.4:24. 6:63. Inf.4:13. || i8. Rom.8:29. 1 Cor.15:12. 15:49. 2 Cor.4:4 
7.Col.:17.5:10. x Tim.r:tr. — Cap,.IV. {{π.1 Cor.7:25. 2 Cor.3:6. 5:18. 
3:13. 1 Tim. 1:135. || z; Rom.1:16. 6:21. 1 Cor.s:1. 2 Cor. 1:12. 2:17. 5:11. 6: 
3.6.15. Eph.4:14. 5:3.12. 1 Theff.2:3.5. || 3. Matt. 11:27. 1 Cor.1:18. 2 Cor 
3:14. 2 Theff.2:10. || a. Efa.6:10. Matt. 11:27. Io. 1:18. 12:31.40.45. 14:9.30- 1 
2 Cor.3:8. 11.14.18. Eph.2:2. 6:12. Phil,2:6. Col.1:15. Heb.1:3. ||s. 1 Cor.t 
23. 2:2. 3:5.21. 9:19. 10:33. 2 Cor. 1:24. 


(ἢ περισσεύσει Ge.| 9.6. (Κ) οὐ Cp. 
E.$.2.| 14.6. 8. 11. (1) — P. 3.|9. 7. 
(m) πρόσωπον A. V.| 10. 5. (π) ἐπωρώ-- 
fezay Caf. |9. (o) * ἡμέρας Caf. A. 
L. Rs. | 3$. 11. 8, (p) * ἂν A.|g. 


(q) ἐγκακοῦμεν P. 3.]9. 5. (r) ài 
yámuk A. 1. S. TY. | 11. 7. || κατα: 
cai Cu. | 13.7. (s) * τοῦ ἀοράτου 


S. 2. Caf. | uu. 23. (t) Χριφοῦ 5:19] 


p.45. 
l6 Ὅτι ὃ Θεὸς ὃ εἰπὼν ἔκ axó- 
uc φῶς " λάμψαι!" ὃς ἔλαμ- 
rw ἐν ταῖς καρδίχις ἡμῶν » πρὸς 
ὑτισμὸν τῆς γνώσεως τῆς δόξης 
hg Θεοῦ * ἐν προσώπῳ"! ᾿Ἰησοῦ 
Il οεςοῦ. 

| 7 Ἔχομεν δὲ τὸν θησαυρὸν 
ὕτον £v ὀςρακίνοις σκεύεσιν - 
ἡ ὑπερβολὴ τῆς δυνάμεως 7 
τοῦ Θεοῦ. καὶ μὴ ἐξ ἡμῶν" 

8 Ἔν * παντὶ M θλιβόμενοι . 
A' οὔ ςενοχωρούμενοι " ἀπο- 
ἰὔμενοι » ἀλλ᾽ οὖκ ξξαπορού- 


!9 Διωκόμενοι - ἄλλ᾽ oix ἔγκα- 
“λειπόμενοι καταβαλλόμενοι » 
λλ᾽ οὖκ ἀπολλύμενοι" 


iupíou ᾿Ιησοῦ * ἕν τῷ Ὁ σώματι!! 


δῇ. 

τι "Ae γὰρ ἡμεῖς οἱ ζῶντες - 
ἧς θάνατον παραδιδόμεθα διὰ 19- 
OUy» ἵνα καὶ ἡ ζωὴ τοῦ ᾿Ιησοῦ 
ἡανερωδῇ ἐν τῇ θνητῇ σαρκὶ ἡ- 


My. 
12 Ὥςε ὃ μὲν θάνατος ἔν $- 
ἣν ἐνεργεῖται» ἡ δὲ ζωὴ ἐν ὑμῖν. 
| 13 Ἔχοντες δὲ τὸ αὐτὸ Πνεῦ- 
& τῆς πίξεως . κατὰ τὸ γε- 
νρωμμένον" ᾿Ἐπίςξευσα » διὸ ἐλά- 


προ xoPINOIOTC Β. 
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λησα΄ καὶ ὑμεῖς πιξεύομεν , d! 
καὶ λαλοῦμεν" 

14 Εἰδότες ὅτι ὃ ἐγείρας τὸν 
Κύριον ᾿Ιησοῦν, καὶ ἡμᾶς ^ διὰ " 
Ἰησοῦ ἐγερεῖ» καὶ 5 παραςήσει M 
σὺν ὑμῖν. 

I5 Τὰ γὰρ πάντα δὲ ὑμᾶς. 
Tum ἡ χάρις πλεονάσασα.. διὰ 
τῶν σλειόνων τὴν εὐχαριςίαν πε- 
ρισσεύσῃ εἰς τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ. 

I6 Διὸ οὖκ ἐκκακοῦμεν" ἀλλ᾽ 
εἰ καὶ ὃ ἔξω ἡμῶν ἄνθρωπος δια- 
φθείρεται. ἀλλ᾽ ὃ ἔσωθεν 5 ἀνα- 
καινοῦται ἡμέρᾳ καὶ ἡμέρᾳ. 

17 Τὸ γὰρ παραυτίκα ἴ &Am- 
φρὸν τῆς θλίψεως ἡμῶν, καθ᾽ 
ὑπερβολὴν εἰς ὑπερβολὴν. αἰώνιον 
βάρος δόξης κατεργάζεται ἡμῖν" 

18 Μὴ σκοπούντων ἡμῶν τὰ 
βλεπόμενα. ἀλλὰ τὰ μὴ βλεπό- 
μενα᾽ τὰ γὰρ βλεπόμενα » πρόσ--: 
Xapxm^ τὰ δὲ μὲ βλεπόμενα ν 
αἰώνια. 


Κεφ. ε΄. 5. 


Ι "QQUsse γὰρ. ὅτι » iXv à 
ἐπίγειος ἡμῶν oixím τοῦ 
σκήνους καταλυθῇ » 8 οἰκοδομὴν 
ἐκ Θεοῦ ἔχωμεν, οἰκίαν ἄχειρο- 
“ποίητον .- αἰώνιον EV τοῖς οὐρανοῖς. 
2 Καὶ γὰρ ἔν τούτῳ ςενάζο- 
μεν τὸ οἰκητήριον ἡμῶν τὸ £& οὖ- 
ρανοῦ 


16. Gen.1:3. 510.3:7., Eph.5:8. Heb.r:3. 1 Pet.2:9. 2 Pet.1:19. 7. Matt.15: 
l4. 1 Cor.1:28. 2:5. 2Cor. 3:5. 5:1. 6:7. 12:9. Eph. 3:8. Col.2:5. 1 Theff.4:4. 2 Tim. 
18. 2:20. 1 Pet. 3:7. || 8. 2 Cor.1:8. 7:5. || 9. Pf. 37:24. 2 Cor.1:10. 12:9. Heb.13:5. 
| rc. Rom.8:17. 1 Cor.15:31. 2 Cor.1:5.9. Gal.6:17. Phil 3:10. 2 Tim.2:11.12. 
ir Pet.4:13. || rt. Pf44:23.. Matt.s:11. Rom.8:36. 1 Cor.4:9. 15:31.49. Inf.6:9. 

01,3:4. || i2. 1 Cor.4:10. 2 Cor.13:9. || 3. P(-116:10. Sup.3:12.17. || 14. Rom.8: 
τι. 1 Cor.6:14. A&.2:24. || 15. 1 Cor.3:21. 2 Cor.1:6.11. Col.1:24. 2 Tim.2:10. 
l| 16. Rom.7:22. Inf. 5:17. Eph. 3:16. Col.3:10. 1 Pet.3:4. || iz. Pf. 30:6. Matt.s:12. 
;«Rom.8:18.Inf.s:1. 1 Pet.1:6. 5:10. 1 Io.3:2. || i8.Rom.8:24. Heb.11:1.25. Cap. 
|V. ||1.Iob.4:19. Sap.3:4. 9:15. 4 Efd.z:11. Marc.14:58. 2 Cor.4:7. Phil.1:23. 
Heb.9:11. 2 Pet.1:15.14. ||z. Rom.8:23. 1 Cor.15:47. 4E(d.2:45. 


(u) λάμψει A.|9. 6. |] —3 ὃς Cu. μασι 1. v. | 10. 36. (c) σῦν 1. S. 1. v. 
1| 13.9. 7. (x) διὰ τῆς πωρουσίως S. 1. | 11.7. 29. (d) φήσειε Cu. | 13.7. (e) * 
19. 5. (y) *é&x Cu.|13.9.7. (2) πᾶσε ἡμῶν Ge.|9.35. (£) Ἐ πρόσκαιρον xa 
| V«[9.6. (a) * Xeiged Ge. | 9. (0) σῴ- v.Ig. (g) *éri v.19-7. 
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pavoU ἐπενδύσασθαι ξπιποθοῦντες" 
ΣῊΝ 

5 Efys xai " ἐνδυσάμενοι M , 
οὗ γυμνοὶ * εὑρεθησόμεθα MM . 

4 Καὶ γὰρ oi ὄντες ἐν τῷ σκή- 
“εἰ ςενάζομεν βαρούμενοι" ' ἐφ᾽ 
& M οὐ θέλομεν ἐκδύσασθαι. ἄλλ᾽ 
ξπενδύσασθαι. ἵνα καταποθῇ τὸ 
θνητὸν ὑπὸ τῆς ζωῆς. 

ς Ὁ δὲ ? κατεργασάμενος M 
ἡμᾶς sic αὐτὸ τοῦτο. " Θεὸς " Ó 
καὶ δοὺς ἡμῖν τὸν ἀῤῥαβῶνα τοῦ 
Πινεύματος. 

6 Θαῤῥοῦντες οὖν πάντοτε: καὶ 
εἰδότες ὅτι ἐνδημοῦντες ἔν τῷ 
σώματι» ? ἐκδημοῦμεν M ἀπὸ τοῦ 
Κυρίου" 

7 (Διὰ πίξεως γὰρ περιπαᾶ- 
“ποῦμεν - οὗ διὰ εἴδους ") 

8 Θαῤῥοῦμεν δὲ. καὶ εὐδοκοῦ- 
μεν μᾶλλον ἐκδημῆσαι £x τοῦ 
σώματος » καὶ ἐνδημῆσαι πρὸς 
τὸν Ἰζύριον. 

9 Διὸ καὶ φιλοτιμούμεθα . ἐΐτε 
ἐνδημοῦντες . εἴτε ἐκδημοῦντες » 
εὐάρεςοι αὐτῷ εἶναι. 

Xo Τοὺς γὰρ πάντας ἡμᾶς a 
νερωθήναι δεῖ ἔμπροσθεν τοῦ βή- 
proc τοῦ XpigoU , ἵνα κομίση- 
“σαι ἕκαςξος τὰ διὰ τοῦ σώματος» 


I| 3. Matt.22:11. Gal.3:27. Apoc. 3:18. 16:16. [{4. Sap.9:15. Rom.8:tr. 1 Cor, 
35:53.54.55. ||. Efa.29:23. Rom.8:16.23. 2 Cor. 1:22. Eph.1:13. 2:10. 4:30. [[6. 
3 Par.29:15. Pf.39:13. 119:19. Heb.11:13.. 1 Pet.z:r1. [|7. Rom.8:24.25. 1 Cor, 
33:12. 2 Cor. 3:18. 4:18. Heb.11:1.15. ||8.Phil.x:23. ||9. Rom.t$:20. 1 The: 
11.|| 10.Iob.34:11. Pf.62:13. Eccl.12:14. Ier.17: 
4A &.10:42: 17:31. Rom.2:6.7. 14:10.12. 1 Cor.3:8. 4:5. Gal.6:5. Eph.6:8. Col 
24.25. Apoc.2:23. 22:12. || 11. Iob 31:23. 2 Cor.1:12. 2:17. 4:2. 11:6. Heb.10:3 
Tadce.y.23. || iz: 2 Cor.i:14.. 3:1. 10:8. 11212. || 33.2 Cor. 11:r. 16.17. 12:6. 
I| 15. Rom.5:15.6:11.12. 14:7. 1 Cor.6:19. Gal.2:20. 1 Theff.s:10. 1 Pet..4:2. ||1 
Matt.12:5.Io. 15:14. 1Cor. 16:18. Gal.5:6.6:15.Phil; 3:8.14.Col. 5:11. 1 Theff.5:1 


(h) ἐκδυσάμς Cu. | 13. 9. 22. (i) εὖ- 
ρβεθῶμεν v. | 9. 36. (k) * τούτω Cu. 
Ge.| 13. 9. 3s. (1) ἐπειδὴ Cu.| 15. 5. 
(m) κατεργαζόμενος Ge. | 9. 6. (n) * 
xe) χρίσας ἡμᾶς. S. 1.| 9. || — καὶ R. 
19.7. (0) ἀποδημοῦμεν Ge.|9. 7. (p) 
z— E.G. M. I. | n1. 26. 29. || fed — tan- 
tum πρὸς & Cu.l 13. 9. (9) Φαῦλον L. 


ENnIZTOÓAH 


Caj 
P πρὸς ἃ ἔπραξεν « M εἴτε ὦ; 


θὸν , ἐΐτε 3 κακόν M. 

1r Εἰδότες οὖν τὸν φόβον ' 
Κυρίου - ἀνθρώπους " πείθομεν 
Θεῷ δὲ πεφανερώμεθα᾽ * ἔλ 
Cu δὲ καὶ ἐν ταῖς συνειδήσε 
ὑμῶν πεφανερῶσθαε. 

12 Οὐ " yàp πάλιν ἕαυτι 
συνιςάνομεν ὑμῖν » ἀλλὰ ἄφορμ 
διδόντες ὑμῖν " καυχήματος M. 
πὲρ ἡμῶν᾽ ἵνα ἔχητε πρὸς * moUi 
ἐν προσώπῳ καυχωμένους - * 
Y οὐ M καρδία. | 

13 Εἴτε γὰρ ἐξέξημεν. Θεὶ 
εἴτε σωφρονοῦμεν. ὑμῖν. / 

I4 Ἢ γὰρ ἀγάπη τοῦ Xpigi 
συνέχει ἡμᾶς " | 

i$ Κρίναντας τοῦτο. ὅτε, 
εἷς ὑπὲρ πάντων ἀπέθανεν . ἄρ 
οἱ πάντες ἀπέθανον" καὶ ὑπὶ 
πάντων ἀπέθανεν . ἵνα οἱ ζῶντε 
μηκέτι ἑαυτοῖς ζῶσιν. ἀλλὰ τὶ 
ὑπὲρ * αὐτῶν M ἀποθανόντι κα 
ἐγερθέντι * 

16 Ὥςε ἡμεῖς ἀπὸ τοῦ νῦν oU. 
δένα οἴδαμεν κατὰ σάρκα" ὃ ε 
δὲ ΤΠ καὶ ἐγνώκαμεν κατὰ σάρκα 
Χριςὸν, ἀλλὰ νῦν οὐκ ἔτι "yn 


σκομεν ὅς | 
17 ct 


o. 32:19. Matt.16:275. 25: 


19.5. (Ὁ) πέιθωμεν P. 3. | 9. 6. (s) € 
πίζομεν S.1.|9. 36. (τ) — Cu. | 13. 
(u) καυχήσεως X. | 9. 6. (x) abr 
Cu.|13. 9. s. (y) οὐκ £v Cu.| 13. 
(2) πάντων E. M. 1. R. 2. | 11. 35. 
ll πάντων αὐτῶν M. 2. R. 1.| 10. 2 
(2) *xzY Cef.|9. (b)— Cu. [13.9.2 
(c) *xaTà σάρκα Cu. Ge.| 13.9.35. 


17 Ὥςε εἴ τὶς ἐν Χριξῷ . και- 
| χτίσις. τὰ ἀρχαία σπαρῆλ- 
. i00 ψέγονε καινὰ “ τὰ 
£yrz M. 
a8 τὰ δὲ πάντα ἐκ τοῦ Θεοῦ 
lU καταλλάξαντος ἡμᾶς ἑαυτῷ 
dk Ἰησοῦ Χριςοῦ » καὶ δόντος 
np τὴν διακονίαν τῆς καταλ- 
[ "γῆς" * ΣᾺ 5» 
luo **Qcll ὅτε Θεὸς ἦν £v Xpi- 
d κόσμον καταλλάσσων ἑαυτῷ » 
λογιζόμενος αὐτοῖς τὰ παρα- 
ματα αὐτῶν" καὶ θέμενος &v 
f rüy λόγον τῆς καταλλα- 


Ιφ. 

20 ἔ Ὑπὲρ XpigoU οὖν πρεσ- 
Πόομεν. ὡς τοῦ Θεοῦ παρακα- 
lÜyroc δ ἡμῶν. δεόμεθα ὑπὲρ 
᾿ ηςοῦ ἃ, καταλλάγητε M τῷ 


δι τὸν ! γὰρ! μὴ γνόντα ὥμαρ- 
αν. ὑπὲρ ἡμῶν ἁμαρτίαν ἐποί- 
εν. ἵνα ἡμεῖς γινώμεθα δικαιο- 


ἡ Θεοῦ ἕν αὐτῷ. 
KeQ. c". ὅ. - 
[Ne -Ὑνεργοῦντες δὲ καὶ * πά- 


BM ρακαλοῦμεν V μὴ εἰς κενὸν 
ἣν χάριν τοῦ Θεοῦ δέξασθαι ὕ- 


B. 


2 Λέγει "yp" Καιρῷ δεκτῷ 


γὰρ.5.6. IPOCKOPINOIOTCIE 
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ἐπήκουσά σου. καὶ ἐν ἡμέρᾳ σω- 
τηρίας ἐβοήθησά co. ἰδοὺ νῦν 
καιρὸς εὐπρόσδεκτος . ἰδοὺ νῦν 
ἡμέρα σωτηρίας. 

3 Μηδεμίαν ἐν μηδενὶ διδόντες 
προσκοπὴν . Yvm μὴ μωμηθῇ ἣ 
διακονίᾳ !* 

4 ᾿Αλλ᾽ ἐν παντὶ συνιςῶν- 
τες ἑαυτοὺς ὡς Θεοῦ διάκονοι" 
ἐν ὑπομονῇ πολλῇ . ἔν ÜAGys- 
σιν » EV ἀνάγκαις » ἔν ξενοχω- 
ρέαις * 

5 Ἐν πληγαῖς» £V φυλακῶῖξν 
ἐν ἀκαταςασίαις ν EV κόποις » ἐν 
&ypumVíauG - ἐν νηςεΐαις " 

6 Ἔν ἁγνότητι » ἐν γνώσει » ἕν 
1! μακροθυμίᾳ M s ἐν χρηςάτητε» ev 
πνεύματι Gryln» EV ἀγάπῃ ἄνυ- 
“ποκρίτῳ" 

7 'Ev λόγῳ ἀληθείας - ἔν δὺ- 
νάμει Θεοῦ. διὰ τῶν ὅπλων τῆς 
δικαιοσύνης τῶν δεξιῶν καὶ ἄρι- 
ςερῶν" 

8 Διὰ δόξης καὶ ἀτιμίας » διὰ 
δυσφημίας καὶ εὐφημίας" ὡς 
πλάνοι, καὶ ἀληθεῖς " 

9 'Qc ἀγνοούὔμενοι, καὶ "" &- 
πιγινωσκόμενοι * — Gc ἀποθνή- 
σκοντες » καὶ ἰδοὺ ζῶμεν" ὡς 
παιδευόμενοι . καὶ μὴ θανατού- 
μενοι" 
το Ὡς 


f, 


!- [| 17. Efa.43:18.19. 65:17. Rom.6:4. 8:9.10. Sup.4:16. Eph.3:9. Gal.6:15. 


! 
l 
i 
| 
I 
I 


ipoc.21:s. Sap.7:27. || 8. Rom.s:10. Col.1:20. 110.2:2. 4:10. || 19. Rom.3:24« 
if. || 20. Matt.2:7. 2 Cor. 3:6. || 21 .Efa.s3:6.9.12. 10.8:46. Rom.5:19. 8:3. Gal. 5: 
i .1Pet.2:2. 110.3:4. Cap. VL. ||1.10.1:17. Sup.s:19. Tic.2:11. 1 Cor.3: 
| Heb.12:15. || z. Efa.49:8. 61:2. Luc.4:19. 19:44. Rom.13:11. Heb.3:7.13. 4:7- 
Ij. Rom.14:13. x Cor.8:9.13. 9:12.22. 10:32. || 4. 1 Cor.4:1.9. 2 Cor.1:4.12. 2: 
Ir. 4:2. 5:11. 11:6. 12:10.23. 2 Tim.35:10. || 5. 2 Cor.11:23.27. ACt.13:50. 14:5419. 
15:22.23. 17:5. 18:12. 19:23. 20:3 5. 1 Cor. 4:11.12. 15:10.8. Phil.4:12. Col. 1:29- 
/Theff.2:9.3:5. 1 Tim.4:10. || 6. 1 Cor.4:12. 7:7. 9:22. 2 Cor.4:2. 11:2.28. 12:14. 
|Tim.5:22. 2 Tim.3:10. || 7. 1 Cor.2:4. 2 Cor.1:12. 4:2. 10:4. 12:12. Eph.6:11.134 
| Tim.4:7. ||8. Matt.27:65. Io.7:12. || 9. Pf. 118:18. Efa.26:19. Rom.8:36. 1 Cor.2: 
1. 15:31. 2 Cor.1:8. 4:2.10.11. 5:11. 11:6. Gal.6:17. 


7 Cu.[ 13.9. 5.29. (€) 5. 1.19. (k) παρακαλοῦντες Cu. | 13.9. || & — 
. (£)* τοῦ εὐαγγελίου Ge.P.3.| το. καὶ R.2.|9. (I)* ἡμῶν Cu.| 13,9. 35- 
ᾧ, (B) Ἐ ὃν Cu. [.13. (h) καταλλα- (1) μακροθυμίαις Cof. 9. (π|) ἐμὴ M» 
ἤναι Cu. [13.6. 9. (i) € | 13.9.7... 119.22. . 


^. 


3098 ἘΠῚΣ 


1o Ὡς λυπούμενοι . ἀεὶ δὲ 
χαίροντες" ὡς πτωχοὶ» πολλοὺς 
δὲ σλουτίζοντες QC μηδὲν ἔχον- 
TEC » καὶ πάντα κατέχοντες. 

II T0 ςόμα ἡμῶν ἀνέῳγε πρὸς 
ὑμᾶς» Ἱζορίνθιοι . ἡ ^ καρδίας ἡ- 
μῶν πεπλάτυνται. ; 

I2 Οὗ ςενοχωρεῖσθε £v ἡμῖν 
ςενοχωρεῖσθε δὲ ἔν τοῖς σπλάγ- 
νοις ὑμῶν. 

13 T3» δὲ αὐτὴν ? ἀντιμι- 
σθίαν. ὡς τέκνοις λέγω"  TIAz- 
τύνθητε καὶ ὑμεῖς. 

14 Μὴ γίνεσθε ἑτεροζυγοῦντες 
ἀπίςξοις" τίς γὰρ μετοχὴ ? ὃδι- 
καιοσύνη! καὶ ἀνομίᾳ "ἢ, « τίς δὲ 
κοινωνίᾳ * φωτὶ! πρὸς σκότος ; 

15 Τίς δὲ συμφώνησις Χριςῷ 
πρὸς * Βελίαλ V : Ἢ τῇ μερὶς 
“σιξῷ μετὰ ἀπίξου s 

16 τίς δὲ συγκατάθεσις ναῷ 
Θεοῦ μετὰ εἰδώλων ; ' ὑμεῖς 
γὰρ ναὸς Θεοῦ * ἔςε M ζῶντος" 
καβὼς εἶπεν ὃ Otóc' Ὅτι ἕνοι- 
κήσω £y αὐτοῖς - καὶ ἐμπεριπαᾶ- 
τήσω᾽ καὶ ἔσομαι αὐτῶν Θεὸς - 
καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι λαός. 

17 Διὸ ἐξέλθετε ἐκ μέσου αὖ- 


|| ro. Prov.13:7. 17:6. Tob.4:21. Matt.5:12. 6:32. Mar.10:29. Luc.6:23. 


TOAH Cap. 6. 


τῶν, καὶ ἀφορίσθητε » λέγει 
ρίος᾽ καὶ ἀκαθάρτου μὴ ἅπι 
σθε" κἀγὼ εἰσδέξομαι ὑμᾶς. 
18 Καὶ ἔσομαι ὑμῖν εἰς 
τέρα » καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ μοι 
ὑιοὺς καὶ θυγατέρας » λέγει M 
ριος παντοκράτωρ. | 


Κεφ. nd . T. 4 

I Τόσα: οὖν ἔχοντες τὶ 
ἐπαγγελίας - ἃ ἀγαπ' 
roi, καθαρίσωμεν ἑαυτοὺς ἄη 
παντὸς μολυσμοῦ σαρκὸς X. 
“πνεύματος . ἐπιτελοῦντες ᾿ &y 
ὠσύνην M £v φόβῳ Θεοῦ. ἢ 

2 Χωρήσατε ἡμᾶς" we 
δικήσαμεν » οὐδένα Y ἐφθείραμ: 
οὐδένα ἐπλεονεκτήσαμεν. $ 

3 Οὐ πρὸς κατάκριτιν λέ 
προείρηκα γὰρ Uri ἐν ταῖς 
δέαις ἡμῶν ἔςε εἰς τὸ CUVZTO 
νεῖν καὶ συζῇν. 

4 IIoAM μοι παῤῥησία πὶ 
ὑμᾶς * , ποόλλή μοι καύχησι 
ὑπὲρ ὑμῶν" πεπλήρωμαι τῇ πὰ 
ρακλήσει. ὑπερπερισσεύομαι 
χαρᾷ ἐπὶ πάτῃ τῇ θλίψει ἢ 
μῶν. νὴ 

5 Δ 


29. AG.5:41. Rom.5:3. 1 Cor.1:5. 3:21. 2 Cor.8:9. 11:8. 12:10. Phil.4:4. 11.18, 
Heb.10:34.lac.1:2. || it. 2 Cor,2:3. 7:2. || 12. 2 Cor.12:15. {{π2. 1 Cor.4:14. || 
Deut.7:2. 22:9. Lev.19:19. Pfal.106:3s. 1 Sam.s:1.2. 13Reg.18:21. Prov.29:27s 
Sir.13: 17.21. 1 Cor.5:9. 7:39. 10:14.21. Eph.5:7.11. [| 15. Deur.74:27. 18:0 
1of.22:25. 1Reg.18:21. Act.8:21. ||16. Ex.6:7. Lcv.26:12. rSam.s:2. Sir.29: 
45. 1€r.31:33. 32:38. Eze.11:20. 36:28. 37:26. Zac.8:8. 13:9. 1 Cor.3:16. 6: 
10:7.14. Eph.2:2 1. Heb.3:6. 1 Pet.2:5. || r7. Ex.29:45. Efa. 52:11. Ier.51:6. 1 Co! 
10:20. Inf.7:1. Apoc. 18:4. || i8.Ier.31:1.9.33. Apo.zi:7. Cap.VIL ||1.1CQ 
6:20. Sup.6:16. 1 Tim.4:8. 110.3:5. || z. A&,20:33. Rom.16:18. 1 Cor.9:12.1l 
10:33. 2CO0r.1:12. 2:17. 4:2.6:12.11:7.13.12:13.17. Gal.4:17. 1 Theff.2:5. 2T. 
3:8. 1 Tim.6:5. 2 Tim.3:2. Tit.1:10, 2 Pec.2:3.14. Iudze y.11.16. || 3. 2 Cor.3:2. € 
31.12.13. ||4. Matt.5:12. A&.s:41. Rom,5:3. 1 Cor.1:4. 2 Cor.14.14. 3:12; 
IO.11. Inf.9:2. 12:10. Phil.2:17. Col.1:24. 2 


(n) *yp R. 1.1 9.7. (0) * ἔχοντες 
v.|9. (p) δικαιοσύνης καὶ ἀνομίας 
Cu. | 13. 6. {{[ἀἀτιμίᾳ pro ἀνομίᾳ N. 
1.|6. 5. {{ἀδικίᾳ 5 ἢ Ge.19.5. (4) Ἐἣ 
& — δὲ L. R. 1. | 10.7. (r) φωτὸς Cu. 
I13. 6. (s) BeAíga E. 1, M3. 2. N. TF. 


| 11. 6. || Βελίων Ge. | 6. (t) ἡμεῖς .. 
ἔσμεν τ. S. 3. | 11. 6. 28. (u) ἄδελφι 
L.|9.5. (x) δικαιοτύνην N. Ἧι 

(y) διεφῥείρωμεν N. 1.[9. 7. || - 
cum prac. 2g3éva P. 3. | 9. (1) * ἐξ 
Qu]t.3$. — "a 


5.3: 
| Καὶ γὰρ ἐλθόντων ἡμῶν εἷς 
᾿ὑνκεδονέαν » οὐδεμίαν ἔσχηκεν 
σιν 5 σὰρξ ἡμῶν. ἀλλ᾽ Ey παν- 
θλιβόμενοι" Ἐξωῦδεν μάχαι - 
θεν φόβοι" 
5 "AAA ὃ παρακαλῶν τοὺς 
τεινοὺς » παρεκάλεσεν ὑμᾶς ὃ 
55» ἐν τῇ παρουσίᾳ Τίτου. 
| Οὐ μόνον δὲ ἐν τῇ παρουσίᾳ 
οὔ . ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ παρα- 
σει * ἢ παρεκλήθη M ἐφ᾽ ὑ- 
» ἀναγγέλλων ἡμῖν τὴν ὑμῶν 
όθησιν - τὸν ὑμῶν ὀδυρμὸν s 
ὑμῶν ζῆλον ὑπὲρ ἐμοῦ" ὥςε 
ζλλον χαρῆναι » 
13 Ὅτι εἰ καὶ ἐλύπησα ὑμᾶς 
ἢ ἐπιςολῇ P. οὗ μεταμέλο- 
» εἶ " καὶ μετεμελόμην. βλέ- 
4 γὰρ!" ὅτε ἡ ἐπιςολὴ ἔκείς 
εἰ καὶ πρὸς ὥραν. ἐλύπησεν 
* νῦν | χαΐρῶῷ.- οὔχ ὅτι 
πήθητε- ἄλλ᾽ ὅτι ἐλυπήθητε 
μετάνοιαν" ἐλυπήθητε γὰρ 
ἃ Θεὸν . ἵνα ἔν μηδενὶ ζημιω- 
ε ἐξ ἡμῶν. 
Ilo Ἢ γὰρ κατὰ Θεὸν λύπη 
ἄνοιαν εἰς σωτηρίαν Í ἄμετα- 
"τον |l € κατεργάζεται!" ἢ ἡ 
τοῦ κόσμου λύπη θάνατον 
ἐργάζεται M. 
EI ᾿Ιδοὺ γὰρ αὑτὸ τοῦτο τὸ 
τὰ Θεὸν λυπηθῆναι ὑμᾶς - πό- 


3v παρεκλήθην Ge. |9.7. (b) * 
| Cu.|13. γ. (c) * 32 n. 1.]9.7. 
Cu.| 15. 7. (e) — Cu. | 13. 9. 7. 
ἄμετανόητον M. 1. |9. 5. ἄμετω- 

oy V.| 9. 5. (g) ἐργάζεται utro- 
ae Ge. |9. 7. (h)5 2? usque ad fin. 
p.2.|9.5. (i) &rsOépges M.2.|9. 
* iy Cu. | 13. 7. (1) — Cl. | 9. 
) transponitur cum ϑδικηϑέντος 
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σὴν κατειργάσατο * ὕμιν σπου- 
94v 5 ἀλλὰ ἀπολογίαν, ἀλλὰ ἀ- 
γανάκτησιν » ἀλλὰ φόβον. ἀλλὰ 
ἐπιπόθησιν. ἀλλὰ ζῆλον . ἀλλ᾽ 
ἐκδίκησιν ς Ἔν παντὶ συνεξήσατε 
ἑαυτοὺς ἁγνοὺς εἶναι E» τῷ 
“πράγματι. 

QU "Apz εἶ καὶ ἔγραψα ! opi Ms 
CUY, εἵνεκεν τοῦ " ἀδικήσαν- 
Tog. οὐδὲ εἵνεκεν τοῦ ἄδικηθέν- 
τος" ἄλλ᾽ εἵνεκεν τοῦ φανερω- 
βῆναι τὴν σπουδὴν " ἡμῶν τὴν 
ὑπὲρ ὑμῶν!!! πρὸς ὑμᾶς . ξνώ- 
σιον τοῦ Θεοῦ. 

I3 Διὰ τοῦτο 9 παρακεκλή- 
μεθα ἐπὶ τῇ παρακλήσει ὑμῶν" 
περισσοτέρως δὲ μᾶλλον ll ἐχά- 
puusy Emi τῇ χαρξ Τίτου » ὅτε 
ἀναπέπαυται τὸ πνεῦμα αὐτοῦ 
ἀπὸ πάντων ὑμῶν" 

I4. Ὅτ, eri αὐτῷ ὑπὲρ ὑμῶν 
κεκχύχημαι - OU κατυσ χύνθην" 
ἄλλ᾽ ὡς πάντα EV ἀληθείᾳ ἐλα- 
λήσαμεν ὑμῖν. οὕτω καὶ ἡ καύ- 
χησις ἡμῶν 5 ? ἐπὶ Ττίτου!!, ἀ- 
λήθεια ἐγενήθη" 

15 Καὶ τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ 
“περισσοτέρως εἷς ὑμᾶς egi » ἄνα- 
μιμνησκομένου τὴν πάντων ὑμῶν 
ὑπακοήν" ὡς μετὰ φόβου. xai 
τρόμου ἐδέξασθε αὐτόν. 

16 Χαΐέρω οὖν"! ὅτι ἐν παν- 
vil θαῤῥῶ £v ὑμῖν. 

Κεφ. 


.Deut.32:25. A&.16:19.25. 1 Cor.2:3. 15:32. 2 (τ.2:13..4:8.6:4. 11:3.25. 
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im. 12:13. Sir.30:23. Prov.17:22. Matt.26:75. Luc.18:13. 1 Pct.2:19. | 11. 
Dr.2:6.8:7. || 12. 1 Cor.5:1. Sup.2:9. [| 14. Sup.1:12.19. 2:17. 4:2. 677. || 15. 
:2:9.9:13. || 16. 2 Cor.z:9. 10:1. Phil.2:12. 2 Theff. 3:4. Philem,8z1. 


Ge.|9.4. (πη) ὑμῶν τὸν ὑπὲρ ἡμῶν 
Caf. Cp. E. I. M. 1. 2. N. 1. Y. 
| 4- || 2 πρὸς ὑμᾶς R. 1.19. (0) 72- 
ρβακεκλήμεθαχ" ἐπὶ 20? τῇ παρακλήσε: 
ὑμῶν, περισσοτέρως μᾶλλον L. S. 3- 
Υ.} ς. 11. || & ἡμῶν pro ὑμῶν v.19- 
6. (p) ge Tízcy Cu. & £v ante á- 
Axleíz [13.7. (4) — Cu.1 13. 7. (1) 
zzi V.|9.6. , 


Γ 101.) 5 ἢ ΕΣ 


Κεῷ. η΄. 8. 
1 p δὲ ὑμῖν, ἄδελ- 


Qoi; τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ 
τὴν δεδομένην ἐν ταῖς ἐκκλησίζις 
πῆς Μακεδονίας" 

2 Ὅτι £v πολλῇ δοκιμῇ ÓAL- 
Ψεως ἡ περισσεία τῆς χαρᾶς αὖ- 
τῶν . καὶ ἡ κατὰ βάθους πτω- 
χείχ αὐτῶν ἐπερίσσευσεν εἷς τὸν 
“πλοῦτον τῆς ἁπλότητος ἁὐτῶν" 

5 Ὅτι κατὰ δύναμιν (μαᾶρ- 
Up) καὶ ὑπὲρ δύναμιν αὐϑαΐ 
ρβετοι " 

4 Μετὰ πολλῇς παρακλήσεως 
δεόμενοι" ἡμῶν], τὴν χάριν καὶ 
πὴν κοινωνίαν τῆς * διακονίας M 
«ἥἤς εἰς τοὺς ἁγίους ἃ, δέξασθαι 
ἡμᾶς M. 

5 Καὶ οὗ καθὼς ἠλπίσαμεν" 
ἄλλ᾽ ἑχυτοὺς ἔδωκαν πρῶτον τῷ 
Κυρίῳ καὶ ἡμῖν . διὰ θελήματος 
Θεοῦ" 

6 Eit τὸ παρακαλέσαι ἡμᾶς 
Téíro) - ἵνα καθὼς προενήρξατο. 
οὕτω καὶ ἐπιτελέσῃ εἷς ὑμᾶς 
παὶ τὴν χάριν ταύτην" 

7 'AAX ὥσπερ &.* παντὶ 
“περισσεύετε. πίξει. καὶ λόγῳ - 
καὶ γνώσει - καὶ πάσῃ σπουδῇ - 
καὶ τῇ £& ὑμῶν EV ἡμῖν ἀγάπῃ» 
Ἵνα καὶ £v ταύτῃ τῇ χάριτι πε- 
ρισσεύητε. 

Οὐ κατ᾽ ἐπιταγὴν λέγω. 


I| r. Rom.15:25. Gal.2:10. 112. Mar.12:44. Rom.$:3. 12:8.12. 2 Οοτ.»γ: 5,0: 
Y Theff.1:6. 2:14. lac.i:5.. || 4. AC. 11:29. 12:25. Rom. 15:26. 1 Cor.16:1.3. 
9:1. ||. 1 Cor.16:1. Inf.12:18. [| y. 1Cor 1:5. & cap. 12. ὃς 14.Sup.7:t 1. ||8. 
7:6.25. ||p. Matt.8:z0. Luc.9:58. Phil.2:6. || ro: Proy.19:17. Matt.10:42. 1 
7-25. 16:2. Inf.9:2. 1 Tim.6:18. Heb.13:16. ||1z.Prov.3:28. Mar.12:43. Luc 
1Pet.4:10. || 13. ACt.4:34. || 15. Ex.16:18. 


(s) ὑμῶν ».2.|9. 6. (t) δυσκολίας 
N.1.| 9.22. (n) — E. L. M. 1. 2. N. 1. 
R. 3.8. 4. V. Caf. | 20. 23.29. (x) πᾶσε 
V. 19. 6. (y) ἡμετέρας Cu.| 13.6. (2) 
Ἡμεῖς M. 1.} 9. 6. (2) πλουτήφωμεν 


TÓMNMi € 
ἀλλὰ διὰ τῆς ἑτέῤων σοι 
καὶ τὸ τῆς ? ὑμετέρας M 
γνήσιον δοκιμάζων. Y 
9 T'ivdexere yp τὴν xp 
Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ XpicoU; 
Or ὑμᾶς ἐπτώχευσε . πλοὶ 
ὥν" Tox * ὑμεῖς W τῇ Ἐκ 
πτωχείᾳ * πλουτήσητε M. 
10 Καὶ γνώμην ἐν τοῦτι 
δωμι" τοῦτο γὰρ ὕμῖν συ 
οἵτινες οὗ μόνον τὸ ποίὥσαιϊν 
Ak καὶ τὸ θέλειν προενήρξι 
ἀπὸ πέρῤυσι. | 
irt Nu δὲ καὶ πὸ σοι 
ἐπιτελέσατε" ὅπως nam 
προθυμίχ τοῦ θέλειν . οὕτῳ 
τὸ ἐπιτελέσαι ἐκ τοῦ ἔχειν. 
12 Εἰ γὰρ ἡ προθυμίᾳ πρὰ 
ται. καθὸ ξὰν ἔχῃ Ὁ ucl, 
πρόσδεκτοξ » οὗ καθὸ οὔκ €. 
13 Οὐ γὰρ ἵνα ἄλλοις n 
ὑμῖν δὲ θλίψις ἀλλ᾽ £E imd 
τὸς » EV τῷ νῦν καιρῷ τὸ 
περίσσευμα εἰς τὰ ἐκείνων 
id nid ἢ D ΕἸ " | 
14 Ἵνα καὶ τὸ ἐκείνων πῇ 
cupa γένηται εἷς τὸ ὑμῶν 9 
pua ὅπως γένηται ἰσότης | 
15 Καθὼς γέγραπται" $5 
τὸ πολὺ ν. OUX δπλεόνασε" Ἵ 


jj 


1] 
Ὶ 


4 δ}! τὸ ὀλίγον - οὔκ ἥλαττό, 

16 Χάρις δὲ τῷ Θεῷ τῷ “ 
δόντι MW τὴν f αὐτὴν V σπουὲ 
ὑπὲρ ὑμῶν ἐν τῇ καρδίᾳ τέτου 


M. 1. |g. 28. (b) — R. 1.5.2. v. |. 
26. (c)* r«c Ge. 9.35. (d) ὦ bi 
113. 6. (e) δόντε ὧς | 134 6. (£) τὸ 
αὐτὴν W.|9. 5. 


τὸν ἀδελφὸν 5. οὗ ὃ ἔπαινος 
τῷ εὐαγγελίῳ διὰ πασῶν τῶν 


(O2 póvoy δὲ, ΖΛᾺΣ καὶ 
ρονηθεὶς ὑπὸ τῶν ἐκκλησιῶν 
᾿έκδημος ἡμῶν P. σὺν τῇ χά- 
ταύτῃ τῇ διακονουμένῃ! ὑφ᾽ 
πρὸς τὴν ἰ αὑτοῦ ἢ τοῦ Κυ- 
| p καὶ προθυμίαν * ὕ- 
, 5) 
| Στελλόμενοι τοῦτο. μή 
E ὑμᾶς μωμήτηται ἐν τῇ ὧδρό- 
: ταύτῃ τῇ διακονουμένῃ ὑφ᾽ 


πὶ Ἰπρονοούμενοι ἢ καλὰ οὗ 
ἐνώπιον Κυρίου. ἀλλὰ καὶ 


Ἰυδαῖον ὄντα - νυνὶ δὲ πολὺ 
συδαιότερον. πεποιθήσει 5 πολ- 
' τῇ εἰς ὑμᾶς. 
Εἴτε ὑπὲρ Tírov; κοινωνὸς 
δ καὶ εἰς ὑμᾶς συνεργός᾽ εἴτε 
ἱελφοὶ ἡμῶν. ἄἀπόξολοι EXXAM- 
P δόξα! Χριςοῦ. 
L4 Τὸν οὖν ἔνδειξιν τῆς ἀγά- 
ὑμῶν. καὶ ἡμῶν καυχήσεως 
Ep ὑμῶν. 4 εἰς αὐτοὺς ᾿! τ £y- 


5&9 nPÓC KOPINGIOTCE 


ro 
δείξασθε M, * καὶ W εἷς πρόσοιν 
πον τῶν ἐκκλησιῶν. 
Κεφ. 0. 9. 
I FPE μὲν γὰρ τῆς. διαρκον ἔχε 
τῆς εἷς τοὺς ἁγίους πε- 
ρισσόν μοι ἐςὶ τὸ γράφειν ὑμῖν. 

2 Οἶδα γὰρ τὴν προθυμίαν ὕ- 
μῶν » ἣν ὑπὲρ ὑμῶν καυχῶμαε 
' Μακεδόσιν. ὅτε ᾿Αχαΐξχ παᾶρε- 
σκεύαξαι mà πέρυσι καὶ ὃ 
" £2 || ὑμῶν ζήλος * ἠρέθισε 1} 
τοὺς “πλείονας. 

5 Y Ἔπσεμψα!! δὲ τοὺς ἄδελ- 
φοὺς . ἵνα μὴ τὲ καύχημα ἡμῶν 
2 τὸ ὑπὲρ ὑμῶν M κενωθῇ £v τῷ 
μέρει τούτῳ ἵνα (καϑὼς ἔλεγον) 
“παρεσκευασμένοι ἦτε" 

4 Μήπως ξὰν ἔλθωσε σὺν ἐμοὲ 
Μακεδόνες » καὶ εὕρωσιν ὕμᾶς 
ἀπαρασκευάςους . καταισχυνβῶ- 
μεν ἡμεῖς (ἵνα μὴ λέγωμεν ὕ- 
μεῖς) ἔν τῇ ὑποςάσει ταύτῃ 
ἃ τῆς καυχήσεως M. 

ς ᾿Αναγκαῖον οὖν ἡγησάμην 
παρακαλέσαι τοὺς ἀδελφοὺς » 
ἵνα προέλδωσιν εἷς ὕμῶς » καὲ 
προκαταρτίσωσι τὴν P σπροχα- 
τηγγελμένην ἢ! εὐλογέαν ὑμῶν . 
ταύτην ἑτοίμην εἶναι οὕτως ὥς 
εὐλογίαν » καὶ μὴ * ὥσπερ! πλε- 
ονεξίαν. ] 

6 τοῦτο δὲ. ὃ σπείρων der 
δομένως . φειδομένως καὶ θερίσει" 


[17. Inf.12:18. || 19. 1 Ῥατ.29:ς. A&.15:40. || zo. 1 (οτ.16:3.4. [| z1. Ῥτον. 3:4. 
Im. 12:17. Phil..:8. 1 Pec.2:12.|[ 25. 2 Cor.7:6.13. 12:18. Phil. 2:25. [| 24. 2 Cor. 
4-9:2. Cap.IX. || 1. AC. 11:29. Rom.15:26. 1 Cor.16:2. z Cor.8:4. ||. Sup. 
0.19. || 3. Sap.7:14- 8:17.24. 1 Cor.16:1. || 4. Inf.11:17. || $. Gen.33:t1. Lev. 
i21. 1Sam.25:27. 2 Reg.5:15. Sup.8:6.18. || G. Prov.11:24. 19:17. 22:9. Eze. 34: 


| Gags. 


11.6. (n)—N. 1.|9. (0)* δὲ R. 1. 
7: (p) δόξης v.|9. 6. (g) — R. 1. 


[9. 33- (ἢ) ἐνδεικνύμενο: Ge. | 9. 6. 
(s) Cp.G. 1. M. 1. 2. N. t. &. 1. S. 
omn. | 7. 29. (t) * £v Caf.|g. (u)— 
Cu. 1 13. 9. 7. (X) παρεσκεύχσε Caf. 
19.5. (y)éméuizgev Ge.| 9. 36. (z) — 
P.2.| 9:29. (3)— CI. R. 1. V. | 11. 26. 
29. (b) πεσεπηγγελμένην R. 1.] 9.7. 
(c)— Caf.| 9. (d) "λέγω v.19.35- 
Cc 
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καὶ ὃ σπείρων ἐπ᾽ εὐλογίαις ET. 
εὐλογέίχις καὶ θερίσει. 

7 Ἕκαςος καθὼς προαιρεῖται 
πῇ καρδίχ᾽ μὴ ἐκ λύπης» ἢ ἐξ 
ἀνάγκης. ἱλαρὸν γὰρ δότην ἀγα- 
7Z ὃ Θεός. 

8 Δυνατὸς δὲ ὃ Θεὸς πᾶσαν 
χάριν περισσεῦσαι εἰς ὑμᾶς" ἵνα 
ἔν παντὶ * πάντοτε!! πᾷἄσαν αὖ- 
σάρκειαν ἔχοντες » περισσεύητε 
εἰς πᾶν ἔργον ἀγαθόν" 

9 (Καθὼς γέγραπται; "E- 
σκόρπισεν. ἔδωκε τοῖς πένησιν " 
ἡ δικαιοσύνη αὐτοῦ μένει εἰς τὸν 
αἰῶνα f. 

1o Ὃ δὲ ἐπιχορηγῶν σπέρμα 
τῷ σπείροντι - καὶ ἄρτον eic βρῶ- 
σιν € χορηγήσαι!ϊ, καὶ δ΄ πληδό- 
vail σὸν σπόρον ὑμῶν . καὶ ὃ αὖ- 
Ξήσαι ἢ " τὰ γεννήματα ᾿ὶ τῆς 
ἐ δικαιοσύνης M ὑμῶν") 

it E Ἔν zavril σλουτιζόμε- 
yo. εἷς πᾶσαν ἁπλότητα » ἅτις 
κατεργάζεται δι’ ἡμῶν εὔχαρι- 
Gízy τῷ Θεῷ" 

I2 Ὅτι $ διακονίχ τῆς λει- 
πουργίας ταύτης οὗ μόνον ἐςὶ 
σροσαναπληροῦσα τὰ ὕςερήματα 
τῶν ἁγίων. ἀλλὰ καὶ περισσεύ- 
ουσα διὰ πολλῶν εὐχαριςιῶν τῷ 
! Θεῷ M, 

I3 (Auk τῆς δοκιμῆς τῆς δια- 
πονίας ταύτης δοξάζοντες τὸν 


[17.Ἐπ.2ς:2. 35:5. Dent.15:7. Prov.11:25. 22:8. SEMEN 1. Rom.12:8. Si 
12.||8. Prov.11:24. 15:16. 19:17. 28:27. Pf.37:16. 2 Cor.6: 

τ Tim.6:6. ||9. Pf-112:9. j| 10. €£fa.55:10. Hof.10:12. ||11. 2 Cor.1:11. 4:15. 
Rom.12:8. || rz. Sup.8:14. Phil.2:25. || r3. Matt.5:16. Rom.15:26. Sup.2:9.7 
8:4. Hebr.13:16. || 14. 1 Cor. 1:5. & 12: & 14: Sup.8:7. || 15. 4Efd.2:37. — Cap. 

[T 1 Cor 2:3. 4:10.21. Inf.11:21.30. 12:5.9. 13:4.9. Gal.4:15. || 2. 1 Cor 

2 Cor.1:17. 2:17. 4:2. 11:3.10.22. 12:20. 13:2. 10. Phil.3:2.|| 3. 1 T1m.1:18. 2 T] 
2:3. || 4. Ier. 1:10. 1Cor.1:18.24. 2:5. Sup.6:7. Eph.6:13.&c. 1Theff.;:8. || 5.4 


14:34. A&.19:17. 1 Cor.x:19.. 3:19. 


(e) ΞΞ Cu. | 15. 9. 2. || & Ze: pro 
mavTl v.| 9. 6. (f) * τοῦ αἰῶνος L.S. 
x. V. | 35. t t. 25. (8) χορηγήσει.» πλη- 
ϑυνεῖ, αὐξήσει L.R. 1.5. 1.| 11. 28. 36. 


' ἀνεκδιηγήτῳ αὐτοῦ δωρεᾷ. 


TOAH Cap. 9 


Θεὸν ἐπὶ τῇ ὑποταγῇ τῆς «ὦ 
λογίας ὑμῶν εἷς τὰ εὔαγγ 
τοῦ Χριςοῦ . καὶ ἁπλότητι, 
7 κρινωνίας M εἰς αὐτοὺς καὶ 
“πάντας .) Ü 

I4 Καὶ αὐτῶν δεήσει Umi 
μῶν . ἐπιποθούντων ὑμᾶς διὰ 
ὑπερβάλλουσαν χάριν τοῦ 
ἐφ᾽ ὑμῖν. MI 

15 Χάρις δὲ τῷ Θεῷ ἐπὶ 


Κεφ. ἡ. 1o. ͵ 
Ὑτὸς δὲ ἐγὼ Παῦλος 2 
k ρᾳκαλῷ ὑμᾶς διὰ τῆς 
ὄτητος καὶ ἐπιεικείας τοῦ 
ςοῦ. ὃς κατὰ πρόσωπον μὲν 
πεινὸς ἐν ὑμῖν » ἀπὼν δὲ 
εἰς ὑμᾶς. 

2 Δέομαι δὲ τὸ μὴ παρὼν δὲ 
ῥῆσαι τῇ πεποιθήσει ἢ λογέζομ 
τολμῆσαι ἐπί τίνας τοὺς AO) 
ζομένους ἡμᾶς ὡς κατὰ cáp 
περιπατοῦντας. [| 

3 Ἔν σαρκὶ γὰρ περιπατοῖ 
τες» οὗ κατὰ σάρκα ςρατευόμεβ 

4 (Τὰ γὰρ ὅπλα τῆς ςρατὲ, 
ὡς ἡμῶν οὗ σαρκικὰ » ἀλλὰ δ᾽ 
νατὰ τῷ Θεῷ πρὸς καθαίρε 
ὀχυρωμάτων " ) 

5. Λογισμοὺς καβαιροῦντ' 
καὶ πᾶν ὕψωμα ἐπαιρόμενον 
τὰ τῆς γνώσεως τοῦ Θεοῦ" κὸ 

αἰχμα 
LT 


I 


10. 8:1.6.19. Phil. 


(8) τὸν αὔξησιν τῶν γεννημάτ, 
[9. ς- (i) διακονέας 1.1} 9. ς.᾿ (Kk) fv 
mass V.|9. (l) Χριφῶ P. 3.9. 5. 
διωκονίως N. 1.| 9. 5. 


ἰχμαλωτίζοντες V πᾶν νόημα 
! τὴν ὑπακοὴν τοῦ Χριςοῦ ο΄ 

6 Καὶ ἐν ἑτοίμῳ ἔχοντες ἔκ- 
δῆσαι πᾶσαν P παρακοὴν » ὅταν 
3 ὑμῶν ἡ ὑπακοή" 


ds Εἴ τις * πέποιθεν V ἑχυτῷ 
* εἶναι, τοῦτο λογιζέσθω 
ἀφ᾽! ἑαυτοῦ . ὅτι κα- 
" XpigoU ll , οὕτω καὶ 
ἧς XpigoU. 
"EZ τε γὰρ * καὶ !! περισ- 
TEpÓV τι καυχήσωμαι περὶ τῆς 
υσίας ἡμῶν. ἧς ἔδωκεν ὃ 
proc M ἡμῖν εἰς οἰκοδομὴν » καὶ 
εἰς καθαίρεσιν ὑμῶν » 7 οὖκ 
χυνθήσομαι M 
Ἵνα μὴ» δόξω M ὡς ἂν Ὁ ἐκ- 
Π βεῖν 11 ὑμᾶς διὰ τῶν ἐπιςο- 


| 
| 


LO Ὅτι αἱ μὲν ἐπιξολαὶ , φη- 
᾿ Ξ E S S m 
»Bxptm: καὶ ἰσχυραί" ἡ δὲ 
gpoucíz M τοῦ σώματος ἀσθε- 
d ^ LJ 

καὶ ὃ λόγος ξξουθενημέ- 


XI. Τοῦτο λογιζέσθω δ᾽ τοιοῦ- 
᾿ς. ὅτι οἷοί ἐσμεν τῷ λόγῳ Or 
Ἡξολῶν ἀπόντες » τοιοῦτοι καὶ 
ἰόντες τῷ ἔργῳ. 

12 Οὐ γὰρ τολμῶμεν ἔγκρῖ- 


, 


Rom.2:29. 1 Cor.4:5. 


n) αἱδμαλωτεύοντες L. | 9. 6. (o) 
yovrec Ge.|9. 35. (p)* παράβασιν 
S. 1.|9. ς. (q) * πρότερον 1. | 9. 
᾿ς (Ὁ δοκεῖ πεποιθέναι R. 1. | 9. 5. 
* δοῦλος Cu.|15. 35. (t) ἐφ᾽ R. 1. 
uz. (u) — Cu.| 13.2. 37. (x) — Cu. 
. 7. (y) Θεὸς 1.19. ς. (2) οὗ xa- 
(ir χυγϑήσομαι M. 2. |9. 7. (a) * δὲ 


pz; προσ KOPINOIOTC E 


1 νῷ κατὰ πρόσωπον βλέπε- 


6. Num.16:26. ΑΔ. ς:ς. 8:20. 13:10. 
||7. 10.7:24. A&.9:6.15. 22:10.14. 26:16. 1 Cor.9:1. 14:37. 2 Cor.5:12. 11:18. 
12: 11. 13:3. Gal. 1:1. 11. 2:2.8. 1 10.4:6. [[8. 1Cor.4:21.5:3.5. 2 Cor. 2:6. 7:14. 
16.20. 13:2.10. zTheff. 3:15. 1 Tim.1:20. ||9. 1 Cor.5:9.11. || 30. 1 Cor.1:17.2z 
43. & capp.4:5. Inf.11:6.21.30. 12:5.9. || t1. In£.12:20. 132.10. || 12.2 Cor, 
ας 5:12. [| 13. x Cor. 12:11. 2 Cor. 11:18. 12:56. Eph.4:7. || 14. 1 Cor.3:5.10. 4: 
1-9:1. ἢ τς. Rom.15:20. || i7. Efa.65:16. Ier.9:23.24« 1 Cor.1:31. || 18. Proy.27: 


408 
d ^ € € L4 

ναι * ἢ συγκρῖναι ἑαυτοῦς τισε 

τῶν ἑχυτοὺς GUVIGZVÓVTUV" ἀλ- 
2 I- € -— , 

λὰ αὐτοὶ ἐν ἑαυτοῖς ἑαυτοὺς με-: 

- b 
τροῦντες » καὶ συγκρίνοντες ZU 


ποὺς ἑαυτοῖς οὗ * συνιοῦσιν |. 


13 Ἡμεῖς δὲ οὐχὶ εἰς τὰ Éus- 
Tpz καυχησόμεβα" ἄλλὰ κατὰ 
τὸ μέτρον τοῦ κανόνος οὗ 5 ἐμέρι-- 
σεν ll 5 ἡμῖν M ^ ὁ Θεὸς ll μέτρου s 
ἐφικέσθαι ἄχρι καὶ ὑμῶν. 

I4 Οὐ γὰρ óc μὴ ἐφικνούμε- 
νοι εἰς ὑμᾶς » ὕπερεκτείνομεν ἑχυ- 
τούς. ἄχρι γὰρ καὶ ὑμῶν ἐφθά- 
σᾶμεν EV τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ Xpr- 
ςοῦ" 

i$ Οὐκ εἰς τὰ ἄμετρα καυ- 
χώμενοι ἐν ἀλλοτρίοις κόποις » 
ἐλπίδα δὲ ἔχοντες - αὐξανομένης 
τῆς πίξεως ὑμῶν. EV ὕμιν μεγα- 
λυνθῆναι κατὰ τὸν κανόνα ἡμῶν 
εἰς περισσείαν ἴ" 

16 Εἰς τὰ ὃ ὑπερέκεινα Upóiv 
εὐαγγελίσασθαι" οὖκ £v ἄλλο- 
τρίῳ κανόνε εἰς τὰ ἕτοιμα καυ- 
χήσασθαι. 

17 Ὁ δὲ καυχώμενος . ἐν Κυ- 
pía καυχάσθω. 

18 Οὐ γὰρ ὃ ἑαυτὸν συνιςῶν ; 
ἐκεῖνός Egi δόκιμος . ἀλλ᾽ ὃν ὃ 
Κύριος συνίξησιν. 

Κεῷᾷ. 


1 Cor.s:3. Sup.2:9. χ:1ξ. 9:12, 1 Tim.1? 


R.1.|9.7. (b) δόξωμεν & ExQofovv- 
τες Ge.| 9. 36. (c) παῤῥησία Cu.|13. 
9. 22. (d) * αὐτοὺς Ge.|9. (e) ev- 
νιῶσιν Cu.|13. 9. 6, (£) ἐμέτρησεν 
Cef.|9. (g) — P. 3.|9. (h) Κύριος Ge, 
19. ς. (ἢ *ézs v.|9. (k) eregeréxeg- 
ya Cu. [13. 9. $- 


Cc 2. 
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1 "Qe l| ἠνείχεσθέ μου 

μικρόν miM ? τῆς ἀ- 
Φροσύνης " ^* ἀλλὰ καὶ ἀνέχε- 
gÜé μου. 

 Ζηλῶ γὰρ ὑμᾶς Θεοῦ ζήλῳ. 
Socius γὰρ ὑμᾶς ἑνὶ ἀνδρὶ 
σαρθένον ὡγνὴν παραφξῆσαι. τῷ 
Χριςῷ" c 
4 Φοβοῦμαι δὲ μήπως ὡς ὃ 
ὄφις Εὔαν ἐξηπάτησεν Ev τῇ πα- 
youpyíz αὑτοῦ. οὕτω φθαρῇ τὰ 
γοήματα ὑμῶν » P ἀπὸ M τῆς ὧπλό- 
σήτος τῆς εἰς τὸν Χριςόν. 

4 Εἰ μὲν γὰρ ὃ ἐρχόμενος ἄλ- 
λον Ἰησοῦν κηρύσσει ὃν οὖκ ἔκη- 
ρύξαμεν . ἢ Πινεῦμα ἕτερον. λάμ- 
βάνετε ὃ οὖκ ἐλάβετε- ἢ εὐαγ- 
γέλιον ἕτερον ὃ οὐκ ἐδέξασθε, κα- 
Λλῶς ἠνείχεσθε. 

ς Λογίζομαι γὰρ μηδὲν ὕςερη- 
πέναι ἃ τῶν ὑπὲρ λίαν ἀποςόλων. 

6 εἰ δὲ καὶ ἰδιώτης " τῷ AÓ- 
yu: ἄλλ᾽ oU τῇ γνώσει" ἄλλ᾽ ἔν 
3 παντὶ Φανεριωθέντες ἔν πᾶσιν 
εἷς ὑμᾶς M. 

7 Ἢ ἁμαρτίαν ἐποίησα» ἔμαυ- 
"rüy ταπεινῶν ἵνα ὑμεῖς ὕψωθῆ- 
TE; ὅτι δωρεὰν τὸ τοῦ Θεοῦ εὖ- 
ἀγγέλιον εὐηγγελισάμην ὑμῖν: 

8 ᾿Ἄλλας ἐκκλησίας EGUAM- 


a I 

T1. 2Cor. 5:13. 11:16. 12:6.|| z.Eev.2 1:13. Prov.19:14. Efa.62:4. Hof.2:19. 
4117. Eph.5:225. || 3.Gen.3:4.15. I0.8:44. Rom.16:8. 2Cor.2:17.4:2.Gal.1:6. 2; 
1.4:9. 5:10. Phil.1:15. 3:2.18. Col.2:4.8.18. 1Theff.2:3.5. zTheff. 3:2.6. 1T i 
4:1.6:3.20. 2 Tim.2:16. 3:2. Tit.1:10. Heb.13:9. 2 Pet.2:1.14. 3:53.17. 1 Io, 
lud y.4. ||4. Gal. 1:8. 3:2. Sup.10:10. [| 5. 1 Cor.15:10. 2 Cor.12:11. Gal. 
116. 1 Cor.1:17. 2:1.13. Eph.3:4. 2 Cor.1:12, 2:14. 4:2. 8:11. 10:10. 12:12, 
A&.18:3. 1 Cor.4:10. 9:6.12. 2 Cor.6:12, 7:2. 12:13.18. ||8.9. A&.20:33. 2 
6:5. 12:15. 1 Theff.z:9. 2 ThefT. 3:8. Phil.4:10.15. || ro. Rom.9:1. 1 Cor.9:15. 
2 Cor.6:11. 12:15. || iz. 1 Cor.9:12. || r3. AG. 15:1.24. Rom.16:18. 2 Cor.2: 
2. Gaàl.1:7. 2:4. 4:17. 6:12. Eph.4:14. Phil. 1:16. 2:2 1. 3:2.18. Col. 2:4.8. 1 Τῇ 
4:1. 6:3. 2 Tim.2:17. 3:5. Tit. 1:10. 2Pet.2:1. 1T0.4:1. lude y.4. || vg. Phil.3:m 


EIIIZTOAIM. 


Cap. 


cz. λαβὼν ὀψώνιον , "pop. 
ὑμῶν διακονίαν" καὶ παρὼν m 
ὑμᾶς καὶ ὑςερηθεὶς » oU κᾶτεν, 
κησα οὐδενός. | 
9 Τὸ γὰρ ὑςξέρημά μου 3 
ἀνεπλήρωσαν oi ἀδελφοὶ £A 
τες ἀπὸ Μακεδονίας καὶ ἐν T 
τὶ ἀβαρῆ ὑμῖν ἐμαυτὸν & 

σῶν καὶ τηρήσω. 
10 Ἔςιν ἀλήθεια Χρις οὔ 
ἐμοὶ . ὅτι ἡ καύχησις 4 
2 


E 


ἃ φραγήσεται M εἰς ἐμὲ ἐν 
κλίμασι τῆς ᾿Αχαΐας. 

Il Διατί; ὅτι οὔκ ἀγαπῶ 
μᾶς: * Ὁ Θεὸς οἶδεν. II ? 

12 Ὃ δὲ ποιῶ, καὶ vou 
yu ἐκκόψω τὴν ἀφορμὴν τῶν 
λόντων ἀφορμὴν. ἵνα ἐν ᾧ 
χῶνται , εὑρεθῶσι καθὼς 
μεῖς. 

13 Οἱ γὰρ τοιοῦτοι ψευδαῆ 
ςξολοι» ἐργάται δόλιοι » μετὶ 
σχηματιζόμενοι εἰς ἀποςόλο 
Χριςοῦ. . | 

14 Καὶ o) Y θχυμαςόν M: ἃ 
τὸς γὰρ ὃ Σατανᾶς μετασχημ 
τίζεται εἰς ἄγγελον φωτός. 

15 Οὐ μέγα οὖν εἶ καὶ οἱ δὶ 
κονοι αὑτοῦ μετασχηματίζο 
ὡς διάκονοι δικαιοσύνης" ὦ 
τέλος ἔςαι κατὰ τὰ ἔργα i 
τῶν. 


6π 


5 


ρωθέντες ὑμῖν vel πᾶσι δὲ uve 
ll φανερώσαντε: 


τρόν τι κἀγὼ καυχήσωμαι. 

[τ] Ὃ λαλῶ; οὖ λαλῶ κατὰ 
ὅριον M, ἀλλ᾽ ὡς ἐν ἀφροσύνῃ » 
ταύτῃ τῇ ὑποςάσει τῆς καυ- 
σεως. 

18 Ἐπεὶ πολλοὶ καυχῶνται 
& τὴν σάρκα » κἀγὼ καυχή- 


9 Ἡδέως γὰρ ἀνέχεσθε τῶν 
Ἰρόνων . φρόνιμοι ὄντες. 

o ᾿Ανέχεσθε γὰρ» εἴ τις ὕ- 
΄ς καταδουλοῖ . εἴ τις κατε- 
tL» εἴ τις λαμβάνει. εἴ τις ἔ- 
ἔται » εἴ τις ὑμᾶς εἰς πρό- 
ον δέρει. 
2ι Κατὰ ἀτιμίαν λέγω- ὡς 
ἡμεῖς ἡσϑενήσαμεν *" ἕν ᾧ δ᾽ 
τις τολμῶ» (ἐν ἀφροσύνῃ λέ- 
) τολμῶ κἀγώ. 

22 Ἕβραϊοί P εἶσι!!! s κἀγώ. 
ραηλῖταί εἶσι: κἀγώ. σπέρ- 
᾿Αβραάμ εἶσι: κἀγώ. 

123 Διάκονοι XpigoU ὃ εἶσι: 
᾿αραφρονῶν λαλῶ) ὑπὲρ ἐγώ" 
κόποις περισσοτέρως . ἔν πλη- 
Mis ὑπερβαλλόντως - ἔν φυλα- 
ἧς περισσοτέρως . ἔν θανάτοις 
λλάκις. 

24 Ὑπὸ Ἰουδαίων πεντάκις 
σσαράκοντα παρὰ μίαν ἔλαβον. 
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25 Tpic * ἐῤῥαβδίσθην!, *- 
mcu5 M ἐλιθάσθην . τρὶς ἐνχυάγη- 
cz» νυχθήμερον ἐν τῷ βυθῷ πε- 
ποίηκα. 

26 ὋὉδοιπορίχις πολλάκις S κιν- 
δύνοις ποταμῶν . κινδύνοις λῃ- 
cy. κινδύνοις ἔκ γένους » κινδύ- 
νοις ἐξ ξθνῶν » κινδύνοις ἐν πόλει» 
κινδύνοις ἐν ἐρημέᾳ- κινδύνοις £y θα- 
λάσσῃ» κινδύνοις ἐν ψευδαδέλφοις * 

23 Ἔν κόπῳ καὶ μόχϑω-» ἔν 
ἀγρυπνίαις * πολλάκις M, ἐν λι- 
p καὶ δίψει» ἐν νηςξείχις “ πολ- 
AdiicM , ἐν ψύχει καὶ γυμνότητι. 

28 Χωρὶς τῶν παρεκτὸς » ἥ 
f ἐπισύς χοΐς ll μου ἡ καθ᾿ ἡμέραν » 
ἡ μέριμνα πασῶν τῶν ἐκκλησιῶν. 

29 "Tí ἀσθενεῖ - καὶ οὖκ ἄ- 
σϑενῶ., τίς σκανδαλίζεται.» XXL 
οὖκ ἐγὼ πυροῦμαι: 

30 Εἰ καυχᾶσθαι δεῖ . τὰ τῆς 
ἀσθενείας μου καυχήσομαι. 

SI Ὃ Θεὺς 5 xal πατὴρ τοῦ 
Κυρέου " ἡμῶν M Ἰησοῦ XpigoU 
οἶδεν , ὃ ὧν εὐλογητὸς εἷς τοὺς 
αἰῶνας » ὅτι οὗ ψεύδομαι. 

325. Ἐν Δαμασκῷ ὃ ἐθνάρχης 
᾿Αρέτα τοῦ βασιλέως ἐφρούρει 
τὴν Δαμασκηνῶν πόλιν » πιάσαε 
pe θέλων M* 

33 Καὶ διὰ θυρίδος £v σαργάνῃ 
ἐχαλάσθϑην διὰ τοῦ τείχους » καὲ 
k ἐξέφυγον τὰς χεῖρας αὐτοῦ. 


Κεφ. 


] 16. 2 Cor.12:6. || r7. Sup.9:4. || 18. z Cor.10:13. 12:5.6. Phil.3:3.4. || tg. 1 Cor. 
o. ||20. Rom.16:17. 1 Cor.4:18. z Cor. 1:24. Gal.2:4. 4:9. $:1.10. 6:53.12. Phil. 
9. 1 Theff.2:;. 1Tim.6:5. 2 Tim. 3:6. Tit.1:10. Iac.2:1. 2 Pet.2:3.14. ludze y.16. 
1. 2 Cor.10:2.10. Phil.3:4.5. || 132. A&.21:39. 22:3. Rom.11:1, Phil.3:5. l|23. 
9:16.23. 13:50. 14:19. 16:22. 20:20.2. 21:11.31. 23:10. 26:21. 28:10. 1 Cor. 
12. 15:10.31. 2 Cor.1:5.8.10. 4:8.11. 6:4.9. 7:5. 12:10.15. Eph.6:20. Phil.1: 
3. 2:17.Col. 1:24.29. vTheff. 3:3. 2 Tim.1:8. 2:9. 3:11. 4:6. || z4. Deut.25:3.||25. 
,14:5.19. 16:22. 27:21. ||27. AG. 16:25. 20:7.11.31. 1 Cor.4:11. 2 Cor. 6:5. Phil. 
2. zT heff. 3:8. || 33.A&.20:18.&c. || 29. 1 Cor.8:1 3. 9:22. || 30. 2 Cor. 12:5. |] 31- 
Im.:9. 9:1. 2 Cor.1:23. Gal. 1:20. Phil.1:8. 1 Theff.2:5. || 32. A&.9:24. 

2) Xpiziy. L. | 9. 5. (4) * ἐν τούτω 
μέρεε Cl.v.|10. 35. 25. (b) poft 
* ubique — not. interrog. Cu.| 15. 
29. (c) ga βδίσθην Caf. | 9. (d) —P. 


2.} 9. (ε) πολλαῖς utrobique Cu.]| 15. 

ς. (ἢ) ἐπίξασις Ge. [9. (g)* τοῦ Ἰσ- 

ραὴλ Ge.|9. 25. (h) — N. 1. |9. 26. (i) 

Ξ-- Ο].Κ. r.| 10.33. (E) * erc Y.| 9.35» 
&c3 


ἀοδ ἘΠῚ ῈΣ 


Κεφ. «f. 12. 


Y KE δὴ"! οὗ " συμ- 

φέρει μοι’ ἐλεύσομαι "yop M 
εἷς ὀπτασίας καὶ ἀποκαλύψεις 
upfoy. 

2 Οἵδα ἄνθρωπον £y Xpigüi πρὸ 
ξτῶν δεκατεσσάρων » ( εἴτε £v σώ- 
Rui οὐκ οἵδα᾽ ἐΐτε ἐκτὸς TOU 
σώματος. οὖκ οἵδα᾽ ὃ Θεὸς οἷ- 
δὲν") ὡρπαγέντα τὸν τοιοῦτον 
? ἕως τρίτου οὐρανοῦ. 

3 Kai οἶδα τὸν τοιοῦτον ἄν- 
ὀρώπον. (εἴτε ἐν σώματι; εἴτε 
9 ἐκτὸς l| τοῦ σώματος » οὖκ οἷ- 
ó«' ὃ Θεὸς οἶδεν") 

4 Ὅτι ἡρπάγη εἰς τὸν παρά- 
δεισον, καὶ ἤκουσεν ἄῤῥητα ῥή- 
μᾶτα- ἃ οὐκ ἐξὸν ἀνθρώπῳ λα- 
Mica. 

5 Ὑπὲρ τοῦ τοιούτου καυχή- 
eoa ὑπὲρ δὲ ἐμαυτοῦ: οὗ καύ- 
χήσομαι. εἰ μὴ ἔν ταῖς ἄσθενεξ- 
ec μου. 

6 ᾿Εὰν γὰρ θελήσω καυχήσα- 
σθαι , οὖκ ἔσομαι ἄφρων ἀλή- 
θειαν γὰρ ἐρῷ. φείδομαι 02» μή 
Tig εἰς ἐμὲ λογίσηται ὑπὲρ ὃ 
δλέπει με » ἢ ἀκούει τι ἐξ ἐμοῦ. 

7 Καὶ τῇ ὑπερβολῇ τῶν ἄπο- 
καλύψεων ? ἵνα μὴ ὑπεραίρω- 
μαι}. ἐδόθη μοι σκόλοψ τῇ σαρ- 
πὶ» ἄγγελος Σατᾶν- ἵνα με κο- 


I| 1. Gal.:12. 2:2. [{[2..4.8.9:3. 22:17. 


22. || s. 2 Cor. 11:30. ||6. 2 Cor.10:8. τις 
23. Matt.26:44. || g. 4Efd.2:32. Sup.11:30. 1 Pet.4:14. || ro. Rom.s:3.. Sup, 
]| 11. 1 Cor.4:9. 15:8.9.10. 2 Cor. 3:1. 11: 
2.2 Cor.4:2. 6:4. 11:6. || 13. 1Cor.1:5. 9: 
33. 1 Cor,.4:14.. 10:33. 2 Cor.13:1. Phila. 


(1) εἰ καυχἄσθαι 36? x. v.| vo. 5. 
l| fed v. pro 1e: leg. δέ | 9g. 7. (m) 
συμφέρον μὲν, ἐλεύτομα: δὲ καὶ R. Y. 
19.7.5. (n) * ἄνθρωπον M. 1. fed — 
in Y.feq.| 9.4.35. (0) χωρὶς Ge. [9. s. 
29. (p) — A. V. | 10: 29. (q) ἡϑέως oiv 
vV.|9. 7. (Ὁ καὶ 1..] 9. 7. (s) — Cu. 
1339.7. (Ὁ) — A. Cl. &. 1. S. 2. V- 


16. || 7.1ob 2:6. Eze.28:24. ||8. Den 


ΤΌΛΗ 


ἐμοῦ. 
9 Καὶ εἴρηκέ μοι" ἡ 
ἡ χάρις μου" 4 γὰρ δύναμίς ἢ} 


Ga οὖν μᾶλλον" καυχήσομᾶι 
ταῖς ἀσϑενείχις μου, ἵνα Eid) 
νώσῃ ἐπ᾽ ἐμὲ ἡ δύναμις τοῦ X 
ςοῦ. | 
IO Διὸ εὐδοκῷ £v GcÜsvela 
ἔν ὕβρεσιν - £v ἀνάγκαις , ἐν i 
γμοῖς * . ἔν M ςενοχωρίχις 0m 
XpigoU* " ὅταν γὰρ ἀσθενῶν 1 
τε δυνατός εἶμι. M | 

ii Τέγονα ἄφρων ' xaux 
μενος 11". ὑμεῖς με ἠναγκάσατ 
ἐγὼ γὰρ " ὥφειλον ὑφ᾽ op 
συνίςασθαι᾽ οὐδὲν γὰρ ὑςέρηο 
τῶν * ὑπὲρ λίαν}! ἀποςόλων, 


καὶ οὐδέν εἶμι. li 
12 Τὰ a Y σημεῖχ Ἐ τοῦ! 
ποςξόλου ll 3 κατειργάσθη M 9^ 
ὑμῖν}! ἐν πάσῃ ὑπομονῇ . ἐν 
μείοις καὶ τέρασι καὶ δυνάμεσι. 


νάρκησα ὑμῶν ; Χαρίσασθέ μι 
τὴν ἀδικίαν ταύτην. hl 
14 ᾿Ιδοὺ , τρίτον ἃ ἑτοΐζω 
ἔχω ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς » καὶ ὃ 
A κατὰ 


Rom.16:7. 1 Cor.15:8. Sup.s:17. 


1.5. Eph. 3:8. || 12. Rom.15:19. 1 Cory 
12.66.12 & 14: z Cor.11:9. || 14.AGt20; 


123. (υ)ὕφελον P.2.1 9.6. (x) ómi 
λίαν Cu.| 13. 6. (y) * ro: Caf. | 9. 
(z) τῆς ἀποφολῇς μου V.|9. 5. (4) Κα- 
τειργάσϑην Cu.| 1.6. (b) ἐφ᾽ ὑμᾶι 
v.| 9. 7. || £v ταῖς λοιπαὶς ἐκκλῆς- 
cíaic Caf. |9. (c) "παρὰ Ge.| 9.7. (t 
* ToUro A. Cp. L. s. 3. Ge. | 23. 


»ταναρκήσω * ὑμῶν 1]. οὖ γὰρ 

(ra τὰ ὑμῶν, ἀλλ᾽ ὑμᾶς. οὗ 

|/p ὀφείλει τὰ τέκνα τοῖς γο- 
σι θησαυρίζειν » ἄλλ᾽ οἱ γονεῖς 

᾿ “ἧς τέκνοις. 

ς Ἐγὼ δὲ ἥδιςα δαπανήσω 

ἐκδαπανηθήσομαι ὑπὲρ τῶν 


E κὰν τῷ 


QUT GALL 

16 "Eco δὲ. ἐγὼ οὗ 5 κατε- 
4zx M ὑμᾶς" ἀλλ᾽ ὑπάρχων 
χνοῦργος » δόλῳ ὑμᾶς ἔλαβον. 
17 Μή τινα ll ὧν i ἀπέςαλ- 
«M πρὸς ὑμᾶς » 0r αὐτοῦ ἔπλεο- 
xwrWucu ὑμᾶς: 

18 παρεκάλεσα Τίτον . καὶ 
“πέςειλα τὸν ἀδελφόν" μή τι 
λεονέκτησεν ὑμᾶς Τίτος οὗ 
B αὐτῷ πνεύματι περιεπατή- 
χμεν 5 οὗ τοῖς αὐτοῖς ἴχνεσι 5 
|19 * Πάλιν!!! δοκεῖτε ὅτι ὕ- 
ἵν ἀπολογούμεθδα ; ! κατενώ- 
Mov M τοῦ Θεοῦ ; £v Χριςῷ λα- 
οὔμεν᾽ τὰ δὲ πάντα . ἀγαπη- 
οἱ» ὑπὲρ τῆς ὑμῶν οἰκοδομῆς. 
20 Φοβοῦμαι γὰρ » μή πῶς 
Ww oUx, οἵους θέλω εὕρω ὑμᾶς - 
ἀγὼ εὑρεθῷ ὑμῖν οἷον οὗ θέλετε" 
| πὼς " ἔρεις ls ζήλοι» θυμοὶ. 
φιθεῖαι » καταλαλιαὶὲ . ψιϑυρι- 
μοὶ » φυσιώσεις » ἀκαταςασίαι P 
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ταπεινώσῃ ὃ Θεός μου σπρὸς ὕ- 
μᾶς- καὶ πενθήσω πολλοὺς τῶν 
“πρσημαρτηκότων. καὶ μὴ μετά- 
νοησάντων ἐπὶ τῇ ἀκαθαρσίᾳ. 
καὶ πορνείζ. καὶ ἀσελγείᾳς ἢ o 
πρᾶξαν. 


KeQ. vy. 13. 
i1 P'"[^Pérov τοῦτο 4 fpyouzi 
Ἔ πρὸς ὑμᾶς. ἐπὶ ξόματος 
δύο μαρτύρων καὶ τριῶν ςαθήδσε- 
τῶι πᾶν ῥῆμα. 

2, Προείρηκα καὶ προλέγω -. 
t ὡς dM παρὼν τὸ δεύτερον » καὶ 
ἀπὼν νῦν * γράφω M τοῖς προη- 
μαρτηκόσι καὶ τοῖς λοιποῖς TZ- 
σιν. ὅτι ξὰν ἔλθω εἰς τὸ πάλιν » 
οὗ φείσομαι" 

8 Ἐπεὶ δοκιμὴν ζητεῖτε τοῦ 
5 3 Ν - - e » 
£y ἐμοὶ λαλοῦντος Χριςοῦ - ὃς εἰς 
ὑμᾶς οὖκ ἀσθενεῖ - ἀλλὰ δυνατεῖ 
£y ὑμῖν. 

4 Καὶ * γὰρ !}! εἰ ἐςαυρώθη ξξ 
ἀσθενείας - ἀλλὰ ζῇ Ex δυνάμεως 
Θεοῦ" καὶ γὰρ καὶ ἡμεῖς ἄσθε- 
νοῦμεν ἃ évl αὐτῷ. ἀλλὰ * ζη- 
σόμεθα!! σὺν αὐτῷ £x δυνάμεως 
Θεοῦ Y εἷς ὑμᾶς M. 

5 Ἑαυτοὺς πειράζετε εἰ éco 
ἐν τῇ πίξει» " ἑαυτοὺς δοκιμά- 
Cere M. ἢ οὖκ ἐπιγινώσκετε ἑαυ- 
τοὺς - ὅτι IxcoUc Χριςὸς £y ὅὧ- 

LA τ £ , ;2 
μὲν £c ; εἰ μή τι ἀδόκιμοί EG 

6 "EA- 


1 [| 15. Io.10:11. 2 Cor. 1:6. 6:12.13. Col.1:24. YThefl.2:8. 2'fim.2:10. || r7. 1Cor. 
6:10. 2 Cor,2:12. 7:2.6. || 18. 2 Cor.8:6.16.18.22. || x9. 1 Cor.9:12.23.. 10:33- 
ICor.5:12. 10:8. || 20. 1 Cor.4:6.18.21. 5:2. 2 Cor.10:2. 15:2.10. || 21. 1Cor.5:1. 
Cor.z:. 13:2. Cap. XIII. || x. Num.35:30. Deut.17:6. 19:15. Matt.18:16. 
0.8:17. 2 Cor.12:14. Heb.10:28. || 2. 2 Cor.1:23. 10:2.11. 12:21. || 3. Matt. 10:20. 
! Cor.5:4. 11:30. Sup. 10:10. || 4. Rom.6:4. Sup.10:3. Phil.2:7.8. 1 Pet.3:18. ||s. 


!| Cor.11:28. Supazziz. 


Ϊ 
᾿ 
|! 
ἢ 
5. 


ἘΠ ΞΞ ἈΠῸ C£) ein 1 10.}}ΞΞ {{Μ τοῦτα R.4.|9. (4) ἑτοίμως ἔχω 
um A.|9. 7. (5) κατενάρκησα 1.19. ἐλθεῖν A.| 9. 5. (rj — Cl. v.| 10.7.29. 
(h) διὰ τενὸς V. |9. 5. (i) ἔπεμψα || * ὑμῖν poft δεύτερον V. | 9- (S) — 
Ge.l9. ς. || ἀπέξειλα Cef.| 9. (k) R. 1.|9. 33. (t) — s. 1-19. 7- (u) σὺν 

ἅλως A.|9. 5. (1) κατέναντι A.19. 5. A.| 9. (x) ζῶμεν v.19. || ζήσομεν τ. 
im)fpie P.1.|9.6. (n) * £v piv ὧσε |9. || — καὶ ante ἡμεῖς Cu. | 13. 9. 
IV.19. 3$. (0) ἐλθόντος μου ^. L.| 10. (y) — R. 1.|9.29. (2) — 4.|9.29. 


D (p) * 33eà. A. Cp. r. s. 3. V.| 35. 23- 
Cca4 


h 
ἡ 
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6 Ἐλπίζω δὲ ὅτι * γνώσεσθε ll 
ὅτι ἡμεῖς οὐκ ἐσμὲν ἀδόκιμοι. 

7 P Εὔχομαι!!! δὲ πρὸς τὸν Θεὸν 
μὴ ποιήσαι ὑμᾶς κακὸν μηδέν" 
οὖχ, ἵνα ἡμεῖς δόκιμοι φανῶμεν s 
ἄλλ᾽ ἵνα ὑμεῖς τὸ καλὸν ποιῆτε » 
ἡμεῖς δὲ ὡς ἀδόκιμοι ὦμεν. 

8 Οὐ γὰρ δυνάμεθά τι κατὰ 
τῆς ἀληθείας » ἄλλ᾽ ὑπὲρ τῆς ἀ- 
ληθείας. 

9 Χαΐρομεν γὰρ “ ὅταν M ἡμεῖς 
ἀσθενῶμεν . ὑμεῖς δὲ δυνατοὶ ἧ- 
τε. τοῦτο 9 Oll καὶ εὐχόμεθα - 
χὴν ὑμῶν * κατάρτισιν M. 

IO Διὰ τοῦτο ταῦτα ἀπὼν 
᾿ψράφω . ἵνα παρὼν μὴ ἀποτόμως 
χρήσωμαι. κατὰ τὴν ἐξουσίαν ἣν 
Ἐδωκέ μοι ὃ Kóproc eic οἰκοδομὴν - 
xoi οὐκ εἰς καθαίρεσιν. 


IIAY'AOY TOY^ 'AHOXTOAO 


H IPOCOIIUULES 
E ILIO 


KE Φ' ἄπ 


i AT AOC ἀπόςολος 
(οὖκ ἀπ᾽ ἀνθρώπων . oU- 
δὲ δ ἀνθρώπου. ἀλλὰ 

διὰ Ἰησοῦ XpigoU , καὶ Θεοῦ πα- 

«πρὸς τοῦ ἐγείραντος αὐτὸν EX VE- 

πρῶν.) 


: 4 

I[7. 2 Cor.6:9. |[S. 1 Tim.r:9. || 9: 1 Cor.1:10. 2 Cor.11:30.. 12:5.9.10. [| 
1 Cor.4:21. 5:5. 2 Cor.2:3.7. 10:2.8. 12:20,21. || r1. Rom.12:16.18. 15:5. 1 Ὁ 
1:10. Phjlz:z. 3:15.16. 1 Pet.3:8. Heb.12:14. || 12. Rom.16:16. 1 Cor.16:2€ 
1 Tbeff.c:z6. 1Pet.s:14. Cap.L. [||1.Gal.x:rz.12. 2:7. Tit.1:3. s 
3:15. 4:10. 9:6.15. 10:40. 13:30.35- 17:31. 22:10.15. 16:16. Rom.4:24 
3 Cor.6:14. 15:15. 2 Cor. 4:14. Eph.1:20. Col.2:12. 1 Theff.1:10. Heb.13:2 
Rom.tv7. 1 Cor.i:3« Eph.1:2. 1Pet.1:2. 21ob.y.3. Iude y.z. 


(a) γινώσκετε v. |o. (b) etx pela 
A. S, 1. V. | 11. 36. (c) ὅτε R. 1. v.| 10. 
7. (d) — A.|9.7. (€) κατάρτητιν Cu, 
113.6. (£f) — Α.[9. (5) * ἡμῶν s. 
3 V. 7- 35. 11. (8) *xa$ πατρὸς P. 1. 


αὶ Λοιπὸν, ἄδελφοὶ, m, 
τενκαταρτίζεσθε, πωρακαλ 
Γχὸ αὐτὸ φρονεῖτε M , εἰρηνεί 
τε᾿ καὶ ὃ Θεὸς τῆς ἀγάπης καὶ 
εἰρήνης ἔξαι μεθ᾽ ὑμῶν. ͵ 

12 ᾿Ασπάσασθε ἀλλήλουξ! 
ἁγίῳ φιλήματι" ἀσπάζονται! 
μᾶς οἱ ἅγιοι πάντες. 

13 Ἢ χάρις τοῦ Kupíau E 
coU Χριςοῦ » καὶ ἡ ἀγάπῃ 
Θεοῦ ^ , καὶ ἡ κοινωνίς τοῦ 
γίου πνεύματος μετὰ πάν 
ὑμῶν. ᾿Αμήν. ὶ 


Πρὸς ἹΚορινθίους δευτέρα ἔγρά 
φΦη ἀπὸ Φιλίππων τῆς M 
κεδονίας , διὰ τίτου | 
Λουκᾶ. * 


fee py δὰ , 


2 Kai οἱ σὺν ἐμοὶ πάντες 
δελφοὶ . ταῖς ExxAWcíauG 
Γαλατίας " 

3 Χάρις ! ὑμῖν V καὶ eig 
ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς " xai Kupígu 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριςοῦ . ' 


[ο. 35- (i)* Βαρνάβα Ρ. 1.19. (K) 
χων Q9, (κα. qui in anterioribus no 
Eu obíervati.[9g. (m)* ἡμῶν A. V 
19.7. 


p. 1r. 

ToU δόντος ἑαυτὸν 5 ὑπὲρ"! 
y ἁμαρτιῶν ἡμῶν. ὅπως ξξέ- 
χε ἡμᾶς ἐκ τοῦ ἐνεςῶτος 
" l πονηροῦ . κατὰ τὸ 
ἴημα τοῦ Θεοῦ καὶ πατρὸς 7- 


Ὦ, $ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας 
l. ἀμήν. 
Θαυμάζω ὅτι οὕτω ταχέως 
τίθεσθε ἀπὸ τοῦ καλέσαν- 
ὑμᾶς £V χάριτι 4 Χριςοῦ 1}. 
ἕτερον εὐαγγέλιον" 
οὖκ Éciy ἄλλο᾽ εἶ μή τι- 

εἰσιν οἱ ταράσσοντες ὑμᾶς - 
θέλοντες μεταςρέψαι τὸ εὖ- 
ἕλιον τοῦ Χριςοῦ. 
᾿Αλλὰ καὶ ξὰν ἡμεῖς ἢ ἄγ- 
ἐξ οὐρανοῦ " εὐαγγελίζη- 
M ὑμῖν παρ᾿ ὃ εὐηγγελισά- 
ὑμῖν . ἀνάθεμα ἔξω. 
Ὡς προειρήκαμεν » καὶ ἄρτι 

λέγω. εἴ τις ὑμᾶς sÜzy- 
ζεται παρ᾽ ὃ παρελάβετε. 
ἐμὰ ἔξω. 
Ὁ Ἄρτι γὰρ ἀνθρώπους πεΐω 
ὃν Θεόν: Ἢ ζητῶ ἀνθρώποις 
σκειν; εἶ " γὰρ M ἔτι ἀνθρώποις 
σχον . Xpig0U δοῦλος οὖκ ἂν 


z Γνωρίζω * δὲ}! ὑμῖν. ἀδελ- 
ey ; Ss dsts 

» τὸ εὐαγγέλιον τὸ εὐχγγε- 

£y U7' ἐμοῦ. ὅτι οὐκ fct κα- 


ἄνθρωπον. 


| 
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I2 Οὐδὲ γὰρ ἐγὼ παρὰ ἀνϑρώ- 
που παρέλαβον αὐτὸ. οὔτε ἐδι- 
δάχθην᾽ ἀλλὰ δὲ ἀποκαλύψεως 
τ Ἰησοῦ |l Χριςοῦ. 

13 Ἡκούσατε γὰρ τὴν ἐμὴν 
ἀναςροφήν ποτε ἐν τῷ ᾿Ἰουδαὶ- 
σμῷ. ὅτι καθ᾿ ὑπερβολὴν ἐδίωκον 
τὴν ἐκκλησίαν τοῦ Θεοῦ καὶ &- 
πόρθουν αὐτήν. ͵ 

I4 Καὶ προέκοπτον ἐν τῷ Ἴου- 
δαϊσμῷ ὑπὲρ πολλοὺς συνηλι- 
κιώτας ἔν τῷ γένει μου. περισ- 
σοτέρως ζηλωτὴς ὑπάρχων τῶν 
πατρικῶν μου παραδόσεων. 

IS Ὅτε δὲ εὐδόκησεν * ὃ 
Θεὸς ll ὃ ἀφορέσας με ἐκ κοιλέας 
μητρός μου- καὶ καλέσας Y διὰ 
τῆς χάριτος αὑτοῦ. 

IG Αποκαλύψαι τὸν Viby αὑτοῦ 
ἐν ἐμοὶ. ἵνα 7 εὐαγγελίζωμαι M 
αὐτὸν EV τοῖς ἔθνεσιν » εὐθέως οὗ 
σπροσανεθέμην σαρκὶ καὶ αἵματι" 

17 Οὐδὲ 3 ἀνῆλθον M εἰς Ἵε- 
βοσόλυμα πρὸς τοὺς πρὸ ἐμοῦ Z- 
ποξόλους᾽" ἄλλ᾽ ἀπῆλθον εἰς Α- 
ραβίαν. καὶ πάλιν ὑπέςρεψα sic 
Δαμασκόν. 

18 Ἔπειτα μετὰ ἔτη Tpíz ἄ- 
νῆλθον εἰς Ἱεροσόλυμα ἱξορήσαε 
Ὁ Πέτρον ll; καὶ ἐπέμεινα πρὸς 
αὐτὸν ἡμέρας δεκαπέντε. 

19 Ἕτερον δὲ τῶν ἄποςό- 
λων οὖκ εἶδον € εἰ μὴ Ἰάκωβον 

T 


|i. Marr 25.10.36. 10:15. 15:19. 17:14. Rom.4:25. 8:32. Gal.2:20. Eph 5: 
jt.2:14. Heb.g:14. rlo.s:19. Apoc 14:3. || 6. In£ ς:8. || 7. A&.15:1. 19:24. 
pr.ii7. 4:2. 11:4.13.. Gal. 2:4. 5:10.15. Heb.15:8. ||. 1 Cor.16:22. z Cor.1i: 
|19. Dent.4:2. 12:52. Prov.30:6. Apoc 2:18. || το. 1 Thefl.2:4.Tac.4:4. 1 Sam. 
7. || 11. 1 Cor.15:1.3. Gal.1:1. || 12.1n£.2:2.8. Eph.3:3. || 13. A&-8:3. 9:r.21. 


4. 26:g. 1 Cor.15:9. Phil.3:6. 1 Tim.1: 


13. || 15. Matt. 11:26. AGr.9:15. 13:2. 22: 


; Rom.1:1. 1 Cor. 1:21. Efa.49:1. Ier. 1:5. || 16. Matt.16:17.. 2 Cor.4:5. Gal.2:2.8. 
h.3:8. || 18. A&.9:26. || rg. Matt.13:55.. Mar.6:5. 


D) περὶ A. E.G. M. I. | 11.7.8. (o) 
) αἰῶνος poft ἐκ A. | 9. 4. (p) — 1. 
.2. (q) Θεοῦ N. 1. W. | το. 5. |] Is- 
XpigoU L.| 9. (τ) εὐαγγελίσηται 
P.1.|10.36. (s) Z A. R 1. | 10. 7. 


29. (t) γὰρ R. 1.[ 9. 7. (u) — P. 1. |o. 
(x)— R. 1.19. 33- (y) ἔμεν. 1.19.35. 
(2) εὐαγγελίσωμαι: Ge.|9. 36. (a) &- 
πῆλθον R. 1.|9.7. (b) K49Z» A.R. 1. 
| 10. 5. (c) Ἐοὐδένα Ge. |9. 35- 
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gà» ἀδελφὸν τοῦ Kupíov. 


20 "A δὲ γράφω ὑμῖν, Ἰδοὺ 
ξνώπιον τοῦ Θεοῦ. ὅτι οὗ Ψεύδο- 


21 ἃ Ἔπειτα | ἧλβον εἷς τὰ 
κλίματα τῆς Συρίας καὶ τῆς 
Κιλικίας " 

2 Ἤμην δὲ ἄἀγνοούμενος τῷ 
“προσώπῳ ταῖς ἐκκλησίχις τῆς 
᾿Ισυδαίας ταῖς ἐν Χριςῷ" 

23 Μόνον δὲ ἀκούοντες ἧσαν" 
Ὅτι ó διώκων ἡμᾶς ποτε. νῦν 
εὐαγγελίζεται τὰν πέξιν ἥν πο- 
πε ἐπόρθει. 

24 Καὶ ἐδόξαζον ἐν ἐμοὶ τὸν 
Θεόν. 


Κεφ. ££. 2. 
I ἜΠετα διὰ δεκατεσσάρων 
ἐτῶν πάλιν ἀνέβην εἰς "Ie- 
ξσσόλυμα μετὰ Βαρνάβα . συμ- 
“-αραλαβὼν καὶ Τίτον. 

2 ᾿Ανέβην δὲ κατὰ ἀποκάλυ- 
quw» καὶ ἀνεθέμην αὐτοῖς τὸ εὖ- 
αγγέλιον ὃ κηρύσσω ἐν τοῖς ἔθνε- 
αι΄ xaT ἰδίαν δὲ τοῖς δοκοῦσι." 
μήπως εἰς κενὸν τρέχω» ἢ ἔδρα- 

3 'AAX οὐδὲ Tíroc Ó σὺν ἐμοὶ , 
Ἕλλην ὧν» ἠναγκάσθη περιτμη- 


ξιναι" 
4 Διὰ δὲ τοὺς παρεισάκτους 


EIIZTOAH 


Cap. τὶ 
Ψευδαδέλφους » οἵτινες παρεισὶ 
θον κατασκοπῆσαι τὴν ἐλευϑερι 
€ » ^ ΕΣ. » - 5 
ἡμῶν ἣν ἔχομεν EV Χριςῷ [ἡ 
ἵνα ἡμᾶς f καταδουλώσωνται ἵ 

5 * Οἷς οὐδὲ πρὸς ὥραν εἶ 
μὲν τῇ ὑποταγῇ. ἵνα ἡ ἀλήβ 
τοῦ εὐαγγελίου ^ διαμείνῃ V mm 
ὑμᾶς. 

6 ᾿Απὸ δὲ τῶν δοκούντων εἶ 
Ti» ὁποῖοί ! more ἦσαν - οὗ 
μοι διαφέρει" πρόσωπον Θεὸς. 
θρώπου ob * λαμβάνει M* ἔῃ 
γὰρ ! οἱ δοκοῦντες .}} οὐδὲν πρὰ 
ἀνέϑεντο. ' 

7 ᾿Αλλὰ τοὐναντίον. ἰδόντι 
ὅτι " πεπίςξευμαι M τὸ εὐαγῇ 
λιον τῆς ἀκροβυςίας , καθὼς Π 
τρος τῆς περιτομῆς" | 

8 (Ὃ γὰρ ἐνεργήσας Ilém 
εἰς ἀποςολὴν τῆς περιτομῆς» ἢ 
ἤργησε καὶ ἐμοὶ εἰς τὰ ἔθνη} 

Καὶ γνόντες τὴν χάριν ^ 
δοθεῖσάν μοι " ᾿Ιάκωβος καὶ X 
φᾶς V καὶ Ἰωάννης » οὗ δοκοῦν 
ςὕλοι εἶναι. δεξιὰς ἔδωκαν & 
καὶ Βαρνάβᾳ κοινωνίας" ἵνα] 
μεῖς 5 εἰς τὰ ἔθνη, αὐτοὶ δὲ ξ 
τὴν περιτομήν᾽ 

Io Μόνον τῶν πτωχῶν 
μνημονεύωμεν᾽ ὃ καὶ ἐσπούδασ 
αὐτὸ τοῦτο ποιῆσαι. 


II Ὅτε δὲ ἦλθε P née 


f[20. Rom.1:9. 9:1. 2 Cor.1:23. 11:31. 1 Theff.2:5. 1 Tim.s:21. 2 Tim.4:1.| 
Ag:30.21:39. 22:3. Cap. II. ||1. A&.15:2. Sup.1:18. || 2: A&.15:2.12.- 
21. Phil.2:16. Mich.7:5. || 3. A&.16:3. 1 Cor.9:2 1. || 4. AGt.15:24. 16:3. 2 Ci 
20.26. In£,3:24. 4:3.9.24. $:1.13. ||5.2 Cor.7:8. Inf.3:1. 4:16. 1 Theff.2:17. 
lem.y.15. [|6.Deut.10:17. 2 Par.19:7. Iob 34:19.,Sap.6:8. Sir.35:16; Act.1 
Rom.2:11. Eph.6:9. Col.3:25. 1 Pet.1:17. ||7. AG.9:15. 13:46. Rom.1:5. 11 
Sup.1:16. x Tim.2:7. z Tim.iz11. [|8. A&.9:15. 13:2. 22:21. Eph.3:8. ||9. 
36:18. Rom.1:;. 12:3. 15:15. Eph.2:20. 3:8. Süp.1:19. ApOc.3:12. 21:1 
1 Macc.11:50.62. || 10. AC. 11:30. 12:25. 24:17. Rom.15:25. 1 Cor.16:1. 2 
8:1. 9:1. 1 Theff.2:14. Heb.10:34. 3 


(d) ὅτε R.1.19.29. (e) * εἶναί τι 
W.19. 3s. (ἢ) xzTa9ovAácovri A.|9. 
6. (g) — Cu.|[ 13.9. 22. 23. (h) διαμές τρὸς xa Ἰάκωβος Cl.|9. s. 4. | 
Ὁ ^.|9.6. (i) τε Cu. 13. 7. (k) συλ- μὲν ^. |9. (p) Κηφᾷς A. R. 2. S. s 
4p. Cu.| 13. 7. (1) Z2 €Cu.|13.37.. | 11.5.8. 


||fed * εἶναί τί po δοκοῦντες Υ. 
(m) πεπίςευτα: P. ὙΠ 6. (π) 
l 


lp. 2. 5. 
᾿Αντιόχειαν » κατὰ πρόσωπον 
[ri ἀντέςξην » ὅτι κατεγνωσμέ- 
y. 4 

12 Πρὸ τοῦ γὰρ ἐλθεῖν τινὰς 
[o Ἰακώβου. μετὰ τῶν ξθνῶν 
ἥσθιεν᾽ ὅτε δὲ ἦλθον, ὗὕπέ- 
λλε καὶ ἀφώριζεν ἑαυτὸν , φο- 
ὕμενος τοὺς ἔκ περιτομῆς. 

I3 Καὶ συνυπεκρίθησαν αὐτῷ 
lj οἱ λοιποὶ Ιουδαῖοι" ὥςε καὶ 
βαρνάβας συναπήχθη M " αὐ- 
y τῇ ὑποκρίσει M. » 
114 ᾿Αλλ᾽ ὅτε εἶδον ὅτι οὐκ 
Ἰοποδοῦσι πρὸς τὴν ἀλήθειαν 
εὐἀάγγελίου . εἶπον τῷ " πέ- 
|l ἔμπροσθεν πάντων" 


υδαῖος ὑπάρχων » ἐθνικῶς ζῇς . 
δ οὐκ ᾿Ιουδαϊκῶς. * τί M τὰ 


ἡ ἀναγκάζεις ᾿Ιουδαϊΐζειν s 

115 Ἡμεῖς φύσει Ιουδαῖοι. καὶ 
ἐξ ἐθνῶν ἁμαρτωλοί" 

τό εἰδότες " ὅτι οὗ δικαιοῦ- 
kr ἄνθρωπος i£ Ἐργων νόμου. 
ν μὴ διὰ πίςξεως Ἰησοῦ Χριςοῦ᾽ 
] ἡμεῖς εἰς Xpigüy ᾿Ιησοῦν * &- 
εύσαμεν M. ἵνα δικαιωθῶμεν 
πίξεως Xpigo0U . καὶ οὖκ £& 
γῶν νόμου" Y διότε!! οὗ δικαι- 
βήσεται ἐξ ἔργων νόμου πᾶσα 


ep. ww 

|17 Ei δὲ ζητοῦντες δικαιωθῇ- 
γε ἐν Χριςῷ . εὑρέθημεν καὶ αὖ- 
i ἁμαρτωλοὶ » ἄρα Χριςὸς &- 


' 
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μαρτίας διάκονος ; Μὴ γένοιτο. 

18 Εἰ γὰρ ἃ κατέλυσα- ταῦ- 
TZ πάλιν οἰκοδομῶ . παραβάτην 
ἐμαυτὸν * συνίξημε M. 

I9 Ἐγὼ γὰρ διὰ νόμου νόμῳ 
ἀπέθανον . ἵνα Θεῷ ζήσω. 

20 * Χριςῷ συνεςαύρωμαι" ὶ 
ζῷ δὲ . οὖκ ἔτι ἐγὼ - ζῇ δὲ ἐν 
ἐμοὶ Χριςός. ὃ δὲ νῦν ζῶ ἐν σαρκὲ v 
ἐν πίξει CQ τῇ. TOU UU τοῦ 
Θεοῦ, τοῦ ἀγαπήσαντός με » καὶ 
παραδόντος ἑαυτὸν ὑπὲρ ἐμοῦ. 

21 Οὐκ ἀθετῷῶ τὴν χάριν τοῦ 
Θεοῦ" zi γὰρ διὰ νόμου δικαιο- 
σύνη - ἄρα Χριςὸς δωρεὰν &mé- 
θανεν. à 


Κεφ. y". 3. 
1 Ko) ᾿Ανόητοι Ταλάται- τίς 
ὑμᾶς ἐβάσκανεῦ τῇ ἄλη- 
θείᾳ μὴ πείθεσθαι D; οἷς κατ᾽ 
ὀφθαλμοὺς ᾿Ιησοῦς Χριςὸς € προ- 
εγράφη - ἐν ὑμῖν ἐςαυρωμένος M. 
2 Ἰοῦτο μόνον θέλω μαθεῖν 
ἀφ᾽ ὑμῶν. εξ ἔργων νόμου τὸ 
Πνεῦμα ἐλάβετε . ἢ ἐξ ἀκοῆς 
πίξεως 5 
3 Οὕτως ἄνόητοί ἔξε i ἔναρ- 
ξέμενοι πνεύματι» νῦν σαρκὶ &- 
“πιτελεῖσθε ; 
4 τοσαῦτα ἔπάθετε 
εἴ γε καὶ εἰκῆ. 
5 Ὃ οὖν ἐπιχορηγῶν ὑμῖν τὰ 
Πνεῦ- 


εἰκῇ s 


I 12. Αἥδ τςις. 21:20. [{π4. A&.10:28. Τηξ.2:1. 1 Τίπι, ς:20, {{1Φ. AG. 15:10.11. 
ὍΠ.2:12. || 16. Pf.143:2. Act.13:38. Rom.1:17. 3:20.28.8:3. Gal.3:11. Heb.7: 
).19. || 17. Rom.3:19.20. 5:1. 6:1. 1 I0.3:8.9. || 19. Rom.6:11.14. 7:4.6. 8:2. 14: 
&c. 1 Cor.5:15. 1 Theff.c:10. 1 Pet.4:2. Heb.9:14. || 10. Rom.6:6. 7:4. Gal.1:4. 
24. 6:14. Eph.s:2. Col.z:13. 3:4. Tit.z:14. ||z1.Tn£.3:21. 5:2. Heb.7:11. 
|Cap.III. ||x.Gal.1:6. 2:95.14. 4:9.16. ς:7. || 2. A&k.2:38. 8:15. 10:47. 15:8. 
Cor.capp.12 &r4: 2 Cor. 11:4. Eph.1:13. || 3.Gal.4:9.21. 5:7. 6:12. Heb.7:16. 9t 
u [[4. 2 Ioh.y.8. || 5. Heb.6:4. 


(4) Βαρνάβων συναπαχϑῆναι S. 2. 
10. 36. (1) ὕπ᾽ αὐτῶν εἰς τὴν ὃ - 
ὄκρισιν V.|9.5. (s) Κυφᾷ A. R. t. 
3. V. | 11. 5.8. (Ὁ πῶς A.|9.7. (u)* 
?R.1.5.2. | 11, 7. (Χ) πιφεύομεν V. 


9. 36. (y) ὅτε 4.|9. (2) συνιςάνω A. 
9. 5. (3) — P. 3.1 9. 33. 29. (b) — Cu. 
13. || & ἐβάσκηνε pro ἐβάσκ. R. 3. 
9. 6. (c) ἐφξαυρὼμ. προεγβ. Ἀ.} 9.35. 4. 
{{ΞΞ ἐν ὑμῖν N. 1.19. . 


Ι 
l 
l 
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Τινεῦμα » καὶ ἐνεργῶν δυνάμεις 
£v ὑμῖν. ἐξ ἔργων νόμου “ ἢ & 
ἀκοῆς πίξεως 5 

6 Καθὼς * ᾿Αβραὰμ ἐπίξευσε 
τῷ Ot, καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς 
δικαιοσύνην" 

1 Γινώσκετε ἄρα ὅτι οἱ ἔκ πί- 
ξεως . οὗτοί εἶσιν διοὶ ᾿Αβραάμ. 

8 Προϊδοῦσα δὲ ἡ γραφὴ ὅτι ἐκ 
“πἴξεως δικαιοῖ τὰ ἔθνη ὃ Θεὺς ν 
“ροευηγγελίσατο τῷ ᾿Αβραάμ" 
Ὅτι f εὐλογηθήσονται M ἐν σοὶ 
“πάντα τὰ ἔθνη. 

9 Ὥςε οἱ ἐκ πίςξεως - € εὖλο- 
γοῦνται!}! σὺν τῷ i5 ᾿Αβραάμ. 

10 Ὅσοι; γὰρ ἐξ ἔργων νόμου 
εἰσὶν. ὑπὸ κατάραν εἰσί" γέ- 
γρᾶπται γάρ᾽ ᾿Επικατάρατος 
“πᾶς ὃς οὖκ ἐμμένει EV πᾶσι τοῖς 
ψεγραμμένσις &v τῷ βιβλίῳ τοῦ 
γόμου » τοῦ ποιῆσαι αὐτά. 

τι Ὅτι δὲ ἔν νόμῳ οὐδεὶς δὲ- 
καιοῦται παρὰ τῷ ΘεΙ͂Ι, O5AOV' 
Β ὅτι ὃ δίκαιος ἐκ πίξεως ζήσε- 
ται" 

IZ ὋὉ δὲ νόμος οὖκ Égw ἔκ 
“ἴξεως" ἄλλ᾽ ὃ ποιήσας αὐτὰ 
ἄνθρωπος - ζήσεται M ἐν αὐτοῖς. 

13 Xpi5üc ἡμᾶς ξἐξηγόρασεν 
Ex τῆς κατάρας τοῦ νόμου. " γε- 
νόμενος | ὑπὲρ ἡμῶν κατάρα. 
γέγραπται γάρ᾽ "Ἐπικατάρατος 


“μές . οὐκ ἔτι ἐξ ἐπαγγελία 


ξεὼς. . 3 

τς ''A3eAQob.l κατὰ yl 
σὸν λέγω. ὅμως ἀνθρώπου κεὶ 
ρωμένην διαθήκην οὐδεὶς GÜETE| 
ἐπιδιατάσσεται. 8 

16 τῷ δὲ ᾿Αβραὰμ ἐῤῥήθη 
αἱ ἐπαγγελίαι» καὶ τῷ σπέρμ 
τι αὐτοῦ. oU λέγει" ^" Καὶ 
τοῖς σπέρμασιν » ὡς ἐπὶ πολλᾶ 
ἄλλ᾽ ὡς ἐφ᾽ ἑνός" αὶ τῷ σπ 
ματί σου. ὅς ἔς: Χριςός. 

17 Τοῦτο δὲ λέγω . Dix 
προκεκυρωμένην ὑπὸ τοῦ ΘΕ 
π εἰς Xpigüy |l, ὃ μετὰ ἔτη 3 
τρακόσια καὶ τριάκοντα yy Ol 
νόμος οὐκ ἀκυροῖ, εἰς τὸ κατὰ 
cat τὴν ἐπαγγελίαν. ] 

18 Εἰ γὰρ ἐκ νόμου 5 κληρὸν 


Rn 


τῷ δὲ ᾿Αβραὰμ 9 δὲ M ἐπα 
λίας κεχάριςαι ὃ Θεός. 

19 Τί οὖν δνόμος Τῶν T 
ραβάσεων WW χάριν ἃ προσετέθη 
ἄχρις οὗ ἔλθῃ τὸ σπέρμα ὦ 
“πήγγελται - [EP δι ἃ 
λων . EV χειρὶ μεσίτου. 

20 Ὁ δὲ μεσέτης » ἐν 


l[6. Gen.15:6. Rom.4:3.9.22. I2c.2:23. || 7. Rom.4:11. 12:16. Io.8:39. ||8. Gel 
12:3. 18:18. 22:18. 26:4. 28:14. Pf.72:17. Sir.44:20. A&t.3:25. Rom.g:t7. || 
Deut.27:26. ler.t1:3. || 11. Hab.2:4. Rom.1:17. 3:20. Gal.2:16.20. Heb.1033 
] 32. Lev.18:5. Neh.9:29. Baruc.4:1. Eze.z0:11. Rom.4:4.5. 10:5.6. 11:6. || 
Deut.21:23. Rom.8:3. 2 Cor.5:21. Gal.4:5. || 14. A&.3:25. Efa. 32:15. 44:3. 
31:33. 32:40. Ez€.11:19. 36:27. I0el,2:28. Zac.12:10. || 15. Heb.9:17. || 16. 
32:7.15:5. 17:7. 21:12, 22:18. GaJ.3:8. || vz. Gen.12:2. 15:13.16. Ex.12: 
4à.7:6. || 18. Rom.4:13.14. 8:17. Gal.z:21. Heb.6:1$. || t9. Ex.19:3.20. 
5-312. Ioh.t:7. 15:22. A6.7:38.53.. Rom.4:15. 5:20. 7:8. Gal. 3:16.22. 5; 
1 Tim.1:9. Heb.2:2. 


1 
E 
(d)* τὸ πνεῦμα ἐλάβετε A.|9.35.31. ἄνθρωπ. Cl. R. x.| 10. (k) γινόμῃ 
(ε) Ἐγέψρωπται. V.]9. 35. (£) ἔνευλογ. Cu. | 13.6. (I) 1.19. (m) — Cu.[t 
Cu. Cef. | 13. 7. 9. (£) εὐλογηθήσον- 7. (n) — A. R. 2. | 10. 29. (0) ἐξ N- 
74: V.|9. 36. (h) * γέγραπται yàp, |9. 7. 29. fp) τῆς παραβάσεως Vel. 
Cu. 13. 35. (ἢ ζῇ γι} 9.36. [| & — — 36. (4) ἐτέθη 8. 1.19. 7- 


iar Ὄ οὖν νόμος κατὰ τῶν 
ξαγγελιῶν τοῦ Θεοῦ : Μὴ γέ- 
| 9. εἶ γὰρ ἐδόθη νόμος ὃ δυνά- 
ἵνος ζωσποιῆσαι , ὄντως ἂν EX 
ἐσὺ ἣν ἡ δικαιοσύνη. 
22, ᾿Αλλὰ συνέκλεισεν 9 γρα- 
| τὰ πάντα ὑπὸ ἁμαρτίαν » ἵνα 
᾿ξσαγγελία ἔκ πίξεως ᾿Ιησοῦ 
ἐξοῦ δοθῇ τοῖς πιξεύσυσι. 
3 Πρὸ τοῦ δὲ ἐλθεῖν τὴν 7Í- 
ὑπὸ νόμον ἐφρουρούμεθα - 
κεκλεισμένοι "! εις τὴν μέλ- 
σῶν TrÍciy ἀποκαλυφθῆναι. 
[24 Ὥςε ὃ νόμος παιδαγωγὸς 
|y γέγονεν eic Χριςὸν ^» ἵνα 
| πίξεως δικαιωθῶμεν.. 
|25 ᾿Ἑλβούσης δὲ τῆς πίξεωξ. 
x ἔτι ὑπὸ παιδαγωγόν ἔσμεν. 
[26 Ἰπάντες ' γὰρ | jii Θεοῦ 
Ἑ διὰ τῆς πίξεως £V Xpigü 
σοῦ I. 
27 Ὅσοι γὰρ * εἰς Χριςὸν I 
“πτίσθητε- Χριςὸν ἐνεδύσασθε. 
28 Οὐκ fw ᾿ἸΙσυδαῖος. οὐδὲ 
AAWV' οὖκ vi: δοῦλος » οὐδὲ 
εὔθερος οὖκ ἔνι ἄρσεν καὶ 05- 
πάντες γὰρ ὑμεῖς εἷς ἔξε ἐν 
"ci Ιησοῦ. 
| 29 Εἰ δὲ ὑμεῖς Y Χριςοῦ |, 
)z τοῦ ᾿Αβραὰμ σπέρμα ἐςὲ- 
xil κατ᾽ ἐπαγγελίαν κληρο- 


| 


Ioh.17:21. Rom.10:12. 1 Cor.12:15. 


fierce. Rom. 3:9.19. 5:20. 11:32. [| 24. Matt.5:17. A&.13:38. Rom.ro: 
8. 
»||z9. Gen.12:12. Rom.977. 8:17. Gal.4:7.28. Eph.3:6. Heb:11:18. Cap.i1V. 


413 
Κεφ. δ΄. 4. 


I Nes δὲ, ἐφ᾽ ὅσον χρόνον ὃ 

$ κληρονόμος νήπιός ἔς:ν, OU 
δὲν διαφέρει δούλου, κύριος πάν- 
τῶν ἄν" 

2 ᾿Αλλὰ ὑπὸ ἐπιτρόπους EG? 
καὶ οἰκονόμους ἄχρι τῆς προθεσ- 
μίας τοῦ πατρός. 

,3 Οὕτω καὶ ἡμεῖς. ὅτε ἦμεν 
νήπισι. ὑπὸ τὰ ςοιχεῖα TOU κόσ- 
μου ἦμεν δεδουλωμένοι" 

4 Ὅτε δὲ ἦλθε τὸ πλήρωμα 
τοῦ χρόνου. ξξαπέςειλεν ὃ Θεὸς 
τὸν ἁιὸν αὑτοῦ ? γενόμενον ᾿Ϊ ἐκ 
γυναικὸς » γενόμενον ὑπὸ νόμον" 

5 Ἵνα τοὺς ὑπὸ νόμον ἔξαγα- 
ράσῃ- ἵνα τὴν διοβεσίαν ἄπολά- 
βωμεν. 

6 Ὅτι δέ ἔςε Vuoi Ὁ, ἐξχηέ- 
ςειλεν ὃ Θεὸς τὸ Πνεῦμα τοῦ 
ὑιοῦ αὑτοῦ εἰς τὰς καρδίας “ 9- 
μῶν ll, κράζον. "AQQZ . Ὁ πα- 
Tp 3 LU » » ἊΝ 

7, fige οὖκ ἔτ, εἴ δοῦλσς - 
ἄλλ᾽ Vióc si δὲ διὸς . καὶ κλη- 
ρονόμος 4 Θεοῦ διὰ XpicoU IM. 

8 ᾿Αλλὰ τότε μὲν οὖκ εἰδότες 
Θεὸν. ἐδουλεύσατε τοῖς μὴ φύ- 
σει οὖσι θεοῖς " 

9 Νῦν δὲ - γνόντες Θεὸν, κὥλ- 
λον δὲ γνωσθέντες ὑπὸ Θεοῦ. πῶς 


-ἐπιςρέφετε πάλιν ἐπὶ τὰ ἀσθενῆ 


καὶ 


26.E(a.56:5.1oh.1:12. Rom.8:15. Gal.4:5. 1Ioh.3:1. {{27. Rom.6:5. 13:14. 


Gal.5:6. Eph.2:14. 4:4.15. 6:8, Col.3- 


7:12. Dan.9:24. Matt.1:22. 3:13. 5:17. Mar.1:15. Luc.1:31. 277.27. Ioh.iz14. 
L2:30. Rom.1:3. Eph.1:10. Phil.2:7. Heb.2:14. 9:10. || s. Matt.20:28. Mar. 10: 

; Ioh.1:12. Gal.3:13.26. Tit.z:14. Heb.9:12. 1 Pet.1:18. 11o.3:t. ||6. Rom.8: 
$- ||7. Rom.8:16.17. Gal.3:29.|| 8. A&.17:29. 1 Cor.8:4. 12:2. Eph.2:12. 1 Theff. 
Ὁ. ||9.10.10:14. Rom.8:3. 1 Cor.8:3. 13:12. Col.z:20. Phil.3:14. 2 Tim.z:19. . 


Eos 10:1. 1 Ioh.4:10. 


! (t) συνκλειόμενσι A. 9. 6. (s) *'In- 
suy Ge.|g. (t) — Cu.| 13. 7. (u)— 
-1.[9. (x)— Cu.] 13. 33- (y)sic ἐςε 
ν Xpgiza Ἰησοῦ Cu.| 13. 9. 5. || roüpro 


] 


| 


ABA |[3. Gal.3:23. 5:1. Col.2:8.20. Heb.9:9. || 4. Gen.3:15. 49:10. 


ὑμεῖς Cu. al. | 13. (2) — A.I 9. 7. fa) 
γεννώμενον S. 4. | 11.6. (b)* Θεοῦ Cu. 
113.35. (c) ἡμῶν Cu. | 13. 7.6. (4) διὰ 
Θεοῦ A. R.. 1. | 10. 29. 


474. 
καὶ πτωχὰ ςοιχεῖα » οἷς πάλιν 
ἄνωθεν δουλεύειν θέλετε 5 

10 Ἡμέρας παρατηρεῖσθε » καὶ 
μῆνας» καὶ καιροὺς » καὶ ἐνιαυ- 

- πούς. 

ii Φοβοῦμαι ὑμῶς. μή πως 
εἰκῇ κεκοπίακα εἰς ὑμᾶς. 

12 Γίνεσθε ὡς ἐγὼ . ὅτι κἄγὼ 
ὡς ὑμεῖς ἀδελφοὶ » δέομαι ὑμῶν" 
οὐδέν με ἡδικήσατε. 

13 Οἴδατε δὲ ὅτι δι’ ἀσθένειαν 
«ἧς σαρκὸς εὐηγγελισάμην ὑμῖν 
τὸ πρότερον" 

14 Καὶ τὸν πειρασμόν “ μου lI 
πὸν ἐν τῇ σαρκί μου οὖκ ξξουϑε- 
νήσατε»ν οὐδὲ ἐξεπτύσατε- ἄλλ᾽ 
ὡς ἄγγελον Θεοῦ ξἐδέξασθέ pe, 
ὡς Xpicüy Ἰησοῦν. 

i$ ΤΩΙ οὖν ἣν ὅ μακαρισμὺς 
ὑμῶν : μαρτυρῷ γὰρ ὑμῖν ὅτι - 
εἰ δυνατὸν . 5 τοὺς ὀφθαλμοὺς 
€ - , P ^ 5 ^ L4 
ὑμῶν ἐξορύξαντες ἂν ἐδώκατέ 
μοι. 
16 Ὥςε" ἐχθρὸς ὑμῶν γέγονα 

ἀληθεύων Dui 

17 Ζυλοῦσιν ὑμᾶς οὗ καλῶς» 
ἄλλὰ ἐκκλεῖσαι 5 ἡμᾶς M θέλου- 
σιν. ἵνα αὐτοὺς ζηλοῦτε. 

18 Καλὸν δὲ * τὸ  ζηλοῦσθαε 
ξν καλῷ πάντοτε- καὶ μὴ μόνον 
ἐν τῷ παρεῖναί με πρὸς ὑμᾶς. 

,19 Tewíz μου. OUS πάλιν ü- 
δίνω. ἄχρις οὗ μορφωθῇ Χριςὸς 
£y ὑμῖν. 


]| ro. Rem.14:5. Col.2:16. {{π|..4.8ἃ.16:6.}}12..2.(ογ.Ζ:ξ. [| 13. x Co 
11:30. [[|14. 2 Sam. 19:27. Zac.12:8. Mal.2.7. Matt.10:40. Luc.10:16. Ioh.i 


EHIZTOÓOAH 


[οἱ 

20 Ἤθελον δὲ σαρεῖναι 
ς E ψιιν ), 
ὑμᾶς ἄρτι. καὶ ἀλλάξαι τὴν 
νήν μου" ὅτε ! ἀποροῦμαι M 
ὑμῖν. 

21 Λέγετέ μοι οἱ ὑπὸ 
θέλοντες εἶναι » τὸν νόμον 
" ἀκούετε Il; 1 

22 Γέγραπται γὰρ Uri ^ Af 
ἂμ δύο ἁιοὺς ἔσχεν" ἕνᾳ Ex. 
παιδίσκης » καὶ ἕνα ἐκ τῆς Él 
θέρας. 

23 ᾿Αλλ᾽ ὃ μὲν ἐκ τῆς πὸ 
σκης» κατὰ σάρκα γεγέννη1 
ὃ δὲ ἐκ τῆς ἐλευθέρας. διὰ ἢ 
ἐπαγγελίαε. ] 

24 ἍἋ τινά ἔςιν ἀλληγοροῦ 
να᾿ ? αὗται M γάρ εἶσιν ? 4 
δύο διαθήκαι" Mía μὲν ἀπὸ dp 
Σινᾷ » εἰς δουλείαν γεννῶσα» 
ἐςὶν Ἄγαρ. 

25 τὸ P γὰρ "Ἄγαρ - 


- 


δουλεύει * δὲ}! μετὰ τῶν T. 
αὑτῆς. 4 

26 'H δὲ ἄνω Ἱερουσαλὴ 
ἐλευθέρᾳ ἐςξὶν . ἥτις ἐςὶ μή 
! πάντων M ἡμῶν. | 

27 Τέγραπται γάρ᾽ EUQp 
θητι ςεῖρα ἡ οὗ τίκτουσα᾽ Bi 
καὶ βόησον ἡ οὖκ ὠδίνουσα] 
πολλὰ τὰ τέκνα τῆς ἐρήμου |) 
λον ἢ τῆς ἐχούσης τὸν ἄνδρα 

28 " Ἡμεῖς δὲ, ἀδελῷ 


1 Theff.2:15. || r6. Gal.2:5.14. 5:1. || rz. Rom.10:2. 2 Cor.11:2. Gal.6:z.. 
1 Cor.4:15. Sup.1:6. 3:3. Philem.y.10. Tac.1:18. || 32. Gen.16:15. 21:1.2. Ὁ 
8. Heb.riz11. || 23. 10.8:39. Rom.9:7.8. || 24. Rom.8:15. Gal.s:1. 2 Tim.1:7. 
Ef.2:2.6:4.9.22. Heb.12:22. Apoc. 3:12, 21:2.10.&c. || 27. Efa.54:1. 66:8. | 
A.3:25. Rom.9:7.8. Gal.3:29. 


(e) ὑμῶν R. x. | 9. s. || at — 1. 

| το. (ἢ) ποῦ A. R. 1. S. 2. V. | 12.7. 5. 
l| fic A. Ca. Cu. fed — ἣν | 10. 13. 
(g) * xai Cu.] 13. 7. (h) * yz Ge.|9. 
5» (ἢ) ÓgZc. Cu. | 13. 9. 22. (k) — A. 

p 7. (1) ἀπορῶ Ν. V. |9. 36. (m) éva- 


Hep i 1. V. pe. $ (n 
v.|9. 5. (0)—R.8.| 9.29. 
R. 5. | 10. 7. Are ae ( 
A.|9. 7. (S) — R. 1. s. 2.| 11. 2g 
ὑμεῖς... Egé 5. 1. | 9. 36. 


ὰ Ἰσαὰκ» ἐπαγγελίας τέκνα 
L 


29 'AAA ὥσπερ τότε ὃ κατὰ 
γεννηθεὶς » ἐδίωκε τὸν κα- 
“πνεῦμα οὕτω καὶ νῦν. 
o ᾿Αλλὰ τέ λέγει: 9j γραφή. 
RAE τὸν παιδίσκην " καὶ τὸν 
αὐτῆς oU γὰρ μὴ * κληρο- 
ἤσῃ |l ὁ Uc τῆς παιδίσκης 
à τοῦ UicU Y τῆς ἐλευθέρας M. 
3I Ἄρα M. ἀδελφοὶ , cx 
χὲν παιδίσκης τέκνα » ἀλλὰ 
ἐλευθέρας. 
Κεφ. εἰ. s. 
ΤΊ ἐλευθερίᾳχ οὖν 7 Χριςξὸς 
ἡμᾶς ἠλευθέρωσε .}} c4- 
t. xzi μὴ πάλιν ζυγῷ δου- 
ὃ ἐνέχεσθε I. 
2 I08. ἐγὼ Παῦλος λέγω ὕ- 
ὅτι. ξὰν περιτέμνησθε » Χριςὸς 
οὐδὲν ὠφελήσει. 
Μαρτύρομαι δὲ 9 σάλιν | 
Σ ἀνθρώπῳ περιτεμνομένῳ - 
ὀφειλέτης ἐςὶν ὅλον τὸν νό- 
"rro a M- 
Κατηργήθητε ἀπὸ τοῦ Χρι- 
οἵτινες ἐν νόμω δικαιοῦσθε" 
χάριτος ξξεπέσατε. 


nPOCTAAATAC 


«i$ 

5 Ἡμεῖς γὰρ πνεύματι ἐκ πέ- 
ςεως ἐλπίδα δικαιοσύνης ἄπεε- 
δεχόμεθα. 

6 Ἔν γὰρ Χριξῷ Ἰησοῦ οὔτε 
περιτομή Ti ἰσχύει. οὔτε ἄκρο- 
βυςίᾳ . ἀλλὰ mícu δι᾿ ἀγάπης 
ἐνεργουμένῃ. 

7 Ἐτρέχετε καλῶς" τίς ὕμῶς 
* ἀνέκοψε τῷ ἀληθείᾳ ua πείθε- 
σθαι: 

8 Ἢ πεισμονὴ f exl ἐκ τοῦ 
καλοῦντος ὑμᾶς. 

9 Μικρὰ ζύμη ὅλον τὸ φύραμα 
Ξ ζυμοῖ M. 

το Ἐγὼ πέποιθα εἷς ὑμᾶς E? 
Κυρίῳ» ὅτι οὐδὲν ἄλλο Qpováct- 
τε᾿ ὃ δὲ ταράσσων ὑμᾶς βαςά- 
σει τὸ κρῖμα» ὅς τις ἂν Z. 

II Ἐγὼ δὲ- ἀδελφοὶ ^, εἶ 
“περιτομὴν ἔτι κηρύσσω . τί ἔτε 
διώκομαι : ἄρα κατήργηται τὸ 
σκάνδαλον τοῦ ςαυροῦ *. 

I2 Ὄφελον καὶ ἀποκόψοντας 
οἱ ἀναςατοῦντες ὑμᾶς. 

13 Ὕμεϊς γὰρ ἐπ᾿ * ἐλευϑε- 
píz M ἐκλήθητε. ἀδελφοί" μόνου 
uà τὴν ἐλευθερίαν εἰς ἄφορμϑν. 
τῇ σαρκὶ» ἄλλὰ ἱ διὰ τῆς ἀγά- 
zuc 5 δουλεύετε ἀλλήλοις. 

14 Ὁ 


[Σ9. Gen.21:9. || 3o. Gen.21:16.12. Ioh.8:35. Sup.3:8.22. [| 31. Sup.3:29. 
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im.4:7. Heb.12:1. ||8. Gal.1:6. ||9. Mart. 13:33. 1 Cor.5:6. 15:33. 2 Tim.z:t7. 
«A&.1 5:1.24. 1 Cor.5:4.13. 2 Cor. 2:3. 8:22. Gal.1:7. 6:12. || r1. 1 Cor.123- 
44:29. 6:17. || 12. Deut. 13:6. 17:7. Tof.7:25. 1 Cor.5:13. Gal.r7. || 13. 1 Cor. 
9:19. Gal.6:2. 1 Per.z:16. zPet.2:19. Iud y.4. j 


* χχύτην A. |9.35- (x) κλη- |] πληρῶσαι R. 1.9. $. (e) ἐνέκοψε F- 
; Ge. P. 3. | το. 6. (y) μου L. M. τ. s. om.| 7. 42. (2) — Cu.| 13. 


Ge.|9.35. (2) ἡμεῖς δὲ A. [9. 
Ge.|9. (a) Hec omnia cum 
yerín Cap. 4. conne&unt s. 3. & 
οὖν poft c/xere | 11. || fic ὅς 
9. (b) ἀνέχεσθε Ge.19. 7. (c) — 
|13.9. 7. (d)moizezs Cu.|13. 6. 


9. (6) δολοῖ Cu.| 9. 5. (h) * zev E. |9. 7- 
(i) Ἐτοῦ Χριφοῦ A. L. | 1o. 35. (k) ἔλευ- 
βερίαν Cu.|13. 6. (I) τῦ ἀγάπη τοῦ 
πνεύματος Ge.|9. 5. (m) * τοῦ πγεῦ- 
ματος V-19. 


quor» καὶ τὰ ὕμοιᾳ τούτοις" ἃ 


216 ἘΠῚΣ 

14 Ὃ γὰρ πᾶς νόμος " ἐν ἑνὶ 
λόγῳ 9 πληροῦται]! £v τῷ" ᾽Α- 
γαπήσεις τὸν πλησίον σοὺ ὡς 
P ἑαυτόν M. 

15 Εἰ δὲ ἀλλήλους δάκνετε 
καὶ κατεσθίετε. βλέπετε μὴ ὕ- 
“τὸ ἀλλήλων ἀναλωθῆτε. 

16 Λέγω δέ" Πνεύματι περι- 
“τατεῖτε » καὶ ἐπιθυμίαν σαρκὸς 
οὗ μὴ τελέσητε. 

17 Ἢ γὰρ σὰρξ ἐπιθυμεῖ κα- 
“πὰ τοῦ πνεύματος" τὸ δὲ πνεῦ- 
μα κατὰ τῆς σαρκός" ταῦτα 
« δὲ! ἀντίκειται ἀλλήλοις . ἵνα 
μὴ * ἃ ἂν}} θέλητε,» ταῦτα ποι-- 
ἥτε. ; 

18 Εἰ * 08M πνεύματι ἄγε- 
σθε. οὐκ £g? * ὑπὸ νόμον M. 

I9 Φανερὰ δέ ἐς; τὰ ἔργα τῆς 
σαρκός" ἅ τινά ἔς! μοιχεία» πορ- 
vsím» ἀκαθαρσία. ἀσέλγεια » 

20 Εἰδωλολατρεία, φαρμακεία» 
ἔχθραι - ἔρεις » ζῆλοι » θυμοὶ s ἔρι- 
(cii, διχοςασίαι. αἱρέσεις » 

21 Φθόνοι - φόνοι. μέθαι - κῶς- 
“προλέγω ὕμιν. καθὼς καὶ ὃ σρο- 
εἴπονὶ, ὅτι of TE τοιαῦτα πράσ- 
σοντες βασιλείαν Θεοῦ oU κλη- 
ρονομήσουσιν. κι." 

22, 'O δὲ καρπὸς τοῦ Ππνεύμα- 
T05 ἔςιν ἀγάπη χαρὰ -» εἰρήνη » 


I τς. 


(n) * ἐν ὑμῖν Ge.|9. 3s. (o) πε- 
πλήρωται A. L.| τὸ. 6. (p) σεαυτὸν, 
R- 1.19. 5. (4) γὰρ Cu.| 13. 7. (r) &- 
τινὰ Y.|9. 5. (t) ἄπὸ νόμου Cu. | 13. 
9. (μ) προείρηκα Ge. | 9. s. (x) ἄνοχὴ .. - 


l| 14. Lev.19:18. Matt.7:12. 22:39. Mar.12:31. Rom.15:9.. Col.3:14. T. 

2 Cor.12:20. || 16. Rom.6:12. 8:r.4.12. 13:14. x Pet.2:11. || r7. Rom 
ἅς. 8:6.|| 18. Rom.6:14. 8:2. | το. 1Cor.3:3. 9:6. Eph.5:3.5. Col. 3:5. Iac.3:t 
1 Cor.6:9.10.Eph.5.5. Col. 3:6. Apoc.22:15. || z2.Eph.5:9. Col. 3:12. Sup.1:6, 
τ Tim.1:9. Sup.3:9. || z4.Rom.6:6. 13:14. Gal.2:20. 6:14. 1Per.2:11. || zs. Rom 
||26.Phil.z:3. Cap.VI. ||1.Sir.£:5. Rom.14:1. 15:1. 1 Cor.2:15. 3:1. 45 
22. 10:12. 2 Theff. 3:15. lac.4:19. 1 0.5716. ||2. Matt.11:29. Toh.13:14.34» 1 
Rom.14:1. 15:1. Gal.5:14. 1 Theff.5:14. 1 Yoh.4:21.|| 3.10.15:5. 1 Cor.8:2. 2 
3:5. 12:11. [| 4. Luc.18:t 1. 1 Cor.r1:28.. 2 Cor. 13:5. || s. Pf-62:13. Ier. 17: 
19. Matt.16:27. Rom.2:6. 14:12. 1 Cor. 3:8. 2 Cor.s:10. Apoc.2:23. 22:12 


TOAH 
* μακροθυμίχ. χρηξότης » 
θωσύνη. πίςις » πρᾳότης » 
κράτεια ** : 

23 Κατὰ τῶν τοιούτω 
ἔς: νόμος. 

24 Οἱ δὲ τοῦ Χριςοῦ Y ,- 
σάρκα ἐςαύρωσαν σὺν τοῖς ἢ 
θήμασι καὶ ταῖς ἐπιθυμίαις. 
. 25 Εἰ ζῶμεν πνεύματι» 
ματι καὶ ςοιχῶμεν. 

26 Μὴ * γινώμεθα M xevé 
£o, ἀλλήλους ἃ προκαλοὔμενο 
ἀλλήλοις φθονοῦντες. | 

ΚΕΦ. ς΄. δ. 
I^AÀ Δελφοὶ ξὰν καὶ Ὁ σραὶ 

A φθῇ M ἄνθρωπος * ἕν 1 
“παραπτώματι- ὑμεῖς οὗ πνε 
τικοὶ καταρτίζετε τὸν τοιοῦ 
ἐν πνεύματι πρᾳότητος" CX 
σεαυτὸν » μὴ καὶ 4 σὺ πειρασϑ 

2 ᾿Αλλήλων τὰ βάρη (a 
ζετε. καὶ οὕτως ἀναπληρῶ 
τὸν νόμον τοῦ XpicoU. 
3 Εἰ γὰρ δοκεῖ τὶς εἵναῦ 


δ 


* ἐπιείκειώ... Ἐ, ἁγνεία Κ.19.. 

Ἰησοῦ A. | 9. (2) γενώμ. Cu.| 
(a) προσκαλ. Cu.| 13.6. 7. (b) 
δῇ L.|9. s. (c) * ££ ὑμῶν S. 1.| 973 
(d) * αὐτὸς Ge.19.7. . - 


γ. 


Bap. & 
|.6 Κοινωνείτω δὲ ὃ κατηχού- 
χενος τὸν λόγον τῷ κατηχοῦντι » 
ν πᾶσιν ἀγαθοῖς. 
| 7 Μὴ πλανᾶσθε" Θεὸς οὗ μυ- 
'τηρίζεται᾽ ὃ γὰρ Ἐὰν σπείρῃ 
ἰνόρωπος - τοῦτο καὶ θερίσει" 

8 'Or:ó σπείρων εἰς τὴν σάρ- 
im ὃ ἑαυτοῦ M , ἐκ τῆς σαρκὸς 
ρέσει φθοράν" ὃ δὲ σπείρων sic 
ὃ πνεῦμα » ἔκ τοῦ πνεύματος 
ρέσει ζωὴν αἰώνιον 

9 Τὸ δὲ καλὸν ποιοῦντες μὴ 
κκακῶμεν" καιρῷ γὰρ ἰδέῳ θερί- 
μεν. μὴ ἐκλυόμενοι. à 
| ro "Apz οὖν ὡς καιρὸν ἔχο- 
{εν » ἐργαζώμεβθα τὸ ἀγαθὸν πρὸς 
ὥντας . μάλιξα δὲ πρὸς τοὺς οἷ- 
εἴσυς τῆς πίξεως. 
σι Ἴδετε πηλίκοις ὑμῖν γράμ- 
ἐσιν ἔγραψα τῇ ἐμῇ χειρέ 
12, 'Ozc: Í θέλουσιν εὐπροσω- 
σι £y σαρκὶ. οὗτοι; ἀναγκά- 
σιν ὑμᾶς περιτέμνεσθαι- μόνον 
μὴ τῷ ςαυρῷ τοῦ Χριςοῦ δι- 
ἡκωνται. 

13 Οὐδὲ γὰρ οἱ 5 περιτεμνό- 


ppÓócrAAATAC 


4n 
μενοι ll αὐτοὶ νόμον φυλάσσουσιν" 
ἀλλὰ à θέλουσιν M ὕμξς περιτέ- 
μνεσθαι.» ἵνα £v τῇ ὑμετέρᾳ σαρ- 
κὶ καυχήσωνται" 

14 Ἐμοὶ δὲ μὴ γένοιζο ! καυξ 
χἄσϑαι!! si μὴ ἐν τῷ ςαυρῷ τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριςοῦ- δὲ 


οὗ ἐμοὶ κόσμος ἐξαύρωται » κἄγὼ 


τῷ κόσμω. 

15 Ἐν γὰρ Χριξῷ Ἰησοῦ οὔτε 
περιτομή τι * ἰσχύει!, οὔτε &- 
κροβυςία» ἀλλὰ καινὴ κτίσις. 

16 Καὶ ὅσοι τῷ κανόνι τούτῳ 
1 ξοιχήσουσιν V, εἰρήνη ἐπ᾿ αὖ- 
τοὺς καὶ ἔλεος » P xci ἐπὶ τὸν 
Ἰσραὴλ τοῦ Θεοῦ. 

I7 τοῦ λοιποῦ . κόπους LOL 
μηδεὶς παρεχέτω" ἐγὼ γὰρ τὰ 
ςίγματα τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ £y 
τῷ σώματί μου βαςάζω. 

18 Ἢ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριςοῦ μετὰ τοῦ πνεύμα- 
τος ὑμῶν. ἀδελφοί, ᾿Αμήν. 


Πρὸς Γαλάτας ἐγράφη ἀπὲ 
Ῥώμης..." 


!. ||. Rom.15:27. 1 Cor.9:7. 11:14. || 7. Tob 13:9. Luc.16:25. Rorn.2:6. 1 Cor.6? 
. 2 Cor.9:6. ||8.Iob 4:8. Prov.11:18. 22:8. Hof.8:7. 10:12: Sir.7:3. Rom.8:13. 
C.3:18. ||g. Matt.24:13. Rom.12:11. 1 Cor.3:8. 15:58. 2 Cor.4:16. 2 Thefl.3: 
3. Heb. 3:6. 14. 10:35. 12:3.5. Apoc.2:7.10. &c. 3:5.12. || 10. Io.9:4. 12:35. Rom. 
2:11. Eph.2:10.19. 1 Tim.5:8.6:18. Tit.3:8. Heb.3:6.14. || 12. Phil.3::18. Sup.2z 
4. 5:1 t. || 13. Matt.23:3.15.23. ||14- Rom.6:5. 2 Cor. 11:30. 12:ς.9. Gal.2:20. 5: 
Phil.1:29. 3:3.7. || 1s. Matt.12:50. Iob.15:14. 1 Cor.7:19. 2 Cor.5:16. Gal.3: 
«5:6. Col.3:11. ||16. Pf.125:5. Rom.2:29. 4:12. 9:6. Gal.3:7.25. Phil.3:5.1& 
17. 2 Cor. 1:5. 4:10. 11:23. Gal.5:11. Col.1:24. || 18.2 Tim.4:22. Philem.25. 


— (e) ponit poft σωρκὸς Ge. | 9. 4: σθαι: A.|9.6. (k) iow Α. [9. s. (1) 
)* γὰρ v.|9. 7. (5) περιτετμημέ- ςοιχοῦσιν A. | 9. 6. (m)— Ge. |9.7. 
Cp. M. 1. N. 1. S. 2.| 14.36. 12. (n) * φέχων τχ΄. Caf. 

) βούλονται A. 19.5. (1) καυχήσω- 


᾿ 


pád ΠΑΥ͂ΛΟΣ 


418 EIIZTOAH Cap. 
IIAY'AOY TOY" 'AHOXTO'AOY 


H IPOC ἘΦΕΣΙΟΥ 


EIIIZ 


KEd. e. r. 


1 A T A OC àzógoAos 
Ἰησοῦ XpigoU διὰ Ós- 


λήματος Θεοῦ. τοῖς &i- 
γίοις 5 τοῖς οὖσιν &v Ἐφέσῳ, xa? 
σιςοῖς ἐν Χριςῷ Ιησοῦ. 

2 Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ 
Θεοῦ πατρὸς ἡμῶν . καὶ Κυρίου 
᾿Ιησοῦ Χριςοῦ. 

3 ? Εὐλογητὺς 0 Θεὸς καὶ πᾶ- 
σὴρ τοῦ Kupíou ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 
φοῦ , ll ὃ εὐλογήσας ἡμᾶς Ev πά- 
σῃ εὐλογίᾳ πνευματικῇ Ev τοῖς 
ἐπουρανίοις 4 ἔν V Χριςῷ ** 

4 Καθὼς ἐξελέξατο ἡμᾶς ἐν 
αὐτῷ πρὸ καταβολῆς κόσμου. 
εἶναι ἡμᾶς ἁγίους καὶ ἀμώμους 
κατενώπιον αὐτοῦ " ἐν ἀγάπῃ. 

ς Προορίσας ἡμᾶς εἰς ὕιοθε- 
σίχν διὰ Ἰησοῦ Χριςοῦ εἰς αὑτὸν . 
κατὰ τὴν εὐδοκίαν τοῦ θελήμα- 
“πος αὑτοῦ" 


put eds S 


7 Ἔν á ἔχομεν τὴν ἀπολύτ᾽ 
σιν διὰ τοῦ αἵματος αὐτοῦ. 
ἄφεσιν τῶν παραπτωμάτων. 
τὰ τὸν πλοῦτον τῆς χάριτος 
τοῦ" 

8 Ἧς ἐπερίσσευσεν εἰς ἡ 
ἐν πάσῃ σοφίᾳ καὶ φρονήσει" 

9 Tvepícac ἡμῖν τὸ μυςήρι 
τοῦ θελήματος αὑτοῦ κατὰ 
εὐδοκίαν αὑτοῦ. ἣν προέθετο 
αὑτῷ" 

1o X*Eic οἰκονομίαν M τοῦ πλ' 
μώματος τῶν καιρῶν - ἄνακε 
λαιώσασθαι τὰ πάντα ἐν Ti 
Χριςξῷ. Tá Y τε ἐν! τοῖς oU 
νοῖς καὶ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς " 

II Ἔν αὐτῷ. ἐν ᾧ καὶ ok 
κληρώθημεν M , προορισθέντες κατὰ 

; 7i 


[| x-Rom.1:7. 1Cor. 1:2. 2Cor. 1:1. Phil. 1:1.Col. 1:1. 1 Tim. r:1.[]2.Gal.1:3. 1 Theff, 
2:1. 2 Theff. 1:2. Tit.1:4. 1 Pet.1:2, 2 Pet. 1:2. || . Rom.8:32. 2 Cor. 1:3. 1 Pet.173. 
3nf.2:4. Phil.3:20. Lev.26:4, Deut.2:7. 7:13. 8:7. 28:2, || 4s Luc.1:75. Rom.8:29, 
3o. Eph.5:27. Col.1:22. 1 Theff.4:7. 2 Theff.2:15. 2 Tim.1:9. 2:10. Tit.2:12. Tac, 
2:5. 1 Pet.1:1,2. 2:9. || s. Matt. 11:26, Luc.12:32. Io.1:12. Rom.8;15.29.30. 1 
3:21. 2 Cor.6:18. 7:1. Ga]l.4:5. 1 Io.5:1. ||G. Matt, 3:17. 17:5.10.3:35. 10:17. 
5:15. || 7..A&.20:28. Rom.2:4. 3:24. 9:23. Eph.2*7. 3:8. 16. Col.1:14. ΡΒ, 4: 
3 Pet,1:18.19. Heb.9:12. Apoc.s:9. ||8. 1 Cor.1:5. 12:8. || g- Rom.16:25. Eph 
37. 3:9.11. Col.1:26. 2 Tim.1:9. Tit.1:2, 1 Pet.1:20. || 10. Gen.49:10. Dan.9: 
Mar.1:15.. 1 Cor. 3:22. 11:3. 15:24. Gal. 4:4. Eph.2:15. 3:15. Col.1:20. 2:10. P. 
2:9. Heb.1:1. 9:10. 1 Pet.1:20. || 11. A&t.20:32. 26:18. Rom.8:17. 9:19. Gal.3:29; 
4:7. Col.1:12. 3:24. Tit.3:7. Heb.1:2. 9:15. Iac.2:5. 1 Pet.1:4. 3:9. Efa.46:60. —— 


ki 
(o) * πᾶσε A.R. 1.9. 1.| 35. 11. (p). 11.8. (u)* υἱῷ αὑτοῦ Cl.| 9. 35. (x) 
— Cef.|o. (q) — €Cu.| 13.9.7.29. (r) οὐκονοϊείᾳ v.|9. || & κατὰ τὴν pro 
*'I,coj Ge. | g. (s) Cu. hic ponit A.[9.29. (y)&mlE. M. 1. N. 1. C) 
pun&. & conne&it ἐν ἀγάπῃ cum y. | 7. 11, (2) ἐκλήθημεν A. |9. 5. 
feq. | 13. 29. 9. (ἢ) ἧς Ac Ret 9 2,7. 


m 


d. Bad 


ip. t. 2; 
ὅθεσιν * τοῦ τὰ πάντα ἔνερ- 
ὕντος κατὰ τὴν βουλὴν τοῦ 
ἥματος αὐτοῦ" 

μή Εἷς τὸ εἶναι ἡμᾶς εἷς ἔπαι- 
| b τῆς δόξης αὐτοῦ M. τοὺς 
ρηλπικότας ἐν τῷ Χριςῷ. 

[3 Ἐν ᾧ καὶ ὑμεῖς - ἀκούσαν- 
; τὸν λόγον τῆς ἀληθείας . τὸ 
τγγέλιον τῆς σωτηρίας ὑμῶν. 
^ xai πιςεύσαντες £cQpa- 
rrr τῷ Πνεύματι τῆς ἔπαγ- 
Mac τῷ ἁγίῳ. 

4 4 Ὅς ll ἐςιν ἀῥῥαβὼν τῆς 
ρονομίας ἡμῶν » εἷς ἀπολύ- 
σιν τῆς περιποιήσεως *. εἷς 
ον τῆς δόξης αὐτοῦ. 

ς Διὰ τοῦτο κἀγὼ » ἀκού- 
: τὴν κα ὑμᾶς πίςξιν £V τῷ 
Ma Ἰησοῦ » καὶ τὴν ἀγάπην 
ὴν εἰς πάντας τοὺς ἁγίους » 

6 t Οὐ παύομαι εὔχαρι- 
y ὑπὲρ ὑμῶν s μνείαν ὑμῶν 
ievoc " ἐπὶ τῶν προσευχῶν 


Ἵνα ó Θεὸς τοῦ Κυρίου $- 
Ἰησοῦ Χριςοῦ. ὃ πατὴρ τῆς 
» Od. ὕμιν Πνεῦμα σοφίας 
| ἀποκαλύψεως * ἐν ἐπιγνώ- 
Ἢ αὐτοῦ" 

Β Πεφωτισμένους τοὺς ὃ- 
τῆς ὃ διανοίας M ὑμῶν - 


᾿ 


) τοῦ Θεοῦ S. 1.]9.3 ς. (b) δόξης 
[13.9. (e) — Cu.| 15. “. (d)5 A. 
- (e) ὁ ἡμῶν N.1.|9. 35. (£) * 

ποινωνίας ἀὐτοῦ P. 3. | 9. 
| (g) * ἀδελφοὶ , S. 1.|9. 6. (h) * 

mE Cu. | 13. 3s... (1) εἰς &-í- 
epit (K) καρδέῳς A. Cp. 


| 


Ig1POC EBEZIOTOC 


419 
εἰς τὸ εἰδέναι ὑμᾶς . τίς ἕξιν ἣ 
ἐλπὶς τῆς κλήσεως αὐτοῦ. καὶ 
τίς ὃ πλοῦτος τῆς δόξης τῆς 
κληρονομίας αὐτοῦ ἔν τοῖς de 
ye * 

I9 Καὶ τί τὸ ὑπερβάλλον μέ- 
γεθος τῆς δυνάμεως αὐτοῦ εἷς 
ἡμᾶς τοὺς πιξεύοντας κατὰ 
τὴν ἐνέργειαν τοῦ κράτους τῆς 
ἐσχύος αὐτοῦ ; 

20 Ἣν ἐνήργησεν ἐν τῷ Χρι- 
ςῷ . ἐγείρας αὐτὸν EX νεκρῶν" 
καὶ ! ἐκάθισεν ἐν δεξιῷ M αὑτοῦ 
ἐν τοῖς ἐπουρανίσις » 

21 Ὕπεράνω πάσης ἀρχῆς καὶ 
ἐξουσίας καὶ δυνάμεως, καὶ κυ- 
ριότητος - καὶ παντὸς ὀνόματος 
ὀνομαζομένου οὗ μόνον ἐν τῷ αἰῶνε 
τούτῳ . ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ μέλλοντι. 

22 Καὶ πάντα ὑπέταξεν ὑπὰ 
τοὺς πόδας αὐτοῦ" καὶ αὑτὸν 
ἔδωκε κεφαλὴν ὑπὲρ "' πάντα τῇ 
ἐκκλησίᾳ M. 

23 Ἥτις igi τὸ σῶμα αὑτοῦ ς 
τὸ πλήρωμα TOU" πάντα EV πᾶ- 
σι πληρουμένου. 


Κεφ. β΄. 2. 


ITA) ὑμᾶς ὄντας νεχροὺς τοῖο 
΄ -— 
παραπτώμασι καὶ ταῖς - 
μωρτίακις 9* 


2, Ἐν 


i2. Rom. 11:16. 2 Theff.2:15. Iac. 1:18. || 153. 10.117. Rom.8:15.16.2 Cor.1:22. 
6:5. Gal.2:5.14. 3:1. 4:16. 5:7. Eph.4:21.50. || 14. Ex.19:5. Dent.»:6. 14:2. 
B. A&.20:28. Rom.8:23. 2 Cor.1:22. 5:5. 1 Pet.z:9. || rg. 16. Rom.1:9. Phil: 
I Col.1:3. x Theff.1:2. 2 Theff.1:5. || i.10.20:17. (Cor. 12:8. 14:6.26.|| 18. AG, 

8. Eph.2:7.12. 3:6.9. 4:4. || tg. Col.2:6.12. |j20. Pf.110:1. A&.2:24. 1 Cor. 
Col.3:1. Phil.2:9. Heb. 1:3. 10:12. 1 Pet. 3:22. || z 1. Phil.2:9. Col.1:15. 2: 
€b.1:4. ||22. 23. P.8:7.8. Matr.28:18. Toh.1:14. Rom.12:5. 1 Cor.12:6.12. 
$:27. Eph.2:16. 3:15. 4:12.15.16. 5:2 3.30. Phil. 3:21. Col.1:18.24. 2:10. 3: 
Heb.2:6.8. Cap.IL ||r.1o.5:24. Col.z:13. Inf.4:17. 5:8. 


E. L. M. I. N, I. S. om. Y. | 23. (l) καὶ 
βίσας αὐτὸν Ex δεξιῶν A.] 9. 36. || c 
καθίσας pro ἔχάθ. R. 2. 5. 2. V. W. 
Ι 36.29. (πι|) πᾶσων τὸν ἐκκλησίαν Ve 
[9. (n) * zz A.Czf.| 10. 7. (0) *ó- 
μῶν Cl. s. 1.|35. 11. || ὅς ἐπιθυμίαι 
pro ἁμαρτίαις R. 1.|9.5. à; 
Dda 


430 
Ἐν εἷς πότε περιεπατήσατε 


κατὰ τὸν αἰῶνα τοῦ κόσμου τού- p 


σου. κατὰ τὸν ἄρχοντα τῆς &E- 
ουσίας τοῦ ἀέρος . τοῦ πνεύμα- 
τος τοῦ νῦν ἐνεργοῦντος EV τοῖς 
Vu τῆς ἀπειθείας" 

4. Ἔν οἷς καὶ ἡμεῖς πάντες ἄνε- 
φράφημέν ποτε ἐν ταῖς ἐπιθυμίαις 
“ἥἤς σαρκὸς P ἡμῶν], ποιοῦντες 
«τὰ θελήματα!! τῆς σαρκὸς καὶ 
«τῶν τ διανοιῶν V καὶ ἦμεν τέκνα 
φύσει: ὀργῆς s ὡς καὶ οἱ λοιποί. 

4 ὋὉ δὲ Θεὸς πλούσιος Qv ἐν 
ξλέει 9. " διὰ M τὴν πολλὴν  ἀγά- 
σήν} αὑτοῦ ἣν ἠγάπησεν ἡμᾶς» 

ς Καὶ ὄντας ἡμᾶς νεκροὺς 
Ὁ τοῖς παρχπτώμασιε!! . συνεζωο- 
“ποίησε τῷ Xpigà* (* χάριτί &ge 
σεσωσμένοι") 


6 Καὶ συνήγειρε » καὶ συνεκά- 5 


θισεν £v τοῖς ἐπουρανίοις ἐν Χρι- 
£ü Ἰησοῦ" 

7 Ἵνα ἐνδείξηται ἐν τοῖς αἰῶ- 
σι τοῖς ἐπερχομένοις Y τὸν ὕπερ- 


βάλλοντα πλοῦτον! τῆς χάριτος 


αὑτοῦ . ἔν χρηξότητι EQ. 7 ἥ- 
μᾶς Il £y Χριςῷ ? ᾿Ιησοῦ M. 

8 τῇ yZp? χάριτί ége σεσωσ- 
μένοι 9 διὰ τῆς πίξεως xai 


ETTITPTOAHNH 


: Ca 
τοῦτο οὔκ i£ ὑμῶν" Θεοῦ τὸ 


ον 
9 Οὐκ ἐξ ἔργων . να μ' 
καυχήσηται" 

1o Αὐτοῦ γάρ ἔσμεν ποῦ 
κχτισθέντες ἐν Χριςῷῶ Ἰησοῦ 
ἔργοις ἀγαθοῖς , οἷς προήτοι 
σεν ὃ Θεὸς . ἵνα ἐν αὐτοῖς 
πατήσωμεν. 

II Διὸ μνημονεύετε ὅτι D) 
ποτε * τὰ Ἐθνη ἐν σαρκὶ » οὗ 
γόμενοι &xpoBucíz và τῆς 
γομένης περιτομῆς ἐν σαρκὶ 
ροποιήτου" 

I2 “ Ὅτι ἥτε ἐν τῷ 
ἐκείνῳ χωρὶς Χριςοῦ , GM 
τριωμένοι τῆς πολιτείας τοῦ 
ραὴλ-. καὶ ξένοι τῶν f διαῇ 
τῆς ἐπαγγελίας M, ἐλπίδα 


ὑμεῖς οἱ ποτὲ ὄντες μακρὰν . 
γὺς ἐγενήθητε ἐν τῷ "ἴ αἵ 
τοῦ XpigoU. 

14 Αὐτὸς γάρ ἔξιν ἡ εἶ 
ἡμῶν, ὃ ποιήσας τὰ ἀμφὅτ 
ἕν, καὶ τὸ μεσότοιχον 5 
φραγμοῦ λύσας" 

τς " Τὴν ἔχθραν ll- ἐν τῇ σὰ 

αὖτ 


(| 2.10.8:41.12:3 1« 14:30. 16:11. 1Cor.6:1x. Ep h.5:6. 6:12. Col.1:21. 3:6.7. 


3. 1 Pet.4:3. t I0.5:19. || 3. Sap. 13:1. Gal 2:15. Eph.4:17. || g.Rom.2:4. 10:12. 
1:7.18. || s. AG. 15:11. Rom.$:6.8.10. 6:4.5.8. 8:11. Col.2:12.15. 3:1.3. Tit, 
l6. Sup.1:3.19. || 7- In£.3:8. [|8. Matt.16:17. 1o.6:65. A&.15:14. Rom.3:24.4 
Phil.1:29. Tit.3:5. ||9. Rom.3:20.27. 4:2. 9:11. 11:6. 1 Cor.1:29.30. 2 Tim, 
Yit. 5:5. || 1o. Deut. 32:6. Pf.100:3. Efa.29:23. 43:14. 44:21. Ioh.3:3.5. At. 
3 Cor.3:9. 2 Cor.5:17. Gal.&:15. Eph.1:4. 4:24. Tit.2:14. [I t1. 1. Cor. 12:2; E 
3:1. 5:8. Col. 1:21. 2:13. |] 12. Eze.13:9. E0.10:16. AGt. 3:25. 26:18. Rom.9:4 
Gal.4:8. Eph.1:18. 4:18. Col. 1:21. 1 Theff.4:5.15. | 13. A&.2:39. || 14. Efa;9? 
Mich.5:5. Io.10:16. 16:33. A&, 10:36. Rom.5:1. Col.1:20. Gal.3:29. p Ἧι 
4:17, Gal.6:15. Eph.4:24. Col.2:14.20. ͵ 


(p) ὑμῶν P. 3.19. 7.6. (4) τὸ θέ- | 
Auuz N.|9. 36. (τ) ἐπιθυμιῶν Ν. 1.|]9.. | 
(s) κατὰ 1.|9.7. 5. (Ὁ) εὐσπλαγχνίαν | 
X.G. | to. s. || — αὐτοῦ Cu. | 15. ( 
Tuic ἁμαρτίαις Ge.| 9.5.25. (x) * ei 

73 Cl. v.| 10. 35. (y) τὸ ὑπερβάλλον 
πλοῦτος A. | 9. | ὑπερχομένοις pro 
Emspxoue Cu.|13.7. (2) ὑμᾶς P. 2. 


12.3. nHPOCE? 


ro, τὸν νόμον τῶν ἐντολῶν EV 
“μᾶσι καταργήσας" ἵνα τοὺς 
| κτίσῃ ἐν ἑαυτῷ εἰς ἕνα xau- 
ἄνθρωπον - ποιῶν εἰρήνην᾽ 

16 Καὶ ἀποκαταλλάξῃ τοὺς 
Φοτέρους ἐν 6i σώματι τῷ 
ᾧ διὰ τοῦ caupoU . ἀποκτείνας 
ἔχθραν ἐν αὑτῷ. 

17 Καὶ ἐλθὼν εὐηγγελίσατο 
ἥνην ὑμῖν τοῖς μακρὰν - καὶ 
οἷς ἐγγύς" 

8 Ὅτ, δι᾽ αὐτοῦ ἔχομεν τὸν 
Ὁσαγωγὴν οἱ ἀμφότεροι ἔν 
Πνεύματε πρὸς τὸν παᾶ- 


I9 "Apa οὖν οὐκέτι ἐςὲ ξένοι 
Y πάροικοι. ἀλλὰ" συμπολῖται 
ν ὡγίων καὶ οἰκεῖοι τοῦ Θεοῦ" 
20 ᾿Ἐποικοδομηθέντες ἐπὶ τῷ 
μελίῳ τῶν ἀποςόλων καὶ προ- 
τῶν. ὄντος ἀκρογωνιαχίου " αὖ- 
Ἰησοῦ XpigoU* 

21 Ἐν ᾧ πᾶσα ἡ οἰκοδομὴ 
ἡναρμολογουμένη αὔξει εἰς ναὸν 
τον ἐν Κυρίῳ" 

22 Ἔν à καὶ ὑμεῖς συνοικοδο- 
ἥσθε εἰς κατοικητήριον τοῦ 
εοῦ ἐν Ππινεύματι. 
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Κεφ. γ΄. 3. 
I Τούτου χάριν ἐγὼ Ἰταῦλος 
ó δέσμιος τοῦ Χριςοῦ I4- 
σοῦ ὑπὲρ ὑμῶν τῶν ἐθνῶν ? 

2, Εἴγε P ἠκούσατε τὸν οἶκο- 
youíuy τῆς χάριτος S τοῦ Θεοῦ ll 
τῆς δοθείσης μοι εἰς ὑμᾶς" 

5 Ὅτι κατὰ ἀποκάλυψιν * ἐ- 
γνώρισέ M μοι τὸ μυςξήριον » (κα- 
ϑὼς προέγραψα ἐν ὀλίγῳ" 

4 Πρὸς ὃ δύνασθε ἀναγινώσκον-- 
τες νοῆσαι τὴν σύνεσίν μου ἐν τῶ 
μυςξηρίῳ τοῦ Χριτοῦ") 

5 Ὃ * & M ἑτέραις γενεαῖς 
οὐκ ἐγνωρίσθη τοῖς ὑιοῖς τῶν ἀν-- 
θρώπων - ὡς νῦν ἀπεκαλύφθη τοῖς 
ἁγίοις ἀποξόλοις αὐτοῦ καὶ srpo- 
φήταις ἐν Πνεύματι "" 

6 Εἶναι τὰ ἔδνη συγκληρονόμα 
καὶ σύσσωμα » καὶ συμμέτοχα 
τῆς ἐπαγγελίας αὐτοῦ £v τῷ 
Χριςῷ., διὰ τοῦ εὐαγγελίου" 

7 Οὗ " ἐγενόμην M διάκονος 
κατὰ τὴν δωρεὰν τῆς χάριτος 
τοῦ Θεοῦ τὸν δοθεῖσάν M poc 
κατὰ τὴν ἐνέργειαν τῆς δυνάμεως. 
αὐτοῦ. 

8 Ἐμοὲ 


{Ππ6. Rom.6:6.8:3. Col.1:20. 2:14. {{17. Pf.148:14. Efa.57:19. Zac.9:6. A&.2: 
«10:36. 1 Pet. 3:18. || 18. Io. 10:9. 14:6. Rom.5:2. 1 Cor.12:13. Eph.1:13. 3:12. 
“4. Heb.4:16. 10:19.20. || 19. Gal.6:10. Phil.3:20. Heb.3:5. 12:22.23. ||z0. P£. 
8:22. Efa.28:16. Matr.16:18. 1 Cor.3:9.10. 12:28. Gal.2:9. 4:26. Fph.3:5. 4:11. 
et. 2:4.5. Apoc.21:14. [| 21. 1 Cor,3:17. 6:19. 12:12.27. 14:33. 2 Cor. 6:16. Eph. 
16. Col.2:19. ||z2.1Pet.2:4. Cap.HIE. ||1.A4.21:23. 26:23.29. 28:17. Gal. 
1. Eph.2:5.11. 4:1.6;20. Phil.1;7.13.14.16.30. Col.1:24. 4:3.18. 2 Tim.1:8. 
το. Philem.y.1. || 2: A&.9:15. 13:2.46. 22:21. 2517. Rom.t:5. 11:13. 12:3. 192 
* 1 Cor.3:10. 4:1. Gal.1:15, 2:9. Eph.3:8. Col.1:25. 1 Tim.1:11. 2:7. || 3. A&- 
117.21. 26:16.17. Rom.16;25. Gal.1:11.12. 2:2. Eph.1:9.10. Col.1:26. 2:11. 
.Ioh.16:13. Ad. 10:28. 15:32. 21:10. 1 Cor.z:12. 12:10.28. Eph.2:20. 4:11. 
Tim.1:9. Tit.1:2. 1 Pet.1:10. [[6. Rom.8:15. 15:8. 1 Cor.12:12.27. Gal.3:9-14. 
. 3o. Eph.1:3.13.22. 2:13.15.16. || 7. Rom.1:5. 15:18, 2 Cor. 3:6. 4:1. 5:18. Gal. 
;:8. Col.1:23.25.29. Eph.1:19. 


(i) * εἰρήνην Cl. R. 1.] 10. 35. (I) * xa$ Cu.|13. 7. (4) αὐτοῦ A. | 9. 5- 


ἔςε A. R. 1. Ge. | 11. 35. || πολῖτας 
»ro συμπολ. V.| 9.7. (m) * λίθου CI. 
9.35. (n) * ἁγίων..[9.3ς. (0) ἔπρεσ- 
tóu S. 1.| 9. 35. κεκαύχημαι S. al. 
9. || πισῶν pro ἐῤνῶν &. 9.9. 4. (p) 


(ἢ) ἐγνωρίσθη A.s. 3. V. 36. 12. (s))— 
v. Caf. | 10. 7. (t) * £yfa Cp.| 9. 14. 
(u) ἐγενήθην A.| 9. 36. (x) τῆς δο- 
θείσης A. L.S. 2, V.| 36. 12. 
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8 Ἐμοὶ τῷ ἐλαχιςοτέρῳ πάν- 
muy Y τῶν ἁγίων} τ ἐδόθη ἡ χά- 
pic αὕτη» " &y ll τοῖς ἔθνεσιν εὖ- 
ᾳφγγελίσασθαι τὸν ἀνεξιχνίας ον 
σλοῦτον τοῦ Χριςοῦ . 

9 Καὶ φωτίσαι * πᾶντας M, 
τίς ἡ “5 κοινωνίᾳ M τοῦ μυςηρίου 
τοῦ ἀποκεκρυμμένου ἀπὸ τῶν αἷ- 
ὥνων ἔν τῷ Θεῷ. τῷ τὰ πάντα 
κτίσαντι " διὰ ᾿Ιησοῦ XpigoU M- 

1o Ἵνα γνωρισθῇ νῦν ταῖς ἄρ- 

ας καὶ ταῖς ἐξουσίαις ἔν τοῖς 
ξπουρανίοις, διὰ τῆς Ἐκκλησίας s 
ἡ πολυποίκιλος σοφία τοῦ Θεοῦ" 

II Κατὰ πρόθεσιν τῶν αἰώνων, 
ἣν ἐποίησεν ἐν Χριξῷ Ιησοῦ Τῷ 
Xupía ἡμῶν" 

I2 "Ev à ἔχομεν τὴν παῤῥησίαν 
καὶ τὴν προσαγωγὴν ἔν ὃ πέποι- 
δήσει}!}., διὰ τῆς πίξεως αὐτοῦ. 

13 Διὸ αἰτοῦμαι μὴ ἐκκακεῖν 
LJ - 2 ς ς " 
ξν ταῖς θλέψεσί μου ὑπὲρ ὑμῶν. 
ἅτις Egi δόξα ὑμῶν. , 

I4 Τούτου χάριν κάμπτω τὰ 
γόνωτά μῦυ πρὸς τὸν πατέρα 
f χοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χρι- 
sov I. 

IS Ἐξ οὗ πᾶσα πατριὰ EV 
εξ οὐρανοῖς V καὶ ἐπὶ γῆς ὀνομάζε- 
vu 


[19. A&.9:15. 13:2. 22:21. 26:17. 1 Cor.15:9. Gal.1:16. 2:9. Eph.2:7. Col 
35.2:2. 1 Tim.1:13.15. 2:7. 2 Tim.t:11. ||9.1ud.13:8.23. 2 Reg.12:2. 17:27. 


i16 Ἵνα δῴη Dui» xmTà 
πλοῦτον" τῆς δόξης αὑτοῦ, 
νάμει Κραταιωθήναι διὰ τοῦ TT 
ματος αὑτοῦ εἰς τὸν ἔσω dy) 
πον᾿ 

17 Κατοικῆσαι Τὸν Χριξὸν 
τῆς πσί ξεως ἔν ταῖς καρδέχις 


ν 
18 Ἐν ἀγάπῃ ἐῤῥιζωμένοι 
τεθεμελιωμένοι" ἵνὰ ἔξισχύ 
καταλαβέσθαι σὺν πᾶσε τοῖς 
γίοις » τί τὸ πλάτος, καὶ | 
xoc» καὶ βάθος. καὶ ὕψος" 
τὸ Iváveí τε τὴν ὕπερβά 
λουσὰν τῆς γνώσεως ἀγάπην: 
Χριςοῦ" ἵνα * πληρωθῆτε M 
πᾶν τὸ πλήρωμα τοῦ Θεοῦ. 
20 Τῷ δὲ δυναμένῳ * ὑπὲρ 
πάντα ποιῆσαι ὑπὲρ ἔκ περισ' 
ὧν αἰτούμεθα ἢ νοσῦμεν., wa 
ἘΝ τὴν ἐνεργουμένην. 
ἡμῖν M, j 
241 Αὐτῷ ἡ δόξα " ἐν τῇ ἐν 
κλησίχ ἢ} τ ἐν Χριςῷ Ἰησοῦ. εἶ 
πάσας τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶ 
τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


Κεφ. δ΄. 4. 

I TIAE οὖν ὑμᾶς ἐγὼ 
δέσμιος ἔν Κυρίῳ, ἀξίῶ 

7€ 


65:17. 10h.1:3. Rom.16:25. 1 Cor.2;7. 2 Cor.5:17. Eph.1:9. Col.1:16.26. 2 T) 
3:9. Tit.1:2.5. Heb.1:2. 1 Pet.1:20. || ro. Rom.8:38. 11:33. 1 Cor.z:7. Coli: 
Zi. Eph.r:21. 1 Tim. 3:16. 1 Pet.1:12. 3:22. || r1. Eph.t:4.9. 2 Tim.1:9. {Π 
Jo.10:9. 14:6. Rom.5:2. Eph.2:18. Heb.10:19. || 13. 2 Cor.1:6. Sup. y. 1. Phil.rzr 
x Theff 3:3. Co!. 1:24. 2 Tim.2:10. [| 15. Sup. 1:10.2 r. Phil.2:9.|| 16. 2 Cor.4: 
Eph.1:7. 2:7. 6:10. Phil.419. Col.1:27. || 17. 10.14:23. Sup.2:22. || S. Tob 112 
Sup.1::8. 2:20. Cul.1:23. 2:7. [| 19. 10. 1:16. Eph.1:23. 4:10. C0l.2:2. || zo. R 
16:25. ludz y.24. Col.1:29. || z1. Rom.11:36. 16:27. 1 Tim.1:17. Heb.13:21. 

Cap.IV. |[|1. Gen.17:1. 1 Cor.7:20. Eph.3:1.13. 6:0. Phil.i:27. Col. 
Y Thefl.2:4. Philen.y.9. 


(y) 2 Cu.1 13.9. (z) * ZmosíAnv P. (B) οὔρανῶ R.2.| Ὁ. 6. (h) τὸ zAcür? 
3-19. 35. (3) — A.19. 7. (b) — Α.19. A. 19. G. (i) πληρωθῇ R, 1.| 9. 36. 
29. (c) οἰκονομία Cp. E. ΨΚ. M. 1. N. x. — Cl.[9.29. (ἢ) ὑμῖν Cu. | 13. 7. 
s. Om. V.| 23. (d) — A. Cl.[ το. 29. (m) —P. 3.|9.33. (0) * καὶ À. R. 
(e) ἐλσυϑερίᾳα Cu, | 13.5. (£) — 4.19. | 10.29. y 


ap. 4: 
ἱεριπατῆσαι τῆς κλήσεως ἧς E- 
λήθητε" 

2 Μετὰ πάσης ταπεινοῷρο- 
ὄνης καὶ πρᾳότητος » μετὰ μα- 
οθυμίας » ἀνεχόμενοι 5. ἀλλή- 
ων]! ἐν ἀγάπῃ" 

3 Σπουδάζοντες τηρεῖν τὴν ἑνό- 
ra τοῦ Πνεύματος ἔν τῷ συν- 
ἔσμῳ τῆς εἰρήνης e 

4 Ἕν σῶμα καὶ ἕν Πνεῦμα - 
wr P καὶ  ἐκλήθητε £v Qu 
πίδι τῆς κλήσεως 3 ὑμῶν M 
| s Εἷς Κύριος . μία πίςιξ» ἐν 
TTA 
6 Εἷς Θεὸς καὶ πατὴρ πάντων » 
ὁ ἐπὶ πάντων!!! καὶ διὰ σάν- 
Wy » καὶ ἐν πᾶσιν " ὑμῖν M. 

7 Evi δὲ é«ágm ἡμῶν ἐδόθη ἣ 
ἄρις κατὰ τὸ μέτρον τῆς δω- 
itc τοῦ Χριςοῦ. 

8 Διὸ λέγει" ᾿Αναβὰς εἰς ὕ- 
ος » " ἠχμαλώτευσεν αἰχμαάλω- 
ἕαν - καὶ ἢ ἔδωκε δόματα τοῖς 
νθρώποις . 

9 Τὸ 0b. ἀνέβη » τίξἐςιν εἶ μὴ 
t καὶ κατέβη * πρῶτον M εἰς 
τὰ κατώτερα Y μέρη M τῆς γῆς s 

| Io Ὃ καταβὰς » αὖτός ἔς: 


N x 


ὃ ἀναβὰς ὑπεράνω πάντων 


ΠΡΟΩ͂ ΕΦΕΣΙΟΥ Ο. 


425 
τῶν οὐρανῶν » ym πληρώσῃ τὰ 
σάντα. 

II Καὶ αὐτὸς ἔδωκε » τοὺς 
μὲν ἀποςόλους᾽ τοὺς DB. σρο- 
φήτας᾽" τοὺς δὲ- εὐαγγελιςάς" 
τοὺς δὲν ποιμένας καὶ διδασκά- 
A0UC » 

12 Πρὸς τὸν καταρτισμὸν τῶν 
ἁγίων » sic ἔργον 2 διακονίας . εἰς 
οἰκοδομὴν τοῦ σώματος τοῦ Χρι- 
φοῦ" 

13 Μέχρι καταντήσωμεν ἃ οἱ ll 


' ^ - 
“πἄντες εἰς τὴν ἑνότητα τῆς πί- 


ξεως » καὶ τῆς ἐπιγνώσεως τοῦ 
διοῦ τοῦ Θεοῦ. εἰς ἄνδρα τέλει- 
OV» εἰς μέτρον ἡλικίας τοῦ πλήη- 
ρώματος τοῦ XpicoU - 

I4 Ἵνα μηκέτι ὦμεν νήπισεν 
κλυδωνιζόμενοι καὶ περιφερόμενοι 
παντὶ ἀνέμῳ τῆς διδασκαλίας » 
£y τῇ κυβείᾳ τῶν ἀνθρώπων . £V 
πανουργίᾳ πρὸς Ὁ τὴν μεθοδείαν M 
τῆς πλάνης ** , 
᾿ς τς ᾿Αληβθεύοντες δὲ ἐν ἀγάπῃ» 
αὐξήσωμεν εἰς αὐτὸν τὰ "TÁVTOS v 
ὅς ἔςιν ἣ κεφαλὴ » ὃ Χριςόςξ" 

16 Ἔξ οὗ πᾶν τὸ σῶμα συν- 
«ρμολογούμενον καὶ συμβιβαζό- 
μενον διὰ πάσης ἁφῆς τῆς ἔπι- 

χορηγία v 


| [[2. A&.20:19. 1 Cor.13:4.7. 1 Cor.6:6. Gal.5:22. Phil.2:3. Col.t:tr. 3:12, 


1 Theff.s:14. || 3. Cor. 12:13. ||4. AC. 15:11. Rom.12:5.10. 1 Cor.12:4.11. &c. 

Cor.11:4. Eph.1:18.25. 2:16. || s. 1 Cor.1:13.8:4.6. 12:5. 2 Cor. 11:4. Gal.1:7, 
Tudey.3. ||6. Mal.2:19. x Cor.8:6. 12:6. || z. Rom.12:3.6. 1 Cor.12:1 1. Sup.1:3- 
.||B.Tud.s:12. Pf.68:19. Col.2:15. ||g. Toh.3:13. 6:33.62. || το. AQ. 1:11. 2:33» 
1Cor.15:24. Sup.1:20.23. 2:6. 3:19. Phil.3:20. Col.1:19. 1 Tim.3:16. Heb.4:14. 
7:26. 8:1. 9:12.24. || r1. A&.13:1. 15:32. 21:8. Rom.12:6.7. 1 Cor.12:28. 14:29. 
2 Tim.4:5. Eph.2:20. 3:5. || rz. Rom.12:5. 1 Cor.12:7.27. 14:26. Eph.1:23. 5:23. 
Col.1:24. || x3. 1 Cor.14:20. Sup.2:15. Col.1:28. 2:10. || 14. 2 Sam.19:27. Efa.28: 
9. Matt.11:7. Rom.16:18. 1 Cor.14:20. 2 Cor.2:17. 4:2. 11:13. Col.2:4.7. Tit.1: 
10. Heb.13:9. zPet.2:3. || 15.2 Cor.4:2. Gal.2:5.14. 3:1. 4:16. Eph.1:10.13.22. 
2:21. 5:23. Col.1:10.18. 2:10.19. 2 Tim.2:18. 3:7. 4:4. Tit.1:1.14. || 16. Rom.12:z 
$. 1 Cor.12:27. Eph.2:21. Col.2:19, 


(o) ἀλλήλους P. 2.|9.6. (p) — R. 
1.9. 29. (q) ἡμῶν N. I. [9. 5. 6. (x) 
z— P. 3.| 9. 2. 29. (s) ἡμῖν Cp. L.N. 1. 
$. 2.| 5. 6. 36. 11. 14. || at —.4. |9. 
]|2 καὶ ante ἐν A. 1. |9. (Ὁ Ἐφϑτῃ s. 


θείας ^.| 9. 36. (c)* 
Dd 


1.]9. 35. || ἡ R. 1. |9. (υ) 2 pjeA iz 
τεύσας αἰχμαλωσίαν A.| 9.23. (x) € 
A.|9. (y) — Cu.| 13. 9. (z) * τῆς Cu. 
] 13-7. (3) Cu.| x (b) τὰς μεθα. 
"βόλου ἃ. 9.244 
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ὑχορηγίας » κατ᾽ ἐνέργειαν ἔν μέ- 
σρῳ ἑνὸς ἑκάφου * uépoucM τὴν 
αὔξησιν τοῦ σώματος ποιεῖται» 
εἷς οἰκοδομὴν ἑαυτοῦ &V ἀγάπῃ. 

17 Ἰοῦτο οὖν λέγω xmi μαρ- 
σύρομαι ἐν Κυρίῳ. μηκέτι ὑμᾶς 
περιπατεῖν. καθὼς καὶ τὰ * λοι- 
aX ἔθνη περιπατεῖ » EV μα- 
“σαιότητι TOU νοὺς αὑτῶν » 

18 f Ἐσκοτισμένοι τῇ δια- 
yoía. ὄντες ἀπηλλοτριωμένοι τῆς 
ζωής τοῦ Θεοῦ , 
γνοιᾶν τὴν οὖσαν ἔν αὐτοῖς , διὰ 
τὴν πώρωσιν τῆς καρδίας αὐτῶν" 

19 Ofriwec € ἀπηλγηκότες M 
ἑαυτοὺς παρέδωκαν τῇ ἀσελγείᾳ 
εἰς ἐργασίαν ἀκαθαρσίας πάσης 
b ἐν πλεονεξίᾳ M. 

20 Ὑμεῖς δὲ οὔχ, οὕτως ἐμά- 
θετε τὸν Xpigóv* 

2i Ἐΐγε αὐτὸν ἠκούσατε» καὶ 
ἐν αὐτῷ ἐδιδάχβϑητε . καθώς ἔςιν 
ἀλήθεια ἔν τῷ Ἰησοῦ" 

22 ᾿Αποθέσθαι ὑμᾶς κατὰ 
σὴν προτέραν. ἀναςροφὴν » τὸν 
παλαιὸν ἄνθρωπον τὸν φθειρόμε-- 
νον κατὰ ' τὰς ἐπιθυμίας M τῆς 
ἀπάτης" 

25 t ᾿Ανανεοῦσθαι M δὲ τῷ 
νεύματι τοῦ νοὸς ὑμῶν. 

24. Kai ἐνδύσασθαι ll τὸν και- 


διὰ τὴν ἄ-͵ 


νὸν ἄνθρωπον . τὸν κατὰ O 
κτισθέντα ἐν δικαιοσύνῃ καὶ δι 
ότητι " τῆς ἀληθείας M. 

25 Διὸ ἀποθέμενοι τὸ ψΨεῦδο 
λαλεῖτε ἀλήθειαν, ἕκαςος με 
τοῦ πλησίον αὑτοῦ" ὅτι ἐσ 
ἀλλήλων μέλη. 

26 Ὀργίζεσθε . καὶ μὴ ἅμα 
τάνετε᾽ ὃ ἥλιος μὴ ἐπιδυέτω ἔτ 
τῷ παροργισμῷ ὑμῶν" 

27 Μήτε δίδοτε τόπον τῷ δ 
βόλῳ. 

28 Ὁ κλέπτων μηκέτι XA 
πτέτω;, μᾶλλον δὲ κοπιάτω. ἔ 
γαζόμενος " τὸ ἀγαθὸν M τ' 
9 χερσὶν . ἵνα ἔχῃ μεταδιδόι 
τῷ χρείαν ἔχοντι. i 

29 Πᾶς λόγος σαπρὸς ἐκ T 
ςόματος ὑμῶν μὴ ἐκπορευέσβι 
ἀλλ᾽ εἴ τις ἀγαθὸς πρὸς οἶκοι 
μὴν τῆς χρείας !!, ἵνα δῷ χὶ 
piv τοῖς ἀκούουσι. d 

30 Καὶ μὴ λυπεῖτε τὸ llveU 
pa τὸ ἅγιον τοῦ Θεοῦ . ἐν. 
ἐσφραγίσθητε 4 εἷς ἡμέραν I 
πολυτρώσεως. | 

31 Πᾶσα πικρίᾳ s καὶ θυμὸς 
καὶ ὀργὴ - καὶ κραυγὴ » καὶ 
βλασφημία , ἀρβήτω ἀφ᾽ ὑμῶν, 
σὺν πάσῃ κακίᾳ. 

32 Τίνεσθε" δὲ ll. εἰς ἀλλήλου 

ΧΡΗ- 


[| 17. Rom.1:9. 18:21. 5.2: 111. 1 Pet.4:3. Sap.13:1. {{π8, AGt.26:18. Roma 
21. Gal.4:8. Eph.2:12. 5:8. Col. 1:13. 1 Theff.a:5. || rg. Rom.1:24.26. 1 Tim.4: 
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Y Theff.4:1 1. 2 Theff. 3:8.12. || 29. Matt.12:36. Luc.4:22. 1 Cor.14:5.19. Eph.s? 
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ἕ 
(4) μέλους. Α.} 9. 5. (e)— A. CI. W. (m) καὶ ἀληθείᾳ Cu. | 13. 7. 9. (n) ΞΞ 
[χι. 26.37. (£) ἐσκοτωμένοι ^.|9.6. Ge.|9.5. (o) * i3íaie A. Cp. R. 1,8 
(g) ἀπνλπικότες Cl.| o0. ς. (h) καὶ 2. V. | 35. 12. 14. (p) 7ízeue Cl. v 


srAe»veíae Cu. | 13.7. 9. (ἢ τὴν Eri-. | 10. 5. (4) ἐν ἡμέρα Υ. 9. (r) — Cue 


"éuuízy Cu.|13.6. (k) ἀνωνεοῦσθε Cu. | 13.7. ἦ. 
» Hi 


313.36. (1) ἐνδύσασθε Cu.| 13.9. 26. 


lp. 9. 


ςοὶ, εὔσπλαγκχνοι. χαριζόμε- 
ἑαυτοῖς. καθὼς καὶ " ὁ Θεὸς 
Κριςῷ ll ἐχαρίσατο * ὑμῖν M. 
Κεφ. ε΄. s. 
per οὖν μιμηταὶ τοῦ Θεοῦ- 
ὡς τέκνα ἀγαπητά" 
Καὶ περιπατεῖτε ἐν ἀγάπῃ» 
Ι ὡς καὶ ὁ Χριςὸς ἠγάπησεν 
[ie καὶ παρέδωκεν ἑαυτὸν ὑ- 
ἡμῶν προσφορὰν καὶ θυσίαν 
Θεῷ: εἰς ὀσμὴν εὐωδίας.  ' 
ἡ ἸΠορνείκ δὲ καὶ πᾶσα ἄκα- 
lcíz ἢ πλεονεξία μηδὲ ὄνομα- 
[4n ἐν ὑμῖν. καθὼς πρέπει À- 
46. 
1 "Καὶ! αὐσιχρότης » α καὶ Π 
DOAOyíz , ἢ εὐτραπελίᾳ. * τὰ 
ἀνήκοντα 1" ἄλλλ Y μᾶλ- 
Ἢ] εὐχαριςίαᾳ. 
Τοῦτο γάρ * &g& γινώσκον- 
M, ὅτι πᾶς πόρνος, ἢ ἀκά- 
roc» ἢ πλεονέκτης » ὃ ὅς ἐςξιν 
βωλολάτρης "] . οὐκ ἔχει κληρο- 
ἔων ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Χρι- 
Dj καὶ Θεοῦ. 
Μηδεὶς ὑμᾶς ἀπατάτω κε- 
" διὰ ταῦτα γὰρ ἔρ- 


f 
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χεται ἡ ὀργὴ τοῦ Θεοῦ ἐπὶ τοὺς 
i006 τῆς ἀπειθείας. ἢ 

,7 Μὴ οὖν γίνεσθε συμμέτοχοι 
αὐτῶν. 

8 Ἦτε γάρ ποτε σκότος. νῦν 
δὲ φῶς £v Kupía" dc τέκνα φω- 
τὸς περιπατεῖτε" 

9 (Ὁ γὰρ καρπὸς τοῦ Ὁ Πνεύ- 
ματος M ἐν πάσῃ ἀγαθωσύνῃ καὶ 
δικαιοσύνῃ καὶ ἀληθείχ ") 

1o Δοκιμάζοντες τί ἔςιν sÜ&- 
βεξον τῷ Ἱξυρίῳ. 

II Καὶ μὴ συγκσινωνεῖτε τοῖς 
ἔργοιξ τοῖς ἀκάρποις τοῦ σκό- 
τους. μᾶλλον δὲ καὶ ἐλέγχετε. 

. 12, TZ γὰρ κρυφή γινόμενα 
UT αὑτῶν: αἰσχρόν ες; καὶ λέ- 
γειν. 

13 Τὰ δὲ πάντα ἐλεγχόμενα. 
ὑπὸ τοῦ φωτὸς φανεροῦται" πᾶν 
γὰρ τὸ Φανερούμενον, φῶς ἐς. 

14 Διὸ λέγει" € Ἔγειραι !}! ὅ 
καθεύδων , καὶ ἀνάςξα ἐκ τῶν νε- 
κρῶν , καὶ  ἐπιφαύσει σοι ὃ Xpi- 
các M 

ig Βλέπετε οὖν * πῶς ἄκρε- 
βῶς περιπατεῖτε" μὴ ὡς ἄσοφοι. 
&AA ὡς σοφοί" 

16 Ἐξα- 
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S) Χρισὸς Cp. | 9. 14. || Θεὸς 5.1. λολατρείᾳ V.|9.29. (b) φωτὸ; A. CI. 
- (Ὁ ἡμῖν Cu.[13. 6. (n) ἢ bispro s.2.v.|23. (c) ἔγειρε 9. 2.9. 6. (d) 
lA.| 9.7. (x) £ οὐκ ἀνῆκεν A. ἐπιψαύσεις τοῦ Xpigod Cu. | 13. (c) * 
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16 ᾿Εξαγοραζόμενοι τὸν καὶ- 
ρὸν » ὅτι αἱ ἡμέραι πονηραί εἶσι. 

17 Διὰ τοῦτο μὴ γένεσθε ἄ- 
ῴρονες » ἀλλὰ ' συνιέντες M τί τὸ 
ϑέλημα τοῦ κυρίου. 

18 Καὶ μὴ μεθύσκεσθε σΐνῳ - 
£v à ἔςιν ἀσωτία. ἀλλὰ € πλη- 
ροῦσθε "^ £y πνεύματι M- 

19 Λαλοῦντες ἑαυτοῖς Ψαλ- 
μοῖς καὶ ὕμνοις » καὶ ὡδαὶς πνευ- 
ματικαῖς i" ἄδοντες καὶ ψάλλον- 
τες ἐν k τῇ καρδίᾳ M ὑμῶν τῷ 
Κυρίῳ" 

40 Εὐχαριςοῦντες πάντοτε ὕ- 
mp πάντων . ἐν ὀνόματι τοῦ Κυ- 
piov ἡμῶν ᾿Ιησοῦ XpigoU » τῷ Θεῷ 
καὶ πατρί" 

21 Ὑποτασσόμενοι ἀλλήλοις 
£v φόβῳ ! Θεοῦ M. 

22, Αἱ γυναῖκες τοῖς ἰδέσις ἄν- 
δράσιν " ὑποτάσσεσθε!!, ὡς τῷ 
Κυρίῳ" 

23 Ὅτι ὃ ἀνήρ ἔς: κεφαλὴ 
τῆς γυναικὸς » ὡς καὶ ὃ Xpigüc 
κεφαλὴ τῆς ἐκκλησίας " καὶ 
αὐτός £c: σωτὴρ τοῦ σώματος M. 

24 ᾿Αλλ᾽ ὥσπερ ἡ ἐκκλησίχ 
ὑποτάσσεται τῷ Χριτῷ , οὕτω 
xmi αἱ γυναῖκες. τοῖς ? ἰδίοις M 
ἀνδράσιν ἐν παντί. 

25 Oi ἄνδρες ἀγαπᾶτε τὰς 


u 


{{π. Rom.12:z.. 1 TRA MER Ῥίον. ζοῦν. 23:29. &c. Efa.c:11.22. Luc; 
- Col.3:16. ||zo.Pfal.34:1. Efa.63:7. Col: 


34- {{π0. A&.16:25. 1 Cor.14:z 


γυναῖκας P auTOv, καθὰ 
ὃ Xpigüg ἤγάπησε τὴν ἐκ 
σίαν » καὶ ἑαυτὸν παρέδωκεν κ 
αὐτῆς" 

46 Ἵνα αὐτὴν ἁγιάσῃ - 
βαρίσας τῷ λσυτρῷ τοῦ ὕδε 
ἐν ῥήματι" 

27 Ἵνα παραςφήσῃ 4 αὖτ 
ἑαυτῷ ἔνδοξον . τὴν ExxAW 
μὴ ἔχουσαν σπῖλον. ἢ " ἢ 
δα!}!, ἤ τι τῶν τοιούτων, d 
Tya ἢ ἁγία καὶ ἄμωμος. 1 

28 Οὕτως ὀφείλουσιν * οἱ 
δρες ἀγαπᾶν τὰς ἑχυτῶν 
κας » ὡς ' τὰ ἑαυτῶν σώματ. 
ὃ ἀγαπῶν τὴν ἑαυτοῦ γυναῖ 
ἑαυτὸν ἀγαπᾷ. ᾿ 

29 Οὐδεὶς γάρ ποτε τὴν É 
τοῦ σάρκα ἐμίσησεν, ἀλλ᾽ 
τρέφει καὶ θάλπει αὐτὴν s 
καὶ ó " Ἰκύριος ll τὴν ἐκκλησία! 

30 Ὅτι μέλη ἐσμὲν τοῦ d 
ματος αὐτοῦ. * ἐκ τῆς cup| 
αὐτοῦ ; καὶ ἐκ τῶν ὀξέων Ὶ 
τοῦ ll. P 

31 ᾿Αντὶ τούτου καταλε 
ἄνθρωπος τὸν πατέρα αὑτοῦ ) 
τὴν μητέρα » καὶ προσκολ. 
σεται Y πρὸς τὴν γυναῖκα M ἃ 
TOU, καὶ ἔσονται οἱ δύο εἰς σέ 
xa μίαν. 
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15:3. 17:17. Tit.3:5. Heb.10:22. 1 Pet.3:21. || 27. Deot.2 3:10. Cant.4:7. 2) 
11:2, Eph.1:4. Col.1:22.]| o. Gen.2:2 3. Rom.12:5. 1 Cor.6:15. 12:27. Ephu 
4:16. || 31. Gen.z:24. Matt.19:;. Marc.10:7. 1 Cor.6:16. 


(£) συνίετε ^.19.6. (g)* μᾶλλον 
S. 1.|9. 35- (ἢ) τοῦ πνεύματος ἁγίου 
V.19- ς. 35. (1) * £v xps Α.} 9. 35- 
(k) ταῖς καρδίαις A. Cl. v.| 36. 11. 
(1) XpigoU Cp. 5.3. [11. 5. 14. || Χριςοῦ 
Ἴησοῦ Cu | 13. 5. (m) ὑποτασσέτϑω- 
68 A. S. 3. V. | LI. 36. (n) αὐτὸς σὼ- 


τὴρ TOU σώματος R.1.| 9. || & δ Ὁ 
ig) A.|9. 7. (ο) ΞΞ (6.79. 29. fp): 
A.19. 29. (4) αὐτὸς A. Cl. 5. 2. 
123. e ἑυπίδα Cu.|13. (s) * xal 
19.7. (t) τὸ σῶμα Cu. | 13. 6. (2) X 
Gic R. 2. S. 1. | 10. $. (x) — Cu, | E, 
(y) τῇ γυναικὶ A. | 9. 36. 


mev- 


᾿ 


|p. $6. 

,32 Τὸ μυξήριον τοῦτο μέγα 
/y" ἐγὼ δὲ λέγω εἰς Χριςὸν » 
εἰς τὴν ἐκκλησίαν. 

33 Πλὴν καὶ ὑμεῖς οἱ καθ᾿ 
t» ἕξαξος τὴν ἑαυτοῦ γυναῖ- 

᾿ οὕτως ἀγαπάτω ὡς ἑαυτόν" 


Κεφ. ς΄. 6. 

^CA' τέκνα ὑπακούετε τοῖς 
IL γονεῦσιν ὑμῶν ἐν Κυρέῳ" 
ἧσο γάρ ἐς: δέκαιον. 

2 líux τὸν πατέρα σου καὶ 
μητέρα t (ὅτις Egiy ἐντολὴ 
τῇ EV ἐπαγγελίς )) 

3 Ἵνα εὖ σοι γένηται » καὶ 
φεακροιχρόνιος ἐπὶ τῆς γῆς- 

ἢ Καὶ οἱ πατέρες μὴ παρορ- 
Ἔτε τὰ τέκνα ὑμῶν. ἀλλ᾽ Ex- 
pere αὐτὰ ἐν παιδείχζ καὶ 
jecéz Κυρίου. 

τοὶ δοῦλοι ὑπακούετε τοῖς 
(uo κατὰ σάρκα» μετὰ φόβου 
P τρόμου. ἐν ἁπλότητι τῆς 
δίως ὑμῶν . ὡς ὁ τῷ Χρι- 


Μὴ κατ᾽ ὀφθαλμοδουλείχν 
ἀνθρωπάρεσκοι. ἀλλ᾽ ὡς δοῦ- 
| τοῦ Χριςοῦ » ποιοῦντες τὸ 
[ b - Θ g ll 3 T 
Wuz P τοῦ Θεοῦ ᾿ὶ ἐκ ψυχῆς » 
; ees ^ 

7 Mer εὐνοίας δουλεύοντες 


33.Co0l.3:19. 1Pet.3:7. Cap.VI. 
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* τῷ Κυρΐω xal οὖκ ἀνθρώποις" 

8 “εἰδότες ὅτι ὃ ἐάν τεἕκα- 
coc zo zn ' ἀγαθὸν. τοῦτο" «o. 
pueros παρὰ τοῦ Κυρίου. sír& 
δοῦλος. εἴτε ἐλεύθερος. 

9 Καὶ δὲ κύριοι TX αὐτὰ ποι- 
εἴτε πρὸς αὐτοὺς - ἀνιέντες τὴν 
ἀπειλήν" εἰδότες ὅτι καὶ ὑμῶν 
αὐτῶν"! ὃ Κύριός £g ἐν οὐρανοῖς - 
καὶ προσωποληψίαᾳ οὔκ ἔς, παρ᾿ 
αὐτῷ. 

1O Τὸ λοιπὸν. ξ ἀδελφοΐ μου M, 
ἐνδυναμοῦσϑδϑε iv Κυρίῳ . "καὶ ἐν 
τῷ κράτει τῆς ἰσχύος αὑτοῦ" 

II Ἐνδύσασδε τὸν πανοπλίαν 
TOU Θεοῦ. " πρὸς ᾿ἰ τὸ δύνασθαε 
ὑμξς ςἥήναι πρὸς τὰς μεθοδείας 
τοῦ διαβόλου" 

I2 Ὅτεσῦκ Égu ἶ ἡμῖν " ἡ πά- 
λη πρὸς αἷμα καὶ σάρκα- ZAAE 
πρὸς τὰς ἀρχὰς . πρὸς τὰς i- 
ουσίας - πρὸς τοὺς κυσμοχράτο- 
ρῶς τοῦ σκότους * τοῦ αἰῶνος M 
τούτου. πρὸς τὰ πνευματῆεὰ τῆς 
πονηρίας Ey τοῖς ἐπουρανίοις. 

13 Διὰ τοῦτο ἀναλάβετε TV 
πανοπλίαν τοῦ Θεοῦ. ἵνα δυνη- 
ϑῆτε ἀντιξῆναι ἐν τῇ ἡμέρα τῇ 
πονηρῷ - καὶ ἅπαντα κατεργω- 
σάμενοι φῆναι. 

I4 ' Στῆτε οὖν" περιζωσάμε- 
νοι τὴν ὀσφῦν ὑμῶν ἐν ἀληθείᾳ , 

καὶ 
|| - Pzov.23:22.. (].3:20.}2.Ἐχ.20:12. 
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z) * αὑτῆς V.|9. (a)TÀ Κυρίω A. 
$« || τοῦ Χριςοῦ Cu.||13.6. (b) a2- 
P. 3.|9. 5. (c)* ὥς A. Cp. N. 1. s. 
7.12.14. (d) εὐδόντες ὅτι ἕ- 
sse 9 ἂν ποιήσε; Cl.| 9. 4. 6. (e) xo- 


μίσετε A.|9.6. (f) καὶ αὐτῶν xal 
ὑμῶν A.|9.4. || * xz? ante αὐτῶν N. 
1. R. 1. | 10-4. (g) — Ge. [9. (8) εἰς 
Cn.| 13.7. (i) ógiv Cu.| 13.6. (k) — 
CI, v. | 10.29.33. (U 2 Cu.1 13. 2. 33. 


458 
xai ἐνδυσάμενοι τὸν θώρακα τῆς 
δικαιοσύνης » 

is Kai" ὑποδησάμενοι M τοὺς 
“πόδας ἐν ἑτοιμασίᾳ τοῦ εὔαγγε- 
λίου τῆς εἰρήνης » 

16 "Ἐπὶ l| σᾶἄσιν ἀναλαβόν- 
τες τὸν θυρεὸν τῆς πίςξεως , ἐν ᾧ 
δυνήσεσθε πάντα τὰ βέλη τοῦ 
“πονηροῦ τὰ πεπυρωμένα σβέσαι" 

17 Καὶ τὴν περικεφαλαίαν 
τοῦ σωτηρίου δέξασθε. καὶ τὴν 
μάχαιραν τοῦ πνεύματος . ὅ ἔς: 
ῥῆμα Θεοῦ" 

18 Διὰ πάσης προσευχῆς καὶ 
δεήσεως προσευχόμενοι &v παντὶ 
καιρῷ ? ἐν ΤΙινεύματι M» καὶ εἰς 
P αὐτὸ τοῦτο || ἀγρυπνοῦντες 
4 £y πάσῃ" προσκαρτερήσει καὶ M 
δεήσει * περὶ V πάντων τῶν &- 
“ἴων » 

19 Καὶ ὑπὲρ ἐμοῦ . ἵνα μοι 
* δοθείη ll λόγος ἐν ἀνοίξει τοῦ 
ςόματός μου EV παῤῥησίᾳ » γνὼρί- 


ΠΑΥΛΟΥ ΤΟΥ ἌΠΟΣΤΟ ΛΟ 
H IIPOC ΦΙΛΙΠΠΗΣΤΙΟΥ͂Ι 


EIÍIZTOAH 


Cap 


σαι τὸ μυςφήριον τοῦ εὐαγγελι 

20 Ὑπὲρ οὗ πρεσβεύω £v 
σει» ἵνα ἐν αὐτῷ παρῤῥησιάσ 
ὡς δεῖ με λαλῆσαι. 

21 Ἵνα δὲ εἰδῆτε καὶ ὑμεῖς 
κατ᾽ Eb, τί πράσσω», ἃ Ti 
ταῦ! ὑμῖν γνωρίσει Τυχικὸς 
γαπητὸς ἀδελφὸς καὶ πιςὸς 
κονος ἐν Κυρίῳ. j 

22, Ὃν ἔπεμψα πρὸς ὑμᾶς; 
αὐτὸ τοῦτο, ἵνα γνῶτε τὰ πὶ 
ἡμῶν, καὶ παρακαλέσῃ τὰς 
δίας ὑμῶν. 

23 Εἰρήνη τοῖς ἀδελφοῖς 
* ἀγάπη M μετὰ πίξεως 
Θεοῦ πατρὸς καὶ Κυρίου ^l 
Χριςοῦ. 

24 Ἢ χάρις μετὰ πάντων τ' 
ἀγαπώντων τὸν Κύριον ἡμῶν᾽ 
σοῦν Χριςὸν ἔν ἀφθαρσίᾳ. *. 


Πρὸς ᾿Εφεσίους ἐγράφη 
Ῥώμης διὰ τυχικοῦ. y 


4 


E ILI X Too AER 1 


y 
KE Gc. α΄. τ. t 


1 AT AOEZ καὶ τιμό- 
βεος δοῦλοι "IqzoU Xpi- 


ςοῦ, πᾶσι τοῖς ἁγίσις 


ΠΠτς. Efa.s2:7. Rom.10:15. || 16. x Ioh.s:4. 1Pet.s:8. || y. E(a.49:2. 
1 Thefl.5:8. Heb.4:12. Apoc.1:16. 2:16. 19:15. || 8. Matt.24:42. 25:13. Mai 
33. Luc.18:1. Rom.i2:12. Eph.1:16. Phil.1:4. Col.4:2. 1 Tim.2:1.. 1 Thefl, 
l[19- A&.4:29. 2 Cor. 3:12. Col.4:3. 2 Theff.3:1. || 20. A&.26:29. 28:20.31. 
3:12. 5:20. Eph. 3:1. 13. 4:1. Phil.1:7.13.20. Col. 4:18. 2 Tim.1:16. 2:9. Phil 
10. || 21. A&.20:4. Col.4:7. 2 Tim.4:12. Tit.3:12. || 22. Col.4:8. Phil. 1:14. 2 


412. Cap.L {[{π01 Cor.1:2. 


(m) ὕποδυσ, P. 1,19. ς. (n) ἐν n. τ. 
[9.7. (0) — N.1.| 9. (p) τοῦτο — Α.19. 
6. || αὐτὸν CI. [9. 6. (q) * mávroere Ge. 
19. 27. (r)— Cu. | 13. (s) ὑπὲρ Gc. | 9. 


*iy Xpizü Ἰησοῦ » τοῖς οὖσ, 
Φιλίπποις » σὺν ἐπισκόποις 
διακόνοις " 

2 


$. 7. (t) δοθῇ A. E. E. N. α0}10 
(u) — Cu. |13.9.29. (χ)έλεος A.| 
m * cíxuy Tif. Caf. (z)* τοῖς! 

9. 1 


- eg: δίχαεου 

7 e ὑπὲρ πάντων Ἐν 

: ἔχειν με ἐν τῇ κα;ϑίζ ὕ- 
δεσμοῖς 


8 Μάρτυς γάρ μου zi ὅ 
üc. ὡς ἐπιποθῶ πάντας ὑμᾶς 
(00 eget gemina 


(5) ἐγὼ μὲν ΟΞ. [ 9. D ns z 
: . dj* 


19.7. (e) παρτὸν,, 


Φανετὺς ἔν Xu γενέσβα; 6 ἐν 
ὅλω τῷ πραιτωρίαᾳ καὶ Yn AG 
: TW. πξει 

I4 Καὶ τοὺ: πλείονας τῶν &- 
δελῷφῶν ἔν Κυρία . πεπαβότας 
τοῖς δεσμοῖς μοὺ» περισσοτέρως 
τολμᾶν ἀφόβεις τὸν λόγον í Az- 
λεῖ». 


ur pu M bias 
χαὶ ἔρεν τινὲς δὲ χαὶ δὲ 
τὸν Χρεξὸν πκαρύσσουσιν. 

16 Οἱ * μὲν | & ξριδείας τὸν 
Χρετὸν παταγγέλλουσιν. Dy ὦ- 
γνῶς . φξόρεενος BM t ExiQé- 
gem V τοῖς δεσμοῖς μου" 

17 Οὗ ΣΣΗ Z ἄγΖπης- εἶδό- 
τες ὅτε εἷς ἀπολογίαν τοῦ εὐσγ- 
yes πεῖμαε. ἢ 

18 Tí γάρ: πλὰνὃ παντὶ τρέ- 
χορ. εἴ τε προῷόσει»" εἴ τε ἀλ5- 
δείς , Χρεξὸς καταγγέλλεται" 

καὶ 


Mz. Rom.1:7. s Cor.1:5. 2 Cor.1:2. Ga2l.1:5. Eph.13. x Pet.1z. 13. Ξοαν. τυ. 
διε Cor. 1-4. Eph.1215. 638. Col. 173. 1 15e 1:2. 2 Tbef.1:5. [| g.Rom.1223. 
jz6. 2 (ος.3:,. g-13- Gal.66. Inf 4-14. 1 12m 6318. He^.15-16. 6. Ich. &z9. 
Ebefl 1:3.||7.2 Cor. 32. 7-3- Eph. 3-1. 1. Col 273.18. 2 E52: S. 2-16. Heb. 3- 
[S.Roc.15. 91. 2Cor.123. 11:31. Gal 1:20. Phil. 2-24. £1. 1T5e8. τις 1T 28. 
:Ζ Eod M | 10. A. 24:16. Rom.2-18. 12:2. 1 Cor.15:32. Eph. 
1 313- ape Mac. 5:16. 10.1545. Eph 1:12.20. 2-10. (οἵ εἴ. 
o πὰ Inf.42. || s4- Eph.3:15. 13Thef 5-5.|| 15.2 Coe. 2:57. 42. (21.1:7..2::. 
daz. 6-12. Phil. 52.17.|| 17. 1 Cor.9-17. 2 Tim. 16. 


A. CI. s.2.] 35. 11. (e) 2$ Ca. [ v3.7. 
(b) ἐγείρειν Α. CL ! το. 5. (i) μὸν. Er 
vers hic ὅς 


przcedens rramsponum- 
- - tar A. C. y. Ge-| 4-1. (k; *2z5 Ca] 


13.7.25. 
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καὶ ἐν τούτῳ χαίρω» ἀλλὰ καὶ πάλιν mpüc ὑμᾶς. ξ 
“χαρήσομαι. 27 Μόνον ἀξίως τοῦ tUom 
i9 Οἵδα γὰρ ὕτε τοῦτό μοι λίου τοῦ XpigoU πολιτεύεσθε: 
ἀποβήσεται εἰς σωτηρίαν διὰ τῆς εἴτε ἐλθὼν καὶ ἰδὼν ὑμᾶς. 
ὑμῶν δεήσεως » καὶ ἐπιχορηγίας ἀπὼν . ἀκούσω τὰ περὶ ὃ 
τοῦ πνεύματος ᾿Ιησοῦ Χριςοῦ. ὅτι ςήκετε ἐν ἑνὶ πνεύματι. 
20 Κατὰ τὴν ! ἀποκαραδο- ψυχῇ συναθλοῦντες τῇ πέξει 
χίαν M καὶ ἐλπίδα μου, ὅτε ἐν εὐαγγελίου" 
οὐδενὶ αἰσχυνθήσομαι. ἀλλ᾽ iv 48 Καὶ μὴ * πτυρόμενοι ἢ 
πάσῃ παῤῥησίᾳ ὡς πάντοτε. καὶ μηδενὲ ὑπὸ τῶν ἀντικειμέν 
νῦν μεγαλυνθήσεται Χριςὸς ἔν ἥτις αὐτοῖς μέν ἔςιν ἔνδειξις 
τῷ σώματί μου. Eí TE διὰ ζωῆς. πωλείας, ὑμῖν δὲ σωτηρίας » 


εἴτε διὰ θανάτου. τοῦτο ἀπὸ Θεοῦ" ᾿ 
21 Ἐμοὶ γὰρ τὸ ζῇν. Χριςξόςξ᾽᾽ 50 Ὅτι ὑμῖν ἐχαρίσθη τὰ 
καὶ τὸ " ἀποθανεῖν M, κέρδος. πὲρ Χριςοῦ . οὐ μόνον τὸ εἰς 


22 Εἰ δὲ τὸ ζῆν ἐν σαρκὶ. τὸν πιςεύειν » ἀλλὰ καὶ τὸ ὗ 
- - 2 ἢ 
πχοῦτό! μοι κωρπὸς ἔργου. καὶ αὐτοῦ πάσχειν" 


τίο αἱρήσομαι V, οὗ γνωρίζω. 30 Τὸν αὐτὸν ὡγῶνα ἔχοντ 
23 Συνέχομαι P γὰρ!!! ἐκ τῶν οἷον Y ἴδετε ἢ ἕν ἐμοὶ » καὶ Y 
δύο. τὴν ἐπιθυμίαν ἔχον a εἰς I ἃ ἀκούετε £v ἐμοί}. " 
τὸ ἀναλῦσαι.» καὶ σὺν Χριςῷ εἴ- j 
ναι" " πολλῷ γὰρ V μᾶλλον Κεφ. β΄. 2. 4 
κρεῖσσον ^ I QI τις οὖν παράκλησιξ 
24 τὸ δὲ ἐπιμένειν " &y M τῇ Χριςῷ » εἴ * τι παραμύθιον 


σαρκὶ» ἀναγκαιότερον δι ὑμᾶς. ἄγάπης » εἴ τις ποινωνίᾳ IT 
25 Καὶ τοῦτο πεποιθὼς clów. ματος. εἴ "* τινὰ dM σπλάγ; 

ὕτι μενῶ καὶ ' συμπαραμενῶ || καὶ οἰκτιρμοὶ » 

πᾶσιν ἁμῖν, εἰς τὴν ὑμῶν προ’ “5 Πληρώσατέ μου τὴν χαρ. 

κοπὸν καὶ χαρὰν τῆς πίξεως" Ἵνα τὸ αὐτὸ φρονῆτε . τὴν αὖ 
AG Ἵνα τὸ καύχημα ὑμῶν ἀγάπην ἔχοντες, σύμψυχοι.. 

Ὁ περισσεύῃ M ἐν Xpig Ἰησοῦ £y ὃ ἐν W φρονοῦντες " e 


ἐμοὶ, διὰ τῆς ἐμῆς παρουσίᾳ 43. Μηδὲν κατὰ ἐρίθειαν - 5 κε 
volo 


ἢ τῷ. ΤΟ 13:16. Rom.8:9. 2 Cor.v:rx. [| 20. Rom.5:5. [I21. Gal.2:20. || 22. 
126. ||23. 2 Cor.5:8. 2 Tim.4:6. || 35. Phil.2:24. || 26. 2 Cor. 1:14. 5:12. In£. 2: 
I 27. Gen.17:1. 1 Cor.1:10. 7:20. Eph.4:1.5. Col.1:10. Phil.2:24. 4:3. 1 T; 
12. 4:1. Iudg y.3. || 28. Rom.8:17. Phil.3:2.18. 2Theff.1:5. 2 Tim.2:11. || 29. 
141. Rom.5:3. [| 39. A&.16:19. Col.1:29. 1 Thefl.z:2. Cap.H. {{π. Col; 
| 2. I0h. 3:29. Rom.12:10.16. 15:5. 1 Cor.t:10. 2 Cor. 13:11. Phil.1:26. 3:16. 
» Per. 3:8. || 3. Sir.3:18. Euc.14:10. Rom.12:10. 2 Cor.12:20. Gal.5:26. Eph.$ 
Phil.i:15. 1 Per.5:5. Tac. 3:14.16. 


(1) καραδοκίαν P. v.|9. 7. (m) θα- Ξε μενῶ καὶ Cu.|13. (n) περισσ 
σχεῖν L.|9. $. 7. (n) οὗτός v.[9. 5.7. R.2.|9.6. (Χ) πτυρώμενοι P. 3-| 
(0) ἐρήσομαι Cef.| 9. (p) δὲ Cp.E.s. (y) εἴδετε Cu. Ce | 13. 9. (2) ἤ! 
om.|7. 8. 42. (4) — Cu.| 13.7. (Ὁ ezre περὶ ἐμοῦ V. | 9. 36. 5. (a) 
«τόσω & — μᾶλλιν R. 1. |9. 5. 29. ΝΞ παραμυϑίᾳς Cu.| 13. 6. (aa) τίς 
A.[g. 7. (Ὁ) παραμενῶ Δ. 9.7. || & 


LM 
χν » ἀλλὰ τῇ ταπεινοῷρο- 
ἡ ἀλλήλους “ ἡγούμενοι Il d- 
ἔχοντας ἑαυτῶν. 

Μὴ τὰ ἑαυτῶν ἕκαςος 5 σκο- 
cll, ἀλλὰ καὶ τὰ ἑτέρων 


Lun. 
! Τοῦτο γὰρ Qpovsízó V £v ὕ- 
D καὶ ἐν Χριςῷ Ἰησοῦ" 

; Ὃς ἔν μόρφῃ Θεοῦ ὕπάρ- 


᾿Αλλ᾽ ἑχυτὸν ἐκένωσε , μορ- 
δούλου λαβὼν - ἐν ὁμοιώματι 
ὥπων γενόμενος * 

Καὶ σχήματι εὑρεθεὶς ὡς 
πος » ἐταπείνωσεν ἑαυτὸν » 
ενος ὑπήκοος μέχρι θάνά- 
θανάτου δὲ ςαυροῦ᾽" 

Διὸ καὶ ó Θεὸς αὐτὸν ὕπερ- 
. καὶ ἐχαρίσατο αὐτῷ 
μα τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα" 

Ἵνα £v τῷ ὀνόματι 5 Ἴ5- 
W σἂν γόνυ κάμψῃ ἐπουρα- 
᾿χαὶ ἐπινείων καὶ καταχθο- 


Καὶ πᾶσα γλῶσσα ἔξομο- 
| αε ὅτε Κύριος Ἰησοῦς 
lüe » εἰς δόξαν Θεοῦ πατρός. 

, Ὥξε s. ὃ ἀγαπητοί! μου. 
'πάντοτε ὑπηκούσατε !; 


ΠΡ ΕΔ ΕΔΥΥΣΥΒΙΓΗ ΣΊΤΟΥ Ο 


431 
μὴ * ὡς M ἐν τῇ παρουσίχ uou 
μόνον. ἀλλὰ νῦν ' πολλῷ M μᾶλ- 
λον ἐν τῇ ἀπουσίᾳ μου, μετὰ 
φόβου καὶ τρόμου τὴν ἑχυτῶν 
σωτηρίαν κατεργάζεσθε. . 

I3 'O Θεὸς γάρ ἔςιν ὃ ἔνερ- 
γῶν τὰ iy ὑμῖν καὶ τὸ θέλειν καὶ 
τὸ ἐνεργεῖν. ὑπὲρ τῆς εὐδοκίας. 

I4 Πάντα ποιεῖτε χωρὶς 
n γογγυσμῶν "! καὶ διαλογισμῶν " 

IS Ἵνα ? γένησδε!! ἔμεμπτοε 
καὶ ἀκέραιοι . τέκνα Θεοῦ P ἀ- 
μώμητα ἐν μέσῳ!!! γενεᾶς σκο- 
Aic καὶ διεςραμμένης᾽ ἔν οἷς 
φαίνεςϑε ὡς φωςξῆρες Ev κόσμῳ. 

I6 Λόγον ζωῆς ἐπέχοντες" εἷς 
καύχημα ἐμοὶ εἰς ἡμέραν Χριςοῦ. 
ὅτι οὐκ εἰς κενὸν ἔδραμον . οὐδὲ 
εἰς κενὸν ἐκοπίασα" 

I7 ᾿Αλλ᾽ εἰ καὶ 4 σπένδομαι M 
ἐπὶ τῇ Üvcíz καὶ λειτουργίᾳ τῆς 
πίξεως ὑμῶν - χαίρω καὶ συγ- 
χαίρω πᾶσιν ὑμῖν" 

i18 τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ ὑμεῖς χαΐ- 
pere» xal συγχαίρετέ μοι. 

19 Ἐλπίζω δὲ ἐν Κυρίω "Ig- 
σοῦ. τιμόθεον ταχέως πέμψαε 
ὑμῖν. ἵνα κἀγὼ εὐψυχῶ . γνοὺς 
τὰ περὶ ὑμῶν τ’ 

20 Οὐδένα γὰρ ἔχω ἰσόψσχον. 


n' . Ud 
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13. $3:3.11. Eze.34:23.24. Dan.9:26. Zac.3:8. Matt.20:28. Mar.9:12. Luc. 
|. Io.1:14. Rom.1:5. 8:3. 15:38. Gal.4:4. Heb.2:14.17. ||8. Matt.26:39.42. 
8; Hcb.2:9.14.17. 4:15. 5:8. 12:2. ||9. Pf.110:t7. Efa.53:12. Matt.28:18, 
. 15:1.2.5. Ack.2:33. Eph.1:20,2 1. Heb.1:4. 2:9. || 10. Ef2.45:23.10.5:23« 
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[ tóp..P. 3.|9.7. (d) σκοποῦν.- |9. 5. (h) ἀϑελφοί Α.} 9. 5. (ἢ) * gas 
R. 1. S. 1. V.| 36. 11. (ε) ἕκαςα,  Cu.|[13.9.35. (k) — Cu. | 13.9. (/) — w-. 


Φρονεῖτε A. | 9. 5. |] — ἕκαξος 
ρέρων V.| 9. 4. || pro Φρονείσϑω 
εἶσθε | 9. || R- 1. φρονεῖτε! 9. 6. 
)* τὸ 4.19.7. (g) αὐτοῦ N. τ. 


1.|9. (m) * δυνώμεις Α.} 9. (n) egy ite 
Cp. [9. s. 14. (0) ἧτε A«|9. ς. (p) &- 
μωμα μέσον A.| 9. 5.6. (q) “πένδωμκ 
P.3.|9.6. (Ὁ) "ταχέως 55.} 9. 35- 
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cue γνητίως πὰ περὶ ὑμῶν μερι- 
μνήσει. 

21 Οἱ πάντες γὰρ τὰ ἑκυτῶν 
ζητοῦσιν » οὗ τὰ τοῦ Χριςοῦ "Iy- 
σοῦ. . 

22, Τὴν δὲ δοκιμὴν αὐτοῦ γι- 
χώσκετε. ὅτι ὡς πατρὶ τέκνον . 
αὺν ἐμοὶ ἐδούλευσεν " εἰς τὸ εὖ- 
αγγέλιον ". 

23 Τοῦτον μὲν οὖν ἐλπίζω 
πέμψαι", ὡς ἂν ἀπίδω τὰ περὶ 
ἃ ἐμὲ ll, ἐξαυτῆς. 

24 πέποιθα δὲ £v Κυρίῳ, ὅτι 
καὶ αὐτὸς ταχέως ἐλεύσομαι Y . 

25 ᾿Αναγκαῖον δὲ ἡγησάμην 
᾿Ἐπαφρόδιτον τὸν ἀδελφὸν Y καὶ 
συνεργὸν V καὶ συςρατιώτην [Z0U » 
duy δὲ ἀπόςολον . καὶ λειτουρ- 
yv τῆς χρείας μου » πέμψαι 
“τρὸς ὑμᾶς" 

26 Ἐπειδὴ ἐπιποθῶν ἦν πάν- 
τας UG. καὶ ἀδημονῶν » διό- 
Ti ἠκούσατε * ὅτι ἠσθένησε MM. 

27 Καὶ γὰρ ἠσθένησε παρα- 
πλήσιον θανάτῳ ἄλλ᾽ ὃ Θεὸς 
«αὐτὸν ἠλέησεν" oUx αὐτὸν δὲ μό- 
νον. ἀλλὰ καὶ ἐμὲ - Vym μὴ λύ- 
74 ἐπὶ ἢ λύπῃ σχῶ M. 

28 Σπουδαιοτέρως οὖν ἔπεμψα 
αὐτὸν €. ἵνα ἰδόντες αὐτὸν πά- 
Ἅιν. χαρῆτε - κἀγὼ ἀλυπότερος ὦ. 

29 Προσδέχεσθε οὖν αὐτὸν ἐν 


[[21. 1 Cor.10:24. 13:5. 2 Tim.4:10.16. [[22. A&.16:1. 1 Τίπι. 1:2. 2 
2 || 25. 2 Cor.8:25. Phil.4:18. Col.1:7. 


1124. Phil.1:25. Philem. 


Κυρίῳ μετὰ πάσης χαρᾶς » 
τοὺς τοιούτους ἐντίμους ἔχε 

30 Ὅτι διὰ τὸ ἔργον τοῦ] 
coU μέχρι θανάτου ἤγγισε» ἃ 
ραβουλευσάμενος τῇ wy, 
ἵνα ἀναπληρώσῃ τὸ ὑμῶν Ue 
μα τῆς πρός με λειτουργέαξ. 


Κεφ. γ΄. 3. 

I rq-O' λοιπὸν » ἀδελφοί, 
χαίρετε £v Κυρίῳ" τὰ 

τὰ γράφειν ὑμῖν , ἐμοὶ μὲν] 
ὀκνηρὸν , ὑμῖν δὲ ἀσφαλές. 

2 Βλέπετε τοὺς κύνας» 
πετε τοὺς κακοὺς ἐργάτας y. 
σετε τὴν κατατομήν. | 

3 Ἡμεῖς γάρ ἐσμεν ἡ fm 
τομὴ MW. οἱ πνεύματι 5 Θεῷ MM 
τρεύοντες . καὶ καυχώμε! 
Χριςῷ Ιησοῦ » καὶ οὐκ EV 
πεποιθότες. 

4 Καίπερ ἐγὼ ἔχων π' 
σιν καὶ £v σαρκί. ἘΤ τις. 
h ἄλλος ll πεποιθέναι ἐν o 
ἐγὼ μᾶλλον" 

5 Περιτωμῇ ὀκταήμεροξ s 
γένους ᾿Ισραὴλ - φυλῆς Bevia 
Ἑβραῖος ££ ἝἭ βραίων . κα 
μὸν Φαρισαῖος » 

6 Κατὰ ζήλον διώκων 
xAwcíay , κατὰ δικαιοσύ 
ἐν νόμῳ γενόμενος ἄμεμπτος 

7i 


2. || 29. Rom.15:32. 1 Cor.9:14. 16:18. Gal.6:6. 1 Theff.s:12. 1 Tim,s:17. B 


17.||39. 1 Cor.16:17. Inf.4:10. Cap.IHl. (| 1. 2 Cor.13:11. Phil.1:16.2: 

4:4. 1 Theff. 5:16. Iac.1:2. 1 Pet.4:13. || 2. Efa.«6:10. 2 Cor. 11:13. || 3. Deut, 
30:6. Icr.4:4. ob.4:24. Rom.2:29. 4:11.12. 7:6. Gal.6:14.16. Col.2:11 
Gen.17:12. AQt.22:3. 23:6. 26:4.5. Rom.11:1. 2 Cor.11:18.21.22. ||6. AÓ 
1.22:3.4. 23:1. 26:9.10. Gal.1:13. 1 Tim.1:13. 2 Tim.1:3. 


(s) * τιμόθεος L.| 9. 35. (t) * τοῦ 
XpigoU S. 1.| 9. 35. (tt) * πρὸς ὑμᾶς 
vi»: 3$. (υ) ὑμῶν Cef.|9. (x)* 
πρὸς ὑμᾶς A.|g. 35. (y) — Cu. | 13. 
9- (z) "ἰδεῖν A. F. L. M. R. 3. S. 2. 
᾿ς. (4) αὐτὸν ἠσθενηκέναι CI. |9. 36. 
(b) λύπην ἔχω 4.1 9. 6. (c) Ἐ Ἐπα- 


Φρόδιτον 1.1 9. 35. (ἀ) παραδιδοὶ 
Ψυχὸν αὑτοῦ V.|9. 5. i &m 
λευσάμ. vel παραβολησάμ. pr 
ραβουλευσάμ. Cu. | 15. 6. ἣ 

καὶον V.|9.5. (f) κατατομ' 
25. 2. (6) Θεοῦ A, Cp. E. E. N, 
Ι 6.29. (hb) — P. 3.|9. 29. 37. 


UAAX.M ἅτινα 7» μοι κέρ- 


» ἀλλὰ τὴν διὰ πίξεως Χρι- 
. τὴν ἐκ Θεοῦ δικαιοσύνην 
ὶ τῇ πίξει "᾽ 
τὸ τοῦ γνῶναι αὐτὸν » καὶ τὴν 
lvzpiv τῆς ἄἀναςάτεως αὐτοῦ - 
] τὴν κοινωνίαν τῶν παθημό- 
v αὐτοῦ. ? συμμορφούμενος M 
θανάτῳ αὐτοῦ" 
αὶ Εἴ πὼς καταντήσω εἰς τὴν 
ἄςασιν P τῶν ll νεκρῶν. 
12 Οὐχ ὅτι ἤδη ἔλαβον . ἢ ἤδη 
ελείωμαι" διώκω δὲ εἰ καὶ 
,ταλάβω . tQ à καὶ κατελή- 
3 ὑπὸ τοῦ Χριςοῦ ᾿Ιησοῦ. 
I3 ᾿Αδελφοὶ , ἐγὼ ἐμαυτὸν 
ull λογίζομαι κατειληφέναι" 
14 Ἕν δὲ. τὰ μὲν ὀπίσω ἔπι- 
LE. » τοῖς δὲ ἔμπροσθεν 
"εκτεινόμενος » κατὰ σκοπὸν δι- 
τω" ἐπὶ! τὸ βραβεῖον τῆς ἄνω 
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κλήσεως τοῦ Θεοῦ ἐν Χριςῷ Ἴη- 
σοῦ. 

1$ Ὅσοι οὖν τέλειοι . τοῦτα 
Φρονῶμεν᾽ καὶ εἴ Ti ἑτέρως φρο- 
νεῖτε » καὶ τοῦτο ὃ Θεὸς ὑμῖν 
* ἀποκαλύψει M- 

. τό Πλὴν sic ὃ ἐφθάσαμεν. τῷ 
αὐτῷ ςοιχεῖν ἃ xavóvill, τὸ αὖ- 
τὸ φρονεῖν. 

17 Συμμιμηταί, μου γίνεσθε » 
ἀδελφοὶ . καὶ σκοπεῖτε τοὺς οὕ- 
τω περιπατοῦντας » καθὼς ἔχετε 
τύπον * ἡμᾶς M. 

18 Πολλοὶ γὰρ περιπατοῦσιν » 
οὃς πολλάκις ἔλεγον ὑμῖν » νῦν δὲ 
καὶ κλαίων λέγω. τοὺς ἐχθροὺς 
τοῦ ςαυροῦ τοῦ Χριςοῦ" 

19 Ὧν τὸ τέλος ἀπώλεια. ὧν 
ὃ θεὸς ἡ κοιλίχ - καὶ ἡ δόξα ἐν 
τῇ αἰσχύνῃ αὐτῶν. οἱ τὰ ETí- 
yt φρονοῦντες. 

20 Ἡμῶν γὰρ τὸ πολίτευμα 
ἐν οὐρανοῖς ὑπάρχει. ἐξ οὗ καὶ 
σωτῆρα ἀπεκδεχόμεθα Κύριον 
Ἰησοῦν Χριςόν" 

2r Ὃς μετασχηματίσει τὸ 
σῶμα τῆς ταπεινώσεως ἡμῶν Y, 
sic τὸ γενέσθαι αὐτὸ M σύμμορ--. 
Qov τῷ σώματι τῆς δόξης αὖ- 
τοῦ. κατὰ τὴν ἐνέργειαν τοῦ δύ- 
νᾶσθαι αὐτὸν καὶ ὑποτάξαι " $- 
avrà τὰ πάντα. 

Κεφ. 


[7. Matt.1 3:44. || 8. Efa.s 3:11. Ter.9:23. Ioh.15:3. (0].2:2. Sap.7:9. ||g. Rom. 
ἡ. 3:21.22. 9:30. 10:3. &c. || ro. Rom.6:3.4.5. 8:17. 2 Cor.4:1o. Col.1:24. 
1m.2:11.12. 1Pet.4:13. || ri. A&.26:7. || 12. 1 Tim.6:12. Heb.12:25. || t4. Pf. 
11. Luc.9:62. 1 Cor.g:24. 2 Cor.5:16. 2 Tim.4:7. Heb.3:1. 6:1. 12:1. || rs. Rom. 
τὸς 1 Cor.2:6. 14:20. Gal.6:1. 5:10. Heb.5:14. || 16. Rom.12:16. 15:5.7. 1 Cor. 
o. Gal.6:16, Phil.1:27. 2:2. ::2. 1 Pet.3:8. || iz. 1 Cor.4:16. 11:1. Phil.4:9. 

eff.1:6. 2:14. 2 Theff. 3:9. 1 Pet. 4:3. || 18. Rom.16:17. Gal.2:21. 5:11. 6:12. 
p.1:18. || rg. Hof.4:7. Rom.8:5. 16:18. 2 Cor. 11:12.15. Gal.5:13. 1 Tim.6:5. 
£.1: 11. 2Pet.2: 1.10.18. Iud y.8.12. || 20. 1 Cor.1:7. Eph.2:6.19. Col.5:3. 
heff. 1:10. Tit.2:1 3. Heb.10:34. 13:14. || 21.1 Cor.15:26.43.49.51. Eph.1:19. 
1.3:4. 110.3:2. 


(i)— 4.19. 7. (1) μὲν Cu. 115. 7. |19.7. (4) ὑπὲρ R.7.19.7. (x) ovra 
ἂν οὖν Caf.|9. (1) ἡμῶν A.'9. (m) A. R.5.S. 1. | 11. 5.6.7. (S) εἰς A.19. 


σὰ Cu. | 13 9. (n) * τοῦ γνῶναι 
y P. 1.2. | to. $2. (0) συμμορῷ:ι- 
γος A.19.6, (p) τὴν ἐκ A. R. 2. 


7. (t) ἀπεκάλυψε v. 19. 3$. (u) — A. 
[9 29. (χ) ἡμῶν v.|9.6. (y) — A. Cl, 
-| 12. 33- (2) αὑτῷ A.| 9. 6. 

Ec : 
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Κεφ. δ' 4. 
I Nee » ἀδελφοί μου &ya- 
πητοὶ καὶ ἐπιπόθητοι» 
χαρὰ καὶ géQuvóc μου » οὕτω 
φήκετε ἔν Κυρίῳ. ἀγαπητοί. 

2, Εὐοδίαν παρακαλῶ. καὶ Συν- 
TÜXMWV παρακαλῶ τὸ αὔτὸ φρο- 
νεῖν ἐν ἹΚυρίῳ᾽" 

5 * Kai ll ἐρωτῶ καΐσε » σύζυ- 
ys γνήσιε .-. συλλαμβάνου αὖ- 
ταῖς » αἵτινες EV τῷ εὐαγγελίῳ 
συνήθλησάν μοι. μετὰ καὶ Ἰζλή- 
μεντος καὶ τῶν λοιπῶν συνεργῶν 
μου. ὧν τὰ ὀνόματα ἔν βίβλῳ 
ζωῆς. 

4 Xaípsrs ἔν Kupía πάντοτε" 
πάλιν Ep, χαίρετε. 

ς τὸ ἐπιεικὲς ὑμῶν γνωσθήτω 
πἄσιν ἀνθρώποις" ὃ Ἰκύριος &y- 


Vc. 

6 Μηδὲν μεριμνᾶτε' ἄλλ᾽ ἐν 
“παντὶ τῇ προσευχῇ καὶ τῇ δεή- 
σει μετὰ εὐχαριςίας τὰ αἰτή- 
μάτα ὑμῶν γνωριζέσθω πρὸς τὸν 
Θεόν " 

7 Καὶ ἡ εἰρήνη τοῦ P Θεοῦ ! 
ἢ ὑπερέχουσα πάντα νοῦν , Qpou- 
ρήσει τὰς καρδίας ὑμῶν καὶ τὰ 
γοήματα ὑμῶν ἔν Χριςῷ ᾿Ιησοῦ. 

8 Τὸ λοιπὸν. ἀδελφοὶ, ὅσα 
ξςὶν ἀληθῆ. ὅσα σεμνὰ .- ὅσα δί- 
XIX. ὅσα ἁγνὰ s. ὅσα προσφιλῆ - 


^Tt ἃ 


ὅσα εὔφημα» εἴ τις ἀρετὴ 
Κι ἔπαινος * » ταῦτα ΛΟ, 
cle * | 
9 Ἃ καὶ ἐμάϑετε. καὶ πα 
Δάβετε. καὶ ἠκούσατε καὶ 
δέτε ἔν ἐμοὶ. ταῦτα πράσσ' 
καὶ ὃ Θεὸς τῆς εἰρήνης ἔξαι 
ὑμῶν. 
IO Ἐχάρην δὲ ἐν Κυρίῳ 
λως . ὅτι ἤδη ποτὲ * ἀνεθάλε 
τὸ ὑπὲρ ἐμοῦ φρονεῖν" ἐφ᾽ ᾧ 
ἐφρονεῖτε. ἠκαιρεῖσθε δέ. — 

II Οὐχ ὅτι καθ᾿ ὕςέρησιν 
γω" Ey γὰρ ἔμαθον , &v οἷς 
με.» αὐτάρκης εἶναι. | 

12 Olóz δὲ ταπεινοῦσθαι » 
καὶ περισσεύειν" ἔν παντὶ καὶ 
πᾶσι μεμύημαι" καὶ χορτ' 
σθαι» καὶ πεινῶν » * καὶ ll πε; 
σεύειν.. καὶ ὑςερεῖσθαι" 

13 Πάντα ἰσχύω ἔν τῷ EV 
ναμοῦντί με f Χριςῷ M. ! 

I4 Τιλὴν καλῶς ἐποιήσι 
συγκοινωνήσαντές uou τῇ 0A 

ig Οἴδατε δὲ καὶ ὑμεῖς - 
λιππήσιοι. ὅτι ἐν ἀρχῇ τοῦ 8 
ἀγγελίου.. ὅτε ἐξῆλθον ἀπὸ 
κεδονέας » € οὐδεμία μοι ἔκκλήσι 
ἐκοινώνησεν εἷς λόγον δόσεως 
λήψεως . εἶ μὴ Deis μόνοι" 

16 Ὅτι καὶ " £y Θεσσαλὸ 
xu V καὶ ἅπαξ καὶ δὶς ' εἰς "ἢ" τὴ 
χρείαν X μοι M ἐπέμψατε. 

17 Ob; 


[1.1 Cor.15:1. 2 Cor. 1:14.24. Phil.1:8.27. 2:16. 1 Theff.2:19.20. 1Pet.5i 
[|2. Phil.z:2. 3:16. || .Ex.32:33. ΡΩ]. 69:29. Dan.12:1. Luc.10:20. Rom. 
Phíl.i:27. Heb.12:23. Ap0c.3:5. 13:8. 20112. 11:27. || 4. Rom.12:12. 2 Cord 
κε. 1 Theff.5:16. Phil.2:18. 3:1. || s. 1 Cor.ro:11.. Tit.3:2. Heb.10:25. Tac. 

1 Pet.4:7. 2 Pet. 3:8.9. Apoc.1:3. 22:10. peg ides Prov.16:3. Matt.6;25 


Xuc,12:22. 1 Cor.7:32. 1 Tim.6:8.17. 1 Pet.:7. 


|7. 1oh.14:27. Rom.s:1. Ep. 


14. ||8.Sir.4:7. 20:13. Matr.5:16. Rom. 12:17. 13:13. Eph-4:19. 1 Theff.4:3. 
[| 9. Rom.15:33. 16:20. 1 Cor.4:16. 11:1. 14:33. 2 Cor.13:11. Phil.3:17. 1 T 
23. Heb.13:20. || xo. 2 Cor. 11:9. || x1. 1 Tim.6:8.9. || 12. 1 Cor.4:11. 2 Οὐχ δ: 


11:27. ||13. 2 Cor.12:9. || r4. Phil.x:7. || 15 A&.16:12. 17:14. 2 Cor.11:8.9. — 


(1) Ναὶ A. Cl. F. x. N. 1. R.8.| 5. 6. 
(b) Xpigod A. | 9. 5. (c) * τῆς παι- 


E 


(£) — A. R. 1. 10. 29. (6) * ὅτι Ci 
[13. 7. (8) εἰς Θεσσαλονίκην ro 
A 


Φείας v.|9. || * ἐπιςήμης Cl. 9.35. 36. (1) 24. [9.7- (E) μου Cu. | 13. 


(d) MáAere Ge. 9.7. (6) — A. [9- 7. 


18 ᾿Απέχω δὲ πάντα » καὶ πε- 
τσεύω" πεπλήρωμαι» eur 
-" ! παρὰ Ἐπαφροδέτου | τὰ 

ὑμῶν ? , ὀσμὴν εὐωδίας . 
ἘΝ δεκτὴν » εὐάρεςον τῷ 


19 Ὁ δὲ Θεός, μου“ πληρώσει 
ἂν χρείαν V ὑμῶν κατὰ τὸν 
ἰλοῦτον M αὑτοῦ . ἐν δόξῃ.» ἔν 


Ἰησοῦ. 
20 Τῷ δὲ Θεῷ καὶ πατρὶ ἡμῶν 


l 


ἣν AT AOC ἀἄπόςξολος 
1 7 Ἰησοῦ Χριςοῦ» διὰ θε- 
Με λήματος Θεοῦ. καὶ Ti- 
ος ὃ ἀδελφὸς , 

2 To £y * Κολοσσαῖς M ὧγ ἔοις 
P σιςοῖς ἀδελφοῖς ἐν Χριςῷ * 
pc ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ 
ἡμῶν. ὃ καὶ Kupíou Ἶη- 
Χριςοῦ M. 

3 Εὐχαριςοῦμεν τῷ Θεῷ καὶ 
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ἡ δόξα, εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώ- 
νων. ἀμήν. 

21 ᾿Ασπάσασθε πάντα ἅγιοῦ 
ἐν Xpcü Ἰησοῦ. ἀσπάζονται ὡς 
μᾶς 3 οἱ σὺν ἐμοὶ ἀδελφοί. 

22 ᾿Ασπάζονται ὑμᾶς τ πάν: 
τες M οὗ ἅγιοι». μάλιξα δὲ of ἐκ 
τῆς Καίσαρος οἰκίας. 

23 Ἧ χάρις «οῦ ᾿ Κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριςοῦ μετὰ " πάντων M 
ὑμῶν. ᾿Αμήν. 


Πρὸς Φιλιππησίους ἐγράφη ἀπὰ 
Ῥώμης δὲ Ἐπαφροδίτου." 


HAY'AOY TOY^ ᾽᾿ΑΠΟΞΤΟ ΛΟΥ 
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An» TOUOCOX E 


K E d. ὦ r. 


πατρὶ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριςοῦ. πάντοτε * περὶ l ὑμῶν 
προσευχόμενοι" 

4 ᾿Ακούσαντες τὴν πίεξιν ὑμῶν 
ἐν Χρισῷ Ἰησοῦ » καὶ τὴν ἄγά- 
mw ^ Tuv M εἷς πάντας τοὺς -X- 
ems , 

* Διὰ " m SATA τὴν ἄπα- 
—— ὑμῖν ἐν τοῖς οὐρανοῖς s 
ἣν προηκούσατε ἐν τῷ Aya τῆς 

ἄλη- 


{Π17. Rom. 15:28. 1 Cor.9:12.15. 2 Cor. 12:14. Tit. 3:14. [[18.2 Cor.9:12. Phi. 
- Heb.13:16. || 19.Pf.23:1. 2 Cor.g:8. Eph.5;:16. ||22.Sup.r::13. — Cap. L. 

1, AG. 22:14.18. [^ Rom,1;7, Gal.1;3. Eph.1:2. 1 Per.1;2. [] 3. Eph.1:16. 
1:3. 1 Theff. 1:2. 2 Theff.1;5. || g. Eph. τῇ 13, i duMdid Rom.12:13. Gal. 
το. Heb.6:ro. || 5. 1 Pet.1:4. 2 Cor.6:7. : 


«{{}τΞΞ 4. | 9. (m) * πεμφθέντα Cu. πνεύματος A. CI. R. I, S. IV. 13$ 55. 
3ς- τρίτη Ge.|9. || & 73 pro. 1τΖ. (ἢ σέχων σή. Cef. 
Ge.|9.7. (n) Κυρίω L.| 9.5. (0) (a) Κολασσαῖς Cu. | 23. 13. (b)ss 
párn πᾶσαν ἐπιθυμίαν V.| 9. 5. Cu.| 13.9. (0) ὑπὲρ Ge. [9.7. (ἃ) ἣν 
J τὸ πλοῦτος Α.[9.6. (δ ινάνεις, ἔχετε A.L.| το, 5. (8) καὶ Carle. : 
19. (ἡ) — δε 1. [g. 26. (9) τοῦ - 

e€2 
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ἀληθείας τοῦ εὐαγγελίου - 

6 τοῦ παρόντος εἰς ὑμᾶς » κα- 
θὼς καὶ ἐν παντὶ τῷ κόσμῳ í* 
καὶ ἔξει καρποφορούμενον ff, κα- 
ϑὼς καὶ ἐν ὑμῖν, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας 
ἠκούσατε καὶ ἔπέγνωτε τὴν χά- 
ριν τοῦ Θεοῦ ἐν ἀληθείᾳ - 

7 Kabàc € καὶ! ἐμάθετε ἀπὸ 
ῬΈπαφρᾷ τοῦ ἀγαπητοῦ συνδού- 
λου ἡμῶν. ὅς ἔς: πιςὸς ὑπὲρ ὕ- 
μῶν διάκονος τοῦ Χριςοῦ" 

8 ὋὉ καὶ δηλώσας ἡμῖν τὴν 
ὑμῶν ἀγάπην iv πνεύματι. 0 

9 Διὰ τοῦτο καὶ ἡμεῖς y ἀφ᾽ ἧς 
ἡμέρας ἠκούσαμεν » ov παυόμεθα 
ὑπὲρ ὑμῶν προσευχόμενοι » καὶ 
αἰτούμενοι ἵνα πληρωθήτε τὴν 
ἐπίγνωσιν τοῦ θελήματος αὐτοῦ 
ἐν πάσῃ σοφίᾳ καὶ συνέσει πνευ- 
ματικῇ " i 

1o Περιπατῆσαι " ὑμᾶς "ἢ - 
fec τοῦ Kupíou εἰς πᾶσαν ἀρέ- 
σκειᾶν » Ev παντὶ ἔργῳ ἀγαθῷ 
καρποφοροῦντες καὶ αὐξανόμε-: 
νοί ! εἰς τὴν ἐπίγνωσιν M τοῦ 
Θεοῦ" 

II Ἐν πάσῃ δυνάμει δυναμού- 
μενοι κατὰ τὸ κράτος τῆς δόξης 
αὐτοῦ. εἰς πᾶσαν ὑπομονὴν καὶ 
μακροθυμίαν μετὰ χαρᾶς" 

12 Εὐχαριςοῦντες τῷ " πατρὶ 


τῷ ' ἱκανώσαντι ἡμᾶς εἷς ἢ 
μερίδα τοῦ κλήρου τῶν ἁγίων 
τῷ φωτί" | 

13 Ὃς ἐῤῥύσατο " Spc M, 
τῆς ἐξουσίας τοῦ σκότους . καὶ 
μετέξησεν εἰς τὴν βασιλείαν πὶ 
VioU τῆς ἀγάπης αὑτοῦ" 

14 Ἔν ᾧ ἔχομεν τὴν ὥπολ 
τρώσιν " διὰ τοῦ αἵματος ἃ 
ToU ll , τὴν ἄφεσιν τῶν ὧμα 
τιῶν" 

1:95 Ὅς égw εἰκὼν τοῦ Θε 
τοῦ ἀοράτου. πρωτότοκος 7r 
? κτίσεωξ᾽ 

IG Ὅτι ἐν αὐτῷ ἐκτίσθη. 
πάντα τὰ EV τοῖς -οὐρανοῖς 
τὰ ἐπὶ τῆς γῆς - τὰ δρατὰ καὶ 
ἀόρατα - εἴ τε θρόνοι. εἴ τε 
ριότητες » εἴ τε ἀρχαὶ » εἴ : 
&£ovcím:; τὰ πάντα δι᾽ αὖ 
καὶ εἰς αὐτὸν ἔκτιςαι" 

17 Καὶ αὐτός igi πρὸ π' 
τῶν . καὶ τὰ πάντα ἐν 


18 Καὶ αὐτός ἔςιν * κεφ. 
τοῦ σώματος τῆς ἐκκλησίας" 
ἐξιν P ἀρχὴ M πρωτότοκος 
τῶν νεκρῶν. ἵνα γένηται EV π' 
σιν αὐτὸς πρωτεύων" 

19 Ὅτι ἐν αὐτῷ εὖδό 
πᾶν τὸ πλήρωμα κατοικῆσαι». 

20 Καὶ 


|[6. Matt.24:14. Mar.4:8. 16:15. Ioh.15:16. A&.6:7. 12:24. 19:20. Rom.10:18, 


In£.2:5. Phil.1:11. [|7. Col.4:12.Philem.y.23. || o. Rom.12:2. 1 Cor.1:5. Eph 
15. 5:10.17. || to. Gen.17:1. Ioh.15:16. 1 Cor.7:26. Eph.4:1. Phil 
1 Theff.2:12. Inf£.4.12. || r1. AGt.s:41. 2 Cor.6:6. Gal 5:22; Eph.3:16. 4:2. 6: 
Phil.2:17.|| 12. A&.26:18. Eph.t:11. $:4.20. Inf. 3:15. || 13. Matt. 3:17. 17:5. Εἰ 
13:6. 2:4. 4:18. $:8. 6:12. 1 Theff. 2:12, Heb.2:14. 1 Pet.2:9. 2 Pet.t:17. [| t4. 
ijs: 20:28. Rom.3:24. Eph.1:7. Heb.9:14. 1 Pet.1:19. || 15. 10.14:9. 2 Cor, 
Phil.2:6. Heb.1:3. Apoc. 3:14. P(.89:27, 110:3. Sir.24:9. ||t6. Ioh 

11:36. 1 Cor.8:6. Eph.1:21. 3:9. Col.2:15. Heb.1:2. 1 Pet.3:22, À 
17:5. || 8. Adt.26:25. 1 Cor.15:20.23. Eph.1:10.22. 4:15. 5:23. ApoC.1:5. 
Toh.1:16.. 3:34.35. Eph.4:10. Col.2:9. 2:11. 


11.27. 4117. 


1? 

(ἢ) * icf. v. | 10.. (ff) * καὶ αὖ- Cp.s. 3. v.| 11.35. 14- (I) Ἐκαλέσανε 
ξανόμενον A. Cp.s. z. v. Cef. | 11.5... τι καὶ R. 1. | 9. 5. 29. || καλέσαν» 
i4 ||&-xelantefg;Cu.|:3.(g)— τι pro ἱκανώσαντιε R. al.|9. (m) d» 
A. R. 1.| 10.7. (h) — Ca. |13.9. (1) τῇ μᾶς P. 2.|9. 6. (n) — Cp. Ε-Σ. Μ' S 
Rroyváts: A,R. $. | 10. 7. ||fic 5. 2. v... $. V. 23. (0)* τῆς. 1.19.7. (p) & 
& preponun: iy] 10.7. (K) *Ge3 καὶ παρχὴ Ge.| 9. $- 5 


à 


lap. rz. 2- 


20 Καὶ δι᾽ αὐτοῦ 3 ἀποκα- 
ἰχλλάξαι V τὰ πάντα εἷς αὐτόν" 
ρηνοποιήσας διὰ " τοῦ αἵμα- 
oc | τοῦ ςαυροῦ αὐτοῦ. * δὲ 
ὑτοῦ .}} εἴ τε τὰ ἐπὶ τῆς γῆς » 
τε τὰ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 

| 2r Καὶ ὑμᾶς ποτε ὄντας 
ἱπηλλοτριωμένους καὶ Ἐχθροὺς 
τῇ διανοίᾳ M £v τοῖς ἔργοις τοῖς 
ἰονηροίς » νυνὶ δὲ ἀποκατήλλα- 
EV » 

|22 Ἔν τῷ σώματιτῆς σαρκὸς 
ὑτοῦ. διὰ τοῦ θανάτου". πα- 
χεῆσαι ὑμᾶς ἁγίους καὶ ἀμώ- 
[m καὶ ἀνεγκλήτους κατενώ- 
πον αὑτοῦ" 

| 23 Εἴ ye ἐπιμένετε τῇ πίξει 
εθεμελιωμένοι καὶ ἑδραῖοι. καὶ 
Ἰὴ μετακινούμενοι ἀπὸ τῆς EA- 
Mor τοῦ εὐαγγελίου οὗ ἠκού- 
Ps TOU κηρυχθέντος ἐν πάσῃ 


κτίσει τῇ ὑπὸ τὸν οὐρανόν" 
9 ἐγενόμην ἐγὼ Παῦλος * διάκο- 


ὃς. Ἷ 

24 Y Νῦν χαΐέρω ἐν τοῖς πα- 
ἡμασί μου ὑπὲρ ὑμῶν » καὶ * Zy- 
'ἀναπληρῶ V τὰ ὕςερήματα τῶν 


v. ὑπὲρ τοῦ σώματος αὐτοῦ. 
3 3 
ἔςιν ἡ ἐκκλησίχ" 


g1POC KOAOZZAEIC 


λέψεων τοῦ XpigoU ἐν τῇ σαρκί 
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25 Ἧς ἐγενόμην ἐγὼ διάκονος 
κατὰ τὴν οἰκονομέαν τοῦ Θεοῦ s 
τὴν δοθεῖσάν μοι εἰς ὑμᾶς » πλη- 
ρῶσαι τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ" 

26 Τὸ μυςήριον τὸ ἀποκεκρυμ- 
μένον ἀπὸ τῶν αἰώνων καὶ ἀπὰ 
τῶν γενεῶν , ὃ νυνὶ δὲ l| ὃ ἐφανε- 
ρώθη V τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ" 

27 Οἷς ἠθέλησεν ὃ Θεὸς γνω- 
ρίσαι» τίς * δ᾽! πλοῦτος τῆς δό- 
ξῃς τοῦ μυςξηρίου τούτου ἐν τοῖς 
ἔθνεσιν » ὅς ἐς, Χριςὸς ἐν ὑμῖν M, 
ἡ ἐλπὶς τῆς δόξης" 

28 Ὃν ἡμεῖς καταγγέλλομεν.. 
νουϑετοῦντες * πάντα ἄνθρωπον Ms 
καὶ διδάσκοντες πάντα ἄνθρωπον 
ἐν πάσῃ σοφίᾳ - ἵνα παραςήσω- 
μεν f πάντα ἄνθρωπον I τέλειον 
ἐν Χριςῷ € Ἰησοῦ [1 - 

29 Εἰς ὃ καὶ κοπιῶ . ἀγωνιζό- 
μενος κατὰ τὴν ἐνέργειαν αὑτοῦ 
τὴν ἐνεργουμένην ἐν ἐμοὶ ἐν δυ- 
γάμει. 


Κεφ. β΄. 2. 
τ (λέλω ἃ γὰρ || ὑμᾶς εἰδέναι 
ἡλίκον ἀγῶνα ἔχω 1 περὶ M 
ὑμῶν» καὶ τῶν ἐν Λαοδικείκ  , 
καὶ ὅσοι οὐχ, ἑωράκασι τὸ πρό- 
σωπόν μου ἐν σαρκί" 
2 "Iva 


| [[20.Efa.9:5.6. Luc.2:14. 19:38. Ioh.6:33. 16:33. A&.10:36. Rom.s:1.10. 


| Cor.5:18. Eph. 1:10. 2:14.16. 1 Ioh.4:10. || 21. Eph.2:1.2.12.19. 4:18. || 2. Luc. 
375. Eph.1:4. 2:15. 5:26.27. 1 Theff.4:7. 2 Theff.2:13. 2 Tim.1:9. Heb.5:7. Tit.2: 

, Iud y.24. || 23. Mar.16:15. Ioh.15:6. 2 Cor.3:6. 4:1. 5:18. Eph.3:7.18. Inf.z; 
1 Tim.2:7. 2 Tim.1:11. || 24. Rom,5:3« 12:5. 1 Cor.12:27. 2 Cor.155.6. 4:10.11, 
14. Eph. 1:23. 3:1.13. 4:12. $:23. Phil.2:17. 3:10. 2 Tim.1:2.8.10. 2:10. || 25.A&. 
2:25. Rom.15:19. 1 Cor.4:1. 9:17. Gal.2:7. Eph.3:2. 2 Tim.4:5. || 26. Matt.13: 
1. Rom, 16:25. 1 Cor.2:7. Eph.1:9. 3:9. 2 Tim.1:10. Tit.1:3. 1 Pet.1:10.20. || 27. 
9m.9:23. 2 Cor.2:14. Eph.1:7.18. 3:8. 1 Tim 1:1, || 28. A&.20:20.27. 2 Cor.11: 
. Eph.4:13. 5:27. ||29.1 Cor.15:10. Phil.1:30. 2:16. Inf.z:w. Cap.IE. ||r. 
ph. 3:1. Phil.1:30o. 1 ThefT.2:2. Col.1:24. 4:12. 


l 


h1.133.23. (S)—$. 2 | 10. 29. (t) ὑμᾶς W.|9.7. (e) — 1. Ge. | 10.2. 
ἧς διανοίας Ge.|9.6. (u)* αὑτοῦ A.L. (f) — N. t, V. | το. 2. 37. || & —— 
2. | 35- 11. (x) *, κήρυξ καὶ ἀπόςολος τέλειον Cu. | 13. (g)— Ge.|9. (8) δὲ 
wi A.|9. Vide 1 Tim.2:7. (y) *oz Cl. s. 1.19.7. (i) ὑπὲρ A.|9. 5. (k) * καὶ 
7. W.|11.7. (2) ἀναπληρῶ P. 3.19.7. τῶν tv “Ἱερωπόλει 8. 1. | 9. 35. Vide 
8) ὃ viv 5. S. 2.| 7.6.8, 11. (b) Qave- ipe ael 13» 
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Ἧ ἀποκαταλλάξῃ A.| 9. 6. (τ) —  guftv Cu. | 13. (c) τὸ A.|9. ς. (d) εἰς 
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2 Ἵνα πὰἀρακληθῶσιν αἱ καρ- 
δία, αὐτῶν, ! συμβιβασθέντων M 
ἄν ἀγάπῃ » καὶ εἰς " πάντα 
σλοῦτον | τῆς σληροφορέας τῆς 
συνέσεως εἰς ἐπίγνωσιν τοῦ μυ- 
φηρίου τοῦ Θεοῦ " καὶ πατρὸς 
καὶ τοῦ XpigoU * 

3 Ἔν à εἶσι πᾶντες οἱ θησαυ- 
ροὶ τῆς σοφίας καὶ τῆς γνώσεως 
ἀπόκρυφοι. 

4 Τοῦτο δὲ λέγω ἵνα μή τις 

ὑμᾶς παραλογίζηται EV πιθανο- 
λογίᾳ. 
. $ Εἰ γὰρ καὶ τῇ σαρκὶ ἄπει- 
μι. ἀλλὰ τῷ πνεύματι σὺν ὅμῖν 
εἶμι. χαίρων καὶ βλέπων ὑμῶν 
τὴν τάξιν, καὶ τὸ ςερέωμᾳ τῆς 
εἰς Χριςὸν σίξεως ὑμῶν. 

6 Ὡς οὖν παρελάβετε τὸν 
ριςὸν Ἰησοῦν τὸν Κύριον. ἐν αὖ- 
T περιπατεῖτε" 

7 Ἐῤῥιζωμένοι καὶ ἔποικοδο- 
μούμενοι £v αὐτῷ. καὶ (βεβαιού- 
μενοι ἐν τῇ πίςει.. καθὼς ἔδι- 
δάχϑητε. περισσεύοντες 5 ἐν αὖ- 
ssh ἔν εὐχωριξίᾳ. 

8 Βλέπετε μή τις ὑμᾶς Econ 
ὃ συλαγωγῶν διὰ τῆς φιλοσὸ- 
Φίας καὶ κενῆς ἀπάτης . κατὰ 
τὴν παράδοσιν τῶν ἀνθρώπων : 
κατὰ τὰ ςοιχεῖα τοῦ κόσμου s 


ἜΕἘΠΙΣΊΤΟΘΙΛΌΙΟΥΤΕ «ἃ 


καὶ οὗ κατὰ Χριςόν. 
9 Ὅτι ἐν αὐτῷ κατοικεῖ 
τὸ πλήρωμα τῆς θεότητος coi 
τικῶς " | 
io Καίξςξε ἐν αὐτῷ ET AM 
μένοι, ὅς ἔξιν ἡ κεφαλὴ πάσ 
P ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας " | 
II Ἐν & καὶ περιετμήβ 
περιτομῇ ἀχειροποιήτῳ» 4 ἐν 
ἀπεκδύσει τοῦ σώματος * 4 
ἁμαρτιῶν}! τῆς σαρκὸς . Ev 3 
“περιτομῇ τοῦ Χριςοῦ" | 
I2 Συνταφέντες αὐτῷ ἔν ἢ 


ὡς τοῦ Θεοῦ τοῦ ἐγείραντος ὁ 
τὸν ἐκ τῶν νεκρῶν. 
13 Καὶ ὑμᾶς νεκροὺς Üvm 
* £v ll τοῖς παραπτώμασι καὶ 
&xpof vcía τῆς σαρκὸς ὑμῶν. σὺ 
εζωοποίησε ** σὺν αὑτῷ. nup 
σάμενος * ὑμῖν ἢ πάντα τὰ 
νὩπτώματα ' 
I4 Ἐξαλείψας τὸ κα 
χειρόγραφον ἃ τοῖς δόγμασι 
ὃ ἣν ὑπεναντίον ἡμῖν, καὶ wi 
ἧρκεν ἐκ τοῦ μέσου. προσηλὥώξ 
αὐτὸ τῷ ςαυρῷ" ' 
15$ ᾿Απεκδυσάμενος τὰς d 
χὰς καὶ τὰς ἐξουσίας ἐδεῖγμά 
TicEV EV "maium . θριαμβεύ 


[[2. Efa.s 3:11. Ter.9:2 3. To.17:3. 2 Cor.1:6. Phil.3:8. Sup.r:9. [[3. 1 Ὁ οτ, 1:2, 
2:6. Eph.1:8. Col.1:9.19. 3:16. 1] 4. Rom.16:18. 2 Cor.11:13. Eph.4:14. 5:6. CC 
2:18. 1 Tim.6:26. Gen.29:25. || 5. 1 Cor.$:3. 14:40. Sup.1:4. 1 Theff.2:17. 1 P. 
$:9.||6. 1 Theff.4:1. Tadee y.3.1|7. 1 Cor. τις, Eph.2:21.22. 273.18. 3:17. |[8.1 
15:2. Rom.16:17. Ga]. 1:14. 4:3.9. Eph.4:14. 5:6. In£ y.20.22. Heb.13:9. ||9.To 
1:14. Sup.1:19. 1 Cor.11:5. || 1o. To. 1:16. Rom.8:38. 1 Cor.15:24. Eph.r:20. 
39. 1 Pet. 3:22. || r1. Deat.10:16. 30:6. Ier.4:4. Rom.2:29.6:6. Gal.3:27. ΡΠ 
22.Col.5:8.9. Phil.3:5. || rz. Rom.6:3.4. Eph.1:19. 2:5. 3:7. A&t,2:24. || x3. Eph. 
2:1.11. || 14. Rom.6:14. 7:4. Eph.2:5.15. Heb.7:18. 8:13. 9:10. 10:9. || τς. Gen; 
15. Pf.68:18. Efa.s 3:12. Matt.12:29. Luc.10:18. 11:22. 10.12;31. 16:11. Eph 
1. Heb.2:14. 3 mc. 


(0) συμβιβασϑέντες A. R. x. 5.2. v. Cu.| x3. (p) * ἐκκλησίας Ge.]9. 
fa1. 36. 29. (m) πᾶν τὸ πλοῦτος A. * RAAR V.] 9. 35. (r) — Α. Cl. 

19.6. (n) ante & ροϊξ πατρὸς A.[g. Υ.} τι. 33- (s) — Cu.[ 13. 7. (ss) "ὦ 
Wfed' tantam pofterius — v. R.1.| τὸ. μᾶς Caef. | 9. (t) ἡμῖν A. Cef. [τὸν 
7- (0)— A.19- 33. ἢ ιαὐτῶρτο αὐτῇ (υἡ τοῦ ὀόγμωτος γ.} 9.6. Ὁ — 


p. 2. 5. 
Ine αὐτοὺς * ἐν}! αὐτῷ. x 
16 Μὴ οὖν τις ὑμᾶς κρινέτω 


" riens. à? cag- 


zi θρησκείζ τῶν ἀγγέλων . ἃ 
ἑώρακεν * ἐμβατεύων V, εἰκῇ 

ρύμενος ὑπὸ τοῦ νοὸς τῆς 

ΧΟ αὑτοῦ. 

A9 Kai οὐ κρατῶν τὴν κεφα- 


Aw?. ἐξ οὗ πᾶν τὸ σῶμα διὰ 


ἢ Χριςῷ ἀπὸ τῶν ςοιχείων τοῦ 
μου» “ cíl ὡς ζῶντες Ev 
n * δογματίζεσϑε. 

-21 Μὴ ἅψῃ.» μηδὲ γεύσῃ. μη- 
δ ϑέγῃς ἢ 

(22 "A igi πάντα εἰς φθορὰν 
ἢ * ἀποχρήσει ᾿!. κατὰ τὰ ἐν- 
χτὰ καὶ διδασκαλίας τῶν 


|-.25 Ἅτινά ἐς: λόγον μὲν ἔχον- 
σοφίας ἐν ἐθελοθρησκείς καὶ 
᾿χπεινοφροσύνῃ καὶ ἀφειδίᾳς σώ- 


προς Κολοσσλεια 


ες ἢ ἐν πόσει. M ἐν μέρει 


4359 
ματος » οὐκ ἔν τιμῇ τινι πρὸς 
πλησμονὴν τῆς σαρκός. 

Κεῷ. γ᾽. 5. 

I ἘΠ οὖν συνηγέρθητε τῷ Χρι- 
Ggü. τὰ ἄνω ζητεῖτε. οὗ ὃ 
Χριςός ἔξιν ἐν δεξιξ τοῦ Θεοῦ 
καθήμενος. 

2 Tk ἄνω φρονεῖτε ν μὴ τὰ 
ἐπὶ τῆς γῆς. 

3 ᾿Απεθάνετε yàp. καὶ » ζωὰ 
ὑμῶν κέκρυπτα: σὺν τῷ Í Χριςῷ 
£y τῷ Θεᾷ Il. 

4 Ὅταν ó Xpgóc φανερωθῇ » 
ἡ ζωὴ τ ἡμῶν ἢ . τότε καὶ ὑμεῖς 
Β σὺν αὑτῷ V φανερωθήσεσϑε £v 
imer peedic 

5 N mTEt οὖν τὰ μέλη 
ὑμῶν τὰ ἐπὶ τῆς γῆς » πορνείαν - 
ἀκαθαρσίαν. πάδος . ἐπιθυμίαν 
κακὴν » καὶ τὴν πλεονεξίαν » ἥτις 
ἐςὶν εἰδωλολατρείκ᾽ 

6 δὰ ἔρχεται ἡ ὀργὴ τοῦ 
Θεοῦ ἐπὶ τοὺς vicüc τῆς ἄπει- 
θείας. 

ἜΝ οἷς καὶ ὑμεῖς περιεπα- 
τήσατέ ποτε. ὅτε ἔζήτε ἔν 
X αὐτοῖς ll. à 

8 Νυνὶ δὲ ἀπόδεσθε καὶ ὑμεῖς 
τὰ πάντα. ὀργὴν - θυμὸν» κα- 
κίαν». βλασφημίαν » αἰσχρολο- 
γίαν» 


]16. Eev.11:2.23:2.&c. Rom.r4:2.10. 2 Cor.3:10. 9:3. Gal.4:10. 1 Pet.4:16. 
7-Heb.8:5.9:9. 10:1.11.23. || 18.Ier.29:8. Eze.1 3:3. Matt.24-4.Eph.5:6. zThefl. 
2:3. 1 10.4:1. || r9. Eph.4:15-16. [[20. Rom.6:5.5. 74.6. Gal.2:19. 4:9. Eph.2:15. 
Dol.2:8. || x2. Efa.29:13. Matz.15:9.17. Rom.14:17. 1 Cor.6:13. Tit.1:14. [123. 
0l2:19. r Tim.4:3.8. 5:23. Cap. HI. [|| 1.Pf.t10:1. Matt.22:44. AG.2:34- 
Rom.6:5. 8:34. Eph.1:20. 2:5. Col.2:12. |] z: Phil.3:20. [| 3. Rom.6:2. &c. 8:24. 
zCor.;;7. Gal.2::0. Sup.r:j. 2 Tim.48. || 4-Ioh.r1:25. 14:6. 1 Cor.15:43.49. 
IPhil.1:21. 3:21. 1 Io.3:2. || 5 Rom.6:13. 7:5.2 3. 8:13. Gal.5:24. Eph.ic22. 5:3.5- 
1 Theff.4:;.||6. x Cor.6:10. Eph.2:2. 5:5.6. Gal.5:19. Apoc.22:15.j| 7. Rom.6:1g. 
i20. 7:5. 1 Cor.6:t1. Eph.2:1. Tit.3:3. 1 Pet.4:3. Sup.z:r5. [{8. Rom.6. Eph.4: 
12.5:4. He5.12:1. 1 Pet.z:t. Iac.izz1. 


ears Ls 35. (D) — ἃ. [13. 9. (f) Θεῷ iv χριςῷ 1.1 9. 4. (6 

[2.7 (c) 4à τέ πάλιν (απ. 1 13.35. ὑμῶν Cn.|13.6. (b) — 4.19.29. (i) 

(d) ῥεγματίσετε, μὴ ξψησὴε., μηδὲ ec E 8. (E) τούτοις À.19. 5. 
t4 
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γίαν. ἐκ TOU ςόματος ὑμῶν. μῶν, εἰς ἣν καὶ ἐκλήθητε EV 

9 Μὴ ψεύδεσθε εἰς ἀλλήλους" σώματι. καὶ εὐχάριςοι γίνε 
ἀπεκδυσάμενοι τὸν παλαιὸν Év- 16 Ὃ λόγος τοῦ * Xp 
θρωπον σὺν ταῖς πράξεσιν αὑτοῦ" ἐνοικείτω ἐν ὑμῖν πλουσίως 

1o Καὶ ἐνδυσάμενοι τὸν νέον. πάσῃ σοφίχ᾽ διδάσκοντεξ 
τὸν ἀνακαινούμενον εἰς ἐπίγνωσιν νουβετοῦντες " ἑαυτοὺς M, 
κατ᾽ εἰκόνα τοῦ κτίσαντος &U- μοῖς » " καὶ ἢ ὕμνοις . " καὶ 
τόν" δαῖς πνευματικαῖς » ἐν * v 

II Ὅπου οὖκ ἔνι ' Ἕλλην καὶ ἄδοντες Y ἐν τῇ καρδίᾳ M d) 
Ἰουδαῖος. περιτομὴ καὶ ἄκροβυ- τῷ Κυρίῳ". 
ςία᾽ βάρβαρος .ἱ Σκύθης" δοῦ- τ ὃ Καὶ!!! πᾶν ὅ, τι ἂν 
Aoc .}} ἐλεύθερος" ἀλλὰ τὰ πάν- WrE. ἐν λόγῳ. ἢ &v ἔργῳ. πᾶ 
τὰ καὶ £v πᾶσι Χριςός. ἐν ὀνόματι * Κυρίου Ἰησοῦ 

12 Ἐνδύσασθε oUv. ὡς ἔκλεκ- εὐχαριςοῦντες τῷ Θεῷ d 
“τοὶ τοῦ Θεοῦ ἅγιοι καὶ ἤγαπη- πατρὶ δι᾽ αὐτοῦ. 
μένοι. σπλάγχνα " οἰκτιρμῶν], 18 Αὐγυναῖκες. ὑποτάσσε, 
χρηςότητα - ταπεινοφροσύνην. τοῖς * ἰδίοις V ἀνδράσιν. ὡς di 
πραότητα . μακροθυμίαν" κὲν ἐν Κυρίῳ. 

13 ᾿Ανεχόμενοι ἀλλήλων. καὶ το Οἱ ἄνδρες, ὥγαπᾶτε 
χαριζόμενοι ἑχυτοῖς , &&v τις πρός γυναϊκας f. καὶ μὴ € πικραῆ 
τινα ἔχῃ " μομφήν l* καθὼς cÓs ll πρὸς αὐτάς. . 
καὶ ὃ Χριςὸς ἐχαρίσατο ὕμιν. 20 Τὰτέκνα. ὑπακούετε 
οὕτω καὶ ὑμεῖς "^. γονεῦσι κατὰ πάντα τοῦτογι 

I4 Ἐπὶ πᾶσι δὲ τούτοις τὴν ἔςιν εὐάρεςον " τῷ Κυρέῳ" 
ἀγάπην" 9 ἥτις"! ἐςὶ σύνδεσμος “5: Οἱ πατέρες. μὴ ἴ ἔρεϑ, 
πῆς ? τελειότητος [1 τεῖ! τὰ τέκνα ὑμῶν, ἵνα μὴ d 

τς Καὶ ἡ εἰρήνη τοῦ « OsoUld βυμῶσιν. 
βραβευέτω ἔν ταῖς καρδίαις - 512. Οἱ δοῦλοι, ὕπακούετε 


l|9. Lev.19:11. Zac.8:16. Eph 4:22.25.29. ς:4. Apoc.21:27. 22:15. {{π0. G 
1:26. Eph.2:10. 4:24. || rr. Rom.10:12. 1 Cor.7:21.22. 12:13. Gal. 3:28. 5:6. 6:0 
€ph.6:8. || iz. Eph.4:2.32. 6:11. Gal.5:22. Phil.z:1. 1 Theff. 1:4. 1 Per.2:9. 2 Pet 
1:10. Apoc.17:!4. || 13. Matt.6:14. Mar.11:25. 1 Cor.4:12. Eph 4:2.32. || r4. Ioh 
13:34- 15:12, Rom.1 3:8. 1 Cor. 13:tor. Eph 4:3. 5:2. Col.2:2. 1 Theff.4:9. 1 
1:5. 1 I. 3:23. 4:23. || t5. 1 Cor.7:15. Eph.1:23. 4:3.4-15.. $14.20. Phil.4:7. 
1:12. [[16. 1 Cor. 12:26. Eph.«:19. Col. ::28. 2:3. 4:6. || 17. Rom.1:8. 1 Cor.10: 
Eph.5:4.20. 1 Thef.5:18. z Theff.1:3. Heb.13:15. || E. Gen.3:16. 1 Cor.11:3. 
34- Eph 5:22.24. 1 T m.2:12. Tit.2:5. 1 Pet. 3:1.5. || rg. Eph.s:25.28. 1 Pet.3 
|| 20. Eph.6:1. || zz. Eph.&4. || x2. Er h.6:5. 1 Tim.6:1. Tit.2:9. 1 Pet.2:18. P 


(1) * ἄρσεν καὶ 61v, Cu.|13. 9. τῇ Cu.[13.7.. (y) * καὶ ψάλλοι 
(1) * καὶ utrobique Cu, | 13. 7. (m) r.| 9. (2) ταῖς καρδίαις A. Cl. 
οἰκτερμοῦ A. Cp. E. 5. 4. V. | 36. 12. 14... R. 1. V. [| 12. 36.6. (a) Θεῶ A. Cl.] 

]] καὶ οἰκτερμὸν Cu. | 13. 7. (n) μέμ- $. (b)— Cu.] 13. 7. (c) Ἰησοῦ X, 
ψιν Cu. | 13. 5. (nn * ποιεῖτε Ca.[ 13. A.| ς. (d) — 4.19. (e) — ἃ. [9 
$- (o) 8 A.|9. 7. || & * ἔχετε poft. 29. [αὑτῶν Cu. | 13. 7. || ὑμῶν 
yámuv V.] 9. 35. (Ρ) ἑνότητος Cl. |9.5. (£)*égÀv Cu. |13. 3s. (g) πᾶ: 
19.5- (4) Χριφοῦ A. R. t. S. 1. | 11. $.. gacrixp. S. 1.|9. 7. (h) * ἔν A.[9. Ὁ 
(ἢ) Θεοῦ 4.19.5. (s) — Cu.|13.29. (i) παροργίξετε A. L« R. t. s.t. V. [$ 
(tj— 4.|]9. 7. (a) €u.1 13. 7. (x) * 8.12. "A 


; πάντα τοῖς κατὰ σάρκα κυ- 

ἐς » μὴ ἐν * ὀφθαλμοδουλεέχις Il 
ἀνθρωπάρεσκοι . ἀλλ᾽ ἐν d- 

"€ καρδίας » φοβούμενοι τὸν 
ὅν LI 


|23 Καὶ πᾶν ὅ. τι ] ἐὰν 
Wérs » Ex ψυχής ἐργάζεσθε - 
| τῷ Κυρίῳ ". καὶ οὐκ ἀνθρώ- 


24 Εἰδότες Ur: ἀπὸ Κυρίου 
λήψεσθε τὴν ἀνταπόδοσιν τῆς 
μηρονομέχς᾽ τῷ ? γὰρ!! Κυρίῳ 
μιςῷ δουλεύετε. 

25 Ὁ P δὲ!!! ἀδικῶν κομιεῖται 
ἠδόσσε᾽ καὶ οὖκ ÉGi προσω- 
»ληψέᾳ 4. 

᾿ Κεφ. δ΄. 4. 


* 


Oo! κύριοι τὸ δίκαιον καὶ 
τὴν ἰσότητα τοῖς δούλοις 
ἔχεσθε . εἰδότες ὅτι καὶ ὑμεῖς 
Ert Κύριον £y * οὐρανοῖς M. 
| 2 Τῇ προσευχῇ προσκαρτερεῖ- 
Ἐν γρηγοροῦντες ἐν αὐτῇ " ἐν 
᾿χαρις ἔς M - 
3. Προσευχόμενοι ἅμα καὶ περὶ 
ἄν » ἵνα ὁ Θεὸς ἀνοίξῃ ἡμῖν 
φᾶν τοῦ λόγου ". λαλῆσαι τὸ 
pro ToU 1" XpigoU |, π΄ δύ 
Ἡ καὶ δέδεμαι" 
l4 Ἵνα * φανερώσω αὐτὰ, ὡς 
P με λαλῆσαι. 


IPOC KOAOZZEZAEIC. 
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$ Ἐν σοφίᾳ περιπατεῖτε πρὸς 
τοὺς ἔξω . τὸν καιρὸν ἐξαγορα- 
ζόμενοι. 

6 Ὁ λόγος ὑμῶν πάντοτε ἐν 
χάριτι. ἅλατι ἠρτυμένος. εἶδέ- 
νῶι πῶς δεῖ ὑμξς Evi ἑκάξῳ ἀ- 
ποκρίνεσθαι. : 

7 Ὑὰ κατ᾽ ἐμὲ πάντα γνωρί- 
aci ὑμῖν  Τυχικὸς ὃ ἀγαπητὸς 
ἀδελφὸς . καὶ πιςὸς διάκονος. 
καὶ σύνδουλος ἐν Κυρέω" 

8 Ὃν ἔπεμψα πρὸς ὑμᾶς εἰς 
αὐτὸ τοῦτο. ἵνα yy τὰ περὲ 
ὑμῶν. καὶ παρακαλέσῃ τὰς καρ-- 
δίας ὑμῶν" 

9 Σὺν Ὀνησίμῳ τῷ πιςῷ xmi 
ἀγαπητῷ ἀδελφῷ . ὅς ἔςιν ἐξ 
ὑμῶν" * πάντα ὑμῖν P γνωριοῦ- 
cil τὰ ὧδε. 

1o ᾿Ασπάζεται ὑμᾶς ᾿Αρίξαρ- 
χος ὃ συναιχμάλωτός μου, καὶ 
Μάρκος ó ἀνεψιὸς Βαρνάβα » περὲ 
οὗ ἐλάβετε ἐντολάς" ἐὰν ÉAÓWw 
πρὸς ὑμᾶς . δέξασθε αὐτόν" 

II Καὶ * Ἰησοῦς ὃ λεγόμενος 
᾿Ιοῦςος᾽ οἱ ὄντες ἐκ περιτομῆς " 
οὗτοι μόνοι συνεργοὶ * εἰς τὸν 
βασιλείαν τοῦ Θεοῦ . οἵτινες ἐ- 
γενήθησάν μοι παρηγορία. 

152 ᾿Ασπάζεται ὑμᾶς ἜἘπα- 
φρᾶς ὃ ἐξ ὑμῶν δοῦλος Χριςοῦ * , 
πάντοτε ἀγωνιζόμενος ὑπὲρ ὕ- 


' μῶν 
| ][24. 1 Cor.7:22. ||25. A&.10:34. Rom-2:11. Eph.6:9. 1 Ῥεῖ. 1:17. Cap. 1V. 
IeLev.25:43. 1 Cor.7:22. Eph.6:9. || z. Luc. 18:1. Rom.12:12. Eph.5:4.20. 6:18. 
LTEE E 3.Matt.1 3:11. 1Cor.4:1. 16:9. 2COor.2:12. Eph.3:1.13. 

6:19.20. Phil.1:7.13. 2 Thef. i:1. Col.1:26. 2:2. || 4. 1 Cor.9:16. 2 Papia 
12. 4:2. || s. Eph.5:15-16. 1 Theff.4:12. Dan.2:8. ||6. Pf.45:2. Prov.10:32. Eccl. 
X12. Sir.21:16. Mar.9:50. Luc.4:22. Col.3:16. 1Pet.3:15. || 7. A&.2c:4. Eph.6: 
᾿ς 2 Tim.4:12. || g. Philem.y.10. [| io. A&. 15:37. 19:29. 20:4. 27:2. 2 Tim.a4:11. 
allem.Y.24. || 12. Rom.15:50. 1 Cor.2:6.15. 14:20. Phil.z:25. 3:15. (Ὁ].1:7. 
Mlem:y.23. H:b.5:14. 


P (K) ᾿φθαλμοβουλεία Ge. | 9. 6. (1) 
ὅριον A. L. | 10. 5. (m) A. | 9.7-4. (n)* 
υλεύοντες A.|9. 35. (0) — Α.[9. 7. 
)yàg ^. |9. 7. (3) "παρὰ τῷ Θεῶ v. 
| 35- (τ)οὐρανῶ A. L. R. 1. | 11.35. (s) 
- Cu. | 13.9. 29. (t)* ἐν παῤῥησία A. 


19. (x) *xz Cu.[ 15.7. (y) — 1.19. 
7. 26. (z) γνῶτε A. S. 1. & ἡμῶν pra 
ὑμῶν poft ep) | 19. 16. (3) * οἷ v. 
19.7. (b) γνωρίσουσε Cu.] 13.6. v 
ὃ Cu.| 13.7. (d) * μὸν Cl.is. 35. (€) 
*'Iy700 A. L.|!0. 


). 35. (tt) Θεοῦ M.|9. 5. (8) διὸ Caf. 
Bes 


44? 
μῶν Ev ταῖς προσευχαῖς . ἵνα 
güáre τέλειοι καὶ Í πεπληρωμέ- 
yo V ἐν παντὶ θελήματι τοῦ 
€ Θεοῦ ll. 

13 Μαρτυρῶῷ γὰρ αὐτῷ ὅτι 
ἔχει" ζῆλον ll πολὺν ὑπὲρ ὑμῶν . 
καὶ τῶν £v Λαοδικείζ » καὶ τῶν 
ἐν Ἱεραπόλει. ᾿ 

14 ᾿Ασπάζεται ὑμᾶς Λουκᾶς 
ἃ ἰατρὸς ὃ ἀγαπητὸς » καὶ Δημᾶς. 

15 ᾿Ασπάσασθϑε τοὺς ἐν Auo- 
δικείχ ἀδελφοὺς . καὶ Νυμφᾶν 
καὶ τὴν κατ᾽ οἶκον | αὐτοῦ M ἐκ- 
κλησέαν. 

16 Καὶ ὅταν ἀναγνωσθῇ παρ᾽ 
Ju 5 Ἐπιςολὴ . ποιήσατε ἵνα 


Σ A T^A O C καὶ ? Σιλουα- 

νὸς M καὶ Τεμόθεος τῇ Ex- 

: κλησίᾳ Θεσσαλονικέων. 

£y Θεῷ πατρὶ P, καὶ ἹΚυρέῳ Ἰησοῦ 

Χριςῷ ||, χάρις ὑμῖν καὶ. εἰρήνη 

ς ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς ἡμῶν . καὶ 
Κυρίου Ἰησοῦ Χριςοῦ |l. 


|Π14..2 Tim.4:10.11. Philem.yr.24. || ig. Rom.16:s.. 1 Cor.16:19. || 136. 11 
z7. || rz. Rom.15:19. Col.1:25. 2 Tim.4:5.17. Philem.y.2. || 18. x Cor.r 
z Theff.3:17. Heb.13:3. Cap. I. || t. A&.15:40. 18:5. Rom.1:7. 1 Cor.1:3.2- 
1:21.19. Gal.1:3. Eph.1:2. Phil.1:2. Col.1:2. 1 Pet.1:2. 5:12. || 2. Rom 
1:16. 2Theff. 1:3. Phil. 1:3. Col.1:5.|| 3.10.6:29. A &.17:7.10. Gal.5:6. ΣΤῊ 


4. Inf.2:14. 3:6. 4:9. Iac.2:17» 


(£) πεπληροφορημένοι A. R. 1. 5. 
x. | 5. 11. (g) Χριςοῦ Cu. | 13. 
(h) πόνον .A. | 9. ς. [κόπον CI. | 9. 
4. || πόθον s. 1.! e. 5. ||] ἀγῶνα S. al. 
Υ.} 10. 5. (1) αὐτῶν A. 1. S. 2. | 11. 
36. (k) ἡ ἐκ Aaodixsíze ὑμῖν ἄναγε- 
νῴσκηται V.| 9. 3. (I) * τοῦ Kupíou 


EIIIZTOAH 


ILA YA QE AEN 


H IPOC OEZZAAONIKEIY 
ἘΠΙΣΤΟΛΉΝ ΠΡΟ ΤΉ 


KE $. z. 1. 


. Xav σή. 


καὶ ἐν τῇ Λαοδικέων 
ἀἄναγνωσθῇ" καὶ τὴν £x AA 
κείας ἵνα καὶ ὑμεῖς ἀναγνῶτε 

17 Καὶ εἴπατε ᾿Αρχέπ' 
Βλέπε τὴν διακονίαν ἣν 
λαβες ἔν Κυρίῳ, ἵνα αὐτὴν 
pois. 

18 Ὃ ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ 
Παύλου. Μνημονεύετέ μου 
δεσμῶν. Ἢ χάρις " μεθ᾽ 
᾿Αμήν. 


Πρὸς 6 
Ῥώμης διὰ Τυχικοῦ καὶ 


'AIITOZ TO'AOTfI 


2 Εὐχαριξοῦμεν τῷ Θεῷ 7T 
τοτὲ περὶ πάντων ὑμῶν » μ' 
ὑμῶν ποιούμενοι ἐπὶ τῶν 
εὐχῶν ἡμῶν" 

3 ᾿Αδιαλείπτως μνή 
τες 4 ὑμῶν!!! τοῦ ἔργου τῆς π 
ξεως. καὶ τοῦ κόπου Í τῆς ( 

Y 


9. 


δὲ 
"1 
ἡμῶν Ἰησοῦ Xue v. 19. 35. (πὴ ς 
eet. 
(a) Σελβανὸς Cu. [13. 6. (b)j 
καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Χριςοῦ A.|9. 
(c) — v. 1 9. (d) — Cu.| 13. 7. (8 
ὑμῶν Cu.| 13.9. (£) Ἐκαὴ ν. 9.7. 


4 Ἐν , ἀδελφοὶ ἤγαπη- 
fyc; , ὑπὸ Θεοῦ τὴν ἐκλογὴν 


τῶν" 

|$ Ὅτι τὸ εὐαγγέλιον ἡμῶν 
x ἐγενήθη * εἰς M ὑμᾶς ἐν λό- 
póvov , ἀλλὰ καὶ ἔν δυνάμει. 
Jig Πνεύματι ἁγίῳ s καὶ 

“πληροφορίᾳ πολλῇ" καθὼς, οἵ- 
tre οἷοι ἐγενήθημεν * ἐν Π ὑμῖν 
᾿ ὑμᾶς. 

6 Kal ὑμεῖς μιμηταὶ ἡμῶν 
ἡενήθητεὶ καὶ ΠῚ τοῦ τὶ Ἱκυρίου Ἰ]. 
ἱξάμενοι τὸν λόγον ἕν θλίψει 
πλλῇ. μετὰ χαρᾶς πνεύματος 
γίου. 

" "Ost γενέσθαι ὑμᾶς " τύ- 
oue M πᾶσι τοῖς, πιςεύουσιν ἐν 

Maxedovía καὶ * τῇ ᾿Αχαΐᾳ. 
8 "AQ" ὑμῶν “γὰρ ξξήχηται. ὃ 
ὅγος τοῦ ? Κυρίου Π οὐ μόνον ἐν 
ἢ Μακεδονίᾳ καὶ "Axulz » ἀλλὰ 
ἢ ἐν παντὶ τόπῳ ἡ πίςξις ὑμῶν 
πρὸς πὸν Θεὸν ; ἐξελήλυθεν᾽ ὥςε 
χρείαν ἡμᾶς ἔχειν λαλεῖν TL. 

Αὐτοὶ γὰρ περὶ ἡμῶν ἄπαγ- 
λλσυσιν ὁποίαν εἴσοδον 4 ἔχο- 
ἐν Vl πρὸς ὑμᾶς - καὶ πῶς ἔπε- 
Ῥέψατε πρὸς τὸν Θεὸν ἀπὸ τῶν 
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εἰδώλων - δουλεύειν Θεῷ ζῶντε 
καὶ ἀληθινῷ" 

IO Καὶ ἀναμένειν τὸν. Div 
αὐτοῦ ἔκ τῶν οὐρανῶν » ὃν 4 ἤγει- 
ρεν ἐκ νεκρῶν » Ἰησοῦν τὸν * ῥυό- 
μενὸν V ἡμῶς " ἀπὸ}! τῆς ὀργῆς 
τῆς ἐρχομένης. 


KrQ. β΄. 2. 

I ecd γὰρ δέδατε. ἀδελ- 

Qoi » τὴν εἴσοδον ἡμῶν 

τὴν πρὸς ὑμᾶς . ὅτι οὗ κενὴ γέ- 
(yovEv * 

2 ᾿Αλλὰ * καὶ M προπαϑόντες 
καὶ ὑβρισθέντες ; καθὼς οἴδατε, 
ἔν Φιλέστποις 2 ἐπαῤῥησιασάμεθα 
ἔν τῷ Θεῷ ἡμῶν λαλῆσαι πρὸς 
ὑμᾶς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Θεοῦ ξ ἕν 
πολλῷ ἀγῶνι. 

3 ἯἩ γὰρ παράκλησις ἡμῶν 
DUX ἔκ πλάνηξ » '* οὐδὲ Vl ἐξ ἀκα- 
ϑαρσίας - οὔτε ἔν δόλῳ" 

4 ᾿Αλλὰ καθὼς δεδοκιμάσμεϑα 
ὑπὸ τοῦ Θεοῦ πιςευθήναι τὸ εὰ- 
ἀγγέλιον - οὕτω ,.λαλοῦμεν , οὔχ 
ὧς ἀνθρώποις ἄρέσκοντες 3 &AAZ 
τῷ Θεῷ τῷ δοκιμάζοντι τὰς καρ- 
δίας ἡμῶν. 

5 Οὔτε γάρ ποτε ἐν λόγῳ κο- 
λακείας ἐγενήθημεν » ὃ καθὼς οἿ- 
δατεῚ!, οὔτε ἐν προφάσει πλεο- 
νεξίας᾽ Θεὸς μάρτυς. 

6 Οὔτε 


|4.Co0.3:12. 2 Theff.2:13. || s.Mar.16:20. Rom.15:18. 1 Cor.1:6. 2:4. 4:20.capp. 


Q.5:21.41. 17:5. 1 Cor.4:16. 11:1. Phil.3:17. Inf.2:14. 3:3. 2 Theff.t:s. 3:9. 
eb. 10:34. ||8. Rom.r:8. Inf.4:10. 2 Theff.1:4. ||9. 1 Cor. 12:2. Gal 4:8. Inf.2:r. 
το. Matt.3:7. A&.1:11, 2:24. Rom.1:18. 2:5.8. 5:9. Eph.5:6. Col.3:6. Phil.5:20. 

4:16. 2 Thef.í7.10. zYet.3::22. Apoc.r7. Cap. IL {{πῸἀ Thef.1:5.9. 
Thef. 3:1. || 2. A&.16:22.&c. 17:2. Phil.1:30. Col.1:29. 2:1. Inf.3:3.7. || 3. 2Cor. 
117.4:2.5. 7:2. 1113. 2 Pet. 1:16. ||4. 1 Cor. 4:1. 7:25. 9:17. Gal.1:10. 2:7. 1 Tim. 
;11.12. Tit.1:3. Ils. A€&.20:33. Rom.1:9. 9:1. 2 Cor.1:23. 2:17. 4:2. 7:2. 11:3 T» 
Mi Gal.1:10. Phil.i:8. 1 Tim.5:21. 2 TIm.4c1. 


(6) — 4.19.33. (b) πρὸς A.[9.7. P. 1.19. 5. (4) ἔ S 5 2 6. (1) 
RN |13.7. (k) — A. Cef.| 10.7. ῥυσάμενον v. | 9g. 6. (s) ἐκ A.|9. 7» 
zP.1.[9.6.29. (ni) Θεοῦ 4.|9.5. (t) — A. Caf. | 10.7. (ez) etw Cni 
-: L. S. Y.| 10, 5. (n) τύπον 5.2. (u)z1L.|9.33.29. 
| 11.6. (0)* Ἐν ἃ, 5. ph 7.27. (p) Θεοῦ 


2:14: 2 Cor.6:6. Gal.3:2.5. 1 Theff.2:1.13. 5:19. 2 Theff. 3:8. &c. Heb.2:3. [16.᾿ 
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6 Οὔτε ζητοῦντες ἐξ AvÜpó- 
7zuy δόξαν. οὔτε ἀφ᾽ * ὑμῶν! M, 
οὔτε ἀπ᾿ ἄλλων" δυνάμενοι ἔν 
βάρει εἶναι. ὡς Χριςοῦ ἀπόξολοι" 

7 ᾿Αλλ᾽ ἐγενήθημεν Y ἤπιοι!! 
£v μέσῳ ὑμῶν, ὡς ἂν τροφὸς θάλ- 
“πῇ τὰ ἑαυτῆς τέκνα. 

8 Οὕτως,  ἱμειρόμενοι!! ὑμῶν » 
εὐδοκοῦμεν μεταδοῦναι ὑμῖν οὗ 
μόνον τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Θεοῦ» 
ἀλλὰ καὶ τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς - 
διότι ἀγαπητοὶ ἡμῖν * γεγένη- 
"σθε MM. 

9 Μνημονεύετε γὰρ» ἀδελφοὶ» 


τὸν κόπον ἡμῶν καὶ τὸν μόχϑον "" 


γυκτὸς P γὰρ! καὶ ἡμέρας &pya- 
ζόμενοι.» πρὸς τὸ μὴ ἐπιβαρῆσαΐ 
τινα ὑμῶν. ξκηρύξαμεν εἰς ὑμᾶς 
70 εὐαγγέλιον τοῦ Θεοῦ. 

io Ὑμεῖς μάρτυρες 5 καὶ ὃ 
Θεὸς - ὡς ὁσίως καὶ δικαίως καὶ 
ἀμέμπτως ὑμῖν τοῖς πις εὔουσιν 
ἐγενήθημεν" 

I Καβάπερ οἴδατε ἃ ὡς ἕνα 
ἕκαςον ὑμῶν", ὡς πατὴρ τέκνα 
ἑαυτοῦ » παρακαλοῦντες ὑμᾶς 
καὶ παραμυθούμενοι » 

IL “ Καὶ μαρτυρούμενοι " , εἷς 
τὸ f περιπατῆσαι M ὑμᾶς ἀξίως 
τοῦ ὃ Θεοῦ! τοῦ ὃ καλοῦντος ll 
ὑμᾶς εἰς τὴν ἑαυτοῦ βασιλείαν 
καὶ δόξαν. 


l6. 10.5:41:44. 12:43. 1 Cor.9:6. 2 Thef. γ:8.}} 7. 1 Cor.2:3.9:1. &c. 2 Co 
E O2.10.11. 13:4. 2 Tim.2:24. 2 Thef. 3:9. |[|8. 2 Cor.12:15. ||9. A&.18:3. 20 
1 Cor.4:12. 2 Cor.9:12.15. 10:15. 11:9.23. 12:10.13. Gal.4:t1. Phil.2:16. Inf.3 
AThef.3:8. 1 Tim.4:16., || r1. Rom.9:24. [[ 12. Gen.17:1. 1 Cor.1:9. 7:20. Gal. 
5:8. Eph.4:1. Phil.1:27. Col.1:10. Inf.5:24. 2 Thef. 2:14. 2 Tim.1:9. 1 Ῥ6ῖ, τι δ, 
10. || 13. Matt.10:40. Gal.4:14. 2 Pct.3:2. Inf.4:8. || 14. A&.17:5.13. Heb.107 
7. Luc.6:23. 13:33. A&.2:23.36. 3:15. 4:30 
$2.8:4. 11:19. 4 Efd.1:32. || r6. Gen.15:16. Matt.23:32. Luc.11:52. Αι 
14:519. 17:5.13. 18:12. 19:9. 22:21.22. 2 Thef. 1:6. 


Sup.1:6. || rg. Matt. 5:12. 23:34.3 


(x) ἡμῶν A.|9. 22. (y) νήπισι Cl. 
K. S. 2. V.| 12.6. 29. (z) ὁμειρό. Ge. 
19.5. (3) ἐγενήθητε A.|9.6. (b) — A. 
19.7. (c) * és? Ge.| 9. 35. (d)— M. 
19. 33. (6) 24.19.33. (£) regera- 


EIIZTOAH 


| 


eu 


13 ! Διὰ τοῦτο καὶ ἡμεῖς 
χαριςξοῦμεν τῷ Θεῷ 
TTU65» ὅτι παραλαβόντες. 
ἀκοῆς παρ᾽ ἡμῶν. τοῦ Oz 
δέξασθε οὖ λόγον ἀνθρώπων ». 
Ak (καβϑώς ἐςιν ἀληθῶς) 
Θεοῦ. ὃς καὶ ἐνεργεῖται ἐν 
τοῖς πιςεύουσιν. 

14 Ὕμεϊς γὰρ μιμηταὶ 
νήθητε» ἀδελφοὶ, τῶν ἔκκλ 
τοῦ Θεοῦ τῶν οὐσῶν ἐν τῇ ἢ 
δαίᾳ - £V Χριςῷ Ἰησοῦ. ὅτι τ 
τὰ ἐπάθετε καὶ ὑμεῖς ὑπὸ τ 
ἰδίων συμφυλετῶν » καθὼς. 
αὐτοὶ ὑπὸ τῶν Ἰσυδαίων" 

15 Τῶν καὶ τὸν Κύριον ἄ 
κτεινάντων Ἰησοῦν καὶ τοὺ 
δίους d προφήτας - καὶ ἡμᾶς 
διωξάντων . καὶ Θεῷ μὴ ἄρεσκ 
τῶν» καὶ πᾶσιν ἀνθρώποις ' ἕνὰ 
τίων M 

16 Κωλυόντων ἡμᾶς τοῖς 
σι λαλῆσαι ἵνα σωβῶσιν s εἰς 3 
ἀναπληρῶσαι αὑτῶν τὰς uU] 
τίας πάντοτε" ἔφθασε δὲ 
αὐτοὺς ἡ ὀργὴ " εἰς τέλος. 

17 Ἡμεῖς 08, ἀδελφοὶ , Zt 
φανισθέντες ἀφ᾽ ὑμῶν πρὸς 
ρὸν ὥρας. προσώπῳ, οὗ καρδι 
περισσοτέρως ἐσπουδάσαμεν. 
πρόσωπον. ὑμῶν ἰδεῖν EV πὸ. 
ἐπιθυμίᾳ. y 


τεῖν À. R. 3.| 10.6. (σὴ Χριφοῦ N, 
19. 5. (b) καλέσαντος A. τ. S. 1 
] i1. 36. (ἢ M- ur 7. () A. 
| (o. [| ἡμᾶς v? 9. (1) ἐναντίουμ 
R. 1.|[9. s. (m) * τοῦ Θεοῦ Cl.| 9. 


τοῦ παρουσίᾳ m 
Ὑμεῖς γάρ ἐςε $ δόξα - 


xal χαρά. 
ς Κεφ. γ΄. 3. 

Ιὸ μηκέτι ςέγοντες - εὖ- 
δοκήσαμεν καταλειφθῆναι 


μόνοι » 
ἐπέμψαμεν Τιμόθεον τὸν 
ὃν ἡμῶν ' καὶ διάκονον τοῦ 
l| *xai συνεργὸν ἡμῶν M ἐν 
“γγελίᾳ τοῦ ' Χριςοῦ |l, 
τὸ ςηρίξαι ὑμᾶς καὶ παρα- 
ἔσαι ὑμᾶς " περὶ l| τῆς zí- 
"X ὑμῶν ll 

Y Tàl μηδένα * σαίνεσθαι ll 
ταῖς θλίψεσι ταύταις" αὐτοὶ 
οἴδατε. ὅτι εἰς τοῦτο κεί- 
Καὶ γὰρ ὅτε πρὸς ὑμᾶς ὃ- 
» * σπροελέγομεν M ὑμῖν ὅτι 
λομεν θλίβεσθαι, καθὼς xai 
Irz καὶ οἴδατε. 
Διὰ τοῦτο χἀγὼ μηκέτι ςέ- 
» ἔπεμψα εἷς τὸ γνῶναι τὴν 
ν ὑμῶν" μήπως ἐπείρασεν 


Il) àxérs A.|9.6.5. (o) ἀλλ᾽ Ν. τ. 
- (p) ἀγαλλιάσεως A.|9. 5. (q) 
IF V.19- 35. || & Ξξε Χριξοῦ M. N. 1. 

(z) — Cu. | 13. (s) — A. v. | το. 
EU Cu. | 13. 5. (u) ὑπὲρ A.19. 7. 

ὧν s. 1.| 9. 6. (y; τὸ A.|9. 6. 
A. 1. | 9. (2) κενεῦσθα» Cu.| 13. 


£3  IHPOÓC OEZZAAONIKEIC A 44$ 

8 5 Aàll ἀδελήσ. ἐλθεῖν Vu ὃ πειράζων. xai εἷς χεγὸν 
ὑμᾶς (ἐγὼ μὲν Παῦλος) γένηται ὁ κόπος ἡμῶν. 

ὥπαξ καὶ Jis, 6 "Apri δὲ ἐλθόντος Τιμοθέου 


πρὸς ἡμᾶς ἀφ᾽ ὑμῶν. καὶ εὖχγ- 
γελισαμένου ὑμῖν τὴν πίξιν καὶ 


; τὴν ἀγάπην ὑμῶν . καὶ ὅτι ἔχε- 


τε μνείαν ἡμῶν Gy ay πάντοτε. 
ἐπιποθοῦντες ὑμᾶς ἰδεῖν. καϑά- 
περ καὶ ἡμεῖς ὑμᾶς" 

3 Διὰ τοῦτοῦ παρεχλήθημεν V, 
ἀδελφοὶ . ἐφ᾽ ὑμῖν. ἐπὶ πάσῃ τῇ 
θλέψεε καὶ ἀνάγκῃ ἡμῶν. € διῶ 
τῆς ὑμῶν πίξεως" 

8 Ὅτε νῦν ζῶμεν . ἐὰν ὑμεῖς 
exe ἐν Κυρίῳ. 

9 Ἰΐνα γὰρ eiua δυνά- 
usa τῷ * Θεῷ M ἀνταποδοῦναι 
περὶ ὑμῶν. ἐπὶ πάσῃ τῇ χαρ 
$ * χαίρομεν M δι; ὕμξς ἔμπρο- 

εν τοῦ Θεοῦ ἡμῶν , 

IO Νυχτὸς καὶ ἡμέρας ὕπερ- 
ἐχπερισσοῦ δεόμενοι εἰς τὸ ἰδεῖν 
ὑμῶν τὸ πρόσωπον, καὶ καταρ- 
τίσαι τὰ ὑςερήματα τῆς πίξεως 
ὑμῶν: 

II Αὐτὸς δὲ ὃ Θεὸς καὶ πα- 
τὸρ ἡμῶν. καὶ ὃ Κύριος ἡμῶν 
Ἰησοῦς f Xp; V χατευδύναε 
τὴν ὁδὸν ὑμῶν πρὸς ὑμᾶς. 

12 Ὑμᾶς δὲ ó 5 Κύριος ἰ πλε- 
ονάσαι: καὶ περισσεύσχι " τῇ ἄ- 
γάπῃ W εἰς ἀλλήλους xal εἷς 
πάντας. καθάπερ καὶ ἡμεῖς εἰς 
ὑμᾶς" 

13 Εἰς 


B. ΚΟΠΙ.1:13. 15:22. [{τὸ. 2 Cor.1:14. Phil.x:16. 4:1. Ez.16:12. 23:42. Prov. 
. Sir.1:11. 6:31. 15:6. Cap. ΠΙ. [|2. A& 16:1. 17:4. Rom.16:z1. 1 Cor. 
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p.2:2.15. 2 Ti m. 3:12. 1 Pet.2:21. || s. Phil.2:16. Sup.z:9. ||. AG. 18:5. |]7- 
22.15. || 10. Rom. 1:10.11. 15:23. {{12. 1 Thef-4:9. 5315. 


$- 9. (2) προτελέγ. Cu.|13. 7. (b) va- 
βακεκλήμεθα A.| 9. 6. (c) * καὶ A. 
[9- 7- (d) Xii Cu. | 15. 5. (e) ἐχαΐ- 
βομεν Ca. | 13. 6. (£) — Cu. | 13. 9. 
(g) Θεὸς A.19. 5. {Κύριος Ἰησοῦς Ca. 
| 13. 9. (h) τὴν ἀγάπην ἡμῶν V.| 9.6. 


846. A. 

EJ * € ^ CN 
, 13. Εἰς τὸ ςηρίξαι ὑμῶν τὰς 
καρδίας ἀμέμπτους &v 5 ἁγιωσύς: 
wy Wh. ἔμπροσθεν τοῦ Θεοῦ καὶ 
σατρὸς ἡμῶν » EV τῇ παρουσίᾳ 
ToU Kupíou ἡμῶν Ἰησοῦ * Χρι- 
«oU M μετὰ πάντων τῶν ἁγίων 
αὑτοῦ ". 

Κεφ. δ΄. 4. 

gym Το ll. λοιπὸν οὖν » ἀδελ- 

φοὶ , ἐρωτῶμεν ὑμᾶς καὲ 
παρακαλοῦμεν $y Ἰζυρίῳ Ιησοῦ »" 
καθὼς παρελάβετε παρ᾽ ἡμῶν 
τὸ πῶς δεῖ ὑμᾶς περιπατεῖν καὶ 
ἀρέσκειν Θεῷ 5. ἵνα περισσεύητε 
μᾶλλον. 

2 Οἴδατε γὰρ τίνας παραγ- 
γελίας P ἐδώκαμεν M ἁμῖν διὰ 
«τοῦ Kupíou 4 Ιησοῦ τ, 

3 ToUro γάρ ἔςι * θέλημα 
ποῦ Θεοῦ » ὃ ἁγιασμὸς ὑμῶν - 
ἀπέχεσθαι ὑμᾶς ἀπὸ τῆς πορ- 
γείχς" 

4 Εἰδέναι ἕκαςον ὑμῶν τὸ ἑαυ- 
τοῦ σκεῦος κτᾶσθαι ἐν ἁγιασμῷ 
καὶ τιμῇ" 

s Μὴ ἔν πάθε, ἐπιθυμίας ν 
καθάπερ καὶ τὰ ἔθνη τὰ μὴ εἰ- 
δότω τὸν Θεόν" 

6 τὸ μὴ ὑπερβαΐνειν καὶ πλε- 


[13.1 Cor.x:8. Phil.1:10. 1 Thef.s:23. 2 Thef.2:17: Zac.14:5. lud y 
Cap.1V. ||. Phil.1:27. 1 Thef.2:12. ||3. Ex.20:14. Tob.4:12. Matt.5:27. 
6:19.22. 12:2. 1 Cor.s:11. 6:9.15. Gal.s:19.21. Eph.4:20. 5:3.17.27. 
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ονεκτεῖν ἔν τῷ πράγματι 
ἀδελφὸν αὑτοῦ" Srt d : 
Κύριος περὶ πάντων τούτω 
θὼς xai ' προείπαμεν |I 
καὶ διεμαρτυράμεβα. 

7 Οὐ γὰρ ἐκάλεσεν "Ul 
Θεὸς ἐπὶ ἀκαθαρσίᾳ - AM 
ἁγιασμῷ. M 

8 " τοιγαροῦν V ὃ ἀθεῖ 
οὔκ ἄνθρωπον ἀθετεῖ. ἀλλὰ 
Θεὸν τὸν καὶ " δόντα! τὰ Fl 
μα αὐτοῦ τὸ ἅγιον εἷς Y ἡμᾶς 

9 Περὶ δὲ τῆς φιλαδελφία 
χρείαν * ἔχετε ᾿ἰ γράφειν 9 
αὐτοὶ γὰρ ὑμεῖς θεοδίδωκτ, 
εἰς τὸ ἀγαπᾶν ἀλλήλους. 

10 Καὶ γὰρ ποιεῖτε αὐτὸ 
πάντας τοὺς ἀδελφοὺς τοὺ 
ὅλῃ τῇ Μακεδονίᾳ" mapas 
μεν δὲ ὑμᾶς . ἃ ἀδελφοὶ», 
ρισσεύειν μᾶλλον" 1 

a Καὶ φιλοτιμεῖσθαι vU 
ζειν. καὶ πράσσειν τὰ Ou s. 
ἐργάζεσθαι ταῖς P ἰδίαις M 
ὑμῶν, καθὼς ὑμῖν παρ 
μεν" * 
12 Ἵνα περιπατῆτε SUTDM 
νως πρὸς τοὺς ἔξω . καὶ μῆδὲ 
χρείαν ἔχητε. : 

13 Οὐ * θέλω M δὲ d, 


kJ 


Col.3:5. || 4. Rom.1:24.26. 1 Cor.6:18: 2 Cor.4:7. || s. Rom.r:24. Gal.4:8. Yr 
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7:40. 1 I0.3:24. {{9. Lev. 19:18. Ier. 31:34. Matt.22:39. 10.6:45. 13:34. 143 
12, Eph.5:2. 1 Tbef. 3:12. 5:8.15. 1 Pet.4:8. 1 Ioh.2:20. 3:11.23. 4:21. ΗΘ 
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2 Thef.2:16. 


(i) δικαιοσύνῃ A. s. 1.|10. 4. (K) — | 9. 7. (t) προείπομεν A. [. 9. 
A.|9. (1) * "Agsv A. N. v. V.| 11. 35. Cu. I ipe 9. (x).2idóvrz Cu. | 13 
(m)2A.I 9. 29. (n) * tva Ge. | 9. 7.. || & — καὶ A.|9- 7. (y) ὑμᾶς 5. 


(0) * καθὰς καὶ περιπωτεῖτε À. Cl. 
L.S.1.V. 35. 12.. (p) πωρεδώκ. Cu. 
| 13-7. (4). ἡμῶν Ge. P. 1.| το. (r) 
* XpigoU Gc. P. 1. | 10. $« (5) * 72 A. 


[6. (z) ἔχομεν R. τ. S. 1. V.| Ye 
a ἀγαπητοὶ A.|9.5. (b) —Cl3 
10. 29. (c) θέλομεν A. Cp. κ᾿ 
N,BS.4 V.u|35.9. ? 


"γεν. ἀδελφοὶ, περὶ τῶν “ κε- 
μημένων Ws * ἵνα μὴ λυπῆ- 
ἢ! καθὼς καὶ οἱ λοιποὶ οἱ μὴ 
τες ἐλπίδα. 

Εἰ γὰρ πιξεύομεν ὅτι Ἴη- 


λόγῳ ἹΚυρίου . Ür« ἡμεῖς οἱ 
lire οἱ περιλειπόμενοι εἷς τὴν 
ηὐουσίαν τοῦ Kupíou » οὗ μὴ 
Ἰίσωμεν τοὺς κοιμηθέντας " 

6 Ὅτι αὐτὸς ὁ Κύριος ἐν 
᾿εὔσματι» ἐν φωνῇ ἀρχαγγέ- 
|, καὶ ἐν σάλπιγγι Θεοῦ κα- 
λήσεται ἀπ᾽ οὐρανοῦ.» καὶ oi 
nol £y, Xpigà . ἀναςήσονται 
᾿Εν: 
ἡ Ἔπειτα ἡμεῖς οἱ ζῶντες οἱ 
"ἰλειπόμενοι» ἅμα σὺν αὐτοῖς 
ἡαγησόμεθα ἔν νεφέλαις εἷς 
! "ἄντησιν τοῦ Ἱζυρίου ᾿! εἰς aé- 


καὶ οὕτω πάντοτε σὺν Kv- 
ἐσόμεθα. 

β Ὥςε παρακαλεῖτε ἀλλή- 

&y τοῖς λόγοις τούτοις ὅ. 

Κεφ. εἰ. 5. 

ΤΕρὶ δὲ τῶν χρόνων καὶ τῶν 
X. xoupály, ἀδελφοὶ- οὐ χρείαν 
τε ὑμῖν γράφεσθαι" 

Αὐτοὶ γὰρ ἀκριβῶς ὀΐδατε 


προσ ÓEZEZAAONIKEIC A; 


4. 1 Cor.15: 13.18. || 15. 1 Cor. 15: 


443 
ὅτι ἡ ἡμέρα Κυρίου ὡς κλέπτης 
ἔν νυκτὶ, οὕτως ἔρχεται. : 

d Ὅταν γὰρ" λέγωσιν" Ἐἶ- 
ρήνη καὶ ἀσφάλεια . τότε αἰφνέ- 
δος αὐτοῖς ἐφέξαται ὄλεθρος. 
ὥσπερ ἡ ὠδὶν ! τῇ M. ἔν γαςρὲ 
ἱ ἐχούσῃ M: καὶ οὗ μὴ ἐκφύγω- 
σιν. : 

4 Ὑμεῖς ὃ δὲ ΠΠ. ἀδελφσὶ » οὐκ 
ἐςὲ ἐν σκότει. ἵνα ἡ ἡμέρα | ὕ- 
μᾶς ὡς " κλέπτης M καταλάβῃ. 

5 Πάντες " ὑμεῖς viol φωτός 
ἐξε . καὶ 9 ju) M ἡμέρας oux 
P ἐσμὲν V νυκτὸς . οὐδὲ σκότους. 

6 "Apz οὖν μὴ καθεύδωμεν ὧς: 
3 xai οἱ λοιποὶ . ἀλλὰ γρηγο- 
ρῶμεν καὶ νήφωμεν. 

7 Οἱ γὰρ καθεύδοντες » νυκτὸς 
καθεύδουσι" καὶ οἱ μεθυσκόμενοι» 
νυκτὸς μεθόουσιν. 

| 8 Ἡμεῖς δὲ ἡμέρας ὄντες » νή- 
φωμεν - ἐνδυσάμενοι θώρωκα πί- 
ξεως καὶ ἀγάπης » καὶ περικε-" 
φαλαΐίαν ἐλπίδα σωτηρίας. 

9 Ὅτε οὖκ ἔθετο ἡμᾶς ὃ Θεὺξ᾽ 
εἰς ὀργὴν. ἀλλ᾽ εἷς περιποίησιν" 
σωτηρίας διὰ τοῦ Ἱκυρίου ἡμῶν 
᾿Ιησοῦ XpigoU * d 

io ToU ἀποθανόντες ὑπὲρ 5- 
μῶν. Yum εἴ τε γρηγορῶμεν . ex. 
τε καθεύδωμεν . ἅμα σὺν αὐτῷ. 
* ζήσωμεν M. 

II Διὸ παρακαλεῖτε GAAM-. 
A0UC » 


22.51. ||16. Matt.24: 31. 1 Cor. 15:51. 


11:7. || v7. Ioh.12:26. 14:3. 17:24. A&.1:9. Apoc.u:2. || 18. Inf.5:11. 
lef1:10. 2:17. Cap. V. ||x. Matt.24:3.36. || 2. Matt.24:42.43. 25:13. Mar. . 
; Iuc.12:39. 21:34. 2 Pet.3:9. Apoc. 3:3. 16:15. || 3-Luc.21:34.35. 2 Thef. . 
fà.13:8. Ier. 13:21. Ofe.13:13. || 4.Eph.s:8. [| s. Luc.16:8. Rom.13:12. Eph. 
llG.Matt.24:42. 25:13. Luc.21:34.36. Rom.13:11.12. 1 Cor.15:34. Eph.s: 
Pet.5:8. || 7. Rom.13:13. || S-Efa.59:17. Rom.13:12. Eph.6::4.&c. ||g.Rom. 
7 1Pét.2:8. 2 Thef.2:14. 2 Tim.2:20. Iude y.4. || το. Rom.14:3.9. 2 Cor.5: 
11. Sup.4:10.18. 


κοιμωμένων A. E, L. Me R.2.S. 1.V. 
IB. (e) — ν. 1.|9. (6) ὑνσάντησιν τῷ 
jJ Cu. [13. 9.7. 5. (g) * ToU πνεύ- 
Ne N. I. R. 1. | 10.55. (8) δὲ Cu. 
7. (ἢ τῆς ἐχούσης V. | 9.6.4. (E) 


| 
| 
| 
| 


| 


yàp N. 1.| 9.7. (1) *éxefvn v. 19. 35» 
(m) κλέπτας Cu.| 13.9. (n) * yap A. 
L. R. 2. | ux. 7. . (0) — M.|9.29. (p) 
ig? Cu. | 13. 6. (3) — A.|9. 7. (r) ξη- 
μὲν Cu. | 13.9.6. 
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λους » καὶ οἰκοδομεῖτε εἷς τὸν É- 
ya » καθὼς καὶ ποιεῖτε. | 

I2 Ἐρωτῶμεν δὲ ὑμᾶς , ἀδελ- 
Φοὶ. εἰδέναι τοὺς κοπιῶντας EV 
ὑμῖν » Καὶ " προὶς μένους M ὑμῶν 
£y Κυρΐῳ » καὶ νουβετοῦντας ὑμᾶς" 

I3 Καὶ ἡγεῖσθαι αὐτοὺς ὑπὲρ 
ἐκπερισσοῦ * ἐν ἀγάπῳῃ!!, διὰ τὰ 
ἔργον αὐτῶν. εἰρηνεύετε EV ἕαυ- 
τοῖς. 

14 παρακαλοῦμεν δὲ " ὑμᾶς". 
ἀδελφοὶ , νουθετεῖτε τοὺς ἀτάκ- 
σους . παραμυθεῖσθε τοὺς ὃλι- 
γοψύχους » ἀντέχεσθε τῶν ἀ- 
σϑενῶν , μακροθυμεῖτε πρὸς πάν- 
τας. 

IS Ὁρᾶτε μή τις κακὸν ἀντὶ 
κακοῦ τινι ἀποδῷ" ἀλλὰ πάντο- 
τε τὸ ἀγαθὸν διώκετε * xal εἷς 
ἀλλήλους καὶ εἰς πάντας. 

16 πάντοτε χαίρετε. 

17 ᾿Αδιωλείπτως προτεύχε- 
cóc. 

18 Ἐν παντὶ εὐχαριςεῖτε" 
τοῦτο (yXpY θέλημα Θεοῦ ἐν Χρι- 
€ Ἰησοῦ εἷς 5 ὑμᾶς. 

i9 Τὸ Πνεῦμα μὴ σβέννυτε. 


J| xz. Mar.9:50. Rom.15:27. 1 Cor.9:t1. 16:18. Gal.6:6. Phil.2:2.29. vT| 


EIIZTOAH 


καὶ ὁλόκληρον ὑμῶν TO πνε 


23 Αὐτὸς δὲ ὃ Θεὸς τῆς εὶ 
νης ἁγιάσαι ὑμᾶς ὁὅλοτελι 


καὶ ἡ ψυχὴ . καὶ τὸ σῶμ 
μέμπτως ἐν τῇ παρουσίᾳ 
Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριςοῦ 
θείη. j 
24 Πιςὸς ὃ καλῶν ὑμᾶς, 
καὶ ποιήσει Ὁ. ; 
25 ᾿Αδελφοὶ . προσεύ; 
περὶ ἡμῶν. A 
26 ᾿Ασπέάσασθε τοὺς ὁ 
φοὺς πάντας Ev φυλήματι δ 
27 * Ὁρκέζω | ὑμᾶς. τὸν 
ρίον , ἄναγνωσθήναι τὴν 
λὴν 4 πᾶσι τοῖς " ἁγίοις M ἃ 
φοῖς. 
28 Ἧ χάρις τοῦ Kupíou 
Ἰησοῦ Χριςοῦ μεθ᾽ ὑμῶν" "Àj 


Πρὸς Θεσσαλονικεῖς πρώτη 


φη ἀπὸ ᾿Αθηνῶν. f. 
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AT"AOC xzi f ZiAov- 
«νὸς M καὶ Τιμόθεος τῇ 
| ἐκκλησίς Θεσσαλονικέ- 
!. Ey Θεῷ πατρὶ ἡμῶν καὶ Κυ- 
Ὁ Ἰησοῦ Χριςῷ. 
I2 Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ 
Ξοῦ πατρὸς * ἡμῶν! καὶ Κυ- 
y Ἰησοῦ Χριςοῦ. 
13 Εὐχωριςεῖν ὀφείλομεν τῷ 
lem πάντοτε περὶ ὑμῶν. ἄδελ- 
Wi. καθὼς ἄξιόν ἐςιν » ὅτι ὕπερ- 
dye ἡ πίςις ὑμῶν. καὶ πλε- 
ἔζε, ἡ ἀγάπη ἑνὸς ἑκάξου πάν- 
ὑμῶν εἰς ἀλλήλους" 
4 ce ἡμᾶς αὐτοὺς ἐν ὑμῖν 
καυχᾶσθαι | ἔν ταῖς ἔκκλη- 
τοῦ Θεοῦ. ὑτὲρ τῆς ὕπομο- 
i ὑμῶν | , καὶ πίξεως ἐν 
σι τοῖς διωγμοῖς ὑμῶν . καὶ 
εἰς δλίψεσιν αἷς ἀνέχεσϑε. 
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ΠΡΟῸ GOEZZAAONIKEFC 


AEYTE'PA. 


E. X 


πάσχετε" 

6 Εἴπερ δίκαιον παρὰ Θεῷ ἀν- 
ταποδοῦναι τοῖς θλέβουσιν ὑμᾶς 
πὶ fA ll* 

7 Καὶ ὑμῖν τοῖς ϑλιβομένσις 
ἄνεσιν μεθ᾽ ἡμῶν. ἔν τῇ ἄποκα- 
Ace: τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ " ἀπ᾽ 
οὐρανοῦ μετ᾽ ἀγγέλων δυνάμεως 
αὑτοῦ » 

8 Ἐν ? συρὶ φλογὸς M. διδόν- 
τος ἐκδίκησιν τοῖς μὴ εἰδόσ, Θεὸν - 
καὶ τοῖς μὴ ὑπακούουσι τῷ εὖ- 
ἀγγελίῳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
P Χριςοῦ "Π᾿ 

9 Οἵτινες δίκην τίσουσιν » ὅλε- 
Épcy αἰώνιον. ἀπὸ προσώπου τοῦ 
Κυρίου 4. καὶ ἀπὸ τῆς δόξης τῆς 
ἰσχύος αὐτοῦ" 

1o Ὅταν ἔλθῃ ἐνδοξασθῆναι ἔν 
τοῖς ἁγίοις αὑτοῦ » καὶ θχυμα- 
σθῆναι ἐν πῶσε τοῖς " πιξεύου- 
σιν], (ὅτι ξΣπιςεὔθη τὸ μαρτῦξ 
ριον ἡμῶν ἐφ᾽ ὕμζς) ἔν τῇ ἡμέρα 
ἐκείνῃ. 

II Ἑΐς 


Ir. x Theff.1:1. || z- 1 ον. 1:3. 2 Cor.1:2. ( 4].τ:2. Eph.1:2. Phil.1:2. (ο].1:2. 
"ΘΠ. 1:1. 1Pet. 1:2. || 3-Rom.x:8. 1Cor.1:4. Eph 1:15. Phil.1:3. Col.i:3- 1Theff, 
E 3:6. 4:9. ||a- 2 Cor.7:14. 9:2. 1 Theff.1:3.6. 2:14.19. 3:47. || s. Phil.1:28. 
Iheff.2:14. Iudz.Y.6. |j6.Zac.2:8. Apoc.6::o. || 7- Sup.5:1.5.15. Matt.5:11.25: 
-Rom.8:17. 2 Cor.4:17. 1 Tbeff.4:16. 2 Tim.2:12. 1 Per.1:6. 5:10. ||8.Pf.79:6. 
Iptt.2;:,1. Rom.2:8. 1.Cor.15:34. Gal.4. Eph.2:12. 1 Thefl.4:5. Heb.12:29. 
?et.3:7. ||g. Efa-2:19. Rom.2:8.9. Iudze y .9.10. || 10A. 1:11. 1 Xheff.1:10. 4:16. 
πεῖν. 


(f) Ξιλβανὸς Cu. | 13. 6. (g) — 
"1.111. 7. 29. (h) ἐγκαυχῶσθαι: A. 
7. (i) — P. 1.1/9: 7. 2. (Kk) ἐνδεί- 
uri E.| 9. 6. (1) ἐν τῇ βασ,λείᾳ 
19. 6. (m) &vramóscsiv v. | 9. 5. 


(n) * χειφοῦ Cp. | 9. 14. (o) Φλογὶ 
πυρὸς ΕἸ. R. 1. v. [4. E [| & 2;3s26 
pro διδόντος Cu. | 13. 94 6. (p) — Ε- 
|9. (a) * Θεοῦ 1.|9.. (τὴ πιφεύσασιν 
ER ar 36.23. 


ἀϊο 

3r Εἷς ὃ καὶ " προσευχόμεθα |I 
σάντυτε περὶ ὑμῶν . ἵνα ὑμᾶς 
ἀξιώσῃ τῆς κλήσεως ὃ Θεὸς '*- 
μῶν], καὶ πληρώσῃ πᾶσαν εὖ- 
δοκίαν ἀγαθωσύνης . καὶ ἔργον 
σἴξεως ἐν δυνάμει" 

12 Ὅπως ἐνδοξασθῇ τὸ ὄνομα 
τοῦ Kupíou ἡμῶν ᾿Ιησοῦ " Χριςοῦ I 
£v ὑμῖν, καὶ ὑμεῖς EV αὐτῷ » κα- 
τὰ τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ ἡμῶν» 
καὶ Ἱξυρίου ᾿Ιησοῦ XpugoU . 

Κεφ. β΄. 2. 
bi Ἔοτῶμεν δὲ ὑμᾶς » ἄδελ- 
Qoi; * ὑπὲρ!}! τῆς παρου- 
σίας τοῦ Ἱζυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χρι- 
ςοῦ. καὶ ἡμῶν ἐπισυναγωγῆς 
&T αὐτὸν. 

2 Εἰς τὸ μὴ ταχέως σαλευ- 
θῆναι ὑμᾶς ἀπὸ τοῦ νοὺς Y » μήτε 
θροεῖσθαι. μήτε διὰ πνεύματος » 
μήτε διὰ λόγου , μήτε δὲ ἔπι- 
ςολῆς ὡς δ ἡμῶν . ὡς ὅτι ἐνέ- 
φήκεν ἡ ἡμέρα τοῦ ^ XpigoU M* 

3 Μήτις ὑμᾶς ἐξαπατήσῃ κα- 
τὰ μηδένα τρόπον᾽ ὅτι ξὰν μὴ 
ἔλθῃ ἡ ἀποξασία πρῶτον . καὶ 
ἄποκαλυφθῃ ὃ ἄνθρωπος τῆς * &- 
μαρτέίας M ὃ v6 τῆς ἀπωλείας » 

4 Ὁ ἀντικείμενος καὶ ὕπεραι- 
ρόμενος ἐπὶ πάντα M λεγόμενον 
Θεὸν αὶ σέβασμα. ὥςε αὐτὸν εἷς 


11ττ. τ Theff.1:5. Οδρ.Π. ||x. Matt. 
29:8. Matt.24:4.24. Eph.5:6. Col.2:18. Inf.3:14. 2 Tim.3:1. 2 Pet.z:r. 3:1. 
471. || 3» Matt.24:23. Luc.18:8. Eph.5:6. 1 Tim.4:1. 1 10.2:18. lude y.4.17. Ai 
33:11. 17:8. 1 Macc.2:48.62. || 4.Dan.7:25. 11:36. Ez.28:2.6.9. Tudit 3:8. 858] 
20. 15:17. Apoc.13:6. ||7. A&.20:29. 110.2:18. 4:3. ||8. Iob 4:9. Efa. 11:4 
6:5. ApOc.2:16. 19:15.20.2 1. || g. Deut. 13:1. Matt.24:24. Io.8:41. 2 Cor.4 
2:2, Apoc.13:13. &c. 19:20. || 1o. 2 Cor.2:15. 4:3. || r1. 1 Reg.22:22. 2 Par 
22. Prov.1:29. Ez.14:9. Matt.24:5.11.24. Mar.13:6. Luc.21:8. Rom. 


x Tim.4:1, [| i2. Rom.1:32. 


(S) προσευξό. P. 1.19. 36. (t) ὑμῶν 
Ca. | 13. 6. (n) — E. N. 1. | 10. (x) rep? 
P. 1.|9. 7. (y) * ὑμῶν Cl. N. 1. | 10.7. 
(2) Kupfou R.2.|9. 5. (a) ἀνομίας L.S. 
2.|10. 5. (b) σῶν τὸ v.W.|10. 5.32. 
(c) — A.N 3« $. 1} 11. 2, 29. (d) &ma- 


EDIZTOÓAH 


Cap 


τὸν ναὸν τοῦ Θεοῦ 9 ὡς Θε 
καθίσαι» 4 ἀποδεικνύντα M 
τὸν * ὅτι £g M. Θεός. 2 

ς Οὐ μνημονεύετε ὅτι ἔτι ἢ 
“ρὸς ὑμᾶς . ταῦτα ἔλεγον ὃ 

6 Καὶ νῦν τὸ κατέχον οἴδ, 
εἰς τὸ ἀποκαλυφθῆναι αὐτὰ 
τῷ ἑαυτοῦ καιρῷ" 

7 Τὸ γὰρ μυςξήριον ἤδη & 
γεῖται τῆς ἄνομέας » μόνον ὃ 
τέχων ἄρτι ἕως ἐκ μέσου 
ται" 

8 Καὶ τότε ἀποκαλυφθήο 
ὃ ἄνομος, ὃν ὃ Κύριος 5 yd 
σει}! τῷ πνεύματι τοῦ φόμε 
αὑτοῦ. καὶ καταργήσει τῇ 
φανειᾳ τῆς παρουσίας αὑτοῦ 
,,9 Οὐ ἔςξιν ἡ παρουσίᾳ 
ἐνέργειαν τοῦ Σατανᾷ EV 7 
δυνάμει. καὶ σημείοις » καὶ 
ρᾶσι ψεύδους. 

io Καὶ & πάσῃ ἀπάτῃ 
ἀδικίας ^ £v ll τοῖς ἀπολλυμέ 
ἄνθ᾽ ὧν τὴν ἀγάπην τῆς ἃ 
θείας ! οὔκ ἐδέξαντο εἰς τὸ 
θήναι αὐτούς. 

ii ᾧ Καὶ " διὰ τοῦτο ! 


τῷ ψεύδει" 
12 Ἵνα κριθῶσι πάντες ol 
πιςεύσαντες τῇ ἀληθείᾳ . 


24:31. Μαγ.11:27. 1 Theff.4:15. || 


δεικνύοντα Cu.| 13.9, 6. (e) ὡς 
Y.19: 35. (£)uou ὄντος Cu.| 13.6 
(8) Ἰησοῦς ἀνελεῖ Α.1 9. 5. (8) 
|9.7. (i) * Χριφοῦ Cu. | 13. 35. 
Cu. |13. 7. () πέμπει A. is. 6. 
E 


5z- 


σᾶντες τὶ ἐν ll τῇ ἀδικίᾳ. 
Ἡμεῖς δὲ ὀφείλομεν εὖὗχα- 
ἦν τῷ Θεῷ πάντοτε περὶ ὕ- 
ἢ, ἀδελφοὶ ἠγαπημένοι ὑπὸ 
ἐρίου |l, ὅτε 9 εἵλετο M ὑμᾶς 
ἰὸς P ἀπ᾽ ἀρχῆς ᾿] εἰς σωτη- 
IT-J - ^ ^ 
d ἐν ἁγιασμῷ Πνεύματος. καὶ 
u ἀληθείας " 

l Εἰς ὃ ἐκάλεσεν 9 ὑμᾶς ll 
ἡτοῦ εὐαγγελίου ἡμῶν » εἷς 
ἰ ποίησιν δόξης τοῦ Κυρίου ἧ- 
Ε Ἰησοῦ XpizoU. 

Ϊ ἴΔρα οὖν. ἀδελφοὶ. ςήκε- 
B καὶ κρατεῖτε τὰς παραδόσεις 
ἐδιδάχθητε εἴ τε διὰ λόγου - 
: δι᾽ ἐπιςολῆς " ἡμῶν M. 

5 Αὐτὸς δὲ ὁ Κύριος ἡμῶν 
»Uc Xpigüc - καὶ ὃ Θεὸς καὶ 


δα ἀγαθὴν ἐν χάριτι» 

7 Παρακαλέσαι ὑμῶν τὰς 
ἕως s καὶ ςηρίξαι * ὑμᾶς Π! 
ἀντὶ ἃ λόγῳ καὶ ἔργῳ! ἀ- 
Κεφ. γ΄. 3. 

ΓῸ" λοιπὸν προσεύχεσθε. ἀ- 
δελφοὶ. περὶ ἡμῶν » ἵνα ὃ 
jo τοῦ Κυρίου τρέχῃ» καὶ δο- 
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ξάζηται καθὼς καὶ πρὸς ὑμᾶς" 

2 Καὶ ἵνα ῥυσθῶμεν ἀπὸ τῶϑ 
ἀτόπων καὶ πονηρῶν ἀνθρώπων" 
οὗ γὰρ πάντων 95 πίςις. 

3 Πιςὸς δέ ἔςιν ὃ * Κώριος M; 
ὃς Y φςηρίξει ὑμᾶς καὶ φυλάξεε 
ἀπὸ τοῦ πονηροῦ. 

4 Πεποίθαμεν δὲ ἐν Κυρίῳ ἔφ" 
ὑμᾶς. ὅτι ἃ " παραγγέλλομεν I 
ὑμῖν. καὶ ποιεῖτε * καὶ ποιήσε- 
τε Il. 

5 Ὁ δὲ ἢ Κύριος ll κατευθόναε 
ὑμῶν τὰς καρδίας εἷς τὴν ἀγά- 
74v τοῦ Θεοῦ. καὶ εἰς ὑπομονὴν 
τοῦ Χριςοῦ. 

6 Παραγγέλλομεν δὲ ὑμῖν. d 
δελφοὶ, ἐν ὀνόματι τοῦ Kupíou 
* ἡμῶν M Ἰησοῦ XpigoU . ςέλλε- 
σῦχι ὑμᾶς ἀπὸ παντὸς ἀδελφοῦ, 
ἀτάκτως περιπατοῦντος - καὶ μὴ 
κατὰ τὴν παράδοσιν ἣν 5 παρέ- 
λαβε}! παρ᾽ ἡμῶν. 

7 Αὐτοὶ γὰρ οἴδατε πῶς δεξ 
μιμεῖσθαι ἡμᾶς" ὅτε οὖκ WTWX-. 
τήσαμεν EV ὑμῖν" 

Οὐδὲ δωρεὰν ἄρτον * ἐφά- 
γομεν M παρά τινος᾽ ἀλλ᾽ ἐν κό- 
Tu καὶ μόχθῳ» νύκτα καὶ ἡμέ- 
ρῶν f ἐργαζόμενοι!!! πρὸς τὸ μὴ 
ἐπιβαρῆσαΐ τινα ὑμῶν. 

9 02x, 


3. 1 Theff.1:4. 2 Theff.1:5. 4 Efd.2:37.41. Eph.1:4. 1Pet.1:2. || rg. 1 Cor. 11: 
113. Phil.4:1. 2 Theff. 3:6. || 16. vThefT. 4:13. 1Pet.1:5. || 17. vTheff. 3:15. Inf. 


33. 4:1. || 6. Rom.16:17. 1 Cor.5:9.11.13. 1 Theil.4:11, 5:14. 2 Theff.2:15. 3: 
j« Tit.3:10. 21o.y.10. || 7. 1Cor.4:16. 11:1. 1 Theff.1:6.2:10.4:1 1.||8. A&.18: 
534. 1 Cor.4:12. 2 Cor.11:9. 12:13. 1 Thefl.z:9. 


zz Cu.| 13.7. (n) Θεοῦ Cu.| 13. v.| 9. 6.]| & — ὑμῖν καὶ Cu.(13.6.33- 


) εἵλατο A.|9. 6. || ὅς ἡμᾶς pro 
1! v. [9. 6. (p) ἀπαρχὴν L. |9. 6.|| ἀ- 
(rae V. 19. 5.32. (4) ἡμᾶς Cu. [13.6. 
ἡμῶν Ge. 9.7. 35 (3) — P. 1.19. 
t) — Cu. 13.7. 9. 29. (u) ἔργω καὶ 

A.|9.4. (X) Θεὸς A. CI.] 10. 5. 
| Xu) A.|9. 7. (2) παρηγγείλαμεν 
' 


-- 


| 
| 
D 


(a) — E. M.| το. 29. || & ἐποιήσατε pro 
ποιεῖτε R. 1.| 9. 36 2. (b) G£e N. 1.19. 
$- (c) — Ge. | 9. (d) παρελάβοσαν A. 
19.6. 29. πωρελάβετε ΜΝ. 1.19. ||zag- 
ἐλαβον Cp. E. L. s. 5. V. | 36. 29. (e) 
ἐλάβομεν E. M. | 10. 5. (£) &yavifé.. 
Ρ.2.} 9. 5. 
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ο Οὐχ t ὅτι ox ἔχομεν "! ἐξ- 
ουσίαν» ἀλλ᾽ ἵνα ἑαυτοὺς τύπον 
δῶμεν ὑμῖν εἷς τὸ μιμεῖσθαι ἡ- 
μᾶς. 

10 Καὶ γὰρ ὅτε ἦμεν πρὸς 
ὑμᾶς. τοῦτο παρηγγέλλομεν ὗ- 
μὲῖν.» ὅτι εἴ τις οὗ θέλε, ἐργάζε- 
σθα!-.- μηδὲ ἐσθιέτω. 

II ^ ᾿Ακούομεν γάρ. τινᾶς 
“«τεριπατοῦντας ἐν ὑμῖν ἀτάκτως , 
μηδὲν ἐργαζομένους -. ἀλλὰ πε- 
ριεργαζομένους. 

12 Τοῖς δὲ τοιούτοις παραγ- 
ψέλλομεν . καὶ παρακαλοῦμεν 
διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν "IxcoU 
Χριςοῦ}}, ἵνα μετὰ ἡσυχίας &p- 
ψγαζόμενοι » τὸν ἑαυτῶν prov 
ξαθίωσιν. 

, 13 Ὑμεῖς OP, ἀδελφοὶ» μὴ 
εκκακήσητε καλοποιοῦντες. 


ΠΑΥΛΟΥ TOY^ 'AIOXTOAO:! 
Hd HIPOC TIMOOEQ 
ἘΠΙΣΤΟΛΉ HPO THE 


KE Φ. α΄. rz. 


Σ A T^ A O EZ ἀπόςολος 
Ἰησοῦ XpigoU xaT ἐπι- 
ταγὴν " Θεοῦ ll σωτῆ- 

poc ἡμῶν καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Χρι- 


[|g. Μαῖτ.ιοιτο. 1 Cor.4:16. 9:3.6. 11:1. x ΤῊ ΘΙ͂. 1:6, 2:6, Phil.3:17. 1 T 
lj 10. Gen.3:19. || v. x Tim.5:13. [| r2. Eph.2:28. 1 Theff.4:11. |[13. Gal, 
Matt.18:17. 1 Cor.5:9.11. 2 Theff. 3:6. τς. Lev.19:17. 2 Cor.10:8. 13:1 
5:14. || 16. Rom.15:33. 16:20. 1 Cor.14:33. 2 Cor. 13:11. Pbil.4:9. 1 
[[17. 1 Cor.16:21. Col,4:18. Sup.z:2. Cap. : 
26:16. Gal.1:1.11. 2:2.7. Eph.3:2.7. Col.1:23.27. Inf.2:3.7. 4:10. 2 Tim 
it.1:3. 2:10. 3:4. Tudz Y.25. || z. A. 16:1. 1Cor.4:17. Gal.1:3. 1Tbeff.j 1 


^ 


( g) ὡς οὐκ ἔχωμεν v.19.29. (h) 9- 
&obrzpev. V.| 9. 6. (i) ἐν Κυρίῳ Ἰησοῦ 
Χῥιςῶ Α.[9. (k) ὑμῶν Cu.|9. 13. (l) 


TÓTI 
Cel (n) * τοῦ πατρὸς ἡμῶν Θεοῦ, ὃς 


EIIIZTOAH 


2i1g.2 Tim.1:z. 3:10. Tit.1:4. 1 Pet.1:2. 

—— σωτῆρος & XpioU s. 1. |9. || 
Tpe καὶ Cp. [9. 14. || Ξῷ καὶ 
Cp. ν. τ.[9. 14. (0) ἀγαπητῷ 
CI. W. | 10.6. ς. (m) * ςέχων ρς΄. (p) A« R. 2.] 10.7. 


14 ἘΠ δέ τις obw jm 
τῷ λόγῳ * ἡμῶν M διὰ 
ςολῇς. τοῦτον σημειοῦ, 
μὴ συναναμίγνυσθε αὐτῷ . 
ἐντραπῇ. N 
15 Καὶ μὴ dc&xÜpüv ἡ 
ἀλλὰ νουθετεῖτε ὡς ἀδελ' 
16 Αὐτὸς δὲ ὃ Κύριος 4 
ρήνης δῴη ὑμῖν τὴν εἰρή 
παντὸς ἔν παντὶ ! Tpóm. 
Κύριος μετὰ πάντων ὑμῶν 
17 'O ἀσπασμὸς τῇ & 
IlaóAov; ὅ ἐςι σημεῖον EV 
ἐπιςολῇ οὕτω γράφω. 
i8 Ἢ χάρις τοῦ Κυρίου, 
Ἰησοῦ Χριςοῦ μετὰ πάντων D 


coU , τῆς ἐλπίδος ἡμῶν. — 

΄χ,Ω, τιμοθέῳ 5 γνησίῳ ἢ 
ἐν πίξει.» χάρις . ἔλεος » 
ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς P ἡμῶν 


|| 1. A&.9:t. 13:2. 22:21 


DEA 


οὔ Ἰησοῦ τοῦ Kupípu ἡμῶν. 
Καθὼς παρεκάλεσάσε ἵπροσ- 
|a M ἐν ᾿Εφέσῳ » πορευόμενος 
᾿Μακεδονίαν᾽ ἵνα παραγγεί- 
πισὶ μὴ ἑτεροδιδασκαλεῖν " 
| Μηδὲ προσέχειν μύθοις καὶ 
leg Ao fauc ἀπεράντοις . αἵτινες 
τήσεις M παρέχρυσι μᾶλλον 
κοδομίαν Θεοῦ τὴν ἔν πίςει. 
; τὸ δὲ τέλος τῆς πάραγγε- 
ς ἐεξὶν ἀγάπη ἐκ καθαρᾶς 
ἰδίας, καὶ συνειδήσεως ἄγα- 
j» καὶ πίξεως ἀνυποκρέτου * 
j Ὧν τινες ἀξοχήσαντες » ἐξ- 
ἄπησαν εἰς ματαιολογίαν" 
Θέόλοντες εἶναι νομοδιδάσκα- 
» μὴ νοσοῦντες μήτε ἃ λέγου- 
μήτε περὶ τίνων διαβεβαι- 


bs. 
ἢ Οἴδαμεν δὲ ὅτι καλὸς ὃ vó- 
γ &Év τις αὐτῷ νομίμως 
ρῆται M 

9 * Εἰδὼς M τοῦτο » ὅτι δικαίῳ 
Lob οὗ κεῖται» ἀνόμοις δὲ καὶ 
ἡποτάκτοις ; " ἀσεβέσι καὶ 
ἀρτωλοῖς » ἀνοσίοις καὶ βεβή- 
" X πατραλῴχις καὶ μητρά- 
| au I, ἀνδροφόνοις » 

1o Πόρνοις - ἀἄρσενοκοίταις » 
δραποδιςαῖς » Ψεύξαις - ἐπιόρ- 
la» καὶ εἴ τι ἕτερον τῇ ὕγιαι- 


ἢ 


Jl 
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γούσῃ διδασκαλίᾳ ἂντέκειται" 

II Y Κατὰ τὸ εὐαγγέλιον τῆς 
δόξης τοῦ μακωρίου Θεοῦ. ὃ ἔπκε- 
ςεύθην ἐγώ. 

I2 Καὶ χάριν ἔχω τῷ " ἔνδυ- 
ναμώσωαντί M ue ἃ Χριςῷ Ἰησοῦ 
τῷ Κυρίᾳ ἡμῶν . ὅτι πσιξόν μὲ 
ἡγήσατο , θέμενος εἷς διωκονίαν" 

13 b τὸν || πρότερον ὄντα 
βλάσφημον καὶ διώκτην καὶ ὕ- 
βριφήν". ἄλλ᾽ “ ἠλεήθην ἃ. ὅτε 
ἀγνοῶν ἐποίησα ἔν ἀπις χ᾽, 

14 Ὑπερεπλεόνασε δὲ ἡ χάρις 
τοῦ Ἱζυρίου ἡμῶν μετὰ σπίξεως 
καὶ ἀγάπης τῆς ἔν Χριςῷ 1η- 
σοῦ. 

I5 Πιςὺς ὃ λόγος » καὶ πάσηδ 
ἀποδοχῆς ἄξιος . ὅτι Χριξὸς Ἴη- 
σοῦς ἦλθεν εἰς τὸν κόσμον ὥμαρ- 
τωλοὺς σῶσαι" ὧν πρῶτός εἶμε 
ἐγώ. 

16 ᾿Αλλὰ διὰ τοῦτο ἤλεήθην - 
Ἵνα Ey ἐμοὶ * πρώτῳ M ἐνδείξηται 
᾿Ιησοῦς Χριςὸς τὴν πᾶσαν μακρο- 
Üvuím» . πρὸς ὑποτύπωσιν τῶν 
μελλόντων πιξεύειν ἐπ᾽ αὐτῷ εἰς 
ζωὴν αἰώνιον. 

17 τῷ δὲ βασιλεῖ τῶν αἰώνων 
f ἀφθάρτῳ VW. ἀοράτῳ, μόνῳ € σα- 
Qa Θεῷ τιμὴ καὶ δόξα εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 

18 ταύ- 


j 3. A6.20:13.19. Gal.1:6.7. Col.2:4.16. Inf.4:1.6.11. 5:7. 6:5.17.20. 2 Tjm.2: 
14:2. Tit.1:13. ||4. Y Tim.4:7.6:4.20. 2 Tim.2z:16. 4:4. Tit.1:14. 3:9. || s. Rom. 
8. &c. Gal.s:14. 2 Tim.1:3. ||G. x Tims4:2. 5:15. 6:4.10.20. 2 Tim.2:18. 4:4. 


t.1:10.14. || 7.In£.6:4. || B. Rom.7:12. || o. Rom.13:3. Gal. 3:19. 5:25. || 1o. In£.6: 
2 Tim.1:13. 4:3. Tit.1:9. 2:1. || rx. 2Cor.4:6. v Thefl.2:4. vTim.2:7. 6:15. zTim. 
τ, || 12. A&.9:22. 1 Cor.7:25. 4:2. 9:17. 2 Cor.3:6. Inf.2:7. 2 Tim.4:17. || 13. 
|c:23:34. Ioh.9:39.41. 16:2. A&.3:17. 8:3. 9:1.5.13. 22:4. 26:9.10. 1 Cor.z:8. 
ὁ. Gal .1:13. Phil.3:6. || τς. Matt.9:13. Mar.2:17. Luc.5:32. 19:10. Rom.5:8. 
or.15:9. Inf.3:1. 4:9. 2 Tim.2:11. Tit.3:8. 1 Ioh.3:5. || 7. 1Par.29:t1. Pf.10: 
» 145:13. Dan.7:9.14. Io.1:18.Rom.1:23. 16:27. 1 Tim.6:16. Heb.11;27. 1 Ioh. 


12. Iude y.25. 


(4) περιμεῖναι, σα. 13.7. (λἔκξη- 
σεις Α.} 9.7. (s) χρήσητατα..1 9. 6. 
εἰδότες V.|9. 16: (u) * καὶ Cu. 
13.7. (ΣΧ) πατρολοίωαις καὶ μητρα- 
Ye R. 6.|9. || πατρολώκις καὶ μη- 
Ἰϑλώαις A.| 9.6. (y) * vá Cu.| 9.13. 
| 


| 
Ϊ 
| 
| 


[*7 ἔσε v. 1 9. 35. (2) ἐνδυναμοῦντξ 
S. 1.|9. 6. (a) * £y Cu.| 9. 13.7. (b) 
τὸ Cu.|13.6. 29. (c) * διὰ τοῦτο Cu. 
113.9. 35. || * καὶ Caf. 19. (d) * x8 
ΘΕΟΌΥ .|9.35. (e) — Cu. 113.9.29.33. (f) 
tis Cu. (13.5. (6) ΞΞ ^. Y. [10.33 
i3 
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18 ταύτην τὴν παραγγελίαν 
σαρατίθεμαΐσοι » τέκνον Τιμόθεε » 
κατὰ τὰς προαγούσας ἐπί σε 
σροφητείας » ἵνα ςρατεύῃ ἐν αὖ- 
σαῖς τὴν καλὴν ςρατεΐαν » 

19 Ἔχων ἃ πίςιν M καὶ ἄγα- 
βὴν συνείδησιν. ἥν τινες Ó* ἀπω- 
σάμενοι! περὶ τὴν πίξιν ἔναυ- 
ἄγησαν" 

20 Ὧν ἐςιν Ὑμέναιος καὶ 'A- 
λέξανδρος  οὃς παρέδωκα τῷ Σα- 
τανᾷ. ἵνα παιδευθῶσι μὴ βλασ- 
Quse. 

Κεφ. β΄. 2. 
εἰ ΠῚ» M οὖν πρῶτον 
πάντων ποιεῖσθαι δεή- 
σεις - προσευχὰς - ἐντεύξεις » εὖ- 
«αριςίας ὑπὲρ πάντων ἀνθρώ- 
“πων᾿ 

2 Ὑπὲρ βασιλέων, καὶ πάν- 
τῶν τῶν ἐν ὑπεροχῇ Ὄὄντων᾽ ἵνα 
ἤρεμον καὶ ἡσύχιον βίον διάγω- 
μεν ἔν " πάσῃ M εὐσεβείᾳ καὶ 
σεμνότητι. 

3 Τοῦτο ! γὰρ! καλὸν καὶ ἀ- 
σπόδεκτον ἐνώπιον τοῦ σωτῆρος 
ἡμῶν Θεοῦ" 

4 Ὃς πάντας ἀνθρώπους θέλει 
qua.» καὶ εἰς ἐπίγνωσιν ἄλη- 


7. 


Π18.1 Tim.4:14.6:12. zTim 


213.477. 
1 Cor.4:21. 5:5. 11:32. 2 Cor.13:7.10. 2 Tim.2:17. 4:14. Cap. II. 


TOAH 


θείας ἐλβθεΐν. i 
5 Εΐς γὰρ Θεὸς, εἷς καὶ 
σίτης Θεοῦ καὶ ἀνθρώπων » 
θρωπος Χριςὸς ᾿Ἰυσοῦς " ᾿ 
6 'O δοὺς ἑαυτὸν " ἀνη 
τρον ll ὑπὲρ πάντων, " τὸ; 
τύριον V καιροῖς ἰδίοις 9. — 1 

7 Eig ὃ P ἐτέθην M ἐγὼ 
καὶ ἄπόςολος » ( ἀλήθειαν 
4« ἐν Χριςῷ ll. οὗ ψεύδομα 
δάσκαλος ἐθνῶν ἐν * πίςει! 
ἀληθείᾳ. 

8 Βούλομαι οὖν προσεύχει 
τοὺς ἄνδρας ἐν παντὶ Ti 
ἐπαΐροντας ὁσίους χεῖρας Χι 
ὀργῆς καὶ * διαλογισμοῦ M. 

9 Ὡσαύτως " καὶ τὰς M | 
ναῖκας ἔν καταςολῇ X00 [LÍ s f 
αἰδοῦς καὶ σωφροσύνης κοσμ 
ἑαυτὰς » μὴ ἐν " πλέγμασιη 
χρυσῷ], αὶ μαργαρίταις » ἢ 
τισμῷ πολυτελεῖ" | 
, 1o "AAA (ὃ “πρέπει γυναῖ 
ἐπαγγελλομέναις θεοσέβειαν) 
ἔργων ἀγαβῶν. «| 
, n Γυνὴ ἕν ἡσυχίᾳ μανθανέ 
ἐν πάσῃ ὑποταγῇ. } 

12 Γυναικὶ δὲ διδάσκειν. 
ἐπιτρέπω . οὐδὲ αὖϑεντ εῖν ἀνδιὶ 
ἄλλ᾽ εἶναι ἐν ἡσυχίᾳ. / 


Phil.2:25. Philem.1. {πο Inf gs. l2 
1. Mac 


12:11. || 2. Ier.29:7. 1 Efr.6:10.31. Bar. 11r, || 3. 1 Tim.1:1. 4:10. 5:4. 2 Timer 
Tit.1:5. [[4. Eze.18:2 3. Io.3:16. 2 Pet. 3:9. || s. Ioh. 17:3. Rom. 3:30. 10:12. 
19.20. Heb.8:6. 9:15. Sap.11:25. ||6. Matt.20:28. Mar.10:45. Luc.24:2 1. 1 Cor, 
6. G2l.4:4. Eph.1:7.9. 3:5. Col. 1:14. 2 Theff. 1:10. Tit.2:14. Heb.9:12. 1 Pet; 
Apo.5:9. || 7. A€.9:15. 13:2. 22:21. Rom.1:9. 9:1. 11:13. 15:16. Eph.3:8. Gal; 
16.2:7.8. 2 Tim. 1:11. Sup. 1: 1.11. [|8.P( 1 34:2. Efa. 1:15. Mal. τε. Sir.28:2. 
$:24. 6:12. Ioh.4:21. Phil.2:14. Iac,1:6, || 9, Tit.2:3.5. 1 Pet. 3:3. || i1. 12. Gem, 
16. x Cor.14:34. Eph.5:24. 


(hziz$v σι. 13.6. (ii) μὴ ἄσπα- 
σάμενοι: Cef.| 9. (1) παρακάλει Cu. 
]13.9.. (Κ) 2 C€u.| 13.9.7. (1) — 4. 
9.7. (m) 2Ca.|9.33. 29. (n) — A. 


θην A. |9. s. (4) — A. CI. F. G. M, 

.|29. 33. (r) πνεύματι A. | 9. 
(9 διαλογισμῶν P. Y.| 9. 6. (t) 
| 9. 26. 29. (u) xarzmAÉy uat | 


113. 9. || τὸ μυφήριον s. 1.19. 5. | & * 
οὗ ante τὸ v.|9. (o) Ἐ ἐδόθη Cu. |135. 
9- l| * ἐβεβαιώθη v. 19. (p) ἐπιότεύ- 


χρυσίω A. | 9. 7. || & τιμία pro ; 
μίῳ N. 1.|9. 5» à 


pra. 3: 
3 ᾿Αδὰμ γὰρ * πρῶτος M &- 
ἄσϑη » εἶτα Ebz. : 
14 Καὶ ᾿Αδὰμ olx maTÁóM" 
δὲ γυνὴ Y ἀπατηθεῖσα M, ἐν 
᾿φαβάσει γέγονε. 

15 σωθήσεται δὲ διὰ τῆς τεκ- 
cwm » ἔὰν " μείνωσιν M ἔν 
Gu καὶ ἀγάπῃ καὶ ἁγιασμῷ 
'τὰ σωφροσύνης. 


| 
| 


᾿ Κεφ. γ΄. 3. 
IL II*& l| ὃ λόγος" Ef τις 
| ἐπισκοπῆς ὀρέγεται» 


ἑλοῦ ἔργου ἐπιθυμεῖ. 

|2, Δεῖ οὖν τὸν ἐπίσκοπον ἄνε- 
ἔληπτον εἶναι » μιᾶς γυναικὸς 
νδρα » νηφάλεον » σώφρονα » κόσ- 
ον. P Φιλόξενον, διδακτικόν" 

3 Μὴ πάροινον . μὴ πλήκτην €. 
ἢ αἰσχροκερδῆ l^ ἀλλ᾽ 4 ἐ- 
v ll, ἄμαχον, * ἀφιλάργυ- 


| 


|.4 τοῦ ἰδίῶόυ οΐκου καλῶς 
᾿προϊςάμενον M, τέκνα ἔχοντα 
ν ὑποταγῇ μετὰ πάσης σεμνό- 
τος " 

|.5 (E δέ τις τοῦ ἰδίου οἴκου 
ῥοφξῆναι οὖκ οἷδε - πῶς ἔκκλη- 
ας Θεοῦ. ἐπιμελήσεται) 

|-6 Μὴ νεόφυτον » ἵνα μὴ τυ- 
buic , εἰς κρῖμα ἐμπέσῃ τοῦ 
iz góAov. 

ἡ Δεῖ δὲ αὐτὸν καὶ μαρτυρίαν 


mPOC TIMOOEON A 
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καλὴν ἔχειν ἀπὸ τῶν ἔξωθεν" 
ἵνα μὴ εἷς ὀνειδισμὸν ἐμπέσῃ καὶ 
E παγίδα τοῦ διαβόλου. 

8 Διωκόνους ὡσαύτως à σε- 
μνοὺς 1}. μὴ διλόγους » μὴ divo 
“πολλῷ προσέχοντας » μὴ αἷἶσχρα- 
κερδεῖς" 

9 Ἔχοντας τὸ μυξήριον τῆς 
“πίξεως ἕν καθαρᾷ συνειδήσει" 

io Καὶ οὗτοι δὲ δοκιμαζέσθω- 


σῶν πρῶτον » ἱ εἶτα M διακονεί- 


τωσᾶν » ἀἄνέγκλητοι ὄντες. 

i1 Τυναῖκας ὡσαύτως σεμνὰς » 
μὴ διωαβόλους » νηφαλέους » πι- 
ςὰς ἐν πᾶσε. 

12 Au&xoyor ἔξωσαν μιᾶς γυ- 
ναικὸς ἄνδρες » τέκνων καλῶς 
“προὶς ἄμενοι καὶ τῶν ἰδίων δίκων " 

13 Οἱ γὰρ καλῶς διακονήσαν- 
τες » βαθμὸν ἑαυτοῖς καλὸν περι- 
ποιοῦνται -. καὶ πολλὴν σαῤῥη- 
σίαν ἕν πίξει τῇ ἔν Χριςῷ Iw- 
σοῦ. 

14 ταῦτά σοι γράφω. * &A- 
“πίζων ! ἐλθεῖν πρός ae " τάχιον M* 

15 Ἐὰν δὲ βραδύνω- ἵνα si- 
δῇς πῶς δεῖ" ἐν οἴκῳ Θεοῦ ἄνα- 
ςρέφεσθαι » ἥτις ἐςὶν ἐκκλησίᾳ 
Θεοῦ ζῶντος. ςύλος καὶ ἑδραίω- 
μα τῆς ἀληθείας. 

16 Ka? ? ὅδμολογουμένως M 
μέγαᾳ £gl τὸ τῆς εὐσεβείας μυ- 
φήριον" P Θεὸς M ἐφανερώθη £v 

σαρκὲ » 


ἢ ][13. Gen.1:27. 2:18.22. 1 Cor.11:8.9. || 14. Gen.3:6.15.. 2 Cor.11:5. Sir.15: 
24.|| 15.Inf.4:3.5:10. Tit.2:5. Cap.III ||x..A€t.20:28. Phil.v:z. 1 Tim.1:15. 4: 
S 2Tim.2:11. Tir.3:8. ||. z Tim.z:24. Tit.1:6.7. || 3. x Pet.5:2. || z. 1 Cor.:12. 
ἀ Theff.4:12. ||8. A&t.6:5. Lev.10:9. Eze.44:z1. ||9. Sup.1:19. || r3. Matt.25:2 1. 
| 14. Inf 4:13. || rs. 2 Tim.2:20. || 16. Matt. 3:16. 28:2. Mar.16:5.17.18. Luc.2:13. 


B.EPet.1:12. 3:18. 57. 


| (x) πρῶτον 5.1. 9. 6. (y) ἐξαπα- 
imutcisz. A. |9. 7. (z) μείνῃ ν. 1 9. 36. 
(9) ἀνθρώπινος Cl.|9. 22. (Ὁ) Ἐσεμνὸν, 

. [9. (c) ΞΞΞ A. Cl. E. M. S. 5. | 23. 29- 
(d) — Cu. | 13. 9. (e) ἀφιλόνεικον N. 1. 
19.5. (f) ἐπιςάμενον P. 3.19. 7. (E) 


3:22. 24:4.23.51. I0.1:14. 20:12. AGt.1:9. Rom.124. 10:18. Eph,3:5.6.10. 110.1: 


* eic Cu.| 13. 7. (h) — P. 1. [9. (1) καὶ 
οὕτω Cl.|9. 5.7. (k) * réxvov T«uóbee , 
v.|9.35- (l)*ue v.|9. 35. (πι) ἐν 7é« 
χει A. | 9.6. (n)* «e v. |g. 35. (0) ὅμο-- 
λογοῦμεν ὡς Cu. | 13. 32. i 9 Cl. Y. 
| 10. 7. 29. 

FfaA4 
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σαῤκὲ » ἐδικαιώθη EV νεύματι» 
ὥφθη * ἀγγέλοις M, ἐκηρόχϑη ἐν 
ἔθνεσιν. ἐπὶιςεὐθη ἐν κόσμῳ. ἄ- 
νελήφϑη ἔν δόξῃ. 
Κεφ. δ΄. 4. 

I Οἱ δὲ Πνεῦμα ῥητῶς λέ- 

- ψει, ὅτι ἐν ὑςξέροις καιροῖς 


ἅὥποςξήσονταί τινες τῆς πίξεως y 


* προσέχοντες πνεύμασι " πλἄ- 
yog ll, καὶ διδασκαλίχις δαιμό- 
νέων » 

2 Ἔν ὑποκρίσει ψευδολόγων , 
* κεκαυτηριασμένων M τὴν ἃ ἰδὲ 
ὧν M συνείδησιν » 

3 Κωλυόντων γαμεῖν, ἀπέ- 
εσθαι βρωμάτων ἃ ὃ Θεὸς ἔκ- 
τισεν εἰς μετάληψιν μετὰ εὖ- 
χαριςίας τοῖς πιςοῖς καὶ ἔπε- 
γνωκόσι τὴν ἀλήθειαν ** 

4 Ὅτι πᾶν κτίσμα Θεοῦ κα- 
λὸν» καὶ οὐδὲν ἀπόβλητον, μετὰ 
εὐχαριςίχς λαμβανόμενον" 

s ᾿Αγιάζεται γὰρ διὰ λόγου 
Θεοῦ καὶ ἐνγεύξεως. 

6 ταῦτα ὑποτιθέμενος τοῖς 
ἀδελφοῖς, καλὸς ἔσῃ διάκονος 
᾿Ιησοῦ Χριςοῦ » ἐντρεφόμενος τοῖς 
λόγοις τῆς πίξεως » "καὶ Y τῆς 
καλῆς διδασκαλίας . * 3 ἢ ma- 


15 Tav 
[| 1.Gen.49:1. Efa.2:z. Dan.2:28. 10:14. Toel.3:1. Matt.z4:11.24. ΑΘ. 2:17. 


ἘΠΙΣΤΟΛΗ͂ 


ὦ 


Cáp.3. 
ρἠκολούθηκας « P 
7 Τοὺς δὲ βεβήλους καὶ γῇ 
ὥδεις μύϑσυς φαρωιτοῦ " 
δὲ σεωυτὸν πρὸς εὐσέβειων. Ὁ 
8 "H γὰρ σωματικὴ γυμνασ 
πρὸς ὀλίγον Eciv ὠφέλιμος " fj 
εὐσέβεια πρὸς πάντα ὠφέλης 
ἐςιν » ἐπαγγελίαν ἔχουσα ζῶ 
τῆς νῦν καὶ τῆς μελλούσης. 
9 Πιςὸς ὁ λόγος καὶ πᾶσ! 
ἀποδοχῆς ἄξιος. ' 
1o Εἰς τοῦτο γὰρ καὶ xo 
μεν καὶ * ὀνειδιζόμεθα WM , i 
b ἠλπίέκαμεν M ἐπὶ * Θεῷ ζῶντι 
ὅς ἔςι 4 σωτὴρ!!! πάντων ἀνθβά 
TUV » μάλιςα πιξῶν. à 
 Παῤάγγελλε TaUTZ | 
δέδασκε. 
12 Μηδείς σοὺ τῆς νεότητο 
καταφρονείτω, ἀλλὰ τύπος " γί 
νου} τῶν πιςῶν ἔν λόγῳ. EV 1 
νωςροφῇ » ἐν ἀγάπῃ. ἷ ἐν m 
ματι οἱ! ἐν πίξει» ἐν ἁγνείχ. 
13 Ἕως ἔρχομαι πρόσεχε T 
ἀναγνώσει, τῇ παρακλήσει. T 
διὸχσκαλίᾳ. 1 
I4 Μὴ ἀμέλει TOU ἐν σοὶ 
ρίσματος , V ἐδόθη cel ὁ διὰ ἢ 
προφητείῶς - μετὰ ἐπιθέσεξα 
! τῶν x eipliyW τοῦ πρεσ βυτερίδυ, 


29. 2 Theff.2:5. 2 Tim.3:t. 1 Pet.1:20. 2Pet.2:1.15. 3:23.17. Heb.1:1. Inde yo. 


18. 1 10.2:18. ||z. Matt.7:15. Rom.16:18. Sup.1:5.19. 2 Tim.3:5. || 3. Gen.1:30 
9:3. Rom.14:6. 1 Cor. 10:30. Sup.2:15. ||4.Gen.1:31. Sir.39:16. Act.10:15. Rom 
14:14.20. 1 Cor.1o:25, Tit. 1:15. [| 6, 2 Tim.r:5. 3:10. 14.15.]| 7. 1 Cor.9:24. v Tim 
1:4. 6:20. 2 Tim.2:16.23. 4:4. Tit. 1:14. 3:9. ||8. Deut.28:8.12. 30:9. Ff.1:3. 7714. 
29. 84:11. 91:10. 97:11, 112:2.3. 19:165. 128:1. 145:19, Prov.3:1.16. 8:35. 9:101. 
10:6.24. 12:21, 13:25. 22:4. 28:10. Eccl.8:12. Efa 3:10. 32:17. Matt.6:16.33. 1 

29. Rom.8:28. 14:17. 1 Cor.8:8. Col.2:23. 1 Tim.6:6. [|g. 1 Tim.1:15. yii " 
211. || 10. Pf. 56:7. 107:2.10.&c.. Act.14:17. 17:25. 1 Cor.4:11. 9:26. ||t2. 1 Οὐ 
16:10.11. 2 Cor.6:6. Tit.2:7.15. 1 Pet.5:5. Inf.s:22 
[| 14. A&.6:6. 8:17. 13:3. 19:6. 1 Tim.1:18. 5:22. 2 Tim.:6.. 7725 $29 


(p) ἀνθρώποις s. 1.|9. ς. (r) Ἐέσονται 
p Vvexpoic λατρεύοντες, ὡς καὶ tV 
Ἰσρχὴλ icc áa ncuv. W.|o. [5)πλά- 
νης Cp. s.4. v.1 6.12. 14. 8. (t) κεκαυ- 
££. À.| 9.6. (u) — P. 1.19. (x) * αὑτοῦ 
€u.| 13.9.35. (Y) τῇ καλῇ ὀιδασκαλίᾳ 


E 


- ll 13. Sup. 3:14. zTim.3: 


n 


P.t. [ 9.6. (2) ἧς A. 9. ||ofe Cu. 9.1 
(a) ἀγωνιξόμεθα A. L. | το. s. (b)E 
&uev v. |9.6. (c) Θεὸν ξώντα Cu. 
6. (d) πατὸρ & — ἀνθρώπων N. 1.| 9. 
(e) γενοῦ Cu. [13.6. (£)— A. CI.] 
29. (g) 4st 2 P. 1.|9. 7. (b) 1.1g. 


'τῷς ταῦτα μελέτα . ἐν τσύ- 

pu; ἴσθε" ἵνα σοῦ ἡ προκοπὴ φα- 

spi ἢ ' ἐν πᾶσιν M. 

| 16 " Ἔπεχε! σεαυτῷ » καὶ 

4 διδασκαλίχ᾽ ἐπίμενε |! αὖ- 
* τοῦτο γὰρ ποιῶν. καὶ σε- 

᾿υτὸν σώσεις καὶ τοὺς ἀκούον- 


lad cov. 


| Κεφ. s. S. 


Bresse μὴ ἐπιπλήξῃς » 
j ἀλλὰ παρακάλει ὡς πα- 
|Épz* νεωτέρους, ὡς ἀδελφούς" 

2. πρεσβυτέρας - ὡς μητέρας" 
ἔρας » ὧς ἀδελφὰς . Ev πάσῃ 
yveta . 

3 Χήρας τίμα τὰς ὄντως χή- 


χε. 
“4 E; δέ τις χήρα τέκνα ἢ ἔκ- 
€ ἔχει . " μανϑανέτωσαν W 
moy " τὸν ἴδιον οἶκον M εὖσε-- 
εἶν. καὶ ἀμοιβὰς ἀποδιδόναι 
προγόνοίς " τοῦτο γάρ ἔς: 
᾿ καλὸν» καὶ W ἀπόδεκτον ἐνώ- 
τον τοῦ Θεοῦ. 
$ 'H δὲ ὄντως χήρα καὶ με- 
ὠμένη P ἤλπικεν || ἐπὶ τὸν 
ὃν 5 καὶ P προσμένει ἢ ταῖς δὲ- 
γεσι καὶ ταῖς προσευχαῖς νυκ- 
ὃς καὶ ἡμέρας. 
| 6 'H δὲ σπαταλῶσα. ζῶσα 
έθνηκε. 
ἢ Καὶ 4 ταῦτα ὶ παράγγελ- 
AE» ἵνα RyETÍAMTI TOL ὦσιν. 
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8 E? δέ τις τῶν ἰδίων καὶ μά- 
λιςῷ τῶν οἰκείων οὗ προνοεῖ. τὴν 
πίξιν ἤρνηται. καὶ ἔξιν ἀπίξου 
χείρων. 

9 Χήρα καταλεγέσθω μὴ ἔ- 
λαττον ἐτῶν ἑξήκοντα » γεγονυῖα 
ἑνὸς ἀνδρὸς γυνή" 

10 Ἐν ἔργοις καλοῖς μαρτυ- 
ρουμένη- si ἐτεχνοτρόφησεν . εἶ 
ξξενοδόχησεν » εἰ ἁγίων πόδας 
ἔν,ψεν » εἰ θλιβομένοις ἔπήρκεσεν . 
si παντὶ ἔργῳ ἀγαθῷ ἐπηκολού- 
θησε. 

II Νεωτέρας δὲ χήρας παραι- 
τοῦ" ὅταν γὰρ καταςρηνιάσωσε 
τοῦ Χριςοῦ, γαμεῖν θέλουσιν" 

I2 Ἔχουσαι κρῖμα. ὅτι τὴν 
πρώτην πίςιν ἠθέτησαν. 

13 Ἅμα δὲ καὶ ἀργαὶ μανβθέ- 
youci περιερχόμεναι τὰς οἰκίας " 
οὗ μόνον δὲ ἀργαὶ -. ἀλλὰ καὶ 
φλύαρσι. καὶ περίεργοι, λαλοῦ- 
cai τὰ μὴ δέοντα. 

14 Βούλομαι οὖν * νεωτέρας 
* γαμεῖν. τεκνογονεῖν . οἶκοδε- 
σποτεῖν . μηδεμίαν ἄφορμὴν δι- 
δόναι τῷ ἀντικειμένῳ λοιδορίας 
χάριν. 

τς Ἤδη γάρ τινες ἐξετράπη- 
cay ὀπίσω τοῦ Σατανᾶ. 

I6 ἘἾ τις * πιτὸς ἢ M vri 
ἔχει χήρας - ἑπαρκείτω αὐταῖς s 
" zaill μὴ βαρείσθω ἡ ἐκκλησίᾳ » 
ἵνα ταῖς ὄντως χήραις ἐπαρπκέσῃ. 
17 Οἱ 


|| 16.Eze.33:9. Dan.12:3. A&.20:28. Rom.11:14. 1 ΟΥ.0:32. Tac.s:20. Cap. 
- ||1-Eev.19:32. 1 Pet.5:1. ||2. 2 Cor.6:6. Sup.4:12. |D3. A&t.6:r. {{4. Gen.4s: 
ὅ.δες. Matt.15:4. Mar.7:10, &c. Eph.6:1.2. || s.Luc.2:36. 18:1. 1 Cor.7:32. [|7. 
Tim.1:3. 4:11. 6:17. ||8. Efa.58:7. Luc.12:48. Gal.6:10. 2 Tim.3:5. Tit.1:16. 


πο. Gen. 18:4. 19:2. Luc.7:38.44. Ioh.13:5.14. Act.16:15. Heb.13:2. 1 Pet.4:9. 
T] 13- Tic.2:5. || 14. 1 Cor.7:9. Tit.2:8. || 16. Sup-y. 3. à 
Ϊ u " 


- (i) 4.| 9. (k) πρόσεχε n. 1. S. τ. 
«11. 7. (I) Ἐὲν Cu.|9. 13. 7. (m) 
αϑέτωσαν Cu. | 13. 9. [| μανϑανέτω 

Y.19. (n) τῷ ἐδίω οἴκω Cu.| 13. 9. 6. 

(o) ΞΞ A. E. L. M. N. I. R. 5. 5. 5.| 33- 
2}. ||(ic & Caf. fed legit àziv εὐαπόδ, 


| 
j 


|9. (p) ἐλπιζέτω, προσμενέτω v.|g. 

36. 28. || & Κύρισν pro Θεὸν Cu. | 15. 5. 

(q) τοῦτο v.|9.6. (r) * τὰς Cu. | 13. 

7. (s) * χήρας L.N. 1. | 10. 35. || & 

pro οὖν R.6.| 9. 7. (t) — 4. | 9. 2. || & 

Ξοὴ πισὴ v.g. (u)tve v.19.7. 
Ἐξς 
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17 Οἱ καλῶς προεςῶτες σρεσ- 
βύτεροι διπλῆς τιμῆς ἀξιούσθω- 
cxv' μάλιςα οἱ κοπιῶντες ἔν 
λόγῳ καὶ διδασκαλίᾳ. 

18 Λέγει γὰρ ἡ γραφή" Βοῦν 
ἄλοῶντα οὐ * φιμώσεις!. Καί" 
"Afi ὃ ἐργάτης τοῦ μισϑοῦ αὖ- 
τοῦ. 

19 Κατὰ πρεσβυτέρου κατη- 
ψορίαν μὴ παραδέχου» ἐκτὸς εἰ 
μὴ ἐπὶ δύο ἢ τριῶν μαρτύρων. 

20 τοὺς Υ ἁμαρτάνοντας -ἔνώ- 
στον πάντων ἔλεγχε» ἵνα καὶ οἱ 
λοιποὶ φόβον ἔχωσι. 

21 Διαμαρτύρομαι " ἐνώπιον 
ποῦ Θεοῦ. καὶ Κυρίου ᾿Ιησοῦ 
ἃ XpigoU ΤΠ, καὶ τῶν ἐκλεκτῶν 
b ἀγγέλων, ἵνα ταῦτα φυλάξῃς 
“χωρὶς προκρίματος » μηδὲν ποιῶν 
χατὰ “ πρόσκλιδιν M. 

22. Χεῖρας ταχέως μηδενὶ ἔπε- 
τίθεε - μηδὲ κοινώνει ἁμαρτίαις 
ἀλλοτρίαις" σεαυτὸν ἁγνὸν τήρει. 

23 Μηκέτι ὑδροπότει » ἀλλ᾽ 
οἴνῳ ὀλίγῳ χρῶ διὰ τὸν ςόμαχόν 
σου: καὶ τὰς πυκνάς σου ἀσθε- 
γείας. 

24 Τινῶν ἀνθρώπων αἱ ἅμαρ- 
vizi πρόδηλοί εἶσι. σροάγουσαι 
εἰς κρίσιν" τισὶ δὲ καὶ ἐπακολου- 
θοῦσιν" 


[| rz.Efa.40:2. Ter.16:18. 17:18. Zac.g:12. 2Reg.2:9. Prov.3:9. Rom.12:8. 
15:27. 1Cor.G:t 1. 12:28. Gal .6:6. Phil. 2:29. vThefl.5:12. Heb.13:7.17. || 18.Deut, 
24:14. 25:4. Lev.19:13. Matt.10:10. Luc.10:7. 1 Cor.9:9. || 19. Deut.19:15. ||2c 
Gal.2: 11.14. Tit.1: 13. || 21. Deut.17: 4. 19: 18. Infr.6: 13. Gal.1: 20. Phil.1:8; 
1 Thefl.2:5. 5:27. 2 Tim.2:14. 411. || 22. A&.6:6. 8:17. 13:3. 19:6. 1 TIm.4:12. 14. 
2Tim.r:6. ||23.Pf.104:15. Sir.31:17. || z4. Gal.s::9. Cap. VL. ||x.Efa.g23 
Eze.36:23. Rom.2:14. Eph.6:5. Col.3:22. Tit.2:5.8:9. 1 Pet.2:16.18, 2 Per.2:t 
13. Gal.1:6.7. 1 Tim.1:3.4.10. 2 Tim.1:13. 4:3. Tit. 1:9. 2:1. ||4. 1 Cor.8:2. Sup. 
1:4. 4:7. 2 Tim.2:23. Tit.1:4. 3:9. || s.Efa.3 3:6. Tob.4:21. Rom.16:17.18. 1 Cor, 
11:16. Sup.1:6.19. 2 Tim.3:5.8. Tit, 1:1 1.14.16. 3:10, 2 Pet.2:3. 2 Io. yr.10. 


(x) κημώτσεις Cu.[|13. 5. (y) * δὲ 4. 
19. 7- (z)* δὲ Μ.] 9. 7. (a)— Cu.|13. 
9. (b) * αὐτοῦ N. 1.|9. 27. (c) πρόσ- 
XAWTiy E. L. N. I. 5, 6. | «.6.29. ||vpó- 
πλησιν Cu. 13.9.5. (d) ac P. 1.| 9. 
7- (ε) Κυρίου Cl.|g, s. (£) — E.|9.33. 


EIIIZTOAH 


Cap. s 
25 Ὡσαύτως καὶ τὰ καὶ 
ἔργα πρόδηλά ἔςιε" καὶ TEAM 
“ ἔχοντα » κρυβῆναι οὗ δύνατ 
Κεφ. ς΄. 6. | 
I"(7XEo. εἰσὶν ὑπὸ ζυγὸν ὃ 
λοι. τοὺς ἰδίους δεσπ' 
πάσης τιμῆς ἀξίους ἡγείσθωσαν 
ἵνα μὴ τὸ ὄνομα τοῦ * Θεοῦ |l » 
ἡ διδασκαλίᾳ βλασφημῆτα.. | 
2 Οἱ δὲ πιςοὺς ἔχοντες δ 
σπότας. μὴ καταφρονείτωσαν 
f ὅτι ἀδελφοί εἶσιν᾽ ἀλλὰ μᾶλ 
λον δουλευέτωσαν. ll ὅτι igo 
εἶσιν καὶ ἀγαπητοὶ . οἱ τῇ 
€ εὐεργεσίας M ἀντιλαμβανόμενοι 
Ταῦτα δίδασκε» καὶ παρακάλει, 
9 Εἴτις ἑτεροδιδασκαλεῖ » καὶ 
μὴ προσέρχεται ὑγιαίνουσι A 
γοις τοῖς τοῦ Kupíou ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριςοῦ» καὶ τῇ κατ᾽ εὐσέβειαν 
^ διδασκαλίᾳ» Ἢ 
4 Τετύφωται . μηδὲν ETuG 
μενος » ἄλλὰ νοσῶν περὶ ζητήσεις 
καὶ λογομαχίας" ἔξ ὧν ἰ γίνε- 
ται φθόνος . ἔρις v βλασφημίαεν 
ὑπόνοιαι πονηραὶ » | 
5 * Παραδιατριβαὶ WW διεφθαρ- 
μένων ἀνθρώπων τὸν νοῦν » καὶ 
! ἀπεςερημένων V - τῆς ἀληθείαι 
νομιζόντων " πορισμὸν M εἶναι πὴ 


». 
M 


29. (g) ἐργασίας P. 2. ὃς εὐσεβείας 
3.| το. (8) * οὔσῃ Cu. | 13. 35. 9. 
γεννῶνται Cl.|9. 36. (k) διαπαρα 
βαὶ Caef. A. s. om. | 7. 29. (l) 
ςραμμένων Cu. | 13.9. (m) διὼ 

μὸν Cu. | 13.7. 


||Cap. 6. 


εὐσέβειαν. " ἀφίξασο ἀπὸ τῶν 
τοιούτων. li dr. à 
᾿ς 6 Ee δὲ πορισμὸς μέγας ἡ 
εὐσέβεια μετὰ αὐταρκεέας. 
| ἢ Οὐδὲν γὰρ εἰσηνέγκαμεν εἷς 
πὸν κόσμον ? δῆλον l| ὅτι οὐδὲ 
ἐξενεγκεῖν τι δυνάμεθα. 

8 Ἔχοντες δὲ διατροφὰς καὶ 
τ πε » τούτοις P ἄρκε- 
᾿Ισϑησόμεθα M. 
|. 9 Οἱ δὲ βουλόμενοι πλουτεῖν - 
ἐμπίπτουσιν εἰς πειρασμὸν καὶ 
παγίδα 1. καὶ ἐπιθυμίας πολλὰς 
ἀνοήτους M καὶ βλαβερὰς - αἵ- 
τίνες βυθίζουσι τοὺς ἀνθρώπους 
| eic ὄλεθρον καὶ ἀπώλειαν. 
1o Ῥίζα γὰρ πάντων τῶν κα- 
[2 ἔςξιν ἡ QuAxpyupím" ἧς τινες 
δρεγόμενοι ἀπεπλανήθησαν ἀπὸ 
τῆς πίξεως . καὶ ἑαυτοὺς περιέ- 
πειρᾶν ὀδύναις πολλαῖς, 

τὶ Σὺ δὲ, ὦ ἄνθρωπε τοῦ 
Θεοῦ -. ταῦτα φεῦγε" δίωκε δὲ 
δικαιοσύνην. εὐσέβειαν » πίςιν . 
ἀγάπην. " ὑπομονὴν » ' πρᾳότη- 
72 M. à 

12 ᾿Αγωνίζου τὸν καλὸν ἀγῶνα 
πῆς πίςξεως s ἐπιλαβοῦ τῆς mia- 
γίου ζωῆς . εἰς ἣν " καὶ M ἐκλή- 


— 


--Ξ------- ----.ὅς 
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θης » καὶ ὡμολόγησας τὴν καλὴν 
ὁμολογίαν ἐνώπιον πολλῶν μαρ- 
τύρων. 

13 Παραγγέλλω σοι ἐνώπιον 
τοῦ Θεοῦ τοῦ * ζωοποιοῦντος |l 
τὰ πάντα » καὶ XpigoU ᾿Ιησοῦ 


- τοῦ μαρτυρήσαντος ἐπὶ llovríou 


Πιλάτου τὴν καλὴν ὁμολογίαν" 
14 Τηρῆσαΐ Υ σεὶ! τὴν ἐντο- 
λὴν ἄσπιλον » Ἐ ἀνεπίληπτον. 
μέχρι τῆς ἐπιφανείας τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριςοῦ" 
13 Ἣν καιροῖς ἰδίοις δείξει 3 δ 


μακάριος καὶ μόνος δυνάςης » ὃ 
βασιλεὺς τῶν βασιλευόντων. καὶ 
Κύριος τῶν κυριευόντων » 

16 Ὁ μόνος ἔχων ἀθανασίαν s 
b φῶς οἰκῶν ἀπρόσιτον . ὃν εἶδεν 
οὐδεὶς ἀνθρώπων . οὐδὲ ἰδεῖν δύ- 
νώαται" ᾧ τιμὴ καὶ κράτος Wid- 
νιον, ἀμήν. 

17 τοῖς πλουσίσις “ ἐν τῷ νῦν 
αἷῶνι.}} παράγγελλε μὴ ὕψηλο- 
Qpovety » μηδὲ ἠἡλπικέναι ET 
“πλούτου ἀδηλότητι. ἀλλ᾽ 4 £gyll 
* rM Θεῷ " τῷ ! ζῶντι. τῷ πα- 
ρέχοντι ἡμῖν πλουσίως πάντα εἰς 
ἀπόλαυσιν" 

18 ᾿Αγαθοεργεῖν - πλουτεῖν ἐν 

ἔργοις 


]|6.Pf. 37:16. Prov.15:16. 16:7. 2 Cor.o:8. 1 Tim.4:8 Heb.13:5. || 7. Tob 1:21. 


| 27:19. Pí.49:18. Prov.27:26. Eccl.5:14.15. ||8. Gen.28:20. Prov.25:4. 30:3. Pf. 
| 6:23. Eccl.29:28. Matt.6:25. Phil. 4:11. Heb.13:5. 1 Pet.5:7. ||g. Prov.11:28. 15: 
27. 20:21. 28:20. Sit.27:1. 31:6. Matt.13:22. Mar.4:19. Iac.5:1. || ro. Exo.23:8. 
Deut.16:19. Prov.15:16. Sir.31:1. Sup.1:6.19. 2 Tim.3:6. Tit.i:r1. ||11. 2 Tim. 
| 2:22, || 12. 1Cor.9:25.26. Phil.3:12.14. vTim.1:18. 6:19. 2 Tim.4:7. || 13.Deur. 
| 32:39. 1 Sam.2:6. Matt.27:11. Ioh.s:21. 18:37. Sup.5:21. Apoc.t:5. 3:14. || 14. 
Phil.1:6.10. x Theff. 3:13. 5:23. || is. 1 Tim. 1:11.17. 2:6. 5:11. Apoc.17:14. 19:16. 
J| 16.Ex0.33:20. Deut.4:12, Io.1:18.6:46. Rom.16:27.Eph. 3:21. Phil.4:20. Sup. 
|. X217. 2Pet.3:18. 1 110h.4:12.20. Iud yr.25. Apoc.1:6. 4:11. 5:12. 7:10. || 17. Iob 
| 31:24. Pf.52:9. 62:11. Matt.6:33. Mar.4:18. 10:24. Luc.8:14. 12:15. AG.14:17. 
17:25.Sup.3:15. 4:8.10 1Theff.1:9. || 18.Deut.15:7. Matt.5:42. Luc.12:21. Rom. 
1-32:8.13. Tit. 3:8. Heb.1 3:16. I2c.2:5. 
᾿ς (n)— 4. CI.[ το. 33. (0) — ἃ. [9.29. 
|! (p) ἀρκεσθησώμ. Cu.| 13.6. (4) * τοῦ 
διαβέλου Cl.v.| 10. 35. (t) ἄνονήτους 
| Cu. [13.9. (s) * εἰρήνην.» P. 1.[9. (t) 
| φρραύπάϑειαν A. | 9. ||paUr4ra Cu. 
| 113.6. (u)— Cu.|13. 7. (x) £«oyo- 
| γοῦντος A. | 9. 5. (y) — Cu.|13. 7. 


(z)* καὶ Cu.| 13. 7. (a) * ἡμῖν s. τ. 
]9. 35. [| & δείξῃ pro δείξει Cu. | 13. 
6. (b) * καὶ Cu. | 13. 7. (C) τοῦ νῦν 
αἰῶνος Cl.|g. (d) ἐπὶ Cu.|135. 7. (6) 
— utrobique Cu.| 13.7. }} ὅς — τῷ 
ζῶντι A. |9- 


i 
| 
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ἔργοις καλοῖς » εὐμεταδότους El- 
WA. κοινωνικούς" 

19 Γ᾿Αποθησαυρίζοντας Wéav- 
«τοῖς θεμέλιον καλὸν εἷς τὸ μέλ- 
λον. ἵνα ἐπιλάβωνται τῆς * αἷ- 
evíoyW ζωῆς. 

20 Ὦ τιμόθεε. τὴν " παρα- 
καταθήκην 1 φύλαξον, &wrpe7TÓ- 
μενος τὰς βεβήλους κενοφωνίας» 
καὶ ἀντιθέσεις τῆς ψευδωνύμου 


ΠΑΥΛΟΥ ΤΟῪΣ i 
H HIPOC TIMOOEON 


'EHIXTOAH 


K Eid. m.s » 


I AT AOC ἀπόςολος 
Ἰησοῦ Χριςοῦ διὰ θελή- 


μᾶτος Θεοῦ. κατ᾽ ἔπ- 


αγγελίαν ζωῆς τῆς ἔν Χριξῷ " 


᾿Ἰησοῦ. 

(2 Τιμοθέῳ ἀγαπητὰ τέκνῳ » 
“ἄρις . ἔλεος, εἰρήνη ἄπὰ Θεοῦ 
“ατρὸς ᾿. καὶ Χριςοῦ Ιησοῦ τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν. ! 

3 Χάριν ἔχω τῷ Θεῷ 5. à 
λατρεύω ἀπὸ προγόνων ἐν καθαρᾷ 
συνειδήσει. ὡς ἀδιάλειπτον ἔχω 
τὴν περὶ σοῦ μνείαν ἐν ταῖς δεή- 
σεσέμου νυκτὸς καὶ ἡμέρας " 


ἘΠΙΣΤΟΛΗ͂ 


| 


Cap.i 
γνώσεως * | 
21 Ἥν τινες ἔἐπαγγελλόμενδι, 
σπερὶ τὴν σπίςιν ἠξόχησαν. 
χάρις ' μετὰ σοῦ M. ᾿Αμήν. 


Πρὸς Τιμόθεον πρώτη ἔγρ 
ἀπὸ Λαοδικείας . ἥτις 
μητρόπολις Φρυγίας 

Πακατιανῆς ΤΠ. — 


᾿ΑΠΟΣΤΟΛΟΥΝ 


AEYTEPA.] 


4 Ἐπιποθῶν σε ἰδεῖν» μεμ' 
μένος σοῦ τῶν δακρύων. ἵνα χὶ 
μᾶς πληρωθῶ" 

5 Ὑπόμνησιν ? λαμβάνων 
τῆς &v σοὶ ἀνυποκρέτου mÍcEUG S | 
ἥτις ἐνῴκησε πρῶτον Ev τῇ uda 
μῇ σου Λωΐδι. καὶ τῇ uwrpícoU | 
Εὐνέκῃ " πέπεισμαι δὲ ὅτι καὶ 
cot. É 
6 Δι ἣν αἰτίαν P ἄναμιμνήτ 
exa WV σὲ ἀναζωπυρεῖν τὸ χάριτ | 
cux τοῦ 3 Θεοῦ!}!, ὅ ἔςιν ἐν σοὶ 
διὰ τῆς " ἐπιθέσεως τῶν xen : 


μου. d 
7 οὗ 


v 

|| ro.Matt.6:20. 19:21. Luc.12:18.3 3. 16:9. Sup.Y.12. Phil.3:12. ΤΟΡ.4:0. 26. 
Sup.r:4. 4:7. 2 Tim.1:14. 2:2.14.16. Tit.1:9.14. 3:9. Apoc.3:3. [[21.2 Tim.2:18;.- 
Sup.r:6.19. Cap.I. ||z.1 Cor.4:17. Gal.1:3. Phil.2:22. 1 Tim.1:2.18. Inf.z 
1. 1 Pet.1:2. || 3.A&.22:3. a 27:23. Rom.1:8.9. Gal.1:14. ^E 
- |l Ὁ. 8. 


1:16. 1 Thefl.1:2. 3:10. 1 Tim.1:13 


(£) ἀποθησαυρίξειν Cu. | 13. 9. 6. 
(8) ὄντως A.|19. s. (ἢ) παραθήκην A. 
19.7. (ἢ c8" ὑμῶν A.|9. (k) Kzra- 
τιανῆς Cef.| 9. (I) * civ. eAc'. Caf. 

(m) * ἡμῶν M. 1.|9. (n) * &ov Cu. 


4. Inf.4:9.21. || s. A&16:1. [[6. A&. 
17. 13:2. 19:6. 1 Thefl.5:19. 1 Tim.4:14. 5:22. Inf.z:1. 


» 
113.7. (0) λαβὼν A.]9. 36. || Af. 
Cu. |13. 9. (p) ὕπομιμν. Cu. | 13: 200 
(q) Χριφοῦ A.19. 5. (Ὁ) * πέξεως καὶ 
5.1. 9. 29. e. 


i 


Οὐ γὰρ ἔδωκεν ἡμῖν ὅ Θεὸς 
uz δειλίας - ἀλλὰ δυνάμεως 
] ἀγάπης καὶ σωφρονισμοῦ. 

8 M3 οὖν ἔπαχισχυνδῇς τὸ μαρ- 
πύριον τοῦ Κυρίου ἡμῶν » μηδὲ 
Bt. ὃν δέσμιον αὐτοῦ" ἀλλὰ 
'συγκακοπάθησον τῷ εὐαγγελίῳ 
es δύναμιν Θεοῦ" 

ΓΠῸΠὉ ToU σώσαντος ἡμᾶς - καὶ 
"καλέσαντος κλήσει " ἁγίχ᾽ oU 
χατὰ τὰ ἔργα ἡμῶν. ἀλλὰ κατ᾽ 
E πρόθεσιν » καὶ χάριν τὴν 
᾿ δοθεῖσαν ἡμῖν £v Χριςῷ Ἰησοῦ 
πρὸ χρόνων αἰωνίων" 

| IO Φανερωθεῖσαν δὲ νῦν ' διὰ 
᾿φῆς ἐπιφανείας τοῦ σωτῆρος 5- 
μῶν Ἰησοῦ XpigoU . καταργή- 
ἰσᾶντος μὲν τὸν θάνατον. φωτί- 
φᾶντος δὲ ζωὴν καὶ ἀφθαρσίαν 
διὰ τοῦ ᾿εὐαγγελίου" 

- JI Εἰς ὃ ἐτέθην ἐγὼ κήρυξ καὶ 
ἄπόξολος καὶ διδάσκαλος " ἐθ- 
γῶν I. 
᾿ς χα2 Af) ἣν αἰτίχν καὶ ταῦτα 
πάσχω" ἀλλ᾽ οὖκ ἐπαισχύνο- 
μαι. οἷδα γὰρ à πεπίξευκα. καὶ 
᾿ πέπεισμαι ὅτι δυνατός ἔς: τὴν 
᾿Ξ παραθήκην M μον φυλάξα; εἰς 
| ἔχεένην τὴν ἡμέραν. 

. 13 Ὑποτύπωσιν ἔχε ὑὕγιαι- 


ΤΠ νε 


ς 


| 2 Tim.r15. 3:10. Tit.1:5. &c. 


| . (5) * αὑτοῦ v. | 9. 35. (t) Ἐἡ μὲν P. 
- 3.19. 7. (n)— Α.[9. (x) παρακατα- 
| θήκην Cp. N. 1.5. 1.| 10. 5. 7. 14. || ὅς 
| 7 καλὴν ante παρῳθήκην E. | 9. (y) 
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νόντων λόγων. Qv παρ᾿ ἐμοῦ X- 
κουσᾶς ἐν πίξει καὶ ἀγάπῃ τῇ 
ἐν Χριςῷ Ἰησοῦ. Te 

14 Ἰὴν καλὴν Y παρακαταβϑή- 
x4y || φύλαξον διὰ Πνεύματος 
ἁγίου τοῦ ξνοικοῦντος EV ἡμῖν. 

15 * Οἵδας Π! τοῦτο, ὅτι ἀπε- 
ςράφησάν μὲ πάντες οἱ ἔν τῇ 
'Acíz, ὧν igi * Φύγελλος ᾿ὶ καὶ 
Ἑρμογένης. 

16 Δῴη ἔλεος ὃ Κύριος τῷ 
᾿Ονησιφόρου οἴκῳ" ὅτι πολλάκις 
με ἀνέψυξε. καὶ τὴν ἅλυσίν μου 
οὐκ ἐπῃσχύνθη" 

17 ᾿Αλλὰ γενόμενος ἐν Ῥώμῃ s 
Ὁ σπουδαιότερον M ἐζήτησέ με. 
καὶ εὗρε. 

i8 Aáx αὐτῷ ὃ Κύριος εὑρεῖν 
ἔλεος παρὰ * Kupíoull ἐν ἐκείνῃ 
τῇ ἡμέρᾳ᾽ καὶ ὅσα ἐν ᾿Εφέσῳ δι- 
ἠκόνησε» βέλτιον σὺ γινώσκεις. 


Κεφ. β΄. 2. 
I p οὖν» πέκνον μου» ἔνδυ- 
νωμοῦ EV τῇ χάριτε TE EV ΄ 
Χριςῷ Ἰησοῦ" 

2 Καὶ ἃ ἤκσυσας παρ᾽ ἐμοῦ διὰ 
πολλῶν μαρτύρων. ταῦτα παρά- 
βου πιςοῖς ἀνθρώποις » οἵτινες ἵκα- 
νοὶ ἔσονται καὶ ἑτέρους διδάξαι. 

3 *z3 


]|7.Luc.24:49, A&.1:8. 9:22.29. 14:3. 18:9. 21:13. Rom.85. τ Cor.1c:11. 
| 2 Cor.1:3.10. 4:1.6:7. 10:4. Gal.4:3.7. Col.x:r1. Inf.z:. 4:17. Heb.2:15. {|8. 
Matt.10:33. Mar,8:38. A&r.21:33. 28:20. Rom.1:16. 1 Cor.1:6. 2:1. Eph.3:1. 4:1. 
6:20. Col.4:18. Phil.1:7.4:14. 1Tim.1:18. 2T im.2:3.9.4:5. Philem.Y. 1.9.13. Apo. 
- 1:2. || p. Rom.8:29. 9:1 1. Eph.1:4.2:8. 5:11. 1 Tim.t:1. 2:3. 4:10. Tit.1:2.3. 2:10. 
3:4-5.6. Iudz y.25.]| 10.Efa.25:8. Rom.16:25. 1 Cor.15:5 4.55. Eph.t:9. 3:9. Col. 
1:26. Tit.:2. Heb.2:14. 1 Pet.1:20. j| i. A& 9:15. 13:2. 22:21. Eph.3:8. Gal.1z 
15. 2:8. 1 Tim.2:7. Inf.4:17. || iz. Eph. 3:1. 1 Tim.6:20. Inf.z:10. || 13. Rom.6: 
| 17. V Tim.1:10.6:3.14.20. 2 Tim.2:2. 3:14. 4:3. Tit.1:9.13. 2:1. 11oh.2:24.27. 
2 Io.6. Iudz 5. || 14. Rom.8:11. 1 Tim.6:20. || i3. A&.19:10. 2 Tim.4:10.16 || 16. 
At&.28:20. Eph.6:20. 2 Tim.4:19. || v. A&.28:16. 
Inf.8. Heb.6:10. Cap.II. [| r.Sup.r:7.14. 1 T1m.t:z. ||z. 1 Tim.3:2. 6:1-. 


8. Rom.15:25. 2 Theff.1:10. 


παραθήκην A.|9. 7. (2) οἶδα E.N. τ᾿ 
] 10.6. (3) Φιλητὲς V.|.9. (b) ezov- 
δαίως Cl.|9. || σπουδαιοτέρως A. | 9- 
6.34. (c) Θεῷ Cu. | 15. 5. 
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3 ᾿ Σὺ οὖν κακοπάθησον | ὡς 


καλὸς * ςρατιώτης ll ᾿Ιησοῦ Χρι-, 


ςοῦ. 

4 Οὐδεὶς ςρατευόμενος ἐμπλέ- 
xtTX4i ταῖς τοῦ βίου πραγμᾶ- 
«εΐχις. Vym τῷ ςρατολογήσαντι 
ἀρέσῃ" 

5 Ἐὰν δὲ ΠΠ καὶ ἀθλῇ τις » οὗ 
t ςεφανοῦται M ἐὰν μὴ νομίμως 
ἀϑλήσῃ. 


6 Τὸν κοπιῶντα γεωργὸν δεῖ - 
“πρῶτον τῶν καρπῶν μεταλαμβά.-- 


νεῖν. 

7 Νόει ἃ Zl λέγω" ᾿ἷ δῴη 
γάρ σοι ὃ Κύριος σύνεσιν ἐν πᾶσι. 

8 Μνημόνευε ᾿Ιησοῦν Χριςὸν 
ξγηγερμένον &x νεκρῶν » ἐκ σπέρ- 
ματος Δαβὶδ.» κατὰ τὸ εὐαγγέ- 
λιόν pov * 

9 Ἐν à κακοπαθῷ μέχρι δεσ- 
μῶν, ὡς κακοῦργος" ἀλλ᾽ ὃ λό- 
γος τοῦ Θεοῦ cU δέδεται. 

IO Διὰ τοῦτο πάντα ὑπομένω 
διὰ τοὺς ἐκλεκτοὺς . ἵνα καὶ αὖ- 
τοὶ σωτηρίας τύχωσι τῆς EV Χρι- 
Gà ᾿Ιησοῦ, μετὰ δόξης * αἰωνίου !. 

II Πιςὸς ó λόγος" εἰ γὰρ 
συναπεθάνομεν . καὶ συζήσομεν" 
. I2 Ei ὑπομένομεν, καὶ συμ- 
βασιλεύσομεν" εἰ ἀρνούμεθαᾳ s κἄ- 
κεῖνος ἀρνήσεται ἡμᾶς" 


TÓAH Cap. d 

13 Εἰ ἀπιξοῦμεν., ἐκεῖνος πι- 
ςὸὺς μένει" ἀρνήσασθαι ! da 
o) δύναται. 

14 ταῦτα ὑπομίμνησκε» δι 
μαρτυρόμενος ἐνώπιον τοῦ " Κὶ 
píou V μὴ " λογομαχεῖν » εἷς 
οὐδὲν χρήσιμον. ἐπὶ κατάςρο 
τῶν ἀκουόντων. 

I5 Σπούδασον σεαυτὸν δόκι 
παραςξῆσαι τῷ 5 Θεῷ M , ἔργι 
τὴν ἀνεπαίσχυντον » ὄρθοτο 
τὰ τὸν λόγον τῆς ἀληθείας. 

16 Τὰς δὲ βεβήλους xevodue 
vía περιΐξασο" ἐπὶ πλεῖον γ' 

P προκόψουσιν Vl « ἀσεβείας |]. Ὁ | 

17 Καὶ ὃ λόγος αὐτῶν 
γάγγραινα νομὴν " ἕξει c 
ἐςιν Ὕμέναιος καὶ Φιλητός" 

i8 Οἵτινες περὶ τὴν ἀλήθε 
ἠςόχησαν. λέγοντες τὴν ἀνάςα- 
σιν ἤδη γεγονέναι" καὶ ἀνατρέ-, 
σουσι τήν τινων πίςιν. à 

19 Ὁ μέν τοι ςερεὸς θεμέλιοξ 
τοῦ Θεοῦ ἕςξηκεν. ἔχων τὴ 
σφραγῖδα ταύτην" Ἔγνω Κύριοξ, 
τοὺς ὄντας αὑτοῦ" καί "AG 
ςήτω ἀπὸ ἀδικίας πᾶς ὃ ὄνομά 
ζων τὸ ὄνομα " Χριςοῦ M. 

20 Ἔν μεγάλῃ δὲ οἰκίᾳ 
ἔς, μόνον σκεύη χρυσᾶ καὶ ἄργυ- ἡ 
p&» ἀλλὰ καὶ ξύλινα καὶ ὃςράτ 


{{3..2 Cor.10:3. 1 Tim.1:18. 2 Τίπι. 1:8, 4: ς. || 4. $. 1 Cor.9:25. []6. x Cor.9:tG 
I3. 2Sam.7:12. Pf.132:11. Efa.1 1:1. Matt.izi. ὅς. AG. 2:30. 13:23. Rom.1:3- 
1 Cor.15:1.4. ||9. Efa.3:1.13. 4:1. 6:20. Col.i:24. 4:53.18. Phil.t:7. 2 Tim.r:8-. 
12:18. || ro. 2 Cor. 1:4.6. Eph.3:1.13. Phil.2:17: Col.1:24. || x1. Rom.6:5. &c. 8: 
x-.2Cor.40. 1 Tim.1:15. 3:1. 4:9. Tit. 3:8. 1 Pet.4:i 5. [| 12. Matt. 10:33. Marz 
8:58. Luc.9:26. 12:9. Rom.8:17. 2 Cor.4:10. Phil.3:10. 1 apud, || 13: Num. — 
23:19. Rom.3:3. 9:6. 2 Cor.1:20. || 14. 1 Tim.1:4. 5:21. 6:4.13. Inf.4z1. "Tit. 3:9. — 
11. 2 Pet.2:1. [| r5. Tit.2:7.8. || 16. x Tim.1:4. 4:7. 6:20. Tit.1:14. 3:9. [| 17. 1 Tim, 
1:20. || 18. 1 Cor.15:12. 1 Tim,1:6. 6:21. || ro. Num.16:5.26. Nah.1:7. Matt. 
2.4.10.10:14.27. Rom.8:35. rTo.2:19. || 20. Rom.9:z1. 


(d) rvyszxomá'4aov A.|9. 7. 32.]| & 
Ξε- σὺ οὖν Cl.|9. (ε) συνςρατιώτης Ge. 
[9.7. (£) ΞΞ 4.1} 9. 7. (5) ςεφανωθή- 
σεται V.|9. 36. (h) 8 A.|g.6. (i)34- 
σε. A.| 9. 6. (Κ)οὐρανίου V.| 9.5. (1)* 
7/3p L. $, 1.| 10.7. (m)QcoU N. 1, R. 1. 


] to. 5. (n) λογομάχει ἐπ᾽ A. 19.6.7. 
(o) Χριςῶ A.19. 5. (p) προκόπτουσιψν 
V.|9. (q) ἀσεβεία Cu. | 13. 9. 6. (x): 
ἔχει v.|9.6. (s) Κυρίου Cp. E. L. Ν' 
1. $. 3. | 5. 8. 23. 


fa καὶ ἃ μὲν εἷς τιμὴν » ἃ δὲ 


ς ἀτιμίαν. 

2r Ἐὰν οὖν τις ἐκκαθάρῃ ἕαυ- 
|üv ἀπὸ τούτων . ἔςξαι σκεῦος 
ἧς τιμὴν » ἡγιασμένον " καὶ ἢ! 
 ὕχρηξον τῷ δεσπότῃ. εἰς πᾶν 
yov ἀγαθὸν ἡτοιμασμένον. 

22 τὰς δὲ νεωτερικὰς ἐπιθυ- 
μὰς φεῦγε" δίωκε δὲ δικαιοσύ- 
ἣν» πίξιν. ἀγάπην » εἰρήνην με- 
(à " τῶν ἐπικαλουμένων | τὸν 
ἰόριον ἐκ καθαρᾶς καρδίας. 

23 Τὰς δὲ μωρὰς καὶ ἄπαι- 
εὔτους ζητήσεις παραιτοῦ » - εἰ- 
ὡς ὅτε γεννῶσι μάχας" 
| 24 Δοῦλον δὲ Κυρίου oU δεῖ 
τάχεσθαι. ἀλλ᾽ ἤπιον εἶναι πρὸς 
"ἄντας » διδακτικὸν » ἀνεξίκακον" 
25 Ἐν πραότητι παιδεύοντα 
"οὺς ἄντιδιατιθεμένους ** μή- 
Ὅτε δῷ αὐτοῖς ὃ Θεὸς μετά- 
(Ciz εἶς ἐπίγνωσιν ἀληθείας Y, 
6 Καὶ ἀνανήψωσιν £x 3 τῆς d 
οὔ διαβόλου Ὁ παγίδος M , ἔζω- 
|vpupsévor ὕπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ ἐκεί- 
οὐ θέλημα. 

Ι Κεφ. γ΄. 3. 

I on δὲ γίνωσκε - ὅτι ἐν 
| ἐσχάταις ἡμέραις Eve oy- 
"αι καιροὶ χαλεποί" 

"2, Ἔσονται * γὰρ! οἱ Zvfpa- 
rat Φίλαυτοι » φιλάργυροι. ἀλα- 
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ζόνες . ὑπερήφανοι. βλάσφημοι . 
γονεῦσιν ἀπειθεῖς, ἀχάριςοι, ἄ-- 
νόσιοι s 

5 Ἄφοργοι, ἄσπονδοι, δεάβολοι, 
ὥκρωτεῖς - ἀνήμεροι, ἀφιλάγαβοι. 

4 Προδόται. προπετεῖς. τε- 
«υφωμένοι. φελήδονοι μᾶλλον ἢ 
φιλόθεοι" 

5 Ἔχοντες μόρφωσιν εὐσεβεΐ- 
ὥς» τὴν δὲ δύναμιν αὐτῆς ἤρνη- 
μένοι. καὶ τούτους ἀποτρέπου. 

6 Ἔκ τούτων γάρ εἰσιν οἱ iy- 
δύνοντες εἰς τὰς οἰκίας . καὶ 
αἰχμαλωτεύοντες τὰ γυναικάρια 
σεσωρευμένα ἁμαρτίαις, ἀγόμενα 
ἐπιθυμίαις ὃ ποικίλαις" 

7 Πάντοτε μανθάνοντα. καὶ 
μηδέποτε εἰς * ἐπίγνωσιν M ἀλῃ- 
θείας ἃ ἐλθεῖν δυνάμενα M. 

8 Ὃν τρόπον δὲ Ἰανῇς καὶ 
Ἰαμβρῆς ἀντέξησαν Μωῦσεΐ. cU- 
τῶς καὶ οὗτοι ἀνβίςανται τῇ ἀ- 
ληθείᾳ , ἄνθρωποι κατεφθαρμένοι 
τὸν νοῦν, ἀδόκιμοι περὶ τὴν πές“. 

9 ᾿Αλλ᾽ οὗ προκόψουσιν ἐπὲ 
* σλεῖον " 5 yp! ἄνοια M αὐτῶν 
ἔκδηλος ἔςχι πᾶσιν » ὡς καὶ ἡ ἐ- 
κείνων ἐγένετο. 

io Σὺ δὲ παρηκολούβδηκάς 
E Log ll τῇ διδασκαλίᾳ» τῇ " ἀ- 
γωγῇ!}}. τῇ προθέσει. τῇ πίξει.- 
τῇ μακροθυμίᾳ, τῇ ἀγάπῃ. τῇ 
ὑπομονῇ " 

II Toic 


l |21. Efa.52:11. 2 Tim.3:17. l2. 1 Cor.r:2. 1 Tim.6:rr. 1|23. 1 Tim.r:4. 4:7. 
114,20. Tit.1:14. 3:9. || 24. 1 Tim.3:2. Tit.1:9. || 25. Gen.27:12. Sir.19:13. Act.8: 
i2. Gal.6:1. 1 Tim.6:11. 1Pet.3:15. ||26. 2 Cor.2:10. 1 Tim.3:7. Cap. III. 
τας Gen.49:1. Efa.2:2. Dan.2:28. 10:14. Ioel 3:1. A&.2:17. 1 Tim.4:1. Heb.tzr, 
| Pet.1:20. 2 Pet.2:1. 3:3. 1 I0.2:18. Iudz y.18. || z. Phil.z:21. Tic.r:11. 2 Pet.2: 
12. lude y.11.16. || 3.2 Per.2:10 ἄς. Iudz y.4.8.12. ||4.Phil. 3:19. || s. Matt. 
15. 18:17. Rom.16:17. 2 Theff. 3:6. 1 Tim.4:7. 5:8. 2Tim.2:16.2 3. Tit.1:16. 3:10. 
| Eoh.y.10. ||G.Matt.23:14. Mar.12:40. Tit.1:11. ||S.Ex.7:11. Rom.1:28. 1 Tim. 
15. Tit.1:16. ||g. Ex 7:12. 8:18. 9:11. Sup.2:19. | 10. 1 Tim.4:6. Phil.2:22, 


(t) — 4. Cef. | 9. (u) πάντων τῶν (b) * καὶ ἡδοναῖς A.| 9. (c) γνῶσιν s. 
ἱγαπώντων Α. [9. ς. || fic Ἐπάντων ]|5.9.7. (d) ἔφθασαν v.|0.5. (e) τὸ 
"οἱ μετὰ s. 1. [9. (x) * τῇ ἀληθείᾳ πλεῖξον Ν. 1.|9. 5. (f£) διάνοια A.|9- 
-[9.35- (y) * ἐλθεῖν A. | 9. 35. (2) 5- (5) μοε Cu.| 13. 6. (8) ἀγώπῃ Cu. 
TY παγίδων V.|9. (3) — w. 1.19. 113-9.5- 
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xi τοῖς διωγμοῖς. τοῖς παϑή- 
μασιν » οἷά μοι ἐγένετο ἐν ᾿Αν- 
TiOXEÍZ » ἐν ᾿Ἰκονίῳ » £y Λύςροις " 
οἵους διωγμοὺς ὑὕπήνεγκα .» καὶ 
35 L4 23c^ ^1 
£x πάντων με ἐῤῥύσατο, ὃ ^ Kó- 
gis M. 

I2 Καὶ πάντες δὲ οἱ ἤέλοντες 
εὐσεβῶς ζῇν ἐν Xpig Κ Ἰησοῦ M , 
διωχθήσονται. 

13 Ilovspoi δὲ ἄνθρωποι καὶ 
γόητες προκόψουσιν ἐπὶ τὸ χεῖ- 
ρον » πλανῶντες καὶ πλανώμενοι. 

14 Σὺ δὲ μένε ἐν οἷς ἔμαθες 
xai! ἐπιςώθης M . εἰδὼς παρὰ 
τὰ τίνος M ἔμαϑες " 

τς Καὶ ὅτε ἀπὸ βρέφους τὰ 
ἑερὰ γράμματα οἶδας . τὰ δυνά- 
μενά σε σοφίται εἰς σωτηρίαν » 
διὰ πίξεως τῆς ἕν Χριςῷ ᾿Ιησοῦ. 

16 Πιῶσα γραφὴ. θεόπνευςος » 
τ χαὶ" ὠφέλιμος πρὸς διδασκα- 
λίαν. πρὸς ἔλεγχον » πρὸς ἔπα- 
γόρθωσιν » πρὸς παιδείαν τὴν EV 
δικαιοσύνῃ" E 

i7 Ἵνα 9 ἄρτιος ἢ ὃ τοῦ Θεοῦ 
ἄνθρωπος . πρὸς πᾶν ἔργον ἄγα- 
θὸν P ἐξηρτισμένος M. 


Κεφ. δ΄. 4. 


I ^ Ἰαμαρτύρομαι 4 οὖν ἐγὼ M 
ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ . καὶ 


{{τι.Ρ|.34:20. A&.13:45.50. 14:2.19.22. 2 Cor.r:10. [| 12. Matt. 16:24. Τὰ : 


T coU Κυρίου 1 Ἰησοῦ XpigoU. 
μέλλοντος κρίνειν ζῶντας 
κροὺς κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν. 
τοῦ καὶ τὴν βασιλείαν αὑτοῦ 

2. Κήρυξον τὸν λόγον"» i 
cub εὐκαίρως . ἀκαίρως" * 
ξον, ἐπιτίμησον . παρακάλε 
ἐν πάτῃ μακροθυμίψ καὶ διδᾶ; 

3 "Ego. γὰρ καιρὸς ὅτε 
ὑγιαινούσης * διδασκαλίας | 
ἀνέξονται᾽ ἀλλὰ " κατὰ M. 
ἐπιθυμίας τὰς ἰδίας ἑαυτοῖς ἃ 
σωρεύσουσι διδασκάλους » νη 
μενοι τὴν ἀκοήν" , 

4 Καὶ ἀπὸ μὲν τῆς ἄληθε 
τὴν ἀκοὴν ἀποςρέψουσιν , bmi 
τοὺς μύθους ἐκτραπήσονται. 

5 Σὺ δὲνῆφε ἐν πᾶσι. xm 
“πάθησον * , ἔργον ποίησον εὖ 
γελιςοῦ , τὴν διακονίαν 
Y σληροφόρησον V. 

6 Ἐγὼ γὰρ ἤδη σπένδομ 
καὶ ὃ καιρὸς τῆς ἐμῆς ἀναλύσε 
ἐφέςξηκε. | 

7 τὸν ἀγῶνα τὸν καλὸν 
γνισμαι » τὸν δρόμον τετέλεκα» 
σίξιν τετήρηκα. 

8 Λοιπὸν. ἀπόκειταί 
τῆς δικαιοσύνης ςέφανος - Ui 
ποδώσει μοι ὃ Κύριος ἐν ἐκεῖ 
τῇ ἡμέρᾳ. ὃ δίκαιος κριτής" 


lI em 


| 
| 


ἢ 


26.10.17:1. AC 14:22. 1 Theff. 3:3. Sir.2:1. || i3. Y Tim.4:1. Sup.2:16. || r4. 2' 
13:13. 2:2. [| 5. Ioh.5:39. Rom.15:4. 1 Tim.4:6. Sup.1:5. || 16. 2 Pet.1:19.20.]| 
1 Tim.6:11. Sup.z:21. Cap.IV. |[t.10.5:22. A6t.10:42. 17:31. Rom.t:39. 
4:9. 2 Cor.1:23. 11:31. Gal.1:20. Phil.1:8. x Theff.2:5. v Tim.5:21.6:13. Su 
X4. |[2. Sup.2:24. 3:10.16. Tit.1:9.11. 2:15. || 3- 1 Tim.1:3.19. 4:1.6:5.20.$ 
2:16. 3:5. || 4. 1 Tim. 1:4. 4:7. Tit.1:10.14. || s. A&.21:8. Rom.r$:19. E 
Col.::25.4:17. y Theff.«:6. 1 Tim. y:z. 2 Tim.U:8. 2:3. 1 Per.5:8. |j6.Pbi.r: 
17. 2 Pet.i:14. ||7. 1 Cor.g:24.25. Phil.3:14. 1 Tim.6:12. Hebr,12:1. [|8. 1 
9:25. 2 Theff.1:6. 1 Per, 5:4. lac.1:12. Apoc.2:10. 4 Efd.2:45. Sap.5:16. 


(i) Θεὸς Ge. | 9. s. (k) — x49. (1) 
οἷς ἐπιςεύθης R.2.| 9.6. (m) τένων A. 
]9.6. (n) &giv R. 1. | 9. 35. (0) * τέ- 
Aere ἢ Ge. | 9. || TéA&ve pro Z- 
710£ Cu. |13. 5. (p) ἐξηρτυσμένος R. ς. 
|9- 6. (4) Ξε A. CI.]| το. || at x. s. 


2.— tantum οὖν | 7. 1o. (τ) — σα. [τ 
(s) * τοῦ Θεοῦ S. 2. | 1o. 35. (t) *m 
σεως καὶ S. X. | 9. 35. (α) πρὸς Cu.] 1 
7. (x) " ὡς καλὶς σρατιώτης Xpig 
(Qe A.| 9. 31. (y) σωφρόνησον ^ 
9: 3. 


ap. 4. 
νον δὲ ἐμοὶ. ἀλλὰ xai ? qc. M 
(ie ἠγαπηκόσε τὴν ἐπιφάνειαν 
"τοῦ. 

9 Σπούδασον ἐλθεῖν πρός με 
té * 

ΠΡΟ] Δημᾶς γάρ με * ἐγκατέ- 
πεν"! E ἀγαπήσας τὸν νῦν αἰῶ- 
ἢ» καὶ ἐπορεύθη εἷς Θεσσαλονΐ- 
y* Κρήσκης εἰς Γαλατίαν. TÍ- 
'ς gig P Δαλματίαν n 

II “Λουκᾶς £c: μόνος “ μετ᾽ 
ἰοῦ ll. Μάρκον ἀναλαβὼν - ἄγε 
"mà σεαυτοῦ" ἔς: γάρ μοι εὔ- 
᾽ηξος εἰς διακονίαν. 

I2 Τυχικὸν δὲ ἀπέςειλα εἰς 
Φεσον. 

15 Τὸν 4 φελόνην M ὃν ἀπέ- 
πὸν EV Ἰρωάδι παρὰ Κάρπῳ ᾽ &- 
μενος φέρε * : καὶ τὰ βιβλίᾳ » 
fusa ᾿ τὰς μεμβράνας " 

14 ᾿Αλέξανδρος ὃ χαλκεὺς 

E κακὰ ἐνεδείξατο" E - 
αὐτῷ ὃ Kópio κατὰ τὰ 

Ζ αὐτοῦ" 

15 Ὃν καὶ σὺ φυλάσσου" May 

h dyüécwxell τοῖς ἡμετέροις 


τὸ Ἔν τῇ πρώτῃ μου ἄπολο- 
χ οὐδείς μοι 2 συμπαρεγένε- 
ll, ἀλλὰ πάντες με ἐγκατέ- 
πον" (μὴ αὐτοῖς λογισθείη") 


9} Sup.1:4 
ilem. 354. i || i2. A&.20:4. Eph.6:21. 


im.1: 12. Sup.1:7 


$* 


(z)— CI.9. 26. (a) κατέλιπεν Cu. 
7. (b) V peu P 19.6.5. (c) σὺν 
οἱ A.| 9. 5. (d κα ρος 113 6. 
αἰλόνην Οπί.] 9. (e) * μετὰ σοῦ v. 

)- 35. (ἢ) * δὲ n.2.|9. 7. (6) ἀπο- 

ie A. S. Y. V. | tt. 36. (h) &vrégs 

19.6. (i) παρεγέν. A.| 9.7. (k) £- 
ύσωσε A. Caf. | 10.6. y τό V. 
. || 2 καὶ ante ῥύσεται A.] 9. 7. 


nPOC TIMOOEON Β. 


* 
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17 'O δὲ Κύριός μοι TTRpÉGM 
καὶ ἢ ἐνεδυνάμωσέ με» ἵνα Or € ἐμοῦ 
τὸ pfpuyua πληροφορηθῇ » καὶ 
k ἀκούσῃ ἢ! πάντα τὰ ἔθνη" xal 
ἐῤῥύσθην ἐκ φόματος λέοντος. 

18 Καὶ ' ῥύσεταί! με ὃ Κύριος 
ἀπὸ παντὸς ἔργου πονηροῦ. καὶ 
σώσει εἰς τὴν βασιλείαν αὑτοῦ 
τὴν Ἐπουράνιον" n ὦ 1} ἡ δόξα εἷς 
τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Zu. 

I9 Ἄσπασαι *. Πρίσκαν V xad 
9 "AxAxy M, καὶ τὸν ᾿᾿Ονησιφό- 
ρου οἶκον. 

20 Ἔραςος ἔμεινεν &y Κορίνθῳ. 
τρόφιμον δὲ ἀπέλιπον &y ῬΜιλή- 
vu ἀσθενοῦντα. 

21 Σπούδασον πρὸ χειμῶνος 
ἐλθεῖν" « ᾿Ασπάζεταί ll. ec EU- 
βουλος ᾽ καὶ t Πούδης M, καὶ 
A3yoc s καὶ Κλαυδία - xai οἱ ἄ- 
δελφοὶ πάντες. 

22 'O Κύριος Ἰησοῦς Χριςὸς 
μετὰ τοῦ πνεύματός qo. " 5 
χάρις μεθ᾽ ὑμῶν M. ἀμήν. 


Πρὸς Τιμόθεον δευτέρα * τῆς, "E- 
Φεσίων ἐκκλησίας πρῶτον ἐπῖ- 
σκοπὸν χειροτονηθέντα | L ἐργά- 
Qu ἀπὸ Ῥώμης " . ὅτε ἔκ δευ- 
τέρου παρέξη Ἰπαῦλος τῷ Kaf- 
capi Néptoyi M. 5 


||xo«Col.4:r4. Phil2:4. Sup.r:rs. ||rr.A&.15:37- Col.4:10. 


Col.4:7. Tit.3:12. ||14. 2 Sam.3:39. Pf. 


:4. Act.19:33. I Tim.1:20. Apoc.18:6. || τό. Sup.1:15.. || yz. AQ.23:11. 27:23. 
. | 18. 1 Tim.6:16. Rom.9:5. 16:27. 
im.1:16. || 20. Aà. 19:12. 20:4. 22:29, Rom. 16:25. "je Sup. 1:4. || 22. Philem. 


|[19. A&.18:2. Rom.16:5. 


uy αὐτῷ A.|9. $. (n) Πρίσκελλαν Cp. 
. v. Caf; | 6. 23. (0) "AxÜAA«y P. 
1. i 9. 6. || * Δέκτρων τὴν γυναῖκα 
αὐτοῦ, καὶ Σεμαΐαν καὶ Ζήνονα τοὺς 
υἱοὺς αὐτοῦ, P. 1.|9. (p ) MUTA A. 
v.| 10.6. (q) des ETE Υ.} 9.6. (ἡ) 
Σπούδης P.1.|9. 6. (5) ἔῤῥωσο ἐν εἰς 
ρήνῃ Cl.| 9. 2.5. (0— ca. Czf. | 10.13. 
(u) — Caf. |9. (x) Ἐςέχ. ροβ΄. Caf. 
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JHAYAOY TOY^'AHOXTOAOY 


H HPOcC 


ἘΠῚ ΒΤ AMA ἢ 


K E Φ. 


I ATA OC δοῦλος Θεοῦ, 

Ϊ | ἀπόςολος δὲ ᾿Ιησοῦ Xpi- 

ςοῦ κατὰ πίςξιν ἔκλεικ- 

τῶν Θεσῦ.- καὶ ἐπίγνωσιν ἀλη- 
θείας τῆς κατ᾽ εὐσέβειαν" 

(002 CET ἐλπίδι ζωῆς αἰωνίου 
ἣν ἐπηγγείλατο ὃ ἀψευδὴς Θεὸς 
“πρὸ χρόνων αἰωνίων » 

3 ᾿Εφανέρωσε δὲ καιροῖς ἰδίοις 
TÀy λόγον αὑτοῦ. £V κηρύγματι 
ὃ ἐπιξεύθην ἐγὼ κατ᾽ ἐπιταγὴν 
τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Θεοῦ" 

4 Tíra * γνησίῳ"! τέκνῳ κα- 
τὰ κοινὴν πίξιν. χάρις P. ἔλε- 
ocll, εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς . 
καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Χριςοῦ «τοῦ 
σωτῆρος ἡμῶν. 

$ Ἰούτου χάριν 5 κατέλιπόν | 
σε ἦν Κρήτῃ, ἵνα τὰ λείποντα 
ἐσιδιορθώσῃ.» καὶ καταφήσῃς κα- 
τὰ πόλιν πρεσβυτέρους - ὡς ἐγώ 
σοι διεταξάμην" 

6 EÍ τις ἐξὶν ἀνέγκλητοξ - 
μιᾶς γυναικὸς ἀνὴρ» τέκνα ἔχων 
TiGà s» μὴ ἔν κατηγορίᾳ ἀσωτίας » 


|| 1. Tim.3:16. 6:3. || 2 Num.23:19. Rom.1:2. 16:25. 2 Cor.1:20. Eph.1:4. 
9. Col.1:26. 2 Tim.1:9.10. 2:13. Inf.3:7. 1 Per.1:20. || 3. A&.20:24. Rom.16: 


(3) ἀγαπητῶ v.|9.5. (b) - Cl. v. 
[ xo. (c) ἀπέλιπόν A.| 9. 7. (d) ai- 
σχρολόγον 3.1.1} 9. 5. (€) τοὺς iv πά- 


ἘΠΙΣΤΟΛΉ 


Cap 


τ ΤΟΝ 


2A. ὼ 
S ? 
ἢ ἀνυπότακτα. P 

7 Δεῖ γὰρ τὸν ἐπίσκοπον, 
νέγκλητον εἶναι. ὡς Θεοῦ οἶκον 
μον, μὴ αὐθάδη » μὴ ὀργίλοι 
μὴ πάροινον » μὴ πλήκτην» μ᾿ 
4 αἰσχροκερδῇ M ] 

8 ᾿Αλλὰ φιλόξενον. MY | 
θοὸν. σώφρονα » δίκαιον » ὅσιον 
ἐγκρατῇ᾽ 

9 ᾿Αντεχόμενον τοῦ κατὰ τὴ 
διδα χὴν “πιφοῦ λόγου» ἵνα δὶ 
τὸς 9? καὶ παρακαλεῖν * ἐν, 
διδασμαλίᾳ τῇ ὑγιαινούσῳ M s 
τοὺς ἀντιλέγοντας ! ἐλέγχειν. 

το Eici γὰρ πολλοὶ ἕ x 
ἀνυπότακτοι » μωταιολόγοι κᾷ 
φρεναπάται-» μάλιςα οἱ ἐκ περι 
τομῆς * ἢ 

1i Οὖς δεῖ ἐπιςομίζειν" οἱ 
vec ὅλους οἴκους ἀνατρέπουσι» 
δάφσκοντες ἃ μὴ δεῖ αἰσχροῦ 
κέρδους χάριν. 

12 ἘΠπέ τις ἐξ αὐτῶν ἴδιος αὖ- 
τῶν προφήτης Ἱζρῆτες ἀεὶ ψεῦ- 
ςαι» κακὰ θηρίᾳ » γαξέρες &pryal. 

I3 H 


ires 


E 
σῃ θλίψει A. | 9. 25. (ἢ διελέγχειν 


* 


Με] 9.7. (g) — A. R. 2. | 10. 7. ' 


à 


i 


zap. 1. 2. 


15 'H μαᾶρτυρῖχ αὕτη Eciv &- 
luis * δι’ ἣν αἰτίαν ἔλεγχε αὖ- 
-οὺς ἀποτόμως » ἵνα ὑγιαίνωσιν 
v τῇ πίξει" 1 
Ϊ 14 Μὴ προσέχοντες Ἰουδαϊκοῖς 
αὔβοις . καὶ ἐντολαῖς ἀνθρώπων 
ἐποςρεφομένων τὴν ἀλήθειαν. 
| 15 Πάντα ἢ uiv καθαρὰ τοῖς 
καϑαραῖς" τοῖς δὲ μεμιασμένοις 
«αὶ ἀπέξοις οὐδὲν καθαρὸν » ἀλλὰ 
χεμέανται αὐτῶν καὶ ὃ νοῦς καὶ 
ἡ συνείδησις. 

16 Θεὸν ὁμολογοῦσιν εἰδέναι » 
τὸ δὲ ἔργοις ἀρνοῦνται - βδελυ- 


T0) ὄντες καὶ ἀπειθεῖς . καὶ 
πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἀδόκιμοι. 


! Κεφ. β', 2. 

ι n δὲ λάλει, ἃ πρέπει τῇ 

] ὑγιαινούσῃ διδασκαλίᾳ. 
2 ! Πρεσβύτας | νηφαλίους 

iw» σεμνοὺς » σώφρονας » v'yi- 

Bs τῇ πίξει. τῇ ἀγάπῃ» 

ILU ὑπομονῇ. 

| 4. Πρεσβύτιδας ὡσαύτως ἔν 

καταςήματι ἱεροπρεπεῖς » μὴ δια- 

βόλους . μὴ οἴνω πολλῷ δεδου- 

᾿λωμένας » καλοδιδασκάλους » 

|. 4 Ἵνα σωφρονίζωσ: τὰς νέας - 

᾿ φιλάνδρους εἶναι. Φιλοτέκνους ; 
5 Σώφρονας - ἁγνὰς - * oixou- 

᾿ῥοὺς. ἄγαθὰς - ὑποτασσομένας 


προς 
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τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν . ἵνα μὴ ὃ 

λόγος τοῦ Θεοῦ ' βλασφημῆται. 
6 Τοὺς νεωτέρους ὡσαύτως 

παρακάλει σωφρονεῖν . 

7 Περὶ πάντα σεαυτὸν πᾶρε- 
χόμενος τύπον καλῶν ἔργων » EV 
τῇ διδασκαλίᾳ " ἀδιαφθορίαν » 
σεμνότητα M, " 

8 Λόγον vyii. ἀκατάγνωξον. 
Yum ὃ ££ ἐναντίας ἐντραπῇ- μη- 
δὲν ἔχων "epi ? ὑμῶν M λέγειν 
φαῦλον. 

9 Δυύλους ἰδίοις δεσπόταις ὅ- 
ποτάσσεσθαι - ἐν πᾶσιν εὐαρέ- 
ςους εἶναι. μὴ ἀντιλέγοντας " 

' 1o Μὴ νοσφιζομένους » ἄλλς 
σίςξιν πᾶσαν Ὁ ἐνδεικνυμένους M 
ἀγαθήν. ἵνα τὴν διδασκαλίαν 
τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Θεοῦ κοσμῶσιν 
ἐν πᾶσιν 4. 

II Ἐπεφάνη γὰρ 5 χάρις τοῦ 
Θεοῦ ἡ σωτήριος M πᾶσιν ἄν-- 
θρώποις * 

12, παιδεύουσα ἡμᾶς - ἵνα ἄρ: 
νησάμενοι τὴν ἀσέβειαν καὶ τὰς 
κοσμικὰς ἐπιθυμίχς - σωφρόνως 
καὶ δικαίως καὶ εὐσεβῶς ζάσω- 
μεν ἐν τῷ νῦν αἰῶνι" 

13 Ἰιρσσδεχόμενοι τὴν μωώκα- 
ρίαν ἐλπίδα » καὶ ἐπιφάνειαν τῆς 
δόξης τοῦ μεγάλου Θεοῦ καὶ σω- 
τῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ XpigoU * 

τ4 Ὃς 


|| [|13:2 Tim.4:2.Tn£ 2:15. || 14. Efa.29:13. Matt.15:9. Col.2:22. 1 Tim.1:4.4:7.6: 
| 20. 2 Tim.4:4. || rg. Matt.15:11. Luc. 11:39.41. AG. 10:1 5. Rom.14:14,20.23. 1Cor. 
| 6:12. 10:23.25. 1 Tim.4:3.4. || 16. Rom.1:28. 2 Tim.5:5.8. {πά y.4. Cap.It. 

| ]]x. x Tim.1:10. 6:3. Sup.1:9.13. || 3. 1 Tim.2:9. 3:11. 5:13. 1 Pet.3:5. || s. Gen.3z 
| 16. Rom.2:24. 1.Cor.14:34. Eph.5:22. Col.3:18. 1 Tim,2:11.15. 5:14. 6:1. 1 Pet. 
|| 3:1.5. []7- 1 Tim.4:12.16..2 Tim.1:13. 1 Pet.5:3. ||8. YTim.5:14.6:3.20. 1 Pet.2- 


| 32.15. 3:16. [|9.Eph.6:5. Col.3:22. 1 Tim,6:1.2. 1Pet.2:18. ||10. Neh.5:9. Matt. 
| ς:τ6. Eph.5:8. Phil.2:15. 4:88 1 Theff.2:12. 1 Tim.6:1. 5:14. 1Pet.3:16. |[11. Euc. 
| /3:6. Io.1:9. 1 Tim.2:4. Tít.3:4. || r2.Eph.1:4. Col,1:22. 2 Tim.1:9. 1 Pet.4:2, 1 1o, 


|. 2:16. || 13.A€.24:15. 1 Cor.1:7. Phil.3:20. Col. 3:4. 2 Tim.4:1.8. Heb.9:28. 2 Pet. 


(h) — A.| 9. 7. (1) πρεσβυτέρους p. 


19. l| & ἀφϑορίαν pro £3aQ0. A. Ge. ' 


1.|9. 5. (k) *vuQaA£ovc, v.|19.]]&ol- | 10: 7. (n) * ἀφθαρσίαν , Ge. | 9- 
κουργοὺς pro οἰκουροὺς A.| 9. 5. (1) * (0) ἡμῶν Cu. Czf.| 13.6. το. (p) &ri- 
καὶ ἡ διδασκαλία S.4.| 31.25. (m), ἐν "Oei. P. 1.| 9.7. (4) * ἀνθρώποις S. 2. 


Í 
| 
| 312. 1 Ioh.3:2. 
i 
| 
| 
| 


τῇ ἀδιαφθορία» ἐν τῇ σεμνότητι V. 


[10. 35. (t) τοῦ σωτῆρος ἡμῶν γ,9. 
955 
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14 Ὃς ἔδωκεν ἑαυτὸν ὕπὲρ 
ἡμῶν » ἵνα λυτρώσηται ἡμᾶς ἀπὸ 
πάσης ἀνομίας » καὶ καθαρίσῃ 
ἑαυτῷ λαὸν περιούσιον » ζηλωτὴν 
καλῶν ἔργων. 

τς ταῦτα * λάλει}! καὶ πα- 
ρακάλει.» καὶ ἔλεγχε μετὰ πά- 
σῆς ἐπιταγῆς᾽ μηδείς σου * πε- 
ριφρονείτω M. 

Κεφ. y. 3. 
1 oae " αὐτοὺς ἀρ- 
χαῖς καὶ ἐξουσίχις ὗὕπο- 
τάσσεσθαι πειθαρχεῖν » * πρὸς 
ary ἔργον ἀγαθὸν ἑτοίμους εἶναι" 

2 Μηδένα βλασφημεῖν . ἀμά- 

οὖς εἶναι » ἐπιεικεῖς » πᾶσαν ἔν- 

εἰκνυμένους πραότητα πρὸς πάν- 
“τας ἀνθρώπους. 

4 Ἦμεν γάρ ποτε καὶ ἡμεῖς 
ἀνόητοι. ἀπειθεῖς » πλανώμενοι» 
δουλεύοντες ἐπιθυμίαις καὶ ἧδο- 
ναϊς ποικίλαις » EV κακίᾳ καὶ 
φθόνῳ διάγοντες » Y ςυγητοὶ |, 
μισοῦντες ἀλλήλους. 

4 Ὅτε δὲ ἡ ? χρηφότης M καὶ 
ἡ φιλανθρωπία ἐπεφάνη τοῦ σω- 
τῆρος ἡμῶν Θεοῦ » 

ς Οὐκ ἐξ ἔργων τῶν ἐν δικαιο- 
σύνῃ ^ ὧν | ἐποιήσαμεν ἡμεῖς » 
ἀλλὰ κατὰ Ὁ τὸν αὑτοῦ ἔλεον ll 


P τούτων M βούλομαί σε διαβε- 


TOAH Cap. 2. 3 


ἔσωσεν ἡμᾶς » διὰ * λουτροῦ πα! 
λιγγενεσίας . καὶ “4 ἀνακαινά! 
σεως * ὁ πὴ Γ:: ἁγίου" | 
6 f οὗ M ἐξέχεεν ἐφ᾽ fua 
σλουσίως , διὰ Ἰησοῦ XpigoU τοῦ 
σωτῆρος ἡμῶν" E 
7 Ἵνα δικαιωβέντες τῇ ἐκείνι 
χάριτι» κληρονόμοι 5 γενώμεθα 
κατ᾽ ἐλπίδα ζωῆς αἰωνίου. 
8 Πιςὸς ó λόγος" καὶ 


βαιοῦσϑαι » ἵνα φροντέζωσι καλῶν 
ἔργων σπροΐξασθαι οἱ 5 πεπιςεῦ- 
κότες ἢ τῷ Θεῷ" ταῦτά ἐς, τὰ 
καλὰ καὶ ὠφέλιμα τοῖς ἀνθρώε 
σοῖς. " 

9 Μωρὰς δὲ ζητήσεις » καὶ γεεὶ 
νεαλογίας , καὶ * ἔρεις M , xa 
μάχας νομικὰς ! περεΐξασο M: εἰσ 
γὰρ ἀνωφελεῖς καὶ μάταιοι. 

IO Αὐρετικὸν ἄνθρωπον μετὰ] 
μίαν καὶ " δευτέραν νουθεσίαν 
παραιτοῦ" | 

II Εἰδὼς ὅτ, ἐξέςξραπτα; d) 
τοιοῦτος » καὶ ἁμαρτάνει» Dv αὖ- 
τοκατάκριτος. 

12 Ὅταν πέμψω ᾿Αρτεμᾶν 
πρός σε ἢ Τυχικὸν. σπούδασον, 
ἐλθεῖν πρός με εἰς Νικόπολιν", 
ἐκεῖ γὰρ κέκρινα παραχειμά-, 


σαι. 
13 Ζηνᾶν 


| 14-Ex.19:5. Deut.7:6. 14:2. 26:18. Eph.2:10. $:2. Gal.1:4. 2:20. Inf. 3:8. Heb, 


:26. 9:11.14. 10:12,24. ||15. 1 Cor.16:11. 1 Tim.4:12. 2 Tim,4:2. Sup.r9.13..- 

Cap.III. ||1. Rom.13:1.&c. Eph.z:10. 1 Tim.2:1. Sup.2:14. 1 Pet.2:13. || 2. 
Gal.6:1. Eph.4:2. Phil.4:5. Col.3:12. 1 Theff.2:7. 2 Tim.2:24.25. 3:2. Sup.t:10. 
]l 3- 1 Cor.6:11. Gal.4:8. Eph.2:1.&c. 5:8. Col. 1:21. 3:7. 1 Pet.4:3. ||4. 1 Tim.2: 
3- 4:10. Tit.1:3. 2:10.11. ||5. 10.3:3.5. AG.15:11. Rom.3:20.28. 4:2.6. 9:11. 115 
6. Eph. 1:4. 2:4.9. 5:26. Gal.2:16. 2 Tim.1:9. ||6. Eze.36:25. 10e1.2:28. Ioh.1:16; 
6:45. 7:39. A€t.2:33. 10:45. Rom.5:5. ||7. Rom.$:1. 8:23.24. Gal.2:16. ||8. Eph. 
2:10. 1Tim.1:15. 3:1. 4:9. 2Tim.2:11. Sup. 1:14. || 9. 1Tim.1:4. 4:7. 6:4.20. 2 Tim. 
2:14.23. Tit. 1:14. || ro. Matt.18:17. Rom.16:17. 2 Thefl.3:6. 2 Tim.3:5.2 Ioh... 
το. || zz: A&.20:4. Eph.6:21. Col.4:7. 2 Tim.4:12.. 


s) δίδασκε A.|9.5- (t) καταφρο- (d)* διὰ Cu.| 13. 7. (e) * διὰ Ge. 9. 
m N. I. S. I. | ἣν 7. (0) * δὲ & — 7. (£)9 Cu.| 13.7. (g) γενηθῶμεν A. 
καὶ A.| 9.7. (x)*xa$ A.| 9. 7. (y) 19.6. (h) τούτου S. 1.|9.6. (ἡ) πισεύ- 
μισητοὶ Cu.| 13.5. (2) Χριζότης Cu. oyrsc Mile (k) piv. Cu. | 13. 6. (1) 
(13. 9. (3) 2 A.19.6. (b) τὸ αὑτοῦ περίςασο Cu. | 13. 6. (m) δύο νουθεσίας 
ἕλεος Cu. | 13. 9. (9* roi A.| 9. 7. Cu.| 13. 5. 


vy-—— 


jn f. 
13 Ζηνᾶν τὸν vouuxiy καὶ ?A- 
ΞῈ σπουδαίως Fa i 
va μηδὲν αὐτοῖς λεῖ; 
14 Μανϑανέτωσαν ἐπ καὶ οὗ 
καλῶν E ἔργων προΐξασθαι 
"s ice scis χρείας » ἵνα 
τὴ ὦσιν ἄκαρποι. 
| zg ᾿Ασπάζονταξ σε οἱ μεῖἢ 


[i Ϊ IE T AOZ 3 δέσμιος II 
᾿ Χριςοῦ Ἰησοῦν» καὶ Ti- 
| μόθεος ὃ ἀδελφὸς . Φι- 
Pn τῷ ἀγαπητῷ καὶ συνερ- 
à ἡμῶν. 

| 2 Καὶ ᾿Απφίς c τῇ ἄγαπη- 
mi. καὶ ᾿Αρχίαπῳ τῇ τῷ συςρα- 
τιώτῃ ἡμῶν» καὶ τῇ κατ᾽ οἶκόν 
σου ἐκκλησίᾳ" 


3 Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ 


ges πατρὸς ἡμῶν καὶ Kupíoy 
Ἰησοῦ Χριςοῦ. 
4 Εὐχαριςῶ τῷ Θεῷ μου- 


“πάντοτε μνείαν σου ποιούμενος 
ἐπὶ τῶν προσευχῶν μου, 
ς ᾿Ακούων σου τὴν ἀγάπην » 


ΠΡΟΟΦΙΛΔΗΜΟ ΝᾺ; 


| K E 4. 
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ἐμοῦ πάντες. ^ ἄσπασαι Li ποὺς 


φιλοῦντας ἡμᾶς ἐν πέξει" 5 ἡ χά- 
pic ? μετὰ πάντων ὑμῶν. ἀμήν. 


P Πρὸς Tíro τῆς Κρητῶν ἔκκλη- 
σίας πρῶτον ἐπίσκοπον "ipo. 
τονηθέντα , M ἐγράφη ἀπὸ Ni- 
κοπόλεως 8 τῆς Μακεδονίας ἢ]. 5 


| IAY'AOY TOY^'AHOXTOAOY 


H IPOC $IAHMONA 
ἘΣΤῚ TOUCH. 


z 


£. I. 
xal τὴν πίξιν ἣν ἔχεις * πρὸς "ἢ 
τὸν Κύριον ᾿Ιησοῦν * καὶ εἰς πάν- 
τὰς τοὺς ἁγίους" 

6 Ὅπως 5 χσινωνές τῆς πὶ 
ςεώς σου ἐνεργὴς͵ γένηται ἐν ἔπ:- 
γνώσει παντὸς f ἀγαθοῦ τοῦ ἐν 
€ ὑμῖν ll eic Χριςὸν Ἰησοῦν. 

1" Χάριν ll yàp ἔχομεν. πολ- 
λὴν i καὶ παράκλησιν ὃ £zill τῇ 
ἀγάπῃ. σου. ὅτι τὰ σπλάγχνα 
τῶν ἁγίων ἀναπέπαυτα; διὰ σοῦ . 
ἀδελφέ. 

8 Διὸ πολλὴν ἔν Χριτῷ παβ- 
Pucízv ἔχων ἐπιτάσσειν σοι τὰ 
&y94xay' 

9 Διὰ τὴν ἄγάπην μᾶλλον 

πα- 


]13-A8.18:24. 1 Οὔτ.1:12. || 14. Sup.1:14. 1 Cor.4:12. 1 Theff.z:9. 2 Theff.3: 


Long Cap.I. 


[| x. Eph.3:1. 4:1. 6:20. Phil.1:7.13. Col.4:3.18. 2 Tim.1: 


|8.|| zz Rom.16:5. 1 Cor.16:19. Col.4:15.17. Phil.z:25. [[4. Rom.1:3. Eph.1:16. 
Phil.1:3. Col.1:3. 1 Theff. 1:2. 2 Thef. 1:3. || j. Eph.1:15. Col. 124. ||G. Rom.12:13. 
| 2Cor.8:4. 9:15. Phil.1:5. 4:14. Tit,2:14. Heb.6:10, 10:24. 13:16. ||7. 2 Cor.7:4. 
13. || 8. 1 Theff.z:6. 


[| 2 Cl.[o. (d) εἰς A.19.7. (e) * Xsi- 


(n) LEN A.| 9.6. (o0) * τοῦ : 
gà» Cu. Ge. | 13. 9. (£) * ἔργου Cu. 


pe 9. 35- (p) — Cef.lo. (4) 


ϑονίων Caf. | 9. (τ) * «x. s 19. 
| P elrigdar Cu. | 13. 5. (b) * &2sa- 
|es Cu.] 13-9. (c) τῇ ἀϑελφῇ Α. 9. 5. 


[13-35 (4) ἡμῖν Cu.1 13.6. (8) χα- 
ρὰν R. 1. V. W. | 11.6. (1) * ἔσχον & 
Ξε ἔχομεν A-|g. (k)tv Cu.[135. 7. 
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erapzxxAD , τοιοῦτος * ὧν M ὡς 
IIkUAoc πρεσβότης » νυνὶ δὲ καὶ 
δέσμιος Ἰησοῦ Χριςοῦ. 


£uoU 
δεσμοῖς '! μου WW, ᾿Ονήσιμον" 

II τὸν ποτέ σοι ἄνχρνυςον » νυνὶ 
δέ ^ σοι καὶ ἐμοὶ εὔχρωηςον » ὃν 
? ἀνέπεμψα ll * 

I2 E) δὲ αὐτὸν» ? τουτές! .}} 
πὰ ἐμὰ σπλάγχνα. προσλαβοῦ" 

13 Ὃν ἐγὼ ἐβουλόμην πρὸς &- 
ceris κατέχειν. ἵνα ὑπὲρ σοῦ 

μαχονῇ μοὶ tv τοῖς δεαμῶς τοῦ 
εὐαγγελίου" 

14 Χωρὶς δὲ τῆς σῆς γνώμης 
οὐδὲν ἡϑέλησα ποὥσαι" ἵνα μὴ 
ὡς κατὰ ἀνάγκην τὸ ἀγαθόν σου 
ξ. ἄλλὰ κατὰ ἑκούσιον. 

τς Ἰάχα γὰρ διὰ τοῦτο ἔχω- 
εἴσϑη πρὸς ὥραν P. ἵνα αἰώνιον 
αὐτὸν ἀπέχῳς" 

I6 Οὐκέτι ὡς δοῦλον. ἀλλ᾽ ὅ- 
«ὲρ δοῦλον. ἀδελφὸν ἀγαπητὸν ν 
μάλιςα ἐμοὶ. πόσω δὲ μᾶλλόν 
σοι καὶ Ev σαρκὶ καὶ ἐν Κυρίω: 

17 Ei οὖν ἐμὲ ἔχεις κοινωνὸν » 
προσλαβοῦ αὐτὸν ὡς ἐμέ. 


[| 130. 1 Οοσ. τς. Ο2].4:τΦ. Col.4:9. || 13. 1 Cor.16:17.. Phil.2:30. 4.2 Corgi 
7.|i15. Gen.45:s. || 6. Matr.2 3:&. 1 Tim.6:2. || 21. 2 Cor.7:16. ||22. 1 Coria 

1:25. 2:24. Heb.15:2. ||23. Col.1:7. 

20:4.27:1. Col.g10.14. 2 Tim.4:10.11. 1 Pet.6:13. 


(1j ἂν ΟΞ |o. (11) — 4.19. 7. (m)* 
xz R.1.|9. 7. (π) ἔπεμψα σοΐ Cu. 
| 3-7. (0) ὧς v.19. 5. (p) * ἀπό σον 
v. |9. 35- (q) ἀποθώσω Cl.|19.5. (r)* 
kv xvpía Ge.19. (s) Χριςῶ s. 1.19.5. 
(t) ᾿Ἐπιςολῷ »ρὸς Φιλήμονα xzl'AT- 


EemrzrTOAH 


τὰ σπλάγχνα Eu * Κυρίῳ ll. 

21 Πεποιθὼς τῇ ὑπακοῇ co 
Ἐγραψφά σοι. εἰδὼς ὅτι καὶ v7 
ὃ λέγω ποιήσεις. 

22 Ἅμα δὲ καὶ ἑτοίμαζέ uo 
ξενέαν" ξλαίζω γὰρ ὅτι διὰ τῶν 
προσευχῶν ὑμῶν χαρισϑήσομαι 
ὑμῖν. 

23 ᾿Ασπάζονταΐ σε. Ἔπα- 
φρᾶς . (ὁ συναιχμάλωτός μου ἐν 
Χριςῷ ἸΙνσοῦ .) Μάρκος - ἢ 


24 ᾿Αρίξαρχος - Δημᾶς » Λοὺ- 
x&Ec, oi συνεργοί μου. » 
25 Ἢ χάρις τοῦ Κυρίου ἡ 
τος ὑμῶν. ἀμήν. ᾿ 


ε ei. , 5 3 2 € ; 
paco mre t 


4:12. || 24- A&.12:12.25. 15:37. t 


Qíxv δεσπότας ToU 'Ovwsíuev , 
πρὸς Αρχιππον τὸν διάκονον τῆς 
Κολοσσαῖς ἐκκλησίας, ᾿Εγράφη 
*Páuwc δὲ ᾿Ονησέίμου τοῦ οἰκέτου 
9. [|— Cat. [9. 


*^H IIPO 


I 
2] 


apu 


)| 9 
[ 


λαλήσας, τοῖς πατράσιν 
ἐν τοῖς προφήταις . ἐπ᾿ “ ἐσχά- 
γῶν} τῶν ἡμερῶν τούτων ἐλά- 
λησεν ἡμῶν ἔν Didi s 
2. Ὃν ἔθηκε κληρονόμον πάν- 
ὧν» δι᾽ σῦ καὶ τοὺς αἰῶνας &- 
ποίησεν" 
᾿ .8 Ὃς àv ἀπαόγασμα τῆς δό- 
ξης» καὶ χαρακτὴρ τῆς ὑποςά- 
'σεως αὐτοῦ. φέρων τετὰ πάντα 
'τῷ ῥήματι: τῆς δυνάμεως αὑτοῦ . 
4 à ἑχυτοῦ ἢ καθαρισμὸν ποιη- 
'σάμενος τῶν ἁμαρτιῶν " ἡμῶν ᾿ἱ 


4 Tocobro κρείττων “' γενό- 
| μενος ll τῶν ἀγγέλων» ὅσῳ δια- 
᾿φσρώτερον παρ᾿ αὐτοὺς κεκληρο- 
| γόμηκεν ὄνομα. 

| 058 Tín γὰρ εἶπέ ποτε τῶν ἀγ- 
| γέλων" Ὑἱός μου εἶ σὺ » ἐγὼ σή- 


| 868. οτις. 10:16. 12:24. 


nmpoc EBPAIOTC 


2 


Ἢ HPOC EBPAIOYC 
| EIHIXZXTOAIH/, 


K E 6. 


ΟΔΥΜΕΡΩΖΣ καὶ παο- 
λυτρόπως πάλαι ὅ Θεὸς 'E 


α΄. τ. 

ἱερὸν γεγέννηκά σε; Καὶ πάλιν" 
γὼ ἔσομαι αὐτῷ εἰς. πατέρα. 
καὶ αὐτὰς ícat μοε εἰς ἁτόν 5 

6 Ὅταν δὲ πάλιν εἰσαγάγῃ 
τὰν 8 πρωτότοκον M εἷς τὰν ci- 
κουμένην » λέγει" Καὶ πρασκυνη- 
σάτωσωαν αὐτῷ πάντες. ἄγγελσι 
Θεαῦ.. 

7 Καὶ πρὸς μὲν τοὺς. ἀγγέ- 

λους λέγει" 'O uw ταὺς. ἀγ- 
γέλους αὑτοῦ πνεύματα - καὶ 
τοὺς λειτουργσὰς αὗτοῦ πυρὸς 
φλόγα- 
8 Πρὸς δὲ τὸν ὅιόν" ὋὉ ϑθράνος 
σου. ὁ Θεὸς. εἷς τὸν αἰῶνα ταῦ 
αἰῶνος" * ῥάβδος * süü)TWrOG ἥ 
ῥάβδος τῆς βασιλείας acu. 

9 'Hj Zu δικαιασ WM » παὶ 
ἐμέσχτας !' ἀναμέαν W* dux τοῦτα 
ἔχρισέ σε ὅ Θεὸς , ὅ Θεός. cou 
ἔλαιον ἀγαλλιάσεως. παρὰ ταὺς 
μετόχους coU. 

10 Kaí' Σὺ κατ᾽ ἄρχᾶἂς- Κό- 

pio 


|| r. Num.12:6.8. Io.1:17..15:15. Gal.4:4. Eph.1:10. Heb.2:3.12. 3:1.6. 7:22. 
fPer.i:t1. [| z.Pf-2:8. Efa.9:6. Mart.11:2. 21:38. 28: 
| 18. Euc.1:11. Ich.1:5. 3:35. 13:3. τότες. 17:2. ACt.2:36. 10:36. Rom.8:17. 1 Cor, 
| 8:6. 15:27. Eph.t:10.22. 3:9. Gal.4:4. Col.1:16.18. Phil.271:. Inf.z:8. 3:3. [|3- 


Pf.110:1. Sup.7:26. ἴσο. 1:14. 14:9. z Cor.474. Phil.2:$. Eph.iz7. Col.1214.15.17. 
Heb.4:14. 7:26.8:1. 9:12.26. 10:12. 22:2. 1 Pet, 3:23. Αρσει στε. 5:12. || 4- Eph. 
Y:z1. Phil.z:9.10. Inf.2:9. 777. || s. 2 Sam.7:14. z Par.22:10. 28:6. Ρ6.2:7. AG. 13: 
33. Heb.5:5. || $- Deut. 32:43. Pf.97:8. Rom.8:2g. Col.x:x8. 1 Per.3:22. Apoc.1: 
$- || 7- PC104z4. ||8. PC45:5.7. Efa.Giz1. Luc.1:31. 4:18. A& 4:27. 10:3. Inf.z:t1. 
3:E4- I| g. Act. 10:38. || ro. 11. Pf. 102:26. Efa. 34:4. 5 1:6. Matt.24: 35. 2 Pet. 37.19. 
|, Apoc.zr:i. 


(a) Παύλσυ τοῦ "AmrogóAou 5 πρὸς (f) * vof Caf-|g.. (If) yéyave P. 3. 


E'Beaíouc &x552A4 . Cu. | 13. || Pauli no- 
men addit Czf |9. (b) "ἡμῶν P. 1.|g. 
35- (c) ἔσχάτου A. Cp. E. .. Ra. 7. S. 4. 
V-[23. (d)— 4.|g. 33.29. (e) — 4. v. 

τῷ, || & καθίζει pro ἐκάθισεν v. |9. 36. 


19-6. (g) παράκλητον P.1.|9- $- (b) 
* aóüroU Cu. | 13.9. (ἢ) "καὶ ἡ A.|9. 
35- (K) * τῆς A.|g. 7. (ἢ) ἄδικξων A. 
N. I. | rc. 5. 


Gga 


471 
pre » τὴν γῆν ἐθεμελίωσας » καὶ 
ἔργα τῶν χειρῶν ὅσυ εἰσὶν οἱ 
οὔρανοξ" 

1r Αὐτοὶ ἀπολοῦνται» σὺ δὲ 
πὶ διαμένεις ll καὶ πάντες ὡς 
ἱμάτιον παλαιωθήσονται" 

I2 Kai" ὡσεὶ | περιβόλαιον 
9 ἑλίξεις M αὐτοὺς ; καὶ ἄλλα- 
γήσονται" σὺ δὲ ὃ αὐτὸς εἶ. καὶ 
τὰ ἔτη σου οὖκ ἐκλείψουσι. 

I3 Πρὸς τίνα δὲ τῶν &yyé- 
λων ἐΐρηκέ ποτε ἸΚάθου ἐκ δεξι- 
ὧν pov. ἕως ἂν θῷ τοὺς ἐχθρούς 
σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου; 

14 Οὐχὶ πάντες εἰσὶ λειτουρ- 
ψικὰ πνεύματα » εἰς διακονίαν 
ἀποςελλόμενα διὰ τοὺς μέλλον- 
τὰς κληρονομεῖν σωτηρίαν s 

Κεφ. β'. 2. 
Σ mW τοῦτο δεῖ περισσοτέρως 
ἡμᾶς προσέχειν τοῖς ἄκου- 
σϑεῖσι» μή ποτε παραῤῥυῶμεν. 

2 Εἰ γὰρ ὃ δ ἀγγέλων λα- 
ληθεὶς λόγος ἐγένετο βέβαιος - 
καὶ πᾶσα παράβασις καὶ παρα- 
ποὺ ἔλαβεν ἔνδικον μισθαποδο- 
cízy* 

3 Πῶς ἡμεῖς Ἐκφευξόμεθα τη- 
λικαύτης ἀμελήσαντες σωτη- 
ῥίας : ἥτις ἀρχὴν λαβοῦσα λα- 


EHIIZTOAH 


Cap. " 


λεῖσθαι διὰ τοῦ Kupíou , ὑὕπὰ 
ἀκουσάντων εἰς ἡμᾶς ἐβεβαιώ 

4 Συνεπιμαρτυροῦντος τοῦ 
σημείοις TE καὶ τέρασι . 
“οικίλαις δυνάμεσι .» καὶ ΠΡ 
ματος ἁγίου μερισμοῖς y κατὰ 
P αὑτοῦ |l θέλησιν. 

ς Οὐ γὰρ ἀγγέλοις ὑπέταξι 
τὴν οἰκουμένην τὴν μέλλουσαν 
περὶ ἧς λαλοῦμεν. | 

6 Διεμαρτύρατο δέ που τὶς 
λέγων. τί ἔςξιν ἄνθρωπος , ὅ 
μιμνήσκῃ αὐτοῦ" ἢ Διὸς ἀνθρώ. 
που ὅτι ἐπισκέπτῃ αὐτόν 5 

 Ἠλάττωσας αὐτὸν βρα; 
Ti παρ᾽ ἀγγέλους" δόξῃ καὶ τι- 
μῇ ἐξεφάνωσας αὐτὸν 4. καὶ κα- 
τέξησας αὐτὸν ἐπὶ τὰ ἔργα τῶν; 
χειρῶν σου M. | 

8 Πάντα ὑπέταξας ὑποκάτω 
τῶν ποδῶν αὑτοῦ. Ἔν γὰρ τῷ, 
ὑποτάξαι αὐτῷ τὰ πάντα. οὐ-] 
δὲν ἀφῆκεν αὐτῷ ἀνυπότακτον" 
Νῦν δὲ οὕπω ὁρῶμεν αὐτῷ τὰ 
πάντα ὑποτεταγμένα. |] 

9 Τὸν δὲ βραχύ τι παρ᾽ ἀγγέ- 
λους ἡλαττωμένον βλέπομεν Ἴη- 
σοῦν.- διὰ τὸ πάθημα τοῦ θανά-᾿ 
TOU» δόξῃ καὶ τιμῇ ἐςεφανωμέ- 
νον" ὕπως χάριτι Θεοῦ ὑπὲρ παᾶν- 
τὸς γεύσηται θανάτου. | 
IO Ἔσρεπε: 


|| 13. Pf.110:1. Matt.22:44. Mar.12:36. Luc.20:42. A&.2:34. 1 Cor.15:25. Eph. — 
1:20. Heb.7:26.8:1. 10:12, 12:2. || 14. Gen. 19:16. Ex.23:20. Pf. 34:8, οΥῖτ τ. 103: 


20. Dan. 3:28. 7:10. Matt.18:10. AG.5:19. 12:7. 
Y:1. 3:26.12. 4:1.11. 6:6. 10:38. 12:1.15. 13:9. || 2. Ex.19:21. 22:18.28. 31:14. 32: 
27.Lev.24:11.14. Num.4:5.15.20. 15:30.32. 25:2.7. Deut.4:3. 13:5.6. 15:2. 18: 
20. 27:26. 33:2. 1 Sam.28:9. 2 Sam.6:6. 1 Reg.21:10. Zac.13:3. 1 Mac.2:24. Act, 
6:13. 7:38.53.59. Gal.3:19. Inf.10:28. || 3. Matt. 3:8.10. 4:17. Mar.1:14. Luc.1:2, — 
Heb. 1:1. 7:19.22. 8:6. 10:28. 12:18.25. || 4. Mar.16:20. A&.2:22.43. 14:3. 19:11. 


Cap.II. ||1.Prov.3:21. Heb. - 


^ — ET 


Rom.15:19. 1 Cor.12:4.7.12. || 5. Heb.1:3.4.6.8.13. 6:5. 2 Pet.3:13. ||6. Pí.8:5.. 
144:3. Iob 7:t7. ||7. Pf22:6. Matt.24:47. A&.5:34. ||B. Pf-2:8. 8:7. Matt.28:18, 
1 Cor.15:25.27. Eph.1:12. Pbil.2:9. || 9. Io.3:16. 12:32. AGt.2:33. Rom.5:8.8:32. 
2 Cor.s:15. Phil.2:7.8. 1 Tim.2:6. Inf.9:14. 1 Ioh.2:z. 4:9. Apoc.5:9. 


(m) διαμενεῖς Cu.| 13.6, (n)óeCu. (p) τοῦ Θεοῦ Cu.113.9. $. (4) — E. 
13.9. 5.8. (o) ἀλλάξεις N. 1. V.|10.5. L. M. N. I. Β.7. 2}. 


ἢ * ὡς ἱμάτιον poft αὐτοὺς A.19. $. 


p. 2. 5- 


1o Ἔσρεπε γὰρ αὐτῷ Or ὃν 
πάντα καὶ δὲ’ οὗ τὰ πάντα- 
λλοὺς Δδιοὺς εἰς δόξαν ἀγαγόν- 
» τὸν ἀἄρχηγὺν τῆς σωτηρίας 
τον διὰ * παθημάτων τελειῶ- 
; Ml» 
II Ὅ. τε γὰρ ἁγιάζων καὶ 
| ἁγιαζόμενοι . && ἑνὸς πάντες. 
E ἣν αἰτίαν οὔκ ἔπαισχύνεται 
δελφοὺς αὐτοὺς καλεῖν. — 
12 Δέγων᾽ ᾿Απαγγελῶ τὸ 
OL σου τοῖς ἀδελφοῖς μου» EV 
ἔσῳ ἐκκλησίας ὑμνήσω σε. 
13 Καὶ πάλιν. Ἐγὼ ἔσομαι 
εποιθὼς ἐπ᾿ αὐτῷ. Καὶ πάλιν" 
δοὺ ἐγὼ καὶ τὰ παιδία E μοι 
δωκεν ὃ Θεός. 
A4 Ἐπεὶ οὖν τὰ παιδία κεκοι- 
ὥνηκε σαρκὸς καὶ αἵματος » καὶ 
ὑτὸς παραπλησίως μετέσχε τῶν 
ὑτῶν". jw διὰ τοῦ θανάτου 
καταργήσῃ τὸν τὸ κράτος ἔχον- 
lx τοῦ θανάτου » τουτές: τὸν 


| 16 Οὗ γὰρ 
πίλαμβάνεται » ἀλλὰ σπέρμα- 
lac ᾿Αβραὰμ ἐπιλαμβάνεται. 

| 17 Ὅθεν ὥφειλε κατὰ πάντα 
οἷς ἀδελφοῖς δμοιωθῆναι » ἵνα 
Ὶ 


IIPOC EBPAIOTC. 


4153. 
ἐλεήμων γένηται καὶ σπιςὸς dp- 
χιερεὺς τὰ πρὸς τὸν Θεὸν. εἷς τὸ 
ἱλάσκεσθαι" τὰς ἁμαρτίας V τοῦ 
λαοῦ" 

18 Ἔν ᾧ γὰρ πέπονθεν αὐτὸς 
σπειρασθεὶς » δύναται τοῖς πειρά- 
ζομένοις βοηθήσαι. 


Κεφ. y". 3. 
Σ ὍὉ 9» ἀδελφοὶ ὥγιοι. κλή- 
σεως ἐπουρανίου μέτοχοι» 
κατανοήσατε τὸν ἀπόξολον καὶ 
ἀρχιερέα τῆς ὅδμολογίας ἡμῶν 
Y Χριςὸν ll. ᾿Ιησοῦν" 

2 Πιξὺν ὄντα τῷ ποιήσαντε 
αὐτὸν. ὡς καὶ Μωσῆς ἐν ὅλῳ τῷ 
οἴκῳ αὐτοῦ" 

3 Ἰπλείονος γὰρ δόξης οὗτος 
παρὰ ^ Μωσῆν "! ἠξίωται » xx 
ὅσον πλείονα τιμὴν ἔχει τοῦ οἵ 
κου Ó κατασκευάσας αὐτόν " 

4 Πᾶς γὰρ οἶκος κατασκευά- 
ζεται ὗπό τινος᾽ ὃ δὲ τὰ πάντα 
κατασκευάσας - Θεός. 

5 Kal? Μωσῆς M μὲν σιςὸς &v 
ὅλῳ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ . ὡς θερά- 
πων - εἷς μαρτύριον τῶν λαληθη- 
σομένων" 

6 Xpigüc δὲ» ὡς διὸς ἐπὶ τὸν 
οἶκον αὐτοῦ" ὃ οὗ || οἶκός ἐσμεν 
ἡμεῖς » ἐάνπερ τὴν σαβῥησίαν 
καὶ τὸ καύχημα τῆς ἐλπίδος μέ- 

χρε 


| || r0. Γὰς.24:26,46. A&.3:15. 5:31. Rom.11:36. Phil.2:9. Heb.5:9. 6:20. 12:2. 
11. Matt.28:10. Ioh.20:17. Act.17:26. Rom.8:29. Heb.1:3. 10:10. || 12. Pf.22: 
3.26. || 13. 2 Sam.22:3. Pf.18:3. Efa.8:18. 12:2. Ioh.10:29. 17:6.9.11.12. || 14. 
fa.25:8. Ofe.15:14. Ioh.1:14. Rom.,8:3. 1 Cor.15:54.55. Phil.2:7. 2 Tim.1:10. 
15. Luc.1:74. Rom.8:15. 2 Tim.1:7. Sir.40:2. || 16. Sir.4:12. || iz. Phil.2:7. Heb. 
M. 4:15. 5:2. || 18. Heb.4:15.16. 7:25. Cap. II.  ||1. Matt.15:24. Ioh.xz11. 
0m.1:7.15:8. 1Cor. 1:2, 2Cor. 1:1, Eph. 1:1.4:1.4.Phil. 3:14. Col.1:2. ΣΤ heff. 1:11. 
Tim.1:9. Heb.2:17. 4:14. $15. 6:20. 7:26. 8:1. 9:11. 10:23. Apoc.1:13. ||z. Num. 
2:7. 1 Sam.12:6. Heb.2:17. 5:5.9. 7:28. 10:21. || 3. Zach.6:12. Matt.16:18. ||4. 
Cor.5:17. Eph.2:10. 3:9. Sup.1:2.10. [{ς. Ex.14:3 1. Num.12:7. Deut. 3:24. 18: 
5.18. Tof. 1:2.8:31. ||6. Pf.2:6.7. Matt.10:22. 24:13. x Cor.3:16. 6:19. 2Cor.6:16. 
ph.2:21. Col.1:23. 1 Tim.3:15. 1 Pet 2:5. Heb.1:1.&c. 4:14. 10:21.35. 12:1. 


(Ὁ) παθήματος αὐτὸν τελειοῦσθαι £M A.|9. 7. (X) ταῖς ἁμωρτίαχις A. |9. 
.]9. (5) παθημάτων Ge.|9.29. (t) 6.29. (y) — Cl. [9.(Σ) Μωὐσέως Cu. |13. 
ϑάνατον Cu.| 13.9. (u) ἄποκαταλλά- 6. (Δ) Μωῦσῆς Cu. | 13. (0) ὃς S. 1.|9. $« 
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xp τέλους * βεβαίαν V κατά- 
σχωμεν. 

e AB καθὼς λέγει τὸ TIveU- 
μα τὸ ἅγιον. Σήμερον ἐὰν τῆς 
φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσητε. 

8 Μὴ σκληρύνητε τὰς καρδίχε 
ὑμῶν, ὡς EV τῷ παραπικρασμῷ, 
κατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ πειρασμοῦ 
ἐν τῇ ἐρήμῳ" ᾿ 

9 * O2 ἐπειρασάν * uel οἱ 
“ατέρες ὑμῶν. ἐδοκίμασάν με M, 
καὶ εἶδον τὰ ἔργα μου 5 τεσσα- 
ράκοντα ἔτη. 

10 Διὸ προσώχβϑισα ἢ] τῇ γε- 
νεῷ " ἐκείνῃ ll, καὶ εἶπον "Aci 
“ΔΛλανῶνται τῇ καρδία" αὐτοὶ δὲ 
αὖκ ἔγνωσαν τὰς ὁδούς μου" 

11 !'Ocll ὥμοσα ἐν τῇ δργῇ 
μου Εἰ εἰσελεύσονται εἰς τὴν 
κατάπαυσίν μου. 

12 Βλέπετε, ἀδελφοὶ *. μή 
σότε ἔςχι ἔν τινε ὑμῶν καρδίᾳ 
πονηρὰ ἀπιςίας . ἐν τῷ ἀποςξῆναι 
ἀπὸ Θεοῦ ζῶντος 

I3 ᾿Αλλὰ παρακαλεῖτε ἕαυ- 
ποὺς καὶ ἑκάξην ἡμέραν, ἄχρις 
οὗ τὸ σήμερον καλεῖται" ἵνα μὴ 
σκχληρυνθῇ τις ἐξ ὑμῶν ἀπάτῃ 
Y χῇῆς M ἁμαρτίας" 

14 Μέτοχοι γὰρ γεγόναμεν 
“τοῦ Χριξοῦ . ἐάν περ τὴν ἀρχὴν 


ἢ 7. 2 8am.2 3:2. Pf.95 7. Matt.22:43. A&.1:16. 2:30. In£.y.15. 4:7. {{8. Εχοὺ 
2. Num.20:13. Deur.29:i. P(.78:18.41.56. 1 Cor.10:9. || 10. Num. 32:13. || 

Num.14:21. 3::10. Dent.1:34. 12:0. 1 Sam.14:45. Pí.89:36. 132:3. Mai 
]| 32. Heb.2:1. 4:1. 11. 10:2 3. 12:1.15.]| 13.Inf.10:24. 12:1. Rom.7:11. Eph 
Jac.1:14. || rg. Rom.8:17. Eph.5:3o. He».1:9. 4:3. 6:11. || 1g. Heb. 3:7. 4:7. 
Num.14:4.11.22.51. 26:55. 32:12. Deut. 6: 
26. 1 Cor.10:5. ἄς. lud: y.5. || 18. Num.14:30. Ὅρα, θα: || 19. Num.20:12, — 


ENIZTOAH 


τῆς ὑποξάσεως *" μέχρι τ' à 3 

ci pv! cad E 

IS Ev τῷ λέγεσθαι" : 
αὐτοῦ 


ἐὰν τῆς φωνῆς ἄκούσυτ 
μὴ σκληρύνητε τὰς καρδίχξ 
μῶν, ὡς ἐν τῷ παραπικρασμῷ] 
I6 Tio γὰρ ἀκούσαντες πα 
ρεπίκραναν , ἄλλ᾽ οὔ πάντες 
ἐξελθόντες ἐξ Αἰγόπτσυ διὰ M, 
σέως. ; 
17 Τίσι δὲ " προσώχϑισε TET. 
σαράκοντα ἔτη, Οὐχὶ τοῖς ? 
μαρτήσασιν M, ὧν τὰ 9 xA 
ἔπεσεν Ev τῇ ἐρήμῳ, 
18 τίσι δὲ ὥμοσε μὴ εἰσελεᾶ: 
σεσθα: 9 elc τὴν κατάπαυσιν αὖ 
τοῦ M, εἰ μὴ τοῖς ἀπειθήσασι; 
I9 Καὶ βλέπομεν ὅτι οὗκ We 
δυνήθησαν εἰσελθεῖν δ &rrigíay, 


- Κεφ. δ' 4. 


αὐτοῦ, δοκῇ τις EE " ὑμῶν M | 
cM: , ] 
2 Καὶ γάρ ἔσμεν eU y'yeAu 

μένοι . καθάπερ hace ὦλλ᾽ 
οὔκ ὠφέλησεν ὅ λόγος τῆς ἀκοῆς 
ἐκείνους » μὴ " συγκεκραμένος M 
τῇ πίςξει τοῖς " ἀκούσασιν ᾿. 

3. 


[EL 
1:36. || 17. Num. 14:22.37. 16:65. Pf.108: 


Cap.1V. || 1. Heb.3:19. 12:15. |j 2. Heb.3:7.12.&c. 


(c) βέβαια Cu.| 13.9. (ἀ) ὅπου Cu. 
| 13. 5. (e) — Cu.| 13. 9. (2) ἐν δοκε- 
μασία Cu.| 15. 5. || & — με CI.I 9. 
(g) diftin&io poft ἔτη re:rihitur ad 
μον, & fublato διὸ ante προτώχϑ. 
conne&itur hc verus cum íequenti. 
8. 4.|32. 33. 11.8. (b) ταύτῃ A. 5.2.| 5. 
31. (1) 6e V.[9.6. 5. (kj* μου N. 1.|9. 


35. (1) — Cu. | 13.9. 7. (m) * αὐτοῦ, 
| 9.29. (n) * καὶ A.|9.7. (o) ἀπειϑθή- 
σασιν A.|9.5. (p) πτώματα V.|9«$. 
(q)— v.|9. () ἡμῶν S. 1. V. | 10.6. 
(5) συγκεκραμένου; Cp. E. L. N. 1, S. 
$- (36. || muy ἐρασμένους A. | 9. $- 
(t) ἠκουσμένοις V . | 9. 5. ^ 


p- 4. mproctres 


| 4 "Εἰσεβχόμεθα W γὰρ εἷς τὴν 
»τάπαυσειν οἱ πιςεύσαντες » κα- 
εἴρηκεν Ὡς ὥμοσα ἔν τῇ 
γῇ ow» si εἰσελεύσονται εἷς 
κατάπαυσίν μου καί τοι 
Uv ἔργων ἀπὸ καταβολῆς κόσ- 
U γενηθέντων. 
4 Efpuxe γάρ ποὺ περὶ τῆς 
δόμης οὕτω" Kal κατέπαυσεν 
'Θεὸς * £v τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἐβδό- 
Ix V ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων αὖ- 


| $ Καὶ ἐν τούτῳ πάλιν" Ei εἶσ- 
λεόσονται εἰς τὴν κατάπαυσίν 
συ. 

|.G Ἐπεὶ οὖν ἀπολείπεταί τι- 
xc εἰσελθεῖν εἰς αὐτὴν . καὶ οὗ 
Ῥότερον εὐαγγελισθέντες οὐκ 
ἰσήλθον δι᾽ ἀπείθειαν" 

7 Πάλιν τινὰ δρίζει ἡμέραν - 
ἥμερον. ἔν Δαβὶὸ λέγων - μετὰ 
Γι χρόνον" (καθὼς Y εἴρη- 
ἤχει "}) Σήμερον ξὰν τῆς φωνῆς 
WroU ἀκούσητε. μὴ σκληρύνητε 
"ὰς καρδίας ὑμῶν *. 

Í 8 Ei γὰρ * αὐτοὺς M ᾿Ιησοῦς 
᾿'χτέπαυσεν» οὖκ QV περὶ ἄλλης 
'λάλει μετὰ ταῦτα ἡμέρας. 

ἰ, 9 Ἄρα ἀπολείπεται σαββα- 
τισμὸς τῷ λαῷ τοῦ Θεοῦ" 

| Io Ὃ γὰρ εἰσελθὼν εἰς τὴν 
ἀτάπαυσιν αὐτοῦ - καὶ αὐτὸς 


«ἀτέπαυσεν ἀπὸ P τῶν ἔργων 
| 
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αὑτοῦ. ὥσπερ ἀπὸ τῶν ἰδίων ὃ 
Θεός - 

II Σπουδέσωμεν οὖν εἰσελθεῖν 
* εἷς ἐκείνην τὴν κατάπαυσιν", 
ym μὴ ἕν᾿ τῷ αὐτῷ τις ὕποδείγ- 
pari πέσῃ τῆς 4 ἀπειθείας WM. 

12 Ζῶν γὰρ ὅ λόγος τοῦ Θεοῦ. 
καὶ ἐνεργὴς » καὶ τομώτερος ὑπὲρ 
πᾶσαν μάχαιραν δίξομον » καὶ 
* δῥκνούμενος M ἄχρι μερισμοῦ 
Ψυχῆς τε καὶ " πνεύματος M, dp- 
μῶν τε καὶ μυελῶν . καὶ κριτι- 
xüc ἐνθυμήσεων καὶ ἐννοιῶν καρ- 
δίας. 

13 Καὶ οὖκ ÍÍ ἔς M κτίσις - 
φανὴς ἐνώπιον αὐτοῦ" πάντα δὲ 
γυμνὰ καὶ τετραχηλισμένα τοῖς 
ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ πρὸς ὃν ἡμῖν Ó 
λόγος J 

14 Ἔχοντες οὖν ἀρχιερέα μέ- 
γᾶν . διεληλυθότα τοὺς οὖρα- 
γοὺς. ᾿Ιησοῦν τὸν Vi0V τοῦ Θεοῦ » 
κρατῶμεν € τῆς ὁμολογίας M. 

15 Οὐ γὰρ ἔχομεν ἀρχιερέα 
μὴ δυνάμενον συμπαθῆσαι" ταῖς 
ἀσθενείχις ἡμῶν, πεπειρασμένον 
δὲ κατὰ πάντα κα ὁμοιότητα. 
χωρὶς ἁμαρτίας. 

16 Προσερχώμεθα oU» μετὰ 
παῤῥησίας τῷ θρόνῳ τῆς χάρι- 
τος !, Ἅα λάβωμεν * ἔλεον I, 
καὶ χάριν εὕρωμεν sig εὔκαιρον 
βοήθειαν. j 

Κεφ. 


ν ἢ 3. P.95:11. Saup.3:11.14. {{4. Gen.2:2. ἘΧ.20: τ. 31:17. || 6. Sup.3217. {{7. 
PÍ.95:7. Sup.3:7.15. [[9.ΔΡος.7:14- 14:13. 21:3. 4 Εἰ. Σ:αα. || πο πε.6:πο. || rr. 
Sup. 3:19. || 12. Prov.5:4. Sap.18:15. Eccl.12:11. Efa.49:2. 55:11. Ier.23:29. 1 Cor. 
14:24. 2 Cor.10:4.5. Eph.6:17. Heb.2:2. 3:7. 1 Pet.1:23. Apoc.1:16. 2:12.16. 19: 
13. || r3-Iob 26:6. 34:21. Pf.33:13.14.15. 34:16. 90:8. 139:11.12. Prov.ts:it. 
Eccl.15:20. (| 14. Heb.2:17. 3:1.6.14. 6:11.20. 7:26.8:1. 9: t f.24. 10:25. 12:1.12. 
13:9. || rj. Efa. 5 3:3. Euc.22:28. 2 Cor.5:21. Phil.2:7. Heb.2:17. 7:26. 9:28. 1 Pet. 
1:12, 1 Ioh. 3:5. ἢ 16. Rom. 3:25. Eph.2:18. 3:12. Heb.2:17. 7:25. 10:19. &c. 


(u) eicepx dedu A.|9. || & οὖν pro. τῶν Cu.| 13.9. (c) Ἢ, ἀδελφοὶ, Cu.| 15. 
γὰρ A.|9. 7. (X)— A.19. 7- (y)zgocí- 9.35. (d) &Aw6eize Cu.| 13. 5. 22- (e) 
κεν R.2.[9.7.6. [| mposípyrer A. L. δεικνύμ. Cu.| 13. (£) σώματος Cof. | 9. 
|10.7. (2) * ὡς ἐν τῷ παραπικρασμῷ s. (f) ἔςαι Cu. | 13.6. (g) τῆς ἐλπίδος 
j. 1.9. 31. || & — καθὼς &pnpras m. 1. ἡμῶν v.|9. s. (h) * ἡμῖν Ν- 1.19. 35. 
9. (a) αὐτὸς s. 2.] 10. 29. (b) ἔπάν- (1) Ἑαὐτοῦ V.| 9.35. (Κ)έλεος A.|9.6. 
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Κεφ. εἰ. 5. 


I II& yp ἀρχιερεὺς M ἐξ &v- 

θρώπων λαμβανόμενος » ὗ- 
zip ἀνθρώπων καθίξαται τὰ πρὸς 
τὸν Θεὸν, vx. προσφέρῃ δῶρά τε 
καὶ θυσίας ὑπὲρ ἁμαρτιῶν" 

2 Μετριοπαθεῖν δυνάμενος τοῖς 
ἀγνοοῦσι καὶ πλανωμένοις" ἐπεὶ 
καὶ αὐτὸς περίκειται ἀσθένειαν" 

3 Καὶ διὰ " ταύτην M ὀφεῖ- 
λει» καθὼς περὶ τοῦ λαοῦ. οὕτω 
καὶ περὶ ἑαυτοῦ προσφέρειν " ó- 
“πὲρ I ἁμαρτιῶν. 

4 Καὶ οὐχ ἑαυτῷ τις λαμβά- 
yet τὴν τιμὴν » ἀλλὰ 5 6M καλού- 
gtvoc ὑπὸ τοῦ Θεοῦ. καθάπερ 
καὶ ó Ααρῶών" 

5 Οὕτω καὶ ὃ Xpigüc οὐχ ἐ- 
αυτὸν ἐδόξασε P γενηθῆναι ll Zp- 
χιερέα . ἀλλ᾽ ὃ λαλήσας πρὸς 
αὐτόν" "Yióc μου εἶ σὺ » ἐγὼ σή- 
μέερον γεγέννηκά σε. 

6 Καθὼς καὶ tv ἑτέρῳ 4 λέ- 
γει Σὺ ' ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα 
κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέκ. 

7 Ὃς ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς σαρ- 
κὺς αὑτοῦ . δεήσεις τε καὶ ἱκε- 
τηρίας πρὸς τὸν δυνάμενον σώζειν 
αὐτὸν EX θανάτου . μετὰ κραυ- 
γῆς ἰσχυρᾶς καὶ δακρύων προσε- 
γέγκας » καὶ εἰσακουσθεὶς ἀπὸ 
τῆς εὐλαβείας - 

8 Καίπερ ὧν Vig * . ἔμαϑεν 


|| 1. Heb.2:15. 7:27.8:3. 10:11. || 2. Hcb.2:18. 4:15. 7:28. |] 3. Lev.4 


ἘΠΙΣΤΟΛΗ 


Cap. $. 
ἀφ᾽ ὧν ἔπαθε τὴν ὑπακοήν" 
.9 Καὶ τελειωθεὶς ἐγένετο 
ὑπακούουσιν αὑτῷ πᾶσιν GT 
σωτηρίᾶς αἰωνίου" “- ᾿ 
Io Προσαγορευθεὶς ὕπὸ 
Θεοῦ ἀρχιερεὺς κατὰ τὴν T. 
Μελχισεδέκ" j| 
II Περὶ οὗ πολὺς ἡμῖν ὃ λόγο 
καὶ δυσερμήνευτος λέγειν" emi 
νωβροὶ γεγόνατε ταῖς ἀκοαῖς" 
12 Καὶ γὰρ ὀφείλοντες ela 
διδάσκαλοι διὰ τὸν χρόνον, r. 
χρείαν ἔχετε τοῦ διδάσκειν Dp a 
τίνα τὰ ςοιχεῖα τῆς ἀρχῆς c) 
* λογίων}! τοῦ Θεοῦ" καὶ γεγίι 
νῶτε χρεΐαν ἔχοντες γάλακτος 
ἃ καὶ ἢ! οὗ ςερεᾶς τροφῆς " | 
13 Πᾶς yàp ὃ μετέχων 'y& 
λᾶκτος » ἄπειρος λόγου δικαιο᾽ 
σύνης ** (νήπιος γάρ Y &gi.) 
14 τελείων δέ ἕξιν $ cep 
τροφὴ» τῶν διὰ τὴν ἕξιν τὰ 
σϑητήρια γεγυμνασμένα ἔχόντ' 
| διάκρισιν καλοῦ τε καὶ 
κοῦ. 


I Io 
A τοῦ Χριςοῦ λόγον . ἐπὶ 
τελειότητα φερώμεθα᾽" μὴ πά 
ϑεμέλιον καταβαλλόμενοι pnm. 
νοίας ἀπὸ νεκρῶν ἔργων » καὶ πίε 
ςεως ἐπὶ Θεὸν» 
2 ᾿Βαπτισμῶν!! διδαχῆς » ec 


“σιθε- 
13. 9:7. 16: 


3. &c. Heb.7:27.9:7. ||. Ex.28:1. Num.16:5.40. 1 Par.23:13. 2 Par.26:16. ὅζει. 
|| 5-Pf.2:7. 10.8:54. A&. 13:33. Sup.t:5. || 6. Pf-1 10:4. Inf.6:20. 7:15.17. ||7. Pfz 


21:1. Matt.26:38.&c.53. 27:46.50. Matc.14:33.36. 15:34.37. Luc.22:42. 23: 
1o.12:27. 1735 || 8-Phd ac. Sup.1:5.8. ἐν pm περ ρα το -- " 
34. || το. Tnf.6:20, 7:15. || 11.Matt.13:15. Io.16:12. 2 Per. 3:16, [{12. 1 Cor.3: 
Inf.6:1, 10:32. 1 Pet.2:2. || 13. 1 Cor.2:6.15. 3:2. 13:11. 14:20. Eph.4:13.14. 
|| 1. x Cor.2:6. 14:20. Eph.4:13. Phil. 3:15. Heb.$:12.14. 
[| 2. Matt.12:19. A&.8:16. 19:6. In£.9:27. 


315. Cap. VI. 


e" 


(1) ἱερεὺς P. 1.|9. ς. (m) «orav A. ν.[9. 35. (t) λόγων 5. 2. V. | 11. 6. 4. 


19-5- || ταῦτα s. 1. V. |xo. 6. (π) περὶ 
Cu. [13.7. (9) — A. 19. 7. (p) yevé- 
€24 A. |9. 36. 3 * πάλιν Cu. |13.9. 
ἃς. (τ) * el N. 1.|9.35- (s) ἢ τοῦ Θεοῦ 


(u)—— R. 1.| 9.7. (x) * &gí Cu. | 13.9« 
(y) * ἀκμήν Cu.| 13. 35- (2) βαπτισα. 
μὸν Cu.| 13.9.6. p 


᾿ 


3Ρ. 6. 


ϑέσεώς τε χειρῶν. ἀναςάσεώς 
! νεκρῶν, καὶ κρέματος αἰωνίου" 
4 Καὶ τοῦτο * ποιήσομεν M, 
wrep ἐπιτρέπῃ ὃ Θεός. 

4 ᾿Αδύνατον γὰρ τοὺς Ema 
ὑτισθέντας » γευσαμένους τε 
ic δωρεᾶς τῆς ἐπουρανίου » καὶ 
'τόχους γενηθέντας Πινεύμα- 
€; ἁγίου» 

ς Καὶ καλὸν γευσαμένους Θεοῦ 

μα» δυνάμεις τε μέλλοντος αἷ- 
96 » 
6 Kai παραπεσόντας » πάλιν 
᾿ακαινίζειν εἷς μετάνοιαν » ἀνα- 
τυροῦντας ἑαυτοῖς τὸν Διὸν τοῦ 
coU καὶ παραδειγματίζοντας - 

7 Τῇ γὰρ ἡ πιοῦσα τὸν ἐπ᾽ 
αὐτῆς || πολλάκις ἐρχόμενον 
τὸν » καὶ τίκτουσα βοτάνην εὔ- 
τον ἐκείνοις » δ oUG καὶ γεωρ- 
ται» μεταλαμβάνει εὐλογίας 
τὸ τοῦ Θεοῦ" 

8 Ἐχφέρουσα δὲ ἀκάνθας καὶ 
μβόλους » ἀδόκιμος καὶ κατά- 
!g ἐγγὺς » ἧς τὸ τέλος εἰς καῦ- 


ν. 

Ὁ Πεπείσμεθα δὲ περὶ ὑμῶν - 
απητοὶ» τὰ κρείττονα καὶ &- 
ὄμενα σωτηρίας » εἰ καὶ οὕτω 
Λοῦμεν. 

E Οὐ γὰρ ἄδικος ὃ Θεὸς ἔπε- 
γθέσθαι τοῦ ἔργου ὑμῶν » καὶ 
γῦ κόπου * τῆς ἀγάπης » ἧς Eve- 
ἔξασθε sig τὸ ὄνομα αὐτοῦ - 
ακονήσαντες τοῖς ἁγίοις καὶ 
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3$ διακονοῦντες. ll — 

. τι ᾿Επιθυμοῦμεν δὲ ἕκαςον 
ὑμῶν τὴν αὐτὴν ἐνδείκνυσθαι 
σπουδὴν πρὸς τὴν πληροφορίαν 
τῆς ἐλπίδος ἄχρι τέλους " 

I2 Ἵνα μὴ * νωθροὶ M γένησϑε , 
μιμηταὶ δὲ τῶν διὰ πίξεως xci 
μακροθυμίας f κληρονομούντων M 
τὰς ἐπαγγελίας. 

13 τῷ γὰρ ᾿Αβραὰμ ἔπαγγει- 
λάμενος ὃ Θεὸς - ἐπεὶ κατ᾽ oU- 
δενὸς εἶχε μείζονος ὀμόσαι» ὥμο- 
σε καθ᾿ ἑαυτοῦ. 

14 Λέγων. ^H μὴν εὐλογῶν 
εὐλογήσω σε» καὶ πληθύνων πλη- 
θυνῶ σε. 

i. Καὶ οὕτω μακροβυμήσαξ 
ἐπέτυχε τῆς ἐπαγγελίας. 

16 Ανθρωποι uiv γὰρ κατὰ 
τοῦ μείζονος ὀμνύουσι, καὶ πά- 
σης αὐτοῖς ἀντιλογίας πέρας εἰς 
βεβαίωσιν ὃ ὅρκος. 

17 Ἐν ᾧ περισσότερον βουλό- 
μενος ὃ Θεὸς ὃ ἐπιδεῖξαι M τοῖς 
κληρονόμοις τῆς ἐπαγγελίας τὰ 
ἀμετάθετον τῆς βουλῆς αὑτοῦ - 
ἐμεσέτευσεν ὅρκῳ" 

18 Ἵνα διὰ δύο πραγμάτων 
ἀμεταθέτων » ἐν οἷς ἀδύνατον 
ψεύσασθαι Θεὸν .- ἰσχυρὰν παρά 
κλησιν ἔχωμεν οἱ καταφυγόντες 
κρατῆσαι τῆς προκειμένης P EA- 
πέδος " 

I9 Ἣν ὡς ἄγκυραν ἔχομεν 
1 τῆς ψυχῆς ! ἀσφαλῇ τε καὶ gs- 

βαίαν- 


{13.418.18:21. 1 Cor.4:19. 16:7. Tac.4:15. ||4. Matt.12:31.4$. Gal.3:2.5. Inf. 
26.32: 12:15. 2 Pet.2:20. 1 Ioh.4:10. 5:16. || 5. Efa.9:6. 1 Cor.12:10. Gal.3:5. 
.2:4.5. ||6. Inf.10:29. ||8. Efa.s:6. Ter.26:6. 44:22. Mar.11:21. || to- Pf.20:3- 
'OY.14:31. Matt. 10:42. 25:40. Mar.9:41. I0.13:20. Rom. 3:4. 15:26. 1 Cor. 16:18. 
Theff.1:3. 2 Theff. 1:6.7.Inf.10:32. 13:3. Apoc.2:2. || r1.Phil.1:6. Sup. 3:14. || 12. 
eb.5:11. 11:8.13. ||13. 14. Gen.12:3. 17:4. 22:17. Pf-105:9. Luc.1:73. Sir.44:21. 
Eon ua xe || 16 Ex.22:11. || 7. Pf. 33:11. Prov.19:21. 21:30. Rom.1 1:28. 
18. 


Inf.12:1. || 19. Lev.16:15. Ξ 


(a) ποιήσωμεν A. | 9. 6. (Ὁ) αὐτὴν τ. [9.6. (f) κληῤονομησάντωνΥ. |9. 36- 
.2.[9.6. (c) * καὶ Ν. 1.19.7. ||&— | (g) ἐπεδείξασθαι A.|9. 36. (h) * ἡμῖν 
οὔ κόπου A. Cl. s. 1. v. [33 12. (d). N. 1.19.35. (i) τῆς ἐλπέδος N. 1. | 9 
ακούοντες Cu.| 13. 9. (c) volgo) P. 35. 
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αἕαν » καὶ εἰσερχομένην εἷς τὸ 
ἐσώτερον τοῦ καταπετάσματος" 

20 Ὅπου πρόδρομος ὑπὲρ ἡ ἡμῶν 
εἰσῆλθεν ᾿Ιησοῦς » κατὰ τὴν τά- 
£y Μελχισεδὲκ ἀρχιερεὺς γενό- 
μενος εἰς τὸν αἰῶνα. 


KeQ. £. 7. 
I (Οὗτος γὰρ ó Μελχισεδὲκ» 
βασιλεὺς Σαλὴμ » ἱερεὺς 
TOU Θεοῦ k ὑψίξου, ὃ συναντή- 
σας ᾿Αβραὰμ ὑποςρέφοντε ἀπὸ 
“τῆς κοπῆς τῶν βασιλέων καὶ εὖ- 
λογήσας αὐτόν" 

2 ^Q, καὶ δεκάτην ἀπὸ πάντων 
ἐμέρισεν * "Apad. M: πρῶτον 
μὲν ἑρμηνευόμενος βασιλεὺς Ly 
Χαιοσύνης » ἔπειτα δὲ καὶ βασι- 
λεὺς Σωλήμ᾽ ὅδ" ες, "! βασιλεὺς 


εἰρήνης" 

3 ᾿Απάτωρ - ἀμήτωρ» any. ενεῶ- 
λόγητος " μήτε ἀρχὴν ἡμερῶν » 
μήτε ζωῆς τέλος ἔχων" ἀφωμοιω- 
μένος δὲ τῷ Ud τοῦ Θεοῦ. μένει 
ἱερεὺς εἰς τὸ διηνεκές 9 

4 Θεωρεῖτε δὲ RADO οὗτος » 
ᾧ καὶ δεκάτην ᾿Αβραὰμ ἢ ἔδωκεν 
ἐκ τῶν P ἀκροθινίων M ὁ πατριάρ- 
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5 Kai οἱ μὲν ἔκ τῶν ὑιῶν Aul 


πὴν ἱερατείαν λαμβάνοντες s ἔν- 
«τολὴν ἔχουσιν ἀποδεκατοῦν σὸν 
λαὸν κατὰ τὸν νόμον , TOUTÉGI » 
τοὺς ἀδελφοὺς αὑτῶν. καίπερ 
ἐξεληλυθότας ἐκ τῆς ὀσφύος ᾿Α- 
Rasta; 


. ||20.Io.14:2. Heb.3:1. 4:14. 4:6.10. 7 
14:18, &c. || 4. Gen.14:20. 


TOAH € 


6 Ὁ δὲ μὴ γενεαλ ν 
ἐξ αὐτῶν - δεδεκάτωπε μας. 
βραὰμ , καὶ τὸν ἔχοντα τὰς 
παγγελίας 4 εὐλόγηκε M. 

7 Χωρὶς δὲ Tr MC ἄντιλογ 
τὸ ἔλαττον ὑπὸ τοῦ κρεῖ 
εὐλογεῖται. 

8 Καὶ ὧδε μὲν δεκάτας 
θνήσκοντες ἄνθρωποι Δ 
σιν" ἐκεῖ δὲ» μαρτυρούμενος 


ζῇ. 

9 Καὶ (ὡς ἔπος εἰπεῖν) * L 
᾿Αβραὰμ καὶ Λευὶ} ὃ δὲκ 
τ᾿ λαμβάνων l| δεδεκάτωται" 

1o Ἔτι γὰρ ἔν τῇ ὀσφύϊ 
πατρὸς ἦν ὅτε συνήντησεν d 
τῷ ὃ Μελχισεδέκ. 

II Εἰ μὲν οὖν τελεῖ 
τῆς ΔΛευϊτιῶς ἱερωσύνης ἦν. 
Auüc γὰρ Em ^ 


pov Wer s ἱερέα » καὶ οὗ 
τὰ τὴν τάξιν "Azpüv 
σθαι; EI 

I2 Μετατιϑεμένης γὰρ 
ρωσύνης » ἐξ ἀνάγκης καὶ y 
μετάθεσις γένεται. 

13 ἘΦ ὃν γὰρ λέγεται 
TR. φυλῆς ἑτέρας μετέσ. 
ἀφ᾽ ἧς οὐδεὶς * προσέσχηκε! ’ 
θυσιαςξηρίῳ. ^ 

14 Πρόδηλον γὰρ ὅτι C 
δα ἀνατέταλκεν ὃ Κύριος 
εἰς ἣν φυλὴν οὐδὲν περὲ ἃ 
σύνης ! Μωσῆς ἐλάλησε. 


fà 


15 
:15.8:1.9:11.24.. Cap. VII. Ἢ: 


]| 5. Num. ἴθι 21.26. Deut.18:1. Iof.14:4. 2 


Mar.10:5,10.1c:18. || 6. Gen.12:2. 13:14. 14:20. Rom.4:13. Gal.3:16. ||7. 
]|8.Heb.5:6.6:20. || xo.Gen.14:20. || v1.Gal.2:21. Inf. y .18.19. 8:7. «sanc. 


Matt.1:5, Luc.3:33- Apoc.5:s. 


(k)* τοῦ κ. 8. | e. 7. ()* καὶ ᾿Α- 
βραὰμ εὐλογηθεὶς ὑπ᾿ αὑτοῦ. Cu.| 13. 
9» (ni) Qu. | 13. 26. (n) — Cu. 113. 
: 9. (0)*, ἐν ᾧ ὅτε καὶ τοῦ ᾿Αβραὰμ 
“τροετιμήθη Cp. [9. (p) ἀκροθηνίων A. 
19-6. (q) ηὐλόγησεν A.|g. 6. || & εὖ- 


Aoyíauc pro ἔπαγγο N. " 19. 4. (9) 
Caf. | he (rr) λαβὼν v. | 9. 6. || ἀν 


λαμβάνων E.|9.7. (s) αὐτῆς v 
θέτητων A.|13. 9. 6. (t) mrt 
A.|9.6. (u) ξερέων A. Cl. v.|1 


Cap. 7. 8. 

1g Καὶ περισσότερον ἔτι κα- 
γάδηλόν ξς:ν- εἶ κατὰ τὴν ὅμοι- 
ífrwra Μελχισεδὲκ ἀνίξαται ἱε- 
εὺς ἕτερος - 

τό Ὃς oU κατὰ νόμον ἐντολῆς 
t σαρκικῆς γέγονεν » ἀλλὰ κα- 
τὰ δύναμιν ζωῆς ἀκαταλύτου. 

17 Y Μαρτυρεῖ M γάρ Ὅτι 
τὸ ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ 
ἣν τάξιν Μελχισεδέκ. 

18 ᾿Αθέτητις μὲν γὰρ γίνεται 
γρσωγούσης ἐντολῆς » διὰ τὸ αὖ- 
ἧς ἀσθενὲς καὶ ἀνωφελές" 

I9 Οὐδὲν γὰρ ἐτελείωσεν ὃ 
(uoc. ἐπεισαγωγὴ δὲ κρείττονος 
λπίδος » Or ἧς ἐγγίζομεν τῷ 


3 1 

20 Kal καθ᾽ ὅσον o) χωρὶς óp- 
ὡμοσίας" 

2x (Oi μὲν γὰρ» χωρὶς * óp- 
ὡμοσίας M εἰσὶν ἱερεῖς γεγονότες" 
δὲ, μετὰ δρκωμοσίας » διὰ τοῦ 
ἔγοντος πρὸς αὐτόν. Ὥμοσε 
poc » καὶ οὖ μεταμεληθήσε- 
wi" Σὺ P ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα 
τὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέκ") 
22 Κατὰ * τοσοῦτον ᾿ϊ κρείτ- 
Ὅνος διαθήδης γέγονεν ἔγγυος 
ηδοῦς.. 

—23 Καὶ οἱ μὲν πλείονες εἰσὶ 
Ἐγονότες ἱερεῖς » διὰ τὸ θανάτῳ 
λύεσθαι παραμένειν" 

24 Ὁ δὲ- διὰ τὸ μένειν αὐτὸν 
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εἰς τὸν αἰῶνα. ἀπωαράβατον Éyes 
τὴν ἱερωσύνην" 

25 Ὅθεν καὶ σώζειν εἷς τὰ 
4 παντελὲς | δύναται * τοὺς 
προσερχομένους M δ αὕὑτοῦ τῷ 
Θεῶ- πάντοτε ζῶν εἷς τὼ Í ἐν- 
τυγχάνειν ὑπὲρ ll αὐτῶν. 

26 Τοιοῦτος γὰρ ἡμῖν 5 ἔπρε- 
πεν ἀρχιερεὺς » ὅσιος » ἄκακος - 
ἀμίαντος . κεχωρισμένος ἀπὸ τῶν 
ἁμαρτωλῶν, καὶ ὑψηλότερος τῶν 
οὐρανῶν γενόμενος * 

27 Ὃς οὖκ ἔχει xal ἡμέραν 
ἀνάγκην . ὥσπερ οἱ ἄρχιερεῖς » 
πρότερον ὑπὲρ τῶν ἰδέων ἅμαρ- 
σιῶν θυσίχς ἀναφέρειν . ἔπειτα 
ἃ" τῶν τοῦ λαοῦ" τοῦτο γὰρ E- 
ποίησεν ἐφάπαξ. ἑαυτὸν ! ἄνε- 
yéyxac M. 

28 ὋὉ νόμος γὰρ ἀνθρώπους 
καθίξησιν ἀρχιερεῖς » ἔχοντας ἄ- 
σθένειαν" ὃ λόγος δὲ τῆς ὅρκω- 
μοσίχς τῆς μετὰ τὸν νόμον» 
Vi0V εἰς τὸν αἰῶνα τετελειωμένον. 

Κεφ. η΄, 8. 
I Kétene δὲ * Emi τοῖς 
λεγομένοις . τοιοῦτον ἔχο- 
μεν ἀρχιερέα , ὃς ἐκάθισεν Ev δε- 
£i τοῦ ϑρόνου τῆς μεγαλωσύνης 
ἐν τοῖς οὐρανοῖς » 

2 Ἰῶν ἁγίων λειτουργὸς » καὶ 
τῆς σκηνῆς τῆς ἀληθινῆς » u^ ἔ- 

εὖ 


J|15.Sup.5:6. 6:20. || vz.Pf-110:4. Sup.5:6.10. 6:20. || 18. Pf.51:16. Efa.1:11. 
om.8:5..:Gal.4:9. || 19. Io. 1:17. A&t.13:39. Rom.3:2 1.28. 5:2. 8:3. Eph.2:18. 3: 
1, Gal.2:16. 3:24. Heb.4:16. 6:18. 8:6. 9:9. 10:19. || z1.Pf.110:4. || 32. Heb.8:6. 
15. 12:24. || 23; 10:2 1:22. || 25.Rom.8:34. 1 Tim.2:5. Heb.9:24. 1 I0.2:1.2. || 26. 
1.18:36. Lev.22:3. Efa.5 3:9. Mar.16:19. Luc.24:51. A&.1:9. 3:21. Rom.8:3.4. 
£5,2:10, 4:14.15. 8;1.15.9:12.14.24. 10:12. I Per.2:22. ||27. Lev.9:7. 16:6.11. 
Om.6:10. Heb.5:3. 8:3. 9:7.12.28. 10:12. ||28.Heb.z:10. 5:1.2.9. Cap.VIII. 
][1-Eph.1:20. Col.3:1. Heb.1:3.13. 3:1. 4:14.6:20. 7:26. 9:11. 10:12. 12:2. |] z- 
£b.9:8.11.24. 10:21. 


(x) σαρκίνης A.|9- 5.6. (y) μωρτυρεῖ-- νος v.| 9.29. (£) ὕπερεντυγ χάνειν Cu. 


Ví A. UR. 2.| 10.6. (z) * εἰ N. 1.]g. 
j- (a) δρκωσίας P.1.|9.6. (b) *er. 
A. [ 10. 27. (c) τοσοῦτο A.|9.6. (d) 
ἡνεκὲς Vo ἰ Ὁ. ς. (e) προσερχόμε- 


|13.9.7. l|& ἡμῶν pro αὐτῶν v.|9.7- 
(g) * καὶ A.| 9. 7. (h)*à r.|9.7. (1) 
sey c A. R. 1. [10,7. (k) iv A. 
9.7. 
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σπηξεν ὃ ) Ἰκύριος ll, καὶ οὖκ ἄν- 
θρωπος- 

3 Πᾶς γὰρ ἀρχιερεὺς εἷς τὸ 
προσφέρειν δῶρά τε καὶ θυσίας 
καθίςαται" ὅθεν ἀναγκαῖον ἔχειν 
τι καὶ τοῦτον ὃ προσενέγκῃ. 

4 Εἰ μὲν ^ γὰρ ll ἦν ἐπὶ γῆς » 
οὐδ᾽ ἂν ἣν ἱερεὺς . ὄντων " τῶν 
ἑερέων M τῶν “προσφερόντων ? κα- 
τὰ τὸν νόμον |l τὰ δῶρα" 

$ Οἵτινες ὑποδείγματι καὶ 
σκιᾷ λατρεύουσι τῶν ἐπουρανίων» 
καθὼς κεχρημάτιξαι Macc» 

ἔλλων ἐπιτελεῖν τὴν σκηνήν" 
Ὅρα γὰρ» φησὶ ποιήσῃς πάντα 
κατὰ τὸν τύπον τὸν δειχθέντα 
σοι ἔν τῷ Oper. 

6 Νυνὶ δὲ διαφορωτέρας τέ- 
τευχε λειτουργίας - ὅσῳ P καὶ ! 
κρεέττονός ἔξι διαθήκης μεσίτης » 
ἥτις ἐπὶ κρείττοσιν ἐπαγγελίχις 
γενομοθέτηται. 

4 Ei γὰρ 5 πρώτη ἐκείνη ἣν 
4« ἄμεμπτος ᾿! » ovx ἂν δευτέρας 
ἐζητεῖτο τόπος" 

8 Μεμφόμενος γὰρ αὑτοῖς λέ- 
γει" ᾿Ιδοὺ . ἡμέραι ἔρχονται » λέ- 
eet Κύριος » καὶ συντελέσω ἐπὶ 
τὸν οἶκον Ἰσραὴλ καὶ ἐπὶ τὸν οἷ- 
xov ᾿Ιούδα διαθήκην καινήν" 

9 Οὐ κατὰ τὴν διαθήκην ἣν 
ἐποίησα τοῖς πατράσιν αὐτῶν. 
ἐν ἡμέρα ἐπιλαβομένου μου τῆς 
χειρὸς αὐτῶν. ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς 
£x γῆς Αἰγύπτου ὅτι αὐτοὶ οὐκ 


[| 3. Eph.5:2. Heb.s:t. 7:27. 9:24. 10:11. || 4. Heb.7:11. 12:26. ||. Ex.25: 
26:30. 27:8. Num.8:4. AGt.7:44. Col.2:17. Heb.9:23. 10:1. ||6. 2 Cor. 3:6. Gal 
19. Heb.7:16.22. 9:15. || z. Sup.7:11.18. ||8. Ier. 31:31. &c. || 10. Ier.31:33. 
Zac.8:8. 2 COREL n DUE || 11. Efa.54:13.10.6:45.65. 1 Ioh.2:20.27. || t 

4 [| 1. Ex.25:8. 36:8. Sup.8:2.13. || z. Ex. 


Rom.i1:27. Inf.10:17. Cap.IX. 


23.30. 26:30.35. 31:8. 35:13.14. 36:1. &c. 


24:3. Num.7:1.8:4. 9:15. 1 Reg.7:48. 


(I) Θεὸς v. | 9.5. (πι) οὖν A.|9.7. 
(π) ΞΞΞ CI.|9. 33. (0) — M. [9. 33. (P 
z—Cu.|[13.7. (q)— Ge. o. (τ) * μου 
4.9. 35. (3) πολίτην A. [9. 5. (Ὁ — 


EIIIZTOAH 


) |10.33. (x) — ^. 


Cap. 8. 


ἐνέμειναν ἐν τῇ διαθήκῃ μου » κα 
γὼ ἠμέλησα αὐτῶν » λέγει 
ριος. 

10 Ὅτι αὕτη 5 διαθήκη τ» 
διαθήσομαι τῷ οἴκῳ ᾿Ισραὴλ 
τὰ τὰς ἡμέρας ἐκείνας » A 
Κύριος » διδοὺς νόμους μου εἷς τ 
διάνοιαν ωὔτῶν y καὶ ἐπὶ καρδὶ 
αὐτῶν ἐπιγράψω αὐτούς" κα 
ἔσομαι αὐτοῖς εἰς Θεὸν . καὶ 
τοὶ ἔσονταί μοι εἷς λαόν. 

II Καὶ οὗ μὴ διδάξωσιν ἕ 
ξος τὸν * πλησίον M αὑτοῦ . κι 
* ἕκαςος M τὸν ἀδελφὸν abr. 
λέγων: Ψνῶθι τὸν Κύριον" 
πάντες εἰδήσουσί με ». ἀπὸ 
κροῦ " αὐτῶν "ὶ ἕως μεγάλου 
τῶν" | 

12 Ὅτι ἵλεως ἔσομαι Xi d 
δικίχις αὑτῶν . καὶ τῶν ὧμαι 
τιῶν αὐτῶν "" καὶ τῶν ἄνο 
αὐτῶν M οὗ μὴ μνησθῶ ἔτι. 


13 Ἐν τῷ λέγειν καινὴν » E 
“παλαΐωκε τὴν πρώτην". τὸ δὲ πὰ 
λαιούμενον καὶ γηράσκον » ἐγγὺ 
ἀφανισμοῦ. ' 


Κεφ. δ᾽. 9. i 
1 xe μὲν οὖν xal ἡ πρώτ 


X σκηνὴ M δικαιώματα Y 
τρείας. τό: τε ἅγιον κοσμικόν 
2, Σκηνὴ γὰρ κατεσκευάσθη 
πρώτη. ἐν 5 ἥ τε λυχνία κα 
τράπεζα. καὶ ἡ πρόθεσις τῶν 

τῶν » ἥτις λέγεται για Ἐ. 
3 Με 


37:10.17. 39:36.37. 40:2.4. 17:23. 


1.9. (u)— A. Cl. [9. (uu) — R. x. 
y "i E, - era x 
23. {διαθήκη R. 1.19. 5. (y) * καὶ 
13.7. (z)* ἁγίων Cu.| 13.9. 


.3 Μετὰ δὲ τὸ δεύτερον κατα- 
τασμα σκηνὴ ἡ λεγομένη * &- 
M ἁγίων" 

4 Χρυσοῦν ἔχουσα ϑυμιατή- 
»w » καὶ τὴν κιβωτὸν τῆς oii 
ς περικεκαλυμμένην πάντοθεν 
"υσίῳ » £v ἢ φάμνος χρυσῆ ἔχου- 
τὸ μάννα » καὶ ἡ ῥάβδος Aa- 
ἣν ἡ βλαξήσασα. καὶ αἱ πλά- 
bo τῆς διαθήκης. , 

ς Ὁ Ὑσεράνω!! δὲ αὐτῆς Χε- 
vp “ δόξης - “ κατασκιάζον- 
χἢ! τὸ ἱλαξήριον᾽ περὶ ὧν οὖνκ 
τι νῦν λέγειν κατὰ μέρος. 

6 τούτων δὲ οὕτω κατεσπκευ- 
γμένων - εἷς μὲν τὴν πρώτην 
κηνὴν διαπαντὸς * εἰσίασιν M of 


ς 

| 7 Εἰς δὲ δὴν δευτέραν ἕπαξ 
QU ἐνιαυτοῦ μόνος ὃ ἀρχιερεὺς » 
χωρὶς αἵματος » ὃ προσφέρει 
πὲρ ἑχυτοῦ καὶ τῶν τοῦ λαοῦ 
ἱγνοημάτων " 

8 τοῦτο δηλοῦντος τοῦ Τινεύ- 
χτος τοῦ ἁγίου- μήπω πεφα- 
ερῶσθαι τὴν τῶν ἁγίων ὅδὸν» 
γε τῆς πρώτης σκηνῆς ἐχούσης 
iy. 

9 Ἥτις Í παραβολὴ 5 εἷς 
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τὸν καιρὸν τὸν ἐνεξηκότα MV , xo 
hoy M δῶρά τε καὶ θυσίαι προσ- 
Φέρονται » μὴ δυνάμεναι κατὰ 
συνείδησιν τελειῶσαι τὸν λατρεύ- 
οντῶν 

Qio Μόνον ἐπὶ βρώμασι καὶ 
“πόμασι » καὶ διαφόροις βαστισ-. 
μοῖς ν * καὶ δικαιώμασι "᾿ σαρκὸς » 
μέχρι καιροῦ διορθώσεως * ἐπικεί- 
μενα!!!" ς 

II Χριξὸς δὲ σαραγενόμενοξ 
ἀρχιερεὺς τῶν ! μελλόντων! ἄγα- 
θῶν . διὰ τῆς μείζονος καὶ τελειο- 
τέρας σκηνῆς » οὗ “χειροποιήτου » 
τουτέξιν » οὗ ταύτης τῆς κτῇῷ 
CEU6 νυ 

12 Οὐδὲ δι᾽ αἵματος τράγων 
καὶ μόσχων » διὰ δὲ τοῦ ἰδίου αἵ-- 


“ματος εἰσῆλθεν ἐφάπαξ εἷς τὰ 


ἅγια , αἰωνίαν λύτρωσιν εὑράμε- 
νος. 

13 Ei γὰρ τὸ αἷμα ταύρων καὶ 
τράγων . καὶ σποδὸς δαμάλεως 
ῥαντίζουσα τοὺς κεκοινωμένους - 
ἁγιάζει πρὸς τὴν τῆς σαρκὸς κα- 
θαρότητα » : 

14 Ilózm μῶλλον τὸ αἷμα τοῦ 
Χριςοῦ , ὃς διὰ πνεύματος "ὶ αἷ- 
ὠνίου |l ἑαυτὸν προσήνεγκεν ἔμω- 
μὸν τῷ Θεῷ . " καθαριεῖ |l τὴν 

cvuyet- 


[| 3. Ex.26:31. 35:12- 36:35. 40:21. 2 Par.3:14. [| 4.Ex.16:33* 25:10.21. 26:35. 
5:1. 31:7. 34:29. 35:12.15. 37:1.25.39:35.38.40:3-5.20.26. Num.17:10. Deut.10: 
5. 1 Reg.8:9.21. 2Par.5:10. || s.Ex.25:18.&c. 26:34. 31:7. 37:7. Lev.16:2. 1Reg. 
6.7. |6. Num.28:5. Dan.8:11. ||7. Ex. 30:10. Lev.16:2.12.15.34. Sup.5:3. 7:27. 
8. 10.14:6. Heb.10:19.20. ||9. A&.13:39. Gal.3:21. Heb.2:5.6:5. 7:11.19. 10:1, 
1. 11:19. || ro. Lev.11:2. Num.19:7. &c. Rom.14:17. Col.2:16.20. Sup.7:16. 
1. Heb.2:17. 3:1. 4:14.6:20. 8:1. 10:1. || i2. AG.20:28. Eph.1:7. Col.1:14. Heb. 
D:4. IO. 1 Pet.1:19. Apoc.1:5. 5:9. || 13. Lev.16:14.16. Num.19:2.4.12. Heb.10: 
|| 14. Lev.22:20. Num.19:2.71. Deut.15:21. 17:1. Luc.1:75. Rom.1:4.6:13.8: 
1. Eph.s:2. Gal.1:4. 2:20. Tit.2:14. Heb.1:3. 6:1. 7:27. 10:22, 1 Pet.1:19. 3:18. 
2. 1 IO.1:7. Apoc.r:5. 


(a) τὼ ἅγια τῶν S. 2. | 7. 11. 8. 4. 7. (8) 3ν A. v.| 10.6. (ἢ δικαίώματας 
b) ὑπὲρ Cu.| 13.6. 5. (c)* τῆς Cu. A.|[9. 7. (k) ἐπικειμένοις v. 19.6. (1) 
2.7. (d) κατασκιάξζον A.| 9. 6. (e) γενομένων R. 1.| 9. s. (m) &yseu Cl. 
σισανγ. 9. (f) "πρώτη Cu.| 13.6.7. LR. 4- V. | t1. 5. 8. 55. (n) ὃς Exaudi 
z) Eg τοῦ καιροῦ ἐνεξηκέτος V.|19.5. pice V. |9. 
l& * xalézuxc poft ivezuxóra s. 1. |g. ü 

H 
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συνείδησιν 5 ὑμῶν M ἀπὸ νεκρῶν 
ἔργων . εἰς τὰ λατρεύειν P Θεῷ 
ζῶντι ἃ; 

τς Καὶ διὰ τοῦτο διαθήκης 
καινῆς μεσίτης ἐςὶν » ὅπως θανά- 
σου γενομένου « εἰς ἀπολύτρωσιν 
τῶν ἐπὶ τῇ πρώτῃ διαθήκῃ πα- 
paQáctauv, τὴν ἐπαγγελίαν λά- 
βωσιν οἱ " κεκλημένοι ἢ! τῆς αἴω- 
γίου * κληρονομίας M. 

16 Ὅπου γὰρ διαθήκη. θάνα- 
τὸν ἀνάγκη Φέρεσθαι τοῦ διαθε- 
μένου. 

17 Διαθήκη γὰρ ἐπὶ νεκροῖς 
βεβαία" ἐπεὶ μή" more ἰσχύει 
ὅτε ζῇ ὁ διαθέμενος. 

18 Ὅθεν οὐδ᾽ ἡ πρώτη " χωρὶς 
αἵματος ἐγκεκαίνις αι" 

19 Λαληθείσης γὰρ πάσης &v- 
στολῆς κατὰ * νόμον ὑπὸ Μωῦ- 
σέως παντὶ τῷ λαῷ . λαβὼν τὰ 
αἷμα τῶν μόσχων καὶ τράγων 
μετὰ ὕδατος καὶ ἐρίου κοκκίνου 
καὶ ὑσσώπου. αὐτό τε τὸ βι- 
βλίον καὶ πάντα τὸν λαὸν ξῤῥάν- 
TICE 5» 

20' Aéyav* Τοῦτο τὸ αἷμα 
πῆς διαθήκης » ἧς ἐνετείλατο πρὸς 
ὑμᾶς ó Θεός. ; 

21 Kai τὴν σκηνὴν δὲ καὶ πάν- 
σὰς τὰ σκεύη τῆς λειτουργίας τῷ 
αἵματι ὁμοίως ἐῤῥάντισε. 

22 Καὶ σχεδὸν & αἵματι πάν- 


ÉIIZTOAHM 


Cap 


τούτοις καθαρίζεσθαι" αὐτὰ 
τὰ ἐπουράνια κρείττοσι Üvc 
παρὰ Y ταύτας M - 

24. Οὐ γὰρ εἷς χειροπο 
ἅγια elesiadey ó Xpicuc ; ἄντ, 
πὰ τῶν ἀληθινῶν, ἀλλ᾽ εἰς 
τὸν τὸν οὐρανὸν » νῦν ip Qai: 
νῶι τῷ προσώπῳ τοῦ Θεοῦ ὑ 


ἡμῶν" [ 
ὑδ᾽ ἵνα πολλάκις προσ 
Ρ ἑαυτὸν . ὥσπερ ὃ ἄρχιερε 
εἰσέρχεται εἰς τὰ ἅγια κατ᾽ 
νικυτὸν £V αἵματι ἀλλοτρίῳ" 
26 ( Ἐπεὶ ἔδει αὐτὸν * πο, 
λάκις " * παθεῖν V ἀπὸ κατα 
λῆς κόσμου) νῦν δὲ ἅπαξ ἐπὶ 
τελείᾳ τῶν αἰώνων , εἰς ἀθέ: 
σιν P ἁμαρτίας . διὰ τῆς θυσ. 
αὑτοῦ πεφανέρωται. | 
27 Καὶ καθ᾽ * VcovM ἀπόκι 
Tai τοῖς ἀνθρώποις mat &m 
θανεῖν , μετὰ δὲ τοῦτο κρίσις" 
28 Οὕτως * ὃ Χριςὸς Ema 
προσενεχθεὶς sic τὸ πολλῶν ἄνε 
νεγκεῖν ἁμαρτίας » ἐκ δευτέρα 
χωρὶς ἁμαρτίας ὀφθήσεται Td 
αὐτὸν ἀπεκδειχομένοις εἰς "- 


ρίαν . | 
J 


z 


|| 15.A8.13:39. Rom.3:25. 5:6. 1 Tim.2:5. Heb.2:10. 3:1.7:22.8:6. 12:24. 1 Pet 
18. || i7.Gal, 3:15. || 1g. EX. 12:22. 24:5.6. Lev.14:4.49. 16:14. 15.18. || zo.Ex.z. 
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Lev.16:2.34. Heb.9:7. || 26. Matt.24:3. Rom.6:g. 1 Cor. 10:11. Eph.1:10. Gal, 
Heb.7:27. 10:fo. ||27. 2 Eíd. 14:35. Heb.6:2. || 28. Matr.26:28. Rom.5:6.8.15 
30. 1 Pet.2:24. 3:18. Hcb.4:15. 7:26. : 


(0) ἡμῶν A.19.7.6. (p)* rd ἀληθινῷ A. |9.7. (y) ταύταις Cu. | 13. 9. 
Cu.|13.5. (4) *xa ἀληϑινῶ A.|9. (2) πολλὰ Cu.| 13.9.5. (a) ἄποθαν. 

ὃς Cu. al. pro esd leg. τῷ Θεῷ P. 1/5. (b) * τῆς A.19.7. (c)8 
τῷ [ 13. (τ) χληρονόμοι S. 1.19. 5$. (5) 19.5. (d) * καὶ Α.] 9.7. (e)* àià 
ζωῆς s. 1. | 9. 5. (t) τότε Cu.|13. 5. σεως A. R. 2. | IO. 35- 
(u) * διαθήκη Ca. | 13. 55... (x) * τὸν 


Zap. τὸ: 


Κεφ. /. το. 


ὌΝ γὰρ ἔχων ὃ νόμος 
τῶν μελλόντων ἀγαθῶν , 
ix αὐτὴν τὴν εἰκόνα τῶν πρὰγ- 
ιἄτων . κατ᾽ ἐνιαυτὸν ταῖς &Ü- 
αἷς θυσΐίχις ἃς f προσφέρουσιν! 
ἧς πὸ διηνεκὲς , ἔ οὐδέποτε ^ δύ- 
mou ἢ! τοὺς προσερχομένους ! τε- 
veio o M. 

| 2" Em sl * Av ἐπαύσαντο πρῦσ- 
ἐῤόμεναι » διὰ τὸ μηδεμίαν ἔχειν 
(ru συνείδησιν ἁμαρτιῶν τοὺς 
᾿ῳτρεύοντας » ἅπαξ ' κεκαθαρ- 
ἕνους M* 

3 ᾿Αλλ᾽ ἔν αὐταῖς ἀνάμνησις 
«ρτιῶν κατ᾽ ἐνιαυτόν P. 

4 ᾿Αδύνατον γὰρ αἷμα ταύρων 
αὶ τράγων ἀφαιρεῖν ἁμαρτίας. 

| $ Διὸ εἰσερχόμενος sic τὸν 
ὄσιμον » λέγει" Θυσίαν καὶ προσ- 
"σρὼν οὖς ἠθέλησας» ? σῶμα!! 
κατηρτίσω μοι. 

| 6 Ὁλοκαυτώματα καὶ περὶ 
«ρτίας οὖκ 5 εὐδόκησας M. 

7 Ἰότε εἶπον" ᾿Ιδοὺ ἥκω (ἐν 
εφαλίδι βιβλίου γέγραπται περὶ 
οὔ) τοῦ ποιήσαι» ὃ Θεὸς ? » τὸ 
ἔλημά σου. 

8 ᾿Ανώτερον λέγων" Ὅτι 4 θυ- 
(uy καὶ προσφορὰν W καὶ ὅλο- 
αυτώματα καὶ περὶ ἁμαρτίας 
lux ἠθέλησας » οὐδὲ εὐδόκησας" 
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(αἵτινες κατὰ τὸν νόμον προσ- 
φέρονται") 

9 Ἰότε εἴρηκεν᾽ "IOoD ἥκω 
τοῦ ποιῆσαι» ὃ Θεὸς" » τὸ θέλη- 
μά σου" ᾿Αναιρεῖ τὸ πρῶτον » ἵνα 
τὸ δεύτερον esos. 

1o "Ey à θελήματι ἡγιασμένοι 
ἐσμὲν * διὰ τῆς προσφορᾶς τοῦ 
' σώματος M τοῦ Ἰησοῦ Χριςοῦ 
ἐφάπαξ. 

ir Καὶ πᾶς μὲν " ἱερεὺς " ξ- 
φήκε xa ἡμέραν λειτουργῶν» 
καὶ τὰς αὐτὰς πολλάκις προσ- 
φέρων θυσίας , αἵτινες οὐδέποτέ 
δόνανται περιελεῖν ἁμαρτίας - 

15 * Αὐτὸς ll δὲ μίαν ὕπὲρ ὧ- 
μαρτιῶν προσενέγκας θυσέαν » 
εἷς τὸ διηνεκὲς ἐκάθισεν Y ἐν δε- 
£M τοῦ Θεοῦ. 

13 Τὸ λοιπὸν ἐκδεχόμενος ἕως 
τεθῶσιν oi ἐχθροὶ αὐτοῦ ὕποπό- 
διον τῶν ποδῶν αὐτοῦ" 

14 Μιᾷ γὰρ "rpocQopE τετε- 
λείωκεν εἷς τὸ διηνεκὲς τοὺς ὧγι- 
ἀζομένους. 

i$ Μαρτυρεῖ δὲ ἡμῖν καὶ τὰ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον" μετὰ "yxp τὰ 
7 προειρηκέναι M * 

16 Αὕτη ἡ διαθήκη ἣν διαθή- 
σομαᾶι πρὸς αὐτοὺς μετὰ τὰς ἧ- 
μέρας Ἐκείνως » λέγει ἸΚύριος ν 
ἃ διδοὺς "᾿ νόμους μου ἐπὶ καρ- 
δίας αὐτῶν, καὶ ἐπὶ Ὁ τῶν δια- 
γσιῶν M 


| x. Ὁο],2:1.7, Heb.7:11. 8:4. 919.23. || 3. Lev.16:2 1. Sup.7: 22. 9:7. ||4. Lev.16: 
. Num.19:4. Ier.11:15. Mich.6:7. Heb.9:13. || s. Pf.40:7. 50:8.&c. Efa.t:11. 
6:3. Ier.6:20. Amos $:21. ||7. 1 Sam.13:14. Pf.40:8. AG. 13:22. || o. Heb.7:27. 
13.28. 13:12. || r1. Num.28:3. Sup.7:11. 9:9. ||12. 13. Pf. Y 10:1. At.2:34. 1 Cor. 
5:25. Eph.1:20. Col.3:1. Heb.1:3.13. 4:14. 6:19. 7:26. 8:1. 9:12.24. || 14. Supe 
12.25.9:12, || 16. Ier. 31:33. &c. Rom.11:27. Heb.8:8.10. 


E 


ῥὰς A. Cl. 10.6. (Ὁ) * uov N. 1.1 9. 35- 


(£) προσφέρει Μ. 1.] 9. 6. (g) * as 
.[9. 7. (h) δύνανται Α.] 9. 6. (1) κα- 
ρίσωι Cu. | 13. ς. (k) οὐκ ἂν Cu. Caf. 
3:9. l| * oDv xd v R. 1. |9. 7. (]) κεκαθε- 
σμένους A.|9.6. (m) * γίνεται Cu. 
13. 35. (n) τα Cu.|13. 5. (0) ἐξή- 


(s)*oi Cu. Czf. | 13.9. 7. (t) ἀἵματος 
Cu. |13. 9. 5. (u) ἀρχιερεὺς Cp. S. 1- 
]9.14. (χ) οὗτος A.|9. 5. (y) ἐκ δὲ- 
fidv A.|9.6. (2) εἰρηκέναι A. | 9, 7. 
(a) δώσω v.| 9.36. (b) τὴν àiáveiam 


"cue 5.1.9. s. (p) * μον, ἐβουλή-. A.|9.6. 
Y N. 1,19. 5. (4) θυσίας xa) m;orQ«- 
Hh 2 


494 had: 
γοιῶν V αὐτῶν ἐπιγράψω αὐτούς " 
7 ““ Καὶ τῶν ἁμαρτιῶν αὖ- 
τῶν καὶ τῶν ἀνομιῶν αὐτῶν οὗ 
"I θῷ M ἔτι 
μὴ * μνησθῶ : 
' 18 Ὅπσου δὲ ἄφεσις * τού- 
σῶν M. oüx ἔτι προσφορὰ περὶ 
L4 , x 
ἁμαρτίας. ; : 
I9 Ἔχοντες οὖν. ἀδελφοὶ. 
“παῤῥησίαν εἷς τὴν εἴσοδον τῶν G- 
yíav. ἐν τῷ αἵματι ᾿Ιησοῦ » 


20 "Hv ἐνεχαζμισεν ἡμῖν δδὸν͵ 


Ῥ πρόσφατον καὶ MW ζῶσαν. διὰ 
τοῦ καταπετάσματος. TOUTÉGIS 
E τῆς σαρκὸς αὑτοῦ" 

2i Kai ἱερέα μέγαν ἐπὶ τὸν 
οἶκον τοῦ Θεοῦ" 

22, Προσερχώμεθα μετὰ ἄλη- 
θινῆς καρδίας ἔν πληροφορίᾳ πί- 
πεως . ἐῤῥαντισμένο; τὰς καρδίας 
ἀπὸ συνειδήσεως πονηρᾶς" 

23 Kai λελουμένοι τὰ σῶμα 
ὕδατι καθαρῷ . κατέχωμεν τὴν 
ὁμολογίαν τῆς ^ ἐλπίδος ll ἄκλι- 
y4' ("igüc γὰρ ὃ Ἐπαγγειλάμε- 
yoc ) Ἂν 

24 Kai κατανοῶμεν ἀλλήλους 
ξὶς παροξυσμὸν ἀγάπης καὶ κα- 
AGy ἔργων" - 
τς 25 Μὴ ! ἐγκαταλείποντες "ἢ 
“ἣν * ἐπισυναγωγὴν V ἑαυτῶν , 


ἘΠΙΣΤΟΛΉ 


Cap. τι 


καθὼς ἔθος " τισὶν, ἀλλὰ παρ 
καλοῦντες." καὶ τοσούτῳ μᾶλλι 
ὅσῳ βλέπετε ἔγγίζουσαν τὴν | 
ἱμέραν. 

“.26. Ἑκουσίως γὰρ ὡμαρτανδ' 
τῶν ἡμῶν μετὰ τὸ λαβεῖν mc 
ἐπίγνωσιν τῆς ἀληθείας, οὖκ ἔ; 
περὶ " ἁμαρτιῶν ἄπολείπετι 
θυσία 1" - 

21 Φοβερὰ δέ τις ἐκδοχὴ vp 
δεώξ,» καὶ πυρὸς ζῆλος » ἐσθίε, 
n A MEA ll τοὺς ? 'ὕπεναντι 
ους M. - 
| 28 ᾿Αϑετήσας τὶς νόμον Ma 
σέως » «χωρὶς οἰκτιρμῶν P ἐπὶ Ou 
div ἢ τρισὶ μάρτυσιν ἀποθνήσκει 

.29 Πόσῳ (δοκεῖτε) χείρονο 
ἀξιωθήσεται τιμωρίας ὃ πὸν διὸ 
τοῦ Θεοῦ καταπατήσας . καὶ τὶ 
αἷμα τῆς διαθήκης κοινὸν ἡγησά 
μενος ἔν à ἡγίάσθη » καὶ τὸ Πινεῦ 
pa τῆς χάριτος ἐνυβρίσας s 
. 30 Οἴδαμεν γὰρ τὸν εἰπόντα 
Ἐμοὶ ἐκδίκησις . ἐγὼ ἀνταποδώ 
σω 3. λέγει Κύριος !. Καὶ σά 
λιν" * Κύριος κρινεῖ τὸν λαὸν αὖ 
τοῦ. 

31 Φοβερὸν τὸ ἐμπεσεῖν. εἶ 
χεῖρας Θεοῦ ζῶντος. 

32 ᾿Αναμιμνήσκεσθε δὲ τὰ 

“πρό 
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(c) * τότε ἐΐρηκε" s.1.l9. || ὕξερον &s& Cu. | 13. 35. (m) ἁμαρτίας τερὶ 
λέγει" R.3.|9. (ἃ) μνησθήσομαι Α. λείπεται θυσίαν προσενέγκχκειν Ck 
[9.6.. (ε) αὐτῶν Cu.|13.5. (£) Cu. | 13. 5.9. (n) μέλλων S. 1. v. | 10. 3€ 
113. 33. (5) * διὰ Cu.|13. 9. (h) πέ-. (0) ἐπεναντίους Cu.|13.7. (p) * xa 
σεως R. 1. | 9. 4. (i) καταλείπ. Cu, δακρύων Ge. 9.25. (q)—Cl.| 9. 37 
| 13:7. (Kk) συναγωγὴν 8. 1.|9.74()*. (5) * ὅτι CI. | 9.7. 


ότερον ἡμέρως » £v αἷς φωτι- 
ἔντες » πολλὴν ἄθλησιν ὕπεμεξς 
ἶ M. PL 
Ἰοῦτο » δνειθίσμοις TE 
Ee * βεατριζόμενοι M* 
οὔτο OB . κοινωνοὶ τῶν οὕτως 
γαςρεφομένων γενηθέντες" 
34 Καὶ γὰρ τοῖς " δεσμοῖς n 
συνεπαθήσατε- καὶ τὴν ὧρ- 
ἀγὴν τῶν ὑπαρχόντων ὑμῶν 
τὰ χαρᾶς προσεδέξασθε, γι- 
ὥσκοντες ἔχειν " EV ἑαυτοῖς ἰἹ 
ρείττονα ὕπαρξιν * ἐν οὔρανοῖς 
ai μένουσαν. » 
35 Μὴ Y ἄποβάλητε!! οὖν τὴν 
᾿αβῥησίαν ὑμῶν » ἥτις ἔχει μι- 
βαποδοσίαν μεγάλην. 
36 Ὕπομονῆς γὰρ ἔχετε χρεῖ- 
* fx τὸ θέλημα τὸῦ Θεοῦ 
ποιήσαντες . κομίσησδθε τὴν ἔ- 
"yy May 
| 37 Ἔτι γὰρ μιχρὸν ὅσον 7 ὅ- 
wy. δὶ! ἐρχόμενος ἥξει. καὶ cU 
ζρονιεῖ. 
38 Ὃ δὲ δέκαιος ^ ἐκ πίξεως 
ζήσεται" ὃ καὶ!!! ἐὰν ὕποξεξ. 
WTZi, οὖκ εὐδοκεῖ ἡ ψυχή μον 
ΤΥ αὐτῷ . 
39 Ἡμεῖς δὲ οὖκ ἐσμὲν ὕπο- 
Ξολῆς εἰς ἀπώλειαν » ἀλλὰ πί- 
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ςεως sig περιποίησιν ψυχῆς. 
Κεφ. τα΄. τι. 
Ι E δὲ σίξις,, ἐλπιζομένων 
ὑπόςξασιξ .᾽ πραγμάτων ἔ- 
λεγχος οὗ βλεπομένων. 
2 Ἐν ταύτῃ γὰρ ἔμαρτυρήθη- 
cay οἱ πρεσβύτερσι. » 
3 Πίξει νοοῦμεν κατηρτίσθαε 
τοὺς αἰῶνας ῥήματεθεοῦ.. εἰς τὸ 
μὴ “ ἔκ φαινομένων ᾿ 4 τὰ βλε- 
“πόμενα M γεγονένχε. - 
4. πίξει πλείδνα θυσίχν "A- 
βελ παρὰ Κάϊν προσήνεγκε τῶ 


Θεῷ. 0r ἧς ἐμαρτυρήθη εἶναι δί- 


xac » μαρτυροῦντος ἐπὶ τοιδ 
δώροις αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ" καὶ " δὲ 
αὐτῆς VW ἀποθανὼν ἔτ: 5 λαλεῖ- 
ται]. —— , 

5 Ilíze ᾿Ἐνὼχ μετετέθη τοῦ 
μὴ ἰδεῖν θάνατον" καὶ οὐχ ὃ εὕ- 
ρίσκετο M, διότι μετέθηκεν αὐτὸν 
ó Θεός" σῥὸ γὰρ " τῆς μεταθέ- 
σεως αὐτοῦ " μεμαρτύρηται εὖ- 
ηρεςηκέναι τῷ Θεῷ. 

6 Χωρὶς δὲ πίξεως ἀδύνατον 
εὐαρεξήσαι" πιξεῦσαι γὰρ δεῖ 
! τὸν προσερχόμενον τῷ Θεῷ . O7: 
ξεὶ . καὶ τοῖς ἐκζητοῦσιν αὐτὸν 
μισθαποδότης γίνεται. 

7 Iu 


133: 1Cor.4:9. Phil.1:7. 4:14. 1 Theff.2:14. (| 34. Matt.5:12. 6:20. 19:21. Euc. 
2:33. AG.5:41. 21:33. Eph.3:1-4:1.6:20. Phil. 1:7.13. Col.4:3.18. rTheff.2:14. 
1 Tim 6:19. 2 Tim.z:g. Philem.10.13. Tac.1:z. Heb.13:3. || 35- Matt.5:12. 19:32. 
Heb.2:1. 3:12. 4:1.14. 11:6. 12:15. || 36. 37. 38. Efa.26:20. Hab.2:3.4.22: Agg.2:7. 
Matt.10:22. 24:1 3. Luc.18:8. 21:19. Rom.1:17.2:7. Gal. 3:1 1.6:9. Col. 3:24. 1 Pet, 

26.9. 5:10. 2 Pet. 5:8. Heb.9:15. 12:1. || 39. 1 Theff.5:9. 2 Thef. 2:14. Sup.6:9. 

Ῥ. ΧΙ. ||1.Rom.8:24. 2 Cor.4:18. || 3. Gen. r:1. P(33:6. Ioh.1:3. Rom.a:t7. 
2 Pet.3:5. Sup.1:2. || 4. Gen.4:4. 10. Matt.23:35. Heb.12:24. rTo. 3:12. Sir.32:1.8. 
ΠΠ 5-Gen.5:22.24. Sir.44:16. 49:16. Sap.4:10.14. || 6. Deur..4:29. Pf. 10:4. 49:16. Ier, 
29:13. AmO05 5:4. Zach.8:22, Heb.7:25. 10:1.22.35. , : 


(s) ὀνειδιζόμενοι Cu.| 13.5. (t) 3ez- 
μίοις A. S. 2. V. | 11.29. (u) ἑαυτοῖς 
Cu. | 13. || ξαυτοὺς s. 2. | 11. 7. 8. 
ἸΙὅμᾶς v.|9.5. (x)— Cl. v. | to. (y) 
ἀπολύητε Cl.|9. s. (2) — Cu.| 13.9. 
(a) * μου bis Cu. [13.7. || & 42 pro 
ζήσεται V.| 9. 6. (b) — Cu. | 13. 9.29. 


34- (c) ἐκῴχινομ. Cu, | 13. 9. 32. (d) 
τὸ βλεπόμενον A.| 9.6. || & ἐποίησε 
pro γεγονέναι: Cu. 31.| »3. 5.. (e) διὰ 
ταύτης Cu.| 13. 5. (f) λαλεῖ A. R. 1. 
S.2.| 8. 11. (g) εὑρίσκεται Cu. | 13.6- 
(h) 2 Cu. | 13. 33. (Ὁ * πρῶτον 1. | 9. 
35 . 
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 Ππίξει φρυσσθες Νἄε 
σερὶ τῶν μηδέπω βλεπομένων ; 
εὐλαβηθεὶς. κατεσκεύασε κιβω- 
τὸν εἰς σωτηρίαν τοῦ οἴκου αὗ- 
“οὔ δι᾽ ἧς κατέκρινε τὸν κόσμον », 
καὶ τῆς κατὰ πίξιν δικαιοσύνης 
ἐγένετο κληρονόμος. 

8 Πέξει * καλούμενος ᾿Αβρα- 
ἂμ ὑπήκουσεν ' ἐξελθεῖν ll εἰς τὸν 
τόπον ὃν ἤμελλε λαμβάνειν εἷς 
κληρονομίαν » καὶ ἐξῆλθε, μὴ &- 
“σιςάμενος ποῦ ἔρχεται. 

9 Πέίξει παρῴκησεν εἷς. τὴν 
γῆν τῆς ἐπαγγελίας ὡς ἀλλο- 
TpÍAV » ἔν σκηναῖς κατοικήσας 


μετὰ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ τῶν 


συγκληρονόμων τῆς ἐπαγγελίας 
τῆς αὐτῆς᾽ 

το Ἐξεδέχετο γὰρ τὴν τοὺς 
θεμελίους ἔχουσαν πόλιν » ἧς 
τεχνίτης καὶ δημιουργὸς ὃ Θεός. 

11 Πίξει. καὶ αὐτὴ Σάῤῥα 
Ἢ δύναμιν εἰς καταβολὴν σπέρ- 
paro; ἔλαβε " , " xaill παρὰ 
καιρὸν ἡλικίας ? ἔτεκεν ll, &mei 
zigüy P ἡγήσατο!! τὸν ἔἐπαγγει- 
Λλάμενον. 

12 Διὸ καὶ ἀφ᾽ "ἑνὸς ἔγεννήθη- 
σαν » καὶ 4 ταῦτα "! νενεκρωμέ- 
vou » καθὼς τὰ ἄςρα τοῦ οὔρα- 
νρῦ τῷ πλήθει. καὶ ὡσεὶ ἄμμος 


᾿ἘΠΙΣΤΥΤΟΛΗ 


Cap. 1 


t ἡ παρὰ τὸ xeiAoCl τῆς 0A 
σης ἡ ἀναρίθμητος. 

13 Κατὰ πίξιν ἀπέθανον o 
TOi πάντες » μὴ. " λαβόντες 
τὰς ἐπαγγελίας » ἀλλὰ πόβῥι 
θεν αὐτὰς ἰδόντες ' » καὶ πε 
σϑέντες M, καὶ ἀσπασάμενοι» x 
ὁμολογήσαντες ὅτι ξένοι " x 
παρεπίδημοί εἶσιν ἐπὶ τῆς γῆς. 

14 Οἱ γὰρ τοιαῦτα λέγοντες 
ἐμφανίζουσιν ὅτι πατρίδα * Ec 
ζητοῦσι M. à 3 

τς Καὶ εἰ μὲν ἐκείνης ἔμνημ. 
νευον ἀφ᾽ ἧς Y ἐξῆλθον II 5 εἶχο 
ἃ ἂν}! καιρὸν ἀνακάμψαι" 

16 Νυνὶ δὲ κρείττονος δρέγον 
TA» τουτέξιν » ἐπουρανίου" δὶ 
οὐκ ἐπαισχόνεται αὐτοὺς ὃ Θεὸς 
Θεὸς ἐπικαλεῖσθαι αὐτῶν" ἧτο 
pact γὰρ αὐτοῖς πόλιν. 

11 Πίξει προσενήνοχεν ^A. 
βραὰμ τὸν Ἰσαὰκ πειραζόμενος. 
καὶ τὸν μονογενῆ προσέφερεν ( 
τὰς ἐπαγγελίας ἀναδεξάμενος 

18 Πρὸς ὃν ἐλαλήθη" Ὅτ, & 
Ἰσαὰκ κληθήσεταί coi σπέρμα, 

I9 Λογισάμενος ὅτι καὶ EX VE: 
κρῶν ἐγείρειν δυνατὸς ὃ Θεός 
ὅθεν αὐτὸν καὶ ἐν παραβολῇ Exo: 
μίσατο. : VUE 

20 Ilíge ? περὶ μελλόντων 

εὖλά- 


llz.Gen.6:13.22. 5:5.23. Sap. 0:4. Sir.44:17. Eze. 14114.20. Matt. 24:37. Ταῖς. 17 
26. Rom.3:22. Phil.3:9. 1 Pet. 3:20. 2Pet.2:5. ||. Gen.11:31. 12:1.4. 15:14. 17) 
5. Neh.9:7. A&.7:2.&c. ||9. Gen.12:8. 13:3.12.18. 18:2.6.10. || 1o. Heb.3:4. 1 
22. 13:14. ApO.2:10. 21:2.10.19. || r1. Gen.17:17.19. 18:14. 21:2. Luc.1:36.4 
Rom.4:19.21. Sup.10:23. || 12. Gen.13:16. 15:5. 18:1. 22:17. 26:4. 32:42. E 
32:13. Deut. 1:1. 10:22, 2 Sam.24:9. 1 Par,27:2 3. Sir.44:21. Rom.4:18. || 15. Ge 
Y 5:13. 2314. 28:4. 47:9. 1 Par,29:15. Pf.39:13. 119:19. Ioh.8:33. 1 Pet. 1:17. 2:101 
l| 16. Ex.3:6.15. Matt.22:32. Marc.12:26. Luc.20:37. A&.7:32. Inf.13:14. ||x 
Gen.22:2.&c. Sir.44:21. Iac.2:21. || 8. Gen.21:12.. Rom.g:7. Gal.3:29. ||1 
Rom.4:17. [[2ο. Gen.27:27.39. 


(k)*$ A.19.7. (I) ἐξελθὼν Cu.| 11. (S) προσδεξάμενοι A. Ι 9. $. ἢ λογι 
9. (Il)* φεῖρᾳ Cl. v.| 10.35. || * σεῖρᾳ σάμενοι 1. |9. 5. (t) — A. E. L. M. 


οὗσα Cp.s. 1.| 9. 14. (m)* eic τὸ τεκ- 
νῶσαι Cu. |13. 9. (n) — Cu. | 10. 15. 
(9) — A-19- Δ) — Cu. | 9.13. (à) 
Ψούτου y.| 9. 6G. (1) Ξε Cu. | 9. 26. 33. 


1. V.[ 23. (0) * καὶ πάροικοι Cu.|13. 
(x) ξητοῦσε Cu. | 13. 7. (y) ἐξέβεσα 
A. |9- s. || &ecav Cu.|13. $. (2) 
Cu. | 13.7. (1) "καὶ 4.19.7. 


ap. II. 


λόγησεν Ἰσαὰκ τὰν Ἰακὼβ καὶ 
ὃν Ἢσαῦ. 

2r Πίξει Ἰακὼβ “ἀποθνήσκων 
&zoy τῶν διῶν ᾿Ιωσὴφ εὐλόγη- 
E' καὶ προσεκύνησεν ἐπὶ τὸ &- 
v τῆς ῥάβδου P αὐτοῦ M. 

22 Πίξει Ἰωσὴφ τελευτῶν 
epi τῆς ἐξόδου τῶν ὑιῶν Ἰσραὴλ 


23 Πίξει Μωσῆς γεννηθεὶς 
ρύβη τρίμηνον ὑπὸ τῶν πατέ- 
v αὑτοῦ. διότι εἶδον ἀς εἴον τὸ 


Z 


αιδίον" 


26 Μείζονα πλοῦτον ἡγησά- 
ιενος τῶν * ἐν Αἰγύπτῳ M θη- 
γαυρῶν τὸν ὀνειδισμὸν τοῦ Χρι- 
οὔ ἀπέβλεπε γὰρ εἰς τὴν μι- 
ϑαποδοσίαν. 

27 Πίξει κατέλιπεν Αἴγυ- 
γτὸν . μὴ φοβηθεὶς τὸν θυμὸν τοῦ 
βασιλέως τὸν γὰρ ἀόρατον ὡς 
ρῶν ἐκαρτέρησε. 

28 Πίξει πεποίηκε τὸ πά- 
γχα καὶ τὴν f πρόσχυσιν M τοῦ 
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a8. 
αἵματος ν» ἵνα μὴ ὃ € ὀλοθρεύων M 
τὰ πρωτότοκα- Üfyy αὐτῶν. 

29 Πίξει διέβησαν τὴν ἐρυ- 
θρὰν θάλασσαν ὡς διὰ ξηρᾶς h* 
ἧς πεῖραν λαβόντες οἱ Αἰγύπτιοι 
i κατεπόθησαν I. 

3o Ilíge τὰ T&ÍXM Ἱεριχὼ 
X ἔπεσε!!., κυκλωθέντα ἐπὶ ἑπτὰ 
ἡμέρας. 

31 Πίξει Ῥαὰβ ἣ πόρνη ob 
συναπώλετο τοῖς ἀπειθήσασι. 
δεξαμένη τοὺς κατασκόπους μετ᾽ 
εἰρήνης. 

32 Καὶ τί ἔτι λέγω: Ἐπιλεξ 
Ver γάρ μὲ διηγούμενον ὃ χρόνος 
“περὶ Γεδεὼν . Βαράκ τε καὶ Σαμ- 
Ψὼν» καὶ Ἰεφθάε, Δαβέδ τε καὲ 
Σαμουὴλ» καὶ τῶν προφητῶν" 

33 Οἱ διὰ πίξεως κατηγωνΐ. 
σαντο βασιλείας » εἰργάσαντο δι- 
καιοσύνην »- ἐπέτυχον ἔπαγγελι- 
ὧν » ἔφραξαν ξόματα λεόντων" 

34 Ἔσβεσαν δύναμιν πυρὸς , 
! ἔφυγον V. ςόματα μαχαΐίρας s 
ἐνεδυναμώθησων ἀπὸ ἀσθενείας » 
ἐγενήθησαν ἰσχυροὶ ἐν πολέμῳ s 
“παρεμβολὰς ἔκλιναν ἀλλοτρίων" 

45 Ἔλαβον γυναῖκες ἐξ ἄνα- 
ςάσεως τοὺς νεκροὺς αὑτῶν Κλ- 
λοι δὲ ἐτυμπανίσθησαν - οὗ προσ- 
δεξάμενοι τὴν ἀπολύτρωσιν. ἵνα 
κρείττονος ἀναςάσεως τύχω- 


.eiy* 


56 Ἕτε- 


121.Gen.37:9. 48:5.15.16.20. 47:31. ||22. Gen.50:24. Ex.13:19. 1of:24:32. 
A 6.716. || 33. EX.1:16. 2:2.11.. AG. 7:20. || 24. Ex.2:10.11. P(.84:11. A& 7:23. 
L5. || 26. Heb. 10:35. 13:13. || 27 EXO.3:2. 6:3. 10:28.29. 12:31.&c. 13:17. ἄς, 
[28.Ex.12:3.&c. || 29. Ex.14:21.22. || 30. Tof.6:20. || 31.1of.2:1. 6:23. Tac.2:25. 
|32;Iud.4:6. 6:11. 11:1. 12:7. 13:24. 1 Sam.1:17. &c. 12:17. 13:14. 16:3. 17:45. 
33. lud.14:6. 1 Sam.17:34. 19:18. 27:8. 2 Sam.5:25.8:1. 10:19. 12:29. Dan.6:22. 
34.Iud.7:i1. 15:15. i1 Sam.14:1. &c. 20:1. 2 $am.7:12. 1 Reg.9:4. 19:1. ὅς, 
| Reg.6:16. 20:7. 1 Chro.22:9. Tob 42:10. Pf.6:9.89:20.&c. Efa.38:21. Dan. 3:25. 
| Mac.2:59. || 35. 3 Reg.17:17.23. 2 Reg.4:36. 2 Mac.6:19.28.7:7.&c. AQ. 22:25. 


(b)- w. 1.[9. (c) * rííger μέγας 
γενόμενος Muüric ἀνεῖλεν τὸν Ai- 
γύπτιον, κατανοῶν τὴν ταπείνωσιν 
γῶν ἀδελφῶν αὑτοῦ Cu. | 23. (d) 
πρόσκαιρος Y. 9. 29. (e) Αὐγύπτον 


Cu.1 9.6.7. (£) πρόχυσεν Cu.|9.6.7. 

g) ὀλεθρεύων A. |o. 6. (h) * γῆς A. 

CI. | το σεν (ἢ) κατεποντίσθησων R.1. 

S. 1. (φί. | 11.5.8. (k) κατέπεσε P. t, 

Caf.| 10.7. (I) ἐτράποντο v.|9. 5» 
Hh 4 
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56 Ἕτεροι δὲ ἐμπαιγμῶν καὶ 
μαςίγων πεῖραν ἔλαβον» ἔτι δὲ 
δεσμῶν καὶ φυλακῆς " 

31 Ἐλιϑθάσθησαν » ἔπρίσϑησαν;, 
τὸ ἐπειράσθησαν | ἔν φόνῳ μᾶ- 
χαΐίρας ἀπέθανον" περιῆλθον ἐν 
μηλωταῖϊς » EV αἰγείοις δέρμασιν " 
ὑςερούμενοι., θλιβόμενοι. κακου- 
χούμενοι" 

48 (Ὧν οὖκ ἦν ἄξιος ὃ κόσ- 
μος.) " ἐν}! ἐρημέκις πλανώμενοι 
καὶ ὄρεσι καὶ σπηλαίοις καὶ ταῖς 
ὁπαῖς τῆς γῆς. 

30 Καὶ obroM πάντες μαρ- 
πυρηθέντες διὰ τῆς πίξεως » οὐκ 
ἐκομίσαντο P τὴν ἐπαγγελίαν M* 

: 40 τοῦ Θεοῦ περὶ ἡμῶν κρεῖτ- 
"τόν τι προβλεψαμένου » ἵνα μὴ 
«ωρὶς ἡμῶν τελειωθῶσι. 


Κεφ. ιβ'. 12. 
X rpomneraiv καὶ ἡμεῖς πτοσοῦ- 
τον ἔχοντες 4 περικείμε- 
γον M ἡμῖν νέφος μαρτύρων » ὄγκον 
ἀποθέμενοι πάντα » καὶ τὴν " εὖ- 
“σερίξατον ᾿ἱ ἁμαρτίαν. Or ὗπο- 


2 ᾿Αφορῶντες εἷς τὸν τῆς 
ὃν καὶ τελειωτὴν᾽ 


"i 


53 ᾿Αναλογίσασθε * vip M 
τοιαότην ὑπομεμενηκότα ὗ 
τῶν ἁμαρτωλῶν εἰς ὃ αὑτὸν 
ἀντιλογίαν » ἵνα μὴ κάμητε - τ΄ 
ψυχαῖς ὑμῶν * ἐκλυόμενο; M. 

4 Οὔπω μέχρις αἵματος à 
τικατέξητε» πρὸς τὴν ἁμωρτί 
2 ἀνταγωνιζόμενοι M * 

ς Καὶ ἐκλέλησθε τῆς παρ 
κλήσεως MriG OU ὡς διοῖς * δὲ 
λέγεται 1" Ὕτέ μου» μὴ ὄλιγ' 
ρει παιδείας ἹΚυρίου , μηδὲ ExAÓ 
ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐλεγχόμενος * 

6 Ὃν γὰρ ἀγαπᾷ Κύριος. vr 
δεύεε" μαςιγοῖ δὲ πάντα διὸν 
“σαραδέχεται. 

7 Ὁ Ei παιδείαν M ὑπομένετ' 


[136.Gen.39:20.Iud.16:25. 1 Reg.22:24. 2 Reg.2:23. Ter.20:2.37:1 5. 1 Mac.1:3. 
2 Mac.5:24. || 37- 1$am.22:18. 1 Reg.19:3.10.13. 21:13. 2 Reg. 1:8. 2:8.15. 2 Pa 
24:21. Ier.26:23. 1 Macc.1:60. 2 Macc.5:13. 6:9. Matt. 3:4. 21:35. 23:30.35. Ma 
12:4. Luc.13:3:4. ACt.7:52. || 38. 1 Sam.22:1.23:19. 24:1. 1Reg.17:3. 18:13. 2 Reg 
6:1, 1 Mac.1:53. 2:28. 2 Mac.5:27. 6:11. 10:6. || 39. Heb.10:36. 11:2. &c. Τὰς τς 
23. 1 Pet.1:12. || 0. Rom.16:26. Heb.7:22,8:6. 12:23. Apo,6:11. Cap. XII. 
|| t. Matt.10:22. 16:24. 24:13. Luc.9:59. 14:26.33. Rom,6:4. 12:12. 1 Cor.9:2« 
2 Cor.7:1. Eph.4:22. Phil.3:13.14. Col.3:8. 1 Pet.2:1. 4:2. Heb.2:1. 3:6.12« 4:1 
11. 6:12, 9:28. τοῖτοτ, lac.1:3. ||2. Pf.110:1. Lnc.24:26.46.. AG. 3:15. 5:31. Phil 
2:8.&c. 1Pet.1:5.11. 3:22. Heb.1:3.13. 2:10, 3:6. 5:9. 7:26. 8:1. 9:12.24. 10:1 
|| 3. Matt.12:24. 27:39.&c. 1o.7:12. 8:48. 9:16. 10:20. Gal.6:9. ||4. 1 Cor.10:13 
Sup.10:32. ||s. 100 5:17. Prov.3:11.12. Apoc.3:19. Sup.5:11.6:11. [[6, Prov.3 
12. Pf.94:12. 119:75. ludit 8:27. Sap.11:10. Iac.1:12. 5:11. Apo, 3:tg. [|7. Deut 
8:5. 2 Sam.7:14. Sir. 30:1. Prov.13:24. 19:18. 22:15. 23:13. 29:15. Ioh.16:20.3j 
AG.14:22. 1 Thefl.3:3. 1Pct.2:20. - 


(m)—x. 1. |9. (n) £714.19. 7. (0) — 
Cu.|9.13.7. (p) τὰς ἐπαγγελίας A.R. 
1. [10.6. HUS taie v. |9-7. (zr) ἀπερίς. 
Cp.|9.7. 14. (s) κεκάϑικε A.X. N. 1. 
1 9.8.6. [καθέξει v. 1 9. || & πατρὸς pro 
Θεοῦ N. 1.|9. 5. (t) οὖν Cp. [9. 7. 14. 
(u) ἑχυτοὺς Cu. | 13. 9. (2) ἐκλελυ- 


μένοι Cu. | 11.9.6. (y) Ἐγὰρ Cu.| 13 
7. (2) ἀναγωνιζόμενοι P. 1. | 9. 7. (à 
λαλεῖ, λέγων V.| 9.5. (b) εἰς as 
δείαν Cl. R.2.| το. || ἐν παιδείᾳ v. 
9. |l ^ ὑπεμείνωτε proómouéy Cu. 
13.9. 6. 


1Ρ.12- 


M 7 3 p -» ΄ 
ς γάρ ἔςιν Viüc ὃν οὗ παιδεύει! 


ατήρ 5 

8 εἰ δὲ χωρίς ἔςε παιδείας » 
μέτοχοι γεγόνασι πάντες » ἄ- 
νόθοι ἐςὲ καὶ οὔχ ἁιοί. 
9 Εἴτα τοὺς μὲν τῆς σαρκὸς 
ὧν. πατέρας εἴχομεν παιδευ- 
"Res καὶ ἐνετρεπόμεθα᾽ οὗ " πολ- 
1] μᾶλλον ὑποταγησόμεθα τῷ 
rapi τῶν * πνευμάτων M, καὶ 
ἥσομεν ; 

| Io Οἱ μὲν γὰρ πρὸς δλέγας 5- 
ἔρας . κατὰ τὸ δοκοῦν αὐτοῖς » 
αἰδευον " ὃ δὲ ἐπὶ τὸ συμφέ- 
» εἰς τὸ μεταλαβεῖν τῆς &- 
τήτος αὐτοῦ. : 

II Πᾶσα 5 δὲ || παιδεία πρὸς 
μὲν τὸ παρὸν οὗ δοκεῖ χαρᾶς εἷ- 
ymi» ἀλλὰ λύπης ὕςερον δὲ καρ- 
“τὸν εἰρηνικὸν τοῖς Ot αὐτῆς γε- 
yupyacuévo ^ ἀποδίδωσι M δὲς 
καιοσύνης. 

12 Διὸ τὰς παρειμένας χεῖρας 
καὶ τὰ παραλελυμένα γόνατα 
ἀνορθώσατε᾽ , 

13 Καὶ ! τροχιὰς ἢ ὀρθὰς σοι- 
ἥσατε τοῖς ποσὶν ὑμῶν. ἵνα μὴ 
πὸ χωλὸν ἐκτραπῇ» ἰαθῇ δὲ μᾶλ- 
δον. 

14 Εἰρήνην διώκετε μετὰ πάν- 
τῶν . καὶ τὸν ἁγιωασμὸν . οὗ χω- 
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ἢ XS Ἐπσισκοποῦντες * μή Tit 
ὑςερῶν ἀπὸ τῆς χάριτος τοῦ 
Θεοῦ" μή τις ῥίζα πικρίας vo 
φύουσα EVOXAZ καὶ διὰ 5 ταὖ- 
τῆς ld μιανθῶσι " πολλοΐ, 

16 Μήτις πόρνος . ἢ βέβηλος, 
ὡς Ἠσαῦ - ὃς ἀντὶ βρώσεως μιᾶς 
ἀπέδοτο τὰ πρωτοτόκια αὑτοῦ. 

17 Ἴςε yàp ὅτι καὶ μετέπει- 
τὰ θέλων κληρονομῆσαι τὴν εὖ- 
Aoyím» . ἀπεδοκιμάσθη" μετα- 
νοίας γὰρ τόπον οὐχ εὗρε. καί- 
περ μετὰ δακρύων ἐκζητήσας αὖ- 
τήν. 

i8 Οὐ γὰρ προσεληλύθατε 
Ψψηλαφωμένῳ ? ὄρει], καὶ 9 κε- 
καυμένῳ d πυρὶ. καὶ γνόφῳ » καὶ 
P σκότῳ! ϊ. καὶ θυέλλῃ. 

i9 Καὶ σάλπιγγος Wxu» καὶ 
Φωνῇ ῥημάτων » ἧς οἱ ἀκούσαν- 
τες παρυτήσαντο μὴ 9 προςε- 
θῆναι ᾿ αὐτοῖς λόγον .- 

20 (Οὐκ ἔφερον γὰρ τὸ δια- 
ςελλόμενον᾽ Κἂν θηρίον θέγῃ τοῦ 
Ὄρους » λιθοβοληθήσεται . ἢ βα- 
λέδε κατατοξευθήσεται M. 

2I Kai; οὕτω φοβερὸν ἣν TO 
φανταζόμενον . Μωσῆς εἶπεν" 
Ἔκφοβός εἶμι καὶ ἔντρομος.) 

22 ᾿Αλλὰ προσεληλύθατε Σιὼν 
B ν᾿ - - 
ὄρει » καὶ πόλει Θεοῦ ζῶντος» 

Ἵερου- 


[|S. Ρῆ5 3:14. 1 Ῥεξ.ς:9. ||g. Νππι.16:22. 27:16. Iob 12:10. Sap.15:11. Eccl.12: 


1.7. Efa.42:5. 57:16. Zach.12:1. Mal.1:6. 2 Mac.14:4$. A&.17:25. || o. Lev.11: 

- 44- 19:2. Matt.7:11. 1Pet.t:4.&c. [| r1. Iac.5:18. Br2. Efa.35:5. Sir.z:14. Sup. 
5:11. 6:12. || 13. Prov.4:26. || r4. Ex.19:10.&c. Deut.29:19. Pf. 34:14. Matt.5:8. 
Rom.12:18. 14:19. 1 Cor.6:9. z Cor.7:1. Gal.5:19. Eph.5:5.26. vTheff.4:3. 2Tim. 
2:12. Heb.z:11. 10:10.24. 1 ῬΕΓ εἴς. 3:1. Apo.21:27. 22:15. || r$. Deut.19:318.— 
A&.17:13. 2 Cor.6:1. Gal.5:9.12. 2 Tim.2:17. Heb.2:t. 3:12. 4:1.11.6:11. 10:23. 
l| 16. Gen.25:33. 1 Cor.10:8. Eph.5:5. Col.3:5. 1 Theff.4:3. || iz. Gen.27:34. &c. 
[[18. Ex.19:10.&c. 20:18. Deut.4:11. 5:22. Rom.6:14.8:15. 2 Tim.1:7.|| rg. Ex. 
19:16. 20:19. Deut.5:5.24. 18:16. || 20. Ex.19:1 5. || 22. Dent.33:2. P£.68:17. Gal. 


4:26. ApOC.3:12. 20:9. 21:2.10. 


(d) πολὺ A.19. 6. (e) πατέρων ΝΜ. 
1-|9.5. (£) * ἡμᾶς Cl.[9. 35. (g) — 
Cn.|13.7. (h) ἀποδώσει v.|9.6. (i) 
τιραχιὰς Cu. | 13. 6. (k) *?vz Cu.|g. 
13.7. (l) αὐτῆς A. | 9. (m)* οὗ 4.| 9. 


(n) — 4.| 9. (ο) προσίτω v.| 9. (p) ζό- 
Qu A. R. 1. |10. 5. (ᾳ) προσθεῖναι: A.|9. 
6. || &— μὴ Cp.19. t4. (1) — 4. G. E, 
N. I. Ὀζί | 23. 


Hh g$ 
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"Iegoum Nip ἔπσυρανίῳ » καὶ μυ- 
ριάσιν ἀγγέλων » ἀρὰ , 

23 Πανηγύρει καὶ ἐκκλησίᾳ 
“ρωτοτόκων ἐν οὐρανοῖς ἄπογε- 
γραμμένων » καὶ κριτῇ Θεῷ πάν- 
τῶν, καὶ πνεύμασι δικαίων" TE- 
πελειωμένων M, 

24 Καὶ διαθήκης νέας μεσίτῃ 
Ἰησοῦ . καὶ αἵματι ῥαντισμοῦ s 
τ κρείττονα | λαλοῦντε παρὰ 
" τὸν}! Ἄβελ. 

25 Βλέπετε μὴ παραιτήσησθε 
πὸν λαλοῦντα *. si γὰρ ἐκεῖνοι 
οὔκ ἔφυγον M , τὸν ἐπὶ τῆς γῆς 
“παραιτησάμενοι χρηματίζοντα » 
Ὁ πολλῷ ἢ! μᾶλλον ἡμεῖς οἱ τὰν 
ἀπ᾽ οὐρανῶν * ἀποςρεφόμενοι" 

“6. Οὗ ἡ φωνὴ τὴν γῆν ἐσά- 
λευσε τότε᾽ νῦν δὲ ἔἐπήγγελται» 
λέγων" Ἔτι ἅπαξ ἐγὼ ὃ σείω M 
eb μόνον τὴν γῆν » ἀλλὰ καὶ τὸν 
οὐρανόν. ἡ 

271 τὸ 0B. ἔτι ἅπαξ. δηλοῖ 
“τῶν σαλευομένων τὴν μετάθεσιν » 
ὥς πεποιημένων » ἵνα μείνῃ τὰ μὴ 
σαλευόμενα. 

28 Διὸ βασιλείαν ἀσάλευτον 
“παραλαμβάνοντες » * ἔχωμεν M 


MOULLEVOL τοῖς παροῦσιν" 


TÓAM Cap. 12. 


χάριν» δ᾽ ἧς * λατρεύωμεν M 
ἀρέξως τῷ Θεῷ " μετὰ mid 
καὶ εὐλαβείας M- 

29 Καὶ γὰρ ὃ Θεὸς ἡμῶν 
καταναλίσκον. 


Κεφ. ιγ΄. 13. 
I 'H 


Φιλαδελφία μενέτω. 
2 Τῆς φιλοξενίας μὴ 
“πιλανθάνεσθε" διὰ ταύτης "y. 
ἔλαβθόν τινες ξενίσαντες ἀγγ. 
λους. 

3 Μιμνήσκεσῇε τῶν Osce 
ὡς συνδεδεμένοι" τῶν κακουχο 
μένων» ὡς καὶ αὐτοὶ ὄντες ἐν σ᾽ 
ματι. 

4 τίμιος ὃ γάμος f ἐν c, M 
καὶ ἡ κοίτη ἀμίαντος" πόρνου 
€ δὲ! καὶ μοιχοὺς κρινεΐ ὃ Θεός 

ς ᾿Αφιλάργυρος ὃ τρόπος ἂρ 

αὐτὸ 
γὰρ εἴρηκεν" Οὗ μή σε ἀνῶ,, οὐ 
οὗ μή σε ἐγκαταλίπω. 

6 Ὥςε θαῤῥοῦντας ἡμᾶς λέ. 
γειῖν" Kópioc ἐμοὶ βοηθὸς . καὶ ο 
φοβηθήσομαι τί ποιήσει μοι 
θρωπὸς. 

Ἵ Μνημονεύετε τῶν " ἡγουμέ- 

νων Ml 


|| 23. Ex.4:22. Ναπι.1:2.16. 3:40. Ier.31:9. Dan.3:86. Luc.10:20. Rom.8:23. οἱ 


4. Phil.4:3. Iac.1:18. Apoc.13:8. 14:4. 15:8. Heb.6:10. 9:27. 10:29. 11:40. || 24« 
Gen.4:10. Ex.24:8. 1 Tim.2:5. Heb.7:22.8:6.9:15. 10:22. 11:4. 1 Pet.1;2. ||25: 
Heb.1:2.2:1.3. 3:17. 10:28. || 26. Ex.19:18. Agg.2:7.23. Sup.y. 19. || 27. Pf.102: 
27. Matt.24:35. 2 Pct.3:10. Apoc.21:t. || 28. Eía.9:7. Dan.2:44. 7:14. Luc.1:33. 
1 Pet.2:5. || 29. Ex.19:18. 24:17. Num. i:r. 16:35. Deut.4:24. 9:3. 32:22. Pf.50: 
3.97::. Eía.66:15. Dan.7:9. 2 Theff.1:8. Sup.10:27. Cap. XIII. ||1. Rom.12: 
yo. Eph.4:3. 1 Theff.4:9. Sup.6:10. 1 Pet.1:22. 2:17. 3:8. 4:8, 2 Pet. 1:7. || z. Gen, 
18:1. 19:1. Lev.19:34. Deut.10:19. Efa.58:7. Matt.25:35. Luc.14:13. Rom.12;13. 
1 Tim. 3:2. Tit.1:8. 1 Pet.4:9. || 3. Matt.25:36. Rom.12:15. 1 Cor.12:26. Col.4:18. 
3 Pet. 3:8. Sup.6:10, 10:34. || 4. 1 Cor,6:9. Gal.s:19 21. Eph.s:5. Col.3:5. 1 Tim. 
2:15. 4:3. Sup.12:14. Apo.22:15.|| s. Gen.28:15. Ex.23:8. Deut. 16:19. 3:6.8. Tof, 
1:5. 1 Par.28:20. Pf 37:25. Prov.10:3. 15:16. Matt.6:25.34. Phil.4:11. 1 Tim.6:6. 
&c. ||6. Pf.27:1. 56:5. 12. 118:6.|| 7. 1 Theff.s:12. Heb.6:12.. 13:17.24. 


(s) τεῤεμελιωμένων Cu. | 13. s. (t) 
κρεῖττον Cp. s. ς.ἰ 8. 6. (u) τὸ P. 1. 
19-7. (x) *2g?v Cu. | r3. (y) ἐξέφ. & 
— not. diflin&. poft ἐφυγον, & ponit 
vivante χρήματίξ, Cu. | 13.9. (z) 
πολὺ A. |9. 6. (a) * χρηματίζοντα 
ὑμὴν v.|9. || & àvag;sQ. pro ἄποςρεψ. 


P.1.|9.7. (b) σεέτω A. S. 1. V.] 36. 
11. 8. (c) ἔχομεν Cu. | 13. 6. (d) Aa- 
τρεύομεν Cp. 5. 4. | 6. 11. 14. (e) μετὰ 
εὐλαβείας καὶ δέους A. | 9. 5. 4. (£) 
— P. 1. [9. (6) γὰρ Cl.|9.7. (Β)προην 
γουμ. Cu. | 13. 7. 


p. 15. 
ll ὑμῶν . οἵτινες ἐλάλησαν ὅ- 
τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ" ὧν ἄνα- 
ὡροῦντες τὴν ἔκβασιν τῆς ἄνα- 
ἡοφῆς » μιμεῖσθε τὴν πίξιν. 


9 Διδαχαῖς ποικίλαις καὶ ξέ- 
muc μὴ * περιφέρεσθε 1" καλὸν 
kp χάριτι βεβαιοῦσθαι τὴν καρ- 
αν. cU βρώμασιν » ἐν οἷς οὐκ 
pee οἱ ! περιπατήσαν- 
ec ll. 

Xo Ἔχομεν θυσιαξήριον » ἐξ οὗ 
εἶν οὐκ ἔχουσιν ἐξουσίαν οἱ 
σχηνῇ λατρεύοντες. 

II Ὧν γὰρ εἰσφέρεται ζώων 
πὸ αἷμα " περὶ ἁμαρτίας ᾿ὶ εἰς 
τὼ yix διὰ τοῦ ἀρχιερέως . τού- 
τῶν τὰ σώματα κατακαίεται 
ffe τῆς παρεμβολῆς. 

12 Διὸ καὶ " Ἰησοῦς. ἵνα ὧ- 
γιάσῃ διὰ τοῦ ἰδίου αἵματος τὸν 
λαὸν, ἔξω τῆς 5 πύλης ἢ ἔπαθε. 

I3 Τοίνυν ἐξερχώμεθα πρὸς 
αὐτὸν ἔξω τῆς παρεμβολῆς ν» τὸν 
ὀνειδισμὸν αὐτοῦ φέροντες " 

14 Οὐ γὰρ ἔχωμεν Il ὧδε μέ- 
youcay πόλιν» ἀλλὰ τὴν μέλλου- 
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σαν ἐπιζητοῦμεν. 

1ς A αὐτοῦ οὖν 5 ἀναφέρω- 
μεν ll ϑυσίαν αἰνέσεως διαπαντὸς 
τῷ Θεῷ ." τουτέςι.}} καρπὸν χει- 
λέων ὁμολογούντων τῷ ὄνόματε 
αὐτοῦ. 

16 τῆς δὲ εὐποιΐχε καὶ κοινω- 
vízc μὴ ἐπιλανθάνεσθε" τοιαύ- 
ταις γὰρ θυσίχις εὐαρεςεῖται ὃ 
Θεός. 

A Πείθεσθε τοῖς ἡγουμένοις 
ὑμῶν. καὶ ὑπείκετε" αὐτοὶ γὰρ 
ἄγρυπνοῦσιν " ὑπὲρ τῶν ψυχῶν 
ὑμῶν], ὡς λόγον ἀποδώσοντες ** 
?ym μετὰ χαρᾶς τοῦτο ποιῶσεςφ 
καὶ μὴ ςενάζοντες" ἀλυσιτελὲς 
γὰρ ὑμῖν τοῦτο. * 

18 Προσεύχεσθε περὶ ἡμῶν" 
" πεποίθαμεν | γὰρ ὅτι καλὴν 
συνείδησιν ἔχομεν, £v πᾶσι καλῶς 
θέλοντες ἀναςρέφεσθαι" 

I9 Περισσοτέρως δὲ * παρα- 
καλῷ τοῦτο ποιῆσαι!!. ἵνα τά- 
χιον ἀποκατας ϑῶ ὑμῖν. 

20 Ὁ δὲ Θεὸς τῆς εἰρήνης - ó 
ἀναγαγὼν &x νεκρῶν ll τὸν ποι- 
μένα τῶν προβάτων τὸν μέγαν ἐν 
αἵματι διαθήκης αἰωνίου , τὸν Kü- 
βίον ἡμῶν Ἰησοῦν. 

21 Kz- 


||. 1 Cor.3:11. 2 Cor.11:4. Gal.1:7. Eph.4:5. Apo.:4. || g.Ter.29:8. Matt.24:4. 
1o.6:27. Rom.14:17. 16:17. 1 Cor,6:13. Gal.s:z. Eph.4:14. 5:6. Col.2:4.8.16. 
| 2 Theff.2:2. 1 Tim.4:3. 6:20. 2 Tim. 1:12. 272,15. 3:14. Sup 9:9. 12:28. 1 Ioh.4:1. 


" ludzy.;. || 10. 1Cor.9:13. || t1. Ex.29:14. Lev.4:12.21.6:50.9:1 1. 15:27. Num. 


19:3. || 12. Ioh. 19:18. || 3. Sup. 11:26. 12:2. 1 Pet. 4:14. || 14. Mich.2:10. Phil.3: 
20. Heb.11:10.16. 12:22. || 15. Lev.7:12. 2 Par.29:31. 33:16. PC. 34:1. 5$0:14.23. 


$1:19. 69:30. 107:22. 116:17. Ofe.14:3. Eph.5:20. 1 Theff.5:18. 1 Pet.2:5. || 16. 
Rom.12:13. 2 Cor.9:12. Phil.4::18. Sup.6:1o. || 17.Ez6.3:18. 33:2.8. AG.20:24. 
26. 1 Cor.2:1. 9:16. Fhil.2:29. 1 Theff.5:12. 1 Tim.5:17. Tit.1:7. Sup.y.7. 1 Pet. 
4:10. ς:ς. || 18. A&.2 3:1. 24:16. Rom.15:30. 2 Cor.1:12. 4:2. Eph.6:19. Col.4:5. 
1 Theff.5:25. zTheff. 5:1. || τῷ. Philem.22. || 20. Efa.40:1 1. 49:9 Eze.34:23. 37:24. 
Z3c.9:11. Io.10:1 1.14. AGt.2:24.32. 3:13.26. 4:10. 5:30. 10:40. 13:30. 17:31. Rom. 
4:24. 6:4. 8:11. 1 Cor.6:i4. 15:15. 2 Οοτ. 4:14. 6 8].1:1, Eph.r:zo. Col.ziiz, 
1 Thefl.1:10. Sup.9:12. 1 Pet.1:z1. 2:25. 5:4. 


(i)&x92e 4.19. 5.8. (K) παραφέρεσϑε 
A.P. 3. R. 7- | 11. 7. (l) περιπατοῦντες 
4.[9.6. (m)— 4.| 9. (n) * ó Κύριος 
P. 1.[ 9. (0) πόλεως R. 1.19.6. 5. (p) 
z$.1.|9. 33. (4) &vaQégouty P. 1. 


9.6. (r)w.1.|9. 7.29. (s) 4. ponit 
poi ἀποδώσοντες 19. 4. (t) * περὶ ó- 
μῶν Cu.| 15.9. (n) 76/4 eia A. |9.5. 
(x)— P. 1.19. 33- (3) γῆς P. 1.19.5. 
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21 Καταρτίσαι ὑμᾶς £v παντὶ 
ἔργῳ ^ ὥγαθῷ . εἷς τὸ ποιῆσαι 
ἃ τὸ θέλημα αὐτοῦ" ποιῶν ἐν 
DV τὸ εὐάρεξςον ἐνώπιον αὑτοῦ - 
διὰ Ἰησοῦ Χριξςοῦ" ᾧ ἡ δόξα εἰς 
“τοὺς αἰῶνας P τῶν αἰώνων M. &- 
pns Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς » ἀδελ- 
Qoi , ἀνέχεσθε τοῦ λόγου τῆς 
παρακλήσεως" καὶ γὰρ διὰ (Qpa- 
“τέων “ ἐπέςειλω W ὑμῖν. 

23 Γινώσκετε τὸν ἀδελφὸν 
8 τιμόθεον ἀπολελυμένον s» μεθ᾽ 


οἵ (ἐὰν τάχιον ἔρχηται) ὄψο 


24 ᾿Ασπάσασθε πάντας τ' 
ἡγουμένους ὑμῶν καὶ σά 
τοὺς ἁγίους. ᾿Ασπάζονται ὕ 
οἱ ἀπὸ τῆς Ἰταλίας 5. 

25 Ἢ χάρις μετὰ πάντων 


μῶν Ι, ἀμήν. 


δέου Il, ^ 


WI A K' OB DUE 


TOY^ 'AIIOXTO'AOY ἘΠΙΣΤΟΛΗῚ 


K A O00 


K E 6. 


$'YA'KOBOC Θεοῦ καὶ Kv- 

ρίου ᾿Ιησοῦ Χριςοῦ δοῦλος » 
T ταῖς δώδεκα φυλαῖς ταῖς 
Ἐν τῇ διασπορξ» χαίρειν. 

2 Πᾶσαν χαρὰν ἡγήσασθε. 
ἀδελφοί μου. ὅταν πειρασμοῖς 
“εριπέσητε ποικέλοις " 

3 Τινώσκοντες ὅτι τὸ δοκίμιον 
ὑμῶν τῆς ' πίξεως ll κατεργάζε- 
σαὶ ὑπομονήν. 


NKIKHiI 


&. I. : 
4 ^H δὲ ὑπομονὴ ἔργον τέλειον 
ἐχέτω. ἵνα ἥτε τέλειοι καὶ δλΆ: 
κλῆροι» EV μηδενὶ λειπόμενοι. ἡ 
ς Ei δέτις ὑμῶν λείπεται σο- 
φίας , αἰτείτω παρὰ " τοῦ διδόν- 

τος Θεοῦ ll πᾶσιν ! ἁπλῶς M, x 
μὴ ὀνειδίζοντος » καὶ δοθήσεται 
αὐτῷ. 1 
6 Αἰτεΐτω δὲ Ey mcer» μηδὲν 
διωκρινόμενος * ὃ γὰρ. διαϊρινόμε: 
᾿ νοὶ 


ἢ ::. 2 Cor.3:«. Phil.2:13. 1 Theff.s:23. 1 Pet.$:10. || 23. 2 Cor.1:1.. Colt 
1Thefl.;:.Philem.zr. Cap.I. ||x.Toh.7:35. A&&2:5. 6:9. 8:1.4. 15:13.29. 23 
26. Gal.1:19. 2:9. 1 Pet.1:1. 2 Io,10. || 2. Deut.7:16. Matt.5:1 1,12. Luc.8:13. 227 
28. AG.s:41. Rom.5:3. 1 Cor. 10:13. Phil.1:29. Heb.4:15. 10:34. X Pet.1:6. 4:13, 
16. 2 Ῥεῖ,2:0. [| 3.Rom.5:3. 1 Pet.1:7. || 5.6. 1 Reg.3:9.11. 2 Par.1:10, Prov.2:3.6. 
Sap.6:12. 7:15.25. 8:21. Sir.1:28. Ier.29:12. Dan.2:20. Matt.7:7. 21:22, Mar.1i 
24. Luc.11:9. Ioh.14:13. 15:7. 16:23. Rom.12:8. 2 Cor.8:2. 9:11.13. 1 Tim.2:8, 
v Ioh.3:22. 5:14. 1ac.3:17. 4:3« ἘΣ t 


(2) * xa) λόγω ^. | 9. || & — ἔργῳ 
€l.19. (2) Ἐ ὑμᾶς Cu.| 13.9.35. (b) 
— Cu.| 9. 13. (c) πές. P. 1. Caf. | 10. 
7- (d) * ἡμῶν Cl.19. 35. (e) * ἀδελ- 
Q*í V.|9. 35. (£) τῶν &yíay Cu. | 13. 5. 


(9) Ρώμης A.19. (8) * ςέχων vs". Caf. 
(1) — n. 1.| 9. (k) τοῦ Θεοῦ τοῦ διδόν- 
τος A.|9. 4. (I) ἀθρόως v.|9. 5. || & m 
πᾶσιν N. 1. |g. i 


Ῥ. 1: 
ἔρικε κλύδωνι θαλάσσης ἄνε- 
“ομένῳ καὶ ῥιπιζομένῳ. 

Μὴ γὰρ οἰέσθω ὃ ζνθρωπος 
ξῖνος ὅτε λήψεταί τι παρὰ τοῦ 
píay. 

8 ᾿Ανὴρ ^ Ofpuxoc . ἄκατά- 
τος ἐν πάσαις ταῖς ὅδοῖς αὖ- 


9 Καυχάσθω δὲ ὃ ἀδελφὸς ὃ 
,πεινὰς ἐν " τῷ Vier αὑτοῦ" 
1o 'O δὲ πλούσιος » ἐν τῇ τα- 
Ξξινώσει αὑτοῦ, ὅτι ὡς ἄνθος 
ὄρτου παρελεύσεται" 

II ᾿Ανέτειλε γὰρ ὃ ἥλιος σὺν 
ἢ καύσωνι » καὶ ξξήρανε τὸν 
ὄρτον » καὶ τὸ ἄνθος αὐτοῦ ξξ- 
γεσε- καὶ ἡ εὐπρέπεια τοῦ προ- 
ὥπου αὐτοῦ ἀπώλετο οὕτω 
Σ ὃ πλούσιος ἐν ταῖς πορείχις 
ὑτοῦ μαρανβήσεται. 

12 Μακάριος ? ἀνὴρ!!! ὃς ὅπο- 
ἔνε; πειρασμόν" ὅτι δόκιμος 
ἐνόμενος λήψεται τὸν ςέφανον 
ἤς ζωῆς . ὃν ἐπηγγείλατο ὃ Κύ- 
ος τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν. 

| 13 Μηδεὶς πειραζόμενος λεγέ- 
* Ὅτι ἀπὸ τοῦ Θεοῦ P πει- 
ἄζομαι M. ὃ γὰρ Θεὸς ἀπείραςός 
hc. κακῶν . πειράζει δὲ αὐτὸς 
ἡ ὑδένα. 
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I4 Ἕκαξος δὲ πειράζεται. ὅ- 
πὸ τῆς ἰδίας ἐπιθυμίας ξξελκόμε- 
γος καὶ δελεαζόμενος. 

I$ Εἶτα ἡ ἐπιθυμέχ συλλα- 
βοῦσα τίκτει ἁμαρτίαν" ἡ δὲ ἃ- 
peprím ἀποτελεσθεῖσα ἀποκύξε 
θάνατον. 

16 Μὴ πλανᾶσθε. ἀδελῷφοξ 
μου ἀγαπητοί. 

17 Πᾶσα δόσις ἀγαθὴ » καὶ 
πᾶν δώρημα τέλειον ἄνωθέν Egi. 
καταβαῖνον 4 ἀπὸ M τοῦ πατρὸς 
τῶν φώτων. παρ᾽ ᾧ οὐκ ἕνε σπτα- 
DR AAA » ἢ τροπῆς ἀποσκίχσμα. 

18 * Βουληθεὶς * ἄπεκύησεν 
ἡμᾶς λόγῳ ἀληθείας - εἷς τὸ εἴ- 
γῶι ἡμᾶς ἀπαρχήν τινα * τῶν αὖ- 
τοῦ κτισμάτων M. 

19 "'Osrll, ἀδελφοί μου &- 
γαπητοὶ - * ἔξω πᾶς ἄνθρωπος 
ταχὺς εἰς τὸ ἀκοῦσαι. βραδὺς 
εἰς τὸ λαλῆσαι» βραδὺς εἷς ὀργήν" 

E ᾿Οργὴ γὰρ ἀνδρὸς , δικαισ- 
σύνην Θεοῦ oU κατεργάζεταε. 

21 Διὸ ἀποθέμενοι πὥσαν pu- 
παρίαν καὶ Y περισσείαν M κα- 
κίας. ἐν πρᾳὕτητι δέξασθε τὸν 
ἔμφυτον λόγον . τὸν δυνάμενον 
σῶσαι τὰς ψυχὰς ὑμῶν. 

22 Γίνεσθε δὲ ποιηταὶ " λό- 

yov ll, 


[|9-In£.2:5. Rom.8:17. Phil.3:14. 2 Theff. 1:11. Heb. 3:1. 1Pet.2:9. Apo.1:6. [[10- 


L1. Iob 14:2. Pf.10:3.15. 37:2.10.&c.73:18.90:5.6. 102:12.103:15. Sir.14:18.E(a. 
40:6. 1 Cor.7:3 1. Iac.4:14. 1 Pet.1:24. 1 10.2:17.|| 12. Sap.3:6. 5:15. Sir.2:5. Iob sz 
17. Prov. 3:11. Matt.10:22. 19:28.29. Rom.2:7.5:3. 1Cor.9:2 5. 2Tim.4:8. Heb.12z 
6. Inf.2:5. 1 Pet.1:7. 3:14. 4:12. 5:4. Apo.2:10. 3:19. ||13. 1 Cor.10:15. || ys. Pf.7: 
14. Iob 15:35. Rom.6:21.23. || i7. Num.2 3:19. 1 Sam.15:29. Prov.2:6. Efa. 14:27. 
46:10. Mal.3:6. Iudit 8:16. Io.3:27. Rom.11:29. 1 Cor.4:7. || 18.Ier.2:3. Ioh.s- 
13. 3:3. 1 Cor.4:15. Gal.4:19. Eph.1:4. Heb.12:23. 1 Pet.1:23. Apo.14:4.[| 19. Pf. 
4:5. PrOV.10:19. 13:3. 14:17. 16:32. 17:27. Eccl.5:1.2. 7:9. Sir.1:23. 4:29. 5:11. 
Matt.5:22. Ga].5:20.23. Eph.4:26.31. Col. 3:8.15. v T im.2:5. Inf. 3:1.15. || 20.Eccl. 
7:10. Sir.1:28. || z1.Pf.25:9. A&t.13:26. Rom.1:16. 13:12. 1 Cor.rz1. 15:1. Ephe 
1:13. Col.5:8. Tit.2:11. Heb.2:3. 1 Pet.1:9. 2:1. || 32. Gen.29:25. Thren.1:19. 
&c, Matt.7:21. Luc.6:46. 11:28. Rom.2:3.13. Col.2:4, 1 Ioh. 5:7. 


(m) * γὰρ 1.|9. 7. (n) τῇ ὑψώσει 
V.l9. (0) ἄνθρωπος ^.]9. 5. (p) πει- 
páceTai V .| 9.6. 36. (4) παρὰ N. 1.19.7. 
5-(r) αὐτὸς γὰρ P.1.|9.35. (s) * yàp 


P c 


S. 1. | 9. 7. (t) τοῦ κτίσματος &UTOV V. 


' 


19.6. (u)ége A.R.2. v.] 10.6. $.(x)* 
καὶ A.|9. 7. || & * δὲ poft ἔξω R. t. 
19-7- (y) περίσσευμα A. [9. ς. 6. (2) 
νόμου S. 1.|9. 5. || & οὖν pro δὲ S. t, 
19. 7. λόγων N.z.| 9.6. 


494. 
yov WV, καὶ μὴ μόνον ἀκροαταὶ - 
παραλογιζόμενοι ἑαυτούς. 

23 * Ὅτε! ἢ! εἴ τις ἀκροατὴς 
λόγου M ἐςὶ καὶ οὗ ποιητὴς » 
οὗτος Ἔοικεν ἀνδρὶ κατανοοῦντε 
τὸ πρόσωπον τῆς γενέσεως αὑτοῦ 
€ ἐν ἐσόπτρῳ" 

24 Κατενόηδε γὰρ ἑαυτὸν: καὶ 
ἀπελήλυθε.. καὶ εὐθέως ἔἐπελά- 
θετο ὁποῖος ἦν. 1 

25 Ὁ δὲ παρακύψας εἷς νόμον 
* γέλειον τὸν l| τῆς ἐλευθερίας - 
καὶ παραμείνας s * οὗτος |l οὖκ 
ἀκροατὴς f ἐπιλησμονῆς M γενό- 
μενος . ἀλλὰ ποιητὴς ἔργου » 00- 
σος μακάριος ἐν τῇ ποιήσει αὖ- 
«οῦ ἔςαι. 

26 Εἴ τις δοκεῖ θρῆσκος εἶναι 
ε ἐν oil. μὴ χαλιναγωγῶν 
ψλῶσσαν αὑτοῦ » ἀλλ᾽ ἀπατῶν 
καρδίαν αὑτοῦ. τούτου μάταιος 
ἡ θρησκεία. 

271 Θρησκεία " καθαρὰ καὶ ἀ- 
μίαντος παρὰ τῷ Θεῷ καὶ ἴἱ πα- 
Tpi» αὕτη ἐςὶν, ἐπισκέπτεσθαι 
ὀρφανοὺς καὶ χήρας ἐν τῇ θλέψεε 
αὐτῶν . ἄσπιλον ἑχυτὸν τηρεῖν 
ἀπὸ τοῦ κόσμου. 


Κεφ. β΄. 5. 


x ᾽Α Δελφοί μου. μὴ ἐν 4 προ- 
σωποληψίαις ᾿! ἔχετε τὴν 


EIIZTOAHNH 


Cap.rzi 


πίξιν τοῦ -Kupíou ἡμῶν ᾽ 
Χριςοῦ τῆς δόξης. 

2 ᾿Ἐὰν γὰρ εἰσέλθῃ εἷς ἡ 
συναγωγὴν ὑμῶν ἀνὴρ χρυ 
δακτύλιος ἐν ἐσθῆτι λαμπρᾷ. εἰ 
έλθῃ δὲ καὶ πτωχὸς ἔν ju 
ἐσθῆτι» 1 

3 Kai ἐπιβλέψητε ἐπὶ 
φοροῦντα τὴν ἐσθῆτα τὴν 
“πρὰν» καὶ εἴπητε " αὐτῷ! "1 
κάθου * ὧδε M καλῶς" καὶ 5 
πτωχῷ εἴπητε Σὺ Gib. EX 
ἢ κάθου ὧδε ὑπὸ τὸ ὑποπόδι 
* μου" 

4 " Καὶ οὗ διεκρίθητε M ἐν ἕχι 
τοῖς, καὶ ἐγένεσθε κριταὶ δια; 
γισμῶν πονηρῶν s 

5 ᾿Ακούσατε. ἀδελφοί μου ὁ 
γαπητοὶ, οὐχ ὃ Θεὸς ἐξελέξατ 
τοὺς πτωχοὺς τοῦ κόσμου * TQ 
TOU, πλουσίους ἐν πίςει. X4 
κληρονόμους τῆς Y βασιλείας! 
ἧς ἐπηγγείλατο τοῖς ἀγαπῶσ. 
αὐτόν ; 

6 Ὑμεϊς δὲ ἠτιμάσατε 
στωχόν" οὔχ οἱ πλούσιοι κατὰ 
δυναςεύουσιν * ὑμῶν!}!, καὶ αὖ 
τοὶ ἕλκουσιν *' ὑμᾶς M εἰς xp 
pia s 

7 PODxll αὐτοὶ βλασφημοῦι 
τὸ καλὸν ὄνομα τὸ ἐπικληθὲν &q 
ὑμᾶς : ἣ 
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ul 
|[23. Luci6:47. In£.2:14. || 15. Matt.5:19. Io.13:17. 2 Cor.3:6.18. Heb.»:19. 
9. lac.2:12. || 26. Pf. 34:14. 39:1, Iac.3:6. 1 Pet. 3:10. || 27. Sir.7:35. Efa.1:16. 
6.Matt.25:36. Ioh.17:14. Inf.2:15. 4:4. 1 Ioh.z:15. Cap. IH. ||1.Lev.19: 
Deut.1:17. 16:19. Prov.24:23. 28:21. Sir.42:1. Matt.22:16. 1 Cor.2:8. Iud 
Sup.1:2.16. || 3. A&.22:5. ||4. Col. 3:11. || y. Ex.20:6. 1 Sam.2:30. Prov.8:17. Matt 
$:3. 19:27. Luc.6:20. 12:21.32. I0.7:48. 1Cor.1:26.&c. 2:9. 1Tim.6:18.19. z Tim 
4:8. Sup.1:9.12. Apoc.z:9. ||. A&.13:50. 1 Cor.11:22. Inf.5:4. | 


(2)— Α.] 9. 7. (b) νόμου R. 4.19.5. 
(c) * ὡς s. 1.19. 35. (d) τελείας v. 
19. 5. (e) — A Rn. 1.| 10. 33. (£) ἐπε- 
λήσμων s. 1.| 9.6. (g)— A.R. 2. 10. 
33- (8) * yàp A. bis] 9. 7. (i) * à A. 
19. 7. (4) προσωποληψία N. 1.1 9. 6. 
()— A. Cu.[13. 9. 7. (s)— Cu.|2g. 


13. 9. 33. (t) * τῶν ποδῶν Α.} 9. 15 
1 ὅς ? ᾿ς pofter.| 9. 35. (u) ὃ δὲε 
κρίνετε v.|9. || & — καὶ prius A. R 
6.| το. 7. (x)— A. M. N. 2. | 11. 7.8 
29. (y) ἐπαγγελίας Δ. 1 9. ς. (2) 

μᾶς A«|9.6. (a) ἡμᾶς P« 3.1 9.6. 

Ἀκὶ &.| 9. 7. 1 


8 Εἰ μέντοι νόμον τελεῖτε 
σιλικὸν . κατὰ τὴν γραφήν" 
ἰγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς 
αὐτὸν» καλῶς ποιεῖτε. 

9 Εἰ δὲ προσωποληπτεῖτε » á- 


τὸ ToU νόμου ὡς παραβάται. 
| xo Ὅςις γὰρ ὅλον τὸν νόμον 
χηρήσει. πταίσει M δὲ ἐν evi, 
ἔγονε πάντων ἔνοχος. 
| i1 Ὁ γὰρ “ εἰπών ll Μὴ μοι- 
εύσῃς » εἶπε καί" Μὴ φονεύσῃς. 

δὲ οὗ μοιχεύσεις - φονεύσεις δὲ» 
γέγονας παραβάτης M νόμου. 

12 Οὕτω λαλεῖτε καὶ οὕτω 
οιεῖτε» ὡς δὰ νόμου ἐλευθερέας 
ἕλλοντες κρίνεσθαι" 
13. Ἢ γὰρ κρίσις ἀνίλεως τῷ 

ποιήσαντι ἔλεος" Í καὶ κατα- 
υχᾶται V ἔλεος κρίσεως 
.14. Tí τὸ ὄφελος . ἀδελῷοξ 
ὃν.» ξὰν πίξιν λέγῃ τις ἔχειν » 
γα δὲ μὴ ἔχῃ » μὴ δύναται 5 

Cie σῶσαι αὐτόν 5, 

15 Ἐὰν δὲ ἀδελφὸς ἢ ἀδελφὴ 
ὑμνοὶ ὑπάρχωσε » * xai λει- 
ὄμενοι ὦσι τῆς ἔἐφημέρου τρά- 
H6 s 

16 E/-5 δέ τις αὐτοῖς ἐξ ὑ- 
ὥν᾽ Ὑπάγετε &V εἰρήνῃ » θερ- 
αίνεσϑε " καὶ χορτάζεσθε "1" μὴ 
Urs δὲ αὐτοῖς τὰ ἐπιτήδεια τοῦ 


f[8. Lev.19:18. Matt.22:39. Μαγ.12:}1. 
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σώματος » τί τὸ ὄφελος ; 

17 Οὕτω καὶ ἡ πίξις ν £XV μὴ 
ἔργα ἔχῃ » νεκρά ἔς, καθ᾿ ἑαυτήν. 

18 'AAA' ἐρεῖ τις Σὺ πίξιν 
ἔχεις . κἀγὼ ἔργα ἔχω" δεῖξόν 
μοι τὴν πέξιν σου * Ex ll τῶν ἔρ- 
γῶν σου. κἄγὼ δείξω σοι * ἐκ MM 
τῶν ἔργων μου τὴν πίςξιν μου. 

, 19 Σὺ σιςεύεις ὅτι ὁ Θεὸς εἴς 
Egi! καλῶς ποιεῖς" καὶ τὰ δαι- 
μόνια πιςεύουσι-. καὶ φρίσσουσι. 

20 Θέλεις δὲ γνῶναι » ὦ ἄνθρω- 
πα κενὲ, ὅτι ἡ πίξις χωρὶς τῶν 
ἔργων νεκρά ἔςιν ; 

21 ᾿Αβραὰμ ὃ πατὴρ ἡμῶν 
cUx ξξ ἔργων ἐδικαιώθη - ἀνενέγ- 
κας Ἰσαὰκ τὸν διὸν αὑτοῦ ἐπὲ 
τὸ θυσιαςήριον s 

22 Βλέπεις ὅτι ἡ πίξις συνήῤ- 
γει τοῖς ἔργοις ἀὐτοῦ . καὶ ἐκ 
τῶν ἔργων ἡ πίξις ἐτελειώθη, 

,23 Καὶ ἐπληρώθη ἡ γραφὴ ἣ 
λέγουσα" Ἐπίςξευσε δὲ ᾿Αβραὰᾷξ 
τῷ Θεῷ . καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς 
δικαιοσύνην » καὶ φίλος Θεοῦ ἔ- 
κλήθη. 

24. ᾿ Ὁρᾶτε τοίνυν V ὅτ: ££ ἔρ.- 
γῶν δικαιοῦται ἄνθρωπος . καὲ 
οὖκ ἐκ πίξεως μόνον 5 

25 Ὅμοίως δὲ καὶ Pa $ 
πόρνη οὖκ ἐξ ἔργων ἐδικαιώθη. 
ὑποδεξαμένη τοὺς ἀγγέλους ir 
καὶ 


Rom.13:8.9. Eph.4:2. 1 Theff.4:9. Gal. 


14. ||9. Lev.19:15. Deut.1:17. 16:19. || xo. Deut.27:26. Matt.5:19.27. Gal.3:10. 
LT, EX.20:13.14. Dent.5:17. || 12. Tac.1:25. [| 13. Gen.42:21. Tob 22:6.&c. Prov. 


1:1}. 28:27. Matt.5:7. 6:15. 18:35. 25 
Ioh.4:17.18. || 14. Matt.7:26. Iac.1:2 3. 
Tim.6:8. 110h.3:17.18. || 19. Deut.6:4. 


1:41.42. Mar.t1:26, Luc.16:25. Inf.5-4. 
ll 15. 16. Iob 31:20. Luc.3:11. Gal.6:10. 
Matrt.8:29. Mar.1:24. $:7. 12:29. Luc.4: 


1. AG. 16:17. 19:15. Phil.2:10. 2 Pet.2:4. Iudze6. Apo.20:10. || 21. Gen.22:9.12.- 
22. Heb.11:17. || 23. Gen.15:6. 2Par.20:7. Efa.41:8. 1 Macc.2:52. Iudit.8:22. 
0m.4:3. Gal.3:6. [| 25.10f.2:1.6:23. Heb.11:51. 


(c) πληρώσει, πταίσῃ A.|9.5. 6. 
& τελέσει pro τηρήσει R. 1.|9. 5. 
) εἴπας A.|9. 6. (e) ἐγένου ἀποφά- 
1$ A.[9. 5. (8) κατάκαυχάσθω δὲ A. 
).26. || — καὶ & * δὲ ante ἔλεος R. 
T9. (8) Co.19. 14. || ἢ A19. (b) 


—L.|9. (1) χωρὶς A. R. x.5. 1. | 13. 7. 
l| ἐκτὸς v.|9. 7. (1) óp£&Tas A.|9. G. 
| & — τοίνυν N. 2. R. 2. | 10. (m) * τοῦ 
Ἰσραὴλ L.N. 2.| 10. 35. || *«zraexé- 
τοὺς $.1.] 9. 5. 
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xai ἑτέρᾳ ὁδῷ ἐκβαλοῦσα; 

26 Ὥσπερ γὰρ τὸ σῶμα χω- 
pic πνεύματος νεκρόν EGIV » οὕτω 
καὶ ἡ πίςξις χωρὶς τῶν ἔργων νε- 
“κρά ἔςι. 


KeQ. γ΄. 3. 
L ME “πολλοὶ διδάσκαλοι γέ 
νεσθε-. ἀδελφοί μου- εἶ- 
δότες ὅτι μεῖζον κρίμα " ληψό- 
μεθα "}" 

2, πολλὰ γὰρ πταίομεν ἅπαν- 
τες" εἴ τις ἐν λόγῳ oU πταΐει» 
οὗτος τέλειος ἀνὴρ» ? δυνατὸς M 
χαλινωγωγῆσαι καὶ ὅλον τὸ σῶ- 


μα. | 
5 Ἰδοὺ M τῶν ὕἕππων τοὺς 


χαλινοὺς sic τὰ ςόματα βάλλο- E 


μεν "πρὸς τὸ πείθεσθαι αὐτοὺς 
ἡμῖν » καὶ ὅλον τὸ σῶμα αὐτῶν 
μετάγομεν. 

4 ᾿Ιδοὺ. καὶ τὰ πλοῖα τῆλι- 
καῦτα ὄντα - καὶ ὑπὸ σκληρῶν 
ἀνέμων ἐλαυνόμενα - μετάγεται 
ὑπὸ ἐλαχίξου πηδαλίου, ὅπου ἂν 
ἡ ὁρμὴ τοῦ εὐθόνοντος βούληται" 

s «Οὕτω! καὶ ἡ γλῶσσα μι- 


κρὸν μέλος Egi » καὶ μεγαλαυχεῖ. - 


ἐδοὺ " ὀλίγον! πῦρ ἡλίκην ὕλην 
ἄνώπτει. 

6 " Καὶ} ἡ γλῶσσα πῦρ. ὃ 
κόσμος τῆς ἀδικίας " " οὕτως M ἣ 
γλῶσσα καβθίξαται ἐν τοῖς μέλε- 
σιν ἡμῶν » ἡ σπιλοῦσα ὅλον τὸ 


ἘΠΙΣΤΟΛΗ 


τῆς ὀπῆς βρύει τὸ γλυκὺ καὶ τ 


σῶμα. καὶ φλογίζουσω τὸν Tp 
χὸν τῆς γενέσεως " . καὶ QAOy| 
ζομένη ὑπὸ τῆς γεέννης " : 
7 Πᾶσα γὰρ φύσις θηρίων Ἵ 
καὶ πετεινῶν s. ἑρπετῶν τε καὶ! 
ναλίων , δαμάζεται καὶ δεδάβ 
cat τῇ φύσει τῇ ἀνθρωπίνῃ" Ὁ 
8 τὴν δὲ γλῶσσαν οὐδεὶς δὲ 
νᾶται ἄνθρώπων δαμάσαι» * 
κατάσχετον | κακόν" μεςξὴ 
θανατηφόρου" 1 
9 Ἔν αὐτῇ εὐλογοῦμεν τὶ 
Y Θεὸν καὶ πατέρα - καὶ ἐν αἱ 
τῇ καταρώμεβα τοὺς ἄνθρώποι 
τοὺς καθ᾿ ὁμοίωσιν Θεοῦ * γε 
νότας M- 


ΗΝ 


Οὐ χρὴ» ἀδελφοί μου» τα 
οὕτω γίνεσθαι. d 
II Μήτι 5 πηγὴ ἐκ τῆς αὖ 


“πικρόν, - 


σαι Và. 


ἐν ὑμῖν ; δειξάτω Ex τῆς καλῇ 
ἀναςροφῆς τὰ ἔργα αὑτοῦ & 
“πραύτητι σοφίας. 

14 Εἰ δὲ ἀ ζῆλον πικρὸν ἔχετ 
καὶ ἐρίθειαν ἐν * τῇ καρδίᾳ M 


|| 1. Matt.z:1. 22:8.14. Euc.6:37. Róm.2:1.20.21. 2 Cor.r:24. 1Pet.5:3. || 
1 Reg.8:46. 2Par.6:36. Pf. 34:14. Prov 14:1. 20:9. 25:8. Eccl.7:20. Sir.14:1. 197 
25:11. Matt.12:37. Ic.1:26. 1 Per.3:10. 11Io.r:8. || 3. Pf. 32:9. || s. Pf.12:3.4. 
7338.9. Prov.12:18. 15:2. ||6. Matt.15:11.18.19. Mar.7:15.20.23. Prov.16:27. 
6.Sir.8:10. 28:11.&c. [18. Pf.58:4. 140:3. Eccl. to:11. Sir.28:19. [|9. Gen.1:27. 
6.Sir.5:13. || πο. Sir.28:12. || r3. Prov. 11:2. Matt.5:16. Eph.5:8. 2 Tim.2:24. 


4:19. 1Pet.3:15. || r4. Rom.2:17.23. 13:13. Sup.1:z1. 


(n) λαμβάνετε Υ. 1 9. 36. (ο) δυνά» 
μενος P. 1. R. 3.} το. 5.6. (p) εἶδε A. 
19.6. || 9s Ρ. 1.19.6. (q) ὡσαύτως A. 
]9-5- (ἢ) ἡλίκον A; n. 1. v.| τι. 5. 
(5) — Cu.] 13. 7- 9. (t)— A.R.2.| 1o. 
33. (u) Ἐ μῶν s.1.]9.35. (x) &xa- 


τάςξατον A.S.Y.V.| 11.5. (y) Κύριε 
A.]9.5. (2) γεγενημένους A. | 9. € 
(a) ςαφυλὰς v.19. ς- (b)oUre ἁλυκὶ 
A.|9. 22. (c) * εἰ Cp.s. 1. Ceef.| 
14. (d)* ἄρα A. | 9.7. (6) ταῖς xup 
«ie γ.[9.6. 1 


Ῥ.3.Χ: 
v. μὴ f κατακαυχᾶσθε M καὶ 
ὕδεσθε κατὰ τῆς ἀληθείας. 
τς Οὐκ ἔςιν αὕτη ἡ σοφία ἄ- 
εν κατερχομένη ν ἀλλ᾽ ἐπί 
ιος . ψυχικὴ » δαιμονιώδης ᾿ 
τό Ὅπου γὰρ ζῆλος καὶ &pf- 
|». ἐκεῖ δ ἀκαταςξασίᾳ καὶ 
y φαῦλον πρᾶγμα» 
17 Ἢ δὲ ἄνωθεν σοφία πρῶτον 
ἁγνή ἐςιν, ἔπειτα εἰρηνικὴ » 
"εἰκὴς » εὐπειθὴς ὃ» μεςὴ ἐλέ- 
; καὶ καρπῶν ἀγαθῶν, ἀδιά- 
τος καὶ ἀνυπόκριτος. 
18 Καρπὸς δὲ τῆς δικαιοσύνης 
εἰρήνῃ σπείρεται τοῖς ποιοῦσιν 
ἥνην. 
Κεφ. δ΄. 4. 


ΠΝ πόλεμοι ! καὶ μάχαι 
ἐν ὑμῖν M ; Οὐκ ἐντεῦθεν , 
| TÀv ἡδονῶν ὑμῶν τῶν ςρατευ- 
νων ἐν τοῖς μέλεσιν ὑμῶν 5 

2 ᾿Επιθυμεῖτε. καὶ οὐκ ἔχε- 
k* φονεύετε καὶ ζηλοῦτε. καὶ 
δύνασθε ἐπιτυχεῖν" μάχεσθε 
] πολεμεῖτε . οὐκ ἔχετε δὲ ll 
: τὸ μὴ αἰτεῖσθαι ὑμᾶς. 

3 Αἰτεῖτε. καὶ οὗ λαμβάνε- 
(s διότι κακῶς αἰτεῖσθε , fuo ἔν 
ἧς ἡδοναῖς ὑμῶν δαπανήσητε. 
4 " Μοιχοὲ xai μοιχαλέδες » 
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oux οἴδατε ὅτι $ φιλίχ τοῦ κόσα 
μου, ἔχθρα τοῦ Θεοῦ ἔςιν ; ὃς 
ἂν οὖν βουληθῇ φίλος εἶναι τοῦ 
κόσμου, ἐχθρὸς τοῦ Θεοῦ καθξ 
SAT. 

5 Ἢ δοκεῖτε ὅτι κενῶς ἡ γρα- 
QU λέγει" Πρὸς φθόνον ἐπιποθεῖ 
τὸ πνεῦμα ὃ " κατῴκησεν Ev" 
μῖν M; 

6. Μείζονα δὲ δίδωσι χάριν ἅς 
διὸ λέγε. Ὃὧ Θεὸς ὑπερηφά- 
νοις ἀντιτάσσεται» ταπεινοῖς δὰ 
δέδωσι χάριν M. 

 Ὕποτάγητε οὖν τῷ Θεῶν 
ἀντίξητε 5 τῷ διαβόλῳ. καὶ 
φεύξεται ἀφ᾽ ὑμῶν. 

8 Ἐγγίσατε τῷ Θεῷ . καὶ ἔγ- 
γιεῖ ὑμῖν καθαρίσατε χεῖρας ν 
ἁμαρτωλοὶ, καὶ ὡγνίσατε καβ- 
δίας. δίψυχοι. 

9 Ἰαλαιπωρήτατε καὶ EV 
σᾶτε P καὶ κλαύσατε M. ὃ γέ- 
λωὶ ὑμῶν εἰς πένθος μεταςραφή- 
TO » καὶ ἡ χαρὰ εἷς κατήφειαν. 

το Γαπεινώδητε ἐνώπιον TOU 
Κυρέου . καὶ ὑψώσει ὑμᾶς. 

IIl Μὴ καταλαλεῖτε ARAM. 
Aav; ἀδελφοί ὃ καταλαλῶν ἄ- 
δελφοῦ , 4 καὶ M κρίνων τὸν ἀδελα᾿ 
φΦὸν αὑτοῦ. καταλαλεῖ νόμου » 
καὶ κρίνει νόμον᾽ &i δὲ νόμον xp£- 

νείξ ν᾿ 


||15- 1 Cor.2:7. Gal.s:19. Phil.3:19. Tude y.19. ||16. 1 Cor.3:3. Gal.s:20. - 
7 Sap.1:6. 7:22,8:20. Matt.5:7.8.25:34. Luc.6:36. Rom.12:9. 2 Cor.6:6. Gal. 
.2.6:9. YTheff.4:5. vTim.1:5. Iac.1:17. 19.26. 2:1.1 3. 4:1. 1 Per. 1:22. 2:1. || 8» 
oy.r1:18. Hof.10:15. Hebr.i2::. Cap.l1V. ||1.Rom.7:23. Gal.5:17. Sup. 
7. 1 Pet.2:1 1. ||2.Iac.t:5. 5:6. 11o.3:t5. [| 3. Iob.27:9. 35:12. Pf :8:42.66:18. 
0v.1:28, Efa. t:15. Ier. 1:11, 14:12. Eze 8:18. Zac.7:1 3. Vic. 3:4. Matt 20:22. 
m.8:26. 1 Ioh.3:22. 5:14. ||4. Pf.7 3:27. Ioh.15:19. 17:14. Rom 8:7. Gal ::10.- 
oh.2:15. ||s. Gen.6:5. 8:21. Num.11:29. Prov.21:10. [[6 Tob 22:29. FC χ8:6, 
0y.3:34. 29:23. Matr.23:12. Luc.1:52. 14:11. 18:14. 1 Pet.5:5. ||; Eph.a:27- 
1. 1 Pet.5:9. || P. 2 Par.1 5:2. Eía. 1216. Iac. 1:9. 1 Pet.1:z2, 110.3:5. ||9. Matt. 
j. Inf.s:1. || ro. Iob 22:19. Prov.29:23. Matt.23:12. LuC.14:11. 18:14. 1 Pet, 
l ||11.Matt.7:r. Luc.6:37. Rom.2:t. 1 Cor.4:5. 


(£) καυχᾶσθε A. N. 1.| το. 7. (g) ἘΞ (1)— A.|9. || & 2x2 μοιχαλ. v.19. 
| A.19. 7. (hj * τοῖς ἀγαθοῖς συν- (m) κατοικεῖ ἕν ὑμῖν V.|9. 36. n)—z 
δοκοῦσα V. | 9. (1) ἐν ὑμῖν, καὶ πόθεν  Cu.| 13. 9. (0) * δὲ N. 1. P. 3. | 10.7. 


Aut A. |4. 9. (k) 2 Cu. | 13. 9. 23. (pe NPiSIS- das QU A2 ipee 
(1d 


498 ÉTISZTOAH 


γειξ v f οὖκ M. εἴ ποιητὴς νόμου ; 
ἀλλὰ κριτής. 

I2 Εἷς ἕξιν ὃ νομοθέτης " ὃ 
δυνάμενος σῶσαι καὶ ἀπολέσαι" 
σὺ ' τίς εἴ ὃς κρίνεις τὸν ἕτερον ἢ ; 

13 Ἄγε νῦν οἱ λέγοντες" Σή- 
μέρον " 5M αὔδριον * πορευσόμεθα M 
εἶς τήνδε τὴν πόλιν . καὶ ποιήσο- 
μεν ἐκεῖ ἐνιαυτὸν ἕνα » καὶ ἔμπο- 
ρευσόμεθα.. καὶ κερδήτομεν " 

14 Οἵὕτινες οὐκ ἐπίξασθεν τὸ ἢ 
τῆς αὔριον" ποίχ γὰρ » ζωὴ ὅ- 
μῶν; ἀτμὶς γάρ ἕξειν $ πρὸς δὃλί- 
γον φαινομένη , ἔπειτα δὲ ἀφα- 
γίζομένη. , 

15 'Ayri τοῦ λέγειν ὑμᾶς " 
Ἐὰν ὃ Κύριος θελήσῃ. καὶ τ ζύ- 
σωμεν s καὶ ποιήσωμεν τοῦτο ἢ 
ἐκεῖνο. 

16 Νῦν δὲ ^ καυχῶσθε l| ἐν 
ταῖς ἀλαζονείαις ὑμῶν" πᾶσα 
καύχησις τοιχύτη πονηρά cuv. 

17 Εἰδότ, οὖν P καλὰν ποιεῖν ν 
καὶ μὴ ποιοῦντι. ἁμαρτίᾳ αὐτῷ 
ἐςιν. 


Κεφ. ε΄. 5. 


X" AÀ Te νῦν οἱ πλούσιοι. κλαό- 
cars ὄλολύζοντες ἐπὶ ταῖς 


Cap. 4. 


ταλαιπωρέχις ÜMAV ταῖς repa 
μέναις €. 7 - [ 

2 'O πλοῦτος ὑμῶν * c. 
πεῖ, καὶ τὰ ἱμάτια ὑμῶν 
τόβρωτα γέγονεν᾽ : 

3 Ὁ χρυσὸς ὑμῶν καὶ ὃ B 
γύρος κατίωται ν καὶ ὃ ἰὸς ἃ 
τῶν εἰς μαρτύριον ὕμῖν ἔξαι., x 
φάγεται τὰς σάρκας ὑμῶν 5, 
σῦρ᾽ ἐθησαυρίσωτε ! ἐν ἐσ Art 
ἡμέραις. à 

4 Ἰδοὺ . ὁ μισθὸς τῶν ἔργατι 
τῶν ἀμησάντων τὰς χώρας 
μῶν. Ε ὃ ἀπεξερημένος d 
ὑμῶν»}} κράζει" καὶ ^ αἱ Bo 
τῶν θερισάντων ll εἰς τὰ ὦτα Καὶ 
(fov σαβαὼβ εἰσεληλύθασιν. 

ς Ἐτρυφήσατε ἐπὶ τῆς γῆι 
καὶ ἐσπαταλήσατε' ἐθρέψαι 
τὰς ! xapiíacll ὕμῶν ὡς ἐν *| 
μέρᾳ ἢ σφαγῆς" — c 

6 ! Κατεδικάσωτε W, $Qoyet 
σᾶτε τὸν δίκαιον" οὔκ " ἀντ 
τάσσεται!!! ὑμῖν. 

7 Μακροθυμήσατε οὖν. ἀδε) 
Qo)?, ἕως τῆς παρουσίας Tt 
Κυρίου" ἰδοὺ» ὃ ? γεωργὸς IV ἐλ 
δέχεται τὸν τήμιον καρπὸν τῇ 
γῆς » μακροθυμῶν ἐπ᾿ αὐτῷ à 


"[12. Matt. 10:28. Rom.14:4. || x3. Prov.27:r. Etue.12:18.|| 14. Prov.3:2. 27:1 
Yob 5:7. Efa.40:6. 1 Cor.7:31. Iac.1:10. 1 Pet.1:24. 1 Toh.2:15. || 15. A5. 18:21 
Rom.1:10. Cor.4:19. 16:7. Phil.2:24. Heb.6:3. || τό. 1 Cor.5:6. || iz. Luc. 12:47 
Toh.g:41. Rom.1:20.21.32. 2:17.18.23. Cap. V. || r. Prov.11:28. Amos 63 
Luc.6:24. 1 Tim.6:9. || z. Matt.6:19.20. Iob 13:28. ||3. Pf.2 1:9. Ef. 30:27. 33:11 
Rom.2:5. ||4. Lev.19:13. Deut.24:15. To0b.4:1.4. Iob 24:10.1 1. Ter.22:13. ΜΔ]. 
5. Sir.35:17. || s. Tob 21:13. Amos 6:4. Luc.16:19.25. [{6. Sup.4:2. ||7. Deuc.ti 
14. Ier.5:24. Hof.6:3. 106] 2:23. Zac.10:t. | 

(Ὁ οὐκέτε N. 1. $. 2. | 11.7.8. (s)*  Cu.| 13. 7. (c) * áp?» Cu. [ 13. 9. 35 
X4 κριτὴς A. L. N. 1. R. 4. S. 3.| 23. (d) σέσηπταιν P. 1.|9. (e)* 8 Dc A 
(t) δὲ τίς εἶ ὃ κρίνων τὸν πλησίον A. |9. || & not. diftin&. poft πῦρ retta: 
S. 3. | 5. 12.8, [|fic πλησίον pro ἕτερον  hitur ad ὕμῖν Cp. E. N. 1. S. 1. | 1 1. 14 
2.2. V.| 10. 5. || & poft ἕτερον * ὅτε 32. (£)" ὅμῖν ipysv v.|9.3$. (4) 
οὔκ ἐν ἀνθρώπω, ἀλλ᾽ ty Θεῶ τὰ R.8.|9.33. (h) ἢ βοὴ αὐτῶν MI 
δικβήματωα ἀνθρώπων κατευθύνεται (i) σάρκας R. τ. [9. 4. (k) ἡμέραις Α 
N.1.| ο- (υ) καὶ R. 2.5.2. y.| 11. 7.(x) 19.6. || &— ὡς A. R. 1.| t0. 33. (1) ἤ 
"τορευσώμεβα fic ποιήσ, ἔμπορ. κερδήσ. γάψετε V.| 9. s. (m) ἄντετάξατο V. 
pét « A. P. 2.| 10.6.28. (y) τὰ A. | 9. || ἀντυτασσόμενον S. τ. | 9. 
19. 6. (z) Ge. & mors. pero A.|9.6. (n) * μὸν 9. 1.19.35. (0) 2 N. 1. | 


(2) xaTaxzvX&TÓE 3.1.|.9.7. (Ὁ) *rà. (Ρ)} αὐτὸν P. 2.9.6. 1 


Pp. 5. 
ἂν λάβῃ 4 ὑετὸν ll πρωΐμον 
i ὄψιμον. 
8 Μακροθυμήσατεϊ 
ρίξατε τὰς καρδίας ὑμῶν . ὅτι 
mpoucíz τοῦ Κυρίσυ ἄγγικε. 
9 Μὴ ςενάζετε κατ᾽ ἀλλήλων » 
ελφοὶ . M ἵνα μὴ * κατακρι- 
Ell: ἰδοὺ» " κριτὴς πρὸ τῶν 
y ἕξηκεν. 
Io Ὑπόδειγμα λάβετε * τῆς 
αϑείας - ἀδελφοί μου. καὶ 

c μακροθυμίας ΤΥ, τοὺς προ- 
τας 0i ἐλάλησαν * τῷ ὀνόματι 
ipfov. y 
| II ᾿Ιδοὺ . μακαρίζομεν τοὺς 
᾿ 1 WM. τὴν ὑπομονὴν 
B ἠκούσατε καὶ τὸ τόλος Κυ- 
by εἴδετε. ὅτι ὃ πολύσπλαγ- 
ὅς! ἔςιν * ὁ Κύριος ᾿ὶ καὶ οἶκ- 
piu . 
12 Πρὸ πάντων δὲ . ἀδελφοί 
» μὴ ὀμνύετε μήτε τὸν οὐρα- 
» μήτε τὴν γῆν. μήτε ἄλλον 
ὅρκον ἤτω δὲ * ὑμῶν τὸ 
» γαὶ» καὶ τὸ οὗ» οὔ" ἵνα μὴ 
ὃ κρίσιν πέσητε. 

13 Κακοπαθεῖ τις ἔν ὑμῖν: 
᾿ 
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προσευχέσϑθω" εὔϑυμεῖϊ τις s aas 
λέτω. 

14. ᾿Ασθενεῖ τις Ev ὕμῖν s. προσε. 
καλεσάσθω τοὺς πρεσβυτέρους 
τῆς ἐκκλησίας . καὶ προσευξᾷΞ 
σθωσαν ἐπ᾽ αὐτὸν, ἀλείψαντες 
αὐτὸν ἐλαΐῳ ἔν τῷ ὀνόματι τοῦ 
Κυρίου. 

IS Καὶ $ εὐχὴ τῆς πίξεωξ 
σώσει τὸν κάμνοντα. καὶ ἐγερεῖ 
αὐτὸν ὃ Κύριος κἂν ἁμαρτίας fü 
πεποιηκὼς . ! ἀφεθήσεται! abra. 

16 Ἐξομολογεῖσθε € ἀλλήλοις 
τὰ παραπτώματα !., καὶ" εὕκ« 
χεσϑε M ὑπὲρ ἀλλήλων. ὕπωᾷ 
ἰαθῆτε. πολὺ ἰσχύει δέησις δια 
καίου ἐνεργουμένῃ. 

17 Ἠλίας ἄνθρωπος ἣν ὁμοιδα 
σαθὴς ἡμῖν. καὶ προσευχῇ Tpos 
σηύξατο τοῦ μὴ βρέξαι *^ καὶ 
οὖκ ἔβρεξεν ἐπὶ τῆς γῆς ἐνιαὺ- 
τοὺς «τρεῖς καὶ μήνας ἕξ᾽ 

18 Καὶ πάλιν προσηύξατο, καὶ 
ὃ οὐρανὸς ὑετὸν ἔδωκε. καὶ ἡ γῆ 
ἐβλάςξησε τὸν καρπὸν αὑτῆς. 

19 ᾿Αδελφοὶ ! , ἐάν τις ἐν ὕμῷῷ 
πλανηθῇ ἀπὸ " τῆς ἀληθείας . 
καὶ 


| [[B. 1 Cor. 10:11. Phil.4:5. Heb.10:25 37. 1 Ῥεῖ. 4:7. [{9. Matt.24:33. 2 (οὗ, 

2. || ro. Mart.5:1z. Heb.11:35. || r1. Num.1.4:18. Tob 1:21.22. 42:10. Pf.94:12 

3:& Dan.12:12, Matt.s:t11. || iz. Ex.2077.. Deut 5:1 i. Indit.1:12.. Matt.5:34. 

, 23:16.22. 2 Cor. 1:17.18. || 13. Matt.26:38. A&.21:5. Eph.s:19. Col. 5:16. 
14. Marc.6:13. 16:18. ||15.Deut.28:15.22. 2 Macc. 3:31. Matt.9:2.10.5:14. 9:2. 
'Cor.11:30. ||16. Gen.20:17. 32:28. N«m.11:2. 21:7. Deut.4:29. Iof.10:12. lud, 
115. 4:3. 6:7. 10:12. 1 Sam.1:10.19. 1 Reg.13:6. 17:21. 2 Reg.4:33. 2 Pac. 14:11. 
Ὁ}. 32:20. 33:12. Pí.10:17. 34:15. 106.30.44. 107:6.13.28. 145:18. Prov.14* 
9.28:9. let.15:1. Ezec.14:14. Dan.2::8. Hof.12:4. Matt.5:8. 21:22. loh 9:31. 
Toh.3:22. || 17. 1 Reg.17:1. Luc.a:z5. A&.14:15. Apo. 11:6. || 18. 1 Reg.18:41. 
kc. || rg. Matt. 18:15. 


(4) 2 8. 1. v.| 10. 29. (f) * οὖν 
7n. [ 13. 7. (s) — Ν. 2.|9. (τ) κριϑῆ- 
'& Α. 5, om. Czf. | 7. 8. (u) * ó P. 
| 9. 7. (x) ἀδελφοὶ τοῦ καχοεξό- 

U; καὶ τῆς μακροθυμίας, καὶ 
"ie κακοπαθείας , καὶ τῆς ὑπομο- 
ic 0} 23. 9. s. (y) * ἔχετε δι Ξε 
λάβετε A. | 9. (2) "ἐπὶ P. 1.19. 7. 
ἐν Κα. $. |9. 7. (3) ὑπομείναντας P.1. 
9- 6. (b) TeAveózTAzy zvcs Cp. 1. 


N. f. S. 1, [35. 11. 8. 14. (c) — ΚΝ. f, 
P. 2, Czf.| i1. (d) * ὁ λόγος s. 1.19. 
35. (e) εἰς ὅπέκρετιν 5. τ. v. [ 19. 5. 
35. (ἢ) ἀφεόόσονται R.1.S. 1. V. | 11. 
6.8. (g)*obv κ. x. S. 1.1 10. 7. (B) 
τὰς ὁμαρτίας A. | 9. 5. (1 προσεύχε 
A.|9.7. (k) * δετόν $.3.1 11.3 di 
μου A.R.2. S. 3. | Pr 35. (in) * 784 ὅδε 


HN. 1.8. 2. | 11. 


lia 


goo 


xai ἐπιςξρέψῃ τὶς αὐτὸν » 
20 Γινωσκέτω ὅτι ὁ ἐπιςρέψας 
ἁμαρτωλὸν ἐκ πλάνης ὁδοῦ αὖ- 


I ἘΠῚ ΝΕ 


TOY" ᾿ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ 'EHIZIOAE 
KAOOAIKH' IIPO'TH,. 


KEd. α΄. r. 


1 E'TPOC ZrózoAoc 'Iy- 

| | σοῦ XpigoU » ἐκλεκτοῖς 

“παρεπιδήμοις διασπορᾶς 

ἹΙόντου : Ταλατίας . Καππαδο- 
κίας . ᾿Ασίας ν καὶ Βιθυνίας " 

2 Κατὰ P πρόγνωσιν M Θεοῦ 
“πατρὸς ἐν ἁγιασμῷ Πνεύματος » 
εἰς ὑπακοὴν καὶ ῥαντισμὸν αἵμα- 
TOC; Ἰησοῦ Χριξοῦ" χάρις ὑμῖν 
καὶ εἰρήνη πληθυνβθείη, 

3 Εὐλογητὸς ὃ Θεὸς καὶ πα- 
τὴρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Xpi- 
ςοῦ. ὃ κατὰ τὸ 4 πολὺ | αὑτοῦ 
ξλεσς ἀναγεννήσας ἡμᾶς εἰς ἐλ- 
πίδα τ ζῶσαν l δ ἀναςάσεως 
Ἰησοῦ Χριςοῦ £x νεκρῶν - 

4 Eic κληρονομίαν ἄφϑαρτον 


EIIZTOAH 


| 
Cap. 
τοῦ. σώσει ψυχὴν "ἐκ θανάτο 
καὶ ? καλύψει M πλῆθος dua 
τιῶν. 1 NS i4 


loi D A Ὺ 


verum ἐν οὐρανοῖς εἷς " j 


-* 


ρίαν ἑτοίμην ἀποκαλυφθήναι i 
καιρῷ ἐσχάτῳ. 
6 Ἐν à ' ἀγαλλιᾶσθε! !. ὁλὶ 
γον ἄρτι (εἰ δέον ἐςὶ) " AvmS 
θέντες M ἐν ποικίλοις πειρασμοῖς 
7 Ἵνα τὸ δοκίμιον ὑμῶν 
σίξεως πολὺ τιμιώτερον χρυσίου) 
τοῦ ἀπολλυμένου. διὰ πυρὸς 
δοκιμαζομένου . εὑρεθῇ εἰς ἔπαι 
νον καὶ τιμὴν καὶ δόξαν » ἔν ἄπο 
καλύψει ᾿Ιησοῦ Χριςοῦ" 
Ὃν οὐκ 5 εἰδότες ἀγαπᾶ 
τε » εἷς ὃν ἄρτι μὴ ὁρῶντες Y 


xa) ἀμίαντον καὶ ἀμάραντον, πιςεύοντες δὲ. ἀγαλλιᾶσθε χὰ 


p 
||20. Prov.10:12. Rom.11:4. 1 Cor.9:22. 1 Tim.4:16. Iudz y.25. 1 Pet.4:8. 
Cap.I. ||1.Eía.65:9. A&.2:9.6:9. 8:1... Rom.8:33. 16:13. Col.3:12. 2 Tim. 
10. Tit.1:1. Heb.11:15. lac.r:1. Inf.2:9. || z; Ex.24:9. Dan.4:1. 6:25. Rom. 1:7 
8:29. 11:2. 1 Cor.1:3. Galoi:3. Eph.1:2.4. 2 Theff, 2:13. Heb.12:24. 2 Pet. 
Tud2 y.2. || 3.I0h.3:3.5. Rom.6:23. 1 Cor.15:20. 2 Cor. 1:3. 1 Theff. 4:14. Tic. 3:5 
Tac.1:18. ui er || 4. Matt.6:20. Col. 1:5. 2 Tim. 1:12. 4:8. || s. Ioh.10:28. 17:11 
Heb.1:1. ||6: Sap.3:5. - Matt.5:12. Rom.5:3. 12:12. 2 Cor.4:17. 6:10. Heb.10:37 

C. 1:1. 1Pet.5:10. ||7. 1 Sam.2:30. Iob 23:10. Pf.66:10. Prov.17:3. Sap.316 
Sir.2:5. Efa.48:10. Ier.9:7. Zach.13:9. Matt.19:27. 25:21.34. Rom.2:10. 8:17 
1 Cor.3:13. 4:5. IaC.1:3.12. 1 Pet.4c12. || B. I0h.20:29. 2 Cor.5:7. Heb.11:1.27 
X Ioh.4:29. 


(n) * αὐτοῦ A. R.2.$. 5. 135:7:29- σασθε v. | 9.6. (u) λυπηθέντας L. N 


(0) καλύπτει v. 9. 36. (Ρ) πρόθεσιν S. 
1.1. 5. (4) μέγα v. |9. 5- (r) ζωῆς 8, 
1.9. (3) ὑμᾶς A.|9.6. (t) ἀγαλλιά- 


1, S. 2. | t1. 6, ]| λυπεῖσθαι v.| 9. (x 
ANN s. 1.|9. 6. (y) * migsésTs Y 
9:33" 


ἀνεκλαλήτῳ καὶ δεδοξασμένῃ " 
9 Κομιζόμενοι τὸ τέλος τῆς 
ξεως ὑμῶν . σωτηρίαν ψυχῶν ** 
IO Περὲ ἧς σωτηρίας ἐξεζήτη- 
καὶ ἐξηρεύνησαν προφῆται οὗ 
wi τῆς εἰς ὑμᾶς χάριτος προ- 
Ιτεύσαντες * : 

II Ἐρευνῶντες εἷς τίνα ἢ 
Wow καιρὸν ἐδήλου τὸ ἐν αὐτοῖς 
γεῦμα XpigoU » * προμαρτυρό- 
tyoy ll τὰ εἰς Xpigüv παθήματα - 
Σ τὰς μετὰ ταῦτα δόξας" 

^12. Οἷς ἀπεκαλύφθη ὃ ὅτι d 
ἑαυτοῖς » “ ἡμῖν}! δὲ διηκό- 
᾿αὔτὰ » ἃ νῦν ἀνηγγέλη 
διὰ τῶν εὐαγγελισαμένων 
ες “ £y |l Πνεύματι ἁγίῳ ἀ- 
ἡςαλέντε ἀπ᾿ οὐρανοῦ » εἰς 
WM ἐπιθυμοῦσιν ἄγγελοι παρα- 


[2m 

I3 Διὸ ἀναζωσάμενοι τὰς ὃσ- 
τῆς διανοίας ὑμῶν . νή- 

τες. τελείως ἐλπίσατε ἐπὶ 
φερομένην ὑμῖν χάριν ἐν ἀπο- 

γλύψει ᾿Ιησοῦ Χριςοῦ 

14 Ὡς τέκνα ὑπακοῆς » μὴ 

υσχηματιζόμενοι ταῖς πρότερον 


JIIETPOT À 


3or 
ἐν τῇ ἀγνοίᾳ ὑμῶν ἐπιβυμίαις " 

I5 ᾿Αλλὰ κατὰ τὸν καλέσανα 
TX ὑμᾶς ἅγιον, καὶ αὐτοὶ ζγισι 
ἐν πάσῃ ἀναςροφῇ γενήθητε. 

16 Διότι γέγραπται" Ἅγιοι 
f γένεσθε !!, ὅτι ἐγὼ ἅγιός εἶμι. 

17 Kai εἰ πατέρα ἐπικαλεῖε 
σθε τὸν ἀπροσωπολήπτως Xpí- 
νοντῷ κατὰ τὸ ἑκάςου ἔργον » EV 
φόβῳ τὸν τῆς παροικίας ὑμῶν 
χρόνον ἀναςρέφητε" 

χϑ Εἰδότες ὅτι οὐ φθαρτοῖς » 
ἀργυρίῳ ἢ χρυσίῳ ἐλυτρώθητε 
ἐκ τῆς ματαίας ὑμῶν ἀνατροφῆς 
“πατροπαραδότου " 

I9 ᾿Αλλὰ τιμίῳ αἵματι ὡς ἀ- 
μνοῦ ἀμώμου καὶ ἀσπίλου Χρι- 
ςοῦ" 

20 Προεγνωσμένου μὲν . πρὸ 
καταβολῆς κόσμου » Φανερωθέν- 
τος δὲ ἐπ᾿ 6 ἐσχάτων |l τῶν χρό- 
νων àr ? ὑμᾶς if. 

21 Τοὺς δι᾽ αὐτοῦ 3 πιςεύον- 
τας εἰς Θεὸν τὸν ἐγείραντα αὖ- 
τὸν EX νεκρῶν, καὶ δόξαν αὐτῷ 
δόντα. ὥςε τὴν πίξιν ὑμῶν xmi 
ἐλπίδα εἶναι εἰς Θεόν. 

22 Ἰὰς 


"Mg. Rom.6:22. || το. Gen.46:10. Dan.2:44. 9:24. Agg.2:8. Zac.5:1z. Matt.13: 
7. Luc.10:24. 2 Pet.1:19. || 11. P(.22:7. E(a.53:3.&c. Dan.9:24. Luc.14:26. Io. 
2:41. ΑΘ.26:22. 2 Pet.1:21. || iz. Ex. 25:20. Dan.9:24. 12:9.13. A&t.2:4. Eph.3: 

1 Tim.3:16. Heb. 11:13.39. || i3. Ex. 12:1. Luc.12:35. 21:34. Rom. 13:13. Eph 
:14. 1 Theff. 5:5. || r4. A&. 17:30. Rom 12:2. Inf.4:2. [| 5. Lev.11:44. 19:2. 20:7. 
1C.1:74.75. 2 Cor.7:1. 1 Theff.4:3. Heb.12:14. 2 Pet. 3:1. || 16. Lev.11:44. 19:2. 
0:7. || r7. Deut. 10:17. 2 Par.19:7. Iob 34:19. Matt.3:9. Io. 15:19. 17:16. Ad. τος " 
4.4ς. Rom.2:10.11. 2Cor.5:6. 7:1. Gal.2:6. Eph.6:9. Col. 3:11.25. Phil.2:12. 3: 
0, Heb. 11:13. 12:28. Inf.2:11. || 18.Eze.20:18. 1Cor.6:20. 7:2 3. 1ηξ...:3. || 19. Ex. 
2:5. Ef2.5 3:7. I0.1:29.36. A&.20:28. 1 Cor.5:7. Eph.1:7. Col.1:14. Heb.4:15. 72 
6.9:12.14. Inf.2:22. 110.1:7. Apo.1:5. 5:9. || 20.A6t. 2:23. 4:18. 13:46. Rom.3:25. 
14» 15:8. 16:25. Gal,4:4. Eph.1:9. 3:9.11. Col. 1:26. 1 Tim. 3:16. 2 Tim. 1:9. Tit.1: 
. Heb.1:2. 9:26. Apo.13:8. |] z1. Matt. 28:18. Io.1:14. 8:54. 12:15. 13:31. 16:14. 
7:5.24. A0t.2:24.3 3. 3:13.26. 4:10. 5:30. 10:40. 13:30. 17:31. Rom.4:24. 5:2. 6: 
8:11.32. 1 Cor.6:14. 15:15.20. 2 Cor.4:14. Gal.r;1. Eph.i:20. Col.2:12. Phil. 
19. "τ εἰ. 1:10. 4:14. 1 Tim.3:16. Heb. 1:3. 2:9. 5:9. 7:25. 9:24. 10:19. 13:20. Iac, 
τι, Inf. 3:22. Apo,5:12. 


σϑε A. N. I. R. I. S, I. V.[5. 8. 11. 
(g) ἐσχάτου A. N. 1.| 10.6. (b) ἡμᾶς 
A.| g. 6. (ἡ) πίφοὺς 4.8. 1. Y. | 11,8; 


(2) ὑμῶν v.|9. 7. (2) προμαρτυ- 
fue. A. | 9.6. (b) — Cu.| 13.7.9. (c) 
μὲν MN. 2.5. 4. V. 1 5. 6. 7. 
b. R2. | 10.29. (6) ὃν Υ.] 9. (£) éee4 


lis 
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22 Ἰὰς ψυχὰς ὕμῶν * ἡγνι- 
κότες ἰ ἐν τῇ ὑπακοῇ τῆς ' ἀλη- 
θείας V  3ik Τινεύματος M, εἷς 
φιλαδελφίαν * ἄνυπόκρισον M , £x 
* καθαρᾶς M καρδίας ἀλλήλους 
ἀγαπήσατε ἐκτενῶς" 

23 ᾿Αναγεγεννημένοι οὔκ ἔκ 
σπορᾶς φίαρτῆς , ἀλλὰ ἀφ- 
βθέρτου . διὰ λόγου ζῶντος 
? Θεοῦ || καὶ μένοντος 4 εἰς τὸν 
αἰῶνα M. 

24 Διότι πᾶσα σὰρξ ὡς χόρ- 
woo. καὶ πᾶσα δόξα ' ἀνθρώ- 
του || ὡς * ἔένθος χόρτου d ἔϑη- 
ράνθη ὃ χόρτος » καὶ τὸ ὄένθος 
* αὐτοῦ | ἐξέπεσε" 


25 Τὸ δὲ ῥῆμα Kupfov μένει 


εἰς τὸν αἰῶνα τοῦτο δέ Egi" τὸ 
ῥῆμα τὸ W| εὐαγγελισϑὲν εἰς ὅ- 
μᾶς. 
Κεφ. β΄. 2. 
f^ ATTE οὖν TÉczV κα- 
xíay καὶ πάντα δόλον καὶ 
ὅποκρίσεις καὶ φθόνους καὶ * πά- 
σας M καταλαλιὰς 
2 Ὡς ἀρτιγέννητα βρέφη v 
3 χὸ λογικὸν ἄδολον ll γάλα ἔπε- 


ἢ:5. A&.15:9. Rom.12:9.10. Eph.4:3. v Theff.4:9. 1 Τίπι. εἰς. Heb.13:1. 1 Pet 


EIITTOAM 


Cap. r 


Hur )uz iv αὑτῷ * ali 
ὅτε A* 4 Jl 
3 Εἴπερ ἐγεύσασθε ὅτι ὃ x 
σὸς M ὁ Κύριος" 

4 Πρὸς ὃν προσερχόμενοι . ἢ 
Boy ζῶντα . ὑπὸ ἀνθρώπων 
ἀποδεδοκιμασμένον . παρὰ δὲ 
ἐκλεκτὸν, Évripzoy* | 

5 Kai abro ὡς λίθοι ζῶντ' 
* οἰκοδομεῖσθε!}}, οἶκος ἄνευ 
τικὸς. 4 ἱεράτευμα ἅγιον, 
νέγκαι πνευματικὰς θυσίας. ε 
προσδέκτους τῷ Θεῷ διὰ Ἰησὶ 
Χριςοῦ. Y S 

6 "Διὸ καὶ Π περιέχειν fy ἢ 
γραφῇ "Π" Ἰδοὺ τίθημι ἕν 1 
λίθον ἀκρογωνιαῖον, — ExAexT. 
ἔντιμον" καὶ ὃ πιξεύων ET 
τῷ. οὗ μὴ καταισχυνθῇ. | 

7 "Tuiv οὖν ἣ τιμὴ τοῖς π' 
ξεδούσιν" ἀπειβοῦτι δὲ, € λίθοι 
ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἶκοδο 
τες, οὗτος ἐγενήθη εἰς xcd. 
γωνίας, καὶ λίθος πρασκόμμε 
τος X4] πέτρα σκανδάλσω" 

8 ΟΣ προσκόπτσυσι Ti 
TAóyol , ἀπειθοῦντες « εἰς ὃ ἃ 


ἐτέθησαν. | 
9 ^Tu£i 


ΜΠ ἘΣ 


ET2IS 


t 


3:1.17. 3:8. 4,8. 2 Per. v7. 110.3:18. ||23. T0.1:13. 3:35. Tit.3:$. Tac. 1:18. 11g 
3:9. || 24. Pf.102:12. 103:15.. Sir. 14:18. Efa.40:6. g 1:12. 1 Cor. z:31. Tac.1:10. 4 
x4. rIoh.z:17.. Cap. II. ; || 1. 2. Matt.18:3. Mar. 10:15. Rom.6:4. 12:9. 1 Cor.t; 
20. Gal.s:21. Eph.2:15. 4:22.31. Col.3:8.10.. Tit. 3:3- lac.1:21. 3:14. 5:9. H 

32:1. 1 Pet.1:3.22. 3:1. 4:8. 1 10.3:18. || 3. Pf. 34:9. Heb.6:c. || 4. Pf: 118:22. Dan 
2:34.44. Matt.21:42. Mar.iz::10.. Luc.20:17. AG.4:11.. Eph.2:20. || s. Efa.ót 

66:21. Hof.14::. Mal.1:11, Rom.12:1, 1 Cor. 3:16. 6:19. 2 Cor.6:16. Eph.2:21.22 
Phil.4:18. H2b.3:6. 12:28. 13:15. Inf.4:11; Apo.1:6, 3:12. €:10. 20:6. [[6 Ef.28 


15. Luc.2:34. Rom.9:33. ||7.Pf.118:22. 


Efa.8:14. Matt.21:42. Luc.2:34. Act4 


31. Rom.9:33. |[8. Ex.9:16. 1 Cor.1:23. x Thefl.3:3. 5:9. 


(k) ἁγνίζοντες v. 19. 6. (1) ἀγάπης 
v.|9. 5. (m) — 4A. R. 2. V.|11. 33. 
(n) — v.19. (0)— Α. 9. (p) — ν. 1. 
19- (4) — 4.19. (τ) αὐτῆς A. N. τ. R. 
2,.,s. 1. V. | 12. (S) Yóproc X.| 9.26.29. 
(0) ΞΞ 4.19. (0) — A. 19:3 (x) A. 
19. 2. (y)el λογεκοὶ sa3490A0: v .| 9.6. 
15. (2) ἀξεωδήτε P. 1. |9.5. (2) εἰς σω- 


τηρίαν AÀ.L.N. 2. R. 7. $. 4. V.P. t.] 5 
23. (b) Χριςξὸς P. 1.19.6. (c) ivorxoà 
A. | 9. 7. || Erorxo9. τι. N. 1. ] 10. 7. (d)? 
εἰς A. N. I. R. 5. S. 2. |7. 8. (e) δὲ 

A. L. M. N. 2. R. ς. W. Cef.| 5.6.8 
(2 ἡ γραφή R. s. v.| 10.7.8. (g) Af: 
δος A. S. 1. V. | 11. 29. (b) ὅσοι N. Ὧν 
19:5: 7. (i) λίνῳ v. 1.|9. 4. | 


Ip. 2. : 
9 Ὑμεῖς δὲ» γένος ἐκλεκτὸν » 
ἐσίλειον ἱεράτευμα » ἔἜδνος &- 
λαὺς * εἰς περιποίησιν VM 
rus; τὰς ἀρετὰς ! ἐξαγγείλη- 
tll τοῦ ἐκ σκότους ὑμᾶς καλέ- 
τὸς εἷς τὸ θαυμαςξὸν αὑτοῦ 
" 

το O mor? οὗ λαὸς . νῦν δὲ 
ὃς Θεοῦ " οἱ οὔκ ἠἡλεημένοι » νῦν 
ἐλεηθέντες. 


AG 5 ὡς παροίκους καὶ πα- 
ἐπιδήμους . ἀπέχεσθαι " τῶν 
Wpxixdv ἐπιθυμῶν . αἵτι- 
ς φρατεύονται κατὰ τῆς ψυ- 


6 

| r2 τὴν ἀναςξροφὴν ὑμῶν £v 
"οἷς ἔθνεσιν ἔχοντες καλήν" ἵνα 
ᾧ καταλαλοῦσιν ὑμῶν ὡς κα- 
ιοποιῶν , ἐκ τῶν καλῶν ἔργων 
ἱποπτεύσαντες . δοξάσωσι τὸν 
ἐν ἡμέρᾳ ἐπισκοπῆς. 

13 Ὑποτάγητε ? obyM πόά- 
ἀνθρωπίνῃ κτίσει διὰ τὸν KÓ- 
Mov" εἴ τε βασιλεῖ » ὡς ὕπερε 
ἔχοντι" 

14 Εἴ τε ἡγεμόσιν » ὡς δι᾽ αὖ- 
τοῦ πεμπομένοις εἰς ἐκδίκησιν 


||9. Ex.13:2.8.2 1. 19:5, 23:22. 40:8. 
/Pí.135:4. Efa.41:8 


114. Heb.6:4. 10:32. 


"m o. Hof. 


;HETPOT A. 


1i P ᾿Αγαπητοὶ d , παᾶρα-. 


:503 
μὲν κακοποιῶν» ἔπαινον δὲ ἀγα- 
Domo 

I$ Ὅτ, οὕτως £ci τὸ ϑέλημα 
τοῦ Θεοῦ, ἀγαβοποιοῦντας P 
μοῦν τὴν 5 τῶν ἀφρόνων | ἀνθρώ- 
TV Gyvacíay* 

16 Ὡς ἐλεύθεροι » καὶ μὴ ὡς 
ἐπικάλυμμα ἔχοντες τῆς κακίας 
τὴν ἐλευθερίαν, ἀλλ᾽ ὡς δοῦλοι 
Θεοῦ. 

17 Πάντας τιμήσατε᾽ τὴν &- 
δελφότητα ἀγαπᾶτε M τὸν 
Θεὸν φοβεῖσθε" τὸν βασιλέα τι» 
μᾶτε. 

18 Οἱ οἰκέται» ὑποτασσόμε- 
vo; ἔν παντὶ φόβῳ τοῖς δεσπό- 
ταις » οὐ μόνον τοῖς ἀγαθοῖς καὶ 
ἐπιεικέσιν . ἀλλὰ καὶ τοῖς σκο- 
Moi. 

19 Τοῦτο γὰρ χάρις "» εἰ διὰ 
συνείδησιν * Θεοῦ M ὑποφέρει τις 
λύπας. πάσχων ἀδίκως. 

20 " Ποῖον γὰρ xAéocl, εἰ 
ἁμαρτάνοντες καὶ * κολαφιζόμε- 
νοι ὑπομενεῖτε M , ἀλλ᾽ εἰ ἀγα- 
βϑοποιοῦντες καὶ πάσχοντες ὕπο- 
μενεῖτε Y . τοῦτο!ϊ! χάρις παρὰ 
Θεῷ. 

41 Εἰς 
Dent.4:10. 7:6. 10:14. 14:2. 26:18. 32:9. 


. 42:6.8. 43:19.21. 60:1. 61:6. 62:12. 63:7. 66:21. Ier.10:16, 
. Toh 17:19. AG.20:28. 26:18.2 3. Eph. 1:4.14. 5:8.24. Col. 1:13. 1 Theff, 
3:12. Sup.1:1.15. 1 Ioh.2:8. Apoc.1:6. 5:10. 20:5. 
1:10, 2:23. Rom.9:25. || 11. Gen.23:4. Lev.25:23. 1 Par.29:15. 4E(d. 


46:40. P(.39:13. 119:19. Rom.13:14. 1 Cor.7:29. 2 Cor.5:6. Gal.5:16.24. Phil. 
8:20. Heb.11:13. lac.1:1. 4:1. 1 Pet. 1.17. 4112. 2 Pet. 3:1. 8,14. || iz. Matt.$: 
36. Luc.:1:58. 19:44. Rom.12:17. 2 Cor8:21. Phil.z:15. Tit.2:8. 1Pet.3:16.4: 
15. 6:6. || r3. Matt.22:21. Rom.13:1.5. 1 Tim.2:1. Tic, 3:1. || 14. Rom.13:3-4- |] 15 
Matt.10:16. Tit.2:8. Inf. 3:13. ||16.1oh.8:32. Rom.6:18. 1 Cor.7:22. Gal.5:1.13. 
Tac.1:25. 2:12. 2 Pet.2:10.19. Iud 4.8. || i7. Prov.24:21. Matt.22:21. Rom.12: 
10. 13:7. Gal.6:to. Eph.a:3. Fhil.2:3. Heb.13:1. 1 Pet.1:22. 3:8. 4:8. 5:5. 2 Pet. 
1:5. 1 I0. 3:17. || 18. Eph.6:5. Col.3:22. 1 Tim.6:1. Tit.2:9. || 19. Matt, 5:10. Luc. 
6:32. 2 Cor.7:10. || 20. 1 Pet.3:14. 4:14.15. : 


(k) τῆς περιποιήσεως V.19.7.6. (1) 
ἐξυγγέλλητε R. 2.19. 6. (m) ἀδελ- 
Φοὶ s. 1.|9. 5. (n) * ὑμᾶς bis v. | 9. 
3s. (0) — A.19. 7. (p)* ὑμᾶς 5. 1.|9- 
35. (q) — 1.| 9.33. (τ)άγατήσατε R. 


8.19. 35. (s) * τῷ Θεῷ s. 1.|]1o. | 


παρὰ τῷ Θεῷ N. 1.9. 1. n. 1.135. 11» 

|| Θεοῦ s. 1. | g. (t) ἀγαῤὴν R. 1. N- 

1,| 10. 35. 45. (ἃ) ποία yàp χάρις V. 

]19..5- (x) κολωζύμενοι ὑπομένετε 8. 

2, ['10, $. (y) μακροθύμως y αὕτη ἡ Y« 

9s 47 : : 
lia 
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21 Ele τοῦτο γὰρ Ἐξἐκλήθητε» 
ὅτι καὶ Xpigüc Ὁ ἔπαθεν! ὑπὲρ 
b ὑμῶν, ὑμῖν" ὑπολιμπάνων ὕ- 
“πογραμμὸν., ἵνα ἐπακολουθήσητε 
«τοῖς ἴχνεσιν αὐτοῦ " 

22 Ὃς ἁμαρτίαν oUx ἐποίησεν. 
οὐδὲ εὑρέθη δόλος &v τῷ ςόματι 
αὐτοῦ 

23 Ὃς λοιδορούμενος οὔκ ἄν- 
τπελοιδόρει » πάσχων οὐκ ἠπείλει" 
παρεδίδου δὲ τῷ κρίνοντε * δὶ- 
καίως * 

24 Ὃς τὰς ὡμαρτίας ἡμῶν 
αὐτὸς ἀνήνεγκεν ἐν τῷ σώματι 
αὑτοῦ ἐπὶ τὸ ξύλον᾽ ἵνα ταῖς 
ὡμαρτίχις 4 ἀπογενόμενοι. τῇ 
δικαιοσύνῃ ζήσωμεν οὗ τῷ μώ- 
λωπι" αὐτοῦ M Ἰάθητε. 

25 Ἦτε γὰρ ὡς πρόβατα 
πλανώμενα [1 ἀλλ᾽ ἔπεςράφη- 
τε νῦν ἐπὶ τὸν ποιμένα καὶ erí- 
σκοπὸν τῶν ψυχῶν ὑμῶν. 


Κεφ. γ΄. 3. 
Σ 'f(CXMoíoc αἱ γυναῖκες . ὕπο- 
τασσόμεναι τοῖς ἰδίοις ἄν- 
δράσιν, ἵνα καὶ εἴ τινες ἀπειθοῦσι 
τῷ λόγῳ. διὰ τῆς τῶν γυναικῶν 
ἄναςροφής ἄνευ λόγου κερδηθή- 
δωνται" 


[| 21. Μαῖτ.ι6:24.10.13:1τς, Act. 14:22. Phil.2:5. 1 Theff.3:3. 2 T/m.3:12. 1 


EHIIZTÓMNMH 


Cap. à 


2 ᾿Εποπτεύσαντες τὴν ἔν Q 
βῳ * ἁγνὴν V ἀναςροφὴν ὑμῶν. 

3. Ὧν ἔξω obx, ὁ ἔξωθεν ^ à 
σλοκῆς I Xi xai ' epi 
σεως Il χρυσίων » ἢ ἐνδύσεως ip 
τίων κόσμος " 

4 ᾿Αλλ᾽ ὅ κρυπτὸς τῆς xà 
δίας ἄνθρωπος » ἐν τῷ ἀφθάρ 
τοῦ πρᾳέος καὶ ἡσυχίου πνε 
ματος » ὅ ἔςξιν ἐνώπιον τοῦ Θεὶ 
πολυτελές. m 

4 Οὕτω γάρ ποτε καὶ αἱ à 
yii γυναῖκες αἱ ἐλπίζουσαι E, 
πὶ τὸν ll Θεὸν , ἐκόσμουν ἑχυτὰς 
ὑποτασσόμεναι τοῖς ἰδίοις ἀνὸδρά 
eu | 
. 6 Ὡς Σάῤῥω ! ὑπήκουσε M τὶ 
Apex . κύριον αὑτὸν καλοῦ 
cz» ἧς ἐγενήθητε τέκνα.» ἀγα 
θοποιοῦσαι , καὶ μὴ φοβούμενα 
μηδεμίαν π' πτόησιν M. 

.« Οἱ ἄνδρες ὁμοίως . συνον 
κοῦντες κατὰ γνῶσιν, ὡς ἄσθε: 
νεξέρῳ σκεύει τῷ γυναικείῳ ἀπο" 
νέμοντες τιμὴν » ὡς καὶ ὃ cwy. 
κληρονόμοις M 9 χάριτος P ζωῆς M, 
εἷς τὸ μὴ 9 ἐκκόπτεσθαι V τὰς 
προσευχὰς ὑμῶν. Ἵ 

δῇ 


8 * Τὸ δὲ τέλος ,M πάντες 
μόφρονες » συμπαθεῖς » φΦιλάδελε 
| Qon, 
Pet 
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15. 1Cor.-:16.9:19.14:14. Eph. 5:22.Co0]. 3:18. Tit.2:5. ||y.Efa. 3:18. 1 Tim.2:9. Tit. 
2:3.||a Pf.45:14. Rom. :29. 7:22. 2 Cor.4:16. ||6. Gen.18:12. 20:2. || 7. 105.42:8..- 
Matt. 5:24. 18:19. 1 Cor.7:3 5. 12:23. Eph.c:15.&c. Col. 3:19. 1Tim.2:8. [|8.Rom,. 
32:5.10.175. 15::. 1 Cor.1::0. 2 Cor. 13:11. Eph.4:52. Phil.2:1.2. 3:16. 4:2. Col.3t- 
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ρἴθεσις V.| 9. (k) εἷς A.]9.7. (I) brs- 
κουε R.1.| 9. 6. (m) ποίησιν ὃς πτῶ- 
σιν P. 2.19. 25. (n) συγκληρονόμοι s. 


(2) * καὶ R.$.19.7. (a) ἀπέθανεν 
N. t. S. 2. | 11. Hi || & περὶ pro ὑπὲρ 
X.|9. 5.7. (b) ἡμῶν, ἡμῖν Cu. | 13. 


9.6. (c)*émuriv v.19.35. (d)*5- 
ἐεῶν A.| 9. 27. (€) — N. 2. R. 2. S. 2. 
[37. 11. 29. (£) πλανώμενο. A.|9. 6. 
(6) ἁγίαν y.|9. s. (8) ἐμπλοκὴ v. 
| 9.6. ἢ ἐκ πλοκῆς Cu. [9..13. (i) πδ- 


2, V.] 11.6. 29. (0) * “πποικέλης A.|9. 
||fic s. 2. fed poft χάριτος | 10. 9. 27. 
(p) ζώσνυς Cp. 1. N.1. Ceef. | 11.6. 14. 
(a) ἐγκόπτεσθα, Cp. L.S. 1. R. $. S. 4« 
γ.! 8.6, (r) ἐν τῇ πίςει δὲ V. 9. $- 


ka εὔσπλαγχνοι» * φιλόφρο- 
ΜῈ 
i9 Μὴ ἀποδιδόντες κακὸν ἀντὶ 
κοῦ » ἢ λοιδορίαν ἀντὶ λοιδο- 
* χοὐναντίον δὲ » εὐλογοῦν- 
:;^ * εἰδότες ὅτ, εἰς τοῦτο 
ἐκλήθητε M, ἵνα εὐλογίαν ll 
μήσητε. 
io Ὁ γὰρ θέλων ζωὴν ἀγα- 
y » καὶ ἰδεῖν ἡμέρας ἀγαβὰς - 
σάτω τὴν γλῶσσαν Y αὑτοῦ! M 
ὃ κακοῦ » καὶ χείλη Y αὑτοῦ |l 
U μὴ λαλῆσαι δόλον. 
II Ἐκκλινάτω Ὁ ἀπὸ κακοῦ. 
P ποιησάτω ἀγαθόν ζητησά- 
W εἰρήνην » καὶ διωξάτω αὐτήν. 
IL Ὅτι οἱ ὀφθαλμοὶ Κυρίου 
ὶ δικαίους » καὶ ὦτα αὐτοῦ εἰς 
σιν αὐτῶν" πρόσωπον δὲ " Κυ- 
ἐπὶ ποιοῦντας κακά ὃ. 
13 Καὶ τίς ὁ κακώσων ὑμᾶς» 
" pe ἀγαθοῦ * uipwroiM γέ- 
LE 
14. *'AAX eill xai πάσχοιτε 
ἃ δικαιοσύνην . μακάριοι" τὸν 
Φόβον αὐτῶν μὴ φοβηθδῆτε- 
δὲ ταραχϑῆτε. 44 |l 
15 Εύριον δὲ τὸν * Θεὸν [| &- 
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γιάσατε ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν" 
ἕτοιμοι δὲ ἀεὶ πρὸς ἀπολογίαν 
“παντὶ τῷ Í αἰτοῦντι!!! ὑμᾶς λά- 
γον περὶ τῆς ἔν ὑμῖν ἐλπίδος » 
t μετὰ πραὕύτητος καὶ φόβου" 

16 Συνεΐδησιν ἔχοντες " ἀγα- 
θήν ll* ἵνα ἐν ᾧ καταλαλῶσιν ὕ- 
μῶν ' ὡς κακοποιῶν M, καται- 
σχυνθῶσιν οἱ ἐπηρεάζοντες ὑμῶν 
tav ἀγαθὴν ἐν Χριςῷ ἀναςρο- 
Qi» I. 

17 KpezrTOV γὰρ ἀγαβοποιοῦν- 
τας» ti ὃ θέλει! τὸ θέλημα τοῦ 
Θεοῦ. πάσχειν. ἢ χκακοποιοῦν- 
τας" 

18 Ὅτι xai Χριςὸς ἅπαξ περὶ 
ἁμαρτιῶν " ἔπαθε. δίκαιος ὑπὲρ 
ἀδίκων" ἵνα ὑμᾶς προσαγάγῃ τῷ 
Θεῷ, "θανατωϑεὶς |l μὲν σαρκὶ ν 
^ ζῳοποιηβεὶς ὶ δὲ τῷ Πνεύματι" 

I9 Ἔν à καὶ τοῖς ἐν φυλακῇ 
9 πνεύμασι πορευθεὶς ἐκήρυξεν. ᾿ς 

20 ᾿Απειϑήσασί ποτε. rg 
P ἅπαξ ἐξεδέχετο M ἡ τοῦ Θεοῦ 
μακροθυμία ἕν ἡμέραις Νῶε. κα- 
τατκευαζομένης κιβωτοῦ . εἰς ἣν 
« ὀλίγαι!!! (τουτέξιν ὀκτὼ) xu» 
xai διεσώθησαν δι᾽ ὕδατος. 
2r '"Q 
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E. 4:8. 1 Pet 4:6. || 10. Gen.6:5.5.14. 5:7, 8:18. 4 Eíd.3:11. Matt.24:38, 


17:26. Rom.2:4. Heb.11:7. 2 Pet.2:5. 


(S) ταπεινέφρονες A. 1.5. 4. | 5. 12. 
Φιλυοταπεινδῷρονες V.|9. (t) — A. 
9. 33. (u) ἐκληρώθητε S.1.[ 9. 5. (x) 
ἡλογίας R. 1.| 9.6. (y) — utro-ique 
«19. (2) Ἐ δὲ 4.|]9.7. (a)—N.1. 
9. 2. (b) * τοῦ ἐξολοθρεῦσαι αὐτοὺς 
c γῆς Cu.| 13.9. 35. 25. (c) ξηλωταὶ 
«$2. V. | t1. ς. (d) εἰ δὲ A. 5. 2. [ 11. 
. (ἀὰ) -Ξ Csf.| 9. (e) Χριςὸν A. 
. 1«| 10, 5. (f) ἀπαιτοῦντι A.| 9. ||& 
- δὲ λ,[7.9. (g) * ἀλλὰ A. R1. 3. 2. 


Caf.|7. 12.(h) &yvévs. 1. |9. 5. (3) — V- 
9.33. (k) τῇ ἀγαθῇ ἐν Χριςῶ ἀναςρ"ΦῊ 
R. 2. |9.6.(1) θέλοι A.. | 9.6.(m) * ἡμῶν s. 
3. |] 1. 3ς- [| * ὑπὲρ ὑμῶν A. N. 
1, | 10. || ἃ ἀπέθανε pro ἔπαθε A.|9. 5- 
|| & Ξε ἅπαξ Cu.| 13. 9. (n)$zvzraiéz- 
τας & ζωοποιηθέντας V.|9.6. 22. (0)* 
κατακεκλεισμένοις S. 1. | 9. 35- || & 
“πνεύματε prO πνεύμασι V. | 10. G. 
(p) ἀπεξεδέχετο Ceí. A. Cp. N. 2. 5.4. 
|.23. (4) ὀλίγοι A. s. 2. Y. | 6.8. 1 1. 


λες 


φοὅ 


21 *'Q, καὶ ἡμᾶς ἀντίτυπον 
νῦν σώζει if βάπτισμα. (ob σαρ- 
κὸς ἀπόθεσις ῥύπου » ἀλλὰ συνει- 
δήσεως ἀγαθῆς ἔπερώτημα εἷς Θε- 
ὃν) δι᾽ ἀναςάσεως ᾿Ιησοῦ XpigoU , 

22 Ὅς £gw ἔν δεξιᾷ τοῦ 
Θεοῦ * , πορευϑεὶς εἰς οὐρανὸν . ó- 
ποταγέντων αὐτῷ ἀγγέλων καὶ 
ξζουσιῶν καὶ δυνάμεων. 

Κεφ. δ΄. 4. 

I Xe οὖν παθόντος ' ὑπὲρ 

ἡμῶν W σαρκὶ, καὶ ὑμεῖς 

«ἂν αὐτὴν ἔννοιαν ὁπ λίσασθε. ὅτι 

ὁ παθὼν £v σαρκὶ . πέπαυται ἂ- 
μαρτέας » 

Εἰς τὸ μηκέτι ἀνθρώπων ἔπι- 

βυμέαις , ἄλλ θελήματι Θεοῦ 


τὸν ἐπίλοιπον EV * σαρκὶ}! βιῶ- ^ 


σα: χρόνον. 

3 ᾿Αρκετὸς γὰρ Y ἡμῖν V ὅ πα- 
ρεληλυθὼς χρόνος * τοῦ βίου M τὸ 
* θέλημα Md τῶν £Üvdv κατεργά- 
σασϑχι- P πεπορευμένους ll ἐν &- 
σελγεέαις » “ ἐπιθυμίαις , M οἶνο- 
QAvylxic, κώμοις » πότοις » καὶ 
ἀϑεμίτοις εἰδωλολατρείαις " 


: τ 
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Cap.5 

4 "Ev ᾧ ξενίζονται μὴ cuve 
xóvruv ὑμῶν εἷς τὴν αὐτὴν ἡ 
ἀσωτίας ἀνάχυσιν. βλασᾷ 
μοῦντες" | 

ς Οἱ ἀποδώσουσι λόγον 
ἑτοίμως ἔχοντι κρῖναι ζῶντας 1 
γεκρούς * 

6 Εἰς τοῦτο γὰρ καὶ vewp 
εὐηγγελέσθη , ἵνα κριθῶσε ε 
κατὰ * ἀνθρώπους V σαρκὶ , ζᾶ 
δὲ κατὰ Θεὸν πνεύματι. 

7 Πάντων δὲ τὸ τέλος * ἢ 
γικεῖ!. σωφρονήσατε οὖν xal) 
ψατε εἰς τὰς προσευχάς. 

8 Πρὸ πάντων δὲ τὴν εἰς ἴ £a 
τοὺς V ἀγάπην ἐκτενῆ ἔχοντε 
ὅτε ἡ ἀγάπη * καλόψε; [| πλῆϊ 
ἁμαρτιῶν. ' 
9. Φιλόξενοι εἷς ἀλλήλους. ἔνι 
- γογγυσμῶν ". 

IO 


Ἕκαςος καθὼς ἔλαβε wi 
ρισμα» εἰς ἑαυτοὺς αὐτὸ διακ 
νοῦντες » ὡς καλοὶ ) οἰκονόμδι 
“ποικίλης χάριτος Θεοῦ. ; 
τι k ΕἾ τὶς λαλεῖ. ὧς λόγι 
Θεοῦ" * ef ll τις διακονεῖ » ὡς ἱ 
ἰσχύος ἧς χορηγεῖ ὃ Θεός" ἵν 


9.14. 12:2, Eph.2:2. 4:17. 1 Theffl.4:5. Tit. 3:3. 1 Pet.1:14.18. 110.5:21. || 4: 1 


413.1ac.2:7. 1Pet.1:2. 3:9.16. ||s- A6. 10:42. 17:31. Rom.14:9. 1 Cor.15: 
$2. 2 Tim.4:1. Heb.10:37. Tac.5:9. Apo, 22:7.12.20. ||6.Ioh.5:25. 1 Pet.3:19. 
4E(d.1:34. Matt.26:4t. Luc.21:14.&c. Rom.13:12. Eph.6:18. Phil.4:5. (οἱ. 4 
YTheff.5:6.17. Heb.10:25.37. Tac.5:8. 1 Pet.1:13. $:8. 2 Pet.3:9.11. 110b.23 
Apo.1:3. 22:10. ||B. Prov.ro:12. 1 Cor.13:7. Col.3:14. Heb.13:1. Sup.1:22. 2: 


fuperiori | 9. 7. (5) * χκαταπιὼν τὸν 
θάνατον ἵνα τῆς αἰωνίου ζωῆς xAwpo- 
νόμοι γινώμεθας v,| 9.21. (t)— ν .[9. 
29. (u) * ἄγεσθαι N. 1.|9.35. (x) Χριςῷ 
1.|9. 5. (y) -— A. &. 3. V .|t1.7.29. (2) — 


is ἄνθρωπον NW. Y. R. 1. | 10. 6. 
e) ἐγγίσε: v.| 9. 36. (£) ἀλλή. 
2.[9. ζ. (g) καλύπτει A. 1. N. 2.R 
S. 4. V.| 36. 8. (ἢ) γογγυσμοῦ A. 
V1 36.8. t1. (1) κἈηρονόμοι 5. t. | 9: 
(Kk) 4 utrobique A. 19. 29. " 


xi TM 


Ec: δοξάζηται ὃ Θεὸς διὰ CDw- 
Ü XpgoU . d iem ἣ δόξα xai 
Ὁ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας  TÀYy 
Divus 1- ᾿Αμήν. 
[ 12 ᾿Αγαπητοὶ ; X ξενίζεσθε 
B £v Üuiv πυρώσει πρὸς πειρα- 
ὃν ὑμῖν γινομένῃ » ὡς ξένου 
Zy συμβαίνοντος " 


τῇ ἀποκαλύψει 
δόξης αὑτοῦ χαρῆτε ἀγαλ- 
γοι. 

14 Εἰ ὀνειδίζεσθε iv ὀνόματι 
ῥιςοὔ . μακάριοι" ὅτι τὸ " τῆς 
ὅξης καὶ τὸ τοῦ Θεοῦ || ππινεῦμα 
Φ᾽ ὑμᾶς." ἀναπαύεται! |? κα- 
μὲν αὐτοὺς βλασφυμεῖται» 
στὰ δὲ ὑμᾶς δοξάζεται M. 

1$ Μὴ 4 γάρ M τις ὑμῶν πα- 
χέτω ὡς φονεὺς ν» "ἢ κλέπτης ν 
- κακοποιὸς ll, ἢ ὡς ἀλλοτρίοε- 
τίσκοπος᾽" 

. I6 E; δὲ ὡς Χριςιανὸς » μὴ αἷ- 
μχυνέσθω . δοξαζέτω δὲ τὸν Θεὸν 
! £y τῷ " μέρει ll τούτῳ. 

1&1 Ὅτι ὁ καιρὸς τοῦ ἄρξασθαι 


: 
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τὸ κρῖμα ἀπὸ τοῦ οἴκου τοῦ Θεοῦ, 
εἶ δὲ πρῶτον ἀφ᾽ * ἡμῶν!!, τί τὰ 
τέλος τῶν ἀπειθούντων TÀ τοῦ 
Θεοῦ εὐαγγελίω ; 

18 Καὶ εἰ ὃ δίκαιος μόλις Y cite 
ξεται!}!, ὃ ἀσεβὴς καὶ duapra- 
λὸς ποῦ φανεῖται; 

19 Ὥςε καὶ οἱ πάσχοντες 
κατὰ τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ. 1 ὡς M 
πιξῷ κτιςῇ παρατιβέσθϑωσαν τὰς 
ψυχὰς ἑαυτῶν £v * ἀγαϑοποιΐᾳ M, 


Κεφ. εἰ. 5. 


I ΤΠ εσβυτέρους b χρὺς £v We 
Mi παρακαλῶ *ólouu- 

πρεσβύτερος καὶ μάρτυς τῶν τοῦ 
Χριςοῦ παθημάτων, Ó καὶ τῆς 
μελλούσης 2 ἀποκαλύπτεσθαι M 
δόξης κοινωνῶξ ν 

2 Ποιμάνατε τὸ £v ὕμιν ποῖν- 
μνιον τοῦ * Θεοῦ M, ἔπισκοποῦνο 
τες μὴ ἀναγχαξῶς , ἀλλ᾽ ἕκους- 
cíot Γ᾿ μηδὲ αἰσχροκερδῶς, ἀλλὰ 
“προθύμως * 

3 Μηδ᾽ ὡς κατακυριεύοντες 
t γῶν κλήρων. ἀλλὰ " τύποι ἢ 
γινόμενοι τοῦ ποιμνίου !. 


4 Καὶ 
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D "()2w. τ. 9. 2. (m) κοινωνοῦντες (0) ὀνόματι A. R. 2. S. 1. V. | 11.5. 


'w.19. 36. (n) τῆς τίμης, τῆς δόξης» 
τῆς δυνάμεως τοῦ Θεοῦ, καὶ τὸ αὖ- 
φοῦ v.| 9. ς. || fic * τῆς δυνάμεως 
poR δόξης N.R. 2.5.3. Caf. | 25. (0) 

᾿ὡππέπαυται Cp. N. 1. S. 1. V. | 14. 
11.6. (p)]— v.|9. (4) δὲ v.!9. 7. (x) 
* 3 λοίδορος, P.1.| 9. (s) κακοῦργος 
Fe 1-5. 1. | 10. 5. (t) * καὶ Cu. | 13. 7. 


(x) ὑμῶν A.| 9.6.29. (y) σοϑήσεται V. — 
l9. 36. (z) — A. s. 1. | 1o. 7. 29. (2) ἀ- 
yuloroifzig A. L. R. I. S. 2. V.| 36.8. 
(b)* οὖν A. s. 2. | 7. 11. (c) ὡς Cp.j6. 
8. 14. (d) — L| g. 33. (€) Xeig»9 B. 2, 
19. (£)* κατὰ Θεόν s. z. V. | 11.27.35- 
(g) τοῦ κλήρου τ. | 9.6. (h) τύπος V. 
l9. 36. (1) * A»vméxcsva: Υ.}9. 35. 


τοῦ 


4 Καὶ φανερωδέντος τοῦ àp- 
χιποιμένος , κομιεῖσθε τὸν ἀμα- 
βάντινον τῆς δόξης ςέφανον. 

ς Ὁμοίως * νεώτεροι ὕποτά- 
γητε πρεσβυτέροις πάντες δὲ 
ἀλλήλοις ᾿ ὑποτασσόμενοι, τὴν 
πσαπεινοφροσύνην m ἐγκομβώσα- 
cóc M, ὅτι ó Θεὸς ὑπερηφάνοις 
ἀντιτάσσεται, ταπεινοῖς δὲ δίν 
δωσι χάριν. 

6 ταπεινώβδητε οὖν OU τὴν 
κραταιὰν χεῖρα τοῦ Θεοῦ . ἵνα 
ὑμᾶς ὑψώσῃ £V καιρῷ "* 

. 1 Πᾶσαν τὴν μέριμναν ὑμῶν 
ξπιῤῥίψαντες ἐπ᾿ αὐτὸν . ὅτι αὖ- 
τῷ μέλει περὶ ὑμῶν. 

8 νήψατε. γρηγορήσατεν ὅ- 
gil ὁ ἀντίδικος ὑμῶν διάβολος ν 
ὡς λέων ὠρυόμενος ,  περιπαᾶ- 
q& ll. ζητῶν τίνα ἃ καταπίῃ M. 
' 9 Ὧ, ἀντίξητε ςερεοὶ τῇ πί- 
Gti, εἰδότες τὰ αὐτὰ τῶν παϑη- 
μάτων τῇ tv κόσμῳ ὑμῶν ἀδελ- 


ἘΠΙΣΣΦΟΔΑΔΩ͂Ι 
φότητι * ἐπιτελεῖσθαι. 0 


- Cap. 


1o Ὁ δὲ Θεὸς πάσης x, 
ὃ καλέσας ἡμᾶς εἰς τὴν ἃ 
αὑτοῦ. δόξαν ἔν Χριςῷ "Iu 
ὀλίγον παθόντας » αὐτὰς " M 
ταρτίσαι!! ὑμᾶς » ςηρέξαι» ad 
νώσαι» θεμελιώσαι. : 

II Αὐτῷ ἡ δόξα. καὶ τὸ "€ 
τος εἷς τοὺς αἰῶνας ." τῶν 
vay ll. ᾿Αμήν. 

I2 Auk Σελουανοῦ ὑμῖν τί 
σπιςοῦ ἀδελφοῦ (ὡς λογίζομαι 
δ ὀλίγων ἔγραψα. παρακαλῶ 
καὶ ἐπιμαρτυρῶν ταύτην εἶναι 
ληθῆ χάριν τοῦ Θεοῦ ἃ εἰς ἣν 
* ἑξήκατε M. ; 

13 ᾿Ασπάζεται ὑμᾶς ἡ ἐ 
Βαβυλῶνε συνεκλεκτὴ s καὶ Map 
xoc ὃ Qióc μου. 

I4 ᾿Ασπάσασθε ἀλλήλους lh 
φιλήματι Y ἀγάπης ΠΠ. Ἑἰρήν» 
ὑμῖν πᾶσι τοῖς ἐν Χριςῷ Ἰησοῦ, 
᾿Αμήν. * "N 


ll4.Sap.5:16. Efa.2o:t1. Eze.34:13. 37:24. Toh.16:t1. 1 Cor.9:25. 2 Tim. 
Hcb.13:20. Iac.1:12. 1 Petr.i4. 2:25. || s. Tob 35:24. Sir.3:18. 10:7. Prov. 3: 
6:16. 15:13. 16:518. 18:12, 22:4. 29:23. Efa.2:11. 13:11. 57:15. 66:2. Matt.23:t 
Luc.i:51, ttr. 18:14. Rom.12:10.16. Eph.5:21. Phil.2:3. TaC.4:6. |[6. Tob 227: 
I2c.4:7.10. || z-P£.37:5. 55:23. Sap.5:15. 12:13. Baruc 6:7. Matt.6:25.26. Luc.1 
22.1 Cor.o:o. Phil.4:6. 1 Tim.6:8. Heb.13.5. ||8. Iob 1:5. 2:2. Luc.21:36. 22:3 
1Theff.s:6. : Pct. 1:13. 4:7. Apoc. 1:9. 20:2. ||g. AG 14/22. Eph.4:17. 6:1 1.1 
YTheff. 3:3. 2 Tim.3:12. Iac.4:5. 1 Pet. 1:6. 2:21. 3:14. 4:14.12. [| 10. Sap.3:5- 
16:25. 1 Cor.1:9. 2 Cor.4:15. 13:11. 2 Thefl.2:15. 3:3. 1Tim.6:12. Heb.10:37. 1 
21. 1 Pet.1:6. ludz y.24. || ii. 1 Tim.6:16.. 2 Tim.4:18. Sup.4:t t. Apo.1:6. 5:1 
ἢ 12. Heb.13:22. Sup. 1:13. 2:3. || 13. AG. 12:12.25. || 14. Rom.16:16. 1 Cor.16: 
2 Cor.13:12. 1 Thefl.5:26. 


(Kk) * δὲ ei Ν. 2.|9. 5. |] * καὶ Caf. 
[9. (l) ὑποτάτσεσθε s. 1. | 10. 36. 
— A. R. 1.} το. (m) iyxou arare 
n.|13.9.6. (n) Ἐἐπισκοπῆς A.S. 1. 
V.| 35.11.25. (0) — L. N. 2. 10.7. 
(p) περιέρχεται R. 4.19. ς. (p) xa- 
“ἀπιεῖν τ, R. 4. S. 4| 36. (r) — Cu. 


σϑενώσει;» θεμελιώσει 1. N. 2. $. 3. V 
Cef. | 36. 28. || fed — ὑμᾶς A. | 
| & ϑεμελιώσαι A. v.| 10. (t) —N. 
9. 2. (u) ἐν 3 Cu. | 13. 9. 6. (x) φῇ 
A. R. 2. S. 3. | 8. 12. || fgare v.| 
(y) ἁγίῳ N. 1. R. 1. δ. 1. V. | 5. 11. 
* gíx' eAs'. Caf. 


[33 33-. (5) καταρτίσει » eTwiiEe, 


HETPO 


IE T 


a TMEQONI Πέτρος - 
δοῦλος καὶ ἀπόξολος 
Ἰησοῦ  XpigoU , τοῖς 
ἥσιμον ἡμῖν λαχοῦσι πίςιν EV 
τοῦ ὃ Θεοῦ ἡμῶν καὶ 
prsipocll ᾿Ιησοῦ Χριςοῦ" 
2. Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη * πλη- 
θείη V £v ἔπιγνώσει τοῦ Θεοῦ. 
i p um l| τοῦ Κυρίου * $- 
ΙΝ 
4. Ὡς πάντα ἡμῖν τῆς θείας 
ἄμεως αὐτοῦ τὰ πρὸς ζωὴν 
gi εὐσέβειαν * δεδωρημένης M, 
E τῆς ἐπιγνώσεως τοῦ καλέ- 
Ἢ ἡμᾶς " διὰ δόξης καὶ ἀ- 


τῆς 

'4 Ar | ὧν Il τὰ μέγιξα ἡμῖν 
δ τίμια ἐπαγγέλματα δεδώ- 
χε. ἵνα διὰ τούτων γένησθε 
ας κοινωνοὶ φύσεως - ἀποφυ- 
ὄντες τῆς ἐν κόσμῳ * ἐν ἐπιθυ- 
z M φθορᾶς. 

5 Καὶ ' αὐτὸ τοῦτο! δὲ σπου- 


nETPOT E. 


409 


PD UY 


Y" 'AIIOXTOAOT 'EIIIZTOAH' 
KAGOGOAIKH' AEYTTEPA., 


“ K E 9. αἰ. τ. 


δὴν πᾶσαν σαρεισενέγκαντες s 
ἐπιχορηγήσατε " £y M τῇ πίςει 
ὑμῶν τὴν ἀρετὴν» EV δὲ τῇ ἀρετῇ 
τὴν γνῶσιν » 

6 Ἔν δὲ τῇ γνώσει τὴν ἔγκρά- 
τειᾶν » ἐν δὲ τῇ ἐγκρατείᾳ τὴν 
ὑπομονὴν » ἐν δὲ τῇ ὑπομονῇ τὴν 
εὐσέβειαν - 

7 Ἔν δὲ τῇ εὐσεβείᾳ τὴν φι- 
λαδελφίαν » Ev δὲ τῇ φιλαδελφίᾳ 
τὴν ἀγάπην. 

8 ταῦτα γὰρ " ὕμιν M ὕπάρ- 
χοντῷ - καὶ πλεονάζοντα » οὖκ 
ἀργοὺς οὐδὲ ? ἀκάρπους | xz 
φήσιν εἷς τὴν τοῦ Kupíou ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριςοῦ ἐπίγνωσιν. 

9 Ὧ, γὰρ μὴ πάρες: ταῦτα: 
τυφλός ἐςι. μυωπάζων , λήθην 
λαβὼν τοῦ καθαρισμοῦ τῶν πά- 
Ami αὑτοῦ » ἁμαρτιῶν M. 

10 Διὸ μᾶλλον » ἀδελφοὶ. 
σπουδάσατε " βεβαίαν ὑμῶν τὴν 
τ κλῆσιν M καὶ ἐκλογὴν " ποιεῖ- 

σθαεὶ! 


| 1.AG. 11:17. 15:9. Rom.1:12.2 Cor.4:13. Eph.4:5, Tit. 1:4. 1Pet.1:1. $31. Iud 
|[2. Dan.4:1. 6:25. Rom.1:7. 1 Pet.1:2.Iudz 2. || 3. Io.17:3. 1 Pet.1:4.9.15. 2:9, 
II. [| 4. Efa.56:5. Io.1:12. Rom.8:15.32. 2 Cor.3:18. Gal. 3:26. Eph.4:24. Heb.12: 
D. 1 Pet.1:22. Inf.2:18. 1 10.3:2. || s. Phil.2:18. ||7. Ga1.6:10. 1 Theff, 3:12. 5:15. 
/Ioh.4:20. ||8. Tic.3:14. ||9. Efa.59:10. Soph.1:17. Eph.5:26. 110h.2:9.11.|| 10. 


/Ioh.3:19. Apoc.3:t1. 


(2) Σίμων Cp. s. 1.1 14. 9. 6. (b) 
Upíou ἡμῶν S. 1.|9. 5. (c) πληρωβθείη 
«19. 5. (ἀ) Ἰησοῦ Χριςοῦ Ἡ. 2. s. 2. 
ἤν 11.8. σωτῆρος Cu. | 9.13. (e) — Cu. 
13.9.7. (£)* , εἰρήνην s. 1. | 9. (g) 3s- 
ῥημένα v. | 9. 6. (h) ἰδέα δόξῃ καὶ 
ἢ A.N. 1. V. | 23. (1) ὃν 5. 1.19.6. 
) ἐπιθυμίας καὶ 5.1. Ceef. | 10. (1) αὖ- 
€) $. 1. | το. 30, || ὑμεῖς Y. 19. 7- 
| 


* 


[| & δὲ ante τοῦτο R.4. s. 1.| 7. 11. 
(m) — s. 1. W.| 10.7. (n)—— Caf. | g. 
l| εἰ μετὰ ὑμῶν v.|9.5. || ὅς παρόντα 
pro ὕπάρχοντα Α. 9. 3. V.| ς. 8. 12. 
(0) ἀπράχτους Ρ.τ.[9. ς. (p) ὅμαρ- 
τημάτων À.N.2.|10. ς. 8. (4) * ἵνα 
διὰ τῶν καλῶν ἔργων Δ. R. 1. 5.3. V» 
123- (Ὁ παράκλησιν À.|9. 5. (5) 79. 
e$t 5. 3.| 6. 11.29. 


$10. 


σϑαι " ταῦτα γὰρ ποιοῦντες οὗ 
μὴ πταίσητέ ' rore M. 

τι Οὕτω γὰρ πλουσίως ἔπι- 
Αἀρρηγ"θήσεται ὑμῖν v εἴσοδος εἰς 
TW» " αἰώνιον M βατιλείαν τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν * καὶ σωτῆρος ἢ "I»- 
σοῦ Χριςοῦ. 

I2 Y Διὸ οὖκ ἀμελήσω M ὑμᾶς 
ἀεὶ ὑπομιμνήσκειν περὶ τούτων . 
χαΐπερ εἰδότας » καὶ ἐςηριγμέ- 
γοῦς ἐν τῇ παρούσῃ ἀληθείᾳ. 

13 Δίκαιον δὲ ἡγοῦμαι, ἐφ᾽ 
ὥσον εἰμὶ ἐν τούτῳ τῷ σκηνώμα- 
τιν διεγείρειν ὑμᾶς ἐν ὑπομνήσει" 

14 Εἰδὼς ὅτι * ταχινή M ἔςιν 
$ ἀπόθεσις τοῦ * σκηνώματός "᾿ 

OU » καθὼς καὶ ὃ κύριος ἡμῶν 
Ἰησοῦς Χριςὸς ἐδήλωσέ μοι. 

τς ὉΣπσουδάσω | δὲ καὶ ἑκά- 
ξοτε ἔχειν ὑμᾶς μετὰ τὴν ἐμὴν 
ἔξοδον, τὴν τούτων μνήμην ποι- 
“σθαι. 

16 OD γὰρ * σεσοφισμένοις M 
μύθοις ££axoAoubácavrsc ἔγνωρία 
δῶμεν ὑμῖν τὴν τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
Ἶνσοῦ XpigoU δύναμιν καὶ “ πα- 
goucíay MW, ἄλλ᾽ * ἐπόπται!}! γε- 
γηθέντες τῆς ἐκείνου μεγαλειό- 
ἄητος. 3 

17 Λαβὼν γὰρ παρὰ Θεοῦ πα- 
ρὸς τιμὴν καὶ δόξαν. φωνῆς 


: μ 
l|12.Rom.15:14. Phil.3:1. 1Pet.«:9. Inf.3:1.17. 11o 2:21. 1πᾶ25 s. ||13. 88] 
$:15. 2 Cor.5:1.4. 2 Pet. 3:1. || 14.Deut.4:21. 31:14. 10.2 1:18.19. 2 Tim.4:6. || 


EDnUIZTOAWHM 


ἐνεχϑείσης: αὐτῷ τοιᾶσδε s 
τῆς μεγαλοπρεποῦς δόξης" Ὁ 
τός ἔςιν ὅ διός μου ὅ ἀγαπητὸ 
εἰς ὃν ἐγὼ εὐδόκησα. “« 

18 Καὶ ταύτην τὴν φωνὴν 
μεῖς ἠκούσαμεν ἐξ οὐρανοῦ EVE 
ϑεῖσαν . σὺν αὐτῷ ὄντες ἐν ^ 
ὄρει τῷ ἁγίῳ. | 

19 Καὶ ἔχομεν βεβαιότερ 
5 τὸν προφητικὸν uei án 
Adi; ποιεῖτε προσέχοντες . GÀ 
χνῳ Quívovr: ἐν αὐχμηρῷ . 


ἕως οὗ ἡμέρα διαυγάσῃ. 
Φωσφόρος ἀνατείλῃ ἐν ταῖς 
δέκις ὑμῶν" | 
20 Τοῦτο πρῶτον 'yivb n XoyTà 
ὅτι πᾶσα προφητείχ γραφῆι 
ἰδίας " ἐπιλύσεως M οὗ γίνεται, 
21 Οὐ γὰρ θελήματι ἀνθρώπι 
ἠνέχθη ποτὲ προφητείς . ἄἀλ, 
ὑπὸ Πνεύματος ἁγίου φερόμει 
ἐλάλησαν ! oi yii Θεοῦ ἃ 
θρώποι. | 

Κεφ. β'. 2. 

1 ἜΤ ἔνοντο δὲ καὶ deudomp 
φῆται " ἐν τῷ Anil, 

καὶ ἐν ὑμῖν ἔσοντα,; φευδοδ' 
σκᾶλοι . οἵτινες παρεισάξουσ, 
&ipécti; ἀπωλείας . καὶ τὸν 
ράσαντα αὐτοὺς δεσπότην ἄρ 


2 Tim.2:2. 1πΈ.χ:τ..} 16. Μαῖτ. 17:1. Már,9:2. Luc.9:28. Io. 1:14. 1 Cor. 1:17.23. 


$. Mar.1:11. 9:7. Luc. 3:22. 9:35. I0. 12:28. Eph. 1:6. Col. 1:13. || 18. Ex. 3i. T 


3,4.13. 4:30. 2 Cor.2:17. 421.5. 6:7. Inf. 3:4. 1 lohzi:t. 4:14. [rex sil 


15. Matt.17:6. || 1g. 4 Efd. 12:42. Pf.119:105. Ioh 5:35. Adk.2:25.&c. 


10:36.& 


33:30.&c. Rom.13:12.2 Cor.4:6. Apo.2:28. 2: :16. || zo. Rom.12:6. ||21.2 
3:16. 1 Pet.:11.. Οδρ. Π, ||z.Deut.13:1. Matt.24:11.. A€t.20:29. 1 Cor.6n 
81:19. Gal.3:13.4:5. Eph.r:;7. Col.1:14. 1 Tim.4:1. 2 Lim.3:1.5. 1 Pet.1:18. Inl 


3:3. lude y.4.18. Apoc.$:9. 14:3. 


(t) — Α.[9-. (υ) οὐρώνιον Cu. | 13- 
4.9. || ἐπουράνιον s. 1.|9. 5. (x) z- Cu. 
113. 33. (y) διὸ μελήσω Cu. | 13. 9. 
l| à? 9 μελλήσω S. 1. | 9. || δι᾽ ὃ p 
ξομαι v. | 9. s. || ἃ — οὐκ A. | 9. 
(z) ταχίφη N.1.]9. 6. (a) cáp aree 
N.1.|9. 5. (b) σπουδάσατε 5. 1.] 9. 


* τὰ 
6. 29. (c) ἀδιδάκτοις v. 19. 5. (d) mpl 
γνῶσιν N.19.5. (e) αὐτόπται R3 
|9. s. (£)* , αὐτοῦ &xoótre v.|9. 
(g) τῶν προφητικῶν λόγων S. τ΄ 
36. (8) διαλύσεως s. 1. | 9. 7. (ἢ) & 
8.1.9. ς. (k)— 58. 9.19.29. * 


ip. x IIET 


νοι» ἐπάγοντες ἑχυτοῖς ταχι- 
| ἀπώλειαν. 

I2 Καὶ πολλοὶ ἐξακολουθήσου- 
liy αὐτῶν ταῖς ' ἀπωλείαις M, δῦ 
Ἰρὸς || ἡ ^ ὁδὸς || τῆς ἀληθείας 
ao Qus cera. 

(3 Kal ἐν πλεονεξίᾳ σπλας οἷς 
ἢ γοις ὑμᾶς ἐμπορεύσονται" οἷς 
᾿ κρίμα ἔκπαλαι οὐκ ἀργεῖ » καὶ 
Tiles αὐτῶν οὗ ? νυςά- 


"4 E? γὰρ ὃ Θεὸς ἀγγέλων ἃ- 
ῥτησάντων oux ἐφείσατο. ἀλ- 
Wk σειραῖς P ζόφου WV ταρταρώ- 
|i» παρέδωκεν 9 eic κρίσιν * TE- 
ρημένους IL * 

5 Kai Zpymíou κόσμου oUx 
ἡείσατο. ἀλλ᾽ ὄγδοον Νῶε 2i- 
᾿μοσύνης κήρυκα ἐφύλαξε. κα- 
À λυσμὸν κόσμῳ ἀσεβῶν Pmcá- 
| E^ 

| 


|6 Kal πόλεις Σοδόμων καὶ 
Τομόῤῥας | τεφρώσας κατάςρο- 
ἡκατέκρινεν. ὑπόδειγμα ' μελ- 
ἵντων ἀσεβεῖν M τεθεικώς " 

|7 Καὶ δίκαιον Λὼτ καταπο- 
ἥμενον ὑπὸ τῆς τῶν ἀθέσμων 
"ἔν ἀσελγείᾳ ἀναςροφῆς Ἐῤῥύ- 
ὕω 

8 (Βλέμματι γὰρ καὶ ἀκοῇ ὃ 
ἰκαιος - ἐγκατοικῶν EV αὑτοῖς » 
πέραν ξξ 7 ἡμέρας M ψυχὴν δὲ- 


[[3.Deur. 32:35. Rom.16:18. zCor.7:2. 


:7:1.7.21. Heb.11:7. IPet.3:19.20. Ti 


1) ἀσελγείκις A: Cp. 1. M.N.2. 8. 
Υ͂.1 23. (m) ὡς R. 4.19.6. (n) δόξα 
1.[9. 5. (0) νυφάξει R. ς.9. 6. (p) 
Iau V. | 9. 5. (4) * κολαξομένους V. |9. 
) τηρουμένους Cp. Ν. 2. s.3.| 14. 6. 
- ἢ κολαζομένους τηρεῖν A. L. R. 1. 
3.12}. (s) Γομόῤῥων Cu. | 13. 9. 6. 
zz l.|9. 33. (u) "ἀδικίας καὶ v.|9. 
) ἡμέρᾳ Caf. |9. (y) ἀθέσμοις 9. 2. 


4.15. ||4. Iob 4:18. Luc.8:31. url 
M. 


POT E $1 
καίαν Y ἀνόμοις M ἔργοις ἔβασά- 


γιζεν.) 

9 Οἵδε Κύριος εὐσεβεῖς ἐκ πει- 
ρβασμοῦ ῥύεσθαι . ἀδίκους δὲ εἷς 
ἡμέραν κρίσεως κολαζομένους τῆς 
peto 

i0 MéAiga δὲ τοὺς ὀπίσω 
σαρκὸς ἔν * ἐπιθυμίᾳ M μιασμοῦ 
πορευομένους » καὶ ὃ κυριότητος i 
καταφρονοῦντας᾽ τολμηταὶν» αὖ- 
θάδεις . δόξας οὗ τρέμουσεὉ βλασ- 
φΦημοῦντες " [ 

τι Ὅπου ἄγγελοι ἰσχύϊ καὶ 
δυνάμει μείζονες ὄντες » οὗ φέ- 
ρουσι κατ᾽ αὐτῶν € παρὰ Κυρίῳ ἢ 
βλάσφημον κρίσιν. 

12 Οὗτοι δὲ. ὡς ἄλογα Ca 
4 φυσικὰ M, 5 γεγέννημένα W εἷς 
ἅλωσιν καὶ φθορὰν . ἐν οἷς ἀγνοοῦ- 
σι βλασφημοῦντες » ἐν τῇ Qiop& 
αὑτῶν f καταφθαρήσονται!!} " 

13 Κομιούμενοι μισθὸν ἀδικίχδ v 
ἡδονὴν ἡγούμενοι τὴν ἐν ἡμέρᾳ 
τρυφὴν » σπῖλοι καὶ μῶμοι » ἔν- 
τρυφῶντες ἐν ταῖς € ἀπάταις li 
αὑτῶν . συνευωχούμένοι ὑμῖν. 

14 ᾿Οφθαλμοὺς ἔχοντες μεςοὺς 
h μοιχαλέδος Ms καὶ ! ἀκαταπαύς 
gouc M ἁμαρτίας" δελεάζοντες 
ψυχὰς ἀςηρίκτους -. καρδίαν γε- 
γυμνασμένην * πλεονεξίας M - 
χοντες. κατάρας: τέκνα" 

1$ !Kz- 
1Tim.6:5. 2 Tim.3:6. Tit. 1:1 1, Sup.1:16. 
1 Toh.3:8. Iud:e 6. Apo.20:2. || s. Gen. 
3:6. ||6G.Gen. 19:24. Num.26:10. Deut, 


:23. Efa.13:19. Ier.50:40. Eze.16:49. Hof. 11:8. Amos 4:11. Zeph.2:9. Luc.15: 
,Iudz 7. || 7. Gen.19:7. 8.15.||8. Pf.119:139.158. Eze.9:4. || g.1Cor.10:13. || ro. 
dz 4.7.8.10.16. || r1. lude 9. || 1x2. Ier.12:3. Sup. 1:4. Iud. y.10.|] 13. Rom.16:18. 
Cor.11:20. Phil.3:19. 2 Tim. 3:6. Iud. 12:14. | £4. Inf. 3:3» Iud.4:11.18. Ap.2:14. 


| 10. 5. (2) ἐπεθυμίφᾳις Cu. | 13. 9. 6. 
(3) κυριότητας Cu. |13.g. 6. (b) * πα- 
ρεισάγοντες V. |9. $. (c) Κυρίου S. 1. 
19.6.8. ||— A. S. 1. V. | 11. 33- (d) — 
N. 1. |9. fe) 2 s. 1. v. | 10. (£) καὶ 
φθαρήσοντας A.| 9.7. (g) ἀγάπαις A. 
R. 1. | 10. 5. (b) μοιχείας V.|9. 6. 
(i) ἀκαταπαύξου WR. 1. |9. 6. (Δ) Aes" 
vekíng A«|9.G. 


gu ἘΠῚΣ 


τς ! Καταλιπόντες τὴν | εὖ- 
θείαν ὅδὸν. ἐπλανήθησαν, ἔξα- 
κολουθήσαντες τῇ ὁδῷ τοῦ Bz- 
λαὰμ " τοῦ Βοσὸρ !!, ὃς μισθὸν 
ἀδικίας ἠγάπησεν" 

16 Ἔλεγξιν δὲ ἔσχεν ἰδίας 
α παρανομίας M ὑποζύγιον ἄφω- 
ψον ? , ἐν ἀνθρώπου Φωνῇ φῥεγξά- 
{μενον » ἐκώλυσε τὴν τοῦ προφή- 
σου ? παραφρονίαν M. 

17 Οὗτοί εἶσι πηγαὶ ἄνυδροι , 
4 νεφέλαι V ὑπὸ * λαέλαπος ll &- 
λαυνόμεναι . οἷς ὃ ζόῷος τοῦ 
σκότους εἰς " αἰῶνα!!! τετήρηται. 

18 Ὑπέρογκα γὰρ ματαιότη- 
τος ' φθεγγόμενοι ! δελεάζουσιν 
ἐν ἐπιβυμέαις σαρκὼς » " Ev ἀσελ- 
γείαις WM, τοὺς * ὄντως M ἀπο- 
φυγόντας τοὺς ἔν πλάνῃ ἄναςρε- 
φυμένους" 

72. » - 3 

IQ Ἐλευθερίαν αὐτοῖς ἔπαγ- 
γελλόμενοι , αὐτοὶ δοῦλοι Y ὕ- 
“πάρχοντες ᾿ὶ τῆς φθορᾶς" ᾧ γάρ 
τις ἥττηται» τούτῳ καὶ δεδού- 
λωταει. 

20 Εἰ γὰρ &moQvyóvrec TX 
μιάσματα τοῦ κόσμοο EV ἔπι- 
γνώσει τοῦ Κυρίου Ἐ καὶ σωτῆρος 
Γϊησοῦ Χριςοῦ ; τούτοις δὲ πάλιν 
ἐμπλακέντες ἡττῶνται » γέγονεν 


|| 15. 16. Num.22:7.18.21. 23:3.12.26 


T7" 
| 


| 
Το ΛΗ Cap. 


αὐτοῖς τὰ ἔσχατα χείρονα ᾿ 
πρώτων. : Ὁ 
2I Κρεῖττον γὰρ 49 αὐτοῖς 
ἐπεγνωκέναι τὴν ὁδὸν τῆς * 
καιοσύνης V, ἢ ἐπιγνοῦσιν ὃ A 
ςρέψαι ἐκ M τῆς παραδοθει 
αὗτοις ἁγίας ἐντολῆς. $ 
22 Συμβέβηκε δὲ αὐτοῖς 
τῆς ἀληθοῦς παροιμίας" Καὶ 
ἐπιςρέψας ἐπὶ τὸ ἔδιον ἐξέραμι 
καί; Ὃς λουσαμένη,, εἰς κύλη 
ux βορβόρου. | 


Κεφ. γ'. 3. | 
I AóT4y * ἤδη}, ZyzmH 
T δευτέραν ὑμῖν Mrd 
ςολὴν. ἐν αἷς διεγείρω ὑμῶν. 
4 ὑπομνήσει}! τὴν εἰλικρινῆ δ 
yorzy * | 
2 Μνησθῆναι τῶν προειρημένα 
ῥημάτων ὑπὸ τῶν " Gylov πρὶ 
φητῶν » καὶ τῆς τῶν ἀποςόλα 
ἡμῶν M ἐντολῆς . τοῦ Kupfi 
E καὶ σωτῆρος I | 
3 Τοῦτο πρῶτον γινώσκον 
ὅτι ἐλεύσονται Em! ἐσχάτου 
τῶν ἡμερῶν ' ἐμπαῖκται. καὶ 
τὰς ἰδίας αὑτῶν ἐπιθυμίας πὸ 
ρευόμενοι" | 
4 Καὶ λέγοντες 


Ποῦ ἔςξιν ! 


d. 
. 24:2.&c. 31116. Inde y.15. (|17. ludi 
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1:4. ||21. Luc.12:47.48. Ioh.5:41. 15:22. 1122 Prov.26:i1. 


2 Pct.1:13. || z. Iud y.17. || 3. 1 Tim.4: 
114. Eccl 1:9. Efa.9:19. Ier.17:15. Eze. 
1 Cor.15:12. 2 Tim.2:17. 


(1) ἐγκαταλιπόντες Cef.|9. (m) ἐκ 
Βοσὸρ v.|9.7. [τοῦ Βεὼρ R.2 ! 9.6. 
(n) παραφρονίας ν.[9. 5. (o) 9 ζῶον 
V.|9. 35. (p) παραφροσύνην L. S. 2. 
111.6. 5. (q) καὶ ὁμέίχλαν A. L. R. 2. 5. 
4. | 12. s. (rz) λαιλάπων V.|9.6. (5) αἰ-- 
ὥνας R. 3.9. || & — εἰς αἰῶνα D. 1. 
] 9. (t) φϑεγξάμενοι Cu.|13.9. 6. u) 
ἀσελγείας R. $.| 9.6.7. (x) ὀλίγως A. 
S. 2. | 11. 5. || GAéyov Cp. | 14. |j àAé- 
yovs V. | 9. |] & ἀποφεύγοντες pro 


sm 

2 Cap. ttt. ? 
1. 2 Tim. j:1. Iad e y. 18. Sup.2:1.10,&c 
12:22, Mal.2:17. Matt.24:48. Luc.12;4$ 


ἄποφυγ. A. R. 1.| 10. 6. (y) ὄντες A 
19.5. (z) * ἡμῶν A |9.35. (4) ἄλη: 
θείως S. 1.| 9. 5. !b) eic τὰ ὀπίσω ἃ 
νακάμψαι ἀπὸ A. s. 2. | 11. 5. ||eic τὸ 
ἐπίσω ἐπιτρέψαι S. 1. V. | 10. $. (€ 
ido) v.| 9. (d) ἐπιγνώσει P. 1:19. ᾧ 
(e) — ν. 1.19. (f£; δωῶν A.|9. 6. 


εὖ 


40. 4: 
γταγγελίς τῆς παρουσίας ἀὖ- 
oU ἀφ᾽ ἧς γὰρ οἱ πατέρες ἔ- 
γκήθησαν » πάντα οὕτω διωμένεε 
T ἀρχῆς κτίσεως. ᾿ 

s Λανθάνει γὰρ αὐτοὺς τοῦτο 
λοντῶς -. ὅτι οὐρανοὶ ἦσαν ἔκ- 
λῶν » καὶ γῆ ἐξ ὕδατος καὶ 
? ὕδατος συνεξῶσαᾳ . τῷ TOU 
εοῦ λόγῳ" 

6 AP ὧν ὅ τότε κόσμος ὕδατι 
γτακλυσθεὶς ἀπώλετο. 

ἡ Οἱ δὲ νῦν οὐρανοὶ καὶ ἡ γῆ 
τῷ αὐτῷ | λόγῳ τεθησαυρισ- 
ἕνοε εἰσὶ . " πυρὶ τηρούμενοι 
ic ἡμέραν κρίσεως καὶ ἀπωλεῖ- 
ς τῶν ἀσεβῶν ἀνθρώπων 
Ἕν δὲ τοῦτο μὴ λανθανέτω 
μᾶς » " ἀγαπητοὶ", ὅτι μία 
μέρα παρὰ Kupía ὡς χίλια ἔτη » 
χὶ χίλιες ἔτη ὡς ἡμέρα μία. 

9 Οὐ βραδύνει ὃ Κύριος τῆς 
παγγελίας. (ὥς τινες βραδυτῆ- 
ἃ ἡγοῦνται) ἀλλὰ μακροθυμεῖ 
εἰς ἡμᾶς!!! μὴ βουλόμενός τι- 
Mo ἀπολέσθαι - ἀλλὰ πάντας 
ip μετάνοιαν χωρῆσαι. 

το Ἥξει δὲ ἡ ἡμέρα ἹΚυρίου ὡς 
λέπτης 5 ἔν νυκτὶ! . £v ἢ οἱ οὖ- 
νοὶ P ῥοιζηδὸν παρελεύσονται - 
οἰχεῖς δὲ καυσούμενα 4 λυθή- 
ovra Ms καὶ γῆ καὶ τὰ ἐν αὖ- 


""nmeETPOT E 


$13 
τῇ ἔργα κατακαήσεταις | 

i1 Ἰούτων " οὖν |l πάντων 
λυομένων » ποταποὺς δεῖ ὕπάρ- 
xe ὑμᾶς EV ἁγίαις ἀναςροφαῖϊς 
καὶ εὐσεβείαις" : 

I2 προσδοκῶντας καὶ σπεῦ- 
δοντῶς τὴν παρουσίαν τῆς τοῦ 
Θεοῦ ἡμέρας - δ ἣν οὐρανοὶ πυ- 
ρούμενοι λυθήσονται» καὶ ςοιχεῖα 
καυσούμενα " τήκεται M s 

13 Καινοὺς δὲ οὐρανοὺς καὶ 
γῆν καινὴν κατὰ ' τὸ ἐπάγγελ- 
px M αὐτοῦ προσδοκῶμεν » &v οἷς 
δικαιοσύνη ἃ κατοικεῖ!!. 

14 A. ἀγαπητοὶ ; ταῦτα 
προσδοκῶντες » σπουδάσατε ἄ- 
σπιλοι καὶ 5 ἀμώμητοι M avr 
εὑρεθήναι Ev εἰρήνῃ" 

15 Καὶ τὴν τοῦ Ἱζυρέου ἡμῶν 
Y μακροθυμίαν - σωτηρίαν Wytt 
cÜs* καθὼς καὶ ὃ ἀγαπητὸς ἡμῶν 
ἀδελφὺς Παῦλος κατὰ τὴν αὖ- 
τῷ δοθεῖσαν σοφίαν ἔγραψεν ὕ- 
[1777 , * 

16 Ὡς καὶ £v πάσαις ταῖς 
ἐπιςολαῖς . λαλῶν ἔν ^? αὐταῖς M 
περὶ τούτων - ἕν ὃ οἷς ll ἐς, δυσ- 
νόητά τινὰ - ἃ οἱ ἀμαθεῖς καὶ ἄ-- 
φήρικτοι ςξρεβλοῦσιν » ὡς καὶ τὰς 
λοιπὰς γραφὰς » πρὸς τὴν ἰδίαν, 
αὑτῶν ἀπώλειαν. 

17 Ὑμεῖς 


I|3. Gen.1:6.9. Pf.24:2. 33:6. 136:6. Heb.11:3. ||6. Gen.7:10.21. Sup.2:5.[| z- 
f,192:27. Efa.5 1:6. Matt. 13:40. 25:41. Heb.1:11. 2 Theff.1:8. 2 Pet.3:10. ||8. Pf- 
o4. Sir.18:10. ||9- 4 Efd.8:59. Sap. 1:13. 11:23. Sir.18:13. Efa. 30:18. 46:13. Eze. 
8:23.33. 33:11. Hab.2:3. Rom.2:4. 1 Tim.2:4. Heb.10:37. 1 Pet. 3:20. 2 Pet.3; 
$- Apo.6:10. || ro. Pf. 102:27. Efa.51:6. Mic.1:4. Sir.16:18. Matt.5:18. 24:35.43. 
4. Luc.12:39. Rom.8:2o. 1Cor.3:13. 1Theff.s:2. 2 Theff.1:8. Apo.3:3. 16:15. 20: 
T. 21:1. || 12. Pf. 50:3. Efa.64:1. Mic. 1:4. Matt.25:6.Luc.12:35. 2 Theff.1:8. || 13. 
a.65:17. 66:22. Apo.21:1.27. || 14. Y Cor. 1:8. Eph.5:27. Phil.1:10. x Theff. 3:13. 
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i9sAQoU) s.2.| 10.5. (n) δι᾽ ὑμᾶς A.S. 1.36. 11. (u) ἐνοικεῖ A.|9- 7. (X) Z-. 
IV. ]7. 11. (0) — Α.] 9. (p)*j2v Cu. μωμοε A.| 9.6. (y) *'IscU XpigoU V. 
33.9. 7. (4) τήκεται R. 8.1 9. 5- [9- 35. || & — ἡμῶν N. τ.} 9. (z) αὖ- 
n δὲ 5, 1.]9. 7. || οὔτως 5, 2.] 10. 7. τοῖς id 29. (4) αἷς A. R. 2. | 19. 6. 


yu ἘΠῚΣ 


11 Ὑμεῖς οὖν ἀγαπητοὶ ὃ, 
φ“ρογινώσκοντες ν φυλάσσεσθε s 
Wx μὴ τῇ τῶν ἀβέσμων πλάνῃ 
φσυναπαχθέντες » ἐκπέσητε τοῦ 
ἰδίου ςξηριγμοῦ. 


TO AUN ON X 


a 

TOAdH Cap. 

18 Αὐξάνετε δὲ ἔν χάριτι καὶ 

γνώσει τοῦ Κυρίου ἡμῶν καὶ qi 

τῆρος Ἰησοῦ XpigoU 5. αὐτῷ 
δόξα καὶ 4 νῦν καὶ * εἰς ἡ 

αἰῶνος M. ᾿Αμήν. 


» 
ἵ 


| | 


ΤΟΥ 'AHOXTOAOY 'EHIZTOAH 
KAGOOAIKH' IIPQ'TH, 


K E o. 
ἦν ἀπ᾽ ἀρχῆς. ὃ ἄκη- 
κόαμεν - ὃ ἑωράκαμεν 
τοῖς ὀφθαλμοῖς ἡμῶν. ὃ 
ξβεασάμεδα. καὶ αἱ χεῖρες ἡμῶν 
ἐψηλάφηταν περὶ τοῦ λόγου τῆς 
ζωῆε᾽ 

2 (Καὶ ἣ ζωὴ ἐφανερώθη . καὶ 
B ἑωράκαμεν, καὶ μαρτυροῦμεν . 
καὶ € ἀπαγγέλλομεν M üpiy τὴν 
ζωὴν τὴν αἰώνιον, ἥτις ἣν πρὸς 
“τὸν πατέρα » καὶ ἐφανερώθη ὃ y 
p). 

9 Ὃ ἑωράκαμεν xal ἀκηκόα- 
εν. ἄπαγγέλλομεν * ὑμῖν. ἵνα 
καὶ ὑμεῖς κοινωνίαν ἔχητε μεθ᾽ 
ἡμῶν" καὶ ἡ κοινωνίᾳ Κ δὲ ἢ} ἡ ἥμε- 
«πέρα μετὰ τοῦ πατρὸς καὶ μετὰ 
TOU διοῦ αὐτοῦ ᾿Ιησοῦ Χριςξοῦ. 


^ 


αἰ. τ᾿ 

4 Καὶ ταῦτα γρ 
Ty ! ἣ χαρὰ ὅμῶν 
μένη. 

5 Kal" αὕτη ἐςξὶν | $i 
'“παγγελίᾳ M ἣν ἀκηκόαμεν 
αὐτοῦ. καὶ ἀναγγέλλομεν 54 
ὅτι ὃ Θεὸς Qc&cr, καὶ σκοτί 
ἐν αὐτῷ oUx Éciy οὐδεμία. 

6 Ἐὰν ? ἐΐπωμεν ὅτι κοινωνία 
ἔχομεν μετ᾽ αὐτοῦ . καὶ Ev τὶ 
σκότει περιπατῶμεν . ψευδόμεθα 
καὶ οὗ ποιοῦμεν τὴν ἀλήθειαν" Ὁ 

7 ᾿Ἐὰν δὲ ἐν τῷ φωτὶ περιπᾶ 
τῶμεν . ὡς αὖτός ἕξιν ἔν τῷ Qui 
Ti, κοινωνίαν ἔχομεν μετ᾽ Ῥ ΔΛ, 
λήλων M, καὶ τὸ αἷμα Ἰησοῦ Xpt. 
coU τοῦ διοῦ αὐτοῦ « καθαρίζει! 
ἡμᾶς ἀπὸ πάσης papddi - 


μεν us 
“επληρὰ | 
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δὲν Cua. [13.7. ())* 0 A. |9. 7. (K) | 10. 36. , 


" PA 
Ἐὰν εἴπωμεν ὅτε ἁμαρτίαν 
ἔχομεν ἑαυτοὺς πλανῶμεν . 
᾿ ἡ ἀλήθεια οὖκ Éciy Ev ἡμῖν. 
Ἐὰν ὁμολογῶμεν τὰς ἅμαρ- 
΄ς ἡμῶν. πιςός est καὶ δίκαι- 
Ip v ἀφῇ ἡμῖν 5 τὰς ἁμαρτίας , 
: Laien 74 ἡμᾶς ἀπὸ. πάσης 


^ "Ἐὰν εἴπωμεν ὅτε οὖν, 97- 
τήκαμεν - Ψεύςην ποιοῦμεν 
ὃν 0 καὶ ὃ λόγος αὐτοῦ οὔκ 
ν ἐν ἡμῖν. 

Κεφ. β΄. 2. 
Ἑκνές μου» ταῦτα ἡράφω 
- ὑμῖν . ἵνα μὴ ἁμάρτητε᾽ 
j ἐάν τις ἁμάρτῃ. παράκλητον 
ἴσμεν πρὸς τὸν πατέρα , ᾿Ιησοῦν 
ὃ δίκαιον. 
2 Καὶ αὐτὸς ἱλασμός ἔς! περὶ 
buy ἁμαρτιῶν ἡμῶν" οὗ περὶ τῶν 
ετέρων δὲ μόνον. ἄλλὰ καὶ 
“ρὲ ὅλου τοῦ κόσμου. 

3, Καὶ ἐν τούτῳ γινώσκομεν 
ἐγνώκαμεν. f αὐτὸν l . ξὰν 
᾿ ἐντολὰς αὐτοῦ τηρῶμεν. 

4 "o λέγων . ᾽ἔγνωκα αὐτὸν. 
πὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ μὴ |. TW- 
ΠΝ ψεύςης ἔ £cl. καὶ £y τούτῳ 

ἥθεια ἃ οὖκ ἕξιν" 
ς δ᾽ ἂν τηρῇ αὐτοῦ τὸν 
πρῦ Θεοῦ τετελείωται. EV 


. 1 Reg.8:46.2 Par 


32:5. 51:1. Prov.28:15. Sir.4:26. 


I0ANNOT X 


s ἀληθῶς £v τούτῳ ἡ ἀγά-- 


51$ 


τούτῳ γινώσκομεν ὅτι ty αὐτῷ 
ἔσμεν. 

6 Ὁ λέγων £y αὐτῷ μένειν 
ὀφείλει» καθὼς ἢ ἐκεῖνος 'περιεπά- 
Tuc » καὶ αὐτὸς " oUrwcll περι- 
“πατεῖν. 

ni ᾿Αδελφοὶ M, cUx ἐντολὴν 
καινὴν γράφω ὑμῖν » ἄλλ᾽ ἔντο- 
λὴν παλαιὰν ᾽ ἣν εἴχετε. ἀπ᾿ ἄρ- 
χῆς. 5 ἐντολὴ 5 παλαιά ἕξιν ó 
λόγος ὃν * ἠκούσατε * ἀπ᾽ ἀρχῆς Il. 

8 “Πάλιν ἐντολὴν καινὴν γρά- 
eo ὑμῖν δὲ e ἀληθὲς € ἐν αὐτῷ s 
καὶ ἐν ἃ ὑμῖν dl ὅτι ἡ P σκοτίς 
παράγεται- καὶ τὸ φῶς τὸ ἀλη- 
θινὸν ἤδη φαίνει. 

9 Ὃ λέγων ἐν σῷ φωτὶ εἴναι 3 
καὶ τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ μισῶν . ἐν 
* τῇ σκοτίᾳ ll ἐςὴν ἕως ἄρτε. 

IO Ὁ ἀγαπῶν τὸν ἀδελφὸν 
αὑτοῦ. ἐν τῷ φωτὶ μένει » xa£ 
σκάνδαλον EV αὐτῷ οὖκ ἕξιν. 

αι Ὁ δὲ μισῶν τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοῦ » & τῇ σκοτίᾳ ici, καὶ ἐν 
τῇ σκοτίᾳ περιπατεῖ » καὶ οὔκ 
οἷδε ποῦ ὑπάγει. ὅτι ἡ 5 σκοτίξ 
ἐτύφλωσε τοὺς ὀφθαλμοὺς αὖ- 
τοῦ. 

12 * Tp£Qu ὑμῖν». τεκνίς MW; 
ὅτι ἀφέωνται ὑμῖν αἱ ΘΙ ΕΕ 
διὰ τὸ ὄνομα αὐτοῦ. 

13. * IQ n ὑμῖν, πατέρες ὁ 
ὅτε ἐγνώκατε τὸν ἀπ᾽ ἀρχῆς. 

γράφῳ 
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Hi A.]9. 4. (ἡ τῷ σκότε; M. [9.6, 

(d) ἔγραψα $uív , παιδία R. 3.9. x 
[fic παιδία pro τεχνίᾳ S. 2.| 10,5. 
(ε) ἔγραψα &.8. μα όσα 


Xk2 


τᾷ 


᾿ψράφω ὑμῖν » νεανίσκοι οἵ ὅτι νε- 


γικήκατε τὸν πονηρόν" ἴ γράφω! : 


ὑμῖν. παιδία . ὅτε ἐγνώκατε τὰν 
σατέρα. 

14 5 Ἔγραψα ὑμῖν, πατέ- 
psc » ὅτι ἐγνώκατε τὸν ἀπ᾽ ἀρ- 
xc. M ἔγραψα ὑμῖν . νεανίσκοι ν᾽ 
ὅτι ἰσχυροί ἔξε » καὶ Ó λόγδε 
TOU Θεοῦ £v ὑμῖν μένει» καὶ νε- 
νικήκατε τὸν πονηρόν. 

15 Μὴ ἀγαπᾶτε τὸν κόσμον", 
Ἰμηδὲ τὰ £v τῷ κόσμῳ. ἐάν τις 
ἀγαπᾷ τὸν κόσμον » οὖκ Éciy $ 
ἄγάπῃ τοῦ ἢ πατρὸς ἐν αὐτῷ" 

16 Ὅτι πᾶν τὸ ἐν τῷ κόσμω » 
ἢ ἐπιθυμία τῆς σωρκὸς » καὶ 5 
eribuuíz τῶν ὀφθαλμῶν, καὶ ἡ 
ζὥλαζονεία τοῦ βίου . οὐκ ἔςξιν EX 
ποῦ πατρὸς - ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ κόσμου 
Ξε. 

17 Kal ὃ κόσμος παράγεταϊ» 
καὶ ἢ ἐπιθυμίᾳ ἱ αὐτοῦ M. ὃ δὲ 
ὑτοιῶν τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ . μένει 
εἷς τὸν αἰῶνα" 

18 Ππαιδίκ. ἐσχάτη ὥρα ἐς" 
καὶ καθὼς ἠκούσατε * ὅτι !} ὃ 
ἀντίχριςξος ἔρχεται. καὶ νῦν ἄν- 
πίχριςοι πολλοὶ γεγόνασιν" ὅθεν 
? γινώσκομεν V ὅτι ἐσχάτη ὥρα 
ἐς. 

ig Ἐξ ἡμῶν ἐξῆλθον -. ἀλλ᾽ 
wUx ἧσαν εξ ἡμῶν᾽ εἰ γὰρ ἧσαν 
Ξξ ἡμῶν . μεμενήκεισαν ἂν μεθ᾽ 
ἡμῶν" ἀλλ᾽ ἵνα φανερωθῶσιν ὅτε 


l| 14-Eph.6:to. 1Pet.5:9. Inf.4:4. || 15.Matt.6:24. Euc. 16:13. Rom.12:2.Gal. 


ἘΠΙΣΤΟΛΗ 


* Caj 


οὖκ εἰσὶ πάντες EE ἡμῶν. 
20 Καὶ ὑμεῖς χρίσμα ἔχ 
ἀπὸ τοῦ ἁγίου. καὶ οἴδατ 
πάντα M. | 
21 Οὖὐκ ἔγραψα ὑμῖν ὅτε 
οἴδατε τὴν ἀλήθειαν , ἀλλ᾽ 
díómTs αὐτὴν. καὶ ὅτι. πᾶν 
δὸς ἐκ τῆς ἀληθείας οὖκ ἔςι. 
22 τίς ἔξιν ὃ Ψεύξης - εἶ 
ὃ ἀρνούμενος ὅτι ᾿Ιησοῦς οὔκ | 
ὃ Χριςός s οὗτός &giw ὃ ἀντί; 
coc » ὃ ἀρνούμενος τὸν πατέρᾳ 
χὸν Viv. 
23 Πᾶς ὃ ἀρνούμενος τὸν δι 
οὐδὲ τὸν πατέρα ἔχει." | 
24 Ὕμεϊς 9 οὖν M ὃ ἠκούσι 
ἄπ᾽ ἀρχῆς . Ev ὑμῖν μενέτω" 
ἐν ὑμῖν μείνῃ ὃ ἀπ᾽ ἀρχῆς iu 
CUTE » καὶ ὑμεῖς EV τῷ Uii 
ἐν τῷ πατρὶ μενεῖτε. | 
25 Καὶ αὕτη ἐςὶν 5 Ema 
Afx . ἣν αὐτὸς ἐπηγγείλατο, 
EV » τὴν ζωὴν τὴν αἰώνιον. ἢ 
26 ταῦτα ἔγραψα ὑμῖν m 
τῶν πλανώντων ὑμᾶς. j 
27 Καὶ ὑμεῖς τὸ χρίσμα ὃ 
λάβετε ἀπ᾽ αὐτοῦ. ἐν 
P μένει!!! , καὶ οὗ χρείαν ἔ 
ἵνα τις διδάσκῃ ὑμᾶς RAN 
τὸ 9 αὐτὸ ll χρίσμα διδάσκει 
μᾶς περὶ πάντων . καὶ ἃ 
ἐςι. καὶ οὐκ ἔς: ψεῦδος" καὶ: 
θὼς ἐδίδαξεν ὑμᾶς. * μενεῖτ' 
ἐν αὐτῷ. 
28 K 
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(ἢ) ἔγραψα A. 8. 8.9.36. (g) — Cp. 
W.| 9. 14. (h)*GcoU καὶ N. τ. 9. 5. (1) 
E—AÀ.|9.7. (k) — A.| 9.7. (l) ψινώ- 
σκώμεν A.|9. 6. (m) πάντες s. 1.]g. 


6. (n)*à ὁμολογῶν τὸν uv» καὶ τὴν 


20. Pf.45:8. 133:2. 


πωτέρῳ ἔχει. A. L.N. 1. R2. S. 4. 
(0) — A. R. Y. 10. 7. (p)uevér 
1. S. 4. V.| 36. (q) αὐταῦ R. 1.N. Y 
16.7. || & πνεῦμα pro χρίσμα 
|9. 5. (Ὁ μένετε A. R. 2.6. 3. V. 


8 Καὶ νῦν. TEXVÍZ 5» μένετε 
Wzürü ἵνα" ὅταν 1 φανερωθῇ - 
Ἴωμεν παῤῥησίαν» καὶ μὴ &i- 
Ἡυνθῶμεν ἀπ᾿ αὐτοῦ . ἐν τῇ 
ρουσίᾳ αὐτοῦ. " 

29 Ἐὰν " εἰδῆτε 1] ὅτι δίκαιός 
» γινώσκετε ὅτι " πᾶς ὁ ποιῶν 
Ἢ, δικαιοσύνην » ἐξ αὐτοῦ γε- 


,νητᾶι. 
| [57 ποταπὴν ἀγάπην δέ- 
Ἅ δωκέν ἡμῖν ὃ πατὴρ » ἵνα 
«νῷ Θεοῦ κληθῶμεν Y. διὰ τοῦ- 
ὃ κόσμος QU γινώσκει ἡμᾶς - 
Lh o)x ἔγνω αὐτόν. 


Κεφ. γ΄. 3. 


'ν 
li. ὀψόμεθα αὐτὸν καθώς ἔς!:. 

Καὶ πᾶς ὃ ἔχων τὴν ἐλπίδα 
ὕτων ἐπ᾿ ἢ αὐτῷ Mo. ὡγνίζει 
"τὸν » καθὼς ἐκεῖνος ὧγνός ἕξι. 
4 Πᾶς ὃ ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν» 
cuv ἀνομίαν ποιεῖ" καὶ ἡ &- 
ρτίᾳ ἐξὶν ἡ dvouím. 

"s Καὶ οἴδατε * ὅτι !}!. ἐκεῖνος 
a Tux τὰς ἁμαρτίας 
ὧν M ὥρῃ" καὶ ἁμαρτίᾳ ἕν 


τ 


ΤΩΑΝ ΝΟΥ A 


2 ᾿Αγαπητοὶ » νῦν τέκνῳ Θεοῦ" 


51}. 
ἁμαρτάνει: πᾶς Ó ἁμαρτάνων. 
οὐχ, ἑώρακεν αὐτὸν. οὐδὲ Eyyu-. 
κεν αὐτόν. 

7 “ Τεκνίᾳ .- μηδεὶς ll πλανάτῳ 
ὑμᾶς" ὃ ποιῶν τὴν δικαιοσύνην » 
δέκαιός ἔξε - καθὼς ἐκεῖνος Of- 
καιός ἔςιν. 

8 Ὃ f ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν . ἐκ 
τοῦ διαβόλου ἐςν ὅτι ἀπ᾽ ἀρ- 
nic ὁ διάβολος ἁμαρτάνει. εἰς 
τοῦτο ἐφανερώθη ὃ Διὸς τοῦ Θεοῦ . 
ἵνα λύσῃ τὰ ἔργα τοῦ διαβόλου. 

9 Πᾶς ὃ γεγεννημένος. ἐκ τοῦ 
Θεοῦ. ἁμωρτίαν oU ποιεῖ » ὅτε, 
σπέρμα αὐτοῦ £V αὐτῷ μένει" 
καὶ οὗ δύναται ἁμαρτάνειν . ὅτε 
ἐκ τοῦ Θεοῦ γεγέννηται. 

"10 Ἐν τούτῳ φανερά ἔς: τὰ 
πέκνα τοῦ Θεοῦ καὶ τὰ τέκνα 
τοῦ διωβόλου" πᾶς ὃ μὴ ὃ ποιῶν 
δικαιοσύνην 1. οὖκ ἔςιν ἐκ τοῦ 
Θεοῦ. καὶ ὃ μὴ ἀγαπῶν τὸν &- 
δελφὸν αὑτοῦ" ; 

II Ὅτ, αὕτη ἐςὶν ἡ ^ ἄγγε- 
λίᾳ M ἣν ἠκούσατε ἀπ᾽ ἀρχῆς» 
ἵγα ' ἀγαπῶμεν || ἀλλήλους" 

12 Οὐ καθὼς Κάϊν ἐκ τοῦ πο- 
νηροῦ 3v » καὶ ἔσφαξε τὸν ἀδελ- 
Qv αὑτοῦ καὶ χάριν τίνος ἔσφα- 
ξεν αὐτόν ὅτι τὰ ἔργα αὑτοῦ 
πονηρὰ ἣν - τὰ δὲ τοῦ ἀδελφοῦ 
αὐτοῦ. δίκαιω. : 

; 15 Μὰ 
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9) Ἔμου P. 1.| 9. 7. (t) ἐὼν A.|g.7. 13.6. (ο) ὅτε Cu.| 13.6. (d) — A.R.— 


ἴδητε Cf. | 9. (x) * καὶ A.|9.7. 
ἡ "καί ἔσμεν A. N. 1. R. 2.5. 4. 25. 
- (2), 7i R.2:17.9. |] & — 9? A. 

7- (ὅταν Cu. |13. (b) αὐτὸν Cu. 


2. | 10. (e) παιδία, μήτις A. | 9. 5. 
(£)* 32 A.|9.7. (gj ὃν δέκατος V-] 9. 
$8. (h) ἐπαγγελίᾳ 9.2.} 10. (1) &y&e 
"üt V.| 9.6. 

3 3 


εἴ ἘΠῚΣ 
' 13 Μὴ δαυμάξζετε., ἀδελφοί 
X pou ll, εἰ μισεῖ ὑμᾶς ὃ κόσμος. 
14 Ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτε μετά- 
βεβήκαμεν ἔκ τοῦ θανάτου eic 
uw ζωὴν. ὅτ; ἀγαπῶμεν τοὺς 
ἀδελῷούς. ὃ μὴ ἀγαπῶν ' τὸν 
ἀδελφὸν ll, μένει ἐν τῷ θανάτῳ. 
r$ Πᾶς Ó μισῶν τὸν ἀδελφὸν 
εὑτοῦ. ἀνθρωποκτόνος EGí καὶ 
οἴδατε ὅτι πᾶς ἀνθρωποκτόνος 


οὔκ ἔχει ζωὴν αἰώνιον ἐν ἀὐτῷ, 


μένουσαν. : 

' 16 πὶ Ἐν τούτῳ 9? ἔἐγνώκα- 
pev τὴν ἀγάπην . ὅτι ἐκεῖνος 
ὑπὲρ ἡμῶν τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ἔϑη- 
χε" καὶ ἡμεῖς ὀφείλομεν ὑπὲρ 
πῶν ἀδελφῶν P τὰς ψυχὰς ἃ τι- 
θένα! M. Ἶ ἷ 

17 Ὃς δ᾽ ἂν ἔχῃ τὸν βίον τοῦ 


κόσμου, Χαὶ δεωρῇ τὸν ἀδελφὸν μὴν 


αὑτοῦ χρείαν ἔχοντα » καὶ κλείσῃ 
TE ὁπλάγχνα αὑτοῦ " ἀπ᾽ αὖ- 
“οὔ!!, πῶς ἡ ἀγάπη τοῦ Θεοῦ 
Μένει * ἐν ll αὐτῷ s 

18 τεκνίᾳ * μου M. μὴ ἀγα- 
᾿ν»χῶμεν λόγῳ μηδὲ γλώσσῃ s ἀλλ᾽ 
3 ἔργῳ καὶ ἀληθείᾳ. 

19 ὅ Καὶ | ἐν τούτῴ Y yivá- 
exojsy M ὅτι ἐκ τῆς ἀληθείας ἔσ- 


|| 13-19h.15:18.19. 17:14. 2 ΤΙΠΊ.3:12. 


T" 


| 
| 


TOAH Cip. 3. 


plv» καὶ ἔμπραδϑεν αὐτοῦ π 
σόμεν τὰς καρδίας ἡμῶν. | 
20 Ὅτι &ày καταγινώδ κῇ 
μῶν f καρδία. Ὁ ὅτι} μείζων 
ςὶν ὁ Θεὸς τῆς καρδίας Tj 
καὶ γινώδκει πάντα. C ' 
21 ᾿Αγαπητοὶ, EX» $ καρὶ 
* ἡμῶν V μὴ καταγινώσκῃ ἡμέ 
παῤῥησίαν ἔχομεν πρὸς τὸν Θὲ 
22 Καὶ ὃ ἐὰν αἰτῶμεν., ὃ Aa 
βάνομεν παρ᾽ ll abroU , ὅτι 1 
ἐντολὰς αὐτοῦ ^ τηροῦμεν I Ἶ 
TÀk ἀῤεξὰ ἐνώχιδν αὐτοῦ 7r 
μεν. H ᾿ 
23 Καὶ αὕτη ἔξὶν $ Evrt 
αὐτοῦ » ἵνα * σιςεύσωμεν M. 
“ὀνόματι τοῦ διοῦ αὐτοῦ Ἰηὸ 
XpigoU M, xà ἀγαπῶμεν d 
λεῦξι κἀϑὼς ἔδωκεν bro) 


24. Καὶ ὃ τὴρῶν τὰς bvTé 
αὐτοῦ. ἔν αὐτῷ μένει. καὶ 
706 £v αὐτῷ" καὶ 6 £y τὶ 
γινώσκομεν ὅτι μένει ἐν ἡμῖν» 
Τοῦ Πνεύματος οὗ ἡμῖν ἔδωκεν 
KeQ. 9: 4. ἢ 
Ταπητοὶ. μὴ παντὶ TW 
ματι TIGEÜETE » ἂἀλ 
κιμάζε 


I^ 
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|| x4. Lev.19:17. Matt, 25:41. 1 zu 


{1)ΞΞ A. Ν. 2. | 10. 7. (1) τοὺς ἀδελ- 
Φοὺς Cu.| 13.9. ||-— A. R. 1. | io. 2. : 
(m) * καὶ s. 1.| 9. 7. (n) γινώσκομεν 
1| 9.6. (0) * τοῦ Θεοῦ Cp. | 14. (p) * 
ἡμῶν b.1.|9. 27. 29. (ᾳ) δεῖναι A. 9.6. 
fr) — M. N. 1.0} 10. 26. (5) ἐπ᾽ Cu. | 13. 

«(Ὁ A. 8. 1. | 10.7. (n)*£&v A.|9.7. 
6 zz f] 9. 7* (y) γνωσόμεθα As ENS T. 


(e) τῷ υἱῷ αὐτοῦ Ἰησὸῦ Xfig 
R. 1. [10. ς. || & — τοῦ υἱοῦ A. 
ἘΞ. 1.18.7. (6) 8k τούτου Ῥεῖ. 


ap. 4- 
μάζετε τὰ πνεύματα , εἰ ἔκ 
"οὔ Θεοῦ ἐςιν᾽ ὅτι πολλοὶ Ψέυ- 
“προφῆται ἐξεληλύθασιν εἰς τὸν 
góc 40v j 
2. "Ev τούτῳ * γινώσκετε ὶ τὸ 
" Ἰνεῦμα τοῦ Θεοῦ" πᾶν πνεῦμα ὃ 
᾿ ᾿ἰμολογεῖ Ἰησοῦν Χριξὸν ἐν σαρκὶ 
᾿ξληλυθότα ll, ἐκ τοῦ Θεοῦ ἔξι. 
H 4 Καὶ σἂν πνεῦμα ὃ * μὴ ὅμο- 
Ὑ ογεῖ | τὸν Ἰησοῦν ^ Χριςὸν ἔν 
"wpxi ἐληλυθότα M. ἐκ τοῦ Θεοῦ 
ὺκ Égi' καὶ Ὁ τοῦτό ἔς: τὸ τοῦ 
wriypígov ll, * ὃ ἀκηκόατε ll ὅτι 
Itera: » καὶ νῦν ἐν τῷ κόσμῳ 
ciy ἤδη. 


Ἶ 4 Ὑμεῖς ἔκ τοῦ Θεοῦ ἔςε» 
γεκνίς » καὶ νενικήκατε “ αὖ- 
lrode 1" ὅτι μεέζων ἐςὶν ὃ &v ὕ- 
ἂν» ἢ ὃ ἐν τῷ κόσμῳ. 

| & Αὐτοὶ ἐκ τοῦ κόσμου éiol, 
Dux τοῦτο ἔκ τοῦ κόσμου λα- 
καὶ ὃ κόσμος αὐτῶν ἄ- 


| δ Ἡμεῖς ex τοῦ Θεοῦ ἔσμεν᾽ 
ἐινώσκων τὸν Θεὸν . ἀκούει ἧ- 
Jy'. Uc οὐκ fci ἐκ τοῦ Θεοῦ - 
k ἀκούει ἡμῶν. * ἔκ τούτου ἢ 
γινώσκομεν τὸ πνεῦμα τῆς ἄλη- 
'ϑείας καὶ τὸ πνεῦμα τῆς πλάνης. 
[7 ᾿Αγαπητοὶ. ἀγὰπῶμεν &A- 
ἰλήλους . ὅτι ἣ ἀγάπη ἐκ τοῦ 
Θεοῦ igi. καὶ πᾶς ὃ ἀγαπῶν. 


| 
D: 


"nd 


IO2ANNOT A. 


$19 


ἐκ τοῦ Θεοῦ γεγέννηται» καὶ γι- 
cutus τὸν Θεόν. : eu 
ὋὉ μὴ ἀγαπῶν... t οὐκ ἔψνῳ 
τὸν Θεόν ll* ὅτι ὃ Θεὸς pee 
&gíy. 
9 " Ἐν. τούτῳ ἐφανερώθη ἢ 
ἀγάπη τοῦ Θεοῦ ἐν ἡμῖν . ὅτι τὸν 
ViüV αὐτοῦ τὸν μονογενῆ ἀπέ- 
ςαλκεν ἱ ὁ Θεὸς ll εἰς τὸν κόσμον , 
ἵνα ζήσωμεν δ αὑτοῦ." : 
τὸ "ES τούτῳ ἐςξὶν ἡ ἀγάπη- 
οὔχ, ὅτι ἡμεῖς. ἡγαπήσαμεν τὸν 
Θεὸν . ἀλλ᾽ ὅτε αὐτὸς " ἠγάπη- 
σεν ἡμᾶς » καὶ ἀπέςειλε τὸν διὸν 
αὑτοῦ ἱλασμὸν περὶ τῶν ἅμαρ.. 
τιῶν ἡμῶν. ; rs 

II 'Ayamwrül , εἰ οὕτως ὃ 
Θεὸς ἠγάπησεν ἡμᾶς » καὶ ἡμεῖς 
ὀφείλομεν ἀλλήλους ἀγαπᾶν. 

I2 Θεὸν οὐδεὶς πώποτε τεθέα- 
τῶι. EXV ἀγαπῶμεν ἀλλήλους » 
ὁ Θεὸς ἐν ἡμῖν μένει . καὶ ἡ ἀ- 
γάπη αὐτοῦ τετελειωμένη EGiV 
&y ἡμῖν. 

13 Ἐν τούτῳ γινώσκομεν ὅτε 


ἐν αὐτῷ μένομεν. καὶ αὐτὸς &V 


ἡμῖν. ὅτι ἐκ τοῦ Πνεύματος ὡῦ- 
τοῦ δέδωκεν ἡμῖν. 

14 Καὶ ἡμεῖς ' τεθεάμεθα M, 
καὶ μαρτυροῦμεν ὅτι Ó πατὴρ ἀ- 
πέξαλκε τὸν UViüy σωτῆρα τοῦ 
κόσμου. , 

s 
15 O; 
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7-Sup.3:18. ||8. 1 Ioh.2:4. 3:6. 4:16. ||9. Ioh.3:16. Rom.5:8. 7:52. 1 Ioh 3:16. $: 


| 11.20. || 10.10.15:16. Rom. 3:24.25. 5:8. 10. 2 Cor.5:19. Col.1:20. Tit. 3:4. 1 Ioh. 

12:2. || 11. Matt.18:33. Ioh.15:12.13. Sup.3:16. || r2: Ex.33:20. Deut.4:12.1o.1: 

| 38. 1 Tim.1:17. 6:16. 11oh.z:5. 3:24. || 3. I0h.14:20. 17:1. 1 Ioh.2:20.27. 3:22. 
]|14- Ioh. 1:14. 1 Yoh.rz1.9. 2:1. 3:516. 


R. 1. [g. 7. (Ὁ) * τὸν Θεὸν A.|9. 3$» 
(g) ix τοῦ Θεοῦ οὔκ igív S. 1.|9. $- 


σκεται M. S. 1, V.| 36. (y) £AuAv- 
]| & ψινώσκες pro ἔγνω A. s. 1. | 16. 


! βέναι fic & y. feq. x d 9. 6. (b ; 
καταλύει V.|9. ς. 22. (a) — A.| 9- (b) (h) * ὅτε 5. 1.|9. 7. (1) — N- 1.19. 37- 
1 «οὗτός ἴσιν ὃ ἀντίχριφος ν.} 9.6. (ο)ότε (Κ) Ἐστρῶτος de MIS pro 
κηκόωμεν S. 1. | 9.36. || & πέρ; οὗ pro ὃ -αὐτὸς A.|9. 5. () ἐϑεφσάμεθῷ A. 9.6. 
Y.|9.7. (d) αὐτόν v. | g. 6. (c) ἐν τούτῳ ; 
Kk 4 


| b γινώσκομεν S. 1. | 9. 36. || γε- 
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τς Ὃς ἂν "' ὁμολογήσῃ ἢ ὅτε 
Ῥγησοῦς ἕξιν ὅ διὸς τοῦ Θεοῦ. ὃ 
Θεὸς ἐν αὐτῷ μένει. καὶ αὐτὸς 
ἐν τῷ Θεῷ. 

16 Kal ἡμεῖς ἐγνώκαμεν καὶ 
? σεπιςεύκαμεν V τὴν ἀγάπην ἣν 
ἔχει ὃ Θεὸς ἔν ἡμῖν. ὃ “Θεὸς 
ἀγάπη ἔς" καὶ ὁ μένων ἐν τῇ 
ἄγάπῃ» ἐν τῷ Θεῷ μένει. καὶ ὃ 
Θεὸς £y αὐτῷ“. 

17 Ἔν τούτῳ τετελείωται ἣ 
᾿'δγάπη μεθ᾽ ἡμῶν » ἵνα παῤῥησίαν 
ἔχωμεν ἔν τῇ ἡμέρᾳ τῆς κρίσεως » 
ὅτι καθὼς ἐκεῖνός ἔς: καὶ ἡμεῖς 
ἔσμεν ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ. 

18 Φόβος oUx ÉÍgw ἐν τῇ ἀ- 
ἄάπῃ . ἄλλ᾽ ἡ τελεία ἀγάπη 
ἔξω βάλλει τὸν φόβον" ὅτι ὃ 
φόβος κόλασιν ἔχει" ὃ δὲ Φο- 
βούμενος οὗ τετελείωται EV τῇ 
ἀγάπῃ. 

19 Ἡμεῖς P ἀγαπῶμεν 4 αὖ- 
vrüv ll, ὅτι" αὐτὸς M πρῶτος ἥγά- 
“ησεν ἡμᾶς. 

20 "EZ&y τις εἴπῃ" Ὅτι ἄγα- 
“τῷ τὸν Θεὸν. καὶ τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοῦ μισῇ » ψεύξης ἐςίν" ὃ γὰρ 
μὴ ἀγαπῶν τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ 
ὧν ἑώρακε. τὸν Θεὸν ὃν οὔχ, ἑώ- 
φῶᾶκε. πῶς δύναται ἀγαπᾶν s 

2I Καὶ ταύτην τὴν ἐντολὴν 
ἔχομεν * ἀπ᾽ avrov, ἵνα ὁ ἀ- 


l| τς. Ἀοπι. τοῖο. Tnf.:1.5. {{π6. Sup.Y.8.12. 3:24. || 1..146.2:1.. x Pet.1:t$4 
310h.2z:5. 3:5.19.21. €:r4. ||20.1Toh.2:4. 3:17. ||zt.Lev.19:18. Matt.22:39. 
Yoh.13:34. 15:12. Eph.s:z. 1 Theff.4:9. 1 Pet.4:8. 1 Ioh.3:11.23. 
ἢ 1.1oh.x:12.13.. 15:23. Lb 22:21 NR 
31:29.50. Ioh.14:15.21.23. 15:10. Sup.2:3. 2 Ioh.y..6. || 4. Ioh.16:33. Κοπι. 8:38: 
2 Cor.10:4. Eph.6:16. Sup.2:13. 3:6. 4:4. || $. 1 Cor.15:57. 1 Ioh«4:4. 15. ||. Tol 


3:14. 14:17. 15:26. 16:13. 19:34. 


(m) ὁμολογῇ A. |9. 6. (n) πιςεύο- 
μεν A. 19. 36. (0)* μένει M. N. 2.Ἷ 10. 
35. (p) * ov A. s. 2.| 7- 11. (q) τὸν Θεὸν 
Z.R.1. | 10.5. (Ὁ 6 Θεὸς A.R.1. | 9.5.|Ific 
5.2 .(δὰ πρῶτον pro πρῶτος] vo.5. (s) dà 
“«οὐθεοῦ A.| 9. ς. (ἢ) πορῶμεν R. 1. V. 


j 10.5, || δὲ τὶ aüToU N. 1.] 9. (υ) πῶς 


EHnIZTOXMIRAX 


Cap. 4. 


γαπῶν τὸν Θεὸν, ἀγαπᾷ xoi 
ἀδελφὸν αὑτοῦ. 


Κεφ. εἰ. s. 


I 11: ὁ σιξεύων ὅτι Ἰησοὶ 
ἔςιν ὃ Χριςὸς » ἐκ τοῦ Θει 
γεγέννηται" καὶ πᾶς ὃ ἀγαπὰ 
τὸν γεννήσαντα. ἀγαπᾷ καὶ τὶ 
γεγεννημένον ξξ αὐτοῦ. 

2, "Ev' τούτῳ γινώσκομεν 8' 
ἀγαπῶμεν τὰ τέκνα τοῦ Θεοῦ 
ὅταν τὸν Θεὸν ἀγαπῶμεν . xa 
τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ " τηρῶμεν M. 

3 Αὕτη γάρ ἔςιν ἡ ἀγάπ 
τοῦ Θεοῦ, ἵνα τὰς ἐντολὰς αὖ 
τοῦ τηρῶμεν" καὶ αἱ ἐντολαὶ αὖ 
τοῦ βαρεῖαι οὐκ εἰσίν. ] 

4. Ὅτε ἃ πᾶν τὸ γεγεννημέ 
νον |l ἐκ τοῦ Θεοῦ νικᾷ τὸν κόσ' 
μον" καὶ αὕτη ἐςξὶν ἥ νίκη | 
νικήσασα τὸν κόσμον » 3 σπίξι 
ἡμῶ. 0 δ ene ] 

ς τίς  ἔςιν ὃ νικῶν τὸν xóm. 
μον» εἶ μὴ ὃ πιξεύων ὅτι ᾿Ιησοῦ! 
ἐςιν ὃ ὑιὸς τοῦ Θεοῦ. 1i 

6 Οὗτός ἔςιν ὃ ἐλθὼν δι᾽ ὕδι 
τος Y καὶ αἵματος *, Ἰησοῦς 
Χριςός" οὐκ ἐν τῷ ὕδατι μόνον 
ἀλλ᾽ * ἐν τῷ ὕδατι M καὶ 7 
b αἵματι!" καὶ τὸ πνεῦμά ἔςι 
τὸ μαρτυροῦν. ὅτι“ τὸ πνεῦμά! 
equi ἡ ἀλήβειᾳ. ὙΠῸ 

7 Ori 


Cap. V. 
2. Sup.4:20. || 3. Mic.6:8. Matt, 


8 yeyevyuuévos S. τ. g.6. (x) "δὲ 
1. R. 1. 5. 2.|7. 11. $ * καὶ ytÜ- 
ματος S. 3.| 21. (2) * καὶ πνεύματϑ 
A. fic L. N. t. fed L. addit ἁγίου. | 2 
(2) καὶ ἔν τῷ πνεύματι S. 2.123. (b) 
πνεύματι A. 23. (c) 6 Χριφὸς V. [23s 


M. 5: 
3 Ὅτι τρεῖς εἶσιν οἱ μαρτυ- 
ἥἧντες 4 ἐν τῷ οὔρανῷ M. 6 
χτὴρ» ὃ Λόγος - καὶ τὸ ἅγιον 
νεῦμα" καὶ οὗτοι οἱ τρεῖς * ἕν 


y 
8 Καὶ τρεῖς εἶσιν of μαρτυροῦν- 
fy τῇ γῇ M, τὸ πνεῦμα - 
ὶ τὸ ὕδωρ» καὶ τὸ αἷμα 5: καὶ 
ἱτρεῖς εἰς τὸ ἕν εἰσιν M. 
'ρ Ei τὴν μαρτυρίαν 
ὥπων λαμβάνομεν . ἡ μαρτυ- 
τοῦ Θεοῦ μείζων ig» ὅτι 
/-4 ἐςὶν ἣ μαρτυρίᾳ τοῦ Θεοῦ 
ἣν μεμαρτύρηκε περὶ τοῦ Διοῦ 
ὑτοῦ. 
τὸ Ὁ πιςεύων εἷς τὸν διὸν τοῦ 
εοῦ» ἔχει τὴν μωρτυρίαν 5 ἐν 
γυτῷ᾽ ὁ μὴ πιςεύων τῷ * Θεῷ ll, 
EÜGYV πεποίηκεν αὐτὸν . ὅτε! OU 
ἐπίξευκεν | εἰς τὴν μαρτυρίαν 
| μεμαρτύρηκεν ὃ Θεὸς περὶ τοῦ 
τοῦ αὑτοῦ. 
i1 Καὶ αὕτη ἐςξὶν 5 μαρτυ- 
4» ὅτι ζωὴν αἰώνιον ἔδωκεν ἡ- 
ἣν ὁ Θεός" καὶ αὕτη ἡ ζωὴ ἕν 
ῷ i αὐτοῦ ecu. 
I2 Ὃ ἔχων τὸν ji» ". ἔχει 
ἣν ζωήν᾽ ὃ μὴ ἔχων τὸν ὑὸν 
οὔ Θεοῦ. τὴν ζωὴν οὖκ ἔχει. 
13 Ταῦτα ἔγραψα ὑμῖν 5 τοῖς 
Ἰςεύουσιν εἷς τὸ ὄνομα τοῦ Διοῦ 


τῶν ἂἄν- 


(d) — &. 8. 5,7. | 23. (6) * εἰς τὸ Cp. 
.8. Sed — yr. 7. tot. M.R. 8. & — ab 


ν τῷ op. usque ἐν τῇ γῇ, incluf. A. 


L.N.2.P.3. C2f. | 23. 34. (f) ΞΞ M. 
[9. (g) — Cu. | 13. 9..(h) * ἡ μείζων £- 
ziv , V. | o. || δὲ ὅτε prov A. s. 2. V.| r1. 
7.() * τοῦ Θεοῦ A.5. 3.| 35. (k) υἱῷ A. 
5, 2. Y. | 5. 11. (I) odx ἐπίςξευσεν Α.] 


9: 6. (n) * τοῦ Θεοῦ 5, 1. Y.| 19. 35. 


YOGANNOT A. 


y1i 


τοῦ Θεοῦ ll^ ἵνα εἰδῆτε ὅτι ζωὴν 
ἔχετε αἰώνιον » P καὶ ἵνα "ric EÓ-, 
ἡτε || εἰς τὸ ὄνομα 4 τοῦ διοῦ. 
τοῦ Θεοῦ. 
, 14 Καὶ αὕτη ἐςὶν ἡ παβῥησία, 
ἣν " ἔχομεν ΠΠ πρὸς αὐτὸν, ὅτε, 
ξάν τι αἰτώμεθα κατὰ τὸ " θέ- 
λημα M αὐτοῦ. ἀκούει, ἡμῶν. 

t ^ OON 3/ " 9 

τις Kai ξὰν οἴδαμεν ὅτι Z- 
κούει ἡμῶν » M ὃ ἂν αἰτώμεθα . Gi- 
δῶμεν ὅτε ἔχομεν c£ αἰτήματα 
ἃ ἃ ἡτήκαμεν M παρ᾽ αὐτοῦ. 

16 “ Ἐάν τις 105 τὸν ἀδελ- 
φὸν αὑτοῦ ἁμαρτάνοντα ὧμαρ- 
τίαν μὴ πρὸς θάνατον, Y αἰτήσει» 
καὶ δώσει αὐτῷ ζωὴν. co 
* ἁμαρτάνουσι μὴ M πρὸς θάνα- 
τον. Éciy ἁμαρτία πρὸς θάνατον" 
οὗ περὶ ἐκείνης λέγω ἵνα. ἔρω-. 
τήσῃ. ' 

17 Πᾶσα ἀδικίᾳ ἁμαρτίᾳ egt". 
καὶ ἔςιν ἁμαρτία oU πρὸς θάνα- 
τον. xit b 
18 Οἴδαμεν ὅτι πᾶς ὃ γεγεν- 
νημένος ἐκ τοῦ Θεοῦ » οὐχ, ἅμαρ- 

, C , ΕἸ A c ^ » 
τάνει᾽ ἀλλ᾽ * ὃ γεννηθεὶς ἐκ M 
τοῦ Θεοῦ . τηρεῖ ἑαυτὸν, καὶ ὃ 
πονηρὸς OU, ἅπτεται αὐτοῦ. 

Qi9 Οἴδαμεν ὅτι ἐκ τοῦ Θεοῖ 
ἔσμεν., καὶ ὁ κόσμος ὅλος ἐν τῷ 
πονηρῷ κεῖται. à 
20 Ῥοἴδα- 


| ]| 7. Matt. 5:16. 17:5. 28:19. Ioh.1:1.32. $:32.36. 8:14.18.54. 10:24.30. 15:26. 
Cor.12:4.5.6. 1 Tim.3:16. Apoc.19:13. ||B. Matt.z7:50. Mar.15:39. Ioh.19:30. 
9.10.5:37. 8:17.18. || ro. I0. 3:16.33. Rom.8:16. Gal.4:6. || r1. Io. 1:4. 3:36: Sup. 
325. 419.14. || 12. 10.3:36. 5:24. || 13. T0.20:31. || 14. Ier.29:12. Matt.7:8. 21:22. 
Mar.11:24. Luc.11:9. I0.14:13. 15:7. 16:24. Iac.1:5. 1Ioh. 3:22. 4:17. || 16. Num. 
5:30. Deut.13:5. 1 Sam.2:25. Iob 42:8. Ier.7:16. 11:14. 14:11. 15:1. Matt.12: 
|t. Mar; 3:29. Lnc.12:10. Heb.6:4. 10:26. 2 Pet.2:20. [{17. 1 Ioh. 3:4. || r8. 1 Ioh. 
113. 3:9. || 19. 10h. 12:51. 16:11. Eph.z:z. 2 Tim.2:26. ; 


(0)2 8.2.5. 2. V. | 11. 33. (p) οὗ πε 
φεύοντες A. S. 2. V. | 11. 36. γ. (q) * ro 
μονογενοῦς Caf. |g. (τ) ἔχωμ. & — τὸ 
A.| 9. 7. (s) ὄνομα A. | 9. 5. 29. (t) — Δ. 
] 9.2.33. (u) αἰτοῦμεν v. | 36-9. (χ)ὅςξες 
oi3ev V. | 9. 5. (y) αἰτείτω, καὶ δοθήδε-: 
74 V. |9. 36. (z) ἁμαρτάνουσιν &pjap- 
τίαν μὴ À.| 4.31.9. (3) évaCis V-|9-5« 


Kk s$ ὃ 


$43 
' 4o P Ο,δαμὲν δὲ}! ὅτι ὃ uo 
κοῦ Θέοῦ ἥκει » καὶ δέδωκεν ἡμῖν 
ϑιάνοιαν ἵνὰ γινώσκωμεν τὸν 
ἀληθινόν € καί 4 ἔσμεν}ὶ £v τῷ 
Aug ", ἐν τῷ M vu αὐτοῦ 


το ὦ AUN ONODX 
TOY" 'AHIOXTO'AOY ἘΠΙΣΤΟΛΗ 
KAGOAIKH' 


δι Πρεσβύτερος Ἐκλεν Τῇ 
κυρίᾳ . καὶ τοῖς τέκνοιξ 
αὐτῆς » δὺς ἐγὼ ἀγαπῶ 
ἂν ἀληϑέέᾳ » καὶ οὐκ ἐγὼ ἃ μόνοξ s 
ἄλλ καὶ πάντες οἱ ἐγνωβότεξ 
T) ἀλήθειαν" 

τ ἃ b Au τὴν ὥλήθειων || χὴν 
* μένουσαν M ἐν ἡμῖν. καὶ μεθ᾽ 
ἡμῶν fca: εἰς τὸν αἰῶνα. 

:.5 ἃ Ἔςαι μεϑ᾽ ὑμῶν}! χάριξ ν 
ἔλεος, εἰρήνη * παρὰ! Θεοῦ πᾶ- 
Φρὸς , καὶ παρὰ Κυρίου Ἰησοῦ 
Χριςοῦ τοῦ διοῦ τοῦ πατρὸς » ἐν 
ἀληθείᾳ καὶ ἀγάπῃ. 

“ἃ Ἐχάρην λίαν ὅτι εἐὕρηκὰ ἔκ 
TV τέκνων σου περιπατοῦντας 


]20.Luc.24:45. IO.1:1.4. 15:30. A&t.3:15. 20:28, Rom.9:5. 1 Tim.3:16. 
Y:B. Sup.2::0. Apo.3:7.14. || 11.2 Cor.8:ro. 10:7.14. 
$. Eph.1:13. Col.1:5. 2 Theff.2:15. 1 Tim.2:4. Heb.10:26. Iac.1:18. 5:19. ΠΡ ΘΕ 
23. $21.13. 2 Pet. 1:12. 2:2. 1 10h.3:18. 31oh.1:5.8. ||2. 1 10.2:14. || 3. 1 Tim. 12 
2 Tim.1:2. ||4.Pbil.4:1. x Theff. 2:19. 3 10.3. || s.I0.13:34. 15:12. Eph.5:2. t Thef 
4:9. 1 Pet.4:8. 1 Ioh.2:7.8. 3:11.23. 25 
l2. Mutt.24:5.24. zP6c.z:1. 11Ioh.2:18.22, 4:1.2.3. 


(b) καὶ δέδαμεν A. L. N. t. S. 2.| 7. 
31.8. (c) * Θεόν A. 1. R. I. S. 4. V. 
1.35. (d) ὦμεν v. | 9. 6. (e) — V. |o. 
3}. (f)2 A. v.| 10. 26. (g) —— A 
19. || ἃ * ἡ poft ζωὴ n. 8.|9. 4. (h) 
* pou S. 1. | 9.7. (i) ἑαυτὰ N. 1. S. 3. 
16.12.39. 
᾿ (3) ἈδῈ Cu.| 15.7. (b) — N. 1x. & 
fonzeQitur hic verfas cum füperio- 


ΧΕ. 9. 2. (C) οἰκοῦσαν Cu« | 13. $. 9.^ 


E€nri$ZTOAH 


. πὸ Cu.[ 13. 7. (£) ἀπὸ A.]9. 7. (E 


| 
t €aj 
f'IyroU Χριςῷᾷβ W^ οὗτός igi 
ἀληθινὸς Θεὸς καὶ € ἡ M ζωὴ à 
yioc . ; | 
21 Texvía" , φυλάξατε à 
τοὺς M ἀπὸ τῶν εἰδώλων. "Ap 
] 


AEYTEPA,. | 


ἐν ἀληϑείχ , καθὼς ἐντολὴν RÀ 
βομεν f παρὰ M τοῦ πατρός. 
5 Καὶ νῦν ἐρωτῷ σε. κυρῇ 
οὔχ ὡς ἐντολὴν ὁ γράφων M ὁ 
καινὴν » ἀλλὰ ἣν " εἴχομεν 1) ἃ 
ἀρχῆς » ἵὰ ἀγαπῶμεν ἄλλ 
λους. : ' 
6 Καὶ αὕτη icly ἡ ày 
ἵνα περιπατῶμεν κατὰ τὰς 
τολὰς αὐτοῦ. αὕτη ἔςιν ἢ EV 
λὴ» 5 καθὼς ἠκούσατε δ ἢ 
χῆς «ἵνα ἐν αὐτῇ περιπατήτε" 
ἡ Ὅτε πολλοὶ πλάνοι " εἰσῇ) 
&ov V εἰς τὸν κόσμον . οἱ μὴ dg] 
λογοῦντες ᾿Ιησοῦν Χριςὰν £p; 
μενον} ἐν δαρκέ" πὶ οὗτός icu 
LZY27 


]|1- Gal.2:5.14. yr 


6. 10.14:15.21. 15:10. 1 10.2:5.24. 5 


(d) zz Cu.[ 13.9. 2. || fed £/4 pro za 
v.19. ἃ ἘΣ o Yon xh. | 
]| & καϑ᾿ pro μεθ᾽ Cu. 31.|13. 7. (€ 


γράφω Cu.|9.6. (h) ἔχομεν s.1. [9.6 
(ἢ * fva A. 1. N. 2.5. 3. V. & — pofle 
ἵνα | 7. 8. 4. (K) ἐξῆλθον N. 1. R. 3. 
|7. 11.29. (ἰ) ἐλθόντα Y.| 9. 36. (m)' 
εἴ Tig οὔχ ὁμολογεῖ "lugzüy Xpiqu 
iv σαρκὶ, δ. 1.19. 35. — : 


"πλάνος καὶ ὃ ἀντέχρίςος. 
8 Βλέπετε ἑαυτοὺς. ἵᾶ μὴ 
ἀπολέσωμὲν M ἃ * εἰργασάμε- 
JH ll, ἀλλὰ μισθὸν πλήρη " ἀῆο- 
[égonaev ἡ. ΕΝ B 
' Ὁ Πᾶς δ zapáBafum M, xoi μὴ 
Ἰένων ἐν τῇ διδαχῇ τοῦ Χριςοῦ. 
εν οὐκ Ἔχει" ὁ μένων tv τῇ 
᾿δαχῇ τοῦ Χριξοῦ . οὗτος καὶ 
IIo πατέρα καὶ τὸν ὑὸν ἔχει. 
| 1o Εἴ τὶς ἔῤχεται “πρὸς ὑμᾶς s 
lui ταύτην τὴν διδαχὴν οὗ φέ- 
Es μὴ λαμβάνετε αὐτὸν εἰς οἷ- 
ἴαν. καὶ χαίρειν ἀὐτῷ μὴ λέ- 


FX 


p. τ: IS ANNOT T. 


$23: 
γετε. 

ir Ὁ γὰρ λέγων. αὐτῷ xat 
pz. πκοινώνεϊ τοῖς ἔργοις αὐτοῦ 
τοῖς πονηροῖς. P o 

12. Πυλλὰ ἔχων ὑμῖν « γρά- 
φειν ll; οὐκ ἠβουλήθην διὰ χάρ-, 
τοῦ καὶ μέλανος" ' ἀλλὰ ἐλπίζω 
ἐλθεῖν M “πρὸς ὑμᾶς . καὶ: ςόμᾷ 
“πρὸς .GÓME λαλῆδαιν ἵνώ v) χαρὰ 
5 ἡμῶν ᾿ ἢ τεπληρωμένη. 

13 ᾿Ασπάζεταί σε τὰ τέκνα; 
τῆς ἀδελφῆς δου τῆς ἐκλεκτῶς-. 
2 "4 
Αμήν.: 


δ ΧΝΟ ΟΣ 
|-TOY^ 'AHOXTO'AOY 'EHIXIOAH' 
: KAOOAIKH' TPITH, 


ἡ - πρεσβύτερος Tala τῷ 
ἀγαπητῷ. ὃν ἐγὼ ἀγα- 

“πῷ ἐν ἀληθείᾳ. 
 ᾿Αγαπητὲ - περὶ πάντων εὔ- 
χομαΐί σε εὐοδοῦσθαι καὶ ὑγιαΐς 
Vel) ν᾿ καθὼς εὐοδοῦτωί σου ἡ ψυ- 


|. 5 Ἐχάρην * γὰρ!!! λίαν ἔρχο- 
| μένων ἀδελφῶν . καὶ μαρτυρούν- 
| ruv σου τῇ ἀληθείᾳ » καθὼς " σὺ Ι" 
| £y ἀληθείᾳ περίπατεῖς. 


(n) ἀπολέσητε. εἰργάσωσθε. &mo- 
λάβητε. Α, L. N. 1. R.2.5. 4. V. γ6. 
38. 23. (o) πρδάγων A.|9. «. (p) * 
idoU προεῖπον ὑμῖν, ἵνα Ev τῇ ἡμέρᾳ 
Τοῦ Κυρίου μὴ αἶδιχυνθῆτε. Ὑ.} 23-9. 
(4) γράψάι Α.] 9. 6. (x) ἐλπίζω γὰρ 
WWVER. A. 5.3. | 11. 5. (S) ὑμῶν 


4 Μειζοτέραν * τούτων 1] οὔκ 
ἔχω 4 χαρὰν | , Yum ἀκούω τὰ 
ἐμὰ τέκνα ἔν ἀληθείᾳ περιπα- 
τοῦντα. 

ς ᾿Αγαπητὲ. ὃ σιςὸν M σοιεῖς 
ὃ ξὰν ἐργάσῃ εἷς τοὺς ἀδελφοὺς 
καὶ Í εἰς τοὺς ll ξένους - 

6 Οἱ ἐμαρτύρυσάν σου τῇ Z- 
γάπῃ ἐνώπιον ἐκκλησέας" οὃς, 
ζαλῶς 5 ποιήσεις ld προπέμψὰαξ 
ἀξίως τοῦ Θεοῦ. 

7 Ὑπὲρ 


[{8. Μᾶν.13:0. Gal.3:4. Heb.10:32.1] 9. 110.2:23. |] 1o. Rom.16:17. 1 Cor.5:1t. 
16:22. Gal.1:8.9. 2 Tim.3:5. 4:14. Tit.3:10. || 12. Io-17:13. Kom.1:t2. z Tim.1:4. 
110h.1z4. 3loh.y.13. || 13. 1Pet.5:13. 
|l 3« 2 10b.y.4. || 4. 1 Cor.4:15. Philem.to. 


||1. xPet.5::1. riloh.3:18. zloh.r. 


A. R. 1:5.2, Y. | 12. 6. [|2 E. N: 1. τὸς 

(23)25 s. 2. | 1o. 7. (b) — A.19. 37- 
(c) ταύτης R.1. S. 1. | 10.6. || ταύτην 
P. 1.[g. (d) χάριν s.1. v. | vo. 5. 6. 
29. (e) μισϑὸν R. 1.[9. 5. (f) τοῦτο A. 
L.R.2. V.| $. 11. || reir Cu.| 13.9. 


5. (£) πυιεῖς Ci. | 13. 9. 36. 


$54 ἘΠΙῚΣ 

Ὑπὲρ γὰρ τοῦ ὀνόματος 
Βαύτοῦ } ἐξῆλθον . μηδὲν λαμ- 
βάνοντες ll ἀπὸ τῶν * ἐθνῶν Ι, 

8 Ἡμεῖς οὖν ὀφείλομεν ! ἄπο- 
λαμβάνειν M τοὺς τοιούτους s ἵνα 
συνεργοὶ ἡ γινώμεθα τῇ ἀληθείᾳ ΠΕ 

9 Ἔγραψα " τῇ ἐκκλησίᾳ" 
ἀλλ᾽ ó φιλοπρωτεύων αὐτῶν Διο- 
«ρεφὴς οὐκ ἐπιδέχεται ἡ ἡμᾶς. 

IO Ais τοῦτο s ξὰν ἔλθω. ὅ- 
πομνήσω αὐτοῦ τὰ ἔργα ἃ ποιεῖ s 
λόγοις πονηροῖς φλυαρῶν ἡμᾶς" 
καὶ μὴ 5 ἀρκούμενος ἐπὶ τούτοις , 
οὔτε αὐτὸς ἐπιδέχεται τοὺς Z- 
δελφοὺς - καὶ τοὺς Ρ βουλομέ- 
νους V κωλύει. καὶ ἐκ τῆς ἐκκλήη- ὁ 
σίας ἐκβάλλει. 

II ᾿Αγαπητὲ » μὴ vii τὰ 


ον, ἄν 
του" "AIIOXTO AOY 'EHIZTOAH' 


K A0 0 


£'TOT'AAEZ Ἰησοῦ Xpigc 
δοῦλος » ἀδελφὸς à" [ακώ- 


βου » τοῖς ἔν Θεῷ πατρὶ 


* ἡγιασμένοις M. καὶ Ἰησοῦ Χρι- 
[17] τετηρημένοις κλητοῖς " 
Ἔλεος ὑμῖν καὶ εἰρήνη " καὶ 


TOAH Cap. 


κακὸν ν ἀλλὰ τὸ ἀγαϑόν" ὃ Ay. 
θοποιῶν , ἔκ τοῦ Θεοῦ ἔ ἕξιν" Ói 
κακοποιῶν » οὔχ, 4« ἑώρακε ll 7 

Θεόν. 

M. Δημητρίᾳ μεμαρτύρητι 
ὑπὸ πάντων ; καὶ $ ὑπ᾽ αὐτῆς τὶ 
ἄληθείας " καὶ ἡμεῖς δὲ papi 
ροῦμεν. καὶ" οἴδατε M ὅτι ἡ ua, 
τυρέα ἡμῶν ἀληθής egi. 

13 Ἰπολλὰ εἶχον " γράφειν Wl 
ἀλλ᾽ " oU θέλω}! διὰ μέλανος xa 
καλάμου 5 σοι γράψαι M 

14 Ἐλπίζω δὲ εὐθέως ἰδεῖν σε 
καὶ góp πρὸς ςόμα λαλήσομεν 

εἰ Εἰρήνη σοι. ἀσπάζονταί ai 

φίλοι M. ᾿Ασπάζου o0 
EA 1 κατ᾽ ὄνομα - 


à c 


AIKH. 


ἀγάπη Π πληθυνθείη. d 

3 ᾿Αγαπητοὶ - πᾶσαν σπουδὴν; 
ποιούμενος γράφειν ὑμῖν περὶ TG. 
κοινῆς € σωτηρίας » ἀνάγκην ἔ- | 
c Xov γράψαι ὑμῖν. παρακαλῶν, 
ἐπαγωνίζεσθαι τῇ gui sms | 


9o βείσψ 


Iz. 1 Cor.9:12.15. ||B. Matt.10:14. Euc.10:7. {{π|. ΡΓ37:27. Efa.:t6. 3 Petz) 


5:11. Y Ioh.2:29. 3:6.9. || 12. 1 Tim.3:7. || 13. z Ioh. y.12. 


|| - Luc.6:16. 10.17: j 


κε, AQ. 1:13. 1 Pet.:5. ewe on 2 Tim.1:13. 2:1. 4:7. τῆ 


v:4. 2 Pet.2:11, Sir.4:28. 


(b) — t. M. N. 2. W. | 7. 1 t. 29. (i) 
Ἀκβόντες S. 2.| 10. 6. (k) ἐθνικῶν A. 
1. R. 1, S. 1.| 11. 5. 6. || & πωρὰ pro 
xh LOR.x. 110.7. (1) ὑπολαμβ. A. 
19.7. (m) τῆς ἀληθείας s. 2. V.|6.8. 
11. || τῇ ἐκκλησίᾳ A.19. $. (n) * τε 
Α.5.1. 10.7.27. (0)* àe V.1 9.7. (p) 
δεχομένους v. | 9. 4. || bride. s. 2. 
110. s. (4) ὅρξξ v-|9- 36. (1) οἵδως A. E. 


" 


N. t. R. 3. $. 3. V. 6.36.8. TM 
1.19. (s) γράψαι σοι A.1 9.6. (t) οὐκ 
ἐβουλήθην A.| 9. $. (u) γρώφειν cof A. 
19. (χγἄδελφοίΐ A.| 9. 5. (y) ἀδελφοῦ 
R. 1.| 9. 5. 

(a) ἡγαπημένοις A.R.2.S. 2. V. 15.232 
(REA 19- 29. 33- || πληρωθείη v-— 

9. 5. (c) * ἡμῶν A. L. N. 1.R. 2. (Rel 

35 27. [[{Ἐὐμῶν S. 2. | 10. 6. 


οϑείσῃ τοῖς ἁγίοις πέξει. 
4 Τπαρεισέδυσαν γάρ τινες ἄν- 
ρωποι οἱ πάλαι προγεγρωμμένοι 
zig τοῦτο τὸ κρῖμα » ἀσεβεῖς - 
ἣν τοῦ Θεοῦ ἡμῶν χάριν μετα- 
θέντες εἰς ἀσέλγειαν » καὶ τὸν 
μόνον 5 δεσπότην Θεὸν καὶ Κύριον 
μῶν Ἰησοῦν Χριςὸν ἀρνούμενοι. 
ς Ὑπομνῆσαι δὲ ὑμᾶς βούλο- 
umi, εἰδότας ὑμᾶς ἅπαξ * τοῦ- 
ol, ὅτι ὃ ἢ Κύριος "ἢ λαὸν ἐκ γῆς 
Αἰγύπτου σώσας » τὸ δεύτερον 
τοὺς μὴ πιςεύσαντας ἀπώλεσεν. 
6 


! 


Ζ 


᾿Αγγέλους τε τοὺς μὴ TW- 
ἥσαντας τὴν ἑαυτῶν ἀρχὴν. 
ἀλλὰ ἀπολιπόντας τὸ ἴδιον οἰκη- 
γήριον » εἰς κρίσιν μεγάλης ἡμέ- 
pac » δεσμοῖς ἀϊδίοις ὑπὸ ζόφον 
TETÁDMKEV 

7 Ὡς Σόδομα καὶ Τόμοβῥα » 
καὶ αἱ περὶ αὐτὰς πόλεις τὸν ὅ- 
μοιον τούτοις τρόπον Ἐἐκπορνεύ- 
'σάσαι - καὶ ἀπελθοῦσαι ὀπίσω 
ἱσαρκὸς ἑτέρας - πρόκεινται δεῖγ- 
pa» πυρὸς αἰωνίου δίκην € ὑπέ- 
'χουσαι!}!. 

8 ^ Ὁμοίως "] μέν τοι καὶ οὗ- 
“τοι ἐνυπνιαζόμενοι -. σάρκα μὲν 
μιαίνουσι» κυριότητα δὲ ἀθετοῦ- 
σιν δόξας δὲ βλασφημοῦσιν. 

i 


— (14. Toh.1:17. A&20:32. Rom.9:2 1.22. 


TO TAA 


οἷ Ὁ 22ll Μιχαὴλ ὃ ἀρχάγ- 
γελος » ὅτε τῷ διαβόλῳ διακρινός 
μενος διελέγετο περὶ τοῦ Μωσέως 
σώματος -. οὖκ ἐτόλμησε κρέσιν 


᾿ἐπενεγκεῖν βλασφημέας - ἀλλ᾽, 


εἶπεν" * ᾿Ἐπιτιμήσαι M σοι Κύ- 
pioc 5. 
i10 Οὗτοι δὲ ὅσα μὲν οὖκ οἷ» 
9aci » βλασφημοῦσιν" ὅσα δὲ φυ- 
cic. ὡς τὰ ἄλογα ζῶα. ἔπί- 
ςξαντῶι» ἔν τούτοις φθείρονται. 

αι Οὐαὲ αὐτοῖς" ὅτε! τῇ 
δὸῷ τὸῦ Ἰκάϊν ἐπορεύθησαν. καὲ 
τῇ πλάνη τοῦ Βαλαὰμ μισθοῦ ἐξ- 
εχύθησαν - καὶ τῇ ἀντιλογίᾳ τοῦ 
Κορὲ ἀπώλοντο. 

I2 Οὗτοί εἶσιν " ἐν ταῖς ? d 
γάπαις W ὑμῶν 5 σπιλάδες ll, συν- 
εὐωχούμενοι 4, ἀφόβως ἑαυτοὺς 
ποιμαένοντες" νεφέλαι ἄνυδροιν 
ὑπὸ ἀνέμων * περιφερόμεναε Ms 
δένδρα φβθινοπωρινὰ » ἄκαρπα νδὶς 
ἀποθωνόντα , ἐκριζωθέντα" 

13 Κύματα ἄγρια θαλάσσης s 
* ἐπαφρίζοντα M τὰς ἑαυτῶν mi^ 
σχύνας᾽ ἀςξέρες πλανῆται- οἷς ὃ 
ζόφος τοῦ σκότους εἰς τὸν αἰῶνας 
τετήρηται. 

14 Προεφήτευσε δὲ καὶ τού- 
τοῖς ἕβδομος ἀπὸ ᾿Αδὰμ Ἐνὼχ s 

λέγων", 


Gal.2:4. 2 Tim.3:6. Tit.1:16. 2:13. Heb; 


$2 


12:15. 1 Pet.2:8. 2Pet.2:1. 3:10.19. || s. Num.14:29.&c. 26:64.65. Pf.106:26. 
3 Cor.10:5. Heb.3:18.19. ||6.10.8:44. 2 Pet.2:4. || 7.Gen.6:2. 19:24. Deut.29:23. 
|Efa.13:19. Ier.20:16, $0:40. "Thren.4:6. Ezec.16:49. Hof.11:8. Amos 4:11. Luc, 
| 17:29. 2 Pet.2:6, ||B.Ex.22:28. 2 Pct.2:10.11.||g.Dan.10:13. 12:1. Zac.3:2. 2 Pet. 
E || 10. 2 Pet.2:12. || ui. Gen.43. Num.16:1.32.22:7.21. 2 Pet.2: 
Bohn Ap0.2:14. || zz. Prov.25:14. Eze.34:8. Matt.15:13. 1 Cor.11:21, 
|! Phil.3:19. 2 Pet.2:13.17. || 13. Efa.s7:20. Eph.4:14. Phil.3:19. 2 Tim. 3:13. 2 Pets 
| 2:14.17. |I 14. Gen.5:18. Dcut.33:2. Dan.7:10. Zach,14:5. Matt.26:31. AG. εἴτ 
α Theff,i:10. 2 Theff.1:10. Apo.1:7. 


(d) * Θεὸν καὶ Cp.| 9. 14. || &— 
Θεὸν A. N. 2. R. 3. | 11. 8. (ε) πάντα 
R. 1. S. 2. V.| 5. 12. || fed — tantum 
ὑμᾶς A. N. X. R. 1.5.2. V. | 7. 29. (£)"Dst- 
σοῖς A. R. 1. $. 2. | 5. 35. t1. || Θεὸς s. 

2. 10. 5. (g) A caet A.|9. (h) 
ὕμης A.19. 5. 6. (i) fre R, 1, & — illud 


| 


poft £o &yvy. | 9.6. (k) ἐπετεμήσει S. 2: 
| 10.6. (1) 5, διάβολε P. 1.|9. 35. (m)o5 
iv v.19.5. (n) * of A.[9. 7. (0) eia 
χίαις S. 1. |9.5.8.25.29. || & αὐτῶν pro 
ὑμῶν v.|9. (p)on?Aors V.[9. (q) * ὑμὲν 
Cp. s. 2.|35. 10. 14. (r) παραφερόμι 
4.|9. 7-4. (s) ἀπαφρίξ. Cu.| 13. 9. 6. 


' 


$26 
λέγων" ᾿Ιδοὺ , ἦλθε Κύριος £v μυ- 
εἰάσιν " ἁγίαις M αὑτοῦ . 

ig Ποιῆσαι κρίσιν κατὰ πάν- 
σῶν » καὶ ἐξελέγξαι: πάντας τοὺς 
ἄσεβεῖς " αὐτῶν"! περὶ πάντων 
πῶν ἔργων * ἀσεβείας αὐτῶν M 
ὧν ἠσέβησαν » καὶ περὶ πάντων 
“ὧν σκληρῶν ὧν ἐλάλησαν κατ 
αὐτοῦ ἁμαρτωλοὶ ἀσεβεῖς. 

16 Οὗτοέξ εἰσι γογγυξαὶ» μεμ- 
dopo » κατὰ τὰς ἐπιθυμίας 
αὐτῶν πορευόμενοι 5" καὶ τὸ ςό- 
μα αὐτῶν λαλεῖ * ὑπέρογκα ll, 
θαυμάζοντες πρόξωπα » ὠφελεέας 
“άριν. 

17 Ὑμεῖς δὲ . ἀγαπητοὶ » μνή- 
σῦητε τῶν ῥημάτων τῶν σπροει- 
ρἡμένων ὑπὸ τῶν ἀποςόλων τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριςοῦ" 

.. 18 P Ὅτε ἔλεγον ὑμῖν. ὅτε 
* £y ἐσχάτῳ χρόνῳ ἔσονταε!! Ἐμ- 
“ταἴκτάι» κατὰ τὰς ἑαυτῶν ἔπι- 
δυμέίας πορευόμενοι τῶν ἀσεβειῶν, 
. X9 Οὗτοί εἰσιν οἱ ἀποδιορέζον- 
“ες ἑαυτοὺς - ψυχικοὶ» πνεῦμα 


Mrs. 1 Sam.z:3. Pf. 31:18. 94:4. Μ4].3:13. z'rheff.r:. [| 16.Eev.19:15. 2 Pat, 
19:7. Ioh 32:22. 34:19. Prov.18:;5. Efa.p:15. Pf.15:10. 1 Tim.6:5. 2 Pet.2:14.18; 
ἢ} 17. 2 Pet.3:2. |[18. A&.20:29. 1 Tim.4:r. 2 Tim.3:t. 4:3. pieb 

Prov.18:t. Eze.14:7. Hof.4:14.9:10. 1 Cor.2:14. Heb.1:15. 10:25.||20. 

2:5. Tit.2:11. 2Pet.3:12. || 253. Lev.13:46. Efa.64:6. Amos 4:11. Zach.3:2. Romi? 
31:14. 1 Tim.4:16. Apoc. 3:4. || 4. Rom.14:4. 15:25. Eph.1:4. 3:20. Col.1:22; 
]|25. Rom.16:27. 1 Tim.r:r.17. 2:3. Tit.1:3. 3:4- : ] 


(t) ἁγίαις ἀγγέλων r1. | 9. s. || &- 
yiav ἀψγέλων S.1. | 9.5. || ὅς τ ὡγέαις 
A.|9. 7. (u) — A. R. 3. | ro. 7. (x)— 
221 


LÀ 


&aveiav V.|9.5.25. (bjoi v.| 9.7. (c) ἐπ᾽ 
ἐσχάτου τοῦ χρόνου ἐλεύσονται A. R. 
2.5.2.{τ|. 5. 8. || fed pro £v ἐσχά- 
Tw χρόνω v.leg.£c χάτοις χρόνοις] 9. 

ὅς N. 1. S. 2. ἐπ᾿ ἐσχάτου τῶν χρό-- 
vay. | 8. 11. || — Cef.|g. (d) — Cu. 
113-9. || & ἡμῶν pro ὑμῶν Cp.s.2. v. 
| τι. 14. 6. 7. 29. (6) * τῇ ἁγιωτάτῃ 
ὑμῶν 56 Cu. |g. 13. (f) ἐλέγχετε 


xnrrtTOÓMMCFOT AA 


€ap. 
μὴ ἔχοντες. : , 
20 Ὑμεῖς δὲ, ἀγαπητοὶ . 4 
ἁγιωτάτῃ ὑμῶν πέςει M. ἔπο 
δομοῦντες ἑαυτοὺς» ἔν TIV 
ἁγίῳ προσευχόμενοι» Pi 
. 21 Ἑαυτοὺς £v ἀγάπῃ Θεοῦ 
πηρήσατε-. προσδεχόμενοι τὰ 
Asoc τοῦ Kupíou ἡμῶν "IcoU Xpis 
ςοῦ εἰς ζωὴν αἰώνιον 5. - 
22 Καὶ oUc μὲν "ἐλεεῖτε Qua 
κρινόμενοι M P 
23 OUc δὲ * ἐν φόβῳ"! σώζε 
TE» ἐκ τοῦ πυρὸς ἁρπάζοντες ν" 
μισοῦντες καὶ τὸν ἀπὸ τῆς cup. 
κὸς ἐσπιλωμένον χιτῶνα. Ὶ 
24 τῷ δὲ δυναμένῳ φυλάξαι 
ὑμᾶς M ἀπταίξους, καὶ * ci 
cui κατενώπιον τῆς δόξης αὑτοῦ 
! ἀμώμους M &y ἀγαλλιάσει S, 
25 Μόνῳ" σοφῷ ll Θεῷ c. 
ἡμῶν 9 δόξα καὶ ? ustyaAwocós 
νη}, χράτος καὶ ἐξουσία , 4.» 
νῦν καὶ εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας 
᾿Αμήν. 


Ο].1:2 3. 


διακρινομένους A. X. R. 1. S. 3- V.| $2 
23.(g) — A.L. N. 1- R. 4. V.] 12.29. (h' 
οὃς δὲ ἐλεεῖτε ty Qé(u , A. L. N. 2. Ro 
2.5.2. V. Caef, | 23. || fic s. al. fed ἐκ- 
λέγχετε pro &Aesire| 21. (i) ἡμᾶς A. 
19.6. [αὐτοὺς Cu.| 13.9.7. (k) * £c 

λους N. 1. S. 1. Czef. | 10. 5. 35.25. (ἢ à8 
μέμπτους A. | 9. $- (m)* £v τῇ vregov: 
σίᾳ Κυρίου ἡμῶν "EwaoU Χριςοῦ V. | 9. 
(n) — A.s.2.V. | v1. 29. (0) * διὰ Ἰησοῦ, 
XpigoU τοῦ Kupíou ἡμῶν A.R.2.S, 2. V» 
| 12. 35. || διὰ Ἰησοῦ Χριφοῦ L. N. 2.| 107 
(p) μεγαλοπρέπεια R.1. | 9. 5. (q)! 
πρὸ παντὺς (ToU A.) αἰῶνος A.L.N. 1.8. 
2.| 12.35. 29. ||fed — πάντας N. 1.|9s 
l| & τσῶν αἰώνων poft αὐῶνας Υ.] 9. 4» 


ἈΠοΟΚΑ- 


c 


Α 


ΠΟΚΑ'ΛΥΨῚΣ ἢ Ἰν- 
A σοῦ XpicoU . ἣν ἔδωκεν 
“Ἂν αὐτῷ ὁ Θεὸς . δεῖξαι 
δούλοις αὑτοῦ ἃ δεῖ γενέ- 


τῷ δούλῳ αὑτοῦ ᾿Ιωἄννῃ" 
2 Ὃς ἐμαρτύρησε τὸν λόγον 
Θεοῦ - καὶ τὴν μαρτυρίαν 
σοῦ Χριςοῦ.. ὅσα τε εἶδε 5^ 
| Μακάριος ὃ ἀναγινώσκων. 
ἡ ἀ ρἱ ἀκούοντες ᾿ τοὺς λόγους 
προφητείας » καὶ τηροῦντες 
: ἐν αὐτῇ γεγραμμένα" ὃ γὰρ 
ὃς ἐγγύς. 
Ἰωάννης ταῖς ἑπτὰ ἔκκλη- 
σαῖς tV τῇ Acíz' χάρις 
Hy καὶ εἰρήνη ἀπὸ τοῦ * ὃ ày 
là ἣν καὶ ὃ ἐρχόμενος" καὶ 
τῶν ἑπτὰ πνευμάτων . “ 
ἐνώπιον M τοῦ θρόνου αὐτοῦ " 
Καὶ ἀπὸ Ἰησοῦ Χριςοῦ. ὃ 


HOXAATTIDS 
A'NNOY ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΤΟΥ «, 


KE oc. αἷ. τ 


ΟΣ 


T 


μάρτυς ὃ πιξὺς . ὃ σροτότδκοξ 
€ &x ll τῶν νεκρῶν» καὶ ὃ ἄρχων 
τῶν βασιλέων τῆς γῆς τῷ ὃ ἀ- 
γαπήσαντι ! ἡμᾶς » καὶ λούσαντε 
ἡμᾶς ᾿ ἀπὸ d τῶν ἁμαρτιῶν ἣ- 
μῶν ἐν τῷ αἵματι αὑτοῦ" : 

6 Καὶ ἐποΐισεν * ἡμᾶς βασεε 
λεῖς καὶ ἱερεῖς τῷ Θεῷ καὶ πα- 
τρὶ αὑτοῦ" αὐτῷ ἢ δόξα καὶ τὰ 
κράτος εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν midi- 
νων  ἅμήν. 

7 Ἰδοὺ» ἔρχεται μετὰ τῶν νε- 
Φελῶν. καὶ ὄψεται! αὑτὸν | πᾶς 
ὀφθαλμὸς » καὶ οἵτινες αὐτὸν 
ἐξεκέντησαν" καὶ κόψονται Ὁ ἐπ᾽ 
αὐτὸν M σᾶἄσαι αἱ φυλαὲ τῆς 
γῆς. ναὶ» ἀμήν. 

8 Ἐγώ εἶμι τὸ À καὶ τὸ Ὁ ὁ 
5 ἀρχὴ καὶ τέλος οἱ λέγει ὃ Κό- 
puc 9, δὼν καὶ ὃ ἣν καὶ ὃ ἔρχό- 
μενος - ὃ παντοκράτωρ. 

9 Ἐγὼ Ἰωάννης.ὁ ? xai ll 498A 

φὸς 


1. Toh.3:32. 8:26. 12:49, Apoc.22:6.16. [12.1 Οοτ. τ. 1 Ioh.rz. [] 3. Luc. 
28. Rom.13:11. I2c.5:8. 1 Pet.4:7. Apoc.2:5.25. 3:11. 22:7.10. || 4 Exo.3: 
Aac.3:9. 4:10. Apo.1:8.11. 3:1. 4:5.8. 5:6. 11:17. 16:5. || s. P(.89:38. Efa.55:4- 
.28:18. Ioh,8:14. 13:34. 15:9« AG20:28. 1 Cor.15:20. Gal.2:20. Eph.1:20. 
1:18. Heb,9:12.14. 1 Per.1:19. 1Toh.1:7.9. Apoc.3:14. 5:9. 1714. 19:16. 
Exo.19:6. Rom.12:1, τ Tim.6:16. Heb.9:14. 1 Pet.1:19. 2:5.9. 4:11. ΕΣ. 
'et.3:18. 1Ioh. 1:7. Apo.4:4. 5:10. 20:6. ||7. Efa.3:13.14. Dan.7:15. Zach.t22 

Matt.24:30. 25:31. 26:64. Ioh.19:37. Adt.i:t1. 1 Theff.1:10. 2 Theff. 1:10- 
is Apo.6:16. 11:18. 22:10. ||8. Efa.a1:4. 44:6. 48:11. Apo.124et1.17. 2:8 

: 11:17. 16:5. 19:6. 21:6. 22:13. [19. Rom.8:17. Phil.1:7. 4:14. 2 Tim.1:8. 2:12. 
200.2:2.9.19.6:9. 
| 
(2) * καὶ εὐαγγελιςοῦ P. 1.19. (b) 
ποῦ Κυρίου ἡμῶν P.1.| 9.35. (c) * 
DE τινώ εἶσε, καὶ ἃ χρὴ γενέσθαι 


à ταῦτα Cp.|9. 14. (d) ἀκούων 


(Kk) ἐμὴν βασιλείαν A.1 9. ς. {μὲς Ge- 
σιλείων pro βατιλεῖς Cp. S. 1. V. 14» 
το. 5. || & — καὶ ἱερεῖς Cu. | 13- 9^ 
(1) ΞΞ €u.| 15.7. pue. 13.9- (i 
1.[9.6. (ε) Ἐ Θεοῦ 5. 1.} 35-9. (£) —Cu.|13. 9. (ο) "ὁ Θεὸς A. Cp.s. ἔς 
ἐν ἐνώπιον Δ. 1 9.6. (g)— A.|9-7- [10.35. 14. (p) — 4-19 7- 

ἀγωπῶντι A. fs. 36. (1) ἐκ 4.19. 7. é 


gas 


φὸς ὑμῶν, καὶ S δυγκσινωνὸς M ἐν 
τῇ θλίψει καὶ ἐν τῇ βασιλείᾳ καὶ 
ὑπομονῇ * Ιησοῦ Χριςοῦ ll , ἔγε- 
γόμην ἐν τῇ νήσῳ " τῇ καλουμέ- 
γι} Πάτμῳ. διὰ τὸν λόγον τοῦ 
Θεοῦ . καὶ διὰ τὴν μαρτυρέαν 
ῬἸΙησοῦ Χριςοῦ. 

IO Ἐγενόμην ἔν Πνεύματι &v 
πῇ κυριακῇ ἡμέρα" καὶ ἤκουσα 
ὀπίσω μου φωνὴν μεγάλην ὡς 
σάλπιγγος» 

ii " Λεγούσης M: " Ἐγώ eius 
τὸ Α καὶ τὸ Ὡ.. ὃ πρῶτος καὶ ὃ 
ἔσχατος" καί 1} ^O βλέπεις, γρά- 
ᾧον εἰς βιβλίον, καὶ πέμψον ταῖς 
X ἐκκλησίχις Y ταῖς ἐν AcízM, 
εἰς Ἔφεσον » καὶ εἰς Σμύρναν » «ai 
εἰς ππέργαμον - καὶ εἰς Θυάτειρα s 
καὶ εἰς Σάρδεις . καὶ εἰς Φιλα- 
δέλφειαν . καὶ εἰς Λαοδέκειῶν. ^ 

12 Καὶ ? ἐπέςρεψα βλέπειν 
viv φωνὴν ἅτις * ἐλάλησε ἢ μετ᾽ 
ἐμοῦ" καὶ ἐπιςρέψας εἶδον ἑπτὰ 
λυχνίας χρυσᾶς" 

13 Καὶ ἐν μέσω τῶν P ἑπτὰ 
λυχνιῶν ὅμοιον vi 1} ἀνθρώπου ; 
ξνδεδυμένον ποδήρη - καὶ περιε- 
ζωσμένον πρὸς τοῖς ^ μαςοῖς M 
ζώνην χρυσῆν. 

I4 Ἢ δὲ κεφαλὴ αὐτοῦ καὶ αἱ 
τρίχες λευκαὶ ὡσεὶ ἔριον λευκὸν - 
ὡς χιών" καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ 


[[1o.A&.10:10. 20:7. 22:17. 1Cor.16:2. 2 Cor.12:2. Apo.4:2. [| rx. Efa " 
44:6. 48:12. Apo.2:8. 21:6. 22:13. || r2. Ex.25:37. Zac.4:2. || 13. Ex.25:20. 28 


ATOKAAT VIC 


4 
ὡς φλὸξ συρός" 4 


15 Καὶ οἱ πόδες αὐτοῦ 
χαλκολιβάνῳ , ὡς ἔν καμέν 
πυρωμένοι" καὶ ἡ Φωνὴ «UT 
φωνὴ ὑδάτων πολλῶν" 

τό Καὶ 5 ἔχων! & τῇ 
αὑτοῦ χειρὶ ἀςξέρας STTÁ' | 
ἐκ τοῦ ςόματος αὐτοῦ fo 
δίξομος ὀξεῖα ἐκπορευομένη" 
ἡ ὄψις αὑτοῦ ὡς ὃ ἥλιος 
ἐν τῇ δυνάμει αὑτοῦ. 3 

17 Καὶ ὅτε εἶδον αὐτὸν » E; 
cz πρὸς τοὺς πόδας αὑτοῦ 
νεκρός" καὶ 5 ἐπέθηκε {} ' 
fiv αὑτοῦ Í χεῖρα M ᾿ ἐπ᾽ 8 
λέγων μοι᾿ Μὴ φοβοῦ " ἐγώ ε 
ὃ € πρῶτος V καὶ ὃ ἔσχατος 

18 Καὶ ó ζῶν . καὶ ἐγενόμ 
γεκρὸς » καὶ ἰδοὺ ζῶν εἶμι εἰς τὶ 
αἰῶνας τῶν αἰώνων" " ἀμή 


τοῦ θανάτου. 

το Τράψον i! ἃ εἶδες - , 
εἶσι. καὶ ἃ μέλλει γίνεσθαι με 
ταῦτα" ] 

20 Τὸ μυξήριον τῶν ἑπτὰ 
ςέρων * ὧν εἶδες ἐπὶ τῆς δεξι 
μου. καὶ τὰς ἑπτὰ λυχνίας T 
χρυσᾶς" οἱ ἑπτὰ ἀςέρες - & 
λοι τῶν ἑπτὰ ἐκκλησιῶν εἶ 
καὶ αἱ ἑπτὰ λυχνίαχε' ἃς εἶδες 
ἑπτὰ ἐκκλησίαι eiat. 


39:5. Lev.6:10. 16:4.32. Eze. 1:26. 9:2. Dan.7:13. τοῖς.16, ΑΡΟ.2:1.18, 14:14. 
€. || t4. Dan.7:9. 10:6. Apoc.2:18. 19:12. || rg. Exe.1:7.24. 40:3. 43:2. Dan.io 
Ap0.2:18. 10:1. 14:2. 19:6. || 6. Efa.49:2. Eph.6:17. Heb.4:12. Apo.1:20. 2; 

3:1. 10:1. 19:15.21. || 17. 4Eíd.10:530. Efa.41:4. 44:6. 48:12. Eze.1:28. Dan.& 
30:10. Sup.y.11. Inf.2:8. 22:13. || i8. Tob 11:14. Pf.68:21. ΕἴΔ.12:22. Rom 
Apo. 3:7. 20:1.12. || rg. Dan.2:29. Inf.4:1. || zo. Mal.2:7. Sup.Y.16. Inf.2:1. — 


(4) κοινωνὸς Cp. s. 2. V. | 14.7. 11.8. 
(τ) ἐν Χριςῶ A. | 9. || Ev Xeigai Ἰησοῦ 
Cp. s. 1. | 14.4.9. (s)— Cu.[13.9. (t) 


ἠχούσης P. 1. |9.5. (u) — Cp. s.1. | το. 
(x) * ἑπτὰ A. Cp.s. 2. V.| 11. 35. 14. 
(y) 2 4.19. (2) * ἐκεῖ Cp. s. 1.| 14. 
9.7. (a) λαλεῖ A.|9. || ἐλάλει Cp. s. 


Α.] 9.26. (g) πρωτότοκος A.| 
— A.19. (1) * οὖν A. Cp. s. z. 
7. (k) οὖς εἶδες ἐν τῇ Oei 
() ΞΞ Ρ.1.} 9.2. 


9.5. V 
ΠῚ 
Δ, 


Κεφ. β΄. 2. 

à ἀγγέλῳ τῆς " "EQect- 
- νης M ἐκκλησίας γράψον" 
δὲ λέγει Ó κρατῶν τοὺς ἑπτὰ 
ἕρας ἐν τῇ δεξιῷ αὑτοῦ. ὃ πε- 
τῶν ἐν μέσῳ τῶν ἑπτὰ λυ- 
ὧν τῶν χρυσῶν" 

1 Οἶδα τὰ ἔργα coU. καὶ τὸν 
τὸν σοῦ » καὶ τὴν ὑπομονήν 
|» " καὶ " ὅτε οὗ δύνῃ βαςά- 
: δ κακούς Π" καὶ P ἐπειράσω 
ἧς φάσκοντας M εἶναι ἀποςό- 
UR καὶ oux sicí' καὶ εὗρες 
| οὺς ψευδεῖξ" 

y «Καὶ ἐβάξασας - καὶ ὗπο- 
ἣὴν ἔχεις . καὶ διὰ τὸ ὄνομά 
" κεκοπίακας » καὶ οὗ κέχμη- 
IL "AAA' ἔχω κατὰ coU , ὅτι 
U ἀγάπην cov τὴν πρώτην &- 


1 


y Μνημόνευε οὖν πόθεν * £x- 
mmroxxc WM, καὶ μετανόησον , 

τὰ πρῶτα ἔργα ποίησον" εἶ 
μὴ. ἔρχομαΐ σοι " ταχὺ I. 
ἢ κινήσω τὴν λυχνίαν σοὺ ἐκ 
|| τόπου αὑτῆς » ξὰν μὴ μετα- 


v6 - 

᾿Αλλὰ τοῦτο ἔχεις » ὅτι μι- 
& τὰ ἔργα τῶν Νικολαϊτῶν ; 
ΕἸ κἀγὼ μισῶ, 


IQANNOT. 
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7 Ὁ ἔχων οἷς ; ἀκουσάτω. Tf 
τὸ Πνεῦμα λέγει. ταῖς * ἐκκλὴν 
σίχις᾽ Τῷ νικῶντι δώσω αὐτῷ 
φαγεῖν ἐκ τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς . 
ὅ ἔςιν ἐν Y μέσῳ τοῦ παραδεία. 
σου τοῦ Θεοῦ ll. 

8 Καὶ τῷ ἀγγέλῳ τῆς 7" &x- 
κλησίας Σμυρναίων M γράψον * T&- 
δὲ λέγει ὃ 8 πρῶτος '! καὶ ὃ É- 
σχατος , ὃς ἐγένετο νεκρὸς » καὶ 
ἔζησεν" x 

9 OZ σου ὃ τὰ ἔργα xaill 
τὴν θλέψιν καὶ τὴν πτωχείᾶν s 
(πλούσιος δὲ εἴ) καὶ τὴν βλάσ- 
φημίαν € τῶν λεγόντων Ἰουδαΐ- 
ους εἶναι ἑαυτοὺς . καὶ οὔκ εἰσὶν » 
ἀλλὰ συναγωγὴ τοῦ σατανᾶ. 

io Μηδὲν φοβοῦ 2 μέλλειξ 
πάσχειν" ἰδοὺ. μέλλεις βαλεῖν 
ἐξ ὑμῶν ὃ διάβολος εἰς φυλακὴν « 
ἵνα πειρασθήτε᾽ καὶ “ ἕξετε !ϊ 
θλίψιν ἡμερῶν δέκα " γίνου πιξὸξ 
ἄχρι θανάτου .- καὶ δώσω σοι τὸν 
φέφανον τῆς ζωῆς. , 

1L Ὁ ἔχων οὖς . ἀκουσάτω τῇ 
τὸ. Πνεῦμα λέγει ταῖς ἔκκλησ 
αἰς᾿ Ὁ νικῶν οὗ μὴ ἀδικηθῇ ἔκ 
τοῦ θανάτου τοῦ δευτέρου. 

I2 Καὶ τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἕν 
Περγάμῳ ἐκκλησίας γράψον" 
τάδε λέγει ὃ ἔχων τὴν ῥομφαίαν 
τὴν δίφξομον τὴν ὀξεῖαν" 
τὸ Οἵδα. 


IT. ΑΡΟ.1:11.11.16.20. ||2. Pf. 1:6. Mar.7:23. 2 Cor.11:13. ΟΔ].1:7.ἘΡΠ.4:145 
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I1m.6:6.18. Iac.2:5. Sup.y.2. 1:9. Inf.y.1 3.19. 3:1.8.15. || ro. 4 Efd. 2:45. Mart, 
22. 24:13. 1 Cor.9:25. 2 Tim.2:5. 4:7.8. 1ac.1:2.12. Inf; 3:11. 22:5. || r1. Matt. 
15. 13:9. Sup.J.7. Apo.3:6.13.22. 13:9. 20:14, 21:8. || r2. Apo, 1:11.16. 2:16. 
Ἢ : 2 


ἂν ᾿Εφέσῳ A. Cp. R. 4.5. 1.7. (t)— A. v.|10. (u) — Α. [9.7. |] & 


jo. (n)—A.]9. (o)— Cu. [13. 9. 
) ἐπείρατας τοὺς λέγοντας Éuu- 
Jc A-[9. ς. (q) καὶ ὑπομονὴν ἔχεις, 
V ἐβΖξασας διὰ τὸ ὄνομα μου, καὶ 
᾿ἔχοπίχσας (οὗ κεκοπίακες A.|9. 
14. S. 2.1 4. ς. || — V- 1.9- (Ὁ) * ὁ- 
le A.|9. (5) πέπτωκας A.|9.7- 


l 


595 


i 


μεμίσηκαως pro μισεῖς ν.} 9. 6. (x)'* 
ἑπτὰ A.| 9. 35-. (y) τῷ παραδείσο 
τοῦ Θεοῦ μοῦ. 1. S. 1. V. | 7. 1 1. ]fic A. 
fed — μοῦ} 9. (z) ἐν Σμύρνης ἐκκλη- 
σίας A.|9. 8. (a) πρωτότοκος A.lo- 
5.6. (b) — A.|9..33- (c) * £x A. R.2. 
| xo. 7- i ἔχηφε A.|9.6. OR 
L 


810 

13 Οἵδια ὁ τὰ ἔργα σου. xai ll 
στοῦ κατοικεῖς . ὅπου ὃ θρόνος τοῦ 
σατανᾶ 
μου. καὶ οὐκ ἠρνήσω τὴν πίςιν 
μου » f καὶ £y ταῖς ἡμέραις 5 ἐν M 
αἷς ᾿Αντίπας ὃ μάρτυς μου ὃ πι- 
Cio, ὃς ἀπεκτάνθη παρ᾿ ὑμῖν» 
ὅπου κατοικεῖ ὃ σατανᾶς" 

14 ᾿Αλλ᾽ ἔχω κατὰ σοῦ OA- 
γα». ὅτι ἔχεις ἐκεῖ κρατοῦντας 
72v» διδαχὴν Βαλαὰμ . ὃς ἐδίδα- 
exe ^ τὸν Βαλὰκ * βαλεῖν 
σκάνδαλον ἐνώπιον τῶν ὑῶν Ἰσ- 
pa^. φαγεῖν εἰδωλόθυτα » καὶ 
“τορνεῦσαι. 

IS Οὕτως ἔχεις καὶ σὺ κρα- 
ποῦντας τὴν διδα χὴν τῶν Νικο- 
λαϊτῶν Κ᾽ ὃ μισῶ M. 

16 Μετανόησον '* εἶ δὲ μὴ. 
Ἐρχομαΐ σοι ταχὺ » καὶ πολεμή- 
σω μετ᾽ αὐτῶν EV τῇ ῥομφαίᾳ 
TOU ςόματός μου. 

17] Ὁ ἔχων οὖς. ἀκουσάτω τί 
«ὃ Πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαις" 
τῷ νικῶντι δώσω αὐτῷ " φαγεῖν 
ἀπὸ τοῦ μάννα τοῦ κεκρυμμέ- 
νου ἢ, καὶ δώσω αὐτῷ UN 
λευκὴν. καὶ ἐπὶ τὴν ψῆφον Óvo- 
qua καινὸν γεγραμμένον , ὃ οὐδεὶς 
5 ἔγνω M εἰ μὴ ὃ λαμβάνων. 

«18 Καὶ τῷ ἀγγέλῳ ? τῆς M ἐν 


ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΟ 


καὶ κρατεῖς τὸ ὄνομά : 


τοῦ ὅμοιοι χαλκολιβάνῳ. ὁ 

19 Οἵἷδά σου τὰ ἔργα» 
τὴν ἀγάπην » καὶ τὴν διακονῇ 
P καὶ τὴν πίςξιν M , ! 
πομονήν σου. καὶ τὰ ἔργα σ 
3 xalll τὰ ἔσχατα πλείονα " 
πρώτων. 

20 'AAA' ἔχω κατὰ σοῦ * 
γα, ὅτι * £Zc M τὴν γυνὰ 
᾿Ιεζαβὴλ. " τὴν λέγουσαν ll ἡ 
τὴν προφῆτιν . " διδάσκειν 
σλανᾶσθαι M ἐμοὺς δούλους , πα 


μετανοήσῃ Ex τῆς πορνείας, 
τῆς « καὶ oU μετενόησεν M. 
22 Ἰδοὺ. ἐγὼ βάλλω a 
εἰς Y κλίνην W, καὶ τοὺς μοι 
οντας μετ᾽ αὐτῆς » εἰς θλίψιν! 
γάλην » ἐὰν μὴ μετανοήσωσιν. 
τῶν ἔργων * αὑτῶν M. 2 
23 *Kaill τὰ τέκνα αὐτῆς, 
ποκτενῶ ἐν θανάτῳ » καὶ γνώσ 
ται πᾶσαι αἱ ἐκκλησίαι ὅτι ἢ 
εἶμι ὃ ἐρευνῶν νεφροὺς καὶ 
δίας" καὶ δώσω ὑμῖν ἑκάςῳ κὶ 
τὰ ἔργα ὑμῶν. ; 


1| 13. Inf.3:1.8. 15. [| 14. Num.22:2 3:24:14. 25:1. 31:16. A&.15:1.29. τὰ : 
2Pet.2:15. ludz 11. || τς Num. 25:5. 31:8. || 16.Efa.1 1:4. 49:2. Eph.6:17. 2 Th 
8. Heb.4:12. Apo.1:16.3:5.19.19:15.21. || t7.Efa.62:2.65:1 5. Matt. 11:15. 13:9. 
Toh.4:32.6:33.49.58. Sap.y.7.11. Apo. 3:6.12,22. 13:9. 19:12. || 18. Apo.1: 
[[ 19. 2 Cor.9:1.12. Apo.1:9. 3:1.8.15. || 20.Ex.34:15. xReg. 16:31. 2 Reg.9:7-. 
15:20. 1 Cor,8:9.10:219.20. || 23. 1 Sam. 16:7. 1 Par.28:9.29:17. z Par.6:30. ΡΩΝ 
ima 3. Ier. 11:20. 17:10. 20:12, Matt.16:27. I0.2;24.25, AC. 1:24. Rom; 
117.14:12. 2 buy rs Gal.6:5. Apo.20:12. " N 
CA B £)— Cp.s.1.19.33.. 4.19.7. (τ) πολὺ R. τ. 9. 5. || — A. 
14. (g) — Cu. [13.9. 7. (h) τῷ A.|9. (s) ἀφεὶς A. Cp. s. x.| το. 14. s. (t 
9. 29. (i) βασιλεῖ Α. 9. 5. (k) ὁμοίως λέγει Cp. s. 1. | 10. 36. (u) διδάσ' 
A. R. 2. S. 1. fic Cu. ponitad initium καὶ πλανξ τοὺς A. Cp. S. 1. | t0. 


y- feq. 1 25. (1) * οὖν A. R. 1.| το. 7. 
35. (m) τὸ μάννα τὸ κεκρυμμένον A. 
V. [ Yo. 7. 8. || fed — tantum $zyeiv 
ἀπὸ 5. 1. R. 1. | t0. (n) οἶδεν A. R. 4. 
το. (0) τῷ A. & — ἐκκλησίας |9. 7. 
(p) 2 Cu. | 13. 33. (4) Ξξ Cp. 5. t. Y- 


14. (x) δέλεε μετανοῆσαι Cp. 5, 
| 10. 14. || illa autem verba ix: 
πορνείας αὑτῆς claudunt verfum A 
4: (y) Φυλακὴν A.| 9. 5. (2) ai rijg C 
$.2.|10.6. 14. (a) — A.]9.7. 


8.5: 3. 


24 Ὑμῖν δὲ λέγω . ὃ καὶ "! λοι- 


ic τοῖς ἐν Θυατείροις » ὅσοι 
Aue: τὴν διδαχὴν ταύτην » 
καὶ Π᾿Π οἵτινες oUx ἔγνωσαν 3 τὰ 


ll τοῦ σατανᾶ. ὡς λέγουσιν" 


26 Kai ὃ νικῶν. καὶ ὃ τηρῶν 
χρι τέλους τὰ ἔργα μου. δώσω 
ὑτῷ ἐξουσίαν ἐπὶ τῶν ἐθνῶν" 

27 Καὶ ποιμανεῖ αὑτοὺς ἐν ῥά- 
δὼ σιδηρᾶ" ὡς τὰ σκεύη τὰ κε- 
tux f συντρίβεται d, ὡς κἀγὼ 
ληφα παρὰ τοῦ πατρός μου" 
48 Καὶ δώσω αὐτῷ τὸν ἀςέρα 

πρωϊνόν.. 

29 'O ἔχων oUc» ἀκουσάτω τί τὸ 
γεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίχις.. 


: Κεφ. γ΄. 5. 

K^ τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐν Σάρ- 
AM δὲσιν ἐκκλησίας γράψον " 
"dos λέγει Ó ἔχων τὰ t ἑπτὰ! 
ἐνεύματα τοῦ Θεοῦ, καὶ τοὺς 
ἥτὰ ἀςέρας᾽ Οἷδά σου τὰ ἔρ- 
ἃ» ὅτι τὸ ὄνομα ἔχεις " ὅτι Il 
Mic» καὶ νεκρὸς εἶ. 

[ 2 Γΐνου γρηγορῶν. καὶ ! ςήρι- 
oy ll τὰ λοιπὰ ἃ * μέλλει ἀπο- 
ἀνεῖν ll* οὗ γὰρ εὕρηκά σου τὰ 


ΙΩΑΝΝΟΎ. 
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ἔργα πεπληρωμένα ἐνώπιον τοῦ 
Θεοῦ ". 

3 Μνημόνευε οὖν πῶς εἴληφας 
P καὶ ἤκουσας » καὶ τήρει], καὶ 
μετανόησον" Ἐὰν οὖν μὴ γρηγο- 
ρήσῃς » ἥξω " ἐπί cel ὡς κλέ- 
πτῆς» καὶ οὗ μὴ γνῷς ποίαν ὥ- 
pav ἥξω ἐπέ σε. 

4 9 Ἔχεις QA ym ὀνόματα 
P xaill ἐν Σάρδεσιν » 4 Zl οὐκ 
ἐμόλυναν τὰ ἱμάτια αὑτῶν » καὶ 
περιπατήσουσι μετ᾽ ἐμοῦ EV λευ- 
κοῖς" ὅτι ἄξιοί εἶσιν. 

ς Ὁ νικῶν". οὗτος V περιβα: 
λεῖται ἐν ἱματίοις λευκοῖς " xa 
οὗ μὴ ἐξαλείψω τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
£x τῆς βίβλου τῆς ζωῆς *. καὲ 
ἐξομολογήσομαι τὸ Ὄνομα αὖ- 
τοῦ ἱ ἐνώπιον τοῦ πατρός μου» 
καὶ ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ. 

6 'O ἔχων οὖς. ἀκουσάτω τί τὰ 
Πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαις. 

7 Καὶ τῷ ἀγγέλῳ τῆς £v Φι- 
λαδελφείᾳ ll ἐκκλησίας γράψον" 
τάδε λέγει Ó ἅγιος . ὃ ἀληθινὸξ ν 
ὃ ἔχων τὴν " κλεῖδα ll τοῦ Δαβίδ * 
ó ἀνοίγων. καὶ οὐδεὶς * κλείει" 
καὶ κλείει» καὶ οὐδεὶς ἀνοίγει M* 

8 οἶδά σου τὰ ἔργα᾽ ἰδοὺ . δέ- 
δωκα ἐνώπιόν σου θύραν ἀνεῳγ- 
μένην ». Y καὶ M οὐδεὶς δύναταε 
κλεῖσαε 


| [[25. Αρο. τι. || 36. Pf. 2:8. Dan..7:22, Matt.19:28. Luc.22:29. Io.6:29. 1 Cor.6: 
3. 1 I0. 3:2 3. Apo. 3:21. 20:4. 2255. ||27. Pf.2:8.9. 49:15. || 38. 2 Pet. 1:19. Apo.22: 
6. || z9. Matt. 1:15. 13:9.43. Sup.Y-7.11.17. Inf.3:6.13.22. 13:9. Cap. WII. ||. 
IEph.2:1.5. 1 Tim.5:6. Apo.1:4.1 1.16.20. 1:1.2.9.13. 4:5. $:6. 8:2. I|2. 3. In£.N.19- 
81t.24:42. 25:13. Mar. 13:33. Luc.12:39.40. 21:36. Rom.6:17. 1 Tim.6:20. 2 Tim. 
3:13. 1Theff.5:2.6. 2Pet. 3:10. 5:8. Apo. 2:5. 16:15.]|4. 4 Efd.2:39. AG. 1:15. Iudee 
23. Apo.4:4. 6:11.7:9.13.11:1 3.14:4. || s. Ex. 32:32. Pf.69:29. Matt.10:32. Luc.12: 
$8. Phil.4:3. Apo.13:8. 17:8. 19:8. 20:12. 21:27.||7 In£. Y. 14 Iob 12:14. Efa.22:22. 
TE 110.5:20. Apo.1:11.18. 5:5. 6:10. 19:t 1, 22:16. || 8. 1Cor. 16:9. zCor.2: 
A2 

( 


12. Col.4:3. Sup.2:2.9 13.19. 

b)— 4.|9.7.||roicCu. | 15.9. (c) ἀλλ᾽ A. Cp. s. 2. | 11.7. 35. (p)— 4. 
19.7. (q) οἱ R. τ.[9. 8.29. (τ) οὕτως Cu. 
| 13. 9. 7. (S) — P. 1. |9. [[pro i£o..le- 
git ὁμολογήσω Cp. s. 2.| το. 7. 14. (t) 

l)rw- φιλαδελφίχΡ. t. |9. 6. (u) κλεῖν A. 19. 
P5». 1.| 9. ς-(Κ) ἔμελλον &0f. Cu. (X) κλείσει" καὶ ὁ κλείων, xa οὐδεὶς 


4.19.7. (d) τὸ βάβος v. 9.6. (ε) ἀνοίξω 
R. 1.| 9. 5. || ἃ ἕως pro ἄχρις A-|9. 5. 
{ξ)συντρ βύσεται Cp.s.2. 14.10.36. (g) 
ΞΕ Cu. [13.9. (h) καὶ W. |9. 7. Ü 


13 9. || ἔμελλες ἀποβάλλειν W.|9. ἄνοΐξει R. 1.[9. {{κλεΐσε; αὑτὴν, εἰ μὴ 

ἃ. (1) μου A. Cp. 5.1.1 10.7. 14. (m). à. ἀνοίγων. xa) οὐδεὶς ὠνοίξει Cp.R.al. 
zz Cp. [ia.9. 33. (n) — A.| 9.7. (0)*  ἘΝΉΒΑ CUSTSUTEIUNUUEK 
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κλεῖσαι αὐτήν" ὅτι avpky ἔχεὶς 
δύναμιν. καὶ ἔτήρησάς μου τὸν AÓ- 
γον» καὶ οὐκ ἠρνήσω τὸ ὄνομ d puo. 

9 ᾿Ιδδὺ. * δίδωμι! Ἐκ τῆς συν- 
ἀγωγῆς τοῦ δατανᾷ τῶν λὲγ ὄν-' 
Τῶν ἑαυτοὺς ᾿Ιουδαίοὺς εἶναι s καὶ. 
οὐκ εἰσὶν; ἀλλὰ ψεύδονται" i000 » 
ποιήσω αὐτοὺς 1a ἥξωσι καὶ, 
“βδσκυνήσωσιν ἐνώπιον τῶν πο- 
δῶν σοὺ. καὶ γνῶσιν ὅτι ἐγὼ 4- 
γάπησά σε. : 

τὸ 5 ὍΤΙ ἐτήρησας τὸν AÓ- 
γον τῆς ὑπομονῆς OU. κἀγώ CE 
Τηήρήσω ix τῆς pec TOU πειρα- 
σοῦ τῆς μελλούσης ἔρχέσθαι Em 
τῆς οἰκουμένης ὅλης » πειράδαι 
“«οὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς. 

αι Ὁ ᾿Ιδδὺ . l| ἔρχομαι ταχό" 
spürt: ὃ ἔχεις . Vv μηδεὶς λάβῃ 
τὸν. ξέφανόν coy. | 

12 Ὃ vixQV . ποιήσω αὐτὸν 
ςόλον ἐν τῷ “ ναῷ M τοῦ Θεοῦ 
poU. καὶ ἔξω οὗ μὴ ἐξέλθῃ ἔτι" 
κἂὶ γμάψω ἐπ᾿ 4 αὐτὸν "] τὸ ὄνομα 
Τοῦ Θεοῦ μου, “ χαὶ τὸ ὄνομα 
“πῆς πόλεως τοῦ Θεοῦ μου}! τῆς 
κἀϊνῆς Ἱερουσαλὴμ » ἣ i καταβαΐ- 
yer ex τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ 
EU. καὶ τὸ ὄνομά pov τὸ καινόν. 
. 13 Ὃ ἔχων οὖς . ἀκουσάτω τί 
τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαις. 

I4 Kal τῷ ἀγγέλῳ τῆς 5 ἐκ- 
xAxcíuc Λαοδικέων γράψον" 
“Τάδε λέγει ὃ ᾿Αμὴν» ὃ μάρτυς 
ὃ σιξὸς καὶ ἀληθινὸς » ἡ ἀρχὴ 
“τῇς Ἀτίσεως τοῦ Θεοῦ" 


K 

[[9. Efa.49:23. 60:14. Apo.2:9. || ro. 1 Cor.1o:13. z Per.2:9. || r1. Phil.4:5. A, 
3:3.2:5.16.25. 22:7.12.20. || r2. t Reg 7:21. Gal.2:9. 4:26. Heb.12:22. 2 Tim.2:19, 
Ap0.2:7. 11.17. I4:1.2 1:2.10.14. 22:4. || 14. Col.1:15. 1 To. 5:20. Apo.1:5.11. 3. 
[| 15. Euc.12:48. 2Pet.2:21. || 17. Hof.12:8. 1 Cor.2:8. Inf.19:8. || 18. Efa.s 
Matt.1 3:44. 25:9. 2Cor.5:3. Apo.7:13. 16:15. 19:8. || rg.Iob 5:17. Prov. 3:12. He 
12:5.6. Iac.1:12. || zo.Cant.5:2. Luc.12:36. 10. 14:2 3. &c. || z1. Mat. 19:28. Euc; 


μῺ} 


ci 
VE. | 
is Οἷδίά cov τὰ ἔργα » ὅτε 
TÉ ψυχρὸς εἴν οὔτε ζεςός" ἢ 
λον Ψυχῥὸς εἴης ἢ ζεξός,., 

16 Οὕτῶξ» ὅτι χλιαρὸς εἶ, 
οὔτε ψυχρὸς οὔτε ζεξὸς . μέλ 
σε ἐμέσαι EX τοῦ ςόματός [40 

17 Ὅτι λέγεις " Ὅτι!!! πὶ 
σιός εἶμεν, καὶ πεπλούτηκα ; 
οὐδενὸς χρείαν ἔχω. Kal oU. 
δὰς ὅτι σὺ εἶ ὃ ταλαίπωρος , 
ἐλεεινὸς ». καὶ πτωχὸς ν καὶ 
φλὸς » καὶ γυμνός. | 

18 Συμβουλεύω σοι G'yopámi 
πὰρ ἐμοῦ χρυσίον πεπυρωμένὶ 
Ex πυρὸς. im πλουτήσῃς᾽ Mà 
qn&Tus AsUxE . Yom περιβάλ 
! ail M μὴ φανερωθῇ ἡ αἰσχύνη 
γυμνότητός σου" καὶ κολλοῦ; 

k ἔγχρισον M τοὺς ὀφθαλμούς cot 
ἵνα βλέπῃς. : 

19 Ἐγὼ ὅσους ikv φιλῶ, ἢ 
λέγχω καὶ παιδεύω" ! δήλωσον! 
οὖν καὶ μετανόησον. | 

20 ᾿Ιδοὺ ; ἕξῃκᾶ ἐπὶ τὴν 73 


καὶ κρούω" &&v τις ἀκούσῃ 
φωνῆς μὸν. καὶ ἀνοίξῃ τὴν δύ 
pay » εἰσελεύσομαι πρὸς GUT 
καὶ δειπνήσω μετ᾽ αὐτοῦ ; 
αὐτὸς μετ᾽ ἐμοῦ. 

21 'O νικῶν, δώσω αὐτῷ xm 
θίσαὶ μετ᾽ ἐμοῦ Ev τῷ ϑρόνῳ μοῦ, 
ὡς κἀγὼ ἐνίκησα - καὶ ἐκάθισα 
μετὰ τοῦ πατρός μου ἔν τῷ θρό: 
ym αὑτοῦ. N 

22. 'O ἔχων οὖς » ἀκουσάτω τὶ 
0 Πνεῦμα λέγει ταῖς ἔκκλησ ίαιξ, 


30- 1 Cor.6:2. 2 Tim.2:12. Αρο. "6, 2:26.27. || 22. ΑΡ6.2:7. 11:17.29. 3:6.12.. 


(2) διδῶ A.|9.|| δώσω v.| 9.6. (αγκαὶ 
4.9.7. Θὴ)Ξ Cp. s. 1.1 9. 14. (c) ναῷ 
A.[9. 5. (d) αὐτοῦ Cu.|9.6. (e) —P. 
1.|9. (£) καταβαίνουσα ἀπὸ Cu.|13. 
6.9. || & ἀπὸ pro ἐκ Cp. s. 2. | 10.5.7. 


Dj 


14. (g) ἐν Λαοδικείᾳ ἐκκλησίας CpuS, 
1. | 14. 9. 4. 7. (h) — Cp. s. 1.| 14.9; 
(i) — Cu. | 13. 9. 7. (k) ἐγχείσαι" 

by χρίσες Ἀ. 2. 5, 1.| 10. 35. (I) 04A 
A. 9.6. ΔΗ 


ap. 4. 


Κεφ. δ΄. 4. 
M' ταῦτα εἶδον. καὶ ἰδοὺ 
θύρα ἠνεῳγμένη ἐν τῷ οὖ- 
νῷ » καὶ ἡ Φωνὴ *» “πρώτη ἣν 
«ουτα ὡς σάλπιγγος λαλούσης 
τ᾿ ἐμοῦ, λέγουσα᾽ " ' Av&Qa 
δὲ». καὶ δείξω σοι" &M δεῖ γε- 
σθαι μετὰ ταῦτα" 
| 2, Καὶ εὐθέως ἐγενόμην £v πνεύ- 
Ti^ καὶ ἰδοὺ . θρόνος ἔκειτο EV 
οὐρανῷ » καὶ ἐπὶ τοῦ ὑρόνον 
μενος. 
4 ὃ Καὶ ὃ καθήμενος ἣν M ὅμοιος 
ὥσει λίθῳ ἰάσπιδι καὶ P σαρδί- 
11" καὶ ἴρις κυκλόϑεν τοῦ θρόνου 
ἐς ἃ ὁράσει σμαραγὸ νὼ M. 
"4 Καὶ κυκλόθεν τοῦ θρόνου δρό- 


pres εἶδον * τοὺς Vl εἴκοσι 
χαὶ ᾿ τέσσαρας πρεσβυτέρους 
ἔνους » περιβεβλημένους 
(M ἱματίοις λευκοῖς " καὶ ᾿ ἔ- 
oy ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὑτῶν 
ἄνους χρυσοῦς. 
-ς Καὶ ἐκ τοῦ θρόνου ἔκπορεύ- 
χε ἀςξραπαὶ καὶ βρονταὶ καὶ 
| " xal ἑπτὰ λαμπάϑες πυ- 
καιόμεναι ἐνώπιον τοῦ θρόνου . 
εἶσι τὰ ἑπτὰ πνεύματα τοῦ 
οὔ 
σσα * ὑχλίνη ᾿, ὁμοία xpu- 
λῳ" καὶ tv μέσῳ τοῦ θρόνου 


. 7. (0) — Cp. | 14.9. 2. || Ξε ἣν Α. 
9. (p) σαρδίω A.|9.6. (α)όρασις σμα- 
αγῤίνων R. 1.1.9.6. || ὅμοιος pro ὅ- 
ἐδία Cu.|13.9. 6. (τ) ΞΞΞ Α.} 9. 2. 1} δὲ 
εἶδον — P. 1.| 9. 31. (S)— A. |g.7- 
A. Cp. 5. 1. | 10.26. 14. (u)* ὡς A. 
19-7. 14. (x) δελίνᾳ Cu. |9. 13.6. 
νϑρώπου A.| 9. 6. || fic R. 2. & —s 
9. (z) ἐν αὐτῶν A.|9. 27. (4) γέ: 


po.5:12. 
(m) ἀνάβηθι A.] 9.6. IRE 


IQANN OT. 


εἴκοσι καὶ τέσσαρες" καὶ ἐπὶ δόξ 


z Καὶ ἐνώπιον τοῦ θρόνου " θΖ- ὃ 
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καὶ κύκλῳ τοῦ θρόνου τέσσαρα 
ζῶα γέμοντα ὀφθαλμῶν ἔμπρο- 
σθεν καὶ ὄπισθεν. 

Καὶ τὸ ζῶον τὸ πρῶτον ὅ- 
L0L0V λέοντι » καὶ τὸ δεύτερον 
ἔξον ὅμοιον μόσχῳ» καὶ τὸ vp 
τὸν ζῶον ἔχον τὸ πρόσωπον ὡς 
Y. ἄνθρωπος |l» καὶ τὸ τέταρτον 
ζῶον ϑμοιον ἀετῷ πετωμένῳ. 

8 Καὶ τέσσαρα ζῶα. ἕν καϑ᾽ 
* ἑχυτὸ!!, εἶχον ἀνὰ πτέρυγας Ἐξ 
χυκλόϑεν » καὶ ἔσωθεν ἃ ψέμοντα [ἰ 
ὀφθαλμῶν" καὶ ἀνάπαυσιν oU 
ἔχουσιν ἡμέρας καὶ νυχτὸς » λέ- 
yovra* ῬΑγμος ll. ἕγιος ν᾿ ζγιοι 
Κύριος ὃ Θεὸς ὁπαντοκράτωρ » $ 
ἣν καὶ ὃ Qv καὶ ὃ ἐρχόμενος. 

9 Καὶ ὅταν * δώσουσι ll τὰ ζῶα 
ay καὶ τιμὴν καὶ 5 εὐὔχαριςί- 
gy M τῷ καβημένῳ £zi τοῦ θρόνου » 
τῷ ζῶντι εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων » 

10 "Πεσοῦνται "! of ἐΐκοσεχαὲ 
πέσσαρες πρεσβύτεροι. ἐνώπιον 
τοῦ καθημένου Ἐπὶ τοῦ θρόνου. 
χαὶ ἴ προσκυνήσουσ, V τῷ ζῶντε 
εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. καὶ 
€ βαλοῦσε!! τοὺς ςεφάνους αὑτῶν 
ξνώπιον τοῦ θρόνου. λέγοντες " 

II Ἄξιος εἴ ἃ Ἰζύριε! λωβεῖν 
τὴν δόξαν καὶ τὴν τιμὴν καὶ τὴν 
ὑναμιν" ὅτι cU ἔχτισας τὰ πάν- 
TX. καὶ διὰ τὸ ϑέλυημά σου ' εἶ- 
cil καὶ ἐκτίσθησαν. ἡ 
Κεφ. 


ἼΠ τ, Apo.1:10.19. 22:6. ||| z- Ex.24:9. Efa.6:1. Eze.1:26. τοι. Dan.:9. Apo.i: 

9. 17:3. 21:10. || 3- Apo. 1:6. 2:26. 3:4. 6:11. 7:9.13.19:14.22:5. || s.Eze.1:24: Apo. 

4 3:1. 5:6. 8:2.5. 10:3. 11:19.14:2.16:18.19:6. ||G.Eze.1:5.18.22. Apo. 15:2.]|7. 

? - 1:10. | B-Ef2,6:2. 3. Apo. 124.8. 11:17. 16:5. l| 10, Inf.5:14. || r1-Neh.9:6. Sir. 
Στ. Α 


μουσιν A.| 9.6. (b) noviesponitnr Cp. 
S. 1.| 14. 10. (c) δῶσε Cu.| 13. 9. 6. (d) 
siüAoyízv Y.|9.5. (e) προσέπιπτον V. 
[9-7. (f) προσκυνοῦσι Cu.| 13.9.6. 
προσεκύνουν v-| 9. (g) B£XAcueiv Cu. 
| 13.9. 6. [ἔβαλλον v.|9. (8) é Κύριος 
καὶ ὃ Θεὸς ἡμῶν ὁ ἅγιος Cp. s. 2.| 14. 
10. 25. || fic A. (ed — 4 dre [9.0 
ἧταν Α.9.6. 


5.1.5 
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Κεφ. εἰ. s. 
I K? εἶδον ἐπὶ τὴν δεξιὰν TOU 
καθημένου ἐπὶ τοῦ θρόνου 
βιβλίον γεγραμμένον ἔσωθεν καὶ 
ὄπισθεν M, κατεσφραγισμένον 
σφραγῖσιν ἑπτά. 

2 Καὶ εἶδον ἄγγελον ἰσχυρὸν 
κηρύσσοντα ! φωνῇ μεγάλῃ᾽ τίς 
ξςιν ἄξιος ἀνοίξαι τὸ βιβλίον. 
καὶ λῦσαι τὰς σφραγῖδας αὐτοῦ s 

3 Καὶ οὐδεὶς ἠδύνατο £v τῷ 
οὐρανῷ , οὐδὲ ἐπὶ τῆς γῆς » οὐδὲ 
ὑποκάτω τῆς γῆς » ἀνοῖξαι τὸ 
βιβλίον - οὐδὲ βλέπειν αὐτό. 

4 Καὶ ἐγὼ ἔκλαιον π πολλὰ " , 
ὅτι οὐδεὶς ἄξιος εὑρέθη ἀνοΐξαι 
Psy; ἀναγνῶναι W τὸ βιβλίον. 
οὔτε βλέπειν αὐτό. 

ς Καὶ εἷς ἐκ τῶν πρεσβυτέρων 
ο λέγει! uo; Μὴ κλαῖε ἰδοὺ 
ξνέκησεν ὃ λέων ὁ P vM ἐκ τῆς 
φυλῇς ᾿Ιούδα - ἡ ρίζα Δαβὶδ , « ἀ- 
yoiZaiM τὸ βιβλίον » καὶ * λῦσαι M 
«τὰς ἑπτὰ σφραγῖδας αὐτοῦ. 

6 " Καὶ εἶδον .1] καὶ ἰδοὺ ἔν 
μέσῳ τοῦ θρόνου καὶ τῶν τεσσά- 
pav ζώων » καὶ ἐν μέσῳ τῶν πρεσ- 
βυτέρων.. ἀρνίον ἑξηκὸς ὡς ἐσφαγ- 
Ἱμένον. ἔχον κέρατα ἑπτὰ » καὶ 
ὀφθαλμοὺς ἑπτά" 'ofM εἶσι τὰ 
ἑπτὰ τοῦ Θεοῦ πνεύματα τὰ ἃ ἀ- 
σεςαλμένα M εἰς πᾶσαν τὴν γῆν. 


ἈΠΟΚΑΛΥΎΨΙΟ 


Cat 


7 Kai ἦλθε xai εἴλήφε τὸ 
βλίον ἐκ τῆς δεξιᾶς τοῦ xa» 
νου ἐπὶ τοῦ θρόνου. 

8 Καὶ ὅτε * ἔλαβε ll τὸ 
βλίον , τὰ τέσσαρα ζῶα κα 
εἰκοσιτέσσαρες πρεσβύτεροι ἔ 
σον ἐνώπιον τοῦ ἀρνέου » ἔχον 
ἕκαςος Y κιθάρας M καὶ φιά. 
χρυσᾶς » γεμούσας θυμιαμάτ, 
αἵ εἶσιν αἱ προσευχαὶ τῶν yi 

9 Καὶ ἔδουσιν nv xauv 
λέγοντες" Λξιος £i * λαβεῖν 
βιβλίον, καὶ ἀνοῖξαι τὰς σῷ 
γῖδας αὐτοῦ. ὅτι ἐσφάγης - 
ἠγόρασας τῷ Θεῷ ἡμᾶς ἐν τῷ 
ματί * covM, ἐκ πάσης Qv. 
καὶ γλώσσης καὶ λαοῦ καὶ dvo 

1o Καὶ ἐποίησας P suc M 
Θεῷ ἡμῶν * βασιλεῖς M καὶ ἱερε 
καὶ 4 βασιλεύσομεν!} ἐπὶ τῆς γ 

Ir Καὶ εἶδον » καὶ ἤκουσα 4 
γὴν ἀγγέλων πολλῶν " κυκλόθε 
τοῦ θρόνου καὶ τῶν ζῴων καὶ τ 
πρεσβυτέρων" καὶ ἦν à ἄἀριθι 
αὐτῶν μυριάδες μυριάδων » 1 
χιλιάδες χιλιάδων" 

|. I2 Aéyovrec φωνῇ μεγάλ᾽ 
᾿Αξιόν ἐς, τὸ Gpvíoy τὸ ἐσφαγι 
νον λωβεῖν τὴν δόνωμιν καὶ ! AC 
ToVM καὶ σοφίαν καὶ ἰσχὺν » 
τιμὴν καὶ δόξαν καὶ εὐλογίαν. 

13 Καὶ πᾶν κτίσμα ὅ ἐςιν 
τῷ οὐρανῷ » καὶ ὃ ἐν τῇ γῇ }} » ἡ 
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€:20.7:23. Eph.t:7. Col. 1:14. Heb.9:12. 10:10. 1 Pet. 1:18.19. 2 Pec.2:1. 1 Io.r 
Ap0.4:11. 14:3. || ro. Ex.19:6. 1 Pet.2:5.9. Apo. 1:6. 20:6. 22:5. || 11. Deut.33 
Dan.7:10. Pf.68:17. Heb.12:22. || vz. Apo.4:11; || 13. 1 Par.29:11. Rom.g:s. 1153 
16:27. Gal.1:5. Eph.3:21. Phil.2:10. 4:20. 1 Tim.6:16, 2 Tim.4:18. Heb.13: 
3 Pet.4:11. 2 Pet. 5:18. Iude y.25. 1nf.7:10, j i 


(k) ἔξωθεν Cp. v.| 14.9. 5. (1) * ἐν 
R.2.| 9. 7. (m)voAV Cu.[13.9.6. (n) 
ΞΞ 5.1. V.| 10. 33. (0) εἶπε v.|9. $. 
(p) 4A. Cp. s, 1.|26. 8. το. 14. (4) 6 
ἄνοίγων R. 2. 9. 6. (r) — A.R.2.|10.33. 
29. (s) — A. |9 2.|| & — καὶ ἐδοὺ R.4.|o. 
(t) & Cu. | 13.7. (u) ὠποφςελλόμεναᾳ Cu. 


113.6. (x) ἤνοιξε v.|9. 5. (R) κιϑάρι 
^.|9- 6. (X) * Κύριε v.19.35-. (a): 
Cu.] 13. 9. 7. (b) αὐτοὺς A. Cp. s. 
[10.14.7. (c) βασιλείαν A.|9. (d) Bi 
σιλεύσουσιν A.|9. (e) κύκλῳ 5.2.1 
6. (£) ϑεότητα Υ. [9. ς. (6) ἐπὶ τῆς Y 
A. Cp. s. 1. Y. | t1. 14. 7. 


τοῖς πάντα ,M ἤκουσα * λέγον- 
᾿ς" τῷ καθημένῳ ἐπὶ τοῦ 
νου καὶ τῷ ἄρνίῳ $ εὐλογία 
I3 τιμὴ καὶ ἡ δόξα καὶ τὸ κρά- 
^is εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων." 
4 ἹΚαὶ τὰ τέσσαρα ζῶα " ἔλε- 
jy ᾿Αμήν" καὶ ob" εἰκοσι- 
σσαρες V πρεσβύτεροι ἔπεσαν» 
ταὶ προσεκύνησαν P ζῶντι εἷς 
ὺς αἰώνας τῶν αἰώνων M. 


Κεφ. ς΄. 6. 


Ai εἶδον 4 Üre M ἤνοιξε τὸ 
ἀρνίον μίαν Ex τῶν " σφρα- 
ηδῶν» καὶ ἤκουσα ἑνὸς Ex τῶν 
[irme dpa ζώων λέγοντος , ὡς φω- 
e. M CONES ZA 
ἐς βροντῆς" Ἔρχου * καὶ βλέπε! . 
|2 'Kai εἶδον .1} καὶ ἰδοὺ ZT- 
ipe AEUMÓG' καὶ ὃ καθήμενος ἐπ᾿ 
αὐτῶ], ἔχων τόξον" καὶ ἐδόθη 
ὕτῷ ςέφανος » καὶ ἐξῆλθε νικῶν » 
qui ἵνα νικήσῃ - 
Jg Καὶ ὅτε ἤνοιξε τὴν δευτέραν 
'φραγῖδα. ἤκουσα τοῦ δευτέρου 
ὥσου λέγοντος" Ἔρχου * καὶ 
JAézs ll. 
| 4 Καὶ ξξῆλθεν ἄλλος ἵππος 
|vruppóc M* καὶ τῷ καθημένῳ * ἐπ᾿ 
ὑτῷ | ἐδόθη ἃ αὐτῷ M λαβεῖν 
ἣν εἰρήνην P ἀπὸ τῆς γῆς » καὶ M 
γᾷ ἀλλήλους σφάξωσι" καὶ ἐδό- 
14 αὐτῷ μάχαιρα μεγάλη. 


| Mta Apo.4:9. 19:4. Cap. VI. 


᾿ 1.9:8. || B. Eze. 14:13.&c. ||g. Apo.1:9. 


^^ (h) £v τῇ θαλάσσῃ v.16.9. 7. (i) 
irdyra τὰ ἐν αὐτοῖς, πάντας R. 1.| 9. 
(k)Aéyovra Cu.|13.6.(1)* Αμήν. Cp. 
5.1. | 14. 9. (m) A£yovra τὸ Cp. s. 2. 
| 14. 10. 36. (n) — 4. 9. (0) *&zà πρός 
τῶπα αὑτῶν V.19-35. (p)—Cp.s.1. 
114.9. 29. (4) ὅτε Cp. s. 1. V.| 14.10.7. 
( ἑπτὰ Cp.v.|9. 35.27. (3) καὶ ἴδε 
R.2.| 9. 5. {{ΞΞ Cu. [ 13. 9. (r) — n. 2. 
n (u) αὐτὸν Cu. | 13. 9. 6. (x) καὶ 
js A. 1. [g. 5. || zz Cu.] 13.9. (y) 7v» 


IQANNOT. 
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$ Kai ὅτε ἤνοιξε τὴν τρίτην 
σφραγῖδα . ἤκουσα τοῦ τρίτου 
ζώου λέγοντος * Ἔρχου καὶ * βλέ- 
σε. Kai εἶδον M , καὶ ἰδοὺ , forro 
μέλας » καὶ ὃ καθήμενος ἐπ᾽ αὖ- 
τῷ, ἔχων ζυγὸν ἐν τῇ χειρὶ αὑτοῦ. 

6 Kai ἤκουσα φωνὴν ἔν μέσω 
τῶν τεσσάρων ζώων 4 λέγουσαν M 
Χοῖνιξ σίτου δηναρίου" καὶ τρεῖς. 
χοίένικες κριθῆς δηνωρίου" καὶ τὰ 
ἔλαιον καὶ τὸν οἶκον μὴ ἀδικήσῃς. 

7 Kai ὅτε ἤνοιξε τὴν σφραγῖ-" 
δὰ τὴν τετάρτην» ἤκουσα φωνὴν 
τοῦ τετάρτου ζώου * λέγουσαν M, 
Ἔρχου f καὶ βλέπε ll. à 

8 Καὶ ἕ εἶδον , xai ἰδοὺ Tz- 
voc χλωρὸς » καὶ ὃ καθήμενος ἔ-᾿ 
πάνω αὐτοῦ. ὄνομα αὐτῷ ὃ Θά-. 
νατος᾽ καὶ ὃ ὅδης " ἀκολουθεξ: 
μετ᾽ αὐτοῦ 1" καὶ ἐδόθη αὐτοῖς 
ἐξουσίᾳ ! ἀποκτεῖναι ἐπὶ τὸ TÉ- 
τῶᾶρτον τῆς γῆς .}} ἔν ῥομφαΐφᾳ 
καὶ ἔν λιμῷ καὶ £V θανάτῳ καὲ. 
k ὑπὸ" τῶν θηρίων τῆς γῆς. 

9 Καὶ ὅτε ἤνοιξε τὴν πέμπτην 
σφραγίδα . εἶδον ὑποκάτω τοῦ 
θυσιαςξηρίου τὰς ψυχὰς τῶν ἐσ- 
φαγμένων διὰ τὸν λόγον τοῦ 
Θεοῦ . καὶ διὰ τὴν μαρτυρίαν ἣν. 
εἶχον" : 

Io Καὶ * ἔκραζον M φωνῇ με- 
γάλῃ-» λέγοντες Ἕως πότε Ó 
δεσπότης ὃ ἅγιος καὶ ὃ ἀληθινὸς 
οὗ κρίνεις καὶ ἐκδικεῖς τὸ αἷμα 

ἡμῶν 


|| 1.Sup.4:6. 5:5.9. || z-Inf.14:14.. 19:11. []6. 
8:3. 9:13. 12:17. 14:18. 19:10. 20:4. || 10. 
Eíd.4:35. 15:8. 2 Pet.2:1. 1 Ioh.5:20. Iud 4. Apo. 3:14. 19:2. 


póc P.1.| 9. 6. (2) ἐπ᾽ αὐτὸν Cu.[13. 
(a)— Cu.| 13. (0) τῆς γῆς», Cu. | 13-. 
(c)/3e R.2.|9.5. (d) λεγόντων v.|o- 
6. 29. (e) λέγοντος Cp. v. 14. 9. 6. 
(£) 2 Cu. | 15. || xa ἴδὲ 8.2.|9-5- (g) 
ΞΞ R. 2.|9. 2. (h) ἠκολούθει αὑτῷ Kk. 
2.5.1. V.] 7.8. 11. (ἢ) ἐπὶ τὸ TéTag- 
τον τῆς γῆς ἀποκτεῖναχε A.| 9. 4. (k) τὸ 
τέταρτον A.| 9. || & τοῖς θηρίοις pro 
Vr» τῶν θηρίων v.|o. (1) * τοῦ ἄρνίου 
Cp. s.2.114.9.35. (π| ἔκραξαν A. | 9.ὅ. 
Ela 
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ἡμῶν " ἀπδὶ! τῶν κατοικούντων 
ἐπὶ τῆς γῆς: , 

-11 Καὶ 9 ἐδόθησαν ἑκάφοις ςο- 
Agi λευκαὶ}, καὶ ἐῤῥέθη αὐτοῖς 
Yum ἀνωαπαύσωνται ἔτει χρόνον 
P μικρὸν V, ἕως οὗ «πιληρώσονται M 
καὶ «οἵ σύνδουλοι αὐτῶν καὶ οἱ 
ἀδελφοὶ αὐτῶν. . οἱ μέλλοντες 
ἀποκτείνεσθαι ὡς καὶ αὐτοί. 

(12 Καὶ. εἶδον ὅτε ἤνοιξε mv 
σφραγῖδα τὴν ἕκτην » καὶ ἰδοὺ 
σεισικὸς μέγας ἐγένετο. καὶ ὃ 
ἥλιος ἐγένετο μέλας. ὡς σάκκος" 
πρίχινος» καὶ * σελήγη" ἐγένετο. 
ὡς αἷμα " 

.13 Καὶ οἵ ἀςέρες τοῦ οὐρανοῦ 
Varo εἷς τὴν γῆν »óc συκῆ βάλ-- 
Aet ποὺς ὀλύνθους αὑτῆς ». ὑπὸ 
giey&nou ἀνέμου * σειομένη M. 

-α Kai oUp&yüc 'ἄπεχωρίσθη 
ὧς βιβλίον * εἱλισσόμενον M ,,καὶ 
σἂν ὄρος καὶ νῆσος tx τῶν τόπων 
αὐτῶν * ἐκινήθησαν M: 


i$ Kai οἱ βασιλεῖς. τῆς γῆς ν᾿ σωμεν M τοὺς δούλους τοῦ Θεδὶ 


sui οἱ μεγιξῶνες..» P καὶ OE πιλού- 
ciorsM καὶ οἱ χιλέωρχαιν xai ob- 
Υ δυνατοὶ ls καὶ πᾶς δοῦλος καὶ 
erc ἐλεύθερος ἔκρυψαν ἑαυτοὺς 
εἷς τὰ σπήλαια καὶ εἰς τὰς πέ- 
“σρᾶς τῶν ὀρέων" ; 
τό Καὶ λέγουσι τοῖς ὄρεσι καὶ 
ταῖς πέτραις" Πέσετε ἐφ᾽ ἡμᾶς - 
καὶ κρύψατε ἡμᾶς ἀπὸ προσώπου 
TOU καθημένου ἐπὶ τοῦ θρόνου . 
καὶ ἀπὸ τῆς ὀργῆς τοῦ Zpvíou* 


AILOKAA TOPIC 


ἐσφραγισμένοι ἔκ πάσης QuAS 


| 
| 


Cap. 6, 


17 Ὅτι ἦλθεν ἡ ἡμέρα 5d 
γάλῃ τῆς ὀργῆς αὐτοῦ" καὶ ^ 
δύναται ςαθῆναι; | 


KeQ. 2. 7. | 
e μετὰ τ ταῦτα M εἶδ 
1 τέσσαρας ἀγγέλους ἐξ 
τας ἐπὶ τὰς τέσσαρας "yc 
τῆς γῆς ν» κρατοῦντας τοὺς TÉ 
σαρῶς ἀνέμους τῆς γῆς » ἵνα 
? σνέῃ ἄνεμος M. ὃ ἐπὶ τῆς vig 
μήτε ἐπὶ τῆς θαλάσσης . ph 
ἐπὶ * πᾶν M δένδρον. 1 
2 Καὶ εἶδον ἄλλον ἄγγελι 
3 ἀναβάντα M. ἀπὸ * ἀνατολῶς 
ἡλίου » : ἔχοντα σφραγῖδα Gec| 
ζῶντος “ καὶ ἔκραξε φωνῇ μεγάλ 
τοῖς Í πτέσσωρσιν ᾿' ἀγγέλοις οἱ 
ἐδόθη αὑτοῖς ἀδικῆσαι τὴν γῆ 
καὶ 'τὴν θάλωσσαν. 00005 
-9 Λέγων᾽ Μὴ ᾿ἀδικήσητε τὴ 
γῆν . μήτε τὴν θάλασσαν. μήτ 
τὰ δένδρα». ἄχρις οὗ & σφραγὶ 


I 


ἡμῶν ἐπὶ τῶν μετώπων αὐτῶν. 
“4 " Καὶ ἤκουσα τὸν ἀριθμὸν τῶ! 
ἐάφραγισμένων᾽ W ρμδ΄ χιλιάδει 


ὑιῶν Ἰσραήλ. | 
Ἐκ φυλῆς ᾿Ιούδα » iB χε 
λιάδες ᾿σφραγισμένοι" ἔκ φυλῆς 
πὶ *PouQnyl . 4 χιλιάδες ^ ξ: 
σφραγισμένοι " " £x φυλῆς DÀO 

ιβ' χιλιάδες ἐσφραγισμένοι" 
6 Ἔκ φυλῆς ᾿Ασὴρ» i. χιλι- 
Fw *oc7^ 0E 


4| tx. Heb.r1:40. Apoc.3:5. 7:9.14. l| 12. Ioel 2:10.31. 3:45. Matt.24:29. Act.2; 
20. || 14. P/. 102:27. Efa:34:4. $:z5. ler.4:24. Heb.1:12. Apo.16:20. || τῷ. Efa.2:19. 


[[16.£fa.2:19. Hof.10:8. Luc.23:30. Apo.9:6. Cap. VII. 


X E(d.2:38. Eze 9:4. Apo.6:6. 9:4. 14:1. 


* (π) ἐκ A.[9.7.. (0) ἔδόθη αὐτοῖς &- 
XÉ5u ςολὴ λευκὴ A.R.4.S. 1. | 11. 36. 
(p) zz Cp. R. 4.5.1. | 14.10.29. (4) πιλη- 
ρωθῶσε A. Cp. v.| 10:6. 14. || πληρώ- 
σῶτι R. 4. S. 1. το. ὅς (1) * ὕλη A. Cp. 
$/2.| χει τι, 14. (S) σαλευομένη A.| 9. 
κι (t) * 8 Cu. | 13:7: {λισσόμενος Cu. 
19.13. (u) ἄπεκένησαν᾽"Α, |9.7. (x) — P. 
Ec 9i (y)irzeupol A. Cp. s. 1. | t0. 14. 7. 


|| 2. Apo.14:1. [|3. 


(2) τοῦτο A. R. 4. | 2 6. (a) πνέωσιν 
v. |o. (b) — A.|9. (c) τε Cp. n.2. v. 
| 10. 5. ][— A. ἃ δένδρου pro δένδρον, 
19. (d) ἀναβαΐνοντα A.|9.6. (e) &va- 
τολῦν Αἰ} 9:6. (f£) παρεφςῶσιν P. 1.| 9. 
5. (g) σφραγίζωμεν Cu. | 13. 6. (b) 
—A:|9. 35. (n) Ῥσυβεὶν Cu.| 13. 6. 
(n) 2 ὅς in 3. Y. feqq. A. W.| το. d 


ἐσφραγισμένοι" ἔκ φνλῆς 
ὡλεὶμ » «β' χιλιάδες ἔσῴρα- 
σμένοι᾽ ἔκ Φυλῆς Μανασσῆ». 
" «ελιάδες ἐσφραγισμένοι" 

7 Ex φυλῆς Συμεὼν» ιβ' χι- 
'ὥἄδες ἐσφραγισμένοι᾽ Ἐκ φυλῆς 
tU; . iB χιλιάδες ἔσφραγισ- 
yu £x Φυλῆς Ἰσασχὰρ », εβ' 
'λιζδες ἐσφραγισμένοι. 

8 Ἐκ φυλῆς Ζαβουλὼν ν» ifl 
'λίάδες ἐσφραγισμένοι" ἔκ φυ- 


ες 


9 Μετὰ ταῦτα εἶδον» “5. καὶ 
᾿οὺ ὄχλος πολὺς «ὃν ἀριθμῆσαι 
"τὸν οὐδεὶς ἠδύνατο» ἔκ παντὸς 
γους καὶ φυλῶν καὶ λαῶν καὶ 
λωσσῶν » ἑςῶτες P ἐνώπιον lI 
»U θρόνου καὶ ἐνώπιον τοῦ ἀρ- 
gu. 4 περιβεβλημένοι ἢ φολὰς 
Ξυκάς" καὶ * φοίνικες ll ἔν ταῖς 
legziy αὑτῶν". 

το Καὶ " κράζοντες | φωνῇ 
ἐγάλῃ.. λέγοντες" Ἢ σωτηρίᾳ 
W Θεῷ ἡμῶν τῷ καθημένῳ ἐπὶ 
QU ϑρόνου «καὶ τῷ ἀρνίῳ. 
| xr Καὶ πάντες οἱ ἄγγελοι 
ἥκεσαν M κύκλῳ τοῦ θρόνου καὶ 
y πρεσβυτέρων καὶ τῶν τεσ- 
'ἄρων ζώων » καὶ ἔπεσον ἐνώπιον 
οὔ θρόνου " ἐπὶ * πρόσωπον M αὖ- 
ὧν. καὶ προσεκύνησαν τῷ Θεῷ » 
I2 Λέγοντες᾽ ᾿Αμήν᾽ ἡ εὖλο- 
ἼΣ καὶ ἡ δόξα καὶ coQío καὶ 
εὔχαρις χ᾽ καὶ ἡ τιμὴ "αὶ ἡ δύ- 


ὉΠ. 4Efd.2:39. 
θ{.13:4. Apoc. 5:13. 


Ὁ. Luc.1:1g. j 

*(o)UxA πολὺν, καὶ A. 19. 6. 7. 
9) ἐπὶ A.l9.5. 7. (4) περιβεβλυμέ- 
Buc A.R. 2.19.6. (τ) Φοίνικας R.4- 
19.6. (s) κράξζουσ,; A.|9.6. (τ) εἷςή- 
σαν Cu. [11. 6. (u)* αὑτοῦ Cp. s.2. 
0.35. (x) πρόσωπα Cp. 5.2.0. [16. 
1. (y) καὶ ἔλεγε v.19.6.7. (2)* gov 


ΙΩΑΝΝΟΎ. 


19:1. {{π|. 4 Efd.z 


$33 . 
vzyauc καὶ ἡ ἰσχὺς τῷ Θεῶ ἡμῶν 
εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 

13 Καὶ ἀπεκρίθη εἷς ἐκ τῶν 
“ρεσβυτέρων » Y A&yuyM μοι" Οὖ- 
τοι οἱ περιβεβλημένοι τὰς ςολὰς 
τὰς λευκὰς» τίνες εἰσὶ, καὶ πό- 
θεν ἦλθον: 

14 Καὶ εἴρηκα αὐτῷ" Κύριε τ, 
σὺ oiózc. Καὶ εἶπέ ow Οὕτοξ 
εἶσιν οἱ ἐρχόμενοι ἔκ τῆς θλίψεως 
τῆς μεγάλης" xai * ἔπλυναν |l 
τὰς ςολὰς αὑτῶν » καὶ ἐλεύκα- 
νῶν ὃ σολὰς αὑτῶν l ἐν τῷ αἵ-. 
ματι τοῦ Zpvíoy. 

15 Διὰ τοῦτό εἶσιν ἐνώπιον τοῦ 


“θρόνου τοῦ Θεοῦ .- καὶ λατρεύουσιν 


αὐτῷ ἡμέρας καὶ νυκτὸς ἔν τῷ 
E1537 es M " a ^ 
ναῷ αὐτοῦ" καὶ ὃ καθήμενος ET 
^ I ΕἸ 
* χοῦ Üpóvou ll, σκηνώσει ἐπ᾽ αὖ- 
τούς. 
5 
I6 Οὐ πεινάσουσιν ἔτι. οὐδὲ 
ἀδιψήσουσιν ἔτι. οὐδὲ " μὴ M σέ- 
3 LJ » ^ € e 5» - 
σῃ ἐπ᾿ αὐτοὺς δ ἥλιος » οὐδὲ πᾶν 
καῦμα" 
f - ΄ 
17 Ὅτι τὸ ἀρνίον τὸ ZvX μέ- 
σον τοῦ θρόνου ποιμανεῖ αὐτοὺς » 


. καὶ ! ὁδηγήσει ] αὐτοὺς ἐπὶ E ζώ- 


cac πηγὰς ὑδάτων". καὶ ξξα- 
λείψει ὃ Θεὸς πᾶν δάκρυον " ἀ- 
zàl τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν. 
Κεφ. 4. 8. 

I ΑΣ ὅτε} ἤνοιξε τὴν σφρα- 
yiàz τὴν ἑβδόμην. ἐγένετο 

σιγὴ £v τῷ οὐρανῷ ὡς ὑμιώριον. 
2 Καὶ εἶδον τοὺς ἑπτὰ ἀγγέ- 
λους » 


Ap0.3:5.19. 4:4. 6:11. 7:14. || 10. Pf.3:9. Efa.43:1t. [ετ.3:2.. 
dni 244. || 14. Efa, 1:18. Zach. 3:3. Heb.9:12. 
Ioh. 1:7. Apo.r:s. || 15. Efa.a:5.6. Inf.21:3- Il 16. Pf. 12 1:6. Efa.49:10. || i7: Pf.25: 
. 36:8. Efa.25:8. lo. 10:11. ApO.5:6. 21:4 


. Cap.VIIL ||z.Tob.12:15. Matt.18- 


Cp. s. 2.| 14. 10. 35. (a) ἐπλάτυναν 
Cu.| 13. 5. 14. (b) αὐτὰς A.| 9. (c) zs 
θρόνω Cu.| 13.6. (d)* μὴ A.19.7. (e) 
οὗ Cu.| 13.7. (£) ὁδηγεῖ R. 4.19. 36. 
(δ) ξωῆς A. S. 1. v.| 11. 6. 8. (b) ἐκ 
À. 9. 7- (i)?rav A.|g.6. 


ST 
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λους» Oi ἐνώπιον TOU Θεοῦ ἑςή- 
κασι" καὶ ἐδόθησαν αὐτοῖς ἑπτὰ 
σάλπιγγες. 

3 Καὶ ἄλλος ἄγγελος ἦλθε» 
καὶ £3404 ἐπὶ τὸ θυσιαςήριον M , 
ἔχων λιβανωτὸν χρυσοῦν" καὶ 
ἐδόθη αὐτῷ θυμιάματα πολλὰ» 
ἕνα δώσῃ ταῖς προσευχαῖς τῶν 
ἁγίων πάντων . ἐπὶ τὸ θυσιαςή- 
ριον τὸ χρυσοῦν τὸ ἐνώπιον τοῦ 
θρόνου ". 

4 Καὶ ἀνέβη ὃ καπνὸς τῶν 
θυμιαμάτων ταῖς προσευχαῖς τῶν 
ἁγίων. ἐκ χειρὸς τοῦ ἀγγέλου, 
ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. 

ς Καὶ εἴληφεν ὃ ἄγγελος δὶ τὸν 
λιβανωτὸν ". καὶ ἐγέμισεν ? αὖ- 
τὸν ἢ ἐκ τοῦ πυρὸς τοῦ θυσιαςξη- 
píou . καὶ ἔβαλεν εἷς τὴν γῆν" 
καὶ ἐγένοντο φωναὶ. καὶ βρονταὶ 
καὶ ἀςραπαὶ καὶ σεισμός. 

6 Καὶ οἱ ἑπτὰ ἔγγελοι Ῥ Éyoy- 
τες τὰς ἑπτὰ σάλπιγγας » $- 
τοίμασαν ἑχυτοὺς ἵνα σαλπί- 
σωσι. : 

7 Kai ὃ πρῶτος « ἄγγελος M 
ἐσάλπισε» καὶ ἐγένετο χάλαζα 
καὶ πῦρ μεμιγμένα " αἵματι. καὶ 
ξβλήλη εἰς τὴν γῆν᾽ καὶ τὸ TpÍ- 
τὸν " τῶν δένδρων κατεκάη » καὶ 
πᾶς χόρτος χλωρὸς κατεκάη. 

8 Καὶ ó δεύτερος ἄγγελος &- 
σάλπισε. καὶ ὡς ὄρος μέγα 
rupi M καιόμενον ἐβλήθη εἰς τὴν 
θάλασσαν καὶ ἐγένετο τὸ τρί- 
τον τῆς δαλάσσης .- αἷμα. 

9 Καὶ ἀπέθανε τὸ τρίτον ἃ τῶν 
πτισμάτων τῶν ἐν τῇ θαλάσσῃ 


ATvIC Cap. 8. 


τὰ ἔχοντα ψυχάς ll καὶ τὸ τρ 
τον τῶν πλοίων διεφθάρη. 
10 Καὶ ὃ τρίτος ἄγγελος 
σάλπισε. καὶ ἔπεσεν EX τοῦ O 
ρανοῦ ἀςὴρ μέγας καιόμενος « 
λαμπὰς . καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὸ T] 
TOV τῶν ποταμῶν * , καὶ ἐπὶ τὶ 
πηγὰς ὑδάτων M. 
ir Καὶ τὸ ὄνομα τοῦ ἂς. 
λέγεται "Αψινθος" καὶ γίνετι 
τὸ τρίτον Y τῶν ὅδάτων V εἷς ; 
Ψψινθον., καὶ πολλοὶ ἀνθρώπων 
πέϑανον * exl τῶν ὑδάτων. ὅ 
ἐτικράνθησαν. ^ 
12 Καὶ ὃ τέταρτος ἄγγελι 
ἐσάλπισε. καὶ ἐπλήγη τὸ TpÍTI 
τοῦ ἡλίου » καὶ τὸ τρίτον τῆς G 
λήνης . καὶ τὸ τρίτον τῶν & 
ρων" ἵνα * σκοτισθῇ M τὸ τρίτ' 
αὐτῶν, καὶ P $ ἡμέρα μὴ φαΐ" 
τὸ τρίτον móc, καὶ ἡ νὺξ 
μοίως. , 
13 Καὶ εἶδον, καὶ ἤκουσα € 
€ ἀγγέλου" πετωμένου 4 ἐν 
σουρανήμωτι M , λέγοντος quw 
μεγάλῃ: Οὐαὶ οὐαὶ οὐαὶ ci 
κατοικοῦσιν Emi τῆς γῆς » ἐκ τὶ 
λοιπῶν φωνῶν " τῆς σάλπιγγος 
τῶν τριῶν ἀγγέλων τῶν μελλό 
τῶν σαλπίζειν. 
Κεφ. 0. o. 
I Al ὃ πέμπτος ἄγγελος & 
σάλπισε » καὶ εἶδον ἀςέρα 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πεπτωκότα εἶς 
τὴν γῆν, καὶ ἐδόθη αὐτῷ ἡ κλεὶ 
τοῦ φρέατος τῆς ἀβύσσου. 
2 Καὶ ἤνοιξε τὸ φρέαρ τῆς ἃ 
βύσσου 


|| 3- Apo.5:8. 6:6. 9:13. 14:18. ||4. Pf.x41:2. || s.Inf.11:19. 16:18. Cap.TX 


[ 1. Luc.8:31. Apo.17:8. 20:1. 


(k) τοῦ ϑυσιαςηρίου Cu.| 13. 6. (1)* 
“οῦ Θεοῦ V.|9. 27. (m) τὸ Cu.|135. 
(n)* χρυσοῦν v.|9. (0) αὖτὸ Cu.|13. 
fpj*el A.[9.7. (4) — A. 19. 37. (1) * 
ὃν Cu.| 13.7. (s) * τῆς γῦς κατεκάη» 
καὶ τὸ τρίτον Á. S. 1. | 10.27. (t) — Cp. 
δ. 1. | 14. 9. (u) τοῦ κτίσματος τῶν 


ἐχόντων ψυχὰς ἕν τῇ θαλάτσῃ 
19.6.4.}} & — τῶν ante ἐν Cu.| 13. ( 
— A. |9. (y) — W-|9. (2) ἐπὶ A.|9. 
(2) μὴ φΦαΐνῳ Cu.| 13. 5. (bj τὸ τρί 
αὐτῶν μὴ φανῇ, ἡ ἡμέρα R.2. 
(c) ἀετοῦ A. Cp. v.|10. 14. ς. (d) — 
R. t.|9. (e) Υ.1 9.33» na 


σσου" καὶ ἀνέβη καπνὸς f ἐκ 
ὕ φρέατος ὡς καπνὸς καμίνου 

ἄλης M^ καὶ ^ ἐσκοτίσθη I 
ἥλιος καὶ ὃ ἀὴρ EX τοῦ καπνοῦ 


4 Καὶ " ἐῤῥέθη 1] αὐταῖς ἵνα μὴ 
δυήσωσι τὸν χόρτον τῆς γῆς» 

B πᾶν χλωρὸν. οὐδὲ πᾶν δέν- 
cy^ εἰ μὴ τοὺς ἀνθρώπους ! μό- 
ve | οἵτινες οὐκ ἔχουσι τὴν 
pzyidm τοῦ Θεοῦ ἐπὶ τῶν με- 
ὥπων αὑτῶν" 

ς Καὶ ἐδόθη αὐταῖς ἵνα μὴ ἀπο- 
"τείνωσιν αὐτοὺς » ἀλλ᾽ ἵνα "' βα- 
τανισθῶσι!! μήνας πέντε" καὶ ὃ 
γλασανισμὸς αὐτῶν ὡς βασανισμὸς 
γχορπίου , ὅταν παίσῃ ἄνθρωπον. 
6 Καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις 
ἴτήσουσιν οἱ ἄνθρωποι τὸν θά- 
izTOy . καὶ " οὐχ εὑρήσουσιν M 
χῦτόν ' καὶ ἐπιθυμήσουσιν ἅπο- 
νεῖν , καὶ 5 φεύξεται M ó θά- 
ατος ἄπ᾽ αὐτῶν. 

7 Καὶ τὰ ὁμοιώματα τῶν ἀ- 
κρέδων ὅμοια ἵπποις ἡτοιματμέ- 
iua εἰς πόλεμον. καὶ ἕπὶ τὰς 
κεφαλὰς αὐτῶν ὡς ςέφανοι P ὅ- 
oio: χρυσῷ!» καὶ τὰ πρόσωπα 
χὐτῶν ὡς πρόσωπα ἀνθρώπων. 

8 Καὶ εἶχον τρίχας ὡς τρίχας 
γυναικῶν » καὶ οἱ ὀδόντες αὐτῶν 
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óc λεόντων ἧσαν. 

9 Καὶ εἶχον θώρακας ὡς θώ- 
ρᾶκας σιδηροῦς" καὶ ἡ φωνὴ τῶν 
πτερύγων αὐτῶν ὡς φωνὴ ὡρμά- 
τῶν, ἵππων πολλῶν τρεχόντων 
εἰς πόλεμον. 

10 Καὶ ἔχουσιν obpkc ὁμοίας 
σκορπίοις » καὶ κέντρα ἃ ἦν ἐν 
ταῖς οὐραῖς αὐτῶν᾽ καὶ ἢ ἔξου-. 
cíz αὐτῶν M ἀδικῆσαι τοὺς ἂἀν- 
βρώπους μῆνας πέντε. 

τι Kai * ἔχουσιν! ἐφ᾽ αὑτῶν 
βασιλέα " τὸν ἄγγελον τῆς Z- 

ὕύσσου 1" ὄνομα αὑτῷ Ἑ βραϊςὶ » 
᾿Αβαδδὼν . " καὶ ἐν τῇ Ἑλληνικῇ 
ὄνομα ἔχει ᾿Απολλύων M. — c 

I2 Ἧ οὐαὶ ἡ μία ἀπῆλθεν» 
ἰδοὺ ἔρχονται ἔτι δύο οὐαὶ μετὰ 
ταῦτα. , 

I3 Καὶ ὃ ἕκτος ἄγγελος ἔ- 
σἄλπισε» καὶ ἤκουσα φωνὴν uízv 
ἐκ τῶν " τεσσάρων l κεράτων τοῦ 
θυσιαςξηρίου τοῦ χρυτοῦ τοῦ ἐνῶ: 
πίον τοῦ Θεοῦ. 

14 Λέγουσαν τῷ ἕκτῳ ἄγγέ- 
Aum ὃς εἶχε M τὴν σάλπιγγα᾽ 
Λῦσον τοὺς τέσσαρας ἀγγέλους 
τοὺς δεδεμένους Y ἐπὶ"! τῷ ποτα- 
μῷ τῷ μεγάλῳ Εὐφράτῃ. 

15 Καὶ ἐλύθησαν οἱ τέσσαρες 
ἄγγελοι οἱ ἡτοιμασμένοι εἰς τὴν 
ὥραν καὶ ἡμέραν καὶ μῆνα xol 


E M 
ἐνιαυτὸν . ἵνα ἀποκτείνωτι TU. 


τρίτον τῶν ἀνθρώπων. 
16 Καὶ ὃ ἀριθμὸς * ςρατευμέ- 
των ll 


13. Sap.16:9. [|4.Ex.12:23. Eze.9:4- Apo.6:6. 7:3. {{6.106 3:21. Efa 2:19. Ter. 
3:3. Hof. 10:8. Luc.2 3:30. Apo.6:16. || 7. &X.10:4. Sap.16:9. Ioel.2:4. [[8. Toel.i; 
$, Sir.21:2. || 9. 1061.2:5. || 11. ApO.9:1. 20:1, || 12. Sup.8:15. || 14. Sup.82. || 16. 


P(.68::8. Dan 7:10. 

(£)*xauívos μεγάλης Cu. | 13. (g) 
καιομένης Cp. S. 1.| 14.9. (h) éexo- 
róów A.|9. (i)* τοῦ Φ,έχτος v.|9. 
35- (k) παρηγγέλη v.19.5. (1))— A. 
|9. 26. (m) βασανισέήσονται A.|9. 6. 
[βασανίσωσι Cu.| 13. (n) οὗ μὴ εῦ- 
wy Α.[9. 7. (0) φεύγεε A.|9. 36. 
Ip) χρυσοῖ Cp.S. 1.1 1.4.9. (4) καὶ ἐν 
Yaic οὐραῖς αὐτῶν $5 ἐξουσίᾳ αὐτῶν 
ἀ δικήσα, Α.} 9.4. || καὶ ἐν ταῖς οὐραῖς 


αὐτῶν ἐξουσίαν ἔχουσ: τοῦ ἀδικῆσας 
Cp. s. 1.| 14. 9. || ἐν ταῖς οὐραῖς ao- 
τῶν ἐξουσίαν ἔχουσι. 1. [. (τ) ἔχου-- 
σαι Cu. | 13. (5) τὸν ἄρχοντα τῆς &- 
βύτσου τὸν ἔγγελον A. 19. s. (t) £A- 
Awwig) δὲ ᾿Απολλύων. penu) ἔχον 
ὄνομα ἐξτέρμενανς Υ. [9. 25. (u)— 
A.|9.37- (x) ὃ ἔχων A.|9. 6. (y) £v 
- 1.| 9. 7. (z) τοῦ ςρατεύματος Y.|9« 
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moy M * τοῦ ἱππικοῦ . δύο!! μυ- 
ριἄδες μυριάδων" Β καὶ ll ἤκουσα 
τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν. 

17 Καὶ οὕτως εἶδον ποὺς i ὕχ- 
“τοὺς ἐν τῇ ὁράσει. καὶ τοὺς κα- 
ϑημένους € ἐπ᾿ αὐτῶν x ἔχοντας θώ- 
paxac πυρίνους καὶ ὑακινθίνους 
καὶ 1 θειώδεις " καὶ αἱ κεφαλαὶ τῶν 
Trav ὡς κεφαλαὶ λεόντων -. καὶ 
£x τῶν  ςομάτων αὐτῶν ἐκπορεύ- 
εται πῦρ καὶ καπνὸς καὶ θεῖον. 

18 “ Ὑπὸ τῶν τριῶν ^ τούτων 
ἄπεκτάνθησαν τὸ τρίτον τῶν ἄν- 
θρώπων , ex τοῦ πυρὸς καὶ Ex τοῦ 
χασνοῦ καὶ ἐκ τοῦ θείου τοῦ ἐκ- 
πορευομέ ἔνου ἐκ τῶν ξςομάτων αὖ- 
τῶν. 

19 * AF γὰρ ἔξουσέξι αὐτῶν 
& τῷ ςόματι αὐτῶν εἶσιν M* αἵ 
γὰρ οὐραὶ αὐτῶν ὅμοιαι ὄφεσιν » 
ἔχουσαι κεφαλάς" καὶ ἐν αὐταῖς 
ἀδικοῦσι. 

20 Καὶ οἱ λοιποὶ τῶν ἄνθρώ- 
ero οἱ οὐκ ἀπεκτάνθησαν ἐν ταῖς 
“σληγαῖς ταύταις s οὔτε μετενόη- 
σαν ἐκ τῶν ἔργων τῶν χειρῶν αὖ- 
τῶν » ἵνα μὴ προσκυνήσωσι τὰ 
δαιμόνια » καὶ εἴδωλα τὰ χρυσᾶ 
καὶ τὰ ἄργυρξ καὶ τὰ χαλκᾶ 
καὶ τὰ λίθινα καὶ τὰ ξύλινα » ὃ ἃ 
οὔτε βλέπειν δύναται. οὔτε ἀ- 
χούειν » οὔτε περιπατεῖν" 

21 Καὶ οὗ μετενόησαν ἐκ τῶν 
φόνων αὑτῶν, οὔτε ἐκ τῶν φαρ- 
μακειῶν αὑτῶν, οὔτε ἐκ τῆς 


li x9.Sup.2:11.6:6. Ἢ || 20.Lev.17:7. Dent.31:17.32:17. Pf.106:17. 115:5, ὅζον 
|| t-Eze.1:27. Matt.17:2. Apo.1:15. 14:14. || 4. Dan;8: 
12:4.9. || s. Dan.12:7. || 6. Neh.9:6. Sup.a:t1. 
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(a) τοῦ ἵππον s. 1.19.6. || τῶν *r- 
᾿ἀξῶν S.al.| 9. || & δὲς pro δύ» A.|9.6. 
(b) 2 Cu. | 13. 7. (c. * καὶ v.]9. 7. 
δ ἀπὸ pro ὑπὸ A. Cp. s. 2.|7. 11. 
14. (d) * πληγῶν A. Cp. S. 2. | 35- 
1. (6) 5 yàg ἐξουσίᾳ τῶν ἵππων ἐν 
τῷ ςόματι αὐτῶν ig). καὶ ἐν ταῖς 
εὐρχῖς αὐτῶν A. Cp. S. 2- V .|25. (f) 
πονηρίας A.|9.5. (6) — Cp. s. 1.| 14. 


ANOKAATYIC 


Cap. 


f πορνείας V αὑτῶν » οὔτε 
κλεμμάτων αὑτῶν. 


Κεφ. 4. το. 


I Al εἶδον € ZAAov I Zyye 
ἐσχυρὸν καταβαίνοντα 
τοῦ οὐρανοῦ » περιβεβλημένοι i 
φέλην" καὶ " ἴρις ἐπὶ | τῆς 
φαλῆς l^ καὶ τὸ ) πρόσωπον αὖ 
ὡς ὃ ἥλιος » καὶ οἱ πόδες αὖ 
ὡς * ςύλοι M πυρός. , 
2 Καὶ εἶχεν ἐν τῇ χειρὶ αὖ 
! βιβλαρίδιον M ἀνεῳγμένον" Ι 
ἔθηκε τὸν πόδα αὑτοῦ τὸν δὲ ε 
ἐπὶ " τὴν θάλασσαν lH, τὸ 
εὐώνυμον ἐπὶ τ τὴν γῆν Mo 
3 Καὶ ἔκραξε φωνῇ μεγά 
ὥσπερ λέων μυκᾶται" καὶ 
ἔκραξεν» ἐλάλησαν αἱἑπτὰβ 
ταὶ τὰς ἑαυτῶν φωνάς. 
.4 Καὶ ὅτε ἐλάλησαν αἱ ἑ 
βρονταὶ E τὰς φωνὰς ἑαυτῶ, 
ἔμελλον γράφειν" καὶ Xxou 


αἱ ἑπτὰ βρονταὶ» καὶ μὴ P3 τὰ 
a M γράψῃς. 

ς Καὶ ὁ ὁ ἄγγελος ὃν εἶδον ἐς ὁ 
τὰ ἐπὶ τῆς θαλάσσης καὶ Em 
τῆς γῆς » ἦρε, τὴν χείρα ad 
4 εἰς τὸν οὐρανὸν » 

6 Καὶ ὥμοσεν & ἔν τῷ ζῶντιε 
τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων » ü 
Tie τὸν οὐρανὸν καὶ TEE ἐν αὐτῷ 
' καὶ τὴν γῆν καὶ τὰ ἔν à 


9. (8) " ἡ &R. 4.19.7. (ἢ τὴν κεφαλὶ 
M MEG Wenn βιβλίο, (1) βιβ 
δάριον Cp.|9. 14. || βιβλίον s. ς 
(m) τῆς ϑαλάσσης.ο. τῆς γῆς A. C] 
S. 2. | 11. 36. (n) — A.j9. (o0) — €p. 
2.| 14.10. 7. '(p) αὐτὰ A. R. 2. | 10 
(q)* ϑεξεὰν Cp. s. 2. | 14. 10. 35. (r)uz 
Cu. |13. 53- 


p. IO. r1. 


τὴν θάλασσαν καὶ τὰ ἐν αὖ- 
ll ὅτι χρόνος οὖκ ἔς αι ἔτε" 
7 ᾿Αλλὰ ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς 
Ivo τοῦ ἑβδόμου ἀγγέλου » ὅ- 
μέλλῃ σαλπίζειν » καὶ " τε- 
61} τὸ μυξήριον τοῦ Θεοῦ - 
᾿εὐηγγέλισε " τοῖς ἑαυτοῦ δού- 
τοῖς προφήταις M. 
8 Καὶ " ἡ φωνὴ ἣν ἤκουσα II 
TOU οὐρανοῦ » πάλιν * λαλοῦ- 
(gez ἐμοῦ. καὶ * λέγουσα "}" 
rays » λάβε τὸν βιβλαρέδιον M 
ἤνεωῳγι μένον Ὁ ἐν τῇ χειρὶ"! ἀγ- 
Aou τοῦ ἑξῶτος ἐπὶ τῆς θα- 
σσής καὶ ἐπὶ τῆς γῆς. 
9 Kai ἀπῆλθον πρὸς τὸν ἄγγε- 
!» λέγων αὐτῷ" * Δός μοι τὸ 
Ἰλαρίδιον ll. Kol λέγει μοι" 
βε καὶ κατάφαγε αὐτό" καὶ 
"avez cov τὴν P κοιλίαν M, 
A ἐν τῷ ςόματέσου ἔξαι γλυ- 
ὧς μέλι. 
Io Ka; ἔλαβον τὸ “ βιβλαρί- 
Wl ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ ἀγγέ- 
|; XXi κατέφαγον mUTÓ' καὶ 
ἐν τῷ cóuzTÍ μου ὡς μέλι 
xÓ' καὶ ὅτε ἔφαγον αὐτὸ- 
WpdvÓw ἡ κοιλίᾳ μου. 
ur Καὶ 4 λέγει}! μοι" Δεῖ σε 
IV προφήτεῦσαι ἐπὶ λαοῖς καὶ 
σι καὶ γλώσσαις καὶ βασι- 
σι πολλοῖς. 
KeQ. 1a. τι. 

Ai ξδόθη μοι κάλαμος 8- 
μοιος ῥάβδῳ "" καὶ ὃ ἔγ- 


| 
i 


5) ἐτελέσθη R.2.| 9. 6. || τελεσθή- 
*as V.19. 36. || — καὶ Cu. | 13. 7. 
'τοὺς δούλους αὑτοῦ τοὺς προφήτας 
(Cp. s. 1. | το. 14- 29. (1) ἤκουσα Φω- 
"7. | 9. (x) λαλούσης :. . λεγού- 
? v.|9. 28. (y) βιβλίον A.19. ||fi- 
ἐδάριον Cu.| 13. (z) ἐκ τῆς χειρὸς 
19.6. (2) δοῦν κί μοι τὸ (βιβλίον Ἀ.2. 
το.) βιβλεδάριον Α.Ἀ.,2. [10. (b) xag 


ΙΩΑΝΝΟΎΥ. 


54r 
γελος εἰξήκει » M λέγων * "Esyeia, 
καὶ μέτρησον τὸν VOV TOU Θεοῦ. 
καὶ τὸ θυσιωαςξήριον.. καὶ τοὺς 
προσκυνοῦντας EV αὐτῷ. 

2 Καὶ τὴν αὐλὴν τὴν f ἔξω-: 
θεν}! τοῦ ναοῦ ἔκβαλε ἔξω, καὶ 
μὴ αὐτὴν μετρήσῃς .» ὅτι ἐδόθη 
τοῖς ἔθνεσι" καὶ τὴν “πόλιν τὴν 
ἁγίαν πατήσουσι μῆνας τεσσα- 
ράκοντα Ojo. 

3 Kai δώσω τοῖς δυσὶ μάρτυ- 
σίμου » καὶ προφητεύσουσιν ἡμέ- 
μᾶς χιλίας διακοσίας ἑξήκοντα s 
“περιβεβλημένοι σάκκους. 

4 Οὗτοί εἰσιν αἱ δύο € ἐλαῖαι s 
καὶ δύο ἢ! λυχνέαχε αἱ ἐνώπιον τοῦ 
* Θεοῦ |l ! τῆς γῆς M ἑξῶσαι. 

5 Kai εἴ τις αὐτοὺς θέλῃ ἀδε: 
κῆσαι. πῦρ ἐκπορεύεται EK τοῦ 
ςόματος αὐτῶν . καὶ κατεσθίεε 
τοὺς ἐχθροὺς αὐτῶν" καὶ εἴ vig 
αὐτοὺς k θέλῃ! !}! ἀδικῆσαι . ' οὕ-. 
τῷ M δεῖ αὐτὸν ἀποκτανθῆναι. 

6 Οὗτοι ἔχουσιν ἐξουσίαν 
κλεῖσαι τὸν οὐρανὸν » ἵνα μὴ βρέ- 
xu ὑετὸς " ἐν ἡμέραις αὐτῶν 
τῆς προφητείας [1 καὶ ἐξουσίαν 
ἔχουσιν ἐπὶ τῶν ὑδάτων , ςρέ- 
φειν αὐτὰ sic αἷμα καὶ πατά- 
ξαι τὴν γῆν " πάσῃ πληγῇ» ὅ- 
σάκις ξὰν θελήσωσι. 

7 Καὶ ὅταν τελέσωσι τὴν μῶρε 
τυρίαν αὑτῶν. τὸ θηρίον τὸ ἀ- 
γαβαῖνον ἐκ τῆς ἀβύσσου ποιήσεε 
πόλεμον μετ᾽ αὐτῶν, καὶ νυκήσεξ 
αὐτοὺς » 


7. Αρο 11:16. 118. Sup.y.4. ||9. Ter.15:16. Eze.2:8.3:1.2.3. Cap. XI. {τ 
P.40:41:42:43: Inf. 21:15. || z- Eze.4:17-19.20. Apo.13:5.|| 3. Apo.12:6. 14. l4» 
14:3. 11.14. || s.Efa.1 1:4. Ter. 5:14. Hof.6:5. 2 ThefT.2:8. Inf.15:10. ||G.Ex.7:8:9z 
12: 1Reg.17:1. Sir. 48:3. I2c.5:17. || 7-Dan 7:21. Zac.14:2. Apo. 13:1.7:11.17:8. 


δίαν A.|9. s. (c) βιβλίον R. 2.|o. (d) 
Aéyouss A. |9.29. (€) — Cp.R. 2.|9. 
14. (6) ἔσωδεν A. | g. (g) — P. 1.|9- 
(h) Κυρίου A. Cp. s. 1. v. [5.. 11. 8. (i) 
— P. 1.|9. (k) θελήσῃ A. | 9. 37- 
(1) 2 A.19. 7. (m) τὸς ἡμέρας τῆς 
προφητείας αὑτῶν Δ. Cp.S. 1. V. | τὸς 
7.14. (n)*£v A.|9. 7. (0) * τέταρτον 
4.19.35. [[fic Cu. (ed 2 ἀναβαῖνον Ὶ 1. 
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αὐτοὺς . καὶ ἀποκτενεῖ αὐτούς. 

8 Kai rà? πτώματα i αὐτῶν 
$ ἐπὶ τῆ; πλατείας πόλεως τῆς 
μεγάλης » ὅτις καλεΐται σνευ- 
ματικῶς * Σόδομα M καὶ PUE 
σῖος . ὅπου καὶ ὃ Κύριος * 
μῶν" ἐξαὺρώη. 

9 Kai ' βλέψουσιν Π ἐκ τῶν 
λαῶν καὶ φυλῶν καὶ γλωσσῶν 

καὶ ἐδνῶν τὰ πτώματα αὐτῶν 
ἡμέρας τρεῖς καὶ ἥμισυ. καὶ τὰ 
TERT. αὐτῶν oUX ἀφήσούσι 
τεβήναι εἰς " μνήματα M. 

io Καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐπὶ 
τῆς γῆς χαροῦσιν ἐπ᾽ αὐτοῖς , 
xai εὐφρανθήσονται ^ καὶ δῶρα 
πέμψουσιν ἀλλήλοις . ὅτι οὗτοι 
οἱ δύο προφήται ἐβασάνισαν τοὺς 
κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς. 

I Kai μετὰ τὰς τρεῖς ἡμέρας 
καὶ ἥμισυ» πνεῦμα ζωῆς EX τοῦ 
Θεοῦ εἰσῆλθεν * ἐπ᾿ αὑτούς M^ καὶ 
Ἐἔξησαν ἐπὶ τοὺς πόδας αὑτῶν. 
καὶ φόβος μέγας Y ἔπεσεν ll ἐπὶ 
ποὺς θεωροῦντας αὐτούς. 

12 Καὶ ἤκουσαν ᾿Φωνὴν μεγά- 
λην ἐκ τοῦ οὐρανοῦ , λέγουσαν 
αὑτοῖς" ᾿Ανάβητε ὧδε" Καὶ ἀ- 
νέβησαν εἷς τὸν οὐρανὸν ἐν τῇ 
νεφέλῃ" καὶ ἐθεώρησαν αὐτοὺς 
οἱ ἐχθροὶ αὐτῶν. 

13 Kai ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ ll 
Ἐγένετο σεισμὸς μέγας » καὶ τὸ 
δέκατον τῆς πόλεως ἔπεσε. καὶ 
ἀπεκτάνθησαν ἐν τῷ σεισμῷ óvó- 
ματα ἀνθρώπων χιλιάδες LL 
καὶ οἱ λοιποὶ ἔμφοβοι ἐγένοντο. 
καὶ ἔδωκαν δόξαν τῷ Θεῷ τοῦ 


[[8. Luc.13:34. A&.9:4. Heb.6:6. 10:29. ΑΡο.14:8. 17:1.5. 18:10. [|14. 


ATOKAATvVIC 


οὐρανοῦ. : ; 

14 Ἡ οὗ, Ui ἡ δευτέρα ἃ 
θεν. ἰδοὺ ἡ 5 οὐαὶ ἡ τρίτη Ép 
ταχύ. 

15 Kai ὁ ἕβδομος ἄγγελι 
σάλπισε , xai ἐγένοντο Q 
μεγάλαι ἐν τῷ οὐρανῷ » λέ 
σαι" 4 Ἐγένοντο αἱ βασιλεῖ 
τοῦ κόσμου b, τοῦ Κυρέου ἡ 5h 
καὶ TOU Χριςοῦ αὐτοῦ. κα P 
σιλεύσει εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν ὁ 
ὥνων. € E. 

16 Καὶ οἱ εἴκοσι καὶ τέσσ 
ρες πρεσβύτερο, oi ἐνώπιον. ᾿ 

4 Θεοῦ “παϑήμενοι Il ἐπὶ τοὺ rj 
νους αὑτῶν » ἔπεσαν E ἐπὶ τὰπ 
σωπᾶ αὑτῶν . καὶ προσεκύνησ 
τῷ Θεῷ- ; 

17 A&yovrec" Εὔὐχαρις: [ 
eoi, Κύριε ὁ Θεὸς ὃ παντοκράτι 
ὃ ὧν.» καὶ ὃ ἣν". καὶ ὃ ἐρχέ 
νος" " vicinam ede ! 
τὴν μεγάλην : καὶ ἐβασίλε 

18 Kai πὰ ἔθνη ὠργίσθ σᾶ 
καὶ ἦλθεν 5 ὀργή cov' καὶ ὃκ 
pàc τῶν νεκρῶν » κριθήναι » Xà 
vat τὸν μισθὸν τοῖς δούλοις, 
τοῖς προφήταις. καὶ τοῖς à 
καὶ τοῖς φοβουμένοις τὸ δ 
σὸυ» τοῖς μικροῖς καὶ τοῖς LE 
λόις" xai διαφϑεῖραι τοὺς δ 
φθείροντας. τὴν γῆν. 

I9 Kai ἤνοίγη ὃ ναὺς τοῦ e. 
ἐν τῷ οὐρανῷ. καὶ Qs ἡ 5 
τὸς τῆς διαθήκης f αὐτοῦ I à 
ναῷ αὐτοῦ" καὶ ἐγένοντο 
παὶ καὶ φωναὶ καὶ βρονταὶ ἕ 


σεισμὸς M καὶ χάλαζα μεγά. 


33. 9:12. 15:1. || ts. Dan.7:22.27. ΑΡΟ.7:10. 10:7. 12:10. || 16. Sup.4:4. 10. 5:8 
[| 17. Apo.1:4.8. 4:8. 16:5. 19:6. || 138. Inf.20:11. || 19. Inf. 15:5. 16:18.21. 


(p) σώματα v.19.5. (q) * ἐάσει R. 
x. |9. 35- (ἡ) Σώδομα Cu. | 13. 6. (s) 
αὑτῶν A.|9.7. 29. (t) βλέπουσιν Cp. 
S. 1. | 14. 9- 6. (u) μνῆμα Cp.| 1a. (x) 
ἕν αὐτοῖς A. |9. 7. (y) ἐπέπεσεν Cu. 
1.3: .7: (2) ἡμέρᾳ Cp. $2. | 14. 10..5« 


(a) ἐγένετο ἡ βωσιλεία A. Cp. 5.2 
| r1. 14. (b) * τούτου V. l9- 35- 
᾿Αμήν. v.[9. (d) ὀρόνου τοῦ Θεοῦ 

ϑηνται Cu.| 13.9 (e) — A.19- 
(f) τοῦ Κυρίου Cu.| 13.5. (6) —: 
13. Β 


KeQ. ιβ΄. τ2. 

Αἱ σημεῖον μέγα ὥφθη ἔν 
τῷ οὐρανῷ" γυνὴ περιβε- 

τὸν ἥλιον » καὶ ἢ σελήνη 
σκάτω τῶν ποδῶν αὐτῆς - καὶ 
1 τῆς κεφαλῆς αὐτῆς ςέφανος 
!gépuy δώδεκα" 
| 2 Καὶ ἐν γαςρὶ ἔχουσα » "ἢ κρά- 
Á ull ὠδίνουσα » καὶ βασανιζομένη 


"ἐκεῖν. ἷ 
4 Καὶ ὥφθη ἄλλο σημεῖον ἐν 
ὦ οὐρανῷ. καὶ ἰδοὺ δράκων μέ- 
lac πυῤῥὸς » ἔχων κεφαλὰς ἑπτὰ 
md κέρατα δέκα" καὶ ἐπὶ τὰς 
᾿εφαλὰς aÓToU διαδήματα ἑπτά. 
4 Καὶ ἣ οὐρὰ αὐτοῦ ! σύρει !! 
ὦ τρίτον τῶν ἀςέρων * τοῦ oUpz- 
οὔ], καὶ ἔβαλεν αὐτοὺς εἰς τὴν 
ν᾽ καὶ ὃ δράκων ἕςηκεν ξνώ- 
τίον τῆς γυναικὸς τῆς μελλούσης 
τεκεῖν |. ἵνα ὅταν τέκῃ - τὸ 
τέκνον αὐτῆς " καταφάγῃ Ἰ!. 
ς Καὶ ἔτεκεν Div ἄῤῥενα » ὃς 
τέλλει ? ποιμαίνειν! πάντα τὰ 
ly, £v ῥάβδω σιδηρξ᾽ xal?pmá- 
τὸ τέκνον αὑτῆς πρὸς τὸν 
ϑεὸν καὶ τὸν θρόνον αὐτοῦ. 
| 6 Καὶ ἡ γυνὴ ἔφυγεν εἷς τὴν 
μον. ὅπου ? ἔχει! τόπον ἡ- 
τοιμασμένον ἀπὸ τοῦ Θεοῦ . ἵνα 
κεῖ P τρέφωσιν |l αὐτὴν ἡμέρας 
, Ἰαπκοσίας ἑξήκοντα. 

7 Καὶ ἐγένετο πόλεμος &V τῷ 

pay ὃ Μιχαὴλ καὶ οἱ ἄγγε- 
Ac: αὐτοῦ 9 ἐπολέμησαν κατὰ 
οὔ δράκοντος » καὶ ὃ δράκων ἔπο- 


΄ 


2:21. 2 Cor.11:3. Apo.20:2. l| ro. Tob 


25. 12:7. ApO.12:6. 
(δ) ἔκραζεν Cp. s. 2. v. | v1. 36. 14. (1) 
rupe v.|9.6. (k) — Cu.| 13.26. (1) τί- 
εἰν Cu.|13. 6. (m) φάγῃ Cu. |13. 7. 
In) monza veiv Cu. | 13.6. (0) εξ xe v.|9. 
5, (Ρ) ἐκτρέφ. Cu.| 13. 7. || τρέφῃ Y-1 g- 
ff. (4) τοῦ πολεμῆσαι μετὰ A. | 9- 5- 
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λέμησε » καὶ οἱ ἔγγελοι αὐτοῦ" 

8 Καὶ οὐκ * ἴσχυσαν!!. οὔτε 
τόπος εὑρέθη" αὐτῶν V ἔτι ἐν τῷ 
οὐρανῷ. : 

9 Kal ἐβλήθη ὃ δράκων ὃ ué- 
γᾶς» ὃ ὄφις ὃ ἀρχαῖος s ὃ καλού- 
μενος διάβολος , καὶ ὃ σατανᾶς. 
ὃ πλανῶν τὴν οἰκουμένην ὅλην. 
ἐβλήθη εἰς τὴν γῆν καὶ οἱ ἔγγε- 
λοι αὑτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ ἐβλήθησαν. 

10 Καὶ ἤκουσα φωνὴν μεγάλην 
λέγουσαν ἔν τῷ οὐρανῷ" ἌΑρτε 
ἐγένετο ἡ σωτηρία καὶ ἡ δύναμις 
καὶ ἡ βασιλείς τοῦ Θεοῦ ὑμῶν. 
καὶ ἡ ἐξουσίᾳ τοῦ XpigoU αὑτοῦ" 
ὅτι * κατεβλήθη ἢ ὃ κατήγορος 
τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν. ὃ κατηγο- 
ρῶν ἃ αὐτῶν!!! ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ 
ἡμῶν ἡμέρας καὶ νυκτός. 

II Καὶ αὐτοὶ ἐνίκησαν αὐτὸν 
διὰ τὸ αἷμα τοῦ ἀρνίου. καὶ διὰ 
τὸν λόγον τῆς μαρτυρίας * αὖ- 
πῶν 1" καὶ οὖκ ἠγάπησαν τὴν 
Ψυχὴν αὑτῶν ἄχρι θανάτου. 

12 Διὰ τοῦτο εὐφραίνεσθε οὗ 
οὐρανοὶ καὶ oi ἐν αὑτοῖς Y σκη- 
νοῦντες ll Οὐαὶ Σ τοῖς κατοικοῦ- 
σι τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν M, 
ὅτι κατέβη ὃ διάβολος πρὸς ὑμᾶς 

«ἔχων θυμὸν μέγαν » εἰδὼς ὅτι à- 
λίγον καιρὸν Ἔχει. 

I3 Καὶ ὅτε εἶδεν ὃ δράκων ὅτε 
ἐβλήθη εἰς τὴν γῆν. ἐδίωξε τὴν 
γυναῖκα ἥτις ἔτεκε τὸν ἄῤῥενα. 

14 Καὶ ἐδόθησαν τῇ γυναικὶ 
δύο πτέρυγες τοῦ ἀετοῦ τοῦ με- 
y&Aow » ἵνα πέτηται * εἰς τὴν 

ἔρωμον "ἢ 


! [[3-In£.13:1. 17:3. 20:2. {|ς.- Pf-2:9. 1 Cor. 15:25. Apo.2:27. 19:15. l|6. Sup.11: 
-l|7. Dan.10:13.21. 12:1. Iudz 9. ||8. Dan.2:35. ||9. Gen.3::.4. Euc.10:18. To. 


1:9. 2:5. Zac.3:1. Apo.g:12. 11:15. || rs. 


Rom.8:33.34.37- 16:20. || r2. Pf.96:11. 148:1. Efa.49:13. Apo.8:13. || r4. Dan.7: 


(ryís sure» A.Cp.s.r.! 10.6.14. (s) αὑτῷ 
Cp. s. 1.|9.6.14. (t) ἐβλήθη R. 2.19.7. 
(υ) αὐτοὺς A.19. 6. (x) αὐτεοῦκ. 1.|9. 
6. (y) συνόντες P. 1.| 9. forte euvor- 
κοῦντες. (z) τῇ γῇ xa τῇ θαλάστῃ 
Cp. s. 1. Y. | 14- 19. G. (2) — P. s. |9- 
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ἔρημον εἷς τὸν τόπον αὑτῆς - 
"b zou τρέφεται M. ἐκεῖ καιρὸν καὶ 
ἱκαιροὺς » καὶ ἥμισυ καιροῦ. ἄπὸ 
“προσώπου τοῦ ὄφεως. 

15 Καὶ ἔβαλεν ὃ ὄφις ὀπίσω 
"To γυναικὸς ἐκ τοῦ ςόμάτος αὖ- 
τοῦ ὕδωρ ὡς ποταμόν" ἵνα * ταὖ- 
73V V πσοταμοφόρητον ποιήσῃ. 

16 Καὶ ἐβοήθησεν ἡ γῆ τῇ γυ- 
yai , καὶ ἤνοιξεν ἡ γῆ τὸ ςόμα 
WÜTHc » καὶ κατέπιε 4 τὸν πο- 
Ἰαμὸν ὃν ! ἔβαλεν ὃ δράκων Ex 
ποῦ ςόμωτος αὑτοῦ. : 

17 Kal ópyícós ὃ δράκων ἐπὶ 
τῇ γυναικὶ καὶ ἀπῆλθο ποιῆσαι 
πόλεμον μετὰ τῶν λοιπῶν τοῦ 
σπέρματος αὐτῆς » τῶν τηρούντων 
σὰς ἐντολὰς τοῦ Θεοῦ . καὶ ἔχόν- 
τῶν τὴν μαρτυρίαν τοῦ Ἰησοῦ 
:* Χχριςοῦ I. 

19 Καὶ ἐςάθην ἐπὶ τὴν ἄμμον 
τῆς θαλάσσης. : 


Κεφ. ιγ΄. 13. 
1 Ε΄ εἶδον ἐκ τῆς θαλάσσης 
θηρίον ἀναβαῖνον , ἔχον κε- 
φαλὰς ἑπτὰ καὶ κέρατα δέκα" 
καὶ ἐπὶ τῶν κεράτων αὐτοῦ δέκα 
διαδήματα - καὶ ἐπὶ τὰς κεφαλὰς 
αὐτοῦ f ὄνομα M βλασφυμίας. 

2 Καὶ τὸ θηρίον ὃ εἶδον ἦν ὅ- 
μοιον παρδάλει", καὶ οἱ πόδες αὖ- 
χοῦ ὡς € ἄρκτου. καὶ τὸ ςόμα 
αὐτοῦ ὡς ςόμα λέοντος » καὶ 


ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΟ 


Cap. 


ἔδωκεν αὐτῷ ὃ δράκων τὴν δόνα 
μιν αὑτοῦ. " καὶ τὸν θρόνον 
τοῦ ll. καὶ ἐξουσίαν μεγάλη; 

3 Καὶ εἶδον μίαν ἱ τῶν xed 
αὐτοῦ ὡς ξσφαγμένην εἷς θά 
TOv ' καὶ ἡ πληγὴ τοῦ θανάτου 
τοῦ ἐθεραπεύθη , καὶ " εὐχό 
σεν ὅλη ἡ γῆ M ὀπίσω τοῦ θη) 

4. Καὶ προσεκύνησαν "i 
δράκοντα ὃς ἔδωκεν M Ἐξουσία 
θηρίῳ » καὶ προσεκύνησαν " 
ϑηρίον W, λέγοντες" τίς ὅμ 
τῷ θηρίῳ: 9 τίς δύναται M m 
λεμῆσαι μετ᾽ αὐτοῦ : 

5 Καὶ ἐδόθη αὐτῷ ςόμα λα. 
μεγάλα καὶ Ῥ βλασφημίας V, a 
ἐδόδη αὐτῷ ἐξουτία 4 πόλεμοι 
ποιῆσαι μῆνας τεσσαράκοντα δι, 

G Καὶ ἤνοιξε τὸ ςόμα αὗτ' 
εἷς * βλασφημίαν V πρὸς τὸν Θεὲ 
βλασφημῆσαι τὸ ὄνομα αὐτὸ 
κἀὶ τὴν σκηνὴν αὐτοῦ, καὶ τὸ 
ἐν τῷ οὐρανῷ σκηνοῦντας. — 

7 * Καὶ ἐδόθη αὐτῷ πόλεμο 
ποιῆσαι μετὰ τῶν ἁγίων» XOT MI 
κῆσαι αὐτούς" M καὶ ἐδόθη αὖτ 
ἐξσυσίς ἐπὶ πᾶσαν φυλὴν 'j 
γλῶσσαν καὶ ἔθνος. . 

8 Καὶ " προσκυνήσουσιν V αὖ! 
τῷ πάντες οἱ κατοικοῦντες Em 
τῆς γῆς. ὧν οὗ γέγραπται * τὶ 
ὀνόματα ἔν τῇ βίβλῳ M τῆς ζωῇ 
τοῦ ἀρνίου Y ἐσφαγμένου &m 
καταβολῆς κόσμου. 


9 Elo. 
| 17. 11oh.s:10. Sup.6:9. || 18. Eze.1:1. Dan.10:4. Cap. Xitr. [{πὸ Dan. 
Ap0.12:3. 17:3.9.12. | z. Sup.12:9. || 3. Inf.17:8. || 4. Inf. 18:18. || s. Dan.7:8, 
11:36. Sup.11:2.9. ||7. Dan.7:21. Sup.11:7. ||8. Exo.32:33. Dan.12:1. Phil 


Ap0.1:5.18. 2:8. 3:5. $:9. 17:8. 20:22. 21:27. 


(d) ὅπως τρέφυται Cu.|13.. (ς) αὖ- 
φὴν Α.19.6.ς. (d) τὸ U3up5 A.|9. s. 
(e) Cp. s. 1.| 14. 9. (£) ὀνόματα A. 
Cp. s. 1. V.| 36. το. 14. (g. * πόδες 
v. | 10. 35. (h) ξεν. ο. (i) £x Cu. | 13. 
7. (k) ὡσεὶ Cu. | 13. 6. (1) &zvu sais 
ὅλῃ τῇ γῇ A.|o.7. (m) τῷ épé- 
κοντε τῷ δεδωκότι Cu. | 13. || fic τῷ 
δράκοντι pro τὸν δράκοντα A. | 9. G. 
l| ὅτε pro ὃς Cn. al. [13. 7. (n) τῷ 94- 


B. 3 
ρίῳ Cu.| 13. (0) καὶ τίς δυνήσεται . 
[9.36. ||ríc δυνατὸς Cp.S. 2. 14.1 
(p) βλάσφημα A.19.6. || BAzcQw. 
Cu. [13. 6. (q) — Cu.|15. (ἡ) β 
Quuíac A.|9. 6. (s) — Cu.]| 13. 
* ἐξουσία ante πόλεμον W.]|14 
4. (t)* καὶ λαὸν A. R. 2.5. 1. V.] 
(υ) προσεκύνησαν v.|9. 36. (x) τὸ 
α ἔν τῷ βιβλίῳ A. Cp.s. 1. | 19. 14; 
6. (y) * roi Cu.] 13. 7. 


Ὁ Εἴ τίς ἔχει οὖς.» ἀκουσάτω. 
τὸ Εἴ τις l| αἰχμαλωσίαν 
νάγει. εἰς αἰχμαλωσίαν ὕπά- 
* εἴ τις ἐν μαχαίρᾳ ἄποκτε- 
|» δεῖ αὐτὸν Ev μαχαίρᾳ &mo- 
χνύῆναι. ὧδέ ἔςιν ἡ ὑπομονὴ 
ὶ ἡ πίξις τῶν ἁγίων. 

Καὶ εἶδον ἄλλο θηρίον ἄνα- 
loy ἐκ τῆς γῆς» καὶ εἶχε κέ- 
ὦ * ὃ δύο!! ὅμοια * ἄρνίῳ M 


Καὶ τὴν ἐξουσίαν τοῦ πρώ- 
"Üupíou πᾶσαν ποιεῖ ἐνώπιον 
γοῦ » καὶ ὁ ποιεῖ M τὴν γῆν καὶ 
ς κατοιχοῦντας tV αὐτῇ ἵνα 
ησκυνήσωσι τὸ θηρίον τὸ πρῶ- 
» οὗ ἐθεραπεύθη ἡ πληγὴ τοῦ 
ἄτου αὐτοῦ. 

3 Kai ποιεῖ σημεῖα μεγάλα » 
καὶ σῦρ" ποιῇ καταβαίνειν M 
το οὐρανοῦ εἷς τὴν γῆν » ἐνώ- 
V τῶν Í ἀνθρώπων. 

Καὶ € πλανᾷ!!! τοὺς " κα- 
ρὔντας ἐπὶ τῆς "yc. διὰ τὰ 
μεῖα ἃ ἐδόθη αὐτῷ ποιῆσαι 
πίον τοῦ θηρίου" λέγων τοῖς 
οἰκοῦσιν ἐπὶ τῆς γῆς. ποιῆ- 
| εἰκόνα τῷ θηρίῳ ὃ i ἔχει ἢ! 
Eun EA o μαχαίρας » καὶ 
45 Καὶ ἐδόθη αὐτῷ δοῦναι 
μα τῇ εἰκόνι τοῦ θηρίου - ἵνα 
λαλήσῃ 9» εἰκὼν τοῦ θηρίου » 


bi 
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καὶ ποιήσῃ» ὅσοι ἂν μὴ προσκυ- 
νήσωσε * τὴν εἰκόνα ὶ τοῦ θηρίου. 
ἵνα ἀποκτανθῶσι" 

.16 Καὶ ποιεῖ πάντας - τοὺδ 
μικροὺς καὶ τοὺς μεγάλους » καὲ 
τοὺς πλουσίους καὶ τοὺς πτω- 
χοὺς - καὶ τοὺς ἐλευθέρους xa? 
τοὺς δούλους»  Tuz δώσῃ αὐτοῖς M 
n χάραγμα! ἐπὶ τῆς χειρὸς αὔ- 
τῶν τῆς δεξιᾶς - ἢ ἐπὶ τῶν με- 
τώπων αὐτῶν. 

17 Καὶ Μὰ μή τις δύνηταε 
ἀγοράσαι ἢ πωλῆσαι - εἶ μὴ ὃ 
ἔχων τὸ χάραγμα ὃ. ἢ τὸ ὄνο- 
μαὶ! τοῦ θηρίου . ἢ τὸν ἀριθμὸν 
τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. 

18 Ὧδε ἡ σοφία ἐςίν. ὃ ἔχων 
τὸν νοῦν. ψηφισάτω τὸν ἀριθμὸν 
τοῦ θηρίου" ἀριθμὸς γὰρ ἀνθρώ- 
που igi, καὶ} ὃ ἀριθμὸς αὐτοῦ 
4 χξς" M. 


Κεφ. ιδ΄. 14. 


I ἸΖΑῚὶ εἶδον. καὶ ἰδοὺ * ἀρνίον 

ígwxüc ἐπὶ τὸ ὄρος Σιὼν» 
καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἑκατὸν TECOX- 
ρακοντατέσσαρες χιλιάδες » ἔχου- 
cai τὸ Ὄνομα, * τοῦ πατρὸς αὖ- 
τοῦ ' γεγραμμένον WV ἐπὶ τῶν με-. 
τώπων αὑτῶν. 

2 Καὶ ἤκουσα φωνὴν ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ ὡς φωνὴν ὕδάτων πολ- 
λῶν. καὶ ὡς φωνὴν βροντῆς με- 

γάλης ἡ 


Ὁ. Matt.11:15. 13:9.43. Sup.2:7.11.29. 3:6.13.22. || ro. Gen.9:6. Εἴ8.31:τώ 
12:12. Matt.26:52. Apo. 14:12. |] r1. Sup.1:7. || -2.Apo.13:3. 19:20. ||13- 

1t.13:2. Matt.24:24. 2 Theff.2:9. Inf.16:14. || i4. Deut. 13:1. Matt.24:24. Int. 

14. 19:20. || 16. Inf.19:20. || r7- Inf.14:11. [[18.Inf.15:2. 17:9. Cap. XIV. 


ἡ ὅςις εἰς v-|9.5. (4) "δέκα καὶ Ρ. 
19.22. (b)— s. 1.[9. 33. 29. (c) ἄρ- 
jr Cu. | 13. 6. (d) ἐποίεε Cp. W.! 14. 
ἡ. {{ἐποΐίησε v.|9.6. (e) καταβαί-- 
Cp. S. 2. /14.10.6. (£)* uiZy τῶν P. 
9. ς. 27. (g) ἐπλάνησεν. 9. 36. (h) 
Ue τοὺς Cp. S. 2. | 14. 10. 35. 
Cp. s. 2. | 14. 10. 6. (k) καὶ ἔξη-- 
ἀπὸ τῆς μαχαίρας ἂν 2.1} το, 35» 


| ΕΖΕ.9:4. Heb.12:12. Sup.7:3.4. ||2. Apo.1:15. 5:8. 19:6. 


(1) τῇ εἰκόνε &.4.|9. 6. (m) ἔχειν v. 
19. || &pro δώσῃ Cp. δῶσιν | 14.]|S- z- 
δώσωσιν | 10.6. (n) χαράγματα Cp- 
S. 2. το. 6. 14. (o) — R. 1. | 9. || & — 
ἢ ante τὸ A.R. 3. το. (p) — Cu.| 13. 
7- (4). χιφ' P. 1.|9. 235. || fed totus. 
—P.1.|9. (Ὁ) * τὸ R. 2.|9.7. (s) * 
αὐτοῦ καὶ τὸ ὄνομα A. Cp. s. 1.| 19; 
14- 31. (t) καιόμενον Cu. 113.9. 5. 
Mm 


: 
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γάλης" καὶ ὃ φωνὴν ἤκουσα || pz τῆς κρίσεως αὐτοῦ" 
κιθαρῳδῶν κιθαριζόντων ἔν ταῖς προσκυνήσατε τῷ ποιήσαντ' 
κιθάραις αὑτῶν. . οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ Ó 
5 Καὶ " ἄδουσιν M ὡς ὡδὴν καὶι- σαν " καὶ πηγὰς ὑδάτων M. Ὁ 
viv ἐνώπιον τοῦ θρόνου . καὶ ἐνώὦ-. 48. Καὶ ἄλλος * ἄγγελος ὃ 
Zri0v τῶν τεσσάρων ζώων «καὶ τῶν κολούθησε, λέγων" Ἔπσεσεν, 
σρεσβυτέρων᾽ καὶ οὐδεὶς ἡδύνωτο σε Βαβυλὼν ! ἣ σόλις "ἢ ἡ 
μαθεῖν τὴν ᾧδὴν. εἰ μὴ αἱ ἑκα- λη» " ὅτι! ἐκ τοῦ οἴνου T 
τὸν τεσσαρακοντατέσσαρες χι- μοῦ τῆς πορνείας αὑτῆς πεπ' 
λιάδες » ob ἠγορασμένοι ἀπὰ τῆς πάντα ἔθνη. I : 
ἧς" 9 Kai " τρίτος € 
Ἵ 4 Y Οὗτοί εἶσιν M o? μετὰ γυ- κολούθησεν ? pisa d 
γναικῶν ouk ἐμσλύνθησαν" παρ- heu μεγάλῃ" Ef vi P τὸ 
θένοι γάρ εἶσιν" οὗτοί εἶσιν οἱ ἀ- píov ᾿ προσκυνεῖ καὶ τὴν εἶ 
κολουθοῦντες τῷ ἀρνίῳ ὅπου ἂν αὐτοῦ. καὶ 4 λαμβάνει}! 
ὑπάγῃ. οὗτοι Ἐ ἠγοράσθησαν ἀπὸ γμα ἐπὶ τοῦ μετώπου αὖ 
τῶν ἀνθρώπων. ἀπαρχὴ τῷ Θεῷ tmi τὴν χεῖρα αὑτοῦ" ᾿ | 
καὶ τῷ dpyím' Io Καὶ αὐτὸς πέεται -" 
5 Καὶ ἐν τῷ ᾿ςόματι αὐτῶν Gívou τοῦ θυμοῦ τοῦ Θεοῦ. 
οὔχ εὑρέθη * δόλος M' ἄμωμοι κεκερασμένου ἀκράτου τ Ey | 
γάρ εἰσιν P ἐνώπιον τοῦ θρόνου ποτηρίῳ ᾿ τῆς ὀργῆς αὐτοῦ" 
ToU Θεοῦ ll. βασανισθήσεται £v πυρὶ xci ( 
6 Καὶ εἶδον ἄλλον ἄγγελον πε- ἐνώπιον τῶν ἁγίων ἀγγέλων. 
“ὥμενον ἐν μεσσυρανήματι» ἔχον: ἐνώπιον τοῦ dpvíouw. ^ ^ | 
σα εὐαγγέλιον αἰώνιον . εὐαγγε-. τι Καὶ ὃ καπνὸς " τοῦ (Qu 
λίσαι “ τοὺς ^ κατοικοῦντας M νισμοῦ M αὐτῶν * ἀναβαίνει 
ἐπὶ τῆς γῆς ν καὶ * πᾶν ἔθνος αἰῶνας αἰώνων" " καὶ οὔκ ἔχ, 
xa) φυλὴν καὶ γλῶσσαν καὶ ew ἀνάπαυσιν ἡμέρας καὶ vui 
λαόν" οἱ προσκυνοῦντες τὸ θηρίον 
7 5 Λέγοντα ἢ] ἐν φωνῇ μεγά- τὴν εἰκόνα αὐτοῦ, καὶ εἴ 
Aq Φοβήθητε τὸν t Θεὸν [], καὶ λαμβάνει τὸ χάρωγμα τοῦ δι 
δότε αὐτῷ δόξαν . ὅτι ἦλθεν $ ματος αὑτοῦ. E 
i 12 *^0Ài 


ἐν fla. Sup.s:9. ||4. 1 Cor.6:20. 2 Cor.11:2. Yac.1:18.. Apo.3:4. $:9. 7:17. 17 
[| 5: P3212. Zeph.3:r3. Eph.5:27. || 7. Gen.1:1. Neh.9:6. Pf.33:6. 12:8. 14t 
AG. 14:15. 17:24. ||8. E(a.1 3:19. 21:9. Fer. 51:8. Apo. 16:19. 17:2.5. 18:2.3.104 
31. 19:2. ||g. Sup.13:4.12. || o. Pf.75:9. Efa.g1:17. 1er.25:15. Inf.16:19. x 
29:20. 20:10. {{π|. Efa.34:10. Inf.19:3. 4 


(0) ἡ φωνὴ ἣν ἤκουσα ὡς A. Cp. 5.1. Toiev.| 9. (1) * Je&regoc. A. P.1.|9.] 
Y:| 11.14. 5.8.7. (x) ἧδον v.|9. 26. * δεύτερος. Cp. S. 1.| 10. 35. 14. 
(y) — 4.19. 30. 33. (z) * ὑπὸ Ἰησοῦ — Cp.8. 1. |9. 26. 14. (π|)) ἡ A. τας 
Cp. s. 1.| 14.9. 35. (4) ψεῦδος A. Cp. || — Cp. s. 1.19. 14. 7. (n) ἄλλ 
S.1.V.|11.5.23. (b) — A. 19. 3o. &yy. τρίτ΄. A. Cp. S. 1.| 10.14.35» 
(s) * ἐπὶ A.|9. 7. (d) καδημένους Cp. (0) αὐτῷ Cu.| 13.6. (ρ) τῶ θηρίῳ € 
S. I. V.[ 14. το. 5. (e) * ἐπὶ A.s.2. 113.9.6. (q) λάβῃ ν. 19. 35. (t [ 
111.7. (6) λέγων A. Cp.s.1. V.| τι. τοῦ ποτηρίου A.|9. 6. 7. (5) τῶν Qa 
A4. 36. 29. (6) Κύριον Cp. R. 2.5.1. σανισμῶν V.| 9.6, (τ) P. 1.19. ( 
lio.5. 14. (h) καὶ πάντρ τὰ ἐν αὐ ἀμήν, P1] 9. vo 


p. 14. τ4: 
I2 * Ὧδε! ὑπομονὴ τῶν &- 
ν ἔσίν᾽ Y ὥδε!! οἱ τηροῦντες 
. ἐντολὰς * τοῦ Θεοῦ ll. καὶ 
mígw Ἰησοῦ. ! 

3. Καὶ ἤκουσα φωνῆς ἔκ τοῦ 
νοῦ , λεγούσης μοι» γράψον" 
κάριοι οἱ νεκροὶ οἱ £v Ἱκυρίῳ 
ποθνήσκοντες ἀπάρτει᾽ Ναὶ», 
/&M τὸ Πνεῦμα. ἵνα P ἀνα- 
ἤσωνται M ἐκ τῶν κόπων αὖὗ- 
," σὰ “δὲ!!! ἔργα αὐτῶν ἄκο- 
δεῖ μετ᾽ αὐτῶν. 

4 Καὶ εἶδον » καὶ ἰδοὺ νεφέλη 
κὴ . καὶ ἐπὶ τὴν νεφέλην κα- 
£voc ὅμοιος vi) ἀνθρώπου » É- 
y ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὑτοῦ ςέ- 
ον χρυσοῦν.» καὶ ἐν τῇ χειρὶ 
roU δρέπανον ὃξύ. 

ς Καὶ ἄλλος ἄγγελος ἐξῆλ- 
ἐκ τοῦ * ναοῦ ll, κράζων. ἐν 
άλῃ φωνῇ τῷ καθημένῳ ἐπὶ 
νεφέλης Πέμψον τὸ δρέπα- 
σου - καὶ θέρισον᾽ ὅτι ἦλθέ 
οἱ ἢ ἡ ὥρα τοῦ θερίσαε᾽ ὅτι 
ράνθη ὃ θερισμὸς τῆς γῆς. 
16 Καὶ ἔβαλεν ὃ καθήμενος 
Tüv νεφέλην τὸ δρέπανον αὖ- 
| ἐπὶ τὴν γῆν᾽ καὶ ἐθερίσθη 5 


(y Καὶ ἄλλος ἔγγελος ἐξῆλ- 
ἐκ τοῦ ναοῦ τοῦ ἐν τῷ οὐρα- 
^3 ^N - RES Li 2^ 
» ἔχων καὶ αὐτὸς δρέπανον ὀξύ. 
I8 Καὶ ἄλλος ἄγγελος f ἐξ- 
ley l| ἐκ τοῦ θυσιαςηρέίου » ἔχων 
υσίαν ἐπὶ τοῦ πυρόφ᾽ καὶ &- 
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Φφώνησε ὃ κραυγῇ V μεγάλῃ τῷ 


ἔχοντι τὸ δρέπανον τὸ ὀξὺ. λέ- 
yov: Πέμψον σου τὸ δρέπανον 
τὸ ὀξὺ, καὶ τρύγησον τοὺς βό- 
τρυῶς τῆς ἀμπέλου " τῆς γῆς !} , 
ὅτι ἤκμασαν αἱ ςαφυλαὶ αὐτῆς. 

19 Καὶ ἔβαλεν ὃ ἄγγελος τῷ 
δρέπανον αὑτοῦ * eic τὴν γῆν!!! 
καὶ ἐτρύγησε τὴν ἄμπελον τῆς 
γῆς » καὶ ἔβαλεν εἷς τὴν ληνὸν 
τοῦ θυμοῦ τοῦ Θεοῦ τὴν μεγάλην. 

20 " Καὶ ἐπατήθη ἥ ληνὸς ἔξω 
τῆς πόλεως SM καὶ ἐξῆλθεν αἷμα 
EX τῆς ληνοῦ ἄχρι τῶν χαλινῶν 
τῶν ἵππων. ἀπὸ ςαδίων χιλίων 
ἑξακοσίων. 


Κεῷ. ιε΄. 15. 


I Ai εἶδον ἄλλο σημεῖον ἕν 
τῷ οὐρανῷ μέγα καὶ θαυ- 
μαςὸν. ἀγγέλους ἑπτὰ. Éxoy- 
τὰς πληγὰς ἑπτὰ τὰς ἐσχά- 
τὰς. ὅτι ἐν αὑταῖς ἐτελέσθη ὃ 

θυμὸς τοῦ Θεοῦ. 1 
2 Kai εἶδον ὡς θάλασσαν ὅα- 
λίνην μεμιγμένην "Up" καὶ τοὺς 
νικῶντας ἐκ τοῦ θηρίου καὶ ἐκ τῆξ 
εἰκόνος αὐτοῦ καὶ ! ἐκ τοῦ χα- 
ράγματος αὐτοῦ M, ix τοῦ ἀριβ-: 
μοῦ " τοῦ ὀνόματος M αὐτοῦ. 
ἑξςῶτας ἐπὶ τὴν θάλασσαν τὴν 
ὑαλίνην . ἔχοντας κιθάρας τοῖ 

Θεοῦ" 

3 Καὶ ἄδουσι τὴν ᾧδὴν Maz 
σέως δούλου τοῦ Θεοῦ, καὶ τὴν 
ᾧδὴν 


12. Dan. 12:1. Sup.13:10. || 13. Sap.4:7. 4Ef8.7:35. 1 Cor.15:18. 1 Theff.4:14. 


|-Eze.1:26. Dan.7:13. Sup.1:13.1| 15. Toel.3:13. Matt.13:39. || tS. Sup.855. 11: - 
'19.Inf.19:15. || z0.Efa.63:3. Thren.ir5. Cap.XV. ]||r.Sup.rr:4. || 2 
4:6. 5:8. 14:2. || y. Ex. 15:1.6.13. Deut. 32:4. I0f. 14:7. 22:4. P(-111:2. 139:14« 
τι). Hof.14:9. Xa τε): : ^ . 


x) — Cu.|13. 7. 29. [|* ἡ ante 1:.[9. 5. (e) — A.Cp. S. 1. | 10. 14. 7 


2. A.| 9. (y) — A. R. 2.|10. 35- 
— Cu. | 13. 9. 7. || fed — totus 
1. | 9. (a) &roBvaxovree ἀπάρτι 
/&&, ναὶ Cu. | 13. 4. || & ἤδη pro 
| v.|9. 5. 7. (b) ἀναπαήσονται A. 
ς, (c) γὰρ A.|9.7. (d) οὐρωνοῦ P. 


(f)— A.|9. 29. (g) Φωνῇ ^..1 9. 5. 
(h)— Cu. (13.9. (1) τὸ ὀξὺ v.19. (k) 
—P. Y.|9. 33. (0) — A. γ.} 10. |] &. 
— καὶ poft αὐτοῦ Cu. | 13. 9. (m) 
τῶν ὀνομάτων S. 1.| 9.6. 


Mm 2 


$48 
ᾧδὴν τοῦ ἄρνίσυ» λέγοντες" Με- 


γάλα καὶ θαυμαςὰ τὰ ἔργα coU, E 


Κύριε ὃ Θεὸς ὃ παντοκράτωρ᾽ δί- 
κάιαι καὶ ἀληθιναὶ αἱ ὅδοΐ σου » 
ὃ βασιλεὺς τῶν " ἁγίων M. 

4 τίς οὗ μὴ φοβηθῇ ? ceM, 
Κύριε» καὶ δοξάσῃ τὸ ὄνομά σου s 
ὅτι μόνος P ὕσιος M^. ὅτι πάντα 
τὰ ἔθνη ἥξουσι καὶ προσκυνήσου- 
σιν ἐνώπιόν σου 4' ὅτι τὰ δικαι- 
ὠματά σου ἐφανερώθησαν. 

ς Καὶ μετὰ ταῦτα εἶδον - καὶ 
* ,δοὺ || ἠνοΐγη ὃ ναὺς τῆς σκηνῆς 
ποῦ μαρτυρίσυ EV τῷ οὐρωνῷ. 

6 Καὶ ἐξῆλθον οἱ ἑπτὰ ἄγγε- 
λοι ἔχοντες τὰς ἑπτὰ πληγὰς» 
£x τοῦ * ναοῦ .1] ἐνδεδυμένοι" λί- 
νον M καθαρὸν καὶ λαμπρὸν. καὶ 
“περιεζωσμένοι περὶ τὰ ςήθη ζώνας 
«ρυσᾶς. 

7 Kai ἕνεκ} τῶν τεσσάρων 

ὥων ἔδωκε τοῖς ἑπτὰ ἀγγέλοις 
ἑπτὰ φιάλας. χρυσᾶς » γεμούσας 
σοῦ θυμοῦ τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος 
«αἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 

8 Kai ἐγεμίσθη ὃ ναὸς καπνοῦ 
£x τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ. καὶ ἐκ 
πῆς δυνάμεως αὐτοῦ" καὶ οὐδεὶς 
ἠδύνατο εἰσελθεῖν εἰς τὸν VOV; 
ἄχρι τελεσθῶσιν αἱ ἑπτὰ πλη- 
yai Σ τῶν ἑπτὰ M ἀγγέλων. 


Κεφ. ις΄. 16. 


i K^ ἤκουσα φωνῆς μεγάλης 
: ἐκ τοῦ ναοῦ » λεγούσης τοῖς 


[|4. €x.15:2.7.1 1.15.16. Efa.66:23. Ier.10:7. || s. Num.1:50. Dan.ro:5, Sup 
33. 1 1:19, || 6. Sup.1:13. ||7.Sup.4:9- 4:14. 10:6. ||8. Ex.40:34. 1 Reg.8:10. 2 
||2- Ex.9:9. 10.11. Sup.13:14.16.17. || 3. EX; 
20. || 5. Apo. 1:48. 4:8. 11:17. 15:3. 6. Ef2.49:26. Matt.2 3:34. || 7-Apo.9:13. 


4:14. Eía.6:4. Cap. XVI. 


(n) ἐθνῶν A. Cp. s. 1. | 10. 5. 14. 
ἢ] αἰώνων v.|9. (0)— 4.19.7. (p) Z- 
yiog Cp. s. ει} 14.9. ς. (q)* Κύριε A. 
19. 35. (1) ΞΞ Α. Cp. s. 1. | 10. 14. 7. (s) 
οὐρανοῦ» οἱ ἥσαν Cu. | 13.9. 5. (t) Aí- 
fov A. V.|10.5. 22. (u) — Cu.| 13.7. 
(x) zx Cu. | 13.9. (y)*érr& A.Cp. Y. 
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2 Kai ἀπῆλθεν ὃ πρῶτο 
καὶ ἐξέχεε τὴν φιάλην αὑτοῦ 
τὴν γῆν᾽ καὶ ἐγένετο ἕλκος 
κὸν καὶ πονηρὸν * εἰς ἢ! τοὺ 
θρώπους τοὺς ἔχοντας τὸ 


νεκροῦ" καὶ πᾶσα ψυχὴ “ 
ἀπέθανεν ἔν τῇ θαλάσσῃ. — — 
4 Καὶ ὃ τρέτος ἄγγελος ἔξ! 
τὴν φιάλην αὑτοῦ εἰς τοὺς 
ταμοὺς καὶ εἰς τὰς πηγὰς 
ὑδάτων" καὶ 4 ἐγένετο W αἷμ 
ς Καὶ ἤκουσα τοῦ ^ 
* τῶν ὑδάτων M λέγοντος" Δ 
of, Κύριε ,M εἶ, 6 ὧν «καὶ. 
καὶ ὃ ὅσιος . t ὅτι }} ταῦτα 
vae" ιν A 
6 Ὅτι vium ἁγίων καὶ 
φητῶν ἐξέχεαν . καὶ αἷμα αὖ 
ἔδωκας πιεῖν" ἄξιοι γάρ εἶσε: 
7 Καὶ ἤκουσα ἄλλου "£x. 
θυσιαςηρίου Aéyovroc* Na 
ριε ὃ Θεὸς ὃ παντοκράτωρ. 
θιναὶ καὶ δίκαιαι αἱ κρίσεις σὺ 
8 Καὶ ὃ τέταρτος ἄγγελοξ ὃ 
ἔχεε τὴν φιάλην αὑτοῦ ἔτ 
ἥλιον" καὶ ἐδόθη αὐτῷ καυμ 
σαι τοὺς ἀνθρώπους ἐν πυρί. 
E 


[10-14. 35. (2) Ἐζγγελος P.1. o 1 
(a) ἐπὶ A. | 9. 7. (b) τὴν εἰκόνα 

l — (c) —R.2.| 9. (d) 4 
s1[14.9 33, φιλο 
. Y. | 14. 9. 33. ὃς V.|9. 7. 
γ.9. SEEN UA Pic , 


Καὶ ἐκαυματίσθησαν * of 
loro καύμα μέγα- καὶ ἐ- 
χσφήμησαν * τὸ ὄνομω M τοῦ 
PU τοῦ ἔχοντος ἐξουσίαν ἐπὶ 
“πληγὰς ταύτας᾽ καὶ οὗ με- 
᾿όησαν δοῦναι αὐτῷ δόξαν. 

τὸ Καὶ ὃ πέμπτος ἄγγελος 
EE τὴν φιάλην αὑτοῦ ἐπὶ τὸν 
γον τοῦ θηρίου" καὶ ἐγένετο ἥ 
σιλείς αὐτοῦ ἐσκοτωμένη. καὶ 
rcüvro τὰς γλώσσας αὑτῶν 
τοῦ πόνου" 

τι Καὶ ἐβλασφήμησαν τὸν 
V τοῦ οὐρανοῦ &X τῶν πόνων 
ὧν καὶ ἐκ τῶν ἑλκῶν αὑτῶν " 


AT e 


I2 Ko ὃ 


». 

4 Καὶ εἶδον ἐκ τοῦ ςόματος 
U δράκοντος καὶ ἔκ τοῦ ςόμα- 
ς τοῦ θηρίου καὶ ἐκ τοῦ ςόμα- 
ς τοῦ ψευδοπροφήτου ' πνεύ- 
rz " πρίᾳ WM ἀκάθαρτα " ὅ- 
"x βατράχοις V. 

X4 Εἰσὶ γὰρ πνεύματα 9 δαι- 
ἥνων M ποιοῦντα σημεῖα P. ἃ 
πορεύεται! ἐπὶ τοὺς βασιλεῖς 
τῆς γῆς καὶ W τῆς οἰκουμένης 
Wo. συναγαγεῖν αὐτοὺς εἰς 
ὕλεμον τῆς ἡμέρας ξκείνης τῆς 
ἄλης τοῦ Θεοῦ τοῦ πῶᾶντο- 


If|g. In£xr. tr.21. | rz: Ier.50:38. 51:32 
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κράτορος. D: ες 

15 ᾿Ιδοὺ» ἔρχομαι ὧς κλέ- 
στῆς Μακάριος ὃ γρήγορῶν » xac 
τηρῶν τὰ ἱμάτια αὑτοῦ. ἵνα μὴ 
γυμνὸς περιπατῇ» καὶ βλέπωσε 
τὴν ἀσχημοσύνην αὐτοῦ. 

16 Kai " συνήγαγεν"! αὐτοὺς 
εἰς τὸν τόπον τὸν καλούμενον 
'Efpzici * ᾿Αρμαγεδδών M... 

17 Καὶ ὁ ἕβδομος ἄγγελος ἐξ- 
έχεε τὴν φιάλην αὑτοῦ εἰς τὸν 
ἀέρα" καὶ ἐξῆλθε φωνὴ μεγάλη 
ἀπὸ τοῦ ναοῦ ' τοῦ οὐρανοῦ |l , ἄπὰ 
τοῦ θρόνου. λέγουσα" Τέγονε. 

i8 Καὶ ἐγένοντο. φωναὶ καὶ 
βρονταὶ καὶ ἀςρᾳπαί" καὶ σεισ- 
μὸς ἐγένετο μέγας - οἷος οὖκ ἐγέ- 
yero ἀφ᾽ οὗ ἃ οἱ ἄνθρωποι ἐγένον- 
τοῦ! ἐπὶ τῆς γῆς » τηλικοῦτος 
σεισμὸς οὕτω μέγας. ᾿ 

I9 Kai ἐγένετο ἡ πόλις ἥ με- 
γάλη εἰς Tpíz μέρη - καὶ αἱ πό- 
Asc τῶν ξθνῶν ἔπεσον" καὶ Βα- 
βυλὼν ἡ μεγάλη ἐμνήσθη ἐνώ- 
πίον τοῦ Θεοῦ. δοῦναι αὐτῇ τὸ" 
ποτήριον τοῦ οἴνου τοῦ θυμοῦ τῆς 
ὀργῆς αὑτοῦ. 

20 Kai Ec νῆσος ἔφυγε 
καὶ ὄρη oUx, εὑρέθησαν. 

21 Kai χάλαζα μεγάλη ὡς 
ταλαντιαία καταβαίνει £X τοῦ 
οὐρανοῦ ἐπὶ τοὺς ἀνθρώπους" xci 
ἐβλασφήμησαν οἱ ἄνθρωποι τὸν 
Θεὸν ἔκ τῆς πληγῆς τῆς χαλά- 
Cuc' ὅτι μεγάλη * ἐςὶν ἡ πλη- 
qu αὐτῆς M σφόδρα. 


Ke: 


- || 13. Apo. 12:9. 19:20. 20:10. || r4. Matt. 


142. Luc.12:39. 1 Thefl.5:2. 2ThefT.2:9. 2Pet.3:10. Apo.2:10. 13:13. 17:14. 19: 
7.20. 20:8. || r5. Matt.24:43. Luc.12:39- 2 Cor.5:5. 1 Theff. 5:2. 2 Pet.3:10. Sup. 
13.4.18. |] v7.Inf.21:6. || 18. 19. Efa.5 1:17.22. Ter.25:15. Apo.4:5. 8:5. 11:1 3.19. 


!(1) — Cu. | 13.9. (Κ) ἐνώπιον A. [9. 5. 
"Ἐξ ξελθεῖν v.[9. 27. (m) — Cu.| 13. 
(n) ὡς βάτραχοι A. Cp. s. 1. |10. 
.7. (0) δαιμονίων Ae» R. 2.| 10. 6. 
)z Cp. s. 1. V. |14. 10. (4) 2 δ. 2. 


18.10. 17:18. 18:5. || zo. Sup.6:14. || z1. Sup.87. 11:19. 16:9.11. 


| 10. 37. (Ὁ) συνάξει v.19. 6. (s) Μα- 
ψεδῶν R.1.|9.6. (t) — A. v.| το. (u) 
ἄνθρωπος ἐγένετο A.|9. 6. (X) ἔτα- 
λαντιαίω R.1.|9.3. 25. (y) αὐτῇ &: 
2.10.6. 

: Mm 3 


AIIOKA 


Κεφ. 47. 17. 

z Ai * 320evM eic ἐκ τῶν ἑπτὰ 

ἀγγέλων τῶν ἐχόντων Tit 
ἑπτὰ φιάλας . καὶ ἐλάλησε μετ᾽ 
ἐμοῦ. λέγων μοι Δεῦρο, δείξω᾽ 
veo τὰ κρῖμα τῆς πόρνης τῆς 
μεγάλης . τῆς καθημένης ἐπὶ 
σῶν ὑδάτων τῶν πολλῶν" 

2, Μεθ᾿ ἧς ἐπόρνευσαν * οἱ βα- 
σιλεῖς τῆς γῆς ' . καὶ ἐμεθύσθη- 
σὰν ἔκ τοῦ οἴνου τῆς πορνείας 
αὐτῆς οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν. 

3 Καὶ ἀπήνεγπέ με εἷς ἔρημον 
Ἐν πνεύματι" καὶ εἶδον γυναῖκα 
καθημένην. ἔπὲ θηρίον κόκκινον ; 
“γέμον ὀνομάτων βλασφημέας » ἔ- 
χον κεφαλὰς ἑπτὰ καὶ κέρατα 
δέκα. — 

4 Καὶ 5 γυνὴ ? ἡ | πέριβε- 
βλημένη “5 πορφύρᾳ καὶ xoxxi- 
vcl , καὶ κεχρυσωμένη χρυσῷ. 
xai λίθω τηκίῳ καὶ μαργαρΐἕταις » 
ἀξχουσα χρυσοῦν ποτήριον EV τῇ 
«χειρὶ αὑτῆς . γέμον βδελυγμᾶ- 
πὼν καὶ * ἀκαθάρτητος M σπορ- 
γείχς αὑτῆς" 

-ς Καὶ ἐπὶ τὸ μέτωπον αὑτῆς 
ὄνομα γεγραμμένον. Μυξήριον" 
Βαβυλὼν ἡ μεγάλη» 9» μήτηρ τῶν 
Φ σορνῶν || καὶ τῶν βδελυγμάτων 
“τς γῆς. ; 

6 Καὶ εἶδον τὴν γυναῖκα με- 
ὀύουσαν ἐκ τοῦ. αἵματος τῶν &- 
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|| r. Ter.51:13. Nah.5:4. Sup.15:6. ||. 
Inf y.7.8.] 
2.[|6. Ap 
33:1. 3.8.10. 20:12. 21:27. ||9.Sup.13:1. 


(2) ἔξγλθεν A. 9. 7. (3) — P. 1.[9. 
33. (b) ὅν A. v.| τὸ. 5. (c) πορφυροῦν 
. καὶ κόκκινον A.|9.6. (d) * κεκόσμη- 
TE P. 3.|9. 35. (6) 72 ἀκάθαρτα τῆς 
* A. Cp. s. 1. |10. 14. 6. (f£) πόρνων Cp. 
5. 1. |.14. 9. 6. || πορνειῶν v.|9.-(g) 
ὥπέγει A.|1g. 6. (h) ϑαυμασϑήσονται 


4.9.36. (1) τὴν γῆν &. τ.[9. 7. (5) 


. ὅταν ἔλθῃ. ὀλέγον αὐτὸν δεῖ 


|4-Xer.5 1:7. Inf. 18:16. || s. 2 Thef.2:7. Apo.14:8. 16:19.18:2.9. 
0.13:1. 18:24. ||8. Ex.32:32. Dan.1z:1. Phil.4:3. Apo.3:5. 9:14 


AR 3DG 
"wyíumy » καὶ ἐκ τοῦ αἵματος 
μαρτύρων Ἰησοῦ" καὶ ἐθαύμ 
ἰδὼν αὐτὴν » θαῦμα μέγα. 

7 Καὶ εἶπέ μοι ὃ & 
"eri ἐθαύμασας : ἔ 


ὧν οὗ γέγραπται τὰ ὄν 
x τὸ ΠΕ Ms ζωῆς ἀπὸ» 
ταβολήῆς κόσμου) βλέποντες " 
θηρίον ὅ. τι ἣν Are οὔκ 
! καίσερ ἐςίν M. ι 
9 Ὧδε ὃ νοῦς ὃ ἔχων σι 
Ai ἑπτὰ κεφαλαὶ , ὄρη 
ἑπτὰ. " ὅπου 5 γυνὴ κά 
ἐπ᾿ αὐτῶν. DA 
Io Καὶ βασιλεῖς ἕπτά E 
οἱ πέντε ἔπεσαν .. " xai ó 
ἔξιν. ὃ ἄλλος οὕπω ἤλβε" 


yai. 
ir Καὶ τὸ θηρίον ὃ ἣν, καὶ 
fci. καὶ ? αὐτὸς ὄγδοός ll 
καὶ £x τῶν ἑπτά ἕξι. X 
ἀπώλειαν ὑπάγει. 
12 Καὶ τὰ δέκα κέρατα ἃ 
δὲς. δέκα βασιλεῖς εἰσιν» orn 


ΤΕΥ. ς 1:7. Apo.14:8.18:3. {12.56.1} 


18. [| a2. Dan.7:20. Sup.13:1. 


ὅ τι ἣν τὸ θηρίον Cu. | 13. 9. || 
πόντων pro βλέποντες A.| 9. 6. 
— Ti v.|9. (Il) xal παρέςα: A. 1 9. 
I| καὶ πάρεξιν R. 1.19. ||— 0.19. 
ἐφ᾽ ὧν v.19. 5.6. (n) — Α.] 9.7. 
αὐτὸ ὄγδοον V.| 9.6. {{ποῦτο p. 
Tis R. 1.]9. 5. 


| p. 17. 18. 


σιλείαν οὕπω ἔλαβον » ἄλλ᾽ 
ἡυσίωαν ὡς βασιλεῖς μίαν ὥρων 
λαμβάνουσι μετὰ τοῦ θηρίου [n 
3 Οὗτοι μίαν γνώμην ἔχουσε» 
) τὴν δύναμιν καὶ τὴν ἐξουσίαν 
n y τῷ θηρέῳ « διαδιδώφου- 


μήσουσιν καὶ τὸ ἀρνίον νικήσει 
Ἂν ΄ ΄ BIN 
6» ὅτι Kópu κυρίων £ci 

ld Βασιλεὺς βασελέων" καὶ οἱ 

|] ᾿ 2 m ^N ^ ^N 

[T αὐτοῦ » KAÀWTOL καὶ ἐκλεκτοί 

W σιξοί. : 

τς Καὶ λέγει μοι" TX ὕδατα 

Gt Y 
| εἶδες » οὗ ἡ πόρνη κάθηται» 


^ 


^. 


d γλῶσσαι. 

|16 Kai τὰ δέκα κέρωτα ἃ si- 
τς * ἐπὶ}} τὸ θηρίον. οὗτοι μι- 
ἥσουσι τὴν πόρνην » καὶ ἤρημω- 
ἕνην ποιήσουσιν αὑτὴν καὶ γυ- 
[WV . καὶ τὰς σάρκας αὐτῆς φά- 
lowrats» καὶ αὐτὴν κατακαύσου- 
ἣν ἐν συρί, ; 

! x7 Ὁ γὰρ Θεὸς ἔδωκεν εἷς τὰς 
wpoímc αὐτῶν * ποιήσαι τὴν M 
γνώμην αὑτοῦ " » καὶ ποιῆσαι 
ων ψνώμην Ms. καὶ δοῦνχι τὴν 
Ἰασιλείαν αὑτῶν τῷ θηρίῳ » tint 
| reAec Uf τὰ ῥήματα M τοῦ Θεοῦ. 
18 Καὶ ἡ γυνὴ ἣν εἶδες . ἔςιν ἡ 
AG ἡ μεγάλη ἡ ἔχουσα βασ:- 
λείων ἐπὲ τῶν βασιλέων τῆς γῆς: 


8fa.8:7. || 16. Inf.18:8. || 18. Sup.16:19. 


IQANNO:T. 


14 Οὗτοι μετὰ τοῦ ἀρνίου vro- - 


οἱ * καὶ ὄχλοι M εἰσὶν καὶ ἔθνη. 


“551 


Κεφ. m* 18. 


x K^ μετὰ ταῦτα εἶδον Y Xy- 

Q0 ψέλον καταβαίνοντα ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ. ἔχοντα ἐξουσίαν μεγά- 
M^ καὶ ἡ γῆ ἐφωτίσθη ἐκ τῆς 
δόξης αὐτοῦ. 

2 Καὶ ἔκραξεν * ἕν ἰσχύϊ» Qu 
νῇ μεγάλῃ M s Aéyav* Ἔσεσεν, ἔ- 
πεσε Βαβυλὼν 54 μεγάλη » καὲ 
ἐγένετο. κατοικητήριον ? δαιμό- 
νῶν]. καὶ φυλωκὴ παντὸς πνεύ- 
proc ἀκαθάρτου, καὶ QuAmwa 
παντὸς ὀρνέου ἀκαθάρτου P xa 
μεμισημένου M ἱ 

5 Ὅτε ἐκ τοῦ οἴνου τοῦ θυμοῦ 
πῆς πορνείας αὑτῆς € πέπωκε! M 
πάντα τὰ ἔθνη" καὶ οἱ βασιλεῖς 
τῆς γῆς μετ᾽ αὐτῆς ἐπόρνευσαν» 
καὶ οἱ ἔμποροι τῆς γῆς Ex τῆς 
δυνάμεως τοῦ φρήνους αὐτῆς &« 
πλούτησαν. j 

4 Kai ἤκουσα ἄλλην φωνὴν ἔκ 
τοῦ oUpxvoU , λέγουσαν᾽ ᾿Εξέλ- 
θετε ἐξ αὑτῆς ὃ λαός μου. ἵνα 
μὴ συγκοινωνήσητε ταῖς ἅμαρ- 
τίαις αὐτῆς - καὶ ἵνα μὴ λάβητε 
ἐκ τῶν πληγῶν αὐτῆξ᾽ : 

ς Ὅτι * ἠκολούθησαν αὑτῇ, 
mi ἁμαρτίαι ἄχρι ποῦ οὐρωνοῦ.. 
καὶ ἐμνημόνευσεν ὃ Θεὺς τὰ ἄδι-- 
κήματα αὐτῆς. 

6 ᾿Απόδοτε αὐτῇ ὡς καὶ αὔ- 

SEI 


| 14. Deut.10::7. Pf.2:8. Dan.:27. 1 Tim.6:14. Apo 16:14. 18:8. 19:16. ἢ τς. 


Cap. XVII. ||1.Eze.45:2. || z. Efa. 


3:19.21. 14:23. 21:9. 34:11.14. I€r.50:1.9.23.39.45. $1:8.37. Bàr.4:35. Apo. 
4:8. || 3- Efa..47:15. Ier.51:7. Apo. 14:8. 17:2. || a.Gen.19:12. Efa.48:20.52:11. Ier. 


0:8. 51:6.45. Zach.2:7. 2 Cor.6:17. || s. Gen.18:20. ler.51:9. I0n.1:2, Sup.16: 
5. || 6. Pf.137:8.1er.50:15.29. 5124-49. 2 Tim.4:14. Sup.14:10. 


p) λήψονταε μετὰ τὸ θηρίον V. 9. 
36. (4) διδόωσεν ἐν. Cp. s. 1. | 10. 14. 
7. (τ) — ν. [9. 26. (s) καὶ ^. Cp. 
5:1. 10. 14. 7. (t) καὶ ποιῆσαι μίαν 
V.| 9. 35. $» (n) — A. v. | 10. z- 
(X) τελεσθήσονται οἱ λόγοι A. 19. 5. 
| TeAesüaeiv el λόγοι &« 2.19.5. 36. 


(y) * ἄλλον A. Cp.S. 1. V.| 11.34. 35- 
(2) ἐσχυρᾷ φωνῇ A. Cp. s. 1. | 10. 14» 
35. || &— φωνῇ μεγάλῃ 9. (8) 9gi-. 
μονίων A. | 9. 6. (b) A. ponit etiam poft 
prius ἀκαθάρτου | y 4. (c) πεπότικε 
Cn. | 13. 9. 6. (d) ἐκολλήθησαν A- 


miu [ 14-10. 5. ll'éQlgaav Υ.} 9. 5. 


m 4 ! 


$55 ANTOKAATUIC Cap. 


τὴ ἀπέδωκεν * ὑμῖν M, xal e. xal λίθου τιμίου» καὶ pp 
σλώσατε Í αὐτῇ OvrAR κατὰ "TOV. καὶ * βύσσου, καὶ πὸ 
πὰ ἔργα αὐτῆς" ἔν τῷ ποτηρίῳ ρᾶς Ms καὶ awpikoU » καὶ κοκκῆ 
ᾧ ἐκέρασε - κεράσατε αὐτῇ δι- καὶ πᾶν " ξύλον M θύϊνον , 
σλοῦν. “πᾶν σκεῦος ἐλεφάντινον » κα 
7 Ὅσα ἐδόξασεν ἑχυτὴν καὶ σκεῦος ἔκ ' ξύλου ᾿! τιμιωτάτ 
ξςρηνίασε. τοσοῦτον δότε αὐτῇ καὶ χαλκοῦ » καὶ σιδήρου». 
(ασανισμὸν € καὶ πένηος M ὅτι ἐν μαρμάρου . . : 
"τῇ καρδίᾳ αὑτῆς λέγει" Ἰζάθημαιτ.. — x3 Koi κινάμωμον ἃ, καὶ 
Βασίλισσα. καὲ χήρα οὖς εἰμὶ» μιάματα- καὶ μύρον, καὶ 
καὶ πένθος οὗ μὴ ἴδω. VOV » καὶ οἶνον, καὶ ἔλαιον». 
8 Διὰ τοῦτο ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ ἥξ- σεμίδαλιν » καὶ σῖτον . καὶ 
ουσιν αἱ πληγαὶ αὐτῆς. θάνατος καὶ πρόβατα. καὶ ἵππων, 
καὶ πένθος καὶ λιμός" καὶ ἔν πυρὶ ῥεδῶν . καὶ * σωμάτων"! 
κατακαυθήσεται » ὅτι ἰσχυρὸς Ψυχὰς ἀνθρώπων" 
XXópioc ὃ Θεὸς ὃ " κρίνων}! αὐτήν. 14 ἸΚαὶ ἡ ὀπώρα τῆς ἔπιθυμί 
9 Kai ! κλαύσονται M αὐτὴν τῆς ψυχῆς σου ἀπῆλθεν ἀπὸ cO 
καὶ κόψονται " ἐπ᾽ ' αὐτῇ M οἱ καὶ πάντα τὰ λιπαρὰ καὶ 
βασιλεῖς τῆς γῆς ». οἱ μετ᾽ αὖ- λαμπρὰ Y ἀπῆλθεν WM ἀπὸ . 
«ἧς πορνεύσαντες καὶ φρηνιάσαν- καὶ οὐκέτε οὗ μὴ 7 εὑρήσῃς, 
τες. ὅταν βλέπωσι τὸν καπνὸν αὐτά. : q 
Tic πυρώσεως αὐτῆς" τς Οἱ ἔμποροι ἃ τούτων 
1O ᾿Απὸ μακρόθεν ἑξηκότες. πλουτήσαντες ἀπ᾽ αὐτῆς . di 
διὰ τὸν φόβον "' τοῦ βασανισμοῦ!! μακρόθεν ςήσονται, διὰ τὸν ζ 
αὐτῆς - λέγοντες᾽ Οὐαὶ. οὐαὶ. (dov τοῦ βασανισμοῦ αὐτῆς. 
ἢ πόλις ἡ μεγάλη Βαβυλὼν» * QvrEG καὶ πενθοῦντες » | 
vróAi ἡ ἰσχυρὰ - ὅτι " EV μιξὝε — 16 Καὶ λέγοντες" Οὐαὶ . ὁ 
ὥρα M ἦλθεν ἡ κρίσις σου. ἡ πόλις ἡ μεγάλη» ἡ περιβεβ, 
ir Καὶ οἱ ἔμποροι τῆς γῆς μένη βύσσινον καὶ πορφυροῦν 9i 
-Ὁ κλαίουσι καὶ πενθοῦσιν M P ἐπ᾽ κόκκινον. καὶ Ὁ κεχρυσωμένη 
αὐτῃ!!., ὅτι τὸν γόμον αὐτῶν oU- ἔν χρυσῷ καὶ λίθῳ τιμίῳ i 
δεὶς 3 ἀγοράζει M οὐκέτι" μαργαρίταις᾽" ὅτι μιᾷ ὥρα 9» 
12 Τόμον χρυσοῦ καὶ ἄργύρου q4904 Ó τοσοῦτος πλοῦτος. 
17 
|| 7. Efa.47:8. Zeph.2:14. 118. Efa.47:9. Ier.51:6. 2 Theff.2:8. Apo.17:16. 
| X26.26:16.27:30. 4Eíd.15:43. Apo.17.2. 18:3.18. || xo. Efa.2 :;9. ἴετ.ς 1:8, 8 
| , X4:8. || rx. Ezec.27:27.36. ||1r3.Gen.34:39. Eze.27:13. ||14.Sup.12:8. 16: 
| l| 16. Sup.17:4. 


li 

l1 

(6) — Cu.1 13.9.7. (£) τὰ διπλζ, Cp.S. 1. V.| 14. 10. 36. (p) ἐφ᾽ 1 
Ec καὶ αὐτὸ, καὶ R. 2. | 9. (g) — τοὺς P. 1.19.6. (4) ἀγοράσει v.| 9. 
P.1.| 9. (Π) κρίνας A.|9.6. (1i) κλαύ- (r) βυσσίνου καὶ πορφυροῦ 5. 1. |9.t 

. "*0ur) Cu.| 13.9. 6. ||&— αὐτὸν Cp. || βυσσίνου pro βύσσου A.| 9. 6. 
R.2.5. 1. V.| 14. 11.7. 2. (k) * αὐτοὺς σκεῦος A. | 9. 5. (t) λίθου A. [9- 
v.|9. || ἃ πενθήσουσιν pro xédpovres (u) * καὶ ἄμῶώμον A. v.| το. (z) 
*.2.|9.5. (l) αὐτὸν Cu.! 13. (m) τῶν δραπόδων v.|9. $. (y) ἀπώλετο Α 
βασανισμῶν v.|9. 6.'.(n) ufav ὥραν  Cp.s. 1. V.| r1. 14. ς. (z) εὑρήσωσε ἃ 
A.|9. 7. [Πέρχεται pro $A6. P. τ. [το. v.| το. 36. (a) ἀνθρώπων v.| 9. 5. (ἢ 
36. (0) κλαύσουσι καὶ πενθήσουσεν κεχρυσωμένοι Cu.| 13.9.6. 


. 18. 19. 
iz Καὶ πᾶς κυβερνήτης » καὶ 


ἃς “ ἐπὶ τῶν πλοίων ὃ ὅμιλος M, 
j ναῦται . καὶ ὅσοι τὴν θά- 
σῶν ἐργάζονται. ἀπὸ μακρό- 
ἔξησαν - 
18 Καὶ “ ἔκραζον . δρῶντες τὸν 
ὃν M τῆς πυρώσεως αὐτῆς - 
: te" Tío ὁμοίᾳ τῇ πόλει 
μεγάλῃ: 
-I9 Καὶ * ἔβαλον || χοῦν ἐπὶ 
ip κεφαλὰς αὑτῶν» καὶ ἴ ἔκρα- 
κλαίοντες καὶ πενθοῦντες M, 
σντες Οὐαὶ, οὐαὶ. ἡ πόλις 
| μεγάλη - ἔν ἢ ἐπλούτησαν 
"ἄντες οἱ ἔχοντες πλοῖα EV τῇ 
ὥσσῃ ἐκ τῆς τιμιότητος αὖ- 
» ὅτε μιῷ ὥρᾳ ἠρημώθη. 
| 20 Εὐφραΐνου 5 ἐπ᾽ αὐτὴν dd 
&y2. καὶ οἱ ἅγιοι " ἀπόξολοι 
Σ οἱ προφῆται - ὅτι ἔκρινεν ὃ 
ὃς τὸ κρίμα ὑμῶν εξ αὐτῆς. 
| QI Καὶ ἦρεν εἷς ἔγγελος ἰσχυ- 
λίθον ὡς * μύλον M μέγαν. 
ἔβαλεν εἰς τὴν θάλασσαν - 
ἱέγων * k Οὕτως ll ὁρμήματι βλη- 
ἥσεται Βαβυλὼν ἡ μεγάλη πό- 
Uc» καὶ οὗ μὴ εὑρεθῇ ἔτι" 
..22 Καὶ φωνὴ κιθαρῳδῶν καὶ 
ισυσικῶν καὶ αὐλητῶν καὶ σαλ- 
τικῶν oU μὴ ἀκουσθῇ ἐν σοὶ ἔτι" 
αἱ πᾶς τεχνέτης | πάσης τέχ- 
wc | οὗ μὴ εὑρεθῇ ἔν σοὶ ἔτι" 


" 


IQXEKNNO ST. 
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καὶ Φωνὴ μύλου οὗ μὴ ἀκουσθῇ 
£y σοὶ Ἐτε" ] : 

23 " Καὶ φῶς λύχνου οὗ μὴ 
φανῇ ἔν σοὶ ἔτι" M "*zi φωνὴ 
νυμφίου καὶ νύμφης οὗ μὴ ἀκου- 
σϑῇ ἕν σοὶ Érw ὅτι οἱ ἔμποροξ 
σου ἦσαν οἱ μεγιξῶνες τῆς ys. 
ὅτι ἐν τῇ φαρμακείας σοῦ ἐπλα- 
νήθησαν πάντα τὰ ἔθνη. 

24 Καὶ ἐν αὐτῇ αἷμα προφη- 
τῶν καὶ ἁγίων εὑρέθη. καὶ πάν- 
τῶν τῶν ἐσφαγμένων ἐπὶ τῆς γῆς. 

Κεφ. μ΄. το. 

I K^ μετὰ ταῦτα ἤκουσα 

2 ὡς ll. φωνὴν ο ὄχλου πολ- 
AoUll μεγάλην ἐν τῷ οὐρανῷ. λέ- 
yovrocM* ᾿Αλληλούϊα᾽ 4 $ σω- 
τηρέα!. καὶ ἡ δόξα- καὶ ἥ τι- 
pil; καὶ ἡ δύναμις Κυρίῳ τῷ 
Θεῷ ἡμῶν" 

2 Ὅτ, ἀληθιναὶ καὶ δίκαιαι i 
κρίσεις αὐτοῦ" " ὅτι}! ἔκρινε τὸν 
πόρνην τὴν μεγάλην» ἅτις " ἔφ- 
ϑειρε M τὸν γῆν ἐν τῇ πορνείᾳ αὖ- 
τῇς» καὶ ἐξεδίκησε τὸ αἷμα τῶν 
δούλων αὑτοῦ ἔκ τῆς χειρὸς αὖ- 
τῆς. 

3 Καὶ δεύτερον " εἴρῃκαν M- 
᾿Αλληλούία. Kal ὃ καπνὸς " αὖ- 
πῆς ᾿| ἀναβαίνει εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων. 


O^ 


4 Kai 


{Πτ|. Efa.2 3:14. Eze.27:29.|| 18. Ef. 34:10. Apo.13:4. 18:9. || r9. Io.7:6. 1 Sam. 
12. 2 Sam.13:19. Neh.9:1. lob 2:12. Eze.27:3o. ||20. Efa.44:2 3. 49:13. ler.51: 
B.Ih£.19:2. || 1. Ier. 51:64. Sup.12:8. 16:20. || z2.Efa. 24:8. Ier.7:34. 16.9. 25210. 
Ize.26:13. ||23. Efa.23:8. Ier.7:34- 16:9. 25:10. Sup.17:2. ||24.1er.51:35- 49. 


up.17:6. Cap.XIX. 


|| x Apo.4:11. 7:10. 12:10. ||2 Deut. 32:43. 4E(d.15:9. 


Up.15:3. 16:7. 18:20. ||3. Efa.54:10. Sup.14:11. 18:9.18. 


(c) ὁ ἐπὶ τόπον (τόπων R. 2.19.5. 
πλοίων Cp. s. τ- 14. 9. i| λίμνης 
—.|9.) πλέων A. Cp.R. 2. s. 1. V.|25. 
4) ἐκιαξαν βλέποντε: τὴν τόπον A. 
9. $. l| fic τόπον pro καπνὸν v.|9. 
. (e) ἐπέβαλον A.19. 7. ( £) ἔκραξαν 
i.[9. 36. (σὴ ἐν αὐτῇ A. | 9. 7. 6. 
h) * xa οὗ A. Cp. s. 1.| 10. 14.7. 
ἢ κύλενον A. |9. 6. (k) reóra Y.9- 5- 


(1) —A.|9.2. (m) —A.l9. (n) μεγά - 
Ἅην Cu. & ὡς ponit ante ἐν 13. 7. 4- 
(0) ὄχλων πολλῶν y. | 9. 6. (p) As- 
γόντων A. Cp. S. 1. V.| τι. 14.6. (4) 
 givoc V.| 9. ς. (r) — A. Cp. s. 1. | 10- 
14. (s) 9e v.19. s. 7- (t) διέφό. Cu. 
[13. 7. (u) εἴρηκεν Cu.| 13. 6. (x) — 
Cu. 13.9. 


Mm $ 
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.4 Καὶ ἔπεσον οἱ πρεσβύτερον 
οἱ ἐΐκοσε καὶ τέσσαρες » καὶ τὰ 
τέσσαρα ζῶα - καὶ προσεκύνησαν 
τῷ Θεῷ. τῷ καθημένῳ Em) Y coU 
θρόνου li, λέγοντες " ᾿Αμήν" "AA- 
ληλούία. 

ς Καὶ φωνὴ £x τοῦ θρόνου ἐξ- 
ἤλθε". λέγουσα ! Αἰνεῖτε * τὸν 
Θεὸν ἢ" ἡμῶν. πάντες οἱ δοῦλοι 
αὐτοῦ 5 καὶ οὗ φοβούμενοι αὐτὸν - 
P xai M of μικροὶ καὶ οἱ μεγάλοι. 

6 Καὶ ἤκουσα ὡς φωνὴν “ ὄχ- x 
λου πολλοῦ, καὶ ὡς φωνὴν ὅδά- 
σῶν πολλῶν» XXL ὡς φωνὴν βρον- 
τῶν ἰσχυρῶν » * λεγόντων ll * "AA- 
ληλούϊκ᾽ ὅτι ἐβασίλευσε Κύριος 
ὃ Θεὸς * ὁ παντοκράτωρ. 

7 Χαίρωμεν καὶ ἴ ἀγαλλιώμε- 
Oz M, καὶ δῶμεν τὴν δόξαν αὐτῷ" 
ὅτι ἦλθεν ὃ γάμος τοῦ Gpvíov - 
καὶ * γυνὴ αὐτοῦ ἡτοίμασεν 
δαυτήν. 

8 Καὶ ξδόθη αὐτῇ ἵνα περιβά- 
AwrZi βύσσινον € καθαρὸν M καὶ 
λαμπρόν" τὸ γὰρ βύσσινον» τὰ 
δικαιώματά ἔξι τῶν ἁγίων. 

9 Καὶ λέγει μοι" Γράψον" Μα- 
πάριοι οἱ εἰς ἃ τὸ δεῖπνον τοῦ 
γάμου τοῦ ἀρνίου κεκλημένοι. 
Καὶ λέγει μοι" Ὀῦτοι οὗ λόγοι £ 

Ὁ φληθινοί Eig: τοῦ Θεοῦ. 


Il 4-Apo.4:4.6. 5:14. [ἰς. EN 1351. [|6.Eze.1:24. 43:2. Apo.r$. 48. Í 

[[7. Matt.22:2. 25:10. L&c.14:16 j 

5:32. Inf.21:2.9. ||S. Pf.45:14.15. Eze.16:10. 4 Efd.2:39. Sup.3:18. |l9. Matr.22 

2. Euc.14:16. Inf.21:5: 22:6. [| 1o. A&t.10:26. 14:14. 1 Ioh.5:10. Apoc.12:17. 2: 

8.9. || 1. Sup.3:14. 6:2. || i2. Apo. 1:14. 2:17.18. [| 13 

ἘΠῚ. 5:7. [| 14. Matt.28:3« Apo. 4:4. 7:9. || Ys Pf-2:9. "ἃ 13. Efa. e 3.2 
:8. Apo. 1:16. 2:12.16.27. 12:5. 14:19.20. 19:21. 


15.17. 12:10. 16:12. 21:22. 


(y) τῶ θρόνω A. | 9. 6. (2) — Cu. 
123-9. (a) τῷ Θεῷ A.| 9. 6. (b) — A. 
l9- 7. 26. (c) σάλπιγγος μεγάλης v- 
19. 5. (d) λέγοντας Cu.| 13.6. (e) *5- 
μῶν Cp. s. 1. Mg 9. 3s. (f) &yaA- 
λιῶμεν A.[9. 6. (σὴ) λευκὸν v.|9. . 
(h) δεῖπνον Cu. l3. 9. (ἢ) Ἐοξ A.|g. 
7- (k) pro τῷ Θεῷ προῦ κύνησον Sar- 
tavü codex Epiít, 176. legit : 


AIOKAAT'FIC 


Ἰησοῦ 


Cap.1 
10 Ka) ἔπεδον ἔμπροσθεν “ 
ποδῶν αὐτοῦ reir αὖ 
καὶ λέγει μοι" Ὅρα μή" ὁ 
δουλός σου εἰμὶ καὶ τῶν ἀδε 
σου τῶν ἐχόντων τὴν μαρτύυρι 
τοῦ Ἰησοῦ". Or προ 
v4roy* ἰὴ γὰρ! μαρτυρία ; 
Ἰησοῦ ἐς: τὰ πνεῦμα τῆς πὶ 


re des : πιξὸς eire 7 
ἐν δικαιοσόνῃ κρίνει καὶ πολεμέ 
12 Οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ 


ἔχων Ὁ 
οὐδεὶς οἶδεν εἰ μὴ αὐτός " 
13 Καὶ περιβεβλημένος 
τιον βεβαμμένον αἵματι" 
ο κωλείται! τὸ ὄνομα αὐτοῦ" 
λόγος τοῦ Θεοῦ. δ᾽. 
14 Καὶ τὰ ςρατεύματα ὃ τὰ 
ἐν τῷ οὐρανῷ ἠκολούθει τᾷ 
ἐφ᾽ ὕἕπσποις λευκοῖς » ἐνδεδυμένα 
βύσσινον λευκὸν xai καθαρόν... 
15 Kai £x ToU τόματος αὖ 
ἐκπορεύεται ῥομφαία 4 ὄξε 
fum ἐν αὐτῇ ᾿ πατάσσῃ!! τὰ ἔ 
νη" καὶ αὐτὸς une αὐτοὺς 


. 2Cor.11:2. 


. Efa.63:2. 3. Ioh.1:1. 1 Io 


τῷ Ord προσκύνησον (9. || diverfa le- 
&io eft ex interpunáione.| 32. (ἢ 
P.1.|9. (m) — A. | 9. (n) ἐνόμαϊ 
γεγραμμένα, καὶ Cp. S. 3.| 14.9 
7. (0) κέκληται A. R. 2.| το. 36. || € 
καλεῖτο W.|9. (p) — Cu.|13. 9. 
(q)* δέίξομος x s. vr 14. 10.5, 4i 
πατάξῃ ΜΡ . . 


ap.19.20. 


v * ῥάβδῳ M σιδηρξ᾽ καὶ αὐτὸς 
wTEL τὴν ληνὸν τοῦ οἴνου τοῦ 
μοῦ * καὶ ᾿ τῆς ὀργῆς τοῦ Θεοῦ 
οὔ παντοκράτορος. . 
^16 Kal ἔχει " ἐπὶ τὸ ἱμάτιον 
mil ἐπὶ τὸν μηρὸν αὐτοῦ * τὸ 
μα}! γεγραμμένον" Βασιλεὺς 
ἰχσιλέων καὶ Ἰζύριος κυρίων. 

17 Καὶ εἶδον ἕνα ἄγγελον ἐ- 
"ra £y τῷ ἡλίῳ" καὶ ἔκραξε 
Φωνῇ μεγάλῃ » λέγων πᾶσι τοῖς 
νέοις τοῖς πετωμένοις EV μεσου- 
ανήματι" Δεῦτε 7 καὶ συνάγε- 
θε}} εἰς τὸ δεῖπνον " τοῦ μεγά- 


18 Ἵνα φάγητε σάρκας βασι- 
λέων. καὶ σάρκας χιλιάρχων. καὶ 
σάρκας ἰσχυρῶν - καὶ σάρκας ἵσ- 
πῶὼν καὶ τῶν καθημένων ET ? αὖ- 
mw; καὶ σάρξας πάντων &- 
“λευθέρων καὶ δούλων. . καὶ μι- 
πρῶν καὶ μεγάλων. 

τῷ Καὶ εἶδον τὸ θηρίον » καὶ 
ποὺς βασιλεῖς τῆς γῆς - καὶ τὰ 
φρατεύματα P αὐτῶν M συνηγ- 
μένα ποιῆσαι πόλεμον μετὰ τοῦ 
καθημένου. Ἐπὶ τοῦ ὕππου καὶ 
μετὰ τοῦ φςρατεύματος αὐτοῦ. 

20 Καὶ ἐπιάσθη τὸ θηρίον » καὶ 
€ μέτὰ τούτου}! ὃ ψευδοπροφή- 
σῆς ὃ ποιήσας τὰ σημεῖα ἐνώ- 
στιον αὑτοῦ - £v οἷς ἔπλάνησε τοὺς 
λαβόντας τὸ χάραγμα τοῦ θη- 
ρέσυ.» καὶ τοὺς προσκυνοῦντας τῇ 


) M. 
IOMXA&NN O T?. 
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sixóv: αὐτοῦ" ζῶντες ἔβλήδησαν 
οἱ δύο εἰς τὴν λίμνην τοῦ πυρὸς 
3$ χὴν καιομένην M ἐν τῷ θείῳ" 

. 21 Καὶ οἱ λοιποὶ ἀπεκτάνθδη- 
σῶν ἐν τῇ ῥομφαίᾳ τοῦ καθημέ- 
νου ἐπὶ τοῦ ἵππου - τῇ * ἔκπα- 
ρευομένῃ M. ἔκ τοῦ ςόματος αὖ- 
τοῦ καὶ πάντα τὰ "ὄρνεα ἔχορ- 
τάσθησαν ἐκ τῶν σαρκῶν αὐτῶν. 


Κεφ. x. 20. 


I K^? εἶδον ἄγγελον κωτωβαΐ- 

γοντῷ ἔκ τοῦ οὐρανοῦ. ἔ- 
xovrz τὴν κλεῖδα τῆς ἀβύσσου » 
καὶ ἅλυσιν μεγάλην ἐπὶ τὴν χεῖ- 
pz αὑτοῦ. 

2 Καὶ ἐκράτησε τὸν δράκοντα, 
f τὸν ὄφιν τὸν ἀρχαῖον M, ὅς ici 
διάβολος καὶ σατανᾶς ξ᾿ καὶ ἔ- 
δήσεν αὐτὸν χίλια ἔτη. 

3 Καὶ ἔβαλεν αὐτὸν εἰς τὴν 
Ζβυσσον. καὶ " ἔκλεισεν M αὐ- 
b A ii , - 
τὸν. καὶ ἐσφράγισεν * ἐπ᾿ ἄνω αὖ- 
TOUM. Tum μὴ * πλανήσῃ | τὰ 

/ 
ἔθνη ἔτι, ἄχρι τελεσθῇ τὰ χίλια 
ἔτη" καὶ μετὰ ταῦτὰ δεῖ αὐτὸν 
λυθῆναι μικρὸν χρόνον. 

4 Καὶ εἶδον Üpáyovuc^ καὶ ἐκά- 
θισῶν ἐπ᾿ αὐτοὺς » καὶ κρίμα ἐδό- 
θη αὐτοῖς καὶ τὰς ψυχὰς Ty 
Ἰ πεπελεκισμένων M διὰ τὴν μαρ- 
τυρίαν ᾿Ιησοῦ » καὶ διὰ τὸν λόγον 
τοῦ Θεοῦ. καὶ οἵτινες. οὐ προσ- 
εκύνησαν τί θηρίῳ. οὔτε τῇ Ei- 

, κόνε ^ 


I|16. x Tim.6:15. Sup.17:14. || 17. E2.25:6. Ier.12:9. Eze.39:17. || 20. Deat.13: 
1. Dan.7:11., Matt.24:24. Apo.13:12.&C.. 14:10. 16:13.14.20:10. Cap XX. 
p Apoc.1:18. 9:1. 11. ||2. 2 Pet.z:4. Iud: y.6. Apo.12:9. Tob 8:3, 

3. Dan.6:17. Apo.16:14.16. 20:8. || 4. Dan.7:9.22.27. Matt.19:28. Luc.22:30. 
Rom.8:17. x Cor.6:2.3. 2 Tim.z:12. ApO.3:16. 5:10.6:9.10.11. 13:12.&C. — 


- (S) ῥομφαία P. 1.|9.5. (t) — A.19- 
ὧς. (u) —A-19. (x) — v.I9- (y) — V: 
19.33* l| συνά χϑητε Α.] 9. 6. (2) τὸ 
μέγᾳῳ τοῦ A. Cp. γ. το. 14. (a) αὖ- 
“ποὺς A.|9.6. (b) αὐτοῦ Α.1 9. 6. (c)ó 
μετ᾽ αὑτοῦ S. 1.| 9. 5. 7. || fic A. fed 
ὁ pro οὗ | 9. (d) τοῦ καιομένου Y.|9. 


6. (e)é£eAdoórw A. Cp.S. 1.| 10. 14. ὅν... 
(ἢ) ὃ ὄφις ὃ ἄρχαῖος & " 6 ante zzravae 
A.[9.5. (6) Ἐὁ πλανῶν τὴν οἰκουμένην 
ὅλην Cp. s. 1.|14- 9. 35. (8) ἔδησεν 
W.| 9.5. (i) ἐμμενῶς αὐτὸν A-|9. 5. 
(Kk) πλάνῳ S. 1.| 9.3G. (1) vremeAeut 
μένων A.|9.5. 4 X3 


ΠΣ ἈΠΟΚΑΛΥΨΙΟ Cap. 


xóvi αὐτοῦ" χαὶ οὔκ ἔλαβον τὸ 
χάραγμα ἐπὶ m τὸ μέτωπον i 
αὑτῶν » " xai M ἐπὶ τὴν χεῖρα 
uÜTUV' καὶ ἔζησαν . καὶ EQucí- 
Λευσαν μετὰ τοῦ Χριςοῦ τὰ χί- 
Auc ἔτη. 

ς Οἶδε λοιποὶ τῶν νεκρῶν οὔκ 
P ἀνέζησαν ll ἕως τελεσθῇ τὰ χί- 
Ax ἔτη. Αὕτη ἡ ἀνάςασις ἡ 
-τρώτη. 

E Μακάριος καὶ ἅγιος ὃ ἔχων 
pépoc ἐν τῇ ἀναςάσει τῇ πρώτῃ" 
ἐπὶ τούτων ὃ θάνατος ὃ δεύτερος 
οὖ- ἔχει ἐξουσίαν » ἀλλ᾽ ἔσονται 
ἑερεῖς τοῦ Θεοῦ καὶ τοῦ Χριςοῦ - 
καὶ βασιλεύσουσι 3 μετ᾽ αὐτοῦ I 
“ίλια ἔτη. 

7 Καὶ τ ὅτων τελεσύῃ ΠΕ τὰ 
qx ἔτη . λυθήσεται ὃ σατανᾶς 
ἐκ τῆς φυλακής αὑτοῦ" 

8 Kai ἐξελεύσεται * πλανῆ- 
ez. M τὰ ἔθνη τὰ ἔν ταῖς τέσ- 
eps γωνέχις τῆς γῆ:. τὸν Γὼγ 
xai τὸν Μαγὼγ » "συναγαγεῖν ᾿ 


᾿᾿ αὐτοὺς εἰς πόλεμον. ὧν ὁ Zpil- 


tc" ὡς ἡ ἄμμος τῦὔς θαλάσσης. 

9 Καὶ ἀνέβησαν ἐπὶ τὸ πλά- 
“σος τῆς γ72-. καὶ ἐκύκλωσαν τὴν 
“σ“αρεμβολὴν τῶν ἁγίων » καὶ τὴν 


“πόλιν τὴν ἡγαπημένην᾽" καὶ κα- 


“τέβη πῦρ * ἀπὸ τοῦ OsoUll ἐκ 
*roU oUpmyoU » καὶ κατέφαγεν αὖ- 
“οὔς" 

io Καὶ ó διάβολος ὃ πλανῶν 


αὐτοὺς ἐβλήθη εἷς τὴν λίμνη 
τοῦ πυρὸς καὶ θείου, ὅπου Y 
θηρίον καὶ ὃ Ψευδι ὁπροφήτης " 
βασανισθήσονται ἡμέρας καὶ 
τὸς * εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
yay Il. | 

n Καὶ εἶδον θρόνον λευκὸν | 
γᾶν. καὶ τὸν καθήμενον ἐπ᾿ | 
τοῦ Ι, οὗ ἀπὸ προσώπου ἔφυ: 
5 yn καὶ ὃ οὐρανός " καὶ τόπ' 
οὔχ εὑρέθη αὐτοῖς. D 

12 Καὶ εἶδον τοὺς νεκροὺς » pd 
κροὺς καὶ μεγάλους. ἑςῶτ 
ἐνώπιον τοῦ 5 Θεοῦ M. καὶ E n 
ἠνεῴχθησαν" “καὶ βιβλίον ZA 
ἠνεῴχθη » 8 egi τῆς ζωῆς" 
ἐκρίθησαν οἱ νεκροὶ ἔκ τῶν 
γραμμένων ἐν τοῖς βιβλίοις » 
τὰ τὰ ἔργα αὑτῶν. 

A3, Καὶ ἔδωκεν ἡ θάλασσι 
τοὺς ἐν αὑτῇ νεκροὺς, καὶ ὃ δά! 
νῶτος καὶ ὃ ὥδης ἔδωκαν. ToU 
* ἐν αὑτοῖς ll νεκρούς" xai Expi 
θησαν. ἕκαξος κατὰ τὰ m 
3 αὑτῶν}. : 

τᾷ Καὶ ὃ θάνατος καὶ ὃ δ δὴ 
ἐβλήθησαν εἰς τὴν λέμνην T 
πυρός" οὗτός ἔςιν Ó δεύτερος θά 
νῶτος *. Ἴ 

15 Καὶ f εἴ τις M oj», εὑρέ 
ἐν τῇ βίβλῳ τῇς ζωῆς γεγρε 
μένος , ἐβλήθη εἰς τὴν λίμνη 
τοῦ πυρός. ; 


116. Efa.61:6. 1 Pet.2:9. Apo.1:6. 2:11. &:10. 21:8. [|8.Eze.38:2.15. 39:1. A 
HE 14. || 10. Dan.7:t1. Apo.14:10.11. 19:20. || v1. Dan.2:35. 2 Pet.3:10. €— 
S. || rz. Ex.32:32. Pf.62:13. 69:29. Ier.17:10. 32:19. Dan.7:10. Matt. 16:27. Ri 
2:6. 34:12. 1 Cor.5:8. 2 Cor.s:10. Gal.6:5. Phil.4:3. ΑΡΟ.2:2 3. 3:5 13:8. 21: 

22:12. || 14. 1 Cor.15:26.54.55. Apo.z:11. 21:8. 


(m) 72 μέτωπα y. l9. 6. (n) ἢ 5 v. 
19.7. fed — cum bri τῆν χεῖρα αὖ- 
Ty P.2.|9. (0) τὰς χεῖρας V.|9.6. 
(p) ἔζησαν Cp. v.| 14. 9. 7. || ic A. 
ἃ ἄχρι pro ἕως g. 5. 7. (4) μετὰ raU- 
7 5. 1. |9. (t) ὅτε ἐτελέσθησαν δ 
613. 36. (5) καὶ πλανήσει v. | 9. 

(Ὁ) καὸ συγάξει V.| 9. 28. (υ) E EN 


» 


V 


Cu.| " 9. (x) — A.]9. UA * καὶ 
[9.7. (z) ΞΞ.Ρ. 1.19. (8) ἐπ᾿ ro 
Cu. | 15.9.6. (b) θρόνου A.|9. 5 
ἑαυτῶν Cp. v.| 14. 9.5. (d) 
cum fpir. eui ane Lit 9. 
(e) *& λίμνη τοῦ πυρός A. Cp. s. 
| 10:14. 35. 25. (£) ὕφις Υ.}9. 5.7. 4 


L- 


* 


Ῥ. 51 


Κεφ. κα΄. δι. 


K^ εἶδον οὐρανὸν καινὸν καὶ 
dbz καινήν" ὃ γὰρ πρῶτος 
ρανὸς καὶ ἣ πρώτη γῆ 5 πὰρ- 
δε 11" καὶ " ἡ θάλασσα οὐκ 
zw ll ἔτι. 
2 Καὶ &y& Ἰωάννης M εἶδον 
V πόλιν τὴν ἁγίαν . Ἱερουσα- 
We καινὴν - καταβαΐνουσαν ἀπὸ 
οὔ Θεοῦ ἔκ τοῦ οὐρανοῦ » ἥτοι- 
'χσμένην ὡς νύμφην κεκοσμημέ- 
ν τῷ ἀνδρὶ αὑτῆς. 
4 Ἱζαὶ ἤκουσα φωνῆς μεγάλης 
τοῦ * οὐρανοῦ M, λεγούσης " 
δοὺ ἡ σκηνὴ τοῦ Θεοῦ μετὰ τῶν 
ὑθρώπων » καὶ σκηνώσει μετ᾽ 
τῶν » καὶ αὐτοὶ ' λαοὶ ἢ αὐτοῦ 
σονται» καὶ αὐτὸς ὃ Θεὸς ἔξα; 
&T' αὐτῶν , " Θεὸς αὐτῶν Il 
| 4 Kei ἐξαλείψει α ὃ Gic lI 
Wy δάκρυον ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν 
ὑτῶν. καὶ ὃ ἢάνατος οὐκ ἔςαε 
τι οὔτε πένθος - οὔτε κραυγὴ » 
ὕστε πόνος ovx ἔςαι ἔτι" ? ὅτε}! 
ἃ πρῶτα ἀπῆλθον , 
5 Kai εἶπεν ὃ καθήμενος ἐπὶ 
τοῦ θρόνου "1" ᾿Ιδοὺ , καινὰ πάν- 
τῷ ποιῶ. Ἰζαὶ λέγει o Τρά- 
ἐμ ὅτι οὗτοι οἱ λόγοι ἀληθινοὶ 
Qi σιςοΐ εἶσι. 
ὁ Kal εἶπέ μοι" Τέγονε. &yó 
ἱ εἶμι}! τὸ Α καὶ τὸ Q» ἡ ἀρχὴ 


ἋΩΛΝΝΟΥ, 
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καὶ τὸ τέλος. ἐγὼ τῷ διψῶνπε 
δώσω ἐκ" τῆς πηγῆς M τοῦ ὕδω»- 
τος τῆς ζωῆς δωρεάν. 

7 Ὃ νικῶν κληρονομήσε; ? σάν- 
τὰ M, καὶ ἔσομαι αὐτῷ Occ. 
καὶ αὐτὸς ἔξαι μοι ὃ Üióc. 

8 Δειλοῖς δὲ καὶ ἀπέξοις xxi 
ξβδελυγμένοις καὶ φονεῦσι καὶ 
“πόρνοις καὶ " Φαρμακεῦσε!! καὶ 
εἰδωλολάτραις » καὶ πᾶσι τοῖς 
* ψευδέσι M, τὸ μέρος αὑτῶν ἔν 
τῇ λίμνῃ τῇ καιομένῃ πυρὶ καὶ 
θείῳ, d ici Y δεύτερος θάνατος M. 
.9 Kai ἦλθε ? mpóc με!! eic τῶν 
ἑπτὰ ἀγγέλων τῶν ἐχόντων τὰς 
ἑπτὰ φιάλας τὰς γεμούσας τῶν 
ἐπ τὰ πληγῶν τῶν ἐσχάτων" καὶ 
ἐλάλησε μετ᾽ ἐμοῦ . λέγων" Δεῦ- 
po» δείξω σοι * τὴν νύμφην τοῦ 
&pvíou τὴν γυναῖκα M. 

10 Καὶ ἀπήνεγκέ με ἐν πνεύ- 
μᾶτι Em ὅρος μέγα καὶ ὑψηλὸν -» 
καὶ ἔδειξέ μοι τὴν πόλιν ἢ χὴν 
μεγάλην}! , τὴν ἁγίαν Ἱερουσα- 
λὴμ» καταβαΐνουσαν ἐκ τοῦ οὔ- 
ρανοῦ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ" 

II € Ἔχουσαν τὴν δόξαν τοῦ 
Θεοῦ * ll καὶ ὃ φΦωςξὴρ αὐτῆς ὅμοιος 
λίθῳ ἃ τιμιωτάτῳ ] ,. * ὡς AG 
ἰάσπιδε κρυςαλλίζοντι" 

I2 Ἔχουσάν τε τεῖχος μέγα 
καὶ ὑψηλὸν ἴ, ἔχουσαν '] συλῷ-- 
yug δώδεκα 5» καὶ ἐπὶ τοῖς συ- 
λῶσιν 


dr. Ea 65:17. 66:22. 2 Pet.2:15. || 2. Efa.e2:1. ς4:ς. 2Cor. 11:2. Gal.4:26. Heb, 


[1:10. 12:22. 13:14. Apo. 3:12. 21:10. || 3. Lev.26:11. Ezec.43:7. 2 Cor.6:16. |[4. 
£fa.25:8. 35:10.61:3. 65:19. 1 Cor.15:26.54. Apoc.7:17. 20:14. ||. Efà.43:19. 
Σ Cor.5:17. ApO0.4:2.9. 5:1. 19:9. 20:21. 22:6. || 6.Efa.12:3. 41:4. 44:6. 55:1. Toh.4z 
10.14. 7:37. Apo. 1:8. 16:17. 22:13.17. || 7. Zac.8:8. Heb.8:10. || B.Ioh.3:36. 1 Cor, 
5:9. Gal. 5:21. Eph.5:5. 1 Tim. 1:9. Heb.12:14. Apo.20:14.15. 22:15. 10. Sup.t 5:1. 
$7. 19:7. || 10. Gal.4:26. Beb.12:22. Apo.1:10. 3:12. 17:3. 21:2. || iz. Eze.48:3 1. 


- (g) ἀπῆλθε A.|9.7. (h) τὴν θάλασ- 
γῶν οὖκ εἶδον A.| 9. 5. (i) — Cp. s. 1. 
14.9. (k) θρόνου A..| 9.5. (1) λαὲς Cu.| 13. 
9. (im) — Cu. | 13.9. (n) — Cp. s. 1. | 14. 
E. (0)— A.| 9. 7. (p) τῷ ϑρόνω A. 
9. 
à (Ὁ) ΞΞ A.|9. 33. (s) ταῦτα, A. V. 
10,5. (t)* καὶ ὁμῳρταλοῖς Cp.S. 1. 


6. (q) γέγονα Cp. s. 1.| 10. 14. 


[14. 9. 25. (u) φΦαρμακοῖς A. |9. 6. 
(x) ψεύφαις A.| 9.6. (y) ὃ 6v. ὃ δεύτ. 
A. 9.7. 35. (z) —- Cp. s. 1. V: | 14. 10. 
37. (a) τὴν yuvaixe τοῦ ἄἀρνίου Cu. 
] 13.9. 5. (b) — A. s. 1.[ 10. 33- (c) 
—A.19. (ἀ) τιμίῳ v.|9. 36. (c) ΞΞΡ. 
1.|9.33. (£) £xovzz A.|9.2.(g) — A.] 
9. || & γωνίας pro ἀγγέλους Y.19. €; 


4:9 


λῶσιν ἀγγέλους δώδεκα! . ἃ καὶ 


ὀνόματα ἐπιγεγραμμένα W, ἕ ἐ- 
ci! τῶν δώδεκα φυλῶν τῶν Duy 
Ἰσραήλ. | 

I3 "Am *yaroMjc Ws πυλῶνες 
τρεῖς" ἀπὸ βοῤῥᾷ . πυλῶνες τρεῖς" 
ἀπὸ ! νότου M. πυλῶνες: τρεῖς " 
ἀπὸ δυσμῶν, πυλῶνες τρεῖς. 

14 Καὶ τὸ τεῖχος τῆς πόλεως 
Xov “θεμελίους δώδεκα » xal" ἐν 
αὐτοῖς ll ὀνόματα τῶν δώδεκα ἄ- 
΄“ποξόλων τοῦ ἀρνίου. 

ig Καὶ ὃ λωλῶν μετ᾽ ἐμοῦ, 
εἶχε " κάλαμον}! χρυσοῦν . ἵνα 
μετρήσῃ τὴν πόλιν » καὶ τοὺς πὺυ- 
λῶνας αὑτῆς 9 » καὶ τὸ τεῖχος 
αὐτῆς M. 

I6 Καὶ ἡ πόλις τετράγωνος 
κεῖται. καὶ τὸ μῆκος αὐτῆς TU- 
σοῦτόν ἔςιν ὅσον καὶ τὸ πλάτος. 
χαὶ ἐμέτρησε τὴν πόλιν τῷ κα- 
λάμῳ zi? ςαδίους M δώδεκα χι- 
λιάδων᾽ τὸ μῆκος καὶ τὸ πλάτος 
καὶ τὸ ὕψος αὐτῆς ἴσα Ec. 

17 Καὶ ἐμέτρησε τὸ τεῖχος 
οὐτῆς ἑκατὸν τεσσαρακοντατεσ- 
σάρων πηχῶν » μέτρον ἀνθρώπου » 
& £gw ἀγγέλου. 

18 Kai ἣν ἡ ἐνδόμησις ToU τεῖ- 
χους αὐτῆς. ἴασσπις᾽" καὶ ἡ πό- 
Auc χρυσίον καθαρὸν» ἃ ὁμοίᾳ M 
δάλῳ καθαρῷ. Y 

19 Καὶ οἱ θεμέλιοι τοῦ τεΐχους 
τῆς πόλεως παντὶ λίθῳ τιμέῳ κε- 


I| 14. Matt.16:18. Gal.2:9. Eph.2:9.20. || i$. Eze.40:3. Zac.2:1. 16. Eph. τ8, 
ΠΠτο. Efa.g 4:11. ΤΟΒ.1:16. ||z3. 4 Εἰ8.2:3 ς. Efa.60:19. Zac.14:7. Apo.22:5. ||2 
Efa,60:3.5. 65:12. || 25. Efa.60:11.20. Zac.14:7. Apo. 3:8. 22:5. - 


(h) — Cu. | 13. 9. 33. (i)* τὰ ὀνόμα- 
TE À.R. 2. | 10. (KF) ἀνατολῶν Cu. |13 
9.6. () μεσημβρίας Cu.| 13. s. (m) ἐπ᾽ 
αὐτῶν "A. Cp. 5. 1.1 το. 14. 7.6. ||& 
* δώδεκα ante ὀνόματα A. V.| 10. 4. 
(n) μέτρον κωαλάμινον v.| 9. s. (o) 
z—Cp.s. 1.| 14. 9. (p) φα δίων Cu.| 13. 
9. 6. (q) ὅμοιον A. | 9.6. (r) καλκε- 
δὴν Cu. | 13.9.6. (5) βηρίλλεος & βη- 
βύλλιος Cu. | 13.9.6. (t) ὑκκόνθενος Cu. 


AIOKAAT'^ÉEIC 


Cap. 
κοσμημένοι" ὃ βεμέλιος ὃ zr pirüg 
ἴχσπις ὃ Mérübel de 
ὃ τρίτος » * χαλκηδῶν MW ὅ 
τῶρτος- σμάραγδος" " 
20 'O πέμπτος . σαρδόνυξ 
ἕκτος » σάρδιος" ὃ ἕβδομος s vi 
σόλιθος" ὁ ὄγδοος , " βήρυλλδοι 
ὁ ἔννωτος . τοπάζιον ὃ δέκα 
χρυσόπρατος᾽ ὃ ἑνδέκατος. 
ἄκινθος M. ὃ δωδέκατος, ἀμέϑυς: 
ai Καὶ οἱ δώδεκα πυλῶν, 
dieu μωργαρίται s ἄνὰ εἰ 
καξος τῶν πυλώνων ἣν ἐξ 
μαργαρέτου" καὶ ἡ πλατεῖα 
πόλεως , χρυσίον καθαρὸν ὡς U 
Aoc ἃ διαφανής 1M. i52 
22 Καὶ ναὸν oUx εἶδον ἐν ς 
TÁ' ὃ γὰρ Κύριος ὁ Θεὸς ὃ πὸ 
τοκράτωρ.» ναὸς αὐτῆς ἔςε., κι 
τὸ ἀρνίον. S 
23 Καὶ ἡ πόλις oU χρείαν ἔχε 
τοῦ ἡλίου οὐδὲ τῆς σελήνης » Ma 
φαίνωσιν ἐν αὐτῇ" ἡ γὰρ 6 
τοῦ Θεοῦ * ἐφώτισεν M αὐτὴν. 
καὶ ὃ λύχνος αὐτῆς τὸ ἀρνίον. 


d 


25 Kal of πυλῶνες αὐτῆς 
μὴ κλεισθῶσιν ἡμέρας" νὺξ γ 
οὐκ ἔςξαι ἐκεῖ". - ᾿ 

26 Καὶ οἴσουσι τὴν δόξαν 


D 


| 13. 6. (u) διαυγής A. Cp. s. 1. το.’ 
14. (x) φωτίσει v.|9.6. (y) καὶ πε 
πατήσουσι τὰ ἔθνη διὰ τοῦ ( 

αὐτῆς A.W.| 10,4. 7. || fed — 
σωξομένων Cp. 5. 1. V.| X4. 10. 
διὰ τοῦ φωτὲς pro ἐν τῷ φωτὶ 
5. 1.{14. 9. 7. (2) * αὐτῷ 5.1. 9 
35. (3)— Α.| 9.33. (b) * καὶ ὁ 
εἰσέλίᾳ Cu. |13.9. 


lap. 45" 
ἣν τιμὴν τῶν ἐθνῶν εἰς αὐτήν" 
27 Καὶ oU μὴ εἰσέλθῃ εἰς αὖ- 
ἣν πᾶν € κοινοῦν "!, καὶ ποιοῦν 
δέλυγμα » καὶ ψεῦδος" εἰ μὴ οἱ 

ρωμμένοι ἕν τῷ βιβλίῳ τῆς 
e ποῦ ἄρνίου. 


.KeQ. κβ΄. 22. 
KAP ἔδειξέ μοι 3 καθαρὸν ll 
A σοταμὸν ὕδατος GaseAape- 
ὃν ὡς κρύξαλλον » Ἐκπορευόμε- 
ἐκ τοῦ Üpóvou τοῦ Θεοῦ καὶ 
οὔ ἀρνίου. 
5 Ἐν μέσῳ τῆς πλατείας αὖ- 
dic » καὶ TOU ποταμοῦ » ἐντεῦθεν 
wi * ἐντεῦθεν lh , ξύλον ζωῆς » 
οιοῦν καρποὺς δώδεκα » κατὰ 
ἥνα ἕνα ἕκαξον ἀποδιδοῦν τὸν 
πὸν αὑτοῦ f καὶ τὰ φύλλα 
ῦ “λον εἷς θεραπείαν τῶν ξϑ- 
ν. 
.3 Καὶ πᾶν € κατανάθεμα M οὔκ 
wi ἔτι" καὶ ὃ θρόνος τοῦ Θεοῦ 
ὃ ποῦ ἀρνίου ἐν αὐτῇ ἔςαι" καὶ 
| δοῦλοι αὑτοῦ λατρεύσουσιν 


4 Καὶ ὄψονται τὸ πρόσωπον 
οὔ. καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπὶ 

Wy μετώπων αὐτῶν. 

ς Kal νὺξ οὖκ ἔςαι " ἕκεῖ 1}" 

|y χρείαν οὖκ ἔχουσι ! λύχνου 

Di euo: ἡλίου, ὅτι Kópioc ὃ 


εὺς * φωτίζει ll αὐτούς" καὶ 


13. 


2.E 
(c κοινὸν Cu. [13.6. (d) — v.19.(e) 
Bey A.S. 1. V. | vt. 5. (£)— P. 1. |o. 
κκατάθεμα Cp. R. 1. S. 1. | 14.10.6.5. 
ἔτι V.19.5. (1) Φωτὸς τοῦ λύχνου ; 
3? v. |9. (φωτίσεε v.19.6. l|Qu- 
Cp.5. 1.| 14: 9. 6. ||* ἐπ΄ ante αὐ- 
^. [9. 7- (}) πνευμάτων τῶν A. Cp. 


IQANNOT 


5 
βασιλεύσουσιν εἷς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων - , ᾿ 

6 Καὶ εἴπέ. μοι" Οὗτοι οἱ λό- 
γοι πιςοὶ καὶ ἄληθινοί" καὶ Kó- 
ρισξ. ὃ Θεὸς τῶν ! ἁγέων M σρο- 
(wrüw ἀπέξειλε τὸν ἔγγελον 
αὑτοῦ δεῖξαι τοῖς δούλοις αὑτοῦ 
& δεῖ γενέσθαι ἐν τάχει. 

7 "ἃ ᾿Ιδοὺ,» ἔρχομαι ταχῶν 
μακάριος ὃ τηρῶν τοὺς λόγους τῆς 
προφητείας τοῦ βιβλίου τούτου. 

8 Καὶ ἐγὼ Ἰωάννης ὃ ^ βλέ- 
T&v ταῦτα καὶ ἀκούων M καὶ 
Üre ἤκουσα καὶ ἔβλεψα; ἔπεσον 
“προσκυνῆσαι 5 ἔμπροσθεν τῶν "ϊ 
ποδῶν τοῦ ἀγγέλου τοῦ δεικνόΞ 
οντός μοι ταῦτα. : 

9 Καὶ λέγει μοι' Ὅρα μή" 
σύνδουλός σου γάρ εἶμι. καὶ τῶν 
ἀδελφῶν σον τῶν προφητῶν" 
P xgil τῶν τηρούντων τοὺς λό- 
γοὺυς 3 τοῦ βιβλίου τούτου" τῷ 
Θεῷ προσκύνησον. 

1o Kai λέγει nor M3 σῴρα-: 
γίσῃς τοὺς λόγους τῆς προφη- 
τείας τοῦ βιβλίου τούτου" ὅτι ὃ 
καιρὸς * ἐγγύς ἔςιν. 

II 'O ἀδικῶν, ἀδικησάτω ἔτι" 
xm 65 ῥυπῶν, ῥυπωσάτω "! ἔτει" 
καὶ ὃ δίκαιος ». * δικαιωθήτω M 
ἔχε" καὶ ὃ ἅγιοξ » ἁγιασθήτω ἔτι. 

12 " Kai ἰδοὺ , ἔρχομαι ταῶ- 
'χό" καὶ ὃ μισθός μου μετ᾽ ἐμοῦ s 

&T0- 


|27.Ex.32:32. P(.69:29. Efa.35:8. Ioel. 3:17, Phil.4:3.A po. 3:5. 13:8. 20:12. 225 
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S.1. V. | 14.10. 5. (m) * καὶ A. Cp. R. 1. S 
1. | 14. 1157: (n ὃ βλέψας καὶ ἀκούσαφ 
ταῦτωαν.[9. 36. (ο) πρὸ A.19.5. 7.(Ρ) 
— Cu. | 13.9. (q)* 75e προφητείας V« 
19.35. (t) γὰρ A.9.7. (5) ῥυπαρὸς ῥυπα- 
ρευθήτω Cp. | 14.9. (t) δρεαεοσύνην z0- 
σάτῳ Cp. $. 1. | 14.9.5. (u) — Cu. | 13.5. 


460 
ἀποδοῦναι ἑκάξῳ ὡς τὸ ἔργον αὖ- 
τοῦ ἔςαι. u 

I3 Ἐγώ εἶμι τὸ À xaiT0Q, 
ἀρχὴ καὶ τέλος . ὃ πρῶτος καὶ Ó 
ἔσχατος. 

14 Μακάριοι οἱ * ποιοῦντες 
πὰς ἐντολὰς αὐτοῦ ἢ, ἵνα ἔξαι à 
ξξουσίαᾳ αὐτῶν ἐπὶ τὸ ξύλον τῆς 
ζωῆς » καὶ τοῖς πυλῶσιν εἰσέλθω- 
σιν εἰς τὴν πόλιν. 

1$ Ἔξω Y δὲ!! οἱ κύνες καὶ οἱ 
φαρμακοὶ καὶ οἱ πόρνοι καὶ οἱ 
φονεῖς καὶ οἱ εἰδωλολάτραι S. καὶ 
“πᾶς ὃ φιλῶν καὶ ποιῶν ψεῦδος. 

16 Ἐγὼ ᾿Ιησοῦς ἔπεμψα τὸν 
ἄγγελόν μου μαρτυρῆσαι ὕμῖν 
ταῦτα *" ἐπὶ ταῖς ἐκκλησέαις. 
ἐγώ εἶμι ἡ ῥίζα καὶ τὸ γένος τοῦ 
Δαβὶδ. ó ἀξὴρ ὃ λαμπρὸς καὶ 
^ ὀρθρινός M. 3 

17 Καὶ τὸ Πνεῦμα καὶ ἡ νύμ- 
Φη λέγουσιν. Ὁ ἘΛθέ!!. καὶ ὃ 
ὥκούων εἰπάτω" P Ἐλθέ!!. καὶ ó 


|| 13:Efa.41:4. 44:6. 48:12. Apo.1:8.11. 21:6. ||t4. 1 Toh.3:23. Sup.z:7. || 
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(x) πλύνοντες τὰς goABe αὑτῶν 
4.9. fic v. & * ἐν τῷ αἵματι τοῦ 
&pviov |9. (y) — Cu.| 13. 7. (2) ἐν A. 
19.7. (2) ὃ πρωϊνὸς A. Cp. S. 1. [14. 
10. 5. ||fed — P. 1.|9. (b) ἔρχου bis, 
& ἐρχέσθω A. Cp. S. 1.| 14. 10. 36. 
(c) — 4.|9. (d) μαρτυρῶ ἐγὼ A. Cp. 
8. 1. | 144 10; 7. (€) ἐπιθῇ ἐπ᾿ αὐτὰ A. 


T E. EUM 


ATOKAATYwIC IQANNOT. 


διψῶν" P ἐλθέτω}, € καὶ ὃ 
λὼν λαμβανέτω τὰ ὕδωρ ζ 
δωρεάν. 

18 * Συμμωαρτυροῦμαι γὰ 
“παντὶ ἀκούοντι τοὺς λόγους 
“προφητείας τοῦ βιβλίου τούτ 
ἐάν τις 5 ἐπιτιθῇ πρὸς ταῦτ΄ 
ἐπιθήσει M “ὃ Θεὸς ἐπ᾽ a 
τὰς πληγὰς τὰς γεγραμμένα 
βιβλίῳ τούτω" 

19 Καὶ ἐάν τις 5 ἀφαιρῇ M 
πὸ τῶν λόγων βίβλου τῆς mp 
φητείας ταύτης » " ἀφαιρήσει 
Θεὸς τὸ μέρος αὐτοῦ ἀπὸ 5 
βλου}! τῆς ζωῆς » καὶ ἐκ τῆς 5 
λεὼς τῆς ἁγίας - * καὶ dM 
γεγραμμένων ἐν βιβλίῳ rada 

20 Λέγει ὃ μαρτυρῶν ταῦ 
! Nai d ἔρχομαι ταχό" ὁ 
π Nail ἔρχου Κύριε IucoU. 

21 Ἢ χάρις τοῦ Κυρίου " 
μῶν Ἰησοῦ Χριςοῦ μετὰ πάν 
ὑμῶν M. ᾿Αμήν. 4 


Col.3:6. Apoc.21:8. ([16. Num.24 


19.6.7. (£) ἐπιθήσαε Cp. | 14. (g)i 
φέλῃ A.|9. (h) ἀφέλοι Cn.| 13.9. 
τοῦ ξύλου Cp. s. 1.| 14. 9. s. (k)e 
Ca. [13. 7. (I) — Cu. | 13. 9. | 
A. 9: E (n) Ἰησοῦ — 
τῶν A.|9. || — ἡμῶν,» Xfigo 7 
Cu. | 13.9. ||fed mide v Cu. al. 
git ἁγίων | 13. 5. 


NOT 


Fol x 


A CRITIC AE, 


ad quas remittit 


UL CANON XXIIL 


MATTH. Wd 
an B5 1. & Montf. aliique 


legunt τὸν Ἰωακείμ᾽ 

, ᾿Ιωακεὶμ δὲ ἐγέννησε 
ὃν Ἰεχονίαν. Ἰωακὰμ pro Ἰεχο- 
Gy legit Lincoln. Friorem ha- 
et XIV. Stepbani. Jac. Capell. ad 
nnum Mundi 1689. & 3392. 
git ἐγέννησε τὸν Ἰωακεὶϊ xai 
οὺς ἀδελφούς. ᾿Ιωακεὶμ ἐγέννησε 
ὃν ᾿Ιεχονίαν- ὃς recenfet inter 
)ca , quz ex Codicibus non pof- 
emendari, Ratio mutandz 
ionis » (1) quod Jecbonia: non 
abuerit fratres ; (2) quod defit 
a generatio explendz fecun- 
tefferadecadis; (3) quod Je- 
ias natus fit fub ipfum de- 
ortationis tempus, Pro edita 
ione pugnat Beza, quiin pri- 
editione mutationi coníen- 
» idque ex Coryfz//amo , Epi- 
anio , onesflins K^. ma $ 
imbrofa , Esthymio ; qui duos 
nias agnofcunt, patrem & 
lium ; quique aliàs Jojeki»w fit 
. Sic Capelli rationibus fa- 
um effet. Primus in ver- 
XI. habuit fratres; conftat fi- 
numerus tefferadecadis, fra- 
computandi cum patre ; na- 
as contigit circa tranfporta- 
:m Babylonicam. llle vero 
nia; , qui Salathielem genuit 
verf. 12. eft prior. 1 Chron, 
verf. 15. & 16, ubi prior ille 
BI fochanan , qui 2 Keg. a5. 


verf, 3o. Sfobaacaz, , ὃς Schallum 


"Jerem, 22: 11. dicitur. Vid. Spanb. 


dub. 6. & Gemar. Genealog. 
Chrifti , qui non longé ab hac 
fententia abeunt, Vulgatamle- 
Gionem defendit & fanam ju- 
dicat Dom Bernard. de Montfaa- 
con, Monachus Benedié&inus con- 
gregationis 5. Mauri, quiin Dia- 
rio Italico, edito Parifiis 1702. in 
4. Cap. XXI. memorat fe Neapoli 
MS, Evangeliorum vidiffe íe- 
culi XI, in quo hic locus lege- 
batur: Jefías genuit Joachim , dx 
Joachim genuit Jechoniam , ér. fra- 
tres ejus. Alterius quoque MSti 
feculi X. meminit, in quo & in 
multis aliis hic locus fic quoque 
legebatur. Idem de MS. teíta- 
tur Stapulenfis & refert Chem- 
nitius in genealogia Chrifti, pag. 
C. 3. vería. Vid, ὃς Galliard, Ge- 
real. Ghrifti, Gallice fcriptanx 
Cap. 12. ὃς Voff. Geneal. Chrift, 
cap. III. Se&. 1o. & feq. pag. 26. 
Codex Cefareus Vindebonenfts tex- 
tum refert uti efteditus.  Videa- 
tur & Luc, Brzgen(is hic in var. 
le&. Grzc. fubjun&is Comm. in, 
Euangelia; L.de Dies in Appen- 
dice ad Matth, p, ςοζ. & feq. 
item Polw: ex omnibus omnia 
huc congerentes, — Rich, $/«m 
Hift, Crit, N. T. p. 344. credit 
quod Jejacbim fit a Scholiafte 
quodam margini adícriptus ; im 
textum poft adfumtus, Vid. ἃς 
Milli«: , qui tandem diu defide- 

Nn Xatus , 


Σ MATTH. τ: 13. —— 5: 44: 


ratus, poft abíolutam hanc cri- 
fin, àd md4nus noftras pervenit. 
p M13. Βιοὺδ pro ᾿Αβιοὺδ le- 
£unt memorati hi Codices duo , 
qui juxta Can, X. non faciunt 
contra tot alios, variam le&io- 
nem. Apparet quoque effe ofci- 
tantiam aut vitium defcriptoris ; 
quia in generatione fequenti le- 
gitur fine mutatione ᾿Αβιούδ, 
Forte etiam litera A injuria tem- 
porum erafa aut deleta eft. 

1:18. Pro γέννησις legit Gro- 
tius γένεσις , ut vult, ex plerif- 
que MSS, quorum nullum produ- 
cit, nec invenitur ullum. Utra- 
que etiam vox idem defignat , 
quod & ipfe Groetiw; agnofcit. 
Futile eft, tales colligere varia- 
tiones. 

Il: Tr. Pro εὕρον omnes Codd, 
Er. J»nio , ut volunt, tefte ha- 
bent εἶδον , íi unum Epipha- 
nium exceperis; habent itidem 
plurima. verfiones , prater Κὶς 

atam, que retinuit εὗρον.  Du- 

ium itaque an in textum fit af- 
fumendum. Seníus Evangeliftz 
eft idem, fivelegas, invenerunt , 
aut viderunt. Facit aliquid Can, 
VII. cCefar. habet illud εἶδον. 

ΤΠ: 8$. Multi Codd. legunt 
in fingulati- καρπὸν Z£iow ctiam 
€«far. Sed utrumque authenti- 
cum , fi Mattheus ita fcripfit , 
cum Lzcas cap. 111: 8. pluralem 
exhibeat. 

II: rr. Im fime illud : καὶ 
zrupi, magnus MSStorum nume- 
rus, & multi Patres ita citant, 
Xiabet ea.Lwcas cap. 3. verf. τό. 
fine var. le&ione, retinenda ita- 
que le&io edita. In Cefar. dele- 
tz, five potius erafz erant due 
hix voces: καὶ πυρί. Tantum fi- 
quidem erat fpatium vacuum , 
poterantque veftigia τοῦ : καὶ a- 
gnofci, Siquis non majo animo 


illa delevit, aut derafit, : 
ideo fecit , ut locus confom 
fet Marca Cap, 1. verf. 8. ub 
men varia le&io addit, καὶ 
Video. & D. Millium editan 
&ionem defendere, 

lV: ro. Varia leGio ef 
Τὰ cap. IV: $, quaque 
ledio addit , quidam c 
ces in Luca tollunt ; forte 
in Matthzo defunt; in plui 
Manufcriptis Lucz legitur 
fram additamentum, Facit ( 
24. a 
IV: ro. Varia Le&io εἴ 
Marci cap. I: 17. ν᾿ 

V:22. lllud εὐκῷ, tefte 
ron. lib. 2. adverf. Pelagium 
quibufdam exemplaribus dee 
vide & comm. ad hunc lo 
dem teftatur /4u2u/tinu; Keti 
lib. r. c. 9, Codex Vericanu; 
ter antiquiffimos , non habet 
fte Luc. Brurenfisneque alii Cc 
fed verfiones Syriaca , Coptica ; 
de hic $awer:. in Var L 
Quod fi interpres quidam n 
gini illevit , aut comment; 
explicationis gratia addidit. 
dudum fa&um , quia “δ. 
antiquioribus interpretibus ,. 
cem exhibet. Senfus, fi miti 
dus locus, aut re&e dene 
non refugit vocem ; quia ra] 
fio eft homini naturalis , - 
moderatafit , non peccatin r 
res. Ephef. 1V : 26. In Latinis 
busdam legitur : fize cawfa. 
deatur Luc. Bragenf. in ]i 
Variant. Le&.r. Grzc. com. 
tario in Euangelia fubmiffo. 

/'Vi.27. Defunt illa: το 
χαΐοις , in plurimis Man 
adfícira, ut.conjiciunt, ex 
21, Idfifa&um , oportet 
ab ultima antiquitate ; h 
enim Vslgatsus ὃς Iren«ns. 


Y: 44. llla τοῖς μισοῦφιν fe 


Í 


MSSta. plurima ramen e- 
n le&ionem ; etiam przce- 
lroUc καταρωμένους. Patres 
n & interpretes ea omit- 
* forte ex Canon. XXVI. 
:13. Quia Lucas hancclau- 
im non agnofcit , volunt eam 
quibusdazm ex coníuetudine 
additam effe. Lucas Brs- 
in XV.-MSS. eam invenit, 
inalio vetufto Codice. Ad- 
hryfoíft. 'Theophila&um, 
Ithym. agnoviffe, Vide & G/aff. 
Sacr. lib. 1. tra&. 1r. p. 143. 
ate , & omnino Lucam 
"m. Nil notant cenfores 
nieníes. Latini Patres fere 
eseam omittunt, Siaddita, 
Fantiqua; quia Syrus eam re- 
. ^ Adde Polw» ad ἢ. 1, Ha- 
odex Cas(arew;, & unus La- 
MsStus, tefte Luca B'seenfz. 
Π 18. Finalia verba in plu- 
is funr omiffa Codd. Pauci ea 
Dt ; ex verf. 4. & 6. forte re- 
aCommentatore; qui ita 
c verfum , ficut allegatos, ex- 
dum effe cenfuit. 
WII:2. Illud μετρηθήσεται eit 
jene-multis MS$; fcd parvi 
1enti, ideoque Canones be- 
t applicati. Le&io edita 
€ 1:18. 
4. Pro ὅτε magna pars 
egit c, Patres quoque ὃς 
retes : cur? interrogative , 
1 eo reddaturratio curin an- 
iiverfu mandatum, ut án- 
r ad ingrediendum per 
m anguftam. Senfus ubique 
idem , & bene applicatus 
ion Vill. Iftud r/ 2e» ; quod 
celiei, videtur effe Vulgati 
anzufla; ubi Lovanienfes in 
1e notant , in tribus MSS. 
niam , & in quibufdam 
Vide hicSauterrzz. Caef. ha- 
itam noftram LeQdionem, 


E — MATTH: — 


ΤΟΣ 

VII: s. Codices multi pro 
τῷ Ἰησοῦ , legunt αὐτῷ" item 
interpretes allegati a Saxwberto , 
plurimi habent editam 5 etiam 
C«f;r. probz notz. yrs Tre- 
meliii. .Primus Codex , quiillud 
αὐτῷ inferuit , videtur refpexiffe 
ad Can. XXXVII, Seníus ubique 
eft idem. 

VIiE 8$. Pro εἰσὲ λόγον ultra 
3o. Codd. habent λόγῳ, etiam 
C«faregs , fenfu eodem ,..diftin- 
&ione tamen divería; quia poft 
εἰπὲ pofuit comma , quod non 
refpiciendum , juxta Canonem. 
XXXHl Ex impreffis inveni il- 
lud λόγῳ in editione PariGenfi , 
Birckmanni annir;49. & Blauia- 
na anni 1635. fed comma ubi- 
que eft pott λόγῳ. — Variatio eft 
ex Lua VILE 7. 

VIII: r3. Additamentum quod 
infine verfus Codd. quidam ha- 
bent; eft ex Lsa ; non legitur 
In Cefareo. j 

ΨΕΠΠῚ: τς. lllud αὐτοῖς eft Mar- 
εἰ ὃς Luca. Putayit defciiptor fo- 
li Jefa miniftratum fuiffe ; fed 
ex Marc conítat alios difcipu- 
los cum Jefu fuiffe. Habet ta- 
men illud αὐτῷ Cafaress. : 

X:8. lllayexpoUt &ysíper& , X- 
qualis fere pars Manuícripto- 
rum omittit. Refert $yres, Val- 
gatus ὃς Cafareus. τ. Probabilitas ,. 
quam, poft hzc abíoluta, invenio 
apud Ὁ, MillivjÓs» , non adeo ma- 
gna aut firma cít; potuit Apo- 
ftolis effe data mortuos excitan- 
di poteftas, occafio vero defuif- 
fe , aut excitatorum non effe fa- 
&am receníionem. 

X: rc. lllud ῥάβδους habent 
plurimi Manuff. Legitur in Za. 

X: 12. Additamentum hujus 
verfus legitür in L»ca , habet 
quoque quarta pars MSS. . 

ΧΙ: 23. Pro ἡ ἕως. quidam 

Nna Codd, 
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Codd. habent μὴ ἕως. Edita le- 
&io eft Luce, variatio antiqua , 
quia ejus meminit Hieronyzms 5 
editam habet Caefar. 

Ὁ XIV: 6. Hzc vera le&io 6v- 
γάτηρ τῆς Ἡρωδίαδος » filia Hero- 
diadis , quam Jofephus Salomen 
vocat; male mutata eít in Cod. 
€antab. 

XVIHI:6. Proézi habent Ma- 
mufcripta Colleg. Magd. Lincoln, 
Collegii novi , Bodleias. unus ,. Ste- 
phani omnes & alia εἰς » eodem 
fenfu ; habet ὃς Cvrplur. Indigna 
le&io quz inter varias notetur 
aut excerpatur, quod millenis ta- 
men fa&um fimilibus. 

XVIII: rr. Memorati hic Co- 
dices & alii addunt ζητῆσαι καί. 
Quod & quzdam veríiones apud 
Sanbertum ymitantur. Addita funt 
' Luce XlX: Yo. 

XVIIE 19. Poft zu Gtepha- 
*Wani omnes , Bedleiani addunt 
ἀμὴν" id a ὃς Cafauboni , item 
*Ravii Codex habet. Montf. ad- 
dit preterea δὲ , repetitum ex 
verfi anteriore, Faciunt hi Codd. 
zertiam MSS. partem. Nil fenfui 
addit particula prater anterioris 
yerfus affertionem. 

XVIIE: 22. In fine Cod. Bodl. 
fecundus, Stepbani unus , qui & 
hoc facit Marc, IX: 31. adjiciunt 
ὡμαρτωλῶν , quod & Gothica ver- 
fiofacit. Nonagnofcit Vulgatus 5 
zon Tremellii $yrus, qui vertit : 
in manus filiorum bominum. Non 
habet prima imprefforum Co^ 
plw. Non itaque dubitandum, 
explicationis gratia effe additum 
voci ἀνθρώπων , ne intelligantur 
omnes , fed impii peccatores, 
Jta Ízpius locutus Servator. 
Mattb. XXVI: 45. Marc, XYV: 41. 


Τρ XXIV:8. Additionem non- 


agnofcit Marc. 1X: 31. nec Luc, 
Y; 44. neque probus Cefarens, 


6. —— 20: 23: 
XVIII: 28, Pro d, v; quod: 
fine hujus verfus eft, leg 
cum hic allegatis Manufcrip 
rum plurimi εἴτε» quod eft int 
rogativum & non bene con 
dat cum textu & juftitia, app 
hendere hominem obtorto c 
lo, qui nondum convi&us 
quod debeat. 
.XIX:5. Pro τῇ γυναικὶ aa 
hic memorati Codd.habent: 
τὴν γυναῖκα" eodem fenfu. pi 
net itaque Le&io ad Can. V| 
XIX: 9. Παρεκτὸς λόγου π 
νεέχς » Cantabrigienfis adfumfit 
Mattb. V:32. Μὴ ἐπὶ, omiffo 
habent plurimi Manufcripti, fi 
fu eodem, 
XIX: 17. Λέγεις ἀγαθόν. M 
variant hic Lectiones MSS. 
editorum 5 pro λέγεις Vatic 
habet ἐρωτᾷς περὶ τοῦ yi 
"Tollit articulum τοῦ Cantabr. 
Lat. Quid ze interrogas de. 
"Unus efF bonus Deus, 1ta. & Pat 
multi; Omnium tamen eft 
unus intelle&us , & per Cá 
nem VIII. poteft retineri € 
Le&io , quz quoque eft pli 
morum MSS. Ad verfum 16, 
fert Saubertus ex Euangelio 
zirzorum hanc hiftoriam 
Hieronymo , longe aliter q 
hic Matthzus.. 1 
XIX: 24. lllud διελθεῖν eft q 
queapud 7Marc, X:25. Pertir 
hz variz Lectiones ad Can, Vl] 
ὃς Ili. fequitur enim. in 
verfu εἰσελθεῖν. 
XIX: 26. Primum iítud 
hic in var. Le&t. omiffum , pr 
pter pofterius finale. — | 
XIX:27. Ante ἐδοὺ non lege 
dum Κύριε, quod hic memo 
Codices faciunt ; non enin 
bet Marcus aut. Lecas. s 
ΧΧ: 23. Verba xai τὸ βάπτι 


μα ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι» Qum uci 
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regüe , omittunt Cantabr. Velef. ὃς 

Stephani duo , item Coptica verfio , 

(quz tamen juxta Can, XIV.non 

D in cenfum.) Omittit illa 

Codex Gonvili , in cujus ta- 

men margine notantur. uti quo- 
que Marc X: 38. Habet cafar. 
junt quoque in Luca & pluri- 
nis MSStis. Nihil itaque mutan- 
dum. 

— XX. poft verfum 28. Magnum 
oc adfumentum ( quod hic in 
arr. vides) legitur in Cod. Can- 

abr. qui füit Th. Beze , quem- 

que inter optimos numerant. Il- 
ud Latine fic reddidit: Vos vero 
Waevitis ex parvo augeri , dv ex eo 

quod majus eff , mimi. Ingre[fi ve- 

ro dy advocati ad. prandium , ne ac- 
twmbite eminentioribus locis , nequis- 

Wam te bonoratior fuperveniat , dv 

imvitator accedens tzbi dicat, "Recipe 

7 quoque inferius : d pudefias. Quod 
inferiore loco accubueris , dv qui[- 
jam te inferior. fupervenerit , dicet 

db? imitator , Collige te. quoque fu- 

Ius: eritque tibi utile, Meminit 

jus Hammond. in notis ad h. ]. 

i de eo Clar. Clerici judicium 

tft, hunc Codicem Cantab. Bez 
on effe nifi paraphrafin Mat- 

hzi, quz fepe folet addere(ad- 
de ὃς fxpe pro lubitu detrahere, 

τ a. nobis obfervatum) 5 ideo 

Dptat, ut totus hic Codex eda- 

Ur, Vide noftra prolegomena de 

. Inpolyglottis Walton. legi- 

ur idem adíumentum , fed cum 

liqua variatione, "Thom. Ma- 
kefoballus ex autographo Clarif. 

Ob, Sheringhamii , ad verfionem 

nglo-Saxonicam refert locum. 

ccuratiffine; quaeque compa- 
rent in ipfius verfione. Itidem 

IBanlertus n Var. Le&, ubi & An- 

$lo-Saxonica Latine vertit. Cle- 

i; ad Hammond, non vult 


o 


] 


5554s. 
fuppleri debere Mattheum , τ 
conjicit locum paullum immu- 
tatum,effe ex Lac. X1V:7. ὃς feqq. 
tranflatum. Videatur quoqueCla- 
riff. Fabritii Codex Apocryphus 
pag. 328. Optimo jure hzcla- 
cinia ablegatur ad Can. XXXI, 
uam etiam Cefarevs non habet. 
Addi debet. Rich. Szonius im 
Hift. Crit. Nov. Teft, cap. 3o. 
pag. 369. 

XXI: 7. Ad anomaliam vult 
locum hunc referre Clariff. Joh. 
Clericus in. Arte Critica 5 nil ta- 
men anomaliz in ejus Crifi ad 
eum fertur. Ludit in vocibus: 
ἐπάνω αὐτῶν » quafi abfonum , 
Chriftum utrique animali infe- 
diffe ; quod nec vult Euangelifta; 
fed fuper utrumque £r yo αὐτῶν 
impofuiffe eos veftimenta , id 
quod moris, ut Chriftus utrius- 
que haberet ele&ionem , & im- 
pofuerunt Chriftum ἐπάνω αὖ- 
τῶν» fupra veftimenta, Nec opus 
advocare $yrum Interp. qui jux- 
ta Canonem XIV. non facit va- 
riantem le&ionem ; neque Vzl- 
gatus qui pluralem non neglexit , 
fatente D. Clerico. 

XXII: 45. lla zv πνεύμωτε 
defumpta & repetita funt ex 
verfu 43. 

XXI: 8. Quia illud καθηγη- 
σὴς varii Codd, prater hic me- 
moratos in διδάσκαλος mutant , 
Beza & Grotius illud genuinuna 
cenfent 5 fed fine neceffitate, 
Pugnant enim pro primo ple- 
raque Manufícrpta , & in iis 
etiam antiquiora, Editam le&io- 
nem fervavit Cod. Caf. In veríu 
fequente Io, bis utitur Martbaus 
eadem voce. 

XXIII 35. Quifnam ille Za- 
chbarias filius Barachie,vide Com- 
mentatores , imprimis Glaff. in 

ΝᾺ} - pu- 
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Philol. lib. x. tra&t. 2. & Psíum , 
qui omnium conjecturas conva- 
favit. Non pertinet hic locus ad 
varias Lectiones , quia nullam 
referunt Codices 5 fed ad Com- 
mentatores. Hzc obiter, - 

XXIV: 36. lllud pov in fine 
verfus varia Manufcripta -omit- 
tunt ; fed non tanta quantitate 
ut alialonze plura feu tefles fu- 
perare poffint. Non habet Mar- 
«455 habet Cefaress' prob nota. 
Habet pronomen hoc ftam em- 
phaíin & pertinet ad Can, ΧΧΙΧ, 

XXV: 13.. Finem hujus ver(i- 
culi ἐν $ ὃ υἱὸς ad finem ufque, 
quidam Codd. omittunt : for- 
te o&o vel novem. |. Cateri ha- 
bent; etiam C«f. Coníona funt 
lis que Mattheus: habet. cap. 
XXIV: 42. 

XXV:29. "Eye; mutant inulti 
Codd. in δοκεῖ ἔχειν» ex Luca, 
quem interpretem noftri volue- 
runt adíumere, ex mente Serya- 
toris, T'ertinet ad Can. XXlV, 

XXVI: 7. Βαρυτήμου: Varia Le- 
&io πολυτίμου εἰξ εχ Joh. XII: 3. 

XXVI: 37. lllud ἤρξαντο ab- 
furdum eít. adícribit enim. ὃς 
difcipulis ,, quod competit foli 
Chrifto. Vid, $azlerr. Var, Leé&t, 
pag. 18. 

XXVI: 63. In fine notati Codd, 
addunt τοῦ ζῶντος , quod tefte 
Sauberto Arabs ὃς JEthiops imi- 
tantur : Repetium videtur a 
quopiam ex antecedente , ut em- 
phafin majorem monftraret. Po- 
teft itaque referri ad Can. XX VII. 
& Hi. 

XXVII: 2. Defunt omnia uf- 
que ad verfum XII, in MS. Can- 
:abrig. Folium deficit ia ifto 
Cod. : 

XXVII:8. Totus hic verfus in 
MS. Montf. deeft. In Velefí; Cod. 
loco ἀγρὸς cft ἀκέλδαμα » τοῦτά 


36. —— 37: 88. 


ἐςιν ἀγρὸς αἵκατος. €x -AGL Y: 
.Potett referri ad. Canon, XV 
XXVII:9. Ἱερεμίου illud;qu 
tas contentioncs excitaverit , 
tis notum , & quanto ftudio: 
-&i.conati fint ut conciliax 
cum Zachariz cap. XI: 12. 
modos in Harzonia Gerbardi- 
partea. pag; 38, ὃς feqq. Vof 
in Harmon, Latiffime de hoc? 
Charia ' agit. Pelis ἢ. 1. Zi 
in Hor, T halm. in Matth, q 
ASanbertus, eo non laudato, in 
Var. Le&, retulit , ubi teme 
rium eft. quod ex Kmaachti 
de hoc loco adducit. Pro 
eft. quoque de hoc Zacharia. 
natis lib. 2. cap. 8, $23. pag. 
.& feqq. in hift, paffion, 1 
morte Chrifti, — Calixtus 
Gloflema | effe .ex magn i 
textum adífumtum, quod ταὶ 
Watnerus ἀξ puritate fonti 
thef. 2. obf. τ. Latiff, G/af,. C 
lib. r, tr. 2. pag. 156. Multui 
illuftris Da». Heinfi»s in exerci 
tionibus facris, ut locum agri] 
veniat in Jeremia , fed dut 
valde quod invenerit in cap.X 
gu etiam, quantum fcio, appl; 
ε. | ΝΣ 
ΧΧΥῚΙ: 34. Pro ὕξος legu 
Cantabr. Velef. Stepb. unus , 
MS. οἶνον , quod & Vulg. habi 
item , tefte Sasulerto , Saxo y. 
thbiops, Hebr. Munft, Perfa , Ara 
M^ftovita; quam le&ionem, qu 
miror, defendit ut veram Be: 
quanquam Joh, XIX: 19. exe 
ὄξους μεςὸν habeat, Ἀ efutat | 
zam de Diev ad hunclocum, ἢ 
ria le&io eft ex Marco. ! 
"XXVIE 35. Verba ἵνα πλ᾿ 
θῇ ufque ad finem , in memo 
tis Codicibus & in Ce(ar, deft 
item in multis Patribus & ! 
fionibus à Saaberto late acceri 
tis, Putat Beza €x Joh. XIX: 


ic tranflata effe, | Verim cum 
Matrhzus ante Johannem fcri- 
ztit , cur non ex Matthao fum- 
krit Johannes , qui procul du- 
lio habuit ipfius & alia Evange- 
[4.3 attamen plurimi M$S. item 
pretes non habent hoc ad- 
amentum. 
XXVIL 37. Ig memoratis hic 
[;'odicibus deeft Ἰησοῦς, quod ta- 
en apud Joh, X1X:'19, lcgitur. 
 XXVIL: 41. Memorati Codi- 
es poft πρεσβυτέρων » legunt καὶ 
γρισχέων : quod & quzdam ver- 
lones agnoícunt , tefte Sauberto. 
pertineret ad Canon. V. Ha- 
nt multi MSS. illud φαρισαίων : 
2 in Evangeliis fzpe presby- 
leri Pharifxis conjunguntur, in- 
tforte nata defcriptorum ad- 


XXVII: so, Addit in fine Steph. 
ecundus: ἄλλος δὲ λαβὼν Aóvy- 
Ἐνυξεν αὐτοῦ τὴν πλευρὰν . 
ἐξῆλθεν ὕδωρ καὶ αἷμα » εχ 
oh. XIX:34. Vid. Beza; & Ca- 
lon. XVI. & XXIV. 
| XXVII: 64. Illud νυκτὸς omit- 
unt tres hic memorati Codices , 
Lem V»igatus & alii; quia vero 
hriftus ante vefperam expira- 
lit ὃς in fepulchrum pofitus eft , 
m emphafi ifta vox eft relin- 
]uenda , quam & major pars 
Zodd. MSS. ὃς Verfionum agno- 
ir, etiam Caf. 
"XXVMI: 9. Mire variant hic 
odices. llla ὡς δὲ ἐπορεύοντο 
ηγγεῖλαι τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, 
lefunt in Cantabr. ὃς Gonv. perti- 
1entque ad Canon. X. Antiquam 
en effe omiffionem , volunt 
rerfio Syra Vulg. Perf. Arab. An 
la-Saxon. tefte Sauberto , τοῖς μώ- 
lyrzis αὐτοῦ. Anteriora accura- 
'ὲ repraíentat Caf. 


y 


᾿ 
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MARC. 


I 2. Hic à» τοῖς προφήταις 
mutant citati Codices pluralem 
in fingularem ; & male ex mar- 
gine infciti Commentatoris , in 
textum adfüumtum eft nomen E- 
[2i« , cum debuiflet poni nomen 
Maíachis. pertinet itaque varia le- 
&io, quz inferta fuit variis Codi- 
cibus Latinis, Velcati , Cbryfoffozzi a- 
liisque;ad manifefta gloflemata; 
quare contra tot egregia MSS. 
adíumta non eft , nec adfumi de- 
bet in.textum , ne porro. anfa 
taxandi Porphyrio ὃς Anabaptiftis 
detur. Vid.Sixt.Senens. lib. 7. Bibl. 
p.241. Item de hoc loco Hiero 
nym. in. Matth, 3. ubi putat. Je- 
[aiam additum effe fcriptorum 
vitio. 

lE 17. In fine ;veríus citati 
Codd. omittunt εἰς perZvoizy » 
cum tamen AZxcas V. 32. fineva- 
riante le&ione iftud coníerver. 
lrem Mattb. lX:13. Forte deícri- 
ptor aliquis putavit hzc füperva- 
cua effe , quia ἁμαρτωλοὶ non nifi 
ad μετάνοιαν » peccatores ad. peni 
tentiam vocantur; ὃς fic pertine- 
ret ad Canon. XXVI. neque in 
fenfu mutatio effet ; tum ad Ca- 
non. VIL! referri poffet. Melius 
tamen eft, ut, quodin plurimis 
Codicibus fa&um , verba. reti- 
neantur, cum Lucas Brzzenfrs te- 
ftetur libello Variant. Leét, τ. im 
plurimis MSS.- ea verba addi, 
etiamfi in Syriaca & Latina O0- 
miffafint, Quas ego infpexi e- 
ditiones , antiquiffimz J4rgentor. 
Compl, annixsra4. Eraf. Parif. Rob. 
Stephani , alieque ea agnofcunt. 

11:32. Addunt hic memora- 
ti Codices, & alii; καὶ αἱ ἀδελφαξ 
σου » quibus quinque Parifrenfes 
jongit Fr. Lucas Brpgenfis ; qui 

Nna4 tamen 
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tamen rejicit le&ionem , quia 
nec in $yro accuratiffimo inter- 
prete, uti eum vocat , nec in Za- 
tino comparet. Videtur itaque ef- 
fe adje&io cujufdam , qui foro- 
zes voluit matri foeminz junge- 
*e. Qui fexus plerumque magis 
folet effe follicitus de periculo, 
quod volebant avertere mater 
& coníanguinel : poteft itaque 
effe zloffema ex margine in tex- 
tum adfumtum. Inveni id quo- 
quein prima edit. Novi Teftam. 
Compl. Anni 1514. item in Brilin- 
ger. Nil addit probus cef. 

IV: 24. Codices hic memo- 
zati finalia verfus ab iis: καὶ σροσ- 
“τεθήσεται omittunt, Caufa ose 
eft, quia cxteri Evangeliftz hzc 
non habent. Defcriptor itaque 
hzecin marginelegit , & omifit ; 
funt tamen digna quz retinean- 
tur. Brilinr. in edit. 1563. unci- 
nulis includit, eo indicans , in 
quibufdam deeffe.* In plerifque 
Graco- Latin.& Syris agnofcit Luc, 
Bruc. ΑἸ MSS. omnes exceptis de- 
cem, habent editam le&ionem, 

IV: 35. Memorata hic MSS. 
tria omittunt , ὀψίας γενομένης. 
quia tamen in omnibus editis an- 
tiquiffimis, etiam Complwt. JAr- 
gent. 1524. Briling. Kob. Stepb. in- 
veni, fine ulla nota omiflionis ; 
nec non apud Syr, Vulr. ὃς Eraf- 
mum ; le&io vulgata retinenda, 

VI: 2o. dtepb,. Codex o&a- 
vus & Copt. verfio pro £rofe: le- 
gunt ἠπόρει , quod eft dubitare 
bafitare , 1enorare quid faciendum 
fit. Quod non quadrat intentio- 
xi Evangeliftz ὃς fequentibus, 
Libenter Herodes Johannem au- 
diebat; ideoque dubius hzfi an 
xion ad abfurdas le&iones feu Ca- 
non. XXIL hancablegatem. E- 
ditam vindicat accuraté Joh, 
Saaberr, in Proleg. ad var. le&t, 
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Matth. p. 17. ubi confonal 
adducit interpretes, Lar. $yr, € 
tbiop. Perf. Gotb, &c.Quod (i & 
teram le&ionem confideray 
Copticam , ia erit hec: καὶ & 
cuc ἀπ᾽ αὐτοῦ πολλὰ ἤπόρει. 
ejufdem commatis eft. Acce 
quod ἀπορέω nunquam in N 
T. occurrat, fed tantum ζη 
μαι. 
VI: 33, Memorati Codd, 
omittunt οἱ ὄχλοι» quod quis 
aliis Evangeliftis non eft ; pu 
runt otiofum ; ideoque om 
runt ; quod tamen neceffari 
videtur 5 pertineret fic ad 
non. XXV. & fequens abro 
quod pro αὐτὸν pofuerunt defi 
ptores , ex prima verfus parte; 
fumferunt, Iefumque atque A] 
ftolos eo comprehendere vo 
runt. In Br;ing. Edit. 1563, vel 
of ὄχλοι fünt uncinulis inclu 
& in margine αὐτοὺς legitur, - 
VI: 44. Bene multi Codd, 
mittunt deg? , fine caufa ; 
Matth. XIV: zr. & Luc.IX 
legitur ifta particula, quz 
tam accuraté vult alligare ti 
tum, ad quinque millia, E 
dit quidem in textu vocem 
ling. editio; verum uncinuli 
clufit, quod indicium eft ab al 
abeffe; in fenfu exilis mutati, 
VII: 31, Varia MSS. habent 
poft 3A0c. Τύρου ἦλθε διὰ Σιδῶ! 
ita Lat. Vulg. Et irerum exiens d 
nibus Tyri venit per Sidonezm ad? 
Galilee ; quod ad Canon. J 
feu abfurdas le&iones ablegaw 
mus, quia Chriftus Judzam n 
eft egreffus ; nunquam legitur 
Tyrum vel Sidonem ingrefli 
& videtur pugnare cum Matt] 
XV: 24. quod & notat Clar 
Saubert, in. Proleg. var. le& ἢ 
Matth, ubi quoque monftrat 
quantum hzc le&io impingat 


MARC. το: 27. 
ποσοστάρἢ άπ ; id quod ad nu- 
im infpe&ionem tabularum 
copraphicarum patet. 

:27, Verba finalia hujus ver- 
5) πάντα γὰρ δυνατά ect παρὰ 
ὁ Θεῷ » funt intribus Codd. o- 
ifla, quz tamen in Mart. ὃς 
. leguntür. itaque fecundum 
anon, XI. & XII. non debent 
Initti, quia antecedentia expli- 

. Defcriptores ob anteceden- 
|| putarunt non effe neceffaria , 
ia fequebantur hzc ex antece- 
"πεῖν. Ad Canon, itaque XXVI. 
"rtineret omiffio. 

ΧΙ: 34. Varia leGio "Ufer. 
|O νουνεχῶς » fapienter, cordate , 
Bit συνεχῶς » continenter, quod 
ipidum eft, Voluit forte de- 
iptor fcribere, aut fübftituere 
xtus voci, συνετῶς rntellizenter 
Iudenter , quod eft fynonymum 
li νουνεχῶς . ὃς pertinet ad Ca- 
Dn, V. 

XIV: 14. Tres hic memorati 
dices legunt , κατάλυμά μου» 
το nullus agnofcit Evangeli- 
45 forte quis addidit , explica- 
onis gratia, innuens hofpitem 
ifto familiarem fuiffe, illum- 
1e fzpius ifto coenaculo fuiffe 
jum ; fic ad Can. XXVII. per- 
eret; quia juxta Can. Xi. ὃς 
jan. VIIL, nil in fenfu mutat , 
eft in aliis Evangeliis ejus 
ientio; nil mutandum de rece- 
ta, Nil mutat Cefar. 

KIV:22. Codices hi & cCoptus 
Iterpres omittunt illud φάγετε . 
uod tamen eft apud Mart». & 
quirit Sacramentum , repetit 
oque Paulus 1 Cor. XI: 24. Ma- 
Grotius agnofcit pro addita- 
1ento, Vid. ταν. hic. 

/XV:4. Cantabriz. Codex, quia 
E tertio illud κατηγοροῦσι po- 

at , idem vf. 4. pro καταμαρ- 
IypoVgs repetiit, Gateri duo Lin- 


16: 25. 
col. ὃς. Coll. ποῦ. illud mutuati 
funt ex verfu tertio. 

XV: 25. Nulla hic invenitur 
varians le&io , excepto Cantab, 
MS. Exinde vox τρήτῃ eft mul- 
tz difputationis , fi Gazzza iftud 
Cantabr. pxo τρίτη fumimus 5 quia 
in Mattb, XXVII: 40. Loc. XXIIIz 
44. Hora fexta tenebre ortz 
funt, u(que ad nonam ; & Job. 
XIX: 14. dicit Evangeliíta , ὡσεὶ 
ἕκτη quafi fexta, quando Pilatus 
Jefum propofuit Judzis. Agno- 
fcit hic labem textus Ca//xtg; ad 
AG. VII: r4. Varias folutiones 
affert Ant. Byr«us de morte Chri- 
fü; ubi lib. 3. cap. IV. à δ. 37. 
p. 178. & cap. Vl. δ. 11. p.295. 
ut & Gerhard. in Harm. admittit 
emendationem textus: quod non 
probandum quamdiu commoda 
conciliandi occafio adeft , quz 
in Heinfii exercitat. invenitur - 
quod nimirum poft ς-αυρώσαντες 
& divifionem veftimentorum , 
elapíz funt tres horz poftquam 
Jetus crucifixus erat ; ὃς hzc, 
de qua agitur, incidit in horam 
nonam feu noftram tertiam. Ad- 
dend. B;sg. in libr, var. le&. ad 
cap. XlX:14. Joh. ubi de Nozsz 
paraphrafi. 

XVI  Obfervat hic H. Gro- 
ti» εχ Nyífeno in nonnullis 
Codd. hoc Caput abfuiffe. In a- 
liisa vf, tantum 9. Cujus diverfi- 
tatis hodié in Codicibus vefti- 
gium non apparet. Habent & a- 
gnofcunt antiquiff. verfiones , 
habent Patres, quare ad variant. 
le&. non amplius pertinet. Gro- 
1/45 omiffionem imputat defcri- 
bentibus ; qui Marcum , Matthzi 
Epitomatorem inter feconcilia* 
re voluerunt, Sed hzc eft conje- 
&ura , vix in defcriptorem ; quin 
potius in catum criticum cadens, 
Hieron. ad Helvid, obfesvat  ca- 

Nn; put 


ro 
purin quibufdam abfuiffe , quia 
diverfa prx reliquis habet Evan- 
geliftis. Toh. C/ericus in Arte Cri- 
tica Vol. 11. p. 295. & feq. hoc 
commentum Hierony mi rejicit , 
nullamque rationem effe dicit, 
. de confenfu Evangeliftarum du- 
bitandi. Lati(fime :de hoc .capi- 
te Sion in H. Crit. N. T. cap. 
XI. Glaffius Phil. Sac. lib. I. tra&t. 
1,pag 162. & Joh. Matth. Flor- 
zu: in Faíciculo exercitat. pag. 
46. & feqq. 

XVI: 20. MSS. Bodl. omnia 
hic addunt Zpyv , feu Zuzy , quod 
alii omnes omittunt; habet Srep/. 
fine ulla notaintextu; item B»i- 
Iinz. 1563. ὃς Froftbov. 1566. Cre- 
do quia apud Evangeliftas fic fi- 
niunt eorum Evangelia, inde & 
hic additum Marco. 
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1: 55. In Ollbertino Cod. o&av. 
quantum (οἷο, folo γεννώμενον 
additum ἐκ σοῦ ; quod ἃς in Cz- 
plutenfi fa&um : id quod ablega- 
vimusad Can. IX. ὃς XiV. Eft ὃς 
variatio in Latinis quibufdam. 
Vide Luc. Bragen[z in libello 
Variantium  Le&. Agit de eo 
Glaffizs Phil. Sac. lib. 1. tra&. 2. 
Ῥ. τόξ. ὃς feq. Reseftexilis mo- 
senti, & clarum fatis ex contex- 
tu loqui Angelum, de nato ex 
Maria; poteft itaque explicatio- 
nis gratia ab aliquo in margi- 
nem conje&um efle , & fic perti- 
nere in textum adíumtum ad ca- 
nonem XXVIL aut XXXV. fi 
priores non fufficiunt. 

1:75. Quinque hic memorati 
Codd. cum interp. corrico tollunt 
ilud τῆς ζωῆς , quod tamen in 
plurimis Codd, invenitur: habent 
£oempl. Grzc. 1514. Rob. óteph. 
& Erafmilinenota; Vals. ὃς 5yr, 
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omittunt, Briíinz, ὃς Frofchov, 
cinulis includunt, Quia ver 
terioribus , nempe iftis 7 
τὰς ἡμέρας ἡμῶν » illud τῇ 
inclulum eft , nec quidq 
fenfu mutat, potius retineri 
bet , pertinctque. ad 
XXIX. ὅς VIII. 
1l: 7. -Pofteriora qux ἢ 
mittit Codex Eman. id 
έν. fecundus , conftanter 
in aliis Codd, Sunt in δ 
Lat. in aliis editis , contin 
que rationem , cur puerulu 
in prafepeconditus, Contr 
MSS. XII. przvalere non d 
unicus, : 
ll: τ4. Codd, ifti pro εἰ 
legunt εὐδοκίας, quod Vyig. 
prefft ; Syr.. Tremell, ret 
Nuncium -bonum. | exga | fil'os 
nis, Habet editam prima. 
caimpreffio Complut. Item. 
Stepb. Brilinz. & Froftbov.. € 
vénientior quoque: eft. rec 
quia oftendit bonum , quod 
tivitas Servatoris affert hom 
bus, non dari iis, qui jam 
ἴῃ εὐδοκίᾳ, fed qui per 
rem fiunt homines ei2ox/a 
li: 33, Pro Ἰωσὴφ men 
hic Codices legunt ὁ πατὴρ» 
μήτηρ avroU.quibus concinit 
& notat Edit. Bril, Fro[cho 
margine, Sunt vero tantü 
MSS. confonantia; itaque 
Canon, X. ὃς ΧΙ, & VIII. | 
in fenfu nulla oriatur muta 
nil mutandum, Vs/gata hal 
mater dy pater ejus.. Caf 
cinit cum edita le&ione. ἢ 
ad Helvid. le&. variant, | 
οἱ. m" 
IE 40, Illud πνεύματι C 
ibidem notati omiferunt, 
Canones XI. & XII. contra 
alia Manufcripta admitti va: 
tio non deber, ; . d 


:.23. De genealogia Chri- 
R. S7mon in Cxit. N. T. p. 374. 
Crit. p. 264. item Mill, 

|IV: $. Defunt in memoratis 
ὕπαγε ὀπίσω μου σατανᾶ» 
| tamen magnam partem in- 
nuntur apud Mattj. lV: το, 
habent deteftationem , animi- 
ie plenariam averfionem , pro- 
liof iftius. propofitionis Sa- 


S X. funt retinenda. . Non a- 
lofcit Syr. nec Κὶς. Notant a- 
1 MSS. antiqua etiam ; quod 
dicio eft, diu lacunam hanc in 
Itiis βε πε οβίδηρι ha(üffe; uti & 
πὰ γὰρ , quod fequitur hoc 
1fa T ES tot Codd, abeííe 
lunt ; nil tamen in fenfu mu- 
τ, Vid. Canon. VIII. 

IV: rv. Addit γε Cod. 
ἢ ἡμέραν τῆς ἀνταποδόσεως . 
od. defumtum. eit ex Jefaia 
I: 2. ut juxtà Canon. XXV. 
) gloffemate fit habendum , 
lod in textum εἰ adíum- 


VI: s.. Quod duo hic memo- 
Ii Codd. adíuunt huic verfui, 
leo ree Saulerr. in Proleg. ad 
. Var, le&, cum Zeza dicit , 
[c vingenit figraentum. effe ,. quod 
ἢ majeftatem ,. nec. veritatem. E- 
n licam fapiat, Ἀν, Simon H. 
Lit. N. T. p. 376. putat effe ex 
pocrypho quodam. Grotiz; la- 
üiam Marcionitz cujufdam. in 
Dd. Cafar. Viennens. probo, non 
zitur. Grotio fe opponit ΟἹ. 
itis in Codice N. T. Apo- 
| p. 324. infpiciendus. 
VII: 28. Quatuor MSS. & 
. omittunt illud προφήτης » 
lod tamen $yr. & Vzlz. agno- 
unt. Agnofcit MS. V:ndeb. 
alet itaque Canon XII. neque 
ftat, quafi Johannes Prophe- 
, non fuerit, Vox Propheda 
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. Itaque. juxta Canon.- 


: Ir 
non ita ftri&e fumenda. Tum 
verfus poteft àccipi , quod Jo- 
hannem non declaret Prophe- 
tam. 

VII: 31. In addu&is hic Codd, 
defunt illa εἶπε δὲ ὁ Κύριος. Vel 
quia defcriptores ceníuere poffe 
abefle, falvo fenfu, & fic per- 
tinet omiífio ad Canon. XXVI. 
vel quod magis credibile, quia 
apud Matth. XI: 16, defunt,quod 
quis in margine notaverat. 

VIi:35. Aliquot Codd. omit- 
tunt illud zZvzavin fine verfus, 
quia Marr. cap. XI: 19. omifit. 

VIII:2. Pro ἑπτὰ habent hic 
Codd. citati zoAAZ. Marcus ve- 
τὸ fine variante le&ione. cap. 
XVI: 9. habet illud ἑπτά; quare 
retinendum ; maximé , cum ple- 
rique Codd. MSS. id quoque ex- 
hibeant, 

VII 9. Codd.allegati omit- 
tunt λέγοντες» quia juxta Canon. 
XXVl. cerfebant abeffe poffe 
falvo fenfu, tum quia in Mart/, 
& Lwra non legitur. 

VIIk 34. lllud ἀπελθόντες - 
quod memorati Codd, omittunt, 
eft apud Matth. VIII: 32. Aliasin- 
terea, quz omitti poffe cenfue- 
Iunt, pertinetque ad Can. XXVI, 

VIE $4, Quz hic omittuntur 
a tribus Codd. funt in Marco. 

IX:1. Multi Codd. hic allega- 
tiomittuut μαθητὰς αὑτοῦ. quos 
tamen Mattis. X: 1. habet. Quos 
Marc. VI: 7, omittit, varia ibi- 
dem le&io addit, deo viden- 
tur hic omiffa à tot defcriptori- 
bus , quia cenfebant juxta Ca- : 
non, XXVI. omitti fine fenfus 
turbatione poffe. rep. Codex 
unus, & Velef. item Coptss & Go- 
thicus VOcant eos jApoffolos , quia 
Luc. VI: 13. fic appellatos dicit 
a Servatore. 

1X: 3, Tree hic citati Codd. 

-— volunt 
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volunt pro ῥάβδους, legi ῥάβδον » 
uti Martb, X: 9. & Marc. Vi: 8, 
qui addit μόνον΄; & fic permiffio 
«ἴς ράβδου, & prohibitio ῥάβδων 
conciliatur, Multi Codd.in Matth, 
etiam legunt ῥάβδους. 

1Χ: 4. Quia mentem Evange- 
Jiftz ac Chrifti non perceperant 
ibidem memorati Codd. negati- 
vé legerunt , μὴ ἐξέρχεσθε , cum 
mentem ex Matth. X: 11. & Lu. 
VI: ro. percipere poterant , de- 
bere eos manere tamdiu, donec 
exirent , quod & Lucas voluit. 

1X:23. Multa MSS. omittunt 
καθ᾿ ἡμέραν , quod tamen empha- 
fin habet , & $yrz: exprimit. Ha- 
bet MS, Vindeb. Vide Bezam hic , 
Erzfmum , ὃς Grotium. 

IX: 5o. Pro ἔς, xa) ἡμῶν, 
tres hi Codd. habent ὑμῶν, u- 
trobique, cum tamen Chriftus 
de fe loquatur , ut habent Mart, 
& Marcas. iterum Lac, XI: 23. Eft 
Eaque illud ἡμῶν retinendum , 
pertinetque vatia le&io ad Can, 
VI. & VII. 

X::1. & 17. Pro ἑβδομήκοντα » 
tres hic memorati Codd. habent 
ἑβδομήκοντα 9Uo.quod Stepb. item 
Bring. ὃς Frofiboveri Editiones 
motantin margine; prima vero 
Complutenfis vetinet le&ionem re- 
ceptam : Vulgatus autem Lat. ha- 
bet feptuaginta duos, De hac 
variante le&, Hugo Grotius ad 
h.l. inquit, — De letfionis bujus ve- 
vitate , ab con[enfum Grecorum Codd. 
ἐγ Syri . dubitandum non. arbitror. 
S)wsd Latinus pefuitt LXXII. non 
ahvnde eff , quam ex antiqua tva- 
&itione 5 tot enim fuiffe à Chrifto crea- 
fos JAntiquitas credidit 5 etiam Gra- 
er, qui b. ἐν legerunt ἑβδομήκοντα » 
fefe Orig. c» Epiphan. meque ve- 
vo femzere 5 nam moris evat Hebrars , 
LXX. munerare numero votundo , 


gem ubi cmfabat efe LXXII, ὃς 
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5. A 
quz plura babet ibidem Gri 
qui nil mutandum cenfet, 
quoque addit Cefar. Vi, 
editam le&. firmat. Ad fum 
IV. aut V. Codd, hic habent 
δύο, cum cateri omnes hz 
tantum ἑβδομήκοντα. 

X: 2o. Delent illud g 
multi Codd. ; Eft ex iis , 
cenfebantur tn abeffe; | 
pertineret ad Can, XXVI. 
fum tamen facit magis : 
cem 5; ὃς fic pertinet ac 
XXIX. quamquam abjici 
Bruzenfis in var. le&, 

X: 2r, Pofteriora verfus 
illis καὶ ςραφεὶς ad finem , 
tunt notati hi Codd. quia. 
XI: 26. omittit ; habet Vjer, 

Χ: 24, Καὶ βασιλεῖς Ὁ 
Cod. Cantabr. quia in Mattl 
legitur; habet Vienn. 

X:39. Qui λόγων habent; 
variant in fenfu, funt VILE 
lX. MSS. Cxfar. editam 
nem refert: vid. Can. VIII, 

ΧΙ: 21. Multi Codd. m 
rati in fine addunt verba , 7 
λέγων &c. Szpiusiis ufus 
ftus , etiam in hoc Eva 
cap. VIII: 8. XIV: 35. in ἢ 
ὃς Luc. fimilia leguntur, € 
do memorabile quid di 
Servator, ifta exclamatiof 
G&ebatur; inde Codices hi 
que eam hic addiderunt, - 
legitur adíumentum in δ᾽ 
que in Vaiv. Lat. neque ἢ 
Editio prima cCorplur, aut | 
Vienn. A NC 

XIV: s. Quidam Codd; 
nominati , & alii multi ; jt 
Edit. Briling. Frofcbov. 1566, 
ὄνος legunt υἱὸς , facili mutat 
ne; forte & emphafeos m 
caufa, Verum non agnofcit ἢ 
Lat. nec Vindel. Agnovit t: 


$yru: Tremellii, 
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iV:15. P10 ὥρτον multi Codd. 
t Zpizoy » facili iterum mu- 
ione , infertione tantum dua- 
m literarum, Non habet $5- 
Tremel. neque Vx/r. Lat. Ha- 
lt prima Editio Complw. Ne- 
e multum variat feníum varia 
io , cum notent interpretes 
s per panem inteliigere 
dii ant coenz fruitionem in 
irangelica hiftoria, Itaque fe- 
ndum Can. VIII. mutatio nul- 
| admi Nil mutat Cefar. 


7: 24. Fini veríus memora- 


oi γάρ εἶσ: κλητοί, quam ex 
XXII: 14. aliquis hic in 
tranfinlit , alius in 
3 ficque pertineret ad 
m XXIV. Non agnof(cunt 5y- 

nec Vsiz. Lat. neque prima 
mplut. aut Velef. XV. Habet ta- 
Jen Cefar. Superflué , inquit 
4C. Brac. in lib. var, le&. quia 


em capitis ; quia eft phrafis 
mfdem fignificationis, uti ipíe 
|; 12. probat , per Can. VIII. 
^Lmutandum. Habet & $yrs; 
i i & 
in 


Tày βίον retinet Caefar. 

: 6. Bérov; varie , ut iftius- 
odi nomina propria aut pere- 
ina legunt Codices; plures hic 
iminant κάδους ; quod tribus 
guis eft commune. — Erszenfis 
at effe ejufdem meníurz Ca- 
wm, Batum , ὃς Metreams quod 
πο non examinandum ; fed 
| endi, qui de meníuris ve- 
ierunr fcripfezunt, Lat, Vig. ha- 
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bet Cadum, Syra: Metretam., Vid, 
hic Trezell. in Notis. rimus 
Complu. quem multis MSS. x- 
quare audeo , retinuit βάτους, 
qui κάδους habet Can, fru- 
mentacez meníurz genus indi- 
cavit, Quia plurimi Codd, MSS, 
retinent illud βάτους , nil mutaa- 
dum; maxime, quia & βάτος. 
ὃς x4goc. & κάδος iunt meníu- 
rarum Ípecies. C«(ar. nil mutat, 
XVli:4.Non eft quidem magni 
momenti yaria le&io , quz omit- 
tit ἐπί σε- ἴῃ ἐπιςρέψῳ ἐπέ ce 
quia non variat fenfum,nifi quod 
una enunciatio fit definita, altera 
indefinita; quz tamen fatis de- 
finita eft in anterioribus hujus 
verfus ἁμάρτῃ εἰς σέ. eítillata- 
men multorum hic enumerato- 
rum Codd. & quoque Czfzr. qui- 
bus Bragenfis quofdam addit ; ego 
primam editam Ce;z»inten[em. At.- 
tamen quia antiquiffimz verfio- 
nes illud ἐπέσε agnoícunt, Syr. 
& Vair. Lat. item editiones aliz 
Era[fmi , -Argentor. X524. Steph. 
Brilinz. Frofchov. fine ulla varian- 
tis le&ionis nota, retinenda, tan- 
quam juxta Can, XXIX. effica- 
cior le&tio, ; 
XVIL 7. lllud αὐτῷ habent 
hi Codices , quod non variat fen- 
fum , íed ex contextu notum, 
vid. Can. VIIi. Videtur additum 
explicationis gratia juxta Cam, 
XXVII. Habet Caefar. Vindeb. 
XVI: τε. Pro ἐλέησον sp 
quatuor memorati Codd, habent 
βοήθησον ἡμῖν» quod neque $y- 
r&; , neque Latinas agnofcit 5 
nec notat διερώ. nec prima C»m- 
οἶκε. itaque referendum ad Can. 
V. tum quia eundem fere fenfum 
reddit ad Can. VIII. ΝῊ mutat 
Cafar. 
XVIL τς. Pro 454 ponunt 
tres Codd, ἐκαθαρίσθη.» quz .va- 
zia 


1 
sd defi videtur antiqua effe, 
quia ita habet Vz/r. Lat, & Syr. 
'Tlremellii quod tamen nullibi 
obfervavit Brzzenfis in fuis libel- 
lis variationum. Ex editis non 
vidi, qui id haberet ; omnes re- 
ceptam retinent, etiam Cozzplpt, 
primus impreffüus ; nec notat 
érepb, neque. Brilinz. neque Fro- 
δου. Non poffüm non ad Can. 
V.& ΧΙ. referre. & quia fanatio 
erat purratio , ficque fenfum pa- 
rüm mutat, ad Can, VIL. Nil 
variat C4far. (PALMA 
XVill:29. Cantabr. Cód. qui 
confuevit addere ἃς demere, hic 
addit ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ, quod 
ex vf. fequenti adíümtum vide- 
tur Nec in Matt/. necin Marce 
in priori membro 5 fed in Marco , 
uti hic in poíterori invenitur, 
Non eft in 57r, nec Vulg. fed 
additum majoris explicationis 
£ratia5 pertinet ad Can; XXVIl, 
Nil addit Cefar. Ξ ki 
XIX: 4r. Hlud deffevit- à qui- 
bufdam füblatum teftatur Ep;- 
phanius in Anchorato n. 31, fed 
hodie in omnibus Codd. legitur. 
XX: τι Πα ἐκείνων diu abfuit; 
nam prxter hic notatos Codd. 


deeft quoque in 55r» Tremell, & fine verfus non habent ὅγ) 


νης. Lat. & quos notat Fr. Lu- 
cas Bregenfs , qui àddit vocem 
iftam , eo non obftante , non effe 
omittendam. Habeteam prima 
impreffa Coziplut. Stepb. fine no- 
ta variant, le&. Briling. ,& Fro- 
ρου. cum nota tamen variatio- 
nis. Eftex iis vocibus , quz pof- 
funt abeffe falvo fenfu , juxta 
Can. XXVI. neque omiffa va- 
riat fenfum juxta Can, VIII, Ha- 
bet Caefar. 

XX:r. ProZpriepeiz enumera- 
ti hic multi Codd. & alii plures 
legunt ἑερεῖς. Verüm notat Brag. 
receptum ἀρχιερεῖς cfle retinen- 
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' additurin Céfar, ^... 


21:461 
dum , quod Valg. Lat.'& 
Tremell, legerunt: & vertei 
& , quod przcipuum eft , | 
Mattb, & Marais. vide par 
Nil mutat Cefár; 5. c 
XX: 19. lllud τὸν λαὲ 
nendum. contra tot. Cod 
moratos , quia Mattb, ὃς. 
es ilud exprimunt per ὅδ 
monet id quoque Brian, 
gnofcit etiam i 
Vig, 118) 


habeant οὗ δὲ ἔδειξαν, καὶ 
quibus Parifieníes aliquot. 
Brwsenfis 5 attamen. is-pro' 
mento habet ; quia non ag 
Ícit Syrus, nec Latinas , nec ἢ 
aut Mars; in -quibus : 
cap. XXII:rs, & cap. : 
fimile eft, nimirum oz 
xay ὃς ἤνεγκαν.» ex quibus 
adfümentum p : 


ΣΧ: 28, lllud ἄτεκνος hic 
ditum videtur ex: vi, 29. fi 
quid in Mari, & Lscá legi 
μὴ ἔχων σπέρμα: Ad Can, ita 
II, & XXVII referri poffet, 
- XXE: 4. Adfümentum h 


Latiwas, nec antiquiffimi 
Complut, Erafen. CArgéritóri avt 
Eft itaque additamentum a 
liquo ex margine , empha 
gratia additum, quod duo; 
plus valeant bono animo d. 
quàm maxima dona oftentz 
nis gratia, 2 Cor, VIII: 12, - 
OXXI: 36. Ἐκφυγεῖν ταῦτα. 
tia pars Codicum omittit. ἢ 
T&ÜTZ; quod tamen habet 
& Latines. Eftexiisqua cent 
runt:poffe falvo fenfu abe 
ideóque demferunt 5 juxta C 
XXV] Habet c«far ὃς mejt 


LUC. 22: 3o. 
"habere poteft locum Can. 
Ὶ 


I: 3o. Illud ἐν τῷ βασιλείᾳ 
omittunt memorati aliique 
pdd, quod exprimunt $yr»;; 
jemell. & Lari;z. Varia le&io 
la, quia in Martz«o ὃς L«ca non 
untur. Cefar. habet. 
(XII: 35. Codd. hi aliique 
le multi in futuro indicativi 
|nunt ifta , ἀρεῖ , πωλήσει. ἀγο- 
£5 quibus Parif. adjungit Luc, 
- qui tamen imperativa jux- 
tia, magis probat , qux quo- 
[e cum Grxcorum commenta- 
[m agis conveniunt ; adde & 
gis intentioni przcipientis 
|vatoriss Quanquam ὃς ifta 
illage temporum non femper 
dat fenfum ; ideoque íxpius 
[Can. VI. referri poffet mu- 
jo. Variationem habet Car. 
ECan. XXVIII. Inclinat ὃς 
A; hic magis ad imperati- 


KII: 43, 44. Hieron. lib, U. 
Xtra Pelag. dicitin quibufdam 
iplaribus hzc non fuiffe. Ad- 
IHilar. de Trinit. lib. X. que 
ne in omnibus fere inveniun- 
beriam inCefar.Ideo retinenda. 
XII: «4. llla, καὶ εἰσήγαγον 
ὃν , defunt in memoratis & in 
dis ver(ionibus, Inveni in o- 
HO Ce(ar. MS.. Habet prima 
[10 Complet. $iepb. XV. MSS. 
fotidem Ve/efi, fine nota o- 
ies alicujus variantis le&ionis; 
ue quicquam in feníu rece- 
Me&io Erafzz. Brilinz. Frofchov. 
e 1524. abfíurdi habet; 

larius captum & dedu&um 
domum pontificis declarat. 
Mus itaque retinetur ; etiam 
"fedulus tot MSS. rufpator 
: Brezenf. neque. in Lar. ne- 
2dn Graco notat variantem le- 
Vaiatio fore juxta 
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1 

Can. ILI. orta eft, MP, 
& εἰσήγαγον in eodem veifu fe- 
mel ftatim fequitur; & defcri- 
ptores cenfüerunt omiffa juxta 
Can. XXVI. nil feníui obeffe, 
adde Can, XXIX. 

XXII: δι, Quos infpexi ha- 
bent xópic , non 7είω:, quod 
& habct Lamas, & Syrus. Ve- 
lef. & Steph, habent κύριον. res 
codem redit , defcriptores cla- 
rius xópug per Ἰησοῦς voluerunt 
expiimere , quod non neceffa- 
num, Κύριος habet Cefar. 

XX!li:2:. lllud αὐτοῖς omit- 
tunt Codd. hi, quod Mart, Ls 
cas ὃς Job. item Lat, ὃς Syrus a- 
gnofcunt, 

XXIIL: $4. lllud καὶ cft in τ 
far. Ὶ 

XXíV:29. Finalia veibaab iis 
καὶ εἰσῆλθον ad finem ufque , de- 
funt in hifce MSS quz funt in an- 
tiquiff. verfion.apud Syr. Lar, Com- 
plut. in Briling. Frofoh.o. -Arrent. 
Habet Czfar.ps, Eit itaque ofcie 
tantia defcriptorum , qualis ple- 
rumque in omittendo effe foler, 
vid. Can, XII. 

XXV: 36. Varii Canones ha- 
bent locum ; 1V. ob traje&io- 
nem ; VIL & XI. ob additio- 
nem; XXVI, ob detra&ionem ; 
Editam le&, habent impreffa 
Steph. Brilinz. Erofchev. Comp!st. 
-Arient. fine nota varix le&. Ha- 
bet C«f:r. uti eft editus locus, 

XX,V: 47.  Variantem le&, 
ἀρξαμένων pro ἀρξάμενον agno- 
Ícit Lat. item notant διερὺ, Bri- 
ling. Frofcbov.. Editam le&ionem 
fequitur $yrus T remellii , Cozz?lsts 
Caefar. vid, Can, VI. 


JOHAN. 
1:2. Verfum hunc agnofcunt 


omnes MSS. ὃς editi Codd. pre - 
ter 


τό 


ter memoratos ; agnoícit Cefar. 
€ouplut. $rep5. omnes ὃς Velef. 
$yr. Latin. 

I:3,4. Difpun&io ifta varia 
pertinet ad. Canon, XXXI. vide 
late de hac Crojurz in Obferv, ad 
N. T. cap. 25. 

I: s. Illud αὐτὸν, quod habent 
Codices, non poteft habere lo- 
cum , quia nullibi in hoc verfü 
maífculinum invenitur, & vix po- 
teft ad verfum primum , feu Aó- 
γον referri, Αὐτὸ nempe φῶς a- 
gnofcit $yrus, Latin, Referatur 
itaquele&io ad Can, XI. VÍ, E- 
ditam retinet Cefar. 

I: 28. Illud Βηθανές , quod tot 
hic numerati , & plures adhuc 
Codd. MSS. exhibent,contra ver- 
fum hunc ipfum eft, in quo di- 
citur πέραν τοῦ "TopOdyov.Betbani 4, 
ut Scriptura, Geographi, & Map- 
pe docent, non eft ultra Jorda- 
nem , fed proxima Hierofolymz. 
Eft tamen varians le&io anti- 
qua, & tempore Chryfoffomi no- 
ta, qui tamen prafert illud Βη- 
θαβαρᾷ. Habent antiquiffimz ver- 
íiones L«tín. cum nota tamen 
variationis , etiam Editio Cez- 
plu. Vide omnino Bragenf. in lib. 
Var. Le&. τ. &in Comment, ad 
h. l. Frequens, juxta Can. VI. le- 
&io diverfa eftin propriis nomi- 
nibus, quz in alias transferun: 
tur linguas , quod fuperiora ex- 
emplafatis probarunt.  Cefareus 
szetinet illud βηθαβαρᾷ. 

111:26. Tot Codices hic enu- 
merati,pluresque habent Ιουδαΐου 


pro Iou3z/av. quod agnofcit Lati" 


πρὶ ; item MS, Caf. Habet Comblut, 
pese 3 Syrss Tremellii exprimit 

gnanter numerum fingularem : 
emn quodam vel vno ut habet Tre- 
zellius, ἘΠῚ antiqua variatio ; 
Chry[oft., "Theophbyl. Eutbyraius , item. 
Nounus , etiam fingularem agno- 
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Ícunt. Cyril. .Alexandr. plui 
exprimit, Plurima MSS. Ll 
Ιουδαέων sfive unus , five » 
quod probabilius ,. nil 
veritati, Edita le&io mih 
cacior videtur, 
lV: 1. Pro κύριος mem 
& plura exemplaria legu 
co; ; quz antiqua le&io, ut 
bat $yr&s & Latin. Plurin 
men MSS, habent κύριος , 
nomen etiam in Evangelic 
fignat Ἰησοῦς. Nilitaquei 
fu variat nomen utrumque, 
bitrarium itaque eft, vel. 
fic legere 5 retineturque 
edita le&io, quam & habet 
1V:3. LI$vterram , nona 
fcunt antiquz verfiones, E 
que, gloflema pauciífimor 
nec in opt. MSS. Cefzr. eft 
Ibid. πάλιν retinendum. 
tra memoratos Codd. quia 
& Lat, item Cxfar. id agno 
probat id quoque iter Cl 
& multum fuperans num 
Codd. ficque plurium τεῖ 
V: 25. lllud τοῦ διοῦ agn 
omnes $repí. Vel. Bodl. δὲ 
aliàás in oimmittendo & 
facilior ; item Cefar. Syr. 
Compl, & qui non ? Eft it 
per ofcitantiam — defcript 
horum omiffum , pertinetc 
Can. XI. Velefianus Cod 
fü 28, pro αὐτοῦ id addit. 
VÍ: $8. Codd, hic enun 
iftis : ὃ τρώγων τοῦτον τὸν 
addunt illud μου. credo qu 
anterioribus ízpe eft repet 
ut ita & hic eandem em 
concilier, Non vult addi 
γε in Var. Le&, 

1l: 7o. Monet Brag. 
Je&, vocem Ἰησοῦς non | 
mittendam, rationem non ai 
procul dubio, quia Syr. 
multa MSS, habent, 


E. JOHAN. 7: 
VIE: $. Illud οὔπω non fuit- 
ein quibufdam, vid, Hier. lib, 
. contra Pelag. vide Crifin 
E ad vf. 6. fed adde & re- 

ationem (Calovi; ; nil ergo 
jutandum. vs, 6, habet οὕπω 
ne var. led. . 
VI: 26.  Pofterius ζὥληθῶς 
jiemorati Codd. omittunt , 
mod fatente Brwzezí/ , qui o- 
dffionem probat , plurimi 
odd. agnofcunt; tres tantum 
arí. enumerat , qui omittunt. 
mittit Lar. Cozzplpt. Syrus prio- 
| loco, pofteriori ponit, quod 
ertum indicium przbet , olim 
affe duplicatum , quia omit- 
"ntes fibi non confentiunt , 
uo loco ponendum aut omit- 
endum fit. Pertinet itaque ad 
lan. 11, Cum majori etiam 
mphaíi utrumque retinetur , 
uia in primo veram facerdo- 
üm cognitionem , in pofterio- 
| veritatem Meffix indicare vo- 
lit: quz diverfe íünt verita- 
Ξ5, Agnofcit quoque optimus 


-VH: 3r. In his Codd. poft 
ἡμεῖχ omittitur τούτων. quod 
Obat Brzzezfis. male. cum ple- 
ue agnofcant MSS. item Cz- 
r. $yr. eíftque emphaticum. 
d. Can. XXIX. 

ὙΠ: 39. Πνεῦμα ἅγιον. qui 
aliquid addunt, cum Οταοὶ 
tangant , ellipfin voluerunt 
plere , per ἐπ᾽ αὐτοὺς » vel 
ὄμενον , vel etiam juxta Va- 
num exemplar δεδομένον » 
faciunt Larinss & $»rus Tre- 
- Céfareus nihil addit. Per- 
et itaque additio ad Can. 
VIL Ἅγιον R. δέτε, in Crit. 
.'T. pag. 354. putat effe gloí- 
a. 


ὙΠ: 52. Poft ἴδε hi Codi- 
addunt τὰς γραφὰς» quod 


8. 8: 5: 17 
Car. non agnofcit , neque δ)» 
r4s. Latinus habet poft ἐρεύνη- 
σον. Eft glofíema ex margine. 

VII: 53. Quatuor hic allegati 
Codices ὥπῆλθε habent, pro 
ἐπορεύθη» quod & (αν. refert. 
Syrus Tremellii totum verfum 
omifit , item Codex Trevi. 
Editam le&ionem exhibent an- 
tiquiffimz editiones , .Cwzpisr. 
Briling. Froftbev. -Argentor. Peg- 
tinet itaque ad Can. V. & XI, 

VIIE prin. De hiftoria A« 
dulterz latiffim& Joh. Alb. Fa- 
britius ad apocrypha p. 315. ὃς 
347. item Fr. Luc. Brwgenfis in 
lib. var. le&. ad ἃ, 1. Th. Bers 
ex 17. Codicibus adíerit in fe- 
decim ineffe,  Laté  adftruit 
Crojus in Obf. cap. 17. à pag. 
129. usque ad 132. Simon, Po- 
lus, Walzus latiffimé. Accura- 
té, poft hzc fcripta vidi , quod. 
locum vindicet hic Johanni A- 
poftolo D. Miliiss, In σεν. le- 
gitur, Beza , Grotius , Hammond 8c 
Clericus pro additamento habent. 
Vide & Ciamier. in Panftrat, lib. 
XIL cap. 7. δ. s. Syriiacz ver- 
fiones non habent.  Exhibuit 
tamen ex fuo Codice Jac. ΟΞ 
[erus , ex quo refert Lud, de 
Die ad hoc caput. 

VIII: 2. lllud βαθέος agno- 
fcit preter memoratos Esi5- 
mias. Ca[ar. legit , βαθέος ἦλθεν 
ὁ Ἰησοῦς εἰς τὸ ἱερόν. Latinus 
id non habet. Sapit gloffema 5 
quia illud ὄρθρου diluculum jam. 
indicaverat. 

VII: 3. Delent πρὸς αὐτὸν 
Codices hic enunterati. Agno- 
Ícit Cefar. Omilit Latinas; itena 
non meminit Eastbyz:us, Con- 
textus oftendit in fine verfus, 
& in fequente debere, aut fal- 
tem poffe magis emphatice fer- 
vari. 


Oo YHE:; 
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VIII: ς. Ob diverfitatem ex- 
emplarium , diverfimodé defcri- 
pta hac hiftoria, plena varia- 
tionibus, qux tamen plerzque 
íenfum non turbant. 

VII: 6, In fine quidam Co- 
dices addunt, μὴ προσποιούμε- 
γος , plures affirmative , καὶ 
“τροσποιούμενος. prius habet Cu- 
far. funt fibi contrari hz le&io- 
nes. ldeoque una falía ex Ca- 
non, XXII. Valdé probabile 
€ít,ex conje&ura juxta Canon, 
XXVII. hoc & verfus octavi ad- 
fumentum effe profe&um. 

ΕΠ: o9. Ἕως τῶν ἐσχάτων 
pauci Graci omittunt , agno(cit 
Euthymius, ὃς Ca[ar. Vid. Can.XI. 

Ibid. Pro ézáez Parifienfes 
Omnes , item Step». omnes , Bod- 
léjan; emnes , item Cefaress , le- 
gunt οὖσα» quod ὃς Ewtbymius 
habet. aras; prius expreilit, 
In feníu, five ffeterit, five fue- 
zit, non magna oritur differen* 
tia; indifferens itaque effe po- 
teft, fi le&io retinetur. Et fic 
quoque in fequentibus, ubi cz- 
jfareus habet. εἶδεν αὐτὴν καὶ si- 
στε - & pro yóy4 legit γύναι. 
Latinus tantum dixit εἰ, — Ewthy- 
wu: εἶδεν αὑτὴν καὶ εἶπεν αὐτῇ. 
Pergit ifta Codicum variatio us- 
que ad vs. 12. ad quem usque 
& excerptas varias le&iones ex 
€«[areano ἃ primo hic fübjungo. 

Vs. τ. Καὶ pro δέ. vs. 2. πά- 
λιν βαθέος ἤλθεν ὃ ᾿Ιησοῦς. VS.3. 


pro ἐν legit ἐπὶ μοιχείᾳ , & por- far. id habent, propter eir 


XO £y τῷ μέσῳ. VS. 4. εἶπον αὖ- 
σῷ πειράζοντες. εκ vs. 6. lbid. 
“ταύτην εὕρομεν &m αὐτοφώρω 
μουχευομένην. VS. s. νόμω ἡμῶν 
pecho. ὃς λιθάζειν. poft τό λέ- 
γεις , addit περὶ αὑτῆς ; vs. 6. 
πωτηγορίαν κατ΄ αὐτοῦ. additin 
fine μὴ προσποιούμενος. VS. 7. 
Ἑσσρωτῶντες. ὃς pro &vaxóles 


legit ἀναβλέψας εἶπεν αὖ 
VS. 7. λέθον «Ῥτο τὸν λίθον. 
λίθον βαλλέτω ἐπ᾿ αὐτὸν in 
nere masculino. vs, 9. οἷ 
vs. Io. εἶδεν αὐτὴν καὶ εἶ! 
vs, II. addit ἀπὸ τοῦ νῦν. 
μηκέτι. 

IX: 8. Memorati hi 
ces , quibus duo addit Bru 
pro illo , τυφλὸς ἦν , hab 
“προσαίτης ἦν. quod & δ) 
Latinus expreffit, Caefar. ἢ 
τυφλός. Variam le&ionem 
do efle ex fequentibus , ideó: 
ex margine in textum afi 
tam efle, Steph. Velef. Bodleja 
Tom. Parif. item editi Gre 
Complutenfis &c. habent il 
τυφλός. Vid. Can. XII. 

ΙΧ: 29. & 31. In Cod. 
tábrig, plurimis variationibu 
tente , potiffimum in partici 
addendis ὃς tollendis, eft tra 
latio verborum ex veríu 31, 
29. καὶ ὅτι Θεὸς dyuapr 
οὖκ ἀκούει. Pertinet itaq 
Can, 1V. ' 

X: 8. Illud πρὸ ἐμοῦ , | 
dices ὃς editiones hic memd 
ti omittunt ; addit Luc. Bra 
Jis in libr, var. le&, fex 
Jfrenfes, Syrum & Lat. ln L 
nO Lovanienífes tamen notan 
margine variantem le&ione 
ante me, Euthymiws omittit; | 
liorumque. omiffio antiq 
omiffionem oftendit; quia t 
men plurimi Codd. etiam ὦ 


fin potius retinetur. . 
X: τι, Mlud -(b4cw vind 
cat Joh. Sawbertws , in prole 
ad var. le&. Matth. p. 17. & fed 
XI: $4. Eig τὴν χώραν. ἃ 
dit Cod. Cantabr. fresas fer 
fingularis , Σαμφουρεὶν , Step 
unus Σαμφουρεὶμ » qui forte e| 
Fr. Luca Brwge»fi; , cujus mem| 
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in var. le&tionibus ,. & dicit 
dicem effe fingularem. Nec 
j legi mentionem fieri re- 
nis S'ampburim. 
JI: 28. Adfümentum Caa- 
. Codicis £y τῇ δόξῃ &c. 
imtum ὃς huc tranílatum eft 
cap. XVII: s. Solet ifte Co- 
addere: & eft folus. 
II: 47. Pro σπιςεύσῃ tot 
]d. & verff. Lat. Syr. Copt. 
Int φυλάξῃ. item "Uffzri u- 
, qui abfurdé abjicit illud 
Optimus Caefareus legit πες 
τῇ, quod plurimi faciunt 
5. ὃς editi , Complut. prim. 
hi. Bodl. Rom. Parif. &c. Nul- 
ratio fuadet , ut σιξεύση . 
d textui zqué ac φυλάξῃ 
yenit, mutemus. 
IE 2. In enumeratis hifce 
ld. eft oblivio quedam de- 
Dtoris unius ex Vei. omit- 
js illud Ἰούδα. quod cen- 
poffe deeffe, quia fequitur, 
onis Ifcariotae ; juxta Can. 
VI. Eft tamen 7«dze nomen 
av. eft in. Lat. Syr. Complu- 
; MSS. Sreph. aliisque bene 
is. Non mutat fenfum : 
-juxta Can. XXIX. clarior 
le&io , ideóque retinenda. 
iyi. habet ἀπὸ Ἱκαρυώτου 
Ἰσκαρίωτου , ut & VS. 4. 
Xll. 
ΠῚ: 3o. De omiffione & 
jn&ione hac vide Grotium 
adfcribit Codicibus ad La- 
exaratis. 
II: 37. lllud Zpr; omit- 
libri recenfiti, quod διε. 
M Velf. & tot alii, etiam 
Syr. Tremel. habent; qui 
emus tamen conne&it id 
fione Trezel. cum τὴν ψυ- 
&c. Efficacior eft fenfus , fi 
ἄρτι retipetur, Vide Ca- 
ΧΙ, | 
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.X1V: 22. ᾿Απὸ ἱΚαρυώτου, 
vid. vs. 2, cap. XIII. 

XV: τ, Ὑμεῖς τὰ κλήματα 
defumtum ex veriu fequenti 
quinto. 

XV: 1r. Bodlejani additamen- 
tum παῤ ὑμῖν μένων additum 
eft ex cap. XIV: 25. 

Ibid. Pro μείνῃ quatuor hic 
nominati Codd, habent ἤ, quód 
Lat. ὃς Syrus exprefferunt , & in 
duobus fe inveniffe dicit Bragen- 
fi; nifi ejus fecundus fit $re- 
phani fecundus ,' adeóque idem 
Codex. Quanquam ex Lat, ἃς 
Syro fit conjiciendum , variatio- 
nem effe antiquam. Puto ta- 
men effe ex negligentia defcrip- 
torum, pertineréque ad Can. V. 
ortam variationem , quia μείνα- 
TE » μενεῖτε praceflerat, Eft 
quoque illud μείνῃ. quod eft in 
edita & recepta lectione , effica- 
cius, quam illud 7, quia plus 
dicit in fenfu. 

XVI: 3.  Ilomcoucw Opi. 
Hoc ὑμῖν tot Codd, cum $yro 
omittunt ; fed Lat. expreffit , 
& alii agnofcunt , cum μίας 
Flagitat fenfus, ideóque reti- 
nendum. Orta videtur omiffio , 
quia toties in anterioribus illud 
ὑμῖν. ὑμᾶς erat repetitum. 

XVEL 7. Additum eít illud 
£yd. Prater Canones allega- 
ros , moneo effe illud ἐγὼ in 
vetbo ὠπέλθω inclufum. 

XVIE τι. Ος δέδωκας. Me- 
morati Codd. legunt à in dat. 
fing. item cCez»lst. Putat Bra- 
gen[. xespici ad ὀνόματι » quod 
dediffi mibi : quod exprimit Syr, 
Tremellii; Lat. Κὶς. pluralem. 
accufativum habet 45os.  Dati- 
vo favet Ewtbym. Tbhtopbyl. Cy- 
rill. tefte Brugenfi. Ce[ar. oUc le- 
git , quod puto cffe efficacius & 
xetinendnm, 

Oo2 XVYUJ: 
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XVIII: 14. Quod in fine 
Bodl. Codex addit, εἰ ex cap. 
XI. vf. 5o. huc tranflatum, 

XVIII: 16. Ἐκεῖνος pro ZA- 
Ao5 habent hi Codd. obliti for- 
te vocis ἄλλος. juxta Can, V. 
MS. C«far. exprimit illud ἄλλος» 
Hoc quoque habet Κηφ. cum 
mota tamen var, lectionis ex VI. 
exemplaribus , in quibus eft: 
ill, item in Syr. 'Tremel. eft 
«liu. res eodem redit , in fe- 
quentibus fatis explicata. 

XVIII: 40, Πάλιν » agnofcit 
C€«far. fed pro βαραββᾶν hic ὃς 
femper legit βαραβᾶν. Agnofcit 
quoque πάλιν Vslratus cam em- 
phafi, item omnes óteph. Velef. 
Bodle, unus , &c. 1deo juxta 
Can. XI. XII, XXIX. eft reti- 
nendum. 

XIX: 6. .Codices memorati 
pluresque alii, item Caefar. poft 
alterum ςωύρωσον addunt αὐτόν. 
Vulg. variat in variis le&, L5- 
wanienfts tanquam. optimum in 
£extu illud retinuerunt, $yrg;Tre- 
amellii bis id repetit , f;zspende eum , 
fuspende eum. "Orta eft varietas 
hzc ex Luc. cap. XXIII: 21. 

XIX: 17. Pro eic vv, legunt 
memorati Codd. εἰς τόπον , con- 
tra plurimos Codd. Irem fe- 
quens τόπον non habet Caefar. 
neque Vz/zg. Retinenda edita 
Ae&io, quia vózov, uti di&um, 
fequitur. 

XX: 8. Καὶ ἐπίξευσεν. quod 
affirmativum mutat Custabr. O- 
3nnium maximé variabilis in 
megativum : ox £ríceusey. Quod 
ad Can. XXII. relegandum. Ne- 
1o nec interpretum , neque ul- 
la editio, aut veríio, quas in» 
Ípexi , aliter quam affirmative 
legunt , quod & Johannem fui 
Servatoris amatorem & arma- 
fium decet maxime, 
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XX: 25. Pro τύπον lé 
enumerati hic Codd. τὸν 
“πον » facili mutatione, & 
errore defcribentis ; quod t; 
fecutus Syrus 'Tremel. qui 
vertit. Editam le&ionem | 
Vulratus , & figuram vertit. 
voy refert Caefar, qui rari 
peccat in mutandis M 
apicibus, — Idem faciunt 
Velef. ὃς tot alii; Contrà q 
ex Canon. Xl. & XII. 
tandum. i 

XX: 29. Omiferunt m 
rati Codd. & ver(iones 
Θωμᾷ - quod omnes ΗΝ 
& Cefar. agnofcunt , cum. 
no, non fine variatione 
Codd. | Non agnofcit 
Trem. Videtur effe antiqu 
riatio, quz orta, quia 
terioribus ceníuerunt fa 
gnitum effe, cui loquat 
vator. Vid, Can. XXX 
XXIX. 

XXE r. Illud σάλιν o 
τε Codd. memorati, con 
mnes óGtepb. Velef. Cefar. δὶ 
& alios. Nil mutandum, 
Can. IV: XI. & XII. Hal 
que hzc particula € 
fuam , quia eft iterata xe 
tio refurre&ionis , juxt 
XXIX. 

XXI:25. Illud ὡμὴν n 
bet Latinus, neque Syrus, 
poft Ἰησοῦς addit ἐνώπιον 
θητῶν αὑτοῦ. Contra ΟἹ 
Claufula quz additur in 
4ii , fcripti Evangelii AQ. 
anno affumtionis Chrifli 
deret in annum nativitat 
agefimum fextum , Hiero 
nondum deftru&is ; 
contra omnium fere fent 
Baronius in annum nonagefi 
nonum; Tillemontius in al 
XCVII, alii in alium ; | 
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ibt, Sed hac pertinent ad Cri- 
1 hiftoricam. 


ACT A. 


E: rr Εἰς τὸν οὐρανὸν ; ac 
fcunt Srepb. Velef. Syr. Lat. 
jJ. & tot alii. Vid, Can. XI. 

14. Quod tres hi Codices 
im Lat. & $yr. καὶ τῇ δεήσει 
Imittant , ft propter antecc- 
ens τῇ προσευχῇ » putantes fy- 
onyma effe. quz tamen di- 
inguunt interpretes. Pertinet 
aque ad Can. XXVI. & quia 
mnes Sreph. Velef. Bodi. &c. id 
labent, ad Canon. XL. Habet 
far. & primus Complstenfis im- 


us. 

τς. Illud ἀδελφῶν habet 
latus, non habet Syres, fed 
ÜwrGy, & cum eo Cefar. Ha- 
lent plerique alii , item Cpl. 
rimus, Poteft illud ὠδελφῶν ex 
(i anteriori hic repetitum ef- 
- Vid. Can. XI. 
JE: 25. Pro κλῆρον quatuorhi 
dd. legunt τόπον » invito δὺ- 
7.3 item alis MSS., Czfzreo, 
mo Co»plu. & vs. 17. hoc 
bite. 
FII: 43. In fine, £v Ἱερουσα- 
M quz fequuntur , ab hi- 
δὲ enumeratis libris adduntur 
tui, qux Cefar. nec Complat. 
lgnofcunt ; agnofcit vero Vz/- 
atus ἃς Syrus: per manum. -Apo- 
lolerum in Ἱερουσαλήμ. Effe ad- 
litamentum cujusdam fufpicor, 
mm plerique Codices id omit- 
'ant , omniaque fiant Hierofo- 
liz. 

MI: 13. Repetitio τοῦ : O22» 
ft ex emphaíi quadam à pau- 
s hifce Codd. in textum af- 
üunta juxta Can. XXXV. Non 
abet δὴγ. meque Cxfar. ne- 
plurümi ali  Deíumta vi- 
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: 24. 
detur formula ex Mattb, 
32. 

IIl: 20. Pro προκεκηρυγμένον., 
legunt dSreps. item Alexandr, 
σπροκεχειρισμένον ;, quod. & ha- 
bet Compist. primus. habet c«- 
far. & $yr. Tremell. qui prspa- 
ratus vertit, Non habet ZLatiz, 
qui predicatss tranítulit : quan- 
quam fignificatu utraque ortho- 
doxa fit; & ad idem recidat, 
five fit ante-predicatus , five fit 
ante-defienatus. Nil itaque mo- 
vet, ab editi le&ione recedere, 

IV: 25. Mirum quomodo tot 
variationes & additiones in hunc 
verfum fint illatz ; cum διερς 
& Velef. quorum unus tantiim 
poft εἰπὼν addit ἐν πνεύματε 
ἁγίᾳ. Bodl. quorum unus tan- 
tüm habet varietatem , τοῦ πα- 
πρὸς ἡμῶν διὰ πνεύματος ἁγίου , 
item Caefar. habeant le&ionem 
editam, Cezplut. quoque pri- 
ma, $yr. ut & Lat. agnofcunt 
illud £v πνεύματι ἁγίῳ , quod 
& Beza in íua verfione expreí- 
fit , procul dubio motus fuo 
Cod. Czstabr. Ego nullus du- 
bito , quim. illa διὰ «πνεύματος 
ἁγίου , vel ἔν πνεύματι ἁγίᾳ 
urs gloffemate dom ee 
cum omnes variationes fibi non 
conformes fint, ex paucis fex 
feptemve MsSsStis illa tot aliis 
probis przvalere non debeant , 
contra Can. XII. 

1V: 27. lllud additamentum 
ἐν τῇ πόλει ταύτῃ , agnofcunt 
prater tres hic memoratos Cod. 
C«far. Syr. Lat, Non agnovit 
Cozplut. neque alia MSSta. 

V: 24. Quatuor hi Codd. o- 
mittunt 8, τε ἱερεὺς καὶ» ctiam 
Cefar. ld fa&um, quia fequi- 
tur , καὶ οἱ ἀρχίερεῖς , juxta 
Can. 11. Complst, utrobique ha- 
bet ἀρχιερεὺς , vitiose, Γαΐ. 
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“ΜΜαςέβναι. Templi , & principes fa- 
cerdotum 5 ὃς per traje&ionem 
Syrus 'Tremell, Nil mutandum: 
funt in textu tres ordines diver- 
fi,quos vide apud Commenta- 
tores, 

V: 25. Numerus Codd. qui 
λέγων habent , Steph. Velef, ὃς 
aliorum major eft, Non omit- 
tendum igitur. Caufa omiffio- 
nis eft in Can. XXVI. Habet 
C«far. & Complutenfis. 

V: 36. Le&io edita eft ve- 
rior; variationes etiamfi mul- 
torum MsSStorum , non tamen 
optimi Caefzr. ; neque quadrat 
le&io variata. Eft & efficacior 
edita, προσεκλήθη habet Com- 
plut. confenfit ; Latinus Syr, Tre- 
mel. abierunt pof? ewm. 

VI: 8. Pro σέξεως nominati 
hi Codd. legunt χάριτος , quod 
fequitur & Lat. & Syrus Trem. 
C«[ar. habet σίξεως : ita ὃς Com- 
plat. Multitudine MSStorum lon- 
ge le&io edita precellit. Vid, 
Canon. XII. 

VI: 8$. Quz in fine addunt 
hi Codd. addit & Cefar. Non 
agnofcit Lat. neque $yrps. Can- 
tabr. folet fepiflime addere ali- 
quid, ' 

VE ro. Finalia ifta adfumen- 
ta funt horum Codicum , ne qui- 
dem fibi confonantium: addit 
etiam textus Lat. Complwt. pro- 
pter quod. redarauebantur ab eo cum 
emni fidusa, Nec Syr. Tremel, 
nec Cefar. illa agnofcunt , juxta 
Canon. XI. & XII. Videtur ef- 
fe gloffema. ^ Sed in Vw/gato 
Latino , neque a Lovantenfibus 
varia le&io notatur. 

VII: 4. Cum nulla hic fit 
varia le&io in determinatione, 
quod J4brabam poft mortem pa- 
trs in Cananzam  difcefferit ; 
de Conttoveifia tantum Chro- 
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nologica remitto ad Rob, . 
Chronol. lib. I. p.33. & 
denii differt, 

VII: 5, Quia in numero; 
dringentorum. annorum nulla 
currit varia le&io , neque 
verfitas in Lat. $yr. aut (αὶ 
computationem annorum 
apud Commentatores & C 
nologos : breviffime varic 
colligit fententias Po/us ad 

VH: r4. Quanta fit fupe 
lud: ἐβδομήκοντα πέντε, Τὶ 
ter Chronologos, fatis no 
eft; quia vero nullum MS, 
riantis le&, indicium facit 
in Crifi variarum le&ionum 
híc difficultate nil dicen 
effet , ἢ non iftam le&ionem. 
omnibus Codicibus probat 
Chronologi impugnarent , qi 
tribus verbis indicandum ἢ 
Calixtus , Vir Clariff. in noti 
l. concedit errorem vel mu 
tionem Textus , vultque defcri 
torem pro σάντες Ícripfiffe zi 
τε: in quo, quia nullus pi 
Codex aut verfio, id divina 
rium cenfendum. Varias Coi 
mentatorum opiniones coll 
Polus in Critica ad ἢ, L- 
profeffo Chronologicas difficu 
tates examinat Rob. Baile lib 
quaft. tertia, potiff. in add 
dis ad iftam quzftionem p: 
m. 3o. & feq. iterum pag. 
Glaff. Crit. Sacr. p. 167. 

VII: 16. Ad tollendas 
hujus verfus difficultates , 
qui textum mutatum » JAbrabi 
zum loco jacob volunt effe i 
fertum. Vide hic Comment: 
tores, eosque in compendi 
pud Polwm in Critic. ad h.. 
Glaf. Crit. Sacr. p. 176. it 
alios quoque, Eft qui 
verfum : Et tranflati funt in 


ehem , Θ᾽ pofitus eft per. filios 


E 
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v 7 Patris Sichemi , in fepulchrum» 
wod emerat JAbrabamgs pretio argen- 
i: ita tolli difficultatem cen- 
ens, quafi Jacob tranflatus ef- 
et in Sichem, qui ex Ger. L. 
3. in JMachpela fepultus eft ; 
um quod .A4brabam emerit fe- 
ulchrum à filiis Emmor, quod 
emnef. L. 13. emit ab Efrone 
IChittzo; & tandem quaíi Em- 
or effet filius Sichemis, cum 
mmor Ge». XXXIII: 19, fuerit 
ater Sichemis. 

| VIII: 37. Codd, MSSti, hic 
recenfiti item Complut. primus 
ypis excufus, qui Manuícripto 
ob diligentiam ὃς  accuratiffi- 
am editionem eft comparan- 
us , omittunt totum verfum 
7. quod & Cafareus facit ; qui 
oft βαπτισθῆναι» in fine verfus 
36. addit xa? ἐκέλευσε. Habent 
tamen 3$yrzs Trem. Κίς." fine 
mota omifliónis Cenforum Lo- 
vanienfium ; habet Ar. Montaz. 
in regiis. Agnofcunt Graci, 
in fua verfione Barbara , item 
jantiquiffimi editi , Velef. apud 
|La Cerdam , cahtabrig. & alii 
multi; ex editis non vidi qui 
omififfet. 'Temeré Groeriss ad 
h. l, adferit , aut potius conji- 
cit, cum in ejus Manufcripto , 
item in aliis , in verfionibus 
etiam antiquiffimis ( quarum 
mullam nominat , cum 'obftent 
WLatine & Syriaca jam laudatz) 
non legatur, nihil probabilius , 
quam ab aliquo additum , ex eo 
quod geftum credi par eft, Quod 
& ex eo adducit , & fine ceníu- 
ra reliquit Pol4s , bene autem 
'vindicat Calovius. Infpexi & Cri- 
fin D. Mili ad h. 1. quz fibi 
per omnia non conftat, 

- VHI: 39. Sunt hz variatio- 
nes paucorum Codicum contra 
tot alios , item) verfiones Lar, 
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$5r, &c. fapiuntque oblivionem 
juxta Canon, V. & Gloffema- 
ta , uti quoque additio finalis 
hujus verfus, Cefzreus nil mutat, 

IX: ς, 6. Pofteriora hujus 
verfus quinti , & priora ver- 
fus fequentis defunt in me- 
moratis aliisque multis Codd, 
à voce σκληρὸν» usque ad ἀνά- 
$40. Addo, accuratum aliàs , 
Cefarewm. nter hos nullus ex 
XVI. Velef. eft. Agnofcit Lar- 
245 fine nota varietatis Lova- 
nienfium ; & moderni Graci in 
fua verfione. Beza , Erafmus, 
Grotius ad ἢ. 1, & Alii ex A&tis 
hifce cap. XXII: 8, & το, item 
XXVI: 14, 15. huc tranflatum 
hunc finem cenfent. Poffet ita- 
que ad Canon XXIV. referri, 
& de veritate additionis judi- 
cari. Similem verfum aut pro- 
verbium ex Arato habet sSro- 
baus, 

IX: 18. Παραχρῆμα. agno- 
fcit Cefareus cum plurimis aliis , 
Complut, cujus Latinus id tamen 
omifit , uti quoque $yrzs, & 
Latim, Vulgat. fine nota tamen 
varie le&ionis. Exinde forte 
fufpicandum olim omiffum fuif- 
fe. Attamen quia plurima MSS, 
juxta Can. XII. id habent , tum 
quia juxta Can, XXIX. effica- 
cior eft ejus retentio, in textu 
fervati poteft, 

IX: 35. De Sarona ὃς .Affa- 
yona vide quz Lud. de Dies ha- 
bet ad h. 1, & ex eo & aliis 
Polus in Synopíi Critic; Editam 
le&ionem habent cCefar. & Vul 
at. 

1 X: 6. Finalia defünt in his 
Codd. & cC«far. οὗτος λαλήσει. 
quz agnofcit Vzlgat. fine nota 
variationis Lovanienfium. Nom 
habet $yrws , cui tamen in ver- 
fione addidit 'Tremellius i 

O04 mar- 


24. 
margine. Licet , inquit , h&c 
verba in Syro textu non invenerim ἡ 
mec inte errata bic locus. commemo- 
vetur 5 tamen quia mibi vi[a funt 
feriptorum. incuria. omiffa fuiffe , τεσ 
μεθ cà. placuit. Omifit. Cora 
plut. habent omnes Vzlef. alii- 
que. Requirit contextus , qui 
cum hifce efficacior eft; Si ad- 
fumta claufula haec falutaris eft 
€x vs, 32. & ex cap. XXII: to, 
ubique e(t authentica. Et facit 
huc Canon XXIV. 

X: rg. τρεῖς fine caufa o- 
mittunt hi Codd, quod habent 
alii plures : habet. Cefareus , Comn- 
pivt. Lat, Syr. ὃς xequirit textus 
verfu 7. 

X: zr. Quod Codd, hic enu- 
merati omiferint ifta , τοὺς ὦπε- 
ςαλμένους ἀπὸ Kopy4Aíou πρὸς 
αὑτὸν , fa&um , quia cenfuerunt 
juxta Canon, XXVI. pofle ab- 
effe, Habet ea Caefar. & lCom- 
pl«. Omifit Latig. & $yr. Plu- 
rimi ea habent , & fenfus eft 
efficacior; neque etiam enume- 
rati Codd. in omnibus fibi funt 
confoni. Alii omnia , alii qux- 
dam omittunt, 

XI: 25. Mira hic additamen- 
ta & confufio quorundam Codd, 
Nil horum in Caefar. nil in Vlr, 
aut $yr. Ad fummum in cun&is 
variationibus conveniunt qua- 
tuor,tum tres, tum duo Codd, 
quos vel foli Srepbaniani vincunt, 

XII:2c. Hi Codd. omittunt : 
δὲ ὁ Ἡρώδης. quia ex vs. ante- 
xiori notum erat , quis iratus 
"Tyriis. Vid. Canon. XXXVII. 
aut XXVI, Sunt tamen in σαν 
teris omnibus , etiam Cefar. item 
in Cemplwt. prima, | Omittit δγ- 
xy&s & VuMatus,  Prxfentia vel 
abfíentia nil mutat in fenfu, 

XMHI: 6. Ὅλην τὴν νῆσον ha- 
bent hi MSS, Codd, Vslz. Syr. 


ACT. ro: 19. 


ma eft urbs in principio infu 


I3: 20. 
Trem. Non habet Cefar. neq 
Complut. neque Stepb. pleriqu 
aliique multi, Non requirit te 
tus, qui ftatim item detern 
nat ἄχρι Πάφου. Salamim 
Seleucia pervenerunt , qua 


Syriam verfus , & Paphos 
ultima Cretam verfus, 
XIII: 6. Sequuntur hic adl 
variz le&iones; pro τινῶν 
memorati legunt ἄνδρα» quoi 
& Latinus habet: Virum mati 
Syrus: hominem quendam, 
habet Csfar. neque plures ὅδ 
phani, neque Complut. ὃς fami 
liare eft Grxcis τινὰ ponere pi 
viro, vel homine; fapit tam 
gloffema. D 
XIIE ro. Utrumque verbum 
κατεκληροδότησεν » quod eft tex 
tus, ὃς κατακληρονόμησεν » quoc 
eft variantis le&ionis Codicum 
horum , ὃς Cefareani , eanden 
rem denotant ; five foxte diftri 
butam terram feptem gentiun 
fivehzreditario jure acquifitam 
dicamus. Vel. XVI. & 
alii editam reprafentant le&i 
nem, quam & cCopplut. obfet 
vat. Poterit itaque juxta Oa 
non, ΧΙ]. retineri, & diverfit 
tis origo adfcribi verbis ejus 
dem feré foni, juxta €anom 
VI. vel V. & ejusdem fere fi 
gnificationis. D. Milliss . 
nunc video, przfert variantey 
le&ionem , quam habent LXX 
Deut. cap. 1: 38. 1 
XIIE: 2o. In numero 450. am 
norum hic nulla eft varia le&i 
exprimunt omnes hoíce ann 
etiam Syrus & Latinus. Un 
forte Beze traje&ionem facit 
qua ad inveniendos hofce an 
nos, & conciliationem cum lib 
l. Reg. 6. utuntur. Sed hac 
Commentatores SC 


pe 
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jertinent ; de Controverfiá ex 
|rofeffo agunt multi, Videatur 
aile lib. I. Chrom. c. 6. p. 46. 
iddatur Polus hic in Synopfi , 
ic ad τ Rez. VI. D. Millius con- 
iliat tempus per comma poft 
iImÜrz & poft πεντήκοντα . τε- 
ertque illud tempus 450. anno- 
ad antea&ta , à nativitate 
λαοὶ. ufque ad poffeffionem 
erre Canaan, facili methodo, 
ididit Guftavus Georgius Zeit- 
trus, Norimbergenfis anno 1696. 
Adolefcentiam R.eipublicz Iírae- 
litarum , feu Exercitationem , 
lle Judicum temporibus, ad lo- 
|a τ Rez, VI: τ. & ἃ. 1, 46. 
III: 2o. fatis prolixam , in qua 
[tephanum defendit. 
| XIII: 23. Illud ἤγειρε vincit 
llecies Codicum multitudine il- 
|nd ἤγαγε ; videturque mihi ma- 
l'is rei, de qua agitur, quadra- 
|e, Senfus ubique eft idem. 

XIII: 3r, In fine Codices hi 

iddunt νῦν. quod ὃς expreffit 
Byr, & Lat. Non habet Caefar. 
ες Complut. nec V. óteph. nec 
plurimi Velzf. nullus Collez. Magd. 
iullus Petavy, Non multum va- 
iat fenfum. Omiffio itaque vin- 
lit Codicum numero. 
| XII 33. Vide quz hic ha- 
pet D. Miss, qui ex antiquis 
Hebrzis probat , I. & 11. 
Pfalmos in unum confufos fuiffe, 
XIII: 42. In hifce & paucif- 
fimis aliis Codicibus deeft zz 
ἔθνη. quod emphafis textus ἃς 
hiftoria flagitare videntur, & 
jubet quoque. decuplo tantus 
MSStorum numerus. 
- XII: 45. Illud. ἀντιλέγοντες 
Ku), omittunt hi Codd. omittit 
Syr. & Lar. habet Cefar. item 
Complut. Caufa omiffionis , quia 
In anteriori parte ἀγτέλεγον ς- 
rat Vid, Can, II, 


15: 41. ; 

XIV: 7. Illud adfumentum 
habent tantum pauca MSS, Eft 
tamen antiquum ; habet enim 
Vulgatus , non vero Csfar. nec 
$yr. nec Complut. prima; nec fa- 
pit ftylum δος. 

XlV:io, Hic iterum eft adfu- 
mentum quorundam Codd. 
quod habet complut. & Syr. fed 
non Lat, non Cefar. non Velef. 
XVI. plurimique alii. Defcrip- 
tores id addidiffe videntur, ut 
emphaticé exprimerent illud 
μεγάλῃ τῇ φωνῇ - quod antecef- 
fit adfumentum. 

XIV: 18. Hi quatuor Codd, 
addunt in fine ἀλλὰ πορεύεσθαι 
ἕκαςξον εἰς τὰ ἴδια. Quod fe- 
quitur Cefar. qui infuper addit, 
quz ad verfum fequentem prz- 
mittuntur ab iisdem quatuor Co- 
dicibus, Non habent Κίς. nec 
Compl. nec Syr. ita ut pro glof- 
fematis fint habenda; nec Veld. 
nec alii hzc reprafentant. 

XIV: 19. Hoc adíumentum 
prater memoratos hofíce Codd, 
habet & Cefav. Non habet Vzig. 
nec $yr. nec Complut. nec Velefz 
nec ali, "Videtur itaque mihi 
effe ex gloffemate , fufpicante 
deícriptore, ex Canon. XXVII. 
aliquid deeffe, quod hác ratio- 
ne fuppleri poffet. 

XV: 34. Enumerati & alii 
Codd. omittunt verfum , qui eft 
in Cefar, Complut. Syr. Velef. aliis- 
que multis.  Eftque neceffa- 
rus , ut Sile manfionem fcia- 
mus, . Judz cognominati Bar- 
nabz abitionem fíeu reditum 
Hierofolymam , duo variatores 
hi confetvare voluerunt, 

XV: 41. Cantabrigienfts plenus 
pruritu mutandi , addendi, de- 
trahendi , ut ex eo folo plau- 
ftrum variantium le&ionum im- 
pleri poffet ; item Velef. addunt 

Qo; ἢ hic 
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hic varia , quz in Sreph. Bodle- 
janis , alisque non occurrunt, 
Nec habet cefar. nec Complpt. 
nec Syrss. Latinus addit: Pra- 
cipieus cuffodire pracepta. Apoffolo- 
vum (* $Seniovums cum nota ta- 
men Lovanienfium Cenfíorum 
qui in quatuor M$Stis non le- 
gi hanc claufulam dicunt, Ad- 
dita credi poteft, quod Apotto- 
liubique inculcabant prima Sy- 
nodiplacita, Vid. cap. XVI: 4. 

XVI: 13. Pro σόλεως hi Codd. 
item Larinss & Syr. legunt. σό- 
λης» non magna variatione , ita 
ut ad Canon, VI, relegari pof- 
fer , quia etiam in fenfu non 
Xnagna oritur variatio, Ἔξω 
σῆς πόλεως - eft etiam ἔξω τῆς 
σύλης. Habet Caefar. ὃς Complut. 
“πόλεως. Nil fecundum Can; 
VIll. mutandum , minus adhuc 
juxta Canon. Xil. quia tanta 
multitudo MSS. pugnat cum 
paucis hifce, 

XVE 35. Mirabilis audacia 
deícriptoris Codicis  Cantabric. 
non tantum propter tot muta- 
tiones, fed & additiones, cre- 
bro circumftantias varias deter- 
minantes, etiam cum textu pa- 
xum confíonantes; qualis & hu- 
jus verfus , ubi retinuit princi- 
pium verfus , Ἡμέρας δὲ γενο- 
μένης deducit ςρατηγοὺς in fo- 
xum ; non cafuid fa&tum 5 con- 
vocari debuerunt ; facit conful- 
tantes; fingit terre motum in- 
notuiffe, item timentes fibi, 
invito Lat. $yr. Cefar. tum de- 
inum mittunturli&ores &c. Sic 
porro pergit addendo contra 
omnia fere MSSta , unico óreph. 
excepto , quz ὃς adíuuntur vf. 
38. item cap. XVII: 15. & cap. 
XVIIL: 27. & cap. XIX: 1, ὃς 14. 

XVII: 13. ῥοῦ σαλεύοντες ad- 
Sunt hic enumerati Codd. καὶ 


Q— 20:7. 
ταράσσοντες , quod fequitu 
far. Male inter hos nume 
eft complwutenfis , feu editio. 
ma, quz id non habet ; 
nus ὃς Syrus habent. Antik 
le&io forte eft ex gloffemati 
ut pofterius in margine pofi 
fit explicatio prioris , quod p 
ea fimul in textum adfumtu 
XIX: 16. Illud αὐτῶν fept 
hic memorati Codd. mutant 
ἀμφοτέρων. Non facit Cefar.1 
que $jr. Tremell. Habet yj 
dominatus amborum , non Compla 
aliique plurimi, Mutatio conti 
verfum 14. videtur effe, in | 
feptem filii enuraerantur , 
veriüs per αὐτῶν , quam ἀμ 
πέρων exprimuntur. 
XIX:35. lllud Θεᾶς tollu 
libti, quod c«teri omnes hà 
bent , item Cafzrews (qui tamte| 
vf. 37. habet Θεὸν) ὃς Complmi 
quod Velefó , ὃς muli alii hd 
bent ; quodque convenit fcrib 
loquenti ex hypothefi populi 
fua, Ketinendum itaque juz 
Canon, XII, & XXIX. etiami 
omittat $yr. ὃς Lati. qui ill 
Διοπετοῦς fovis prolem , & yg 
κόρον cultricem vettit. ἢ 
XX: 4. Ζάπατρος πύῤῥου [ 
poxig; legunt memorati Co 
pro βεροιαῖος 5 quod cComplut. 
Latin.facit , non vero $yrus 
que Cefar. m legit βεῤῥσιαῖ 
Res nota, facilis in nomi 
Le As adje&rio 
detra&dio. E oque δοβὶ 
Burrhi filius apicn Ted anl 
fit, non conftat. 1 
XX: 7. τῶν μαθητῶν. Hic 
morati Codices & alii 1 
ἡμῶν : quod Lat & Syr. 
ciunt, Editam habet (είν. 
magis emphatica & plurium 
dicum ; iraque juxtà Can. 
Ietinenda, ^ 
XX: 


| XX: 13, 14. "Agcoy , elt pro- 
bum. habent id omnia MSsSta, 
[duobus tribusve hic notatis ex- 
Iceptis ; habet Caefar. item | Coz- 
plut. primus , Lar».alique. Eft 
urbs Troadis , cujus meminit 
Strabo lib, XIlI. Vid. Interpr. 
| XX: 17. Μιλύτου- Caefar. pet 
lerrorem defcribentis , qui veríu 
5. bene vocem fcripferat. 
- XX:28. Vide prolixas hujus 
loci vindicias apud Mi//;um ; poft 
hanc criin infpe&um. 

XXI: 8. Hi Codd. omittunt 
cum Complst. illa : Οἱ περὶ τὸν 
χὔλον. item Latin. $yrus , ὃς Ca- 
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it. Eft tamen ea in pauciffi- 
mis Codd. In plurimis ,-. ex- 
, neque fenfum turbant , 
alienum inferunt.  Con- 
VIIL omitti non 


XXI: τς, In ifto Zroecxeuz- 
σάμενο; Codices mirum in mo- 
[dum variaht. Plurimi Codd. 
hibent ἐσισκευασάμενοι. quod 
IGrotius & Pricews probant. Vide 
Mill. 
XXII: v. Omittunt hi Codd. 
es, καὶ ἔμφοβοι ἐγένοντο. quod 
tamen fere omnes alii repraen- 
tant,item Coplut, Cauía omit- 
fionis eft, quia nec A&. IX: 7. 
1eque A&. XXVI: 13, 14. ha- 
bentur , quod notatum ab ali- 
quo in margine , poftea cauía 
iffionis fuit. Non inveniun- 
in Lat. nec $yre , C«f. nil 
anutat. 
. XXII: rz. Hi Codd. addunt 
in fine £y Δαμασκῷ , cum Corzpl. 
(Grzco & Lat. item Caefar. non 
yero Vaígato , nec $5ro 'Tremellii, 
e gloffema ex vC. 1o. credo , 
ex uo fatis notum hzc in Da- 
maíco a&a effe. 
' XXI 16, Molto eflcacior cft 


, 
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le&io : τοῦ Κυρίου in fine verfus, 
quam αὐτοῦ , quamvis id ad τὸν 
Κύριον referendum fit, Cefar. ha- 
bet vulgatam le&ionem , item 
Stephan. Bodlejami , Novi Colleg. 
Oxon. Omnes , przter duos, Coz- 
pl«t. Latin. tamen habet : ejas 
pro demim. ltem Syrws. 

XXll: 2o. Habuit ab ultima 
antiquitate  Srephanss titulum 
πρωτομάρτυρος - non tamen to- 
tidem literis ex AGis, quem va- 
rii Codd. cum Complutenfi ei hic 
largiuntur : inter quos Srephanz 
vanant , due σρωτομάρτυρα . 
unus πρῶτον μάρτυρα exhi- 
bet. Non habet czeéf. non $yr; 
Gloriofüm hoc nomen tamen 
ex temporis prioritate retinet, 

XXIII: τς. Illud αὔριον» quod 
quatuor hi Codd. omittunt , 
juxta Canon. XXIX. clarius ex- 
primit tempus appofitum , in 
quo confpiratio perficienda , 
quz non diutius ob propofitum 
jejunium differri poterat , quam 
In craftinum. $yr. & Lar. non 
habent. Habet Czefar. Complut. 
ὅτε». aliique plurimi , contra 
paucos hos. Meliusitaque jux- 
ta Can, XXIX. & XII. retine- 
tur. 

XXV: 6. Οὐ πλείους ὀκτὼ 5 
pro ἢ δέκα enumerati Codices , 
cum Corplatenfi , $yro & Latino , 
legunt o&o aut decem. Caefar. 
habet editam , quam contra hos 
paucos tuentur alii omnes , Ve- 
lef. XVI. Bodl. preter unum , qui 
juxta Canon. XII. ftabiliunt re- 
ceptam le&ionem , cujus fen- 
fum variatio non evertit aut im» 
pugnat. 

XXV: 7. Αὐτὸν infertum , ut 
fenfus clarior eflet , vid. Cam, 
XXXV. aut XXVIL — 
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V:r4. Negativam particulam 
it quibufdam deeffe Orizenes me- 
minit , quz nunc in omnibus 
comparet. 

1X:25. Addit Velef; liber, 
καὶ τὴν οὐκ ἡλεημένην » ἠλεημέ- 
γην. Simile quid habet Zar. 
Vulgatus : d on confecutaz. mi- 
Jericordiam 9 mi[ericordiam conftcu- 
tam. tamen in o&o MSS. Lati- 
nis deeft illud : & non dilecfam di- 
ἐεζξαγη, Non habet $yrwss , nec 
€«far. nec Complut. nec Stephaniani, 
nec cateri indicis Codd, Sufpi- 
cor itaque effe gloffema. 

1X: 32. lllud νόμου omittunt 
hic memorati Codd. quod ta- 
men habent plurimi alii. Cefar, 
Coraplutenfis , Syrus. Omitit Vulg. 
forte quia cenfebat latere in 
voce, ἔργων. Efficacior eft le&io 
xecepta, 

X:1. Pro τοῦ Ἰσραὴλ» memo- 
rati hi Codices legunt αὐτῶν , 
quod ex vf. 31. anterioris capi- 
tis ad Ifraélem relativum eft, 
neque quidquam in fenfu mu- 
tat. Habent le&ionem receptam, 
utpote juxta Can, XXIX. reti- 
nendam , tanquam magis effi- 
cacem , omnes fere MSSti , Caefar; 
Coziplut. Variavit $yr. 'Tremell. 
qui vertit z//is: item Latinus. 

X:3. Omittunt hi Codices al- 
terum δικαιοσύνην , idque ex Ca- 
non. Il. ὃς XXXVII, Habet c«- 
far. & innumerialii, Corel. Syr. 
Steph. &c.  Retinenda itaque e- 
dita le&io, non tantüm ex Ca- 
non. XI, & XII. fed & ex Ca- 
non. XXIX. 

X: 8. Σφόδρα addit Codex u- 
mus Stepb, ex Deut. XXX: 24. u- 
biin LXX. verfione illud legi- 

du, 


ROM. 5: 1x4. 


Nullibi praterea inveni ; 


ἘΣ ΣᾺ 
nec in Cefar Compl. Lat. aut δὶ 
XII: ii. Mirum , tanquam. 
Curcellei variis le&ionibus adc 
ci illud σῷ καιρῷ » quomodo 
Lutberus vertit : fibicket egehin 
zeét.. lta quoque edidit Srepl 
"4; , Contra MSS. quz habi 
runt editam le&ionem τῷ xupi 
quam & retulit inter varias | 
&iones. Κυρίῳ refert Compl. L 
tin. 8yr. Cefar. qui tamen foli 
abbreviatione habet xà, ex q 
fa&um illud καιρῷ , quod eáde 
ratione contrahebatur, FDai 
Chamier. Panftrat. lib. XII. c2 
13. $. 1T, 12. Gla[f. p. 174. 
Sacr. Pro utraque difputat ἡ 
liu; tandem pro καιρῷ conc] 
dit, & iftud edidit. [ 
XII: 15, Illud ταῖς χρείαις di 
tantum exemplaria , Claroza 
tanum ὃς Germam , mutant | 
μνείχις , & pro eo pugnat al 
fe declarat D.  Millias coi 
tra omnia Grzca MSSta, 
de & fenfum clariorem 
cum, item Vulg. Latinum : qi 
vertit zcceffitatibus Santforum. com 
municantes; Quilibet percipit , de 
bere nos ex facultatibus nofti 
fübvenire egeftati San&orum. 
feu cum. iis communicare doi 
noftra, Illud veto μνεΐαμις 
moriis communicare , in Graeci 
& Latimis opus habet Oedip 
Sunt quidem ex antiquif 
duo illa MSSta. fed non à 
cis, aut in Gracia fcripta , 
rüm in Italia , ideóque v 
mendofía. Vide hiftoriam Co 
dicum. Nofter variantem alle 
gat ex Cwrcelleo. Duos teftes pra 
ferre , eofque Latinos conti 
Grzcos omnes, impugnat jur 
ὃς fcripture regulas , maxir 
ubi nulla neceffitas cogit quid 
quar mutare. 
ΧΙΥ; 23. Pol hunc vem 
In 


r 


ulti Codd. MSS. addunt tres 
timos verfus capitis XVL. Ci- 

r inter illos Cod.  Cempis- 
βσν in quo tamen edito 1514. 
hzc nonreperi, necinLat., γα 
4to,necin $yre. Extanttamen 
Czaíareo , cum exili hac va- 
Ixiatione , quod veríu 26. in fi- 
me, pro γνωρισθέντος , legatur 
ψνωρισθέντα. Pro hac additio- 
|ne, uti nunc video, pugnat D. 
illius, 

XVIE 3. Prifillam vertunt hi 
Codices in Prifzaz, cum Valza- 
1e 5 contra tot Codices ; item 
Syrum , Cefar. Complut. & multos 
alios ; item contra loca paral- 
dela 48. XVII: 2. & 26. ubi 
| fine nota variationislegitur Prif- 
| ella. At 2 Tim. IV: το. falutat 
| Paulus Prifzam , cum nota ta- 
men variantis leGionis Cod. ca/- 
legii Novi unius , & Velef. item 
£omplut. Prifalla poteft effe di- 
minutivum Pr;fzz , ditignaturque 
una eademque pia virago. 
XVI: 24. Vid. not, cap. XIV:23. 
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1:23, Pro Ἕλλησι legunt IV. 
ifta MSS. ἔθνεσι» fenfu eodem ; 
quia Pa«lo mundus dividitur in 
judzos, & Gentes, feu Judaos 
ὃς QGrzxcos, Vid. ví. feq. Et 
magna tunc pars Orbis Grzcé 
loquebatur. cCe(ar. habet £Aaq4- 
σι.» cum Complet. Gentibus habet 
Latinus & 8yrus,. Editam le&io- 
nem fervant Bedlej. Reman. Col- 
leg. Eman. probatque eam τεῖ- 
fus fequens. 

IL: . Pro μαρτύριον legunt V. 
hic enumerati Codd. uvz4pov ; 
- quod fequitur $yrzs. Lar. & Cozz- 
- pls. habent μαρτύριον . reffimmo- 

mium. Ce(ar. habent μαρτύριον : 
- fie quoque XVI. Velsf, tot Be4- 
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lj. &c. KRetineaturitaque leáio 
edita juxta Can, XII. 

11:14. Malé deefl hic veríus 
in uno Petavi;, qui eft in omni- 
bus aliis, etiam in Cefar. Compl, 
$yr. Lat, 

,. HE 3. Auxogacíz: , leguntur 
In Cefar, Siepb. & aliis. 

IV: τό. Additamentum eft 
Gloffema ex cap. XI: 1. hujus 
Epiftolz, 

V: τ. Deeft in hifce Codd. 
ὀνομάζεται » quod potius relin- 
quendum , quam ut eo füblato , 
fenfus ellipticus alio verbo fup- 
pleri debeat. Habent hoc prx- 
terifta MSSta alia plurima , cum 
Cafar. Syr. Complut 5 contra quz 
pauci Cedd. cum Zatins prava- 
lere non debent. Vid. Can. XII, 
XXIX. : 

V:6. Profinalifugc;, hic ex 
Curcellaeo. affertur ledio δολοῖ» 
quam D. Aliis; ex Codice Cla- 
romontano allegavit , ὃς tan- 
quam genuinam defendit, quia 
& Latina Claromontano addita 
vertit : corrumpit; quod & Lati- 
na St. Gerzan: exhibet 5 non fa- 
tis validis, ut mihi videtur, ra- 
tionibus , aut potius conje&u- 
ris; quz ibidem videri poflunt , 
prolixiores quam ut hic repeti 
poffint. Corelerizs Monum. Grac. 
tom. 2. pag. s$4. ad Michaelis 
Cetularii vel Cerularii, Patriar- 
chz Conftantinopolitani, fecnlt 
undecimi medii, Epiftolam , u- 
bi hic locus allegatus erat, re- 
fert, textum hunc noftrum , tum 
in antiquis exemplaribus , In- 
terpretibus & Patribus, habuiffe 
ac habere aut φβείρει » aut ζυμοῖ » 
aut δολοί.. 4υϊ δηλεῖ. lllud ζυμοξ 
eft plurimorum MSS. 
Alexandrino Cod. antiquiffimo i 
ad quem nos in prolegomenis 
omnes noftros Codices exami- 
nari 
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εν optabamus. Itaque retinen- 
dum , utpote poft Alexandri- 
num natum; tum quoque quia 
Paulus ad Galatas V: 9. verbo 
ζυμοῖ utitur , quanquam cum va- 
riante le&ione, quz iterum ex 
Curcellao., 

VI: $. Mirum pro variante 
ἔνε pro ἕξιν citari Curcelles , cum 
vel triginta MSS. pro hac le&io- 
ne videam adduci a D. Mj/liv. 
Pertinet attamen le&io ad Can, 
vnl. 

VI:20. Καὶ βαςάσατε , quod 
Velef. Cod. interit , habet quo- 
que Vzle. Lat. Non $yr. nec Cozz- 
plwt. nec Caefar. aut óteph, Bod- 
leiani , Roman &c. 

Vl:2o. Claufulam hujus ver- 
fus prater defignatos Codices 
omittit Lat. Habet $yr. Caefar. 
€onplut. ceteraque. MSSta, ad- 
dicitque prxcipuam hominis 
partem , πνεῦμα nimirum , cul- 
tui divino, 

Y11I: 33,34. Addunt hi Codd. 
in fine ví. 33. καὶ μεμέριςι » & 
follunt id in ví. feq. ita ut fit 
tantum traje&io pertinens ad 
Can. 1V. addito folummodo καὶ, 
Habet hanc & cozpler. item La- 
tin. cum nota tamen variationis 
MSS. , Graci textus margini à 
Lovanienf. Cenforibus appofi- 
ta. Non habet $yru;, aut Caefar, 
Sed rejicit ad ví. feq. addito 
xxi poit μεμέριςαι. Nec ha- 
bent alii ; tefte Catalogo 
Codd. Vid, Hiero». lib. contr. 
Tovin. Chazier. Panftrat, lib. XII. 
cap. 13. δ. το. ὃς feq. Glaff. p. 
175. Crit. Sacr. 

VIE: 3s. Pro εὐπρόσεδρον ha- 
bent hi Codd. εὐπάρεδρον » cum 
Coriplut. & Latin, item cum cz- 
fareo : in quo fufpicor tamen cor- 
re&ionem quandam interceffif- 
4ε, Litera enim folito longius 
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a fe invicem diftabant. 
Can. V. & VL fervanda plur 
longé Codd. le&io : m: 
cum juxta Can. VIII. in fe 
non fit variatio, E 

ΙΧ; το.  Variatio in fine 
Em ἐλπίδι τοῦ μετέχειν , eft coi 
tra tot Codices, etiam Cafareun 
& Complet. ; íequuntur tamy 
Lat. ὃς Syrus, Mutatio fa&tae 
Can. II. Adde Can. V. 

IX:23. Illud πάντα pro 
TO die we hi Codd. habent , cre: 
do effe clarioris expreffionis gra 
tia, uti fzpe fa&um , (Vid. Ca 
XXXV.) & pro glofflemate 
bendum , quod illud τοῦτο ex- 
clufit. Vid. Can. XII. NilmtH 
tat Cefar. nil Syr. Complut, cujus 
Latins; tamen legit oria. 

X:28, Finalia hujus vf, in 
multis funt negle&a , quia fun 
repetitio vf. 26,  Ideóque pert 
nerent ad Can. II. Poffent τᾶν 
men zque effe ratio vf. 25ti, 
quam hujus 2811. Defünt ta 
tum in'uno órepbani, funt in aliis 
item in C«far. ὃς in cComplut. i 
cujus Latina, item in $yro ὙΠ 
mellii, non leguntur, 

XI: το, Pro ἐξουσίαν , le 
Velefianus περιβόλαιον. Non fe 
per itaque normam Vega; fe 
quitur, qui hic rotefatezz vertit. 
& vocem mutuatus eft ex ver 
fu rg. qui eft interpretatio 
ftius ἐξουσίας , cujus memi 
Paulus in noftro verfu 1o. N 
tant tamen Cenfores Lovanien- 
fes in MS. pro poteflate effe ves 
lamen. 

XII: 13. Variz variationes && 
additiones quorundam fingulas 
rium Codicum in hoc verfafusl 
a negligentia defcriptorum , u* 
nius hoc, alterius aliud mutan- 
tis. Probus ille C«far. fine ulla. 
mutatione le&ionem receptam. 
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nets hanc quoque exprimit 
lut. Vulgatus tantum omittit 
Uuar coypus. Gyrws "Tremellii e- 
am exprimit editam le&io- 
em, nifi quod in fine vertat : 
mum fpiritum imbibimus,,| Omnes 
" probant edita , & pluri- 
alu. 
|XII:23. Illud additamentum 
Vine , ἑρμηνείας γλωσσῶν, quod 
bet Vele. Cod. & Wechel. ha- 
δὲ quoque Vzlz. Lat. non vero 
yr. Compl, Ce[ar. nec Steph. Bodl, 
av. & alii. 
ΧΙ: 31. Non Velef. non Bedi, 
v. Roman, &c. habent illud 
τίζονα pro" κρείττονα , nec Ce- 
. nec Cozplut, nec Lat, Maneat 
ue le&io edita, 
XII: s. De varia le&ione 
τυχήσομαι appofite Hieron. cap. 
ad. Gal. prope fin. Sco zn 
Wnis Codicibus im eo teftimonio , 
ed fupra pofuizus : fi tradidero 
ῬΗΣ zneum ut glorier 5, avdeam ba- 
ἦν pro gloriers. fed ob fimilitudi- 
m verbi qua apud Graecos ardeam 
&lorier , id eft καυθήσομαι ὃς 
ϑχήσομαι » una literae parte di- 
mitur, apud noftros error iz- 
Wit. Sed dv apud ipfos Graecos 
d exemplaria (unt diverfa,  Pro- 
t editam le&. Crojss cum Pa- 
bus multis, 
XIV: 25. Deeft in hic memo- 
is, in aliis fequentibus eft 
je&io aut reje&io vf. 23, 24. 
25. ad finem cap. poft vf. 4o. 
aam notat Curcellaezs. Hancin 
llo Cod. nec in Caefar. neque 
ΠΝ neque Lat. aut $yr. 
ent. 
XIV: 33. Illud in fine addi- 
m διδάσκω , prater hos Codd. 
nofcit Lat. V4/r. cum nota va- 
tionis, Non vero $yr. nec 
far..nec Cemplw, neque tot 
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r 
XV: 5s. Pro δώδεκα cum Fd 
bus hifce Codd. Latins; fübfti- 
tuit ἕνδεκα» undedz , quia fu- 
pererant poft abitum Judz tot 
Apoftoli, Quanquam id verunt, 
tamen ex primordiali numero 
reliqui retinuerunt numerum, 
Vid.Interpr. Ita Greph. Bodl, Pe- 
t4ve "Rom. Caefar. Compl. Syrus, 

XV: 47. Illud ἐπουράνιος. quod. 
huic verfüi anne&itur , eft ex 
Vulgato , quem hodie habemus, 
Latino , quod Cenfores Lova- 
nienfes fine nota varietatis Co- 
dicum reliquerunt, Habent e- 
tiam multi Patres Latini. Ex 
Gracis non vidi nifi excerpta 
Velefi, qua Lud. de La Cerda pu- 
blicavit in adverfarüis; eft val- 
de probabile, ut in proelegome- 
nis obfervavimus , effe Greca 
reformata & accommodata tex- 
tui Vulgati Latini; nam in Vaul- 
gato Iralico , ante Hieron. ufitato , 
non fuiffe , probabile fit, quia 
Claromontanus Codex vocem 
non habet. 

XV:s;. Mira incuria defcri- 
ptorum trium horum Codd. To- 
ta confufio eft in mutatione &c 
transpofitione iftius κέντρον , 
quod in fine ponunt , pro y;xoc » 
& vixog; ponunt in locum τοῦ 
κέντρον ; quod & Latinus ὃς Syr. 
facit. Caefar. nil mutat , neque 
Complut, aut Stepbag. Quotus Ves 
lefianus oxdinem mutaverit, Lud. 
de La Cerda , qui cap. 9r. ad- 
verfariorum Sacr. confervavit 
Velefianas le&Ctiones , non addit, 

XVI: rs. Illud doprovv&rov in. 
hifce Codd. affumtum eft ex vf; 
17; 

XVI:19. Additamentum Cod. 
Velef, ὃς Claromont. παρὰ τοῖς (παρ᾿ 
οἷς) καὶ ξενίζομαι, eft in La- 
tin. Corzplutenfi , in Vulg. noftro. 
Notant Love», Corredores im 
mar- 


25 
S PEE ex MSS. ὃς Ambrofio. 
Habet editio mea impreffa Ve- 
netiis 1480. apud Francifícum de 
Hailbrun in textu, qux & pro 
Prifilla legit Prifcam. 
bet 5yr. Tremell. non Caefar. non 
Stepb. Origo claufule eft ex j4- 
&or. XVill:2, hic vero ex glof- 
femate. 


' IX. CORINTH. 

I: 6. Poft ὑπομονῇ (λείαν, le- 
git: τῶν αὐτοῦ παθημάτων . ὧν 
καὶ ἡμεῖς πάσχομεν" καὶ ἡ ἐλπὶς 
ἡμῶν βεβαία ὑπὲρ ὑμῶν . εἴτε 


σπαρακαλούμεθα ὑπὲρ τῆς ὑμῶν - 
“παρακλήσεως καὶ σωτηρίας - εἶ- C 


δότες . ὅτι ὥσπερ κοινωνοί ἔξε 
“τῶν παθημάτων . οὕτως καὶ τῆς 
“ἀρακλήσεως. 

1V:4. Addit Cadar. τοῦ &op&- 
ποὺ in fine verfus, Non Zatin, 
non Syr. habent ; fed duo δὲε- 
phani; omittunt XVI. Velef. Et 
ifta quidem phrafis Apoftoli , 
hiclociveroex gloflemate, Ha- 
bet Complut. 

VII: 4. Tot Codd. omittunt 
δέξασθαι ἡμᾶς : Etiam Caefar. O- 
mifit Lat, Κίς. atque $yrzs Tre- 
mell. Id indicat antiquam effe o- 
Tniffionem, Ponderatis illis que 
praecedunt, nobis videtur, edi- 
tam le&ionem effe Pauli. Quid 
enim rogarunt Macedones Pau- 
lum ? τὴν χάριν καὶ τὴν κοινω- 
νίαν διακονίας : quam nolebant 
ipfi adminiftrare aut Hierofoly- 
mam deferre. Hocmingifterium 
rogabant Paülum , ut reciperet, 
Sic fenfus, retenta edita le&io- 
ne, perfe&ior eft & efficacior, 
juxta Canon. XXIX. 

'OXIE rr. Illud καυχώμενος » 
omittunt hi Codd. quod ta- 
men neceffarium videtur , quia 
exprimit , im quo defipientem 


IL CÓR. 1:6.— GAL. 2: g;-EPH. E38) 


Non ha- : 


fe dicit aut agnofcit Paulus 
bet Caefar. Syr. Bodl, Petav. 
habet Latis. Per Can. XL, 
XXIX. ergo retinendum. 
XII: 14. Τοῦτο. additui 
te ex cap. XIII: r, a C 
poft 2o , & poft τρέτον 
vii IL. Pertinet ad. Can, X 
XIII: τ, Illud 7002 , quoc 
mittunt verfui hi Codices ; ] 
bet quoqüe Caefar. ὃς Latir 
non vero $yr, Emphafeos gra 
forte additum. Vid. Can, XXX 
& VII. Defumtum poteft effc 
cap. anteriori vf, τ᾿. 


Ps A GALAT. 


^ L to * 
IL: s. llla οἷς οὐδὲ omi. 
ter alia ad Can; XXII. tz 
abfürdé omiífa ableg 
quia ex negativo, affirm 
faciunt, Video tamen nu 
Millie ad hunc locum om 
nem illam, tanquam vetu 
mam, probare, Verum. 
tiones & allegata me no 
vent; cenfeo enim contra mt 
tem Pauli omitti & mutari ; « 
hiíce libertatem a lege Cet 
niali affertam voluit, ἃ 
ante per verba: οὐδὲ 3w: 
“περιτμηθῆναι. 


AD EPHESIOS. 


I:18: 'Tot hic enume 
Codd. MSS. pro διανοίας h 
καρδίας 5 item Vwlg. Cordis 
Syrus "Tremellii,  Caefaveus 7 
multum. tribuo, habet à 
Quod & ipfe Stephanus , 
MSS. omnia habent xapà/fz 
textu retinuit. Quod & fa 


quotquot infpexi rima i 
r 


vafmi , -Argentorat, prima 
Briling. Frefcbev. alixque be 
multz, Quoniam vero " 


pe pro διάνσια ponitur , in 
u fere eadem manet figni- 
catio, — Utitur & Paulus cá 
loce cap. 11:3: civ 
II::9. Hic enumerati Codd. 
«Compl. pto: κοινωνία» habent 
χονομίχ : Yd. Vule. vertit difpen- 
ni», Quod. & facit Tremell. in 
v. Probus (αν. habet κοινώς 
. Utraque mentem Apoftoli 
᾿ rimit, Si de efficaciorr, jux- 
"Can. XXIX, judicandunt ; 
ncit quoque κοινωνίας » quia 
ta&ualis perceptio & poffef- 
οἰκονομίας. 
|1V:8. Varia illa le&io ax- 
ἐλωτεύσας &c. eft ex feptua- 
inta interpp. Pf. LXVIII: 18. 
' 9. Pro πνεύματος legunt 


"r5 item Syr. Tremellii. Cefar. 
bet πνεύματος: magis proprie, 
ia hi £ru&us agentis fpiritus 
nt 5 fed ipfe fpiritus eft fpiritus 
cis, & lux ipía.eft fru&us fpiri- 
s, Spe&at itaque ad Can. XXIX, 
Ὑ: 27. lllud ai726,. quod hi 
dd. ponunt pro αὐτὴν » mu- 
t fenfum ,. & tollit fübje&um ; 
m cauía efficiens per αὐτὸς de- 
᾿ handa, ex verbo & pronomi- 
"PauTü pateat. Editam le&,. 
|bet Caefar. Steph. Complut. olii- 
ἰδ, Latina Va/gata habet : I- 
cum nota variationis: i$y- 
! Tremell. ez exhibet , ὃς 
dit Ecclefiam. Antiquiffimz e- 
"ones typis exprefífz Latinz 
i» exhibent. 


| 


AD COLOSS, 


1:2, Varia le&io facit vocem 
λοσσασὶς quatuor fyllabarum; 
ἃ quoque Κσολυσσ χεῦσιν. 

1: χ4, Illa omiffio eft antiqua 
QU auro αὑτοῦ 5 non funt 
m in Lat, Vulg. & Syr. Nil;o- 


NU 


li MSS. memorati φωτός. Vulg." 
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mittit Cefar. nil Bodl, Rot. Gerzz, 
Oxon. Efficacius illuftrant ἄπος 
λύτρωσιν. Omiffionis caufa ple» 
rumque ofcitantia deferiptorum: 
eft; jukta Can: XI. & XXIX. 
retinenda leQio edita, z 
1:20. Rationes omiffionis διὲς 
TOU αἵματος ad vf. x4. vide, 


11, THESSAL.. 


I: ro; Enallage iftius ziesiou- 
σιν in πιςεύσασιν s. eft XX. ἃς 
plurium Codd, .Editam habet 
Cefar, cum aliis, Nil mutat in 

níu mutatio. ) 


i TIMOTH, 


III: 5, . Omittunt Codd, μὴ 
trie n poxepotj., quod habent plura 
MSSta ὃς Cefar. Omifit: Lar. ἃς 
Tremell, $yr. Repetit vero Apo- 
ftolus infra v(. 8. ubi hzc requi- 
ritin Diaconis, fine ulla varia. 
le&ione , multo itaque magis ab 
Epifcopis, quod & fecit cap. T. 
vf, 7. ad Titum. 

..IV: r. Unde hoc magnum ad- 
ditamentum ex Wecbel, codice , 
vel codicibus , quod nullus alias 
Ms, nec cCefav. nec Latis, nec 
Syr. habet ? valde fufpectum tan- 
tifper ad Canon. XIV. ablegan- 
dum ufque dum de vero codi- 
ce, aut codicibus confliterit, * 

V: 4. Illud καλὸν omittit ma- 
gna pars Codd. Occurrit & cap. 
11:3. Rationem omiffionis da- 
re poteft Can. XXXIII, 

IL TIM. 
Pro XpigoU plurimi- 

Res eft 
* eadem 5. 

* Beza protulit ex Epiphanio 
Haeref. 78. 

yp 


ΤΙ: το, 
MSS. habent κυρίου . 


"£ HEBR B 
cadem ; nam qui in vet, eft, 
fuit c&conomus , etiam χύριος 
appeliatur, & determinate in 
Nov. T. Xpsóc. 

1V: 19. Πρίσκαν. Vid. Rom. 
XVI:;. 


HEBR, 


1I:7.. Hi Codd. memorabi 
lem claufulam omittunt , quam 
tamen habent fz;tsacinta nterp. 5 
quam & contextus fequentiunr 
xequirit. Habet Caefar. Compi. Vulg. 
Agnofícit $yr. ὃς MsSsSta alia, 
una cum XVI, Velefii, itaque ὃς 
nos eam agnofcamus , certi , 
eífe ex Scriptura ; unaque agnof- 
camus ofcitantiam omittentium 
defcriptorum, j 

IX: 1. Vocem σκηνὴ omittunt 
hi Codd. Nullus $repz. nec Ve- 
lef. nec Cefar. Contextui necef- 

' faria videtur. Habet Compl. Vale. 
vero omittit & Beza , qui fedus 
in verüone addit. Millius, uti 
nunc video, pfo omiffione pu- 
gnat, Bezz non meminit, 

XI:13  Omittunt Codd. καὶ 
“ἀρεπίδημοι» quod habet Caefar, 
omnes Srejb. Syr. Lat. & Compl. 
vid. Can, XXVI. & XXXIII. 

ΧΙ: 23 Adfumenti , quod ca»- 
velleuws in fine verfui anne&it , 
quodque eft in C/2rez. addere fo- 
lito , meminit Erzfus, putatque 
ob principium hujus verfus juxta 
Can. Il. negle&um effe, *Non 
habet Caefar. nec alii MSSti prz- 
ter tres aut quatuor. 

X1I: 29. Finalia defunt in hif- 
ce MSstis & in Cz(ar. aliisque, 
Habentur tamen Exod. ΧΙΧ: 23. 
unde locus eft defümtus, Omi- 
fit Vule. & Compl. Facit huc ali- 
quid Canon XXVJ. & XXXIII, 


I PE'TR. 3:227 
JACOBI. 


, 1V:2. Φονεύετε. lta in 
Cis 5 ita Syr. Vnig. Erafmus in 
ma editione ; qui poftea 
legit , quod timidus in t 
adfumíit, Vid. eum ἃς 
ob MsSsStorum conftanti 
mutandum. 4 

1V:rz. MSSta addunt, 
κριτὴς » item alia, cum V, 
Simile quid habet $yr. Tr 
Adfumentrum videtur defu 
ex Proverb. XX:24. ex-intet 
tatione marginali forte, 
habet cCefar. nullus Vez. 
Vuig. Complut. ᾿ 

lV:z4. Pro ἀνθρώπου legi 
Codd: αὐτῆς deíumtum ex Hf 
mo Clil: ig & J4.XL: 6. Agn 
fcunt ἀνθρώπου Cefar. Cempl 
Non Μμίζαιμς, non Syrus. 

V:1o. Vide hic Erafr 
cum eo Adillium, 

LIE ΤΙΒ. 

: 1:24. Illud αὐτῆς , quod € 
dam Codd. habent, noneftm 
gni momenti, Efficacior m 
videtur le&io edita , quam ὃς h 
bet Cefareus. 

IIE 20. lllud Era ἐξεδέχετ 
in multis MSStis paíffum eft y 
rias mutationes, Noítra ἢ 
Éeüéyero , videtur orta ex coal 
tione ambarum yocum 5 quz 
in paucis codicibus inveniunt 


ter in cap. ViII. ad Ro». 
textus tamen & hiftoria 
tant , ut le&ionem vulgatam ki 
tineamus, "ἡ 

1Η:.22, Additamentum: ΡΟ] 
Θεοῦ, deglutiens mortem , 
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terna. ba-edes. efficeremur 5 eft tan- 
“πὶ Cod. Lan Vslgati & ex eo 
E a Veiefio verfum videtur, 
mod mihi perfuadet , Ve/efiwm 
ata opera fuis le&ionibus nil 
liud :intendiffe, quam ut , quz 
a Grzcis aliter fe habent , con- 
)maret cum Latinis. Imó ὃς 
afpicionem movet , iftam Vele 
i colle&ionem habere aliquid 
uppofititii, quam ]Jeíuita Lud. 
ie La Cerda propalavit. Vid. hift, 
zodicum, 
|1V:14. In ifta Codicum va- 
ietate merito defiderandum , 
t ipfi infpici poffent , ut obícu- 
: aliàs loco mederi poffemus. 
Terüm omnibus non licet effe 
am felicibus. In Caefzreo probo 
E: (quippe in quo tantüm fe- 
ginta vel feptuaginta inveni- 
mtur alicujus momenti le&i- 
ones, id quod indicium eft probi- 
E & convenientiz cum colla- 
o Janfoniano edito, dequo in 
liftoriaCodicum a&um )ifta tan- 
um inveniuntur , καὶ δυνάμεως. 
Terum neque hic , nec alii pauci 
Manufcripti cogunt , ut a recepta 
le&ione recedamus ; maxime 
'um ea fit vetuftiffimi /Alexazdri- 
᾿ μαρία poft eum demum na- 
ds. Pofthzc fcripta deprehendi 
uz in colle&aneis Clariff. Ml- 
i»; ad hunc locum adduxit ; ad 
uz remittendus le&or, utpote 
ui confenfum Codicum indicat. 


1, PETR. 


ἶ 
| I: 3. Codd. hi pro διὰ legunt 
ἔχ , fenfu non quidem malo; 
led mutatio videtur effe ex διὰ , 
ὮΙ deíciprores primam fylla- 
bam inverífam przemiferunt, ut 
|uxta Can. XXXV. efficacior ef- 
er le&io. Vslg. h«bet propria vir- 
pee. Carfarews. vulgatam leGi- 


onem, uti quoque Compl. cujus 
tamen Latina, habet Latinam 
vulgati, 

I: ro, Addunt Codd. fva διὰ 
τῶν καλῶν ἔργων βεβαίαν , quod 
Cae[ar, non habct; nec complut. 
Habet vs/gatss, paucaque M$Sta, 
contra quz pleraque teftantug 
pro vulgato textu. 

112. Pro ἀπωλείκις legunt hi 
Codd. ἀσελγεέαις invito Cecfareo. 
qui habet vulgatam le&ionem , 
nec ratio ulla ífuadet mutati- 
onem. 

li: 4, Verfum hunc uti edi- 
tus eft , legit Caefareus. Alii Codd, 
explicationis gratia quid addi- 
derunt. quod quidem mentem 
Apoftoli exprimit. Huc addu- 
&as variationes examinare D, 
AMillinm jam demum vidi. 


L Jong. 


I: s. Pro ἐπαγγελίᾳ legunt hi 
Codd. ZyysAíaz;etiam Caefar. fen 
fu quidem non incommodo : 
fed efficacior eft edita le&io. I- 
ta & Vslg. & δγν. Tremel. 

IL 2:. Additamentum non 
agnofcit Caefareus, nec Comrlut. 
attamen Vzílg. ὃς $yr. qui indi- 
cium faciunt antiquz additio- 
nis, fa&z fortaffis ex natur 
Correlatorum : 

1V: 3 ᾿Ἐληλυθότα. Vide de hoc 
loco $ocrat. hift. Eccl. 1. VI1. cap. 
ΧΧΧΙΙ. Vwiz vertit folvir: quod 
eft illud καταλύει. Item Irenaeus 
lib. I1. cap. X VIL TerriZ. lib. V. 
contra Marcion. cap. VI. Caefa- 
reus nil mutat In crifi D. ΜΗ 
poft hzcinveni accuratam hifto- 
riam, & apologiam editz le&i-. 
onis, ad quam le&orem remitto, 

V:6. & feq. Complutenfis exe 
hibet locum cum hac differen- 
tia noftrorum editorum : iz ver- 


Pp fs 


ó i 
À 7. in fine pro ἕν εἶσιν , habet 
sls τὸ ἕν εἶσιν : quod in editis 
eítfinis verfus o&avi; quale in 
hoc verfu nil legitur, Jo veru 
eavo , pto ἂν τῇ yr, legit , quod 
idem eft ,- £z: τῆς γὙ52. In mar- 
gine fübjiciintur verba Tome 
Aquinatis ad fecundari decreta- 
lem. Ex hac editione , quz ad 
fidem praftantiffi morum - M$S. 
edita eft , indicium clarum habe: 
zuüus, quod in plurimis Mari: 
fcriptis loeus fic inventus δ Ie- 
&tus fit. . : 

Codéx'^ €zfareus optime notz 
omittit verfu fzpr/mo poft uapru- 
ροῦντες cüncta ufque ad verfus o- 
étavi τὸ πνεῦμα. Alia manu in 
margine noratum erat Latine: 
Tres [unt qui. teffimonium perhibent, 
Veríum offavum legit per traje- 
€tionem : καὶ of τρεῖς εἶσιν εἷς τὸ 
3y. In verfu fexto pro ὕδατος καὶ 
αἵματος » habet καὶ πνεύματος " 
poftea vero legit : ἀλλ᾽ ἔν τῷ ὕδα- 
1 καὶ τῷ aperi. Verlus ultimus 
iftius capitis erat , uti in editis 
noftris, fine mutatione. Ab hoc 
codice abeunt tres ÓGtepbaniani , 
qui in verfu fexto pro ὕδατος » 
Jegunt πνεύματος : poftea vero , 
£v τῷ ὕδατι καὶ πνεύματι » utiin 
anteriori : & fic priorem variati- 
onem iterum evertunt. Duo ta- 
smen Stepb. hic retinent illud ante- 
xius πνεύματι cum Alexandrino, 
Septem Codices omittunt verfum 
faptizmum &v τῷ οὐρανῷ. In octo Ro* 
7nanis deérat verfus feptimsus , Com- 
plutenfis , primus impreffus refert : 
εἷς τὰ ἕν εἶσιν. Decft quoque 
verfus feptizus in MS. Colleg. Magd. 
Oxonienfi. Verfus o£avzusin MS. 
Montf. adeft , exceptis verbis καὶ 
οἱ τρεῖς ἕις τὰ ἕν &wriv.. Codices 
Laurentii Valle , quibus ufus eft, 
locum agnoícunt. Eraf;m»s in 
cdit, 1522, locum edidit, utiin 


LJOH.s6- 


editis comparet 5 in com 
tariis eft iniquior, feque qui 
dam fufpe&um fecit. L 
in faa verfione omifit, 
exemplar Grzcum , in quo Ὁ 
invenit. verfum | feptizmum. 
editiones Lutheri Germ 
ànni 1600 , eft nefcio a qu 
fertus; In meistypis excufis 
multis inveni verfus iftos, 
cepto. exemplári LJ 4rgentora 
anni rg24. in quo non eft. 
fus feptimus. $yr&; nón hz 
verfüm feptimum. lbidem T. 
melliusin notis: Totum ve 
fiptimumSyrum Teflamentum o; 
Ficutzetiam multi codices Graci, qui 
veffitui poffet. poft Syriaca addi 
Sua nom modo in impreffo ,- 
etiam ἐπ Toanv[eripto codice Ht 
Lergenfi! omittebatur , textui ΤῊ ΠΥ 
fion fum av[us. Subjungit Fr. ἢ 
nius: Ego vero ab -Arrianis ol 
abrafum pute. Nam eum alisgi 
€ontra. Arrium. difputatione in ἢ 
cena Synodo habita fub. finem & 
duxiffet ,Atbanaftus 5 atque boc. i 
adjettione ad finem fequentis 
(quam ibi infidiofe in verf. 
eandem) effe predicabant) fa 
le obtinuerunt apud imperitum Ἐ 
clefis &* ignavum librariorum va 
445} Conflantii maxime d Val 
tis Impp. temporibus. Lovanienf 
corre&ores Latinz -vwlryate 
quinque MSS. verfum feptimu 
abeffe teftantur : in plurim 
itaque legitur. Qui cafu om 
fum volunt , nituntur verbis ve 
fus o&avi: καὶ τρεῖς. qua à 
feum feptimum prazceffiffe. 
1c res pertineret ad canome 
fecundum.  Defenderunt locu 
multi , inter quos Vedelius fi 
gulari differt, In opufculis G 
defr. Wegnerus , qui agnitum 
fert ab Hieronymo in Prole 
Epift, Can. ad Euftechium Á 
^ Ὁ 


eos alii; * De quo Joh, 
. Majus in examine contra 
on, Glaffius in Critic. propu- 
at locum. Chriftoph. $andius 
Interp. paradoxis impugnat , 
omnibus fere Socinianis, 
um 7. cui occurrit Wagnseras. 
ügnat contra locum KR. $;z- 
in Hift. Crit. N. T. cap. 
IH. pag. 352. ὃς fzpius ali- 
cui differtationem oppofuit 
Smith, Clericus in Arte. Cri- 
multoties eft contrarius, vol. 
P. 307. ὃς feq. Iterum. pag. 
2. 394. & in notis ad Ham. 
um. Latiffime, poft hzc fcri 
pta vidi de hoc loco a&um a 
Clariff. Milli» aliquot foliis , ubi 
antiquitate ultima adducit 
quz contra eum afferri poffunt: 
fandem quz eum ftabiliunt. Ita 
4t hoc examine non fuiffet o- 
; fi exemplar Millii toties 
uzfitum. à me & rogatum citius 
aancifci potuiffem, 


: IL JOH. 


| vf.$. Editam le&ionem ha- 
Jet Compl. Cefarews : variantem 
Vwigatus. Pertinet ad Can. lV. 
& XXVIIL  Gretío mutationem 
»robanti occurrit hic Calovizs. 

| vf 11. Additamentum eft vz- 
lfianum ὃς Latini vslgat; 5 non 
|abet Cefareus. Remittendum ad 
Pan, IX. & XIV. 

Ϊ 

i 


Jv». 


| vf.r. ᾿Ἡγιασμένοις habet Cae- 
ἄνερ, ὃς Complut. ἠγαπημένοις. 
fulgatus: Qwi fwnt in Deo Patre , 


i 


ἢ 


| pre. —, 


E II JOH. γῇ 11: ——— APOC. 13:18. 


dile&is, Uterque hic titulusfide- - 
lium paffim occurrit. Stat co- 
pia MSS, pro edita; itaque re- 
mittenda le&io ad Can, V. 

γί. 22. Variationem non a- 
gnofcit Caefarews. Vid, verf, fe- 
quentem. 

ví23. Caefareus legit ἐλέγχε-: 
τε ἐν φόβῳ. manufícripti memo- 
Iaii ἐλεεῖτε. Pertinet le&io ad 
Can. V. ἐλεεῖτε habet. Compluzeu- 
Kiss Vulgatus vero cum | Caefareo 9 
arguite , fine nota variationis Zs- 
venenfium. Senfus dogmaticus 
utriusque le&ionis fatis eft com- 
modus, Quia vero multitudo 
MSS. editam refert , illa przfe- 
Ienda, "Variatio autem eft ex 
verfu 22. & 23. in quibus de- 
Ícriptores ἐλεεῖτε legerunt, 


APOCAL. 


II: τς. Omittit Compl. 9 μὲς 
c&. & exhibet ὁμοίως . [πο τον 
quem fequitur υηέσατμς., fed ze- 
mittit illud ad veríum fequent, 

XI: τς, Varia le&io per enai- 
lagen pro βασιλεῖαι , legit : ἔγέ- 
vero 5 βασιλείζ : mutans plu- 
ralem in fingularem , quafi Or- 
bis tantum effet unum regnum. 

XIII: 7. Addunt hi Codd. καὶ 
λαόν. quod propter £voz, quod 
in fine verfus eft , redundat, Ha- 
bet tamen ὑπίσαϊα. 

XIII: 18. 1n Numero x£Z. 
666. Patavii unus habet: χες". 
Alter omittit totum verfum. Ex 
Irenei lib. V. cap. XXX. patet 
jam olim errorem in numeris 
hifce fuiffe commiffum 5 afferit 
ille tamen le&ionem editam 

verbis z 


* clarif. Tob, Her. Majus in Examine Hift. Crit, Simon, cap. XVIII, 


48 APOCAL. 13: 


verbis : ἄζηογο quomodo errave- 
vwnt quidam [equentes idiotifmum , 
X medium fruffrantes numerum no- 
minis. quinquaginta numeros dedu- 
«entes 5. pro fex decadis unam deca- 
dem volentes effe. Hoc autem arbi- 
trov fcriptorum peccatum fuiffe wt 
folet. fieri, qmomam ér per literas 
numeri ponuntur, facile literam Grae- 
tam , quae fexagefimum | enunciat 
numerüm , in jota Graecorum lite- 
yam expan(am s pofé deinde quidam 
fine exquifitivne boc acceperunt. Pu- 


:git Comrl.. Quod. ad Can. 


18. ——— 18: 17. 

pio χξς΄. 666. edidifle xig". 
Xlv:5. lliud ψεῦδος cxpri 

quse vuleeta, Non m 
ifferunt δόλος & Ψεῦδος. ἡ 
XLX:17. Leviculz iunt 

riationes bujus verfus, pi 

illam que τόπον pro σπλοίον 


eft remittendum ὃς ofcitani 
deícriptorum imputandum, 
E96. habet Velefiws , in. grati 
Vulzati, qui lacwm habet. Οἱ 
argumento eft, ipfum quzfiyi 


tat illos erroneos defcriptores fe le&iones vulgati, | 
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